Google 


This is a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 

It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 

Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 

We also ask that you: 


Ἔ Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


* Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


* Maintain attribution The Google watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


* Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 
a[nttp: //books . google. com/] 




















-—-——— 
παι... --— a 
2. 
νἀ Πρ ἀν Baltnasaris 


MIGNE, SUCCESS HUES 
PY SSÉE Dr MINE, 127. 


SAECULUM 1. 
TOY EN AT'IOIZ ΠΑΤΡῸΣ HMON 


AIONYZIOY 


TOY APEIOIIATITOY 
TA ZOZOMENA IIANTA. 


s. DIONYSII 


AREOPAGIT/E 
OPERA OMNIA QU/E EXSTANT, 


ET COMMENTARII QUIBUS ILLUSTRANTUR, 


STUDIO ET OPERA 


BALTHASARIS CORDERII, 


SOCIETATIS JESU DOCTORIS THEOLOGI 
ACCURANTE ET DENUO RECOGNOSCENTE J.-P. MIGNE, 
BIBLIOTIIEC.E CLERI UVIVERS/E, 
SIVE 
CURSUUM. COMPLETORUM. IN. SINGULOS. SCIENTLE. ECCLESIASTIC.E. RAMOS. EDITORE. 





TOMUS PRIOR 


In quo universus Sancti textus, et Georgii Pachymer:e Paraphrasis Griece et Latine, cum Adnotatiouibus Balthasaris 
Corderii in singula capita coutiuentur. 





“παν “-ὦ 


PARISIIS 


APUD GARNIER FRATRES EDITORES, ET J.-P. MIGNE. SUCCESSORES 
IN VIA DICTA : AVENUE DU MAINE, 189, OLIM CHAUSSÉE DU MAINE, 125. 


1882 


ELENCHUS 


AUCTORUM ET OPERUM QU/E IN HOC TOMO Iii! CONTINENTUR 


S. DIONYSIUS AREOPAGITA 


De ccelesti hierarchia. eol. 119 
De ecclesiastica hierarchia. 360 
De divinis nominibus. 986 
De inystica theologia. 9097 
Epistola. 1005 
Liturgia S. Dionysii. 1195 


206304 





nte 


PROLEGOMENA *: ἊΝ 


DISSERTATIO 


DE OPERIBUS S. DIONYSII AREOPAGIT AE. 
(D. Ls Nounny, Apparatus ad Bibl. maz. Parisiis, 1709, in-fol., p. 169.) 











CAPUT PRIMUM ^ chie ordini peculiare est, promiscue vocitentur. 
Analysis omnium S. Dionysii Operum. Nonnullas postea, que ad argumentum suum spe- 
8I. Liber de celesti hierarchia. — Primusliber ctabant,difficultatesenodatetsolvit (cap. 12), nimi- 
Dionysii À reopagitz? nomine inscriptus, titulum De rum cur episcopus dicatur angelus Domini omni- 
ecalesti hierarchia preícrt, isque. sicut et aliisub- potentis, cur ex Seraphinorum ordine unus ad 
sequentes Timotheosympresbyteronuncupatur.Ab — [saiam missus fuerit, quantusque sit Angelorum 
ipso autem hujus libri exordio (cap. 1) auctor numerus (cap. 13). Denique (cap. 44) corporeis 
omnem lucem a Deo Patre ad nos derivari pro- imaginibus; quibus angeli in Seriptura figurantur, 
fessus, ad suum de rebus coelestibus, iisque diffi- singillatim explicatis, librnm absolvit. 
cillimis, sed que materialibuset corporeis adum- — $S1I. Liber de ecclesiastica hierarchia. — In illo 
brat erant, argumentum cum ex Seripturasacra, priorelibro alterius,quem De ecclesiastica hierar- 
tum ex Patribus, implorata prius Christi Demini chíainscriptum voluit,fundamenta quidem jecerat; 
ope, tractandum aggreditur. Quapropter (cap. 2) sed ipse nisi Timothei precibus victus, manum ei 
ille, facta operis sui distributione, primum aperit se non admovisse testificatur. Huic autem Timo- 
cur Scriptura divina angelos figuris adeo ignobi- theo, ne mysteria nostra non initialis aperiat,cum 
libus, atque ab eorum natura lam alienis, ubique , a libri sui principio sedulo precepisset (cap. 4), 
nobis reprzesentet. Tum (cap. 3) omnem ubniver- " ostendit quo ex fonte hierarchia ecclesiastica illu- 
sim hierarchiam definit dividitque ; ac quis ejus strationes suas hauriat, in quo cum coelesti con- 
finis eLscopus, queque sint ejus fonctiones et veniat, vel ab ea discrepet, qu& sit ejus definitio, 
munia enucleate demonstrat. Hinc (cap. 4) ad principium et finis, ac tandem cur illa symbolis 
ipsius angelice hierarchis explicationem transit,et figurisque corporeis velata nobis tradatur. Post- 
ostendit Deum a nulla creatura excellentius parti- hsec ad singula quie ad eam spectant, propius ac- 
cipari quam ab angelis ; qui quidem quia alios in cedens, de sacrementis baptismi (cap. 9) et Eucha- 
divinitatis cognitionem adducunt, ideo illo angelo- ristie (cap. 3], de sacri unguenti seu chrismatis, 
rum nominesunt donati.Atque hac dataoccasione, τοῦ μύρου, consecratione (cap. 4), de ordinatione 
docet eorum ministerio non solum divinas in sacrorum Ecclesia ministrorum (cap. 5), episcopi 
Veteri Testamento visiones exhibitas fuisse, sed scilicel, presbyteri et diaconi,ac de solemni mona- 
Christi etiam Incarnationem In NovwoFoederenobis chorum professione (cap. 6) articulatim disputat. 
annuntiatam. Exponit iusuper (cap. 5) curangclo- His aecuratam subjungit czeremoniarum, quibus 
rum nomen, quod ultimo coelestium spirituum — mortuorum corpora sepeliebantur, descriptionem 
or dini speciatim convenit, caeterisindiscriminatim  expositionemque ; et subinde de infantium baptis- 
ita tribuatur ,utipsi tamen aliorum vicissim nomine C mate disserit. Tum denique Timotheum, si quas 
Bunquam appellentur. Ad angelorum divisionem clariores horum mysteriorum cognitiones habeat, 
inde (cap. 6) progreditur, atque ostendit eos in vel habere possit, ut eas secum benevole commu 
tres hierarchias, et singulas quasque bhierarchias nicet, obtestatur atque obsecrat. 
jn tres ordines sic distribui ; ut prima Seraphi- —$SIII.Liberdedivinisnominibus.— Intertiolibro, 
Borum (cap. 7), Cherubinorum, Thronorum ; quem auctor noster post editum FHypolyposeon 
secunda vero Dominationum (cap. 8), Virrutum, | (heologicarum volumen se conscripsisse asserit, de 
Potestatum ; tertia denique Principatuum (cap. 9, nominibus divinis disputat (cap. 1). llleautem ex 
Archangelorum et Angelorum ordines complecta- Scripturis sacris, ubi omnia Dei. qui ἀνώνυμος et 
tur. Deinde (cap. 10) quomodo quaelibet hierarchia πολυώνυμος est, nomina exhibenlur, argumentum 
purgetur, illastretar,ac perficiatur, enucleat; pla- suum tractaturum se esse profitetur. Εἰ quidem 
aumque facit (cap. (1) curomnes Angeli virtutum — duplicis generis esse dicit (cap. 2) ea Dei nomina: 
coelestium nomine, quod secundo secunde hierar- alia,uti vocant,absoluta et essentialia,quee nature 
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divine tribusque sanctissim&*. fribitatis personis A ditur, ac negationibus magis quam affirmationibus 


absque divisione ullg.cénwerfiuat y alia, ut loquun- 
tur, relativa, qugphjtuique persone singillatim 
(ἃ competànt, "ut^alleri non possint attribui, Ad 
ea porro explicenda Hierothei cujusdam magistri 
:aui libro*unitur, ibique (cap. 3) cur post eximium 


. *illum virum, quem maximis laudibus exornat, et 


quocum dormitioni Dei Genitricis se interfuisse 
dicit,ad conficiendamlucubrationem suamanimum 
appulerit, paucis ille declarat. Post hzec (cap. 4) 
singula Dei nomina edisserit, atquea boni et boni- 
tatis, pulchri et pnlchritadinis, amoris,dilectionis, 
amabilis dilectique expositioneorditur. Hinc autem 
arrepta occasione, quasdam de natura et origine 
mali quaestiones enucleat, et quomodo in angelos 


deinde (cap. 5) inchoatam nominum Dei explana- 
tionem, et nomen entis, quod Deo ita tribuitur, ut 
cseterorum omnium ipsum sit principium et causa, 
ad eum tractat rodum (cap. 6), ut, quomodo ín 
Deorerum omnium exemplaria proezstiterint,ibi 
quoque patefaciat. Explicat preterea quomodo 
Deus vita sit, a quo suam centcra viventiaaccipiunt: 
quomodo (cap. 7) sit sapientia ipsa, omnis mentis, 
rationis, sapientie, intelligentia causa ; quomodo 
(cap. 8) omnia cognoscat, et a creaturis cogno- 
scatur * quomodo Verbum, Λόγος, sil veritas, ac 
fidei uostre fundamentum : quomodo ex infinita 
ejus potentia alie omnes deriventur ; atque (cap.9) 
ejus justitia omnium norma sit, salus et redemp- 
tio. Ad hec vero (cap. 40) cur Deus magnus et 


cognosci potest, mysticam contemplationem per- 
veniat (cap. 2*, super res omnes sensibiles et in- 
tellectaales esse assurgendum (cap. 3). Manifestum 
deinde facit quz: essent ille negationes, seu per- 
fectiones Dei negati*:x, easque rerum cum corpo- 
rearum οἱ sensibiliam, tum spiritualium et intel- 
lectualium (cap. 4j, que in Deo esse nequent, 
nuda et simplici enarratione explicat. 

8 V.Epistole.—Decem quoque epistolz Dionysii 
Areopagite nomen praferentes, his quatuor auctoris 
nostri libris subnectuntur.Harum quatuor priores, 
ad Caium θερχπεύτην date, brevissim:» sunt ,eczque 
epistolarum potius fragmenta, quam epistole inte- 
gro videntur. In earum prima perfectissimam Dei 


cadere potuerit, luculenter aperit. Prosequitur g cognitionem, qua a nobis accipi possit, eam auctor 


esse dicit, qus ex attributis ejus negativis per ex- 
cessum,e) non privative habetur. [n secunda expo- 
nit quomodo qui est super omnia,sil supra princi- 
pium divinitatis οἱ bonitatis.[n tertia vero quod 
Malachias propheta de Christo praznuntiaverat : 
Repenteveniet ad templumsauctum suum,hoc bre- 
vi explicatione interpretatur. Demum in quar!a 
Christum Deum fuisse et hominem, el θεχνδριχήν 
operationem exhibuisse demonstrat. 

Quinta epistola eodem ac precedentes stylo 
exarata, ad Dorotheum λειτσουργόν directa est. In 
ea autem quae sit caligo divina auctor aperit, 
planumque facit tunc Deum vere cognosci, cum 
ille super omnem scientiam et cognitionem esse 
cognoscitur. 


parvus,idem et aliud sittilis et dissimilis dicatur: C — Ad Sosipatrum presbyterum sexta missa est, illa 


qu2 sit ejus quies, sedes et motus, cur nominetur 
s&qualis, omnitenens, xzvcoxp£cuo, antiquus die- 
rum,antiiquuset novus; ibique temporeset octerni- 
tatis naturam explanare contendit. Postea (cap.11) 
de pace Dei, qui omnis pacis auctor est, disserit, 
eamque ab omnibus desiderari demonstrat.Dehinc 
(cap. 12) ad ea respondet qua: Thimotheus data ad 
eum epistola poposcerat, quid sit per se esse,per 
δε vitu, per,sesapientia.Tum subinde ad divinorum 
nominum explanationem reversus, perspicuum 
facit (cap. 13) cur Deus vocetur Sanctus sancto- 
rum, Rez regum, Dominus dominantium, Deus 
deorum.His ita explicatis, monet se divina nomina 
pro suis viribus, non pro eorum dignitate sic expli- 


que omnium licet brevissima, formam tamen ha- 
bet epistolze.Hac auctor noster Sosipatrum ut ope- 
ram suam non tam in arguendis hzreticis quam 
lu veritate stabilienda ponat, amice monet. 
Septima ille Polycarpo episcopo, qui ipsum ab 
Apollophane sophista, quod opiniones gentilium 
confutando, eas sincere non proposuisset, palam 
incusari nuntiayerat, respondere videtur. Ait ita- 
que se cum adversus gentiles disputaret, res prout 
se haberent, vere semperretulisse; Polycarpumque 
rogat ut Apollophani significet eum ipsum esse, 
qui divinis adversus divina abulitur. Etenim non 
solum iis qu& Josu: el Ezechie temporibus ac- 
ciderant,insolilisccelorum motibus, sed in primis 


cuisse, ut, si quidrecte asse dictum fuerit,id totum D stupenda, quam Ileliopoli, dum Christus crucifi- 


in Deum ipsum refundi debeat; si quid vero minus 
recti et perfecti, illud Timothei peritia velit esse 
correctam.Spondet denique se de symbolica theo- 
logia post hiec essc scripturum, atque ita libro 
suo finem imponit. 

SIV. Liber de mystica theologia. — Quartum 
librum, De mystíca theologia titulo inscriptum, 
auctor noster ab saactissimc Trinitalis invoca- 
tione inchoat (cap. 1), Timotheumque commone- 
facit mystica cum viris paganis non esse commu- 
nicanda. Ipsi subinde significat, ut ad Dei, qui in- 
finite supra nes elatus, immensa caligine abscon- 


geretur, ille secum viderat, solis defectione, de 
ejusdem Christi divinitate fuerat convictus. Quod 
ipsi ut in memoriam revocet, atque ad amplexan- 
dam Christianam religionem adhortetur, obsecrat 
et precipit. 

Demophilum monachum, qui ponitentem a 
sacerdote absolutum, ipsumque sacerdotem a quo 
fueratabsolutus, durius tractaverat, epistola octava 
corripit. Quamobrem olementiam mansuetudinem- 
que commendat, ac variis Moysis, Davidis, Jose- 
phí, angelorum, et Christi Domini exemplis 
probat sacerdotes a monacbis non esse arguendos 
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atque ante ipsum qui id attentare ausus fuerit, in- A doxi pedibus in eorum iverintsententiam, eamque 


ventum esse neminem. Denique peccatorem po- 
nitentem ab ipso non debuisse rejici inira sancti 
Carpi visione demonstrat. 

Epistola none ad Titum episcopum eate initio 
quid figura symbolice et co:pores, quse Deo in 
Seriptura sacra tribuuntur, signiücent, auctor no- 
ster enucleat. Deinde ea quz Titus postulaverat, 
explanare aggressus, ostendit quid sit ebrietas, 
discubitus: somnus et evigilatio Dei. Ex quibus 
facile colligas ibi nihil aliud quam priora capitis 
noni Malachie prophe verba explicari. 

In epistola decima, ad Joannem evangelistam, 
in insula Pathmos exulantem directa, auctor nos- 
ter celerem illi ab exsilio in Asiam reditum, ibi- 
que se ejus praesentia fruiturum certo prenuntiat. 

Adjecta est in nonnullis editionibus undecima 
auctorts nostri ad Apollophanem philosophum epi- 
stola : sed cum ea vix ab ullo genuina esse censea - 
tur, de illius veritate, ne cum aliis quarum major 
est difficullas, confunderetur, in fine hujus Dis- 
sertationis disputabimus. 

CAPUT Il. 
Ezponitur status quaestionis, et qua methodo 
tractabitur. 

De his lucubrationibus si ex ipso earum testi- 


plurimi variis lucubrationibus im lucem editis, 
propugnandum susceperint. Contra tamen stant 
aliqui pro antiquiorum opinione, quam prolixis 
etiam Dissertationibus. in vulgus non ila pridem 
emissis, defenduni ac tuentur. 

Hzc itaque questio cum pro officio nostro rursus 
ad examen revocanda sit, illam ita tractabimus, 
ut, omnibusutriusque parlisrationibus a:qualance 
ponderatis, earum vim et robur, aut levitatem et 
vitia clareet perspicue, quantum per nos fieri po- 
terit, patefaciamus. His autem ea omnia adjicie- 
mus quz ad eliciendam confirmandamque verilta- 
tem etvanasargutiasdepellendas magis conducere 
nobis videbuntur. Denique hanc questionem pro 


B virili parte ea methodo enucleare satagemus, qua 


sincerus veritalis amator de his scriplis suum 
possit facilius et certius ferre judicium. 
CAPUT ΠΙ. 

Utrum quidam scriptores ante Collationem Con- 
stantinopolitanam hzc opera Dionysio attri- 
bueríint ? 

Constat quidem omnia auctoris nostri Opera 
post Collationem Constantinopoli anno 533 habi- 
tam Dionysio Areopagitee nno fere omnium con- 
sensu fuisse adjudicata. Utrum autem eademfuerit 


monio feratur sententia, certum est illas non anliquiorum opinio, inter eruditos etiamnum dis- 
alium quam Dionysium Areopogitam, a Paulo cCeptatur. Dionysiani enim testimonia Origenis 1, 
apostolo ad Christianam fidem adductum, ejusque ,, Athanasii, Clementis Alexandrini et Gregorii Na- 
postea discipulum, habuisse auctorem. Verum- 'zianzeni 4, a quibus hie scripta vel Dionysii no- 
enimvero qua de solis, Christo moriente, eclipsi, mine citato. vel indicata opinantur, proferunt in 
de corpore Deiparse Virginis post ejus mortem ἃ medium. Addunt Dionysium Alexandrinum, ut 
se οἱ ab apostolis viso, de Joannis evangelistze ab Anastasius Sinaita, sanctus Maximus et Nicetas 
exsilio regressu dicuntur, eas a Dionysio illo scrip- Choniates testantur, in eadem Dionysii scripta, 
tas esse clamant et testificantur. Sed illud voca-  adnotaliones et scholia edidisse, 
' tur in controversiam num horum auclor scripto- — Sed contendunt eorum adversarii neque Orige- 
rum is vere sit Areopagita, quem se prodit : vel nem, neque Athanasium, ut omnes facile conce- 
einentito tanti viri nomine scriptis suisauctorita- dunt,sed recentiores quosdam horum, qus citan- 
tem voluerit attribuere. Hzc autem quzstio ob tur, operum esse auctores. Quantum vero ad 
auctoris nomen, etsumma qus in his operibus Scholia, certum viderieaDionysii Alexandrini non 
tractantur argumenta, tanti ponderis et momenti esse fetum. Eusebius etenim atque Hieronymus, 
visa est, ut. vix alia fuerit, in qua examinanda qui Alexandrinihujus patriarche opera diligenlis- 
critici majorem diligentiam adhibuisse videantur. simerecensuerunt, nullam omnino horum scholio - 
Porro autem duas illi scinduntur inpartes. Alii, rum fecerunt mentionem. Quid quod Anastasius 
siquidem scripta hiec omnia a Dionysio ipso, cu- " ac post eum Maximus hunc Dionysium ex rheto- 
jus nomine tnseribuntur, profecta esse censent, rum numero episcopum factum fuisse aiunts* At 
Qus quidem opinio ab eo tempore quo ille in magnus Dionysius(verba sunt Athanasii) ex rhe- 
vulgus prodierunt, usque ad decimumsextum Ec- torum numero episcopus factus, in scholiis, etc. 
clesis seculum, paucis nequidquam reclamanti- Maximus vero ἀπὸ ῥητόρων, etc. Atqui Dionysius, 
bus, apud omnes fere invaluit. Alii e contrario antequam inepiscopum Alexandrinum esselassum- 
eadem opera cum liberos tum epistolas Dionysio ptus, non rhetoricam profitebatur, seu catecheses 
Areopagitze plane penitusque abjudicant, eaque apnd populum Christianum habebat. Quid ergo 
adulterina et tanto viro supposita essearbitrantur. inde aliud colligas, quam hec scholia conscripta 
Hanc vero opinionem cum Valla et Erasmus am- fuisse aquodam rhelore, nomine Dionysio, quem 
plexati fuissent, acerrimos omnium sihiadversan- Anastasius οἱ Maximus patriarcham Alexandri- 
tinm iurpetus exceperunt. Sed ii demum ita fracti num esse falso arbitrati sunt. Neque vero in hoc 
subl, οἱ pene omnes tam Catholici quam hetero- tantum erravit Anastasius ; nam ut cetera tacea- 


! Homil. 2, De divers. * Quat. ad Antioch. 8 Tom. VI Bibl. Putrum; cap, 19. 
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omnia sunt illius meditata in profato libro ac som- A poribus nec ineruditi nec ignobiles exstiterunt viri 


niis prope simillima. In Theologiaautem mystica 
perniciosissimus est ,platonizans,magisquam chri 
stianizans. In ecclesiastica vero hierarchíaludit al- 
legoriis,quod est otíosorum hom inumstudium.» 
Hocpropositio est falsa,temerario etarroganter asserta, 
ae viro sanclo,insigni erudilione claro, injuria, 
quem Damascenus divinum Areopagitam. Pauli 
discipulum accerrimum, et Dei loquentissimum appellat. 

Atqui, inquiunt Areopagitici, versimile nulli 
fiet tot tantosque ac tot per saecula doctissimos ho- 
mines, concilia, summos pontifices, scriptores 
eruditos. tam parum accurati fuissecriterii,et omni 
ecclesiasticae historie scientia ita orbatos ; ut 
de aliorum horum scriptorum querendo auctore 


ne unquam quidein cogitaverint ? Quis in eos tan- B 


lam oscitantiam, supinitatem, cecitatem cadere 

potuisse sibi unquam pei suadeat ? Tot ergo aucto- 

ribus scientia, dignitate, auctoritate przstantissi- 
mis lianc tanti erroris notam inurere nefas esse 
nulli plane non videbitur. 

CAPUT V. 

Responsiones Antiareopagiticorum, et procipua 
eorum adversus hanc tradilionem argumenta 
disculiun!ur. 

Qui hecscriptagermanum Dionysii Areopagitze 
onus esse negant, aiunt ex hujuscemodi traditio- 
nibus ut aliquid certi concludi possit, constautes 
eas esse debere et omnino perpetuas. At hanc de 


qui eam aut dubiam esse dixerunt, aut veram 
esse penitus inficiati sunt. 

Tertiumdeniqueargumentum ex eo depromitur, 
quod re maturius discussa,et ad severioris critiees 
normam diligeotius examinata, opinio illaab om- 
nibus fere hujusco statis scriptoribus, si paucos 
tantum excipias,rejecta tandem et explosa fuerit. 

Contra tamen Áreopagitici nec recentiorum cri- 
ticorum, nec aliorum quorumdam antiquiorum sen- 
tentiam,tot scriptoruma se citatorum judicio prze- 
ferendam esse clamant.Non diffitentur tamen nul- 
lamOperum Dionysii apud antiquissimos scripto- 
res fieri mentionem : sed argumentum illud nega- 
üvum esse dicunt, ac proinde ex illo nihil quil- 
quam posse confici. 

Verum instant adversarii, atque ex hac eorum 
confessione urgent illam tot sriptorum traditio- 
nem, qua per tria priora Ecclesic smcula penitus 
deficit,infirmam omnino esse,fractam et debilita- 
tam.Cui vero, inquiunt, probabile fiet hzec tanti 
momenti tantique auctoris scripta ita fuisse deper- 
dita,ut tam longo temporis spatio summaomnium 
oblivione sepelirentar? Enimvero hi libri ad Ti- 
motheum,quo eos cum aliis omnibus Christianae 
fidei sacramento initiatis, communicaret, ab au- 
ctore missí sunt. Átqui si res ita se habeat, Timo- 
theus procul dubio ut ii non solum fidelibus Chri- 
stianis, sed etiam clericis, ac precipue episcopis 


scriptis illis, Dionysio Areopagite tribuendis tra- mitterentur traderenturque curare debuit.Hi vero 
ditionem nec constantem fuissn nec perpeluam, C precipere debuerunt, ut juxta antiquum Ecclesize 
tribus polissimum argumentis demonstrari posse morem eosdem vel apud se, vel in sacris Ecclesia- 
contendunt. rum scriniis asservandi transcriberentur. Certum 
Primum est, quod hzc eadem scripta,qua pro-  insupervidelur aliquad eorum exemplar a Dionysio 
pter auctoris nomen,etres sacras,ac plane divinas, ipso Ecclesiam suc: Atbeniensi fuisserelictum.Quis 
quz in eis pertractantur, ccleberrima esse debe- — ergo inficiabitur eos statim ut Dionysius mortuus 
bant, et omnibus Christianis notissima, per tria  est,celeberrimos esse debuisse,et omnibus notis- 
tamen priora Ecclesise ssecula nulli omnino cognita simos ? 
fuerunt, sed altissimo preetermissa silentio, tene- Sed [885 nom morautur Pachymerem. [5 quippe 
brisque obruta densissimis. nullus dubitat hecOpera cognita fuisse paganis et 
Quid quod, ii qui per ea tempora de Dionysio  abeisoccultata,ul suo post hasc nomine illa publi- 
Areopagita aliquid memoria mandarunt, vel qui carent, et eorum patres viderentur. Sciendumest, 
accuratissimos scriptorum ecclesiasticorum edide- inquit 4,aliquos externos philosophos, presertim 
runt catalogos, puta Dionysius Corinthius, Euse-  Procium, contemplationibus beati Dionysii fre- 
bius, Hieronywus, nullam vel epistolarum vel li- D quenter usum fuisse,atque adeo etiam merís ipsis 
brorum ejus mentionem unquam fecerunt. dictionibus.Inde lice* opinari veteres philosophos 
Denique ii qui errores et haereses his in scriptis A/Aeniensesipsiusopera vindicantes occultasse,ut 


explosas confutant, nimirum Ireneus, Tertollia- 
nus, Cyprianus,atque alii ; vel qui in iisdemacauc- 
tor noster argumentis sive fidei, sive disciplins 
ecclesiasticze tractandis desudarunt,nu!libi scripta 
ejus ad lites suas dirimen:as,ad confutandas ho- 
reses, ad veritatem astruendam  efficacissima et 
plane necessaria, citasse unquam. leguntur. 
Secundum eorum momentum inde eruitur, 
quod iis etiam szeculis quibus opinio de bis scriptis 
Dionysio adjudicandis invaluit, aliqui variis tem- 


4 Proem, in Dionysii Opera. 


ipsi divinorum ejus librorum patres viderentur. 
Unde concludit eos per unius et alterius seculi 
spatium facile abscondi potuisse et occultari. 

At tametsi illud certum esset et verissimum,non 
inde tamen vis argumenti ullo plane modo minui- 
lur.Quamvis enin et philosophi, atque etiam ha- 
retici omnes, quod vix quidem est credibile, de 
occultandis Dionysii Operibus conjurassent, vel in 
eorum etiam conspirassent exstinctionem,in plura 
tamen eorum exemplaria,qua penes Christianos, 
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maxime vero episcopos, vel in quarumdam Eccle- À secundo et tertio smeulo Christianis,neque eodem 


siarum scriniis servari debebant,nec invadere po- 
tuerunt, ngc ea illis eripere. Qui quod, cum illa 
scripta seculo sexto producta sunt, omnes incre- 
dibili applausu ea exceperunt,plurimi magno qui- 
dem descripserunt labore,ac quidam etiam illa et 
notis illustrarunt et scholiis? Cur ergo Dionysii 
tempore eumdem applausum similemque admira- 
tionem non excitaverunt? Cur statim atque aspe- 
xerunt lucem,illico in tantasobscurilatis latebras 
fuerunt amandata ? 

Quidam Areopagitici aiunt illa quidem aliquan- 
diu sparsa fnisse in vulgus,sed omnia eorum exem- 
plaria ab Arianis, qui suos in iis errores damnari 


ac aliis postea fuerunt in pretio, neque eadem cura 
perlecti et asservati ? Nunquid his hominibus post 
tot annorum et plurium seculorum spatium facti 
sunt clariores ,majorisque ponderis etauctoritatis ? 
Certe liber De hierarchia ecclesiastica,ubi disse- 
ritur de sacramenlis eorumque czremoniis, qua 
quotidiano erant in usu, queque omnibus sapis- 
sime explicabantur, nulli obscurior esse debebat, 
poteratque ab omnibus haud difficulter intelligi. 
Debuit ergo antiquissimis Christianis charus esse. 
et eorum teri manibus; atque illius idcirco debuit 
saltem aliquando apud primos Ecclesiz scriptores 
fieri mentio. 


videbant, vel occultata, vel sublata e medio. Atg — Hec quidem cum ab zquioribus Areopagiticis 


his pariter opponitur illa saltem exemplaria quie 
apud orthodoxos et in ecrum Ecclesiis servaban- 
tur,ab Arianis nec potuisse abscondi nec auferri. 
Et certe non minor erat Catholicorum,ad ea scri- 
pta, quibus orthodoxz veritatis astruebantur,ma- 
nifestanda ardor et studium,quam hzrelticorum ad 
eadem abolenda sollicitudo et audacia. Adde, si 
velis,quod Ariani hujusce fraudis, vel ab iis qui 
eorum hzresim ejurabant,velaquibusdam catho- 
licis scriptoribus fuissent aliquando insimulati at- 
que etiam convicti. 

Quapropter alii Areopagitze defensores haslucu- 
brationes,utpote derebus difficillimis et obscuris- 
simis tractantes,ac elato turgid»que et obscuroexa- 


negari non possint, alio responsionem soam deri- 
vant, aiuntjue in velerum auctorum more non 
fuisse ut ad suorum dognatom confirmationem 
aliorum testimonia adhiberent, nisi id haretico- 
rum pertinacia ab ipsis ertorqueret:imo adversus 
fidei hostes certamen ez solis divinarum littera- 
rum testimoniis insiruebant Hinc ..nec Athana- 
sius ipse Patrum auctoritatibus ad Arianorum 
debellationem usus est, etc. 

Si res ita se habeat, urgent eorum adversarii, 
profecto Dionysius Areopagita Operum, qu» ilii 
tribuntur, auctor dici aon potest. Ille siquidem 
non solum plura magistri sui fragmenta descripsit, 
sed aliorum etiam citat auctovitatem,sententias et 


tasstylo, a tam paucis fuisse pervolutatasaffirmant, C verba, puta Ignatii, Justi, Bartholomzei, Clementis 


ut cito longam venerintin olilivionemi Sed illa res- 
ponsio ipsis auctoris nostri verbis funditus everti 
arguitur.Ille namque aperte declarat se suum De 
dibinísnominibuslibrum,inquo derebussublimio- 
ribus et difficilioribus disputat,stylo simpliciori 
clariorique conscripisse ut ea Chrislianos minus 
perfectos doceret, quie Timotheus perfectioribus, 
eL [18 quisublimiora capiunt,tradiderat : Quaprop- 
ter inquit ille ,nos quoque seu perfectorum seni- 
liumque sensuum magistrum, alterasque scriptu- 
ras,qua divinitus a(flatorum scripla proxiine us- 
sequuntur iis qui sublimiora capiunt, illum assi- 
gnamus : nosvero nostri similibus ad captum nos- 
irum resdivinus explanavimus. .. sermonum vero 


philosophi, nec non Carpi visionem. Quid plura ? 
Aliorum etiam opiniones refert, ac eas quas ve- 
riores esse putat,ipse amplectitur. 

Preterea autem,cur Irenzus,Tertullianus,alii- 
que Patres variis Dionysii Areopagite, sicut οἱ 
aliorum decessorum suorum testimoniis adversus 
sui temporis hrereticos nou utuutur? Nunquid hz 
relicorum pervicacia hzc posteriorum testimonia 
magis quam Dionysiana ab ipsis extorquebat ? 
Nunquid ad eos confutandos minus ponderis aut 
efficacitatis habebat Dionysii Areopagitee quam 
aliorum auctoritas ? 

CAPUT VI. 
Aliud Antiareopagiticorum argumentum,er Eu- 


introducloriorum, seu inferioris nota scientiam Ὁ sebiiel Hieronymisilentio petitum,examinatur. 


ac disciplinam initíantibus, atque initiatis can- 
venire...me pro modulo nostro illos, quibus su- 
blimiora nobis contemplandé facultas deest, ad- 
miniculo destitutus pateremur,ad sribendum uni- 
mum appulimus. Longe ergo a scopo ille aber- 
rasset, si cothurno tragico,ut opinantur Áreopa- 
gilici,ampullisque et verbis ad pompam effictis 
turgidior ejus oratio,omnibus ita difficilis esset et 
obscura, ut a librorum ejus lectione fuissent qui- 
libel deterriti, 

. Ceterum quantumvis elata et difficilis sit au- 
ctoris nostri oratio, cur ejus libri antiquioribus 


4 De Divin, nomin., cap. 3, 8 9. 


Sed age, atque Areopagiticorum adversarios 
contra propositam eorum traditionom acrius ur- 
gentes audiamus.Dicunt itaque scripta Dionysii 
quamvis omnibus aliis scriptoribus fuissent inco- 
gnila, non potuisse tamen summam Eusebii, qui 
tot bibliothecarum et Ecclesiarum, maximeque 
Atheniensis, ubi summa cnra asservari debebant 
Scrinia perlustraverat, et qui in inquirendis an- 
tiquiorom Operibus nulli pepercerat labori, dili- 
gentiam fugere.Atqui omnia auctoris nostri scripta 
Eusebio ποία non fuisse inde patet, quod eorum, 
nullibi unquam mentionem fecerit. 
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Baronius,et scienlia el purpura eminentissimus, A tmtemetipsum habeo: quanquam eusebius Pamphili 


aperte negat scripta Dionysii Eusebio fuisse penitus 
incomperta. Cur autem de iis Eusebius lacueril, si 
ab eo quaesieris, respondet illum vafri versutique 
animi scriptorem, cum Arianam heresim, cui fa- 
vebat, his libris destrui videret, eos doloso frau- 
dulentoque silentio pratermisisse. Verum bec do- 
ctissiml viri responsio Ilaloixio, Areopagiticorum 
acerrimo defensori, ita displicuit, ut eam non sine 
fastidio his verbis explodat 5: Nam quod aliqui di- 
eunt eum id fraude fecisse, convicium puto. Quid 
enim ibi tum clarum pro aeterna Christi divinitate, 
quoa non multo clarius in Sci ipturis sacris conten- 
(um sit. .... nee beatum Irengum FAlii cum Patre 
aGternam  coeristenlium clarissime professum 
citacerunt. His autem addi potest honorificam non 
solum Irenei, sed etiam Clementis Alexandrini, 
aliorumque plurimorum, quos Árlang hzresi plane 
contrarios esse suo loco ostendeinus, apud Euse- 
bium fleri mentionem. 

Quapropter contendunt alii ex illo Eusebii de 
Dionysii Operibus silentio nihil cert! colligi posse, 
quandoquidem ille plures alios scriptores, et scri- 
ptis et doctrinaceleberrimos,atque in primis Athe- 
nagoram, qui exiioiam Christians religioni: Apo- 
logiam,et De morluorum resurrectione librum edi- 
derat, tacitus pratterinisit. Quod 5] dixeris scripta 
Dionysii et auctoris nomine, et suo numero, ac 
ip:is que tractantur argumentis longe cxteris om- 
nibus szpius transcribi debuisse, variisque in locis 


decem ecclesiastice Historie liyris maximo nobis 
adjumento fuerit. Ibi enim non obscure declarat se 
nullum pravium magistrum habuisse, atque Euse- 
bium ipsi tantum maximo fuisse adjumento. Et re 
quidem vera, sanctus ille doctor quorumdam au- 
ctorum meminit quorum nulla exstat apud Euse- 
bium commemoratio. 

At validius forsitan telum inde contra quosdam 
Antiareopagiticos torquebitur, qui hec Dionysii 
Opera ante Hieronymi &tatem edita esse confiten- 
tur: hinc quippe conficitur illa Hieronymo, quam 
vis de iis tacuerit, potuisse nota fieri. Verum illi 
hoc telo minime 86 feriri arbitrantur ; utpote qut 
paulo ante Hieronymi tempus ea inlucem prodiisse 


Basserant. Quapropter hsc, inquiunt, Dionysii 


Opera in Hieronymi notittam non venerunt, atque 
illa in eorum numero sunt censenda de quibus 
hunc in modum disserit 6: δὲ qui auteta de iis qui 
usque hodiescriptisunt,a mein koc volumine pro- 
lermissi sunt,sibimagis quam mihi imputaredebe- 
bunt. Neque enim celantes scripta sua, de his quce 
non legi, nosse potui; et qwod aliis forsitan sit no- 
(um, mihi in hoc terrarum angulo fuerit ignotum. 
Certe cum scriptissuis clurwerint,non magnopere 
nostri silentii dispendia suspirabunt. 

Contra vero Areopagitici suum in adversarios ita 
retorquehunt argumentum. Nunquid hzc eadem 
scripta, qua&, ipsis fatentibus, statim atque emissa 
sunt in lucem, omnibus notissima esse coeperunt, 


multiplicari respons m confestim accipies At hena- c 30] Hieronymo incognita fuere? Sed nequidquam 


gor libros, tamesti forsitan breviores, qui a Chri- 
stianis tamen describerentur et multiplicarentur 
non minus dignos videri. Verum opponunt Anti- 
areopagitici quedam inscriptis Dionysii occurrere, 
nimirum de sacris Scripturarum librts, de solis, 
moriente Christo, defectione, de obdormitione B. 
Mare Virginis, aliaque bene multa, qus si in Eu- 
sebii notitiam venissent, ab eo nunqnam proter- 
mitti potuerunt. 

Idem nonnulli ex Hieronymi, preserlim in libro 
De scriptoribus ecelesiasticis,silentio argumentum 
eliciunt. Inde enim concludunt Dionysii nostri lu- 
cubrationes ipsi incognitas fuisse, nec ante ejus 


clamant alii, id retorquetar. Certum quippe est, 
inquiunt, scripta Dionysii non ab omnibus eo- 
dem modo eodemque tempore fuisse agnita. Atque 
inde concludunt Hieronymo, in angulo terrarum 
suum cum exararet librum, delitescenti nihil 
quidquam de iis recentissime publicatis fuisse 
compertum. 0. 
CAPUT VII. 
De iis scriptoribus qui post publícuta Opera Dio- 
nysii, ea dubia aut adullerina esse putaverunt. 
Aliud eontra Areopagiticoruui traditionem mo- 
mentum est, quod illa tam alto tamque diuturno 
tot scriptorum de Dionysii acriptis silentio non so- 


tempora divulgatas. Quasi vero, inquiunt Areopa- lum capite imminuta sit, verum inde etiam concu- 
gitici, alia non fuerit Hieronymiani silentii ratio ? Ὁ tiatur quod ex tempure quo scripla illa pro Diony. 


De iis enim tantum scriptoribus quos Eusebius 
commemoravit disputare constituerat.Sed id certis 
rationum firmamentis ab ipsis erat muniendum. 
Aliam quippe mentem sibi fuisse ide: ipse Hiero- 
nymusapertetestatur δ΄. dumiogensinter se et eos 
qui de scriptoribus profanis catalogos ediderunt, 
discrimen intercedere his verbis significat : Illi 
velereshistorias annalesquereplicantes,posuerunt 
quasideingentiprutonon varvam opuscuti sui co- 
ronam texere. Ego quid acturus sum, qui nullum 
pravium sequens,pessimum ut dicitur,magistrum 


sianis haberi cceperunt, inventi sint identidem 
scriptores aliqui qui id prefracte negaverunt. Et 
illud quidem primum probari posse putant ex Hy- 
patio, qui in Collatione Censtantinopolitana Seve- 
rianis Operum Dionysiiauctoritatem objicientibus 
sie respondet : Ilia testimonia qua vos Dionysii 
Arcopagite esse dicitis, unde potestis ostendere vera 
esse ,.Sicul suspicamini ἢ si enim ejus erant, non 
poluissent latere beatum Cyrillum. Quid autem de 
bcato Cyrillodico*quando beatus Athanasius,si pro 
certo scíssel ejus fuisse ,ante omnia in Nícanocon- 


5 Quas. 3 de Oper. S. Dionysii. δ᾽ De script. eccles. Prolog. 6 Ibid, 
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cilio de consu'stantiali Trinitaleeadem testimonia ἃ auctorum traditio nec perpetua est, nec constans; 


prolulisset adversus Ariidiverso substantice blos- 
phemias. Sí aulem nullus ex antiquis recordatus 
est, ea, unde nunc potestis ostendere quía illis 
sint, nescio. Ex his Hypatii verbis. Catholicorum 
nomine prolatis, duo colliguntur. Primum quidem 
nullam apud antiquos horum Operum factam men- 
tic nem.Atque ex illa sane Hipatii auctoritate priori 
argumento. ex silentio antiquiorum petito,non pa- 
rum accedit roboris etfirmamenti.Secundum vero, 
viros sexto seculo peritissimos in ea fuisse opi- 
nione hzc opera adulterina esse, et falso Diony- 
sii Areopagite nomine inscripta. 

Seculo sequenti divus Maximus, acerrimus eo- 
rumdem Operum defensor, fatetur illa a: quibus- 


quippe quz,uti probavimus, per priora post Dio- 
nysii tetatem sztcula, quod primum precipumque 
requiritur, omnino dcficiat.Secundo, ncque conci- 
lia neque summi pontifices, lata aliquando lege, 
hec Opéra germanum Dionysii Areopagite opus 
esse sanciverupt, sed illa eo duntaxat nomine,quo 
inscripta erant, laudasse perhibentur. Nulla ergo 
temeritatis notaiis inurenda esse videtur, qui, om- 
nibus utriusque partis rationibus equa lance pon- 
deratis, opioioni illi quam probabiliorem judicant, 
adherendum csse censuerint. 

Horro ad decreta Sorbonica, a nobis jam citata, 
quod s»ectat negari quidem non potest posteriore 
adversus Erasmum edicto illum aliosque perstrin- 


dam Apollinari, ab aliis Dionysio Alexandrino at- P gi, qui, spreta clarorum virorum, id est antiquo- 


tribui. 

Seculo nono Theodorus presbyter, teste Pho- 
tio 7, librum quo eadem Opera genuinum Dionysi 
fetum esse probaret, conscripsit. Sed cur, amabo, 
ad ea Dionysio asserenda stylum convertit, nisi 
quia de illis inter eruditos quaestio erat et con- 
troversia? quid vero quod Photius ipse ex hoc 
libro quatuor tantum descripsit argumenta,quibus 
potissimum illa opera Dionysio supposita esse de- 
monstrabantur ? [nde enim quidam inferunt Pho- 
tium ipsum eidem sententiesubscripsisse Et certe 
Possevinus8, iste Areopagiticorum assertor, de ea 
Photii opinione sic qronuntiat: Opera B. Dionysii 
ut pseudepigrapha videntur ab eo notari. 


rum Ecclesie Patrum, auctoritate, omnia Dionysii 
nogtri opera temerario sane et iniprudenti novita- 
lum stadio Areopagit» plane penitusque adjudica - 
bant. ΑἹ priore contra Lutherum decreto, is ea 
potissimum de causa, et mcritissimo quidem jure 
condemnatur, quod, impietate impudentiaque in- 
tolerabili, non solum usurpatum ab auctore nostro 
ex sni lemporis ingenio et more scribendi metho- 
dum,sed traditam quoque ab ipso orthodoxe fidei 
doctrinam vir andacissimus conculcare et pessum- 
dare ausus sit. HecergoSorbonz decreta,inquiunt 
Antiareopagitici, nullam censoric severilatis no- 
ram jisinurunt, qui, salvosemper debito Patribus 
honore et reverentia, nec temere, sed ratione et 


Denique seculo decimo quinto et sequentibus, ^ judicio, nec ullo novitatis studio, sed sincero veri- 


ubi hec questio diligeatius agitari coepit, critici 
doctiores, paucissimis tantum exceptis, omniahsc 
Opera Dionysio Areo pagit plane penitusque ab- 
judirarunt. 

His omnibus reclamant Areopasgitici, aiuntque 
Opera Dionysii in Collatione Constantinopolit&na 
fuisse primum quidem repudiata ; sed ubi Patres 


tatis amore, ab antiqua plurium, sed non omdium 

opinione recedunt. 

CAPUT YII. 

Argumenta ex ipsis auctoris Operibus desumpta 
eaxpenduntur ; ac primum argumenta. Areopa- 
giticorum. 

Excussum est hactenus primum argumenti ge- 


rem examinarunt maturius, illa eadem tanquam — nus, quo Dionysii Opera ipsi aliorum auctoritate 
vera el germana tanti viri scripta ambabus ulnis vel asseruntur, vel abjudicantur;nunc ad secundum, 
amplexati sunt. Quod ad cseteros attinet, ii certe, quod ex ipsismet illius Operibus petitur, exami- 
inquiunt, paucissimi per tot seculorum intervalla nandum accedamus. Illud autem utriusque partis 
occurrunt ; nec illi procul dubio cum totconcilio- fautores prosua quique opinione militarearbitran- 
rum et Sorbonzs decretis, summis pontificibus, Dtur. Et primo quidem, si Areopagiticis credas, 


Patribus aliisque scriptoribus, qui hac scripta 
Dionysio adjudicant vel numero, vel eruditiome, 
vel auctoritate comparandi, multo minus antepo- 
nendi videntur. Quod si et summos pontifices, el 
Ecclesie Patres, aliosque omnes et cecitatis et 
erroris arguere audeas, nonne prsstal cum tot 
tantisque viris in errorem, si ita loqui fas est, in- 
duci, quam quorumdam criticorum,forsitan auda- 
clorum, opinionem preaferre judicio ? 

Instant tamen adverse partis sectatores omnem 
hujus responsionis, quantumlibet ponderis habere 
videatur, vim roburque duplici ex causa omnino 
frangi et debilitari, Primo quidem quia objecta 


1 Bibi. cod. 1. 8 Apparet. éacer, verbo Photius. 


materia operum, stylus, locutio, ac denique scri- 
ptionis tempus,non alium eorum quam Dionysium 
Areopagitam parentem esse produnt. Materies 
namque seu argumentum lucubrationum Deus est, 
Trinitas, angeli, Ecclesia, Ecclesie ministri, sa- 
eramenta:qua subtilem philosophum,magnumque 
theologum in sublimissimo argumento versantem 
arguunt et indicant. Stylus autem et locutio viri 
estin rebus divinis et sacris medilandis exercitati, 
qui voces novas ac singulares adrerum, ceteroqui 
inexplicabilium,adumbratiouem fingere et compo- 
nere coactus est. Tempus denique scriptionis au- 
ctorem apostolis ipsis eorumque discipulis goevum 
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eperte demonstrat. Etenim ille se solis, Christo A 1.Omnesante Baronium scriptores,eum Grzcitum 


patiente, defectionem vidisse, ac postea Pauli et 
Hierothei disciplina traditum, deinde cum aposto- 
lis sacrze Virginis Maris exsequiis et funeri inter- 
fuisse, ac tandem ad Joannem apostolumin insula 
Pathinos exsulantem litteras dedisse profitetur. At- 
qui hsec omnia neque Dionysio Corinthio, neque 
Dionysio Alexandrino, neque ulli alii Dionysio, nisi 
Areopagiti? conveniunt. llle ergo solus horum Ope- 
rum, qua nonem ejus in manuscriptis omnibus 
cum Grsecis, tum Latinis prefixum semper babue- 
runt, parens et auctor dicendus est Et certe nefas 
esse videtur istum auctorem in fedissimi menda- 
cii, fallaci et saerilege simulationis suspicionem 
vocare, quando quidem scripta ejus nen solum 
ubique sanctitatem spirant, sed ea eliam cum in 
monasterium et urbem ejus nomine prope Parisios 
dicta, asportarentur, variis infirmi'atibus in tanti 
viri honorem applicata, multis divinitus honestata 
sunt miraculis. 

Qui vero ex adversa stant parte, hi respondent 
materiam operis ab alio teque ac Dionysio Areopa- 
gita traetari potuisse, stylum autem et locutionem 
Dionysi Areopagite his in scriptis deprehendi 
plane penitusque inticiantur. Fatentur quidem au - 
ctorem nonnulla iis inseruisse quibus se a postolo- 
rum temporibus vixisse, et Pauli discipulum fuisse 
incautis simplicioribus persuaderet; sed conten- 


Latini, in ea fuerunt sententia. 2. Auctor noster 
traditTimotheum episcopali dignitate inauguratum, 
atque ab eo Opera sua vult examinari et castigari. 
3. Idem ipse auctor in epistola ad Titum, quem 
Baronius aliique Areopagitici discipulum et comi- 
tem Pauli fuisse concedunt, ejusdem Timothei 
meminit. 4. In omnibus manuscriptis codicibus 
Timotheus ille Ephesinum episcopatum cui disci- 
pulus Pauli przfuit, tenuisse memoratur. 5. De- 
nique auctor noster, uti diximus, se apostolorum 
ejusdemque proinde Timothei temporibus vixisse 
jactitat. His autem rationibuset illud quoque refel- 
litur, quod post pseudo-Dextri Chronicon propu- 


p gnat Divarius, hune Timotheum non alium esse 


quam Eugenium Toletanum, cui propter ingenii 
excellentiam nomen Timothei impositum est. 

Sed horum vicissim Areopagiticorum momenta 
inde haud difficilius evertuntur, quod Evangelium 
et Apocalypsim Joannis apostoli, atque Ignatii 
epistolam, qu: post Timothei mortem edita sunt, 
in aucloris nostri scriptis, ut infra dicemus, clare 
nominalimque citentur. Enimvero sola Ignatianc 
epistola verba, quae ab eo vere transcripta, nec 
in textum ejus intrusa esse demonstrabimus, id 
aperte evincunt. 

Addit Baronius quod Timotheus ille ab auctore 
nostro sepe παΐς, puer, vocatur. Αἱ Timotheuin, 


dupt plura in iisdem Operibus imprudenter ab eo C Pauli discipulum, a Dionysio Areopagita, eo no- 


adjecta, quibus ea longe post apostolorum et 


Dionysii Areopagitae setatem prodiisse invicte de- . 


monstratur. Utrum autem id, ut opinantur, certis 

rationum momentis probare possint, a nobis est 

accurate ponderandum. 
CAPUT ΙΧ. 

Argumenta Antíareopagilicorum examinantur; 
et primum quidem, inde duclum quod. libri 
Timotheo inscribentur. 

Primum Antiareopsgiticorum momentum, ex 
ipsa librorum, qui Timotheo nuncupantur, ins- 
criptione ducitur. Auctor enim noster in libro 
De divinis nominibus epistolam Ignatii Antioche- 


mine compellatum esse nulli verisimile vibebitur: 
Nam episcopus, inquit Baronius9, cepiscopum no- 
minare consuevisse fratrem, non filium, mille ezemplis 
essel facile demonstra-e. Hujus argumenti difficulta- 
tes ut solvant alii Areopagitici, varias congerunt 
responsiones. Et primo quidem dicunt Timotheum 
sic vocari, quia ille ad quem Paulus, Nerva impe- 
rante, hec scripsit in verba: Nemo adolescentiam 
(uam contemnatt0, Dionysio Areopagita junior esse 
videtur. 2. Timotheus in philosophia et szculari 
disciplina cujus rudior erat, atque etiam in subli- 
miore theologia Dionysium habebat pro magistro, 
et illum absens per literas consulebat. 3. Cum 


ai episcopi, uti infra dicelur, et laudavit, et ipsis- p Timotheus salis esset natura timidus el pusillani- 
sima illius verba retulit. Ergo, inquiunt, hic liber imis, non tantum doctore scientix. sed etiam 


Timotheo, qui dum ea Ignatii epistola data est, 
jam mortem obierat, non 1 otuit inscribi. 

Hic non minime difficultatis nodus Areopagiticos 
plurimum torsit, atque ut ab eo se expediant, va- 
rias se vertunt in partes. Nonnulli enim cum Ba- 
ronio opinati sunt hunc Timotheum non eum esse 
qui Pauli discipulus fuit, sed alium quemdam junio- 
rem, Pudentis senatoris filium, cojus nomen in 
Romanum Martyrologium,et in SS. Perpetus etFe- 
licitatis Acta refertur. Alii e contrario Timotheum 
illum verum Pauli discipulum fuisse asserunt, 
et Baronii opinionem his impugnant rationibus. 


viriutis et constanti: indigebat magistro. 

Verum quo unquam exemplo probabitur episco- 
pum ab alio episcopo ideo puerum vocari, quod ille 
in philosophia et seculari disciplina sit rudior. 
Deinde quo itidem argumento persuadebis Timo: 
theum in iis scientiis fuisse Dionysio rudiorem,ac- 
eum in sublimiore theelogia habuisse pro magi- 
stro ? Certe Dionysius illum tanta eruditione pre- 
ditum agnovit,ut perfectiores ejus cognitiones se- 
cum communicari, et scripta sua ab eo emendari 
voluerit : lllud qaoque, inquiebat Dionysius 11, 
pontificie (ug scientia. commemorabimus. Et 


9 Ad annum 109, $ 56. *0 [ Tim, i1. !! Lib. De cai. hierar. cap..7. !1* Lib De eccles. lhierar. cap. 
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alibi 13: Commtnica igilur et tu mihi perfectio- A pueros : Pueri, nunquid pulmentarium habetis T? 


rem illusirationem, etc.; atque alio in libro 18, 
Erit humanitatis tue corrigere non sponte igno- 
rantem, rtíonesque suggerere discere cupienti. 

Scimus quidem Dionysium a Timotheo de re 
quadam theologica fuisse aliquando interrogatum, 
ut hune in modum ille testatus est 14 : Sed quia 
alias me per epistolam interrogasti, quid appelle 
per se esse, per se vitam, per se sapientiam, et te- 


cum ais dubitasse quomodo Deum aliquando voco: 


per se vitam, aliquando vero effectorem vito. At 
quis merito inde colligat Timotheum in philoso- 
phicis rebus Dionysio rudiorem, eum in theolo- 
gicis habuisse pro magistro ? Numquid, quia Áu- 
gustinus Hieronymum, atque alii episcopi alios 


Addunt Clementem Alexandrinum omnes univer- 
sim Christianos eodem nomine nuncupasse; quo- 
niam Christiani ob morum simplicitatem et sua- 
vitatem hoc se invicem puerorum nomine vocita- 
bant. Sed id omnino leve est et infirmum. Nam 
episcopo fas non erat alium episcopum eodem 
modo quo Christus discipulos suos vocabat, alloqui 
et appellare. Clemens vero non idcirco Christia- 
nos pueros nominat. quod ii hac mutua appella- 
tione sese invicem alloquerentur, sed quia ille 
libro suo. Pedagogi titulum indiderat. Porro 
autem elsi Christiani sese invicem pueros voca- 
rent, non ii tamen in scriptis suis aliquem pro- 
vectio ;elatis hominem, scientia, dignitate, virtu- 


episcopos de rebus theologicis, vel, si velis, phi- P tibus celebrem, et episcopatu auctum, eo nomine 


losophicis, consuluerunt, iis rudiores, eorumque 
discipulos, aut ab illis filiorum nomine vocatos 
fuisse dicendum est? Hzc certe nullus unquam 
dixit, sed nec somniavit unquam. 

Quis autem sibi persuadeat Timotheum adeo 
natura fuisse timidum et pusillanimem, ut illema. 
gistro virtutis et constantis indiguerit, quem Pau- 
lus laborum, itinerum, periculorum, suppliciorum 
comitem habuit, quem Paulus ad alios confirman» 
dos misit: Misimus, inquit ipsemet Prulus, Timo- 
theum fratrem. uosirum, et. ministrum Dei in 
Evangelio Christi, ad confirmandos vos, et ez- 
hortandos pro fide vestra, ut nemo vestrum mo- 


appellasse ullibi leguntur. 
CAPUT X. 

Examinatur secundum argumentum, ez libris 
et scriptoribus sacris qui ab auctore mostro 
citantur desumptum. 

Jam vero si a librorum inscriptione ad eorum 
lectionem transeamus, occurrent passim libri et 
scriptores ab auctore nostro citati, qui eum Areo- 
pagitam nun esse satis aperte demonstrare videan- 
tur llle enin eumdem, qui nunc ab omnibus reci- 
pitur, sac: um divine Scripture canonem exhibet 
et repraesentat, Atquicanon ille Scripturarum Dio- 
nysii tempore nondum erat perfectus et obsigna- 


veatur in tribulationibus 15, Siccine ergo ad alios C tus. Apocalypsim namque, Epistolam Pauli ad He- 


in tribulationibus confirmandos el. exhortandos, 
mittendus erathomo natura timidze et pusillanimis? 

Restat igitur ut Timotheus idcirco puer dicatur, 
quod Dionysio ztate fuerit junior. Et id quidem 
inde confirmari potest, quia Ambrosius, uti olim 
observabamus,Constantium episcopum filii nomine 
appellaverit6. Comniendo tibi, fili, Ecclesiom,quae 
est ad Forum Cornelii. Verum Timotheus ante 
Dionysii conversionenr non solum Christians reli- 
gioni nomen dederat, sed l'auli quoque et disci- 
pulus eratetcomes. Deinde cum Dionysiusscripta 
suaelucubraret, annum,ut diximus, nonagesimum, 


brzos, secundam Joannis, et Jud: Epistolam,quas 
ille hunc refert in canonem, ab eodem plurimi 
excindebaut. Deinde Joannes Apocalypsim suam, 
cum in insula Patmos exsularet, id est circa an- 
num Christi 94 vel 95, edidit, Evangelium vero 
post suum, ut plures arbitrantur, ab eodem exsilio 
reditum, hoc est non ante annum 98, publici fecit 
esse juris. His adde libros illos a Dionysio non ut 
novos recenterque editos citari. Unde concludunt 
eum vix ante annum Christi centesimum scriptis 
suis manum admovisse. At tum Dionysius ille an- 
num setatis sue nonagesimum agebat, quippe qui 


vel forsitan centesimum  debüit attingere, nec D Christo patiente,ut solis eclipsim observaret,annos 


Timotheus tunc octogenario minor erat. Fac ta- 
men eum septuagenarium, vel eliam sexagema- 
rium tantummodo fuisse, nunquid episcopus no- 
uagenarius aliu:n tam provecte etatis episcopum, 
qui jai ante eum Christianam religionem am- 
plexatus, et deinde Pauli apostoli comes et disci- 
pulus fuerat, nomine filii appellasse credendus 
est? Neque ad id ullo modo facit Ambroesii exem- 
plum, quandoquidom Constantius inter clericos 
Mediolanenses sub ejusdem Ambrosii magisterio 
educatus, cum ad eum scripsit idem Ambrosius, 
jn episcopum recens assumptus fuerat. 

Instant aliqui Christum discipulos suos vocasse 


15 Lib. De divin. nomin., can. 13. 3 4. 
16 Amb. epis!. 2, πον edit. 1? Joan. xxi, 5. 


quinque supra viginti explevisse credatur. Quis 
autem sibi facile persuadeat virum ab ineunte ju. 
ventute eruditisstmum, ud libros conscribendos 
tunc animum appulisse, cum ipse nonagenarius 
esset et senio confectus. 

Sed his rationibus minime de sententia sua mo- 
ventur Áreopagitici. Non enim diffitentur diu qui- 
dem de librorum canonicorum numero fuisse dis- 
putatum, sed negari nequaquam posse aiunt quin, 
sicul nonnulli quosdam libros ex sacro canone re- 
jiciebant, ita etiam quidam alii eos omnes qui in 
eumdem canonem nunc ascribuntur, pro canonicis 
habendos esse putaverint. Neque enim quoddam 


!^ Lib. De dícin. nomin., cap. 11. 181, Thessal. it, 3, 
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aliquando tempus fuisse dici potest que omnes 4 stola ab ipso, cum ad martyrium duceretur, anno 


cum Ecclesie, tum Christiani libros quosdam 
Scripture in sacro canone non censuerint esse 
numeran4os. Quid ergo prohibet quominus Areo- 
pagita his prebuerit assensum, qui sacro canone 
eos omnes libros, qui nunc assignantur, contineri 
pro certo habebant? 

Quod ad Joannis Evangelium pertinet, si plures 
e doctieribns criticis illud ab apostolo post reditum 
suum ab exsilio scriptum opinantur, non desunt 
etiam qui et illud antea exaratum es:e asserant. 
Sed quovis tempore scriptum esse dicatur, nihil 
vetat, iuquiunt. Áreopagitici, quominus illnd ip- 
sum, atque etiam ejusdem Joannis Apocalypsis 
citari potuerint a Dionysio, qui centenario major 


Christi, ut supra ostendimus, 107 aut 108, fuit 
exarata. Porro actem ea neque tam cito in manus 
Dionysii venire potuit, neque ille eam ut novam, 
el a paucis cognitam, sed ut receptam ab omnibus 
citat, verbaque ejus transcribit. Hine ergo con- 
cludas necesse est Dionysii librum De divinis 
nominibus non ante annum 110 emissum fuisse 
in lucem. 

Respondent quidam Areopagitici Dionysium post 
Iguatii mortem vitam suam produxisse; proindeque 
epistolas ejus ab illo potuisse laudari. Sed illi de 
soliditate hujus responsionis, quam cum ejusdem 
Dionysii in Gallias adventu conciliare non possunt, 
penitus diffldentes, ad aliam statim confugiunt, 


sub Trajani, vel, juxta alios, sub Adriani imperio p aiuntque Dionysium scripta sua in Grecia quidem 


vitam cum morte commutavit. 

Fatendum quidem est quod si hoc Dionysians 
mortis tempus certis rationum momentis posset 
confirmari, omnis procul dubio solveretur hujusce 
difficultatis nodus. Sed contendunt Antiareopagi- 
tici Dionysium post Domitiani imperatoris tempora 
vitam non produxisse. Quod quidem ita certum 
esse volunt, ut non solum accuratioris criterii 
auctores, sed eorum etiam qui scripta Dionysio 
Areopagite vindicant, non pauci huic opinioni 
subscripserint. C:eterum cum tempus Dionysianz 
mortis ea, quie omnem tollat difficultatem, evi- 
dentia demonstrari nequeat, eo certe argumento 
non revincen'ur oinnes Áreopagiticorum animi. 

Quapropter nec apud eos plus valebit et alia si- 
milis argumentatio, inde petita quod in librorum 
manuscriptorum omnium titulis auctor noster epi- 
scopus Atheniensis inscribatur. Neque enim ullus 
certa omnino ac plane evidenti probatione demon- 
stravit quandiu Dionysins Atheniensem tenuerit 
episcopatum, aut quo tempore sive spontaneaabdi- 
calione sive morte sua illum tandeirn reliquerit. [n- 
certum igitur Areopagiticis videbitur num Dyony- 
sius post editos a Joanne Apocalypsis et Evangelii 
libros Atheniensi episcopalui nuntium non remi- 
serit. Hoc itaque probationum firmamenta apud 
eos lantum vim habebunt, qui, soli veritati litan- 
tes, illasDionysianabistori:e difficultates, sepositis 
partium studiis, enodare conabuntur. 

CAPUT XI. 
Tertium argumentum, cx. citata sancti. Ignatii, 
episcopi Antiocheni, auctoritate petitum. 

Graviussane contra Areopagitz? defensoreserui- 


tur argumentum ex epistola [gnatii, episcopi Antio- 


cheni, ad Romanos, quam auctor noster in hzc 
verba citasse perhibetur !8 : Γράφει δὲ xal à θεΐος 
Ἰγνάτιος" € ᾽Οἐμὸς ἔρως ἐστχύρωται, » Scribit autem 
et divus Ignatius : « Amor meus crucifixus est. » 
His autem verbis laudatur aliquid ab Ignatio non 
dictum, sed scriptum ; quod nullibi, nisi in ea 
quamcitamus epistola invenire est. Atqui htec epi- 


18 Lib, De divin. nomin., cap. 4, 2 12. 


edidisse, sed ea postmodum ab ipso in Gallis ita 
recognita atque relractata, ut iis ex Joannis Evan- 
gelio et Apocalypsi atque ex Ignatii epistola plura 
testimonia addiderit. Verum id gratis omnino fin- 
gitur. Nam si opera Dionysii ab eo in Galliis fuis- 
sent recusa, ille procul dubio in populi sui alio- 
rumque solatium curasset ea in Latinam linguam 
verti et publicari, atque plurimi eorumdem Ope- 
rum inventi fuissent in iis regionibus et Latina et 
Grzca manu exarati codices. Nulli tamen ibi un- 
quam reperti sunt: sed priores ex Orienle aspor- 
tali, Grece scripti erant ; nec Latinam eorum 
versionem, ea qua a Joanne Scoto edila est, anti- 
quiorem habemus. Deinde nullus unquam Opera 
sua recensuit, ac in eorum recognitione plura 
adjecit nova, quin de his lectores alicuhi mo- 
nuer.t suos. Nullibi tamen apud auctorem nos- 
trum exstant hujusce admonitionis vestigia vel 
nola. 

His igitur responsionibus ab aliis Areopagitiez 
opinionis fautoribus vel spretis vel omissis, audae- 
ter affirmant citata Ignatiane epistole verba ab 
aliquo inscienté et rerum ignàro imprudenter et 
inepte in Dionysii intrusa textum. Et id quidem 
pluribus momentis demonstrari posse arbitrantur. 
Primum, quia nihil ad Dionysii argumentuin facie- 
bat przfata Ignatii auctoritas. Dionysius etenim 
ibi probat vocem ἔρως, omor, apud sacros auctores 
in bonam partem accipi. Atqui eadem vox in hac 


Ὁ ipsa Ignatii epistola pro concupiscentia amoreque 


terrestri usurpatur. Secundo, :juia hac pericope 
et sententia Ignatii dempta, melius sibi cohzret 
Dionysii oratio. Tertio, testimonium illud Ignatii 
inter media sacre Scripture testimonia absurde 
omnino collocatur. Certe prudentior Dionysius et 
post omnia diving Scripture testimonia, atque 
eiiam post allatas a se ibidem Hierothei magistri 
sui auctoritates ei locum dedisset. Denique perio- 
dus quz&bauc Ignatii sententiam antecedit, falsita- 
tem continet putidissimam, et auctore tam erudito 
prorsus indignam. Hxc autem periodus his verbis 
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concipitur : Visum est quibusdam nostris sacra- A toris nostri operibus, dici deberent assuta, iisque 


rum Scripturarum tractatoribus nomen ἔρωτος, 
amoris, divinius esse, quam nomen ἀγάπης, dilec- 
tionis. At hoc, inquiunt, falsissimum est. Nam si 
nomen amoris, ἔρωτος, diviniusesset quam nomem 
dilectionis, ἀγάπης, scriptores sacri eo procul du- 
bio frequentius uterentur. Atqui vox ἔρως in Novo 
Testamento, ubi vox ἀγάπη plus quam nonagies 
occurrit, nec semel quidem reperitur ; in Veteri 
aulem creberrine legas vocem ἀγάπης, bis vero 
tantummodo vox ἔρως, in Proverbiorum libris, 
ad amorem impurum et profanum significandum 
adhibetur 19 ?0, Unde concladunt et phrasim pra- 
fatam, atque ipsam lgnatii sententiam, in Dio- 
nysii libros fuisse a quodam malo feriato homine 
intrusas. 

Sed hanc Areopagiticorum opinionem, ejusque 
firmamenta, inde convelluntadversarii, quod nul- 
lus unquam inventus sit codex manu exaratus in 
quo illa lgnatii verba in textu Dionysiano eadem 
manu ac extera omnia descripta non reperire sil. 
Quid quod ? ab auciore prologi Homiliarum in 
Cantica, quem Areopagitici Origenem esse faten- 
tur, hec eadem verba pro vere Dionysianis, et 
eodem alque ab auctore nostro sensu cita'a legi- 
mus. Nihil ergo Origenes in iis invenit quod non 
esset veritati consonum, recto ordine digestum, 
el ad ea qus Dionysius intendebat probanda 
aptum omnino et conveniens. 

Porro autem ex hoc Origenis seu auctoris ha- 


insita, ut hzc objecisse Areopagiticos aliquando 
peeniteret. 

At,inquiant, Dionysius non poterat testimonium 
Ignatii allis sacre Scripture testimoniie medium 
interjicere; sed illud suo, id est ultimo, posuisset 
loco. Nec majoris ponderis est ista argumeutatio. 
Quis enim scriptores his citandorum librorum le- 
gibus ita teneri credat, ut ab iis non liceat un- 
quam tranaversum ungnem discedere?Hzc quippe 
ita si se haberent, quot, bone Deus ! occurent tes- 
timonia veterum in variis posteriorum scriptorum 
libris ab inscientibus et ignaris imprudenter in- 
trusa, et ex iis deinceps delenda! Quot namque 
scriptores de ea, qua nunc desideratur, citandi 


p methodo ne cogitaverunt quidem ? Quot in eorum 


Operibus permista reperies Scripturze Patrumque 
antiquiorum testimonia ? 

Neque erat sane quod fastidiosius objicerent pe- 
riodum, qua huic Ignatii sententi:» praponitur, 
falsitatem continere putidissimam. Etenim eo quo 
enuntiatur modo, nihil in ea nisi verissimum de- 
prehenditur. H»c quippe ipsissima sunt, ut supe- 
rius dictum est, auctoris nostri verba : Visum est 
quibusdam nostris sacrarum Scripturarum (rac- 
tatoribus nomen amoris divinius esse quam no - 
men dilectionis. Quibusdam dixit, non omnibus. 
At quibusdam id ita visum fuisse tam constanter 
putabat, ut scriptores et scripta, ubi id traditum 
est, ille continuo indicaverit. Et certe qui haec 


rum lHomiliarum testimonio ruit primum Áreopa- C objiciunt, et ipsi fatentur illud nomen amoris in 


giticorun momeutum. Putavit enim ille, ac etiam 
alii post eum Areopagilici, nomen ἔρως ab Ignatio 
in bonam partem accipi. Potuit ergo et auctor 
noster in eadem csse opinione, atque eo sensu» 
quem verum genuinumque esse putabat, hanc ci- 
tare Ignatii sententiam. At, inquies, hoc falsum 
est omnino. l'alsus est ergo, inquient, Origenes, 
falsi sunt et alii. Porro si in hoc eos errasse dixe- 
ris, quidni et errare potuit Dionysianorum auctur 
Operum?1llos tamen non errasse hinc non absurde 
conjicias, quod nomen ἔρως in iis qua cilantur 
Ignatii verbis, pro amore spirituali et divino possit 
usurpari, quainvis in subsequentibus, qua inde 
auctor noster intulit, pzo exstincto concupiscentiae 
igne accipiatur. 

Quod autem objicitur, hac periodo dempta, Dio- 
nysianam oraüionem melius sibi cohzrere, leve 
omnino est nalliusque momenti. Idem quippe dici 
posset de aliis auctorum lihris, in quibus plura ad 
aliquid probandum cengeruntur testimonia anti- 
quiorum. Uno enim et altero sublato, melius quo- 
que scriptoris oratio sibi cohz»rere plerumque vi- 
debitur. Deinde si quoties deleta aliqua período 
oratio sibl melius colierere censetur, toties cam 
dem periodum textui auctoris dixeris essc adjec- 
tam, tot in Ecclesice Patrum atque in primis auc- 


19, 30 Prov, vij, (δ et xxx, 16. 


aliis quam iis qui ab auctore nostro citautur, in- 
veniri Scriptura sacre libris. 
CAPUT XII 

Qnarlum argumentum, ex aliorum opcribus alque 
opinionibus a5 auctore nostro citatis deductum. 

Ncque porro sola ab auctore nostro citata 
Ignatii auctoritas, sed etiam Bartholomai, Justi, 
et Hierothei, preceptoris sui, prolata ab illo testi- 
monia, ipsum Dionysium Areopagitam non esse 
plane demonstrare Antiareopagiticis videntur. Ve- 
rum enimvero ubinam gentium exstiterunt ali- 
quando illa, que ille citat, tantorum virorum Ope- 
ra? Quis ea unquam preter hunc auctorem nos- 
trum laudasse perhibetur? Quomodo ea Eusebii, 
accuralissimi an'iquissimorum scriptorum scruta- 
toris, aliorumque omnium diligentiam fugerunt ? 
Nunquid unius apostoli, et duorum apostolicorum 
hominum scripta, tam cito perierunt, ul nulla eo- 
rum nisiapud auctorem nostrum mentio habeatur? 
Certe Hierothei, qui Dionysii Areopagitze magister 
et Pauli apostoli discipulus fuisse dicitur, cujus 
pietas et doctrina summis extolluntur laudibus, 
tanti, inquiunt, viri opera omnia a Dionysio 
saltem et Timotheo publicari, et de eorum mani- 
bus in Christianorum omnium manus venire, ip- 
sisque summo esse in pretio, ac in Ecclesiarum 
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scriniis, el episcoporum bibliethecis asservari de- ἃ runt, ut nullum eorum exstiterit vestigium.Sed his 


bebant. Cur ergo bujus sumnni, viri, qui μέγάς 
ἥλιος appellatur, Opera tantis tenebris tantoque 
oblvione obruta sunt, ut nullum eorum nisi in 
auctoris nostri scriptis vestigium supersit ? Quid 
quod et ipsa Hierothei testimonia non alio quam 
auctoris nostri stylo exarata videntur? [dem enim 
in utrisque et ingenium οἱ locutio, ceteraque 
omnia sibi plane similia legentibus prima fronte 
oecurrunt. Ex quibus non temeraria prorsus con- 
jectura capitur, libros Hierothei nunquam, nisi 
Dionysianis in lucubrationibus, editos in lucem. 

Ad hzc vero, auctor noster non solum plura 
incognitorum hominum producit testimonia, sed 
varias etiam doctorum bominum opiniones ita re- 


parum moti eorum adversarii, arguunt de rebus 
quidem qu: ad fidei doctrinam pertinent, fuisse 
semper in Ecclesia ab haereticis agitatas quzxstio- 
nes ; at de rebus que inter apostolos publice ri- 
luque solemni peractis sunt, quasqne oinnes ab eis 
eorumque sociis poterant facile edoceri, nullam 
de qua in scriptis disputaretur, nasci potuisse dis- 
sensionem. Porro Opera Hierotliei, ac Bartholo- 
m:ei, οἱ Justi, non potuerunt tanta facilitate ac 
aliorum lucubrationes oblivione perpetua obrui. 
Constat quippe ea, si. Dionysio credamus, in ejus 
ac Thimothei r.anus venisse: nec dubium est quin 
illa eum plurimis, a quibus summa cura con- 
servari debuernnt, censuerint esse communi- 


fert, ut iis tantummodo quas vero propiores esse p canda, 


existimabat, se adharere testetur. Übi enim de 
Seraphim quod ad Isaiam missum est, disserit 21 : 
Nonnulli, inquit juxia assignatam de omaium in- 
telligentiarum communione definitionem aiunl.... 


CAPUT XII. 
Quintum argumentum, cx. cilatis ab auctore 
nostro traditionibus petitum. 
Aliud contra Dionysii Operum γνησιότητα argu- 


Alius item haud admodum incongruam mihi tradidi! mentum suppeditant traditiones quas ille ab an- 
solutionem. Aiebat enim, etc. Etde hymno quiin tiquo tempore ad suam statem deductas esse te- 
missa fidelium cantabatur *2: Hunc autem hymnum — stificatur.De baptizandorum enim infantium more 
alii laudis canticvm,alii religionis symbol.m,ulii | hiec tradiditauctor noster 38: Ilac dere id quoque 
denique,mea quidem sententia, hierarchicam Eu-  dicimus,quoddeiformespraceptores nostriab anti- 
charisiiam,etc. Et de Seraphinorum alis*s; Senaus — qua traditicne nobis trunscripserunt. Πρὸς τῆς ἀρ- 
alas,quas Eloquia commemorant non existimo 8α- γαίας μαθόντες παραδόσεως, Ad id certe a Dionysio 
crum numerum denotare ,ut quibusdam placuit,sed | Areopagita dici nequaquam potuit. 

ipsas virtutes. Denique, ut cetera taceamus, de Enim vero quamvis mos ille ab apostolis derive- 
electione sancti Matthim hec habet : Cum autem — tur, Dionysio tamen Areopagilo ab antiqua tradi- 
de divina illa sorte qua dicinilus super Matthiam e tione non transmissus est. Quos enim ille vir sum- 
cecidit ,aliiab aliismeo quidem judicio nonrecledi- mus a Paulo fidei Chistiange dogmatibus imbutus, 
versa senserint, meam ipse sententiam ezponam. — preceplores habere potuit, qui illi morem ba- 
At vero quisinducat sibiinanimumapostolicistem-  ptizandi infantes ab antiqua traditione prascri- 
poribus Christianos virosque aposiolicos in tam  pserint ? 
varias hisce de rebus abiisse opiniones ? Quis de — Neque dixeris vocem ἀρχαίας non pro antiqua, 
eo quo Matthias in proditoris Judz locum assum- — sed prima traditione significanda usurpatam.Nullo 
ptus est modo, divinaque ejus sorte et electione, quippe unquam exemplo vocem ἀρχαίας ad id 
tantum inter eos dissidium, tantamque fuisse quod, interposito nemine, ab aliquo acceptum est, 
discordiam crediderit? Numquid apostolorum dis- significandum ullibi apud Graecos scriptores adhi- 
cipuli ab ipsis non didicerant quomodo ea electio bitam fuisse probabitur. Quis ergo Dionysium 
facta fuerit ? Fac autem de ea nihil ab eis accepe- — Areopagitam hac voce contra receptam ab omni- 
rint, certe ii ab aliis apostolorum sociis, aut suc- bus illius significationem usum esse, nulla ratione 
cessoribus, qui adhuc in vivis erant, poterat eo- allata aliis facile persuadebit ? 

rum unusquisque de ea electione ita certior fieri D  Sedage, et videamus utrum ea veriora sint quae 


ut nullus esset dissensionis disputationisque 
locus. 

Areopagitici e contrario clamant ab ipso Eccle- 
si: nascentis exordio,diabolicis artibus fuisse inter 
Christianos, ut testatur l'aulus, haereses et schi- 
smata, scissuras et dissensiones. Nihil ergo, in- 
quiunt mirum est si Dionysii tempore de sorte 
quz cecidit super Matthiam,sitdisputatum. DeHie- 
rothei vero aliorumque libris deperditis nihil est 
quod magis mireris, quandoquidem plurimaaposto- 
lorum virerumque apostolicorum scriplaita perie- 


auctor noster de aliis dogmatibus sibi traditis, 
liaud dubitanter affirmat 35 : Ma:cime vero, ita ille 
loquitur,ista oracula dicimus qna a sacris nostris 
(nitialoribus, divino Spiritu a[[latis,in Scripturis 
sacris librisque thzologicis tradita nobis sunt, uti 
et illa qua ab iisdew viris sanctis subtiliori, non 
omnino díssi:a ab ordine celesti, insinuatione de 
mentein mentem ,medianteverbocorporeo quidem 
tlla, simu tamen immalteríato, sine scriptione insli- 
tutores nostri saora quadam (raductione sunt edocti : 
γραφῆς ἐχτὸς ol καθηγεμόνες ἠπῶν ἐμυήθησχν. [bi 


81: De colest. hierarch., cap. 19. $9 De ecclesiast. hierarch., cap. 18. 38 Ibid. cap. 4. 94 Lib, Δὲ 
eccles. hierarch., cap. 1, ὃ 44. 35 De hierarch. eecles., cap. 1, $ 4. 
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δό 


plane οἱ dilucide hoti scriptam commemorattradi Α δὰ tres divine Trinitatis personas significandas 


tionem, quam de mente in mentem ad se Iradu- 
clam esse asserit. Verum amabo vos, poteratne 
Dionysius Areopagita, Pauli discipulus,verbis adeo 
expressis affirmare e instilutores ac magistros ha- 
buisse qui hierarchie ecclesiastice ordinem ab 
aliis sine scriptione didiccrint ? 

Neque vero, quod mirum est, ibi tantummodo, 
sedalibi non semel eodem t: aditionisargurmento ad 
eaqua dixerat confirmanda sponte sua utitur. Nam 
ubi de sanctissimo Trinitatis mysterio non ininus 
enucleate et perspicue ac alii post Nicienam syno- 
dum Patres, disputat?6, Hoc, inquit, aliaque que- 
libei deificut lumina, que Scripturis cansona san- 
otinostripreceptoresarcanamobisinterprelatione 
tradiderunt, nosque hausimus: Grece legitur, 
χρυφίχ παράδοσις, secrela traditio. Et paulo infra 37, 
Theologice nostra tradilionis auctores... assignant- 
que Scripturis sacris insistendo nonnulla dicte unioni 
propria, vicissimque distinclioni. Hi ergo aucto- 
res, vel, ut Graece scribitur, θεολογικὴς παραδό- 
σεως ἱερομύσται, divina altributa , inquit ille, 
enodaverunt, Scripturis sacris insislendo, velut 
priusdixerat,Scripturis consona tradendo lorum 
ergo ibi profert testimonia, qui post editos Novi 
Foederis libros,ac in primis Apocalypsim et Evan- 
gelium Joannis, qua ibidem ab eo laudaniur,inde 
auctoritates ad theologicorum de divina Trinitale 
dogmatum expositionem afferebant.Qui ergo erant 


siepius usurpat 38, Καὶ μὴν, inquit ille, ὅτι μονάς 
ἐστι xai ἐνὰς τρισυπόστατος. Et alibi 39: ὡς τριάδα 
δὲ διὰ τὴν νρισυπόστατον, Ubi vero de personarum 
divinarnm cireumincessione loquitur 30; τῶν ἐναρ-- 
γικῶν ὑποστάσεων, inquit. Atquinullus ante Alexan- 
drinam synodum, anno 362 coactam, ea voce, si 
Socrati fides habeatur 50',ad id significandum usus 
est: Ceterum episcopi, Socratis verba sunt, quí tn 
Alezandvinoconcilio aderant,hanc praterea quc- 
slionem diligenter examinurunt,de substantia sci- 
licet et hypostasi. .. Quid aulem nosde substantia et 
hyposiasi didicerimus, nihil vetat quominus hac 
breviter ezponamus. Qui Grocam inter. Grecos phi- 
losophiam (radiderunt, subslantiam quidem plurimis 


B modis deffnierunt, hyposiaseos tero. nullam. prorsus 


mentionem fecere, etc. Hieronymus vero de eadem 
voce, utrum usurpanda foret, sententiam Damasi 
papa sciscitatus, ait 31: Tola secvlarium littera- 
rum schola nihil aliud hypostasim, nisi usiam no- 
vil... Taceantur tres hypostases,si placet, et una 
teneatur. Nondum ergoHieronymi tempore ea vox 
recepto apud omnes in usu erat, nec inconsulto 
summo pontifice, ea sanctus doclor uti se posse 
arbitrabatur. 

Sed insurgunt Areopagitici, magnisque animis 
adversariorum tela retundentes, certum esse di- 
cunt Antenieznos Patres in asserenda, quae de 
sanclissimo Trinitatis mysterio ab orthodoxis tra- 


ii Dionysii Arcopagites preeceptores ἢ Nunqnid Hie- C ditur, doctrina tam constantes fuisse, ut eo tem- 


rotheus? Sed is ab illo semper nominatim, pra- 
ecptor noster appellatur, Si ergo illum his in locis 
Jaudal, et alios procul dubio eidem adjungit. At 
porro quicunque tantem fuerint Areopagitze magi- 
sri, eos certe tantum citat qui post publicatos 
Apocalypsis et Evangelii Joannis libros ita scri- 
pserunt ut eos in omnium manus et cognitionem 
vepisse omnino persuasum haberent. Rursus vero 
auctor nosler illa praeceptorum suorum Opera,non 
ut recens edita, sed omnibus plerumque coguita 
laudavit. Unde quivis facile intelligat omnes scri- 
ptoris nostri lucubrationes et serius quam creditur 
prodiisse, nec Dionysium Areopagitam potuisse 
eorum esse auctorem. 
CAPUT XIV. 
Sezlum argumentum, ex iis quc de sanctissimo 


pore quo Arius heresim suam Zisseminare ccpit, 
iile nova hactenusque inaudita dogmata spargere 
insimulatus, ab omnibus contrr ejus impietatem 
sit reclamatum.Nnlli preterea dubium esse possc 
inquiunt,quin apostoli adorandum illud mysterium 
Christianis, presertim perfectioribus,non obscure, 
sed clare et perspicue exposuerint, eosque in hac 
tam diificilis mysterii doctrina adversus nascentes 
hzreses numiendo, nihil ipsis reliquerint obscuri- 
tatibus involutum. Quid ergo mirum si Dionysius, 
Paulidiscipnlus,et philosophi: callentissimus,tra- 
ditam ejusdem mysterii doctrinam, prz cseteris 
aliis scriptoribus, verbis explicuerit clarioribus 


p magisque philosophicis ? 


Porroautem quamvis usus hujus verbi hypostasis 
anle Nicenam synodum non esset ita frequens ac 


Trinitatis mysterio personisque divinis auctor  promiscuus, constat lamen eam vocem ab aliqui- 


noster tradidit, desumptum. 

Illud autcm probationibus jam adductis accedit 
firmamenti, quod non solum Hierotheus,ut diximus, 
de Trinitatis mysterio clarissime disserat, sed no- 
ster etiam Dionysius preeceptorem suum preeuntem 
ita subsequatur ut uterque post ortam et damna- 
tum Arianorum heresim videatur disputare. Is 
enim non secus ac Hierotheus vocem Aypostusis 


bus usurpatam fuisse. Etenim Dionysius Alexan- 
drinus eam ipsam aliquando adhibuisse legitur 5€, 
Alexander vero, Alexandri? episcopus, ad alium 
Alexandrum, Constantinopolis episcopum, scri- 
bens 35, Propriam, inquit, hypostasim decluravit, 
dicens. «In principio erat Verbum, et Verbum erat 
apud Deum 94,»etc. Denique his Pauli verbis 420z- 
κτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὑτοῦ ὅδ, personam Patris 
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ieterni designatam esse Basilius 30, et laudatus 8 — Denique quod aiunt aucioterm nostrum primum 


Theophylacto Gregorius Nyssenus affirmant. Ceete - 
rum, quamvis concedatur nullum ante Dyonisii 
tempora fuisse hujus verbi usum, fatendum tamen 
est inter Cliristianos exstitisse aliquem, a quo il- 
lud primum coeperit usurpari. Quid ergo prohibet 
quominus Dionysius, vir philosophice disciplinze 
perissimus,qui hujusce vocis,ab Aristotele ali- 
cubi tradit, vim noverat, illa eodem ac ille phi- 
losophorum princeps, sensu et significatione pri- 
mus inter Christianos usus esse dicatur ? 

Contra tamen urgent instantque adversa partis 
fautores, quod quamvis Anteniceni Patres Chri- 
stum Dominum verum Deum, Patris eterni Fi- 


lium, ejusdem cum eo substantie, ipsique cozsler- pg 


num esse et crediderint et docuerint, ab eorum 
tamen nemine de personis divinis, illarumque at- 
tributis et relativis, ut loquuntur, οἱ essentialibus 
tam clare et euucleate, atque ab auctore nostro 
disputatum unquam fuerit. Et sane, inquiunt, cur 
ii qui posi Dionysium edendis lucuhrationibus se- 
cundo ettertio Ecclesie seculo operam dedere,non 
eosdem ac ille de divina Trinitate sermones ha- 
buerunt?Cur nullus aliquando illius aut precepto- 
ris ejus Hierothei exemplum secutus est? 

Quz vero ad probandum vocis ὑποστάεως usum 
adducuntur, ea nihil babere videntur soliditatis e, 
firmamenti. Epistolam enim Dionysii Alexandrini 
ipsi supositam adulterinamque esse critici doclio- 
res facile agosscunt. Altera vero alterius Dyonisii 
epistola quo tempore scripta sit, nullus definire 
potest. Baronius quidem illam anno 328, quo Li- 
cinii mortem consignat, datam opinatur ; sed rui- 
noso nititur fundamento. Nam Licinius non anno 
328, sed 324, ut accuratioris criterii scriptoribus 
videtur, vitam finivit. Demus tamen Alexandrum 
eo quo vult Baronios tempore suam exarasse epi- 
stolam ; quid inde ? Nulli sane mirum esse debet 
vocem Aypostasis ab homine Alexandrinz synodi 
temporibus adeo vicino,fuisse usurpatam ; sed il- 
lud sane mirabilius, quod nullus scriptor, ut Pe- 
tavius ostendit 37, his tanli viri vestigiis,nisi post 
Alexandrinam synodum insistendum esse putave- 


rit.Quod certe quam parum ea vox ineunte secu- p 


lo quarto, atque a fortiori seculis superioribus, 
usitata essel, aperte de-nonstrat. 

Nec plus roboris et virium illud habet, quod ea 
vox etin Epistola ad Hebraeos occurrere,et a Basi- 
lio Gregorioque sensu Dionysiano explicari obji- 
citar. Uterque enim Basilius et Gregorius post 
Nicenum concilium scripsere ; aiqne hi eam vo- 
cem ,sensu temporibus suis usitato interpretati 
suat. Nullus autem ante illud concilium eamdem 
Pauli vocem ita censoit esse explicandam. Et id 
quidem ita certum est, ut ia Lalina ejusdem Pau- 
lins epistolz versione, vox Greca ὁπόστασις non 
per Lativam Aypostasis, sed figura. subetantio 
reddita legatur. 


forsitam fuisse, a quo eadem vox sensu memoratu 
accepta sit, gratis omnino fingitur. Noster quippe 
auclor, ut cuilibet citata loca percurrenti planissi- 
mum fiet, de ca sie disputat, ac si sensus quem 

illi tribuit, nulli ornnino incognitus,receptus esset 

ab omnibus. 

Neque ad ren facit laudata uno in loco Aristo- 
telis auctoritas. Ea quippe apud primos Ecclesia 
Patres nullius erat momenti, quippe qui philoso- 
phi: dogmata respuerent et aspernareptur. Porro 
autem si quid successu temporis ex illa hauserunt, 
Platonis potius quam Aristotelis placita et doctri- 
nam sunt ample»ali. 

CAPUT XV. 

Sextum aryumentum, ex iis qu& auctor noster de 
monachis eorumque vultis ac solenni professione 
memorat, elicilum. 
llla vero auctorem nostrum post Dionysii Areo- 

pagitze :etatem vixisse lucuienter demonstrant,quae 
ab eohiscein lucubrationibus de monachorum pro- 
fessione et ordine produntur. Ibi enim ille non 
obscure docet hunc monachorum ordinem ante sua 
tempora fuisse institutum ; traditque apertissime 
eorum professionem ac vota monastica solemnibus 
ac puhlicis, non secus ac szculo quinto οἱ sexto, 
ceremoniis fuisse emissa. At preterquam quod 
priorum Ecclesi: seculorum scriptores, atque ii 
etiam ipsi qui de singulis Christianorum ordinibus 
accuratius iisdem temporibus disseruerunt,nullam 
monastici ordinis monachorumve professionis fe- 
cere mentionem,certe quidam eruditissimi et anti- 
quissimi rerum monasticarum indagatores earum 
originem ad Paulos, Antonios Pachomiosque refe- 
runt fis ergo auctor noster posterior esse debet, 
nec Dionysius Areopagita dici potest. 

Areopagitici lamen hunc non exigua difficultatis 
nodum haud difficolter se solvere arbitrantur, du- 
plicis monachorumgeueris dislinctione.Aliud enim 
esse aiunt genus ceenobilarum et eremitarum, qui 
a plebe prorsus secreli, et a caeterorum hominum 
Societate: separati, in monasteriis et ccnobiis, 
vel in silvis et montibus vilam monasticam de- 
gebant. Hos fatentur longe post Dyonisii statem, 
nec ante Pauli, Antonii et Pachomii tempora or- 
tum baboisse. Aliud vero contendunt fuisse genus 
monachcrum qui pars populi precipua, et illu- 
strior gregis Christi portio,inter laicos ita compu- 
tabantur, ut primus eis in synaxi post Ecclesie 
ministres assignatus esset locus. Illi porro priva- 
tim in suis urbium sedibus, vel simul in collegiis 
vilam puram et castam, atque a curis tarrenis ex- 
peditam, unique Deo mancipatam agebant. Mona- 
chos autem istos temporibus apostolorum exsti- 
tisse dicunt, eosque esse asserunt, de quibus Philo 
Judeus illum instituit sermonem,qui ab Euscbio in 
Historia 38 sua transeriptus est. 

Neque dixeris hos, quos Philo non inonachos, 


9$ Epist. 43, ad Gregor. Nyss. 9! Theolog. Dogmat., cap, 1. 9 Lib. n, cap. 47, 
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sed therapeutos vocat, revera monachos non fuisse, A ubi omnia is qai iuitiatur professus est, sacerdos 


sed Judaice,nequaquam vero Christiane religioni 
εἰ addictos, atque Eusebium hac in re, ut eruditus 
. ejus interpres Valesius observat, vano errore fuisse 


' » deceptum.Ab Areopagiticis enim audies nullas pe- 


nitusque frivolas esse Valesii adversus auctorem 


^. $uum probationes. οἱ certe, inquiunt, Eusebius, 


vir summa eruditionis in dignoscenda therapeuta- 
rum religione, tam turpis hallucinationis non sinc 
temeritatis nota polest insimulari. Addunt preterea 
Hieronymum huic Eusebii de Christiana therapeu- 
terum religione opinioni hec subscripsisse in 
verba 39: Philo,videns Alexandrie primam Eccle- 
siam adhuc Judaizantem, quasi in laudem gentiás 
sua librum super eorum conversatione scripsit. 
Atsane Areopagitici lherapeutas, si fieri possit, 


eum signo crucis congignatum tondet... omnique cesie 
detracta ,eum alia. induit.Quis autem primis Ec- 
clesie temporibus monachum aliquem veste et ton- 
sura ab aliis Christians religionis hominibus dis- 
cretum, in publico visum, aut a paganis captum, 
tortumque,aut necatum memoric aliquando man- 
davit? Übinam, quzso, collegium aliquod, in quo 
monachi simul vitam degerent,a paganis aut im- 
peratoribus predatum aut eversum legitur?Si quid 
his non omnino absimile in quibusdam martyris 
alicujusActis occurrere dixeris, arguetut continuo 
illa nec genuina este nec sincera, nihilque de 
tempore quo martyr ille obierit, ab eorum scrip- 
toribus certo definiri. 

Tradit denique auctor noster nomen therapeu- 


Chrisiianre religioni nomen dedisseinvictisdemon- et monachi suo tempore tritum et vulgare faisse 
strent argumentis, per nos licet. Sed illoa vilam  atquea preceptoribus suis illud Christianis, ritum 
monasticam, qualis ab auctore nostro describi- monasticum solemniter profitentibus, inditum : 
tur, aliquando duxisse, nullo unquam, ut putatur, Hinc sancti praeceptores nostri,inquit,divinis eos 
antiquilatis monimento probabunt. Missa etenim . appellationibus sunt prosecuti : alii quidem thera- 
primum ea facimus que scriptor noster de Mo- peulas, alii vero monachos apellaverunt : oi μὲν 
nachis. suis tradidit, eos non in urbibus, sed extra θεραπευτάς, ol δὲ pova400« ὀνομάζοντες, Quinam, 
urbes progressos, in horuüs agellisque degisse, ac obsecro, esse poterant hi Dionysii praeceptores, 
proinde Antonianis, quod alii negant, fuisse simi- qui ea nomina appellationesque divinas illis impo- 
les. lllud antem potissimum quarimus cur Euse- suere? Non Philo quidem. Is enim, Judsus cum 
bius qui tanto nisu therapeutas Philonianos Chri- essel, a Dionysio Areopagita tanquam unus ex 
stianis annumerandos esse probare cona'us est, sanctis preceptoribus suis laudari non potuit. Qui- 
eosdem nullibi dixerit monachos fuisse,vel succes- nam ergo ab eo praeceptores appellantur ? Num 
sores habuisse, qui vestibus, tonsura, votissolem- — Hierotheus vel alii, quorum nomen excidit, eva- 
nibus, ac vivendi ratione ab omnibus Christianis ,, nuitque memoria?Sed hi suis temporibus celebres 
secreti,perfectiorem vitio monasticse normam pro- 6886 debuerunt, et omnibus facife noti. Cur ergo 
fitebantur.Cur Hieronymus,tantas monasticz pro- isii soli cum discipulo suo Dionysio Areopegita 
fessionis preicator, eosdem tberapeutas in mona- primo, secundo tertioque Ecclesit seculo mona- 
chorum nuinerum non refert,illosque cum cxteris chorum nomina, ordinem, statum, professionnem, 
omnibus primz Ecclesie Christianis permiscet et Yola, tonsuram, vestem et collegia memoraverunt? 
confundit? Nulla procul dubio alia ratio afferri po- — Certe cum alii scriptores per tam longa trium 8» 
terit,quam nec therapeutas initio nascentis Eccle- culorum spatia horumomnium nequaquam memi- 
sie, nec ullos Christianos Dionysii tempore tales  nerint, id sane argumento non levissimo est tem- 
monachos fuisse, quales ab auctore Rostro memo- pore Dionysii nullos exstitisse hujuscemodi mona- 
rantur. chos et therapeutas. 
Atque illud quidem eo rursus confirmari potest, CAPUT. XVI 

quod monasticum institutum non ferebank prima Argumentum | septimum , ex caremoniis  ritibusque 
sevienlium adversus Christianos persecutionnmn — sacris, quos auctor moster recensuit, depromplum. 
tempora.Quis enim sibi persuadeat tyrannos ido- —— Maxima ceremoniarum multitudo, solemnisque 
lorumque cultores,qui summa erudelitate in Chbri- D earum apparatus et pompa, quibus auctor noster 
stisnos omnes grassabantur, eos impune tulisse, sacramenta baptismatis, chrismationis et Eucha- 
qui in collegiis communiter degentes, tonsura et  risli confici et administrari, missam litorgiamque 


veste perfectiorique vivendi genere ceteris Chri- 
stianis illustriores erant. Sacerdos, iuquit auctor 
noster,stat ad altare... Isautem qui consecratur, 
stat post sacerdotem...supra illam mysticam invo - 
cationem  prosequenti. Qua finita, sacerdos. accedens 
φοραί ipsum primum, on omnibus rebus. dividuis re- 
nuniiet, non solum vitiis, sed etiam. imoginationibus. 
Deinde exponit illi vitam perfegtiesimam, contestans 
illam debere mediam vivendi rationem superare. Qua 


39 De script. etcles. 


celebrari,et mortuorum corpora sepeliri perhibet, 
eum Dionysio Areopagita posteriorem esse rursus 
produnt et demonstrant. Ille enimvero hos omnes 
Fitus nec minori numero,nec minori solemnitate, 
quam cum Ecclesia pace placidissima fruebatur, 
Suo, hoc est, ut ipse fingit, acerbissimo pene in- 
credibilium vexationum tempore a Christianis ad- 
hiberi solere significat. 

Non difftentur quidem Areopagitici plurium 
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niarum mentionem apud Dionysium habe- A libi quoquereperiea tam frequentem fuisse his tem- 


contendunt eas apostolorum tempore pau- 
stitutas, et traditione apostolica ad alios ita 
8, ut Dionysii ejusdem zetate, in eum quem 
ibit, numnerum haud difficulter crescere 
it. Porro autem Christiani, uti illi autu- 
is ritibus tum utebantur, cum, persecutio- 
rore vel sopitu vel nitigato, synaxes suas 
locis agere licebat.Qu: quidem ut probent, 
it testimonia Tertulliani, qui baptisma non 
ibus quam aucter noster caremoniis admi- 
m asseverat. Dasilius vero eas a tacita et 
traditione ad suam usque etatem deductas 
tatur. Nec aliter saue dehis atque;aliis litur- 
us sentiebat idem Tertullianus 40 : (Quas, 


poribus thuris usum,nec tot suffitiones quot ab 
auctore nostro his verbis referuutur: Pontifex pre- 
cem sacram ad altare Deicelebraturus,ab ejusdem 
suffitione initium faciens universum circuit cori 
ambilum,donecrursumad altare divinum rediens, 
elc.Enimvero Athenagoras 43 et Tertullianus 43 
Christianos neque thure neque suffilu Deo sacrifi- 
casse testantur. Censet quidem eminentissimus 
cardinalis Bona eos esseintelligendosde more thus 
adolendi eodem ritu,habitu et apparatu, quo agitur 
apud idola.Sed summi viri pace dicere liceat,illud 
accuratius observari debere,quod scribit Tertullia- 
nus, Christianos duabus de causis thus adolevisse, 
nimirumChristianis sepeliendis,et cum odor alicu- 


ine ullius Scriplure insirumento, solius jux loci offenderit. Hac elenim duplici exceptione 
nistitulo,exinde consuetudinispatrocinio planum ille facit, vel alibi thus a Christianis non 
mus... Harum et aliurum ejusmodi disci- oblatum, vel saltem non toties adhibitum quoties 
m si legem erpostules, Scripturarumnul- ab auctore nostro narratur. Fac tamen ea omnia 
enies : traditio tibi prelendilur auciriz, suffimenta tunc fuisse in usu. At nullus, opinor,in 
udo confirmatriz, et fides observatriz.Ra- animum sibi facile induxerit, ea in tot ecclesim 
raditieni,consuetudini,fidei patrocinatu- — partibus quot auctor noster designat, fuisse adhi- 
ipse perspicies,aut abaliquo,quiperspeze- bita. Nunquid enim primis ssvientium tyrauno- 
es.Neque hic quosdam audiri volunt Antia- rum temporibus Christianiserant ecclesii,qua tot 


licos, qui, nullis probationibus freti, quas- 
remonias Dionysianis atquej; apostolici 
bus in usu fuisse audacter inficiantur, 


partibus,choro, narthece sacristiaque constarent? 
Quid porro priori Ecclesise s:sculo minus audi- 
tum,quam heec chrismatis consecrandi ceremonia? 


ntamen illad adversus Areopagiticos jure  Pontífez,inquit auctor noster 45, accepto unguento, 
urgetur,quod sicut auctor noster nonnullos ponil Super altar e duodecim secrísalis obeelaium. 
norat ritus,qui illa prima Ecclesiz setate |, Quis ritum iilum ab apostolis ordinatum. vel ab 
igebant,ita plures alios recenset, qui post " apostolicis viris observatum fuisse  memorism 
pum :vum originem habuerunt. Quis unquam prodidit? Dicesne eum Atheniensi Ec- 
risimile esse putaverit Dionysii svo cate- — clesi» proprium fuisse et peculiarem ? Sed cave 
is ponitentesque publicos exstitisse, qui ut salvasint Dionysii Areopagitze scripta ? [s enim 
rarum Sripturarum lectiones ejicerentur primus Atheniensium episcopus fuit. Auctor au- 
sia? D'e histamen sicscribitauctor nosteré; tem noster de hoo ritu, non ut novo el recente, 
atechumenos εἰ energumenos, eosque qui atque a seinstituto, sed ab aliis ubique usitato lo- 
tiadueuntur, sacrosancte hierarchie mos | quitur. Hac igitur illius scripta Dionysii, Areopa- 


1udiresacram psalmodiam divinamque sa- 
scripturarum recitationem : verum ad ea 
inceps sequuntur sacrificia spectoculaque 
'uam,etc. Nec leviter preetereunda est. vox 
ϑεσμὸς qua ibi legitur ; idem quippe sonat 
Lio aut mos veius. Quenam autem, amabo 
iio,aut quis mos vetus poterat a Dionysio 
[825 ab ipsis apostolis non sint profecta ? 
) sane antiquitatisaut sacre Scripture mo- 
) ostendes latam ab apostolis legem, vel 
ab eisinductum,quo catechumeni et pu- 
$nitentes priori missa parti adessent, et 
c missa fidelium interdicerentr.Enumera 
, quos apostoli eorumque successores viri 
cicatechumenos baptismateabluerint,quos 
rint publicos peenitentes,nec ullum repe- 
ym hisunquam legibus voluerint coerceri. 
re etjam, si vacat, omnes libros, nee ul- 


gil felus esse noB possunt. 

Addamus denique id a veri epecie prorsus videri 
alienum, quod mortua Christianorum corpora iis 
omnibus, quas ille adhuc recenset 45, ceremoniis 
mandata sepultura fuerint. Ex: siquidem,cum Ec- 
clesiis omnibus pax summa tranquillitasque data 
est,nec plures fuerunt, nec magis solemnes. At 


D pagaais omuibus intoleraLiis prorsus fuisset tam 


magnifica funeris exsequiarunque Cbristianarum 
pompa,nec ullum Dionysii evo Christianum tantis 
parentalibus justa suis solventem, ab ethnicisali- 
quando deprehensum fuisse perhibetur. 


CAPUT XVII. 
A1gumen!um octaeum,ez auctoris stylo petitum. 
De auctoris nostri stylo nonnulla jam perstrinxi- 
mus,ostendimusque Áreopagiticos nihil in eo anim- 
advertisse quod non sit vere Dionysianum, ac 
viro apostolico plane dignum omninoque conve- 


b. De corona milit., cap. 3. 41 De eccles. hierarch., cap. 3. 4$ Apolog ad imperat. 5S Apolog. 


et lib. De corona, cap. 10. 44 Lib. De eccles. hieras ch., cep. 3. 45 ἢ 


PATROL. GR. III. 


.“. €8p. 7. 
2 


43 


S. DIONYTSIUS AREOPAGITA. 


44 


niens,Scriptionis etenim illius genus stylusque non 4 possunt unquam assequi.Quid quod neque Ter- 


simplex quidem, sed elatus,et pro sublimitate ar- 
gumenti sublimis,rerum omnium de quibusagitur 
dignitati majestatique pulchre respondet. Porro 
hec styli sublimitas obscuritatem peperit. Illa la- 
men non ex Dionysii imperitia,sed ex eo potissi- 
mum orta est,quod ipse hoc scribendi genere dif- 
ficili et obscuro, ut ait divus Thomas,sacra et di- 
vina religionis nostre dogmata et mysteria paganis 
et infidelibus occultare voluerit. 

Antiareopagitici vero censent nihil eodem au- 
toris nostri stylo excogitari posse Areopagitz vi- 
rique apostslici orationi magis repugnans el con- 
trarium.Tante nimirum molis est de unius ejus- 


tullianus, neque ullus unquam scriptor ea verba, 
que apostolorum Christianorumque omnium usu 
consecrata erant, missa fecerunt ul iis alia peni - 
tus incomperla ubique sufficerent ? Auctor vero 
noster voces episcopi, presbyteri et diaconi,quasi 
obsoletas repudiat,eisque semper subrogat verba 
Ispápy at, ἱερεῖς el λειτουργοί : sacros autem utrius 
que Foderis libros citando voces Scriptura, aut 
Scriptura sacra, evangelica, seriptores sacri, vel- 
scriptorum nomina respuit, ac pro eis substituit 
verba theologia,et theologé,vel divina illustratio 
οἱ divino numine affluti ,au tsacrí initiatores.Nihil 
ergo in auctoris nostri stylo, quod cum Tertulliani 


demque scriptoris stylo certam ferre sententiam ' y libris,multoque minus cum À postoli Epistolis com- 
Qnantum autem hic Dionysianos scribendi modus poni queat, occurrere videtur. E 

ab apostolicze orationis forma abhorrerat, hi de- — Neque tandem orationis illius obscuritas ideo 
monstrant ex mira illius luxurie,sspius cothurnos | excosanda est quod Dionysius Opera sua infideli- 
et dithyrambos supergrediente.Nihil quippe auc-  buset non initiatis occultanda esse censuerit.Nam 
tori nostro satis magnificum, inflatum, turgidum, cum Christianis, uti diximus,rudioribus minusque 
hyperbolicum.Soperlativa ipsi non sufficiunt, sed — perfectis scripserit,ea procul dubio nec inani obs- 
ea tantum quantum pofest et augetet intendit. Vo- curaque grandiloquentia, nec vocibus insolitis, ac 
ces usitatas,sacro nascentis Ecclesiz; usu consecra- vano affectat pompe studio fabricatis,sed sum- 
tas aspernatur,acnovas hacfenusque inanditas,at- ma perspicuitate, verbisque omnium usu receptis 


que ad pompam effictas, in earom locum substi- 
tuit. Horum autem omnium catologum contexere 
opere pretium non est, quandoquidem ea uno in- 
tuitu in Corderii Onomastico atque observatieni- 
bus,Dionysianorum operum editioni adjectis, cci- 
libet cernere proclive est. 


nullique incognitis conscribenda erant. 
CAPUT XVIII. 

De levioribus quorumdam Antiareopagiticorum 
argumenlis,et postremis Areopagiticorum pro- 
balionibus ; an hic auetor mendacii accusandus, 
el scripta ejus sinl miraculis cohonestata. 


Neque dixeris argumentum in quo DionysiosC — Quzdam alia argumeuta ah aliquibus Antiareo- 


versabatur,hanc ab eo exegisse sublimitatem,qua 
certe sublimiores et Deo digniores ideas ac cogi- 
tationes hominibus traderet inspiraretque. Pri- 
mum enim id dici nequaquam potest de libro De 
hierarchia ecclesiastica,ubi ille disputat de sacra. 
mentis sacrisque ritibus qu: quotidiano usu fre- 
quentabantur,queque simplici popularique metho- 
dotardioribus Christianis eque 8c prritioribus de- 
bebant explicari.Deinde consilium auctoris nos- 
tri, uti observavimus,erat lis in libriselariorisim- 
pliciorique oratione ea Christianis minus perfec- 
tis exponere, quibus Hierotheus, preceptor ejus, 
sublimiori et obscuriori acribendi genere perfec- 
tosimbuerat. Debuit igitur illestylo scribere popu- 
lariet plano,verbisque uti receptiset communibus. 


pagiticis heterodoxis afferuntur, quie quia vel le- 
vissima sunt, vel veritati cerl»que orthodoxorum 
ductrinz el traditioni palam refragantur, iis excu- 
tiendis οἱ recensendis lubenter supersedemus. 
Quid enim, ut cetera taceamus, levius eo momento, 
quod plenis buccis concrepant,doctrinam de an- 
gelorum hierarchiis et ordinibus, quee tam enu- 
cleate ab auctore nostro explicatur, Dionysii sz- 
culo fuisse incompertam ? Nihil quippe de his ille 
docuit, quod ex Scripturis sacris ac maxime Pauli 
Epistolis primitus non acceperit.Non imus quidem 
inficias illum pro ingenii sui viribus,ea qua ex sa- 
cris fontibus hauserat, fusius enodasse,atque eliam 
amplificavisse.Sed nulli mirum videri debet homi- 
nem doctum et ingeniosum, multaque Platonicz 


Dices Dionysio forsitan idem accidisse ac Tertul- D philosophie eruditione imbutum, de cele stibus 


liano aliisque scriptoribus nonnullis, qui, acrio- 
ris ingenii igne abrepü, libros suos stylo exarave- 
runt singulari, verbisque usi sunt inusilalis ac pla- 
ne insolentibus. Verum quantocunque igne in- 
censum fuerit Dionysii Áreopagita pectus, is 88 - 
ne tam immaniler a scopo non potuit aberrare ut 
in libris quos simplicioribus Christianis minusque 
perfectis scribebat, tantam orationis sublimitatein 
et grandiloquenliam ubique affectaret.Sed sic er- 
rare fallique solent male feriati homines, qui pu- 
nienda temeritale libris suis eorum nomina inscri- 
bunt,quorum nec ingenium nec scribendi modos 


substantiis plura post divinas Scripturas retrac- 
lasse, iisque nonnulla addidisse que ex sanioris 
philosophis placitis desumpta,sacris Christians 
fideiaccommodaverit dogmatibus. 

Reliqua ipsorum argumenta leviora sunt mul- 
toque minoris ponderis. Nemini ergo negotium fa- 
cessere possunt,ac ea pleraque omnia ex his,qum 
in superioribus dissertationibus passim tradidimus 
sponte sua ruunt, et funditus evertuntur. Sufficiet 
ergo validiora aliorum Antiareopagiticorum argu- 
menta omnibus suis ponderibus ila examinasse, 
ut nihil eorum qux ad ea confirmanda vel inür- 
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manda proferri posse credidimus, voluerimus A dignatus. Hac Hilduinns narratione testatum facit 


esse pralermissum. 

Sed prelium iuslaurant Areopagitici, ultimoque 
impetu in adversarios facto, urgent eos audacissi- 
mos esse, el prorsus temerarios, qui fraudis, fal- 
sitatis,putidissimique mendacii auclorem nostrum 
reum agant, cujus scripta meram ubique spirant 
pietatem,gravitatem, sanctimoniam. Εἰ certe quis 
virum illum doctum tantisque ingenii dotibus pra- 
ditum, eo czcitatis el impudenüia devenisse cre- 
dat ut,falso Dionysii Areopagite assumpto nomine, 
tot tantisque rebus cum ejusdem Dionysii state, 
ingenio, moribus styloque pugnantibus scripta sua 
consperserit. 

At hzc omnia, clamant Antiareopagilici, victo- 


decem et novem miracula eo die quo Dionysiani 
libri tn suum monasterium asportali sunt, fuisse 
quidem palrata;verum ea non eorumdem librorum 
virtute aut applicatione, sed orationibus et meritis 
excellentissimi sui martyris a Christo Domino edita 
esse asseveranter affirmat. Quamvis autem hxc 
librorum Dionysianorum tactu contigissent, non 
inde tamen genuinum Dionysii Areopagitz opus 
esse certo concludi potest. Nemo enim nescit da- 
monia ab his qui nec Christi discipuli, nec Chri- 
stiani erant, cjusdem Christi nomine ejecta fuisse *7, 
atque ex vera lantum ardentique Christianorum 
fide alia miracula a Deo sspe ssepius impetrata. 
CAPUT XIX. 


rnm hominum vani cassique sunt. impelus. Quis Β Quo tempore liec scripta secundum Antiareopagi- 


enim nesciat hujuscemodi scriptoribus moris esse 
scripta sua, qu: ab ipsis fallaci viri sanctissimi 
nomine inscribuntur, ea pietate, gravitate, et san- 
climonia exornare, qua ab iisdem viris, quorum 
nomen mentiuntur, exornanda [fore existima- 
bant. Nec minus in eorum more positum, ut alii 


Licorum sententiam in lucem prodierínt. 

Qui rationibus hactenus a nobis allatis omnia 
auctoris nostri Opera Dionysianos fetus esse ne- 
gant, quo tempore ea in lucem prodierint,diligen- 
ter inqnirunt. Constat autem illa ante Collatio- 
nem Constantinopolitanam, anno, ut diximus, 


plura, alii pauciora, quz: ementiti auctoris sui 533 habitam, publici facta fuisse juris. Quandiu 
ingenio et temporibus adversentur, scriptis 8018 vero eam pracesserint,magnainter scriptores illos 
insererent, Sic nempe, Deo ita volente, nonnun- controversia est. Opinatur etenim Dallzus 48 au- 
quam obczcati sunt, ut illius, quem fingunt,jinge- «ctorem nostrumomnino videri vel quinto pracipiti 
nium scribendique modum non assecuti, vel ea seculo, vel etiam sexto vicisse, nec ante annum 
quz illius eetate fierideberent,ex suitemporis con-  Dominicirciter 520 fetus suos edidisse. Quod qui- 
suetudinibus ac disciplina metienles, velipsi 118 dem ex eo probari posse putat quia in memorata 
qua sua eelate agebantur, aucitorilatem conciliare «, collatione Hypatius, catholicz totius Ecclesise no- 
volentes, quzdam scriptis suis aut prudentes aut wine, Severianis responderit hos libros Cyrillo, 
incauti adjicerent,quibus eorum fraudes et menda- — Athanasio aliisque Patribus penitus fuisse incogni- 
cia ab oculalioribus tandem retecta sunt. tos ; sed leve omnino est istud probationis genus. 
Quid vero, instant Areopagitici,nec Deo moris, Nam Collatio illa concilium oecumenicum non uit, 
nec slernm illies providentiz: est opera vana et nec quidquam hisce de scriptis lege lata sancivit. 
ficlis mendaciis plena veris cohonestare miraculis? Hypatius itaque totius Ecclesie nemine non locu- 
Hilduinus tamen,testisoculatus, affirmat haec Areo- tus est : sed ut in hujuscemodi concertationibus 
pagite Opera, cum variis infirmitatibus in tanti. fieri amat, Severianis eorumdem scriptorum aucto- 
viri honorem applicarentur, multis divinitus ho- ritatem objicientibus ex tempore respondit, ea de 
nesta(a fuisse miraculis. quibus nihil hactenus audierat,ab antiquis Patribus 
Sed exteris omnibus firmius non est ultimum non fuisse coguita.Proterea Severiaui illa citarunt, 
illud Areopagiticorum presidium, quippe quod nonut nova et recens edita,sed ut genuinum Dio- 
ipsis Hilduini verbis expugnari videatur. De his  nysii Areopagile opus, jam ab ejus zlate in vulgus 
enim miraculissic illescribit 46: Authenticos nam- — emissum. Hypatius vero ceterique catholici, re 
que eosdem libros, Graca lingua conscriptos, quo- Ὁ maturius expensa, id verum esse ullro confessi 
siam cconomus Ecclesia Constantinopclitaumel caterá sont, At neque Severiani illud tanta confidentia 
missi. Michaelis legatione publica ad vestram gloriam | asseverassent, neque Catholici eorum tandem sub- 
compendio funcli sunt ; in ipsa vigilia solemnitatis | scripsissent senlentiz, si hae lucubrationes a tre- 
sancli Dionysii pro musere magno susceperimut. — decim tantum annis,ut contendit Dallzeus, prodiis- 
Quod donum devotioni nostro, ac. si calilus allatum sent in lucein: 
& Deo, divina est gratia prosecula ; ut in eadem no- Quapropter alii eas longe his temporibus anii- 
cle dccem εἰ &otem. mominatissima viriutes ia agro- — quiores essealfirmant. Atque ut id probent,osten- 
forum sanalione veriarum  infrmitalum ez wolissimis dunt primo abEphrem patriarcha Antiocheno illas 
et. ticinilali novtray personis contiguis, ad. lawlem et — Dionysio Areopayita his verbis tribui 49; Quoniam 
gloriam suinominisorationibuset meritisezcellen- | ei simplex Jesuseomponebatur secundum sanctum 
tissimi sui martyris Christus Dominus sitoperari — Dionysium Areopagilam." Ere καὶ ἁπλοῦς "Inzoüc 


46 Epist. ad Carolum Calvam (Pat. Lat. t. CVI, col 33). *! Marc. 9, 37. *9 De lib. suppos. Dionys 
cap. 32. 9 Apud Photium in Biblioth., cod. 229. 
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. συνετέθν κατά τὸν ἐν τοῖς ἁγίοις ᾿Αρεωπαγίτην Διο- A ima libris ipsi aseriptis etiam uunc legere est. Sed 


víacov. Atqui Ephrzem patriarcha Antiochenus crea- 
tus est cum Justinianus anno 526 ad imperii gu- 
bernacula accessit, et. ipsemet Ephrem ente an- 
num 545 fato functus est. Dionysii eliam nomine 
non seniel citantur ab Andrea Cesariensi episco- 
po, qui circa annum 500 libros suos edidit 50 In 
iis quippe nullius scriptoris beato Cyrillo recen- 
tioris, ille protulit testimonium. 

Aliud ejusdem antiquitatis argumentum, minus 
tamen certum, elicitur ex scholiis qux Joannes 
Scythopolitanus, teste Anastasio Bibliothecario,in 
Dionysii Opera composuit. Nam contra hunc Joan- 
nem, qui concilii Chalcedonensis defensionem 
susceperat, scripsit Basillus Cilix, qui, ut ait 'ho- 
tius 91, presbyter fuit Ecclesie Antiochene, quo 
tempore thronum ibitenebat Flaviamus, lomani- 
queclacum imperii moJerabalur Anastasius jid est 
circa annum 500. Verumtamencum idem Anasta- 
sius primam scriptorumDionysii mentionem a sum- 
mis pontificibus Gregorio Magno, Martino, Aga- 
thone fieri testetur, ille procul dubio vel errore vel 
memoria lapsu falsus est; nec tanti proinde pon- 
deris polest csse ejus auctoritas. Idem quoque di- 
cendum de Anastasio Sinaita,qui ante sseculi quinti 
finem Dionysium Rethorem alia similiter scholia 
in easdem Dionysfi Areopagite lucubrationes pu- 
blicasse testatus est. Cseterum, quantumvis uter- 
que Anastasius peccasse dicatur,cerium tamen esse 


quidam hujus historiographi, quem fabulosissimum 
esse dicunt, auctoritatem elevare conati : Verba, 
inquiunt, ez mosirís Dionysianis descripta Nicepho- 
rus videtur ipse potius de suo adjecísse, ad Juvena- 
lisnarrationem confirmandam, quam ea Juvenali 
tribuisse. His autem si objicias Nicephorum clare 
et perspicue affirmare ipsissima Juvenalis verba a 
se fuisse descripta, reponunt illico: Historicis scri- 
ptoribus solemne esse, homqnes,de quibus scribunt, 
ea dicentes inducere, non qua vere ac certo díze- 
runt, sed qua illos ipsi dicere potuisse putant. 
Sed huic responsioni plura repugnare videntur. 
Primum enim de quocunque alio scriptore, qui 


paliorum verba sermonesque transcribit, eadem 


etiam dici possent. Quod sane quam falsum sit et 
absurdum, nemo non videt. Deinde Nicephoro non 
moris est homines ea dicentes inducere, quz illos 
ipse dicere potuisse putabat, sed qua ii vere ac 
certo dixerunt. Postremo Michael Glycas scribit 
in Annalibus sepulcrum Dci Genitricfs Marie cum, 
adveniente Thoma, apertum fuisset, in illo preter 
sepulcrales exuvias nihil aliud repertum.Atque id 
quidem Greece Nicephori narrationi omnino con- 
gruil, ubi vox Greca non sepulcrum, sed sepul- 
crales exuvias significat. 

Quid quod Hieronymus non minus distincte 
quam auctor noster novem angelorum ordines po- 
suit 56? Unde ergo hanc de angelis doctrinam nisi 


debet eos nec fiaxisse nec divinasse scholia hujusce- C ex ejus libris mutuatus est! Verum heec conjectura 
modi fuisse aliquando ab his scriptoribus edita. non omnino felix esse videtur. Quis enim Hierony- 
Qui autem scholia in auctorem quemdam conscri- mum ex eodem ac scriptor noster, sacrarum Scri- 
bunt, eum pro veleri et magni nominis viro habere pturarum fonte illam haurire potuisse inflciabitur? 
solent. Diu ergo ante ssculum quintum Diony- Quis etiam auctorem nostrum, utpote recentio- 
siani libri pervulgati fuerunt. rem, ex Hieronymo sua desmmpsisse pari jure 
Illud vero his accedit roboriset firmamenti quod affirmare non poterit ? 
Suidas5? et Pachymeres 55 tradunt, aliquos ez/er- Probabiliorem forsitan de Pseudo-Dionysiano- 
nosphilosophos,pracsertimProclum contemplatio. rum Operumantiquitate conjecturam inde accipies, 
nibus Dionysii frequenter usum fuisse, atque adeo quod nonnulli ea Apollinari et Didymo, quarti 
eliam meris ipsis dictionibus. Si certse igitur fidei  ssculiscriptoribus, assignaverint; ac proinde hac 
sint hiec testimonia,fatendum est contemplationes eadem opera illis temporibus jam in vulgussparsa 
Dionysii Proclo illo, qui sub Leone Thrace me- fuisse habuerint persuasum. Sed cum nihil quod 
dium circiter seculum quintum libris conficiendis Apollinaris et Didymi erroribus atque doctrine sit 
operam dedit, esse antiquiores. Quamobrem non p consonum in iisdem scriptis occnrrat, tota certe 
jure prorsusimmerito Morinus54:Saltem librorum — errant via, qui e& scriptoribus illis adjudicant. Si 
istorum scriptio, inquit, initio quinti seculi,etunle ergo in hoc tam immaniler a vero aberraverunt, 
concilii Chalcedonensis celebrationem ussignanda — quidni et circa tempus quo eadem scripta pro- 
est, nec ulia ratione probabili ad inferius avutn — diisse opinabantur ὃ 
revolvi potest. Launoius vero tempore primo sy- Hanc tamen lemportsassignationem veram esse, 
nodi Ephesine, et Erasmus Augustini etate auc- δὼ omnia auctoris nostri scripta postremis Eusebii 
torem nostrum vixisse arbitrantur. temporibus vulgata esseeo probant quia in Grego- 
Narrat porro Niceqhorus 55 Juvenalem,Hieroso- rii Nazianzeni lucubrationibus plura a Bilio, etl 
limitan: urbis episcopum, Pulcherie August» de alia quedam a Dalleo observata reperiuntur, iis 
corpore virginis Deipare interroganti respon- qu: Dionysius scripsit, prorsus similia. Atqui Dio- 
dentem, ea omnia Dionysii nomine citasse, qux:  nysius illa Gregorio non est mutuatus, utpote 


t0 U'omment. in A pocal., xi, xiu, χων. 5! Biblioth. cod. 107. 53 1n Collectan. 55. Phogm. in Opera 
Dionys. f De sacris Ordinat. in hanc quiest.. cap. 6. $ 19. 55 Hist, 1. xv, cap. 14. 86 Apolog. 9. ad- 
vers. Rufinum. 


49Ψ 


PROLEGOMENA. 


50 


qui ab aliis omnibus, inquiunt, ecclesiasticis scri- A Verbum diviníssimum.....perinconfusam humam- 


ptoribus piane diversus sit, et sui tantum similis : 
omnia quoque placita sua ad ueotericam Platoni- 
stlarum conformavit scholam ; ac tandem ubique 
passim a sanctorum Patrem verbis et notionibus 
maxime abhorruit. Contra vero Gregorius quoties 
ad obscuriora quaedam ct magis philosophica de- 
flectit, toties ab aliis sua derivat, atque idcirco ex 
philosophis et Dionysio nostro illa hausisse vero 
videtur simillimum. 

Porro si roges cur venerandum Dionysii nomen, 
oratione sua» magnum pondus adjecturum, ille non 
inseruerit, responsum illico accipies nomen illud 
ejusdem Gregorii wtateChristianis tanto,uti postea, 
non fuisse in honore. Tunc siquidem auclor ille, 


latis nostra assumptionem. Et in. epistola 4, ad 
Caium:Quatenuserat Deus et homo,novam quam- 
dum nobiscum conversundo θεχνδρικὴν ἐνέργειαν ex- 
hibebat Quid planius, quid dilucidius post sparsos 
Nestorii Eutychetisque errores a quovis auctore 
unquam scriptum est ? 

Quamobrem non levi omnino conjecturacolligere 
possumus scriptorem nostrum maximas cum tur- 
bas ab hireticis Nestorianis et Eutychianis cieri 
Videret, Lonc ut utrosque confunderet, ac pro vi- 
ribus [£cclesi: catholicze partes tueretur,animum 
ad scribendum appulisse. Atque ut id ipsi cede- 
ret felicius, magnum utique et venerandum Dio- 
nysii Areopagil:e nomen scriptis suis profixit. Ea 


pro vero Areopagita nondum agnitus, vir tantum g ergo illius opera intra annum 431, quo cecume- 
magnus,qui sub alieno nomine delitescebat, habe- nica smodus Ephesina adversus Nestorianos , 
batur. Quid ergo mirum, si Gregorius proprio no- οἱ 491, quo Chalcedonensis contra Eutychianos 
mine eum non appellaverit,qui neminem ex Catho- celebrata est, ab illo profecta esse videntur. Non 
licis, sed paganos duntaxat, ac Symmachum, et continuo tamen in publicam lucem producta, et 
Aquilam nominatim vocavit? Caeterum eredituril- ab omnibus recepta, sed sensim sine sensu ila 
lum his verbis citasse 57: Quemadmodum el alius  prodiorunt, ut non ante memoratam superius Col- 
quidem ante nos. pulcherrime eb. sublimissime philoso- lationem Constantinopolitlanam, anno 533, in om- 
phatus est. Neque enim hic audiendus est Elias nium vencrint cognitionem. Illud porro in hu- 
Cretensis, qui ibi Athanasium laudari autumat. jusce opinionis confirmationem adduci potest, 
Nam huic opinioni et temporis ratio,et scriptionis quod hzc scripta in. his ccumenicis conciliis a 
genus plane adversantur. Et vero Gregorius nun- nemine, neque etiam a Juvenale Hierosolymitano, 
quam Athanasium, quocum meliorem vite suse qui inter primos utriusque synodi Patres sedebat, 
partem transegerat, appellasset τινὰ τῶν πρὸ ἡμῶν, citata reperiantur. Nullaautem hujus silentii cau- 
quendam qui ante nos virit. Hoc quippe lo- 58 alia potest afferri, nisi quod Dionysianzs lu- 
quendi genere Graci scriptores. hominem, vel , cubrationes tunc e tenebris emergentes, vix ulli 
priusquam nati essent, vel longe antequam scri- ^ anteconcilium Chalcedonense nota fuerunt.Porro 
berent,mortuum indigitant. Neque etiam Grego- autem si quaeras cur plura apud auclorem nostrum 
rius de Athanasio, quem ob styli sublimitatem — occurrant, cum his qus& Gregorius Nazianzenus 
in sua oratione panegyrica non commendat, un-  sciipsit, plane similia, non absurde responderi 
quam dixissel: Sub/imissime philosophalus est. AU — potest illa ab auctore nostro, qui ssepius et sua 
utrumque illud et scriptionis genus, et temporis ab alii: accepisse, et aliorum opiniones referre 
ratio scriptori nostrooplimeconveniunt.lllumergo — dicit, in usus suos, tacito Gregorii uomine, fuisse 
a Gregorio Nazianzeno ibi laudatum esse nemini assumpta, acstylo reddita suo,et inusitatis loquendi 
non probabitur. modis. 

Qui his convincuntur rationum momentis, opi- Quibus autem ho conjeclure nec salis firma, 
nioni illi quantum voluerunt, subscribant, iis nec necomnino probabiles videbuntur, iidem fatean- 
invidimus, nec reluctamur. Quominus tamea om- tur necesse est haec. scriptoris nostri Opera Col- 
nem illis przbeamus assensum,ea potissimum ra- lationem Conslantinopolitanam,atque etiam sseculi 
tio nos movet, quod argumentum illud,quo scripla sexti initia longe recucurisse temporis intervallo. 
auctoris nostri post natam Arii harosim edita esse D CAPUT Xx. 


demonstrabatur, idem illud ipsum post exrortos 
Nestoriierrores prodiisse cuilibethaud difficile per- 
suadebit.In iisquippe hzresis contra Incarnationis 
Christi mysterium non minus aperte quam omnes 
contra ejus divinitatem et unam trium divinarum 
personarum naturam errores proscribitur.De incar- 
nato enim DeiFilio variis in locis hec legimus ὅ8: 
Dei principalis bonilas...... a5sirorum omnium vere 
[aeta particeps absque peccato, humililatique mostra 
unita.salvo propríetatum suarum statu.eoquepror- 
aus inconfuso et inviolato. In alio autem libro $9 ; 


De horum Operum utilitate, et aliis ejusdem au- 
ctorís deperditis lucubrationibus. 

Cuin igitnr tantae antiquitatis sint illa Opera, - 
eo majeri apud Christianos debent esse in pretio, 
quo plura ad eorumdem Christianorum utilitatem 
copiose suppedilant. In iis enimvero docemur 
qui? scriptoris nostri et decessorum ejus tempore 
fuerit doctrina fidei et morum disciplina. Quam- 
vis enim in eo falsus esse arguatur, quod ea que 
docet Dionysii Areopegit; alate viguisse putave- 
rit, constat tamen ca omnia debuisse ante ejus- 


$7 Orat. 38 in Theoph. et 42 in Pasch. ὅδ J)e eccles. hierarch.. cap. 3. 99 De divin. nomin. 


91 


S. DIONYSIUS AREOPAGITA. 


52 


dem auctoris nostri evum in Ecclesia voce etA dem Ficini, Hasile» anno 1576 Ὁ liber vero De ec- 


scriptis doceri, alque usu plurimo recipi. Ex his 
ergo scriptis discimus quid iis omnibus tempo- 
ribus Eeclesia docuerit de adorando Trinitatis 
mysterio, de Christi divinitate et Incarnatione, de 
angelorum hierarchiis et ordinibus: quid tradide- 
rit de baptismi et eucharistie administratione, de 
liturgiae seu miss: celebratione, de consecratione 
chrismatis, de sacris Ecclesie ministris, de mona- 
chis eorumque votis et professione, ac tandem de 
mortuorum exsequiis et sepultura. Porro autem 
hae ceremonis hique ritus non ut recentes ac 
novi, sed ut veteres atque ab apostolis derivati in 
nostri auctoris scriptis referuntur. Quapropter 


clesiastica hierarchiacumLatina versione, Basilez, 
anno 1539. Epistola ad Polycarpum inter epistolas 
SS. Patrum a Symphor. Champerio lypis Ass., 
1516. Eadem cum epistolis Ignatil et aliorum. 
Ant. 1540, et Venet. 1546. Epistole dus in Or- 
thodorographia. Omnia denique Dionysii nostri 
Opera Latine in antiquis Patrem Bibliothecis, 
ac in Coloniensi ex editione Lansselii, et in. no- 
sira Lugdunensi ex Corderiana rursus vulgata 
sunt. 

Autiquissima horum Operum versio Latina ac- 
curala est a Scoto Erigena seu Scotigena, qui eam 
ex mauuscriptis Grecis in monasterium Sandio- 


qui eadem scripta Dionysio Áreopagitee vindicant, p nysianum, Carolo Calvo imperante, allatis adorna- 


hi omnes illos ritus ab apostolis profluxisse con- 
tendunt. Qui vero ea recentioris scriptoris fetum 
esse opinantur, ii negare non possunli plures 
ex iisdem ritihus a traditione apostolica manasse: 
cteleros autem tum pedetentim institatos,cum Ec- 
clesiis pax et tranquillilas ab imperatoribus Chri- 
gtianis data est, atque ab ipsis templa, in quibus 
gacra publice fierent, zdificata fuerunt. Hinc li- 
quido colligimus tales missam celebrandi et sacra- 
menta administrandi ritus ab auctore nostro des- 
cribi, quales Constantini Magui tempore et quaro 
stculo observari cceperunt. 

Magna porro horum auctoris nostri scriptorum 
utilitas triste aliquod aliorum, qua perierunt, no- 


vit, Hzc versio cum aliis quibusdam, nimirum 
Petri Sarrasini, Ambrosii Camaldulensis, et Mar- 
silii Ficini edita est Coloni: anno 1546. Eodem 
anno alia Clauseri studio Argentorati prodiit : at- 
que eadem in urbe Perionius anno 1557 suam 
vulgavit quae anno 1585 Lugduni rursus prelo 
snbjecta est. Illas exceperunt versio Lanselii, e 
Societate Jesu preshyteri, Parisiis publicata anno 
1695, ab demum Corderii theologi, ejusdem So- 
cietatis doctoris, que Antuerpiz 1633 emissa est 
in lucem. 

Porro autem vlx alia reperias sanctorum Pa- 
tum opera, quibus illustrandis et exponendis 
majorem scriptores posuerint operam. Przter 


bis desiderium reliquit. In his autem numerantur, C memoratas enim ad versiones,multi in hisauctoris 


liber De hymnis divinis 99, liber ἐν ταῖς θεολογικαῖς 
ὑποτυπώσεσι 81, De informationibus divinis, liber 
De symbolica theologia 8, liber De anima 93, liber 
Dejusto divinoquejudício9* liberDeiis que sub in- 
tellectum et sensum caduni**. Et si divo Maximo 
fides habenda liber De legali hierarchia98, et li- 
berDeangelicisordinationibus et proprietatibus 8: 
sed postremus ille liber non alius ab ipso De cc- 
lesti hierarchia libro pluribus videbitur. Ceterum 
ea fuit eorum librorum jactura ut nulla eorum 
mentio nullumque exstet vestigium,nisi in iisdem 
auctoris nostri Operibus, vel quod ipsorum fultum 
non sit testimonio. 
CAPUT XXI. 


nostri lucubrationes ediderunt scholia, notas, 
observationes el paraphrases. Et "vero Dionysius 
Rhetor et Joannes Scythopolitanus sexto Ecclesiz 
s:culo quidam in eas schclia conscripserunt : sed 
eorum iu primis, qu: a Dionysio profecta sunt, 
jacturam patimur. Septimo sxeulo sanctus Maxi- 
mus, martyr celeberrimus, scholia etiam conti- 
nua et uberiora composuit. Iis autem neque do- 
ctrina, neque ritus, et disciplina ab auctore nostro 
tradita explicantur, sed qu:edam im auctores ab 
illo citatos observantur, quibus Maximus hzc 
scripta Dionysio Areopagite vindicare conatus 
est. In plurimis autem schollis ea quz in textu 
auctoris attentiori consideratione legenda sunt, 


De editionibus et versionibus eorumdem Operum, ac Domnibus animadvertenda proponit. Que quidem 


variis in ea scholiis et observationibus. 

Jam vero ut ad Dionysianorum Operum editio- 
nes veniamus, ea lypi« Grecis excusa suut Dasi- 
le? anno 41559, Colonize 1577, Paris. 1565, Vene- 
tiis 4558, et apud Morellium anno 1562. Latinis 
vero simul ac Grecis, Parisiis anno 1615, et rursus 
ibidem 4644, et Antuerpise anno 1663. Quedam 
autem ex hisoperibus separatim edita sunt, nimi- 
rum libri duo, aller De mystica theologia,alter De- 
divinis nominibus, Mars. Ficino interprcte οἱ expla- 
natore,Venetiisanno 41538,atque inter Opera ejus- 


omnia summam ejusdem Maximi, tanti videlicet 
martyris, pietatem et sanctimoniam omnino spi- 
rant et redolent. ! 

Pachymerius paraphrasim seu Commentarium 
in eadem Dionysii Opera scripsit, qui memo- 
ratis Maximi scholiis seepius subjungitur. Poslea 
vero Hugo a Sancto Victore, Albertus Magnus, di- 
vus Thomas Aquinas, Dionysius Carthusianus et 
quidam alii nonnulla in quasdam ejusdem auctoris 
lucubrationes scripserunt. 

Praterea editionem erumdem Operum Latinam 


60 De ecl. hier. cap. 7.9! De divin. nomin. cap. 1, 2et 11, et lib. De myst. theol., cap. 19. 62 De di. 
tin. nom., cap. 4, 4, 9,13, et De mysl. theol. , cap. 2. et Epist. ad Tit. 99 De divin. nomin., cap. 4. 
δὲ ]bid, 65 De eccles. hier., cap. 1. 99 Ibid., cap. 3. 9? De divin. nomin., cap. 4. 
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babemus Parisiis typis Henrici Stephanianno 1515 ἃ nullibi unquam auctor noster tradidit. Et certe 
excusam, qui versionem Ambrosii Camaldulen- id cuilibet facile persuadebi:ur, si animo attendat 
sis, notas Fabri Stapulensis, et commentarium nop alium scriptoris noslri scopum esse quam 
Judoci Clichtovei complectitur. Porro Fabri scho- ecclesiasticam hierarchiam, angelica et ccelestis 
lia sepius in vulgus prodierunt, Argentorati an- instar, in tres tantum, episcoporum, presbytero- 
no 1498 et 1502, οἱ Parisiis 1505. In iis autem rum et diaconorom,an obis supra commemoralos 
Faber versionem Ambrosii Camaldulensis aut il- ordines distinguendi. 
] ustrat aut corrigit : alque ut id prastarel inte- De ritibus praetermissis. — Neque etiam omnes 
grius, Grecis manuscriptis que in Dionysiano csremonias et ritus, sicut operis ejus consilium 
monasterio servabaniur, usus est. magis postulare videbatur, in sacramentorum 
Notas in singula DionysiiOpera omnium maximas | administratione observari solitos ille commemo- 
jam prefatus Corderius divulgavit, eeque ab ipso rat. De confirmationis enim sacramento post 
theologica appellantur. Et re quidem ipsa ille ad baptismum administrando ubi disputat, nullum 
theologiam scliolasticam pertinent, atque in illis, deimanuumimpositioneverbum fecit, Nemo tamen 
quibus librum Ze divinis nominibus illustrare nescit eam ab apostolis eorumque successoribus 
contendit, fusius uberiusque disputat. p fuisse adhibitam. Quid quod etipse in libro De ec- 
CAPUT XXII. elesiastica hierarchia,in secunda cujusque capitis 
Nove quadam observationes. parte, ubi de hujuscemodi tantum ritibus disserit, 
Auctor Hebraice nesciebat.— Nulliinjucundum, | nonnullos przttermisit, quorum deinceps in ter- 
nec forsitaniautileerithisobservationibusquedam — !ia parte refricat memoriam. 
adjicere, qua attentione aliqua non planeindigna —— Deritu singulari.— De quibusdam etiam czre- 
videbuntur. Primum enim auctor noster Hebraice  moniis tractat, quz in sua tantum Ecclesia et non- 
nesciebat, quippe qui ubi nonnullas Hebraicorum — nullis forsitan vicinioribus erant in usu. Talis est 
verborum interpretationes affert, subjungit conti- illetam singnlaris duodecim plumissacrum chrisma 
nuo '8: Hebraice periti aiunt, vel ; Hi qui He-  cooperiendi ritus. Illud etiam in missa celebra- 


bratce norunt, 

l'reterea dubium adhuc etincertum esse videtur, 
utrum ha voces quie in librornm inscriptioni- 
bus leguntur, Τῷ συμπρεσδυτέρῳ Τιμορέῳφ Διο- 
νύσπιος, ab auctore ipso ργοίθοϊϑ sint. Qui enim 


lione peculiare videtur quod, recitatis defuncto- 
rum nominibus, fieret manuum lotio, conse- 
crationi eucharistice quamproxime pramittenda. 

De mss. Reg.— Plures eüamnum exstant in bi- 
bliotheca Regia horum Operum manuscripti co- 


fieri potuit ut ille in Operum suorum titulis adhi- ^ dices Graci, quorum pracipuus,numero?22062 sub- 
bueril πρεσδύτερος vocem, qua nullibi unquam — notatus, omnium antiquior est, et annorum 600 
in iisdem Operibus suis uti voluerit? Dissimu- zlalem ncbis preseferre videtur, Ex hoc codice 
lare tamen non possumus easdem inscriptiones solo, aliis, qui sequentibus numeris notantur,nec 
eodem modo in Grecis ac Latinis manuscrip'is inspectis, nec examinalis, suam Morellius, uti 
atque in editis exhiberi; sed in codicibus illis putatur, edilonem adornavit. — 
manu exaratis, quorum antiquissimi etatem sancti — Demss. Colbertinis — Duosalios ex celeberrima 
Maximi non superant, voces hujuscemodi a li- Colberti bibliotheca codices penes nos habuimus, 
brariis scriptoribus in titulos facile intrudi potue- quorum prior, charactere elegantissimo exaratus, - 
runt. Verum has conjecturas nosiras aliorum ju-  &Malem suam his verbis, in calce iilius adjectis, 


dicio libenter permittimus. 

Decapitum summariis. — Idem quoquedicen- 
dum de capiium summariis, ut vocant, sententiis, 
seu argumenlis, 4 in manuscriptis ei editis 
libris similiter occurrunt. Plura quippe capitum 
argumenta, ab tis quae in textu pertractantur, 
reprosenlondis adeo sunt aliena, ut a quovis 
alio potius quam ab auctore nostro scripta esse 
videantur. 

De ordinibusminoribus.— Arbitrantur nonnulli 
his in scriptis aliquam minorum Ecclesie ordi- 
num, sacro diaconalu inferiorum, men'ionem 
haberi. lis tamen lectione, qua potuimus, aecu- 
raliore examinatis, nullum nobis eorum ordinum 
vestigium ullibi apparuit.Non sumus quidem nescii 
mentionem ibi fieri cantorum ; sed peculiarem 
quemdam ordinem ex iis in Ecclesia constitui 


indicat : ᾿Ετελειώθη à παροῦσα βίδλος μηνὶ ᾿Ιχνουα- 
pip ζ΄, ἴδε, ε΄, ἔτοισ ζ΄ φ', id est : Perfectus est 
hic liber mense Januario, feria septima indictione 
v. anno mundi €500. Hi duo chacacteres Graci 
£o in codice manuscriplo inter se connexi, nihil 
aliud ibi significare videntur quatn aanum mundi 
6300 et Christi 992. 

; Demss. Latin. — In hoc autem codice adjecto 
sunt sancti Maximi note, ab his quein editis 
prostant, plurimum discrepantes. Quas quidem 
variationes cum omnes describere non possimus, 
id semel observasse sufficiat. Unde autem orta sit 
il'a notarum discrepantia, si roges, disce ex Atba- 
nasii testimonio, a nobis mox proferendo, quo se 
scholia sancti Maximi et Joannis Scythopolitani 
ase invicem distinxissea((icinat. Hinc enim colliges 
ea imperitiorum librariorum incuria potuisse facile 


M a.- - . 
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in codice Colbertino aliisque pluribus prepostera ἃ regem. Ibi interpretationis a Joanne, quem Scoti- 


perturbatione confundi. 

Posterior tandem codex Colbertinus a quodam 
monacho nomine Longino, anno mundi, ut ab 
eodem Longino subnotatur, 6780, id est Christ! 
anno 1272, descriptus est. 

De ms. Sandíonysiano. — Observabamus supra 
quosdam Grecos codices, Carolo Calvo Imperante, 
in Sancti Dionysii prope Lutetiam monasterium 
fuisse asportatos ; sed lugendam eorum cum cate- 
ris ferme omnibus ditissimze ejusdem bibliothecae 
manuscriptis jacturam fecimus. Alius qui ibi uunc 
habetur,illuc ab imperatore Manuele Paleologo 
missus est. Atque in hujusce rei fidem hzc verba 
in fine ejusdem libri, sed manu recentiori subjec- 
tasunt : «Τὸ παρὸν βιδλίον ἀπεστάλη παρὰ τοῦ ὑψη- 
λοτάτου βασιλέως, καὶ αὐτοχράτορος Ῥωμαίων xv. 
ροῦ ᾿Μανουὴλ τοῦ Παλαιολόγου εὶς τὸ μοναστήριον 
τοῦ ᾿Ανίου Διονυσίου τῷ ἐν Παρυσίῷ τῆς Φραγγίας 
ἢ Γαλατίας, ἀπὸ vc Κωνσταντινουπόλεως δι᾿ ἐμοῦ 
Μανουήλ τοῦ Χρυσολωρᾶ, πεμφθέντος πρεσόέως 
παρὰ τοῦ εἰρημένου βασιλφεως, ἔτει ἀπὸ χτὶσειως γό- 
epo) ἑξαχισχιλιοστῷ ἐννεαχισχιλιοστῷ ἑξχαιδεχάτ, 
ἀπὸ σαρχώσεως δὲ τοῦ Κυρίου χιλιοστῷ τετρχκοσιοσσῷ 
ὀγδοῷ, "Occ εἰρημένος ἑασιλεὺς ἦλθε πρότερον εἰς 
«τὸ Παρύσιον πρὸ ἐτῶν τεσσάρων. Hic liber Constan- 
tinopoli ed monasterium Sancti Dionysii Parisiensis in 
Francia sive Gallia missus est a celsissimo principe et 
imperatore Romanorum domino Manuele Palo. lugo 
per me Manuelem Chrysolorum,legatum missuma 


genam vocat, edite meminit. Imperatorem vero 
certionem facit se ad eum versionem mittere Grz- 
corum Maximi et Joannis Scy:hopolitani scholio- 
rum: que quidem quomodo a se invicem disltinxe- 
rit, his verbis significat : Jpsorum autem scholio- 
fum seu paratheseon, quecunque in calce. sui signum 
vivifice crucis habent, a beato Maximo confessore 
ac monacho inventa narrantur: cetera vero sancti 
Joannis Scythopolitani antistitis esse feruntur. 


De epistola undecima ad Apollophanem.— lllud tsn- 
dem sine observatione aliqua protermitti non de- 
bet, quod neque in his omnibus codicibus, sive 
Grecis sive Latinis, neque in omnibus fere edi- 


p tionibus, nisi in Bibliotheca nostra Lugdunensi, 


epistola undecima, Dionysii nostri nomine inscri- 
pta, decem aliis superioribus subnectitur. In ea 
auctor Apollophani philosopho, ad quem da!a 
est, de illius ad Christianam fidem conversione 
pturimum gratulatur, et de solis defectione, quz 
Christo rroriente, contigerat, sermonem rursus 
instituit. 

Hzc eutem epistola non solum certissima evi- 
dentis praefert falsitatis indicia, sed nec ab eodem 
auctore ac decem superiores, aliique Dionysiani 
libri profecta esse videtur. Enimvero illa nec in 
manuscriptis, uti diximus, nec in melioris not& 
editionibus vulgata est. Deinde ab aliarum cum epi- 
stolarum, tum lucubrationum Diouysii nostri stylo 


dicto imperatore, anno ἃ creatione mundi sexies c prorsus abhorret. Denique divo Maximo, Operum 


millesímononglutesimo decimo sexto, ab Incarna- 
tione vero Domini millesimo quadringentesimo 
octavo. Quídictus imperator prius Parisios venit 
ante quatuor annos. 

Duos insuper Latinos nacti sumus manu exara- 
tos codices, quibus versio Joannis Scotigenz ac 
divi Maxini, ejusdemque Joannis Scotigene (1) 
note et scholia exhibentur, Primus Bibliothecs 
Regie est, secundus Colbertine : alter ab annls 
circiter 6CO, altervero 400 descriptus. In utroque 
yremittuntur ejusdem Joannis Scythopolitani (2)et 
Anastasii Bibliothecarii ad Carolum Calvum eri- 
stola, quibus ei versionis operisque sui reddunt 
rationem. Epistola Joannissic inscribitur : Glorio- 


Dionysii diligentissimoindagatori, plune penitusque 
incognita fuit, Nullaselenim in eam, sicutin cztera 
Dionysii Opera,illeedidit observationes.Quid quod 
etipseMaximus Dionysium cum solis eclipsim obser- 
varel, annum «selaiis vicesimum quintum altigisse 
merisconjecturis probareconatur.Atnullaipsi opus 
eratconjectura, si haecepistola, ubi id aperle decla- 
ratur,in ejus manus aliquando venisset, Vero igitur 
videtur omnino simile eam a male feriato quodam 
scriptore ex septima auctoris nostri ad Apollopha- 
nem epistola, in qua de memorata solis eclipsi dis- 
putat, post Maximiobitum fuisse compositam. Por- 
ro autem non alia quidem ratione ille Pseudo-Dio- 
nysius eam scripsisse videtur, nisi ut eumdem 


sissimocatholicorumregum Carolo Joannes eziro- Ὁ Apollophanem Christianz religioni, ad quam auctor 


mus sophicg studentium. Anastasiana vero: Pra- 
fatio Anastasii, apostolice sedis bibliothecari, ad 
ezcelleutissimum regem et Christianissimum Carolum 


(4) Lege Joannésque Scythopolitani. EbiT. PATR. 


epistola septima eum aducere tentaverat, romen 
suum aliquando dedisse omnibus quocunque tan- 
dem modo persuaderet. 


(2) Lege Scotigena. Ip. 
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FR. J. F. BERN. M. DE RUBEIS 


ORDINIS PR/EDICATORUM 


Ia Venetam Operum qua Areopagítica dicuntur editionem 


DISSERTATIO PR/EVIA 


In qua praseriim agitur de Scholiis Sancti Mazimi, et. Joannis. Scythopolitani, ac Germani Constantinopo- 
litani patriarcho". 


CAPUT PRIMUM. 
Operum Areopagiticorum editio Anluerpiensis :. quid 
* in ea prestitum. Posterior alia Parisiensis editio. 

Casimirus Oudinus notetus. 

I. Quznam cure adhibil:» fuerint, quid etiam 
amplioris emolumenti in rova Operum, qua Areo- 
pagitica dicuntur, Veneta editione prestitum, mu- 
nus mihi demandatum est, ut previa quadam dis- 
sertatione admonerem. Agam igitur pro munere 
assumpto : et quaenam fuerit anterior editio sele- 
cla,qus» iterum caderetar; num aliqua cum mss. 
codicibus, et quibusnam, collatio Greci textus 
facta fuerit ; queenam opuscula adjecta, qn: vel 
de genuino parente perquirant vel ejus fidem pa- 
tefaciant an edita scholia sint unius Sancti Maxi- 
mi, an aliqua vel etiam plura Joannis Scythopo- 
litani, an etiam quzedam Germani, regi» urbis 
Constantinopoleos patriarchz; totidem erunt dis- 
scrtationis argumenta, ac alia sane his affinia. 

Areopagiticorum Operum editiones omnes hoc 
loco numerare supervacanea cura foret. Nitidissi- 
mamántuerpiensem memoro ez officinaPlantinia- 
na Balthasarís Moreti 1634.Frons primi tomi est: 
Opera S. Dionysii Areopugite, cum Scholiis S. 
Mazimi, et Paraphrasi Pachymere, a Balthasare 
Corderio Soc.Jesu doct,theol. Latine interpretata, 
el natis theologicis illustrata. Primus idem tomus 
continet Grece et Latine libros De celesti hierar- 
ehia, De ecclesiastica hierarchia et De divinis no- 


A argumentis damnata : easque subjecta ornant Scho- 


lia Maximi, Pachymere Paraphrasis, οἱ Corderii 
Adnotationes, οἱ Latino interpretationes. Molem vo- 
luminis augent opuscula plura, que sequuntur. 
I. Vita οἱ Encomium Dionysii Areopagite ex Menis, 
inferprete Petro Halloiz Soc. Jesu. 11. Simeonis 
Metaphraste Vita εἰ Conversatio S. Dionysii Areo- 
pagite, αὖ incerto interprete Latinitate donata, et. α 
Corderio recensita. III. De Dionysio Arcopagita ez 
Suida, interprete Petro Lanselio Soc. Jesu. IV. Vite 
Areopagite ez Libro secundo  Nicephoris Graece et 
Latine ab eodem  Lanstelio edita. V. Michaelis Syn- 
geli Encomium ἐπ S. Dionysium, | interprete. Basilio 
Millanio, et a Petro Lansselio pluribus in locis 


p castigatum. VI. Martyrium. S. Dionysii Areopagito 


per Methodium, vel, ut alii, Metrodorum, iMer- 
prete. Lansselio. VII. Vita ejesdem per R. P. Pe- 
trum Halloiz. S. ἢ. concinnata, ejusdemque notatio- 
nibus illustrata. VIII. Laudaté./ Halloixzii de S. Dio- 
nysii Areopagita Vita el Operibus Questiones. qua- 
fuor. IX. Argumenta et Testimonia pro Operibus S. 
Dionysii ex Vindiciis Areopagiticis R. P. Martini 
Delrio Soc. Jesu. X. De Dionysio Areopagits, ejus- 
que scriptis. Disputatio  Apologetica Petri Lansselii. 
XI. Variantes lectiones in Libris  Areopagiticis. 
XII. Onomasticum Dionysianum Balthasaris Corde- 
rii. XIII. Indeg locorum sacre Scriptura. XIV. Indez 
in binos Operum sancti Dionysii tomos. 

II. Poss annos decem, nova Lutetie Parisiorum, 


minibus, Balthasare Corderio interprete. Libros C anno scilicet, 1044, accurata est apud Laurentium 


praecedunt ipsius Corderii Observationes generales 
pro intelligentia S. Dionysii, οἱ sancti Marimi Pro- 
logus.et Georgii Pachymere Proemium: singulis 
vero librorum capitibus Adnotationes Corderii, et 
Scholia S. Maximi, et Paraphrasis Pachymere 
subjiciuntur; que. omnia vir idem doctissimus 
Corderius Latine transtulit. 

Tomus alter complectur Corderii Isagogem ad 
myslicam theologiam, tum ipsum De mystica tAco- 
logia librum, cam Adnotationibus Corderianis, et 
S.Mazimi Scholiis,et Pachymera Paraphrasi,eo- 
dem Corderiointerprete, Dionysii epistolasequun- 
tur.qui decem sunt,ea rejecta qu& ad ApollopAa- 
nem philosophum inscribitur, certissimis νοθείας 


Cottereaeu editio Grece et Latine. Titules est: 
Sancti Dionysii Arcopegita Operum omnium qua 
exsiant, ei. Commentariorum quibus illustrantur . 
Tom. 1... Tom. II .. opera ei sludio Petri Lansaelii, 
εἰ Balthasaris Corderii Soc. J. presbylerrum. | Ac- 
€essil nune primum — Arcopagite defensio adversus 
hereticum Calvinistam, per. clariss. et nobiliss. vi- 
rum dominum D. Joannen de Chaumont, Christia- 
nissimi regis in sacris ac. secretioribus. regni consi- 
liis consilia-ium, εἰ arcanioris Regio  bibliotheco 
pra[ecium. Νουα editio, pracedentibus emendatior 
et auctior. Ordo prieris editionis cernitur in ista 
peululum immutatus, ac Lansselianz aliqua inter- 
pretationes Latine selectee sunt prz Corderianis. 


* Lectorem monitum volumusin hac Dissertatione et sequenti nonnulla indigitari qua nonnisi ad Graacum 
textum S, Dionysii spectant, queque ob hujus editionis instituto, ut mere Latinz. aliena videntur. Hac ma- 
luimus erüdito Lectori diseernenda relinquere quam virorum dogjorum quorum editionem sequimur, 
elucubratione frustatim ecindendo deeurtare. Eprr. PATR. 
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PrimoinvoluminepramittunturCorderii Observa- A prorsus laborem susciperet,qui argumentum idem 


tionesgenerales, ejusdemque Isagoge in Mysticam 
Theologiam,et ProemiumPachymerz cum Latina 
Corderiana translatione. Succedunt Grece et La- 
tine, Corderio interprete, libri De celestí hierar- 
chia, De ecclesiastica hierarchia, De divinis no- 
minibus, De mystica theologia, cum ejusdem viri 
doctissimi interpretatione, adnotationibus, et Pa- 
ehymerz paraphrasi. Epistole sequuntur, quie 
decem numerantur, Corderii adnotationibus dun- 
taxat illustratz. 

Quz vero volumen alterum complectitur, hzc 
sunt. I. Prologus Sancti Maximi, interprete Petro 
Lansselio. II. Grece tantum. Ἑρμηνεῖχ λέξεων, 
quz etiam exstat in Graeca Morelliana editione l'a- 
risiensi anni 1562, in-8o.III. Scholía Sancti Maci- 
mi in superiores Áreopagiticos libros, eodem 
Lansselio interprete IV. Georgii Pachymero Pa- 
raphrasis in Epistolas, interprete Godefrido Til- 
manno, Carthusizx Parisiensis monacho. V. Sancti 
Maximi Scholia in Epistolas, cum Latina inter- 
pretatione Corderiana. VI. Opuscula, utin editio- 
ne priori Antuerpiensi, inter qu: Latine vertit 
LansseliusEnconium ex Menais Graecis, recensuit 
Vitam a Melaphraste concinnatam, Latine inter- 
prelatus est duo excerpta ex Suida, et Nicephoro, 
Vitam Syngeli emendavit,ac Martyrium Methodi 
Latinitate donavitillustravitque notis. VII. Sequun- 
tur Dionysii Gueríni Martyrium Ar«coprgita,car- 
minibusLatinisexpressum, Vila ab Halloiziocon- 
cinnata, ejusdemque Qnestiones quatuor, Vindiciae 
Martino Delrio, et Laneselii Disputatio apologetica. 
VIII. Accedit Areopagite | Defensio adversus hareti- 
cum Calvinistam Charentomi minis'rum,a Joanne 
domino de Chaumont Gallice primum conscripta, 
subindeque Latine reddita.IX. Postremum locum 
tenent ZansseliiNo!'m ad Pachymere Paraphrasim 
in Epíislolas, ejusdemque Nota in Vitam Syngeli, 
el in Methodii Marlyrium. 

III. Habes ea singillatim enumerata, in quibus 
conveniunt, el in quibus differunt, sive ordinem 
specles, sive Latinas interpretaliones, ac notas et 
opuscula, editiones dus, Antuerpiensis et Pari- 


aggrederetur. » Quo in loco minus accuratum se 

preebet Oudinus in utriusque editionis recensione, 

ut ne quidem vidisse alteram ipse videatur. 
CAPUT il. 

Parisiensem editionem exprimit nova ediiio Veneta, 
Graeo textu. Operum  Areopagilicorum,  Scholio- 
rumque praesertim, collato cum codice bibliothecee 
Sancti Marci. Opuscula aucta. Varie, qua fe- 
runtur de Operum auctore opiniones. 


I. Sacrarum litterarum cultoribus, qui accura- 
tiorem aliquam Operum Areopagiticorum editio- 
nem sibi facilius ac minori pecuniarum sumptu 
comparare queant, bene consulturus typographus 
Venetus, Parisiensem recensitain selegit, utpote 
opusculis apologeticis locupletiorem, Latinisque 
plerisque doctiss:mi peritissimique viri Petri Lans- 
selii interpretationibus ornatam. 

Nove t men cure pretermisse non sunt ad 
emendandum textum Gracum,sive Areopagitico- 
rum Operum, sive Scholiorum, ipsumque variis 
lectionibus, si quz opus forent,exornandum dili- 
gentiori facla collatione cum nitidissimo Veneta 
Sancti Marci bibliothece codice. Operam hanc 
navavit industrius ac sane peritus Georgius Con- 
stantini, natione Grzcus,ex Joannina urbe Epiri. 
Labor cessit cum emolumento. Variantes lectiones 
in Operibus occurrunt frequentes, ac preterea in 
Scholiis erui non pauca additamenta potuere.Fo- 
liorum margines hz: omnia przstant. De scholiis 
Germani Patriarcha, que nunc primum ab aliis 
distincta prodeunt juxta codicis fidem, dicam in- 
ferius. 

Il.Opusculorum numerumaugel primo opus,quod 
Gallice scriptum editumque frontem praefert: Pro- 
blémeproposé aux scavants touchant les lévres αἰγὶ. 
buezà S. Denys l'Areopagite: o l'on demande s'il 
[aut dire, que cel auteur a Liré ses principes, une 
partie de sa doctrine, et le traité de sa Théologie 
mystique, de saint. Clement d'Alezandrie, et de. saint 
Grégoire de. Nysse: ou. si ces deux Péres ont pris de 
lui. A Paris ches Jean de Nully M. DCC. VIII. 
« Problema litteratis viris propositum circa libros 
Dionysio Areopagi!o tributos: quo αὐ exomen voca- 


siensis. De utraque Casimiri Oudini julicium est p tur, queriturque, num ipsorum operum Auctor ex 


tomo I, De scriptoribus et scriptis ecclesiasticis ad 
annum 520, col. 1971, « Balthasar Corderius, pri- 
mus omnium diffusione et amplitudine Commente- 
riorum, disquisitione absirusiorum, doctrina re- 
rum omnium... Vitam S. Dionysii Aeropagite et 
omnia ejus Opera, et quidquid ab aliis Grecis de 
illo dictum est, Commentariis uberrimis elucidare 
labore plane eximio, licet forsitan minus felici, 
conatus est. Apparebit incredibilis ille labor Cor- 
derii ex inspectione omnium S. Dionysii Areopa- 
gite Operum, et omnium ad Vitam et Encomia 
ejusdem spectantium, qu& Antuerpize anno 1634 
Grice et Latine duobus in folio tomis nitidissime 
edita sunt, tum recusa Parisiis, anno 1644, modo 
formaque eisdem. Ul sane inposterum inutilem 


Clemente Alexandrino.et ex divo Gregorio Nysseno 
deprompserit/ principia sua, ac docirina partem, et 
Tractatum de Mystica Theologia: an ab illo quid- 
piam isti mutuaverint.» Neque solum Problema, 
quod proponitur, argumentis atque solutionibus 
ulraque ex parle munitur : verum etiam argumenta 
comparent in eo, ac solutiones, que Dionysio 
Areopagite, veluti genuino auctori,favent, et. ad- 
versantur.Prodibit Opus Latineduntaxat redditum. 

Inter eos qui abs Dionysio Areopagita abjudi- 
cantOpera,orthodoxum quempiam sequioris zta- 
lis auctorem putant aliqui, heterodoxum alii. Pro 
Petro Cnaphao, seu Fnllone, aut aliquo ex ejus 


 asseclis Eutychiana aot Monophysitica lue infecto, 


pugnavit acerrime Michal Lequienus in Disserat- 
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tione t! Damascenica;a num. 10 ad numerum us- A quem pro una hypostasi aliisque controversiis eo 


que 16.Quod excerptum inter memorata opuscula 
novum locum habet. Hocce vero excipere debuit 
adversa Dissertatio nostra, De fide auctoris Ope- 
rum que vulgo Areopagiticadicuntur, an ortho- 
dozus fuerit, an hareticus vel. Apollinarista, vel 
Eutychianus,seu Monophysita.Jam edita numera- 
tur nona inter alias triginta Dissertationes De ges- 
tis,el scriptis,acdoctrina sancti Thomae Aquinatis, 
typis editas in-folio, Venetiis, apud Joan. Bapti- 
stam Pasquali 1750. Eadem prostat in nova ejus 
dem S. Thoma Operum editione Veneta, tomo 
VIII, in-4. 

III. Ex his opusculis vari: innotescunt,quz fe- 
runtur de germano Areopagiticorum Operum pa- 


tempore agitatis opponeret Orientalibus. Verum 
denique his omnibus antiquiori, magno Dionysio, 
Alexandriz episcopo, adjudicanda esse Areopagi- 
tica eonjecerat.Joan. Philippus Baraterius.Hzc in 
nostra Disserlatione refutatasunt commentaomnia. 

Primum memoravimus Hypatium, episcopum 
Ephesinum, qui Apollinaristas hereticos antiquos 
fecerit auctores Areopagiticorum.Hanc refutarunt 
opinationem Joannes Scytliopolitanus,et Maximus 
in Prologo et in notis, Vide caput 3 Dissertatio 
nis. Longe rocentior est eorum sententia, qui Eu- 
Lychianis et Monophysitis tribuerunt A reopagitica 
Casimirus Oudinus De scriptoribus et scriptis ec- 
clesiasticis loco superius laudato, capite 9,sic ait : 


rente opiniones. Paucis eas memorare liceat. Ac- p « Opinor igitur, ne quid dissimulem, Opera il!a 


primo veluti pro comperto haberi potest, ac certe 
debet, certum ac genuinum exstare nullum in an- 
tiquitate monumentum, quo evinci queal, primis 
quatuor Ecclesiz s:culis,vel etiam adulto quinto, 
et ad finem vergente, Areopagitica laudata Opera 
innotuisse.Hac dc re agituberrime auctor Proble- 
matis quod superius memoravimus : egi etiam ego 
in Dissertatione citata, capitibus 1, 2, 4 et seq. 

Primi fuere heterodoxi Severiani, concilii c&cu- 
menici Chalcedonensis hostes,ut certos testes ad- 
hibeam,qui testimonia ex Areopagiticis Operibus 
deprompta adduxerunt in Collatione, quam Con- 
stantinopoli habuere cum orthodoxis,quoruim pri- 
mus erat Hypatius, episcopus Ephesinus. Hic vero 
primus fuit,qui eadem Opera abs Dionysio Areo- 
pagita abjudicavit, tribuitque antiquis hiereticis 
Apollinaristis. Vide caput primum citate Disserta- 
tionis.Sazculo sexto jncepto, id est anno 532, ha- 
bita fuit praedicta Collatio : quo szculo, vel etiam 
cadente quinto, pro sancto Dionysio Áreopagita 
pugnavit Joannes, Scythopolitanus anüstes ; pu- 
gnavit etiam insequente seculo sanctus Maximus, 
abbas Chrysopolitanos, ac sequiori :eate Theodo. 
rus quidam presbyter, apud Photium, codice 1. 
Apologetica opuscula simul collecta prestat Ve- 
neta hzc editio, qux: scripserunt Halloixius, Del- 
rius, Lansselius, Chaumontius 

Inter eos qui genuinos Areopagiti fetus infician- 
tur Opera, de quibus agimus,varia sunt placila de 
auctore, quem perqnirunt : ipsumque virum or- 


thodoxum habent alii,aliique heterodoxum, dissi -΄ 


dentque de natione ejus. Guillelmus Caveus arbi- 
tratus est, Operum auctorem dici posse Apollina- 
rium, quem putat fuisse in fide sunum. patrem 
Apollinaris hazretici.Ea Mathurinus Vessieres La- 
Croze tribuit Synesio, Ptolemaidis episcopo : in- 
centoremque ipsi fuisse,ut eadem scriberet, Tlieo- 
philum Alexandrinum contendit.Quid? quod Hen- 
ricus Dodwellus in epistula ad Caveum commen- 
lus est, a Latino catbolico homine quodam, for- 
lasse Gregorio Magno, conficla esse Opera Areo- 
pagitica, utpote qui ante pontificatum diu vitam 
egerit Constantinopoli,ac Dionysium conlinxerit, 


omnia, tanto fastu Sancto Dionysio Areopagitz 
attributa, fuisse conficta ἃ Severianis hereticis, 
errores Eutychetis amplexantibus, atque sancto 
Dionysio Areopagitz supposita, eujus sub nomine 
confinxerant, ut falsa veterum autoritate errores 
suos defenderent. Conficta illa fuisse circa anum 
520,Severianis tunc temporis in imperio obtinen- 
Ubus,a quibus illa primum sub specioso Dyonisii 
Areopagitze nomine, anno 532, in Collatione Con- 
stantnopolitana inter Catholicos el Severianos 
allegata sunt, producentibus illa e tenebris Seve- 
rianis, sed orthodoxis illa, uti Ecclesiam liucusque 
ignota et innudita reprobantibus. Venit in meam 
sen!entiam Joannes Dallzus...in opere De scriptis 
que Dionysii Areopagita et. Ignatii Antiocheni 
nominibus circumferuntur, elc. » Pro Severianis, 
aut Monophysitis,veluti Areopagiticorum auctori- 
bus ae prossertim Petro Cnaphxo seu Fullone,Ec- 
clesie Antiochenz tyranno, aut alio partium ejus 
et consiliorum socio, agituberrine MachaelLequie- 
nus loco citato, pluresque in medium profert ac 
amplificat conjecturas. Virum doctissimum pro 
virili insequitur tota Dissertatio swpius cilata : 
neque opinionem ejus,quam noveral,verisimilem 
putat Christianus Augustinus Salig intrectatu De 
Eutychinnismo ante Eutgchen: neque rursumap- 
probat Maturinus Vessieres La-Croze.Sedem An- 
liochenam anno 411 prima vice teuuit Cnaphaus, 


D iterumque invasit anno 476 el insequente,ac tertie 


occupavit anno 485 ad annum usque 488. 

Auctorem ergo apprime orthodoxum, censuit 
Latinum Dodwellus,/Ezyptium Paschasius Ques- 
nellius,et Joannes Bona : Gricum scriptorem Atti- 
cumque Lequienus. Vide caput ὃ Dissertationis. 
Auctoris ejusdem,quisquis ille fuerit, tempora de- 
finit Morinus post Nestorium,et ante Eutychiano- 
rum turbas, quinto seculo labente : im» conficta 
opera censet Nicolaus Nourrius,asceta Beuedicti- 
nus Sammaurzus. intra annum 421, quo synodus 
ecumenica Ephesina adversus Nestorianos, et 
451,quo synodus Chalcedoncnsis contra Eutychia- 
nos celebrata est. l'aulo seriorem fetur:e :tatem 
arbitrantur alii. 
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CAPUT ΠῚ 
Scholia in Opera Areopagitiea scripsit won. solum 

Mozimus, sed ante ipsum. Joannes. Scylhopolitanus. 

In editis confusa prostant. Nourrius notatus. Scho- 

liu Joannis Scythopolitani in codicibus mss. alí- 

cubi ampliora. Indicia queis alia secerui αὖ aliis 
possunt. Quis fuerit Joannes Scylhopolitanus. 

I. Subunius Maximinomine,qui seculo septimo 
floruit,pugnavitque egregiam pugnam adversus ha- 
reticos Monothelitas, prodierunt Scholia in Opera 
Areopagitica in editionibus Auterpiensi et Pari- 
siensi,ac modo prodeunt in Veneta. Sed attamen 
non unum scholiastem Maximum, sed alium ube- 
rioremque Joannem Scythopolitanum , operam 
suam navasse, testis est locupletissimus Anastasius, 
Jtomaus Ecclesie bibliothecarius, in epistola ad 


S. DIONYSIUS AREOPAGITA. 
A citer 600,alter vero 400, descriptus. In utroque 
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pramittuntur ejusdem Joannis Scythopolitani(er- 
ror 2. Lege Scotigena)et Anastasii Bibliothecarii 
ad Carolum Calvum Epistola, quibus ei versionis 
operisque sui reddunt rationem. » Scilicet rationem 
reddi! de sua Operum Areopagiticorum versione 
Joannes Scotigena, et Anastasius Bibliothecarius 
de sua Latina Scholiorum Maximi et Joannis Scy- 
thopolitani translatione. 

Epistolz;, quam ad regem Carolum Calvum scri- 
psit Scotigena,fragmentum commentariis premit- 
titur,a Dionysio Carthusiano confeclia; integra ve- 
ro habetur inter Veteres Epistolas Hibernicas,ab- 
Usserio collectas. Scotigenz laborem laudibus ex- 
tollit Anastasius Bibliothecarius in epistola citata: 


regem Carolum Calvum, anno circiter 865. Verba g« Beatus itaque Areopagila Dionysius, inquiens, 


sunt(3): «Cepi sedulo quzerere,si forte reperiri po- 
tuisset prosceptor quispiam, vel aliquod scriptum, 
quo enocleate tantus Paler (Dionysius Areopagita) 
nobis liquidius illucesceret: et quia jam per interpretis, 
(Joannis Scoti Erigenz) industriam lingua nostre 
fuerat traditus,nostris patulis redderetur perfectius 
intellectibus. Cum ecce repente Parutheses, sive 
Scholia in eum,qua: Constantinopoli positus vide- 
ram,ad manus venere,quibus utcunque interpre- 
tatis, milii aliquantulum magis emicuit. Qui in 
marginibus interpretali codicis ejus, ut in Greco 
reperi,mox interpretata utcunque, donec fa docto 
melius interpretarentur,respondentlibus signis in- 
terpres ego satis imperitus apposui ...Ipsorum 
autem Scholiorum,sive Paratheseon quecunque in 


quem inter caetera constat,industria tua(ipsius re- 
gis Caroli), praestantissimeprincipum,in Romanum 
sermonem translatum....Mirandum est quomodo 
vir ille barbarus, qui in. finibus mundi positus, 
quanto ab hominibus conversatione, tanto credi 
potuit alterius lingue dictione longinquus, talia 
intellectu capere, in aliamque linguam transferre 
valuerit.Joannem innuo Scoligenam, virum quem 
auditu comperi per omnia sanctum.» De ipso dis- 
serentem vide Joan. Albertum fabricium,inAiblio- 
theca Latina media et infimo «tatis. 

II. Non latent in pluteis,neque abdita servantur 
insolis codicibus mss.quz in Areopagitica scripsit 
scholia Joannes Scythopolitanus. Edita prostant in- 
ler ea qua sub unius Maximi nomine prodierunt. 


calce sui signum vivifice crncis habent, a bealo C confusa cum ipsis : quod utique dolendum. Rem 


Maximo confessore etmonacho inventa narrantur ; 
c:eLera vero,sancti Joaunis Scythopolitani episcopi 
esse feruntur. » Aceuratum Anastasii laborem in 
utriusque scholiisdistinguendis quis impensius non 
commendet? Epistola citata typis edita premittitur 
Commentariis in Areopagitam a Dionysio Carthu- 
siano elucubra:is,editisque typorumbeneficioColo- 
πίω impensis Petri Quentel, anno 1536,in-folio : 
habeturque inter Veteres epistolas Hibernicas, a 
Jacobo Usserio collectas,ac editas Paristis in Of- 
ficina Ludovici Billaine 1665,num XXIV. 
Utraque Scholia,eademque distincta,in vetustis 
codicibus mss.Parisiensibus etaliis reperiri adno- 
tat Jaudatus Usserius. Verba ejus dabimus numero 
insequenti. Testem quoque affero laudatum Nico- 
laum Nourry in Apparatu ad Bibliothecam mazi- 
mam veterum Patrum, Dissertatione x,deOperibus 
sancti Dionysii Areopagile,capite 22. Ejus aflero 
verba,quacastigatione indigent,atlypographo facil - 
lime deformata?«Duos pariler nacti sumus codices 
Latinos manu exaratos,quibus(Operum Areopagiti- 
corum)versio Joannis Scotgeni,ac divi Maximi, Jo- 
annisque Scotigene(error 1.Lege Scythopolitani) 
note el Scholia exhibenlur. Primus Bibliothece 
Regis,et secundus Colbertinus: alter ab annis cir- 


hanc adnotarunt Jacobus Usserius et Michael Le- 
quienus.Usserii affero verba, 40 leguntur apud 
Guillelnum Cave, ad annum 590, in Joanne Ma- 
zentio .Sic habet vero inin Bibliotheca theologice 
mss. «JoannesScytopolitanus scripsit in Dionysium 
Areopagitam Scholia, pariter ac Maximus. Verum 
in libris Dionysii ab anno 1562inclusiveeditis (quo 
nempe anno Graeca editio Morelliorum lucem vidit 
Parisiis in-8),simul confusasunt Joannis et Maximi 
Scholia : quzenon in antiquioribus solum,qua»Cy- 
parissiotce tempore(szculo xiv) ferebantur, editio- 
nibus(mss.)fuerunt distincta; sed etiam in utroque 
quo usus est ipse Morellius codice.In quorum alte- 


pro ad marginem sunt opposita Joannis Scytopoli- 


tani sine nomine Scholia ; in altero vero seorsim, 
post absolutum textum integrum Dionysii, Maximi 
nomine insignita Scholia; eo breviora,quod ab am- 
plioribus Joannis,cum quibus ea conjunxit Morel- 
lius,separata fuerunt.Porro volgata illa Scytbopo. 
litani Scholia, eadem illa ipsa sunt qua Dionysio 
Alexandrino ab aliis sunt attributa : quod ex sen- 
tentia ἃ Cyparissiotaex DionysiiScholiis citata pa- 
tet,qui in Scholiisistis totidem verbis reperitur. 
Istam vero sententiam Scythopolitani, non Maximi 
esse,liquet ex Latina vesione Scholiorum Scytho- 


(3) Vide Putrologie Lating tom. CXXIX, col. 737. 
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politania Roberto episcopo Lincolniensi facta,et in A tio (verbasant Lequienij ab alio anctore indita eis 


bibliotheca collegii Corporis Christi apud Oxo- 
nieuses mss. asservata, in qua reperitur. » 
Hunc Usserii locum indicatJoan.AlbertusFabri- 


cius in Bibliotheca Graca,libro v, capite 1, num. . 


6, allegata ejusdem Usserii Dissertatione de Diony- 
$io: quam, inquit, H. Whartonus edidit ad calcem 
libri De scripturis sacrisque vernaculis. Vitam agebat 
laudatus Robertus, Lincolniensis episcopus tertio 
decimo szeulo, vitamque commutavit cum morte 
anno12852,apud eumdem Fabriciumin Bibliotheca 
Latina medic et infimo: olatiís.Qua vero invehit 
Usserius de Scythopolitani Scholiis Dionysio Ale- 
xandrino attributis deque sententia Cyparissiotz, 
diligentiori cura expendimqs nos in Dissertatione 
nostra s2pe citata, capite 5. 

Inter edita Scholia sunt aliqua quz satis produnt 
auctorem, non Maximum, sed alium, utique Joan- 
nem Sceythopolitanum. Egregie rem patefacit Mi- 
chael Lequienus in Dissertatione Damascenica rt. 
eImprimis se ea tetate, inque ea regione vixisse si- 
gnificat,in quibus Origenistarumhzresisinvalesce- 
ret.Nam in caput 7 De ecclesiastica hierarchia, ad 
ea verba prope initium τῶν δὲ ἀνιέρον, « profano- 
rum vero, »recensitisvetustioribushareticis, Simoa 
ne Mago, Menandro, Valentino, Marcioneet Manete, 
de Origenianis subjungit καὶ νῦν δὲ͵ ol ἀπὸ τῶν 
᾿ωριίγένους προερχόμενοι μύθων, « δὲ nunc qui 
prodeuni fabularum Origenis sectatores » vel, ut 
Lansselius vertit, aique etiam nunc ab Origenis prod- 


esse non potoit, preterquam a Joanne Scythopoli- 
tano,qui variis scriptis a Basilio Cilice, Antioche- 
ηῷ Ecclesix€ presbytero lacessitus, eumdem Ba- 
silium tanquam versutissimum Nestoriana impieta- 
üs propagatorem, antirrhelicis dissertationibus 
Iraduxerat veluti narrat. Photius in Bibliotheca, 
cod. Xcv et ΟΝ]. » 

Priori in codice verba sunt Photii : Lectus est 
Joannes Scythopolita σχολαστικός, scholasticus, ad- 
versus Ecclesie desertores....Scripti,in quod Scy- 
thopolyta scribit... fortasse Basilius  Ciliz est auctor. 
Et alio in codice : Lectus est liber Basilii presby- 
leriCilicis,adversusJoannemScythopolitam cui et 
Causidici nomen, Δικόλογον͵ Ünnm esse, et eumdem 


p JoannemScythopolitanum, licet aliter et aliter co- 


gnominatum, Scolasticum et Causidicum, grave 
nullum argumeutum obstat,quoininus affirmemus. 
In codice priori hec habentur: Scripsit (Scytopoli- 
lanus) rogatus a patriarcha quodam, cui Juliano 
nomen.Insedem Ántiochenan conscendit Julianus, 
post Petrum Cnaphaum, anno 4T1, eumque tenuit 
ad annum 476. VideBoschiumJe patriarchis Antio- 
chenis, inter Acta sanctorum, tomo IV Julii. Hoc 
itaque tempore coepit Scythopolylanus in arenam 
descendere adversum Ecclesie desertores, ut ait 
Photius, sive contra Eutychen et Dioscorum, ejnsdem- 
que secte asseclas.Calamunt contra Basilium Cili- 
cem serius videtur strinxisse. In alio codice ait 
Photius: Basilius Ciliz fuitpresbyter,ut de se ipso 


eunt fabulis). Atqui sancti Maximi &vo exsoleve- c affirmat, Antiochenee | Ecclesim, quo. tempore throuum 


rant prorsus Origenists, ex quo Origenes cum Di- 
dymo,Evagrio aliisque horum sociisa quinta synodo 
proscripti foerant: adeo ut seculo septimo,quo Ma- 
ximus florebat, nuda eorum superesset memoria. 
JEtate vero Joannis Seythopolitani (quem labente 
seculo sexto floruisse,infra dicendum), eorum er- 
rores per monasteriaPalestinc grassabautur,Leon- 
tio quodam Bysantino, Joanne, Isidoro et Nonno au- 
etoribus: unde gravissimz turbe, ac tumultusper 
eam omnemregionem excilali sunt.» Animadverte, 
Scholia sua circa heectempora scrijeisse Joannem 
Scythopalitanum, utpote qui de Origenistis fagit, 
qui nwnc dicuntur prodiisse. Tempora certius 
iofra definienda sunt. 


ibitenebat. Flavianus, Romaniqueclavum imperii 
Anastasius. Imperium tenuítisteab anno 491 ad an- 
num 518. Qui vero Flavianus dicitur Antiochenus 
patriarcha, intelligitur hujus nominis secundus, 
ab anno circiter 499 δὰ annum 512. Optime co- 
haerent omnia. 

III. Jam etgo inter editasub unius Maximi nomi- 
ne Scholia, locum habent sine dubio quz scripsit 
Joannes Scythopolitanus, confusa cum eisdei.Mi- 
nus accurata profero verba Nicolai Nourrii loco su- 
petius citatio. «In codice Colbertino,manu exarato 
eyense Januario, seria septima, indictione quitita, 
anno mundi 6500,id est Christi 992, adject sunt 
Saneti Maximi notz, ab his quiin editis prostant, 


Alia duosunt scholia que produnt auetorem. In D plurimum discrepantes... Unde orta sit illa discre- 


caput 1 De celesti hierarchia,ad ea verba, εἰς o5- 
ρανούς, in corlos, nota sic appingitur* «Nota contra 
Basilianoset Nestorienos Jesum Christum, incelos 
assumptum secundum quod homo est, esse Domi- 
num intelligibilium omnium, etc.... contra vero 
Acephalos οἱ Eutychianos, quod quamvis Dominus 
virtoütum, verus et manifestus homo.»Item in ca- 
put 7 De ecclesiastica hierarchia, ad ea verba, καὶ 
ἱεράν, ef svtram,hacsubjiciuatur: « Saeram theo- 
logiam dieit:, Tw es Christus Filius Dei vivi, quod 
notandum est contra Basilianos: et Nestorianos, et 
Paulianistas, et similes.»Quibus in locis Nestoria- 
nos vides dictos Basilianos. «Hmc autem appella- 


pantia si roges, disce ex Anastasii trestimonio(supe- 
rius allato), quo se Scholia S. Maximi et Joannis 
Scythopolitatni a se invicem distinxisse, affirmat. 
Hincenim colliges, eaimperitorum librariorumin- 
curia potuisse facile in codice Colberlino aliisque 
pluribus praepostera perturbatione confunti. »Qui- 
bus videtur verbis putasse Nourrius, Scythopoli- 
tani Scholia edita nondum esse, ac latere in. co- 
dicibus. Fallitur egregie, uti dictum est. 
Admonere tamen pretiom est opera, in veneto 
codicenostroMarcians btbliothecee eadem Scholia, 
4.8 typis edita sunt, auctiora et ampliora reperiri: 
qu: utique additamenta prestabit nova presens 
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editio. Jacobus Echardus in Scriptoribus ordinis A ἄλλως τε, In caput. 18, ad. vocem ῥᾳστώνην, se- 


Pradicatorum, tomo lI, ad annum 1679, in Fran- 
cisco Combefisio adnotat, virum preclarissimum re- 
liquisse prelo paratum tomum III Aucta rii novis- 
- simi Bibliothece Grecorum Patrum,in quo locui 
. habuisset Scholiain Diunysium Areopagitam.. ex 
Regio, Sandionysiano, ac duplici Mazarino codi- 
cibus, multis aucla et emenduta. Sunt nempe Scy- 
thopolitani Scholia, que tamen ad Maximum 
relerebat vir doctus. 


cuada expositio affertur, cum ἄλλως premisso. 
Idem observare licet in caput 2 De ecclesiastica 
hierarchia, ad illa verba. intelligere animo,et ra- 
lione;et in caput 3,ad voces, tnalteris, οἱ δὰ illas. 
dicit qui lotus est;et in caput 4,ad verba, est aliqua 
celeslis,et ad illud, inferioríbus ; etin caput 2 De 
divinis nominibus, ad verba, passus divina; etin 
caput 4, ad voces, καὶ ὑπερχόσμιον, 

In caput 5, ad verba, et est, et erit, prima sub- 


Addere licet Commentarium etiam fusiorein in — jicitur nota ; alia sequitur deinde cum his verbis, 


quariam Dionysii Areopagile sic vulgo dicti epislo- 
lam,que est ad Caium:quod opus Combefisius vo- 
cat MaxitMi genuinum ex codice Regio, idque nus- 
quam autea (ypis excusum. Sed illud editum typis 


Oxonii 1681 putaverim ego in Appendice ad Joannis B 


Scoti E»igena libros quinque De divisione nalura : 
ubi exstat Grece el Latine, interprete Eh. Galzo, 
Anglo, Epistola prima S. Muzimi ad Thomam vi- 
rum sanctum de diversis quustionibus,ac prostant 
capite 5 fusiores in epistolam quartam ad Caium 
sub ejusdem Maximi nomine Commentarii. 

IV. An vero Maximi Scholia, οἱ ea quee scripsit 
Scythopolitanus, utraque confusa in editis, indicia 
fuerint, quz seceraant? Ea quidem Anastasius Bi- 
bliothecarius prudentissime ab invicem discreta in. 
terpretatus est, quecunque, inquiens, in calce sui 
signum vivifica crucis habent,a beato Mazimo confcs- 
sore εἰ monacho inventa. narrantue, cetera vero S. 
Joannis, Scythopolilani episcopi, esse feruntur. Ea- 
dem quoque non confusa, 8 cd distincta sunt, Usse- 
rio adnotante, in antiquis codicibus, et in utroque 


el; τὸ αὐτό eL in caput 7, ad voces, et imagines 
quasdam. Hic vero satis sunt : nec enim diutius 
in his immorari licet, que sola codicum inspec- 
uone deprehendi tuto possunt. 

V. Ad auctorem Joannem Scythopolttanum red- 
eo, de quo satis nondum innotescit, quis ille fue- 
rit: ac ingerunt sane difficultatem tum Anastasii 
Bibliothecarii, tum Photii superius allata verba, 
Joannem Scythopolitanum, Scholiorum auctorem, 
vocal episcopum ille: de Joanne Scythopolitano 
agit iste, quem modo ScAolastteum appellat, 
modo Causidicum, nulla ingesta episcopalis di- 
gnilalis mentione. 

Nihilominus Photius ipseJoannem Scythopolita 
num memora! anfistitem codice CCXXXVvI, ubi refert 
synodicam epistolam Sophronii Hierosolymite (con- 
tra Monolhelitas, anno 655 scriptam), in qua me- 
moratur beatus Joannes antistes Sythopolitanus, 
qui docet el pie de synodo Chalcedomensi scripsit. 

Quo verois floruerit tempore? [uter episcopos 
Scythopolitauos in patriarchatu Jerosolymitano, 


codice quo usus est Morellius ; in quorum altero C Joannem probabiliter circa annum 496 collocat 
ad marginem. sunt apposita Joannis Scythopoli-  Lequienus in Qriente Christiano, tom. III. Res ita 
Luni sine nomine Scholia : in altero vero seorsim, se habeat: dubium manet adhuc, num is confece- 
post absolutum texium integrum Dionysii, Maxi- rit Scholia iu Maxiu.um. Favet episcopalis digni- 
mi nomine insignita Scholia. las ipsorum auctori tribulo ab Anastasio Biblio- 

Ad ipsasquodatlineteditiones,indiciaoccurrunt thecario:at sumpt (x Photio difficultates negotium 
distinelionis. In Morelliana anni 1562 his verbis ingerunt haud ita leve. Laudatus Lequienus in 
inscribitur Prologus : Πρόλογος τοῦ ἀγίου Μαξι-  Dissertaüione Damascenica n tribuere praedicta 
μου ἢ κατά. τινας, Ἰωάννου τοῦ Σκυθοπολίτου, Scholir videtur Joanni Seythopolitano, lacessito a 
«Prologus sancti Maximi, vel, sccundw.m aliquos, Basilio Cilice, et ipsum scriptis suis lacessenti : 
Joannis Scythopolitani. » Ad bunc omni procul sed hunc a Joanne Scythopoleos episcopo distin- 
dubio Scholium pertinetin quoOrigenistedieuntur guit in Oriente Christiano. Quidni Anastasius Bi- 
nunc prodiisse, in Palaestina scilicet. Ejusdem sunt bliothecarius et Photius conciliari queant, si dixe- 
scholia,queis Nestoriani appellantur Basiliani .Ad- rimus, JoannemScylhopolitanum,antea scholasti. 
notat Usserius, Eaximi Scholia breviora esse, et ,, cum el causidicum, virum clarissimum ob scripta 
ampliora, quae scripsit Scythopolitanus. Quod ita in desertores Ecclesio, et in Basilium Cilicem elu- 
intelligimus, ut etiam longiuscula quedam confe-  cubrata, infulas postea obtinuisse Ecclesise Scytho- 
cerit Maximus, et non solum breviora ; sed et politanz? Tempora conveniunt.Joannem sue pra- 
brevia quecunque scripserit Scythopolitanus, el fuisse Ecclesi: ad annum circiter 518. adnotat 
non solum prolixiora. Lequiengus, quo moderandam assumpserat eam 

[neadem verba eamdemque auctoris sententiam — Theodosius, epistole synodice, quam Joannes Je- 
occurrunt non raro bina scholia, alterum scilicet  rosolymitanuscontraSeverum Antiochenum dedit, 
Maximi,Scythopolitani alterum, hisverbisdiscreta, subscriptus anno 518 : θεοδόσιος ἐπίσκοπος τῆς 
ἄλλως, οἱ εἰς αὑτό, Nonnulla accipe exempla. [n Σκχυθοπολίτῶν. Hunc vero ad annum pervenire 
caput 10 De Celesti hiexarchía, ad illa verba, xpo- — sine dubio potuit Joannes Scythopolitanus schola. 
φιώτερα μέν, «occulliori quidem, » postlongiuscu- — sticus aut causidicus, qui jam aano 471 circiter ro- 
Jamadnotationem, addituralia preemisso adverbio gatus a Juliano patriarcha. Antiocheno calamum 
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strinxerat adversum Ecclesi: desertores, ac Ba- 
silium Cilicem postea insecutus est. 

Dignissima estanimadversionealia chronologica 
nota,quam offert adnotatio superius allata num.2, 
incap.7,De ecclesiastica hierarchia ,ubinunc pro- 
diisse dicuntur fabularum Origenis seclatores in 
Polestina.Nempe magni motus in monasteriis Pa- 
lestinz anno 951 pro dogmatibus Origenis exciti: 
sed jam antea incepti, Nonno monacho incentore, 
qui propterea ante annum 518 ejectus monasterio 
ut iterum reslituerelur, egit eodem) anno cum 
Joanne,qui Eliz patriarchz Jerosolymitano sutfe- 
ctus fuerat.Hazc latiore sermone narrant Norisius 
De synodoquinta,capitel ,et Pagius ad annum532, 
num.3. Hoc igitur tempore verissime Scholiorum 
auctor adnotare potuit,nunc prodiisse fabularum 
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CAPUT IV. 


ἃ Editorum Scholiorum nonnulla Germano patriarcha 


tribuit codez ms. Venete Marcsane bibliothece : 
que omnia indicantur. Amimadrersiones :. conje- . 
clure de Germano patriarcha invecto pro. Mazimo. - 
Quis Hle fuerit Nhi patriarcha: Alia. quo 
Pm. Scholia, recensentur, s 'n epus. Areopagit 
1. Nitidissimum inter alios, in quibus Opera 
Areopagitica, et Scholia continentur, Venet 
S. Marci bibliotheca: codices manu exaratos cum 
viri quidam pertissimi expenderent, versarem 
eliam ego, singulare quidpiam addiscere statim ex 
eo licuit,inter Scholia nempe in Opera Areopagi- 
lica reperiri nonnulla, qu» cuidam Germano pa- 
triarchse attribuuntur. Primum in codice locum 
tenet liber De divinis nominibus, marginemque 


Origenis sectatores : quod utique tempus maxime p exornant Scholia. Hec vero occurrit initio nota 


convenit Joanni, egregio scriptori contra Basilium 
Cilicem, et Ecclesi» desertores,ac Scythopolitano 
episcopo.De lato in Origenem ac novos fabularum 
ejus consectatores anathemate in synodo quadam 
Constantinopolitana sub Menna,urbis regiz patri- 
archa, inter annum 538 et annum 544,anle syno- 
dum quintam cecumenicam,luculentissi:ne contra 
Pagium aliosque disserit. Lequienus in Oriente 
Chrisliano,tomo I[L,in Eustochio patriarcha Jero- 
solymitano. 

Theodosio Scythopolitanam Ecclesiam regente, 
erat quidam Scythopoli scholasticus Joannes, Ez-- 
pelieute filius, ut legimus in Vita sancti Sabe, 
apud Cotelerium,in Monumentis Ecclesia Grecz, 
vir bonus et animoilluminalus.Anceps haret Le- 
quienus an isle scholasticus Joannes Scythopolita- 
nus, Ezxpelleutz filius, dici idem debeat cum 
Joanne Scylhopolitano scholustico,quem Photius 
memorat codice xcv. Distinclos ambos evincunt 
diversa utriusque tempora, ac diversa utriusque 
studia,alterius viri boni el animo illuminati,alte- 
riusque in disceptalionibus innutritiadversum he- 
terodoxos : ut jam constet iterum, Joannem Scy- 
thopolitanum Photii,scholasticum et causidicum, 
unum e:se.et unum dici posse cum Joanne Anas- 
tasii Bibliothecarii, episcopo Scythopolitano,Scho- 
liorum in Areopagilica Opera scriptore. In aliam 
abire conjecturam placuit mihi in Dissertatione 
citata, capite 4, num.2, cui satis forlasse ea fieri 
potest ratione, qua concordiam Photius inter, et 
Anastasium Bibliothecarium iniri posse indicavi- 
mus.Doctioris cujusque judicium esto.Compertum 
vero ex his omnibus fieri denique videtur, perpe» 
ram a nonnullis tribui Scholia Joanni Maxentio, 
monachorum Scytharum priaipilo,per hsec tem- 
pora vitam agenti, ac perperam ipsum confundi 
eum JoanneScythopolitano,vel episcopo vel Basi- 
lii Cilicis iusectatore. 


marginalis: Xepeíoszxv 032 μέν ἔχουτιν ἀριθμὸν 
σχόλια, εἰσὶ Γερμανοῦ πατριάρχου" ὅτε δὲ ἄνευ 
ἀριθμοῦ, Μαξίμου μορχχοῦ, « Nota: qua scholia 
numerum habent, sunt Germani patriarche;qua 
numerocarent,ad Mazimum monuchum spectant.» 
Novum quid ominabamur omnes, quod Venetam 
editionem maxime exornaret ; at cum editis colla- 
lione facta, jam lypis cusa prostare omnia sub 
unius Maximi nomine, certo deprehendimus ea 
Scho!ia. 

Scholia vero non pauca visuntur qua alphabeti 
Grzci litteris numerantur,ea scilicetquie (xermano 
patriarcha tribuuntur in codice. [n caput 1 Dece- 
lesti hierarchia numerantur tria ; in caput 2, itidem 
tria; in caput 7, sex ; in caput 12, quatuor ; in ca- 
put I3itidem quatuor ; incaput4 De ecclesiastica 
hierarchia sunt septem,;ac iterum quinque; in ca- 
put2,tria, ac iterum septem ; in. caput 3, duo, 
iterumque quinque; in caput 4, quinque ; in ca- 
put 6, tria;in capat 4 De divinis nominibus sunt 
novem, iterumque (ria, ac iterum quatuor,acrur- 
sum novem, et postea septem ; in caput 7, tria. 
Hujuscemodi Scholiis caret liber De mystica theo- 
logia. Apparent tria in epistolum 8, ad Titum : 
cslera Germaui scholia non habent, Numeros 
istos, uti sunt in codice, Veneta editio reprae» 
sentat. 

II. Itaque si codici przdicto fides, non uni 
Masimo, sed neque etiam Joanni Scythopolitano, 
edita Scholia tribuenda sunt ; sed eorum quoque 
partem Germanus patriarcha sibi vindicat. Fidem 
codicis roborare videtur adnotatio Joan. Albert; 
Fabricii in Bibliotheca Greca, libro v. capite 1, 
num. 6, ubi sic ait : Germani patriarche Constanti- 
mopolitani Scholia in bibliotheca Vaticana adhuc 
servantur. An eadem fuerint cum nostris ? Rationem 
reddant, qui manu versare, et intueri. oculis, ac 
mente expendere codices Vaticanos valent ; con- 
jecturis indulgendum mibi est, 

Stylum ego, el modum, ac doctrinam Scliolio- 
rum, que litteris alphabeti numerata sunt, atten- 
tius licet expendam, nihil attamen video quo ea 


1 


S. DIONYSIUS AREOPAGITA. 


72 


dici debeant profecta ab slio auctore, qui nonfue- A IV.Adnotare postremo loco liceat, alios etiam 


- rit Maximus, aut Joannes Scythopolitanus. Eadem 
pro sua peritia ponderet sapiens lector,et conferat, 
" eejudicium ferat. In nota quadam,eo modo nnme- 
rata, incaput 2, De ceelestihierarchia, sic legimus : 
Quid porro sil resonantia extrema explicabo in ca- 
pite 4 libri δὲ divinis nominibus. Hanc resonantiam 
intelligit rerum ordinem a Deo statutum, ac infe- 
riorum illustrationem a superioribus. Quidpiam 
vero tale in scholiis eodem modo numeratis in ca- 
put4 De divinis nominibus indicatur, aut exponi- 
tur. Àn vero modus iste se referendi in alio loco 
disserentem, conveniat Germano qui scholia non- 
nuila adjiciebat ad Scholia Maximi et Scythopoli- 
tani? Conveniunt sane Scythopolitano, qui primus 
amplioribus notis iliustrabat Opus Areopagiticum. 
Cenveniunt etiam Maximo, qui seorsim ab illo bre- 
via quzdam scribebat scholia. 
Id vero maxime animadvertendum, frequentius 
breviora esse scholia, qua nuinerata sunt, ac Ger- 
mano tribuuntur: eademque si colligas omnia, 


scriptores nonnullos memorari,qui in Opera Areo- 
pagitica scripserint scholia, quin ea tamen satis 
innotescant. Joan. Albertus Fabricius in Biblio- 
theca Graca,libro v,capite 1, n. 6, paucis verbis 
recenset Scholía Georgii Ilieromnemonis in bi- 
bliotheca Medíicea.later codices Dibliothecee Regis 
Taurinensis, tom.I, numeratur codex CCC.LXIX, 
membranaceus, seculi xiv, in quo « continentur 
Dionysii Areopagite Opera, cuin scholiis Andres 
cujusdam,quemadmodum legere est post aliquot 
Dionysii verba in caput 1 De divinis neminibus, 
fol. 6. ᾿Ανδρέου ἐξήγησις, « Andrea narrutio. » 
Subjiciuntur semper deinde textui Dionysii scholia 
rubro colore descripta, ut vix legi possint. Scho- 
lia hzc tamen (Bibliotheca editores inquiunt), ut 
observarecontigitex comparationo,eadem omnino 
sunt atque scholia Sancti Maximi typis vulgata. » 
Quidni quidpiam simile, falsa nomenclatura Ger- 
mani patriarcha invecta,acciderit in Veneto Mar- 
ciano codice ? 


pauca potius esse quam plurima. Duobus hisce Commentarios in Dionysium Areopagitam scri- 
indiciis, scholiorum brevitatis ae paucilatis, qua  psisse lingua Syriacafertur Joannes Darz» in Syria 
vereMaximi sunt,indicarunt nohis Usserius et Le- — episcopus.De viri :tate,deque urbe cujus infulas 
quienus. Hinc menti observatur conjectura, libra- episcopales gestaverit ille, dissident viri docti. 
rium, qui Marcianum codicem describebat,scholia Uberrime pertractantem adi Joannem Morinum 
a scholiis distincta inveniens, ac majoris ipsorum — De sacris ordinalionibus,a pag.423,ac etiam lege 
partis auctorem ignorans Joannem Scythopolita- Dissertationem,quam Gallice inscriptam diximus, 
num, alia tribuerit. Germano patriarche et alia Probleme,etc. His addo peritissimum Josephum 
Maximo. Tenebras depellere, ac dirimere litem  Simonium Ássemanum in Bibliotheca Orientali, 
omnen non possunt, nisi velusti codices bong tomo II, capite 18, ubi Joannem Dara non ante 
not, in quibus Maximi scholia a scholiis Joannis € annum 100 floruisse ostendit vir apprime doctus. 


Scythopolitani accurate discreta inveniantor. 

IIT. Quis illefuerit Germanus patriarcha, si sua 
et ipse Scholia scripserit in Opera Areopagitica, 
inquirendum est. Paucisres tota exigitur. Ejusdem 
nominis duo Germani prasto sunt,qui patriarcha- 
lem regie urbis Constantinopoleos thronum te- 
nuere: ambo sacris literis clari,et plurium ope- 
rum scriptores. Primus conscendit sedem illam 
anno 715, eamque, dignilate abdicata, anno 730 
dimisit. Infulas easdem ab anno 1239 ad an- 
num 19240 gestavit alter. Tertium memorare Ger. 
manum praetereo, quem dignitatem indeptum ease 
anno 1264, in prima ostendimus dissertatione 
quam Vite Giegorii Cyprii subjecimus, ac. typis 
edidimus anno 17533. 

Utriusque Opera diligentiori cura recensent 


CAPUT V. 

Latine, qua feruntur Operis Areopagilici, versiones 
recensentur. Loci cujusdam De Divinis nominibus 
Latina versio apud sanctum Thomam  Aquinatem 
sincerior ac nilidior quam in eateris. 

I. ÀÁbs re non erit, antequam dissertatiunculee 
finem impono, varias recensere,qua operum Areo- 
pagiticorum hactenus eonfectie sunt,ac typis pro- 
dierunt, Latinas versiones. [Id emolumenti saltem 
colligi poterit,ut si versionum hujusmodi collatio- 
nem inire quispiam exoptet, quo lucidius obscu- 
riora quzdam Areopagitica loca comprebendan- 
tu,noscal eas,ac facile reperire queat. 

Primus hanc spartam ornare assumpsit Joannes 
Scotus Erigena (4). De vera ejus patria Joan. Al- 
bertus Fabricius agitin Bibliotheca Latina medic 


bibliographi: neque ulla scholiorum, de quibus ef infima clatis,ut ceteros hoc loco proteream. 
agimus, apud ipsos mentio. Atqui vero scholia, ἴω ἰὰ opus incubuisse ipsum jussuregis Caroli Cal- 
quotquot in Opus Areopagiticum typis edila sunt, vi,discimus exejusdem epistolaad eumdemregem, 
reperiuntur omnia inantiquis codicibus, qui Ger- quz integra exstat inter Hibernicas epistolas a Ja- 
mani secundi zlatem superant. Inter hac typis  cobo Usserio collectas,num.23.Ait ille vero: se de 
edita scholia locum habent,qu:» Germano tribuun- — Graco ἐκ Latinum transtulisse tibros quatwor. sancti 
tur: igitur si quis Germanus Constantinopoleos Patris Dyonysii Areopagite episcopi Athenarum,quos 
patriarcha scripserit ea, sine dubio fuisse primus | scripsit ad Timotheum | episcopum Ephesinum (nimi- 
debuit. rum Je celesti. hierarchia, De ecclesiastica hierar- 


(4) Joannis Scoti versio Operum S. Dionysii Opera, curante D'r H. J. l'loss,Donnensi, recen- 
Areopagitee exstat Patr.Lat. t. GXXII,inter Scoti sita. 
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chia. De divinis nominibus, De mystica theologia)et A librum unura, De ecclesiastica hierarchia librum 


decem epistolas ejvsdem. Data est epistola nuncu- 
patoria anno 838, ut Usserius adnotat in margine. 

Versionis hujusce mentionem ingerit, ac eliam 
laudat eam Anastasius Bibliothecarius in epistola 
ad eumdem regem anno 865 scripta, qua suamipsi 
Latinam nuncupat versionem Scholiorum sancli 
Maximi, et Joannis Scythopolitani episcopi. Verba 
dedimus capite 3, num. I. H»c vero Latina Scoti- 
gens versio Áreopagiticorum Operum exstat fere 
integra typis edita apud Dionysium Carthusianum, 
qui eam adhibuitin suis Commentariisin Dionysium 
Areopagitam,Coloniz cusis, impensis Petri Quen- 
lel anno 1336,In Prefalione ad lectorem hec ha- 
bentur: «Vulgaristranslatio,quas dicitur esse Joan- 


unum, De divinisnominibus librum unum, Je my- 
δίϊοα theologia libruin unum, Epistolas decem. 
Scholia etiam in librum Deecelesiastica hierarchia, 
nondum a quoquam (quod sciam) translata, qus 
edita sunt Basilezs, in of(icina Hervagiana, con- 
verti.» Lugdunensi utor editione apud Gulielmum 
Rovillium, 1585, in-8*. 

Infronte Commentariorum Dionysii Carthusiani, 
quos typiseditos Coloniz 1536 adnotavimus,recen- 
seturetiam Latina Marsilii Ficini interpretatio im- 
perfecla ut qug solum Divina Nomina continet, et 
Mysticam theologiam. His omnibus nitidior et ac- 
curalior accedit ea quam elucubravit Balthasar 
Corderius Soc. Jesu. In prafationeait ille : Vovam 


nisScoltigenzm... a Dionysio nostro Carthusiano per p hanc editionem adornavicum Latina mea interpre- 
singulacapitula, propede verbo ad verbum,explica- tatione : quc ceteris(quod certeconatussum)pres- 
tur, excepto quod in quibusdam Areopagit:e epi-  sius,et clarius,alqie theologis accomodatius, ver- 
stolis interpretandis, Carthusianus noster utitur borum ejus vim (qux lis inest mazime), ezprime- 
translatione alterius cujusdam Joannis,non re,sed ret, et slylo plano scnsum redderet genuinum. 
cognomento Sarraceni : in nona vero et decima —  Il.Locatamen aliqua Áreopagitica felicius trans- 
(epistola), Camaldulensis (Ambrosii).» ferri in Latinum potuisse observarunt viri docti. 
Haud ita :etatis medie, maximeque sequioris, Exemplumalfferoexcapite 2 De divinis nominibus, 
viris doctis placuit versio Scotigene, quin novam ubi ὃ 6sic habet lextus Gracus ; Διακέχριται δὲ τῆς 
operam in transferendis libris et epistolis Areopa- ἀγαθοπρεποὺυς εἰς ἡμᾶς θεουργιας͵ τὸ καθ᾽ ἦμας, ἐξ 
giticiscollocarent.Hincsecunduslaborem huncas- $5, ολιχῶς καὶ ἀληθῶς οὐσιωθῆναι τὸν ὑπεροῦσιον 
sumpsitcirca annum 1118Joannes Sarracinus,sive Λόγον, xzi δρᾶσαι καί παθεῖν ὅσα τῆς ἀνθρωπικῆς 
Sarrazenus, ut adnotat Fabriciusin Bibliothecaci- αὐτοῦ θεουργὶας ἐστὶ ἔχκριτα χαὶ ἐξαὶρετα, Sarracen 
tata. Sic vero narrare pergit ille : « Latine vertit translatio hec est : Discretum autem esta benigna 
Hierarchiam Dionysii Areopagite (otramque scili- ad nos divina operatione, secundum nos ex nobis, 
: cet,caelestein,etecclesiasticam) . Viderit Gesnerus. ,. totaliter οἱ vere substantiam facium esse super- 
qui in Bibliotheca suaait :Sarracenum transtulisse ' substantiale Verbum:facere,et pati quecunque hu- 
omues Areopagite libros, excusosque esse cum  vtma ipsiuscontemplationissunt electaet semota. 
Dionysii Carthusiani Commentariis Colonie, etc,» Vocum illarum,:n: ἀυθρωπιχὴς αὐτοῦ 0sovoyiz;,mi- 
[n his utique Commentariis eademque in edilione nime vis exprimitur : imo θεωρίας contemplationis, 
Coloniensi anni 1536,5mpensis Quentel,exstat La- legisse videtur interpres pro θεουργίας. Minus 
tina Sarraceni versio De colesti hierarchia,et De etiam accurata videtnr translatio Scotigens, δὲ 
ecclesiastica hierarchia, utraque dicia magistro operari, et pati quecunque humanitatis ejus di- 
Joanni de Sarisberiis: item Latina versio De divi- vina aclione sunl discreta,et summe miranda. 
nis nominibus,et De mystica theologia, utraque — Legebat fortasse ἀνθρωπηΐης pro ἀνθρωπιχῆς. Feli- 
pariter ad Odonem Sancti Dionysii abbatem nun-  ciorem non habet versionem Ambrosius Camaldu- 
cupata: itemque demum Latina versio epistola- lensis: eaque et gessit. et pertulit quà sunt hu- 
ram undecim. mano ejus assumptionis electa atque praecipua. 
Tertium numero Ambrosium oratorem, οἱ mo- — Vocem θεουργίας satis non exprimit. Imperfects 
sacaum Camaldulensis ordinis,ut iuscribiturin demum sunt Perionii et Corderii versiones : illa, fe- 
eodem Dionysii Carthusiani volumine,quod inte- ,. citque, οἱ passus 65, omniu, que ipsius humanz 
gram ab eodem confectam Areopagitz librorumn,et ^ act$onis procipua suni et singularia : ista, eaque 
Epistolarumundecim versionem przstat. Traversa- esserit, tuleritque, qug humanz ipsius actionis 
riicognomen ejusest,ae oppidumPorticisupraFo-  procipua sun et singularia. 
rumlivium,patria.Celeberriniseculo cadente deci- ^ [ta vero textum vertendum jubet Michael Lequie- 
mo quarto, labenteque quinte decimo scriptoris nus Dissertatione 1I Damascenica, num.XV,ege- 
elogia texunt bibliographi. Preclarissime de eo ri(que et perpessussiteximíaquaque, etexcellentia 
disserentem lege Apostolum Zenum in Disserta-  humano-divinc efficientia opera. Banc suo tem- 
tionibus Vossianis Italice scriptis, tom. I. pore, aut a se,aut ab aliis confectam, vidil sanctus 
Quartus est Joachimus Perionius, Benedietinus Thomas Aquinas aersionem, et adhibuit ut p. ,qu. 
Cormoeriacenus. Versionemsuam Latinam nuncu- xxx, art.A,in arg.1,operari et pati quecunquehu- 
pat cardinali Vindocinensi. [ἢ epistola data Kal. some ejus dieimaque operationi congruunt. Nempe 
Maii 4555, sic habet :« Converti autem omnia Doctor Angelicus pro sua peritia, prope ea qua 
ejus opera quie exstant,id est De colesti hierarchia — pollebat ingenii vi, suis in operibus modo sequitur 
PAYROL. Ga. III. 3 
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Scotigene,ac modo Sarraceni Latinam versionem, ^ ut Monophysitica labe infectum ostendat Operum 


ut alibi observatum est; ac etiam frequentius, utro- 
que iuterprete dimisso, Áreopagitici textus reddit 
Sensum nitidioribus vcrbis; ipsum que textum Gree- 
cnm videlur ipse aliquando, aut alius ab eodem 
rogalus, consulnisse, ac Latine reddere accuraliore 


Areopagiticorum auctorem. Αἱ eadem in versione 
nihil non vidit, nisi apprime orthodoxum, Thomas 
Aquinas, ul evincit in solutione primi argumenli, 
Egi ego hac de re uberius in Dissertatione ssepius 
citata, capite 18, ac mirum sane, non visum a Le- 


translatione. 
Versione illa sua Lequienus abutitur loco citato, 


quieno locum Thoma pretermissumque. 





TYPOGRAPHUS STUDIOSO LECTORI. 


Cum multi in hac civitate sint egregii typographi, qui partes suas quam exactissime iaplent, factum 
tamen est, paucorum defectu atque incuria, ut ex extraneis nonnulli de typographorum Venetorum dili- 
gentia atque in promissis fidelitatem minus recte sentiant. Hoc cum mihi ignotum non sit,ego in id totis 
viribus incumbo, ut et malam aliquorum opinionem convellam, et bonam aliorum conflrmem εἰ augeam; 
ipseque non indiligentibus paucis, sed aliorum qni diligentiores et accurTatiores sunt, numero accensear. 
Quod jam aliquotenus mea S. Gregorli Nazianzeni editione, que haud modico plausu excepta est, conre- 
eutum me spero : et presenti, quam tibi offero, studiose Lector, Areopagiticorum Operum editione, me 
multo magis consecuturum confido: quandoquidem in ea adornanda necdiligentie ulli, nec. sumptibus 
ullo modo peperci. Porro quid in ea praestitum sit, quotque ad eam ornstiorem tibique cbariorem red- 
dendam sint addita, ex przevia viri Cl. Dissertatione satis habes. Silebo verotipse de chari nitore, typo- 
rum elegantia, aliisque adjectis ornamentis utpote qua in oculos tuos sua sponte incurrunt. Duo tamen 
sunt de quibus peculiariter to admonere mea interesse puto. Primum cst, studium ac diligentiam plane 
singularem me adhibuisse, ut quamemendalissima, seu quamliberrima a naevis typograpbicis editio ista 

rodiret : Ín quem finem non unius tantum sed plurium eruditorum virornm usus sum opera. Quo 
actum est ut in hac editione non solum errata nova addita non sint, sed etiam eX veteribus, iis scilicet 

80 in precedentes editiones irrepserant, sint haud pauca sublata. Ne vero mera jactaatia mea videri 

866 posset (jactatur id quippe etiam ab indiligentissimis quandoque typographis), constitueram inte- 
grum mendorum que sublata sunt elenchum tibi hoc loco ob oculos ponere. Sed quoniam veritus sum 
ne hoc aliqui sinistre interpretarentur, pauca tantummodo, speciminis causa, versionis Latine errata 
tibi sistam : et quidem ex eorum genere qua nonnisi sttentiore sensus ponderatione, aut etiam cum 
Greco textu collatione deprehendi et emendari potorant. Habet itaque editio Parisiensis. ex. gr., con- 
tentionem pro consensionem ; inleritu pro iniroitu ; disturbatarum ; pro. distributarum ; unctionem pro vin- 
clionem ; corrupuisset pro. corripuisset : die pro diss ; quarum pro aquarum ; «lí pro. voli. immunitionem 
pro imminuiouem ; dieendi pro discendi invesligabilem pro ininvestigabilem secundum pro fecundum ; 
suscipiet. pro suspiciet, etc. Hec et alia id genus non pauca in hac nostra editione viri docti, et utriusque 
lingue periti opera emendata sunt. Nil dicam de crassioribus magno numero erroribus, quibus Pari- 
sina editio aspergitur : horum enim correctio ut facilior, ita non est hoc loco peculiariter commemo- 
randa. H»c vero omnia non ita a me dicta accipias, B. L., quasi ipse editionum Parisiensium (quarum 
sane plures nitidissimz ac emendatissima sunt) aestimationom imminutaul velim ; sed ut palam fiat in 
magno eos erroro versari qui solas peregripas editiones wstimare norunt ; easque omaes Venetis omni- 
bus ab:que ullo discrimine antepoDunt. Sed hac de re satis. Alterum, dequo te premonitum volo, est 
hunc primum Areopagiticorum Operum tomum hoc decurrente mense Apiili in lucem prodire ; eo scili- 
cet mense, quo ipsum proditurum, fldem meam in previa Decluratione obsirinxeram : ut el hine col 
ligas quid de promissis a me tibi in posterum faciendis exspectare tuto possis. Sane quemadmodum ipse 
arb:tror, honesto homine nil indignius esse quom datam publico fidem infringere; ita firmiter constitu- 
tum mihi est detrimentum quod vis potius subire, quam tantum dedecus aspergere nomini meo. Hoc vero 
unum reliquum est, optime Lector, ut hec mea tibi placere Ostendas. Sic enim msjora, et meliora in 
tui favorem et commodum capessendi in d'es mihi animus addetur. Interim his fruere et vale. 





MONITUM 
EDITIONI PARISIENSI ANNI MDCXLIV PRAEFIXUM. 


Plus tibi nova ista editio exhibet quam quo cater omnes hactenus 
mas, et eas quidem accuratissimas, omnium ac absolutissimas 
operam, quam duo il!i gravissimi ac doctissimi e Socieiatre Jesu. Patres, Lansselius et. Corderius adhi- 
buerunt, navaruntque (am arduam ac sagacem, ut suam uterque quoud licuit, adornaret, Quin el. quidpiam 
continet aliud, sondum | antea in lucem publicam evulgatum. Editionem Lansselii, qu& in hac ipsa Pari- 
storum cttilate anno 1615 prodierat, secuta est alia. illa, quam apud Antuerpiam anno 1534 Corderiws ap- 
paravit. Eam igitur ipsum que auctore Corderio prodiit, wt posteriorem οἰ accurratiug elaboratam, in edi- 


processerunt, Duas. quippe postre- 
una complectitur ; hoc esi, curam omnem el 
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(a ποτα sequi libuit ; adooque prior hujusce operis tomus, qui S, Dionysii contextum universum cum 
ser Paraphrosi continet, ez versione Corderii concinnatus est, cum. ejusdem notationibus ad singulo- 
ipitum. calcem adjectis. Quod ad posteriorem. vero. lomum spectat, quo S. Mazimi Scholia, variique 
ἐς ali, el complucium auctorum $n istius (am divini auctoris vitam aut. scripla. dissertationes et nota 
ntur ; quadam in eo ex versione Lansselii, et alia quedam ez editione Corderii. deprehendes. El quo- 
id optare quispiam potuerit, ut. :psa S. Mazimi Scholia, et Pachymere in Epistolas Paraphrasim, 
"um aliorum omnium operum Paraphrasi reliqua et Corderii adnotatis ad. singulorum. Dionysiani 
"apitum appendicem eadem series exhiberet ; nesuo isto Lector voto excidat et frustratus videri possit, 
gula ipsa profali textus. capita seu eorum appendicem εἰ calcem indices nolas adjecimus, qua tum 
iolig, (um ad. Puraphrasim antediclam. designalis. editionis utriusque paginis, avocent ac. remitlant. 
' minus curiositali sa'is[actum fuerit, nec aliquid utilitati detractum, aut legentium voluptati ; qua 
ie (am eadem quam si uno tenore ἰδία contextuque constarent. Nihil enimvero 1n cateris quanticunque 
icuit. prelermissum, quod ad. novam hanc editionem ex omnium volis et animo cumulatissime in- 
la^ ας umeris omnibus absolvendam | pertineret, lectio ipsa certius, quam verborum commendatio 
i4. Vale. 








CORDERII 


OBSERVATIONES GENERALES PRO FACILIORI INTELLIGENTIA S. DIONYSII. 


OBSERVATIO PRIMA. 


À νοῦν, δια μέσοῦὺ λόγου σωματικοῦ μὲν, áüÀottoou δὲ 


octrina saicti Dionysii innititur verbo Dei. 
siantia nostre Hierarchie verbum Dei. 
ceriptio Scriphura et Iraditionum. 

'nus Diony:ius,ut sapiens architectus69,o0pe- 
suorum fundamentum posuit verbum Dei, 
criplum, tum tfaditum ; probe sciens nibil 
se stabilius,nihil firmius, dicente Doinino : 
vet terra transibunt,verba autem mea non 
Punt?0, Huic ergo firr.issimofundamento tota 
octrina sublimissima innititur. Ác primum 
n caput Caelestis hierarchiz totum est de sa- 
eriptura, docens, ejus illustratione ad cc- 
n rerum indagationem cognitionemque as- 
ndum esse.Capite secundo, celestes hierar- 
ait esse celebrandas « xaxa τὴν αὐτῶν ἐντοῖς 


ὕμως, γραφῆς ἔχτος, οἱ χαθηγεμόνες ἡμῶν Ἐμυήθη- 
σαν.» ld est : Substantia enim hierarchienostroe 
sunt. divinitus tradita oracula. Max me vero ista Ora- 
cula dicimus veneranda, que a sacris. nostris initia- 
toribus, divino Spiritu afflatis, in Scripturis sacris 
librisque theologicis (radiia nobis sunt ; uti et illa, 
que ab iisdem viris sanctis subtiliori fom omnino 
dissita ab ordine calesii insinuatione, de mente ἐπ 
mentem, mediante verbo, corporeo quidem illo, simul 
tamen immoteriato, sine scriptione, ins'ilutores mostri 
sacra quadam traductione sunt edocti. Ubi ver- 
bum Dei tam scriptum quam traditum pulchre 
describit. Sacros autem initiatores nostros vocat 
apostolos, quorum (am ipse quam S. Timotheus, 
ad quem libros suos scribit,discipuli exstiterunt. 


; ixgavtopiav, » id est secundum earumdem B Dicit autem traditionem magis adaugelorum locu- 


απ in Oraculis ezplanationem. Etcap. 6 : 
ὧν ἡμεῖς piv οὐδὲν αὐτοχινήτως ἐροῦμεν ὅσα 
ἀγγελιχῶν θεαμάτων ὑπὸ τῶν ἱερῶν θεολόγων 
δὴ ταῦτα αυηθέντες ἡμεῖς, ὡς οἷοί τὲ ἐσμεν, 
μεθχ. » THaquenos quidem nihil snotu proprio 
us,sed. quc angelica spectacula sanctistheo- 
"sa fuerint, edocli, pro viribus erponemus. 
eliam De ecclesiastica hierarchia, cap. 1 : 
rchiam inquit nostram Deo insiteacdivinc 
rque scientia, nec non afflationis et perfec- 
esse funclionem, «ἐκ τῶν oxsoxosulu xai ls- 
v) ἡμᾶς ἀποδεῖξαι Λογίων χρή, » idest ez su- 
imdialibus etsucratissimisOraculis demons - 


tionem accedere quam Scripturam, quia licet ore 
quidem corporis instrumento fiat,in quo ab ange- 
lica locutione deficit, qui sibi mutuo immediate 
conceptus 5803 patefaciunt.fit tamen modo minus 
materiali q&am scriptura, quia solo verbo, ubi in 
scripturiget calamus el atramentum materiz cras- 
siores gdhibentur. 

S. Dionysius prefigit sibi Scripturam tanquam 

regulam. 

In libro vero De divinis nominibushanciterum 
sibilegem przfigit,ut nihil nisi ex Scriptura dicat. 
Cap. 4, sub initium : « Ἔστω δὲ xal νῦν ἠμῖν ὃ 
τῶν λογίων θεσμὸς ποοδιωρισμένος, » Sit autem 


um nobis esi. Ibidem post msdium caput : c etiamnum nobis oraculoruw sacra prascripta lex, 


γὰρ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρ͵ (x; ἐστίτὰ θεοπαράδοτα 

Σεπτότατα δὲ Λόγια ταῦτά φαμεν, ὅσα πρὸς 
θέων ἠμῶν ἱεοοτελεστῶν, ἐν ἀγιογράφοις ἢμτν 
ολογικπῖς δεδώρηται δέλτοις" καὶ μὴν ὅσα πρὸς 
ἡτῶν ἱερῶν ἀνδρῶν ἀυλοτέρᾳ μυέσει, xal γεί- 
ὡς ἤδη τῆς οὐμανίας ἱεραρχίας, ἐχ νοὸς, εἰς 


| Cor. ni, 10, 10 Luc. xxi, 93. 


etc. Et statim post : « Καθόλου τοιγαροῦν οὐ τολ- 
prov εἰπεῖν, οὔτε μὴν bvvonsal τι περὶ cns ὅπερ» 
ουσίου mal χρτπφὶχς θεότητος, παρὰ τὰ θειωδῶς plv 
ἐκ τῶν ἱερῶν λογίων ἐκπεφασμένα, Τῆς γὰρ ὑπὲρ 
λόθον xxi νοῦν xal οὐσίαν οὐτῆς ὑπερουσιότητος 
ἀγνωσία, αὐτῇ τὴν ὑπερούσιον ἐπιστήμην ἀναθετέον, 
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τοσοῦτον ἐπὶ τὸ ἄναντες ἀνανεύοντας, ὅσον ἑαυτὴν À Siaslico, hierarchia,el passim alibi,appellat « τοὺς 


ἐνδίδωσιν ἣ θεάρχιχῶν λογίων ἀκτὶς, πρὸς τὰς ὑπερ- 
θέρας αὐγὰς, τῇ περὶ τὰ θεῖα σιυφροσύνη καὶ ὁσιό- 
τὴτι συστελλομένους, » IVihil igitur omnino prasu- 
mendum dicere. vel cogitare de. superessentiali et ab- 
dita deitate, preter illa que divinitus nobis sunt 
sacris eloquiis elucidata. Nam et sermonem et in- 
tellectum et. essentiam — excedit — superessentialitatis 
ejus ignoratio, cui superessentialis | scientia tribuenda 
Quare tantum ad inaccessum illud lumen aspire- 
mus,quantum se insinuaverit divinorum ille ra- 
dius oraculorum, quo eminentioribus istís rerum 
divinarum splendoribus, ssobrietate quadam ac 
sanclitate contemperamur. 

Denique in Mystica theologiu, cap. 4, ex Scri- 


θεολόγους » theologos, « τούς ἐνθέους ἡμῶν ἵεροτε- 
λεστάς, » dibinonumine afflatos sacros nostros ini- 
Lialores, « τοὺς ἐνθέους ἱεράρχας, » divino spiritu 
afflatos hierarchas, « τοὺς πρώτους τῆς x20' ἡμᾶς 
ἐραρχίας xaÜnyspovas,» primos hierarchia nostra 
proceplores, ὃ 5: «'Ex τῆς ὑπερουσίου θεαρχίὰς 
αὐτούς τε ἀναπλησθέντας τοῦ ἱεροῦ δώρου, xal εἰς τὸ 
ἑξῆς αὐτὸ προχγαγεῖν ὑπὸ τῆς θεχρχικῆς ἀγαθότητος 
ἀπεσταλμένους.» Ec superessentialiDivinitate sacro 
ipsos munere repletos,et in posteros illud ipsum 
derivatum a divina bonitate missos, etc. 
OBSERVATIO ΠΙ. 
Quadruplexz de Deo philosophandi ratio. 


Notandaest hujus sancti quadruplex de Deo phi- 


pturis tradit, Deum tenebras posuisse latibulum g losophandi ratio. Prima est, prout Deus in seipso 


suum?!, et lucem inhabitare inaccessibilem : et 
exemplo Msysis ostendit?2, quomodo caliginem 
illam mysticam subintrare oporleat. Ex quibus 
ceterisque scriptis ejns,omnibus liquido constat, 
S. Dionysium nil nisi e verbo Dei depromptum 


afferre. 

OBSERVATIO 1I. 

Cur S. Dionysius,etquam magnifice de Scriptura 
loquatur.Quibus nominibusScripturasappellet. 
Quibus nomínibus apostolos compellet. 

Cum sanctus hic,uti ostensum est,totam doctri- 
nam soam hauriat οἱ stabiliat ex verbo Dei, hoc 
illi merito imprimis cura est αἱ quo verbum Dei 
majus apud nos momentum habeat, per sublimis- 
simas et prorsus divinas loquendi formulas, divi- 
nam ejus auctoritatem nobis inculcet, nosque si- 
mul in ejusdem admirationem rapiat, neque hu- 
miles de Scripturis cogitationes habere sinat, Hinc 
fere nunquam eas vulgari nomine Scripturas ap- 
pellat, sed divina prorsus ratione circumscribit, 
uti ex locis supra citatis et maxime capite 1 Ca- 
lestis hierurchie videre licet, ubi In titulo, sacra 
Scriptura dicitur 0s(a ἔλλαμψις, id est divina 
illustratio, οἱ in contextu Πατροχενήτου φωτοφα- 
vila, πρόοδος, id est a Patre mota illustrationis 
emanalio. Et invocato Jesu,ad ejus contemplatio- 
nem se reverenter componens, ibidem ait: « Ert 
τὰς τῶν ἱερωτάτων λογίων Πατροπαραδότους ἐθ- 
λάμψεις ὡς ἐφιχτὸν ἀνχνεύσωμεν. » Ad sacratissino- 
ruma Patribus traditas eloquiorum illustrationes 
pro viribus suspiciamus.Et rursum,vocat eam τὴν 
&pyixz xal ὑπεράρχιον τοῦ θεαρχικοῦ Πχτρὸς φω- 
τοδοσίαν, » id est principalem et superprincipalem 
Patris,qui principium Divinitatisest,illustratione 
et paulo post : ετήν θεχρχιχὴν ἀχκτῖνα,ν id est diví- 
no-principalem radium ; alibi « τὴν Θεολογίαν, » 
etc. Sic traditiones vocal c. 2, $3, a τὴν χρυφίαν 
χαὶ ἱερχτιχὴν παράδοσιν, sid est arcanam et sacerdo- 
talem traditionem, quibus aliisque sublimissimis 
loquendi modis,ad sublimes ac Deo dignas erigit 
meditationes, Eamdem ob causam SS. apostolos 
aliosque Scripture sacra scriptores, c. 1 Eccle- 


71 Psal, xvi. 72 Exod, xix, xxxii. 


esse concipitur,secundum eas proprietates ac per- 
fectiones,quz illi ex natura rei seu substantialiter 
conveniunt respectu sui, ul sunt, esse unum in 
essentia seu natura divina, trinum in personis,et 
ceelera qua Deo sunt intrinseca. Secunda, prout 
consideratur cum respectu et ordine ad creaturas, 
quatenus videlicet earum auctor est, gubernator 
ac finis,el sic illi desumpta ex effectisnomincac- 
commodat. Tertia, prout Deus in Scripturis sacris 
diversarum rerum corporearum figuris reprzsen- 
tatur, et earumdem nominibus afficitur, ut cum 
vocatur agnus, leo, petra, etc. Quarla, prout per 
omnium rerum conceptibilium ablationem,et no- 
siri ipsius abdicationem, divini amoris subvecta 


C pennis, mens nostra in Deum subrigitur,et pre- 


sentic ejus radiis afflata,caligando penitus extra 
supraque se rapitur atqneabsorbetur. Ac primam 
quidem res divinas tractandi rationem tenuit in 
libro Ilypotyposeon,ut ex cap.3 Mystice theolo- 
σία patet ; sed magno Ecclesiz damno divinissi- 
mus ille tractatus intercidit.Secundam vero ratio- 
nem servat in libro Dedivinis nominibus.Tertiam 
tradiderat in Symbolica theologia ,cujus frequenter 
mentionem facit, sed similiter desideratur. Quar- 
tam denique maximeque mirabilem practice theo- 
logandi normaia tradit in Mys(ica theologia,quam 
non tantum intellectum Deo subjicit et adjungit, 
sed vel quammaxime affectum afficit, et, ut 
S. Maximuset Dionysius Alexandrinus loquuntur, 


Ὁ ταῖς ἀδιδαχτοις vel polius θεοδιδάκτοις μοσταγω- 


γίαις in Deo felicissime collocat ac firmat, ita ut 
nulla theologi: pars a divinissimo planeviro pre- 
lermissa videatur. 
OBSERVATIO IV. 
Quam vim habeant composila ez ὑπέρ. 

Notandus quoque cum Lessi» lib.I De perfectio- 
nibus divtnis,cap. 3,mirabilis et plus quam hama- 
nus modus loquendi S.Dionysii,quo utitur ad expri- 
mendam suorum conceptuum sublimitatem, et ad 
divinitatis supraomniacreafa mente conceptibilia, 
infinitam eminentiam insinuandam praepositione 
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ὑπέρ proposita, vocando v. g. Deum a ὑπερούσιον A essentialiter, ac prsinde absolute et perfecte, sicut 


οὐσίαν, »essentiam superessentialem nimirum quia 
est essentia seu susbtanlia eminentior omni essen- 
tia conceptibili a creatura ; item « 5rs04125o» ἀγα- 
Qoz7cz, al ὑπέρηεον θέοτητα, « bonitatem et divini- 
tatem omni bonitate el deitate conceplibili eminen- 
tiorem ; quomodo exponenda sunt omnia nomina 
composita ex particula ὑπέρ, ul ὑπέρφωτος, ὑπερ- 
42/102, ὑπερτελήίς, elc., id est omni luce, omni 
principio,omnt perfectione excellentior.lllud enim 
ὑπέρ, id estsvper, apud Dionysium in compositione 
designat excellentiam, creatam omnem intelli- 
gentiam superantein. 
Voz οὐσία quam vim habeat eum propositione 
UTt2. 


ipsa divinitas est in qualibet persona ex tribus 
lota, perfecta, integra et plena. 

Unde bene observavit P. Franc, Turrianus ad 
Joannis Cyparissiol: Decadem 1v Expositionis ma- 
teríato, cap. 9, non ita esse ut quidem putaverunt, 
divina nomina secundum Dionysium, secundum 
causam tantum de Deo dici,ut bonus, quod sit au- 
ctor bonitatis, sapiens, quod sapientis, et similiter 
in aliis. Si enim sic dicerentur de Deo,clauderent 
in suo intellectu, ut ait S. Thomas, bonitatem 
creatura ; ac proinde de creatura imprimis dice- 
rentur, quasi Deus dieeretur bonus et sapiens ad 
similitudinem boni, cui dat bonitatem; et sapientis 
cui dat sapientiam, Át non sic Dionysius sensit, ut 


Cum autem przepositio ὑπέρ nulli vocabulo fre. p nomina divina secundum causam tantum de Deo 


quentius praponalur quam voci οὐσία, sciendum 
bauc vocem apud Dionysium ut plurimum accipi 
pro essentia, substantia, natura, prasertim spiri- 
tuali, et interdum etiam, sed rarius, pro materia. 
Quando autem adjungitur illi preposito ὑπέο, 
tum fere de Deo rebusque divinis ac supernatura- 
libus sermo est. Hinc lib. De divinis nominibus, 
cap. 1, ὃ 4, at alibi passim, fidem vocat « ὑπερ- 
93310» exactum, »idestLsupernaturalem scientiam, 
quia viribus nature haberi nequit, sed a Deo 
nobis ejus habitus infundi debet, οἱ Dei gra- 
tia opus est ul actus fidei eliciatur. Sic. etiam 
Christum, tanquam fidei et gratie, auctorem, cap. 
4 Eccl. hierar., ὃ 1, appellal « θεχρχικώτατον νοῦν 
72i ὑπερούτιον,» id est. mentem maxime divinam 
ac supernaturalem. Similiter sacramentalia et sa- 
cramenta, et Scripturas divinas ibidem ὃ 4 vocat 
4 τὸ ἱερὸν ξῶρον τῆς ὑπερουσίου θεαρχίας, » id est 
sacrum munus supernaturalis Dei principatus. 
IlI:ec enim omnia spectant ad ordinem natura su- 
blimiorem, scilicet grati:e, qua supra naturam ad 
divinum quemdam statum elevamur, uti docet 
Dionysius De cccl. hier., cap. 2, parte 1. 


ODSERVATIO V. 

Quid significent composila ex αὐτὸ. Nomina di- 
vina quo sensu de Deo pra dicet. Quid sit. ea 
θεοπρεπώς prawlicari. Non solum secundum 
causam dici. 
simili fere modo intelligenda sunt nomiua que 

componuntur ex particula αὐτό, ut cum in libro Dc 


dicerentur;sed sic,ut Deo primum attribuerentur 
ut eum decent,id est imparticipate et essentialiter, 
Cum enim dicit Scriptura: Nemo bonus nisi solus 
Deus??, perinde est si dicat : Nemo per se bonus, 
id est,nemosupra bonitatein participatam,nisi solus 
Deus : sic enim intellexit et interpretatus est idem 
Dionysius cap. 2 De divinis nominibus in principio : 
ut jam bonus et sapiens dicatur Deus, quia bonitas 
in eo antecellat et exsuperetomnem bonitatem crea- 
tam et participatam. Hujusmodi autem divina no- 
mina, qu: secundum plenitudinem et non secun- 
dum participationem Deo attribuuntur, vocat Dio- 
nysius ὑεοπρεπῆ, id est nomina Deum decentia, Si 
igitur secundum causam tantum dicerentur, non 
essent nomina Deum decentia, quia sic dicta in se 
includunt, ut dixi, solum participationes creatas, 
ut bonus bonitatem »articipatam, cujus auctor bo- 
nus Deus; sapiens sapientiam parlicipatam, cujus 
auctor sapiens Deus ; el ad eumdem modum alia, 
Quare S. Dionysio contradicit et repugnat,qui di- 
cit nomina ' divina secundum Dionysium, secun- 
dum causam tantum dici de Deo : sic enim dicta, 
non sunt Deum decentib, ac proinde sic accepta, 
non sunt nomina divina. Dionysio autem auctore, 
nomina divina Deum decentia, absolute, perfecte, 
integre et plene, id est exsuperanter et eminen- 
ter Deo conveniunt. 


OBSERVATIO VI. 


Quomodo Deus sit per se vila, et auctor per. se 
vtta, etc. 


divinis nominibus, cap. 4et 14, et alibi, Deum vo- D... Hic ulterius notandum quomodo S. Dionysius 


Cal τὸ αὐτὸ tiom τὴν αὐτοζωήν, τὴν αὐτοσο- 
εἰαν, elc , id est per se esse, per se vitam, per se 
sapientiam, el similia, qua soli Deo competunt: 
nulla enin creatura est per se id quod est, sed per 
participationein; solus autem Deus est ipsum hoc 
quod est per $e, id cst sua essenlia, el suum esse, 
et non secundum yarticipalionem. Idcirco D Dio- 
nysios cap, 2 ait liec nomiga, tauquam Deum de- 
centi», attribui diviniiati trium l'ersonarum ἂμε- 
gs, lioc est. imparticipate, atque adeo plene et 


15 Marc. x. 


aliquando quidem Deum vocet τὴν a5zozunv, id 
est, per se vitam, aliquando vero τῆς αὐτοζωῆς 
0zus:x:n», Sive per se vito suslentatorem. Et 
eodem capite 11 quo sensu hzc intelligenda sint, 
ipserret pandit his verbis : « Οὐχ ἑναντίον αὐτοδύ- 
vauty ἢ χὐτοζωνν εἰπεῖν τὸν θεὸν, καὶ τῆς αὐτοζωῆς, 
ἢ εἰρήνης, ἢ ὀυνάμεως ὑποστάτην᾽ τὰ μὲν γὰρ d 
ἐκ τῶν πρώτως ὄντων, ὡς 
αἴτιος πάντων τῶν ὀντων λέγεται τὰ δὲ ὡς ὑπὲρ 
πάντα χαὶ τὰ πρώτως ὀντα, ὑπερὼν ὑπερουστίως, » 


τῶν ὄντων, XX. μάλιστα 
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Non pugnant, inquit, secum, dicere Deum per se ἃ sanctitas,justitia misericordia beatitudo vita om- 


potestatem el per se vitam; et Dicere Deum creato- 
rem per sevita,vel per se pacis, vel per se potesta- 
tis; hec enim dicitur Deus ex iis quo sunl, et mazime 
ez iis quà prima sunt, lanquam causa omnium que 
sunt : illa autem dicilar tanquam  exislens . super- 
substantialiter supra. omnia qua sunt, et qua primo 
sunt. Dicitur ergo Deus per se vita,seilicet impar- 
ticipata, illimitata, etc. Auctor vero per se vile, 
scilicet parlicipata, limitate, etc., sive doni illius 
quo viventes facit, ita nimirum ut per se vita na- 
turam vitz significet, id est ea qu& cadunt in de- 
finitionem vitze (5), 
OBSERVATIO VII. 
Quid signent composita ex ἀρχή. 


"um viventium, esse omnium ezistentium, omnium 
perfectio, pulchritudo, mensura, ratio, salus,con- 
servalio. Unde divus Bernardus, lib. v. De consid.: 
Quíd est Deus? Voluntasomnipotens,benevolontis- 
sinavirtus umen lernum,imcommulabilisratio, 
eternabeatitudo. Etinfra: Amat ut charitas,novil 
ut veritas judicat utequitas,dominutur ut maje- 
atas,regitutprincipium,operdtur ut virtus,tuetur 
ut salus, revelat ut lur, assislit ut pietas, etc. Et 
quamvisplurima rcrum nomina illi non tribuantur 
ob imperfectionem quam involvunt, tamen omnes 
rerum species el omnia individua sunt in ipso 
eminenler|secundum sua pretot: pa, el veltti pri- 
mava eteelernasemina, ex quorum vi pullilarunt, 


Non TarO quoque S. Dionysius utitur nominibus B atque 8doo sunt in ipso intriDsece,non quidem secur- 


ex voce ἀρχή compositis, vocando Denm θεαρχίαν, 
τεγρχικὴν ὕπαρξιν, elc., id est Dei-principatum, 
substantiam divino-principalem, divinitatis originem, 
in creaturis scilicet, quia Deus est auctor divini- 
tatis in cunctis hominibus et angelis qui Deum 
imitantur et ei similes fiunt. de quibus scriptum 
est : Ego dixi: Dii estis 85; et illud : Deus Deorum 
ín Sion 75. Θεαρχίαν itaque dicit, quasi θεῶν 
ἄρχοντα, dicamus nos Deum deorum, ut David di- 
cit. Cap. 3.Coléstis hierarchice Deum vocal τελετ- 
apy lav καὶ αὐτοτελεταρχίαν, id est. originem  per- 
fectionis,el per se originem per[eclionis ; item τα- 
£xpy (av, id est originem ordinationis. Item cap. 3 
De dírínis nominibus, 82, corpus B. Virginis vo- 


dum suum esse formale et e:sentiale, sed secundum 

essesuum eminenselsuperessentiale. Unde ipseest 

omnia et singula eminenter et superessentialiter. 
Quomodo omnía negentur. 

Negantur de ipso omnia, quia ipse est supra 
omnem rationem el speciem crea!s» menti conce- 
ptibilem.Sic Dionysius, capit. ult. Mysl. theologie, 
dicit Deum esse non subslantiani, non vitam, non 
lucem, non sensum,non mentem, non sapientiam, 
non bonitatem, non deitatem, sed quiddam his 
omnibus eminentius atque prasstantius. Ratio est, 
quia omnia ista,quatenus menti creal:» sunt com- 
prehensibilia et nominabilia, habent conceptus ob- 
jectives limitatos in ratione entis: limitatos, in- 


cat ζωαρχικόν, id est quod vite principium dedit. c quam, non ex parte rei quz» concipitur, sed ex 


OBSERVATIO VIII. 
Dionysium omnia de Deo affirmare et i'erum ne- 
gare.Quomodo omnia de Deo affirmentur. 

Notandum quoque S. Dicnysium lib. De divinis 
nominibus, cap. 1, 2, 13, et alibi, aliquando qui- 
dem omnia de Deo affirmare, aliquando vero sur- 
sum omnia negare.Hinc dicit Deum omnia esse ut 
Deum decet ; et nihil eorum esse, ut supra sub- 
stantiam 68] : utrumque enim proprie dicitur in 
Dei amplitudine: ut, Deus est vita, Deusesl boni- 
tas ; et, Deus non est vita, et non est bonitas, quia 
est supra hac, qu& nos per vitam et bonilatem 
iutelligimus.Et hoc sensucap 2,$u1, vocat Deum 
« πάντων θέσιν xal πάντων &oalosavv, ν omnium 
positionem,et omnium ablationem quia eminenter 
ponit omnia, tanquam omnia continens ; el for- 
maliter omnia aufert, quia ratio propria qua Deus 
est, excludit ab ipso omnem forma'em rationem a 
creata mente comprehensibilem,uti erudite obser- 
vat Lessius lib. 1 De perfect. divin., cap, 3, cujus 
verba cum 5. Dionysio magnam lucem afferant, 
hic referre placuit: Omnia, inquit, de Deo affi-man- 
tur,quiaomnía sunLinipso formaliter vel eminen- 
ter. Hinc dicitur sapientia, bonilas, veritas, luz, 


74 Psal. Lxxxi. 75 Psal. xxxi. 


parle modi concipiendi. Unde ut sic concipiuntur, 
non includunt formaliter alias perfectiones: ratio 
enim subslantie, ut a creatura concipitur, non 
includit rationem sapienti: aut cceteras perfectio- 
nes, nec contra, sed queque suum limilatum con- 
ceptum habet Deus autem est ratio prorsus illi- 
nitala, unde formaliter vel eminenter includit 
omnem perfectionem conceptibilem. 
Perfectiones dupliciter existunt in Deo. 

Hinc patet omnes perfectiones qua Deo tribuun- 
tur absque metaphora, dupliciter in ipso contineri, 
formaliter et eminenter: formaliter, si spectentur 
secundum proprium conceptum,quoa Deo et beatis 
concipiuntur, qui est illimitatlus genere entis ; 


D eminenter, si considerentur secundum conceptus 


proprios, quos habentuta creaturis absque lun:ine 
glorie apprehendantur : etsi enim res concepta 
sit proprie in Deo, non tamen cum eo modo et 
limitatione sub qua concipitur. 


OBSERVATIO ΙΧ. 
Perfect iones Dei dupliciler considerantur. Quomo- 
do Deus denominelur sapiens, justus, elc. 
Ut hae etalia qua supra attigimus, melius 
intelligantur, ibidem e Lessio notandum est, di- 


(5) Vide infra c, 5 et 14 De divinis nominibus et Epistolam S. Dionysii ad Caium (epist. 1J. 
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perfectiones dupliciter considerari posse. A sed etiam omne objectum intelligibile, et sic de 


,, uU sunt in rebns creatis vel etiain prout ab 
σία creato absquelumine glori: concipi pos- 
sccundo, ut sunt in De». Si priore modo 
lerentur, distinguuntur inter se formaliter, 
ἈΠ etiam realiter, suntque diversc» forme, 
tiones formales. Et quamvis coucipiantur ut 
ale, vel infinite perfectionis intra suam 
m seu ralionem formalem, tamen in ratione 
rel perfectionis sunt limitat:,, quia una non 
it aliam. Hoc modo ill: perfectiones non 
1 Deo formaliter, sed eminenter tautum, 
» ut in causa superioris ordinis, et analoga. 
o secundo modo concipiantur, sic non ha- 


nter se ullam distinctionem formalem, sed B 


nasimplicissima forma. a qua Deus omnium 
n perfectionum denominationem accipit,sed 
altior quam mens creata concipere possit. 
r enim sapiens, non quasi sapientia imbutns 
rmatus, sei ut sapientia pcr se snbsistens. 
r justus, misericors, sanctus, non ut his per- 
nibus affectus, ornatus et imbutus(qnomodo 
ἃ concipitur), sed ut justitia, misericerdia οἱ 
las substantialis, per se subsistens. Eodem 
accipiend:ie omnes ali: perfectiones quz ipsi 
ntur, quia in illo nulla est diversi'as forma- 
ut rationum formalium, sed una simplicis- 
orma per se subsistens, infinite supra omnia 
a, qua est ipsius essentia (quam Deitatem 


» possumus) per quam omnes illa denomi- € 


ies illi ex parte rei competunt. Id enim est 
perfectius et dignius illi majestati, infinite 
omnia qui sunt et qu: non sunt (ut Dio- 
5 loquitur) elevata. 

Quomodo se mutuo includant. 
ic sequilur primo, omnia attributa, prout 
lerantur in summa sua elevatione (quomodo 
n Deo), se mutuo includere el in unius 
ptu intrinsece includi omnia, quia sunt una 
icissima forma, in 86 omnis dislinclionis 
8, de cujus ratione est omuia illa formaliter 
:undum summam identitatem includere, et 
8 illa esse formaliter. 

Quomodo sint infinite elevate. 


caeteris. 


Nulla est similitudo inter perfectiones Dei et 
creatura. 

Sequitur, tertio, perfectiones divinas, ut sunt 
in D^o, non habere ullam similitudinem cum per- 
fectionibus qu: sunt vel esse possunt in rebus 
creatis, ut docet Dionysiuscap. 9 De divinis nomi- 
nibus, et cap. 9 Mystice theologic. Quam ob cau- 
sam Deus dicitur non esse substantia, non esse 
vita, etc., quia ila est super omnia elevatus, ut 
cum nulla re creata vel creabili similitudinem ha- 
beat. Quia tamen res creat aliquam ad Deum 
proportionem habent tanquam effectus etimitatio- 
nes quzedam illius (ob quam proportionem, si sit 
in summo gradu dicuntur etiam Deo similes, et 
Dei imagines, ut patet in natura intellectuali), ne- 
que nos Deum nisi ex rebus creatis peranalogicum 
ascensum cognoscere possuimus, ideo nomina per- 
fectionum creatarum ad perfectiones divinastrans- 
ferimus: alioquin de divinis nullo modo loqui 
possemus. Verum hzc nomina longe altiori sensu 
accipienda sunt, cum tribuntur rebus divinis, 
quam cum creatis : in Deo enim significant sub- 
siantiam a se existentem, ac proinde omnino illi- 
mitatam, qua per se formalitez absque omni actu 
elicito prestat omnia 408 perfectiones creata 
prostare possunt, et modo infinite excellentiori. 
Itaque neque fn modo existendi, neque in modo 
operandi, nequein modo tribuendi suum effectum 
formalem est ulla similitudo, etc. 


ODSERVATIO X. 


Nomina communia quo sensu prius de Deo, et prius 
de creaturis dicantur. Nomina sunt rebus poste- 
riora. Nomina. ab homine inventa. 

Nota S. Thomam, parte 1, qu. 13, art. 6, dicere 
praedictas perfectiones, quantum ad rem significa- 
lam per nomen, prius dici de Deo quam de creatu- 
ris; quia a Deo hujusmodi perfectiones in creatu- 
ras manant;sed quantum ad impositionem nominis, 
prius a nopis imponi creaturis quas prius cognosci- 
mus; unde et modum significandi habent, qui 
compeüt creaturis. Non enim (inquit Basilius, lib. 
it, cogtra Eusxomium) natura rerum nomina se- 


juitur, secundo, perfectiones divinas, prout D quilyr, imo posl res ipsas inrenta sunt womina. Etenim 


in Deo, esse infinite elevatas supra easdem 
:liones spectatas, proul sunt &ut possunt esse 
eaturis, aut etiam prout a mente creata pos- 
concipi. Ratio est, quia ul sunt in Deo, sunt 
te perfectionis non solum intra propriam 
em,sed absolute et in toto genere entis. Tum 
i quia in Deo non sunt forma aliqua acciden- 

sed substantia per se subsistens, et a se 
as omnia infinite, qua ad rationem cujusque 
ctionis spectant, v. g., sapientia divina non 
ualitas, sed substantia per se subsistens, ha- 
asenon solum infinitum lumen intellectuale, 


Psal. cxuv. 


si h&c essel verum, non esse nomina rebus poste- 
riofa, opus esset, ut quorum sunt ezidem nomina- 
lioues, una et eadem substantia essel ; ex quo 
fieret, ut quia qui sunt virlute perfecti, digni no- 
mine Dei habentur, et dii appellantur, essent ho- 
mines ὁιμοῦτιοι, id. est ejusdem substantie qua 
Deus. Verum sicut hoc dicere, manifesta iusania 
est, sic illud dicere, :quo dementia est. Imo et 
Gregorius Nyssenus lib. xii, disputans contra Eu- 
nomium: Miseralor,inquil,et misericors Dominus, 
pitiens, et multe misericordie 714, Quid hec aiunt 
significare? Naturamne, an operationem? Nemo sa. 
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ne aliud declarare dixerit preterquam operationem. A mina dixeris, unum esl quod. significatur. Et si 


Quando igitur miseratus est Dominus, ut ex opera- 
tione miserationis nomen duceret? Num quid ante 
vitam humanam?Ecquis tunc misericordia indigebat? 
Αἱ vero post peccatum prorsus misericordia opus 
fnit, peccatum autem post hominem existitit; post 
hominem igitur actio miserendi et misericordie 
nomen. Unde manifestum efficitur posteriora esse no- 
mina ipsa eternitate Dei, et post hominem et men- 
tem hominisinventa esse. Mens enim humana sicut 
. aliarum rerum nomina adinvenil, sic eliam nomina 
Dei aggressa, et veluti materiam nacta, illa ipsa ef- 
fecta et ad mirabilia, quz in universu contemplatur 
insequens, et de Deo inquirens, nomina iinposuit. 
Nomina communia quo sensu de Deo, et quo sensu 
de creaturis intelligenda. 

Ex his ergo colligitur, cum hujusmodi nomina 
divinadecreaturisquas prius cognoscimus, el prius 
nominamus, dicuntur, habere ea modum signifi- 
candi, qui competit creaturis, sicut ait S. Thomas, 
et secundum nostram consuetudinem proprie si- 
gnificareoperationemseu effectum participatum,ut 
bonus bonitatem creatam, sapiens sapientiam item 
creatam, et similiter in reliquis nominibus signifi- 
cantibus hujusmodi perfectiones participatas ; et 
ut sic non dicuntur proprie de Deo, quia Deus est 
supra ista, supra bonum, supra sapientem. Cum 
vero de Deo proprie dicuntur, essentiam ejus si- 
gnificare, et secundum naturam dici, el dicta de 
creaturis quoad rem significatam, uon proprie ced 


Deum dicas, eumdem ostendisti, quem per veli- 
qua nomina mente concepisti. Ex his igitur ma- 
nifeatum fit quod eadem divina nomina et ezedem 
notiones nostre de Deo dicuntur, nullamque dif- 
ferentiam rei subject: ad Deum relata repraesen- 
tant : et quod nomina Dei triplicem habent cau- 
sam efficientem quidem, mentem ipsam huma- 
nam; materiam, illa unde colliguntur, id est 
effecta ; (inem Deum ad quem referuntur. 


OBSERVATIO XI. 


S, Dionysius primus auctar iheologiz  scholasticz, 
Principia theologica ex prima periodo Dionysii de- 
prompta. Omne donum a Dco esse, desursum 
esse, a Patre luminum. Spiritus sanctus donum 
Patris. Cur Pater luminum dictus. l'ufrem esse 
principium emanationum. Bonum sui diffusivrum. 
Deus omnia facit ob bonitatem. Gratia non datur 
ex meritis. Immediale est α Deo. Unicndi vim 
kabet. Hominem elevat supra statum natura. Dcus 
omnium principium et finis. 

Observatu quoque dignissimum quomodo S. 
Dionysius primus scholasttc:e. tlieologi: | jecerit 
fundamenta, quibus ceteri deinceps theologi, eam 
qua de Deo rebusque divinis in scholis traditur, 
doctrinam omnem inzdificarunt. Exemplo sit pro- 
ximum quod occurrit capitis primi. De calesti hie- 
rarchia exordium,cujus primam periodum si at- 
tente quis expenderit, quot verba tot oracula, to- 
tidemque altissima scholastiez doctrinz principia 
mirabitur. Sic habet: « Πᾶτχ δόσις ἀγαθὴ, xai πᾶν 
δώρημα τέλειον, ἄνωθέν ἐστι, χατχδχῖνον ἀπὸ τοῦ 


perabusum verbi, et per imitationem et similitudi- € Πατρὸς τῶν φώτων 78, ᾿Αλλὰ καὶ πᾶσχ Πλτροχινέτο, 


nem quamdam analogicam dici : atque ita quie 
sunt communia Deo et creaturis nomina, quoad 
rem significatam vere et proprie, id est essentiali- 
ter et per se dicuntur de Deo; de creatura vero 
non rere neque proprie, quia non per se dicuntur: 
quoad vero impositionem nominum, proprie signi- 
ficant id ad quod imposita sunt, imposila enim 
sunt prius ad significandas perfectiones participa- 
tas, quas a Deo in creaturis effectas cognoscimus, 
ex quibus, ad cognoscendas, utcunque possumus, 
perfectiones essentiales Dei deducimur, sicut scri- 
ptum est : [nvisibilia Dei per ea que faeta. sunt 
intellecla conspiciuntur 17. 


φωτόφανεϊιχλς πρόοδος εἰς ἠμᾶς ἀγαθοδότως φοιτῶσα 
πάλιν ὡς ἐνοποιὸς δύναμις ἀνχτατιχῶς ἠυᾶς ἀνχπλοῦ, 
xxi ἐπιστρέφϑι πρὸς τὴν τοῦ συνχγωγοῦ Πα τρὸς 
ἐνότητα, καὶ θεοποιὸν ἁπλότητα, Καὶ γὰρ ἐξ αὐτοῦ 
πάντα, xxl εἰς αὐτόν. » Omne datum bonum, et 
omne donum perfectum desursum csl, descendens 
a Patre luminum. Quin et omnis a Patre mota 
illustrationis emanatio, in nos beneficeexundans; 
denuo ceu unifica vis, ad supera nos erigendo 
simplificat, el eonverlil ad. congregantís Patris 
unitatem et deificam simplicitatem. Quoniam ez ipso el 
tn ipsum sunt omnia. Ecce quot brevis hiec periodus 
sublimissime theologis» principia complectatur. 


Omnia Dei nomina quid unum et idem significant p — Primo, bonum omne a Deo datum esse ; quod 


ad Deum relata. 


Observandum hic cum Cyparissiota Decad. tv, 
cap. 7, quod sicut divina nomina ex effectis sum- 
pta, differentiam operationum repreesentant sic ad 
Deum relata, diversas res representare non pos- 
sint. Hinc magnus Basilius in epistol. ad Eusta- 
chium: Ormhnes, inquit, notiones, et nomina que 
Denm decent, oquulis inter se honoris sunt, qua- 
tenus significatione rei subject wihil differunt. 
Non enim ad aliam rem subjeclam mentem ducit 
appellatio boni, el ad aliam appellatio supientis, 
et potentis, et justi. Quin potius, quecumque no- 


71 Rom. 1. 78 Jac. 1, 47. 


designant verba, II&ox δόσὶς ἀγαθή, Ex quo princi- 
pio S. Thomas p. i, qu. 4, 5, 6, plurimas elici: 
conclusiones, verbi gratia, Deum esse summum 
bonum, rerum omnium perfectiones eminenter 
continere, creaturas ejus participatione ac simi- 
Bitudine bonas esse, etc. 

Secundo, omne donum perfectum esse a Deo, 
xai πᾶ δώρημα τέλειον, Scilicel ut principio effec- 
tivo, exemplari, et finali : p. 1, qu. 6, art. 4, et 
2-9, q. 9, art, 2 ad 1 ; q. 27. art. 3, in corpore. 
Vide item D. Thomam p. r, q. 38, et 1-2, q. 68, 
ubi disputat de ratione doni. 
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rtio, omne donum perfectum desursum esse. A — Decimo, gratiam habere vim conjungendi homi- 


)έν ἐστι. Hinc D. Thomas p. 1, 4. 38, art. 1, 
rpore, docet nos non posse pervenire ad per- 
n donum Dei, sed debere hoc nobis dari desu- 
tem quod sic divine persona competat dari 
e donum. 

arto, donum omne perfectum descendere a Pa- 
luminum. Kscxóxtvov ἀπὸ τοῦ Πατρὸς τῶν 
». Hinc D. Thomas, p. 1, q. 38, art. 2, tradit, 
messe proprium nomen Spiritussancli, et esse 
n personale. Cum autem a Patre Filioque pro- 
uL amor, procedit, inquit,in ratione doni pri- 
ade D. Augustimus lib.xv DeTrinitate,cap.19, 
quod per donum, quod est Spiritus sanctus, 
| propria dona dividantur membris Christi.Di- 


nem cum Deo. ως ἐτοποιὸς δύναμις, Hinc D. Tlio- 
mas 1-2, q. 111, art. 5, docet gratiam graturn fa- 
cientem digniorem esse quar gratis datam, quod 
hzc tantum ordinetad quzdam praparatoria ultimi 
finis, illa vero ordinet homine. immediate ad 
conjunctionem ultimi finis. 

Undecimo, lumen gratt: mentem elevare supra 
conditionem natur» humana,ut insinuantilla ver- 
ba, ᾿Αναςχτιχῶς ἡμᾶς ἀναπλοῦ, [tem nos ad Deum 
COnverlere, Καὶ ἐπιττρίφει πρὸς τήν τοῦ τονχγω- 
γοῦ Πατρὸς ἑνότητα, Ubi non frustra dicilur συν-- 
αγωγοῦ Πατρός, cum Christus ipse dixerit : veio 
venit ad me wisipater meus traxerit eum 19, Vocatio 
enim Patri appropriatur,uti Filio adductio et Spi- 


autem a Patre descendens, ut in nomine doni Β ritui sancto perventio, seu bravii consecutio. [tem 


rtetur proprietas criginis ejus,qua» est proces- 
ta D. Thomas parte i, q. 38, art. 2ad 2. At- 
itur autem donum Patri, tanquam mittenti 
ipali, licet etiam a Filio mittatur atque proce- 
p. 1, quaest. 43. Non otiose quoque Deus Pater 
riuminum nuncupatur, cum ex ipso purissima 
divinitatis germina, Filius et Spiritus sanctus, 
plendor ac lumen asole (si divina creatis con- 

liceat) &lerna processione pullurint. Unde 
mno Ecclesie canitur : 

Luz lucis et fons luminis. 

quam Filio nomen lucis etiiaginisapproprie- 
juia procedit per intellectum, et in similitudi- 
Ita D. Thoma:, p. 1, q. 35. 


voX ἑνότητα designat, gratiam homines colligere : 
qua re significatur unio illa spiritalis,qu: per eam 
fit ad Deu:n. Den'que docet,nos per gratiam divi- 
nitatis cujusdam participes reddi,uti declarant illa 
verba, xai θεοποιὸν ἀπλύτητχ, Ubi quoque vox 
ἁπλότης stalum animze spiritalem significanter ex- 
primit, utpote simplicem, et a rebus variis et com- 
positis abstractum. Vide D. Thomam 1-2, qu.110, 
art. 1, et 2-2, quist. 17, art. 4, et qu. 81, art. 8, 
aliisque locis plurimis. 

Duodecimo, Deum esse rerum omnium princi. 
pium et finem. Καὶ γὰρ ἐξ ajz99 πάντη, καὶ εἷς 
αὑτόν Ex qua verilate divus l'homas passim plu. 
rimas deducit conclusiones, ut videre est parte, 1, 


into, Patrem esse principium emanationum, c quastione 22, articulo 1 ; quist. 44, art. 1,29, 3; 


'arum qua ad intra quam qua ad extra nomi- 
ur, ut ins:nuant illa verba: A323 xal «asa 
Ἰχινήτου ouroorv'z; πρόνδος, Hinc D. Tho- 
p. 1, 4. 33, art. 1, docet Pa:rem esse princi- 
;jn divinis, rique nomen principii personaliter 
enire,ideoque nomina principium significantia 
esse altribuenda. Potest hic etiam intelligi 
a preveniens et auxilium Dei movens,de quat 
homas 1-2, qu. 111.] 

to, bonum esse sui diffusivum,quod signant 
rerba, Εἰς ἡμᾶς φοιτῶσα, Vide D. Thomam 
q. 5, art. 4. 

»ptimo, Deum omnia facere propter suam boni- 
0, quod innuit vocabulum ἀγαθοδότως, Vide 
homam p. 1, q. 65. art. 2. 

:lavo, lumen gratie gratuito Dei munere nobis 
irari, et consequenter non dari nobis ex meri- 
iostris, quod idem vocabulum significandum 
bet. S. Thomas 1-2, q. 109, art. 6, in corpore. 
ono, lumen grati: a soloDeoimmedia'e animse 
ndi. D. Thomas1-9, q.76et 112. [tem exced. re 
litionem natura create, et esse ordinis super- 
ralis : 1-2,q. 114, art. 1, in corpere, et art. ὃ 
ibid.Consequenter hominem sine cratuito Dei 
lio non posse se ad gratiam disponere : p. 1, 
2, art. 2, et 1-9, q. 109, art 6. 


! Joan. vi, 44. 


quaest. 65, arl. 2 ; quaest. 103, art. 2; quaest. 105, 
art. 5; item part. 1-2, qnzst. 69, art. 2, etc. 

li»c ad leonem ex ungue, ut in proverbio est, 
cognoscendum satis sint. 

OBSERVATIO XII. 

Juvabit etiam non parum ad pleniorem S.Diony- 
sii intelligentiaue, scire loca quz D. Thomas ex 
ipso citat, ut sicut Doctor Angelicus ex illo sole 
magnum sapienti» lumen accepit,ita vicissim lu- 
minis ejusde radios ad captum nostrum apte dis- 
tributos, hierarchico ritu in nos transfundat. 

DE C(ELESTI HIERARCHIA. 

Caput j rimum, quod deScriptura sive sacra do- 

ctr. est, quam, ut ejusdem argumenti.ad Dio: y- 


p Sii exemplum primo loco posuit, citatur. parte 1, 


qnastione 1, articulo 9. in corpore, et ad 2 et 3; 
item quist. 9, art. 1 ad 3 ; item quiest. 88, art. 9, 
et quist. 108, arl. 1«t4. In Prima vero Secundi, 
quaest. 99, art. 3. In parte tt, quiest. 60, art. 4 ; in 
part iSent., d st. 22, quxst. 1, art. 2, et dist, 34, 
quaest. 3. art. 1: in part. ri Sent, dist. 9, quaest. 1, 
art. 8. . 

Caput secundum citatur in parte1, quaestione 13, 
articulo 3, et art. 19 ; quaest. 84, art. 3. In 2-9, 
quiest. 112, art. 2. In part. 1 Sententiar., dist. 4, 
quaest. 2, art. 1 ; dist. 22, quaest. 4, art. 1 οι; 


P 
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dist. 34, quxst. 3, art. 4, In Qusestionibus disputa- A art. 1. In Supplemento,qusest. 73,art. 3. In part.n 


tis, de potentia Dei, quist. 3, art. 4 ; quist. 77, 
arl. 5 ; quest. 9, art. 7. 

Caput tertium citatur in parte 1, quzestione 106, 
articulo 2 ; quist. 108, art. 1 et 2. Item in 2-2, 
quasi. 181. art. 8. [n part. ini, quist. 84, art. 3. 
In Supplemento partis in, quaest. 87, art. 1; quiest. 
72, art. 1. In part. i Sent., dist. 9. quest. 1, art. 1 
el 2; dist. 10, art. 1 et 2. In Quzsstionibus disputa- 
lis, de potentia Dei, quaest. 2, art. 3; de ma'o, 
quizest. 7, art. 3; de veritate, quaest. 9, art. 3. 

Caput quartum citatur parte 1, questione 12, 
articulo 14 ; quzest. 13, art. 3 ; quest. 57, art. 1; 
quast. 108, art. 3; quist. 111, art. 1. [n 1-2, 
quaest. 3, art. 7 ; quist. 98, art. 3 ; quist 111, 


Sent, dist. 10, qusst. 1, art. 2. 

Caput duodecimum citatuur parte r,quzstione55, 
articulo ὃ ; quaest. 106, art. 4. In 2-2, quist. 2, 
art. 6. [n part. it Sent,, dist. 10, quzst. 4, art. 2. 
In Questionibus disputatis, de veritate, quast. 29, 
art. 9. 

Caput decimum tertium citatur parte i, questio- 
ne112, art. 2. Tu part. n Sent., dist. 15, quist. 1, 
arl. 1; dist. 17, quist. 1, art. 4. In part. n Sent, 
dist. 10, quast. 1, art.2et 4; dist. 11, quest. 1, 
art. 2. 

Caput decimum quartum citatur parte 1, quz- 
sitioue 50, articulo 3. [n Quwstionibus disputatis, 
de potentia Dei, quxst. 6, art. 6 ; de virtutibus, 


art. 1. In 2-2, quast. 2, art. 6 et 7. [n parte Π|, g quaest. 1, art. 8. 


quaest. 10, art. 4 ; quast. 12, art. 4 ; quest. 20, 
art. 1 ; quaest. 97, art. ὃ ; quzst. 30, art. 2 ; 
qua&st. 55, art. 1 et 2. [In Supplemento, quaest. 7/7, 
art. 2. [n part. 1 Sent., dist. 17, quast. 4,art. 1. In 
part. 11 Sent., list. 9, qusst. 1, art. 1 ; dist. 12 in 
expositione textus et quas. 1, art. 3, In Quiestioni- 
bus dispulatis, de malo, quist. 3, arl, 4 ; de veri- 
tate, quest. 10, art. 1, et quasst. 11, art. 3. 

Caput quintum citatur parle 1, quiestione 1, arti- 
culo 10; quaest. 186, art. 3; quist. 108, art. 3 οἱ 
9 ; quast. 113, ait. 2. In part. t. Sent., dist. 17, 
quaest. 4, art. 4. In Quastionibus disputalis,de po- 
tentia Dei, quaest. 6, art. 7 ; de malo, quist. 6, 
art. 7 ; de malo, quiest, 3, art. 7, et quaest. 9, art. 5. 

Caput sextum citatur parte 1, quiestione 90, ar- 
culo 1 ; quast. 58, art. 0 ; quist. 106, art. 2 ; 
quist. 108, ari. et 8. In parte ii, quist. ?1, art. 2. 
In part. n Sent., dist. 9, quzst. 4, art. 2. 

Caputseptimunm citatur parlet, quzstione 12, ar- 
ticulo8 ; quist. 57, art. 5 ; quist 106, art. 2 el 4; 
quaest. 107, art. 2 ; quaest. 108, art. 1,29, 5 et 6. In 
| -2,qussl. 28, art. 5; quaest. 67,art. 2; quaest. 111, 
art. 4; quaest. 112, art. 1. In 2-2, quest. 2, art. 6 
et 7. In perte ni,quast. 12,art. 4; quiet. 13, art, 2; 
quaest 30, art. 2 ; quaest. 59, art. 6 ; quist. 61, 
art. 1. In part. 1 Sent., disi, 87, quaest. 3, art. 1.In 
part. u Sent., dist. 9, quest. 1, art. 7 ; [dist. 10, 
quast. 1, art. 1, 2 οἱ 3. In Quasstionibus disputalis, 
de veritate, quast. 9, art ὃ. 


Caput decimum quintum cilatür parte1,quzstio- 
ne 51, arliculo 3; quist. 106. art. 1; quest, 107, 
art. ὃ ;quast. 115, art. 1. In 1-2, quaest. 31, art. 4. 


DE ECCLESIASTICA HIERARCHIA. 


Caput primum citatur parte 1, questione 108, ar- 
ti»ulo 4. [n part. ir quest. 64, art. 6. In Supple- . 
mento, qu:est. 31, art. 3. In part. 1 Sent., dist. 9, 
quast. 1 art. 8. In parl. ivSent., dist. 3, quist. 2, 
art. 1. [In Quisstionibus disputatis, de veritate, 
quaest. 8, art. 7. 

Caput secundum citaturin parle ri,quasstione 63, 
articulo 2 ; quiest. 65, arl. 1 ; quist. 66, art. 1; 
quist. 67, art. 1 et 7; quast. 69, art. 5; quaest. 71, 
art. 4 ; quiest. 80, art. 9 ; quest. 83, art. 5, In 


€ Supplemento, quaest. 99, art. 4. In part, 1v Sent., 


dist. 1, quest. 1, art. 2; dist. 6, quest. 2, art. 1, 
3 el 3 ; dist. 12, quist. 2, art. 1 

Caput tertium citatur in partenr,quastione 63, 
articulo 6 ; quest. 65, art. 1 et 3; quist. 66, 
art. 11; quast. 67, art. 1 ; quest. 80, art. 9 ; 
quaest. 83,art. 4 et 5. In Supplemeuto,quast. 99, 
art. 6; quasst. 37, art. 2. In part. iv Sent., dist. 8, 
quaest. 1, art. 1 ; dist. 24, quest. 2, art. t et 2. 

Caput quartum citalur in parte rit,quaestione 16, 
arliculo 3 ; quaest. 72, art. 2. In part. r1 Sentent,, 
dist. 9, quaest. 1,art. 8. In part. iv Sentent. ,dist. 3, 
quzst. 2, art. 1 ; dist. 7, quaest. 1, art. 1 et 2; 
dist. 7, quaest. 92, art, 1. 


Caput octavum citatur parte 1, questione 66, ar- Ὁ — Caput quintum citatur in parte 1, quosstione 1, 


ticulo3; quist. 106,art. 1 et2; quzst. 108, art. 2, 
4 et 6; quasst. 112,art. 2 et 4. In 1 2, quist. 111, 
art. fl. [n Supplemento, quist. 75, art. 3. In part. i 
Sent, dist. 91. quast. 4, art. 3. [n parte iv Sent., 
dist. 24, quaest. 2, art: 4. 

Caput nonum citatur parte 1, quzstione 108, ar- 
ticulis 2, 5 et 6. In 1-2. quzst, 98, art. 5. [n 2-2, 
quist. 2, art. 7. In parteiti, quaest. 64, art. 7. In 
il Sent., dist. 11, quist. 4, avt. 2. 

Caput decimum cltatur parte 1, quzstione 108, 
articulis 2 et 3. [n parte ii Sent., dist. 9, quaest. 
4, srt. 2. 

Caput undecimum citalur parte t, quastione 7€. 


articulo 10; quaest. 105,art. 3; quat. 108,art. 9; 
quist. 113, art. 2. In 1-2, quast. 106, art. 4. In 
parte 15, qusest. 61, art. 4 ; quest. 67, art. 1. In 
Supplemento, quaest. 31, art. 1 et 2 ; quzst. 34, 
art. 1 ; quast 37, art. 2 et 4 ; quest. 40, art. 4 οἱ 
5 ; quiest. 72, art. 2, [n part. iv Sentent., dist. 7, 
quast. 9, art. 1; cist. 8, quaest. 1, art. 1; dist. 25, 
quist. 29, art. 1. In Queestionibus disputatis, de 
veritate, quaest. 9, art. 3. 

Caput sextum cilatur in parter, quaestione 56, 
articulo 1; quest, 58. art 5 ; quest. 106, art. 2. 
In 1 2,quisst. 76, art. 2. In 2-2,qu25t.184, art. 8» 
qu:est. 185, art. 5; quist. 4186,art. 5; quaest. 187, 
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art. 3. In part. iri, quist. 27, art. 3. In supple- A quzst.. 50, art. 4 ; quist. 89, art. 4. In. part. f 


mento, quzst. 71, art. 8. 

Caput septimum citatur in parte 11,quzstione67, 
articulis 7 et 8; quest. 68, art. 9; quist. 72,art. 4; 
quzst. 78, art. 3 ; quast. 80, art. 4 ; quaest. 84, 
art. 3.In Supplemento, quazst. 74, art. 3. In Qua. 
stionibua disputatis, de malo, quzst. 8, art. 1 ; 
quzst. 16, art. 6 ; de veritate, quxst. 9. art. 1. 

DE DIVINIS NOXINIBUS. 

Caput primum citatur in parte 1, questiono 12, 
articulis 1 el 2; quaest. 15, art. 1 et 2; quast. 15, 
aat. 3; quest. 32. art. 2 ; quaest. 56, art. 2; 
quaest. 39, ari. 2; quizest. 57, art. 1 ; quest. 88, 
art. 2. [n2-2, qusst, 13. art. 1 ; quest. 91, art. 4, 
quist. 101, art. 3; quest. 106, art. 3. In j art. ui, 


Sent., dist. 1, quaest. 4; dist. 2, quzxst. 2. art. 1 
et 4; dist. 4 7,quxst. 9, text. 1; dist. 17, quaest. 2, 
art. 1; dist, 34, quist.2; dist. 34, quast.3, art. 2; 
dist, 37,quxst. 4 art. 1; dist, 42, quest. 4,art. 2; 
dist. 41, quzst. 4, art. 3;dist. 46, quist. 4 ,art. 3; 
dist. 46, in expos. text. 1n part. πὶ Sent, dist. 7, 
quest. 1,art. 9; dist. 14, quist. 4, art.2;dist. 13, 
quaest. 1.art. 4; dist. 18, quist. 1,art. 2. In Quee- 
stionibus disputatis, de potentia Dei, quist. 1, 
art. 6 ; quaest. 2, art. 3 ; quist. 3, art. 6 et 15 ; 
quast. 4, art. 2; de malo quast. 4, art. 1, 2, 3 et 
9; quast. 9, art. 1, 9, 4, 1,9, 11 et 12 ; quzst. 3, 
art. 1, 2, 9, 42 et 44; quest. 4, art. 1, 2et 6; 
quiet, 16, art. 1, 2, 3, 4, 5 et 6; de virtutibus, 


quat. 20,art. 4. In part. i Sent. dist. 22, quaest. 4, p quest. 1, art. 1, 47, 18 οἱ 19; de veritate, quest. 


art. 2 et 4. In Questionibus disputatis, de potentia 
Dei, quazst. 7, art. 5; de malo, quast. 5, art. 1; 
de virtutibus, quast. 2, art. 2. 

Caput secundum citatur in parte i,quzestione 32, 
articulo 4 ; quaest. 67, art. 2; quasi. 93, art. 2. In 
part. 1 Sent., dist 15, quast. 2, ar!. 2 ; dist. 91, 
quaest. 4, art.1; dist. 28,quest. 1,art. 1. In part. 1. 
Sent., dist. 13, quaest. 1, art. 3. In Qusstionibus 
dispulatis, de potentia Dei, quzst. 10, art. 1 ; de 
malo, quest. 16, art. 7 ; de veritale, quaest. 4, 
art. 6. 

Caput tertium citatur in parte r, quzstione9,ar- 
ticulo 2; qusst. 13, art. 11 ; quaest. 19, art. 9. In 
2-2, quast. 85, art. 2 ; quaest. 101, art. 3. In part. 
i Sent, dist. 37, quest. 1, art. 9. 

Caput quartum citatur in parte 1, qvzestione 48, 
articulis 1, 2, 3 et 6 ; quaest. 49, art. 1; quaest. ὅθ, 
arl 2, 3et 5 ; quast. 51, art. 1; quaest. 54, art. 2; 
quaest. 55, art. 1; quist. 51, art. 1 ; quist. 58, 
art. 4 et 9; quist. 65, art. 4; quist. 64, art. 1 οἱ 
2; quaest. 67, art. 1 οἱ 4; quiest 82, art. 2 ; 
quxst. 93, art. 2 ; quaest. 94, art. 2 ; queest. 1006, 
art. 1 ; quast. 115, art. ὃ. In 1-2 quist. 1.art. 4, 
quast. 2, art. ὃ ; quist. 10, art. 4 ; quaest, 18, 
art. 11 ; quast. 19, art. 1 et 6; quest. 24, art. 1; 
quas. 26, art. 1,2 et 3; |uzst. 27,art.2;quost.28, 
art. 1.3, 4,5e16 ; quasi. :0, art.3et 8, quat, 35, 
art. 7 et 8 ; quast. 46, ort. 1; quaest. 51, art. 4; 


8, art. 19; quas. 28, art. 9. 

Caput quintum citatur in parte 1, questione 4, 
articulo3; quest | 15, art. ὃ; quist, 44, art. 3; 
quast. 57, art. 1; quaest. 91, art. 4. In 4-2,qucest. 2, 
art. 5; quist. 79, art. 2. [n parte ni, queest. 13, 
art. !. [n part. 1 Sent., dist, 8, quaest. 2, art. 3; 
dist. 17,quzst. 2,art. 2; dist, 24, quxest. 1,art. 1; 
dist. 35,quasst. 1, art. 1; dist.36, quaest. 2, art. 3; 
dist. 46, quist. 1, art. 2.[n Qu:stionibus disputa- 
lis, de potentia Dei, quaest. 7, art. 2; de malo, 
quast. 46, art 9; de virtutibus, quist. 7, art. 8; 
de veritate, quzest. 8, art. 8, quzst. 20, art. 5. 

Caput sextum citatur in parte 1, quaestione 18, 
articulo 1. [n Quastionibus disputatis. de malo, 


C quast. 16, art. 4. 


Caput septimum citatur ic parle 1, quaestione 14, 
articulo 10 ; quist. 55, art. 2 ; quast 56, art. 3; 
quzest. 58, art. 3, 4 et 5; quasst, 75, art. 7. [n 1-2, 
quast.112,art. 1.In 2.9, quaest. 4, art. 1; quist 8, 


art 1 ; quist 180, art. 3 ; quxst. 188, art. 7. Ia 


part. 1 Sent., dist, 2, quaest. 1, art. 2; dist. 4, 
quiest. 2, art. 4; dist. 8, quest. 2,art. 1.61 quist. 4, 
art. 3; dist. 10,qu:est. 9.art. 1 ; dist. 38,quast. 1, 
art. 3.[n Quiestionibus disputatis, de potentia Del, 
quast. 6, grt. 6 ; de malo, quasst. 16, art. 1; de 
virtutibus,'quzest. 4, art. 3, οἱ quzst. 3, art. 5 ; 
de veritate, quas. &, art 8 ev 13. 

Caput octavum citatur in parte 1, quaestione 21, 


quest, 59, art... 4 ; quist. 60. art, 9; quast.. 63, p articulo 1; quaest, δύ, art. 3. [n 2-2, quast. 179, 


art. 1 eL 2; quest. 70, art. 4 ; quest. T1. ari. 2 et 
5; quzst. 72, art. 1 et 0 ; quzst. 80, art. 4; 
quast. 81, art. ! ; quest. 78. art. 1 ; quest. 109, 
art. 3 et 6 ; quist. 112. art. 3. In 2-9, quaest. 8, 


art. 1 ; quast. 24, art. 2; quzst, 95, ar! 4 e( 7; 


quaest. 27, art. 4 eL 5; quasst. 99, art. 3; quaest. 3l, 
art. 1; quast. 82, art. 2; quest. 92, art. 1 et 9; 
quest. 110, art. 3; quist, 123, art. 1 et 12; 
qua3sl.129,art.2;quiest. 441, art. 1 et 2; quest. 145, 
art, 2 ; quest. 158. art. 1; quist. 159, art. 8 ; 
quzst. 162,ar. 1; quest. 165, art. 1; quest. 167, 
art. 1 ; quist. 178, art. 4: quest. 177, art. 1; 
quaest. 180, art. 6. In part. 11, qnazest. 44, ari. 2; 
quiet. 46,art.1. In Supplemento, qu vst. 49, art. 5; 


arl. 1. in Questionibus dispulatis, de. νι ritate, 
quaest. 8, art. 9. 
Caput nonum cilatur in parte 1, quiestione 3. ar- 


ticulo 1 ; quast. 4, art. 3; quaest. 21, art. 1; 


quaest. 42, art, 1; quist. 56, art. 3. In part. 1 
Sent. ,dist. 3, quest. 2, art. 2 ; dist. 19, quist. 1, 
art. 2. [n Quistionibus disputatis,de potentia Dei, 
quaest. 7, art. * ; ee malo, quaest. 3, art 1. 

Caput decimum citatur in partet, questione 9, 
erticulo 2. [n parle 1 Sent,, dist, 19, quest. 2, 
art. 1. 

Caput undecimum citatur in parte 1, quaestione 
41, articulo 2 ; quest. 84, art. 9. In 2-2, quipst. 
990, art. 1 et 3, 
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- Caput duodecimum citatur in parte 1, quastio- A Epistola ad Caium citatur in parte ru, quzestio- 


ne 13 articulo 8;quacst.108,art.5.In 2-2,quzst. 29, 
art. 2. [n part.ri, quzest. 27, art- 2. In Queestioni- 
bus disputatis, de potentia Dei, quaest. 9, art. 7. 

Caput decimum tertium citatur in parte 1 qu&- 
stione 14, articulo 4, In part. 1 SenL., dist. 2, 
quaest. ,art.1 et 3. Inde Quazstionibus disputatis de 
potentia Dei, quast. 7, art. 5; que:t. 9), art. 7. 


MYSTICE THEOLOGLE. 


Caput priraum citatur in 1 arte 1, qusstione 12, 
articulo 13; quxst. 13, art.6. In part.i1,quaest.02, 
art. 2. [n part. τὶ Sent., dist. 9. quaest. 4, art. 2. 
In Quzstionibus disputatis,de potentia Dei,quzst 
7. art. 5 ; qusest. 9, art. 7 ; de virtutibus, quzst. 
4, art. 8. | 





ΙΔ ΘΟ BALTHASARIS 


ne 92, articulo 1. 

Epistela ad Dorolleum citatur in parte ul, 
qu:zestione 92, articulo 1. 

Eqiatola ad Polycarpum citatur in parte uU 
Sent., dist. 13, quaest. 1, art. 4. 

Epistola ad Demophilum citatur in parte iv 
Sent , dist. 19, quzst. 2, art. 2. 

Ex his aliisque locis que me effugerunt, facile 
patet. Angelicum Doctorem totam fere doctrinam 
theologicam ex purissimis Dionysii fontibus hau- 
slsse,cum vix ulla sit periodus e qua non ipse tan- 
quam apis argumentosa sheologieum succum ex- 
traxeril, et in Summam veluti quoddam alveare, 
pluribus qnzestionibus articulisque, ceu cellulis, 


B theologico melle servando, distinctum, redegerit. 





CORDERII 


SOCIETATIS JESU THEOLOCI 
AD MYSTICAM THEOLOGIAM S. DIONYSII AREOPAGITE. 


Quo facilior puriorque nobisad sacrosancta My- C Timotheum scripturus: Vide, inquil, ne explodas 


stice& theologix adyta sil aecessus, opere pretium 
fuerit,ex aliis ejusdem sancti Patris Operibus bre- 
via qu&dam προτέλεια seu praludia priemittere, 
quibus mens nostra prwexercitata, ritu quodam 
mystico praparetur, ut, quantum fas est, sancte 
rebus sanctissimis conjungatur. 

Nc autem a janua,utin proverbio est, ela scopo 
aberremus, cognoscendum ante omnia quid per 
mysticam theologiam intelligatur, ct quz sit ejus 
definitio, quodque principium seu erige, quis fi- 
nis, quz ad illam prerequirantur, et quomodo ad 
ipsam accedendum sil, et quatandem ratione mi- 
rabilis illa mystic; thieolog:* unio 3n anima per - 
ficiatur : que omnta breviter scptein capitibus 
sequentibus explicabimus. 


CAPUT PRIMUM. D 


Quid per mysticam theologiam intelligator. 

Mystica seuinysteriosa thieologia,si vim nominis 
aitendas,designat quamdam sacram et arcanam de 
Deo divinisque rebus notitiam. Μυστήριον enim 
Grecis idem est quod Latinis arcarum, occultum, 
abditum, secretum, el quidem sacrosanclum,quod 
nonnisi hominibus sac is communicandum, pro- 
fanis vero occultandum sit : quox idcirco S. Dio- 
nysius ἀμυήτους vocat SU,id est exsortes mysterio- 
ruin, quibus secundum legem hierarchicam vetat 
mysteria (sic enim appellat sacramenta)propalari. 
Seicbat. quippe quod. sacramentum regis. ab»eondere 
bouum est! Hinc de niysterüisseu sacramentis ad 


Sanc(a sanctorum; quin. polius arcana Dei reverebe- 
ris,acspiritalibus inaspectabilibusque notionibis 
celebrubis:inaccessu quidem profanis illa et intacta 
reservando:;solis vero sanctis, cum sacra quadam, 
prout fas est, claritate res sacras communicando. 
Idemque sub (inem ejusdem capitis iterum incul- 
cat,ut juxtaritum hierarchicum profiteatur, sancta 
quidem sancle contrectare, sola autem deifica di- 
vinis, perficientia perfectionis capacibus, sanclis- 
quesanctissiinà conimunicare.Sic Christus quoque 
ad turbas in parabolis loquebatur 82, et solis apo- 
stolis dabat nosse inysteria regai Dei. Neque enim 
fas est ut ibidem Ora-ula testantur) porcis proji- 
cere spiritalium margaritarum purum illum ac lu- 
eidum pulchrificumque adornatum. 

Itaque qui mysticam theologiam nominat85, ar- 
canam quamdam omnino sacram designat sapien- 
tiam, Dei principalis pulchritudinisin:aginem pro- 
prio, quantum fas est, principio conformem : si- 
quidem cujnslibet eorum qui mystici illustratio- 
nibus imbuuntur, in hoc sita perfectio est, ut ad 
divinam pro captu quisque su» promoveatur inita- 


Aionem, Deique in semetipse excipial operationem, 


in mentis abdito divinissime relucentem, quam 
exinderitu hierarchico in alios transfundat. 


CAPUT II. 
Qua sit definitio mystica theologia. 
Oinissis variis, quos varie diversas tradnnt,de- 
(iniüonibus, vel potius cireumscriptionibus bre- 


99 Cap. 1 Kccles. hierarchie. 8: Tob, xu, 7. 8 Luc. vut, 10. 85 Cul. hierarch. cap. 3. 


| 


97 


PROLEGOMENA. 


98 


viter et clare videlur hoc modo definiri posse : A stice perficit et informat,ita ut tribus istis excel- 


Theologia mystica est sapienlia experimentalis, 
Dei aífectiva, divinitus infusa, qua mentem ab 
omni inordinatione puram, per actus supernatu- 
rales fidei, spei et charitatis,cum Deo intime con- 
jungit. 

Haecdefinitio constaLomnibus partibus seu mem- 
bris ad propriam alicujus rei definitionem secun- 
dum philosophi: leges requisitis.Genus enim de- 
finiti hic est sapientia experimentalis, seu sapida 
scientia. Non enim hzc theologia cst quzedam otiosa 
sterilisve speculatio, sed sapidissima Dei contem- 
platio, quz suavissima (cujus quidem in hac vita 
capaces sumus) sapore spiritali mentem imbuit, 


lentissimis virtutum theologicarum actibus,totius 
mysticze theologi: perfectio et essentia continea- 
tur,uti pulchre ac fuse in libris divinissimis De 
ascensu montis Carmeli,De nocte cbscura,et Can- 
tionum vere mysticarum declarationibus (6), ex- 
ponit venerabilis Pater Joannes de la Cruz, rerum 
mysticarum expertissimus. 

Ex quibus patet. theologiam mysticam tam in 
substantia suaquamin modo procedendiesse mere 
supernaturalem. Siqu'dem et principia ejus, et 
media,et finis,et in huac tendendi modus, natore 
viros atque ordinem penitus transcendunt,uti ex- 
jam dictis facile colligitur,et ex sequentibus ube- 


multoque delectabilius eam afficit, quam ab ullo p rius liquebit. Unde sequitur cum ipsam, tum pro- 


spiritalium harum deliciarum inexperto concipi 
aut credi possit. 

Differentia est, Dei a[fectiva, quo differt a reli- 
quis scientiis theologicis quie intellectum infor- 
mant, cum hzc principalius afficiat voluntatem ; 
licet etiam arcano quodam lumine illustret intel- 
lectum, ad Deum et res omnes eiinentiori,utpote 
supernaturali, modo intelligendum. 

Proprietas hujus sapienti: prz ceteris eximia 
est, quod sit divinilus infusa, non arte humani 
magisterii,aut ingenii perspicuilale, vel studii as- 
siduitate humauilus acquisita ; quippe donum et 
charisma nobilissimi Spiritus sancli principalis, 
qui cum non ingrediatur animam malevolam, ne 


ximas ad unionem mysticam dispositiones, non 
ex arbitrio nostro, sed ex solius benevola mise- 
rentis ac dignantis Dei gratia dependere.Qui cum 
benignus sit ac multe miserationis,dignatione sua 
copiose nos praevenit, eLad cordis ostium pulsat, 
et exspectat ut illi aditum patefaciamus, obstacula 
removendo,paratus nosdirigere ac deducere usque 
ad montem Oreb,ac supremum theologie mystice 
fastigium, dummodo jugibus ac ferventissimis 
ipsum precibusinvocemus ductum ejus exactissime 
observantes. 
CAPUT III. 
Quod sit principium mystica: theologio. 
Cum ipsamet mystica theologia,quid sit recte a 


que habitet in corpore subdito peccatis 85, pro , nobis, ut opinor, definita sit, restat ut originem 
subjecto requirit mentem ab omni inordinatione ^ ejus iuvestigemus.llujus igitur principium et origo 
puram.Nam,ul ait regiusPropheta: Quis ascendet mysticae theologize,ut sancti Dionysii verbis utar, 
in montem domini,aut quis stabil tn loco sancto fons esl vite, essentia bonilatis, una reram om- 
ejus,nisi innocens manibus, et mundo corde, qui nium causa Trinitas, a qua per bonitatis redun- 
non accepit in vano animam suam83?Quin οἱ Chri-. dantiam, uti caetera, sic etiam hocce datum opti- 
stus: eati,inquit, mundo corde,quoniam ipsiDeum | mum et donum perfectum benignissime profluxit, 
videbunt 9, Porro fiuis per hanc ce 5apienliam in-  desursum descendens a Patre luminum per Filium 
tentus, est unio cum Deo,quantla nimirum potest in Spiritu sancto, qui per hoc. donum sapientiae 
in hac vita obtineri, arctissima suavissimaque. nobis modo nobilissimo communicatur. Quin et 
Media vero hujus obtinenda sunt áctus theologici mystice omnis a Patre mota illustrationis ema- 
supernalurales, fidei, spei et charitatis, quibus — natio inno8 benefice exundans,denuo, ceu unifica 
immediate meus Deum attingit, per fidem scilicet vis, ad süpera nos revocando simplificat, et con- 
caliginose,per spem suspense,per charitatem per- vertit ad congregantis patris unitatem;ac deificam 
fectc. Fides enim cum sit argumen(um non appa- . simplicitatem,atque ad se,ut fas est, attendentes, 


rentiumS7, est caligo ista mystica S. Paulo et S. 
Dionysio adeo eelebrata, de qua vide cap. 1 et 2 
Myst. theol.,etepist.5 ad Dorotheum, atque ibi- 
dem nostras adnotationes. Spes vero cum sit re- 
rum qu: necdum possidentur 88, earumdem ex- 
speclalione ac desiderio animum quodammodo 
suspendit, atque ita per illam mystica fit suspen- 
sio.Charitas denique, cum sit vinculum perfectio- 
$589, cum ipso Deo animam felicissime conjupgit. 
Àc &des quidem intellectum,spes memoríam,cha- 
ritas volanjalem et affectum supra naturam my- 


pro cujusque capacilale,simplificativa sua unione 
subrigit unificatqne. Dicimus ilaque cum eodem 
gancto Dionysio, Dei-principalem beatitudinem, na- 
turam divinitatis,principium deificationis,ex quo- 
deificandi deificantur, mysticam theologiam in sa- 
lutem etdeificationem hominum concessisse, modo 
scilicet magis imimateriato et spiritaliori, non ex- 
trinsecus ad divina movendo, sed intelligibili ra- 
tione atque intrinsecus pura liquidaque illustra- 
tione divinissimam iis voluntateim irradiando.Hu- 
jus autem divina beatitudinis bonitas eadem seu- 


85 Sap. 1, 4, 85 Psal. xxm, 3, 4. ἐδ Math. v, 8. 87 Heb. xr, 1. 88 Rom. vui, 24. £9 Col. ni, 14. 


(6) Vide OEuvres complétes de sainte Thérése, t. Ill, Montis Rubri 1852, in-Á*, ex (ypis officine 
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per et eodem modo se habens 90, beneficos lucis A lectualiter se componant 95, atque divino princi- 


suc radios cunctis oculis mentalibus luculeuter 
expandit,adeoque si spontanea mente preditorum 
arbitrii libertas spiritale lumen desserat,a natura 
sibi insitas luci excipiend:e vires, amore parvi 
precludens, presenti quidem luci se subducit, hzc 
tamen eam minime destituit, sed vel conniventem 
illumiuat,atque aversanti benigne prorsus occur- 
rit 91, Quisquis igitur ad insitum a Deo nature lu- 
men recurrerit, principio quidem cum Dei adjuto- 
rio, quis tandem ipse sit videbit, hocque lucisac- 
cessione munus sacrum referel.orro qui propria 
sua irreflexis oculis consideraverit,abditas quidem 
ignorationissuz tenebras eliminabit,perfectissime 
tamen Dei unionis et parlicipationis adhuc exsors, 


ejusdem desiderio sponte uon afficietur, sed sen- p 


sim primum a propriis ad potiora,et ex iis ad po 
tissima, nec noh perfectustandem per Dei gratiam 
ad divino- principalem unionem, sacro quodam 
ordine evehetur.Sic autem adductum divina bea- 
titudo ad sui admittitcommunicationem,propria- 
que lucis instar signi cujusdam ipsum participat, 
Deo intimum reddens,atqueconsoctem munerum 
divinorum.Neque enim vita nobis est cui vis illata 
sit vel imposita necessitas 92, neque vero etiam 
eorum quibus providetur libertate.divina illustra- 
tionis a Providentia manantis radii obtunduntur ; 
δὲ ocuiorum menlalium dissimilitudo facit, ut 
exundans paterna bonitatis illustratio,vel omnino 
cassa sit,et propter eorum repugnantiam iuutilis, 
vel ejus participationes existant inaequales, parvae 
vel magne, obscure vel clare cum unus sit et 
simplex, eodemque modo semper se habeat fon- 
talis ille radius, qui jugiter est expansus. 
CAPUT IV. 
Quis sit finis myslicoe theologia. 

Omnis porro mysticee theologi: scopus est crga 
Deum et res divinas continua dilectio95,qua divi - 
nitus inseritur,et per ejus unionem consummatur, 
quaque hac prior est,illi adversantium omnimoda 
et irrevertibilis fuga ; cognito Dei perfectissima, 
etsimplicis perfectionis ejus divina participatio 
fruitioque,quze omnem Deicontemplatorem spiri- 
tali modo reficit deificatque. Cum enim liabeat 
Deum omnis sacra sud arcana cum scienti tum 
operationis finem94,ad divinissimum ejus decorem 
constanter intuendo,eumdem quoad potest expri- 
mit,nec non divinos sui consortes sacra quzdam 
perficit simulacra speculeque clarissima et imma- 
culata, qu» primitive lucis, summaque deitatis 
radium excipiant, et in Deum ipsum a quo pro- 
fluxit, sincerissime reflectant. Hinc mystici theo- 
logi primario multipliciterque Deum participant, 
et sublimissimis ac multis modis arcanum Dei co- 
gnoscunt. Cum enim ad imitandum Deum intel- 


palem similitudinem supermundialitercontemplan- 
les ad eamdem speciem suam conentur efformare, 
jure merito uberiore quoque gaudent ejus partici- 
patione,quod sinl assidui, ac semper ad ante: iora 
nunquam fatiscentis amoris contentione se exten- 
dant,et primordiales illustrationes immaterialiter 
liquidoque suscipiant,atqus ad δά ἐπὶ componan- 
tur, vitamque omnem liabeant spiritalem. Puri 
siquidem censodi90, non quasi a maculis dun- 
laxatimpuris colluvionibusque sint liberi,vel quod 
materialibus imaginibus minime adhereant, sed 
quod omni re creata celsiores pre summa puritate, 
vel maxime deiformibus virtutibus sini coordinati, 
ordinisque sui motum proprium :equabilemque per 
amorem Dei constanter teneant invariatum, neque 
ullam in deterius admitlant. imminutionem, sed 
inconcussam semper et immobilem deiformis sus 
proprietatis sedem habeant. Contemplatores item 
non quasi symbolorum, qus sensu vel imagina- 
lione percipiantur, spectatores, neque vorielate 
duntaxat sacrarum Scripturarum ad Deum elevan- 
tur, sed omni cognitione simplici altioris luminis 
replentur, atque contemplatione illius pulch:itu- 
dinis, quz effectrix et origo omnis pulchritudinis 
existit, queque supra substantiam est el in Trini- 
tate suprasplendet, quantum homini fas est refi- 
ciuntur.Communionis quoque Jesu similiter par- 
ticipes fiunt,non quasi in imaginibus sancte infor- 
matis, qua veluti forma in ipsis deificam simili- 
tudinem exprimant,sed tanquam vere ad eum ap- 
propinquantes, in ipsa prima participatione co- 
guitionis luminum ejus deificoruin, quod Deum 
imitandi ratio sublimissimo ipsis modo sit indulta 
etin primzva, quantum quidem fas cst,potentia, 
divinis ejushumanisque virtutibus communicent. 
Similiter perfecti sunt,non quasi varietates sacras 
resolvendi scientia sint illustrati, sed quod pri- 
maria et preecellente Dei unione satientur, juxta 
supremam illam,cujus capaces sunt mortales, di- 
vini amoris influentiam ; siquidem ab ipsamet di- 
vinitate sacris mysticis initiantur, dum ad Deum 
per dilectionem subriguntur,necnonin eo summa 
puritale summaque constantia stabiliuntur, atque 
supernaluralibus divinorum operum rationibus,ab 
ipsomet divino principatu θεοδιδάχτοις μυσταγω- 
γίαις erudinntur. Unde fit, ut mystici theologi re- 
conditos quosque Scripturz sensus et scientias 
quasvis naturales longe aliter quam alii (quiqpe 
supernaturaliter)intelligant penetrentque.cum non 
dividui aut e dividuis, vel sensibus, vel rationibus 
ratiocinando colligant scientiam, sed ab omni ma- 

teriali ac sensibibili pluralitate puri, a materia se- 

creto alque uniformi modo spiritali ea capiant, 

quicunque vel in divinis vel in humanis scientiis 

intelligi possunt.Est enim illis vis 9? qusedam spi- 


90 Eccl. hier. cap. 1. 9' Eccl. hier. cap. 2. 9? Cal. hier. cap. 9. 95 Eccl. hier. cap. 1. 9* Cel. 
hier. cap. 9. 95 Ibid., cap. 4. 99 Ibid., cap. 7. 9? De divis. fiof., cap. 7. 
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itque operatio impermista atque immaculata A adhibenda est jugis morlificatio, ut quis exsors 


e resplendens,et conspicax divinarum intel- 
aruni,quae per divisionis ac materie caren- 
leiformi unitate ad divinam et plusquam sa- 
n mentem ac rationem divinitus efformatur. 
iystici theologi hoc quoque sacrum munus 
it, ut quod divinorum omnium divinissimum 
salute ac perfectione proximorum procu- 
divino prorsus et eminentiori pra ceteris 
psiusmet Dei cooperatores existant; non om- 
issita ab ordine coelesti insinu. lione in ani- 
»ininum influendo, et a quibusvis vitiis al- 
iperfectionibus ad omnem virtutem et vitse 
aten; traducendo. 


CAPUT V. 
uam prorequiraniur ad myslicam theologiam. 


)anc theologiam 98 cumprimis prerequiritur 
quidam supernaturalis ipsi proportionatus, 
n sit quasi quaedam altera nativitas divina, 
am sane intellexerit, nedum gesserit quid- 
ecundum mysticam theologiam, cui ne ipse 
ἢ status hic divinitus afflatus sit. Etenim et 
(humano loquendi modo] existenia prin:um 
st, ut deinceps qua nostri fori sunt, tracte- 
:um id quod nullo inodo existit, neque ino- 
1 neque substantiam omniuo habeat ; quod 
quoquo pacto esi, ea demum οἱ agat el 
ir, que natura statusque sunt sui. Dicimus 
assiduis ad Deum connilendo aspirationibus, 
totalibus contrariorum mortificationibus et 


fiat el expers omnium uniformitatis divisionum. 
Propterea viri sancti, divinorum communione di- 
gnati, dum pro mensura graliz divinz sibi collatam 
ad deiformitalis et mysliez unionis fastigium per. 
fectissimis perfectivisque deiflcationibus evehuntur, 
ea quà carnis sunt minime curant citra nature 
necessitatem, idque, prout usus fert obiter; atque 
hoc modo etiam corpora illorum per mortificatio- 
nem quodammodo spiritualizala,in mystica deifica- 
Lione templum fiunt Spiritus divino-principalis, in 
quo simile in simili fundatur ac collocatur. 
CAPUT VI 
Qua ratione ad mysticam theologia accedendusm sit, 
Obstaculis et impedimentis per mortificationis 
exercitium sublatis,adhibendum est etiam studium 


B orationis, exemplo Dionysii mysticam theologiam a 


sanclissimz Trinitalis invocalione auspicantis. 
Oportet igitur nos primum orationibus ad Deum !, 
lanquam ad mystice theologize principium adduci, 
ac deinde magis ipsi propinquantes,edoceri optima 
quaque munera, qua penes ipsam sunt collocata. 
Nam ipse quidem przsens adest omnibus, non au- 
tem illi adsunt omnia; sed cum eum sanctis preca- 
Uonibus, et mente tranquilla, et ad divinam unio- 
nem accommodata deprecamur, tum demum nos 
eliam ei presentes sumus. Ipse enim nec in loco 
ila est ut usquam absit, vel ex aliis ad alia migret. 
Quin imo dicere, in omnibus ipsum esse,quod mi- 
nus esl ejus infinitate, que et excedit et continet 
universa.Nos ipsos itaque orationibus ad sublimio- 


ionibus homines spiritales status hujus deifor- C rem divinorum benignorumque radiorum contuitum 
imutabilitate potiri. Non enim ab omnidun- comparemus.Quemadmodum si lucidissimam cate- 
nalitia ipsis recedendum est,sed obdurandum | namesummocoelo suspensam,et huc usque demis- 
er, el iinperterrite semper obsistendum ipsi sam,manibus alternis in anteriora protensis conti- 
remissioni ; neca sacro estunquamaiore  nenter arriperemus,attrahere quidem ipsam vide- 
idum,ast continenter ac perpetuo pro viribus remur,re autem vera non illam ipsi deduceremus, 
stendum, ad perfectionem divini principatus ut quz superne et inferne pr:esens esset, sed ipsi- 
iationem sanctesemper negotiasua dirigendo — met magis ad sublimiores radioruin illustrium ful- 
» enim 99 fas est mysticis theologis quidquam — gores eveheremur. Aut sicutsi navim ingressi, 
ri,quod divinis inspirationibus vel minimum — rudentes ex pelra quadam ad nos usque porrectos 
net, imo nec iisdem dsssenlire, si divinam auxilii causa leneremus, non od nos petram, sed 
ant claritatem, et ad hanc sancte, ut par est,  nosipsosfevera navimquead petram traduceremus. 
int.Itaque perfecta sui ipsius abJicatione !00 — Quapropter ante omnia, praserlim in mystyca 
tinua in rebus omnibus mortificatione opus η theulogia, ab oratione auspicandum est: non ut 
uando quidem naturam humanam vitio pro- ubiqueet nusquam praaentem virtutem atrahamus, 
ti divinis bonis spoliatam, vita passionibus  sed,utdiviniscommemoralionibus invocationibus- 
ia excepit, et consequenter homo a divina que nos ipsos illi dedamusatque uniamus. Etenim 
, qu& ipsum ad supera subrigebat, dilapsus, essentia illa?,cujus odoris suavitas mentem supe- 
»xtrema contraria jam praeceps datus. variis rat, ab igneis purissimisque mentibus ad sui mani- 
tbationibus exposilam nactus est iminutatio- festationem per ferventissimas orationes invitari 
Unde cum non possit ad unum colligi, atque amat, divinissimasque suas inspirationes luculen- 
pacifice unionis particeps existere qui se-  tissimis distributionibus impertitur illis, qui sic 
pse dissidet, neque liceat summe contreria llam sopramundialiter invitarunt. Est enim lux 
participare, vel communicatiogem aliquam vera 5, que omnem mentem implet lumine intelle- 
ino habenti, divisas habere vitas, si unius ctili,omnem autem ignorantiam et errorem ex om- 
abilem przferat parücipationem, necessario nibus animis in quibus est, ejicit, eL ipsis omnibus 
Eccl. hier. cap. 2. 99 Cel. hier. cap. 3. 100 Eccles. hier. cap, ἃ. ! De divin. nom., cap. 3. 
l. hier. cap. " 5 De divin. mom., cap. 4, ὃ 4. 


109 


S DIONYSIUS AREOPAGITA. 104 


lumen sanctum impertlit.eorumque oculos menta- A in animabus nostris exigant habere sibi conformes | 


les a caligine et ignorantia circunfusa repurgat et 
liberat, et excitat atque aperit multa gravitate te- 
nebraram oppressos et clausos : datque primum 
quidem mediocrem splendorem, deinde tanquam 
degustalolumine,oculis jam magis post degustatio- 
nem lucem appeltentibus, magis se impertit, et 
copiosius affulget, quoniam dilexerunt multum; ac 
semper ulterius provebit proportione studii eorum 
adaspiciendum sursum. Etenim 4 sicut. ignorantia 
errantes dirimit, sic adventus luminia congregat 
et copulat illuminatos, perficitque eos, et ad id 
quod vere est convertit, a inultis opinationibus eos 
revocans, ac varios aspectus, vel, ut magis proprie 


per virtutem, incorruptibiles imagines. [ncircum- 
scriptum enim illud virtutis deiformis simulacrum 
rite imitandum est, ut spiritalis ac fragrans ipsum 
referat pulchritudo, seseque formet et effingat ad 
pulcherrimam ejus imitationem. Et sicut in imagi- 
nibus sensilibus, si pictor ad priiamvam speciem 
con-lanter intendat,nulla re alia visibili distractus, 
nequesecundum quidpiam divisus,illum ipsum qui 
depingendus est si ita dicere liceat, quodammodo 
replicabit, atque ipsammet veritatem in similitu- 
dine, et archetypum in imagine exprimet, »olte- 
rumque in altero citra substanti» differentiam 
referet; sic mysticis in mente pictoribus suave- 


dicam, varia in unam veram et puram ac simplicem g olentiselarcance pulchritudinis intentaconstansque 


cognitionem contrahit et uno lumine unifico im- 
plet. 

Porro lumen hoc unificum accipimus per Chri- 
stum, qui paterna (uz est vera, quc illuminat 
omnem hominem venientem ἴῃ "hunc. mundum δ, per 
quem ad originem lucis Patrem accessum obtinui- 
mus.Hic est qui mentis quidem nostre obscurita- 
tem ? beato divincque lumine replevit, deformita- 
temque nostram deiformibus ornamentis illustra- 
vit, animi autem domicilium cum perfecta salute 
essentie nalureque nostre, qux? ferme collapsa 
erat et conciderat, fe dissimis quibusque passio- 
nibus atque inquinamentis noxiis liberavit, com- 
monstrata nobissupermundialis anagogas ac divine 


contemplatio infallibilem indet maximeque dei- 
formem imaginationem. 

Merito itaque mystici pictores, quando mentem 
suam ad superessentialem illam fragrantem spiri- 
talemque pulchritudinem constanter efformant, 
nullam virtutem earum qua iis insunt, agunt, ut ab 
hominibus,sicut scriptum est, videantur,sed quid- 
quid in virtute sacrum ac maxime deiforme est, 
intra mentem suam,qua ad imaginem et similitu- 
dinem Dei facta est, recondentes ad primaevam 
duntaxat speciem atque intelligentiam intuentur. 
Neque enim solum dissimilia vident, sed ne ad eo- 
rum quidem aspectum pertrahuntur. Quamobrem. 
Sicut eos decet, non ea qua temere videntur, sed 


vite norma, per quam ad sacras ejus similitudines, C quz vere justa sunt ac bona, diligunt : neque istam 
quoad ejus fieri potest, evehamur. Unicum enim spectant gloriam que sine ratione vulgo passim 
illud 8ac simplex arcanumque Jesu Verbum divi- beatapredicatur,sed imitatione Dei bonum malum- 
nissimum per assumplionem humanitatis nostre, que perse judicantes, divina quedam simulacra 
in compositiunem simul et aspectum, sine ullasui fiunt istius fragranti» divine, que bonum in se 
immutatione,pro sua bonitate benignitateque pro- odorem vere continens,ad illud quod vulgo passim 
cessit, rostrique secum unificam communionem  ineqnaliter apparet, nunquam converlitur, in 
benefice excogitavit,ea que in nobis humilia sunt, veris suis imaginibus exprimens veritatem. 
divinissimissois uniens excellentiisout et nos ipsi, — Hinc !0si more humano ea que supra nos sunt 
tanquam membra corpori, per ejusdem immacu-  aecipiamus,etfamiliaribus nobissensibus inhserea- 
late ac divine vite identitatem congruamus, ne mus,atquedivinacum nostris conferamus, fallimur, 
corruptibilibus necati passionibus, divinisistis sa-  sisecundumid quod deforis apparel, mysticam arca- 
nissimisque meinbris incongrui,vitaque incapaces namque theologiam metiamur; cum scire debeamus, 
existamus. mentem quidem nostram pollere vi intelligendi, 
Oportetigitur nos,siad communionemejusaspi- qua res intellectiles ipsi proportionatas contueatur, 
remus, divinissimam ejus in carne vitam contem- ,, tamen istam unionem, qua rebus se superioribus 
plari,atque sanctam ipsius impeccantiam imitan- conjungitur, naturam ipsius longe superare.Secun- 
do, ad deiformitatem et imiuculatum statum dum hanc itaque unionem divina illa mystica sunt 
contendere. Hac namque ratione, prout nobis intelligenda, non more nostro, sed quatenus nos 
congruit, similitudinem suam communicabit. ipsi totos nos a nobis totaliter abdicamus, et toti 
Ceterum mysticis theologis obvelanda est men-  transimus in Deum, ut euin Apostolo vere dicere 
lis sanctitas atque fragrantia9, cum divinitus viri possimus: Vívo ego, jam non ego, vivit vero in me 
sapcti jubeantur,nonad vanam gloriamapparentes | Christus 11, Quz vox est veri amaloris qui exces- 
arcani Dei pulchras ac fragrantes habere simililu- serat ese Deo, et non jam vitam suam, sed armati, 
dines. Siquidem arcana Dei decora, qucrum sua- tanquam vehementer dilectam, viventis. Itaque 
vitas intellectum superat, prorsus sunt intemerata, longe prostat nos Dei esse quam noslros;sic enim 
solisque virisspiritalibus spiritaliterapparent,quod divina nobis dari poterunt, si cum Deo fuerimus 


4 De divin. nom. c. “4, S6. ὅ (αἱ. her. cap. 1, $ 9. 9 Jean. 1, 9. 7 Eccl. hier., cap 3, $11. 8 Jbid., 
$ 19. 9 Eccl. hier., cap. 4, parte ut, $ 1. 10 De divin. som. cap. 7, 8 1. 11 Gal. n, 20. 
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vertit,et quo perfectius in ipsa conversione omnem Α rantiam,et per intimum amoris contactum, melius 


propriam quzsitionem repellit. 

O sanctamillam animam,quz ἃ Deosingulariter 
visitata,et supra omnia creata, supraque propriam 
operationem elevata, in vi memorativa nudalur 
omnibus imaginibus, et meram puritalem atque 
simplicitatem sentit; in vi intellectiva percipit pre 
fulgidas illuminationes Solis justitiz, el divinam 
veritatem agnoscit! Porro in vi amativa sentit 
&stum quemdam quieli amoris, sive [contactum 
Spiritus sancti,tamquam fontem vivum,manantem 
rivulis etern: suavitalis,atque ita ad excellentem 
cum Deo unionem invitatur introduciturque.O fe- 
licemillam horam ! Tunc nimirum anima superna- 
turali jucundissimaque solemnitate et gaudio ver- 


Deum cognoscit,quam exteriores ejus oculi visibi- 
tem solem cognoscant. Usque adeo stabilitur ia 
Deo, ut Deum sibi viciniorem esse sentiat quam 
ipse sit sibi: unde et deiformem superessentialem- 
que vitam jam ducit,factusChristo secundum spiri- 
tum,animam etcorpusconformis.Sive comedat sive 
bibat,sive vigilet sive dormiat, semper in eo Deas 
operatur,qui superessentialiter vivit in illo. Talem 
ipse Deusdocet deomnibus,et spirituales mysticos 
que sensus ei aperit. Creberrime,vel etiam indesi- 
nenter eum visitat, astringit, osculatur, illustrat, 
accendit,penetrat et implet.Nam cum anima ejas 
sit jam speculum clarum sine macula, divino Soli 
convenienter objectum substratumque, ipse Sol ju- 


nantissimo intus perfruitur, ac futuram beatitudi- p stitie non potest non assidue stillicidia gratiss,ra- 


nem aliquo modo przegustat. O quam beatus est, 
cui fragrantissimum illud ver,et stas illa amenis- 
sima exoritur,cuique divinam copulam vel ad mo- 
mentum experiri concessum est! [s enim ad id per- 
ducitur, quod nec ratio, nec intellectus capere, 
nequelinguaexprimere potest. Persapientem igno- 


diossapientise et charitatis scintillas in eam diffua- 
dere. Valde quidem sublimiter atque mirabiliter 
Deus se nonnunquam anima perfectze revelat atque 
manifestat, nondum tamen ostendit sicuti est in 
sua ineffabili gloria, sed sicut in hac vita videri 
potest. 
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Interprete Balthasare Corderio, Societatis Jesu doctore theologo. 


HomobDei,et fidelis serve, et dispensator myste- C 


riorum Christi, nec non vir desideriorum, multo- 
rum quidem etiam aliorum et magnorum, scilicet 
eorum qua suntspiritus,quorum omnium, carne 
mortificari,e! vivere Christc, capul est ; idque non 
ab heri, aut nudius terlius,aut a pauco, quin imo 
eliam a multo tempore hoc tuum fuit studium,at- 
que adeo ab' infantia et ab ipsa ferme nativitale. 
Novit hzc mons Sina, et quie ibi celebris spelunca 
ubi in virtute educatus, et spiritalibus sudoribus 
praexercitatus, ad Marci thronum adduceris : et 
vocationem adeptus post ipsum,longo quidem tem- 
poris intervallo,virtute tamen ipsi proximus, licet 
tempore remotissimus,agnosceris. Eatenusautem 
Sanctis ejus successoribus posterior es,quatenuscum 
ipsi suis temporibns luxerint ad utilitatem populi 
Christiani, tu nostris temporibus reservari8, prout 
novit Providentia,qua cuncta custodit et producit, 

Pr:eterea, hujus quidem morem, illius vero ser- 
monem ; hujus exactam charitatem, illius psallendi 


Ανθρωπε τοῦ Θεοῦ, xal πιστὲ θεράπων, xal olxo- 
νόμε τῶν Χριστοῦ μυστηρίων, καὶ ἄνερ ἐπιθυμιῶν, 
πολλῶν μὲν «αἱ ἄλλων, καὶ μεγάλων δηλαδὴ τῶν τοῦ 
πνεύματος, ὧν ἁπάντων͵ τῷ σαρκὶ νεχρωθῆνχι, καὶ 
ξῆῇσαι Χριστῳ, τὸ χεφάλαιον' χαὶ τοῦτο οὗ χθὲς, 
xat πρὸ τρίτης, οὐδ᾽ ἐξ ὀλίγου, ἤ μὴν καὶ ἐκ πολλοῦ 
σο! πεφιλοσόφηται, ἀλλά βρεφόθεν xal ἐξ αὐτῆς σχε- 
δὸν τῆς γενέσεως. Olós ταῦτα τὸ Σίνχιον ὄρος, καὶ ἣ 
ixetot μεγαλώνυμος μανδρα, ὕὅπού «zv ἀρετὴν μαι- 
ευθεὶς, καὶ τοῖς πνευματιχοῖς ἱδρῶσι προτελεσθεὶς, 
ἐπὶ τὸν Μάρκου θεόνον ἀνάγη" χαὶ κλῆσιν πλουτί- 
σας τοῦ μετ᾽ ἐχεῖνον, τῷ. χρόνῳ μὲν, πολλοστοῦ, τῇ 
δ᾽ ἀρετὴ xal εὐθὺς μετὰ τοῦτον xal σὺ, πολλοστὸς 
μὲν τῷ χοόνῳ, γνωρίζῃ, Τοτσοὔτου δὲ τῶν μετ᾽ bxste 
vov ἀγίων χαθυστερεῖς, ὅσον χαιροῖς ἰδίοις λαμψᾶντων 


οὐκείνων ἐπ᾽ ὠφελεία τοῦ Χριστεπωνύμου λαοῦ, σὺ 


ταμιεύῃ τοῖς ἡμετέροις χαιροῖς, καθὼς οἵδεν ἡ τὰ 
πάντα φρουροῦσα xal δἱεξάγσυσὰ Πρόνοια, 

Εν’ ᾧ, τού μὲν τὸν τρόπον, τοῦ δέ τὸν λόγον, xa 
τοῦ μὲν τὸ τῆς ἀγάπης εἰλιχρινὲς, τοῦ δὲ τὸ τῆς 
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ψαλμῳδίας ἔντονο». ἑτέρου τὸ πρὸς ἅπαντας συμπαθὲς A intentionem, alterius erga omnes compassionem, 


ἄλλου τὸν ζῆλον, τὸ πρᾶον ἄλλου, και ἄλλου ἄλλο τι τῶν 
ἀγαθῶν, ὡς ἐξ ἀρχετύπου χτησάμενος, ἕν ἐξ ἀπάν- 
tov εἴδος εἰκόνος ἐν σεαυτῷ τὸ κάλλιστον ἀχριδώσαιο- 
Ka! γε ποιχίλον χαὶ μέγα χρῆμα, καὶ τοῖς πόῤῥω 
φανείης xal τοῖς ἐγγύς. Τοῦτο ἡ διηνεχής σοι μέρι- 
μνα. τοῦτο τὸ ἔμμονον" σπούδασμα, αὐτα τῶν χρειτ-ο 
τόνων ἐπιθυμιῶν, αἷς ἐτήχῃ ὅσαι ἡμέραι ζητῶν ἐν 
πνεύματι τὰ τοῦ πνεύματος. Τούτων μία τις, οὐχ d 


aliae zelum,alterius mansuetudinem,et alius aliud 
quidpidm bonorum, tanquam ex archetypo possi- 
deis, ἸΔΟΥ͂ Pxornibus formam imaginis in temet- 
ipso pulcheFGimau éxprimis. Certe varium et ma- 
gnum quid appares,:tatrz Us. qui procul,quam his 
qui prope sunt. Hzc assiduj fibi cüra, hoc conti - 
nuum studium, hzc optima desidzria; qiiibus illi- 


quescis totis diebus, qusrens in spirkd;e& φῶ. 
suni spiritus.Horum una quidam,non quafisctp-.- : .- 
que etiam, meditatio divinitus inspiratarumSeri^ ^. 


τυχοῦσα; xai, μελέτη τῶν θεοπνεύστων Γραφῶν, αἷς 
καθ, ἑκαστην προσέχων, χαὶ μεγαλεπιόόλως ἀναπτύσ- 


cav τῶν λεγομένων τὸν νοῦν, καὶ γνῶσιν, xai ἦθος, 
καὶ πᾶν εἶδος ἀπομάττῃ παιδεύσεως, 


pturarum, quibus quotidie attendens, οἱ magna 
dexteritateillorum qui dicuntursensum explicans 


et scientiam, et mores, omnemque formam exprimis disciplina. 


᾿Αλλὰ πρὸς τοῖς ἄλλοις xai jj τοῦ μεγάλου Διονυ - 


Sed pre ezteris etiaur magni Dionysii divinus 


σίου θεία κυχτὶς, τῆς πνευματικῆς xai ἡδείας Σει- B libellus,spiritalis ac suavis Siren; mansio, te de- 


ghvoc τὸ ἐνδιαίτημα, χατασχοῦσά σε, ὅλον εἰσποιεῖ-- 
ται, xal τῶν ἐκεῖσε χαρίτων ἀναπιμπλᾷ, οὐ χηρῳ τὸ 
τοῦ λόγου τὰς ψυχικὰς ἀχοὰς φαχξάμενον, οὔτε μὴν 
ταῖς xatà χόσμον προσπαθείαις νυνδεδεμένον, ἀλλ᾽ 
ἄνετον ὄντα xal ἐξῃρημένον παντὸς, xal πάσας ἀχου- 
στιχὰς ἠνεῳψγμένον xal νοῦν, εἰς πρέπουσαν δηλαδὴ 
χαὶ τοῖς λεγομένοις xal τοῖς νοουμένοις ἀντίληψιν, 
'AAM ἐπειδη, χαὶ εἰχόνων ἐκείνη ἀριφανὴς, ἐφ᾽ ἡ 
πολλὰ καὶ πολλάγις ὁ τεχνίτης ἐπιδάλλοι τὰ χρώ 
ματα, xal λόγων ἐγεῖνος, σαφὴς, ᾧ πολλὰ καὶ ἄλλοι, 
xai πολλάκις μόνον χατευστοχυῦντες τῶν λεγομένων, 
ἐπειπεῖν οὐχ ἀπώχνησαν. διὰ τοῦτο σαφῶς μὲν λο- 
m. καὶ τῆς σὴς φιλαγάθου γνώμης ἐπαξια, εἶ πως 
à θεία βιόλος αὕτη ἀναπτυχθείη, καί «otvottgov χα- 


tinens, totum afficit, et inibi gratiis implet, cera 
ralionisaures animc minimeobturantem(a), neque 
cerle mundanis affectibusimplicatum,sed liberum 
existentem et ab omni re exemptum, omnesque 
audiendi facultates el intellectum patulum haben- 
tem,ad convenieniem scilicet tam eorum quz di- 
cuntur,quam qua intelliguntursusceptionem.Ca»- 
terum,cum et imago illa przclara sit, cui multos 
eliam frequenter artifex adhibet colores, et sermo 
ille perspicuus,cui multa etiam alii, et sepedun- 
taxat conjecturantes qua dicantur, superaddere 
liaud neglexerunt; idcirco sapienter quidem cogi- 
tras,et proba mente tua digna, si quo modo divinus 
hic liber explicetur, atque communior (iat usus 


vzs:iin τὸ χρῇμα ταῖς τῶν πολλῶν ἀχοχῖς χἀντεῦ- C ejus plurimorum intellectibus,et inde multi profi- 


θεν ἕλοιεν ὠφελεῖσθαι πολλοὶ, τὰ ὑπὲρ νοῦν χατὰ 
νοῦν, xal τὰ ὑπὲρ δύναμιν κατὰ δύναμιν προσιέμ3- 
vot, "Ἔστι γὰρ καὶ τοῦτο τοῦ τρέφειν εἴδος οὐ τὸ 
τυχὸν, ὅταν τὶς μὴ 4, ἑχυτοῦ τὴν τροφὴν χορηγῶν, 
ὅμως προμαλάσσιων ταύτην ἢ προμασσόμενος, ἐπέν- 
«tuxtov τοῖς ἀσθενσιν ἐγκαθιστᾷ, ox. ἄλλην προφέ- 
ρων, τὴν δὲ προχειμένην κατεργαζόμενος. 

Σοφῶς μὲν οὖν τὸ τοιοῦτον ἐλογίσω καὶ προμηθῶς" 
πλὴν καὶ εἰς τέλος ἂν ὁ λογισμὸς ἀπέδη χρῆστὸν, 
εἴπερ ἰζήτησας ἄλλον xal οὐκ ἐμὲ, xal λόγον εὗρες 
καὶ τρόπον τῷ πράγματι ἐξισούμενον, καὶ προὐὺ- 
«ρέψω τῷ ἀξίῳ, xai τῷ ἱερῷ τὰ ἱερὰ ἐνεχείρητας. Νῦν 
δὲ, ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὁ βωμὸς πρὸς τὸ ἱερὸν, φασί" σὺ 
δὲ χαὶ προὐτρέψω καὶ παρεχίνησας, καὶ ταῖς εὐχαῖς 


ἧς οἷός τε παρεθάῤῥυνας, ὡς Gv εὐεργετῶν, ἡμάς, D 


οἶμαι, t) τῆς ἐφέσεως χοινωνίᾳ προυτίζων, xal οὗ 
τοσοῦτον διὰ τὸ ἡμέτερον ἀσθενὲς ἀπήλπισας, ὅσον 
διὰ τὴν τοῦ Θεοῦ χἄριν ἤλπισας, οὗ τὴν δύναμιν 
μᾶλλον ἐν ἀσθενείᾳ τελειοῦσθχι χατέμαθες. Τί δὲ 
ἡμεῖς πρὸς τοσοῦτον τῆς παραχελεύσεως μέγεθος, 
δέον ἱλιγγιᾶσαι xal ἀπειπεῖν ; ᾿Αλλ᾽ οὖν, οὐχ οἵδα 
ὅκως, τῆς ἡμετέρας ἀσθενείας ἐπιλαθόμενοι, x2 
«4 Γνῶθι σαυτὸν παριδόντες,, ὅλοι τῶν cüy γεγό- 
νμεν προσταγῶν, «αὶ ὡς πατρὶ παάϊδες, καὶ ὡς 
μαθηταὶ διδασκάλῳ, καὶ ὡς δεσπότῃ θεράποντες 


(a) Vertit Corderius quasi Grace legisset: οὐ χηρῷ 
τῷ τοῦ λόγου... φραξάμενον. Sed, mea quidem sen- 
tentia, legendum Grece: o)xnpy, τὸ τοῦ λόγου, x. -.À., 


ciant, ea qua supra intelleclum sunt, secundum 
intelleclum,el qux supra captum,pro captu agno- 
scentes.Est enim etiam hic nutriendi modus mi- 
nime vulgaris,quando quis non a semetipso cibum 
suppeditans, tarnen hunc premacerans vel pre- 
masticans sumptu facilem infirmis facit, non alium 
proferendo, sed propositum subigendo. 

Sapienter utique quid simile cogilasti ac pro- 
vide : quin el finem hec cogitatio bonum sortita 
foret,si quazesivisses alium,et non me, ac rationem 
reperisses el modum huic negotio convenientem, 
et concredidisses digno,sacroquesacra tradidisses, 
Nunc autem,Non est,inquiunt, lioc altare pro sa- 
crificio : tu vero etiam adhortatus es, et excitasti, 
et postulationibus,quantum fieri potcrat animasti 
tanquam benefactor,nos,ut opinor,hujus desiderii 
communione beando,el non tantum nostre imbe- 
cillitati diffisus es,quantum Dei grati: confisus, 
cujus virtutem magis in infirmitate perfici cogno- 
visti. Quid porro nus ad tantam adhortandi vim 
oportuerat percelli et recusare? Verumtamen non 
scio quomodo nostre imbecillitatis obliti, atque 
illud,Nosce teipsum, negligentes, toti ad tua faeti 
sumus imperia,et tanquam patri filii, et tanquam 
discipuli Magistro, et sicut servi domino sumus 

Latino vero:Cera, at aiunt fabule, aures anime 


oblurantem.Ceterum non semel dormitat doctissimus 
interpres, ut Grece callenti patebit, EptT. PATROL. 
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obsecuti, nulli omnino alteri, quam tuis sanclis A χατηχολουθήσαμεν, οὐδενί γε πάντως ἑτέρῳ. ἢ ταῖς 


piisque precationibus confisi, quibus, opinor, 
etiam invisibiliter suffulti, facile hoc opas $usti- 


nuimus. e “ ΟΝ » 
Ecquid enim mirum ? cogi Atlárh voce dimissa 
Elie ad Eliseum, stati hié, e(boves illos,et ara- 
tra,et omnem upéllgctiTem aliam abjiciens, quo 
pedes-ferüjfant;post vocantem cucurrerit, tametsi 


τς Quoque. botes istos sacrificio destinasset. Eodem 
.* *:10000 etiam nos,secularibus turbis ac tumultibus 
" neglectis,toti in uno studio fuimus, quod nimirum 


sacrisLitteris consecravimus.Edisseram etiam hoc 
arcanum, quoniam quoque verum. Ádeo delitus 
eram huic negotio,et sic rapiebar,ut etiam sepe- 
numero sermonibus vacantem,exclamare me con- 


σαῖς ἁγίαις εὐχαῖς xal θεοπεθέσι θαῤῥήσαντες, aic, 
οἶμαι, καὶ ἀοράτως ἐπαρθέντες, ῥᾳδίως ὑπέστημεν τὸ 
ἐγχείρημα, 

Καὶ τί γὰρ ξένον : ὅπου xal τὴς φονῆς ἐκι- 
πεμφθείσης τῆς Βλίου τῷ ᾿Ἑλισσαίῳ, εὐθὺς οὗτος καὶ 
βόας ἐκείνους, xal ἄροτρα, καὶ πᾶσαν σκευὴν ἑτέραν 
ἀποσεισάμενος, ἢ ποδῶν εἶχεν, ὀπίσω τοῦ καλοῦντος 
ἐπέδραμεν, εἰ δὲ καὶ βόάς ἐχεῖνος [ἴσ. Vxs(voo;] Ἰέρευ- 
gt, Τρόπον τὸν αὐτὸν xal ἡμεῖς, τοὺς βιωτικοὺς ππ:ρ- 
ἰδόντες θορύδους xai τυρδχσμοὺς, ὅλοι μερίμνης μιᾶς 
ἐγενόμεθα, ἣν δὴ καὶ τοῖς ἱεροῖς Λογίοις ἀφιερώσα- 
μεν. ᾿Εξείπω καὶ τὸ ἀπόῤῥητον, ὅτι xal ἀληϑίς" 
τοσοῦτον ἐγενόμην τοῦ πράγματος, καὶ οὅτως ἐάλων 
ὥστε χαὶ πολλαχοῦ τῶν λόγων σχολάσαντι, διαφωνεῖν 


tigerit,dum explenderem hinc sensuum profundi- B μοι συνέδχινε͵ χατανοοῦντι ἔνθεν τὸ τῶν νοημάτων 


tatem,inde {Π6ο]ορὶδο sublimitatem; hic in divinis 
eruditionem, illic in explicandis accurationem, 
alibi moderationem,alibi numinisafflationem,ubi- 
que divinitatem et securitatem. 

Quid demum ego faciam nisi prato fertilissimo 
Sancti hujus scripta comparem,itaut velim quidem 
carpendo cseteris pulcherrima proponere ; non va- 
leamautem,sed immobilis consistam et,quasi mutus 
manere pro gratia varietate? Sic ego non interpres, 
non paraphrastes,sed auditor sum. Magnum sane si 
vel mysta fiam ceelestium tubarum, attamen non 
illico ac repente insonantium (ne hincjetiam spiri- 
tualis facultas audiendi detrimentum capiat), sed 
sensim et paulatim penetrantium ad intimiorem co 


βάθος, ἐκεῖθεν τὸ τῆς θεολογίας ὕψος" ὧδε τὸ περὶ 
τὰ θεῖα ἐπιστημονικὸν, ὧδε τὸ περὶ τὴν ἐξαγγελίαν 
ἀπηχριδωμένον’ ἀλλαχοῦ τὸ μέτριον, ἀλλαχοῦ τὸ lv 
θεον, πανταχοῦ τὸ θεῖον καὶ ἀσφαλές; 

Καὶ τί γε ἄλλο fj λειμῶνι πολυφόρῳ τὰς τοῦ 
᾿Αγίου γραφὰς παρεικάζοντι, ὡς βούλεσθχι μὲν δρε- 
πομένῳ τοῖς ἄλλοις προτιθέναι τὰ χάλλιστα, μὴ δύ» 
νασθαι δὲ, ἀλλ᾽ ἀκινητίζειν οἷον καὶ ἀπενεοῦσθαι, πρὸς 
τὸ ποικίλον τῆς χάριτος ; Οὕτως ᾿γὼ οὐχ ἐξηγητῆς, 
οὐ παραφραστῆς, ἀλλ’ ἀχροχτής, Μέγα γὰρ, εἰ xsl 
μύστης τῶν οὐρανίων ἐγενόμην σαλπίνγων,, πλὴν 
οὐχ εὐθὺς xal ἐξαίφνης ἐνηχουσῶν (ἵν᾽ οὖν ἐντεῦθεν 
xal τήν νοερὰν ἀχουστιχὴν παρεύλάδημεν", ἀλλ᾽ ἡρέν 
μά, καὶ χατὰ μιχρὸν προδιδαζουσῶν πρὸς τὸ τῆς 


gnitionis sonum. Qui sane modus est vacandi ab c γνώσεως ἐνηχέστερον, Oc δὴ τρόπος σχολῆς ἀπὸ 


omnibus, et intellectum applicandi ad res maxi- 
mas,sensim illa que intelligantur subigendo, et 
tandem perfectam cognitionem cum cognoscente 
copulando. Hoc autem mihi contulit propositi sco- 
pus,dum singula considero qu: dicuntur. Neque 
minus quod etiam addendum,quod magnopere ad- 
jutus sim, antiquiores,tanquam populi seniores,in 
ascensu ad divinum mystagogid montem scquendo. 
Qui sane dum Sancti hujus scripta interpretantur, 
viam eotendentem milii exposuerunt,ac me secu- 
rum reddiderunt; quamobrem etiam contendi,do- 
nec pertingerem eo quo pertingere poteram, et 
quo perveni.Si quidem prope,ut spero, gralia sit 
Deo,à quo omne quod abhominibus bene fit,gra- 
tia item tuis sanctis precibus,quibus fretus,ad hoc 
opus me accinxi, el quibus adjutus, non omnino 
procul a decoro aberravi. 

Quod si hoc quidem non,sedomnino videarinue 
tilis et reprobandus, quid pati oportet, sicubi 
plurimis hzrens difficullatibus propter imperi- 
liam quidpiam forte non recte attigi ? hoc ipsum 
sanepro virilisimulin medium proferre minime ne- 
glexi.Tu vero anima per omnia Deum imitans,non 
id quod ex merilo est,recte scio,queres,sed prom- 
ptum animum admittes, quandoquidem etiam Deo 
dicant gratum esse quod secundum vires fit. Sed 
de his quidem satis; ceterum tempus est ea quo 


πάντων, xal προϑοχῆς ἐπὶ τοῖς μεγίστοις νοὸς κατὰ 
μιχρὸν ἀναμάττεσθαι τὰ νοούμενα, καὶ τέλος εἷς τε- 
λείαν γνῶσιν ἑνίζεσθαι τὸν γινώσχοντα, Τοῦτο δέ ux 
προὐξένει ὁ τοῦ προχειμένου σχοπὸς, ἐν ἐπιστάσει 
γινομένῴ τῶν λεγομένων καθ᾿ ἕκαστον, Οὐ χεῖρον δὲ 
προσθεῖναι xal τοῦτο, ὅτι xai μεγάλως ἐχειραγωγού- 
μὴν, ὡσανεὶ λχοῦ πρεσδυτέροις, τοῖς παλαιοτέροις 
ἑπόμενος πρὸς τὴν ἐπὶ τὸ θεῖον ὄρος τῆς μυσταγὼ- 
γίας ἀνάδασιν, Οἱ δὴ xal τὰ τοῦ μάχαρος ἐξηγούμε- 
vot, τῆς ἐπὶ τοῦτο φερούσης μοι ἐξηγοῦντο, χαὶ τὸ 
ἀσφαλές παρεῖχον" ἐφ᾽ ὅπερ καὶ ὁρμηθείην, ἕως ὁδη- 
γούμενος ἔφθασα o0 φθάσαι xal ἐδυνήθην, καὶ οὗ 
κατήντησα. El μὲν οὖν ἐγγὺς τῆς ἐλπὶδος, χάρις μὲν 
Θεῷ παρ’ o5 πᾶν ἀνθρώποις τὸ κατορθούμενον, χάρις 
δὲ χαὶ ταῖς σαῖς ἀγίαις εὐχαῖς, αἷς θαῤῥήσας ἀπε- 
δυσάμην πρὸς τὸ ἐγχείρημα, καὶ αἷς βοηθούμενος, 
οὐ πόῤῥω παντελῶς ἐξετράπην τοῦ δέοντος. 

Εἰ δέ τοῦτο μὲν οὔ, πάντη δὲ φανείην ἀλυσιτελὴς 
καὶ ἀδόχιμος, τί χρὴ παθεῖν, εἴ που πολλοῖς ἀνια- 
pote πρὸς τῇ ἀμαθίᾳ συνισχημένος, τὸ τυχὸν) οὐ xax- 
ώρθωσα ; τὸ γοῦν πρὸς ἰσχύος ὅμως προσαγαγεῖν 
οὐκ ἀπώννησα, Σὺ δὲ ἡ τὰ πάντα ψυχή θεομίμν,τος, 
οὗ τὸ κατ᾽ ἀξίαν, εὖ οἶδα, ζητήσεις, ἀλλ᾽ ἀποδέξῃ τὸ 
πρόθυμον" ἐπεὶ καὶ Θεῷ φασι φίλον τὸ χατὰ δύνα- 
μιν. ᾿Αλλὰ τούτων μέν ἅλις, χαιρὸς δέ λοιπὸν τὰ 
κατὰ τὸν πέγαν Διονύσιον ἐχθεῖναί, ὅσα δῆτα καὶ 
τοῖς παλαιοῖς ἰστόρηται, 


ad magnum Dionysium pertinent exponendi, que certe eliam ab antiquis historie mandata sunt. 


MEME CIDUNMEDNMC————— 


PROLEGOM ENA. TT. 


volv)v εὐγένειαν, xal τὸ ἐν πλούτῳ περιφανὲς Nobilitatem igitur, et illustres divitias ejus Athe- 
τὸ xaz' ᾿Αθηντιους παρίστησι βουλευτήριον,  niensium iste senatus declarat, Quemadmodum 
26 θεῖος Λουκᾶς ιἰστορεῖ iv vat, Πράξεσιν, enim divus Lucas historie mandat in Actibus ,s, is 
οὗτος jj» τῶν ἀρεοπαγιτῶν, Τοῦ τοίνυν ἱεροῦ etiam unus erat areopagitarum.Cum igitur sanctus 
λου Παύλου ταῖς ᾿Αθήναις ἐπιδημήσαντος, καί apostolus Paulus Athenas profectus esset, et cum 
w ἐξ ᾿Επικούρου xal τῶν ἀπὸ τῆς Στοᾶς συμ- quibusdam Epicureisac Stoicis congressus, verbum 
X, xal τὸν λόγον τῆς ἀληθειας κχηρύττοντος, veritatis predicaret ; nonnulli isthic philósophi 
ὧν ἐχεῖσε φιλοσόφων toutov συσχόντες ἐπὶ τὸν eum comprehendentes ad Areopagum abduxerunt 
Πάγον ἀπήγαγον, δίκας ὧν ἐδημηγόρησε — poenas daturum propter ea qux concionatns erat. 
z, Ἀλλὰ κἀκεῖσε δημηγορεῖ, xal τῆς αὐτοῦ Verum etiam illic concionatur, et divine ipsius 
λώτδης θῆραμα γίνονται, «αἱ ἄλλοι piv obx lingue preda fiunt, preeter alios non paucos, etiam 
ἀλλὰ καὶ αὑτὸς Διονύσιος, xal γυνή ὀνόματι ipse Dionysius,et mulier nomine Damaris,et alii 
€, καὶ ἕτεροι σὺν αὐτοῖς, Προστέθειται δὲ xal cum eis.Quin et adjunctus est illi titulus dignita- 
ἀξιας αὐτῷ" φησι φὰρ, ὁ ᾿Αρεοπαγιτης, διὰ tis ; ait enim, Areopagita. ob illustrem, ut arbi- 
ιφανὲς τοῦ ἀνδρὸς, οἶμαι, iv τε σοφίᾳ xxiptror, viri sapientiam, et divitias, ac tertio propter 
, καί τρίτῳ τῷ τῆς πολιτείχς ἀνὲπιλήπτῳ,  irreprehensibile vivendi institutnm. Non enim cu- 
ι παντὸς ἣν τὸ εἰς ἀρεοπαγιτας λελεῖν, ἀλλ᾽ jusvis erat inter Areopagitas censeri, sed quem 
,συχνὴ 09/2, xxi ὃ χρηστός βίος, καὶ τὸ ἐπὶ — mullasapientia,et proba vita,et in omnibus culpe 
ἀνεπίληπτον εἰς τὸ τοιοῦτον προύχαλεϊττο ἀξι-ὀ — vacatio ad tantam evexerat dignitatem : siquidem 
ix γὰρ τῶν ἐννὲχ καθισταμένων ἀρχόντων — Athenis ex noverua principibus constitutis, oporte- 
Tw ἔδει τοὺς ἀρεοπιγίτας εἴναι, ὧν ὁ ἀριθμὸς — bal esse Areopagitas, quorum numerus ad unum 
καὶ πεντάχοντα ἐποσοῦτο. et quinquaginta extensus fuit. 
uütv δὲ τῆς πόλεως ἦν τὸ κατὰ τὸν "Aptvw — Erat autem extra arcem in. colle Martio tribu- 
δικαστήριον, xAnüiv οὕτω. διὰ τὸ τὸν "Apnw nol, sicappellatum, quod ibi Mars sententiam ac- 
λχχόντα τῷ Ποτειδῶν: Ouen, πῆξχι τὸ ἴδιον cepisset Neptuno sceptrum proprium figendi ad 
ον ἐφ᾽ d χριθειη, ὅτι τὸν ἐχείνου υἱὸν án£- quod condemnatus fuit, quod filium ejus Halirrho- 
᾿Αλιῤῥήθιον, "Eófxzzgov δὲ ἀρέοπαγττχι περὶ  thion occidisset. Judicabant autem areopagite de 
ιζόνων σφαλμάτων, χαὶ ἡ τούτων «ρίσις οὐχ ἐδι- majoribus,atque horum sententia non concedebat 
χριθέντι τήν ἔφεσιν διὸ καὶ ὡς «καινῶν δαιμονίων — condemnaloappellationem.Quamobrem philosophi 
ελὲχ τὸν θειότατον τῆς ἀληθείας κήρυχα Παῦ- C Paulum divinissimum veritatis ργανἸοδίογθηι, ἰδ - 
»be τὴν ἐξ Αρέιου Πχγου βουλὴν. οἱ φιλόσοφοι — quam novorum damoniorum przconem,ad Áreo- 
w. ᾿Αλλὰ τὸ τηνιχαῦτα χρόνου βουλεύων ὁ  pagiconcilium trahunt. Verum tunc temporis cum 
(23 Διονύσιος, ἐχφέρει τὰ, χρίσιν ἀδέκχστον, concilio iuteressetjmaximus Dionysios, profert sen- 
fec, ἀλλ᾽ αὐτοῖς πράγμασιν. ᾿Εῤῥωσται γὰρ tentiam incorruptam, non verbis,sed factis ipsis. 
πάγον ἐκεῖνον xal σέμνωμα, πᾶσαν ἄλλην Nam valere jubens collem illum,et dignitatein, et 
τον περιφάνειαν, τῶν ἱερῶν ἰὔγγων γινεταιῖι quidquid in eo illustre erat, sacris Pauli vocibus 
, τί προσαολλᾶται Χριστῷ Oi αὑτοῦ, Τελεῖ-  concedit,et per ipsum Christo agglutinatur.Ac sa- 
ντοι διὰ τούτου τὰ τῆς σωτηρίας δόγματα, lutis quidcm dogmatis ab ipso initiatur,sed ἃ ma- 
ὠγεύται δὲ διδασχαλιχῶς xal ὑπὸ vp μεγίστῳ ximo Hierotheo magistraliter instituitur, quem- 
6€ αὐτὸς ἐν πολλοῖς μαρτυρεῖ. Εἴτα χαὶ admodum ipsemet plurimis locis testatur. Post- 
χύλου inísxomo; τῶν ᾿Αθήνῃτι πιστευστέν- modum etiam'a Paulo fidelium Atheniensium epis- 
ἡίσταται͵ copus constituitur. 
:évtovtat τοίνυν τῷ μαχαρίψν πολλὰ μὲν xal ἕτερα Ceterum composita fuerunt ab hoc sancto mulla 
μμᾶτχ, ὧν δὴ xal μνείχν ποιεῖται xal οὗτος etiam alía scripta,quorum quoque ipsemet men- 
Ye εἰρισχομέναις morquattlig αὐτοῦ, ᾿Αλλὰ D tjonerg facit in operibus qua exstaut. Quin et tes- 
ρτυρεῖται σώζεσθαι ττῦτα, ἕως πολλοῦ, κατὰ  timonlo comprobatnm est, ha longo tempore in 
| Ῥώμῃ βιδλιοθήκην ἀνατεθειμένε, lodos δὲ  Rommna bibliotheca deposita, fuisse asservata. 
ἴστε πρὸς τὸν ἐν ἀγίοις Τιμόθεον τὸν τῶν Scribit autem plurima ad sanctum Timotheum 
ὧν ἐπισχοπον, ὑπὸ τῶν κατὰ τὴν Ἔφεσον της Ephesiorum episcopum,a primariis Ionica philo- 
ἧς φ'λοσεφίας προεστώτυν, ὡς εἶκος πασγοντα  sophim sectatoribus, Epnesi plurimas, uti verosi- 
χτα, xzt πυνθανόμενον ὡς εἰδήμονος τοῦ ἀγίου mile est, molestias sustinentem, et sanctum lunc, 
ωὠτεριχῆς φιλοσοφιᾶς, ἵνα xai μᾶλλον ἀγωνί- tanquam externe philosophi: peritum, consulen- 
Συνάγονται μέντοι ἐκ τῶν προειρημένων τοῦ tem, ut validius dimicaret. Colliguntur porro ex 
; συγγραμμάτων xai ἕτερα, ἃ οὐχ tÓpwxov:z:  priedictis hujus Patris scriptis etiam alia, 48 
ἡμῖν ción Περὶ ἀγγελιχῶν ἰδιοτήτων, Περὶ apud nos minime reperiuntur, vielicet De ange- 
, Περὶ διαπίνυ καὶ Ono) διχαιωτηρίου, Περὶ dicis proprietatibus, De anima, De justo ac divino 


Aet. xvii. 94. 
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judicio,De divinis hymnis, De intellectibus et seti- A Θείων ὕμνων, Περὶ νοητῶν χαὶ αἰσθι,ιτῶν, Περὶ 


silibus, De theologicis informationibus, De sym- 
bolica theologia. 

Sciendum quoque, aliquos externos philosophos 
presertim Proclum, contemplationibus beati Dio- 
nysii frequenter usos fuisse, alque adeo etiam 
meris'ipsis dictionibus. Uuce licet opinari, veteres 
philosophos Athenienses, ipsius opera sibi vindi- 
cantes, occultasse,utipsi divinorum ejuslibrorum 
patres viderentur. Qnod autem familare ipsis fue- 
rit sibi nostra vindicare, docet etiam D. Basilius 
in illad : In principio erat verbum 16, super illa 
dictionehoc modo disserens: Hcc ego quidem novi, 
multos etiam ex. iis qui,exsorles verbi veritatis 
in mundana sapientia gloriantur, et admirari, 


et scriptis suis inserere audere;diabolus enim fur Bow ἐγκαταλέξαι 


est,ac nosira suis interpretibus divulgat. Atque 
hacquidem D.Basilius. Ceeterum jam nobis etiam 
inchoanda paraphrasis ad verbum. cujus etiam 
fusior subinde est danda ratio, arcanum sensum 
explanantibus, parlim qnidem ex nobis ipsis, par- 
tim vero ex veterum interpretatione. 


θεολογικῶν ὑποτυπώσεων, Περὶ συμδολιχῆς 
υἷας. 

Ἰστέον δὲ, ὡς xal τινες τῶν ἔξω φιλοσόφων, μά- 
λιστα Πρόχλος, θεωρήμασι πολλάκις ταῦ μακαρίου 
Διονυσίου κέχρηται, χαὶ αὑταῖς δὲ ξηραῖς ταῖς λέξεσι. 
Καὶ ἔστιν ὑπόνοιαν Ex τούτου λαδεῖν, ὡς οἱ ἐν ᾿Αθήναις 
παλαιότεροι τῶν φιλοσόφών, σφετερισάμενοι τάς αὐτοῦ 
πραγματείας, ἀπέχρυψαν, ἵνα πατέρες αὐτοὶ Ὀφθῶσι τῶν 
θείων αὐτοῦ λόγων. "Ox δὲ σύνηθες αὑτοῖς τὰ ἡμέτερι 
σφετερίζεσθαι͵ διδάσχει καὶ ὃ θεῖος Βασίλιος εἷς τὸ 
Ἐν ἀχρῇ ἦν ὁ Λογος, ἐπ᾿ αὐτῆς τῆς λέξεως οὐτωσι 
λέγων Ταῦτα οἵἷδα; πολλους τῶν ἕξω τοῦ λόγου, 
τῆς ἀληθείας μέγα φρονούντων ἔπι σοφίᾳ χοσμικῆ, 
4al θαυμάσχαντας, χαὶ τοῖς ἑχυτων συγγράμμα- 

τολμήσαντας" κλέπτης γὰρ ὁ 
διάδολος, χαὶ τὰ ἡμέτερα Ἐχφερομυθῶ,ν πρὸς τοὺς 
ἑαυτοῦ ὑποφῆτας. Καὶ ταῦτα μὲν ὁ θεῖος Βασι- 
Atos, ἴΠδη δὲ ἀρχτέον ἡμῖν χαὶ τῆς κατὰ ῥῆμα za- 
pxopistec, ἔστιν οὔ καὶ διεξοδικώτερο, ἐπεξηγου- 
μένοις κατὰ τὸ ἐγχωροῦν, ἡμῖν xal τὸ τῶν νοημέό- 
τῶν διασαφοῦσι χρύφιον, ᾿ποῦ μὲν ἐξ ἑχυτῶν 
xal ix τῆς τῶν παλαιῶν ἐξηγήσεως, 


θεολο- 


, ποῦ δὲ 


Vide Prologum S. Macimi in Opera S. Dionysii, sequentis Tomi initio. 


16 Joan. 1. 





EIIII'PAMMATA AIAOOPA 


ΕΙΣ TA TQ ATlIQ AIONYZIO l'EPPAMMENA. 


EPIGRAMMATA VARIA IN 5, DIONYSII OPERA. 


In Beatum Dionysium de celesti Hierarchia ver-C Εἰς τὸν μάκαριον 


sus iambici Christophori Patriciá Mitylenei 


Lgo, Dionysi, ausim sane dicere, 

Formatum te haud esse in muliebri utero : 

Sed cum maximeangelorum ordiniadjuncius fores, 
Desuper venisti e ccelo, natura peregrina, 

Ut morlalidus nuniiares omnes singillatim 

Res immateralium ordinum,uti se habeant. 

Adeo nosti immateriales substantias ; 

Adeo contemplaris divinas coutemplationes ; 
Adeo perspicis angelorum naturas ; 

Adeo, quod majus, angelus es natura, 


In ipeum de eadem caelesti Hierarchia 
Angelicze sapientie splendores multos assecutus, 


Hominibus ostendisti, ut viderent intellectuale D 


[᾿Αβίγυιη. 


In librum de ecclesiastica Hierarchia. 


ΔΙονύσιον περὶ τῆς 
Ἱεραρχίας στίχοι ἱαμδιχοὶ Χριστοφόρου 
χίου καὶ Μιτυληνχίου. 
᾿Εγὼ, Διονῦσιε, τολμω καὶ Aevetv 
Ὡς οὖκ ἐπλάσθης ἐν γυναιχὸς χοιλὶᾳ, 
᾿Αλλ᾽ ἀγγέλοις μάλιστα συντεταγμένος 
λνωθεν ἦλθες Ex πόλου, φύσις ξένη 
Βροτοῖξ ἀπχγγέλλουσα πάντα πρὸς μέρος 
Τὰ τὴν ἀύλων ταγμάτων ὅπως ἔχοι. 
Οὔτω γινώσχεις τάς ἀύλους οὐσιας" 
Οὕτω θεωρεις ἐνθέους θεωριας" 
Οὔτω θεωρεῖς τὰς φύσεις τῶν ἀγγέλων" 
Οὕτω, τὸ μεῖζον, ἄγγελον au τήν φύσιν. 


o5oa2vlo) 
Πατρι- 


Εἰς τὸν αὐτὸν περὶ αὐτῆς τῆς οὐρανίας Ἵεραρ- 
que 

᾿Αγγέλιχῆς σοφιης ἀμαρύγματα πολλὰ χιχητὰς 

᾿Ανθρώποις ἀνέφηνας ἰδεῖν νοοσύνθετον " Actpov. 


Εἰς τὸ περὶ τῆς ἐγχλησιαστιχῆς Ἱεράρχιας. 


Symboladivinorum sacerdotum 18 uniformieloquio Σύμθολα θεσπεσίων 41 ἰόμέωο ἑνοειδέϊ μύθῳ 


Y! Codex Taurinensis rectius habere videtur ἱερῶν. 18 Sacrorum juxta codic. Taurin. 
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Εἰς ἑνιχὴν ἀγέλυτας ἑνὸς φάεος μίαν αἴγλην. 
Εἰς τὸ περὶ θείων νομάτων, 

Εἰς νόον αἰγλὴεντα θεόγραφα χείλεα βάψες. 

Κάλλεχ ποιχίλλεις ἱερώνυμα,χαὶ μετὰ πότμον, 


Ζωοσόφοις λογίοις κελχδιῶν θεοφάντορας ὕμνους. - 


Εἰς τὸ περὶ τῆς μυστιχὴς θεολογίας. 
Καὶ νόον αἰγλήεντα λῖπες, καὶ γνωσιν ξόντων,͵ 


Νύχτα δι᾽ ἀμδροσίην, τὴν οὐ θέμις ἐξονομῆναι. 


* AÀÀo εἰς τὸ περὶ μυστιχῆς Θεολογιᾶς. 
Σὸν νον ἀρδεύσας, Διονύσιε, χεύματι [αὐλου, 
Καὶ τριφάους Θεότητος ὅλην ἀχτῖνα ποθἧσας, 
᾿ἥλφθιτον ἀνθρώποισι θεωνυγ ίης πόρες αἴγλην, 


^ In unicum resolvisti unius luminis unum fulgorem. 


In librum de divinis Nominibus. 
In mentem fulgidam deiloqua labia tingens. 
Pulchritudines explicas sacrorum nominum,etiam 
[post mortem. 
Vivida sapienti: verbis pangenstheologicos hymnos. 


In librum de mystica Theologia. 


Et fulgidam mentem reliquisti,rerumque (natura - 
[lium) notionem. 

Noctem ob immortalem, quam fas haud est nomi- 
[nare. 


Aliud in librum de mystica Theologia. 
Mentem tuam rigans liquore Pauli, 
Et ad totum trifulgidz Deitatis radium anhelans, 
Indeficientem hominibus divina nomenclationis 
prabuisti lucem. 


Exstant hec carmina anle S. Maximi Scholia in D. Dionysii libros, edit Paris. an. 1562; Latine 
reddidit P. Bonifacius Finetti, ord. Predicatorum. 
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TOY EN ΑΓΙΟΙΣ 


AIONYXIOY ΔΡΕΘΠΑΓΊΤΟΥ 


ΠΕΡῚ 


ΤῊΣ ΟΥ̓́ΡΑΝΙΑΣ " ΤΕΡΑΡΧΙΑΣ 
SANCTI DIONYSII AREOPAGIT /E 


COELESTI HIERARCHIA 


Interprete Balthasare Corderio, Societatis Jesu doctore theologo. 


CAPUT I. A ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A'. 
SYMPRESBYTERO TIMOTHEO DIONYSIUS ΤῺ ΣΥΜΠΡΕΣΒΥΤΕΡΩ TIMO8EQ AIONYZIOX 0 
PRESBYTER. IIPEXBYTEPOX, 


Divinam omnem illusirationem, secundum bonitatem — "ox πᾶσα θεία ἔλλαμψις, κατὰ ἀγχθότητχα ποι- 
diversimode ad ea quo providentia reguntur ema- χίλως εἰς τὰ προνοούμενχ  mpoío071 , μένει 
tanlem, manere simplicem: neque hoc solum, re- &nÀn* xal o) τοῦτο μώνον, ἀλλὰ xxi ἑνοπωιεῖ 
rum etiam unificare ea quo illustrantur. τὰ ἐλλαμπόμενχ. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet, omnem lucem ac gratiam spiritalem a Deo Patre ad nos derivari, el nos cum Deo conjungere. 11. Invocato 
Christo, proponit colestes hierarchias ex. Scripturis interpretari: qua licel multiplicem sensum fiquratum 
admit(ant, simplicem tamen semper habent sensum litteralem. 11. Ostendit, res colestes ac spiritales, ad captum 
nostrum, ἐπ Scriptura materialibus figuris describi, el methodum ac rationem suggerit, quomodo ez illis ad 
colestes contemplationes assurgere mens nosira possit. 


8 I. 


X Omne datum bonum, e( omne donum. perfecium. B Πᾶσα δόσις ἄγαθὴ, «ai πᾶν δώρημα τέλειον 
desursum. est, descendens a. Patre luminum: quin ἄνωθέν ἐστι, xatxÓatvov ἀπὸ τοῦ Πατρὸς τῶν 
et omnis a Patre mote illustrationis emanatio, in. φώτων" ἀλλά καὶ πᾶσα Πατροκινῆτου φωτοφανείας 
nos benefice exundans, denuo ceu unifica vis, ad πρόοδος, εἰς ἡμᾶς ἀγαθοδότως φοιτῶσα, πάλιν ὡς 
supera nos revocando simplificat, et converlit ad ἐνοποιὸς δύναμις ἀνατατικῶς ἡμᾶς ἀναπληροτ 9, xai 
congregantis Patris unitatem, et ad deificam sim- ἐπιστρέφει πρὸς τὴν τοῦ συναγωγοῦ Πχτρὸς 31 ἑγή- 


a Jac. 1, 17. 
VARLE LECTIONES *. 


19 Ch. οὐρανίου. 30 Ch. D. S. P. et Pachymeres, et mss. Cisaris, quod magis placet, ἀναπλοτ, 
Veteres interpretes, et alii libri ἀνα πληροῖ ?! Impressi libri, Πνεύματος, cui lectioni adversantur veteres 
omnes libri, interpretes Latini el Graci. 


* Litter» sequentes denotant codices m:s. e quibus varie lectiones desumpta sunt : 
B., ms quo Bndaus uaus est ; 
Ch., Carthusianum ; 
D., Dionysianum ; 
M., Memmii ; 
P., Salignaci parvum ; 
S., Salignaci majorem ; 
Sar., Joannis Sarraceni versionem ; 
Sc., Joannis Scoti interpretationem ; 
V., Viennensem codicem ; 
Ver., Vercellensem paraphrasim. 
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vnta , καὶ θεοκοιὸν ἁπλότητα. Kal γὰρ ἐξ αὐτοῦ A plicitatem. Quoniam ez ipso εἰ dn ipsum sum 


πάντα 99 xal εἰς αὐτὸν, ὡς ὁ ἱερὸς ἔφη λόγος, 


omnia ^, ut sermo sacer ait. 


δ II. 


Οὐχοῦν Ἰησοῦν ἐπικαλεσάμενοι, τὸ πατριχὸν φῶς, 
τὸ ὃν τὸ ἀληθινὸν 35, ὅ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον 
ἐρχόμενον εἰς τόν χόσμον, δι᾿ οὔ τὴν πρὸς τὸν ἀρ- 
χίφωτον Πατέρα προσαγωγὴν ἐσχῆχαμεν, ἐπὶ τὰς 
τῶν ἱερωτάτων λογίων πατροπαραδότους ἐλὶαμψεις 
ὡς ἐφιχτὸν ἀνανεῦσωμεν, xal τὰς ὑπ᾽ αὑτῶν συμῦο- 
λικῶς ἡμῖν χαὶ ἀνχγωγικῶς ἔχφχανθεισας τῶν οὐρα- 
νίων νοῶν ἱεραρχίας, ὡς οἷόν τέ loge), Ἐποπτεύσω- 
ptv xai τὴν ἀρχιχὴν «al ὑπεράρχιον 36 τοῦ θεαρχι- 
καῦ Πατρὸς φωτοδοσίχν (ἥ τὰς τῶν ἀγγέλων ἡμῖν ἐν 
τυπωτικοῖς συμδόλοις ἐχφαίνει πχαχαριωτάτας lepao- 
qo), ἀύλοις xal ἀτρεμεσι νοὸς ὀφθαλμοῖς εἰσδεξά -- 
μενοι, πάλιν ἐξ αὐτῆς ἐπὶ τὴν ἁπλὴν αὑτῆς ἀνχτα- 
θῶμεν ἀχτῖνα, Καὶ yàp οὐδὲ αὐτὴ πώποτε t5; οἷ- 
χεὶχς ἑνιχῆς ἐνδότητος 39. ἀπολείπεται, πρὸς ἀνχγὼ- 
qoev δὲ 386 xat ἐνοποιὸν τῶν προνοουμένων σύγχρασιν, 
ἀγαθοπρεπῶς κληθυνομένη  xzi προϊοῦσα, μένει τε 
ἔνδον ἐχυτῆς ἀραρότως 27 ἐν ἀκινήτῳ ταυτότητι μο- 
vium πεπηγυῖα, xai τοὺς ἐπ᾿ αὐτὴν ὡς θεμιτὸν ἀνα- 
νεύοντας, ἀνχλόγως αὐτοῖς ἀνχτείνει, xal ἑνοποιεῖ 
κάτὰ τὴν ἁπλωτικὴν αὐτῆς ἕνωσιν 28, Καὶ γὰρ οὐδὲ 
δονατὸν ἕτερως ἧμτν ἐπιλάμψαι τὴν θεαρχικὴν ἀχ- 
τῖνα, μὴ 39 τῇ ποιχιλίᾳφ τῶν Ἵερῶν παραπετασμάτων 
ἀνχγωγιχῶς περιχεχαλυμμένην, xai τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς 
προνοίᾳ πατριχῇ συμφυῶς, καὶ οἰχείως διεσχευασμέ- 
YU, 


Quamobrem Jesum invocantes, 4 qui paterna 
[uz est vera, qua illuminat omnem hominem venientem 
in hunc mundum *, per quem ad originem lucis 
Patrem;accessum obtinuimus, ad sacratissimorum 
& Patribus traditas eloquiorum illustrationes pro 
viribus suspiciamus ; necnon ab ipsis symbolice 
nobis et anagogice patefectas coelestium mentium 
hierarchias, prout possumus, intueamur ; atque 
principalem et superprincipialem Patris,qui prin- 
cipium Divinitatis est, illustrationem (qua nobis 
angelorum in figuratis signis beatissimas elucidat 
hierarchias) immaterialibus et. intremulis mentis 
oculis intromittentes, ex eadem rursus in simpli- 
cem ejus radium intendamus : quanquam neque 
ipsamet unquam intima sua unitate destituitur,sed 
ad sublimantem et unificantem eorum qui provi- 
dentia gubernantur contemperationem, dum, uti 
decet, benigne multiplicatur atque emanat, etiam 
intus in semetipa stabiliter manet, immobili iden- 
titate unimode firmata, el ad se ut fas est atten- 
dentes, pro cujusque capacitate, simplificativa sua 
unione subrigit, unificatque. Neque enim potest 
aliter divino-principalis ille radius nobis illuces- 
cere,nisisacrorum varietateoperimentorum anago- 


C cice obvelatus, nobis quoque paterna providentia 


connaturaliter ac proprie sit accommodatus. 


£ ΠΙ. 


Διὸ καὶ thv ὁσιωτάτην ἡμῶν ἱεραρχίαν. à ceAex- 
ἄρχις ἱεροθεσίχ, τῆς τῶν οὐρανίων ἱεραρχιῶν ὁπερ- 
γοσμίου μιμήσεως ἀξιώσασαᾳ͵,͵ xai τὰς εἰρηυενας 
ἀύλους ἱεραρχιας ὑλαίοις σχήμασι χαὶ μορφωτιχαῖς 
συνθέσεσι διαποιαίλλχσα, παρχδέδωχεν, ὅπως ἀνα- 
λόγως ἡμῖν αὐτοῖς, ἀπὸ τῶν ἱερωτάτων πλάσεων, 
ἐπὶ τὰς ἀπλᾶς xxi ἀτυπώτους ἀναχθῶμεν ἀνχγωγὰς 
καὶ ἀφομοιώσεις“" ἐπεὶ μηδὲ δυνατὸν ἐστι τῷ xaf ἡμᾶς 
νοἱ 90, πρὸς τὴν ἀἁῦλον ἐχείνην αναταθῆναι τῶν οὗ - 
ρχυίων ἱερααχιῶν μίμησίν τε xal θεωρίαν, εἰ μὴ 
τῇ xxt αὐτὸν ὑλαίᾳ χειραγωγίᾳ χρῆσαιτο, τὰ μὲν 


Quapropter primitiva illa rituum sacrorum in- 
stitutio, sanctissimam nostram hierarchiamsuper- 
mundana colestium hierarchiarum imitatione di- 
gnam censens,predictasimmaterialeshierarchias, 
materialibus figuris et formativis compositionibus 
variegando transcripsit, ut pro nostra cum illis 
proportione, a sacratissiuis fictionibus ad simpli- 
ces figurarum expertes anagogas οἱ similitudines 
evehamur;quandoquidem fieri pon possit,ul mens 
nostra ad immaterialem illam coelestium hierar- 
chiarum imitationem ac contemplationem intenda- 


φαινόμενα xàÀ)n, τῆς ἀφανοῦς εὐπρεπείας ἀπειχο- ἢ lur, nisi e propinquo, materiali usa fuerit manu- 


vícuztz λογιζόμενος καὶ τὰς αἰσθητὰς εὐωδίας, 
ἐχτυπώματα τῆς νοητῆς διχδοσεως᾽ xai τῆς ἀύλου 
φωτοδουίας εἰχόνχ, τὰ ὑλιχὰ φῶτχ᾽ καὶ τῆς χατὰ 
νοῦν θεωρητικῆςς ἀποπληρώσεως, τὰς διεξοδικὰς. ἷἰε- 
ρὰς μαθητείας" καὶ τῆς ἐναρμονίου πρὸς τὰ θεῖα καὶ 


Ὁ Rom. xi, 36. * Joan. i1, 9. 


ductione : cogitando scilicet, apparentes has pul- 
chritudines, arcanorum esse decorum effigies; ac 
sensiles odorum suavitales, expressas esse figuras 
spiritalis dispensationis, et iumaterialis illustra- 
tionis speciem pra se fere lumina materiata: 


VARLE LECTIONES. 


8 Ch. D. P. «x πάντα itaque in Paulo 


cujus hzc verba :sunt, scribitur. Ὁ In Budai codice erat 


vitiose, τὸ ὄντα ἄληθινόν, itaque emenjavit ὄντως ἀληθινόν. Pachymeres notat legi sine distinctione 
τὸ ὃν τὸ ἀληϑινόν, et cum distinctione, utrumque exponens. *4 Ita legendum. 35 Memmii liber, ἑνότητος, 
uam lectionem secutus est Scotus et Sarracenus, 29 Ch. D. P. Sar. πρὸς ἀναγωγὴν δέ, 91 M Μένει 


vlov ἑαυτῆς ἀοράτως, sed mendose, opinor, cum nulla auctoritate alia nitatur. 
αὑτῆς. 9 B. El μὴ. [Interpretes nisi vertunt. 50 Ch. D 


Budeus aspiravit, 
P. νῷ. 
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uti et contemplative secundum mentem saturi- Α τεταγμένης ἕξεως, τὰς τῶν ἐνθάδε νιαχοσμήσθων 


tatis sacras illas diffusas disciplinas ; et divinis 
conson: atque ordinate affectionis, eorum qui 
hic sunt ordinum gradus: ac Jesu participa- 
tionis, divinissimz eucharistie communionem: et 
quicunque alia celestibus 5 quidem naturis su- 
permundialiter, nobis vero symbolice tradita sunt. 
Hujus igitar nobis proportionatz deificationis ergo, 
benigna initiatio primitiva, cum celestes hierar- 
chias nobis exhibendo, tum nostram hierarchiam 
ad captum nostrum, deiformis illarum sacerdotil 
assimilatione, coadjutricem earumdem initiando, 
superccelestes illas mentes sensilibusimaginibus, 
in sacroscripturisticis eloquiorum compositionibus 
descripsit, ut nos per sensibilia ad spiritalia addu- 


τάξεις" xal τῆς Ἰησοῦ μετουσίας, τὴν τῆς θειοτά- 
της εὐχαριστίας μετάληψιν᾽ xat ὅσα ἄλλα ταῖς οὖρα. 
νίαις μὲν οὐσίαις ὑπερχοσμίως, ἡμῖν δὲ συμῦολι- 
κῶς παραδέδοται, Ταύτης οὖν ἕνεχα τῆς ἡμῶν ἄνα- 
λόγου θεώσεως, 4$ φιλανθρωπος τελεταρχια, καὶ τός 


οὗρανιας ἱεραρχιας ἡμῖν ἀνχφαίνουσα, καὶ συλλει- 


τουργὸν αὐτῶν τελοῦσα τὴν καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίαν τῷ 
πρὸς δύναμιν ἡμῶν ἀφομοιώσει, τῆς θεοειδοῦς αὖ 
τῶν ἱερώσεως, τάϊς αἰσθηταῖς S1 εἰχόσι τοὺς ὅπερο"» 
ρανίους ἀνεγράψατο νόας͵ ἐν ταῖς ἱερογραφικαΐς τῶν 
λογίων συνθέσεσιν, ὅγως ἄν ἡμᾶς ἀναγαγοι 93 διὰ τῶν 
αἰσθητὼν ἀπὶ τὰ νοητὰ, κἀκ τῶν ἱεροπλάστων σὺμδό- 
λων ἐπὶ τάς ἀπλᾶς τῶν οὐρανίων ἱεραρχιῶν ἀκρό- 
τῆτας. 


ceret, nec non ex effictis sancte symbolis ad sim- 
plices ccelestium apices hierarchiarum. | 


ADNOTATIONES CORDERII 


Sensus tituli est : Divinam Seripturam, licet, ad nos erudiendos, diversis figuris variegetur, variosque 
sensus habeat, ut literalem, allegoricum, moralem, anagogicum ; simplicis tamen esse veritatis : qua 
illustrati, per fidem et dilectionem cum Deo conjungimur. 

Per iliustrationem hic Scripturam intelligi, patet ex contextu, ubi ait: Ad sacratissimorum α Patribus 
traditas Eloquiorum illustrattones pro viribus suspiciamus, etc. Cum enim hoc libro sanctorum angelorum 
ordines et functiones describere proposuerit, et, ut ex sequenti capite patet, simul explicare quam va- 
riis formis et figuria in Scripturis delineentur ; apte hic praemittit, ,cur Scriptura tot figuris et symbo- 
is variegetur. , 

81. Ex Epistola canonica Jacobi docet omne bonum, tam nature quem grati», a Deo Patre prof- 
ciscl. Huic enim, tsnquam origini Divinitatis, rerum omnium origo attribuitur, atque adeo etiam ἰα- 
minis et illustrationis. Licet autem Filius quoque et Spiritus sanctus lumen sint, non sunt tamen ori- 
ginale lumen quod solus est Pater, sed lumen de lumine ; licet sint idem lumen, qui substantie ejus- 
dem. De quo sic pulchre D. Damascenus in Carminibus : Lumen, inquit, immutabile, verbum luminis Pe- 
(ris. ingeniti, in lumine iuo hodie viso. in Thabor, lumen vidimus Patrem, lumen et Spiritum illuminas- 
tem omnem creaturam, Et Gregorius Theologus: 1n lumine, inquit, Domini vide lumen ἃ; in Spiri 
Dei Filium amplectere, lumen trinum et impartibile. Ab hoc ergo lumine in nos omne lumen, atque adeo 
etiam Scriptura sacra derivatur: quoniam et hsc lumen est, juxta illud: Lucerma pedibus meis 
verbum (uum, et. lumen semitis meis * ; et II Petri 1, v. 19: Cui bene facitis atlendeMes, quasi Lucerna 
lucenti ἐπ caliginoso loco, donec dies illucescat, et. lucifer (id est, clara illa Evangelii doctrina) orietur 
ín cordibus vestris. Hujus autem luminis sive, ut hic Sanctus ait, Πατροχινήτου φωτοφανείας, id est, € 
Patre moto illustrationis emanatio in nos ἁγαθοδότως (quod aliqui quidem non male, bomo mwmere. vel 
benigna largitione : malui tamen uno verbo Latinis 2equivalent) benefice ezxundans (licet enim hoe be- 
nefieium a Filio quoque et Spiritu sancto nobis concedatur, originaliter tamen soli Patri acceptum re- 
fertur, a quo una cum essentia sua bencfaciendi propensionem acceperunt), denuo ceu wunifica vis (hane 
enim vim habet omnis divina illustratio, ut mentem variis et inferioris ordinis phantasiis distractam 
colligat) ad supera nos revocando simplificat, Grace ἀνχπλοτ, Ita tres codices Caesarei Viennenses, prster 
quatuor alios, quos Morellus consuluit, quod sensum reddit pleniorem quam verbum ἀναπληροῖ, quod 
plerique interpretes legerunt et verterunt. Hoc vero contingit cum non sunt in nobis schismata, sumus 
autem perfecti in eodem sensu, ef in eadem sententia, sicut Apostolus precipit!: quod quidem per par- 
ticipat onem divini luminis fit, impleturque illud in Evangelio Joannis: Ut et ipsi im mobis emum 
sinl 6. 

Quin εἴ omnis ἃ Patre mote illustrations. Sanctus Thomas in I parte, q. 9, art. 1 ad. 2, hunc san- 
eti Dionysii locum citans ait, divinam Sapientiam diei mobilem esse slmilitudinarie secundum quod 
suam similitudinem diffundit usque ad ultima rerum h. Nihil enitn esse potest quod non procedat a 
divina Sapientia per quamdam imitationem, sicut a primo principio effectivo et formali, prout etiam 
artiflciata procedunt a sapientia artificis. Sic igitur, in quantnm similitudo divina Sapientis gradatim 
procedit, a supremis, quz magis participant de ejus similitudine, usque 4. ad infima rerum, qux» mi- 
nus participant, dicitur esse quidam processus et motus divine Sapientis in res. Sicut si. dicamus so- 
lem procedere usque ad terram, in quantum radius luminis ejus usque ad terram pertingit. Et hoo modo 
dicit exponendum esse hunc locum Dionysii. 

$ II. Fonte lueis indicato, ad lucem impetrandam adhibet precationem, juxta preceptum Domini, in 
nomine Jesu !: Qui paterna luz est vera. Primo, quia ut Verbum Patris, splendor glorim οἱ figura sub- 
slaniig cjus *, nawreliter et per essentiam est lux, cetera vero per participationem (sic accipitur 


4 Psal. xxxv, 10. * Psal. exviu, 109. {1 Cor. 1, 10. ὁ Joan. xvn, 21. ^ . vi ! . 
te. ? Hebr. 13. , oan ly Sap. vir. !Joan. xv, 
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verum prime Joannis v, 20), secundo, quia vera, et opposita falsis doctrinis gentilium et philosopho- 
rum. Tertio, quia verius et perfectius nos illumlnat, qusm omnis lux corporea, ut sit metaphora : 516 
Christus dicitur vera vitis 1 ; sic Eucharistia dicitur verus panis 7. 

Qui illuminat omkem hominem. Quia, inquit Cyrillus, omnibus actu dat lumen rationis. Verum heec 
melius accipe de lumine spiritali. Verbum enim Patris illuminat omnem hominem 5, supple quantum 
in ipso est. Unde qui non illuminantur, sibi imputent ; quia lumen fidei, et gratie Christi oblate, re- 
cipere nolunt : ita idem Cyrillus, cum Chrysostomo et Theophylacto. 

Per quem ad ἀρ χίφωτον id est, originem lucis Patrem, accessum oblinuimus (unus enim mediator Dei 
εἴ hominum, homo Christus Jesus *) ad sacratissimorum α Patribus traditas Eloguiorum | illustrationes, id 
est sacras Scripturas, pro viribus suspiciamus ; nec mon αὖ ipsis symbolice mobis et a ice patefactas 
caelestium mentum. hierarehias, prout possumus, infueamur. Nam, ut Chrysostomus, homil. 96 ἐπ Joan- 
sem ait ?** : Omne illud qnod sub sensum cadit, substantiam angelorum declarare non potest, sed cor- 
pus quod habet crassitudinem et triplicem dimensionem Unde fit ut,dum Scriptura,ad captum nostrum 
spiriübus incorporeis corporeas Gguras affingit, iis quidem qui digni sunt, et ad anagogicum sensum 
transcendunt, innotescat. reliquis vero omnibus in arcano et occulto relinquatur : quod illis visis alte 
significatur Aue p'incipialem et supra qum principialem Patris, qui principium  Divinitatis est, illustra- 
tionem, id est Scripturam (vide supra, Generales observatlones) qua nobis angelorum in figuratis signis 
bealissimas elvcidat hierarchias, ἰὰ est sub symbolis et flguris materiatis angelos describit, immateria- 
libus εἰ intremulis mentis oculis intromittentes, sbstracte a. materia intellectu eoncipientes, ex eadem, 
scilieet Scriptura, quatenus symbolica est, et figuris variegata, rursus ad simplicem ejus radium inten- 
damus, id est simplicem ejus sensum litteralem, sive veritatem sub figuris illis latentem consi'leremus : 
quanquam neque ipsamet Scriptura, qua parte symbolica est, unquam | intima sua. unitete destituitur - id 
est nunquam est sine intimo suo sensu litterali, qui omni sensui, etiam flgurato et mystico, semper 
sabest : sed ad sublimantem et unificantem eorum. qui providentia. reguntur. contemperationem ; ἰὰ est ut 
homines a terrenis et divisis cogitationibus, ad celestia animo collecto meditanda inducantur : dum, 
uti decet, benigne multiplicatur atque emanat ; id est dum decenti modo Scriptura, Deo se benigne ad 
captum nostrum accommodante, figuratos ac diversos sensus, eum allegoricos tum morales et anagogi- 
cos continet, etiam infus in semelipsa stebiliter manet ; id est, samper intrinsecum suum sensum litte- 
ralem habet, immobili identitate wnimode firmata, id est qui nunquam variatur ; sensus enim litteralis a 
Spiritu saneto primario intentus semper idem est, quamtumvis multiplicentur sensus accominodativi vel 
tropis a figoris vestiantur : ef ad se, uf fes. est, attendentes, pro cujusque capacitate, simplificaliva sua 
wniong, scilicet simplici sua veritate, quam continet, subrigif wnificetque, nempe a terrenis ad coelestia, 
eta dividuis cogitationibus ad animi collectionem et Dei conjunctionem traducendo. Neque enim potest 
aliter Dei ille radius principalis, id est intimus ille Scripture sensus, cum de divinis et mere spiritali- 
bus rebus agit, nobis illucescere, nisi sacrorum varietate operimentorum anagogice obvelotus. Nam, ut hoc 
loco ait divus Maximus, sine typis et symbolis non possumus, dum in corpore sumus, aspicere incor- 
porea et materis expertia. Quoniam in hoc vite stato anima quidem corpore vestita est, ratio vero 
imaginatione, mens denique ratione. Hinc imaginatio, qua utimur vivimusque quaroplurimum, intelli- 
gentie notiones assidue sensibilium imaginibus Induit ; quocirca cognitioni nostre, non tam nuda,quam 
vestita quedam secommodata videntur. Induunt igitur sapientes merito, sicut diximus, sensibilibus 
quidem intelligibilia ; his vero divina. Sic etiam Plato provide jubet, hominem sub tenebroso specu 
nutritnm, ad íntuendam meridianam lucem non subito competlendum, sed monstrandum huic solem, 
primo quidem ad lucerne lumen in aqua : deinde in luna, sub nocte serena, demum in ipsa aeris se- 
Tenitate diurna. Similibus quoque gradibus rude vult ingenium δὰ oontemplandam Divinitatem 
perduci. 

Symbolice wobis et anagogice potefactas. ὦ Hinc sancta: Thomas 1 parte, quzst. 1, art. 9. in corpore, 
concludit, in saera doctrina, cum ea cunctis hominibus communiter proponatur, metaphoris et corpo- 
ralibus similitudinibus divina exponi maxime conveniens esse. Deus enim, inquit, omnibus providet 
secundum quod competit eorum naturas. Est autem  paturale homini, ut per sensibli: ad intelligibilia 
veniat ; quia omnis nostra cognitio a sensu initium habet. Unde convenienter iu sacra Seriptura trae 
duntur nobis spiritualia sub metaphoris corporalium. Et hoc est quod infra o»ulo post dicit Dionysius, 
non posse aliter divino-principalem illum radium nobis illucescere, nisi sacrorum: varletate operi- 
mentorum anagogice obvelztum. Radium autem divino-principalem vocat ipsam ' rerum. divinarum ve- 
ritatem. "n 

Porro convenientissime nobis divina similitndinibus co*poralibus designari, ex Dionysio quatuor ra- 
tionibus probat D. Thomas in lib. 1 Sentent., dist. 34, q. 3, articulo 1. Prima et principalis est propter 
materie sublimitatem, que nostri intellectus capacitatem ezcedit. Unde non possumus rerum divinarum 
veritatem secundum modnm suum capere, stque ideo oportet illas nobis secundum modum nostrum pro- 
poni. Est sutem nobis connaturale, a sensibilibus in intelligibilium, et a posterioribus in priorem noti- 
tiam devenire ; et ideirco sub figura sensibilium,intelligibilia nobis proponuntur, ut ex his que novimus 
ad incognita mens nostra surgat. 

Secunda ratio est, quia, cum in nobis sit. duplex pars cognoscitiva, scilicet intellectiva et sensitiva, 
providit divina S:pientia, ut utraque pars, quoad fleri poterat, in. divina reduceretur. Et propterea fi- 
guras corporalium adhibuit, quz sensitiva parte capi possunt, quia ipsa intelleetualia rerum divinarum 
at'ingere non poterat. . ν᾿ 

Tertia Γ΄ tio est, quia in Deo verius cognoscimus quid non est, quam quid est. Unde S, Dionysius se- 
quenti cap., $ 3 P, dicit negationes in divinis esse veras, afflrmationes vero incongruas. Et ideo cum de 
omnibus qua de Deo enuntiamus, intelligendum sit, illa non eo modo convenire Deo,prout inveniuntur 
in creaturis, sed per aliquem modum imituationis et similitudinis, hujusmodi eminentia D'i expressius 
ostendebstur per ea qu: msgis manifesta sunt ab ipso removeri. Hzc autem sunt corporalia, et ideo 
copveDientius fuit speciebus corporalibus divina signiflcari, ut his assuefaetus disceret humanus ani- 


1 Joan. xv. 1. » Joan. γι, 56. 5 Joan. I. *r Tim. 1, 5. » Cel. Mer. cap. 2, $3. 
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mus nibil eorum quee de Deo przdieat, illi attribuere, nis! per quamdam similitudinem secundum quod 
creatura imitatur Crestorem. 

Quarta ratio est propter occultationem divinse veritatis; quia profanda fidei occultanda sunt, cam 
infidelibus, ne irrideant, tum simplicibus, ne errandi occasionem sumant.Et has causas Dionysius cap. 
2 Coalestis hierarchia, et in Epistola ad Titum assignat. 

Nota item ex D. Thoma citato, in cognitione intellectualium duo esse consideranda, scilicet prínel- 
pium speculationis et terminam. Priocipium quidem est ex sensilibus, sed terminus est in intelligibili- 

us, secundum quod in cognitione naturali ex speciebus a sensu acceptis, intentiones universales acei- 
pimus per lumen intellectus agentis. Et ideo dicendum est quod ad terminum speculationis, principium 
debeat ex aliquibus sensibilibus speciebus ip divina consurgere, juxta normam a S. Dionysio hic $3 
praescriptam. Ex his tamen, uti bene probat S. Thomas?í parte q. 88, art. 2, nunquam intellectus 
Doster in perfectam et quidditativam rerum immaterialium cognitionem deveniet, cum quidditas rei 
materialis, quam abstrahit intellectus noster a materia, sit omnino alterius rationis a substantiis imma- 
terialibus, uti fusius ibidem probat, et S. Dionysius De divinis nominibus c. 1. $ 1. 

$ III. Quapropter primitiva illa rituum. sacrorum inslitutio, etc., id est divina ordinatio, ut ecelestem 
angelorum hierarchiam imitaremur, materiatis illam symbolis et flguris ad captum nostrum accom- 
modate tanquam in speculo et eenigmate 4 descripsit, ut sensilibus istis figuris adjuti, quasi per gradus 
quosdam spiritales ascensiones in corde nostro disponamus τσ. Quandoqui feri mon possit, wt mens 
sosira ad immateríalem contemplationem | intendatur, nisi e propinquo materiali usa fueril man lone. 
Nam ut Gregoríus Theolcgus in secundo libro de Theologia ait, impossible est ei, etiam qui valde 
festinat, umbram suam transire (tantum enim semper urobram anticipat, quabtum antevertitur): aut 
sicut fleri non potest, ut extra aquam piscis natet ; sic non potest fleri, ut qui in corpore sunt absque 
corporeis, cum iis qux intelligentia complectuntur, omnino sint. Semper enim aliquid de nostris rebus 
intercidet, quamvis se mens ab iis quae cernuntur maxime avocet, et sola secum collecta, cognata et 
inaspeetabilia intelligentia assequi nitatur. Cogitando scilicet apparentes hasce pulchriludines, etc. Exem- 
plar proponit quomodo a rebus sensilibus ad spiritales mente transcendere debsamus ; hacenim de 
causa Deus in Scripturis angelos nobis sensilibus formis depinxit, 6 ut ex fictis symbolis ad simplices 
ccelestium hierarchiarutn vertices contemplando ascendereinus. 

Nisi e propinquo materiali usa. fueril manuductione. Status. enim hujus vite istiusmodi opus habet 
adminiculis, ut ad celestium contemplationem mens nostra erigatur. Nam et ideo Verbum caro factum 
esl *, ut per assumptam humanitatom visibilem, aptius nos de invisibilibus erudiret atque accenderet 
ut ín Praefatione, que in sacro missa officio recitatur, pulchre docet sanctus Gregorius : Per incarnati 
inquiens, Verbi mysterium, nova mentis nostr» oculis lux tuz claritstis infulsit: ut dum visibiliter Deum 
cognoscimus, per hunc in invisibilium amorem rapiamur: cogitando scilicet rentes has pulchritu- 
dines arcanorum esse decorum effigies, etc., id est ut intellectus noster cogitet, sensibiles decores, et or- 
natus histos exteriores esse duntaxat imagines, imo obscuras reprzsentationes interioris atque intelle- 
ctual:s formositatis, ita ratiocinando : Si corpus corruptibile, quod mistum est, et intus tam foedum, 
adeo pulchrum forinsecus videatur, quam sine comparatione pulchrior debet esse anima rationalis atque 
immortalis, supersplendissimae et superpulcherrime Trinitatis imago ? Si item sol iste sensibilis tam 
lucidus, speciosus et delectabilis sit oculis ad videndum, quam infinite pulchrior, splendidior et amc- 
nior ad videndum esse debet Sol ipse sapientie, superexcellentissimus Deus? Atque similiter in cateris 
argumentandum. 


PARAPHRASIS PACHYMERE (1). 


Cum titulus sitHierarchia,sciendum est hierar- A ᾿Επειδὴ Ιεραρχιαν ἡ ἐπιγραφὴ ἔχει, ἰστεὸν, ὅτι 


chiam esse constitutionis ipsius sacrorum princi- 
pium et quasi curam ; atque hierarcham esse sa- 
crorum moderatorem et curatorem ac provisorem, 
non tamen sacerdotum, sed qui tam sacra, quam 
eorumdem et Ecclesie mysteriorumque ordinem 
distribnit, neque tamen princeps est sacerdotum. 
Hanc explicationem etiam magnus ipse Dionysius 
in libro Deecelesiastica hierarchia ponit. Nequese- 
cus etiam hoc modo dicere liceat : Hierarchiam 
esse sacrum quoddam regimen,quo sancte quis re- 
git ac regitur : ita ut neque in regimine tyrannis 


ἱεραρχίκ ἐστὶν ἡ τῆς διχτέξεως αὑτῆς τῶν ἱερῶν 
ἀρχὴ, καὶ οἱονεὶ φροντὶς, καὶ ἱεράρχης ὁ τῶν ἴε- 
ρῶν ἄρχων xal φροντίζων, καὶ προνοῶν, o) μὴν 
τῶν ἱερέων͵ ἀλλ᾽ ὁ xal τὰ ἱερὰ xal τὴν χχτάστασιν 
αὐτῶν τε xzl τῆς ᾿βχχλησίας, xal τῶν μυστηρίων 
διατάσσων, o) μῆν δὲ ὁ ἀρχιερεύς, Ταύτην δὲ τὴν 
ἐξηγησιν xxl αὐτὺς ὁ μέγας àtovósto;, ἕν τῷ Βερὶ 
τῆς ἐχχλησιαστιχῆς ἱεραρχίας τίθησιν. Οὐ χεῖρον 
δὲ χχαὶ οὕτως εἰπεῖν, Ἰεραρχία ἐστι, καθ᾽ ἣν ἱερῶς 
τις ἄρχεί xal lip; ἄρχεται, μήτε τὸ ἄρχειν τὺραν- 
νικὸν ἔχων, μήτε τὸ ἄρχεσθαι βίαίον. Προσεπεξερ- 


sit neque in subjectione violentia. Porro ut hanc γαζόμενοι δὲ τὰ τοῦ ὁρισμού, λέγόμέν, ὅτι ob παρ᾽ 
definitionem absolvamus, dicimus, eum non ab ὧν ἄρχεται͵ τούτων ἄρχει, ἀλλὰ παρ᾽ ἄλλων μὲν 
iisdem quos regit, regi,seb ab aliis quidem regi, p ἄρχεται, ἄλλων δὲ ἔρχει, καθὼς ἐν τῷ πεντεχαιδε- 
alios vero regere, uti decimo quinto capite pra- — x&v χεφαλαίῳ διχλαμδάνει τοῦ παρόντος συντάγμα- 
sentis libri accipit. Ceelestem vero vocat,ad distin- τος, Οὐρανίαν δὲ λέγει πρὸς ἀντιδιαχστολὴν τῆς καθ᾽ 
ctionem nostra hierarchim,de qua seorsim alium ἡμᾶς ἱερχρχίας, περὶ ἧς ἰδίᾳ συννάττει Βιθλίον 
quemdam librum componit. ἕτερον. 


4 [ Cor. χη, 42..." Psal. Lxxxur, 6. * Joan. 1, 44. 


(7) Vide scholia S. Maximi 1. II, cap. I. 
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81. Φησὶν ὁ μέγας Διονύσιος πρὸς τὸν των 'Eos- A. ὃ I. Magnus Dionysius ad Ephesiorum episco- 


σίων ἐπίσχοπον Τιμόθεον, ὃν xxi συμπρεσδύτερον 
καλεῖ, οἱονεὶ συνεπίσχοπον, ὡς χαὶ ἑαυτὸν πρεσδύ- 
τερον, οἷον ἐπίσκοπον (οὕτω γὰρ xal ὁ Παῦλος ταῖς 
τῆς ᾿Ασίας συντασσόμενος ᾽Εχχλησιαις, φησὶν, ὡς 
ἐν ταῖς Πράξεσι φέρεται), φητὶ τοίνυν, δανεισάμε- 
νος ἐκ τοῦ ᾿Ιχχώδου τὸ προοίμιον, ὅτι πᾶσα παροχὴ 

uU xai πᾶν χάρισμα τέλειον, χαὶ ἀνελλιπὲς 
πάντως καθ᾽ αὐτὸ ἐπεὶ παρά τὴν τῶν ὑποδεχυμένων 
ἕξιν πολλάχις ἐλλείπει ᾿ xal οὐ τοῦ χαρίσματος 
τοῦτο, ἀλλὰ τῆς ἡμετέρας δυνάμεως χωρούσης 
χαθ' ὅσον οἵα τέ ἐστιν, Ὡς Ὑὰρ ὁ αὐτὸς ἥλιος, 
διαφόροις ὑποχειμένοις ἐπιπολάζων, ἕτερον ἕἔτέρου 
πλέον θερμαίνει, χαὶ οὐ τοῦ ἡλίου, τοῦτο, ἀλλὰ 
τῶν ὑποδεομένων τὸν ἥλιον’ οὕτώ καὶ τὸ θεῖον 
δώρημα τέλειον Üv, κατὰ τοὺς ὑποδεχομένους ὑφίεταί 


pum Timotheum,quem et compresbyterum, id est 
coepiscopum, vocat, sicut ipse se presbyterum seu 
episcopum (nam et eodem modo Paulus Asise com- 
ponens Ecclesias loquitur, ut in Actis refertur 1), 
ex Jacobo proemium mutuando ait: Omne datum 
bonum,et omne donum perfectum? ,et indeficiens 
in semelipso,tamelsi pru suscipientium habitudine 
s:penumero deficiat : quod utique non ex dono 
provenit, sed ex viribus nostris, 4088 capiunt 
quantum possunt.Quemadmodum enim ipse 7 sol, 
diversis rebus subditis apparens, alterum altero 
plus calefacit, idque non ob solis,sed eorum quim 
solem excipiunt diversitatem : sic utique divinum 
donum cum sit perfectum, pro suscipientum ea- 
pacitate vel remittitur vel intenditur.Omne igitar 


τι xai ἐπιτείνεται: Πᾶν νοίνυν τέλειον δώρημα pg Gonumperfectumdesursum est,descendens a Patre 


οὐρανόθεν ἐστὶ, χατερχόμενον ἀπὸ τοῦ τῶν Qu- 
vov Πατρός. Πατέρα δὲ τῶν τώτων λέγει τὸν Θεὸν 
ὃ μέγας Ἰάκωδος, ὡς Πχτερα οἰκτιρμῶν, τὸν a5- 
τοφῶς ὄντα, xal, δημιουργὸν xai συντηργτιχὸν τῶν 
φώτων" κατὴρ γάρ ἔστιν ὁ παράγων χαὶ τηρῶν τὰ 
ἐξ αὐτοῦ" οὕτω καὶ ὁ Θεὸς Πατὴρ τῶν φώτων, ὡς 
χαὶ πάσης χτίσεώς ἔστι δεμιουργός. Οὐκ εἶπε δὲ, 
Πατὴρ οὐρανοῦ, οὔτε γῆς, ἀλλὰ φώτων, διά τὸ 
προκείμενον, ὅτι val τά δωρήματα ἐχφωτισμοῦ 
θείου τοῖς ἀνθρώποις ἐγγίνονται, Τοῦτον τὸν Πατέρα 
τῶν φώτων, παραχχτιὼν xal ἀπολύτως χαλεῖ Wa. 
τέρα μόνον, πρὸς τὴν τοῦ συναγωγοῦ Πατρὸς 


luminum V.Patrem autem luminum magnus hicJa- 
cobusDeum vocat,utpotePatrem misericordisrum, 
qui et ipsemet lux est, et creator ac conservator 
luminum, pater enim est qui producit et conservat 
40 ex jpsosunt ; sie et DeusPater luminum, ut 
qui omnis creature conditor existat. Non dixit au- 
tem, Pater cceli, neque terre,sed luminum, pro- 
pter propositum; quoniam etiam dona ex illustra- 
tone divina hominibus obtingunt. Hunc Patrem 
luminum in decursu etiam absolute solumPatrem 
nominat,dicens : Ad unitatem Patris congregan- 
(is, ut qui creator sit ac conversator noster 


ἑνότητα λέγων, ὡς δημιουργὸν xal cuvoyía ἡμῶν ( omnicque creature: quanquam etiam alias Pater 
τε xal πάσης χτίσεως ἢ χαὶ ἄλλως Πατέρα qo- luminum sit, scilicet Filii ac Spiritus sancti. Sed 
tuv, Υἱοῦ τε «2l νεύματος δηλονότι, ᾿Αλλά xxi et omnis aDeo proficiscentis illustrationis proven- 
πᾶσα θεοκινήτου φωτοχυσίας προέλευσις, εἰς ἤμᾶς  tus,ad nos ex bonitate dimanans, denuo, ceu ipsa- 
ἐξ ἀγαθότητος παραγινομένη, πόλιν ὡς ἑνοποιὸς mel vis unifica, sursum noselevat, simplificatque, 
αὕτη δύναμις ἀνάγει ἡμᾶς, καὶ ἀναπλοῖ, wai ívo- et quid unum facit, alque ad unum sapiendum 
ποιεῖ, καὶ τὸ ἑνοφρονεῖν παρασκευάζει, xal ἀπὸ informat; nec non a terrenis convertit ad congre- 
τῶν γηΐων ἐπιστρέφει πρὸς τὴν τοῦ συναγωγοῦ gantis Dei Patris unitatem,ac deificam simplicita- 
Θεοὺ Πατρὸς ἐνότητα, xal θεοποιὸν ἁπλότητα. Μέ- ἴἰθιη. Ε enim usque sententiis dissidemus, quandiu 
Xp: γὰρ τούτου χεχωρισμένοι ταῖς γνώμαις ἐσμὲν, Secundum mundum ambulamus : quando vero ad 
ἕως o5 χατὰ κόσμον περιπατῶμεν' ὄταν δὲ πρὸς Deum assumpti fuerimus,tunc unum snmusin Deo, 
Θεόν ἀνυψωθῶμεν, τότε ἕν γινόμεθα ἐν Θεῷ, xai alque ejus gratia per simplicitatem deificamur,aic- 
χάριτι κατὰ τὴν ἁπλότητα θεοποιούμεθα. καθὼς καὶ ut eliam Dominus ad Patrem suum ait : Ut sint 
b Κύριος πρὸς τὸν ἑαυτοῦ Πατέρα φησὶν, "iva unum,sicul οἱ mos unum sumusX. Illud. itaque, 
ὦσιν ἕν, γαθὼς xal ἡμεῖς ἕν ἐσμεν. Τὸ γοῦν, pone donum ex Deo,ex Jacobo sumpsit;istud au- 
Πᾶν δώρημα ix θεοῦ, ἐκ τοῦ ᾿Ιακώδου εἴληφε" $57 tem,Quoniam omne bonum in ipsum tendit,et nos 
δὲ, " Οτι xal πᾶν ἀγαθὸν εἰς αὐτὸν τείνει, xal ἡμᾶς sursum levat,exsemet ipse ponit. Utrumque porro 
ἀνάγει, ἐξ ἑαυτοῦ mo. ᾿Αμφότερα δὲ κα- confirmat ex Apostolo dicente : Quoniam ez ipso 
«ασχευάζεί ἐχ τοῦ ᾿Αποστόλου λέγοντος "Ow ἐξ ommia,et in ipsum. 
αὐτοῦ τὰ πάντα, xal εἰς αὐτόν. ᾿ . Ν 

$ II. ᾿Επεὶ τοίνυν ix τοῦ Θεοῦ ἐστι, xal εἷς θεὸν 8]. Cum itaque ex Deo sit, οἱ in Deum tendat 
τείνει πᾶν ἀγαθὸν, φέρε ἐπιχαλεσάμενοι τὸν Zo-  omnebonum,agedum invocantesSalvatorem Domi- 
τῆρα Κύριου, τὸ τοῦ Πατρὸς φῶς καὶ ἀπαύγασμα, num, qui patris lux est ac splendor, qui est, qui 
τὸ ὃν, τὸ ἀληθινόν, "H ἅμα, ὅτι xal τὰ ἡμέτερα verus est, Vel conjunctim ; quia etiam res Bosire 
ὄντα λέγονται, ἀλλὰ κατὰ μετοχὴν, xxl οὐ χυρίως. dicuntuf esse, sed per participationem, et non 
Ἢ κατὰ στιγμὴν, τὸ φῶς, Ποῖον φῶς ; Tb ὃν, οὗ γὰρ proprie. Vel cum interpunctione,Lux. Qualis lux Υ̓ 
&vixapxtóv ἔστιν͵ ὡς τοῦτο τὸ φῶς. Ποῖον φῶς ; Τὸ Quaest; neque enim subsistentia caret, uti lumen 
ἀληθινὸν, κατὰ τὴν τοῦ εὐχγγελιστοῦ Ἰωάννου φω- boc nostrum, Qualislux ? Vera, juxta evangeliste, 


1 Act. xx, 18. * Jac. 1,17. lbid. x Joan, xvi, 22. 
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Joannis vocem, Erat lux vera; namsubjungit:Qum A vv, "Hv τὸ φῶς τὸ ἀληθινόν" ἐπιφέρει γάρ’ Ὁ 


illuminat omnem hominem venientem. in. hunc. mun- 
dum ! ,per quam etiam ad principium lucis 8 Pa- 
trem accessum obtinuimus : principium, inquam, 
lucis ; vel quia priucipium et causa luminum est, 
Filii scilicet ac Spiritus sancti ; vel quod ab ipi- 
tio lux existst ; nihilautem principio superiusest. 
Agedum ergo,invocantes Dominum, ad illumina- 
tiones Scripturarum a Patribus traditarum pro 
viribus aspiremus,et que abillis symbolice et ana- 
gogice (neque enim naturaliter, sed per signa 
quedam res coelestes demonstrarunt)traditas divi- 
narum virlutum hierarchias : quas etjam mentes 
appellat,ad nostri differentiam,qui sensu vivimus; 


nam et sic Isai», mens magna Assyrius ; et ilem αὶ 


mens magna, princeps Babylonis, id est diabolus. 
Divinarum,ioquam, mentium hierarchiam, quoad 
possumus intueamur, atque illustrationem qus ex 
Deo est, sine qua neque ipsas celestes virtutes, 
nequeDeum nosse valemus,quantum fàs est,inspi- 
eiamus ; principalem, inquam, illam, utpote ab 
inilio existentem,et superprincipialem : quia nihil 
deDeo satis significanter efferri potest, quinimo hic 
omnis oratio omnisque cogitatio deficit, sic et es- 
senlia el superessentialis, nec non Deus et supra 
Deum.Hanc itaque illustrationem,que ex Deo est, 
suscipientes, qua angelorum hierarchias in figu- 
ratis symbolis et imaginibus exprimit, immateria- 
libus et intremulis oculis,id est fixis seu tranquil. 


φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχχόμενον εἰς τὸν κχό- 
σμον, δι᾿ οὗ καὶ τὴν πρὸς τὸν ἀρχίφωτον Πατέρα προσ- 
ἔλευσιν ἐλάδομεν' ἀρχίφωτον δὲ, ἢ ὡς ἀρχὴν καὶ 
αἰτίαν τῶν φώτων, τοῦ Υἱοῦ χαὶ οὔ Πνεύματος" ἢ 
τὸν ἐξ ἀρχῆς φῶς Ovta* οὐδὲν δὲ τῆς ἀρχῆς ἀνώτε- 
pov. Φὲρε γοῦν ἐπιχαλεσάμενοι τὸν Κὺριον, ἐπὶ τὰς 
ἐλλάμψεις τῶν πατροπαραδότων Γραφῶν, ὡς δυνατὸν, 
ἀνανεύσωμεν, καὶ τὰς ὑπ᾽ αὐτῶν συμθδολιχῶς xdi 
ἀνογωγικῶς (οὐ γὰρ φυσιχῶς, ἀλλὰ διά τινων ση- 
μείων, τὰ οὐράνια ἔδειξχν) παραδοθείσας ἱεραρχιας 
τῶν θείὼν ξυνάμεων, de καί νόχς λέγει, πρὸς ἀντι- 
διχστολὴν τῶν αἰσθὴσει ζώντων ἡμῶν" οὕτω γὰρ καὶ 
Ἡσαΐας τὸν νοῦν τὸν μέγαν τὸν ᾿Ασσύριον" καὶ πάλιν͵ 
νους μέγας, ἄρχων Βαδυλῶνος, τουτέστιν ὁ διάδολος, 
Τὴν γοῦν θείων νοῶν ἱεράρχιαν, καθ᾽ ὅσον ἰσχύομεν, 
κατίδωμεν, xal τὴν φωτοδυσίαν τὴν ix Θεοῦ, ἧς Sz 
οὐδ᾽ αὐτὰς τὰς οὐρανίους δυνάμεις, μὴ ὅτιγε Θεὸν 
γνωρίσαι ἐστὶν, ὡς ἐφικτὸν, κατοπτεύσωμεν" τὴν 
ἀρχικὴν, ὡς ἀπαρχῆς οὖταν καὶ ὑπεράρχιον' ὅτι οὐδὲν 
ἐπὶ Θεοῦ ἱκανῶς ἔχει τῆς σημασίας, ἀλλὰ xal πᾶς 
λόγος, καὶ πᾶσα ἔννοια ἡττῶνται, οὕτω xal οὐσία καὶ 
ὑπερούσιος, χαὶ Θεὸς χαὶ ὑπέρθεος, Ταύτην οὖν τὴν 
lx Θεοῦ φωτοχυσίαν δεξάμενοι, 7, τὰς ἱεραρχίας τῶν 
ἀγγέλων ἐν τυπωτιχοῖς συμδόλοις xai εἰκονίσμασιν 
ἐκφαίνει, ἐύλοις καὶ ἀτρεμέσιν ὀφθαλμοῖς, ἢ οἷονεὶ 
στεῤῥοῖς ἢ ἣσκαὶ ύχοις (χαίρει Ὑὰρ τὸ Θεῖον τῷ ἦσυ- 
y, ὡς τῷ ὄχλῳ ἣ ἐναντία δύναμις) πάλιν ἐξ αὐτῆς 
τῆς φωτοδοσίας, ἐπὶ τὴ) θείαν ἀνυψωθῶμεν ἀχτῖνε, 
κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς ὑπόθεσιν, ἣν ἐλέγομεν, ὅτι ἐξ 


lis (amat enim Deus tranquillitatem, sicut virtus Ὁ αὐτοῦ τὸ ἀγαθὸν, καὶ εἰς αὐτὸν, καὶ ἑνοποιηθῶμεν 


contraria tarbationem),rursum ex ipsamet illustra- 
tione ad divinum radium intueamur,juxta prim.am 
propositionem quam fecimus: Qoniam ex ipso 
bonum et in ipsum; atque ita in divinasimplicitate 
unificemur. Neque enim ipse, dum in suscipienti- 
bus multiplicatur, a propria illa sua unica simpli- 
ciqueintimitale atque occultalione deficit(siquidem 
omnibus extraneis incognitus exsistit),dum vero pro 
eorum qui providentia reguntur captu per bonita- 
tem multiplicatur acvariegatur,denuo intra semet- 
ipsum firmiter in immobili identitate manet,atque 
in ipsum intuentes unificat, idem in se perma- 
nens; non secus ac lumen,dum luculenter illumi- 
nat,idem etiam inseremanetsecandum simplificam 
suam et unificam unionem identitatemque, et se 
excipientes, pro cujusque captu,in quantum acce- 
dunt, illustres reddit. Ubi observa, ut suspicere 
quidem nostrum, sed illustratio et elevatio sit a 
Deo. Nisi enim e rebus secularibus emerserimus 
suspexerimusque, quomodoOelevatio et illustratio 
nobis obtingat?juxta illud, Levusií oculos meos in 
montes,unde veniet auzilium mihi *.Neque enim, 
inquit, fieri polest ut divinus ille radius nobis illu- 
ceat,nisi quibusdam rerum nobis familiarium vela- 
mentis fuerit obvelatus (nam intolerabile lumen 
ejus ac virtutem quis sustinebit 7), et ex rebus no- 

stratibus, Dei prudentia, connaturaliter ac proprio 


J joan. 1,9. * Psal. cxx, 4, 


ἐν τῇ θείᾳ ἁπλότητι, "Oc οὐδ᾽ αὐτὴ ποικιλλομένη 
πρὸς τὰ ὑποδεχόμενα ἐξίστατχι τῆς ἰδίας ἑνιχῇς «al 
ἁπλῆς ἐνότητος καὶ χρυφιότητος (πᾶσι γὰρ τοῖς ἔξω- 
θεν αὐτῇ ς ἄγνωστὸς ἐστι), πληθυνομένη δὲ καὶ ποι- 
κιλλομένη πρὸς τὴν τῶν προνοουμένων συνάφειαν δι᾽ 
ἀγαθότητα, μένει πάλιν ἔνδον ἑχυτῆς παγίως ἐν ἀκι- 
νήτῳ ταυτότητι͵, χαὶ τούς ἐπ’ αττὴν ἀνανεύοντας 
ἑνοποιεῖ, ταυτὴ μένουσα' ὥσπερ τὸ φῶς, φωτίζον 
ἀθρόως, φῶς τὸ αὐτὸ μένει, κατὰ τὴν ἁπλωτικὴν 
αὐτῆς xxl ἑνοποιὸν ἕνωσιν xat ταυτότητα, καί ἀνάγει 
τούς ὑποδεχομένοὺς ἀναλόγως αὐτοῖς, «a0' ὅσον σπεύ- 
δουσι, τοσοῦτον καὶ φωτιζομένους, Τέως δὲ σχόπει, 
ὅτι ἡ μὲν ἀνάνευσις ἠμετέρχ᾽ ἡ δ᾽ ἀνάτασις xai 
ἀνύψωτις ἐκ Θεοῦ, Εἰ μὴ γὰρ ἡμεῖς τῶν χοσμικῶν 


Ὁ ἀνχνεύσωμεν, πῶς ἡ ἀδόψωσις καὶ ὁ φωτισμὸς 


ἐπιγενήσεται ; χατὰ τὸ: "Hox τοὺς ὀφθαλμοὺς uoo 
εἰς τὰ ὄρη, ὅθεν, ἥξει ἡ βοήθειά μου, Καὶ γὰρ, φησὶν, 
οὐδὲ δυνατὸν ἄλλως ξἔπιλέμψχι τὴν θείαν ἀχτῖνα, εἰ 
μὴ ἐξ ὧν ουνὲιθίσμεθα, καὶ μὴ διά τινων πάραπε- 
τασμάτων περιχεχαλυμμένην (τὸ γὰρ ἄστεχτον αὐτῆς 
τοῦ φωτὸς καὶ τῆς δυνόμεως, τίς ὁποστήσεται 5) xal 
ἐκ τῶν ἡμετέρων, προνοίᾳ Θεοῦ συμφυῶς καὶ οἰκείως 
ταῖς ἡμετέραις αἰσθήσεσι διεαχευασμένην’ ὅτε δηλο,» 
ὅτι σωματιπῶς τὰ ἀσώματα λέγομεν, οἷον git 
ἀνθρῶπινα ἐπὶ Θεοῦ, xal θυμυὺς, καὶ ὕπνους, xal 
τὰ παραπλήσιχ᾽ ταῦτα yip ἔστι τὰ πχραπετάσματζ, 
᾿Επεὶ οὖν τοῖς αἰσθητοῖς τὰ ὑπὶο αἴσγητιν ἐντυποῦ- 
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μεν, ὁμοίως ἔχει xai ἣ xaü' ἡμᾶς ἱεραρχία πρὸς τὴν A nostris sensibus sit accommodatus: quando nimi- 


οὐρανίαν ἐχείνην καὶ gave. οὔτω γὰρ εὐδόχησεν 
à τελετάρχις ἱεροθεσία͵ à τῆς τῶν ἱερῶν μυστηρίων 
ἡμῶν διχχκοσμήσεως τάξις τε χαὶ παράδσεις, τελετὴ 
γὰρ λέγεται ἢ τῶν μυστηρίων μετάδοσις, ἄτε τὸν 
μμϑούμενον τελειοῦσα ᾿ xai τοὺς μεμυημένους τελείους 
καλεῖ ὁ ᾿Απόστολος, λέγων" Ὅσοι οὖν τέλειοι, τοῦ- 
t0 φρονῶμεν. 


rum corporaliter ea qugincorporea sunt efferimus, 
ut cum de Deo membra humana, furoresque, ac 
somnos aliaque similia enuntiamus; siquidem hiec 
velamenta sunt. Quando igitur ea qu: sensum su- 
perant per ressensiles explicar;us,tum nostra haec 
hierarchia similis est coelesti et occulta: sic enim 
placuit mysteriorum sacrorum principi constitu- 


tioni, que sacrorum rituum nostrorum ordo et traditio est : siquide ininiliatio seu perfectio, sacro- 
rum mysteriorum communicalio nuncupatur, ut que initiates perficiat ; atque ita consecratos, per- 
fectos vocat Apostolus, dicens : Quicunque ergo perfecti sumus,hoc sentiamus . 


δ HII. Εὐδόχησεν οὖν à τελετάρχις ἱεροθεσία, ἵνα 
τὰς ἀύλους xal οὐρανίους ἱεραρχιας ὑλικοῖς σχήμασι 
καὶ μορφαῖς παραδώσῃ, ὅπως ἀναλόγως ἀπά τούτων 


τῶν ἱερῶν τυπώσεων ἐπὶ τὰς ἀτυπώτους καὶ ἀσχημα- 


$ ΠΠ. Complacuit itaque mysteriorum sacrorum 
principi constitutioni, immateriales colestesque 
hierarchias materialibus figuris ac formis exponere 
ut pro captu nostro ab hiscesacris efformaltionibus 


τίστους ἀναχθῶμεν ἀναγωγάς. “Ὅρα γὰρ, ποιήσεὶϊς, , ad formarum figurarumque expertes anagogas tra- 
φησὶ, κατά τὸν τύπον τὸν δειχθέντα cov ἐπεὶ μὴ  ducamur.Ecce,enim,inquit,facíes secundum ezsem- 
δυνατόν ἔστι τῷ ἡμετέρῳ νοὶ πρὸς τὴν ἄυλον ἐχείνην γίαγ quod tibi monstratum est *: quandoquidem 
ἀνυψωθῆναι χατάστχσιν ἀμέσως, μὴ διά τινων μὸρ- fieri non possit ut mens nostraad immateriatamis- 
φῶν xal σχημάτων χειραγωγουμένῳ, καὶ λογιζομένῳ tam constitutionem immediate subrigatur,nisi for- 
bx τούτων é£xtlva* tà μὲν φαινόμενχ xdÀÀn, τὴν τοῦ mis quibusdam ac figuris quasi manu ducta fuerit, 
ναοῦ, λέγω, καλλονὴν καὶ εὐπρέπειαν, ἀπειχονίσματα οἱ ex his illa conjecerit. Atque apparentes quidem 
τῆς ἀφανοῦς εὐμορφίας ἔχοντι᾽ τὰς δὲ διὰ τῶν θυμια- pulchritudines,templi, dico, venustatem ac deco- 
μάτων εὐωδίας, τῆς νοι, τῆς διαδόσεως ἐχκτυπώματα'  rem,occulteeillius venustatis imagines prese ferre; 
διαδίδοται γὰρ ὁ φωτισμὸς kasist, ὡς ἐνταῦθα ἡ suaves vero thymiamatum odores, spiritalis esse 
εὐωδία" τὰ δὲ τῶν χηρῶν xal τοῦ ἐλαίου φῶτα, τῆς traditionis effigiationes: traditur enim illicillustra- 
φωτοχυσίας ἐκείνης εἰκόνα, καὶ τῆς «xvà νοῦν πάλιν tio,quemadmodum hicodoris fragantia. Cereorum 
θεωρητιχῆς πλησμονῆς" τὸ yap ix μέρους ἔστιν ὅτε autem oleique luminaria sunt illius illuminationis 
καὶ Aptv χαταργῃθήσεται, κατὰ τὸν ᾿Απόστολον᾽ τὰς imagines, uti eliam illius contemplative, qus se- 
διεξοδιχὰς μαθητείας, τὰς διὰ τῶν ὁρωμένων npz- Cundum mentem est,saturitatis : quoniam id quod 
Ὑμάτων καὶ λόγων πλατυτέρας ἀποδείξεις. Τίς δέ ἐστιν C ex parte est,aliquando et nobis,secundum Aposto- 
à θεωρητικὴ τοῦ νοὸς πλῃσμονή ; ὅτι δῆλον, ζητῶν ὃ  lum.evacuabitur ». Diffuse porro disciplinm sunt 
νοῦς περὶ τῶν θείων, xal θεωρῶν οὔτινος ὁπωσοῦν fusioresvisarum rerum ac sermonum demonstra- 
ἐπίόράξεται, πληροῦται ἐν ἐχείνω xal χορέννυται, — tiones, Quaenam autem est contamplativa mentis 
Τί γάρ ἰστι τῶν θείων, ὅπερ οὐχ ὁπεραὶρει τὸν νοῦν, Salietas? quando nimirum res divinas mens inve- 
xal τὴν ἔφεσιν αὑτοῦ, λίχνην οὖσαν, ἵστησι καὶ χορέν-  Sligal,et per contemplationem quidpiam compre- 
vost; χαθέπερ εἴρηται Ἐμνήσθην τοῦ Θεοῦ, «al hendit, repletur utique 40 ac saturatur. Quid 
εὐφράνθην᾽ xal πάλιν. ᾿Εδίψησέ σε ἡ ψυχή μου, enimestrerum divinarum, quod non mentem ele- 
ποσαπλῶς δὲ ἡ σάρξ μου. Διψᾷ ἡ quyh, καὶ ἐμπι- vet,atque affectum ejus, qui quedam fames est, 
πλᾶται, ὡς ἔχουσα ἐπιτήδεια δοχεῖα τῶν θείῶν ἐν- — sislaL et exsaliet * quemadmodum soriptum est : 
vousv διψᾷ ἣ σὰρξ, ἀλλὰ ποσαπλῶς πρὸς τὴν ψυχήν Memor fui Dei.et delectatus sum * ; οἱ iterum : 
οὐδὲ γὰρ ἔχει ὑποδοχᾷς ἐπιτηδειότητα, ξένη παντα- — Sitivitin te anima mea,quam multipliciter tibi 
κασιν οὖσα πρὲς τὰς θείας xal νοητὰς ἐμφάσεις" caro mea*.Sitit anima ac repletur, utpote habens 
ὅθεν xz, ὡς ὑστεροῦσα, ἀεὶ ἐπιτεταμένην τὴν ἔφεσιν aptareceptacula divinarum cogitationum: sitit caro 
ἔχει, 6 δὲ νοῦς πλήρῃς γίνεται, οὗτινος ἂν καὶ ἅψηται, Ὁ 504 qnam multipliciter respectu animse ; neque 
Ταύτης οὖν τῆς πλησμονῆς εἰκόνες εἰσὶν αἱ διὰ τῶν enim habetaptitudinem recipiendi,cum sitomnino 
λόγων ἀποδείξεις, τοῖς ἐπιχειρήμασι πλατυνόμεναι, extranea divinis el spiritalibus insinuationibns : 


Τῆς δὲ ἀεὶ xal ὡσαύτως ἐχούσης xal τεταγμένης 
πρὺϑ τὰ θεῖα ἕξεως, (οὐ γὰρ ἀταξία τις ἐχεῖσε, ἀλλ᾽ 
ἐναρμόνιος ἕξις, ὡς ἀεὶ περὶ αὐτὸ τῶν θείων μενόν- 
vov, τῶν ἡμετέρων ἐς διηνεχεῖ ῥοῇ φαινομένων") 
tojtuv οὖν τῶν τεταγμένων ἕξεων εἰχύνας τὰς ἔνθάδε 
ἔχομεν τάξεις, τοὺς ἱερατιχούς βαθμοὺς, τὰς στάσεις, 
τὰς καθέδρας, τὰς στολὰς, χαὶ εἴ τι τοιουτότροπον, 
αἵπερ τὴν vat ἀπαράλλαχτον ἔχουσι, καὶ τέλος τῆς 
Ἰησοῦ μετουσίας τὴν θείαν μετάληψιν, ἣν χαί εὐχα- 
ριστίαν λέγει, ὡς τοῦ Κυρίού ἡμῶν ἡνίκα παρεδίδου 


quapropter tanquam egena,intentum semper habet 
appelitum, mens autem sempor plena est ejus 
quod apprehendit. Hujus ergo satietatis ima- 
gines sunl, sermonum demonstralioues ralioBi- 
bus dilatatz.Porro ejusqui semper et eodem modo 
ge habetrectead divinas res ordinate habitudinis 
(nulla enim ibi inordinatio, sed omnino concinna 
constitutio, quippecirca idem semper divinis rebus 
manentibus,nobisque perenni fluxu apparentibus), 
harum,inquam,ordinatarum habitudinum imagines 


* Phil. uri, 15. ^ Exod. xxv. 40. * I Cor. xi, 40, e Psal.tLxxvi. 4, 6 Psal. Lait. 2. 
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sunt illi,quos hie babemus, ordines, sacri gradus, Α τὸ τοίοῦτον θεῖον μυστήριον, εὐχαριστήσαντος, καὶ 


stationes, cathedra, stola, et si que sunl ejusce- 
modi, qux ordinem habent immutabilem,ac deni- 
que Jesu participationis divinam communionem, 
quam et eucharistiam vocat: eo quod Dominus 
noster,quando divinum illud mysterium tradidit, 


ἡμῶν ὑφειλόντων εὐχαριστεῖν, ὅτι τοιούτων» ἀγαθῶν 
τετυχήκαμεν᾽ xal ὅσα ἄλλχ, ἐκείνοις μὲν ὅπερχο- 
σμίυς καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον, ἡμῖν δὲ συμδολικῶς παρα- 
δέδοται, χαὶ διὰ σημείων᾽ οὐδὲ a5 ἄλλως ἐστὶν bates 
μαθεῖν, τὸ παχὺ τοῦτο σχαρχίον περιφέροντας. 


᾿ gretias egerit ; nobisque sint agenda gratis,quod tantis bonis potiti simus, οἱ quacunque alia aliis 
quidem supermundialiter supraque hominem, nobis autem symbolice tradita sunt, el per signa ; ne- 
que enim aliter est ista nosce,dum crassam hanc carnem circumferimus. 


Propter hancitaque nostram pro cujusque captu 
deificationem(eo enim quo possumus modo initia- 
mur ; sensibiliter quidem,in quantum sensu vivi- 
mus,ratione nobis comvenienti per symbola ; spi- 
ritaliter vero,inquantum mentegubernamur,modo 
nobis acecommodato per apparentem mystagogiam 
et illustrationem : siquidem illam illustrationem 
deificationem vocat, quod ulique est perfectissi- 


"EÉvtxz γοῦν ταύτης τῆς ἡμῶν ἐξ ἀνχλογί:ς 
θεώσεως, (δ) γὰρ τρόπον δυνάμεθα, τοῦτον καὶ 
τελούμεθχ' αἰσθητῶς μὲν, καθ᾿ ὃ αἰσθήσει ζῶντες, 
ἀναλόγως διὰ συμδόλων’' νοητῶς δὲ, καθ᾽ δ νοὶ 
διοικούμενοι ἀναλόγως διὰ τῆς ἐμφχινομένης ue 
σταγωγίας τε χαὶ ἐλλάμψεω:" τὴν γὰρ ἔλλαμψιν 
θέωσιν λέγει, τοῦτο δέ ἔστι τὸ τελειοτατον᾽ διὰ γὰρ 
τῶν κάτω τὰ ἄνω μανθάνομεν, δι᾽ ἐχείνων δὲ ἀνατα- 


mum : per inferiora namque superiora disci- B τιχῶς θεούμεθχ᾽) τούτων ἕνεχα τοίνυν ἡ φιλάνθρωπος 


mus; per illa vero unitive deificamur) ; propter 
hec igiturjinquam,benignus ille sacerdotalis ordo 
hierarchias istas figurate manifestans,nostramque 
hanc hierarehiam illi in sacris associans, secun- 
dumearoquadari poteratsimilitudinem, sensilibus 
imaginibusres invisibiles quibusdam, sacre ac 11 
divin prorsus Scripturo locis descripsit ; quo nos 
per sensibilia ad spiritalia traduceret, nec non per 
signa hec ad colestes illas simplices compositio- 
nisque expertes altitudines ac summitates : nam 
summitates solemus appellare, quod in quavis 
essentia praestantissimum est, sicut, verbi gralia, 
mens,animssummitasappellaturjet amorissummi- 


ἱερατικὴ τάξις, ἐμφαίνουσα τυπιχῶς τάς ἱεραρχίας 
ἐχείνας, καὶ ταύτην τὴν xa0' ἡμᾶς ἱεραρχίαν συλ- 
λειτουργὸν ἐκείνης ποιοῦσα κατὰ τήν πρὸς δύναμιν 
ἀφομοίωσιν, ἐν αἰσθηταῖς εἰχόσι τὰ ἀθέχτα ἀνεγρά- 
ψατο, ποῦ δὲ ἐν ταῖς ἱεραῖς χαὶ θείχις πάντως Γρα- 
φαῖς ὅπως ἂν ἡμᾶς ἀναγάγοι διὰ τῶν αἰσθητῶν 
ἐπὶ τὰ νοητὰ, xzi διὰ τῶν σημαίων τούτων ἐπὶ τὰς 
τῶν οὐρανίων ἁπλᾶς xal ἀσωνθέτους ὑψώσεις τε xai 
ἀχρότητας" ἀχρύτητας γὰρ εἰώθαμεν καλεῖν τὸ xoi- 
τιστον ἀπάσης οὐσίας" ὡς, φέρε εἰπεῖν, ἀχρότης 
ψυχῆς ὁ νοῦς. χαὶ ἔρωτος ἀχρότης ὁ διάπυρος πόθος" 
x«i τῆς χαθ᾿ ἡμᾶς ἱτραρχίας ἡ οὐρανία οὐχ ἀπειχό- 
τως ἀχρότης ἐστι 


tas, fervens desiderium,adeoque nostra hierarchice summitas illa ccelestis non immerito nuncupatnr. 





CAPUT II. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B. 


Qnod apte res divino atque celestes dissimilibus "Ὅτι πρεπόντως τὰ θεῖα xal οὐράνια xal διὰ εῶν 
etiam signis ezplicentur. ἀνομοίων συμδόλων bxoalvixat, 
. SYNOPSIS CAPITIS. 


1 Facit operis hujus distributionem. 1I.Monet,figuras illes,quibus res colestes acspiritales describuntur rebus: ipsis 
esse dissimiles ;et simul objeclioni occurrit,ac rationem reddit,cur magis expediebat resistasceelestesrerum ignobi- 
liorum formis delineari, quam nobiliorum.lIl Ostenditduplicem esse sacra descriptionis modum unum scilicet per 
similes;altorum per dissimiles fgures:uti etiam de Deo quadam per affirmationes et quedam per negationes prar 
dicari:et negationes ait affirmationibus prasgiare,et absonas similitudines ad mentem nostram erigendam esse eptio- 
res.1V, Tradit,ez rebus omnibus aliquid bomi colligi posse, et simulezplicat, quomodo passiones ires, concupiscentia, 
et ressimiles intelligendee siM.quando angelis attribuuatur.V.Ostcndit quomodo ctíam ipsemetDeus i iptaris 
aliquando & summis, aliquando a mediis,aliquando etiam a rebus infimis denominetur. 


$1 


Mea utique sententia,primum quidem exponen- D Χρὴ τοιγαροῦν, ὡς οἶμαι πρῶτον ἐκθέσθαι, τινα 


dum,quem omnis hierarchie scopum esse cen- 
seamus,quidque suis quilibet divinis contempla- 
toribus prosit ; deinde vero celestes hierarchim 
celebrands,secundum earumdem mysticam inOra- 
culis explanationem : postea denique dicendum. 


piv elvat σχοπὸν ἁπάσης ἱεραρχίας οἰόμεθα, xai τί 
τοὺς αὐτῆς ἑκάστη θιχσώτας ὀνίνησιν. ἑξῆς δὲ, τὰς 
οὐρανίας ἱεραρχίας 38 ὑμνῆσαι, χατὰ τὴν αὐτῶν ἐν 
τοῖς λογίοις ἐχφαντείαν. ἑπομένως δὲ 95 τούτοις 
εἰπεῖν, ὁποίαϊς ἱεραῖς μορφώσεσι τὰς οὐρανίας σχὴ“ 


VARLE LECTIONES. 


93 D. οὐρανίους. In hoc nomine variant fere exemplaria quod semel admonuisse sit salis. 


48 D P. Ἑπομένος τε, quod Sc. sequitur. 
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ματίζουστι διχκοσμήσεις αἱ τῶν λογίων ἱερογραφίαι, A quibus formis sacris celestes istos ordines elo- 


zzi πρὸς ποίχν ἀναχθῆναι χρὴ διὰ τῶν πλασμάτων 
ἁπλότητα 39, ὅπως μὴ χαὶ ἡμεῖς ὡσχύτως πολ- 
λοῖς ἀνιέρως οἰώμεθα, τοὺς οὐρανίους xal θεοειδεῖς 
86 ,γὁχς πολύποδας εἶνχί τινας «al πολυπροσώπους, 
καὶ πρὸς βοῶν κ«τηνωδείαν, ἢ πρὸς λεόντον» θηρο- 
μορφίαν 37 τετυπωμένους, xil πρὸς ἀετῶν ἀγχυ- 
λοχειλον 88 εἶδος, ἢ πρὸς πτηνῶν τριχώδη πτεροφυίαν 
διχπεπλασμένους, xal τροχούς τινὰς πυρώδεις ὑπὲρ 
τὸν οὐρανὸν φανταϊζώμεθε, χαὶ θρόνους ὑλαίους τῇ 
θεχριίᾳ πρὸς ἀνάχλησιν ἐπιτηδείους, καὶ ππους 
τινὰς πολυχρωμάτους, καὶ δορυφύρους ἀρχιστρατή- 
pos, xxl ὅσα ἄλλα πρὸς τῶν λογίων ἡμῖν ἱεροπλὰ- 
στως ἐν ποιχιλίᾳ τῶν ἐχφαντοριχῶν συμδόλων παρα- 
δέδοται. Καὶ γὰρ ἀτεχνῶς ἣ θεολογίὰ ταῖς ποιητικατς 


ἱεροπλαστίαις ἐπὶ τῶν ἀσχηματιστων νοὦν 89 ἐχρή-᾿: 


σατο, τὸν καθ᾽ ὑμᾶς, ὡς εἴρηται, νοῦν ἀνασχεψαμένη, 
xai τῆς οἰκείας αὐτῷ χαὶ συμφυοῦς ἀναγωγῆς προ- 
νοΐσασα, καὶ πρὸς αὐτὸν ἀνχπλάσασα τὰς ἀνχγωγι- 
κὰς ἱερογρχφίας. 


quiorum sacra delineent descriptiones, nec non 
ad qualem adduci deceat per formas istas simpli- 
citatem ne et nos, more vulgi, sacrilege opine- 
mur,colestesillas ac deiformes intelligentias,mul- 
tipedes quasdam esseac multiformes, nec non ad 
boum pecuinam f , ferinamve leonum naturam 
efformatas, et ad aquilaruim curvi rostri speciem, 
vel ad volucrum hirsutam pluinescentiam effictas, 
rotasquealiquas ignitas supra ccelum imaginemure, 
acsedes materiatas,Deo deorum ad discumbendum 
accommodatas,et quosdam equos multicolores 5 , 
hastatesque duces exercitus i , et qu:ecunque alia 
nobis ab eloquiis fictione quadam sacra, explana- 
toriorum varietate signorum sunt transcripta. 
Enimvero palam theologia poeticis 19 sancte 
fictionibus in carentibus figara mentibus usa est, 
ad nostrum uti dictum est,intellectum attendendo, 
nec non propriam ipsi et connaturalem ad superna 
transitum providendo,etad eumdem accommodate 
sacras Scripturas anagogicas effigiando. 


8 II. 


E: δέ τῳ δοκεῖ τὰς μὲν ἱερὰς ἀποδέχεσθαι συνθέ- 
σεις, ὡς τῶν ἁπλῶν ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἀγνώστων τε xal 
ἀθεωρήτων futs ὑπχργ ὀντων" ἀπεμφαινούσας δὲ οἴε- 
τα: τὰς τῶν ἀτίων νύων ἕν τοῖς λογίοις εἰκονογραφίας M, 
xii πάτα, ὡς εἰπεῖν, τὴν ἀπότομον ταύτην τῶν 
ἀνπελιχὸν ὠνομάτων σχηνήν" Ail χρῆναί φησι τοὺς 
θεολίτους ἐπὶ 
ἐλελυίοτας, Cutie αὐτὸ Ἡ xal ὡς δυνατὸν συγγε- 
νέτιν ἀ,χπλάττειν τε χαὶ ἐχφχίνειν σχηματισμοῖς, 


Quod si cui rideantursacre quidem approbandse 
composiliones, quod res simplices seipsis ignolm, 
nobis el invisibiles exsistant ; dissimiles profecto 
esse sciat sanctarum mentium in eloquiisdelinea - 
iones,nec nonomnem hancrudem quamdam esse, 
ut ita dicam, nominum augelicorum inumbratio- 


σωματοποιίαν ὅλως τῶν ἀσωμάτων c nem. Sunt et qui dicunt, theologos oportere,dum 


δὰ omnino incorporearum rerum corporationem 
veniunt, propriis illas, et quoad fieri potest, co- 


ἐκ τῶν παρ᾽ ἡμῖν τιμιωτάτων καὶ ἀύλων ποσῶς 7  gnalis efformare atque explicarespeciebus earum 
χαὶ ὑπερχειμένων οὐσιῶν, xal μὴ ταῖς οὐρανίχις xxi αυφᾶρυα nos sunt prasstanlissiinarum, etex parte 
θεοειζέσιν ἄπλοτησι τὰς ἐπὶ γῆς ἐσχάτας περιτεθέν- — immaterialiumactranscendentium substantiarum, 
τας 48 πολυμοροίας, Τὸ μὲν γὰρ ἡμῶν τε ἀναγωγι- et nequaquam coelestibus ac deiformibus simplici. 
κώτερον ἔμελλαν εἶναι, xai τὰς ὑπερχοσμίους ixoav- talibus, terrenas illas infimas circumdare multi- 
τορίας οὐ κατῆγεν εἰς τάς ἀπεμφ:ινούσας ἀνομοιότη-ὀ  formitates. Siquidem id nostr: magis etiam con- 
τὰς" τὸ δὲ, xal εἰς τὰς θείας ἀθέσμως ἐξυδρίζειν *6 — duxisset sublimationi, neque supermundiales ex- 
δυνάμεις, καὶ τὸν ἡμέτερον ἴσως ἀποπλανᾷν νοῦν,  planationes ad ineongruas dissimilitudines coegis- 
εἰς τὰς ἀνιέρους αὐτῶν ἐνιζάνον συνθέσεις" καὶ τάχα sel : hocautem etdivinas nefande virtutes elevat, 
xal οἰήσεται, τὰ ὑπερουράνιχ λεοντείων τινῶν καὶ alquenostrum pariter errare facit intellectum,dum 
ἱππείων ἐσμῶν ἀποπεπληρῶσθχι, καὶ μυχητικῆς immundisistis inhzret composilionibus: et fortas- 
ὁμνολογίας, xai ὀρνιθείας ἀγελαρχίας 99 καὶ ζώων Sis eliam putabit, supercaieslia leoninis quibus - 
ἄλλων xii ὑλῶν ἀτιμοτέρων, ὅσα πρὸς τὸ ἄτοπον «αἱ dam et equinis examinibus referta esse, nec non 
νόθον xal ἐμπαθές ἀποχλιθεῖσαι 85. διχγράφουσιν αἱ Ü mugitu reboantibus laudum canticis, et avicula- 
κατὰ πᾶν ἀνόμοιοι τῶν δῇθεν ἐκφαντοριχῶν λογιῶν rium gregum prefecturis, aliisque animalibus ae 


f Ezech. 1, 7. € Dan. vit. 9, ^ Zach. 1, 8. ; τι Mach. ui, 26 ; Josue v, 13. 


VARLE& LECTIONES. 


$5 M, ἀπλαστότητα, Scotus vertit Veritatem, 36 conjunctionem καὶ non habet Ch. nec veteres inter- 
retes, Duo reddunt xai θεοειδεῖς 9? D. P. θηριομορφίαν. 39. in vetustissimo Me umii corrigebatur 
desde qeu, 80 variant libri in accentu νοῶν, quidam enim, ut Ch. et D,, νων scriptum habent. Bud. 
sua muBu scripsit νοῶν. Semel hoc momulsse sufüciat ; nam frequens hoc verbum occurrit. 40 M. 
φίας, cui lectioni Scotus astipulatur. 44 αὐτούς, D. ut ad θεολόγους referatur. 4* M. mux, 
. eL D. περιτιϑέναι, 44 D, ἐξυόρίχει, M. οὐκ ἐξυδρίζειν, οἱ οὐκ ἀποπλανᾷν. Budoi codex ox ἔξυ- 
6olz«v», quod ille correxit οὐκ ἐξύδριζε, οἱ οὐκ ἀπεκπλάνα, Ita habet et S. P. in priori parte non habet 
negationem, Scotos negationes vertit, Sarracemus omittit, ἐδ M. ὀρνιθητιχῇς, C. ópviblac. . 46 yo. ἀπο- 
Ἀλιθῆναι, 
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vilioribus materiis,quas ad absurditatem et spur- Α ὁμοιότητες, ᾽᾿Αλλ᾽ ἡ 47 τῆς ἀληθείας ὡς οἶμαι, ζί- 


citiam, ac passionem provocando, per omnia dis- 
similes ejuscemodielucidantium eloquiorum simi- 
litudines describunt. Veritatis tamen,uti reor,in- 
dagatio demonstrat sacratissimam eloquiorum 
sapientiam, in celestium effictionibus intelligen- 


tiarum, utrumque luculentur providisse, ut neque . 


virtutes divinee (ut ita quis dixerit) contumeliosius 
extenuarentur ; neque nos humi repentibus ima- 
ginum vilitatibus tenacius affigeremur. Ceterum 
cur merito figura carentibus figure , et effigies 
ineffigiatis rebus obducts& fuerint,non solum cau- 
sam dixerit quis esse nostram imbecillitatem, qua 
nequit immediate spiritalibus intendere contem- 
plationibus,indigetque propriis ac connaturalibus, 


τησις ἀπυδείκνυσι τὴν τῶν Acqlov ἱερωτάτην ce- 
φίαν, ἐν ταῖς τῶν οὐρανίων νόων μορφώσεσιν, ixz- 
τέρου χομιδῇ προνοήσασχν, ὡς μήτε εἰς τὰς θείας, 
ὡς ἂν φαίη τις, ἐξυόρίσχι δυνάμεις, μήτε μὴν ἡμᾶς 
εἰς τάς χαμαιζήλους ἐμπαθῶς ἐμπαγῆναι τῶν εἰχόνων 
τοπεινότητας, "Ox μὲν γὰρ εἰκότως προδέδληντει 
τῶν ἀτυπώτων οἱ τύποι, xal τὰ σχήματα τῶν 
ἀσχηματίστων, οὐ μόνην αἰτίαν φαίη τις ἂν εἴς 
vit τήν χαθ᾽ ἡμᾶς ἀναλογίαν ἀδυνατοῦσαν ἀμέ» 
σως ἐπὶ τὰς νοητὰς ἀνατείνεσθαι θεωρίας, καὶ δεο» 
μένην οἰχείων xal συμφυῶν ἀναγωγιῶν 48, ai cà; 
᾿φιχτὰς ἡμῖν μορφώσεις προτείνουσι τῶν ep- 
φώτων xz ὑπερφυῶν θεαμάτων 49. ἀλλ᾽ ὅτι xal τοῦτο 
τοῖς μυστικοῖς λογίοις ἐστὶ πρεπωδέστατον, τὸ δι᾽ 


quibus erigatur, adminiculis seu anagogiis, αυδ Β ἀποῤῥήτων καὶ ἱερῶν αἰνιγμάτων ἀποχρύπτεσθει, 


perceptasa nobis effigies ineffigiatis ac supernatu- 
ralibus spectaculis preetendant; sed quod hoc my- 
sticis etiam oraculis vel maxime conveniat, ut ἐ 
ineffabilibus et sacris &nigmatibus recondant, et 
inaccessam vulgo constituant sacram illam et ar- 
canam supermundanarum mentium veritalem.Qui- 
libet enim non est sanctus, neque omnium,ut Ora- 
cula lestantur,scientia est k . Porro si quis abso- 


xai ἄῤχτον τοῖς πολλοῖς τιθέναι τὴν ἱερὰν καὶ 
κρυφίαν τῶν ὑπερκοσμίων νόων ἀλήθειαν. "ἔστι γὰρ 
o) πᾶς ιερὸς, οὐδὲ πάντων, ὡς τὰ λόγιά φησιν, ἡ 
qw. Εἰ δὲ τὰς ἀπεμφαινούσας εἶγονογραφίες 
αἰτιάσοιτό τις͵ αἰδεῖσθχι λέγων ἀνατιθέναν τὰ οὕτως 
αἰσγρὰ μαρφώματα ταῖς θεοειδέσι καὶ ἁγιωτάεαις 
διχχουσμήσεσιν" ἀπόχρη πρὸς αὐτὸν εἰτεῖν, ὡς διττὸς 
ἐστι τῆς ἱερᾶς ἐχφαντορίας ὃ τρόπός, 


nas effigialiones improbarit,pudendam asserens, tam turpia deiformibus sanctissimisque adornatio- 
nibus af(üingere simulacra, satis sit illi reposuisse, duplicem esse sacra illius mystice manifestatio- 


nis modum. 


$ il. 


Unum quidem, qui, ut par est, per similes sa- c 


crarum figurarum imagines procedit;alterum vero, 
qui per dissimiles efformationes ad omnimodam 
dissimilitudinem et discrepantiam effingitur.Deni- 
que venerandam superessentialis Deitatis beatitu- 
dinem,elucidantium eloquiorum mystice traditio- 
nesaliquando quidem ut Verbum et mentem, et 
substantiam laudant,convenientem Deo rationali- 
tatem atque sapientiam ejus declarantes; nec non 
essentialiter essentem exsistentiam,et rerum exsi- 
stentie causam veram, atque instar lucis ipsam 
effingunt,et vitam apellant : cujusmodi figmenta 
sacra; cum quidem magis congrua sint, materia- 
libusque figuris antecellere quodammodo videan- 
tur, attamen velut sic etiam a diving similitudinis 
veritate deficiunt;siquidem excedil omnem essen- 
tiam et vitam,neque ipsam ulla lux exprimit, om- 
nisque ratio ac vita ab ejus similitudine incompa- 
rabiliter desciscit. Nonnunquam vero dissimilibus 
elucidationibus ab iisdem eloquiis supermundialiter 
celebratur, dum illam invisibilem 1, et infinitam m 
et incomprehensibilem 8 appellant, et. ex quibus 
non quid est,sed quid non est significatur. Atque 


Ὁ μὲν, ὡς εἰκὸς, διὰ τῶν ὁμοίων προϊὼν ἱεροτό- 
uv εἰχόνων᾽ ὁ δὲ διὰ τῶν ἀνομοίων μορφοποιῶν εἰς 
τὸ παντελῶς δ0 ἀπεοιχὸς καί ἀπεμφεῖνον πλαττόμε- 
voc. ᾿λμέλει καὶ τὴν σεδχσμίαν τῆς ὑπερουσίου θεα- 
χίας μακαριότητα τών ἐχφαντοριχῶν λογίων al posti 
xai παραδόσεις ποτὲ μὲν ὡς Λόγον καὶ νοῦν xd 
οὐσίαν ὑμνοῦσι, τὴν θεωυπρεπῇ λογιότητα καὶ σοφίαν 
αὐτᾧς δηλοῦσαι, xal ὄντως οὖσαν ὕπαρξιν, xal τῆς 
τῶν ὄντων ὑπάρξεως αἰτίαν ἀληθινὴν, καὶ δ0᾽ ὡς φῶς 
αὐτὴν ἀναπλάττουσι, χαὶ ζωὴν ἁποχαλοῦσι" τῶν τοι- 
οὕτων ἱερῶν ἀναπλασμάτων σεμνοτέρων μὲν ὄντων, 
καὶ τῶν προσύλων μορφώσεων ὑπερχεῖσθαί πως δο- 
κούντω;, ἀποδεόντων δὲ καὶ οὕτω τῆς θεαρχικῇς πρὸς 
ἀλήθειαν ἐμφερείας᾽ ἔςτι γὰρ ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν χαὶ 
ζωὴν, οὐδενὸς μὲν αὐτὴν φωτὸς χαραχτηρίζοντος, 


Ὁ παντὸς δὲ λόγου χαὶ νοῦ τῆς ὁμοιότητος αὐτῆς ἀσυγ- 


χρίτως ἀπολειπομένων. Ποτὲ τὲ ταῖς ἀνομοίοις 8 
ἰχφαντορίχις ὑπὸ τῶν αὐτῶν λογίων ὑπερχοσμίως 
ὑμνεῖται, ἀόρατον αὐτήν, καὶ ἄπειρον, καὶ ἀχώρητον 
ἀποχαλούντων, xxl τά ἐξ Ov, o) τί ἐστιν, ἀλλὰ τί 
οὐκ ἔστί, σημαίνεται, Τοῦτο γὰρ, ὡς οἶμαι, xal κυ- 
ριώτερόν ἐστιν ἐπ᾽ αὐτῆς " ἐπείπερ, ὡς ἣ χρυφία 
xai ἱερχτικὴ παράδοσις ὑφηγήσατο, τὸ μὲ. οὐκ 


k [ Cor. viu, 7. ! I Tim, vi, 16, ^ Paal. cxriv, 18. ^ Rom. xi, 39. 


VARLE LECTIONES, 


47 lege in nominandi casu, consensu exemplarium ἡ. 48 Ch. et D. ἀνχγωγῶν, 49 τῶν εἰκόνων. SÓ D. 
παντελὲς, 90" Prooponit Budzeus ποτὲ δέ, quod nulli codices aut alii intérpretes habent, δὶ D. et Ch. 


adduni καὶ, Sic, ποτὲ δὲ xai ταῖς àv, 
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ιατέ τι τῶν ὄντων αὐτὴν ἀληθεύομεν, ἀγνοῦ- A hoc, ut arbitror, magis ipsi proprium est ; nam, 
τὴν ὑπερούσιον αὐτῆς «αἱ ἀνόητον καὶ ἄῤῥη- uli arcana illa sacerdotalisque traditio insinuavilt, 
"ριστίαν, El τοίνυν al piv ἀποφάσεις ἐπὶ τῶν vere dicimus, eam non esse secundum quidquam 
ἰληθεῖς, αἱ δὲ καταφάσεις ἀνάρμοστοι, τῇ xpo. eorum quse sunt,licet ejus superessentialem et in- 
ι τῶν ἀποῤῥήτων οἰκειοτέρα μᾶλλόν ἐστιν ἐπὶ — visibilemetineffabileminfinitatem ignoremus.Cum 
γράτων ἡ διὰ τῶν ἀνομοίων ἀνχπλάσεων ἔχφαν- ergo negationes in divinis verz, affirmatione vero 
τιμῶσι τοιγαροῦν 58, οὐχ αἴσχους ἀποπλη-ὀ ἰποοηρτυῶ sunt,arcanorum obscuritati magis pro- 
τὰς οὐρανίους διακοσμήσεις χἀὶ αἱ τῶν λο- pria estrerum invisibilium per dissimileseffictiones 
προγραφίαι͵ ταῖς ἀνομοίοις αὐτὰς μορφοποιΐαις — explanatio:siquidem condecorant,non dedecorant, 
ουσαι, διὰ τούτων ἀποδειχνῦσαι τῶν ὑλιχῶν (09]65[65 adornationes'sacrz hujuscemodi eloquio- 
ὧν ἁπερχοσμίως ἐχδεθηχυίας 33, "Or. δὲ xai rum descriptiones,dum dissimilibuseas formarum 
μέτερον δὲ νοῦν ἀνάγουσι μᾶλλον al ἀπεμφαί- fictionibus explanat; his ipsis declarantes, ut re- 
τῶν ὁμοιοτήτων, οὐχ οἶμαί τινα τῶν εὐφρο- bus omnibus materialibus supermundialiter ante- 
ww ἀντερεῖν εἷς μὲν 85 (ὰρ τὰς τιμιωτέρας  cellant.Quod veroabsong similitudines magis men- 
αστίας εἰκός ἐστι xal πλανηθῆναι 9, χρυσοει- tem nostram erigant, nemo, ut opinor, cordatus 
! τινας οἰομένους εἶναι τὰς οὐρανίας οὐσίας, B contradicet; 44 in nobilioribus enim formis eilin- 
ωτρειδεῖς τινας ἄνδρας, xal ἱξαστράπτοντας,  gendis credibile esterrare aliquos, qui existiment 
rete, ᾿μφιεσμένους ἔσθητα φανὴν 58, xai τὸ esse naturas coelestes specie quadam aurea, viros 
ἰς ἀδλαδῶς ἀποστίλδοντας, xal ὅσοις ἄλλοις quosdam micantes, fulgore decoros, vestitu splen- 
ὑπώτοις μορφαῖς ὅθ ἡ ἠεολογία τοὺς οὐρανίους dido amictos, igneum quiddam iunoxie vibrantes, 
íves νόας, “Ὅπερ ἵνα μὴ πάθοιεν οἱ μηδὲν τῶν οἱ quaecunque alie ejusmodi forma sunt, quibus 
λένων χαλῶν ὑψηλότερον ἐννενοηχότες, ἡ τῶν theologia ceelestes mentes figuravit. Quod quidem 
θεολόγων ἀνφτατικὴ σοφία xal πρὸς τὰς ἀπὲμ- — ne iis eveniat, qui nihil altius, quam illa pulchra 
kac ἀνομοιότητας epe xataystat μὴ συγ- et speciosa qure apparent, mente complexi sunt, 
a τὸ πρόσυλον ἡμῶν, elc τὰς αἰσχρὰς εἰκόνας — sanctorum theologorum sapientia, quz sursum du- 
vov ἐπαναπαύεσθαι" διανιστῶσα δὲ τὸ ἄνωφε- — cendivim habet,ad dissimilitudines absonassancte 
ἧς ψυχῆ:, xal ὑπονύττουσα τῇ δυσμορφίᾳ τῶν  sedejicit, non permittens id, quod in nobis mate- 
idv, ὡς μὴ θεμιτοῦ μηδὲ ἀληθοῦς 90 δοχοῦντος  riale est, illis indecoris imaginibus inherendo 
μηδὲ τοῖς ἄγαν προσύ)οις, ὅτι τοῦς οὗτως acquiescere; sed ipsa deformitate figurarum exci- 
e ἐμφερῆ πρὸς ἀλήθειάν ἐστι τὰ ὑπερουράνια — tans et stimulanssuperiorem anima portionem,tan- 
(a θεάματα, ἤλλλως τε xal ταῦτο ἔννοησαι χρὴ, C quam nefas sitet ne iis quidem, qui rebus terrenis 
δὲ Ev τῶν ὄντων εἶναι χαθόλου τῆς tou χαλοῦ valde affixi sunt, verisimile videatur, tam absordis 
rac Ἐστερημένον, εἴπερ, ὥς ἡ τῶν λογίων formis similia revera esse illa supracolestia et di- 
ιά φησι, πάντα καλὰ λίαν, vina,quz in symbolis cum admirationespectantur. 
et hoc sciendum, nibil eorum qux existunt penitus esse boni participatione privatum ; cum, 
veritas, loquiorum omnia bona valde o. | 


IV. 


στιν 00x ἐκ πάντῶν 51 ἐπινοῆσαι 98 χαλὰς ως —— Est igitur ex omnibuscapere bonascontempl.- 
exl τοῖς νοητοῖς τε xai νοεροῖς ix τῶν ὑλαίων tiones ; qula et viris intelligentibusac spiritalibus 
ἄσαι τάς λεγομένας ἀνομοίους ὁμοιότγιτας, ἐτε- — licet jam dictas dissimilitudinesex rebus materiali- 
ἱπῷ τῶν νοερῶν ἐχόντων, ἃ τοῖς αἰσθητοῖς ἐτε-ς — bus efformare; cum res spiritales alio ipsas modo 
ἀπονενέμηται. Kal yàp ὁ θυμὸς τοῖς μὲν ἀλό- , habeant, qnam rebus sensibilibus attribute sint. 
ξ ἐμπαθοὺς ἑρμῆς ἐγγίνεται, καὶ πάσης ἀλογίας ^ Siquidem affectus irse creaturis irrationalibus ex 
éávíx)toc ἡ θυμοειδὴς αὐτῶν κίνησις" ἀλλ᾽ ἐπὶ impetu passionis ingeneratur,atque omni irralio- 
οερῶν ἑτέρῳ τρόπῳ χρὴ τὸ θυμικὸν ἐννοῆσαι,  nalitate plenus est irascibilis eorum motus: sed in 
y ὥς οἵμαι, τὴν ἀῤῥενωπὸν αὐτῶν λογιότητα, rebus spiritalibus;aliter oportet vim irascibilem con- 
hv ἀμείλικτον ἕξιν kv τὰῖς θεοειδέσι xal ἀμετα- — siderare, ut videlicet significel. masculam earum 

δρύσεσιν. ᾿Ωσαύτως ἐπιθυμίαν μὲν ἵναι qx- rationem, immutabilemque statum in deiformibus 
πὶ των ἀλόγων ἀκερίχεπτόν τινα καὶ πρόσυ- istis immobilibusque sedibus firmatum. Similiter 


'eD. 1, 31. 
VARLE LECTIONES. 


M. antiquissimus liber, et Sc. xal vov τοιγαροῦν. ὅδ 4o. ἀναδεδηχυίας. δὲ B. ἔτι δὲ καὶ ὡς τὸν 

v. Cum pro ὅτι hic liber haberet t«, ea depravatio fecit, ut ὡς addiderit Βυάξφυϑ, ut orauonis 
ληλότης constaret. 55 μὲν D. non habet, nec certe aliquid sequitur quod respondeat. 39 ἀπο- 
θῆναι, Ch. 57 hac verba desunt in Ch. ut quod sequitar. C. sive xal φωτοειδεῖς, nec posteriora 
. Scotus. 58 φχεινήν, D. P. ἐσθῆτ, ἀφανῆ͵ M. 59 Ch. xai ὅσαις ἄλλαις, καὶ ὅσοις ἄλλοις ὁμοιοτυ- 
c κάλλεσιν ἢ D. P. οἱ in. margine M. 60 D. μήτε θεμιτοῦ, μήτε ἀληθοῦς. P. μήτε θεμιτοῦ, μήδὲ 
x, €t addit Cb. et P. τούτων. 6$ γρ. ἐννοῆσαι. 
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concupiscentiam inbrutisesse dicimus inconside- A λον, ἐξ ἐμφύτου χινήσεως, ἢ συνηθείας àv τοῖς ἀλο 


ratam, et ad aliquid materialererum mutabilium, 
ex insita propensione, vel consuetudine impotenter 
ingenitam affectionem, et irrationalem corporis 
appetitus predominationem,qui totum animal im- 


pellitad id quod sensu concupiscibileexsistit.Quando' 


ilaque dissimiles similitudines rebus spiritalibus 
attribuentes,concupiscentiam ipsis affingemus, di- 
vinusamor intelligendus, qui intellectu rationeque 
superiorem amet immaterialitatem, stabileque sit 
ac constans desiderium superessentialiter pura ac 
impassibilis ccntemplationis et communionis vera 
sempiterna ac spiritalis, sublimissims purissima - 
que claritatis,et infallibilis pulehriflcaque 14$ venu- 
statis. Et impotentiam accipiamus infractam animi 


contentionem, qua a nemine valeat conquassari, P 


propter impermistum et immutabilem divina pul- 
chritudinis amorem, atque totalem in id quod vere 
appetendum est, propensionem. Quin etipsammet 
irrationalitatem et insenpsibilitetem in brutis quidem 
animantibus, vel materiis inanimatis, ralionis ac 
sensus proprie privationem nuncupamus; in imma- 
terialibus vero ac spiritalibus naturis, eminentiam 
ipsarum (utpote supermundialium) sermonem no- 
strum transeuntem,ac corporalem,et materialem, sb 
incorporearum istarum mentium sensu alienum, 
sacro prorsus modo transcendere profitemur.Licet 
itaque non incongruas rebus celestibus, eliam ex 
vilissimis materia partibus formas effingere; cuim 


Àottozo 4 kxoavug ἐγ νομένην προσπαθειαν͵ xal τὴν 
. - E 4 i» 

ἀληγον τῆς σωμχτιχῆς ὀρεφεως ἐπιχράτειαν 
4 


τὸ ζῶον ὠὐούσης ἐπὶ τὸ κατ᾽ αἴσθγιν ἐπιθυμητόν, “Ὅταν 
Oi, τὰς ἀνομοίους ὁμοιότῃτας τοῖς νοεροῖς περιτιθέντες, 
ἐπιθυμίαν αὐτοῖς περιπλάσωμευ, ἔρωτχ θεῖον αὐτὴν 
ἐννοῆσαι 68. χρὴ τῆς ὑπὲρ λόγον xai νοῦν ἀυλίας, καὶ 
τὴν ἀχλινὴ καὶ ἀνένδοτον ἔφεσιν τῆς ὑπερουσίως 
ἅγνης καὶ ἀπαθοῦς θεωρίας, xal τῆς πρὸς ἐχείνην 
τὴν κχαθχρὰν χαὶ ἀεροτάτην διαύγειχν, καὶ τὴν 
ἀπλανὴ 04 xxi καλλοποιὸν εὐπρέπειαν αἰωνίας ὄντως 


καὶ νοητῆς χοινωνίας, Καὶ τὸ ἀχρατὲς ἐγλάδοιμεν 


ἐπὶ τοῦ συντόνου χαὶ ἀνεπιστρόφου, χαὶ πρὸς μη- 
δενὸς ἐχχόπτεσθαι OS δυναμένου, διὰ τὸν ἀμιγῆ καὶ 
ἀναλλοίωτον τῆς θείας χαλλονῆς ἔρωτα , καὶ τὸν 
ὁλικὴν ἀπόχλισιν ἐπὶ τὸ ὄντως ἐφετόν, ᾿Αλλὰ χαὶ 
αὐτὴν τὴν ἀλογίαν τε χαὶ ἀναισθησίαν ἐπὶ μὲν τῶν 
ἀλόγω" ζώων, ἢ τῶν ἀψύχων ὑλῶν, στέρησιν λόγου καὶ 
αἰσθήσεως οἰκείων ἀποχαλοῦμεν' ἐπὶ δὲ τῶν ἀύλων 
καὶ νοερῶν οὐσιῶν, ἀγιοπρεπῶς τὸ ὑπερέχον αὐτῶν, 
ὡς ὑπερχοσμίων, ὁμολογοῦμεν τοῦ xaÜ' ἡμᾶς μετα- 
δχτιχοῦ xil σωμκχτιχοῦ λόγου, καὶ τῆς ὑλχίχς xai 
ἀλλοτρίας τῶν ἀσωμάτων νόω» χἰσθέπτεως, "Ἔστι τοι- 
Ὑχροῦν οὐκ ἀπηδούσας ἀνάπλάσαι τοῖς οὐρανίοις μορ- 
φὰς, κἀκ τῶν ἀτιμοτάτων τῆς ὕλης μερῶν, ἐπεὶ xal 
αὐτὴ, πρὸς τοῦ ὄντως καλοῦ τὴν ὕπαρξιν E34 τιχυῦζ, 
κατὰ πᾶταν αὑτῆς τὴν ὑλχίαν διακόσμησιν ἀπε χή- 
ματά τινὰ τῆς νοερᾶς εὐπρεπείας ἔχει" xal δυνατόν 
ἐστι OU αὐτῶν ἀνάγετθχι πρὼς τὺς ἀύλους ἀρχεῖ» 


» 
ZR 


et ipsa,etiam ab eo qui vere pulcher est exsistens, C πίας, ἀνομοίως, ὡς εἴρηται, τῶν ὁμοιοτήτων - 
psa, q p , ) βῆναι, δ 

per omnem sui materialem dispositionem vestigia ὄανομένων, καὶ τῶν αὐτῶν οὐ ταὐτῶς, ἐνχρμονίως 
quadam intellectualis habeat venustatis ; fierique δὲ καὶ οἰκείως ἐπὶ τῶν νγερῶν τε χαὶ αἰσθητῶν ἐδιο- 


possit, ut per ea ad immateriales forma3 primili- τήτων ὁριζομένων, 
vas adducamur, dissimiliter, ut dictum est, similitudines accipiendo, et easdem non eodem mode 


sed congrue ac proprie spiritales ac sensibiles proprietates distinguendo. 


j V. 


Hzc mysticos theologos non soliscolestium dis- 
positionum explanationibus, verum etiam ipsis- 
mel Dei principalibus elucidationibus rite accom- 
modasse reperiemus. Et aliquando quidem Divi- 
nitatem ipsam a luminibus speciosis concelebrant, 
quasi Solem justiti:e P, quasi stellam matutinam 
menti sacratius oborientem, quasi lucem aperte et 
intelligibiliter radiantem 4 ; quandoque vero a re- 
bus mediis, quasi ignem innoxie micantem ",quasi 
aquam vitalis plenitudinis collatricem, et synibo- 
lice loquemdo, ventrem subintrantem *,fluminaque 
perpetim fluentia scaturientem : nonnunquam etiam 
ab infimis, quasi fragans unguentum ', quasi la- 
pidem angularem α. Quin eliam ferina eam forma 
circumdant, et leonis ac panthera proprietatem 

ν Malach. iv, 2. 1 Apoc. xxit,. 16. 
Hu, 20. 


τ Exod.itt, 2. 


VARIA LECTIONES. 


Ταῦτα τοῦς μυστιχοὺς θεολόγους εὑρήσομεν οὐ 
μόναις ταῖς τῶν οὐρανίων διακόσμων ἐχφάνσεσιν 
ἱερῶς περιπλάττοντας, ἀλλὰ, xxi αὐταῖς ἔσθ᾽ ὅτε ταῖς 
θεχρχιχαῖς ἐχφαντορίαις. Καὶ ποτὲ μὲν αὑτὴν ἀπὸ 
τῶν φαινομένων τεμίων ὑμνοῦτιν, ὡς ἥλιον διχαιο- 
σύνης, ὡς ἀστέρα τὸν ἑῷον εἰς 6θ νοῦν ἱερῶς ἀνατέλ- 
Àovtx, καὶ ὡς φῶς ἀπερικχλύπτως xxl νοητῶς χατο 
αὐγάζον ποτέ ὃὲ ἀπὸ τῶν μέσων, ὡς πῦρ ἀδλαδῶς 
φωτίζον, ὡς ὕδωρ ζωτιχῆς ἀποπληρώσεως χορηγὸν 
χαὶ συμδολιχῶς εἰπεῖν, εἰς γαστέρα διαδυόμενον, xal 
ποταμοὺς ἀναόλυζον ἀσχίτως ἀποῤῥέοντας" ποτὲ δὲ 
ἀπὸ τῶν ἐσχάτων, ὡς μύρον εὐῶδες, ὡς λίθον ἀχρος 
γωνιαΐον, ᾿Αλλὰ xxi θηριομορφίχν αὐτῇ περιτιθέασι, 
καὶ λέοντος αὐτῇ γαὶ πάνθηρος ἰδιότητα περιάπτουσι, 
xai πάρδχλιν αὐτὴν ἔσεσθαί φασι, xxl ἄρκτον ἀπορου» 
t Cant. 1, 2, 


* Joan. vit, 33. " Ephes. 


08 M. non habet αὐτήν, nec quod sequitur, λόγον καὶ, 05 M. et Sc. ἀφανῆ, at Cli, ἀπλανῆ xal θείαν 


εὐπρεπ. 63 Ch. D. S. P. ἐγεόπτεσθα! 00 «0, ὡς, 
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12070420 ὃ καὶ vb πάντων ἀτιμότερον elvat, À accom nodant,et pardum fure aiunt ursumque or- 


λον ἀπειλοχτίνειν δοχοῦν, ὅτι «αὶ σαώληχος 
τὴν ἐχυτῇ περιπλάττιυταν, οἱ τὰ θεῖα δεινοὶ 
υκχτιν, Οὕτω πάντες οἱ θεόσοφοι, xai τῆς 
ἐπιπνοΐχς ὑποφῆται, τῶν ἀτελέστων xal 
ἀχράντος ΘἿ ἀποδιχστέλλουσι τὰ "Aqta τῶν 
αὶ τὴν ἀνόμοιον ἱεροπλατείαν πρεσδεύουτιν, 
t τά θεῖχ τοῖς βεδήλοις εὐχείρωτα etvat, μήτε 
᾿ Ἑερὼν ἀγαλμάτων φιλοθεάμονας, ὥς ἀλη- 
exogustvzt 88 τοῦς τύποίς xal ὥστε τὰ θεῖχ 
«τῖἴς ἀληθέσιν ἀποφάσεσι, xal ταῖς πρὸς τὰ 
τῶν οἰχείων ἀπηχημάτων ἑτεροίαις ἀφσμοιώ- 
δέν οὖν ἄτοπον, εἰ xxi τὰς οὐρανίας οὖσιας 
ἀπεμφχινουτῶν ἀνομοίων ὁμοιοτήτων ἀνα- 
n, κατὰ τὰς εἰρημένας αἰτίας᾽ οὐ γὰρ 69 


bum catulis ferocientem" . Addam etiam 4.0. δὐ- 
jectissimum omniur absurdissimumque videtur: 
nam et verinis spe-iem ipsam sibi affiuxisse *, di- 
vinorum periti tradiderunt. Sic omnes divina sa- 
pientes, et occult: inspirationis interpretes, a re- 
bus imperfectis profanisque Sancta sanctorum in- 
lemerate secernunt: nec non dissimilem illam sa- 
cram deprredicaut efüctionem, ut. nec immundis 
divina sint obvia, nejue studiosi divinarum 16 
figurarum contemplatores formis istis tanquam ve- 
ris immorentur ; et ut res divine cum verissimis 
negalionibus, tum diversis a rebus infimis proprio- 
rum vestigiorum similitudinibus celebreatur, Ne- 
quaquam igitur absurdum,si naturas illas celestes, 


οὐδὲ ἡμεῖς, lc ζήτησιν μὲν ἐξ ἀπορίας, εἰς Β ob dictas causas, discrepantium dissimilitudinum 
w" δὲ διὰ τῆς ἀκριδοῦς των ἱερῶν ἐρεύνης | Simililudinibus efforment:nam neque no: fortassis 
λεν, εἰ μὴ τὸ δυτειδὲς ἧμας ἐξέτάρχξε τῆς ad indagandum dubitando, ad anagogem (quz; ad 
Dew ἐχφαντιχῆς ἀναπλάσεως, οὐκ ἐῶν ἡμῶν  COlestianosducil) peraceuratam rerum sacrarum 
ἐνχπομεῖνχι ταῖς ἀποδούσαις μορφοποιίχις,  perscerutationem venissemus, nisi nos deformitas 
Oirov ἀπχνχίνεσθχι τὰς ὑλιχὰς προυπαθείας, Oxplanatoriz fictionis angelorum perculisset;qua 
rio) ἱερῦς" ἀνατείνεσθχι διά τῶν φχινομέ- minime sinebat mentem nostram absonis istis ef- 
τὰς ὑπερχοτμίους ἀναγωγὰς. Τοταῦτα μὲν lormationibus iramorari, sedeam excitabat adom- 
(18e διὰ τὰς ὑλιχας «αἱ ἀπεμφχινοῦσας τῶν  DOsmalerialesaffectiones deserendas,et assuefacie 
Opi» ἀγγελοειδεῖς εἰχονογραφίας * ἑξῆς δὲ bat gancte ex iis qu: apparent, ad supermundiales 
)n χρὴ, τί piv αὐτήν εἶναι τήν ἱεραρχίχν  Aüagogias seuascensus aspirare. ΕΠ: ἃ nobis dicta 
τί δὲ πρός αὐτῆς ἱερχρχίας ὀνίνατθχι τοὺς Sint propter materiales illas ac dissimiles, qua in 
| χεχλτιρωμένους, Βγήσοιτο δὲ τοῦ λόγου Sacris eloquiishabentur,angelorum delineationes ; 
εἴπερ ἐμοὶ θέμις εἰπεῖν, ὁ ἐμὸς, ἢ πάτης deinceps vero definiendum, quid ipsamaiet hie- 
ἧς ἐαφαυτορίας ἐπέπνοιχ ! Σὺ δὲ ὦ xat, χχτὰ  Parchiam esse arbitremur,quidque consorles ejus 
tv τῆς καθ᾿ ἧυχς ἱερχρχικῆς παραδόσεως αὶ ex ipsa capiant emolamenti. Sit autem dux verbi 
(av, αὗτος τε ἱεροπρεπῶς ἄκουε τῶν ἱερῶς Ghristus (si mihi fas sit dicere! meus.qui univer- 
ὧν ἔϑεος ἐνθέων ἐν μυήτει γινόμενος, xxl τῇ sam illam hierarchiam inspiret elucilationem. Tu 
9v χρυφιότητι τὰ ἅγιχ περιστείλας dx τῆς vero, fili, juxtasanctam hierarchica nostra tradi- 
πληλύος, ὡς ἑνοειδῆ διχφύλαξον’ o5 γὰρ 0:- tionis sanctionem,proutsancta decet, audi qux 
€ τὰ λόγιά φησιν, εἰς ὕχς ἀποῤῥίψαι τὴν τῶν sacrosancte proferuutur, ipsemet divinus divina 
ἱπργτριτῶν ἀμιγὴ χαὶ φωτοειδὴ xxi καλλο- doctrina factus, atque animi secreto sancla recon- 
εοσμίαν. dens, tanquam uniformia,a profana m .ltitudine 
2; neque enim fas est,ut Eloquia testantur? , porcis projicere spiritalium margaritarum purum 
€ lucidum pulchrificnmque adornatum. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


primo capite docuerit, nos per signa sensibilia in. spiritualium rerum notitiam devenire; apte 
jungit, res celestes ac divinas in Scripturis dissimilibus signis ac figuris explicari, cum per pro- 
imilitudinem sc speciem a nobis in hac vita cognosci nequeant. 

C primum quidein facit Operis sui dis'ributionem, et quid in presenti. tractatu spactet, ev,ponit, 
monet, nos per effictas angelorum formas ad eorumiem simp.icem naturam contemplandam 
oport.re, ut, cum Seriptura, verbi gratia, tribuit angelo formam efflctam aquilz, sciamus, por 
"mationem aquila, quz Don simplicis natur? sed composite est, nos ad quid simpl^x in auzsl» 
'ndum revocari; scilicet revocamur ad intelligendum esse in angelis aciem quamdam acutissimam 
s et sublimis perspicientie : atque id quidem necesse esi scire, ne nobis eveniat quod vuig», ut 
mus forte habere angelos pedes, facies, alas, et similiter in aliis formis efflctis, per quas Seri- 
0$ ad ascensum anagogicum nobis accomodatum invitat. . 

is sancte. ficlionibus. Hinc. patet omnem theologiam symbolieam habere aliquid efflctum, sive 
in sermonibus, iive in nominibus, sive etiam in forinis sensui sub,ectis. Maxime vero proprium 


e xut, 7, x sal. xxt, 7. » Math. xui, 6. 
YARLE LECTIONES. 


. ἀχράντων, 68 M, ἀπομεῖναι, 69 Ch. D. D. οὐδὲ γὰρ. Τὸ M. ἀγωγήν, 
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est theologi» symbolice, que in iis qu» sensu percipluntur versatur, formas ex animalibus, qus cer- 
nuntur, aut ex eorum partibus effingere 12 et induere. Neque solum ex talibus, sed ex coloribus omnis 
eneris. Qux omnia verus ille theologus Dionysius uno verbo divina visa appellavit, distinguens esa pro- 
anis et fortuitis visis. Tribus sutem modis potissimum in prophetis et aliis beatis theologia symbolica 
declaratur, scilicet aut formatione rei cadentis sub sensum visus, aut aub sensum aurium, aut transla- 
tione verbi signiflcantis aliquid spiritale. Vide hac fusius apud Cyparissiotam, Decad.1, d . 

8 II. Ne fallamur, monet figuras illas angelis esse dissimiles ; et occurrit aliquorum objectioni, putsn- 
tium nobiliores iis formas affüingi debuisse οἱ ostendit, per viles istas figuras non solum nostre condi- 
tioni, sed etiam angelorum honori melius consultum esse, ut dum sacris et arcanis istis enigmatibus 
prium e:t theologie symbolice, que in iis que sensu percipiuntur, versatur, formas ex animalibus que 
obteguntur, non pateat vulgo aditus ad sacram illam divinarum mentium veritatem. Maxime vero pro- 
cernunt, autex eorum partibus effngere, et induere, neque solum ex talibus, sed ex coloribus omnis 

eneris, quee omnia verus ille theologus Dionysius c. 1 De divinis nominibus uno verbo divína visa appel 
avit distinguens ea a profanis et a fortuitis visis. ' 

Neque nos humi repentibus. imoginum vilitalibus tenacius affigeremur. Ex his patet, non oportere nos 
haerere in symbolice effletis formis, quomodocunque effingantur sive in specle sub sensum cadente, sive 
in vocabu'is qua videntur habere multum absoni et absurdi, sed potius omni studio ad sublimiores co- 
gitationes recurrendum. Qui enim, inquit Basilius, ad celsiores notiones ex ve:bis non ascendit, Sed in 
ipsis delineationibus corporum, verborum compositione factis, residet, audiet ex Moyse, Deum esse 
ignem et a Daniele sapiente ad alias opiniones detorquebitur ἃ : ita flet, ut non solum falsas cogitatio- 
nes,sed inter se pugnantes, ex ipsis colligat. — 

Ibidem. Duplicem esse. sacra illius manifestationis modum. Ex his efficitur, inquit Cyparissiots, 
Decad. Il, cap. 1, duplicem esse theologiam demonstrativam. Unam, quee affirmapnter et ex effectis indu- 
citu? ; alleram qux» neganter et privative. Et illa quidero ex similibus formis effectis, hec ex dissimilibus. 
Hoc tamen in affirmativa theologia cernitur, ipsam etiam per formas factas in Scriptura sacra progredi. 
honestius tamen quam per ea qus symbolice dicta sunt in utroque genere formationum, quas Patres vo- 
carunt προσύλους, nos dicamus terrenas. quatenus etsi altera pars theologia, scilicet symbolicee, in verbis 
wanslatis et adumbratis pergit, muitum tamen absoni et dissentanei in eis apparet, 

$ IIl. Docet duplicem esse sacre illius mystice manifestationis mouum. Duobus enim modis, inquit 
Maximus, laudatur Deus, aut tanquam similis omnibus (omnia enim in ipso consistunt), aut tanquam 
dissimilis (nihil est enim eorum qua sunt). Exponit deinde Dionysius, quomodo formentur isti modi 
nominandi Deum per similia, ut cum dicitur Deus in Scripturs Verbum, et mens, et cetera similia ; cum 
dicit autem τήν θεοπρεπῇ λογιότητα, id est comvemientem Deo rationalitatem, significat, Deum non dici 
rationalem tanquam participem rationis, sed quod sit totus ipsa per se subsistens ratio. Vide diets 
Observatione 8 οἱ 9. Dissimilia vero vocat ea quae per negstionem de Deo dicuntur, et non quid sit, sed 
quid non sit declarant. Vide ibidem supra Observat. 8. enim, inquit Nyssenus, est notionis cjus 
maxime propria nota, naturam ejus es;e supra omnem notam notionis designatricem. Quare cum nega- 
tiones magis proprie Deo conveniant quam affirmationes, recte concludit sanctus Dionysius, description: 
illas mysticas convenientius fleri per formas dissimiles, quam per similes ; utpote anagogice adductioni 
roagis aptas, et deceptioni minus obnoxias. 

Cum erp negaliones in divinis vera, effirmationes vero incongrue sint. Nota ex divo Thoma in 1 Senl., 
distinct. 22, quaest. 1, artic. 2, quod cum in nomine duo sint, scilicet modus signiflcandi, et res ip: 
significata, eemper secundum alierum possit removeri a Deo, vel secundum utrumque, sed non po-:sit 
affirmari de Deo, nisi secundum alterum tantum. Cum itaque ad veritatem et proprietatem affirmationi: 
requiratur, ut totum effi metur, ad proprietatem sutem negationis sufficiat, si alterum tantum desit, idco 
dicit Dionysius, quod negationes sint absolute vera, sed afflrmationes nonnisi secundum quid. Quia 

uantum ad significatum tantum, et non quantum ad modum significandi. Unde bene observat idem 

ivus Thomas in Questionibus disputatis, quxst. 7, artic. 5, sanctum Dionysium ita dicere negatione: 
jn Deo esse veras, ut tamen non asserat affirmationes esse falsas, sed incongruas. Quantum enim ad rem 
significatam Deo vere tribuuntur, que in Deo aliquo modo est, sed quantum ad modum quem significant, 
de Deo negari possunt. Quoditbet enim istorum nominum, secundum nostrum modum concipiendi, signi- 
ficat aliquam formam definitam, et sic Deo non attribuuntur, 18 et ideo de ipso negari possunt, quia ei 
non conveniunt per modum qui signiflcatur, sive secundum quod sunt in intellectu nostro, Deo enim 
conveniunt modo sublimiori, Unde effirmatio incongrua dicitur, quasi non omnino ípsi congruens, 
propter diversum modum, etideo secundum doctrinam Dionysii, tripliciter ista de Deo enuntantur. 
Primo quidem affirmative, ut dicamus, Deus est. sapiens, quia nimirum in ipso estproteypon sopientie 
ab ipso fluentis, Quia tamen in ipso non est sapientia, qualem nos concipimus ot nominamus, potest vere 
negeri, ut dicatur, Deus non est sapiens, scilicet, secundum sapientiam a nobis intellectam. Rursum 
quia sapientia non negatur de Deo, quasi Ípse deficiat a sapientia, sed quia superemipentius est in ipso, 
quam dicatur aut intelligatur ; ideo dicen um, Deus est supersapiens. Et sic per triplicem istum modum 
loquendi, Dionysius perfecte explicat qualiter ista Deo attribuantur. Vide caput 2 et 3 De divinis noni- 
nibus, et cap. 1 Myst. theologie et observationes nostras generales, presertim v et vit. 


Ibid. Arcanorum obscuritati magis propria est rerum invisibilium per disssimiles effictiones ezplamatio, eic. 


Hisce conformiter Hugo de Sancto Vicore sic ait: Non solum ideo dissimiles flgurationes probabiles 
sunt,quod supermundialium excellentias ostendunt ; sed ideo etiam, quod nostrum animum magis quam 
similes flgurationesa materialibus et corporalibus reducunt,neque in se quiescere sinunt,Cujus rei ratio 
est,quod qualibet res creati», quantumcunque perfecte, infinito quodam intervallo a Deo distent, ut qui ill; 
absque ulla proportione superet : quamobrem  mag.s perfecta est illa de 1)60 notitia, que istiusmcdi 
omnes perfectiones de Deo negando, wadit quid Deus non sit, quam qua illas affirmando per tam exiles 
perfectiones, conatur nobis explicare quid sit Deus. Cum igitur ad habendam de Deo cognitionem nega- 
tivam, dissimiles flgurationes aptiores sint similibus (20 quod dissimilitudo neget, similitudo vero af- 
firme) ex mente sancii Dionysii, ad veram Dei cognitionem, que in hae vita obscura est, acquirendam, 
magis propria et accommodatior est illa per dissimiles effectiones explanatio. Hoc ipsum fusius probans 
in sequentibus, οἱ Mystic (heologis studioso, quasi manum in hac vis, ne cespitet, porrigens, ostendit, 


: Deut. iv. ἃ Dan. x. 
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istiusmodi dissimiles et contrarias loquendi formulas magnam vim habere ad animum nostrum exsti- 
mulandum, ne hzreat in rebus materialibus ἃς sensibilibus, sed quanto illas viderit magis absonas, ac 
rebus divinis minus proportionatas, tanto Rromptus sese ἃ formis istis expediat, et totum transferat ad 
intelligentiam mere spiritalem ac divinam. Neque vero solum aptiores, sed etiam securiores esse significat 
istiusmodi absonas similitudines; siquidem illa similitudines dum quodammodo probabiles videntur, non 
sine periculo aliquo circa se occupant ac detinent intellectum nostrum; neque ad id quod spiritala atque 
intelligibile eat. eum libere transire permittunt, quo directe una cum affectu illico tendendum erat. Un-le 
ὁπ nobilioribus, inquit, sanctus Dionysius, formis effiagendis credibile est errare aliquos qui existiment esse 
παίωγας calestes specie quadam aurea, etc., dum nimirum audiunt angelos describi tanquam juvenes aurea, 
fulgurea, candidaque veste micantes, etc., periculum est ne errent, istiusmodi quid in angelis vere inesse 
existimantes. Qwod, inquit, ne iis eveniat, qui nihil altius. quam illa pulchra el speciosa que apparent, meute 
complexi sunt, senctorum theologorum sapientia, quo sursum ducendi vim habet, od dissimilitudines absonas 
sancte se dejicit, non permittens id quod in nobis materiale. est, illis indecoris imaginibus inhorrendo acquies- 
cere. Huic gitur incommodo prudenter occurrit mystica theologia per formas illas imperfectas et impro- 
prios, absonasque. qua continuo exstimulant animum ad spiritalem qua illis subest intelligentiam inda- 
gandam. Dum emm nobis non satisfacimus istiusmodi de Deo angelisve audiendo aut concipiendo,simul 
intelligimus, nihil rerum sensib liumrei intclligibilis atque invisibilis perfectionem reprzsentando assequi 
ullo modo posse, atque adeo omnes hujuscemodi comparationes ac representationes ad hoc assumi, ut 
nobis potius significent quid non sit, quam quid sit; mentem illico nostram a rebus materialibus avocare 
assuescimus; et ad mysticam theologiam optime nos comparamus, quando res invisibiles et intelligibiles 
non erronee per visionem sut intelligontiam, aed vere per visionis intellectionisque vacuitatem attingere 
conamur ; dum post moderatam, qua nobis permissa sit, rerum coelestium scrutationem (ubi pr; tanta 
lucis earum magnitudine, illi directe obtueri minime velentes, ealigare coperimus) intellectum demum 
nostrum in obsequium Dei ac fldei captivamus, vere hoc intelligentes et sentientes, res istas longe subli- 
miores ac prestantiores esse, quam ut a nobis concipi aut intelligi ullo modo possint quid sint. 

Ad pleniorem primaria difficultatis, que hoe capite mota est, resolutionem, X9 scilicet, utrum spiri- 
tualia ec divina verius at!que convenientius designentor per negativa et dissimilia, quam per afflrmativa 
et nobiliora, notan !um hic breviter, et respondendum cum Dionysio Carthusiano, nimirum, directe qui- 
dem, et quantum ex nature rei, eique ex parte objecti et medii, per affirmativa et nobilioria, verius, 
clarius atque eminentlus immaterialia divina cognosci ; sed ΟΣ parte imbecillitatis et tenuitatis ingenii 
nostri, atque adeo indirecte, contingere oppositum. Nostra quippe cognitio ab imperfectioribus ad perfe- 
etiora paulatim procedit, et ad errandum proclivis est : idcirco [6 primis facilius capimus quid Deus et 
mentes ille deiformes non sint, quam quid sint. Unde lib. i De enime dicit Aristoteles, quod simplicium 
intelligentia seu cognitio flt per negationem ; facilius enim apprehendimus, quod Deus et angeli non sint 
extensive magni sut parvi, flgurati sut circumscripti, colorati aut sensibiliter lucidi, quam quid sit illa 
ipsorum simplicitas, aut qualiter terminetur essentia angeli in se aut in loco, ita quod cum sit in aliquo 
spatio lo:i, non sit ἰῷ toto spatio universi. 

Iosuper, cum multi se soper sensum et Hmaginaonem et super cuneta materialia elevare non valeant, 
facile induci poss-nt ad existimandum, quod et substantiae separata sint quedam materialia entia 
splendidissima et speciosissima, aut corporea lumina ; ad quod vitandum, aptius describuntur interdum 
per viliora, que elarum est ipsis substantialiter minime convenire. Cognitio tamen per affirmativa et 
digniors per s:miliora et propinquiora in se perfectior est ac megis distincta, imo vicinior perfecta noti- 
tis rei per s . Nec obstat quod s.nctus Dionysius lib. De systica theologia doceat, perfectissimam 
Dei contemplationem in praesenti vita esse illam, qua ei unimur tanquam prorsns ignoto, et in qua omnia 
ab ipso auferuntor. Hoc etenim contingit ex parte nostri, et quia hoc ipsum quod vere Deo convenit, et 
quod affiraaiive de ipso concipimus, competit et in infinitum excellentius atque perfectius, quam intelli- 

ere valeamus. Sicque illa ab ipso auferimus et regamus, non simpliciter et absolute, quantum ad id quod 
D sua natura sunt, sed quo ad modum quo illa eapera possumus in hac vita, prout superius diximus, et 
infra etiam libris sequentibus haec fusius exponentur. 

$1V. Ex omnibus ait bonas contemplationes eliciendas esse ; et simul explicat, quomodo passiones 
ira. coneupisceniie et similea, cum de angelis dicuntur, accipienda sint. ΜΞ 

V. Ostendit non solum angelos, sed etiam Deum ipsum in Scripturis partim s rebus nobilissimis, ut 
solem ; partim a mediis, ut ignem ; partim a vilissimis, ut vermem, denominari : per hec autem fere 
Christum inteliigit ; et ip sole allodít ad Malachim cap. Iv. 3 ; Sapientis v, 6; [sais Lx, 1, uhi dicitur : 
Orietur vobis sol justilie: in stella alludit ad Numerorum cap. xxiv, ubi dicitur: Orietur stella ez Jacob, 
Christus scilicet, ut stella et «o! nos illuminans οἱ inflammans, omnique gratia leetiflcans, et in coelum 
delucens, In [τ 66 alludit δὰ Joannisi: Erat lwz vera ; vide dicta precedenti capite. In. igne alludit ad 
Exodi cap. nii, ubi Moyses vidit rubum ardentem innoxio igne, designans, Christum Divinitatis igne Vir- 
ginem matrem in conceptione et nativitate illustraturum, virginitatis flore minime lzso. In aqua alludit 
ad Joannis cap. vu, 31, ubi Christus ait : δὲ quis. sitit, veniat ad me, εἰ bibat, id est doctrinam et spiritum 
evangelicum hauriat ; εἰ flumina, id est, plurima copia aqua viva, id est, gratie et donorum Spiritus 
sancii, fluent de. ventre ejus, id est, de corde et. mente, que quasi venter est anime : fluent inquam, 
per actus virtutum, operationes et effectus gratis, quibus 8e non tantum juvet, sed et alios. In unguento 
aliudit ad Canticorum 1: Unguentum effusum nomen (uum. In lapide, ad Ephes. 11, 20, ubi Christus angu - 
laris lapis dicitur, ut qui Ecclesi structuram totam continet et complectitur. Ia leone, pardo, ur:a, 
alludit ad Osee c. xim, 7; ΕἸ ego ero eis quasi lemna, sicut pardus in via Assyriorum Occurram eis quasi 
ursa reptis catulis. [Ὁ "erme alludit ad Psal. Xxv: Ego autei4. sum vermis, propter carnis humilitatem, et 
exinanitionea in passione: qui omnia ad ascensum anagogicum conducunt. 


PARAPHRASIS PACUYMEIUE (2). 
£ 1. Πρέπει: τοιγχροῦν, ὡς ἀπολαμξάνω (διστχχτιῶς — 8$ 14. Expedit utique, meo judicio (dubitanter 
δι᾿ ὀσφάλειαν͵ ἢ καὶ βεδχιωτιχῶς, τὸ οἶμαι κατὰ τοὺς — accipiens propter securitatem, vel etiam affirmau- 


(8) Vide Scholia S. Maximi, tom. Il, cap. 2. 
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ter, verbum οἵμαι secundum veteres) primum ex- Α παλαιοὺς), πρῶτον ἐκθέσθαι, τίνα μὲν τὸν τῆς ἀπάσης 


ponere,quem universz lam terrestris quam coelestis 
hierarchi& scopum arbitremur (arbitremur 20 
autem dixit, pro sua philosopliica vel potius Deo 
amica modestia!;quidve prosit quzlibet hierarchia- 
rum (sive coelestem dixeris, sive nostram) sui ini - 
tiatoribus initiatisve: deinde vero dicendum de 
caelestibus hierarchiis, juxta illam, quam deiis in 
sacris litteris habemus manifestationem atque ex- 
planationem. De illis autem loquens, utitur verbo 
ὑμνῆσαι ; quia de re bona loqui, hymnus sive laus 
boni est ; sicul de re prava verba facere, vitupc- 
rium est mali. De angelicis itaque divinisque vir- 
tutibus verba facere,idemestatque eas laudare. Ad 
hac dicendum, quibus formis sacre Scripturae 


xal γηίΐίνης xxi οὐρανίου ἱεραρχίας σχοπὸν oldgtir 
(οἰόμεθα δὲ εἶπε, κατὰ φιλόσοφον ἢ φιλόθεον μᾶλλον 
μετριασμόν)" καὶ τί ὠφελεῖ ἑκάστη πῶν ἱεραρχιῶν, 
κἄν τὴν οὐρανὶαν εἴπῃς, xv τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς, τὼς 
τελευτὰς αὐτῆς χαῦεξης δὲ εἰπεῖν περὶ τῶν οὐρα- 
vlov ἱεραρχιῶν, κατὰ τὴν αὐτῶν ἐχφαντορίαν καὶ 
δήλωσιν τὴν ἐν ταῖς ἁγίαις Γραταῖς. Τὸ γοῦν εἰπεῖν 
περὶ τούτων ὑμνῆσαι λέγει, ὅτι τὸ περὶ καλοῦ εἰ- 
πεῖν ὕμνος χαλοῦ ἐστιν ὥσπϑρ τὸ περὶ χαχοῦ λέ-ειν͵ 
ψόγος κακοῦ ἐστι. Ἰ αὐτὸ γοῦν τὸ εἰπεῖν vai ὑμνῆσαι 
περὶ τῶν ἀγγελικῶν xal θείων δυνάμεων, Μετέπειτε 
δὲ χοὴ εἰπεῖν, ὁποίχις εἰχύσεν ai ἱεραὶ Γοχφταὶ τὰς 
οὐρανία; διαχοσμήτεις σιρηματίζουσι, χαὶ πρὸς ποίαν 
ἁπλότητα διὰ τὧν πλασμάτων τούτων δὴ τῶν gov):- 


celestes ordines figurant ; et ad qualem simplici- p τῶν ἀνχγόμεθχ᾽ oiov, λέγυμεν τυχὸν ἀετὸν, σύνθετόν 


talem per cas formas quz effinguntur,revoceinur: 
verbi gratia, nominamus forte aquilam, eomposi- 
tum aliquod dicimus,mente vero per visus acumen 
et excellentiam ad simplicitatem adducimur. Quan- 
do enim quis loquitur, ut intelligamus,omnino scr- 
mones adlibet:cum autem id quod dicitur intelic- 
ctum fuerit, simplex in mente cognitio exsistit ; 
maxime si simplicia formasque expertia sint, de 
quibus loquimur. Si eniin res sensiles ila per sim- 
plicem aliquem conceptum intelligimus, quanto 
magis res spiritales? Quare porro quaerimus, ut ad 
simplicitatem adducamur ? ut non accidat nobis, 
quod vulgo res sacras profano modo intelligenti ; 
nec putemus colestes illas virtutes mullos jedes 


et multas facies habere,et ad pecudum ferarumve C 


formas efformatas, vel aquilarum speciem pr: se 
ferre,aut volucrum plumescentiam,quemadinodum 
in Ezechiele repetitur; et ne cogitemus rotas 
quasdam igneas supra celum, et sellas ad seden- 
dum accommodalas, atque equos ac satellites et 
quecunque alia a prophetis sacris variis symbolis 
sunt tradita. Etenim utiliter theologia similes sa- 
cras formas rebus figura experiibus adhibuit ; 
partim quidem, ut intelligendi virium nostrarum 
haberet rationem ; partim vero, ul propriam nobis 
et connaturalem ad superna penetrandi viam prz- 
pararet.In quantum enim aquilam, v. g., nominat, 
duo nobis inaxima prostat : siquidem nobis ex 


τι λέγομεν' νοοὖμεν τὸ ὀξυδερχὲς καὶ Ontpnouévov, 
πρὸς ἀπλότητα ἀναγόμεθχ, Ote γὰρ λέγο! τις, ἵνα 
νοήσωμεν, πάντως λύγους συντίθησιν᾽ ὅτε ὃὲ τὸ ῥη- 
θὲν νοηθείη, ἀπλυϊχὴη κατὰ τὸν νοῦν ἢ ἔννοιχ γίνεται" 
xal μᾶλλον, ὄτε ἁπλᾶ εἰσ' xil ἀτιτιάτιστα τὰ πεοὶ 
ὧν λέγομεν. Εἰ γὰρ xai bmi τῶν αἰσθητῶν οὔτω νοοῦ- 
μὲν χατὰ ἀπλὴν τινα ἐπιδολὴν, πόσῃ γε μᾶλλόν ἐπὶ 
τῶν» νοητῶν : Διὰ τί δὲ ζητοῦμεν; ὅπως πρὸς ἀπλό- 
tnx ἀνχι θείημεν ; ἵνα μὴ πάθωμεν xai ἡμεῖς ταὐτὸν 
τοῖς πολλοῖς ἀνιέρως νοοῦσι τὰ ἱερὰ, ὥστε πολύποδας 
καὶ πολυπροσώπους ὑπολαμδάνειν͵ καὶ xata χτήνη 
καὶ θηρία τετυπωμένας τὰς οὐρανίας δυνάμεις, ἣ 
xal ἀετῶν εἶδος ἐχούσας, ἢ καὶ πτηνῶν πτεροφυΐαν, 
χαθὼς ἐν τῷ Ἰεζεχιὴλ εὕρηται" καὶ τροχοὺς πυρώ- 
δεις ὑπερουρανίους φαντάζεσθαι, καὶ θρόνους πρὸς 
ἀνάχλισιν ἐπιτηδείους, καὶ ἵππους, χαὶ δορυφόρους, 
xai ὅσα ἄλλα παρὰ τῶν ἱερῶν προφητῶν διά τινων 
ποικίλων παραδέδονται, Καὶ γὰρ ἐπιτηδείως ἣ θεο- 
λογία τοῖς τοιούτοις ἱεροῖς ay ηματισμοῖς ἐπὶ τῶν ἀσχη- 
ματίστων ἐχρήσατο, ἅμα μὲν τὴν δύναμιν τοῦ ἡμε- 
τέρου νοὸς σχεψαμένη, ἅμα δὲ χαὶ τοῦ οἰχείου καὶ 
συμφυοῦς τῆς ἀναγωγῆς προνοήσασα᾽ 'Ev ὅσῳ γὰρ 
λέγει τυχὸν ἀετὸν, δύο κατασχευάζει τὰ μέγιστα, xai 
ἡμῖν τοῖς συνήθεσι γνωρίζει τὰ πράγματα, καὶ τού- 
τοῖς φυλάττει τὸ συμφυές" τὸ γὰρ ὀξυδερχὲς χαὶ ταχύ- 
τατον καὶ οἷον ὑπερηρμένον τῶν οὐρανίων δυνάμεων 
παρεδήλωσε, xai ἐπὶ τῶν ἄλλων δὲ ὡσαύτως. 

assuetis res ipsas declarat, iisque, quod connatu- 


rele est,servat : nam et cernendi acumen ac celeritatem, adeoque przecellentiam virlutum celestium 


declaravit, atque in aliis similiter. 


$ II. Hinc concludit quomodo oporteat per res Ὁ $ II, ᾿Εντεῦθεν χατασχευάζει, πῶς τρὴ καὶ διὰ 


dissimiles ac. terrenas coelestes explicare; stque : 
Quod si 21 cui videantur sacr; quidem fictiones 
compositionesque approband:,quasi non alio quam 
boc modo, ita qu: in se permanent, el incognita 
atqueinaspectalilia exsistunt,cognosci queant,ab- 
surdas autem existimet ejuscemodi compositiones, 
uti etomnem illam rudem angelicorum nominum 
adumbrationem sive scenam Siquidem ut in scena 
alii sunt qui adsunt, aliorum vero personas refe- 
runt, ila et hic alia proposita, sed alio modo quam 
exsistant, referuntur. Ac decere quidem ille ait 
theologos, cum ea qu& figura carent exprimere 


τῶν ἀνομοίων καὶ χθαμαλῶν ἐκφαίνεσθχι τὰ obpd.tx 
χαί φησιν Εἰ δὲ τινι δοχεῖ ἀποδέχεσθαι μὲν τὰς 
ἱερογραφικὰς συνθέσεις xal τὰ πλάσματα, ὡς μὴ 
ἄλλως ἐνὸν, εἰ μὴ οὕτως tà ἀπλὰ καὶ ἐφ᾽ ἑχυτῶ; 
μένοντα, xal ἄγνωστα xal ἀθεώρητα ὑπάρχοντα, γι- 
γώσκεσθαι᾽" ἀτόπους δὲ οἴεται τὰς τοιχύτας συνθέσεις, 
xai πᾶσαν τὴν ἀπότομον ταύτην τῶν ἀγγελιχῶν 
ὀνομότων σχηνήν. ᾿Ὡς γὰρ ἐν τῇ σαγνῇ ἄλλοι μέν 
εἰσιν οἱ παρόντες, ἑτέρους δὲ ὑποχρίνονται" οὕτω xal 
ἐνταῦθα ἄλλα μέν εἶσι τὰ ὑποχείμενχ, xxi. ἀλλοτρόπως 
λέγονται, Καὶ τρέπειν, φησὶν ἐχεῖνος, τοὺς θεολό- 
τους, βουλομένους τὰ ἀνειχόνιστα εἰχονίσχι, οἰκείοις 
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xal συγγενέσιν ἐχφαίνειν σχηματισμοῖς, ἐχ τῶν παρ᾽ A volunt, propriis illa cognatisque efformare, ex iis 


ἡμῖν τιμιωτάτων xal ἀύλων ποσῶς, δηλονότι ἐκ τῶν 
ἀ.θριυπίνων, χαὶ μὴ ἐξ ἀλόγων ἢ καὶ ἀψύχων" καὶ 
μὴ περιτιθέναι πολυμορφίας ἐνύλους ταῖς ὑπερχει- 
μέναις ἁπλότησιν. Οὕτω γὰρ ἂν εἴπερ ἐποίηταν, δύο 
ἔμελλον ποιῆσχι τὰ ἀγχαῦλχ, xxi ἡμᾶς ἀνάγειν πρὸς 
κρείττονχ xal ὑψηλοτέραν ἔννοιαν, «τὶ τὰ ὑπερχό- 
cu:z μὴ χατάγειν xai ἀτιμοῦν᾽ τῷ γὰρ οὕτως tixo- 
νονοχτεῖν διὰ τῶν ἀλλοτρίων παντάπασι, δύο ποιοῦσι 
τὰ μείριστα, τό τε εἰς τὰ θεῖχ ἐξυδρίζειν, xxi τὴν 
ἡμετέοχν ἀποπλανᾷν διάνοιαν εἰς τὰς ἀνιέρους συμ - 
πλατεῖς ἐνχπομένοῦσαν, Καὶ tía xal τις ὑπολέψαιτο 
τοιχῦτα τὰ ὑπερουράνιτ, ὥστε xal λέοντας xxl ἵππους 
εἶναι, καὶ χατὰ τοὺς βόας μυχᾶσθαι τὴν ὑμνολογίαν, 
xii τὰς ἐκεῖσε ταγμχταρχίας, ὀρνιθείχς ἀγελχρχίας 
εἴνχι, xal ζῶχ ἕτερα, xal ὕλας ἄλλας ἀτιμοτέοας, 
x1 ὅτχ ἄλλα, πρὸς τὸ ἄτοπον χαὶ ξένον χαὶ ἐμπαθὲς 
ἀποπετοῦσχι, al τοιχῦται ἀνόμοιοι ὁμοιότητες xai 
ξέναι εἰχόνες ποιοῦσι φχυτάζεσθχι. Εἰ ταῦτα τις 
λέσει καὶ διισχυρίζεται, ἀλλ᾽ ἣ τῆς ἀληθείας ζήτησις, 
xu ἢ ἡμετέρα ἑρμηνεία τε xxl ἐξήγησις ἐν ταῖς 
ποιχύτῖις μορφώσεσι τὴν σοφίαν εὡρίσχει ποονοη- 
σχαΐνην καὶ τῶν δύο μερῶν ἡμῶν τε τῶν ἀκουόντων, 
πεοὶ ὧν τοὺς λόγους ποιοῦνται᾽ ὡς μήτε 
ἐχείνχς ἐνυδοΐεσθχι, μήτε μὲν μᾶς ἐμπαθῶς ἐν- 
azouévtt) ταῖς τοιαύτζις ταπεινότησι. Τί δέ ἐστιν ἡ 
ἀπιμοτέρα ὕλη, καὶ τί τὸ ἄτοπον xal ξένον χαὶ ἐμπα- 
θὲς, φησὶν 5 Ἰεζεχιὴλ, ὡς ὁμοίωμα ἑωρᾶχέναι 0od- 
νου, καὶ ὡς ὁμοίωμα λέοντος. Ο θρόνος ἀτιμοτέρα 
ὕλη τοῦ λέοντος, ὅτι αὐτὸς μὲν ἄψυχος, ὁ δὲ λέων 
ἔμψυχος" ξένον δὲ xai ἄτοπον xal ἐμπαθὲς ἐστιν, ὅτι 
τὸ λεοντόμορφον, θυμιχόν τι σημαίνει" xal τὸ μόσχειον 
εἴζος, ἐπιθυμητικόν ἅτινχ πάθη xal μεγάλα ὑπάρ- 
σουσιν. Οὐ δεῖ γοῦν ἐμπαθῶς ταῦτα νοεῖν. Kal πρῶ- 
tov μὲν δεικνύουσιν, ὅτι καὶ ἀμφοτέρων προὐνοήσατο 
ἢ σοφία τοῦ Θεοῦ οὕτω ποιήσασα, xal ἡμῶν χαὶ τῶν 
οὐρανίων ἐχείνων᾽ ἡμῶν μὲν, ὅτι ἄλλως o)x ἣν μα- 
θεῖν τὰ τοιαῦτα᾽ ἐχείνων δὲ, ὅτι, ὡς μυστικὰ, οὕτως 
ἀποῤῥήτως «al οὐκ ἄλλως ἔδει ἐχφαίνευτθχι. Μειὰ 
ταῦτα δὲ δείξει, πῶς οὐ λυμαίνεται τοῖς πράγμασι 
τὸ ἀπεμφαῖνυν χαὶ ἀνόμοιον τῶν εἰχασμάτων. Καὶ 
δή φησιν, ὅτι εἰχότως προτίθενται οἱ τύποι τῶν ἀτυ- 
πώτων,͵ xzl τῶν ἀσχηματίστων τὰ σχήματα" οὐ μόνον 
διὰ τὸ ἡμέτερον ἀσϑενὲς, μὴ οἵων τε ὄντων ἀμέσως καὶ 
δία τύπων ἐπὶ τὰς νοητὰς θεωρίας ἀνατείνεσθαι, 
ὄλλὰ διὰ μέσων μορφώσεων συπφυὼν χαὶ ἡμῖν οἰκείων, 
ἂς δὴ «zl προτιθέασιν αἱ Γρχφχαὶ ἐκεῖν, τῶν ὗπερ- 
φυῶν θεχμάτων' ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τοῦτο ταῖς μυστιχαῖς 
Tpxz!, πρεπωδίστατον, δι᾽ ἀποῤῥήτων αἰνιγμάτων 
τὰ μυστιχὰ ἀποχρύπτεσθλι, χαὶ ἄδατον τιθέναι τοῖς 
πολλοῖς τὴν χρυφίαν ἀλήθειαν, "Ecc γὰρ οὐ πᾶς 
ἱερὸς, οὐδὲ πάντων ἣ γνῶσις, χαθὼς ὁ Κύριός φησι 
πρὸς τοὺς ἀποστόλους" Ὑμτν δέδοται qox τὰ 
μυττήριχ τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν. 


χασξί 


rebus quz apud nos pretiosissime sunt,minusque 
materiales, verbi gratia, humaniset non irrationa- 
lium atque inanimatarum rerum figuris : neque 
materiales multiformitates supremis illis maxime- 
que simplicibus rebus affingendas.lIoc enim si fe- 
cissent, duo bona prestitissent ; cum nos ad pre- 
stantiorem sublimioremque cogitationem erexis- 
sent,tumista supermundiali non ila dejecissent et 
inhonorassent.Jam veroilla sicalienisomnino figu- 
risdescribendo,duas res pessimas commi'tunt;tum 
quod res divinas contumeliose tractent; tum quod 
intellectum nostrum in errorem inducant,sacrile- 
gisque compositionibus cogant inhzrere.Et fortas- 
sis etiam aliquis suspicabitur,res coelestes ejusce- 


p modi existere, ut et leones sint et equi, boumque 


more laudes mugiant,atque ibidem turmarum pree- 
fectura,et aviculares principatus existant, aliaque 
animalia, materizve ali: viliores, et quecumque 
alia ad absurda, peregrina, passionesque vergen- 
tia, dissimiles ejusmodi ac peregrina imagines co- 
gitationibus objiciunt. Si quis hzc objecerit, et 
indignetur ; veritatis tamen indagatio, nostraque 
Interpretatio alque explicatio in similibus efforma- 
UHonibus reperit, utrique parti sapientiam provi- 
disse, tam nobis, inquam, auditoribus, quam illis 
de quibus sermo instituitur: ut neque ipsis injuria 
fiat,neque nos ejuscemodi formis abjectis tenacius 
adhsreamus, Quanam autem vilior illa sit mate- 
ria,quidve illud absurdum ac peregriuum, et pas- 
sionibus implexum, ait Ezechiel,ase visam narrans 
throni similitndinem,et quasi similitudinem leonis 
Thronus utique vilior materia leone, quoniam ille 
anima caret, leo vero vivit: peregrinum autem 
illud et absurdum passionibusque implexum est, 
quoniam leonis forma vim irascendi 99 significat, 
vitulique species,vim concupiscendi ; qua passio- 
nes et quidem vehementes sunt.Non oportet itaque 
illa paubili modo accipere. Ac primum quidem 
ostenduut, Dei sapientiam ulrisque,tam nobis sci- 
licet quam virtutibus celestibus, hac ratione con- 
suluisse: nobis,inquam,quoniam aliter ista discere 
non poteramus ; illis vero, quippe mysticis,conve- 
niebat sic occulte et non aliter explicari. Ad heec 
probat, quomodo rebus ipsis dissimilitudo illa et 


D inzqualitaseffigierum minime officiat.Inquit enim, 


jure merito figure rebus infiguratis, formeque 
forma carentibus affinguntur non propter nostram 
duntaxat imbecillitatem qua non valemus imme- 
dia:e el sine figuris ad spiritales earum contem- 
plationes assurgere,adeoque opus habemus inter- 
mediis iis efformationibus nobis connaturalibus 
propriisque, quas idcirco sacr: Scripture super- 
naturalibus istis spectaculis preetendunt; sed quo- 


niam etiam id mysticisScripturis maxime convenit, arcanorum &nigmata abscondi, et occultam illam 
veritatem vulgo esse inaccessam. Neque enim quivis sanctus est, neque omnium est cognitio, quem- 
admodum Dominus ait ad apostolos : Vobis datum est nosse mysleria regni celorum ὃ. 


b Matth. xiu, 11. 
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$ IIT. Quod si vero quis adm'seritquidem talem A — $ Π|. EL δὲ τις δέχοιτο μὲν τὴν τοιαύτην διὰ τῶν 
per res sensiles rerum spiritalium comprehensio- αἰσθητῶν εἰχόνων τῶν νοητῶν αατάληψιν, αἰτιάσαιτο 
nem, sed improbet duntaxat absurdas istiusmodi δὲ μόνον τὰς ἀτόπους εἰκονογραφίας, λέγων εἷς αἱ- 
formarum fictiones,dicens, pudendum esse tam σχύνην εἶναι τὰ οὕτως αἰσχρὰ εἰκονίσματα τοῖς θεοει- 
turpes rebus deiformibus figuras accommodari; illi δέσιν ἀνχτιθένχι " ἀρχεῖ εἰπεῖν πρὸς αὐτὸν, ὡς 
dictum sufficiat duplicem esse manifestandi mo- ὄιττος ἐστι τῆς ἐχφαντορίας ὁ τρόπος΄ ὁ μὲν kx τῶν 
dum,alterum quidem ex similibus, alterum vero ex ὁμοίων, ὁ δὲ διὰ τῶν ἀνομοίων μορφωμάτων πλαττό- 
dissimilibus formis effictum. Ubi observa pri- μενος. Καὶ ἴδε πρῶτον ἐπὶ Θεοῦ, τί λέγουσιν αἴ 
mum,quid de Deo mystice Scripturarum iraditio- μυστικαὶ τῶν Γραφῶν παραδόσεις" ποτὲ μὲν ix τῶν 
nesenuntient : quandoque quidem exsimilibus, ut ὁμοίων, λόγον χαὶ νοῦν κατὰ τὸ, Τις ἔγνω νοῦν 
verbum ac mentem,juxta illud: Quis novit sensum — Koploo; xal οὐσίαν, κατὰ τὸ, ᾿Εγώ εἶμι & div: τὴν 
(seu mentem) Domini * ? et essentiam, juxtaillud: αὐτοσοφίαν, xai οὐχ ἁπλῶς λογιότητα ἀλλ᾽ αὐτολογιό- 
Ego sum qui sum 3: ipsam sapientiam, el non τῆτα ὑμνοῦσαι, τὴν ὄντως ὕπαρξιν οὖσαν καὶ αἰτίαν τῆς 
simpliciter ratiocinationem,sed ipsam raliocinalio- τῶν ἄλλων πάντων ὑπάρξεως, καὶ φῶς xal ζωὴν, ὡς 
nem praedicant, vere exsistentem essentiam, cau- τοῖς ἱεροῖς Εὐχγγελίοις" τῶν τοιούτων ἁπάντων ὀνομά- 
samqueexistentia rerum caxterarum, et lucem, et g των σεμνοτέρων ὄντων καὶ ὑπερκειμένων τῶν ὑλιχῶν͵ 
vitam,ut insacris Evangeliis habetur;qua nomina εἰ καὶ οὕτω πάλιν πρὸς τὴν ἀληθινὴν ἐμφέρειαν ἀπο- 
omnia cum honestiora quidem sunt, rerumque δέουσιν᾽ ἔστι γὰρ ὑπὲρ ταῦτα πάντχ, ἃ δὴ ἀσυγαρίτως 
sublimiorum, vel sic tamen eliam a vera simili- τῆς μαχαρίας ἀπολείπονται φήσεως, Ποτὲ δὲ kx tov 
tudine procul absunt; siquidem estsuper haecom- ἀνομοίων ὕμνετται τὸ Θεῖον κατὰ ἀπόφασιν, ἀόρα- 
nia, cum utique ista sine comparatione a natura τὸν λεγόμενον, xal ἄπειρον, xal ἀχώρητον" ἐξ 
illa beata deficiant. Quandoque vero dissimili- ὧν οὐ τί ἐστιν, ἀλλὰ τί οὐκ ἔστι σημαίνεται, "Amo 
bus declarationibus divinum illud Numen per ne- γοῦν τούτων τῶν δύο ἔχφάνσεων χυριωτέραν τὴν ἐξ 
getionem9Scelebratur,cum inaspectabile vocatur, ἀνομοίων δείχνυσι. Τὸ μὲν οὖν o)x εἶναι ταύτην τι 
et infinitum,quodque capi non possit ; unde non τῶν ὅντων, γινώσχομεν" ἀγνοοῦμεν δὲ τὴν ὑπερούσιον 
quid est,sed quid non est significatur. Ex duabus αὐτῆς ἀοριστίαν xai ἀνόητον' ἀνόητον δὲ, ob κατὰ 
ilaque hisce enuntiationibus, magis propriam de- στέρησιν νοήσεως, ἀλλ᾽ ὅτι νόησιν ταύτης olx (ἔστι 
monstrat esse illam,qua& estexrebus dissimilibus, λαδεῖν' ὥσπερ xal τἄλλα, τὸ ἀόρατον καὶ ἄπειρον, 
Siquidem vere novimus Deum non esse aliquid οὐ χατὰ στέρησιν, ἀλλὰ κατὰ ἀπόφασιν, Τοίνυν ἐπεὶ 
rerum exsistentium,sed ignoramus superessentia- αἱ μέν ἀποφάσεις ἐπὶ τῶν θείων, ἀληθεῖς, al δὲ xa- 
lem ejus termini carentiam,et inintelligibilitatem, ταφάσεις, ἀνάρμοστοι. οἰχειοτέρα μᾶλλόν ἔστιν ἐπὶ 
sive, ut ita dicam, amentiam; amentiam, inquam " τούτων ἣ διὰ τῶν ἀνομοίων ixgxvtopla. xxl δήλωσις. 
non secundum menlis privationem,sed quod ejus Καὶ εἰ ταῦτα οὕτως ἐπὶ Θεοῦ. συνχγόμενόν ἐστι xai 
cognitionem mens nulla capiat : quemadmodum ἐπὶ τούτοις, ὅτι τιμῶσιν ἄρα, οὐχ αἴσχους πληροῦτι 
etiam alia, ut invisibilitas οἱ infinitas ejus, non τὰς θείας διχχοσμήσεις αἱ ἱεραὶ Γραφαὶ, αἱ διὰ τῶν 
privative, sed negativeintelligenda sunt.Cum ita- ἀνομοίων μορφοποιίαι, τοῦ Boóc, τοῦ ἀετοῦ, καὶ τῶν 
que negationes in divinis vera sint, affirmaliones λοιπῶν αὐτὰς ὑποδεικνῦται, ὡς ὑπεράνω δηλονότι 
vere absone, magis propria estiniis enuntiatio aC οὔσας τῶν ὑλικῶν ἁπάντων ὑπερκοσμίως. El γὰρ ὁ 
demonstratio per dissimilia.Que cum itasese ha- λεοντόμορφος λεγόμενος, καὶ πολύπους, καὶ πο- 
beant in Deo, consequens est Scripturas Sacras λύπτερος, xai λογιχός ἐστὶ, καὶ ἄύλος, πῶς οὗ δη- 
honorare potius, et,nequaquam aliquo dedecore λονότι ὑπερχοσμίως ἐχδέδηχε xà ὁλικὰ xal παρ᾽ ἡμῖν 
afficere divinas illas dispositiones, per ejusmodi νοούμενα ; 'Opz δὲ πῶς καλῶς ἀπελογήσατο, διὰ τί 
formarum dissimilium effictiones,ut bovis,aquila, ζώων μνήμην ἔχει τὰ οὐράνια, ἤτοι εἰκόνας. ὅω5- 
caterasquequibus easinnuit supermundialiter ma- περ γὰρ ὁ ἐπὶ πάντων Θεὸς οὐδὲν ἐν τοῖς πᾶσιν 
teriatia omnibus hisce rebus inferioribus subli- ἔχει ὁμογενὲς, χαὶ διὰ τοῦτο εἰκότως οὐδὲν τῶν 
miores ezsistere. Si enim is qui leonis formam, ἁπάντων ἐστὶ δηλωτικὸν αὐτοῦ, ἀλλὰ λοιπὸν ἄλλῃ 
mul:osque pedes atque alas habere dicitur, eliam D μεθόδῳ 0soAoyoüusv, λέγοντες ὅτι oix ἔστιν ὁ Θεὸς 
ratione preditus est,et expers materie, quomodo τὸ καὶ τὸ, ὅπερ καλεῖ διὰ τῶν ἀνομοίων" οὔτω 
non etiam supermundialiter res hasce materiatas, χαὶ ἐπί τῶν οὐρανίων δυνάμεων καλῶς οἱ θεολόγοι 


qua a nobis intelliguntur,excedat? Observa quam 
pulchre rationem dederit, cur animalium mentio 
flat in coelestibus,sive imaginum eorum.Quemad- 
modum eniin Deus existensin omnibos,nihil in om- 
nibus habet ejusdem secum generis, ideoque nihil 
rerum oninium, est ipsius declarativum ; idcirco 
etiamalia methodo deDeo loquimur, dicentes, Deum 
non esselioc et illud, quod per dissimilia vocat :sic 


᾿ς Rom. xi, 34. 4 Exod. uri, 14. 


ἐποίησαν, τεγνιχὼς οὐδενὶ τῶν αὐτῶν αὐτὰς ὁμοιώ- 
σαντες, ἀλλ᾽ bx τῶν αἰσθητὴν ἀπὲρ χαλεῖ ἄτιμα, 
τὴν τελείαν λαδόντες ἐμφέρειχν, τοῦτο πρὸς τιμὴν 
αὐτῶν πιποιηχότες, ἵνα πλασματώδης xal οὐκ ἀλη- 
θὴς γένηται τούτων 4 μίμησις, ᾿Εντεῦθεν βούλεται 
δεῖξαι κατὰ τὸ βίαιον, ὅτι καὶ μᾶλλον τῶν ὁμοίω αἱ 
ἀνόμοιοι εὐχρμοστότεραχι, Εἰς μὲν γὰρ τὰς τιμιω- 
τέρας καὶ ὁμοίας, εἶκός ἐστι xal ἀποπλανηθῆναί τι- 
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νας, ὅπου γε xal οἷς τὰς ἀνομοίους τινὲς ἐξώλισθον, A etiam in coelestibus virtutibus omnino recte theo- 
χαθὼς ἐλέγομεν ἔμπροσθεν. Οἰηθήσονται γὰρ, ypo- logi fecerunt, dum erudite nulli ordinis ejusdem 
σοειδεῖς καὶ στίλδοντας ἄνδρας slvat, xal λαμπρὰν illas assimilarunt ; sed ex sensilibus, que vocat 
φοροῦντας ἔσθητα, xal πυρώδεις δίχα καύσεως καὶ vilia, perfectam sumunt similitudinem, id ad ea- 
ἀδλαδῶς εἶναι. al γὰρ λεγόμεναι πυρὸς φλόγες οὐ rum honorem fecerunt, ut ficlitia, et non vera, 
καυστιχαὶ͵ ἀλλὰ ζωτικαί εἶσι, καὶ τἄλλα ὅσα φασὶν esset earumdem imilatio. Hinc vult probare a for» 
αἱ Γραγαί, “Ὅπερ ἵνα μὴ πάθοιεν ol μηδὲν τῶν φαι-ὀ tiori dissimilia similibus esse aptiora : in nobilio- 
νομένων ὑψηλότερον φαντασθῆναι δυνάμενοι, ἡ ὑψηλὴ ribus enim ac similibus,proclive est nonnullos de- 
σοφία τῶν θεολόγων εἷς ἀνομοίους xal ἀπεμφαινού- cipi cum etiam in dissimilibus aliqui errarint, uti 
σας εἰχόνας κατάγεται, μὴ συγχωροῦσα piv τὴν διά- supra diximus. Existimabunt enim, esse naturas 
νοιαν ἡμῶν ἀναπαύεσθαι εἷς αἰσχρὰς xal ἀπρεπεῖς — illasspecie quadam aurea viros quosdam micantes, 
ἀναπλέσεις, διεγείρουσα δὲ τὸ ἀνωφερὲς τῆς ψυχῆς et vestitu splendido indutos, atque igneum quid 
τῇ δυσμορφίᾳ τῶν πλάσεων,͵ ὥς δήλου δηλαδὴ ὄντος vibrantes, non adurendo nec laedendo: nam flam- 
καὶ τοῖς ἄγαν ὑλικοῖς τὴν διάνοιαν, ὅτι οὐχ εἰσὶ τὰ p 2 istius ignis non liabent vim urendi, sed vivi- 
θεῖα τοιαῦτα, ᾿Αχριδῶς οὖν εἰδότες ὅτι οὐκ εἰσὶ τοι- ficandi ; οἱ quicunque alia 44 Scripture tradunt. 
αὔτα, ζητήσομεν τὴν ἀλήθειαν͵ τὴν ὅτι ἄλλο τι παρὰ (υοὰ ne iis eveniat, qui nihil altius, quam illa 
ταῦτά slow, "Αλλως tt χαὶ τοῦτο ἐννοῆσαι χρὴ, ὅτι — pulchraetspeciosaque apparent,mente complecti 
οὐδὲν τῶν ὄντων καθόλου, τῆς τοῦ χαλοῦ μετουσίχς possunt ; sublimis illa theologorum sapientia ad 
ἐστέρηται, ἐπεὶ χαλὰ λίαν παρὰ τῆς Γραφῆς μεμαρ-  dissimilitudines et absonas imagines se dejicit,non 
τύρηνται. permittens cogitationem nostram illis indecoris 
fictionibus acquiescere, sed eam anim: partem qua ad alta tendit, ipsa deformitate figurarum ex- 
citat et stimulat, tanquam videlicet clarum sil etiam iis qui sunt terrenis rebus valde affixi,res divinas 
non esse tales : ut cum clare cognoverimus eas non esse tales, veritatem inquiramus, quoniam 
quid aliud ab illis sunt. Quin et hoc sciendum, nihil eorum qua sunt omni prorsus boni participa- 
tione privatum esse ; quoniam bona valde, testimonio Scripture, cuncta comprobantur. 

ἢ 1V. "Ecc τοιγαροῦν ix πάντων αὐτῶν χαλς $IV.Liceat itaque ex omnibus iis pulchras con- 
θεωρίας καὶ προσηχούσας τοῖς νοητοῖς ἐπινοῆσαι, ἃς — templationes, ac rebus spiritalibus congruentes 
δὴ καὶ ἀνομοίους ὁμοιότητας φαῖμεν Gv, ὅτι ἑτέρῳ — elicere, quas et dissimiles similitadines possumus 
«τρόπῳ τὰ νοητὰ ἔχουσιν͵ ἃ τοῖς αἰσθητοῖς ἑτεροτρό- — appellare; quoniam diverso modo illas habent res 
πως ἀπονενέμηνται. Αὐτίκα γὰρ à θυμὸς, ἐπὶ τῶν spiritales, quc alia ratione rebus sensilibus attri- 
κάτω piv, ἐξ ἐμπαθοῦς ὁρμῆς ἐγγίνεται, καὶ πάσης butie sunt. [n presenti enim, iracundia in inferio- 
ἀλογίας ἐστὶν ἔμπλεως ἣ τοιαύτη τοῦ θυμοῦ κίνησις ribus quidem eximpetu passionis exsistit, et irra- 
ἀλλ’ ἐπὶ τῶν νοητῶν ἑτεροτρόπως νοοῦμεν τὸν θυμὸν, — tionalitateplenus est ejusmodi iracundis motus : 
τὴν ἀνένδοτον λέγοντες ἔλλογον κίνησιν, καὶ τὴν verum in rebus spiritalibus alio inodo iracundiam 
ἀχαύνωτον ἕξιν xal ἀμετάδλητον kv ταῖς εἰς τὸ χαλὸν accipimus, dicentes, illam severam quamdam esse 
ἱδρύσεσιν. Ὡσαύτως ἔχει καὶ ἡ ἐπιθυμία, ἐπὶ μὲν  motionem ralionalem,ac minime mollem mutabi - 
«οἷς ἀλόγοις, ἀπερίσκεπτὸν τινα ἐμπάθειαν, ἐξ ἴμ- lemve habitum in boni constitutionibus.Similiter 
φότου κινήσεως πολλάκις" ὅτε δηλαδὴ imb συμπτω- concupiscentia, inirrationalibus quidem inconsi- 
μέτων φυσικῶν τὴν χίνησιν ἔχομεν, ἢ συνηθείας deratam quamdam passionem habet ex insit ple- 
πολλάκις" ὅτε δηλονότι ἀπό τινων ἐθισμῶν χατὰ τὴν rumquemotu , quandonimirum ex convulsionibus 
τοῖς ἀλλοιωτοῖς ἐγγινομένην ἄλογον ἐπιχράτειαν, τῆς naturalibus movemur; vel non raro etiam ex con- 
σωματικῆς ὀρέξεως ὠθούσης τὸ ζῶον ἐπὶ τὸ κατ᾽ αἴσ- sueludine : cum videlicet ex assuelis irra tionali 
θησιν, καὶ οὕτω «ατὰ νόησιν ἐπιθυμητόν. “Ὅτε δὲ τὴν — potenti reLus mutabilibus insitis, corporalis ap- 
ἐπιθυμίαν τοῖς νοητοῖς ἐπιθήσομεν, ἔρωτα θεῖον αὐτὴν — pelilus animal impellit ad aliquid sensibile,atque 
ἐννοεῖν χρὴ τῆς ὑπὲρ λόγον xai νοῦν ἀὐλίας, xal τὴν , adeo etiam secundum intelligentiam appetibile. 
ἀνένδοτον ἔφεσιν τας ἀπαθοῦς θεωρίας, xal τῆς αἰω- — Quando autem concupiscentiam rebus spiritalibus 
víac ὄντως καὶ νοητῆς κοινωνίας πρὸς ἐκείνην τὴν  aliribuimus, divinus amor cogitandus rei supra ra- 

ἂν διαύγειαν, καὶ τὴν ἀφανῆ καὶ θείαν εὐπρέ- — lionem ac mentem immaterialis,atque indeficiens 
πειαν, Da τὸ ἀχρατὲς͵ ἐφ᾽ ἡμῶν piv, τὸ ἐφ᾽ ὅπερ desiderium contemplationis qua passionis expers 
δὴ καὶ ὁρμήσομεν ἀνεπίστροφον᾽ ἐπ᾽ ἐχείνων δὲ, τὸ Sil, aec non sterne oimnino ac spiritalis commu- 
σύντονον, «αἱ τὸ παρὰ μηδενὸς ἐγαόπτεσθαι, διὰ τὸν — Dionis, illius purae claritatis; el occulti atque di- 
ἀμιγῆ καὶ καθαρὸν, καὶ εἰς οὐδὲν ἕτερον ἐσχολακότα, vini decoris. Rursum, inconünentia in nobis qui- 
καὶ ἀναλλοίωωτον τῆς θείας χαλλονῇς ἔρωτα, xal τὴν dem est quidam impetus,quo in aliquid tumultua- 
ὁλικὴν ὁρμὴν ἐπὶ τὸ ὄντως ἐράσμιον. Πάλιν τὴν ἀλο- rio modo ferimur ; in illis vero constantia est, que 


rav, i 


καὶ ἀναισθησίαν, καὶ ἀνοησίαν, imi μὲν vov 8 llemiue infringi possit, propter suum simplicem 
ἀλόγων τε καὶ ἀψύχων, καθὼς ἐπὶ τοῦ λίθου τὴν 


ἀναισθησίαν, κατὰ στέρησιν λέγομεν ἐπὶ δὲ τῶν νοη- 
τῶν xil ἀύλων, κατὰ ἀπόφλσιν, Kai διὰ μὲν τὸ ὑπερ- 
ἐχειν z)ta, ὡς ὑπερκείμενα τοῦ χαθ ἡμᾶς mpopo- 


ac purum,et in nullo exotbitantem, atque immu- 
tabilem divine pulchritudi nis amorem,9Wet tota- 
lei impetom in id quod vere amabileexsi fi Denuo, 
irrationali'ateu, et insensibilitaten&et amentiam, 
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in rebus irrationalibus et inanimatis, verbi gratia, ἃ ριχοῦ λογου, (τοῦ μεταδατικοῦ piv, ὡς μεταθαίνον- 


in lapide insensibilitatem, privative dicimus, de 
spiritalibus vero ac rebus immateriatis, affirmative 
seu positive. Atque illa quidem, quod eminentiori 
modo se habeant,ita ut nostram superent eloquen- 
tiam, sermonemque transcendant (lransitorium 
quidem,ut qui a loquente ad auditorem transit ; 
corporeum vero,ut qui corporeis instrumentis pro- 
fertur), dicimus ἅλογα seu ineffabilia : illic enim 
non sic, sed corporis expertes, et ad se invicem 
accedendo ac recedendo, omni sermone perspica- 
cius cogitationes mutuas intuentes, velut inter se 
colloquuntur per silentium, sermonem sibi velut 
invicem communieantes. Secundum hoc ilaque, 
ordines colestes sermonis expertes dicimus : in 


τος kx τοῦ λέγοντος εἰς τὸν ἀχούοντα᾽ σωματιχοῦ δὲ, 
ὡς διὰ σωματιχῶν ὀργάνων γινομένου), λέγομεν ἄλο- 
ὙΧ᾽ ἔχεῖ γὰρ αὖχ οὕτως, ἀλλ᾽ ἐν ἀσωματίᾳ τυγχάνον- 
ttc, χαὶ εἰς ἀλλήλους χωρούντες xxi ἀπογωροῦντες, 
παντὸς λόγου τρανότέρον τὰς ἀλλήλων νοήσεις χατο- 
πτεύοντες, ἀλλήλοις ὥσπερ διαλέγονται διὰ σιγῆς, 
τοῦ λόγου ὥσπερ μεταδιδόντες ἀλλήλοις. Κατὰ τοῦτο 
τοίνυν ἄλογχ λέγομεν τὰ οὐράνια τάγματα" διὰ δὲ τὸ 
ὑπερχεῖσθχι τῆς ὑλιχῆς, ὡς xal ἀλλοτρίας τῶν ἀσω- 
μάτων αἰσθήσεως, oxaiv ἀναίσθητα, ὡς ὑψηλότερα τῆς 
αἰσθήσεως, καὶ νοητά, Συμπεραίνων λέγει" "Ἔστι zoi- 
Ὑαροῦν οὐχ ἀπειχὸς χαὶ ἐκ τῶν ἀνομοΐων xal ἀτιμο- 
τάτω, τῆς ὕλης μερῶν ἀνχπλάττειν εἰκόνας, ἐπεὶ χαὶ 
αὕτη f, ὕλη περὶ" τοῦ ὄντως χαλοῦ τοῦ Θεοῦ ὑποστᾶσα 


quantum vero materialem ac peregrinum ebusin- B κατὰ πᾶσαν αὐτῆς διακόσμησιν τὴν κατ᾽ εἶδος, ἀπη- 


corporeissensum superant, insensibiles nomina- 
mus, quippe sensum excedentes, ac spiritsles, 
Concludens ait: Liceat itaque non immerito etiam 
ex dissimilibus vilissimisque materiae partibus 
imagines efformare;quandoquidem etiam ha;c ma- 
teria a vere pulcliro Deo exsistat,omnemque orna- 
tum suum specificum obtineat, nonnullaque spiri- 
talis decoris vestigia referat: quemadmodum lu- 
minis est, illuminare ; atque ignis consutnere, ac 
penetrare, si similia solum dissimiliter et diffor- 
miter quotupliciter sumantur : sol enim sens:biles 
oculos illuminat, etfacultalem przbet colores dis- 
cernendi ; Deus vero vim dat, ipsam animam, et 
ἢυ in ea pulchra sunt, penetrandi.Nam qua ea- 


χήματά τινα τῆς νοερᾶς εὐπρεπείας ἕζει, ὡς ἔστι τοῦ 
φωτὸς. τὸ φωτίζειν, χαὶ τοῦ πυρὸς, τὸ δχπανητιχὸν xai 
δραστήριον, εἰ μονον ἀνομοίως xal ἑτεροτρόπως τὰ 
ὅμοια ποπτῶς ἐκλαμδάνονται᾽ Ἥλιος γὰ} αἰσθητοὺς do- 
θχλμοὺς φωτίζει, xat τῶν ᾿ρωμάτων ἀντιλλμδάνεσθχι 
δίδωσι" Θεὸς δὲ ψυχὴν καὶ τοῖς ἐχεῖσε χαλοῖς Entvtpa- 
νίζειν παρέχει, Τὰ αὐτὰ γὰρ οὐ ταὐτῶς Axu6dvovem, 
πρὸς τὴν φυσικὴν δὲ ἰδιότητα τυῦ ὑποχειμένου xxl ópl- 
ζονται xxi νοοῦντχι, Διὰ τοῦτο γὰρ xai ἀπηχήματα 
λέγονται ἐκείνων ταῦτα, ἐξ οὗ xal παροιμία ἐπὶ τῶν 
ἀνομοίων ποσιὺς μετεχόντων͵ ἢ καὶ δοκούντων μετέχειν, 
λέγεται, ὅτι χαὶ τὸ τῆς ἡ οῦς ὑστερόφωνον. "o γὰρ ἐπὶ 
τῆς ὁράσεως εἰχὼν, ὁμοίωμά τι πρός τὸ πρωτότυπον 
£yoosa* τοῦτο ἐπὶ τῆς ἀχοῆς ἀπήγχημα, ὁμοίωμά τι 


dem sunt,non eodem modoaccipiuntur,sed secun- C πρὸς τὴν φωνὴν ἔχον" τὸ γὰρ ἀπὸ τοῦ ἤχου εἰς ἐλά- 


dum naturalem subjecti proprietatem οἱ definiuntur 
et intelliguntur: icirco enim etiam hzc illorum 
vestigia seu indicia dicuntur; unde etiam de dissi- 
milibus quotupliciter participantibus vel partici- 
pare apparenüibus, proverbio dicitur, echus vox 
reporabilis.Quod enim est in visione imago,simi- 


χιστον χαταντῆταν, τοῦτό ἐστιν. ᾿Εννόησον οὖν τὴν 
νοερὰν τοῦ Θεοῦ εὐπρέπειαν, ἤχου τινὰ λόγον ἔχου- 
σαν ἐξαισίου πάντη x1l ἀποῤῥήτου᾽ ἐξ οὗ τινος ἔχου, 
xal ἐξ ἧς εὐπρεπείας, ἀπη ἡματά τινα, καὶ οἱονεὶ 
ὁμοιώματα τοῦ ἤγου, ἣ χαὶ ἀνομοίως ἐκλχμδάνονται, 
πρὸς τὰ χτίσματα φθάνουσι, 


litudinem quamdam primi exemplaris referens ; hoc est in auditu resonantiasimilitudinein quamdam 
vocis babens; quod nimirum illud est, quod a sono ultimum reflectitur. Considera igitur spiritalem . 
Dei pulchritudinem ac decorem referre quodammodo rationem quamdam echus prorsus singularis et 
occulti ; à cujus sono,et a cujus pulchritudine resonantiz? quedam, et quasi similitudines ipsius soni, 
licet dissimiliter accipiantur, ad ipsas creaturas deferuntur. 


26 $ V. Hancob causam divinos illos prophetas 
reperimus, non eclestes tantum virtutes per si- 
miles fictiones declarare,sed ipsammetetiam quan. 
doque divinam essentiam. Et aliquando quidem 
ipsam a rebus que apparent, magne wstimationis, 
laudant,tanquam solem: neque id simpliciter, sed 
tanquam Solem justitie, juxta prophetam Mala- 
chiam *': tanquam stellam matutinam, sed in ani- 
ma orientem, juxta magnum Petrum in catholica 
Epistola sua dicentem : Donec tucifer oriatur in 
cordibus vestris »*:et ut lumen,sed sine tegumento 
splendens, juxta illud : Ego sumlux mundi **; at- 
que illüd: Krat lux vera 4*. Aliquando veroa rebus 
mediocribus, verbi gratia, αἱ ignem, sed innoxie 


8 V. Διὰ τοῦτο τοὺς θείους προφήτας εὑρήσομεν ob 
μόνον τὰς οὐρανίας δυνάμεις, οὔτω xai διὰ τοιούτων 
δηλοῦντας πλάσεων͵ ἀλλὰ xal ἀὐτὴν ἔστιν ὅτε τὴν 
θεαρχικὴν οὐσίαν, Καὶ ποτὲ μὲν αὐτὴν ἀπὸ τῶν φαι- 
νομένων τιμίων ὑμνγύσιν, ὡς nÀtov* οὐχ ἁπλῶς 
ἥλιον, ἀλλὰ δικαιοσύνης χατὰ τὸν προφήτην Μαλα- 
χίαν' ὡς ἐῷον ἀστέρα, ἀλλ᾽ εἰς ψυχὴν ἀνατέλλοντα, 
κατὰ τὸν μέγαν Πέτρον ἐν τῇ xafoAlxT, ᾿Επιστολῇ a5- 
τοῦ λέγοντα, ᾿ Εῶς uU φωσφόρος ἀνατελεῖ dv ταῖς 
χαρδίαις ὑμῶν" xal ὡς φῶς, ἀλλ᾽ ἀπερικαλύπτως 
καταυγάζον͵ ὡς τὸ, ᾿Εγώ εἶμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου" 
xal τὸ, "Hy τὸ φῶς τὸ ἀληθιτόν, Ποτὲ δὲ ἀπὸ τῶν 
μέσων, ὡς πῦρ, ἀλλ᾽ ἀδλχδῶς καὶ ἀκαύστως τί- 
Cow, ὡς ἐν τὴ βάτῳ τεθεώρηται᾽ ὡς 0505, ἀλλὰ ζω- 


3 * Malach. iv, 2. }᾽}} Pet, 1, 19. €* Joan. vir, 44, 4᾽ Joan. 1, 9. 


* Leg. παρά vel. πρός, Epir. PATROL, 
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«ιχῆς ἀποπληρώτεως χαὶ χορτασμοῦ χορηγὸν, xaiAilluminantem et sine combustione, sicut in rubo 


συμδολικυς εἰπεῖν, εἷς γαστέρα, τὴν Ψυχὴν δηλονότι, 
διλδυόμενον, χαὶ ποταμὸυς ἀναδλύζον, ἀσχέτως καὶ 
ἀχοχτήτως ἀποῤῥξοντας, κατὰ τὸ, Ποταμοὶ ῥευτου- 
σιν ἐκ τῆ: χοιλίχς αὐτοῦ ὄδχτος ζῶντος. Πωυτὲ δὲ 
ἀπὸ τῶν ἐσχάτων καὶ χθαμχλῶν, ὡς μύρον εὐῶδες, ὡς 
πιρὰ τῷ Σολομῶντι, Μύρον ἐχχενωθὲν ὀνομξ σου" 
ὡς λίθον ἀχρογωνιχῖον, ὡς πχρὰ τῷ Δανιήλ, Καὶ 
μορφὰς αὐτῇ περιτιθέχσι λεόντων, πάνθηρος, παρδά- 
λεως, χαὶ ἀπορουμέντης ἄρχτου, ὡς ἐν τοῖς προφήταις 
εὑρίσκοντει, Προσθήσω δὲ ὅτι καὶ σχώληχος εἶδος xxi 
ὀνομασίχν, κατὰ τὸ, Ἐγώ εἶμι σχώληξ, xal οὐκ 
ἄνθρωπος" καὶ εἶδός μᾶλλον τοῦ σκώληκος οἱ τὰ 
θεῖς σοφοῖ ἁποδεδώχασι, διὰ τὴν ἄσπορον kx Πχρθέ- 
νοῦ σύλληψιν, xal τὸ τέλειον εἶδος τοῦ ἀνθρώπου 
xzl τὴν τέλείαν φύσιν fj). προσελάδετο, 


Οὕτω πάντες οἱ θεόσοφοι τῆς θείας ἐπιπνοίας ὑπο- 
φῖται τῶν ἀτελέττων xai ἀνιέρων τὰ "Aqua τῶν ἁγίων 
ἀποδιτστέλλουσι, xal τὴν ἀνόμοιον ἱερομόρφωσιν τι- 
μῶσιν,͵ ὡς μὴτε τὰ θεῖχ ἐκ προ, είρου εἶναι τοῖς βεδη- 
λοις νοεῖσθαι, μὴτε τοὺς τῶν ἱερῶν ἀγαλμάτων φιλο- 
ϑεώμονας, ὡς ἀληθΐσιν ἐνχπομένειν τούς τύποις, Τοῦτο 
δὲ i2 EAR εἴληπται ἐχεῖνο! Υὰρ ἐποίουν οἷά 
τινὰς ἀνδριάντας, μήτε εῖρχ!, μήτε πόδας ἔχοντας" 
τούτους ὲ Ἑρμᾶς ἐκάλουν, ὡς κρυφίως ἐντὺς χρύ- 
πτοντᾶς τὸ ἄγαλμ᾽ τὰ yàp χρῦφιχ τῷ ᾿Ερμῃ ἀνετί- 
θουν. ᾿Εποΐουν Ὑχρ ἐν αὐτοῖς καὶ θὺρχς καὶ τόπους 
διαχένους, xai ἔσωθεν ἐτίθεσαν ἀγάλματα ὧν ξἔσξδον 
θεῶν. ᾿Εφχίνοντ, οὖν οἱ Ἑρμαΐ Σέεὐτελεῖς, ἔσωθεν δὲ 


visum : ut aquam, sed qua vitalem expletionem 
salie'atemque probet, et quz», utsymbolice loqaar, 
in ventrem, id est animam, diffluit,et fluvios sus- 
citat eruptione libera eflluentes, juxta illud: Flu- 
mina de ventre ejus fluent aqua vive *.Nonnun- 
quam quoque laudantab infimis terrenisque rebus. 
ut unguentum odoratum, sicut apud Salomonem, 
Unguentum effusum nomen tuum t; ut lapidem an- 
gularem,apud Danielem.(uin et formis fere; illam 
induunt,leonum., pantherz,pardi, atque ursi indi- 
gentis, quemadmodum in prophetis reperitur €. 
Addam praterea vermis speciem et appellationem, 
juxta illud : Ego sum vermis et non homo* ; ma- 
gisque vermis speciem hi,qui divinasapiunt,appro- 


B barunt, propter ejus ex Virgine sine semine cou- 


ceptionem,et perfectam hominis speciem, perfec- 
tamque naturam quam assumpsit. 

Sic omnes qui, divina przstantes sapientia, di- 
vinas inspirationes interpretantur, a rebus imper. 
fectis ac profanis Sancta sanctorum secernunt, et 
dissimilem figurarumsacrarum fictionem probant: 
ul nec a [rofanis res divin: facile cognoscantur, 
neque sludiosi sacrorum contemplatores simula- 
crorum, talibus figuris, tanquam veris, immoren- 
tur. Hoc autem ab. ethnicis acceptum : siquidem 
ipsi faciebant quasi quedam simulacra manibus 
pedibusque destituta, qua Mercuriales statuas vo- 
cabant,quippe quod occulte intus simulacrum ali- 
quod absconderent : nam qu& occulta erant, Mer- 
curio ascribebant. Faciebant autem in iis cum 


τοὺς τῶν θεῶν «χλλωπισμοὺς εἶχον * οἱ γοῦν γιλοθεζ- C ostia, tum concavilates,quibus deorum quos cele- 


μβονες τούτων, τοῖς Ἕρμαϊς o) προσεῖχον, ἀλλὰ τοῖς 
ἔσωδε, ἀγάλματι. Διὰ ταῦτα τοίνυν ; xal ὥστε τὰ 
(tz πέλιν τιμᾶσθχι ταῖς ἀληθέσιν ἀποφάσεσιν᾽ ὅτι 
κᾶν ὅ, τι εἴποις, οὗ τοῦτό ἐστι τό Θεῖον, χατὰ τὴν 
ἀποφατιχὴν θεολογίαν. Καὶ πὰλιν τοῦτο λέγεται κα- 
τὰ τὴν χατχφχτιχὴν, ἀλλ᾽ οὐχ ἁπλῶς καὶ χυρίως, 
ἀλλὰ ταῖς πρὺς τὰ μθχμαλὰ ἑτεροίχις καὶ ἑτεροτρό- 
ποις ἀφομοιώσεσι τὼν ἀπηχημάτων, οἱονεὶ τῶν On. 
μιουργημάτων, 'Uc γὰρ ἀπήγτημὰ ἔστι τὸ μετὰ 
τὸν ἦχον ἐνχπομεῖναν τ ἀκοῇ μυῦρον τι τῆς φω- 
vic λείψανον, οὕτω xal τὰ δημιουρήματα, τῆς 
θεῖχς ὑπερουσιότητος ἀμυδρὰ τίς ἐστι δήλωσις" οὐχ 
ix τῶν χαθ᾽ αὑτὴν ' γὰρ, ἀλλ᾽ ἐχ τῶν περί αὐτήν τὸ 


bant, simulacra imponebant. Apparebant itaque 
viles ejuscemodi statuz Mercuriales,sed intra se 
deorum ornamenta continebant; stadiosi itaqueil- 
larum 97 contemplatores,non tam sltatuisistisqua- 
dratisaitendebant quam interioribussimulacris.Per 
hiec itaque etiam divina veris negationibus cele- 
branda sunt : etsi enim quid ejusmodi dixeris,ta- 
men juxta neganteni tlieologiam,illud non est nu- 
men.Ei rursus hoc dicitur secundum affirimantem 
theulogiam,sed nonsimpliciter ac vere, sed peraf- 
finitatein cum rebus terrenis ac diversimodis simi- 
litadinibus resonantiarum quodammodo rerum 
creatarum.Sicut enim resonantia est id quod post 


«οιἰοὗτον συνάγεταϊ ἴνδαλμα, "Esya:a δὲ ἀκηχήμχτα p sonum seu exsilis quidam vocis sibilus, auditui in- 


«τὰ ἡμέτερα, πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν ἀγγελικῶν. 
ὅτι xal ἐν τῇ καθ᾽ ἡμᾶς ὕλῃ εὑρίσκονται ἀναλόγως 
(erac ἐμφέρειαι͵ ὅπου καὶ ἐν βοτάναις xai μετάλλοις 
«τὸ ὠφελοῦν xal ζωογόνον ἐυρίσχεται, xxi ἕν ἄλλοις 
ἕτερτ θεία καὶ παρδοξα. Οὐδὲν οὖν ἄτοπον, ἐπεί 
καὶ ἐπί O40) τὸ τοιοῦτον πράττεται, εἰ xal τὰς 
οὐρενίους δυνάμεις ἐχ τῶν ἐσχάτων xai ἀνομοίων 
ὁμοιοτήτων ἀνχπλάττουσι * τοῦτο γὰ» ἴσως xal à- 
μᾶς ταράξαν διὰ τὸ δυσειδὲς τῆς δηλωτιχῆς καὶ et- 
νεροκοιοῦ ἀναπλάσεως, χεχίνηχεν εἰς τὴν τοιαύτην 


* Joan. vii, 38. f Cant. 1, 9. & Osee xiu, 7. ^ Psal. xxi, 7. 


* F. κατ᾽ αὐτήν. Sic legit interpres. Ep. PATRO[. 


hzret ; sic eliam res creata» sunt obscura quaedam 
manifestatio divine superessentialitalis : siqui- 
dem non ex iis rebus qua in ipsa,sed ex iis qua ab 
ipsa sunt,species ejuscemodi imprimitur. Ultima 
autem resonantie seu species sunt nosira,compa- 
ralione angelicarum:quoniam in rebus quoque nos- 
tratibus,proportione quadam, divinse similitudines 
reperiuntur ; cum etiam in herbis ac metallis id 
quod prosit et viviflcet inveniatur,atque in aliis alia 
divinamirabiliaque.Nibil itsquesbsurdisit cum etiam 
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in Deo id fiat, si coelestes quoque virtutes per A ζήτησιν, οὐκ ἔων ἤμων τὸν νοῦν ἐναπομεῖναι τοῖς 
ultimas et dissimiles similitudines exprimantur : ἱστορουμένοις ὡς  Éyoustv , ἀλλ᾽ ἐρεθίζον ἀπα- 
nam et hoc forte dum nos perculit propter diffor- ναίνεσθχι ταύτας xal προτεθί ον ἀτὸ τούτων δὰ τῶν 
mitatem fictionis, qua manifestabantur ac declara- φαινομένων εἷς ἀνχγῶγὰς ἀνχτείνεσθαι, 

bantur, simnl movit ad ejuscemodi inquisitionem, non sinendo mentem nostram iis, quibus deseri- 
bebantur, figaris immorari, sed excitabat ad illas renuendas, incitabatque ul ab his, qua apparehant, 


ad anagoyas, sive sensus a terrenis abducentes, intenderemus. 


Hmc de istiusmodi similitudinibus sint dicta. 
Recteautem illas angeliformes, non angelicas ap- 
pellavit : non enim angelorum,sicut in se sunt,ima- 
gines depict» sunt,sed efformationis rerum incor- 
porearum quamdam speciem pre se ferunt. Czte- 
rum jam definiendum et declarandum, quid porro 
ipsammet hierarchiam esse arbitremur ; quidve ab 
ea lucri capiant hierarchis ex sacris ceremoniis 
mysteriisque.Utinam autem viam sternat Christus, sl 
mihi fas sit dicere, meus, appropinquando mihi 
quod commune est,qui universe sacerdotalis institu- 
tionis est inspiratio traditioque!Tu vero,flli (loquitur 
ad Timotheum),secundum legis nostra traditionom 
(Sancta enim sanctis), ipsemet, ut sancta decet, 
et non terrena ratione audi, in explicatione rerum 
divinarum divinus facius ; atqne arcana mente 
que sancta sunt, a profanis viris abscondens, tan- 
quam uniformia simpliciaque, 25 ut qua verborum 
compositione atque involucris minime indigent, 
tuere.Observa autem ,ut multitudini uniformitatem 
subjunxerit : res enim sancta unificant, profanae 
vero distrahunt. Non enim squum est, juxta sacra 
Evangelia projicere porcis spiritalium margarita- 
rum purumab omni terrena commistione illus- 
tremque splendorem.Filium vero vocat apostolum 


Τοσαῦτα μὲν εἰρήσθω περὶ τῶν τοιοῦτων ὁμοιω. 
μάτων, Καλῶς δὲ ἀγγελοειδεῖς, οὐκ ἀγγελικὰς 
εἶπε. * οὐ γὰρ αὐτῶν τῶν ἀγγέλων ὥς εἶσιν αἱ 
εἰχόνες ἀπεγράφησαν͵ ἀλλ᾽ ἔμφασιν τινα εἰδοποιίας 
τῶν ἀσωμάτων ἀπεμφαίνουσιν, Ἑξῆς δὲ πρέπει 
ἀφορίσχσθαδι xai διασαφῆσχι, τί μὲν αὐτὴν τὴν 
ἱεραρχίαν εἶναι οἰόμεθα, τί δέ παρ᾽ αὐτῆς οἱ ἱεράρ- 
χαι ὠφελοῦνται διὰ τῶν ἱερῶν τελετῶν καί μυστη- 
ρίων, Εἴθε δὲ προοδοποιήσοι Χριστὸς ὁ ἐμος, (εἴ μοι 
τοῦτο θέμις εἰπεῖν, ἰδίοποιουμένῳ τὸ κοινὸν.) ἡ πά- 
σης ἱερατιχῆς χατχυτάσεως ἐπίπνοιά καὶ διάδοσις ! 


Β Σὺ δὲ, ὦ παῖ, (φησὶ πρὸς Τιμέθεον͵) χατὰ τήν τοῦ 


ἡμετέρου νόμου παράδοσιν (τὰ ὅγιχ γὰρ τοῖς ἁγιοις) 
αὐτὸς τε ἱεροπρεπῶς καὶ μὴ χθχμαλῶς ἄχουε, iv 
μυήσει τῶν ἐνθέων γινομενος ἔνθεος, xal κρυφίως 
περικαλύψας τὰ ἅγια χατὰ νοῦν ἐκ τῶν ἀνιέρων ἀν- 
δρῶν, ὦς ἑνοειδὴ καὶ ἁπλᾶ xzl μὴ δεόμενα λόγων 
συνθέσεως διαφύλαξον, "Opa δὲ, πρὸς τὸ πληθύος 
τὸ ἑνοειδὴ ἐπήγαγε" τὰ μὲν γὰρ ἅγια ἑνοποιεῖ " 
τὰ δὲ βέδηλα διασχεδάννυσιν, Οὐ γὰρ δίκαιον, ὡς 
τὰ ἱερά φασιν Εὐχγγέλια, εἰς χοίρους ἀποῤῥίψαι τὴν 
τῶν νοητῶν μαργαριτῶν ἁμιγὴ τῆς κᾶτω συγχύ- 
σεως xal λαμπρὰν φαιδρότητα, Παῖδα δὲ λέγει τὸν 
ἀπόστολον Τιμόθεο,, f| ὡς προδεδηχὼς τοῖς ἔτεσιν 
οὗτος, à διὰ τὸ ἐρωτᾶσθαι παρ᾽ χὐτοῦ, χἀχεῖνον δι- 


Timotheum, vel quod annis esset provectior, vel; δάσκεσθάι * εἴχε γὰρ μεγάλας τὰς ἐνοχλήσεις καρὰ 


quod ab eodem rogatus essel hec edocere:siqui- 
dem illi magnas turbas facessebant lonii philoso- 
phi. Vel etiam innocentia» studiosos pueros voca- 
bant,sicut quidam veteres historia tradiderunt,ip- 
sum innocentis laude celebrem exstitisse. 


τῶν ἐν ᾿Ιωνίᾳ φιλοσόφων, ᾿Ἦ τοὺς thv ἀκακίαν à- 
σκοῦντας παῖδας ἑκάλουν, χαθώς τινες παλαιοὶ ἱστοροῦσι 
περὶ τούτου, ὅτι τῇ ἀκακια ἐσεμνύνετο. 





GAPUT III. 
Quid sit hierarchia, el quxnam ejus utilitas. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I" 


TU ἐστιν ἱεραρχία, xal εἰς ἡ κατὰ ἱεραρχίαν 
ὄνησις. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


1. Definit Mererchiam, eamque trifariam dividit. 11. Ezponil quis sit Anis sive scopus Merarchia.el qualis in ea 
sit subordínaltio: et simul ostendit, perfectionem ejus consistere in Dei imitatione; ejusque functiones esse ezpiare, 


qui ezpiau, illuminant alque perfici.aM. 


illuminare, perficere. M1. Explicat, guid incumbat tam iis qui expiantur, iliminantur, perfciuntur,quam illis 


8I 


Est hierarchia, meo quidem judicio, sacer ordo, D 


et scientia, el actio qua ad deformitatem, quan- 
tum fas est, accedit, atque insitia sibi divinitus il- 
lustrationibus proportione quadam ad Dei subve- 
hitur imitationem.Porro ea qux» Deum decet, pul- 
ehritudo, ut simplex, ut bona, ut origo perfectio- 
nis, nulli omnino est admista dissimilitudini, sed 
pro cujusque merito cuilibet lumen suum imperti- 
tur, et in sacramento diviuissimo, ad immutabi- 
litatis su:» speciem transformando consummat, 


"Essi μὲν ἱεραρχία, xav! ἐμέ, τάξις ἱερὰ, καὶ ἐπι- 
στήμη, xal ἐνέργεια πρὸς τὸ θεοειδὲς ὡς ἐφικτὸν 
ἀφομοιουμένη, καὶ πρὸς τὰς ἐνδιδομὲ ας αὐτῇ θεό- 
θεν ἐλλάμψεις ἀναλόγως ἐπὶ τὸ θεομίμητον ἀναγο- 
μένη, Τὺ δὲ θεοπρεπὲς κάλλος, ὡς ἁπλοῦν, ὡς ἀγα- 
θὸν, ὡς τελέταρχιχὸν, ἀμιγὲς μὲν ἔστι χαθόλου 
πάσης ἀνομοιότητος, μεταδοτιγὸν δὲ χᾶς, ἀξίαν 
ἑκάστῳ τοῦ οἰκείου φωτὸς, xal τελειωτικχὸν Ἐν 
τελετῇ θειοτάτῃ κατὰ τὴν πρὸς ἑαυτὸ τῶν τελουμένων 
ἐγαρμονίως ἀπαράλλακτον μόρφωσιν. 
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Σκοπὸς οὖν ἱεραρχίας ἐστὶν, ἡ πρὸς Θεὸν, «A Scopus igitur hierarchis est, Dei, quanta fieri 
louxtóv, ἀφομοίωσίς τε xai ἕνωσις, αὐτόν ἔχουσα πά-  potest,assimilatio conjunctioque: quem cum ha- 


enc ἱερᾶς ἐπιστήμης τε xal b εργείας καθηγεμόνα, 
χαὶ πρὸς τὴν αὐτοῦ θειοτάτην εὐπρέπειχν ἀχλινῶς 
μὲν ὁρῶν, ὡς δυνατὸν δὲ ἀποτυπούμενος, xai τοὺς 
ἑαυτοῦ θιασώτας, ἀθάλματα θεῖα τελῶν, ἔσοπτρα 
TA διειδέστατα xal ἀχηλίδωτα, δεκτιχὰ τῆς ἀρχιφώτου 
καὶ θεχροχιχῆς ἀκτῖνος" χαὶ τῆς μὲν ἐνδιδομένης at- 
ἴλης ἱερῶς ἀποπληρούμενα, ταύτην δὲ αὖθις ἀφθὅ- 
νως εἰς τὰ ἑξῆς ἀναλάμποντα, χατὰ τοὺς θεαρχικοὺς 
ϑεσμούς. Οὐ γὰρ θεμιτόν ἔστι τοῖς τῶν ἱερῶν τελε- 
ταῖς 79, à τοῖς ἱερῶς τελουμένοις, ἐνερθῆσαί τι καθ- 
dÀou, παρὰ τὰς τῆς οἰχείας τελεταρχίας ἱερὰς δια-- 
τάξεις" ἀλλ᾽ οὐδὲ ὑπάρχειν ἑτέρως, εἰ τῆς θεωτιχῇς 
αὐτῆς ἀγλαΐχς ἐφίενται, xal πρὸς αὐτὴν ἱεροπρε- 
πῶς T9 ἀποσχοποῦσι, xal ἀποτυποῦνται xatd τὴν 
ἑχάστου τῶν ἱερῶν νόων ἀναλογίαν, Οὐχοῦν ὁ λι:- 
γῶν ἱερχρχίαν, ἱερὰν τινα χαθόλου διαχόσμησιν 
δηλοῖ, εἰκόνα τῆς θεαρχιχῆς ὡραιότητος, ἐν τάξεσι 
χαὶ ἐπιστήμαις ἱεραρχιχαῖς, τὰ τῆς οἰκείας ἐλλάμ- 
ψεως ἱερουργοῦσαν μυστήρια, χαὶ πρὸς τὴν οἰκείαν 
ἀργὴν ux γεμιτὸν ἀφομοιουμένην. Ἔστι γὰρ ἑκάστῳ 
τῶν ἱεραρχίαν χεχληρωμένων ἡ τίἐλείωσις, τὸ xar 
οἰκείαν ἀναλογίαν ἐπὶ τὸ θεομίμητον ἀναχθῆναι, 
Kai τὸ δὴ πάντων θειότερον, ὡς τὰ Λόγιά φησι, Θεοῦ 
συνεργὸν γενέσθαι, χαὶ δεῖξαι τὴν θείαν ἐνέργειαν ἐν 
ἑαυτῷ κατὰ τὸ δυνατὸν ἀναφαινομένην᾽ οἷον, ἐπειδὴ 
τάξις ἱερχαρχίας ἰστὶ τὸ τοὺς μὲν γαθχίρεσθχι, τοὺς 
δὲ καθαίμειν. χαὶ τοὺς μὲν φωτίζεσθαι, τοὺς δὲ φω- 
τἰζειν’ xai τοὺς μὲν τελεῖσθαι 74, τοὺς δὲ τελεσι- 
οὐυργεῖν, ἑχάστῳ τὸ θεομίμητον ἁρμόσει κατὰ τόνδε 
τὸν τρόπον. Ἡ θείχ 75. μακαριότης, ὡς ἐν ἀνθρώποις 
εἰπεῖν. ἀμιγὴς μέν ἐστιν ἁπάσης ἀνομοιότητος, πλήρης 
δὲ οωτὸς ἀϊδίου, τελεία καὶ ἀνενδεὴς ἀπάσης τελειό- 
τητος, καθαίρουσα, xal φωτίζουσα, xai τελεσιουρ- 
γοῦσα᾽ μᾶλλον δὲ χάθχρσις ἱερὰ, xxl φωτισμὸς, 
χαὶ τελείωσις, ὑπὲρ χάθαρσιν, ὑπὲρ φῶ:, προτέλειος 
αὐτοτελεταρχία 70, xai πάσης μὲν ἱεραρχίας αἷ- 
tía, παντὸς δὲ ἱεροῦ χατὰ τὸ ὑπερέχον ἐξῃρη- 
μένη. 


5 ξοίθ, uli 


beatomnis sacra et scienti» et operstionisducem, 
ad divinissimum ejus decorem constanter intuen- 
do,eumdem quoad potest exprimit,necnon divinos 
sui consortes sacra quzdam perficit simulacra, 
speculaque clarissima ct immaculata que primi- 
tive lucis summeeque deitatis radium excipiant : 
cujus indito splendore sacro plena,denuo eumdem 
ex divinis legibus, in ea qui sequuntur, sine in- 
vidia transfundant. Neque enim fas est sacris 
professoribus, vel 99 initiatis, quidquam prorsus 
operari.quod sacri sui ordinissacrosanctis consti- 
tutionibus repugnet ; imo uec iisdem dissentire, 
si divinam ejus appetant claritatem, et ad illam 
decet, aspiciant, ac pro cujusque 
sacrarum menlium capacitate transformentur. 
Itaque qui hierarchiam nominat,quamdam omnino 
sacram designat dispositionem,Dei principalis pul- 
chritudinisimaginem,ordinibus scientiisque sacro- 
principalibus, illustrationis sum mysteria cele- 
brantem,atque proprio,quantum fas est, principio 
conformem. Etenim cojuslibet eorum qui sacrum 
ordinem sortiti sunt,in hoc sita perfectio est, ut ad 
divinam,pro captu quisque suo, promoveatur imi- 
tationem,quodque divinius estomnium,ipsius etiam 
Dei, ut Eloquia loquuntur, cooperator existat, di- 
vinamque in semetipso demonstret operationem, 
quoad potest, elucentem: quippe cum in hoc sit sa- 
cre gubernalionis ordo, ut aliqui purgentur, alii 
purgent ; aliqui illuminentur,alii illuminent; qui- 
dam perficiantur, nonnulli vero perficiant ; modo 
cuique suo divina congruet imitatio. Divina siqui- 
dem beatitudo, ut more hominum loquar, expers 
est omnis dissimilitudinis, ac plena lucis sempi- 
terna, perfecta,nullius indiga perfectionis, mun- 
dans, illuminans, consummans ; quinimo potius 
ipsamel sacra mundatio, et illuminatio,et consum- 
matio, supra mundationem, supra lucem, praper- 
fecta,perse origo perfectionis, atque omnis qui- 
dem sacri ordinis causa, verumtamen ab omni re 
sacra per excellentiam excepta. 


$ Ill. 
Χρὴ τοιγαροῦν, ὡς οἶμαι, τοὺς piv καθαιρομές D — Oportet igitur, ut arbitror, eos qui purganlur, 


vo) ἀμιγεῖς ἀποτελεῖσθαι χαθόλου. «αἱ πάσης ἡλευ-» 
θϑερῶσθαι τῆς ἀνομοίου συμφύρσεως' τοὺς δὲ φωτι- 
ζομένους ἀποπληροῦσθαι τοῦ θείου φωτὸς, πρὸς θεω- 
ρητικὴν ἕξιν χαὶ δύνχμιν ἐν πανάγνοις νοὺς ὀφθχλ- 
μοῖς ἀναγομένους᾽ τοὺς δὲ τελουμένους 77, ἐκ τοῦ 
ἀτελοῦς μεταταττομένους, μετόχους γίνεσθαι «ἧς 
τῶν ἐποπτευθέντων ἱερῶν τελειωτιχῆς ἐπιστήμης, 


puros οἴ οὶ omnino, atque omni dissimilitudinis 
commistione liberari ; eos vero qui illuminantur 
divino lumine repleri, ad contemplativum statum 
atque virtutem caslissimis mentis oculis evehen- 
dos;denique eos qui perficiuntur, ab imperfectione 
translatos, illorum qua contuili sunt, sacrorum 
perfectivie scientim participes exsistere. Expiato- 


VARLE LECTIONES. 


11 Bud ἴσοπτρά τε. 


ἱερῶς. 74 Ch. D. τελειοῦσθαι. 75 Ch. aliter legit οἱ distinguil, 
6 Ch. 


11 Ch. D. P. S. τελεσταῖς, cui lectioni veteres astipulantur interpretes. 75 Ch. 


ἁρμόσει διὰ τόνδε τὸν τρόπον ἣ θεία, 


ὑπέμφωτυς. S. et M. adjungunt post προτέλειος, verbum αὐτοτέλειος, quod Scotus etjam reddit, 


ΤΊ S. P. D. τελειουμένους. 
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res porrodecetprestantia mundationis alios partici- A Τοὺς τὲ χαθαρτιχοὺς, περιουσίᾳ καθάρσεως ἑτέροις 


pes reddere pzoprie puritatis; illuminatores autem, 
ut qui sunt mentes per-picaciores enm ad perci- 
piendum tum ad transfundendum rite lumeu ido- 
neos,nec non luculenter sacro fulgore plenos,ex- 
undantem undique lucem in ea dignos derivare ; 
deniqueperfectores,ceu perficientis discipline pe- 
ritissimos, perficere illos qui perficiendi sunl, 
sacratissima doctrinascientiz 50 rerum sacrarura 
. quas inspexerunt. Quilibet igitur hierarchia distin- 
ctionis ordo, pro inodulo quisque suo ad divinam 
adducitur cooperationem, ea per Dei gratiam vir- 
tntemque perficiens, qu» summa Deilali natura- 
liter, supraque naturam insunt, et ab eadem su- 
. peressentialiter acta, nec non ad possibilem Dei 


εταδιδόνχι τῆς οἰχείας ἁγνότητος᾽" τοὺς δὲ φῶτι- 
στικεὺς, ὡς διειδεστέρους νόχς, xxl πρὸς μετοχὴν 
φωτὸς xal μετάδοτιν οἰκείως ἔχοντας, καὶ πανολδίως 
τῆς ἱερᾶς ἀποπληρουμένους αἴγλης, τὸ κατὰ πᾶν 
αὐτῶν ὑπερχεύόμενον φῶς, εἰς τοὺς ἀξίους φωτὸς 
ἐποχιετεύειν' τοὺς δὲ τελεσιουργοὺς, ὡς ἐπισττημονι- 
χοὺς τῆς τελεστιχῆς μεταδόσεως, τελεῖν τυὺς ctÀou- 
μένους 1δ τῇ πανιέρῳ μυήσει τῆς τῶν ἐποπτευθέντιν 
ἱερῶν ἐπιστήμῃς, Οὐχοῦν ἑχάστη τῆς ἱεραρχιχῆς 
διαχοσμήσεως τάξις, χατὰ τὴν οἰκείαν ἀναλογίαν 
ἀνάγεται πρὸς τὴν θείαν συνέργειαν, ἐχεῖνα τελοῦσε 
χάγιτι xal θεοσδότῳ δμνάμει, τὰ τῇ θεαρχίᾳ φυσι- 
χῶς x«l ὑπερφυῶς ἐνόντα "79, xxl. πρὸς αὐτῆς ὑπερ- 
ουὐσίως δρώμενα, καὶ πρὸς τὴν ἔφιχτὴν τῶν φιλο- 


amicarum mentium imitationem hierarchic sunt g θέων νόων μίμησιν ἱεραρχικῶς ἐχφαινόμενα, 
declarata. 
ADNOTATIONES CORDERI. 


Ubi generatim ostendit rationem, qua nobis in coelestium spiritualiumque rerum cognitionem deve- 
pniendum sit, ad hierarchie transitexplicationem. 

$ I. Ac primum quidem, quid ipsa sit deflpit, dicens : "Ecc: μὲν lepzoy[z, est! quidem  Merarchia 
ete.,eamque distribuit in ordinem, scientiam et actionem: in ordine officium, in scientia discreticnem 
in actione ministerium designans; quibus tribus quasi partibus, omnis tam angelica quam nostra hie- 
rarchis seu gubernandi ratio continetur. Nam, ut recte Hugo ad hunc locum, sine ordine, prasumptio, 
est actio ; sine actione negligentia est ordo; sine scientia vero, et actio reprchensibilis, et ordo inuulis 
Τάξις autem, seu ordo, hic 1dem est quod i£ouc(a seu potestas, de qua Paulus ad Rom. xus, 1 : 11222 
ψυχὴ ἐξουσίαις ὑπερεχούσαις ὑποτασσέσθω᾽ οὐ ἐστιν ἐξουσία, εἰ μὴ ἀπὸ Oto): αἱ δὲ Gsm 
ἐξουσίαι ὑπὸ Θεοῦ τεταγμέναι εἰσίν. Omnis amma. potestatibus. sublimioribus subdita sit: mom est 
enim potestas, wisi & Deo ; qua aulem potesietes snat,a. Deo ordinato sunl.Übi duo dicit Apostolus : primo, 
potestates esse a Deo : secundo, eas carere ἀταξία, id est confusione, et esse apto ordine distributas 
et subordinatas a Dco vel sub Deo, Prima itaque hierarchia est potestas divinitatis,qua dicitur «262; i; 
secunda et media est angelica, οἱ dicitur διακόσμησις, id esl, adormatio, ad similitudinem prime 

otestatis facta, et sub prima potestate constituta, tertia et ultima est humana, ad similitudinem ange- 
ἰῷ facta, et sub ea constituta, et per eam sub prima et suprema. Hisce hierarchiis totus mundus 
guberpatur. Prima igitur secundam et tertiam hierarchiam post se constituit in angelis et hominibus, ut 
ei conformes essent participatione virtutis,et cooperatrices consortio potestatis : et divisit dona virtu:um, 
et secundum divisiones donorum, distribuit officia potestetum ; et dedit dona plurima, et multas po- 
teststes constitult, et omnia dona de uno, et omnia sd unum, et in uno juxia illud : JDivisto- 
wes gratiarum sunt, idem. autem. Spiritus : εἰ divisiones minisirationum sunt, idem. autem. Dominus : 
et divisiongs operalionum sunt, idem vero Deus, qui operatur. omnia in. omnibus i. Nam ez ipso, et per 
ipsum, οἱ in ipso, et ad ipsum sunt omnia *. 

Est Merarchia sacer ordo, etc. Quarrit sanetus Thomas in i Sent., dist. 9, a. 1, utrum hzc deflnitio, 
data a Dionysio, sit conveniens. Respondet : Cum hierarchia signifleet sacrum quemdam principatum, 
in omni autem principatu requiratur gradus potestatis οἱ flnis, in sacro principatu oportere huju: modi 
sacra esse et divina. Et ideo sicut in seculari principatu finis est, ut subjecta multitudo pacifice dispo- 
netur ad bonum ἃ principe intentum (sicut patet in exercitu,qui, secundum Philosophum, ordinatui ad 
bonum ducis,sicut ad ultimum finem !) : ita oportet in saero priucipatu finein esse ossimilationem ad Deum, 
Hunc autem finem non possunt angeli consequi,nisi per ordinatam actionem, ad quam exigitur ordinata 
pctestas, et sclentia dirigens ; et ideo in definitione hierarchia ponitur ordo, in quo exprimitur gradus 
potestatis ; et scien(ia, sicut dirigens, ef acto, sicut ad finem inducens, εἰ Des similitudo, sicut finis 
intentus. Cum autem finis sit causa causarum, ideo definitio quae sumitur ex fine, formalior est inter 
omnes definitiones,et medium demonstrans eas ; «t ideo illa descriptio, Ajrarchia est ad Deum unitas 
el similitudo, est quasi deflnitio, quas est medium demonstrationis : hzc sautem,Aerarchia est ordo, et 
scientia, et actio, si nihil addatur, est quasi demonstrationis conclusio, quia includit essentialia 

rincipia hiersrchie : unde Dionysius eam ΟΣ prsdiceta concludit : sed illa, qus posita est hic 
initio capitis, perfecta est, quia comprehendit utramque, unde est quasi demonstratio positione 
ereps. 

δὲ Notandum autem,quod ordo dupliciter sumi possit,videlicet, vel secundum quod nominat unum gra- 
dum tantum sicut v.g.. qui sunt unius gredus, dicuntur uniusordinis; et sic ordo est pars hierarchiss : 
vel secundum quod dicil relationem qua est inter diversos gradus, ut idem sit quod ipsa ordinatio ; et 
sic sumitur quasi abstraote : atque hoc inodo pobitur in deliniuone hierarchia ; primo autem modo su- 
mitur concretive, ut sit ordo idem quod unus gradus ordinatus. 


1 I Cor. xii, 4. * Rom. x1 36 12 Metaphys. text. 2. 


VARLE LECTIONES. 
78 D. τελειουμένοις, 19 Μ, ὅντα, 
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8 Il. Assignat scopum bierarchie, qui est Dei, quoad fleri potest, assimil ; 
verc m etiam in gubernandi potestate. Siquidem dignum erat, inquit Hugo, ul ilia creatüra dan At, 
ceps exsistat potestatis in dispositione sua, 4} in sua conditione similitudinis participationem acce parti- 
ut quz sola ad similitadinem Conditoris sui facta fuerat, sola in sua ordinatione imaginem retit epo 
illius. Neque tamen particeps potestaus esse potuisset, nisi prius per gratiam consors fleret virtutis » 
neque cum illo posset quod ipse potest, nisi prius ex illo esse mereretur quod ipse est. Omnipotens er; ) 

onditor non eXiranea usurpatione neque perfunctoria appellatione gubernator a se factorum ; sed ἰδ. 
sita sibi virtute, et bonitate inolita cuncta fovens, ac nutriens, regens et disponens universa sub s6 do- 
minantibus bonitetem et virlutem, secundum mensuram varticipationis, et ministerii rationem per or- 
dines et gradus multifariam dispensavit. Quare bene monet Dionysius maximam in hierarchia subordina- 
tionem servandam esse, cavendumque, ne quis supra gradum et ordinem suum quidquam attentet - sed 
cuilibet in gradu ordineque suo conandum, ut in se et aliis divinam promoveat imitationem, Deique 
cum expiando, tum illuminando, tum perficiendo, cooperator exsistat. Atque iste sunt distributiones lumi-. 
num, descendentes in omnia, quibus ipsa participare datum est a Patre luminum (quem hic τελεταρχίαν 
et eet rented (2v, id est originem perfectionis, et per se originem perfectionis, vocat) ut luceant eti u- 
miner ; subjecta quidem in eo quod lucent, etin eo quod illuminant, prelata. 

.8 II. Ut aliqui pargentur, alii purgent, etc. Occasione hujus loci disputat sanctus Thomas in m Sentent 
distinct. 9, quzst. 1, art. 2, utrum unus angelus alium purget. Ubi sciendum quod purgatio, quz est 
in angelis, non sit ab immunditia, sed (ut $ ὃ dicitur) a dissimilitudinis commistione seu con sione 
vel a nescientia, qued in idem recidit. Coniusio enim intellectus est ex eo quod sit in potentia respectu 
plurium, in quo dissimilis est a primo intellecto, scilicet. divino, cui nulla possibilitas admiscetur. Per 
lumen ergo receptum a Deo mediante superiore angelo, liberatur intellectus angeli inferioris ab hac dis- 
similitudinis confusione, in quantum terminatur ad unum, cui tanto fortius inhzret, quanto magis effi- 
cax est in medium cognitionis. Sicut patet in eo, qui nescit quam partem contradictionis eligat, sed in- 
vento medio probabili, magis ad unam trahitur : sed addito medio demonstrativo, firmatur in illo. Di- 
cendum ergo cum divo Thoma supra citato, quod aetio non possit esse nisi secundum exigentiam rei 
cojus est actio: cum autem hierarchia perflciatur in scientia, ut ex definitione patet, oportet ut actio 
bierarchica in transfusione scientie consistat. Unde divus Dionysius, cap. 7, dicit quod purgatio, illumi- 
natio et perfectio, sit divinse scienti: assumptio.Ad scientie autem aqcuisitionem concurrunt duo, scili- 
cet expulsio contrarii seu privationis,et consummatio ejus, sicut fit etiam in acquisitione cujuslibet for- 
mz. Quantum ergo ad remotionem privationis,est purgatio ; quantum ad influentiam luminis,est illumi- 
Batio ; etquantum ad cognitionem consequentem, in quam dirigit lumen, sicut in ultimum terminum est 
perfectio. ride plnra apud 8. pae supra. etatum,et in prima parte, qu. 108, ubi de angelicis illumi- 

i isputat. Item in Question (is, quast. "itio lorum . 
3, quz habentur tomo VIII Operum ipsius. T€ 1 08 CRINE ONQe » anie. 1,1, 

$ ΠΙ. Expcnit, quid sid muneris tam eorum, qui expiantur,illuminantur, perficiuntur,quam eorum qui 
expiant, illuminant, perficiunt: qu» omnia per lumen flunt. Atque hzc est hierarchia, quam summus 
Hierarcha seeundum se formavit,et sub se constituit dominari et preesse in operibus suis, secundum or- 
dines consignatos sub uno principio et potestate una : a qua omnis potestas, et. omnis virtus, et omnis 
luxspiritualiter lucens,et illuminans omnia spiritaliter lucentia.Atque hac est,inquit Hugo,creaturee ratio- 
nahs cels:tudo et sublimitas et dignitas admiranda, quod dominari meruit in operibus factoris sui,accepta 


170 


virtute ab ipso, et tenens potestatem. cum ipso. Que virtus, quoniam secundum mensuram largitionis et 
parüicipauonis varie multipliciterque, ad decorem et pulchritudinem eorum qua Sspientia ornavit ope- 


IUID, 


una virtute et potestate una distribuitur, mulue virtutes et potestates multe efficiuntur. Sed ne 


rursum multitudo schisma generet ac divisionem, et adversum se pugnet orbis dominatione contraria 


unum principium est, et moderator unus omnium, a 
possunt, et referunt ad ipsum omne quod efficiunt ; 


regno cuncta creantis et regentis omnia Dei. 


quo habent quod sunt,et sub quo moderantur quod 
ut unitas maneat in omnibus, et pax perseveret in 
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$1. Ev τούτῳ τῷ κεφαλαίῳ 
ἀρίζεται, καὶ τίς ἡ ταύτης ὠφέλεια δείκνυσι, Φησὶ 
τοίνυν, ὅτι ἐστὶν ἱεραρχία, ὡς ἐγὼ λέγω, τάξις ἱερὰ, 
καὶ ἐπιστήμη, xai ἐνέργεια, ᾿Ἔστι γὰρ τάξις καὶ 
φυσικὴ ἣ τοῦ ἀριθμοῦ, ὡς τὸ πρῶτον xal δεύτερον. 
"Egct τάξις καὶ ἡ θέσει, ἧς τὸ μὲν σωματικὸν, ὡς 
αἱ βασιλικτὶ ἀξίαι" τὸ δὲ ἱερὸν, ὡς ἱερατικαὶ χατα- 
στάσεις" ἣν δὴ καὶ ἐπιστήμην λέγει, xal ἐνέργειαν. 
Εἰ μὴ γὰρ καθ᾿ ἕξιν ὁ σίδηρος ἐκπυρωθείη, οὐχ ἂν 
ἐπ’ ἄλλου τὴν χαῦσιν πλησιάζοντος δράσειε" xoi εἰ 
μὴ φωτισθείη xx0' ἕξιν ὁ ἱερὰρχης ἄνωθεν, οὐκ ἂν 
ἑνεργήσοι ἑτέροις τὸν φωτισμόν, ᾿Επεὶ γὰρ ὁ φωτίζων 
πρὸς τὸν φωτιζόμλενον λέγεται, xxi ὃ τελῶν πρὸς τὸν 
τελούμενον, ὡς ὁ διδάσχων πρὸς τὸν διδασχόμενον" 
διὰ τοῦτο οὐ λέγεται μόνον ἐπιστήμη ἡ ἱεοαρχία, ἀλλὰ 


(85) Vide Scholia S. Maximi, tom. 11, cap. 3. 
PATROL. Gn. III. 


ví» τε ἱχραρχίχνα ἃ I. In hoc capite hierarchiam definit, et que 


hujus utilitas sit ostendit. Estigitur,inquit, hierar- 
chia mea sententia sacer ordo, atque scientia, et 
operatio.Est etenim ordo etiam naturalis numeri, 
ut primum et secundum. Est etiam ordo ex insti- 
tuto, qui partim quidem corporale quid spectat,ut 
regi: dignitates ; partim vero quid sacrum, ut sa- 
cerdotales constitutiones : quem ordinem quoque 
scientiam nominat et operationem. Nisi enim fer- 
run jam habitudine ignitum sit, nequaquam sane 
id,cui applicatur, aduret : sic etiam sacerdos sive 
hierarcha, nisi habitu superno fuerit illuminatus, 
nequaquam lumen aliisafflabit. Cum enim illumi- 
nansad illuminatum referatur,et initians ad initia- 
tum,et docens ad eum qui docetur; idcirco hierar- 
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chia non solum scientia, sed et operatio appella- Α καὶ ἐνέργεια, ἵνα χατὰ τὴν ἑαυτῆς ἕξιν ξνεργήσειεν 


tor, ut secundum habitum suum operetur in aliis 
illuminationem. Quapropter etiam ad deiformita- 
tem refertur : nam secundum inditas sibi illustra- 
tiones,procaptu suo ad Dei imitationem adducitur 
dum extraneos divinelucis participes reddit.(Quo- 
niam ergo hierarchia quamdam Dei formam expri- 
mit,quomodo id fiat pandit. Illa que Deum decet 
pulchritudo ac venustas, ab omni terrena dissimi- 
-itudine remota est;nullam enim cum rebusgenilis 
participationem babet : tum quoniam simplex est, 
hac vero omnia composita ex elementis,vel mate- 
ria et figura constant ; tum quia bona est, imo ip- 
sum bonum : bonum autem omnia appetunt, sed 
bonum non appetitaliud ase : Numen ilaque di- 
vinum indeficiens est, sed creaturt sunt egenz ; 
tum etiam, quia pulchritudo illa principium est 
perfectionis, quippe auctrix et origo ejus : omne 
autem mysterium perfectio est, in. quantum ani- 
mam perficit ; at creature non tantum non dant 
initium talis perfectionis, sed ille ipse sunt quz 
perficiuntur.ldcirco divina pulchritudo nequaquam 
iis est permista; quoniam est ipsamet uniformitas, 
et equalitas, et identitas, quinimo una est et uni- 
fica, utpote simplex et impermista atque incom- 
posita. quod vero difforme est et inzequale, atque 
alterum,et parvum,et mutabile,id eliam materia- 
tum est. Quod itaque unum est, impermistum est 
multitudini ; non tamen ita, ut non pro dignitate 
cuique iumensuum communicet ; idcircoenim etiam 
dicitur Deus appropinquans, utquinaturasua pro- 
cul absit a nobis.Quin et in divinissimo cum bapti- 
διηδι 5 Lum sacerdotii sacramento perfectionem 
tribuit,quaeorum qui initiantur anima, immanenti 
stabilique sanctitate informetur &tque exornetur. 
Si enim id quod alicujus particeps exsistit, differat 
varietve ab eo quod participat,nunquam illi con- 


ἐπ᾽ ἄλλοις τὸν φωτισμὸν, Ata τοῦτο xal πρὸς τὸ Üsoci- 
δὲς ἀφωμοίωται" χατὰ γὰρ τὰς ἐνξιδομένας ἐλλάμψεις 
ἀναλόγως ci; θεομιμησίαν ἀνάγεται, Ἐν τῷ ἐνεργεῖν 
τὸν φωτισμὸν τοῖς ἔξωθεν, Ἐπεὶ ἢ ἱερχρχία πρὸς τὸ 
θεοειδὲς ἀφωμοίωτχι, φησὶ πῶς τοῦτο γίνεται, Τὸ 
γοῦν θεοπρεπὲς χαὶ Θεῷ πρέπον κάλλος πάσης ἀφί- 
σταται γηΐνης ἀνομοιότητος" οὐ μετέχει γὰρ πρὸς τὰ 
ἐν γενέσει, ὅτι ἐχεῖνο μὲν ἁπλοῦν, ταῦτχ δὲ ἅπαντα 
σύνθετα ἐκ στοιχείων, T, ἐξ ὕλης, xxi εἴδους συγχεί- 
μενα, xxl ὁτι ἐκεῖνο μὲν ὀγαθὸν, xal αὐτάγαθων, τοῦ 
δὲ ἀγαθοῦ πάντ᾽ ἐφίεται, χαὶ οὐ τοῦτο ἑτέρου" ἀνελ- 
λιπὲς γοῦν τὸ Θεῖον, τὰ δὲ χτίσματα ἐνδεᾶ" wal ὅτι 
ἐχεῖνο τελεταρχικὸν, οἱονεὶ ἐξζρχον πάσης τελετῆς. 
τελετὴ δέ ἐστι πᾶν μυστήριον, ὡς τελειωτιχὸν τῆς 
B ψυχῆς" ταῦτα δὲ μὴ μόνον οὐχ ἐξάρχουσι τῆς τοιαύ- 
αὴς τελετῆς, ἀλλὰ xal τελούμενά εἶσι, Διὰ τοῦτο τὸ 
θεῖον χάλλος ἐστὶ μὲν ἀμιγὲς πρὸς ταῦτα" ὁμοιότης 
γὰρ χαὶ ἰσύτης χαὶ ταὐτότης͵ τὸ ἕν xal ἑνοποιὸν,͵ ἅτε 
ἁπλοῦν χαὶ ἀμιγὶς xai ἀσύνθετον, ἀνόμοιον δὲ xal 
ἄνισην,͵ καὶ ἑτερό.ης, καὶ μιαρὸν, καὶ ἐν μεταδολῇ, 
τὸ mooculov. Τὸ γοῦν ἔν ἀμιγές ἐστι πρὸς τὰ πλή- 
θη, οὐ μὴν δὲ οὕτως, ὡς μὴ δι’ ἀγαθότητα μετχδὸ- 
τιχὸν εἶνχι xav ἀξίαν ἑχάστῳ τοῦ οἰχείου φωτός" 
διὰ τοῦτο γὰρ λέγεται χαὶ Θεὸς ἐγγίζων ὁ κατὰ φύ- 
σιν ποῤῥωτάτω ἡμῶν ὦν, "Ἔτι δὲ xal τελειωτικὸν ἐν 
τελετῇ θειοιάτῃ τῇ τοῦ βαπτίσματος, τῇ τῆς ἱερω- 
σύνης χατὰ τὴν μόρφωσιν τῶν τελουμένων, καὶ ἁρμο- 
q^" τῆς ψυχῆς αὐτῶν àm' ἐμμόνου καὶ διηνεχοῦς 
ἁγίοτητος, El γὰρ παραλλάττει τὸ μετέχον τοῦ μετε- 
χομένου, οὐχ ἂν ἅρμοσειε πώποτε, “Ὅθεν ἀποξεστέον 
ἐστὶ τὰς σωματιχὰς ἐπαναστάσεις, xal τὰς τῆς γνώ» 
unc ἀνωμαλίας, xal εἰς μίαν καταστατέον ἁπλότητα, 
εἴτουν lab τητα, τῷ μέλλοντι προσκαλεῖσθαι Θεῷ, Καὶ 
τοῦτό ἔστιν ὡς ἐφιχτὸν τῆς ἱεραρχίας τὸ θεομίμητον, 
ὅτι καὶ αὕτη μεταδίδωσι τοῦ οἰχείου φωτισμοῦ τοῖς 
θιχσώταις αὐτῆς. 


cordabit. Quapropter insurgentes omnes motus corporis animique inzqualitates abradendz, atque in 
unica simplicitate, seu eequalilate animi persistendum est ei qui ad Dei consortium est admittendus. 
Autque hec est illa Dei imitatio ad quam hierarchia pro viribus nititar, quoniam et ipsa sui studiosos 


lucis su: participes reddit. 
- SII.Hinc hierarchie utilitatem finemque cogno- 


sces assimilationem esse unionemque cum Deo, D 


quem et scientie et functionis sue ducem habet ; 
ut nimirum perticeps flatilluminationum,dum sco- 
pus ejus ad divinissimum decorem, tanquam ad 
primigenium exemplar,spectat,etsecundum ipsum 
similitudinum divinarum simulacra format,nec non 
divinas exprimit imagines, juxtaillud: Ego dixi, dii 
estis, et filii Ezcelsi omnes". Atque immaculata 
specula reddit eos,qui ad divina convertantur: hos 
autemOiasoxac,id est sodales vocat;9(2so; enim idem 
quodcAorus.lIdcirco etiam dixit,eamDeum scientiae 
acfunctionis suse ducem obtinere: quoniam ab ipso 

totum est,et non ex nostris meritis. Etenim hoc in 

nostrisartibusac scientiis nequaquam locum hahet: 


? Psal, Lxxri, 6. 


δ II. ᾿Εντεῦθεν τὴν τῆς ἱερχρχίας γνωρίζεις ὠφέ- 
λειαν καὶ τὸν σχοπὸν, ὅτι ἀφομοίωσίς ἐστι καὶ ἕνωσις 
πρὸς Θεὸν, αὐτὸν ἔχουσα χαθηγεμόνα τῆς ἐπιστήμης 
καὶ τῆς ἐνεργείας" ἵνα μεταδιδοίη δηλονότι τῶν φωτι- 
σμῶν, ὁρῶν δηλονότι ὁ σχοπὸς ὡς εἷς ἀρχέτυπον τὴν 
θειότάτην εὐπρέπειαν, xal ἀποτυ πούμενος πρὸς αὖ- 
τὴν, ἀγάλματα θείων ἐμφάσεων ἀπεργαζόμενος xal 
θείας εἶκονας, χατὰ τὸ, ᾿Εγὼ εἴπα" Θεοί ἔστε, xal 
υἱοὶ ΥὙΨίστου πάντες, Καὶ ἀχκηλίδωτα ἔσοπτρα ix- 
τελῶν τοὺς περὶ τὰ θεῖα ἀναστρεφομένους " τοὕτους 
γὰρ λέγει θιασώτας, θίασος γὰρ ὁ χορός. Διὰ τοῦτο 
γὰρ εἴπεν, ὅτι xal τῆς ἐπιστήμης xal. τῆς ἐνεργείας 
ἔχει τὸν Θεὸν χαθηγεμόνα, ὅτι τὸ πᾶν ἐκεῖθεν, xal οὗ 
τῆς ἡμετέρας ἐστὶν ἀξίας, "Eni μὲν γὰρ τῶν χαθ᾽ ἧ- 
μᾶς τεχνῶν χαὶ ἐπιστημῶν οὐχ ἔστι τοῦτο' ἀλλὰ τῶν 
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iv ἐπιστημῶν ἔχομεν καθηγεμόνας͵ τῶν δὲ ἐνερ-- A nam scientiarum quidem praeceptores habemus, 


Ἱειῶν οὐδαμῶς, ἀλλ᾽ αὐτὴν τὴν τὴς φύσεως χίνησιν * 
ἐπὶ δὲ τῆς θείας ἱερχρχίας καὶ ἡ ἐπιστήμη, χαὶ ἡ ἐν- 
Coytuz , ἐκετθέν ἐστι. Τὰ γοῦν ἔσοπτρα δέχονται μὲν 
τοὺς φωτισμοὺς, κατ᾽ ἀνάχλχσιν δέ πρὸς τοὺς ἔξωθεν 
ἀποπέμπουσιν * οὕτω xal ἐπὶ τοῖς θείοις ἔσιιν ἰδεῖν 
θεσμοῖς * ὁ ἀρχιερεὺς, παρ᾽ αὐτῆς τῆς ἱεραρχίας τὸν, 
φωτισμὸν δεχόμενος, τοῖς πρεσδυτέροις xai διακόνοις 
μεταδίδωσιν" οὔτοι Bb, πληρωθέντες τῆς λαμπηδόνος, 
πρὸς τοὺς ἑτέρους αὐτὴν ἀποπάλλουσι * τὸ γὰρ χεῖ- 
po» ὅπὸ τοῦ χρείττονος εὐλογεῖται, Οὐ μὴν δὲ θεμιτόν 
ἐστι παρὰ τὰς ἱερὰς διατάξεις ἐνεργεῖν τοὺς ἱερῶς τε- 
λουμένους" οἷον, φέρ᾽ εἰπεῖν, διάχονον προσφέρειν, ἢ 
πρέσδύτερον χειρότονεϊῖν. ᾿Ἰὃὸς 1ὰρ ἐν ταῖς Πράξεσι, 
πῶς ὃ Φιλιππος οὐ δίδωτι τό Πνεῦμα τὸ ἅγιον. ᾿᾽Αλλ᾽ 
οὐδὲ ὑπάρχειν ἑτέρως αὐτοῖς τού; ἁγιασμούς φησιν, 
εἰ μὴ κατὰ τὴν ἀρ (Ὦθεν τῶν ἁγίων ἀποστόλων διά- 
«2ξιν͵ εἴπερ τῆς ἱεροπρεπους ἀγλαίας ἐφίενται, εἷς τὸ 
ἀποτυποῦσθαι κατὰ τὴν τάξιν τῶν οὐρανίων δυνά- 
grow * χἀκεῖσε γὰρ τὸ πρῶτὸν ἔστι xal τὸ δεύτερον, 
καὶ τὸ προσεχὲς πρὸς Θεὸν͵ χαὶ τὸ πὸῤῥω, ὡς τῆς τά- 
ξεως συνεχούσης τά τε οὐράνια καὶ τὰ ἐπιγεια, Οὐχ- 
οὖν ὁ λέγων ἱεξχρχίαν οὐκ ἄλλο τι λέγει, ἢ τὰ ἄνω ῥη- 
Wvca, δηλονὸτι τὸν τε ὁρισμὸν αὐτῆς xxl τὸν σχοπὸν, 
ἄγουν τὸ τέλος τὸ τελιχώτχτον, ὃ δὴ xai αὐτὸ, μέρος 
τοῦ δρισμοῦ ἔστιν" ὡς τὸ, τί ἐστι τρυδλίον, τυχὸν 
σχεῖος τοιονδς πρὸς ὑπηρεσίαν τροφῆς ἐπιτήδειον, 
«οὔτο τὸ τέλος. Συνόγει τοίνυν εἰς ταὐτον τὸ, τίς À 
ἱεραρχία, καὶ τίς ἡ ταχύτης ὠφέλεια * καὶ, φησὶν, ὁ λέ- 


sed non operationam,quarum ipsemet nature motus 
quasi dux exsistit, et auctor: in divina vero hierar- 
chia, et scientia et operatio a Deo est. Specula si- 
quidem iiluminationes recipiunt, sed per reflexio- 
nem ac exteriora remittunt: idem in divinis sanc- 
onibus videre licet, dum summus sacerdos al ip- 
samet hierarchia illustrationem acceptam in pres- 
byteros ac diaconos trajicit ; qui,luce pleni,in cz- 
teros eadem transfundunt;nam id quod minus est 
a majori benedicitur. Neque enim fas est iis qui 
initial sunt, quidquam contra sacras ordinationes 
agere, verbi gralia, diacono sacrificare, vel pres- 
bytero confirmare.Observa enim in Aclis aposto- 
lorum,quomodo Philippus non det Spiritum sanc- 
tum. Sed neque aliter iis asserit suppetere sanc- 
tificationes,quam juxta primitus traditam sancto- 
rum apostolorum ordinationem ; si modo sacri 
splendoris ambiant participationem,qua juxta ce- 
lestium virtutum ordinem transformentur : nam et 
ibi est primum ac $4 secundum,et Deo proximnm, 
et remotum,ita ut ille ordo complectatur tam co- 
lestia quam terrestria.[taque qui hierarchiam no- 
minat, nihil dicit aliud quam qus dicta sunt su- 
perius, scilicet ejus definiionem ac finem, id est 
finem ultimum, qui et ipse, ceu pars, ad definitio- 
nem spectat;sicut, verbi gratia, si definias patellam 
esse vas aliquod ad cibos ministrandos accommo- 
datum ; qui finis ejus est.Instar unius itaque con- 


Twv ταύτην οὐδὲν ἕτερον λέγει ἢ ἱερὰν διακόσμησιν, C jungit, quae sit hierarchia,et qnanam ejus utilitas; 


Κυθόλου δὲ εἶπε, συνάγων τήν τε οὐρανίαν xal τὴν 
καθ᾿ ἡμᾶς εἰχόνα τῆς θείας ὡραιότητος καὶ ἁγιωσύ- 
νης μετχδοτιχὴ γὰρ καὶ αὕτη τοῦ φωτισμοῦ ἐν τάξε- 
σι" χατὰ γὰρ διάφορον χαὶ ὑπερδεδηχὸς τῶν τάξεων, 
καὶ τὸ ἐπιστημονικὸν elvat δεῖ, ἄλλτ͵ γὰρ τάξις πρε- 
φύστερου, καὶ ἄλλη ἀρχιερέως, καὶ ἄλλγ,͵ διχχόνου * 
καὶ ἐπιστήμαις ἱεραρχικάτς, ἤγουν ἐξορχισμοῖς, προ- 
«ἐλεσμοῖς, τελεταῖς, τὰ τῆς ἐλλάμψεως ἱερῶς ἕνερ- 
γουσεν" μυστήρια, Καὶ ἔχεις ἕως ὧδε xb, τί ἐστι τάξις, 
ἐπιστήμη, χαὶ ἐνέργεια o λοιπὸν ὁ cxonó; , ἀφομιού- 
μένος πρὸς Θεόν, ἐξ οὗ πᾶν ἀγαθόν, καὶ αὕτη ἐστὶν 
ἡ ἱεραρχία . Εστι γὰρ ἑκάστῳ τῶν ἱερωμένων ἡ τε- 
λείωσις͵ τὸ ἀναλόγως ἐπὶ τὴν θεομιμησίαν ἀναχθῆναι, 
καὶ τὸ μέγιστον, θεοῦ συνεργὸν γενέσθαι, 
μέγαν ᾿Απύστολον * ἐπεὶ ὁ τελούμενος, ὀϊὰ των φω- 
«τιστιχων εὐχῶν, τὸν ix Θεοῦ φωτισμὸν δέχεται * xaj 
δεῖξαι ἐν ἑχυτῷ τὴν θείχν μεταδοτιχὴν ἐνέργειαν, 
τουτέστι τὰ ἔργα τὰ θεῖα, ἐν τῷ σοφίζειν, ἐν τῷ τε- 
λειοῦν, καὶ τά ὅμοιχ ποιεῖν τοὺς παιδαγωγουμένους 
πρὸς NE * ταῦτα γὰρ εἰσι τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ. 
᾿Εφεξῆς δὲ ἐχτίθησι xal χαθ᾽ ἕν τὴν τάξιν τῶν τε- 
λούντων καὶ τῶν τελουμένων. Οἱ μὲν χαθχίρουσιν, οἱ 
δὲ καθαίρονται ( πάντως οἱ ἔτι ἐμπαθεῖς .) δίὰ τῆς δι- 
δασκαλίας τῶν διαχόνων ἴσως. Καὶ οἱ μὲν φωτίζου- 

δὲ φωτίζονται ( πάντως οἱ μετριοπαθεῖς) διὰ 
ὧν τῶν πρεσδυτέρων δηλαδή, Καὶ ol μὲν τε- 
λεσιουργοῦσιν, οἱἨ δὲ τελειοῦνται, οἱονεὶ θεοποιοῦνται 


ΤΊΙΝως ἐνεργοῦσι, 


aitque illum qui hoc dicit,nihil aliud dicere quam 
sacrum ordinem. Demum concludendo dixit, tam 
coelestem quam nostram hanc divina pulchrita- 
dinis ac sanctitatis imaginer referre,nam et heec 
secundum ordines lucem suam distribuit; siqui- 
dem pro differentia prestantiaque ordinum etiam 
sciendi facultas accommodari debet: nam alius est 
ordo sacerdotis, alius episcopi, alius diaconi ; et 
hierarchicis scientiis, videlicet exorcismis, ex- 
piationibus, initiationibus illustrationis mysteria 
sacrosancte peragunt. Atque hactenus habes 
quid sit ordo,scientia et operatio ; reliquus est 
scopus,quo Deo,a quo bonum omne dimanat,assi- 


κατὰ τὸν p milatur,et hic est hierarchia.Siquidem est cuilibet 


eorum qui consecrantur ista perfectio,ut pro cap- 
tu suo ad divinam imitationem adducatur et quod 
est maximum,ut Dei cooperator exsistat, juxta 
magnum Apostolum ; quoniam is qui initiatur,per 
preces illuminatorias illam,que ex Deo est, accipit 
illustrationem,et in semetipso divina participatio- 
nis vim, id est opera divina, demonatrare debet ; 
partim docendo,partim initiando,et similia pro vi- 
rili exercendo erga illos qui instituendi sunt ; illa 
enim sunt opera Dei.Deinde exponit etiam sigilla. 
tiin ordinem initiantium et initiatoruin.Siquidem 
illi expiant,hi vero exzpiantur,perinstitutionem vi- 
delicet diaconorum,utpoteadhuc obnoxii passionibus. 
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Atque alii quidem illuminant,alli vero illuminan- A (o ἑτῇ ἀπαθείᾳ προσδάντες ἤδη) διὰ τῆς τῶν ἀρχιε- 


tur,preces scilicet presbyterorum,utpote passionibus 
suis jam superiores.Atquealiiitem consecrant,et alii 
eoDsecrantur,seu quodammodo deificantur per anti- 
stitum unctionem exterasque sacras consecrationes, 
utpote jam passionumvacuitatem assecuti.Cuilibetita- 
que illorum qui nimirum sacris operantur, divina 
competet imitatio;quoniam et ipsemet Deus noster 
docendi munus obit:id quod patetex Veteri Testa- 
mento,cum ait: Audi, srael, Dominus Deus tuus, 
Dominus unus est,^ δ et ex Novo seu Evange- 
lio,ubi illuminat,jux'a illud : Ego lux in mundum 
veni? ;et deificat,juxta illud : Ego dizi Dii estis? . 
Hic nempe modus est quo isli divinam imitantur 
beatitadinem,quz non solum purgat,et illuminat,at- 


ρέων χρίσεως, xal ἑτέρας ἱεροτελεστειχς, Exdot 
γοῦν τούτων δηλονότι τῶν ἐνεργούντων τὸ θεομίμητον 
ἁρμόσει " xal γὰρ ὁ θεὸς ἡμῶν διδάσχει * καὶ δῆλον ἔκ 
τε τῆς Παλχιᾶς Διαθήχης, ὥς τὸ, "Axout Ἰσραὴλ, 
Κύριος ὁ Θεός σου, Κύριος εἷς ἐστιν ^. ἔχ τε 
τῆς Νέας xxl τοῦ Εὐχγγελίου φωτιζει, ὡς τὸ, ᾿Εγὼ 
φῶς εἰς τὸν χοσμον ἐλήλυθα * θεοποιεῖ ὡς τὸ, ᾿Εγὼ 
εἶπα, Oto! ἐστε. Οὗτος γὰρ ἔστιν ὁ τρόπος τοῦ μι- 
μεῖσθχι τούτους τὴν θείαν μαχαριότητα, ἣ μὴ μόνον 
καθαίρει, xal φωτίζει, χαὶ τελεσιουργεῖ ( ἃ δὲ καὶ 
ἐνέργειαί εἶσι, xal εἰσι καὶ τῶν ἱεραρχὼν χατὰ μέθε- 
ξιν ), ἀλλὰ καὶ κάθαρσις, καὶ φωτισμὸς, xal τελείω- 
ci, ἐστι ᾿ μᾶλλον δὲ xal ὑπέρ ταῦτα, καὶ πάτης Ispxo- 
χίας αἰτία, xal παντὸς ἱεροῦ ἀσυγχρίτως ἐξῃρημένη. 


qui consummat(quz ipsa operationes sunt ; atque etiam operationes pontificum per participationem), 
sed eliam ipsamet est expiatio, et illustratio, et consecratio; alque insuper quoque causa omnis 
hierarchie, et ab omni re sacra incomparabiliter exempta est. 

δ II.Deinde tradit, quaenam compelant his qui Β $ III. ᾿Εφεξῆς λέγει, τίνχ τὰ προσηχοντα τοῖς ταῦτα 


sacra suscipiunt,atque item qua conveniant iis qui 
sacra tradunt. Ác primum quidem,quoad initian- 
dos attinet,oportet eos,qui expiantur per emunda- 
tionem, ab omni inzqualitatis macula liberari; ad 
ho* enim est expiatio, juxta illud: Lavabis me et su- 
per nivemdeaibabor 4;eosautem qui illuminantur, 
non ex parle illuminari,sed impleri lumine,et in 
puris mentis oculis ad prestantiorem adduci con- 
templationem; ejuscemodi enim est illuminatio, 
juxta illud : Illumia oculos! et : Revela oculos meos,et 
considerabo mirabilia tua*;eos autem qui consecrantur, 
ex imperfectis perfectosevadere,atque perficientis 
sacreque scienti: participes ac spectatores exsis- 
lere:siquidem id in omni scientia perfectionis est, 
ad eorum qua cernuntur participationem inspec- 


tionemque pervenire et in nullo deficere, juxta il- € 


lud: Estote perfecti,sicut et Pater. vester calestist. 
Tradit deinde qu: concernunt eos qui sacra confe- 
runt.Utique oportet eos quibus expiandi munus 
incumbit,non tam exigua lenuique puritate instruc- 
tos esse,ut propter penuriam puritalis,ex immun- 
dorum accessu inquinentur,et immunditiam potius 
contrahantquam expellant: sed affluentia quadam 
puritatis abundare,itaut et alius eamdem commu- 
nicare valeant.Eos autem,qui illuminandi munere 
funguntur,oportet cum ad divini luminis exceptio- 
nem,tum ad ejusdemsimiliter transfusionem com- 
paratos esse,et vitrorum naturam penitus &mulari, 
ut, illustri splendore pleni, lumen in eos qui illo 


πάσχουσι, Xal τίνχ τὰ πρέποντα τοῖς ταῦτα ποιοῦσι, 
Καὶ πρῶθον τίνχ τοῖς πάσχουτ', Δεῖ γοῦν καθχι- 
ρομένους παντὸς ἀνομοίγυ τῇ χαθάρσει μολυσμοῦ ἠλευ- 
θερῶσθχι " τοιχύτη γὰρ dj κάθαρσις, χατὰ τὸ, Πλυ- 
νεῖς με, xal ὑπὲρ χιόνα λευγἀνθήσομαι * τοὺς δὲ 
φωτιζομένους, οὐκ ἕχ μέρους φωτίζεσθχι, ἀλλ᾽ ἀπο- 
πληροῦσθαι τοῦ φωτὸς, χαὶ ἀναγεσθαι πρὸς θεω» 
ρίαν χρείττονα ἐν ἀθολώτοις ὀφθαλμοῖς τοῦ νοὸς " 
τοιοῦτον γὰρ ὁ φῶτισμὸς, ὡς τὸ, Φώτισον τούς ὁ- 
᾿φθαλμοὺς " καὶ  'AmoxdÀujov τοὺς ὀφθαλμούς 
μοῦ, καὶ χχατχνοῆσω τὰ θχυμάσιά goo * τοὺς δὲ τε- 
λουμένους, ἐκ τοῦ ἀτελοῦς τελείους γινομένους (ἢ), καὶ 
«ἧς τελειωτιχῆς xal ἱερᾶς ἐπιστήμης μετόχους τε xal 
ἐπόπτας * τοῦτο γὰρ ἐστι τὸ τέλειον ἐν πάσῃ ἐπιστή- 
pm , τὸ ἔποπτας xxl μετόχους τῶν θεωρημάτων γίνε- 
σθαι, xal μὴ κατὰ τι ἐλλείπειν, ὡς τὸ, l'lvtats τέ- 
λειοι, χαθὼς xai ὁ Πατὴρ ὕμων ὁ οὐράνιος, ᾿Εξῆς 
λέγει καὶ τὰ τῶν ἐνεργούντων, Δεῖ γοῦν τοὺς καθαρτι- 
κοὺς μὴ τοσοῦτον ἔχειν τὸ καθαρὸν γλισχρόν τε καὶ 
ὀλίγον, ὥστε βεδηλοῦσθᾶι τοῖς ἀχαθάρτοις προσεγγί- 
ζοντας διὰ τὴν ὀλιγότητα τῆς καθάρσεως, καὶ ἀντὶ 
τοῦ δρᾷν, πάσχειν τὸ ἐναντίον * ἀλλά πλεονάζειν τὴν 
τῆς καθάρσεως περιουσίαν, ὥστε xal ἄλλοις μεταδι- 
δόναι δύνασθαι" τοὺς δὲ φωτισχούς, καὶ πρὸς μετο- 
χὴν τοῦ θείου φωτὸς ἐπιτηδείους εἶναι, xal πρὸς μετά- 
δοσιν ὁμοίους, καὶ ἁπλῶς τὸ τῶν ὑἕλων πὰσχειν, 
ὥστε πανευχλεῶς ἀποπληρουμένους τῆς αἴγλης, ὗπερ- 
χέειν τὸ φῶς εἰς τοὺς τοῦ φωτὸς ἀξίους * τοὺς δὲ «s- 
λεσιουργοὺς μὴ ἀμαθως, ἀλλ᾽ ἐπισττμονιχῶς τελεῖν 


digni fuerint transfundant. Eos vero,qui conse- Ὁ τοῖς τελουμένοις τὴν τοῦ χἁλοῦ μετάδοσιν, ἐν τῷ μυή- 


crandi munus obeunt,nequaquam decet imperite, 
sed prudenter illos, qui consecrandi sunt, tanti 
boni communicatione initiare in institutione et 
cognitione mysteriorum que conspexerunt : si- 
quidem iuspectio eorum neque expiantibus 
neque  illuminantibus competit , sed con- 


σει val τῇ γνώσει τῆς ἐπιστήμης τῶν ἐποπτευθέντων. 
ἡ γὰρ ἐποπτεία οὔτε τοῖς καϑαίρουσιν, οὔτε τοῖς eue 
τίζουσιν, ἀλλὰ τοῖς τελοῦσίν ἔστιν, "Exetva γὰρ ἔστι 
τὰ προτέλεια, xal τὰ ἔξωθεν γινόμενα " ἡ δὲ ἐποπτεία 
τοῖς τελίοϊς xal τελειοῦσι, χαθὼς xal ἡ ἐσματίζουσα 
πρὸς τὸν νυμφίον φησί' Δεῖξόν μοι τὴν ὄψιν σου, 


(^) Melius quadraret infinitivus, Nam τῷ δεῖ superius posito tota subjicitur periodus. Ep. PATROL. 


" Deut, vi, 4. 
! Matth. v. 48. 


* Joan. xit, 46. ? Psal, Lxxxr, 6. 4 Psal. L, θ, τ Psal. xit, ὦ, *Psal. c1vul, 18. 
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καὶ ἀχούτισόν μοι τῆς φωνῆς σου, Λοιπὸν ἔχὰάστη A secrantibus. Nam alia ista sunt primordialia, et 


tibt ἱερωσύνης χατὰ τὴν οἰχείχν ἀναλογίαν (ἄλ- 
ln γὰρ τάξις πρεσδυτέρου, xal ἄλλη διχχόνου ἀνά- 
γὙῖται πρὸς τὴν θειαν συνέργειχν͵ εχεῖνχ πρέζττουσχ 
ἐν χέριτι xal δυνάμει τί, ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, τὰ ἐνόντα a5- 
τῇ τῇ μακαριᾷ φύσει ὑπερφυῶς xal ἀχατανοήτως, 
“αὶ περ αὐτῆς ἀχχταλήπτως ἐνέργούμενα, τὴν χά- 
θχοτιν φημι, τὸν φωτισμὸν, τὸν ἁγιχσμὸν, τὴν θεω- 
σιν, αὐτὰ ταῦτα τὰ παρ᾽ ἡμιν ἐκφχινόμενα χατὰ μί- 


foris peraguntur;36 at inspectio mysteriorum per- 
fectis et perficientibus congruit, juxta illud sponse 
in Canticisad Sponsum dicentis: Ostende mihi fa- 
ciem sonet voz tua in auribus meis ". Porro quili- 
betordo sacer juxta gradum suum(nam alius est pre- 
sbyteri,etalius diaconi)adducitur ad divinam coope- 
rationem cum divinagratiavirtutequeperagendo illa, 
quee nature sus sancte supernaturaliter et incon- 


μησιν τῆς ἱεραρχίας τῶν φιλοθέων ἀγγέλων xxi διὰ ceptibiliter insunt,etabeaincomprehensibili ratio- 
μέτων τούτων, ἐξ αὐτῆς δὴ τῆς θείας μτχαριότητος. ne fiunt,expiationem,inquam, illaminationem, sanc- 
lificationem, deificationein,quz ad imitationem bhierarchi:» angelorum Deo charissimorum, iisque me- 
diantibur,ab ipsamet divina beatitudine nobis exhibentur. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ. 


TU. σημαίνει ἡ τῶν ἀγγέλων ἐπωνυμία, 


CAPUT IV. 


Quid angelorum nomen significet, 


SYNOPSIS CAPITIS. 


J.Docet , Deum sua bonitate se creaturis suis communicasse, et creaturas omnes Dei participes existere.II, Angelos 
tamen cateris excellentius Deum participare,et simul exponit, unde Angeli nomen acceperint,et quomodo per 
eos divina revelentur.III. Declarat, Deum,ut in seest, nulli unquam apparuisse,sed tantum sub creata si- 
miifudine que θεοφάνεια dicebatur : et simul docet quomodo inferiores per superiores ad. Deum adducantur, et 
qualibet Hierarchia primos, medios et extremos ordines habeat.IV.Ostendit mysteriumIncarnationis ab Angelis 
primum annuntiatum, et ipsimet Christo in hac vita degenti multa per Angelos revelata fuisse. 


$ I. 


Τῆς τοῖνυν ἱεραρχίας αὐτῆς, ὅ τὶ ποτέ ἐστιν, ὡς ol-.— Cumipsamet hierarchia quid sit, a nobis recte, 
μαι, καλῶς ἤμιν 80 ὁρισθείσης, τὴν ἀγγελιχὴν ispxp-  atopinor, definita sit; jam angelica hierarchia su- 
χίτν ἑξῆς δμνητέον, xxl τὰς ἱερὰς αὐτῆς ἐν τοῖς perest celebranda:cujus etiam sacri in eloquiisef- 
λογίοις μορφοποιίας, ὑπερχοσμίοις ὀφθαλμοῖς ἐπο- [ὉΓΠῚ ΔΙΙΟη68, supermundanis oculis contuendz,ut 
πτευτέον, ὅπως ἀναχθωμὲν ἐπὶ τήν θεοειδεστάτην ^ ad quam maxime deiformem earum simplicitatem 
αὑτῶν ἁπλότητα, διὰ τῶν μυστιχῶν ἀνχπλάσεων, xxl per mysticas efflctiones subvehamur;nec non om- 
τὴν ἀπὰσης ἱεραρχιχῆς ἐπιστήμης ἀρχὴν ὑμνήσωμεν nis hierarchice scientie principium,ea qua Deum 
ἐν θεοκρεκεῖ σεδχσμιότητι, xai τελεταρχιχαῖς εὖχα-ὀ — decet veneratione,ac sacrosanctis gratiarum actioni- 
purcimc. Πρῶτον ἀπάντων 9! ἐχεῖνο εἰπεῖν ἀληθὲς, — bus celebremus.Primum omnium id dictu verum,su- 
ὡς ἀγαθύτητι πάσας ἡ ὑπερούσιος Otapyía τὰς τῶν — peressentialem deitateni per bonitatem cunctasre- 
ὄντων οὐσίας ὑποστήσασα, πρὸς τὸ εἶναι παρὴγαγεν. rum essentiassubsistere faciendo,in lucem produ- 
"Ἔστι γὰρ 58 τοῦτο τῆς πάντων αἰτίας xoi ὑπὲρ xisse;est enim hocomnium ΘΔ 0889 δυρΓοπιηυθ bo- 
wávtz ἀγαθότητος ἴδιον, τὸ πρὸς κοινωνίαν ἑαυτῆς 88. nitati proprium,ut δ sui communionem res vocat, 
τὰ ὄντε κελεῖν͵ ὡς ἑκάστη S5 τῶν δντῶν ὥρισται πρὸς ρῥτουΐ cujusque captus modusque postulat.Quare 
τῆς οἰκείας ἀναλογίας, Πέντα μὲν οὖν τά ὄντα μετε- Γ685 omnes participant providentiam, Deitate su- 
χει προνοῖας, ix τῆς ὑπερουσίου χαὶ πανχιτίου θεό- — peressentiali omniumque causa promanantem:ne- 
τητος ἐκδλυζομένης * οὐ γὰρ ἂν ἦν, εἰ μὴ τῆς τῶν 46 enim essent, nisirerum essentig principiique 
ὄντων οὐσίας xal ἀρχῆς μετειλήφει, Τὰ μὲν οὖν ἄζωα | participes exsisterent.Cuncta igitur inanimata,hoc 
πάντα, τὼ εἶναι 85, αὐτῆς μετέχει " τὸ γὰρ Εἶνχι "Ipso quod sunt, ipsam participant ; nam esse om- 
πάντων ἐστὶν ἡ ὑπὲρ τὸ εἴνχι θεότης" τὰ δὲ ζῶντα,  nium,esteaque illud esse superat Divinitas:verum 
τῆς αὐτῆς ὑπὲρ πᾶσαν ζωὴν ζωοποιοῦ δυνάμεως “ res viventes.ejusdem supra omnem vitam Ὁ 7 vivi- 
τὰ δὲ λογικὰ καὶ νοερὰ, τῆς αὐτῆς ὑπὲρ πάντα xai fico virtutis sunt consortes;at quae ratione spiritu- 

καὶ νοῦν αὐτοτελοῦς xal προτελείου σοφίας, Δη- que pollent,super ejus omnem rationem et intelli- 
λον δὲ, ὅτι περὶ αὐτὴν ἐχεῖναι τῶν οὐσιῶν slow, ὅσαι gentiam per se perfecte ac ργρογίθοιο sapientiam 
πολλαχῶς τὗτῆς μετοιλήφασιν, compotes exsistunt.Liquet igitur,naturas istas esse 
proximas Divinitati,que multipliciter illam parti- 
ciparunt. 
* Cant. ti, 14. 
VARLE LECTIONEs. 


99 C. &utv non habet. 8! D. P. πρῶτον δ᾽ ἀπάντων. 83 ἔστι δὲ, D. 85 yo. αὐτῆς. 86 ὡς ἑκάστῳ, S. P. D. 
Ch. ὃ ks een, $. D. Ch. Pro ts, M. ζῶα habet mendose. Hic autem locus ab Origene citatur 
hemilia quadam ín Joannem, ut vel hinc auctoris antiquitatem agnoscas. 
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g IL. 


Quapropter sancte cclestiumessentiarum dispo A Αἱ γοῦν ἅγιαι τῶν οὐρανίων οὐσιῶν διαχοςμήσεις, 


sitiones,rebus iis que solummodo exsistunt,et sine 
usu rationis vivunt, humanave utuntur ratione, 
divini principatus munere ac participatione 
antecellunt. Cum enim sead imitandum Deum in- 
tellectualiter. componant, atque Dei principalem 
similitudinem supermundialiter contemplantes,ad 
eamdem speciem suam cupiant efformare ; jure 
merito uberiore gaudent ejus participatione,quod 
sint assidus,ac semper ad anteriora,quantum fas 
est,divini nunquam fatiscentis amoris contentione 
extendantur, et primordiales illustrationes im- 
materialiter liquidoquesuscipiant,atque ad eas com- 
ponantur, vitamque omnem habeant spiritualem. 
Haigitur sunt,qua primario et multipliciterDeum 
participant,et imprimis ac multis modis arcanum 
Dei manifestant;quamobrem prz ceteris omnibus 
perexcellentiamangelicum cognomem meruerunt, 
quia ips: primum a Deo illuminantur,et per ipsas 
nobis nostrze revelationes transmittuntur. Sic igi- 
turlex, ut divinus Sermo testatur, per angelos 
nobis data est y : et illos celebres ante legem, pa- 
tres nostros, angeli ad Deum adducebant;, aut 
quod agendum erat exponentes, et ab errore et 
vità profana ad rectam viam veritatis tradu- 
centes ; aut manifestantes sacros ordines , 
aut mysteriorum , quz supra mundum sunt, 


ὑπέρ τὰ μόνον ὅντα, xxl ἁλόγως ζῶντα, xal τὰ 
καθ᾽ ἡμᾶς λογιχά, τῆς θεχρχιχῇς μεταδόσεως ἐν με- 
τουσίᾳ γεγόνασι. Νοητῶς γὰρ ἐπὶ τὸ θεομίμητον 
ἑαυτὰς ἀποτυποῦσαι, xal προς τὴν θεαρχιχὴν ἐμφέ- 
ρειαν ὑπερχοσμίως δρῶσαι, xal μορφοῦν ἐφιέμεναι 
τὸ νοερὸν αὐτῶν εἶδος, ἀφονῶτέρας εἰκότως ἔχουσι 
τάς πρὸς αὐτὴν κοινωνίας, προσεχεῖς μὲν οὖσαὶ 88 
χαὶ ἀεί πρὸς τὸ ἄναντες, ὡς θεμιτὸν ἐν συντονιᾷ τοῦ 
θείου καὶ ἀχλινοῦς ἔρωτος ἀνχτεινόμεναι, καὶ τὰς 
ἀρχικὰς ἐλλάμψεις ἀύλως καὶ ἀμιγῶς εἰσδε κόμεναι, 
καὶ πρὸς αὐτὰς ταττόμεναι, καὶ νδερὰν ἔχουσαι τὴν 
πᾶταν ζωήν. Αὔτχι γοῦν εἶσιν αἱ πρώτως χαὶ πολλα- 
χῶς ἐν μετουσιᾳᾷᾳ τοῦ θείου γινόμεναι, xal. πρώτως 
καὶ πολλαχῶς ἐχφοντοριχκαὶ τῆς θεαρχιχῆς xpuotótn- 
τος * διὸ καὶ παρά πάντα τῆς ἀγγελιχῆς Ἐπωνυμίᾶς 
ἐχχρίτως ἠξιωνται, διὰ τὸ πρώτως εἰς αὐτὰς ἐγγίνε- 
σθαι τὴν θεαρχιχὴὰν ἔλλαμψιν, xal δι᾿ αὐτῶν εἰς ἡμᾶς 
διαπορθμεύεσθαι τὰς ὑπὲρ ἡμᾶς ἐχφαντορίας, Οὕτω 
γοῦν ὁ νόμος, ὡς ἡ θεολογία φὴσί, δι᾽ ἀγγέλων figit 
ἐδιυρήθη * καὶ τοὺς χλεινοὺς δὲ πρὸ νόμου καὶ μετά 
νομὸν ἡμῶν πειτέρᾶς ἄγγελοι πρὸς τὸ Θεῖον ἀνῆγον, 
fj τὸ πραχτέον εἰσηγούμενοι, καὶ πρὸς εὐθεῖχν ἁλη- 
θείχς ὁδὸν Ex. πλάνης «αἱ ζωῆς ἀνιέρου μετάγοντες " 
4 τάξεις ἱερὰς, ἤ μυστηρίων ὑπερχοσμίων χρυφίους 
ὁράσεις 81, ἤ θείας τινὰς προαναῤῥήσεις ὑποτητιχῶς 
ἀναφαίνοντες, 


abditas visiones, aut divinas quasdam predictiones, tanquam nuntii et ministri explanantes 7. 
8 III. 


Si quis vero dicat,quibusdam sanctis immediate C Εἰ δὲ τις φαίη, xal αὐτόθεν ἀμέσως ἐγγενέσθαι τισὶ 


Deum ex se apparuisse,discat etiam hoc aperte ex 
Scripturis sacris,ipsum illud,quod Dei est occul- 
tum, neminem vidisse *, neque visurum esse,sed 
apparuisse sanctis Deum,ostendentem se, ut eum 
decebat,per visa quzdam sacra, et iis, qui ea vi- 
debant, congruentia ,.Sermo autem divinus,omni 
plenus sapientia, visum illud quod divinam simi- 
litudinem in illo ipso visofiguram,tanquam in fi- 
gura eorum qua flgurari nequeunt,ostendebat,ab 
intuentium ad Deum adductione,jure merito The- 
ophaniam seu Dei apparitionem vocat ; 58 ut- 
pote qua divinam illuminationem videntibus im- 
mittat, et aliquid de divinis eos sacre doceat. His 


τῶν ἁγίων Otopavelac , uavÜxvéxoo xal τοῦτο σαφῶς 
ix τῶν ἱερωτάτων λογίῶν, ὡς αὐτὸ μέν ὃ τι ποτέ 
ἔστι τὸ τοῦ Θεοῦ χρύφιον, οὐδείς ἑώρακεν, οὐδὲ ὄψε- 
ται " θεοφάνειαι δὲ τοῖς ὁσίοις γεγόνασι χατά τὰς 
πρεπούσας θεῷ, διὰ δή 88 τινων ἴερων καὶ τοῖς δρῶ- 
σιν ἀναλόγων ὀράσεῶν ἐχφαντορίας" 'H πάνσοφος δὲ 
θεολογία τὴν ὅράσιν ἐχείνην, ἅ τις ἐν ἑαυτῃ, διαγε- 
γραμμένην ἀνέφαινε τὴν θείαν, ὡς ἐν μορφώσει τῶν 
ἀμορφώτων 89 ὁμοίωσιν, ἐκ τῆς τῶν ὁρώντων ἐπὶ τό 
θεῖον ἀναγωγῆς, εἰχότως χαλεῖ θεοφάνειαν, ὡς 
δι᾿ αὐτῆς τοῖς ὁρῶσι, θείας ἐγγινομένης ἐλλάμψεως, 
x«l τι τῶν θείῶν αὐτῶν ἱερῶς μυουμένων. Ταύτας δὲ 
τὰς θείας ὁράσεις οἱ χλεινοὶ Πατέρες ἡμῶν ἑμυοῦντο 


divinis visis proelari illi patres mostri ministerio Ὁ διὰ μέσων τῶν οὐρανίων δυνάμεων. "H οὐχί xal τὴν 
angelorum initiabantur. Annon etiam sacram il- ἱερὰν τοῦ νόμου θεσμοϑεσίαν, ἡ τῶν λογίων παράδο- 
lam legislationem ab ipso Deo fuisse Moysi tradi- σις ὡς αὐτόθεν μέν φησιν ix θεου τῷ Μωυσῇ δεδω- 
tam b, divina Scripta tradiderunt ? ut vere nos ρημένην ; ὅπως ἂν ἡμᾶς ἀληθως μυήσαιτο 90. θείας 
docerent, divinge eam esse aclegis sacrosancto αὐτὴν εἶνχι xal ἱερᾶς ὑποτύπωσιν, Διδάσχει δὲ καὶ 


* Gal. nr, 10. x Act, vt, 53. Υ Matth. m, 43; Act. xr, 15 ; Dan. vn, 40 ; Isa. x. * I Joan, iv, 42. 
ἃ Gen. Ill, 5; xviii, 1. b Num. Ix. , 


VARI LECTIONES. 


88 Ch. D. P. μένουσαι, 87 D. S, P. χρυφίας, 88 Δή non habet Ὦ, 89 M, ix τῶν ἀμ 
P. μυήσῃ τὸ θείας, etc. M. θείας in accusandi casu legit; sequitur enim xal ἵερας 
Scotus vertit : Divinos eam esse et sacros characteres. 


eov, 90 Ch. D. 
οτυπώσεις, quod 
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τοῦτο σοφῶς ἡ θεολογία, «b δι’ ἀγγέλων αὐτὴν sic A delineationem c. Quinimo sapienter etiam theolo- 


ἡμᾶς προελθεῖν, ὡς τῆς θεονομικῆς τάξειυς ixetvo 
ΜΝευμοθετούσης. τὸ διὰ τῶν πρώτων τὰ δεὺτερα πρὸς 
τὸ Θεῖον ἀνχγεσθχι, Καὶ vào οὐ μόνον ἐπὶ τῶν ὑπερ- 
χειλένων τε καὶ ὑφειμένων νοῦν, ἀλλὰ χἀν τοῖς 
ἡμοταγέτιν οὗτος ὁ θεσμὸς ὥριτται πχρὰ τῆς πὰν- 
των ὑπερουσίου ταξιχρχίας, τό χάθ᾽ ἑχάστην ἱεραρ- 
Jix* πρώτας καὶ μέσας xal τελευταίχς εἶναι τάξεις 
τε xxi δυνΐμεις, καὶ τῶν ἡττόνων &lvzt τούς θειοτέ- 
ooo μύστας xai 9] γειρχγωγοὺς ἐπὶ τὴν θείσν προτα- 
γχωγὴν xai ἔλλαμψιν χαὶ xotvovíav, 


gia docet, eam per angelos ad nos dimanasse,qua- 
si id ordo divinse legis sanxerit, ut per superiora, 
ista quee inferiora sunt, ad divinum Numen addu- 
cantur. Etenim non solum superioribus inferiori- 
busque mentibus, verum etiam zqualibus,seu co- 
ordinatis, a supersubstantiali rerum omnium pri- 
mordiali ordine lex ista constituta est, ut per sin- 
gulas hierarchias primi essent, ac medii novissi- 
mique ordines ac virtutes, inferioribusque divi- 
niores mysto essent, ac manuductores ad divi- 
num accessum, el illustrationem atque commu- 
nionem, 


g IV. 


Ὁρῶ δὲ, ὅτι xzl τὸ θεῖον τῆς Ἰησοῦ φιλανθοω-.Β — Divinum etiam humanitatis Jesu mysterium an- 


xix; μυστήριον ἄγγελοι πρῶτον ἐμυήθησαν, εἶτα 
δι᾽ αὐτῶν εἰς ἡμᾶς ἢ τῆς γνώσεως χάρις διέβαινεν, 
Οὕτω γοῦν ὁ θειότατος Γαδροιὴλ Ζαχαρίαν μὲ.» τὸν 
ἱεραργτιν ἐμυττχγώγει,, τὸ προφήτην ἔσεσθαι τὸν 
ἐξ αὐτοῦ παρ ἐλπιδχ χάριτι θείχ γενησόμενον παῖ- 
ὃχ, τῆς ἀγχθοπρεπῶς χαὶ σωτηρίως τῷ κόσμῳ ἐπι- 
οχνητομένης ἀνδριχῆς τοῦ Ἰησοῦ θεουργίχς. τὴν 
δὲ Μαριὰμ, ὅπως ἐν αὐτῇ γεννήσεται τὸ θεαρχιχὸν 
τῆς ἀφθέγχτου θεοπλαστίας μυστήριον. “Ἕτερος δὲ 
τῶν ἀγγέλων τὸν Ἰωσὴφ ἐξεπαίδευσεν 93 ὅπως ἀλη- 
ϑως ἐχπεπλήρωται τὰ θειωδῶς ἐπηγγελμένχ τῷ προ- 
γόνῳ Δαυΐδ, "Allo, δέ τοὺς ποιμένας, ὡς τῇ τῶν 
πολλῶν ἀναχωρήσει καὶ ἡσυχίᾳ  xsxaüxpuévouq , 
εὐηγγελιζετο, χαὶ σὺν αὐτῷ πλῆθος στρατιᾶς οὐρα- 


gelis primum patefactum esse video, per quos dein- 
de ad nos quoque cognitionisejus gratia pervenit, 
lta divinissimus ille Gabriel Zachariam quidem 
pontificem docuit,quod puer ex ipso preter spem 
divina gratia nasciturus, propheta foret hamanse 
divineque Jesu dispensationis benigne simul ac 
salubriter mundo appariturs» 4: Mariam vero eru- 
divit, quomodo in ipsa divinum illud ineffabilis 
Deiformationis mysterium consummaretur. Alius 
quoque angelus Josephum docuit, vere adimpleta 
esse,qua progenitori ejusDavid diviaitus promissa 
fuerant. Alius item pastoribus, quippe jam solitudi- 
nis recessu ac tranquillitate purgatis,evangelizavit; 
cumque illo celestis exercitus multitudo,celeber- 


υἱοῦ τὴν πολυύμνητον ἐχείνην παρεδίδου τοῦ; ἐπί γῆς c rimum istum collaudationis hymnumterrigenis tra- 


ξοξολογίαν, ᾿Ανχνεύσωμεν δὲ xal πρὸς τὰς ὅπερτά- 
τας 99 τῶν λογίων φωτοφανείας * ὁρῶ γὰρ, ὅτι xal 
αὐτὸς Ἰησοῦς 99, xal των ὑπερουρανίων οὐσιῶν ὗπερ- 
οὐσιος αἰτία, πρὸς τὸ xx0' ἡμᾶς ἀμεταδόλως ἐλη- 
λυλὼς, οὐκ ἀποπηδὲ τῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ ταχθείσης τε καὶ 
“αἰρεθείσης ἀνθριυποποεποὺς εὐταξιχς, ἀλλ᾽ εὐπει- 
ϑῶς 99 ὑπκοτήττετχι ταῖς τοῦ Πχτρὸς xal θεοῦ δι᾽ ἀγ- 
[Qu διστυπώσεσι 905 καἱ διχλ μέσων αὐτων ἀγγέλ- 
Arzzi τῷ Ἰωσὴφ ^ πρὸς τοῦ Πατρὸς οἰχονομηθεῖσχ 
τοῦ Υἱοῦ πρὸς Αἴγυπτον ἀπαχύρησίς͵, καὶ αὖθις ἣ 
πρὸς τὴν ἹἸουδαίχν ἐξ Αἰγόπτου μεταγωγὴ. Καὶ 
δι᾽ ἀγγίλων αὑτὸν ὁρῶ μὲν ὑπὸ ταῖς πατριχάϊς 
ϑεσμοδετίσις ταττόμενον * io γὰρ εἰπεῖν, ὡς εἰδότι 
τὰ ταῖς ἱερχρτιχαῖς ἡμῶν παρχδόσεσιν ἐχπεφασμῖνα, 
καὶ περὶ τοῦ ἀγγέλου τοῦ τὸν ᾿Ιητοῦν ἐνισχύσαντος * 
ἢ ὅτι χαὶ αὐτὸς ὁ ᾿Ιησοῦς, Χατὰ τὴν ἧμων σωστιχὴν 
ἀγχϑουργίαν εἷς ἐχφαντοριχὴν ἐληλυθὼς τάξιν, "Ar- 
y9)oc μεγάλης βουλῆς ἀνηγόρευται ^ xal γὰρ ὡς ad- 
τὸς ἀγγελοπρεπῶς φησιν, 522. ἤκουτε μορὰ τοῦ Πατρὸς, 
ἀνήγγειλεν ἡμῖν. 


didit 6, Quinimo ad sublimissimas illas eloquiorum 
illustrationes mentis ohtutum erigamus : animad- 
verto enim, ipsummel Jesum (qui est naturarum 
supra celestium supra naturam auctor) ubi ad 
naturam nostram sine sui immutatione descendit, 
eum que mordinaverat elegeratquehumanitalis or- 
dinein nequaquam refugere, quia potius obedien- 
ter sesubmittere formis a Deo Patre per angelos 
effectis ; quorum ministerio, a Patre disposita fi- 
lii in Egyptum recessio ; necnon ejusdem ex /Egy- 
pto in Judeam reductio, Josepho nuntiabatur ,. 
Quin et per angelos ipsum cernimus paternis le- 
gibus 59 subjectum : omitto eniin dicere, atpote 
scienti, quz sacrosanctis nostris traditionibus ex- 
pressa sunt de angelo quoque Jesum confirman- 
te s; etut ipsemet Jesus, pro salutari nostra emen- 
datione, in spiritaum manifesta'oriorum ordinem 
redactus, magni consilii Angelus fuerit appella- 
tus*: etenim, ut ipse pro nuntii muuere dicit, 
quzcunque audivit a Patre, nota focit nobis. 


* Act, 7 ; Galat. τπ. 4 Luc. 1, 13. * Ibid, ! Matth. u. € Luc. xxu, 43. ^Isa. mr, 6 in Septuag. 


VARLE LECTIONES. 


91 Ch. μύστες τε. 92 Ch. D. ἐξεπαίδευεν. 95 D. ὑπὲρ ταύτας, 90 ὁ "Ins, 95 Ch. ἀλλὰ xxi εὐπειθῶς ;. 76 D. 
ὑκοτυκώσεσι 
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ADNOTATIONES CORDERII. 

81. Definita hierarchia in communi, transit ad angelicam celebrandam, secundum figuras in Scri- 
turís expressas. Ac primum quidem angelos czteris creaturis antecellere, ex eo probat, quod mag s 
Deum participant. Cum enim Deus vocct omnia ad sui communionem, illa fiunt eidem vocanti propin- 
quiora, quecunque pluribus modis pariücipant, non solum simpliciter substantiam ejus et vitam, sed 
etiam rationem et sapientiam, et alia ejus charismata spiritalia secundum proportionem supremarum 
eiiam mentium : ille enim qu: magis cognitionem et sapientiam participarunt, magis Deo appropin- 
quant; teles autem sunt ordines angelici ; quia, ut ait sanctus Maximus, eorum su stapti: sunt vox, 
ζῶν, id est, mens vivens. Angelus enim, secundum Damascenum b,est substantia intellectualis, semper 
mobilis, arbittio libera, incorporea, Deo ministrans, immortalis. Substantia ponitur in hac definitione 
pro genere, et ponitur ad differentiam accidentis. Intelligitur etiam hic substantia qualitercunqve com- 
posita, scilicet ex eo quod est, et eo quo est. Intellectualis dicitur potius quam rationolis ; quia ratio est 
virtus collativa caus et causati, et ideo composita : intellectus vero ex sua ratione non habet composi- 
tionem et collationem, sed est sine inquisitione et compositione, et ideo competit nature magis simplici 
pro differentia,ut est angelus ; ratio autem est differentia nature minus simplicis, scilicet hominis. Sem- 
per mobilis, non dico de loco ad locum;:ed mobilitas dicit hic triplicem vertibilititem in snge!o. sc licet 
neturz, intelligenti: et voluntatis. Mobilitatem enim habet naturz? ; quia omne creatum vertibile est in 
nihilum, nisi manu omnipotentie divin: contineatur. S:militer angelus habet nobi!itatem intelligcntiz; 
quia, licet in angelo non sit vicissitudo intelligenti: quoad scita in Verbo. cum deiformem habeot in- 
tellectum, secundum Dionysium i : potest tamen in eo, quoad cognitionera rerum, in propria natura 
esse vicissitudo intelligentia quoad discenda. Εἰ hoc est quod dicit sanctus Augustinus quod omne 
creatum habens intellectum, intelligit unum post aliud. item in voluntate mobilis est angelus, quia non 
simul vult hoc et illud. Item potest dici semper mobilis : motu dilectionis. Arbitrio libera. Hoc enim dici- 
tur propter defl.xionem ad bonum indifferenter et ad malum, sed propter liberam electionem eorum 
qua voluerit. Unde angelus bonus semper eligit libere bonum, et angelus malus libere et sine coactione 
eligit malu.n. Incorporea. Quia spiritus est naturz:» corpore: expers. Deo ministrans. Ministerium ponitur 
hic pro quocunque obsequio : et secundum bunc modum, tam assistentes, quam ministrantes, quam 
etiam demones ministrant. Immortalis. Quia caret materia et forma, e quaruim resolutione wors sequi- 
tur. Angeli, secundum Isidorum, sunt spiritus, natura quidem mutab!les conditi, sed contemplatione 
immutabiles facti, animo impassibles, mente rationales, felicitate securi ; jussi mundum regunt, m'ssi 
corporea aerea sumunt, in ccelestibus commorantur. De iisdem S. Bernardus ait : Investigemus investi- 
gabilia, et primo spiritus ezse potentes, gloriosos, beatos, distinctos in personas, dispositos in dignitates, 
ab initio stantes in ordine suo, immortalitate perpetuos, mente puros, affectu benignos, religione pios, 
unanimitate individuos, pace securos, divinis laudibus et obsequiis deditos Item in angelis est dignitas 
creationis, gratia confirmat;onis, amor Cr«atoris, visio Divini'atis. Est etiam in angelis ut superius 
dictum est, essenti» subiilitas, intelligentie perspicacitas, liberi arbitrii facultas, agilitatis velocitss. 
Prompte omnes obediunt. Mejores sine elatione praesunt, minores sine vitio subsunt ; qui ad exteriora 
exeunt, ab interiori contemplatione non recedunt : omnem 4&0 virtutem inferiorum superiores pariici- 
pant, non econtra. Qui excellunt in natura, precellunt in gratia et in gloria. Ineodem ordine creduntnr 
etiam alii aliis esse digniores. Duplicem habent visionem, scilicet matutinam et vespertinam. Illumina- 
tiones quas a superioribus recipiunt, aliis tribuunt. 

8 II. Dieit eos angelos vocari, quia nimirum annuntiant, et quoad fieri potest, occultum Dei manifes- 
tant : et ostendit visiones ac Dei apparitiones, semper mediantibus angelis, repraesentari solere. Per 
ipsos enim data lex, Galat. 11 : Lez ordinata per angelos in manu mediatoris ; et Áctorum vlt : Qui acce- 
gistis legem in dispositione angelorum. Et ante legem Abraham, et Manoe, et reliquos : et post legem 
oseph, et Petrum, et alios deinceps ad voluntatem Dei faciendam adduxerunt angeli, Matthad 1I et 
Actorum xi, et quid agendum erat nuntiarunt. ut Jesu Nave, Gedeoni, et aliis : et ab errore abduxerunt 
Cornelium, Actorum ΧΙ, et alios. Et sacros ordines manifestant, at Daniel c. vit ; decies centena millia 
ante conspectum Dei astantia vidit Ezechiel cherubinos, c. x ; Isaias Seraphinos, c. vi ltem mysteriorum 
visiones, ut Exodi 111, in Moyse et rubo ; et in Paulo rapto, 1I Cor. xit, et in Apocalypsi Joannus. Aut 
ditinas pradictiones, ut in Manoe οἱ aliis. 

Multis modis arcanum Dei manifestant, Pulechram ratione hujus loci questionem movet D. Thomas in 
Quest. disput., quest. 11, artic. 3, utrum homo ab angelo doceri possit. Et resolvit quod angelus circa 
hominem dupliciter operetur, scilicet uno modo, nostro, ut quando homini sensibiliter apparet, vel 
corpus assumendo,vel quocunque alio modo. et eum per locutionem sensibilem instruit,et sic non aliter 
angelus quam homo docet. Álio modo sibi proprio, scilicet invisibiliter,et sic cum angelus sit medius 
inter Deum et hominem,medius quoque docendi modus illi competit, inferior quidem Deo, sed superior 
hoinine. Ad cujus evidentiam seiendum est inter intellectum et corporalem visum hanc esse differen- 
tíam, quod visui corporali omnia ejus objecta eque cognitu sint obvia, intellectui autem nos ; sed quae- 
dam stotim conspicere potest, quadam vero non, nlsi ex aliis principiis inspectis. Sic igitur homo igno- 
torum cognitionem accipit per lumen intellectuale, et per primas conceptiones per se notas, qua ad 
lumen intellectus agentis comparantur, sicut Instrumenta ad artificem. 

Quantum ad utrumque, Deus hominis scienti» causa est modo excellentissimo, quia et ipsam animam 
intellectuali lumine insignivit, et primorum principiorum notitiam illi impressit, que sunt quasi quedam 
semiDaria scientiarum, sícut et aliis rebus naturalibus, producendorum omnium effectuum seminales 
indidit rationes. Homo autem cum natura sua alteri homini par sit in specie luminis intellectualis, 
nequit alteri esse causa scienti, lumen illi instillando vel augendo, sed tantum quatenus scientia igno- 
torum per principia per se nota causatur, alteri quodammodo sciendi causa exsistit, non quasi notitiam 
principiorum tradens,sed sicut id quod in principiis implicite et quodammodo in potentia continebetur, 
per signa quedam sensilia exteriori sensui ostensa, in actum reducens. Angelus vero cum a natura ha- 

eat lumen intellectuale perfectius homine, ex utraque perte potest illi causa sclendi, modo tamen 
inferiori quam Deus, et superiori quam homo. Siquidem ex parte luminis licet illud non possit ipfun- 
dere ut Deus, potest tamen illud jam infusum confortare, ad perfectius cognoscendum. Ex parte etiam 


f Lib. n; e, 3. i Celest. hierarch. cap. 13. 
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principiorum potest hominem docere, nop quidem ipsorum pripeiplorum notitiam tradendouti Deus facit 
Deque ex principiis deductionem conclusionuim sub signis sensibilibus proponendo, sed in imaginatione 
species aliquas formando, qua ex corporslis organi commotione formari possunt, prout patei in dor- 
mientibus et mente captis, qui pro diversitate phantasmatum ad caput asc ndentium, diversa phanta- 
smata patiuntur. Et hoc modo alterius speciei commistione fl?ri potest, ut ea quz ipse angelus scit, 
per imagines hujusmodi, ei cui admiscetur, ostendat, uti divus Augustinus a:t cap. Xll super Genesim ad 
ittersm. Unde dicendum, quod angelus doceat quidem interius si cum homine comparetur, qui tan- 

tum sensibus exterioribus doctrinam proponit, sed si cum Deo conferatur, qui meni lumen infundit 
ejus doctrina exterior reputatur. , 

$ III. Dicit Deum nuaquam immediate per se apparuisse, ei occultum illud Dei neminem vidisse. Ubi 
Doia cum sancto Maximo, quomodo sanctus Dionysius interpretetur quod ait sanctus Joannes I Epist. 
cap. IV, 9: Deum nemo vidit unguam. Quia enim sciebat visum esse hominem in Scriptura, ut Ada in 
paradiso *, Abrahze ad quercum Mambre 1 et proficiscenti Sodomam, et Moysi, et aliis, dicit nunc,occul- 
tum Dei neminem vidisse, neque visurum esse, id est, id quod est substantia ejus. Vel altius: quid sit 
Deus, nemo comprehendere intelligentia, nec exprimere 338 unquam potuit, neque poterit. Cum autem 
dicitur in Scriptura apparuisse, sive visus esse, sic intelligendum est,quod unusquisque illorum propor- 
tione fidei hab»batur dignusvisione quadam, qu» illi Deum represent bat ; per quam visionem,illumi- 
Dationem capicbat cogniüonum divinarum, qua ipsi adveniebant. Talem autem vi:ionem θεοφά- 
vitzv Vocat, seu Dei apparitionem ; quia nimirum in ea angelus personam Dei sustinebat. Induunt enim, 
inquit Athanasius in Quastionibus ad Antiochum principem, figuras angeli ad quemcunque usum Domi- 
Dui Deus velit, atque ad eum modum iis,qui digni sunt, apparent, et divina illis mysteria aperiunt. Ex 
his perspici potest, visionem, similitudinem, et θεοφάνειαν idem reprasentare. Hue etiam accedit, quod 
per intermedios angelos, indutis figuris δὰ Dei nutum, hujusmodi similitudines formantur. 

Si quis vero dicat quibusdam sanctis immediate Deum | apparuisse, etc. Hinc divus Thomas in 11 Sen- 
leutierum, distinctione decima septima, articulo. quarto, movet questionem, utrum species missionis 
visibilis sint formate ministerio angelorum. Obi duz sunt opiniones. Quidam enim dicunt.in hoc differre 
missiones Novi Testamenti, ab apparitionibus Veteris t^stamenti, quod apparitiones Veteris Testamenti 
facue sint per angelos, ut sancti communiter volunt ; missiones autem Novi testamenti facte sint imme- 
diate pet divinas Personas : quapropter in illis speciebus, divinz Personz mitti dicuntur, et non angeli. 
Alii vero econtra dicunt, utrumque angelorum ministerio perfectum esse. 

Videntur autem utrique quoad aliquid verum dicere: siquidem tam in apparitione Veteris Testamenti, 
quam in missione visibili Novi Testamenti, duo considersnda sunt, scilicet id quod exterius spparet, et 
aliud quod interius efficitur, vel faetum signatur, sed tamen diversimode ; quia in apparitione Veteris 
Testamenti illud quod exterias apparet, non refertur ut signum ad id quod interius est, sed ad aliquid 
aliud, sicut ad signandam Trinitatem, vel aliquid hujusmodi : unde illud quod interius est, nil est aliud 
quam ipsa cogniuo vel illuminatio anima de rebus.que per signa exteriora significantur. Et quia illu- 
minstiones div.ne, secundum Dionysium, in nos per angelos descendunt, ideo in illis apparitionibus 
factum est utrumque ministerio angelorum, scilicet et illud quod exterius est,et id quod interius : et 
ideo nullo modo est ibi missio Persons divine, qus» tantum attenditur secundum effectum immediatum 
Persons» ipsius. [n missione autem visibili. illud quod exterius apparet,signum est ejus quod interius 
vel tunc vel prius factum e:t: unde interius non tantum ponitur aliqua cognitio, sed aliquis effecius 
gratie gratum facientis, qui est immediate ἃ Persona divina, ratione cujus haec mitti dicitur. Unde in 
missione visibili illud quod interius est, immediate sine ministerio angelorum effe:tum est, ratione cujus 
Persona divina mitti dicitur. Quoad id tamen quod exterius est, angeli ministerium hab nt. Ita sanctus 

rius libro tertio Moralium. 

€ IV. Ait, Domipum nostrum Jesum Christum etiam per angelos annuntiatum ; et circa ipsum, atque 
ipsimet multa, mediantibus angelis, fuisse revelata. Ubi nota quasdam sublimes loquendi formulas Dio- 
nysii. Cum dicit, per angelum Zacharie monifestatum, puerum eX ipso nasciturum prophetam fore τῆς 

κῶς xal σωτηρίως τῷ χόσμῳ ἐπιφανηστομένης ἀνδριχκῆις τοῦ Ἰησοῦ θεουογίας" (ita codex ms. Cs- 
saris, melius quam impressus Morelli ἱερουργίας) id. est, humano divineque Jesu dispensationis, benigne 
simul ac salubriter mundo apparitura, lacarnationem Verbi significat ; quia Deus in carne humana opera 
divina patrabat, qua alibi θεχνδριχά, id. est, Dei virilia, nuncupat. Itaque dicendo virilem, perfectum 
hominem fuisse docet : dicendo divinam, simul perfectum Deum. Marie autem significatum, ὅπως iv 
αὐτῇ γενήσεται τὸ θεχρχικὺν τῆς ἀφθέγκτου θεοπλαστίας μυστήριον, quomodo im ipsa divimum iilud 
ineffabilis Deiformationis mysterium. consummaretur, dicitur formatum esse Deum in utero Virginis ac 
matris, co sensu quo dicitur Verbum caro factum esso.Et paulo postoit, Christum ipsum huncordinem 
Don refugere,id est,neqvaquam indignum repulire, $i, cum esset. Dominus angel.rum, obediret tamen 
illis. Sic itaque dixit hic Dionysius, mon refugit, sicut dixit Pavlus in Epist. ad Philipp,cap. Il : Qui cum 
in forme dei esset, id est, verus Deus, non. rapinam arbitratus. est,hoc est, non reputavit indignum. si, 
eum esset alioquin aequalis Deo natura, et non falso sibi vindicans divin tatem, sicut qui alienum rapit, 
feret iamen homo : ἀλλ᾽ εὐπειθῶς ὑποτάττεται ταῖς τοῦ Πατρὸς xal Θεοῦ 6v ἀγγέλων διατυπώσεσιν, 
quia potius obedienter se submittit formis a Deo patre per angelos e[fectis : quin et per angelos ipsum 
cerpimus paternis legibus subjectum. Quia 4.8 factus est Christus sub lege,sicut ait Apostolus ad Ga- 
latas 1v, et lex data est per angelos, ad Gal. It, idcirco dicitur Chris:us factus sub lege jer angelos. 
"Ec! γὰρ εἰκεῖν, ὡς εἰδότι τὰ ταῖς ἱερατιχαῖς ἡμῶν παραδόπεσιν ἐκπεφχσμένα περὶ τοῦ ἀγγέλου τοῦ τὸν 
᾿Ιηϑοῦν Sw ύσαντος. Omillo enim dicere, utpote scienti, qua sacris ποείιγὶξ ἰγαάϊ ον μα — expresse sumi 
de engelo illo Jesum confirmante. Sancius Maximus ait, Dionysium signiflcare, sibi et Timotheo ἀγράφως, 
id est, sine scripto, traditum fuisse hoo mysterium de an elo confortante ; quod quidem postea a Luca 
scriptam est in Evangelio quod Paulus przdicabat, οἱ ex Paulo didicerat. 


à Gen. ui, 8. ! Gen. xvii, 1. 
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PARAPHRASIS PACHYMEIUE (9). 


$ I. Hierarchia ipsa omni et universa, sive cc- A 8 1. Τῆς ἰἱεραρχίας αὐτῆς ἁπάσης χαὶ χαθολι- 


lestem dixeris, sive nostram, recte quidem, ut 
existimo,quid sit, pro philosorhandi modulo defi- 
nita,age nunc angelicam, eamque solam, ut sese 
habet, hierarchiam indagemus et discamus, quod 
utique in auctoris eorum Dei laudem cedit.Nam si 
etiam ex hominibus cognitio Dei mirificatur,juxta 
illud : Mirabilis facta est scientia (ua ex me"; quinto 
magis,quc supra principium est,divinitas magni- 
ficabitur et celebrabitur in eo quod de angeliscon- 
templamur ? Verum non sensibilibus,sed super- 
mundialibus et intellectilibusoculis, ut per mysti- 
casimaginesinScripturis expressas,ad eorum sim- 
plicitatem adducamur.Siquidem audimus in Sceri- 
pturis boves et leones,aliasque quasdam composi - 


XAnc, χἂν τὴν ojoxvixw εἰ ποις, χἂν τὴν χαϑ᾽ ἡμᾶς, 

δρισθείτης, x καλῶς ὡς ὑπολχμόξνω χατὰ μετριχσμὸν 
φιλόσοφον, τί ἐστι, φέρε τὴν ἀγγελιχῖν, τόγε νῦν 
ἔχον, lepxp/tav xal μόνην ζητήσωμεν xxl μάθωμεν, ὃ 
δὴ ὕμνος ἐστι ποὺς τὸν ποιήσαντα ταύτας Θεόν, Εἰ 
(39 καὶ ἐχ τῶν ἀνθρώπων θαυμαστοῦται ἣ τοῦ Θεοῦ 
γνῶσις, κατὰ τό ᾿Εθχυμχστώθη ἡ γνῶσίς σου ἐξ 
ἑλοῦ πόσῳ γε μᾶλλον μεγαλυνθέσεται vol ὁμνηθή- 
σεται ἢ ὑπεράρχιος θεότης, bv ᾧ περὶ τῶν ἀγγέλων 
θευροῦμεν: ᾿Αλλ᾽ οὐκ αἰσθητοῖς, ὑπερχοσωίοις δὲ xai 
νοητοῖς ὀφθαλμοῖς" ὅπως διὰ τῶν ἐν ταῖς Γρχοαῖς 
μυπσπτιχῶν εἰχονισμάτων ἀνχχθῶμεν εἰς τὴν τούτων 
ἁπλότητα, ᾿Αχούομεν γὰρ ἐν ταῖς Γραφαῖς βοῦς xal 


λέοντας, ααἱ ἑτέοχς συνθέσεις τινὰ: ἂς δὴ τῷ vot 
ῦ ξ ς *, ς UT, tp 


tiones, quas dum mente pervolvimus, secundum p παραπέμποντες, χατὰ τὴν olveíav ἔξιν ἀξιοῦμεν x)- 


proprium habitum easdem consideramus : atque 
ita quod sensu compositum e:t,fit mente simplex, 
atque hierarchice disciplinz auctor,scilicet Deus, 
gratiarum actionibus, ceremoniarum QConditori 
competentibus, mirabilis przedicatur.Quemadmo- 
dum enim rex verbis regiis, quz: nimirum regis 
dignitati competunt, magnificatur;ita quoque na- 
ture illi, qua ritus sacros instituit, verbis rituali- 
bus ipsi congruentibus, grati:x referuntur. 
Primum autem omnium secundum veritatem 
dicimus,ne quis virtutum audiens magnitudinem, 
Supra creaturas eas reputet.Dicimus, inquam, has 
omnes Deum bonitate, non necessitate, condi- 
disse : siquidem hoc auctoris omnium et super 
omnia Dei bonitatis proprium est, ad sui cominu- 
nionem ea quz existunt invitare. juxta capacitats 
cujusque definitionem. Nam ea ratione qua quid 
est,divinum quoque Numen participat;ut si inani: 
matum siL.entitatem solam habet;sin animal etiam 
ipsam vitam ; sin vero eliam particeps ralionis, 
ratiocinandi et intelligendi facultatem, uti in do- 
cursu astruit.Quecunque igitur exsistunt,divinam 
participant providentiam ex superessentiali Deitate 
promanantem. 45 Hinc enim, inquit Gregorius 
Theologus, bonum diffundi oportebat : quoniam 
malum neque subsistentiam habet, neque existen- 
tiam;quandoquidem Dei non sit particeps, secun- 
dum habitus privationem apparens,sed nec exem- 
plariter in essentis exsistens Quomodoenim quid- 
quam erat, si rerum essentiam nequaquam parti- 
cipabat?Exsistentem autem vocat hic sanctissimain 
Trinitatem; ;que cum rerum creatarum sit cr«a- 
trix, et principium, et causa, ab iis ipsis quz per 
ipsam in lucem prodierunt, participari dicitur. 
Qua itaque inanimata sunt omnia, cum solum 
gint, participant divinum Numen secundum esse, 
quanquam supra illud esse sit Numen Dei ; qua 
vero vivunt, preterquam quod participent entita- 
tem, vim quoque vivificam ac divinam partici- 


» Psal. cxxxvilt. 6. 
(9) Vide Sch. S. Max. t. II, c. 4. 


τὰς ἔννοεῖν᾽ καὶ οὕτως τὸ σύνθετον τῇ αἰσθήσει, 
ἁπλοῦν τῷ νοὶ τίνεται" χαὶ θχυμάζετχι ἢ αἰτία τῆς 
ἱερχσχικῖς ἐπιστήμης, ἤγουν ὁ θεὺς, ἐν τελεταρχι- 
4 ? * 
X2!; Wai προσηκούσχις εὐχαριστίχις, ᾿ς vao ὃ Ba- 
σιλεὺς βασιλιχοῖς λόγοις, οἱονεὶ τῇ βασιλείᾳ m2037- 
* 
ἤχουσι, μεγαλύνεται, οὕτω καὶ d τελετάρχις οὐσία, 


λόγοις τελετερχικοῖς εὐχαρίστεῖται, 


Πρῶτον δ᾽ ἁπάντων ἐχεῖνο λέγομεν, χατ᾽ ἀλήθειαν, 
ἵνα μὴ, ὀκουσας τις τὸ τῶν δυνάμεων μεγαλεῖον, ὑπὲρ 
τὰ χτίσματα λογίσαιτο ταύτας, Λέγομεν τοίνυν, ὅτι 
πάσας αὐτὰς ἀγχήγότητι, xal o) χρείᾳ, ὁ θεὸς ὑπέστη- 
σεν" ἔστι ὙΧρ τοῦτο τῆς ἀγαθότητος ἴδιον, τοῦ Θεοῦ 
τῆς πάντων αἰτίας καὶ ὑπὲρ πάντα, τὸ πρὸς ἀετο μὴν 
ἑαυτῆς τὰ ὑποστάντα καλεῖν, χατὰ τὸν τῆς ἀναλογίας 
ἐκάστου διορισμόν, ᾿Ανχλόγως γὰρ καθώς ἐστι τὸ Dv, 
χατὰ τοῦ θείου μετέλει" εἰ μὲν ἄψυχον 
ἔστι, τὴν ὀντότητα μόνην ἔρει" εἰ δὲ ζῶον, xxi αὐτὴν 
τὴν ζωήν" εἰ δὲ xal λογιχὸν, καὶ αὐτὸ τὸ λογικὸν τε 
χα! νοερὸν, χαθὼς παραχχτιὼν τίθησι. Πάντα τὰ 
ὄντα τοίνυν μετέχει τῆς θείχς προνοίας, ἐκ τῆς 
ὑπερουτίου θεότητος ἐχχεομένης, 'Ex τούτου γὰρ, 
λέγει xxi ὃ Θεολόγος Γρηγόριος, ἀλλ᾽ ἔδει χεθῆναι 
τὸ ἀγαθόν’ (te ἀνυπόστατον τὸ χακὸν xal μὴ Óv. 
ἐπϑιδὴ μὴ μετέχει τοῦ Θεοῦ, x1tà στέρησιν ἕξεως 
φαινόμενον, ἀλλ᾽ οὐ xà» τὸ πρωτοτύπως, μὴ ὃν ἐν 
οὐσίᾳ. Πῶς γὰρ ἂν ἣν τι ὃν, εἰ μὴ μετεῖχε τῆς τῶν 
ὄντων οὐσίας -  "O vex δὲ ἐνταῦθα λέγει τὴν ἁγίαν 
Τριάδα, TUS τῶν χτιστῶν οὖσχ δημιουργὸς, χαὶ ἀρ- 
χὴν καὶ αἰτία, ἐξ αὐτῶν τῶν παρ᾽ αὐτῆς εἷς οὐσίαν 
ἐλθόντων μετέχεσθαι λέγεται. 


-0):0 χαὶ 


Τὰ μὲν οὖν ἄψυχα πάντα, ἐπεὶ μόνον ὄντα εἰσὶ, 
μετέχει τοῦ Θείου κατὰ τὸ εἶναι χαὶ χαθό εἶσι, x&v 
xai ὑπὲρ τὸ εἶναί ἐστι τὸ Θεῖον τὰ δὲ ζῶντα, πρὸς 
τῷ μετέχειν τοῦ &lvzx:, μετέχουσι καὶ τῆς ζωοποιοῦ 
καὶ θείας δυνάμεως, εἰ xal ὑπὶρ πᾶσαν ζωήν ἐστι" 
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τὰ δὲ epa, ἅπερ ἐσμὲν ἡμεῖς, καὶ νοερὰ, ἅπερ olA pant, tametsi hzc quoque supra omnem vitam 


οι, χουσι τῆς αὐτοτελοῦς σοφίας" τοῦτο γὰρ 
ἐστι λόγος καὶ νόησις τοῦ Θεοῦ, x&v xai ὑπὲρ τὸν 
λόγον xal νοῦν ἔστι ταὐτα. Ποριζόμεθχ τοίνυν ix τού- 
των, ὅτι τὰ νοερὰ πάντως τῷ Θεοῷ πλησιάζουσι" μετ- 
ἔχουσι γὰρ αὐτοῦ πολλαχῶς καὶ χατὰ τὸ elvat, καὶ 
κατὰ τὸ ζῆν, xai κατὰ τὸ λογιχὰ εἶναι, χαὶ ἔτι καὶ 


νοερὰ. 


8 UI. Αἴ γοῦν ἅγιαι καὶ οὐράνιαι διαχοσμήσεις, χαὶ 
ὑπὲρ τὰ póvex ὄντα τα ἄψυχα, xxi ὁπὲρ τὰ ἀλόγως 
ζῶντα, xal ὑπὲρ τὰ xa0' ἡμᾶς λογικὰ τοὺς ἀνθρώ- 
πους" τὰ μὲν γὰρ μόνως͵ τά δὲ διττῶς, τὰ δὲ τριττῶς 
τῆς θείας μετέχουσι διαδόσεως" αἱ γοῦν νοεραὶ καὶ 


existat ; que vero rationalia sunt, uti nos, et spi- 
ritalia, sicut angeli, compotes sunt ipsius per se 
perfectze sapientiz,siquidem hzc ratio est et in- 
tellectio Dei, licet simul sit supra rationem et in- 
telligentiam. Ex his itaque przstantiores evadi- 
mus, quoniam spiritalia Deo prorsus appropin- 
quant ; siquidem ipsum multipliciter participant, 
tum quod sint tum quod vivant, tum quod rationa- 
lia sint atque insuper spiritalia. 

811. Sancta igitur celestesque dispositiones su- 
perant ea quz solum sunt inanimata, atque ea quz 
sine ratione vivunt nec non ea qua nobiscum ho- 
minibus ratione reguntur: illa siquidem simplici- 
ter, ista dupliciter, atque hzc tripliciter divinum 


οὐράνιαι τετράχῶς τε xal πολλαχῶς ταύτης μετέ- p munus participant; sed spiritales ist: coelestesque 
yoost. Τέως γε μὴ, ὥσπερ ἐφ᾽ ἡμῶν ἔστιν ἰδεῖν, ὅτι nature quadrupliciter ac multipliciter ejus com- 


ἐκ τῶν «ρειττόνων λεγόμεθχ, χαὶ χυριωτέρως λεγό- 
μεθα λογικοί παρ᾽ ὃ ζῶα, ἣ xal ὄντα, οὕτω xai ἐπὶ 
τῶν θείων δυνάμεων. καὶ ὅντα γάρ εἰσιν ἐχεῖναι, xad 
ζῶσι, καὶ λογικαὶ slew, ἀλλ᾽ ὅμως νοεραὶ λέγονται, 
Κιὶ ὥσπερ ἡμᾶς σεμνύνει τὸ χατὰ λόγον χινεῖσθχι, 
οὕτω κἀχείναις τὴν θεομιμησίαν παρέχει, νοερῶς 
χινουμέναις͵ χαὶ πρὸς τὴν θεαρχικὴν ὁρώσαις ὁμοίω- 
«vv, κἀάχεῖθεν ἐφιεμέναις μορφοῦν τὸ νοερὸν αὐτῶν 
εἶδος" καὶ διὰ τοῦτο xal πλείονας εἰχότως ἔχουσι τὰς 
πρὸς αὐτὴν χοινωνίας, ὡς οὖσαι, ὡς ζῶσαι, ὡς λογι- 
καὶ xzl ἔτι ὡς νοερχὶ xal προσεχεῖς μένουσαι, xai 
οὗ διεσχεδασμέναι χατὰ τὴν διάφορον γνώμην, ὅπερ 
ἐστὶν ἐν ἡμῖν (οἱ γὰρ ἐν Θεῷ ὄντες, συνημμένοι εἰσὶ, 
καθὼς καὶ παρὰ τῶν θείων Γρχφῶν μανθάνομεν" 
ὅτε γὰρ κατὰ χόσμον ἔμελλε χινεῖσθαι ὁ πρῶτος τῶν 
μηϑητῶν, ἔλεγε" Yráqo ἁλιεύειν, δηλονέτι, χωρί- 
Copa ἐξ ὁμῶν᾽ ὅτε δὲ ἐπίστευον ol πιστεύοντες, xal 
κατὰ Θιὸν ἧσαν. Ἦσαν, φησὶν, ἐπὶ τὲ αὐτὸ συν- 
ἡγμένοι), καὶ ἀεὶ ἀνχτεινόμεναι πρὸς τὸ ἄναντες ἐν 
φυντονίᾳ τοῦ θείου xai ἀακλινοῦς ἔρωτος, Τίς γὰρ ἐξ 
ἡμῶν ἐζήτησε πώποτε, καὶ ἔφεσιν ἔσχε, βοείαν δέ-- 
ξασϑχι κένησιν, ἤ λίθου τινὰ ἰδιότητα ; ἀλλὰ πάντως 
ἡ ἔφεσις ἐπὶ τὸ ἄναντὲές ἔστι, Τοῦὐτὸ ἔστι καὶ ἐπὶ ταῖς 
ἀγχλικαῖς χαὶ θείαις δυνάμεσιν, ἀεὶ xxl. ἐφίενται, 
καὶ εἰσξέχονται τὰς ἀρχικὰς «xl θείας ἐλλάμψεις, καὶ 
πρὸς τὴς ἐλλάμψεις τάττονται, xal τὴν ζωὴν ἅπασαν 
τοτῶν νοερὰν ἔχουσιν αἱ γὰρ αὐτῶν οὐσίχι νοῦς 
ζῶν ἔστι διὰ τοῦτο xal, ὡς μὲν προϑεχεῖς, πρώτως 
ἐν μετουτίᾳ γίνονται’ ὡς δὲ πολλὰς ἔχουσαι τὰς τῆς 
μετουφίας φυσιχὰς ἐπιτηδειότητας, πολλαχῶς ἔν 
μετουσίᾳ τοῦ Θείου γίνονται, χαὶ πρωτως πάλιν πολλχ- 
y ἐξχγγέλλουσι τὴν δεχρχιχὴν χρυφιότητα, διὸ χαὶ 
ἄγτελοι λέγονται, ἤτοι διὰ τὸ τὴν θείχν τοῦ Θεοῦ xpo- 
φιότητα ἐχφαίνεσθχι δι᾽ αὐτῶν, ὅτι ὦν, ὅτι ζῶν, ὅτι 
νοῦς, εἶ χαὶ ὑπὲρ ταῦτα ἀσυγαρίτως ἐστὶν, ἢ xal διὰ 
τὸ δι᾽ αὐτῶν ἡμῖν διχπορθμεύεσθχι τὴν θείαν βούλι,- 
σιν" οὕτω γὰρ καὶ ὁ νόμος δι᾿ ἀγγέλων ἐλαλήθη κατὰ 
τὸν μέγαν ᾿Απόστολον, καὶ τοὺς ἐνδόξους πρὸ νόμου, 
ὡς τὸν ᾿Αὔρχὰμ xal τὸν Μανωὲ, xxi τσὺς λοιπούς" 
καὶ μετὰ νόμον, ὡς τὸν Ἰωσὴφ, τὸν Πέτρον, τοὺς καθ- 


5 Jean. xxi, 3. 


potes exsistunt. Interim minime, quemadmodum 
nobis usu venit ut ex partibus nobilioribus ap- 
pellemur, et magis proprie rationis compotes di- 
camur quam vel aniialia, vel entia,ila etiam circa 
celestes illas virtutes agitur ; sunt namque entia, 
el vivunt,et ratione pollent, et nihilominus simul 
spiritales nuncupantur. Et sicut. nobis laudi est, 
secundum rationem moveri ; ita quoque illis spiri- 
taliter motis,et ad divinam spectantibus similitu- 
dinem,indeque spiritalem suam speciem efformare 
cupientibus, divinam tribuit imitalionem ; qua- 
propter etiam merito in pluribus cum eadem com- 
municant tanquam existentes, tanqnam viventes, 
tanquam rationales atque insuper tanquam spiri- 
(ales atque assidu: manentes, et nequaquam 4is- 
tracie per diversam sententiam uti nobis accidit 
(qui enim in Deo sunt,collecti sunt, sicut ex divi- 
nis Scriptis intelligimus; quando enim primasille 
4A d scipulorums:»cundum mundum commovendu:s 
erat dicebat : Vado piscari", id est, discedo ἃ vo- 
bis : quando autem credebant fideles,etapud Deum 
erant, Erant, inquit, in unum collecti),et ad ante- 
riora semper summo divini et indeficientis amoris 
studio intente. Quis enim e nobis quiesivit unquam 
vel desideravit bovinum motum accipere, vel ali- 
quam lapidis proprietatem?sed omne omnino desi- 
derium ad superiora tendit. Hocin angelicis quo- 
que virtutibus locum habet,quza semper etiam su- 
perioraappetunt,et primordiales atque divinas sus- 


D cipiuntillustrationes,et secundum illasordinantur, 


omnemque vitam suam habent spiritalem : siqui- 
dem eorum natur? sunt viva quzedam mens ; id- 
circo etiam,tanQquam asaidus quidem,primam ha- 
bent participationem : in quantum vero multas 
habent naturales communicandi facultates, multi- 
pliciter divini numinis consortes fiunt ; ideoque 
iterum,primum ac multipliciter divinum illud arc- 
canumenuutiant, propter quod et angeli dicuntur: 
quoniam per illos divinum illud Dei secretum ma- 
nifestatur, ut, quod sit, quod vivat, quod mens sit, 
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tametsi supra illa sine comparatione sit: vel etiam A εξῆς πατέρας ἡμῶν, ἄγγελοι πρὸς τὸ Θεῖον ἀνῆγον 


quod per illos ad nos divina voluntas deferatur; 
sic enim et lex per angelos promulgata est, ut 
magnus Apostolus testatur : et inclytos ante legem, 
ut Ábraham et Manue ceterosque ; et post legem, 
Josephum, et Petrum,reliquosque Patres nostros, 
angeli ad divinam voluntatem deduxerunt, partim 
quid agendum esset edocentes,et ab errore remo- 
ventes, uti Cornelium ; partim ad sacros ordines 
adducentes,uti Danielem, Ezechielem, et Isaiam: 


βούλημα, 5 τὸ ποιητέον εἰσηγούμενοι, καὶ ix πλάνης 
μετάγοντες, ὡς ἐπὶ τοῦ Κορνηλίου" ἣ τάξεις ἱεράς, 
ὡς ἐπὶ τοῦ Δανιὴλ, καὶ τοῦ ᾿Ιεζεχιῆλ, καὶ τοῦ 
Ἡταΐου' ὧν ὁ μὲν ἀγγέλων μυρίας μυριάδας παρε- 
στηχυίας ἐθεάσχτο, ὁ δὲ θρόνον εἴδε xal ἐχόμενα τὰ 
Χερουδὶμ, ὁ δὲ τὸν χαθέμενον ἐπὶ θρόνου, καὶ κύχλῳ 
τά Σερχφὶμ. ἐθεάσατο᾽ 9, μυστηρίων ὁράσεις, ὡς ἐπὶ 
τοῦ Μωυσέως ἐπὶ τῆς βάτου ἣ καὶ θείας προῤῥήσεις 
ἀνχφαίνοντες,͵ ὡς ἐπὶ τοῦ Μανωὲ «αἱ τοῦ Δανιήλ. 


quorum alter quidem mille myriasdes angelorum astantes conspoxit, alter vero ἱγῃοπαπι vidit, et 
quà Cherubim habebant, alter vero sedentem in tbrono, et in circuitu Seraphim aspexit : partim 
visiones mysteriorum, ut Moysi in rubo ; parlim etiam divinas predictiones revelantes, ut Manoe ac 


Danieli. 


δ III. Solvit hic objectionem, dicens: Si autem B ἢ III. Aóe« ἐνταῦθα ἀντιπίπτον, λέγων. Εἰ δέ τις 


quis dixerit quod etiam sine angelis aliquibus di- 
vina facte sint apparitiones, juxta illud: Apparuit 
Dominus Abraho*, et : Dízit Deus ad Jacob* ; 
discat et hoc evidenter, non ex nobis, sed ex ipsis 
Scripturis,quomodo hoc quidem,quod est Dei oc- 
cullum, nemo vidit, neque videbit, secundum 
Evangelistam Joannem ,e! quod ad Moysen dictum 
est". Divina vero apparitiones sanctis fact: sunt, 
non quod ipsemet Deus, ut in se est, appareret 
(hoc enim impossibileest), Ased quod divina illu- 
stratione digni habiti illi qui cernebant, per sacras 
quasdam visiones, ipsis proportionatas, viderint 
ea que viderunt. 


λέγει, ὅτι καὶ δίχα τῶν ἀγγέλων byvévovtó τισι Oto- 
φάνειχι, ὡς τὸ ᾿Ὥφθη Κύριος τῳ᾽ Αὐρχάμ, καὶ, Εἶπεν 
6 Θεὸς πρὸς τὸν Ἰχπώδ᾽ μανθανέτω καὶ τοῦτο σαφῶς 
οὐχ ἐξ ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῶν τῶν Γραφῶν, ὡς αὐτὸ 
μὲν τὸ τοῦ Θεοῦ χρύφιον οὐδεὶς ἑώραχεν ἣ ὄψεται, 
κατά τὸν εὐχγγελιστὴν ᾿Ιωάννην͵ χἀὶ τὸ πρὸς τὸν 
Μωῦσῆν εἰρημένον. Θεοφά ειαι δὲ τοῖς ὁσίοις ἐγένοντο, 
o) διὰ τὸ φαίνειν τὸν Θεὸν ἑαυτὸν, ὅ τι ποτέ ἐστι 
(τοῦτο γὰρ ἀμήχανον), ἀλλ᾽ ὅτι θείας ἐλλάμψεως 
ἀξιούμενοι οἱ βλέποντες, διά τινων ὁρέσεων ἱερῶν, καὶ 


αὐτοῖς ἀναλόγων, ἴδλεπον ἄπερ ἔδλεπο)", 


Illam itaque visionem, qu& divinam similitudi- & Τὴν γοῦν ὅρασιν ἐκείνην, ἥτις ἐνέφαινε τὴν θείαν 


nem referebat, ex intuentium ad divinum Numen 
adductione ac illustratione, sapientissima theo- 
logia Dei apparitionem vocat,utpote per quam di- 
vins illustrationis insite visionem, intuent s divina 
quoque alia edocebantur. Has autem visiones pa- 
tres nostri mediantibus celestibus virtutibus didi- 
cerunt.Nunquid enim etiam sacram legislationem 
ab ipsomet Deo Moysi datam, ex sacris Litteris ad- 
discimus, ut nos doceat Moyses secundum verita- 
tem, hanc nimirum legis!ationem alterius divina 
sacreeque legislationis effigurationem esse, nempe 
ejus que per Christum est, et divini Verbi incer- 
nationem ? 

Quin et magnus ille Paulus hanc per angelos 
promulgatam tradit, et sanctus Stephanus decla- 
rat, dicens : Qui accepistis legem in dispositione 
angelorum,el non custodistiss ; siquidem hoc ipsa 
lex et ordo legis exigit: nam lex propter ordinem 
facta est, Exigit itaque tam lex quam ordo ejus, 
ut posteriora per priora ad divinum Numen addu- 
cantur,quemadmodum legum dispositiones ferunt, 
quibus sacerdotes populi coercentur. Quod etiam 
locum habet in virtutibus coelestibus. 

Etenim non solum insublimioribus inferioribus- 
que virtutibus, trium scilicet supremorum ordi- 
num, seraphim, cherubim,et thronorum,et trium 
hosce subsequentium, ac trium insuper inferio- 
rum, ejuscemodi ordinis sanctionem videre liceat; 


e Gen. xii, 7. Ρ Gen. xxxv, 1. 3 Joan. r, 418, 


ὅμοίωτιν Ux τῆς τῶν ὁρώντων ἐπὶ τὸ θεῖον ἀνχγωγῆς 
καὶ ἐλλάμψεως, ἡ πάνσοτος θεολογίᾳ καλεῖ θεοφά- 
νειαν, ὡς δι᾿ αὐτῆς δὴ τῆς ὁράσεως τῆς θείας ἐγγι- 
νομένης ἐλλάμψεως, xal τι ἀπο τῶν θείων ἱερῶς μυου- 
μόνων τῶν δρώντων, Ταύτας δὲ τὰς ὁράσεις οἱ πατέρες 
ἡμῶν διὰ μέσων τῶν οὐρανίων ἐμυοῦντο δυνάμεων. 
"JH γὰρ οὐχὶ καὶ τὴν ἱερὰν νομοθεσίαν αὐτόθεν ix 
Θεοῦ τῷ Μωυσῇ δεδωρημένην, ix τῆς ἱερᾶς Γραγῆς 
μανθάνομεν, ὅπως ἂν ἡμᾶς μυήσῃ ὃ Μωυτῆς χατ᾽ 
ἀλήθειαν τὸ εἶναι τὴν θεσμοθεσίαν ταύτην θείας ἑτέ- 
ρᾶς xal ἱερᾶς νομοθεσίας ὑποτύπωσιν, τουτέστι τῆς 
xa:à Χριστὸν xxl τὴν τοῦ Λόγου θείαν ἐνανθρώπη» 
gw; 

᾿Αλλὰ xal ὁ μέγας Παῦλος δι᾽ ἀγγέλων λαληθῆναι 
λέγει ταύτην, xx! ὁ ἅγιος Στέφανος δηλοῖ, λέγων" 
Οἵ τινες ἐλάδετε τὸν νόμον εἰς διαταγὰς ἀγγέ- 
λων, καὶ οὐκ ἐφυλάξατε’ τοῦτο γὰρ ἀπαιτεῖ xal ἢ 
ix. νόμου τάξις" ὁ γὰρ νόμος διὰ τάξιν γέγονεν" 
᾿Απαιτεῖ γοῦν αὐτὸς ὃ νόμος xal $ τάξις αὐτοῦ τὸ 
διά τινων πρώτων ἄναγεσθαι πρὸς τὸ Θεῖον τὰ δεύ» 
τερα, ὡς ἔχουσιν αἱ τῶν νόμων διατάξεις, καθ᾽ ἃς οἱ 
ἱερεῖς τοῦ λχού διαστέλλονται, Οὕτως ἐστι χαὶ ἐπὶ 
τῶν οὐρανίων δυνάμεων. 

Καὶ γὰρ οὐ μόνον ἐπὶ τῶν ὀψηλοτέρων τε καὶ 
ὑφειμένων δυνάμεων, δηλονότι τῶν τε ὑπεράνω τριῶν 
τάξεων, τῶν σεραφὶμ, τῶν χερουβὶμ, καὶ τῶν θρό- 
νων, καὶ τῶν Ümoxatu τούτων τριῶν, xai ἔτι τῶν 


ὑποχάτω τριῶν, ἄστιν ἰδεῖν τὸν τοιοῦτον θοσμὸν τῆς 


r Exod. xxxii... *Áct. vit, 53. 
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τάξεως" ἀλλὰ καὶ ἐπ᾿ αὐτῶν μόνων τῶν ὁμοταγῶν, À verum etiam in ipsismet solis sequalibus, scilicet 
δηλονότι τῶν τριῶν μόνων, ὥστε εἶναι τὰς τάξεις tribus solis, ita ut sint ordines primi, medii ac 
πρώτας, καὶ μέσας, xal τελευταίχς᾽ ἐπὶ μὲν γὰρ postremi ; siquidem in oinnibus tres, et tres, οἱ 
πάσεις τρεῖς, xal τρεῖς, xai τρεῖς εἰσὶν εἶ δυνάμεις. ἐπὶ tres sunt virtutes, in unoquoque autem ordine 
δὲ νιᾷ ἑκάστῃ ὁμοταγεῖ τάξει, αἱ πᾶσαι τρεῖς εἶσιν, :equali, omnes tres sunt ; ut tam ibi quam hic pri- 
ὥτντε κἀκεῖσε χαὶ ἐνταῦθα tb πρῶτον, xal τὸ μέσον, mum,et medium,et postremum dignoscatur. Con. 
xai τὸ τελευταῖον γνωρίζεται. Προσῆχον τοίνυν xai weDiebat itaque in inferioribus quoque illustratio- 
ἐπὶ τῶν xàvo. ἐλλάμψεων, τὸ δι’ ἄλλων, ἤτοι τὼν nibus, ut per alios, scilicet per ordines angelicos; 
ἀγγελικῶν τὰἀξεων ἀπὸ Θεοῦ πρὸς τοὺς ἀνθρώπους ἃ Deoad homines mysteria derivarentur: quoniam 
διαδιδάγεσθαι τὰ μυστήρια’ ὅτι καὶ ἐκεῖσε οἱ θειό- etiam hic diviuiores mysta inferiorum manudu- 
τεροῖ μύσται, τῶν ἡττόνων χειραγωγοΐ εἶσιν ἐπὶ τὴν lores exsistunt, ad divinam communionem οἱ 
θείαν χοινωνίαν καὶ ἔλλαμψιν. illustrationem. 

$ IV. Βλέπω δὲδτι χαὶ τὸ περὶ cnc ἐνσάρχου xal φι- δ IV. Video autem etiam angelos de incarnatio- 
λανδρώπου τυῦ Ἰησοῦ οἰχονομίας μυστήριον, ἄγγελοι Dis et humanitatis Jesu mysterio primum edoctos 
πρῶτον ἐμυήθησαν, εἴτα δίὰ τούτων εἷς ἀνθρώπους 6580, deinde per hos ad homines cognitionis gratia 
διέδη ἡ τῆς γνώσεως χάρις" οὕτω γὰρ xal Γαδριὴλ ε descendit ; sic enim Gabriel Zachariam docuit, 
τὸν Ζαχαρίαν ἐμυπταγώγει, ὅτι προφήτης ἔστχι ὁ prophetam fore puerum illum, qui ex ipso praeter 
Ἐξ αὐτοῦ xzp' ἐλπίδα γεννησόμενος παῖς, Προφήτης spem A6 nasceretur. Sed qualis argumenti pro- 
& ποίας ὑποθέσεως ; τῆς χατὰ σάρχα ἐπιφανείας  pheta ὃ apparilionis Filii Dei secundum carnem. 
to) Υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, ᾿Ανδριχὴν γὰρ θεουργίαν, τὴν  Virilem enim Dei operationem vocat Christi Do- 
«οὔ Δεσπότου Χριστοῦ ἐνανθρώπησιν λέγει, x40 3», minilncarnationem, secundum quam, cum Deus 
Θεὸς ὦν, lv σχρχὶ τὰ θεῖχ εἰργάζετο, Τὴν δὲ Πάρ- esset in carne, divina gessit. Dei;aram vero vir- 
(vov Üotoxov, ὅπως: iv αὐτῇ γενήσεται τὸ ἄῤῥητον ginem instruxit, quomodo in ipsa fieret ineffabile 
τῆ: θεοπλαστίας μυστήριον. Θεοπλαστίχν δὲ λέγει, Dei formationis mysterium. Porro Dei formatio- 
ὅτι, Θεὸς ὦν, bxÀds0n ἐν τῇ νηδόι τῆς naviqvo) nem vocat, quod cum Deus esset, formatus sit in 
θεομήτορος, καϑὸ γέχονεν ἄνθρωπος. “Ἕτερος δὲ πά- utero castissim: Dei Matris, in. quantum homo 
λιν τῶν ἀγγέλων τὸν Ἰωσὴφ ἐδίδαξε, πῶς ὁ τῷ Δαδὶδ factus est. Alius item angelus Josephum docuit, 
ἐπηγγελμένος ἐκ χαρποῦ τῆς χοιλίας αὐτοῦ τεθήσει- quomodo is, qui Davidi promissus erat de fructu 
σϑαι ἐπὶ τὸν θρόνον αὐτου, ἤδη τὴν χρονικὴν ἀρχὴν ventris ejus collocandus in throno ipsius, jam 
xxtí σῶμα δέχεται᾽ χαὶ ἄλλος τοὺς ποιμένας, ὡς  principiumtemporalesecundum corpusassumeret; 
τῶν πολλων ἀναχωρητιχοὺς καὶ ἡσυχίᾳ ζῶντας, εὐηγ- — alius etiam pastoribus, tanquam in solitudine ac 
45M eto οὖν ᾧ xal πλῆθος οὐρανίας στρχτιᾶς τὸν C quiete viventibus, evangelizavil ; cum quo etiam 
{εννηθέντε ἐδοξολόγει, Ταῦτα δὲ müvca χατασχευχς multitudo celestis exercitus natum glorificavit. 
ecxk εἶσι τοῦ διά τινων δυνάμεων τὰς Oropuveix; Hec autem omnia probant, per virtutes aliquas 
γῖνεσθαι, xai οὐκ ἀμέσως, γαθὼς, καθὼς οἰηθείη τις, — divinas apparitiones fieri, et non immediate, sicut 
quidam posset opinari. 

Hactenus sermo noster ad ipsum usque Salvato- 
rem progressus, quoniam et ipsemet superessen- 


"Ἔδη προδαίνων ὁ λόγος μέχρι αὐτοῦ τοῦ Σωτῆρος 
πρόεισι" xzl αὐτὸς γὰρ, ἣ ὑπερούσιος αἰτία τῶν o5- 


ρανίων δυνάμεων, πρὸς τὸ χαθ᾽ ἡμᾶς ἀμεταδλήτως 
ἐληλυθὼς, οὐκ ἀποπηδξ τῆς ἀνθρωποπαθοῦς εὖτα- 
ξίας, τὸ δι᾽ ἀγγέλων δηλονότι τὰ xa0' αὑτὸν παρχδη- 
λοῦσθαι, καὶ οἰχονομεῖσθχι παρὰ τοῦ Θεοῦ xz: [lx 
«ρὸς" διὰ μέσον γὰρ αὐτῶν ἀγγέλλεται τῷ ᾿Ιωσὴφ 
À πρὸς Αἴγυπτον ἀναχώρησις, xal à àm' Αἰγύπτου 
πρὸς τὴν Ἰουδαίαν αὖθις μεταγωγὴ. Καὶ δι᾽ ἀγγέ- 


tialis celestium virtutum auctor exsistens, post- 
quam naturam nostram immutabiliter assumpsit, 
nequaquam refugit humanam ordinationem, ut 
scilicet per angelos, ea qu: ad ipsum spectant, 
revelentur ac disponantur a Deo ac Patre: siqui- 


dem ipsorum opera Josepho annuntiatur recessus 


In Egyptum, etab Egypto iterum in Judseam red- 


λων αὐτὸν δρῶμεν ὑπὸ τὸν νόμον ταττόμενον" ὁ γὰρ pitus. Et per angelos ipsum videmus sub lege con- 


τοιοῦτος νόμος δι᾿ ἀγγέλων ἐδόθη, ὑφ ὅν xal αὐτὸς 
«ενόμενος, δι᾽ ἀγγέλων δηλονότι τὴν θεσμοθεσίαν 
δέχεται. Περαλείκω λέγειν σοι ὡς εἰδότι, ὦ Γιμό- 
es, τὰ τῶν Γραφῶν μυστήρια, val περὶ τοῦ ἀγγέλου 
τοῦ τὸν Δεσπότην Χριστὸν ἐν νῷ χαιρῷ τοῦ πάθους 
ἐνισχύϑαντος" ὃ γὰρ ἐν τῷ Εὐχγγελίῳ λέγει ὃ μέγας 
Λουκᾶς, ὡς μυστήριον παρεδόθη ὑπὸ τοῦ ἀποστόλου 
ΤΙπύλου τούτοις. "Ev καὶ τὸ ἐπέχεινα τούτων, ὅτι καὶ 
αὐτὸς "Αγγελος τῆς μεγάλης βουλῆς λέγεται παρὰ τῷ 
Ῥδεὶς, ἐλθὼν xal αὐτὸς εἰς ἐχφαντορικὴν τάξιν διὰ 
τὴν ἡμετέραν σωτηρίαν, xol ἀγγελοπρεπῶς λέγων' 
"Oez ἔἄπουσι πορὰ τοῦ Πετρὸς, ταῦτα λελά- 
Àwxz, καὶ τό ᾿Εφχνέρωσά σου τὸ ὄνομα τοῖς 


Stitutum : nam per angelos ejuscemodi lex data 
est, sub qua etiam ipse factus, per angelos pro- 
fecto legis sanctionem accipit. Omitto tibi tan- 
quam scienti, o Timothee, recensere mysteria 
Scripturarum, et de angelo passionis tempore 
Christum Dominum confortante: quod enim in 
Evangelio magnus Lucas refert, tanquam myste- 
rium his ab apostolo Paulo traditum est. Unum 
porro illud etiam hsec superat, quodetiam ipsemet 
magni consilii Angelus ab Isaia nominatur ; quan- 
doquidem etiam ipse propter nostram salutem in 
ordinem venerit eorum qui manifestandi munus 
obeunt, et angelorum more dixerit: Quocunque 
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audivi a Patre, hec loculus. sum', οἱ illud: Mani- A ἀνθρώποις, πρὸς τὸν Πατέρα λεχθέν’ τοῦτο γὰρ 


fesilavi nomen tuum hominibus *, δὰ Patrem 
dictum : hoc siquidem est manifestatio. 


ἐστιν ἡ ἐχφαντορία, 





47 CAPUT V. 


Quare omnes essentia  calesies communi nomine 
angeli vocentur. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E'. 


Διὰ «t πᾶσχι αἱ οὐράνιοι οὐσίαι κατὰ χοινοῦ 


ἄγγελοι λέγονται, 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Docet,nomen angeli, quamvis proprie ultimo ordini colestium spirituum conveniat, superioribus tamen ordinibus 
non incongrue attribui; cum ct ipsi inferiorum virtutes obtineant,et eorumdem obire possint functiones, alque 
adco inde eliam mominari possint: inferioribus vero «ti virtutes, sic nec nomina superiorum convenire. 


Hzc quidem est, quantum capimus, angelica in B 


eloquiis appellationis causa ; scrutandum modo 
censeo, cur theologi, omnes pariter essentias cc- 
lestes angelos appellent ; ubi autem ad explanatio- 
nem ventum fuerit supermundialium ipsarum or- 
dinationum, ordinem augelicum proprie vocent 
eum, qui divinos celestesque ordines explendo 
claudat: isti vero archangelicas anteponant dispo- 
sitiones, et principatus, ac potestates, virlutesque, 
et quascunque hisce celsiores spiritus agnoscunt 
eloquiorum explanatoris: traditiones *. Asserimus 
igitur, secundum omnem sacram dispositionem, 
superiores quoque ordines, inferiorum quoque 
agminum illuminationibus virtutibusque pollere, 
postremos vero non item superiorum suorum con- 
sortes esse. [taque sanctissima illa supremorum 
agmina spirituum, angelos quoque theologi appel- 
lant, quod etipsa divinam manifestent illustralio- 
nem. Porro coleslium intelligentiarum ordinem 
novissimum, vel principatuum, vel thronorum, 
vel seraphinorum nomine compellandi ratio nulla 
suppetebat : neque enim przslantissimarum virtu- 
tum illarum particeps exsistit,sed sicut ipse divinos 
nostros sacerdotum principes adducit ad preestitu- 
tas sibi divinitatis collustrationes; ita etiam illa, 
quz hos spiritus praecedunt sacratissimo virtutes, 
ad divinum Numen subrigunt distinctionem illam, 
quz angelicas adimplet hierarchias. Nisiforle quis 
communes esse velitangelicas omnesappellationes, 
juxta celestium virtutum omnium in deiformilate, 
Deique vel remissiori vel eminentiori lumine com- 


Αὕτη μὲν οὖν ἔστιν, ὡς ἢ xx0' ἡμᾶς 97, αἰτία τῆς 
ἀγγελικῆς αὐτοῖς 98 λογίοις ἐπωνυμίας" ἐρευνῇσαι 
δ ὡς οἵμαι χρὴ, δι᾿ ἤν αἰτίαν οἱ θεολόγοι πάσας μὲν 
ἅμα τὰς οὐρανίους οὐσίας ἀγγέλους χαλοῦσι" πρὸς 
8: τὴν ἐχφαντορίαν ἐρχόμενοι τῶν ὅδπερκοσμίων 
99 αὐτῶν διαχοσμήσεων, τάξιν ἀγγελιχὴν ἰδίως ὀνο- 
μάζουσι, τὴν συμπληρωτιχῶς ἀποπερατοῦσεν τὰ 
θεῖα xai οὐράνια τάγματα, πρὸ ταύτης δὲ ὑπερχει- 
μένως τάττουσι τοὺς ἀρχαγγελιχούς 100. διαχόσμους, 
τὰς τε ἀρχὰς, καὶ τὰς ἐξουσίας, καὶ τὰς δυνάμεις, 
ὅσας τε τούτων ὑφερδεθηχυίας οὐσίας αἱ τῶν λογίων 
ἴσασιν ἐχφαντοριχαὶ παραδόσεις Φαμὲν δὲ, ὄτι, 
κατὰ πᾶσαν ἱερὰν διαχόσμησιν, al μὲν ὑπερδεδη- 
χυῖαι τάξεις ἔχουσι xal τὰς τῶν ὑφειμένων διχχο- 
σμήσεων ἐλλάμψεις καὶ δυνάμεις 1, ἀμέθεχτοι δὲ τῶν 
αὐτὰς 3 ὑπερχειμένων εἰσὶν αἱ τελευταῖαι. Τὰ μὲν 


T LÀ - e . 4 n 
C οὖν ἀγιώτατα τῶν ὑπερτάτων οὐσιῶν τάγματα xal 


ἀγγέλους καλοῦσιν οἱ θεολόγοι, xal γὰρ εἰσιν ἔχφαν- 
τοριχὰ xal αὐτὰ τῆς θεχρχιαῆς ἐλλάμψεως. Τὴν 
τάξιν δὲ τὴν τῶν οὐρανίων νοῶν τελευταίαν οὐχ ἔχει 
λόγον ἀρχὰς, 9 ἥ θρόνους, ἢ σεραφὶμ ὀνομάζειν" οὐδὲ 
γὰρ ἔστιν ἐν μετουσίᾳ τῶν ὑπερτάτων δυνάμεων, 
ἀλλ' ὥσπερ αὕτη τοὺς καθ᾿’ ἡμᾶς ἐνθέους ἱεράρχας 
ἀνάγει πρὸς τὰς ἐγνωσμένας αὐτῇ τῆς θεαρχίας 4 
αὐγὰς, οὕτω χαὶ τῶν πρὸ αὐτῆς οὐσιῶν αἱ πανίεροι 
δυνάμεις ἀνχγωγιχαὶ πρὸς τὸ Θεῖόν εἰσι τῆς ἀποπλη- 
ρούσης τὰς ἀγγελιχὰς ἱεραρχίας διακοσμήσεως. E 
μὴ dpx τις καὶ τοῦτο φαίη, τὸ «οινὰς εἶναι πάσας 
τὰς ἀγγελιχὰς ὀνομασίᾶς, κατὰ τὴν πασῶν τῶν 
οὐρανίων δυνάμεων εἰς τὸ θεοειδὲς, xai τὴν dx 
Θεοῦ φωτοδοσίαν ὑφειμένην χαὶ προὔχουσαν χοι- 


municationem. Verum quo distincetior nobis pro- νωνίαν. ᾿Αλλ’ ἵνα μᾶλλο, ἡμῖν ὁ λόγος διευχρινη- 
cedat oratio, sacrusanctas eujusque ccelestis ordi- θείη, κατίδωμεν ἱερῶς τάς ἐν τοῖς λογίοις ἀχπε- 
nis proprietates, 40:9 nobis in eloquiis elucidate φασμένας ἁγιοπρεπεῖς ἰδιότητας ἑκάστης οὐρανίας 
sunt, pura mente contemplemur. διαχοσμήσεως. 


48 ADNOTATIONES CORDERII 


Angelici nominis et officii ratione assignato, querit hic, cur 2mnes colestes spiritus engelorum 
nomine vocentur, eum id proprium sit ordinis postremi, utpote qui ex officio ad homines destinantur, 
t Joan. xv, 158. " Joan. xvit, 6. " Psal. cir, et Math. xxv. 
VARLE LECTIONES. 
97 D. S. non habent arüiculum à. — 98 lege iv τοῖς, 99 D. ὑπερχειμένων, 100 7ρ, ᾿Αγγελιχοῦς. 
Ch. ἐλλάμψεις τε xal ilaque Sarrac. vertit. 3 Budseus corrigit αὐταῖς, ὅ Chart, add. post ἀρχας, 
ἐξευσίας, — 4 vp. ἱεραρχίας, 
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ad divinas voluntates ipsis intimandas, superiores autem illi spiritus Deo assistere perhibeantur, jurta 
illud ;Millia millium ministrabant ei, εἰ decies millies centena. millia. assistebant ei x. In qua descriptione 
per essistentes quidem hi angeli significati esse videntur. qui ad exteriora.non exeunt ; per sainisirantes 
vero hi, qui ad exteriora exeundo, non semper assistunt. Nam cum novem sint ordines angelorum, duo 
tantum, id est angeli et archangeli, pro eo quod specialiter ex officii sui distributione mittantur, ex re 
ipsa cognomen acceperunt : ἄγγελοι videlicet nuntii,29 *yvs^ox vero principales nuntii dicti ; quoniam 
et illi minora, hi vero majora ex mini-terii dignitate »nnuntiant. Respondet Dionysius, nomen quidem 
ang: loruia inferioribus ex officio competere ; s.d quia tamen divina mysteria quz ordines inferiores 
Dobis exterius enuntiant, a superioribus hauserunt, nomen angelorum quoque superioribus illis spiritibus 
esse communicabile : quia licet ad exteriora nuntianda non exeant, ea tamen, que enuntianda sunt, 
desuper ipsi accipiendo, secundum legem divine ordinationis, ad inferiores et se subsequentes ordines 
nuntianda transportant. Addit, superiores inferiorum facultates ac proprie'ates omnes, et quidem 
perfectius, obtinere ; inferiores aulem non eque superiorum virtutes participare, atque ideo illis 
inferiorum quoque nomen, secus quam his, supariorum appellationem comp:t?re ; quanquam et hi 
sliquando, cum videlicet superiorum propri-tat^m ex officii qualitate suscipiunt,nomen quoque ipsorum 
in ejusdem officii exsecutione assumunt, uii docet infra cap. 13. Alii autem putant, omnes celestes 
orJines, tam superiores qu;m inferiores, pro tempore. et loco, et causa, ad exteriora dirigi, eos tamen 
qui hoc ex officio proprium habert, specioliter angelos sive archangelos cognominari Nam quod omnes 
aliquando mittantur, Apostclus insinuat ad Hebr. 1, 14 : Nonne omnes sunt administralorii spiritus, in 
minis(erium missi propter eos qui horeditatem capiunt salutis ? Quod autem etiam superiores quidam 
aliquando non eX cfficio, sed ex c:*us3 aliqua peculiari ad exteri»ra dirigantur, insinuare videtur 
Psalmista, cum ait : Qui facis angelos tuos, spiritus ; et ministros tuos, ignem urentem Υ. Magis tamen 
probat Dionysius priorem ra:i;on«m, quod nimirum superiores omnes angeli vocentur ; quia et ipsi 
angelicam proprietatem participant in eo, quod, licet ad exteriora nuniianda non exeant, tomen eis qui 
post se sequuotur ordinibus, divinam illuminationem, quam desuper accipiunt, transtu;n1 ndo, et quasi 
Dbuntiando mabifestant ; inferiores autem superiozum proprietatbus non ita communicare, ut sufficiat 
sd denominationera. Et conürmat exemplo nostre hierarchi:e in qua pontifici omn s inferiorum 
ord.num potestat s οἱ dominationes competunt, inferioribus autem non possunt pontificio t.tulo 
insigniri. 


PARAPIIRASIS PACHYMERJE (10). 


᾿Αποτιθέμενος τὰ λεχθέντα, φητίν" Αὐτὴ μὲν, ὡς — Reponens caque? dicta sunt, Πα. quidem, in- 


x10' ἡμᾶς xai τὴν ἡμετέραν δύναμιν εἰπεῖν, ἡ αἰτίχ 
τῆς ἀγελιχῆς ἐπωνυμίας, Σητῆσαι δὲ χρὴ δι᾿ ἣν 
αἰτίχν αἱ θεολόγοι τὰς οὐρανίους ἀπάτας δυνάμεις 
- 9 ! o. e? ^. L 4 , 
&ix ἀγγέλους φασίν" ὅτε δὲ πρὸς τὴν ἐχφα τορίαν 
καὶ διχσήέρησιν τῶν ταγμάτων ἔρχονται, ἰδίως φασίν 
Ά , ?F A - 
ἀγγέλους τὴν χατωτάτω τάξιν, τὴν συμπληροῦσαν 
καὶ ἀκοκερχτοῦσαν τὰ οὐράνιχ τάγματα c ὑπεράνω 
δὲ ταύτης, τὴν τῶν ἀρχαγγέλων" xxl ἐπέχεινα, τὴν 
τῶν ἀρχῶν' χαὶ ἐπέχειν, τῶν ἐξουσιῶν, xal τῶν 
δυνέμεων, ὅσας τε πάλι, τούτων ὑπερδδηχυίας οὐ- 
σίας otózaiv αἱ τῶν Γραφῶν παραδόσεις. 


Δύει τὴν ἀπορίαν ἐντεύθεν, λέγων, ὅτι χατὰ πᾶ- 
exv ἱερὰν διχχόσμησιν, κατὰ τὰς τρεῖς τριάδας 
τῶν ταγμάτων, αἱ μὲν ὑπερδεδηχυῖαι ἔχουσι xal τὰς 
τον ὑφτειμένων ἐλλάμψεις χαὶ δονάμεις, οὐ μὴν δὲ 
καὶ τὸ ἀνάπαλιν, αἱ χατωτεραι τῶν ἀνιοτέρων χατὰ 
Ξάντα μετέχουσι, καθώς ἐστι χαὶ ἐφ᾽ ἡμῖν, Ὁ μὲν 
Τρ λογιχὸς ἄνθρωπος ἔχει πάντως xal τὰς ἀλόγους 
xxi τὰς φυτιχὰς δυνάμεις, οὐ μὴν δὲ xata ταύτας, 
ἰώως δὲ τὴν λογιχὴν ἔχουσι δύναμιν, Τούτου γοῦν 
ἕνεκα x«l τὰς μὲν ἀνωτάτας οὐσίας, καὶ τὰς μετ᾽ 
αὐτὰς, οὗ θεολόγοι ἀγγέλους καλοῦτι τῷ τῶν ὕφει- 
μένων καὶ χατωτάτων ὀνόματι" xol γὰρ καὶ αὗται 
ἐχφχίνουσι καὶ ἐξαγγέλλουσι τὴν ἀπὸ Θεοῦ ἔλλαμψιν" 
αὐτοὺς δὲ τοὺς ἀγγέλους, τὴν κατωτάτω τάξιν, οὐκ 
ἴχει λόγον σεραφὶμ ἢ θρόνους καλεῖν᾽ οὐδὲ γάρ εἶσιν 
οὗτοι πανὰ πάντα ἐν μετουσίᾳ ἐχείνων τῶν ὑπερτά- 


tw» ἐλλέάμψεων, ἀλλ᾽ ὥσπερ À τῶν ἀγγέλων τάξις, 
x Den. vri. 10 » Psal. cuj, 4. 
(10) Vide Scholia S. Max. t. II, cap. 5. 


quit,quantum quoad nos, et secunduin facultatem 
nostram dicere licet, causa angelicae denomina- 
tionis. Inquirendum porro est, quam ob rationem 
theologi ccolestes omnes virtutes pariter angelos 
appellent ; quando autem ad eorum ordinum ma- 
nifestationem declarationemque veniunt, proprie 
ange!os vocent ordinem infimum, qui complet ac 
terminat ordines celestes ; qui vero supra hunc 
est, archangelorum, ac deinde principatuum, su- 
praque illum potestatum ac virtutum, et quascun- 
que rursum hisce superiores easentias agnoscunt 
Scripturarum traditiones. 

Dubium autem solvit,dicens, quod per omnem 
sacram distributionem, secundum tres ordinum 


B terniones, 49 superiores quidem habeant inferio- 


rum illustrationesac virtutes;sed nonecontra,infe- 
riores cum superioribus secundum omnia commu- 
nicent: sicul eliam in nobis usu venit. Siquidem 
homo rationalis habet omnino etiam irrationales 
vegetantesque virtutes, non tamen hac proprie ut 
sic ratiocinandi vim obtinent. Idcirco igitur etiam 
supremas quidem essentias quaque eas conse- 
quuntur,inferiorum atqueinfimorum nomine ange- 
los theologi appellant; etenim etiam ips; manifes- 
tant et enuntiantilluminationemDei,angelos autem 
ipsos,seu ordinem infimum,nulla subest ratio, vel 
seraphim vel thronos appellandi: siquidem illi non 
secundum omnia participanthorum sublimissimas 
illustrationes, sed sicut angelorum ordo eos, qui 
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apud nos divini sunl,adducit ad illustrationes quas ^ τοὺς xa0' ἡμᾶς ἐνθέωυς ἀνάγει πρὸς τὰς ἐλλάμψεις 


a Deo ipsi acceperunt,sic eliam natur ist: hanc 
distributionem, quz videliceJ angelicam complet, 
adducunt. Nisi forle quis etiam hoc dicat, secun- 
dum aliam solutionem,quod novem etiam ordines 
communem habeant eppellationem, quia commu- 
nem quoque habentillustrationem,etdivinam com- 
municalionem,tamelsi non aequalem, sed remis- 
siorem praslanlioremve; quemadniodum etiam in 
nostratibus cygno et nivi communiter albis esse 
contingit, quod albedinem communiter participent 
licet secundum magis ac minus.Celestes enim or- 
dines divinam annuntiant illustrationem eo modo 
quo eam accipiunt ; suscipiunt autem illam, alii 
quidem magis, alii vero minus. Juxta illud itaque, 


τὰς ἐγνωσμένας αὐτῇ παρά τοῦ Θεοῦ, οὕτω xai αἱ 
πρὸ ταύτης οὐσίχι ταύτην ἀνάγωυσι' τὴν ἀποπλη- 
ρουσαν δηλονότι τὴν ἀγγελιχὴν διααύσμησιν, Εἰ μὴ 
ἄρα τις xal τοῦτο λέγει καθ᾽ ἑτέραν λύσιν, ὅτι κοινὴν 
ἔχουσι τὴν ὀνομασίαν xat τὰ ἐννέα τάγματα, διότι 
χοινὴν xal τὴν φωτοδοσίαν ἔχουσι, xal τὴν θείαν 
4 A 4 ? * * '. 

αὐτὴν κοινωνίαν, εἶ x2l μὴ ὁμοίως, ἀλλ᾽ δφειμένην 
xal προὔχουσα,»" ὥσπερ xal χοινῶς εἰ τύχοι λευχὰ 
ἐπὶ τοῖς ἡμετέροις ὃ κύχνος xal ἢ “ἰὼν, διότι χοι- 
“-- , - , ᾿Ὶ - 

νῶς μετέχουτι τῆς λεωυχότητος, εἰ xal χατὰ τὸ μᾶλ- 
λον xal τὸ ἧττον’ ἀγγέλλουσι γὰρ καὶ τὰ οὐράνιχ 
τάγματα τήν θείχν φωτοδοσίαν, χαθὼς ταύτην 
λαμόάνουσι * λαμόάνουσι δὲ, τὰ μὲν μᾶλλον, τὰ 
ὃς ἧττον, Κατὰ τοῦτο γοῦν κοινῶς ἅπαντες λέ- 


omnes communiter angeli vocari possunt, Verutn, B γοιντ᾽ ἂν ἄγγελοι, ᾿Αλλ᾽ ἵνχ μᾶλλον ὁ λόγος εὐχρινὴς 


ul sermo magis distinctus sit, considerabimus ea 
quz in Scripturis sacrosancta sunt,sacras inquam 
proprietates cujuslibet ordinis ccelestis. 


γένηται, ἴδωμεν ἱερῶς τὰ ἔν τοῖς λογίοις ἱερὰ, τὰς 
ἁγιοπρεπεῖς λέγω ιδιότητας ἔχάστης οὐρανίας τὰ 
ξεως. | 





CAPUT VI. 


Quonam sit prima colestium essentiarum dis- 
tinctio, qum media, que postrema. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ «ς΄, 


τίς ἡ πρώτη τῶν οὐρχνίῶν οὐσιῶν διακόσμησις, τῷΞ 
à μέση, τίς ἣ τελευταιχ, 


SYNOPSIS CAPTIS. 


I. Docet, solum deum exacte nosse quo ad omnes ordines: angelorum spectant. 11. Tradit, novem ordines an- 
gelorum in tres Mierarchias esse distributos. 


δ 1, 


Quante quidem sint, et quales supercolestium C 


essentiarum dispositiones,et quo pacto earumdem 
sacri ordines initientur,solum exacte nosse censeo 
divinum illum, a quo 8O consecrantur, principa- 
tum;praterquam quod et ipsis virtutes atque illu- 
strationes propria sint perspect? una cum sacra 
sua supermundialique ordinatione:neque enimin: 
telligere valemus superccelestium istarum mentium 
mysteria, οἱ sanctissimas illarum perfectiones, 
nisi illa forte nos scire quis asserat, qua illorum, 
sua scilicet rite callentium, ministerio Divinitas 
ipsa nos docuit. Itaque nos quidem nihil motu pro- 
prio dicemus; sed 408 angelica spectacula sanctis 


theologis visa fuerint,edocti, pro viribus expone- - 


“Ὅσοι μὲν εἶσι, xal οἷοι τῶν ὑπερουρανίων S οὐσιῶν 
οἱ διάχοσμοι, καὶ ὅπως αἱ χατ᾽ αὐτοὺς ἱεραρχίαι τε- 
λοῦνται, μόνην ἀχριδῶς εἰδέναι φημὶ τὴν θεωτικὴν 6 
αὑτῶν τελεταρχίχν' προσέτι xal αὐτοὺς ἐγνωχέναι 
τὰς οἰκείας δυνάμεις τε xxl ἐλλάμψεις, xal. τὴν ἱερὰν 
αὐτῶν 7 xai ὑπερχόσμιον εὐταξίαν" ἀδύνατον γὰρ 
ἡμᾶς εἰδέναι τὰ τῶν ὑπερουρανίῶν νοῶν ᾿λυστήρια, 
χαὶ τὰς ἁγιωτάτας αὐτῶν τελειώσεις, εἰ μή που φαίη 
τις, ὅσα δι᾽ αὐτῶν ἡμᾶς, ὡς τά olxeta καλῶς εἰδότων, 


*à θεαρχία μεμυσταγώγηχεν, Οὐχοῦν ἡμεῖς μὲν οὐδὲν 


αὐτοχινήτως ἐροῦμεν" ὅσα δὲ τῶν ἀγγελικῶν θεαμά- 
τῶν ὑπὸ τῶν ἱερῶν θεολόγων ἐθεωρήθη, ταῦτα μυη- 
θέντές ἡμεῖς, ὡς οἷοί τέ ἐσμεν, ἐχθησόμεθχ, 


81. 
Substantias celestes omnes theologia novem Ὁ Πάσας ἡ θεολογία τὰς οὐρανίους οὐσίας ἐννέα xi- 


explanatoriis nominibus appellavit; has divinus 
noster initiator in tres ternarias distinxit distri- 
butiones. Ác primam quidem ait esse illam, que 
circa Deum assiduo versatur, illique jugiter inhz»- 
rere, ac pre ceteris immediatius uniri traditur : 
sanctissimos enim tlironos ,et pluribus oculis alis- 


1 Ezech. 1. 


γληχεν Ἐχφαντοριχαῖς ἐπονυμίαις, ταύτας 6 θεῖος 
ἡμῶν ἱεροτελεστὴς εἰς τρεῖς ἀφερίζει τριαδιχὰς δια- 
χοσμήσεις, Καὶ πρώτην μὲν εἶνχί φησι τὴν περὶ 
8 Θεὸν οὖσαν ἀεὶ, xal προσεχῶς αὐτῷ xal πρὸ τῶν 
ἄλλων ἀμέσως ἡνῶσθαι παρήδεδομένηνθ' νούς τε γὰρ 
ἁγιωτάτους θρόνους, χαί τὰ πολυόμματα καὶ πολύ- 


VARLE LECTIONES. 
δ M. S. P. ἐπουρανίων, 8 D. op tujv, quod verbum Scotus interpretatur. 7 Ch. D. «al τὴν tzotàv 


ἱεράν, ita etiam Scot, 8 τόν, 9 M. S. παραδεχομένην. 


301 


DE GOELESTI HIERARCHIA, CAP. VI. — PARAPHR. PACHYMERE. 


202 


πτερὰ τάγματα, Χερουδὶμ 'EGpalov φωνῇ καὶ Σερχ- A que praditosordines,cherubim Hebraico vocabulo 


qs Ovopaguévz, xatd τὴν πάντων ὑπερχειμένην 
ἐγγύτητα περὶ θεὸν ἀμέσως ἱδρύεσθαι 10, φησὶ παρα- 
διδόναι 11 τὴν τῶν ἱερῶν λογίων ἐχφαντορίαν. Τὸν 
τριτδιχὸν οὖν τοῦτον διάκοσμον, ὡς ἕνχ xal ὁμοταγῆ 
καὶ ὄντως πρώτην ἱεραρχίαν, ὁ κλεινὸς 13. ἡμῶν ἔφη 
χαθηγεμών ἧς οὖχ ἔστιν ἑτέρᾳ θεοειδεστέρα 19, xal 
ταῖς πρωτουργοῖς τῆς θεχρχίας ἐλλάμψεσιν ἀμέσως 
προπεχεστέρχ. Δευτέραν δὲ εἶνχί φησι, τὴν ὑπὸ τῶν 
ἐξυυσιῶν, καί κυριοτῆτων, χαὶ δυνάμεων συμπληρου- 
μένην, Καὶ τρίτην ἐπ᾿ ἐσχάτω) τῶν οὐρανίων ἱεραρ- 
χῶν, τὴν τῶν ἀγγέλων τε χαὶ ἀρχαγγέλων καὶ ἀρ- 
χῶν διακόσμησιν, 


et seraphim appellatos? , immediate juxta Deum 
anle alios eminenti propinquitate locatos esse, 
sacrorum asserit eloquiorum explanatione compro- 
bari. Hanc igitur ternariam distributionem, αἱ 
unam cqualemque ac primam revera hierarchiam, 
inclytus preceptor noster memoravit, qua non est 
altera Deiformior, primoribusve Divinitatis illu- 
strationibus immediata conjunctione propinquior. 
Secundam vero designat illam, qua potestatibus, 
dominationibus, virtutibusque completur. Tertiam 
denique, eamque colestiom hierarchiarum uvlti- 
mam esse dicit angelorum et archangelorum at- 
que principatuum distributionem. 


ADNOTATIONES CORDERII 


$ I. Noia sancti Dionysil insignem humilitatem, dum, antequam angelicos ordines distinctius expli- 
cet, se lis intelligendis, nedum erplicandis, imparem profitetur ; ideoque se nihil motu proprio dieturum, 
sed eas duntaxat visiones expositurum, quas ex apostolis aliisque Scripture sacre scriptoribus appa- 
ruisse acceperat. Quomodo autem angeli ἃ nobis in hac vita exacte cognosci nequeant, vids qus dicta 
sunt in adnotationibus ad caput primum Celestis hierarchia, S 2, ubi ostendimus mentem nostram non 
posse per se angelos contemp'ari. 

511. Nota sanctum Dionysium coelestes spiritus, “οὐσίας, ,id est substantias seu essentias appellare, 
scilicet per excellentiam, ut qui inter ceteras substentias primatum obtinent, alibi illos δυνάμεις seu vir- 
tutes, ot ἐνεργείας seu operationes vocat. Vide quz supra dicta sunt ad caput tertium, $ I, et infra cap. 
11. Hos autem ordines angelorum ait sanctum Pauluai, quem suum praeceptorem vocat, distribuisse in 
wes hierarchias, quarum singula tres ordin.s complectuntur : prima scilicet thronos, cherubim et sera- 
phim ; secunda potestates, dominationes et virtutes ; tertia angelos, srchangelos et principatus. Ubi ad- 
verte sanctam Dionysium in duabus postremis hierarchiis ordinem invertisse. 

S. Gregorius, lib. rn Moral., celestes hierarchias nonbihil alio ordine recenset, ΦῈ scilicet, in prima 
seraphim, ehorubim et thronos : quorum primi considerant Dei bonitatem, secundi veritatem, tertii 2qui- 
tatem. Ác in primis quidem Deus amat ut cheritas, in secundis noscit ut veritas, in tertiis sedet ut equitas. 

ἴα melia ponit dominationes, principatus, potestates, quorum primi officia regunt angelorum, sequen- 
tes capitibus praesunt populorum, alii demonum coercent potestatem. Item in primis Deus dominatur 
ut majestas, in sequentibus regit ut principatus, in ultimis tuetur ut salus. 

In postrema hierarchia collocat virtutes, archangelos, angelos: ad quorum priores pertinet miracu- 
lorum operatio. ad secundos magnorum negotiorum denuntatio, ad tertios humana custodiz sollicitudo. 
Item in primis Deus operetur ut virtus, in secundis revelat ut lux, in tertiis nuntiat ut inspirans. 

Nos autem assimilari debemus seraphim per charitatem, cherubim per cognitionem, thronis per equi- 
talem : item dominationibus, carnem Subjugando ; principatibus, reverentiam majoribus nostris erhi- 
bendo ; potestatibus, tentationibus diabolicis resistendo : item assimilari debemus virtutibus per com- 
paseionem, archangelis per instructionem, angelis per obsequii exhibiüionem. 


PARAPHRASIS PACHYMEEUE (10) 


81. Oto μὲν εἰσι κατὰ πλῆθος, xai olo κατὰ Β $1. Quanti quidem sint multitudine, qualesque 


τὴν ποιότητα ol τῶν οὐρανίων διάχοσμοι, xal αἱ θεῖαι 
τάξεις, καὶ ὅπως τελοῦνται χατ᾽ αὐτὰς τὰ τῆς ἱεραρ- 
yix μυστήρια, μόνην εἰδένχι λέγω τὴν ὑποστήσασαν 
αὐτοὺς θεϊκὴν τιλετχρχίαν, τὴν πάσης τελετῆς xal 
πκεντὸς μυστηρίου ἄρχουτχι᾽ προσέτι δὲ χαὶ αὐτοὺς 
«τούτους γινώσχειν τὰς οἰκείχς δυνάμεις, χαὶ τὰς 
ἐλλάμψεις, καὶ τὴν ἱερὰν εὐταξίαν, οὐκ ἄλλον ἄλλου, 
τὰ γὰρ ὑκοδεδηκότα, τὰ τῶν ὑπερδεδηκότων εἰδέναι 
διόλου o)« ἔχουσιν, ἀλλ᾽ ἕχαστον αὐτὸν ἑαυτοῦ" διὰ 
τοῦτο γὰρ εἶκε τὰς οἰχείας δυνᾶμεις᾽ ἀδύνατον γὰρ 
ἡμᾶς εἰδέναι τὰ ἐκείνων, εἰ μὴ λέγομεν, ὅσα δι᾿ αὖ- 
τῶν παρὰ τοῦ Θεοῦ ἐλλαμφθείημεν. Πάντως δὲ τὰ 
οἰκεῖα ἀχριδῶς ἐχεῖνοι γινώσκοντες, χαλῶς καὶ ὑπη- 
ρετήτουσιν ἡμῖν εἰς τὴν τοιαύτην μυσταγωγίαν, Οὐχ- 

κ᾽ [sa. vi. 


conditione coelestium distinctiones atque ordines 
divini, et quomodo juxta illos mysteria hierarchiz 
consummentur, solum nosse dico divinum illum 
initiandi principatum qui illos condidit, et omni 
initiationi omnique mysterio principatur ; quinimo 
ad hzc, ipsos nosse proprias virtutes atque illu- 
strationes, nec non sacrum suum ordinem, non 
tamen alterum alterius : nam inferiores ea qua 
superiorum sunt,omnino nosse nequeunt, sed qui- 
libet res suas novit : idcirco enim dixit, proprias 
virtutes. Impossibile enim est ea nos, qua illorum 
sunt nosse, nisi loquamur de iis que& per 1psos, 
Deo revelante, accepimus. Omnino autem illi cum 
res proprias exacte noscunt, rite quoque nobis 


VARIA LECTIONES. 


19 Ch. D. P. ἱδρῦσθαι 11 M. S. παραδιδόναι τε, 13 S, χεινός, Scotus astipulatur. 18 D. διειδεστέρχ, 


(465) Vide scholia S. Maximi, 1. 1f, cap. θ 
PATROL. GR. Ill. 
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9A 


subministrant istiusmodi eruditionem.Nos ilaque A οὖν ἥμεῖς μὲν οὐδὲν ἀφ᾽ ἑχυτῶν λέγομεν, -ὅτα δὲ των 


nihil omnino quidem a nobismet ipsi dicimus : sed 
qua in angelicis visis ac notionibus sacris tlieolo- 
gis conspecta sunt el nota, eadem nos, ab illis 
edocti, rursum pros virili exponemus. 

δ I[. Omnes essentias celestes, eorumque ordi- 
nes, novem vocavit theologia cognominibus mani- 
festativis, et divina mysteria denuntiantibus, seu 
angelicis. Has autem in tres ternarios ordines 
digerit inclytus initiator noster, sive is sit di- 
vinus flierotheus, sive potius is qui ad tertium 
celum evectus, ibidem raptus in paradisum, Ma- 
gnus inquam Paulus. Ác primum quidem ac 
circa Deum existentem, eique proxime et immediate 
unitum, dicit esse thronos sanctissimos, et multo- 


ἀγγελικῶν θεχμάτων xài γνώτεων ὑπὸ τῶν ἱερῶν 
θεολόγων ἐθωρήθη χαὶ ἐγνώσθη, ταῦτα, μυηθέντες 
παρ᾽ ἐχείνων,͵ πάλιν ἡμεῖς χατὰ τὸ δυνατὸν ἐχθησό- 
μεθα. 

811, Πάσας τὰς οὐρανίους οὐσίας, xal τὰ τούτων 
τάγματα, ἐννέα κἔκληχεν ἡ θεολογίχ ἐν Ἐπωνυμίαις 
ἐχφαντοριχχῖς χαὶ ἀγγελλούσαις τὰ τοῦ Θεοῦ μυστή- 
pua, εἴτ᾽ οὖν ἀγγελικαῖς. Ταύτας δὲ εἰς τρεῖς τριχδι- 
χὰς ἀφορίζει τάξεις ὁ χλεινὸς ἱεροτελεστὴς ἡμῶν, ἢ 
ὃ θεῖος Ἱερόθεος ἣ, ὃ καὶ μᾶλλον, ὁ εἰς τρίτον οὐρι- 
νὸν ἀνελθὼν, χάχετθεν ἁρπαγεὶς εἰς παράδεισον, ὁ 
μέγας δηλαδή Παῦλος, Καὶ πρότην μὲν xal περὶ 
Θεὸν οὗταν καὶ προσεχῶς αὐτῷ καὶ ἀμέσως ἧνωμε- 
νὴν λέγει τούς τε ἁγιωτάτους θρόνους, xai τὰ mo- 


rum oculorum,quippecognitioniscopia pollentium; p λυόμματα ὡς πλῆθος γνώσεως ἔχοντα, xxl πολύ- 


et multarum alaruin, utpote efficacissimorum et 
59 incensorum, quos cherubim et serapbim te- 
βγῶ lingua vocare solet, cujus causa in sequen- 
tibus proferetur. Primam hanc distributionem 
circa Deum immediate collocari, asserit oraculo - 
rum traditio : hanc etiam inclytus Magister noster 
unam et ejusdem dignitatis esse dicebat, qua non 
est alia distributio primigeniis ac divinis illustra- 
tionibus attentior. Secunda vero est ex potestati- 
bus et dominationibus atque virtutibus ; et post 
hanc terlia, que complet angelorum et archange- 
lorum ac principatuum dispositionem. Notandum 
autem aliquos hac enumeralione provocatos, ita 
primam distributionem ordinare: primum thronos, 
deinde cherubim, ac postea seraphim ; quocirca 
etiam inscriptionem septimi capitis,atque insuper 
trium horum ordinum doctrinam, conferendam, 
aiunt, cum duobus istis ternariis ordinum sequen- 
tium : ibi enim illos sursum deorsum recenset;hic 
aulem non sic, sed deorsum sursum. Atque alii 
quidem hoc modo, ut primo loco seraphim collo- 
cent, deinde cherubim, atque exinde thronos : ad 
hoc permoti ab Isaia dicente, in circuitu Dei sera- 
phim collocari, vel potius ab inscriptionibus octavi 
ac noni capitis, dicentes, quod ul sanctus secun- 
dum ordinemillorum,sic et titulua septimi capitis 
inscripserit (11).Siquisautem volueritthronosesse 
superlatos, sciat etiam serapbim ignitos esse, et 
sursum ferri. Aliter etiam hi tres ordines unam 
habent eminentem propinquitatem. Hic autem ita 


πτερὰ ὡς δραστιχώτατα ἐμπύριχ, à δὴ, χερουδὶμ͵ xal 
σεραφὶμ ^ τῶν EÓpzluv οἵδε γλῶσσα χαλεῖν" δι᾽ ἣν 
ὲ αἰτίαν ἐν τοῖς ἑπομένοις ῥηθήσετχι, Τόῦτον τὸν 
πρῶτον διάχουμον περὶ Θεὸν ἅμέσως ἱδρῦσθαι φη- 
σιν 3$, τὸν λογίων παράδοσις τοῦτον ἕνχ καὶ ὅμο- 
vay ὁ χλεινὸς ἡμῶν ἔφη χαθηγελών᾽ τούτου οὐχ 
ἔστιν ἄλλος διάχοσμος προπεχέστερος τοῖς πρωτου;- 
γοῖς καὶ θείχις ἐλλάμψεσι. Δεύτερος δὲ ἔστιν ὁ τῶν 
ἐξουσιῶν, τῷ, χυριοτήτων, xai τῶν ὀυνάμεων᾽ xil 
μετ᾽ αὐτὸν τρίτος ὁ συμπληρωτιχος τῆς τῶν ἀγγὲ- 
λων te, xxi ἀρχαγγέλων͵ xal ἀρ,μὧν διακοσμήσεως, 
Τοῦτο ὁὲ σημείωσαι, ὅτι τινὲς, ὑρμλώμενοι ἀπὸ ταύ- 
τῆς τῆς ἀπχριημήσεω:, οὕτω τάττουσι τὸν πρῶτον 
διάκοσμον θρόνους πρῶτον, εἴτχ χερουδὶμ, καὶ 
μετέπειτα σερχφιμ᾽ διὰ τοῦτο xal τὴν ἐπιγραφὴν 
τοῦ ζ᾽ κεφαλαίου, ἕτι δὲ xal τὴν διδασκαλίαν τῶν 
τριῶν τούτων ταγμάτων, παρηλλαγμὲντιν λέγουσι 
πρὸς τὰς ἑτέρας δύο ἐφεξῆς τριχδικὰς ταξιαρχίας" 
ἐχεῖσε Ὑὰρ ἄνωθεν εἰς χάτω χαταλέγει’ ἐνταῦθα δὲ 
οὐχ οὔτως, ἀλλά κάτωθεν εἰς ἄνω. Καὶ οἱ μὲν οὕτως" 
οἱ δὲ τὰ σεραφὶμ τιθέχσι πρότερα, εἶτα τὰ χερου- 
Oi, ἔφεξὴς δὲ τοὺς θρόνους" τοῦτο μὲν χαὶ ἀπὸ τοῦ 
Ἡσαΐου ὁρμώμενοι. λέγοντος κύχλῳ τοῦ Θεοῦ τὰ 
σεραφὶμ ἵστασθαι" xal ἀπὸ τῶν ἐπιγρχαφῶν δὲ μᾶλ- 
λον τοῦ τε "y χεφαλαίου xal τοῦ θ᾽, λέγοντες, ὅτι ὃ 
ἅγιος κατὰ τὴν τάξιν ἐχείνων, οὕτω xal τὴν ἐπι- 
γραφὴν τοῦ ζ᾽ χεφαλαίου ἐπέγραψεν, Εἰ δέ λέγει 
τις, ὅτι οἱ θρόνοι ὑπεπηρμένοι, ἴστω ὅτι «al τὰ σε- 
ραφὶμ πύρινα, xal ἀνωφερῇῆ. Ἄλλως τε δὲ xal τὰ 
τρία ταῦτα τάγματο μίαν ἕχουσι τὴν ὑπερχειμέ- 


recenset eos, et a thronis incipit, ut et sic unilati Ὁ νην ἐγγύτητα, Λέγει δὲ οὕτως ἐνταῦθα, καὶ ἀπὸ 
quodammodo consulat:vel eliam secundumnosire τῶν θρόνων ἄρχεται, ἵνα xal τοῦτό τις ὡς ἐνὸν (11'] 
cognitionis et illustrationis rationem (quoties enim θεραπεύσῃ ἤ ὅτι xatà τὴν ἀναλογίαν τῆς ἡμε- 
ab inferioribus adsuperioratransimusa?),velsecun- τέρας γνώσεως xal ἐλλάμψεως (ἀπὸ γὰρ τῶν κάτω 
dum describendiacdefiniendimodum;ascendendo ποσῶς ἐπὶ τὰ ἀνώτερα μεταδιδχζόμεθα), ἢ κατὰ 
enim multitudinem in unum contrahimus, sicul τὸν λόγο» τῆς περιγραφῆς xai τοῦ διορισμόδ᾽ ἀνερ- 
descendendo unum in multadividimus.Gum itaque χὸμενοι γὰρ, τὸ πλῆθος εἰς ἕν συνάγομεν, ὥσπερ κατ- 
adjuvet tres in unum idcirco istiusmodi facitenu- — ἐρχόμενοι, τὸ ἕν sl; πολλὰ διαιροῦμεν, ᾿Επεὶ γοῦν 

(11) Tenebrosa interpretatio. Melius, ni fillor,ver- legere placet ὡς ἕν v, ut slo. ad. versionis Latinp 
teretur : dicentes sanctum. (Dionysium) eumdem or- sensum proxime acceda ur ; alii nihi] mutant, for- 
dincm (sursum deorsum) tn superseriplione capitis sanque verti posse affirmant: w quique liceat hoc 
septimt servasse, quem in superscriptione illorum — (nempe hanc ordinis contrarietatem), pro posse suo, 


(capitum 8 et 9) secutus est. EDiT.. PATROL. corrigere. Ip. 
(1117) Hic locus varie doctos viros exercuit. Aliig 


1 Uu—v— ——" δυάς. «ΟΝ 


reip" qeu gap "Ὁ -- ψιρπηθηρυμε στένειν 


00 


δ) 1.0: τὰς τρεῖς εἰς τὸ 
τος τῶι τῆν ἀπχρθμησιν c sie. ὁὲ τάγματα μὶν 
ἱννέχ 943iv, εἰς τρεῖς Oi τάξεις € 10267 ταῦτα, πρώ- 


DE COELZST! HIERARCHIA, CAP. VII. 


£v, διὰ τοῦτο χαὶ τοιχύτην À meralionem : hactenus autem ordiues quideimnno- 
ven assiguat, quas in tres distributiones dividit, in 
primam silicet, ultimam, et mediam ; ita ut etiam 
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tn». ἰσγάτην, χαὶ μέσην ὥστε xai τὰ vola μίχν [{{8 uia lio beant supereminentem propinquitat ai. 


£j023t τὴν ὑπερχειμένην ἐγγύτητα, 





ΚΕΦΛΛΑΙΟΝ Z. 


πρὶ τῶν δερχοὶμ, xai χερουδὶμ, καὶ τῶν θρόνων, 
Xi: περὶ τῆς πρώτης αὐτῶν i£0207!a«. 





55 CAPUT VII, 
De seraphim, cherubün, et thronis, deque prima 
eorum hierarchia. 


SYNOPSIS CAPITIS, 


l. Docet quid cherubim, seraghim et throni significent. Il. Quan/a sit prime hierarchiz dignitas, contemplandi 
τῷ atque perfectio. 10. Quomodo inferiores a superioribus, et supreii ab ipsomet Deo. initientur, et quanta 
rererentia suas quisque i'lustratienes excipiat. YV. Quid supremi illi spiritus agant. 


ξ I. 


Τώύτην λεῖς ἀποδεόμενοι τὴ» τῶν ἀγίνν 1:220- Β — Hunc sanctarum hierarchiarum ordinem appro- 


Jé τάϊιν φαμὲν ὅτι πᾶσχ τῶν οὐοχυΐων vor. ἐπω- 
ναι χήλοσιν ἔχει τῆς ἑχάστου θεοειδούς ἰδιότητως. 
ἴδ τὴν μὲν ἁγίαν τῶ» σεραφὶμ ὀνοματίαν 14 οἱ τὰ 
Ἑδραίων εἰδότες ἢ τὸ ἐμπρηστὰς ἐμροαίνειν, ἢ τὸ 
uit val τὴν Oi χερουλὶμ 15 πληθος τνώσεως, 
» , e *. * M L4 - , , 

ἢ g27t» 399'1;. Ἐξκότως οὖν ἤ πρώτη τῶν οὐρχνίω" 
. - * - e. - , 9 - » , T 
4215gt09 T20; τῶν ὑπερτατων οὐσιῶν ἱερουσγεῖται, 
-- f- ἢ “ἡ -—  * M À Re 40 H y^ - M» 
SY £/2922 τὴν παρὼν ὑψηλοτεῦῖν X4! τας πρω- 
τουρνοὺς θεοφανείας xxl τελειώσεις εἰς αὐτὴν ὡς 
ἰγωτάτην ἀρχιχωτέρως διαπορθμεύεσται, Θθερῳχί- 
οντες γοῦν ὀνομάζονται χαὶ θούναι, xxi ὖσις σο- 
qa, ἐκϑαντορῖχ τῶ» θεοειδιῶν αὐτῶν ἕξεων ὀνό- 
pitt τὸ μὲν Ὑ2Ζ2 ἀεικίνητον αὐτῶν περὶ τὰ Üe7z χαὶ 
ἀεχεάληχτον, χαὶ τὸ θεομὸν, χαὶ τὸ ὁξὺ, xil ὑπερ- 


bantes, omnem coelestium intelligentiarum appel- 
lationem, deiformis cuilibetearuminsitze, proprie- 
(atis declarationem continere profitemur. Ac 
sanctam quidem seraphim appellationem,Hebraice 
periti aiunt vel incensores interpretari vel calefa- 
cientes ; cherubim vero, copiam cognitionis, sive 
sapientia diffusionem. Merito igitur prima illa ca- 
lestium hierarchiarum a sub'iimissimis naturis 
adiministratur, cum hoc ceteris ordinem nacta sit 
&ublimiurem, quo in eam, immediate Deo assi- 
£tentem, primae Dei apparitiones el iniliationes, 
tanquam in proximam, principalius derivantur. 
Calefacientes igitur nominantur et tlironi; diffusio- 


ξέον τῆς προσεχοῦς καὶ ἀνενδότου xal ἀχλινοῦς C que sapienti: per explanatoriam deiformium sua- 
érucwrnsiz; «αἱ τὸ τῶν ὑποδεδηικκότων ἀναγωνιχῶς rum habitudinum denomiualionem : perennem 
xii δραστηρίως ἀτομοιωτιχὸν, ὡς ἀναγέον ἐκεῖνα  Riquidenalqueincessantemeorumcircaresdivinas 
καὶ ἀνατωπυροῦν ἐπί τὴν ὁμοίαν θερμότητα, χαὶ τὸ  molionem; fervoremque et acumen, et cfferve- 
πριηπτηρίως χαὶ ὁλοχχύτος χαθχοτιχὸν, xal τὴν  Scenliam inlenlz?. ac nunquam inlerinis:&, nun- 
ἀπερικάλυπτον xzl ἄπόεστον, ἔχουσαν ὡσαύτως ἀεὶ, quamve declinantis molionis ;. subditosque ad 
φώτοειδὴ xal φωτιστιχὴν ἰδιότητα, Táens ἀλαμποῦς  SuUperna subrigendi, et ad consimilem fervorem 
σχοτοκοιίας ἐλατειρχυ οὖσαν x1l ἀτανιστιχὴν, ἡ τῶν reipsa suscilandi inflammandique, nec non coru- 
Zrozy: ἐπωνυμίχ ἐχφχντορίκως διδάσχει, "Hoo: τῶν  Scanter penilusque conflagranter eos perpurgandi 
“τρυυϑαι, τὸ Qqwertuxby αὑτῶν xal θ:οπτιχὸν, καὶ facultatem, et abscondi nesciam luexsunctamque, 
xal θεωρητιχὺν Seinper eodem modo se habentem, lucilormem, et 
illuminandi proprietatem, omnis tenebrico:ze ob- 
«αἱ τῆς σοτοποιοῦ μεταδίσεως ἀνχπεπλασμένον !7, Sscurilalis expuliricem et aboletricem, noinen sera- 
καὶ χηινωνιχὸν ἀφθόνως πρὸς τὰ δεύτερα, τῇ χύσει phim luculenter designat. Cherubim vero, eorum 
τῆς δωρηθείσης σὺν ἃς. ] ὃὲ τῶν ὑψηλοτάτων «αἱ Vim cognoscendi, Deumque contuendi, et exube- 
ἐπηρμένων θρόνων, th πάσης iz5:50; 18 ἐξηρη σθαι ranis capacitatem luminis, atque conteinplandi in 
περιπεῖίας ὑφέσεως͵ xxi τὸ ποὺς ἄναντες ὑπερχο- ipsamet primieva virtute divinam venustatem, nec 
σμίως ἀνωφερὲς, xai màüsn; 19 ἐσ ατιὰς ἀῤῥεπῶς non sapientificie traduc*ionis artificium, quoad in- 
ἀνῳχισμένον, χαὶ πιρὶ τὸν ὄντως ὕψιστον ὁλιχαῖς feriora donatam sibi sapientiam sine individia deri- 
δυνέμεσιν ἀχατατείστως χαὶ ἰδρύμένον, 7ant atque transfunduat. Thronorum porro subli- 
xxl τῆς δεσρχιχτις ἐπιφοϊτὴ σεως ἐν ἀπαθεί πάσῃ missimorum et excelsorum noir.en denotat id quod 
καὶ &jltg ξεκτιχὸν, χτὶ τὸ θειφύσον, χαὶ θεοχπευτιχῶς ab omai terrena humilitate sine aduistione Fecre- 
ixl τὰς θεία: ὑποδυγὰς ἀνχπεπτχιλίνυν, tu:n est, quodque ad superiora divino studio UA 
fertur nec in infimis ullis rebus habilal, sed totis viribus in. eo, qui Yere summus est, iminobiliter 
Érmiterque haret, divinumque adventum sine ulla motione atque materia recipit, ad l'eum portat, 
efficioseque ad ea, quie divina sunt, capienda propensum cst. 
VARLE LECTIONES. E ] 
1$ subjungunt Ch. D. S. P. Sc. φασίν. ἰδ D. P. 8. τῶν 4:200. — 10 τὸ WM ἀμέσως, ἰδρῦοθαι, 
Jl Ch. D. P. S. Sc. Sar. ἀντπ:ιπλησμένων, C. ἀνχπεπλησμίνον. 18 D, ἀμιγῶς, . καὶ τὸ πάτης. 


τῆς ὑπερτάτης φωτοδοσίχς δεχτιχὸν, 
ἦν πρωτουργῷ δυνάμει τῆς θεχρχιχῇς εὐπρεπείας, 


εὐτταθῶς 


201 
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δ II. 


Atque hec quidem estnominumipsorum,quan-A Αὕτη piv ἡ τῶν ὀνομάτων αὐτῶν ὡς xx0' ἡμᾶς 


tum capere possumus, interpretatio; quam autem 
eorum hierarchiam esse putemus, dicendum est. 
Omnis enim hierarchi:» scopum ex divina deifor- 
mitatis imitatione constanter dependere, omnein- 
que functionem hierarchicam, in sacrosanctam 
purissima mundationis et divini luminis, perfecti- 
vieque scientiz participationem atque collationem 
dividi, satis superque jam a nobis dictum existimo: 
nunc autem pro supremarum istarum mentium digni- 
tate dicere desidero,quanam rationesacer eorum ordo 
a Scripturis explicetur. Primis istis essentiis, qu 
post aubstantificum ipsarum deiprincipatum colloca. 
tz, et quasi in vestibulo ejus sita, creatam virtutem 
omnem, iam invisibilem quam visibilem transcen- 
dunt, propriam quamdam et uniformem hierarchiam 
esse existimandum est. Puresiquidem censenda, 
non quasi a maculis (duntaxat) impuris colluvioni- 
busque sint liberz, vel quod in eas materialia visa 
non cadant; sed quod omnino imminutioneomni, 
omnique re sacra sibi subdita celsiores, prze sum- 
ma puritate, omnibus etiam, vel maxime deiformi- 
bus virtutibus, sint antepositze ordinisque sui mo- 
tum proprium :quabilemque per amorem Dei 
constanter teneant, invariatum, neque ullam in 
deteriusagnoscantimminutionem,sed inconcussam 
semper et immobilem deiformis sus proprietatis 
sedem habeant. Contemplatrices item, non quasi 
symbolorum, quz vel sensu vel mente percipiantur 
spectatrices, neque varielate contemplationis sa- 
crarum Scripturarum ad Deum elevate, sed tan- 
quam omni coguitione simplici altioris luminis 
. explet, et centemplatione illius pulchritudinis, 
qua» est effectrix et origo pulchritudinis, et quae 
supra substantiam est, et in tribus splendet, qua- 
tenus fas est, referi:e : communionis vero Jesu 
similiter participes fact», non quasi in imaginibus 
sancte informatis, qua veluti forme in eis deifi- 
cam similitudinem exprimant, sed tanquam vero 
ad eum appropinquantes in ipsa prima participa- 
tionecogitationisluminum ejus deificorum;nec non 
quod Deum imitandi ratio, 65 sublimissimo ipsis 
modo sit indulla, et in primaeva, quantum iis fas 
est, potentia divinis ejus, humanisque virtutibus 


ἐχφαντιρίχ 90 λεχτέον δὲ, τίνα τὴν Upapy iav αὐτῶν 
οἰόμεθα. Τὸν μὲν γὰρ ἁπάσης 9l upzoylac σκοπὸν 
τῆς θεομιμήτου θεοειδείας ἀξηρτημένον ἀῤῥεπῶς 
εἶναι, καὶ τὸ διαιρεῖσθαι πᾶσαν ἱεραρχιχὴν πραγμα- 
τείαν, εἰς μετοχήν ἱερὰν καὶ μετάδοσιν χαθάρσεως 
ἀμιγοῦς. καὶ θείου φωτὸς, καὶ τελεστικῆς ἐπιστήμης, 
ἀρκούντως ἤδη πρὸς ἡμῶν εἰρῆσθαι νομίζω“ νῦν δὲ 
εἰπεῖν ἀξίως εὔχομαι τῶν ὑπερτάτων νοῶν, πῶς ἡ 
κατ᾽ αὐτοὺς ἱεραρχία διὰ τῶν λο(ίων ἐχφαίνεται, 
Ταῖς πρώτλις οὐσίαις, al μετὰ τήν οὐσιοποὸν αὐτῶν 
θεαρχίαν ἱδρυμέναι, καὶ οἷον ἀν προθύροίς αὐτῆς τε- 
ταγμέναι, πάσης εἰσὶν ἀοράτου xai ὁρατῆς ὑπερῦε- 
Góxuta: γεγονυίας δυνάμεως, ὡς οἰκείαν 99. οἷητέον 
εἶναι καὶ χατὰ πᾶν ὁμοειδὴ τὴν ἱεραρχίαν, Καθαρὰς 


Β μὲν οὖν αὐτὰς ἡγητέον, οὐχ ὡς ἀνιέρων κηλίδων xad 


μολυσμῶν ἠλευθερωμένας, oU) dx προσύλων ἀνεπι- 
δέκτους φαντασιῶν, ἀλλ᾽ ὡς acne ὑφέσεως ἀμιγῶς 
ὑψηλοτέρας, xal παντὸς ὑποδεδηχότος ἱεροῦ" κατὰ 
τὴν ὑπερτάτην ἀγνότητα, πάσαις ταῖς θεοειδεστάταις 
δυνάμεσιν ὑπεριδρυμένας, «αἱ τῆς olxslac αὐτοχινή- 
του 25 «al ταὐτοχινῆτου χατὰ τὸ φιλοθέως ἄτρεπτον 
τάξεως ἀῤῥεπῶς ἀντεχομένας, καὶ τὴν ἐπὶ τὰ χείρω 
χατά τι μείωσιν οὐδ᾽ ὅλως εἰδυίας, ἀλλ᾽ ἄπτωτον ἀεὶ 
xal ἀμεταχίνητον ἐχούσας τὴν τῆς οἰκείας ἠεοειδοῦς 
ἰδιότητος ἀμιγεστάτην ἵδρυσιν, Θεωρητιχὰς δὲ αὖϑις͵ 
οὐχ ὡς αἰσθητῶν σμδόλων νωυερῶν 94 θεωροὺς, οὐδὲ 
ὡς τῇ ποιχιλις τῆς ἰερογραφιχῆς θεωρίας ἐπὶ τὸ 
Θεῖον ἀναγομένας, ἀλλ᾽ ὡς πάσης ἀύλου τνώσεως 
ὑψηλοτέρου φωτὸς ἀποπ)ληρουμένας, xal τῆς τοῦ 


C καλλοποιοῦ καὶ ἀρχιχοῦ χάλλους ὕπερούσίου καὶ τρι- 


φανοῦς θεωρίας, ὡς θεμιτὸν, ἀναπιμπλαμένας“ τῆς 
δὲ ᾿ἴησου κοινωνίας ὡσαύτως ἠξιωμένας, οὐκ ἐν εἰχό» 
σὶν ἱεροπλάστοις μορφωτικῶς ἀποτυποῦσι τὴν θεουρ- 
γικὴν ὁμοίωσιν, ἀλλ᾽ ὡς ἀληθῶς αὐτῷ πλησιαζούσας 
ἐν πρώτῃ μετουσίᾳ τὴς γνώσεως τῶν θεουργικῶν 
αὐτοῦ φώτων" καὶ μὴν ὅτι τὸ θεομίμητον αὐταῖς 
ὑπερτάτως δεδώρηται, καὶ κοινωνοῦσι, κατὰ τὸ αὐταῖς 
ἐφιχτὸν, ἐν πρωτουργῷ δυνάμει ταῖς θεωργικαῖς 
αὑτοῦ xal φιλανθρώποις ἀρεταῖς, Τετελεσμένας δὲ 
ὡσαύτως, οὐχ ὡς ποιχιλίας ἱερᾶς ἀναλυτιχὴν ἐπιστὴ» 
μὴν Ἐλλαμπομένας, ἀλλ᾽ ὡς πρώτης καὶ ὑπερεχούσης 
θεώσιως ἀποπληρουμένας, χατὰ τὴν ὑπερτάτην ὡς 
ἐν ἀγγέλοις τῶν θεουργιῶν ἐπιστήμην" οὐ γὰρ δι' 


communicent. Similiter perfecte sunt, non quasi p ἄλλων ἁγίων οὐσιῶν, ἀλλὰ πρὸς αὑτῆς τῆς θεαρχίας 


varietates islas sacras resolvendiscientia sint illus- 
trat» ; sed quod prima et precellente Dei unione 
salientur, juxta supremam illam (cujus capaces 
sunt angeli) divinorum operum disciplinam : siqui- 
dem non ab aliis quibusdam sanctis spiritibus, sed 
ab ipsamet Divinitate sacris initiantur, dum ad 


ἱεραρχούμεναι, τῷ ἐπ᾽ αὐτὴν ἀμέσῳ 35 ἀνατείνεσθαι, 
τῇ πάντων ὑπερεχούστ, δυνάμει xal τὰξει,͵ xal πρὸς 
τὸ παάναγνον καὶ xatà παναῤῥεπὲς 00 ἱδρύονται, καὶ 
πρὸς τὴν GUÀow καὶ νοητήν εὐπρέπειαν, ὡς θεμιτὸν, 
εἰς θεωρίαν προσάγονται, χαὶ τοὺς τῶν θεουργιῶν 
ἐπιστημονικούς λόγους, ὡς πρῶται καὶ περὶ θεὸν 


VARLE LECTIONES. 
sc s ἐχφαντορία, 91 D. S. P. Ch. τὸ μὲν γὰρ, ἁπάσης, — 98 ὡς non habet Ch. S. P. Sc. Sar. ἐοικυῖαν, M. 


P. ἀεικινήτου. 


*0 Ch. D. D. πᾶν ἀῤῥεπές. 


35 ἢ νοερῶν, Ch. D. P. Sc. 95 D. P. S. ἀμέσως, quam leetionem Scot. expressit, 
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ejsat, μυοῦνται πρὸς αὖ τὴς τελεταρχίας 37 ὑπερτά- A Deum immediate per virtutem ordinemque rebus 
τως ἱεραρχούμενχι͵ omnibus superiorem subriguntur, nec non in eo 
summa puritate summaque constantia stabiliuntur ; et pro immateriali ac spiritali decore suo, quantum 
fas est, ad contemplationem promoventur, atque scientificis divinorum operum rationibus, tanquam 
prime Deoque proxima, erudiuntur ab ipsomet initiandi principio, eminenti modo consecrate. 


$ III. 


Τοῦτο γοῦν θεολόγγι σαφῶς δηλοῦσι τὸ, τὰς μὲν 
ὑφειμένχς τῶν οὐρανίων οὐσιῶν διαχοσμήσεις, πρὸς 
τῶν ὑπερδεδηχυιῶν εὐχόσμως ἐχδιδάσχεσθαι τὰς 
ϑεουργικὰς ἐπιστῆμας" τὰς δὲ πασῶν ὑψηλοτέρας, 
ὑπ᾽ αὐτῆς θεαρχίας, ὡς θεμιτὸν, τὰς μυΐήσεις ἐλ- 
λάμπεσϑαι. Τινὰς [μὲν γὰο αὐτῶν εἰσάγουσι πρὸς τῶν 
προτέρων ἱερῶς μυουμένας, τὸν Κύριον εἶναι $3 τῶν 


Hoc igitur theologi perspicue declarant,ut infe- 
riores quidem colestium essentiarum ordines, a 
superioribus divinorum operum scientiam conve- 
nienti modo percipiant; ii vero qui omnibus ante- 
cellunt, ab ipsamet Deitate summa, uti fas est, sa- 
eris disciplinis illustrantur. Quosdam enim eorum 
introducunt, a superioribus sacrosancte eruditos, 


οὐρανίων δυνάμεων, καί Βασιλέχ τῆς δόξης sóvpgillumesseDominum colestium virtatumRegemque 
εἰς οὐρανοὺς ἀνθρωποπρεπὼς ἀνχληφθέντα᾽ τινὰς — glorim,qui humana specie assumptus est in celum 
δὲ πρὸς αὐτὸν Ἰησοῦν διαπορούσας, xal τῆς ὑπὲρ nonnullos item circa ipsummet Jesum hesitantes, 
ἡμῶν αὐτοῦ θεουργίας τὴν ἐπιστήμην μαθητιώσας, divinique ejus pro nobis suscepti operis scientiam 
xzl ταύτας αὐτὸν Ἰησοῦν ἀμέσως μυοῦντα, xal discentes, ipsumqueJesum eos per se docentem,ac 
πρωτοδότως αὐταῖς ἐχφχίνοντα τὴν αὐτοῦ φιλάνθρω- primum ejussummamin homines benignitatein ex- 
xov ἀγαθουργίαν ᾿Εγὼ γὰρ, φησὶ ; διαλέγομαι — plicantem., Ego enim, inquit, loquor justitiam et 
δικχιοσύνην xal χρίσιν σωτηρίου. Αγαμαι δὲ, ὅτι Judicium salutaris *. Miror autem, primas etiam 
καὶ τῶν ἐπουρανίων 99 οὐσιῶν al πρῶται, xal τόσον coelestium essentiarum, tantumque cseteris pra- 
&zácz; ὑπερχείμενχι, τῶν θεαρχικῶν ἐλλάμψεων ὡς  stantes,non secus ac medias,divinarum quoque il- 
μετοκετεῖς εὐλχδῶς ἐφίενται" xol γὰρ οὐχ αὐτόθεν  lustrationum desiderio timide affici; neque enim 
ἐρωτῶσι, Διὰ τί σοὺ ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια: πρὸς ἑαυ- illo per se querunt, Cur rubra sunt vestimenta 
τὰ: δὲ διαποροῦτι πρότερον, ἐνδεικνύμεναι μὲν, ὅτι [ua? sed prius secum hasitant attonilze, declaran. 
μεθητιῶσι, καὶ τῆς θεουργιχῆς γνώσεως ἐφίενται, μή tes quidem se discendi avidas divine operationis 
προπηδῶσαι δὲ τῆς χατὰ θείαν πρόοδον ἐνδιδομένης | appetere cognitionem, verum hanc, ante divinam 
ἐλλάμψεως. Οὐκοῦν ἡ πρώτη τῶν οὐρανίων νοῶν indul» sibi illustrationis processionem, minime 
ἱεραρχία, πρὸς αὐτῆς τελεταρχίας ἱεραρχουμένη, τῷ — prievenire.Prima igitur coelestium intelligentiarum 
ἐπ᾽ αὐτὴν ἀμέσως ἀνχτείνεσθαι, τῆς παναγεστατης — hierarchia ab ipsomet initiandi principatu conse- 
παλιρσεως τοῦ ἀπλέτου φωτὸς τῆς προτελείου τελε- — CTala, per eam qua in ipsum immediate subrigitur, 
ewup[sc ἀναλόγως αὐτῇ πληρουμένη, καθαίρεται, sanctissimam purgationem, pro captu suo referta 
καὶ φωτίζεται, xal τελεστιουργεῖται, πάσης μὲν ὑφέ- copioso lumine perfectissimee sanctificationis, pur- 
σεως ἀμιγὴς, πρώτου δὲ φωτὸς mÀnpnc, καὶ πρωτο- gatur, et illuminatur atque perficitur; omnis qui- 
δότου γνώσεως καὶ ἐπιστήμης μέτοχος ἀποτελουμένη. dem vilitatis 86 exper: , prime vero lucis plena, 
Συκλὼ; δὲ καὶ τοῦτο φχίην ἂν οὐχ ἀπεικότως, ὅτι — primae cognitionis atquescientiz participatione 
xzl κάθχρσίς ἐστι, xii φωτισμὸς, χαὶ τελείωσις, ἡ perfecta. Compendio denique non abs re dixerim, 
τῆς θεχρχιχῆς ἐπιστήμης μετήληψις, ἀγνοίας μὲν  divinz scientiz participationem esse purgationem 
οἷον ἀποχαθχίρουσα, τῇ χαὶ ἀξίαν 30 ἐνδιδομένῃ et illuminationem, atque perfectionem : dum qui- 

ὅσει τῶν τελειοτέρων μυήσεων, φωτίζουσα δὲ αὐτῇ dem ignoralionem quodammodo expiat per per- 
τῇ θείᾳ γνώτει, δι᾽ ἧς χαὶ καθαιρεῖ τὴν οὐ πρότερον Ὁ fectorum  inysteriorum scientiam, qua pro sua 


ἐπυπτεύσχσαν δὲ ὅσα νῦν ἐχφαίνεται διὰ τῆς ὑψῆλο- 


τέρας ἐλλάμψεως, χαὶ τελειοῦσα πάλιν αὐτῷ τῷ 
φωτὶ, τῇ x10 ἕξιν ἐπιστήμῃ τῶν φανοτάτων μυή- 
ete. 


cuique dignitate conceditur; per divinam vero 
cognitionem illuminat, qua etiam purgat mentem 
illam, quzv antea non viderat ea, qua modo illi 
per sublimiorem illustrationem elucidantur, rur- 
sumque perficit eodem ipso lumine, per stabilem 
scientiam clarissimarum eruditionum. 


S IV. 


Αὕτη μὲν οὖν ἐστιν, ὡς xat! ἐμὴν bmoetjuny, ἡ 
πρώτη τῶν οὐρανίων οὐσιῶν διχχόσμησις, ἣ κύκλῳ 


8 [sa. {χ|1, 1. 


Alque hic quidem, quantum capio, primus est 
celestium essentiarum ordo, qui in circuitu Dei 


VARLE LECTIONES. 


$1 Ch. μυοῦνται xxi ctÀoovext πρὸς αὐτῆς τῆς τελεταρχίας. Cujus lectionis vestigium est in veteri Sc. 
translatione. 38 τὸ, Κύριον elvat, Ch. D. S. 9 Ch. D. S. θαυμάζω δέ. Ch. ὅτι τῶν οὐρανίων, Ὦ. ὑπερ- 
ουρενίων. δ0 Ch. D. S. P. τῇ κατὰ τάξιν. Veteres translationes consentiunt. δ᾽ D, ἐποπτεύσουσαν, 


2]1 
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circaque Deum immediate consistit,simpliciterq ue A Θεοῦ xal περὶ Θεὸν ἀμέσως ἐστηχυῖα, xal ἁπλῶς xxl 


et jugiter eternam ejus amhit cognitionem, juxta 
sublimissimam,quz in angelis inest semper,mobi. 
lem constitutionem; ila ut et multis beatisque per- 
fruatur contemplationibus, simplicibusque el im- 
mediatis collustrationibus illuminelur divinoque 
cibo saturetur; atque illo :juidem primzva fiffusio- 
ne copioso, unico tamen et invariato unificoque, 
propter divina refectionis unitatem. Quin et multa 
quoque Dei consuetudine operumque communi- 
catione dignus est habitus, propter ejus cum illo, 
quanta potest existere, habitudinum actionumque 
similitudinem probatissimarum: p'urimas quoque 
res divinas eminenti quadam ratione cognoscit, di - 
vina scientie cognilionisque, quantum fas est, 


particeps effectus; quamobrem etiam terrigenis 5 


laudes ejus theologia tradidit,quibus sublimissimae 
illius illustrationis eminentia sacrosancte declara- 
tur. Nonnulli siquidem ex illo ordine, ad sensum 
accommodate loquendo,quasi vox el fremitusaqua- 
rum multarüm clamant : Benedicta gloria Domini 
de loco suo *:alii vero celeberrimum illud et vene- 
ratione plenissimum divinz laudis canticum excla- 
mant: Sanctus,sanetus,sanctus Dominus Sabaoth; 
plena cest omnis terra gloria tua *.Has autem su- 
blimissimas coelestium intelligentiarum hymn:lo- 
gias,cive laudum celebrationes, jampridem in iis, 
qua de divinis hymnis conscripsimus,pro facultate 
nostra explanavimus, ibidemque de illis satis su- 


ἀχαταλίχτως περιχορεύουσα τὴν αἰώνιον αὐτοῦ γνῶ- 
σιν͵ χατὰ τὴν ὑπερτάτην ὡς ἐν ἀγγέλοις ἀε:χίνητον 
ἵδρυσιν, πολλὰς μὲν καὶ μαχαρίας ὁρῶσα χαθχρῶς 
θεωρίας, ἀπλᾶς δὲ χαὶ ἀμέσους μαρμαρυγὰς ἐλλαμ- 
πομέντ,, xal θείας τροφῆς ἀποπληρουμένη᾽ πολλῆς 
μὲν, τῇ πρωτοξότῳ χύσει" μιᾶς δὲ, τῇ ἀποιχίλτῳ 
vai ἐνοποιῷ τῆς θεχρχιχῆς ἐττιάσεως ἐνότητι, Πολ- 
λῆς δὲ κοινωνίας Θευῦ καὶ συνεργίας ἠξιωμένη, τῇ 
πρὸς αὐτὸν, ὡς ἐφριχτὸν, ἀφομοιώσει τῶν χαλῶν ξξεῶν 
τε xal ἐνεργειῶν᾽ πολλὰ δὲ τῶν θείων ὑπερχειμένως 
γινώσχουσα, χαὶ θεαρχικῆς ἐπιστήμης xai γνώσεως 
ἐν μετουσίᾳφ κατὰ τὸ θεμιτὸν γιγνομένη" διὸ καὶ 
ὕμνους αὐτῆς ἡ θεολογίχ τοῖς ἐπὶ γῆς πχραδέδωχεν, 
ἐν οἷς ἱερεῶς ἀυχραίνετχι τὸ τὴς ὑπερτέτης αὐτῆς ἐλ- 
λάμψεως ὑπερέχον. Οἱ μὲν γὰρ αὐτῆς, αἰσθητῶς εἰπεῖν, 
ὡς φωνὴ ὑδάτων πολλῶν $2 ἀνχθοῦσιν' Εὐλογημένη 
ἡ δόξχ Κυρίου éx τοῦ τόπου αὐτοῦ" εἰ δὲ τὴν 
πολυύμνητον ἐκείνην xal σεδχσμιωτάτην ἀναχρά- 
ζουσι θεόλογίχν᾽ ἤΑγιος, ἄγιος, ἄγιος Κύριος Za- 
6290 , πλήρης πᾶτχ ἣ γῆ τῆς δόξτς αὐτοῦ, 
Ταύτας ὃὲ τὰς ὑπερτάτας τῶν ὑπερουρανίων 38 γχῶν 
ὑμνολογίας ἥδη μὲν ἐν τοῖς πεοὶ τῶν θείων ὕμνων, 
ὡς ἑφιχτὸν, ἀνεπτύξαμεν, καὶ εἴρηται περὶ τούτων 
ἐν ἐχείνοις ὡς καθ᾽ ἡμᾶς ἱκανῶς" ἀφ᾽ ὧν εἰς ὑπό- 
μνητσιν ἀρχεῖ φάναι τοτοῦτον χατὰ τὸν πχρόντα χαι- 
pov, ὅτι τὴν θεολογιχὴν ἐπιστήμην 4, πρώτη διακό- 
σμητις, ὡς θεμιτὸν, E xu. oie toa πρὸς τῆς θεχρχιχῆς 
ἀγαθότητος ταύτης, ὡς ἀγαθοειδὴς leoxp4:a καὶ 


perque pro modulo nestro dictum est;ex quibusid, C τοῖς μετ᾽ αὐτὴν ἑξῆς μεταδέδωχεν, ἐχεῖνο xaz' ἐπι- 


memoria causa imprasentiarum repelteresufficiat, 
ut primus ille ordo a divina 97 bonitate, quantuin 
par est, theologica illustratus scientia. eamdem 
deinde, ceu benefica hierarchia , sequentibus 
transcripserit illud, ut compendio dicem, docens, 
quemadmodum veneranda, et superbenedicta,om- 
nique laude digna Divinitas, a deicapacibus intel- 
lizentiis, quantum ab iis cognosei »c celebrari 
potest, jure debeat depradicari, cuim sint quasi 
deiformes, divini quidam loci,ut eloquia testantur, 


τομὴν εἰπεῖν ὑφηγουμένη, τὸ τὴν. σεδχαμίαν αὐτὴν 
καὶ ὑπερεύφημον xxl πανεύφημον θεχρχίχν θεμιτὸν 
εὐλόγως εἶναι πρὸς τῶν θεοδόχων, ὡς ἐφιχτὸν, 
γίνώσχεσθχι xal ὑμνεῖσθχι νοῶν" οὗτοι γὰρ εἶσιν ὡς 
θεοειδεῖς οἱ θεῖοι τόποι τῆς θεχρχικῆς, ὡς τὰ λόγιά 
φησι, χαταπχύσεως" καὶ μὴν ὅτι μονᾶς ἐστι χαὶ ἑνὰς 
τρισυπόστατος, ἀπὸ τῶν ὑπερουρανίων οὐσιῶν ἄχρι 
τῶν ἐσχάτων τῆς γῆς διεῖσχ τὴν ἀγχαθωτάτην αὐτῆς 
ἐπὶ πάντα τὰ ὄντα πρόνοιχν, ὡς πάσης οὐσίας ὑπερ- 
ἄρχιος ἀρχὴ xxl αἰτία, καὶ πάντων ὑπερουσίως 


divine requietis: nec non ut monas unitasque, Ὁ ἀσχέτῳ συνοχῇ περιδεδραγμένη. 


quz tribus inest Personis, a supercolestibus naturis ad infima usqueterre per suam benignissimam res 
omnes penetret providentiam, tanquam quz omnis sit essentiz superprincipiale principium et causa, 
nec non superessen'ialiter universa incoimprehensibili suo complexu comprehendat. 


ADNOTATIONES CORDERII 


8 I. Ange'licis ordinibus in tres hierarchias distributis, boe capite agit de nominibus ac ietati 
prime hierarchia, scilicet seraphim, cherubim, thronorum, reitograda illos ordine rocénsens, AC prs 
mum quidem eorum nomine interpretans ait, seraphiimn incemsores seu calefacientes interpretari, quod 
igne et amore divino quasi ardeant, et alios succendant : seraph enim Hebraice signiflcat ardere : unde 
et serpentes i!li igniti, quos D-us immisit Israelitis, Numer. XXI, 7, vocantur seraphim ; cherubim vero 
copiam cognitionis seu diffusionem sapientie : propter quod apud Ezechielem cap. 1, pleni oculis descri- 
buntur, ad eorum perspicacitatem ins'nuandam : qua et thronis attribuit, quorum non.en sublimem om- 
nino statum insinuat supra res omnes elevatum, ipsimet summe Deitati, non secus ac sedes sedenti 
proximum, immobilitate preterea firmitateque pisstantem. ' 


b Ezech. 11, 12. * Isa. vi, 3. 


VARIJE LECTIONIS. 
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ἢ TI. Quanta hujus bierarchiz dignitas sit, primum ostendit ex ordinis locique sublimitate, secundo ab 
euumia puritate, tertio ex contemplandi praecellentia, ut 48 ex ipsamet Divinitate suas immediate 
illustrationes aecipiat. Proprium enim est seraphim, in amore Dei ardere, et alios ad incendium divini 
amoris promovere, et ordin»te dil:gcndi formam tribuere : et quia immediate Deo junguntur, idcirco 
prineipalius «t perfectius in ipsis sunt theophaniz, et ad aliud extraneum amatum non divertunt. Cheru- 
bim quoque primo et principaliter relucent radio divini luminis, eo quod vicinius primz veritati conjun- 
antur. Horum officium est promovere alios ad divinam cognitionem : idcirco pre coteris dicuntur 
uere, quis plenitudinem, quam suscipiunt, aliis inferioribus communicando transfundunt. Throni vero 
ücuniur, eo quod in eis quodammodo Deus sedest, et judicia sua decernat; quare in his pra- 
ipe retucet rectitudo judicii divini. Hi quoque virtutem Del, quam superne accipiunt, ad inferiores 
transtundunt. 

$ III. Docet inferiores spiritus a superioribus, et supremos ab ipsomet Deo initiari ; et simul in exem- 
plo, quod Isaias ponit de angelis circa Christi ceconomiam  illustratis ostendit, quanta cum reverentia 
supremi illi spiritus illustrationem excipiant ; et quomodo per eamdem expientur, illuminentur, perfi- 
cantur. Locus autem 1saie, quem effert, est ex cap. Lxnit, 1 : Quis est iste, qui venit de Edom ? otc, ubl 

"ieicria Christi de peccato, mundo et deemone, ct:i mystica et incruenta fuerit, describitur tamen per 
Dudum victoris et cedis cruente. Hinc admirantibus angelis respondet Christus, stolam, id est vestem 
qim, non suo sanguine (etsi id multi magis sic, quam litteraliter, accipiant), sed inimicorum cruore esse 
Ípjatam. Dicit et.am se eosdem virtute propria superasse, ac conculcasse quasi in toreulari. Estque vi- 
etloria pon absimilis isti II Regum xi!, quam sumpsit David de Ammonitis qui leg tos violaverant, dum 
super eos ferrats carpenta trapsife fecit, quibus dissocarentur et contererentur. Figurate autem dicitur 
ibi Chr'stus venire de Edom et P'osra civitate Moabitarum, quasi de hostium suorum regione ; quia 
liumei, posteri Esau, et Moabitze, posteri Lot acerrimi erant hostes Judaeorum. Pro responsione ergo 
ait Christus, se esse Messiam, 38 qui justitiam et salutem, quam promisit propugnando et expugnando 
compare vit. 

$ IV. Exponit ex Ezechi-le et Isaia, quomodo prima illa hierarchia assiduis Dei laudibus sit intenta. 

Quantam autem in adorando Deo reverentiam adhibeant, ostendit ex visione Isaiz, qui c. vi, ait se 

ndisse Dominum specie scilicet aliqua corporea, quomodo a prophet in illo statu videri poterat, seden- 

tem in throno ; et super thronum, sive, ut Septuaginta habent, juxta, vel in circuitu, seraphinos, alatos, 

seilicet sensib.li etiam specie : Sez αἰῶ uni, et sex alo alteri ; duabus celabant faciem ejus, et duabus vela- 

bant pedes ejus, id est, suos : nam Hebraei pronomina reciproca a non reciprocois sepe non distinguunt. 

Non igitur velare dicuntur facicm vel pedes Dei, quamvis id aliqui velint, sed pr: reverentia faciem 

suam vel. bant et pedes suos, id est, femora, vel totam inferioris corporis partem ; sieut cherubini ab 

ΕΣ. chiele visi vel3bant corpora sua ὁ, ne scilicet Quid indecorum Dei vel prophete vid«ntis oculis obji- 

ceretur. Tropologice seraphini ihi typum exhibent humilis et prompte ac cce obedientie, dum tecta 

facie atque oculis, quasi proprio judicio abnegato, et inferiori corporis parta tecta, per quam affectus 
designesntur, duas alas expeditas retinent ad volandum, id est divina jussa peragenda. Vide plura in 
0 ulo S. Bovaventure de alis seraphim, ubi singularum mysticam explicationem tradit. Et clamabant 
alter ad alterum, id est, alternis vocibus, seu ἀντιφώνως 80 his enim seraphinis didicisse Ecclesiam 
alternis vocibus psalmos decsniare, tradit Damascenus in opere de Τρισαγίῳ, id est Tersancto : et hic 
insinuat Dion:s:us, dum ait, »b iis hanc Deum celebrandi formulam sequentibus transcriptam esse. Hinc 
etiam Eccle:ia in prefatione misse dicit. Et beata seraphim. Ubi nota genus neutrum quo et Septuaginta 
utublur; cum tamen seraphim, uti «t cherubim, sint terminetionis et gencris masculini, imo cum neutro 
genere Hebraei careant. Cujus rei fundamentum videtur esse, quod quatuor cherubini 80 Ezechiele visl, 
speciem hsbercnt enimelium, ideoque ab eo cap. 1. vocentur animalis, et consequenter vox ista, nunc 
ms eulino nunc neuiro usurpatur, subiptellecto scilicet vel non subintellecto nomine animalis. Jam vero 
cum haec Isaia visio illi Ezechielis sit persimilis, ut etiam a quibusdam eadem putetur, hinc Septuaginta 
interpre!es, quos sequitur Ecclesia, nomen chetubim et seraphim genere neutro efferunt. Exclamant 
$ut»m; Sancius, sancíus, sanclus, ubi quidum putant, Deum vel Christum tali modo Isaie apparentem 
«τρισάγιον͵ Id ext, ter sanctum, a seraphinis appellari : sed alii communius et verius tenent cum S. Dio- 
Dysio, in hac visione totius SS. Trinitatis imaginem prophetz objectam fuisse : et ob Personarum quidem 
Trinitatem, ter sanctum, ob essentiel vero unitatem, singulariter Dominum Deum vocari. Quod ex ipso- 
met Isaia probatur : Primo, quia c. vi, vni, ideo Deus de mittendo prophsa quasi deliberans, dicit : Quem 
mittam Ὁ et quis ibit nobis ? Secundo, quia Filium spectaum hic ab Isaia visum clare dicit sanctus Joannes 
cap Xn, 41. Sanctus Psulus vero Act. xxvii, 26, dicit hanc missionem factam esse a Spiritu sancto, ecce 
clare duas personas. Sanctus Damascenus vero dicit, etiam Patrem hic in solio sedeutem apparuisse; et 
satis id confirmat Epistola ad Hebrzos. ubi generatim ait Patrem multilariam olim locutum per pro- 
phetas. Adde quod alioquin pauca sint in en:iquo Testamento de SS. Trinitate testimonia. 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (12). 


ξ L Τὸ ζ΄ κεφάλαιον, περὶ τῆς πρώτης καὶ ὑπερ A δ΄. Septimum caput, quod est de primo ac su. 
κειμένης τῶν τάξεων τριάδος τῶν σεραφὶμ xai τῶν premo ordinum ternione, seraphim et cherubim ac 
χερουδιμ xal θρόνων διχλαμδάνει, Ταύτην οὖν, φησι, — thronos complectitur. Hunc igitur, inquit, cele- 
τιμῶντες, λέγομεν, ὅτι πᾶσα ἐπωνυμία τῶν οὐρανίων — brantes, dicimus, omnem cognoininationem ordi- 
τάξειον x30' ἡμᾶς μὲν λέγεττι, ἀναγωγὴν δὲ ἔχει τῆς num celestium secundum nos quidem pronuntiari, 
ἑκάστου ὑποκειμένου ἰδιότητος" οὐ μόνον γὰρ τοπιχῶς 564 1 se uniuscujusque superlate proprietatisana- 
καὶ αἰσθητῶς μορφοῦνται διὰ τὴν ἡμετέραν ἀσθένειαν,  gogen conlinere: non solum enim localiter et sen- 


ἃ Ezech. 1. 
(12) Vide schol. S. Meximi tom. II, cap. 7. 
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sibiliter efformantur propter nostrem imbecillitatem, A ἀλλὰ xal αἰσθητῶς λέγονται, καθ᾽ ὅσον ἣ ἀχοὴ χωρεῖ, Et 


verum etiam sensibiliter nominantur, quantum au- 
ditus capit. Si quis autem dicat, nominum quoque 
interpretationem ad captum auditus nostri proferri, 
atque insuper quid intellectuele esse ac $9 sublimius 
(siquidem et nomen intelligimus, verbi gratia cale- 
facientes, quinetiam ejus explicationem, quid signi- 
ficet calefacientes, recte scimus): et siquis dixerit 
nomen ipsum magis sensibiliter efferri, quam no- 
minis interpretationem ; primum quidem sciat fa- 
cilius nomen capi quam ejus raliones,quoad intel- 
ligentiam, verbi gratia, facilius est pronuntiare 
nomen calefacientes, quam horum explicationem 
afferre; atque hominem nominare facilius est, 


δὲ τις λέγει, ὅτι xal ἣ τῶν ὀνομάτων ἀρμηνεία Ὑ ὡρττιχῶς 
τῇ ἀκοῇ ἡμῶν λέγεται, καὶ λοιπὸν τί ἐστι τὸ νοητὸν 
καὶ ὑψηλότερον (χαὶ γὰρ γινώσχομεν τὸ ὄνομα, ὅτι 
θερμαίνοντες τυχὸν, ἀλλὰ xal τὴν ἐξήγησιν γινώσχο- 
μεν, τί δηλοῖ τὸ τερμαίνοντες)" xal τί ἄν εἴποι τις 
τὸ ὄνομα αἰσθητῶς λέγεσθαι, πλέον τῆς ἐξηγήσξΣως 
τοῦ ὀνόματος" γινωσχέτω, πρῶτον μὲν, ὅτι εὐληπτό- 
τερόν ἐστι τὸ ὄνομα, παρ᾽ B οἱ λόγοι ὅσον εἰς χατανήη- 
sv ἤγουν τὸ εἰπεῖν θερμαίνοντας, ἢ τὸ εἰπεῖν τὴν 
τούτων ἐξήγησιν χαὶ τὸ εἰπεῖν ἄνθρωπον, ἢ τὸ εἰπεῖν 
τὸν ὁρισμὸν αὐτοῦ" τὸ μὲν γὰρ ἐγγὺς τῆς αἰσθήσεως, 
τὸ δὲ λόγου χαὶ ἑρμηνείας δεῖται, Τί γοῦν ξένον, εἰ 
xxi ἐνταῦθα xai τοῦ ὀνόματος τῶν οὐρανίων αἰσθήσει 


quam ejus definitionem tradere: illud enim sensu g τῇ ἀχοῇ ὑποπίπτοντος, ἀλλὰ καὶ τῆς δηλώσεως τοῦ 


obvium, ad hoc vero ratione ac interpretatione 
opus est. Quid igitur novum, si etiam hic, tam no- 
mine rerum celestium quam nominis explicatic ne 
sub sensum auditus cadente, nihilominus dicimus 
nos magis sensibiliter demonstrare aliquid per no- 
men quam per nominis explicationem? Atque hoc 
quidem primum. Secundum vero, quod denuo non 
tantum interpretationi immoramur, quasi nihil su- 
blimius, qued cogitemus, habeamus ; verum etiam 
ipsam preterea interpretationem mente recondi- 
mus, et dum audimus nominari calefacientes, effi- 
ciendi οἱ illuminandi facultatem, quam mente con- 
cipimus, interpretamur, ipsamque vim efficiendi 
atque illuminandi denuo ad sublimiorem contem- 


ὀνόματος ὑποπιπτούσης τῇ ἀχοῇ, ὅμως λέγομεν, ὅτι 
αἰσθητικωτέρως δηλοῦμεν τῷ ὀνόματι, παρ᾿ B τῇ 
τοῦ ὀνόματος ἐξηγήσει ; Καὶ πρῶτον μὲν τοῦτο" δεύ- 
τερον δὲ, ὅτι οὐδὲ πάλιν τόσον τῇ ἐξηγήσει ἐμμένο- 
μεν, ὡς μὴ, ἔχειν νοεῖν τι ὑψηλότερον, ἀλλὰ xal ἔτι 
τῷ νοὶ παρχπέμπομεν τὴν ἐξηγήσιν, καὶ θερμαίνον- 
τας ἀχούοντες, τὸ δραστιχόν τε xxl φωτεινὸν ἐννοοῦν- 
τες ἐξηγούμεθα, αὐτὸ δὲ πάλιν τὸ δραστικόν τε καὶ 
φωτεινὸν εἰς ὑψηλοτέραν ἀνάγομεν θεωρίαν, — 'Osv 
χαλῶς ἐλέγομεν, ὅτι μὴ μόνον αἰσθητῶς μορφοῦνται, 
ἀλλὰ xal αἰσθητῶς λέγονται. Καὶ ἡ μὲν ἁγία ὀνομα- 
σία τῶν σεραφὶμ, ὡς ἡ γλῶττα τῶν Ἑδραίων βού- 
λεται, ἥ τὸ ἐμπρηστὰς δηλοῖ, ἢ τὸ θερμαίνοντας. d 
δὴ ταῦτα τὰ ὀνόματα, καὶ ταὐτά εἶσι, xai ἕτερα. 


plationem adducimus. Quapropter rectedicebamus C Ταὐτὰ piv, ὅτι ἀμφότερα ἐκ πυρός clo, τὸ τε ἐμ- 


quod non solum sensibiliter efformentur, verum 
eliam sensibiliter efferantur. Àc sanctum quidem 
nomen seraphim, ut lingua fert Hebraeorum, vel 
incensores significat, vel calefacientes, qua utique 
nomina et eadem sunt et diversa: eadem quidem, 
quoniam utrsque ab igne desumpta, scilicet in- 
cendere, et quasi totum combvrere (hoc enim de- 
clarat verbum ἐμπερῶ, id est penetro, íncendo, 
quasi totum pervadens| et calefacere. Rursum vero 
diversa sunt, quoniam aliud est, totum comburere, 
et aliud tantum calefacere. Nomen autem cherubim 
significat multitudinem cognitionis vel fusionem 
sapientia ; quod nimirum multa cognoscant,idque 
sapienter; el constanter, et non solum superficiali- 
ter, ac si quis dicat qua confirmata sunt in semet- 
ipsis. Merito igitur prima distinclio ab excellen- 
tissimis essentiis sancte efficitur (hoc enim insinuat 
illud sanctificatur), quoniam ordinem habent om- 
nibus superiorem, ut qui juxta Deum immediate 
collocatur (nam ante hunc nullus alius ordo est) 
et immobiliter manet, unde eliam in ipsum tan- 
quam vicinissimum, primitus initialin seu perfectio 
derivatur. Primigenias autem apparitiones Dei vo- 
cat, quod in eis primum 60 operando vim suam 
exerant : comprehenduat enim divinam illustra- 
tionem, et evadunt sapientes ; indeque ipsis illu- 
stratio est atque cogbitio. Hinc etiam sex alas ha- 
bere perhibentur, quod valde elevate sint : sena- 
rius enim numerus perfectus est, quod constet suis 


πρήθειν, οἱονεὶ ὁλοκαυτοῦν (τοῦτο γάρ δηλοῖ, ἀπὸ τοῦ 
ἐμπερῶ, οἱονεὶ τὸ διόλου διερχόμενον), «al τὸ θερμαί- 
νειν, ἽἝτερα δὲ πάλιν εἰσὶν, ὅτι ἄλλο δηλοῖ τὸ δι᾿ ὅλου 
καίειν, καὶ ἄλλο τὸ μόνον θερμαίνειν. Ἑ δὲ ὀνομασία 
τῶν χερουδὶμ πλῆθος δηλοῖ γνώσεως, ἢ χύσιν σοφάς. 
τοῦτο δὲ ἐστιν, ὅτι καὶ πολλὰ γινώσχουσι͵ xal σοφῶς xal 
ἀραρότως ταῦτα γινώσχουσιν, οὖκ ἐπιπολαίως" καὶ ὡς 
ἄν τις εἴποι διαπιστοῦντα αὐτὰ ἑαυτοῦς, Εἰχότως οὖν ἣ 
πρώτη τῶν διακλοσμήσεων ix τῶν ὑπερτάτων οὐσιῶν 
ἱερῶς ἐνεργεῖται, (τοῦτο γὰρ ἐστι τὸ ἱερουργεῖται") 
τάξιν γὰρ ἔχουσι τῶν πασῶν ὑψηλοτέραν, τοῦ περὶ 
Θεὸν ἀμέσως ἱδρῦσθαι (οὐ γὰρ ἔστι πρὸ αὐτῆς ἕτερα 
τάξις.) καὶ ἀμεταχινήτω; εἶναι, κἀκεῖθεν εἰς αὐτὴν ἀρ- 
χικωτέρως ὡς ἐγγυτάτω μεταδιδάζεσθαι τὴν τελείω- 


Dow, Πρωτουργοὺς δὲ λέγει θεοφανείας, ὅτι sl; αὖ- 


τοὺς πρώτους ἐργάζονται ἐνεργούμεναι αἱ θεοφό- 
νειαι" ἐπιδράττονται γὰρ τῆς θείας ἐλλάμψεως, καὶ 
σοφίζονται" ἐχετθέν ἐστιν αὐτοῖς xal τὸ ἑἐλλάμπεσθαι, 
xal τὸ γινώσκειν, "Οθεν χάκεῖνα μὲν ἑξαπτέρυγα 
λέγονται, ὡς χατὰ πολὺ ὑπερηρμένα᾽ ἕξ γὰρ τέ- 
λειος ἀριθμός ἐστιν, ὅτι σύγχειται ἐκ τῶν μερῶν 
αὐτοῦ, ἅπερ εἴσὶ τὸ ἥμιτυ, ἤγουν τὰ τρία" τὸ τρί- 
τον, ἤγουν τὰ δύο" xai τὸ ἕχτον, ἤγουν τὸ ἕν" τρία 
δὲ xai δύο xai ἕν πάλιν ἕξ, Τὰ δὲ χερουδὶμ πολυόμ- 
μᾶτα, ὡς πλῆθος γνώσεως ἔχοντα. Τὰ γοῦν τοιαῦτε 
ὀνόματα ὀνομάζονται, χατὰ ἐχφαντορίαν χἀὶ δήλωσιν 
τῶν ἕξεων αὖτων, ὅ ἐστι τῶν ἐμμόνων διαθέσεων. 
Αἱ γὰρ θεῖαι δυνάμεις xa0' ἕξιν ἔχουσι τὸ θεοειδὲς, 
ἕξις δὲ ἐστι ποιότης Éupovoc ἡ δὲ τοιαύτη ἕξις οὗ- 


211 


DR CORLESTI HIERARCHIA, CAP. 


VII. — PARAPHR. PACHYMER A. 218 


ewopivn ἐστὶ xarà θείαν χάριν, οὐ μήν ὡς συμδεόη - A parlibus, qui sunt, dimidium, nempe tria ; ter- 


χὸς bó ὑποκειμένῳ, διὰ τὸ ἄύλον αὐτῶν xal ἀτώμα- 
τον * ἔχετθεν γὰρ ἀπελήλαται xal πᾶσα σύνθεσις ὑλι- 
xi, καὶ τὸ τῆς ὕλης πάλιν ἄμορφον ἐχεῖθεν ἐξώρισταὶ, 
Οὔτε γοῦν δυνάμετα λέγειν, ὅτι πρώτως οὖσαι ἐν 
ἑτέρᾳ τινὶ χαταστάσει, ὕστερον προσελάδοντο τὰς 
τοιαύτας ἀρετὰς, (τοῦτο vào τῶν συνθέτων *) οὔτε 
ἀμόρφωοτοι ὅλαι οὖσαι, ὕστερον εἰδοποιήθησαν ἐν ταῖς 
τοιαύταις ἀρεταῖς “ ἀλλ᾽ ἐξ ὑπαρχῆς οὕτω θείᾳ ἐκτί- 
cÜnszv χάριτι. Τοῦτο δὲ δῆλον ἔχ τε αὐτοῦ τοῦ ἁγίου 
Διονυσίου, λέγοντος πρὸς τῷ τέλει τοῦ τετάρτου χε- 
φιλαίοῦ τῆς ᾿Ἐχχλησιαστιχῃς ἱεραρχίας,, οὐσιώδεις 
εἶναι τὰς τοιαύτας ἕξεις, καὶ kx τοῦ, τὸν πεσόντα, 


ἀποθχλόντα τὰς ἀρετὰς μεταχθῆναι εἰς ἀλλοίαν, ὡς 


tium, nempe duo ; et sextum, nempe unum : tria 
autem, et duo, et unum rursum,sex sant. Cheru- 
bim autem multos oculos, tanquam multitudinem - 
cognitionis, habent, Ejuscemodi itaque nominibus 
appellantur,secundum manifestationem ac decla- 
tionem habituum suorum, id est affectuum imma- 
nentium. Nam virtutes divin: secundum habitum 
habent deiformitatem, habitus autem est qualitas 
immanens : ejuscemodi autem habitus essentiam 
suam habel secundum gratiam divinam,non autem 
est utaccidensin subjecto,propter eorum immate- 
rialitatem et incorporeitatem, inde enim omnis 
tam compositio materialis,quam informitas mate- 


ἔν τις εἴποι, xzvágtagiww φύσεως͵ σχοτεινήν τε καὶ g ri, exsulat. Quamobrem dicere non possumus, 


οϑθονερὰν, xal xaxíaq πλήρη, xal ἐναντίαν χατὰ 
πάντα τῇ θείᾳ xal ἀγγελιχῇ πολιτείᾳ " τοιαύτη γὰρ 
à τῶν ἀγγέλων ἕξις οὐσιώδης, οἷα χαὶ ἡ τοῦ πυρὸς 
καθ᾿ ἕξιν χαῦσις, Τὸ γυῦν τῶν σεραφὶμ ὄνοπα ἐξη- 
γούμεθχ, ὅτι τὸ πῦρ ἀνειχίνητόν ἔστι, θερμόν ἐστι, 
ὀξύ ἐστι, (xzxà αὐτοῦ γὰρ τοῦ λίθου τοὺς τόπους 
εἰσδύνει .) ἀνχγωγικόν ἐστι τῶν ὁποδεδηχότων, xal 
δὅηλον ἐκ τῶν ἀναθυαιάσεων, πῶς τῇ θέρμῃ τοῦ 
ἡλίου ἀνάγονται " δραστήριόν ἐστι πρὸς τὴν τῶν ἐγ- 
γιζόντων ὁμοίωσιν, πυρώδη γὰρ ποιεῖ τὰ ἐγτγίζοντα, 
ὁλοκαυτοῖ, κχαθαίρει * ἀπεριχάλυπτόν ἐστιν, ἄσδε- 
στον ἔχει τὸ φωτοειδὲς xal φωτιστιχὸν͵, xal πόῤῥω 
τὸ σχότος ἐλαύνει. Ταύτας ἔχουσι τὰς ἕξεις ὑπερχοσ- 


quod primumin aliquo alio statu existentes, ροβίθᾶ 
virtutes ejusce modi acceperint (hoc enim composi- 
torum est); neque quod informes essent materi:e, 
postea istiusmodi virtutibus adornata sint ;sed ab 
inilio tales divina gratia create sunt. Quod clare 
patet cum ex ipso S. Dionysio, dicente sub finem 
quarti capitis Hierarchíc ecclesiastico istiusmodi 
habitus esse substantiales ; tum etiam ex eo quod 
is qui cecidit,virtutibus abjeclis, ad alium, ut ita 
quis dixerit, nature statum sit translatus, obscu- 
rum scilicet,et invidi» malitisque plenum, atque 
divin: etangelice vitzeinstituto contrarium:istius- 
modi enim angelorum habitus substantialis est, 


μίως τὰ σεραφίμ * ἀχατάληχτά εἶσι xai ὑπερζέον- C nion secus atque ignis secundum habitum adustio 


tz, καὶ üvívóo:x πρὸς τὴν περὶ Θεὸν ἀειχινησίαν, 
καὶ τὰς ὑποδεδηχυίχς τάξεις ἀνάγουσι, καὶ πραχ- 
τιχὸς ἀναϊωπυροῦσι, κχαὶ ἀφομιοῦσιει πρός τὴν 
ὁμοίαν ζέσιν xai τὸν πόθον τὸν ἔνθεον, xal δι᾽ ὅλου 
πριστηρίως χαυθχρτιχά εἰσι, xal τὸ φωτσειδές ὅπερ 
ἔχωσιν kx Θεοῦ, xxi τὸ φωτιστιχὸν καθ᾽ ὅ τὰ ἄλλα 
eee, ἀπεριχάλυπτον xal ἄσδεστον ἔχουσιν * 
ἔστι γὰρ ὡς ὕλη ὃ θεῖος πόθος αὑτοῖς, καὶ πάσης 
σχοτοποιίας ἐκέχεινά εἰσιν, ὡς τῷ θειᾳ λαμπρότητι 


ἀνεπτόμενα. 


est.Nomen itaque seraphim explicamus,quod sit 
ignis semper mobilis, calidus, subtilis (quoniam 
etiam ipsius lapidis poros penetrat), qui inferiora 
sursum elevat, uti perspicuum fit ex exhalationi- 
bus,quomodo calore solis attollantur : qui eui si- 
militudinem appropinquantibus ingenerat, propin- 
qua enim omnia ignita reddit,penitus adurit,pur- 
gal: qui abscondi nequit,luciformitatem et illumi- 
nandi vim inexstinctam obtinet, et procul tene- 
bras propellit. Hisce habitibus supermundialiter 
praediti sunt. seraphim : indefessi sunt et supra 


quam ferventes, el ad Deum incessabili semper motu cientur inferioresque ordines adducunt, ac 
reipsa suscitant, et ad consimilem G1 fervorem divinumque desiderium excitant et informant, et 
omaino ignite purgant, atque formam lucis quam ex Deo habent, et illuminandi vim qua cetera illu- 
minant, inabsconsam et inexstinclain possident ; divinum enim desiderium illis est vice materig ; 
et omni obtenebratione superiores sunt, ut qui divino splendore sunt succensi.. 

Τὰ δὲ χερουδίμ εἶσιν ὀνομαζόμενα χατὰ τὸν λό- Ὁ — Cherubim autem nominati sunt,secundum ra- 


γον τῆς παρ᾽ ἡμῖν γνώσεως * ἣ ἡμετέρα γὰρ γνῶσις, 
καὶ γνοστικὴ ἀφ᾽ ἑχυτῆς ἐστι, xad δεκτικὴ τῆς 
ἔξωθεν μιϑήσεως. ᾿Ωσπερ γὰρ ἡ ἀγνωσία δίττή 
στιν, ἡ μὲν χατὰ ἀπόφασιν, ὅτε τόδε τι οὗ γινώ- 
σχομεν, γινώσχομεν δὲ ὅτι οὐ γινώσχομεν, fjv xai 
ἁπλῆν ὅὄγνοιαν λέγουσιν " ἡ δὲ κατὰ διάθεσιν, ὅτε οὐ 
γινώσχοντες ἀπατώμεθα, xil οἴομεθα γινώσχειν, xai 
οὐδὲ αὐτὸ τοῦτο οἴδαμεν, ὅτι οὐ γινώσχομον, ἣν δὴ 
καὶ διπλῆν καλοῦσι» ἄγνοιαν, τῷ τε μὴ γινώσχει,), 
καὶ τῷ μὴ γινώσχειν ὅτι οὐ γινώσχει " οὕτω καὶ ἡ 
quae; διττὴ, ἡ μὲν ὅτι γινώσχει, x30 5 καὶ γνω- 
etu λέγεται ^ ἡ δὲ ὅτι μανθάνει xal δέχεται γνῶ- 
σιν, καὶ γινώσκει ὅτι ὠφίλητει, x20 ὅ λέγεται «αἱ 


tionem nostre cognitionis;siquidem notitia nostra 
eliam intelligens est a se, el externam suscipit 
disciplinam. Sicut enim ignoratio duplex est,una 
nimirum negativa,ul quando aliquid non cognosci- 
inus, scimus autem nos id non nosse,quam sim- 
plicem vocant ignorantiam; alia vero est habitualis, 
quando ignorantes decipimur, et putamus nos in- 
telligere neque idipsumagnoscimus quod non scia- 
mus;quam idcirco duplicem ignorantiam appellant, 
cum quod ignoret, tum quod idipsum nesciat se 
ignorare: sic etiám cognitio duplez,una quidem 
quia cognoscit,aecundum quod cognoscens appel- 
latur ; alia vero quia discit atque accipit notitiam, 
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etagnoscit quid prosit,secundum quod etiam gna- A 


ra dicitur.Est insup.r cognitio nostra speculativa, 
ut quz super orase scrutatur : est etiam commu- 
nicativa, ut quando illarum, quibus plena est, 
scientiarum disciplinam in alios, qui ea indigent, 
transfundit. Hzc etiam omnia habent cherubim : 
intelligunt ac contemplantur divinam claritatem, 
cognitione moventur ad id quod vere est amabile, 
nec non illustrationem accipiunt a Deo per virtutes 
ipsis anteriores, et divinam scrutantur pulchritu.- 
dinem, in virtute nimirum primigenia, secundum 
quam pra celeris primo loco una cum thronis ac 
seraphim hauriunt apparitionem. Ili enim tres or- 
dinesuna quadam sunt hierarchia,et primigeniam 
in omnibus virtutem sorliuntur : omni enim tam 
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Ὑνωριστιχή, Ἔστιν ἡ ἡμετέρα γνῶσις xal θεωρη“ 
τικὴ, οἱονεὶ ἐρευνητικὴ τῶν ὑπὲρ αὐτὴν. ἔστι καὶ 
χοινωνιχὴ, ἐξ ὧν ἐν τῷ ἀναπίμπλασθαι τῶν voxui- 
τῶν χέει πρὸς τοὺς ὑποδεεῖς τὴν μάθησιν. Ταῦτα πάν- 
τα ἔχουσι xal τὰ γερουδίμ᾽ γνωστιχά εἶσι χαὶ θεο- 
πτιχὰ τῆς θείχς λαμπρότητος, χίνησιν ἔχοντα γνώ- 
ctu πρὸς τὸ ὄντως koásutow, καὶ ὄεχτιχΣ φωτοδου 
σίας ἐκ τοῦ Θεοῦ διὰ τῶν πρὸ αὐτῶν δυνάμεων, xal 
Ἑξεταστιχὰ τῆς θείας εὐπρεπείχς, ἀλλ᾽ ἕν πρωτουργῷ 
δυνάμει, χαθ΄ ἢν δηλονότι πρώτως τῶν ἄλλων τὰς 
ἐμφανεΐχς ἔχουσιν, ὡς xxl οἱ ὕρονοι, χαὶ ἔτι τὰ σε- 
ραφίμ. Ταῦτα γὰρ τὰ τρίχα τάγματα, nix τις ἱεραρ- 
yix ἔστὶ, καὶ πρωτουργὸν - imi πᾶσι τὴν δύναμιν 
Eyouct* πάσης γὰρ ἀοράτου «xl ὁρατῆς δυνάμεως 
μείζους εἰσὶν αἱ πρῶται τρεῖς αὔται τάξεις, ᾽στι τὰ 


invisibili quam visibili virtute majores sunt primi p χερουδὶμ καὶ χοινωνιχὰ ἐν τῷ ἀνχπιμπλάμενχ τῆς 


tresisti ordines. Sunt cherubimetiam communica- 
tivi,eam.qu arepleti sunt, sapientificam distribu- 
tionem inferioribus installando protusione sapien- 
lia sua. 

" Agedum, etiam sanctorum et sublimissimorum 
atque excelsorum, thronorum nomen considere- 
mus.Thronus sublimisaterrenis elatus,thronussur- 
sum ferens, etsessotes suos coustanter ac compacte 
sursum ferri faciens:thronus est capax illius quem 
fert, et receptaculum sessoris sui. Idem in sanclis 
istis thronis considerare 69 liceat : eximuntur 
enim ab omni humi reptatione, et ad anteriora 
sursum efferuntur, ila ut nulla illos teneat abjecta 


propensio vel instinctus, et ad inferiora nutus, Ve- . 
rumenimvero nota quod noster thronus sursum ' 


ferri faciat sessorem suum ; sanctissimos autem 
thronos ab eo quod sursum ferantur denomin ari, 
et indeficienter in sublimi habitare, el juxta Altis 
simum inconcusse collocari, et divinum illapsum 
excipere. Verum absque passione hac intellige, et 
immaterialiter (id est enim supermundialiter), ne 
quisillam anteriora viam esse corporalem existi- 
met, ne in iis Deus circumscribi videatur. Et dei- 
feri sunt, non substantia, sed gratia, et ministro- 
rum more prompti ad divinas susceptiones, Illud 
vero deiferum dixi non substantia, quia et bea- 
tus Basilius carnem dixit esse deiferam ; sed caro 
Domini secundum substantiam, et secundum hy- 
postasin unita ipsi eral Verbo Deo, tanquam qua 


συφοποιοῦ μετοδύόσεως ἀφθόνως μεταδιδόναι τοῖς δευ- 
τέροις χχτὰ τὴν qU309 τῆς σοφίας αὐτῶν. 


Φὲρε χαὶ τὴν τῶν ὀγίων «αἱ ὁψηλοτάτων καὶ bmwp- 
μένων θρόνων ἐπωνυμίαν κατίδωμεν, Ὃ θρόνος ὑψη- 
λὸς τῶν γηΐνων ἐπηρμένος, ὁ θρόνος ἀνωφερῆς, καὶ 
ποιῶν τοὺς ἐν αὐτῷ ἄνω φέρεσθαι ἱδρυμένος, πα- 
qUoz* ὃ θρόνος δεχτικός τινός ὅν φέρει, xal τοῦ xa8- 
ἡμένου ὑποδοχὴ ἐστιν. Οὔτως ἔστιν ἰδεῖν xal ἐπὶ 
τῶν ἁγίων τουτωνὶ θρόνων ἐξαίρονται vxo πάσης 
χθαμαλῆς ὑρέσεως, xal πρὸς τὸ ἄναντες &vacfpow- 
ται, ὡς μηδὲν αὐτοὺς ἔχειν περιπεζίας ὑφέσεως ftot 
ἐνδοσεως xxi τῆς πρὸς τὰ γάτω νεύσεως,. Πλὴν ση- 
μείωσαι, ὅτι χχὶ ὁ ἐνταῦ)α θρόνος ἄνω ποιεῖ φέρε-- 
σθαι τοὺς ἐν αὐτῷ" οἱ δὲ ἀγιώτατοι θρόνοι, ἐν τῷ 
ἄνω φέρεσθαι, οὕτως ἐπονομάζονται, καὶ ἀνῳχι- 
σμένοι εἰσὶν ἀχλινῶς, καὶ περὶ τὸν ᾿Ὕψιστον ἀγατα- 
σείστως ἰϑρυμένοι, xxi δεχτιεοἱ τῆς θείας ἐπιφοιτή- 
σεως. Πλὴν ἀπαθῶς νόει ταῦτα, χαὶ ἀύλως, (τοῦτο 
γάρ ἔστι τὸ ὑπεραοσμίως") ivx μὴ νομίσῃ τις τὸ 
ἄναντες ὁδὸν εἶναι σωματιχὴν, ἵνα μὴ περιορίζεσθαι 
δόξῃ Θεὸς ἐν αὐτοῖς, Καὶ θεοφόροι εἰσὶν οὐ κατ᾽ «5- 
σίχν,͵ ἀλλὰ κατὰ χάριν, xal θεραπευτιχῶς ὕπτιοι 
πρὸς τὰς θείας ὑποδοχάς, O5 χατ᾽ οὐτίᾳκ"» δὲ εἶπον τὸ 
θεοφόρον, ὅτι ὁ μαχάριος Βχσίλειως τὴν θεοφόρον εἶπε 
σάρκχ᾽ ἀλλ᾽ ἡ μὲν σὰρξ τοῦ Κυρίου κατ᾽ οὐσίαν καὶ 


. καθ᾽ ὑπόστασιν ἥνωτο αὐτῷ τῷ θεῷ Λόγῳ ὡς φέρουτα 


τὸν Θεὸν Λόγον xa0' ἔνωτιν ἀδιάσπαττόν, αὐτοῦ σάρξ 


lerebat Deum Verbum secundum uaionem insepa- D xai λεγόμένη καὶ ὑπάφχουτα xupluc χαὶ κατὰ ἀλή- 


rabilem, proprie ao vere ipsius caro, et dicta οἱ 
existens; throni, vero non secundum substantiam, 
sed secundum gratiam, ut dictum est, habentes 
Deum in semetipsis ineffabili ratione, deiferi nun- 
cupantur. 

SII. Hec quidem, quantum effari possumus, et 
pro facultate nostra, nominum ipsorum est expla- 
natio declaratioque : post hzc vero dicendum 
quam hierarchiam et mystagogiam eorum existi- 
memus. Illud namque, omnis nimirum hierarchiz 
scopum, sive nostram quis dixerit sive celestem, 
ex Deum imilante deiformitate indeclinabiliter de- 
pendere,atque omnem sacerdotalem functionem 


θειαν; οἱ δὲ θρόνοι o) κατ᾽ οὐσίαν, ἀλλὰ κατὰ χάριν, 
ὡς εἴρηται, ἔχοντες ἐν ἐχυτοῖς τὸν Θεὸν ἀῤῥήτῳ λόγῳ, 


θεοφόροι λέγονται, | 


S II. Αὕτη μὲν ἡ σῶν ὀνομάτων ἐκφαντορία xal δή- 
λωσις, ὡς καθ᾽ ἡμᾶς εἰπεῖν, καὶ τὴν ἡμετέραν δύναμιν" 
λεκτέον δὲ μετὰ ταῦτα, τίνχ τὴν ἱεραρχίαν αὐτῶν καὶ 
τὴν μυσταγωγίαν οἰόμεῦχ, Τὸ μὲν γὰρ εἶναι τὼν τῆς 
ἑπάσης ἱερχρχίας σχοπὸν, xiv τὴν xa0' ἡυᾶς εἴποι 
τις, χἂν τὴν οὐρανίαν, ἐξηρτημένον χαὶ ἐχχρεκὴ τῆς 
θεομιμήτου θεοειδείχς ἀχλινῶς, καὶ τὸ διαιρεῖσθαι 
πᾶσαν πραγματείαν ἱερατιχὴν εἰς δύο ταῦτα, εἰς τε 
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εἶτα μεταδίδομεν καὶ ἡμεῖς xal ol ἄγγελοι. Τίνος δὲ 
pryourv, xai τίνος μεταδίδομεν ; πάντως κάθάρ- 
sw; ἀμιγοῦς καὶ aUÀou, καὶ θείου φωτὸς, καὶ τε- 
λεστιχῆς xal μυστιχῆς ἐπιστήμης t πρῶτον γὰρ 
ατὴχιρόμεθχ, εἴτα φωτιζόμεθα,, μετέπειτα δὲ τε- 
λειούμεϑα μετ᾽ ἐπιστήμτις, xal θεοποιούμεθχ, ὥσπερ 

δ χεὶ πρῶτον χσθαίρομεν, εἶτα φωτίζομεν, μετέ- 
rim δὲ τελοῦμεν ἐπιστημονιχῶ-) , ἀρκούντως 
ἤδη διελάδομεν * νῦν δὲ εὔχομαι ἀξίως τῶν προ- 
χειμένων εἰπεῖν͵ πῶς ἢ κατ᾽ αὐτοὺς ἱεραρχία παρὰ 
τῆς ἱερᾶς xai θείας Γραφῆς δηλοῦται ἡμῖν, Ταῖς πρώ- 
τῖις οὐσίαις, αἵτινες μετὰ τὴν θείχν οὐσιοποιὸν καὶ 
δηαιουργιχὴν οὐσίαν Tépuvtzt, καὶ oiov ἐν προθύροις 
Ane εἰσὶ τετχγμένχι, xai ὑπερδεδήχατι πάσης 
χτιστὴς δρατῆς xal ἀοράτου φύσεως ἤγουν τί 
πρώτῃ διχκοσμήσει τῶν θείων» δυνάμεων, οἰχείαν 
ὑπολλητέον εἶνχι xal xatà πᾶν ὁμοφυη τὴν lepap- 
χίαν. Καθεξης δὲ τίθησι τὰ τῆς ἱεραρχίας ἰδιώματα, 
πὺς χαθηρχὶ αὖται, πῶς θεωρητιχχὶ, πῶς τετελε- 
σμέντι͵ ἐξῃρημένως πάντως χαὶ οὐ xai' ἄνθρωπον, 
fva οἰχεία ταῖς οὐσίαις ἡ ἱεραρχίχ ἢ. Kaüxpal τοίνυν 
εἰτὶν 0) κατὰ ἄνθρωπον ἐπί Ὑὰρ cov ἀνθρώπων 
καθαροὶ λέγυνται dj οἱ ἀπὸ χηλίδων xal μολυσμῶν 
χαθαζθῖντες, ἢ γαὶ οἱ μείαντες ἐχ γενέσεως προῦ- 
λων φαντασιῶν ἀνεπίδεχτοι, Οὐ τοίνυν αἱ πρῶται 
δυνάμεις χαθχρχὶ τοιουτοτρόπως λέγονται, ἀλλ᾽ ὡς 
ψηλότερι καὶ ἐπέχεινχ πάστ΄ς μολυντιχῆς ὑφέτεως, 
xii πχντὸς ὑποδεθδηχότος χαῆαρηῦ τὲ χαὶ ἱεροῦ 
ἁγιώτεραι, χατὰ τὴν ὑπερτάτην xib οὐχ ἔχ συγχρί- 
σιως χαθχρότητα, Καὶ ὦτπερ τὸ φὺς iv φωτιστι- 
xi'; δυνάμεσιν ὸρυται, χαὶ ἄλλη τις οὐχ ἔστιν οἱ- 
&ttottpa δύναμις τοῦ φωτὸς, εἰ μὴ φαίνοι" οὔτω 
xi wotx ἐν δυνάμεσι θεοειδεστάτχις ὑπερίδρωνται, 
x1 ἀντέγονται μὲν χατὰ τὸ ἄτρεπτον αὐτῶν, ὅπερ 
ἔσχον τοῦ Θε:Ὁ “άριτι, Τοῦτο δὲ νόησον, οὐγ ὅτι κατὰ 
φύσιν ἄτρεκτοί εἰσι, (μόνον qào τὸ κατὰ φάσιν ἄτρε- 
ξτον τοῦ Θεοῦ ἐστιν.) ἀλλ᾽ ὅτι διὰ τῆς ἔπὶ τὸ ἀγαηὸν 
ἄγαν ἐφίσεως ἐπὶ τὸ Θεῖον ῥέψασαι, ἔμειναν οὔτως, 
Ge» ὥσπερ ἔχουσαι τὸ ἀμεταχίνητον" τοῦτο γάρ ἔστι 
τὸ φιλοϑίως ἄτρεπτον τυύτων. Ἔχ γοῦν τοῦ τὸ θεῖον 
εἰλεῖν ὁλικῶς, τῆς οἰκείας ἀειχινήτου χαὶ ταύτοχι-- 
wiso0 τάξεως ἀντέμονται, πῆς οἱονεὶ ἀπαραλλάχτου 
ατὶ ἀμεταδόλου xal ὡταύτως ἑ (οὔσης χινήτεις δέ- 
€x ἐπ᾽ αὐτῶν αἱ ἤπχυστοι περὶ τὰς νοήσεις ἔνέο- 
(wx, νόες γάρ εἶτιν ἀσίγητοι. Τὸ δὲ ἀντεγοιλένας 
οἶφεται καὶ ἀνεχοιένχς ^ ἀνέχονται OR, 
ἔχούτι κόρον τινὰ, οὐδὲ βάρος, οὐδ᾽ ἴλλιγον, διὰ τὸ 
Ad χινεῖσῆχι περὶ ταὐτὸν, ὁπεο ἐφ᾽ ἡμῖν συμθαίνει͵ 
x39 ὃ εἴρηται, Μετχδολῖ͵ παντων 7 ἀλλ᾽ ἔχεται 
ἀνζχονται μὲν ἀῤῥεπῶς τῆς οἰκείχς τάξεως, xal τὴν 
iz τὰ χείρω μείωσιν παντελῶς τ γνοήῆκασιν’ ἄπτως- 
'0 γὰρ vai ἀμετακίνητον ἔχουσι τὴ, τῆς εἰχείας 
διειδοῦς ἰδιότητος fópustw, xxi ἀμ'γεστάτην πρὸς 
τὸ fiip xai τῇ» ἐνχυτίχν ἕξιν τε καί ἐνέργειξν, 
LU κῶς χαθχραὶ νᾶν δὲ λέγε: πῶς, θεωρητικαὶ, 
καὶ τῶτο c) χατὰ ἃ θρωπον᾽ ἐπὶ γὰρ τοῖς ἀνε 

ὥχοῖς θεωροὶ λέγονται οἱ τῶν μυστηρίων ἐπόπται 
δὰ τῶν συμδολιχῶς λεγομένων, ἥ αἰσθητῶς τελου- 
βένων περὶ Θεοῦ, "Ecyov δὲ xal οἱ ἅγιοι τινὰς ἐμ- 
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μιοχὴν καὶ διάδοσιν, (πρῶτον γὰρ μετέχομεν, καὶ A in hzc duo, scilicet participationem et transfusio- 
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nem, dividi (siquidem primum participamus, ac 
deinde transfundimus, tam nos quam angeli.Quid 
vero participamus, aut quid transfundimus? omnino 
puram et immeterialem expiationem,sive diviaum 
lumen, sive perfectivam mysticamque scientiam : 
prinum emm expiamur, deinde illuminamur, ac 
tandem scieutia perficimur atque deificamur; eo- 
dem utique modo primum expiamus, deinde illu- 
minamus, tandemque scieutifice, perficimus), suf- 
ficienter est demons!ratum: nunc autem opto digne 
do rebusproepositis disserere.quomodo nimirum illo- 
rum hierarchia «X sacris divinisque litteris nobis de- 
clararetur.Primis e:s:ntiis, que post divinam illam 
substantificam atque creantem naturam collocan- 


pg Ὁ, et quasi in vestibulis ejus depositze sunt, om- 


neinque 65 superant createm visibilem et invisi- 
bilem naturam ,prima,inquam,divinarum virtutum 
distributioni, propriam et in omnibus cqualem 
hierarchiam esse putandum est. Deinde ponit hu- 
jus hierarchie proprietates, quoniodo. purz sint, 
quomodo contemplativa, quomodo perfecte, per 
excellentiam videlicet, et non secundum homi- 
nem, ut propria naturis iis hierarchia sil. Purze 
itaque sunt, non secundum hominem : apud ho- 
mines enim puri dicuntur, vel qui a maculis et in- 
quinamentis expiati sunt,vel qui sic manent a na- 
tivitate,ul materiales nullas phantasias admittant. 
Primoilaque virtutes non lioc modo purz nominau- 
tur,sed ut sublimiores et excelsiores omni dejectio- 
ne inquinante, atque omni Lrascendentali sacraque 
puritatesancliores,secundum sublimissimam etin - 
comparabilem puritatem. Et, sicuti lux in illumi- 
nautibus virtutibus collocatur,et non est alia magis 
propria virtus lucis, si non apparet; sic etiam hae 
inter maxime deiformes virtutes supercollocantur, 
ac perseverant secundum iminutabilitatem suam, 
quam Dei gratia obtinuerunt. Quod sic intellige, 
non quasia nalura sint immutabiles (nam immuta- 
bilitas soli Deo ἃ natura competit; sed quod, pre 
ingenti ad bonum propensione,ad numen divinum 
conversa, hoc modo perinaaserint, immutabilita- 
tem quasi habitum obtinentes: hzc enim illarum 
est in Deco amando immutabilitas. Ex eo itaque 
quod Deum totaliter ament, suum seinper eodem 
modo seinoventein ordinem tenent,quem quodam 


ὅτι οὖχ 0 modo immutabilem,et constantem, et eodem modo 


hahent : inotiones autem illis sunt, indesinentes 
intellectionum operationes; mentes enim sunt quse 
nunquam Silent. Vox autem ἀντεχομένας, id. est 
perseverantes, scribitur eliam ἀνεχομένας id est 
sustinentes, suslinent au'em quia neque salieta- 
tem,neque gravedinem, neque verliginem habeat 
ex eo quod semper cirea idein moveautur,uti nobis 
accidit, juxta tritum illud:Omnium variatio dulcis 
est; verum ipsi constanter quidetu ordinem suum 
tenent, el in deterius immiuutionein oinuiao non 
agnoscunt; sed inconcussam semper et immobi- 
lem deiformis sus proprielatis sedem habenl, 
rebus nullis vilioribus admistam,neque cum con- 
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trario habitu et operatione. Dixit quomodo pur2  φανείας Θεοῦ, xal δι᾽’ αἰσθητῶν συμδόλων, ὡς 6 


sint; nunc quomodo contemplative sint pandit; 
quoniam etiam hoc non secundum hominem : si- 
quidem hominibus contemplantes dicuntur, qui 
mysteria contuentur perGAea qua» symbolice dicta 
vel sensibiliter perfecta sunt circa Deum. Sancti 
autem quasdam apparitiones Dei habuerunt, cum 
per sensilia symbola,sicut Abraham et Jacob; tum 
per intellectilia, sicut quidam e prophetis, qui di- 
xit : Et ecce plena gloria domus Domini *, que- 
nam enim essetgloriaista, mente percipimus.Non 
sic utique coelestes virtutes contemplantur, neque 
varietate scripturisticarum contemplationum ad 
divinum numen adducuntur; sed contemplativse 
dicuntur,tanquam δα πρὶ δίς lumine sublimiori : 
nequetantum sensibili,eserum omni immateriali co- 
gnitione plenz, ejus quod vere ac proprie bonum 
est, divina, inquam, contemplatione sanctissimae 
Trinitatis : ipsius quoque Jesu communione gau. 
dent, participatione,inquam, glori: ac splendoris 
Christi corporis; siquidem una cum carne Patri 
assidet, ut Filius et Verbum ejus.Cum autem uni- 
versim hierarchia definita sit sacer ordo,et scien- 
tja, et operatio, accedens, quantum fas est, ad 
deiformitatem, nec non insitis sibi divinitus illu- 
strationibus, proportione quadam ad Dei adducta 
imitationem considera hic illam hierarchise par- 
lem,qua est scientia sive contemplatio, quomodo 
ad deiformitatem componatur,et quonam modo ad 
imitandum Dem adducatur : utique non in imagi- 


᾿Αὐραὰμ, καὶ ὁ Ἰχκώδ' xal διὰ νοερῶν, ὡς ὃ ix 
τῶν προφητῶν εἰπὼν, Καὶ ἰδοὺ πλήρης δόξης ὁ οἶχος 
Κυρίου * τίς γὰρ ἣν ἡ δόξα ἐχείνη, κατανοήσομεν. 
Οὐχ οὕτω τοίνυν xal αἱ οὐράνιαι δυνάμεις θεωροὶ, 
οὐδὲ τῇ ποιχιλίᾳφ τῶν ἱερογραφικῶν θεωριῶν ἐπὶ τὸ 
θεῖον ἀνάγονται" ἀλλὰ θεωρητικαὶ λέγονται, ὡς ἀπο- 
πληρούμεναι φωτὸς ὑψηλοτέρου" xal μὴ μόνον αἰσθή- 
σεως, ἀλλὰ xal πάσης αὔλου γνώσεως, xxl ἐμπιπλά- 
μεναι τῆς τοῦ ὅντως xal κυρίως «καλοῦ, τῆς θείας 
λέγω xal τριαδικῆς θεωρίας" τῆς δὲ ᾿Ιησοῦ χοινω- 
νίας ἡξιωμέναι, τῆς μετοχῆς λέγω καὶ τῆς δόξης, 
χαὶ τῆς λαμπρότητος τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ" 
μετὰ σχρχὸς γὰρ τῷ Πατρὶ συνεδρεύει ὁ Υἱὸς xal 
Λόγος αὐτοῦ, ᾿Επεὶ δὲ χαθόλου ἣ ἱεραρχία τάξις ἱερά 


Β ὡρίσθη, καὶ ἐπιστήμε, καὶ ἐνέργεια, ἀφομοιουμένη 


ὡς ἐφιχτὸν, πρὸς τὸ θεοειδὲς, xal ἀναλόγως ταῖς ἐν- 
διδομέναις ἐλλάμψεσιν ἐπὶ τὸ θεομίμηητον ἀναγομένη, 
ἐνταῦθα σχέψχι τὸ μέρος τῆς ἱεραρχίας, τὴν ἐπι- 
στήμην, ἡγουν θεωρίαν, Tuc πρὸς τὸ θεοειδὲς ἀφω» 
μοίωται, καὶ πῶς ἀνάγεται πρὸς τὸ θεομίμητον" οὐκ 
ἐν εἰχόσι γοῦν ἱερῶς πλασθείσχις παρὰ τῶν προ- 
φητῶν ἀποτυπούσι τὴν θείαν ὁμοίωσιν, πρὸς τὸ 
θεοειδὲς ἀφωμείωνται, (τὸ ἀποτυποῦσι δὲ ἀντὶ τοῦ 
ταῖς ἀποτυπούσαις, τὸ ἀρσενιχὸν ἀντὲ θηλυχοῦ ἀττι- 
χῶς, ὡς τό Κλυτὸς Ἱπποδάμεια") ἀλλὰ πῶς θεωρη- 
τικαὶ, ὡς ἀληθῶς αὐτῷ πλησιάζουσαι, καὶ δίχα τῶν 
ἱεροπλαστιῶν" τοῦτο γὰρ ἔστι τὸ ἐν πρώτῃ μετοῦ- 
σίᾳ τῆς γνώσεως, οἱονεὶ ἀμέσως καὶ δίχα συμδάλων 
ὑποτυπούντων τὴν ὁμοίωσιν, Τί γὰρ ἐκείναις ὃ σαι - 


nibus sacro modo fictis, prophetarum more, divi-  φεῦρος, xai à ἤλεχτρος, xal πᾶν εἰ τι τοιουτότρο- 


nam exprimentibus similitudinem, ac deiformita- 
mitatem conformaniur (Grece ἀποτυποῦσι, pro 
ἀποτυπούσαις, masculinum pro feminino posuit, 
Atlicorum more, sicut «λυτὸς Ἰπποδάμεια sed. di- 
cuntur contemplantes, tanquam ipsi vere appro- 
pinquantes, sine sacris efformationibus, hoc enim 
est in primaria participatione cognitionis,quasi im- 
mediate el citra symbola similitudinem effigian- 
tia.Quid enim illis conferat sapphirus,et electrum, 
et quidlibet generis ejusdem, ad divin: corusca- 
lionis contemplationem,cum ejus immediate par- 
licipent cognitionem? Quomodo autem cognitio 
atque contemplatio ad deiformitatem assimilat 
cognoscentem ? quia contemplans admiratur, ad- 
mirans desiderat, desiderans expiatur, expiatus 
vero pro conditione celestium essentiarum cogno- 
scit expiationem, et, sicut supra dictum est, dei- 
formis efficitur, et ad deiformitatem assimilatur. 
Quomodo vero etjam ad Dei imitationem adducan- 
tur, tradit.Hoc ipsum vero etiam iis donatum est, 
ipsumque participant, non in totum, sed quautum 
fas est amicis ejus virtutibus, 66 quz juxta pro- 
phetam ccelum obtegunt, contemplantibus, ad 
quas per contemplationes adducuntur,in primaeva 
scilicet virtute; nam illustrationem alis per alias 
accipiunt a Deo, sed ad ipsum intentionem, et 


« Ezech. ILui, 5. 


Xov πρὸς θεωρίαν τῆς θείας μαρμαρυγῆς, ἐν ἀμέσῳ 
οὔσαις μετουσίᾳ τῆς γνώσεως; Πῶς δὲ ἡ γνῶσις καὶ 
à θεωρία ἀφομοιοῖ πρὸς τὸ θεοειδὲς τὸν γινώσκοντα; 
ὅτι ὁ θεωρῶν θαυμάζει, ὁ θχιμάζιον ποθεῖ, ὁ ποδῶν 
καθαίρεται, ὁ χαθχιρόμενος (ἀναλόγως δὲ ταῖς οὖρα- 
νίχις οὐσίαις νοεῖ τὴν χάθαρσιν, καθὼς Ἵ 

ἑλέχθη.) θεοειδὴς γίνεται, καὶ πρὸς τὸ θεοειδὲς ἀφω- 
μοίωται, Πῶς δὲ καὶ πρὸς τὸ θεομίμητον ἀνάγετσι, 
φησί, Δεδώρηται δὲ χαὶ αὐτὸ ταύταις, καὶ κοινω- 
νοῦσιν οὐ δι’ ὅλου, αλλ᾽ ὅσον ἐφικιόν ἐστι ταῖς φι- 
λανθρώποις αὐτοῦ ἀρεταῖς ταῖς χαλυπτούσαις κατὰ 
τὸν προφήτην τοὺς οὐρανοὺς ταῖς θεωρητικαῖς, εἷς 
ἃς διὰ τῆς θεωρίας ἀνάγονται, ἐν πρωτουργῷ δηλαδὴ 
δυνάμει" τὴν γὰρ ἔλλαμψιν ἕτερα δι᾿ ἄλλης λαμβάνει 
ix τοῦ Θεοῦ, τὴν δὲ πρὸς αὐτὸν τάσιν xai θεωρίαν, 
xal ἔφεσιν, ὥσπερ εἰ ἦσαν ἄπασαι πρῶται, οὕτως 
ἐργάζονται, ἢ ἐν πρωτουργῷ, οἱονεὶ πρωτοτάχτῳ᾽ 
πρῶται γὰρ αὗται ἐτάχθησαν, Ὁμοίως πάλιν καὶ 
τὴν μετάδοσιν τῆς ἐλλάμψεως πρὴς τὰς ὑπ᾽ αὐτὰς, 
xxl πρὸς τοὺς ἀνθρώπους, οὐ μετὰ φθόνου xzl cto, 
ποιοῦνται γλισχρότητος, ἀλλ᾽ ἀφθόνως xal πληρεστά- 
τως, ὥσπερ ἄν ἦσαν πᾶσχι τὰ τῆς ἐλλάμψεως πρῶ- 
ται δεχόμενχι" τοῦτο γὰρ xai πρῴην ) θεομιμησία 
ἐλέγετο, τὸ πρὸς τοὺς δεομένους xal ἀξίους μεταδο- 
τιχόν᾽ χαὶ νῦν τοῦτο λέγεται, ὅτι κατὰ τοῦτο χοινω» 
νοῦσί ταῖς φιλανθρώποις ἀρεταῖς τοῦ Θεοῦ, Ὥσπερ 
γὰρ τὸ θεοπρεπὲς καλλος μεταδοτικόν ἐστι κατ᾽ ἀξίαν 
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τοῦ οἰκεύου φωτὸς, οὕτω καὶ αὗται πρὸς τοὺς ἀξίους A contemplationem, el affectum ita dirigunt, ac si 


μιτεδιδόασι τῆς ἐλλάμψεως ἀφθόνως ταύτῃ καὶ πλη- 
ρμιστάτως. "Hón φησὶ χαὶ τῶς λέγονται τετελεσμέ- 
ναι αἱ θεῖαι δυνάμεις, Ἑπεὶ τοίνυν ἡμεῖς τελούμεθα 
διὰ τῆς ἀναλύτιχῆς ἐπιστέμῆης, τῆς ἐξχπλωτικῆς δη- 
λονότι xxi ἐξηγητικῆς xal ἀυχγωγικῆς͵ τῆς ἱερᾶς 
ποικιλίας τῆς τῶν συμδολικῶν δηλονότι θεχμάτων 
μυήσεως, αἱ θεῖχι δυνάμεις οὐχ οὕτως τελοῦνται, 
ἀλλ᾽ ὡς ἀποκληρούμεναι τῆς πρώτης καὶ οὐ τῆς διὰ 
μέσων συμδόλων ὑπερεχούση: θεώσειυς κατὰ τὴν 
ὑπερτάτην τῶν ἔργων τοῦ Θεοῦ ἐπιστήμην, ὅν δὴ- 
καὶ πᾶσα ἱεραρχία καθηγεμόνα τῆς ἐπιστήμης καὶ 
«ῆς ἐνεργείας ἔχει, Ποῖαι δέ εἶσιν αἱ θεῖαι ἐπιστῆ- 
μαι, «αἱ αἱ θεουργίαι ; τὸ χαθαίρειν, τὸ φωτίζειν, 
τὸ τελεῖν, ὡς ἀν ἀγγάλοις δὲ εἶπεν, ἐπειδὴ αἱ τοιαῦ- 
«αι θεουργίαι καὶ ἐν ἀνθρώποις γίνοντιι, ἀλλὰ δι΄ ἐτέ- 
ρας ἐπιστήμης ὁ φῳτισμὸς δίδοται τούτοις καὶ à τε- 
λείωσις. Αὗται δὲ αἱ ὑπερδεδηχυται δυνάμεις οὐ δι᾽ ἄλ- 
λων ἀγίων οὐσιῶν, ἀλλὰ παρ᾽ αὐτῆς τῆς θεαρχίας 
μυσταγωγοῦνται ἐν τῷ ἐπ᾽ αὐτὴν ἀμέσως ἀνχτείνε- 
σθαι ἐν τῇ δυνέμει τούτων καὶ τάξει" οὐδὲ γὰρ Ex τά- 
Eso; μόνον ἔχουσι τὸ πρὸς Θεὸν ἀνστείνεσθχι, ἀλλὰ 
καὶ ἐγ δυνάμεως, Τοῦτο δὲ ἐστιν ὅπερ λέγει xal ὁ Θεο- 
λόγος Γρηγόριος" Οὐκ οἵδα εἶτε ix cn; λαμπρότητος 
ἔχουσιν τὴν τάξιν, εἴτε ix τῆς τάξεως τὴν λαμπρότητα᾽ 
καὶ γὰρ δύναμιν ἔχουτιν ὑπερξχουταν, χαὶ τάξιν ὑπερ- 
δεξηκυΐαν καὶ ἀνωτάτην. Καί διὰ τοῦτο, ὡς μὲν δύ- 
ναμιν ἔχουσει, πρὸς τὸ πάνλγνον καὶ ἀῤῥεπὲς ἑδραιοῦν- 
vat, καί οὗ διασείονται᾽ τοῦτο γάρ ἐςτι τὸ ἀῤῥεπὲς. 


ὡς δὲ τάξιν ὑψηλοτάτην πρὸς τήν νοητὴν εὐπρέπειαν C 


«αἰ θεωρίαν προσάγονται, Καθὼς δέ ἐστι θεμιτόν τε 
καὶ δυνατὸν xal τοὺς ἐπιστημονιχοὺς λόγους τῶν 
Rv, ὡς πρῶται καὶ περὶ Θεὸν οὖσαι, παρ᾽ αὐτῆς 


- - - 
τῆς τελεταρχίας, δηλονότι τοῦ Θεοῦ, μυσταγωγοῦνται, 


omnes essent prime, vel in primavo ac primo 
quasi ordinato ; primo enim ips: ordinat» sunt. 
Similiter iterum, etiam munus tranfundendi illu- 
strationem in inferiores, et in homines minime 
cum invidia velaliquatenacitate faciunt, sed sine 
livore et luculentissime, ac si omnes essent prime 
qua illustrationem excipiunt: istiusmodi namque 
in egenos et dignos distributio, divina quondam 
dicebatur imitatio ; uti etiamnum dicitur, quod se- 
cundum hoc amicis Dei virtutibus communicent. 
Quemadmodum enim ea quse Deum decet pulchri- 
tudo communicat secundum dignitatem lumen 
suum; ila etiam ha sine invidia plenissimeque in 
eos qui merentur distribuunt illustrationem. De- 


p mum dicit, quomodo divinz virtutes perfect: no- 


minentur. Cum itaque nos perficiamur per peritiam 
resolvendi,explanandi scilicet et explicandi,et ad- 
ducendi sacram varietatem, symbolicorum vide- 
licet spectaculorum, institutionis, divine virtutes 
nequaquam hoc modo initiantur, sed quasi a prima, 
et naquaquam mediis signis, supereminente deitate 
replentur. secundum illam summam scientiam 
operum Dei, quem et omnis hierarchia precepto- 
rem scientis atque operationis habet. Quales porro 
sunt divinz scientiae et operationes ? expiare illu- 
minarc, perficere, quemadmodum in angelis dixit, 
quoniam etiani) in hominibus ista fiunt ; verum in 
his per aliam disciplinam traditur illuminatio at- 
que perfectio. IH: vero virtutes suprema non ab 
aliis quibusdam sanctis spiritibns,sed ab ipsamet 
divinitate sacris initiantur,dum in ipsammetimme- 
diate in virtute ordineque suo extenduntur ; non 
enim ex ordine solum habent quod ad Deum ex- 


tendantur, verum etiam ex virtute. Hoc enim est quod etiam Gregorius Theologus ait : Nescio utrum 
ez splendore babeant ordinem, an ex ordine splendorem ; etenim virtutem habent supereminentem, 
et erdinem eminentissimum el sublimissimum. Et idcirco, quatenus quidem virtutem habent, in eo 
qued omnino purum et inconcussum est stabiliuntur, et non conquassaniur ; hoc enim est ἀῤῥεπὲς 
seu consians, quatenus vero ordinem habent sublimissimum, ad intellectilem decorem ac contem- 
plationem adducuntur. Quantum ΘΟ autem fas et possibile est scientificas etiam divinorum operum 
rationes, tanquam primzs et que juxta Deum sunt, ab ipsomet initiandi principio, id est Deo, eru- 


ἢ I. Τοῦτο δηλοῦσι καὶ οἱ προφῆται σαψῶς. D 8 III. Hoc etiam prophetaperspicue declarant. 


Τοῦτο, ποῖον ; ὅτι αἱ μὲν πρῶται τάξεις ἐχ τοὺ Θεοῦ 
ἀμέσως ἑλλᾶμπονται, αἱ δὲ ὑφειμέναι διὰ τῶν ὑπερῦε- 
δηρεκῶν. ᾿Αποδείξεις τοίνυν τῶν εἰρημένων τίθησι 
Ἰρεφικὰς, ὅτι τινὲς μὲν τῶν θεολόγων προφητῶν τὰς 
ὑποδεδηκυίας εἰσάγουσι μυουμένας παρὰ τῶν προτέ- 
qu, τὸν ἀνδρωποπρεκῶς εἰς οὐρανούς ἀναλαμδανό- 
μενον, λεγουσῶν ἐν τῷ ἐρωτᾶσθαι᾽ Τις ἐστιν οὖρος 
ὁ βοσιλεὺς τῆς δόξης : χαθὼς ἐν τῷ εἰχοστῷ τρι- 
b φαλμῷ ὁ Δαυὶδ λέγει, Κύριος τῶν δυνάμεω), 
αὐτές ἐστιν ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης" ἄλλοι δραμα- 
φτυυργοῦσιν αὐτὰς πρὸς αὐτὸν διαπορούσας τὸν Κύριον, 
καὶ γλιχομένας μαθεῖν τὸ τῆς ὑπὲρ ἡμῶν οἰκονομίας 
βυστήριον, τὸ ἴργον τὸ προσῆκον Θεῷ᾽ τοῦτο γόρ ἐστιν 


f Psal, xxm. 10. 


Quale hoc? quod nimirum primi ordines ex Deo 
immediate collustrentar, inferiores vero per supe- 
riores. Scripluristicas itaque dictorum affert de- 
monstrationes ; quod aliqui quidem theologorum 
prophetarum inferiores introducanta prioribus 
edoctas, eum qui bumana specie ad celos assume- 
batur, dicentibus cum interrogarent: Quis est iste 
rez gloria !? sicut in vicesimo tertio psalmo Da- 
vid ait: Dominus viriutum ipse esl rec glorie; alii 
personas earum inducunt eirca ipsum Dominum 
dubitantes,ac discere cupientes mysterium dispen- 
sationis nostre, quod opus Deo competit; quoniam 
nostra dispensatio, Dei operatio est: vere enim 
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Dei opera erant quecunque ad nostram spectabant A ἡ θερυργία, ἢ ὑπὲρ ἡμῶν olzo'vopix* Θεοῦ γὰρ ὡς 


dispensationem. lHiuc Isaias ait: Quis est iste qui 
venit ez Edoms ? et: Quarerubra sunl vestimenta 
tua ^ ? illud ad semetipsas, hoc ad Christum Salva- 
torem dixisse; quibus Salvator ipse per se prima 
largitione, el non per alium, manifestat suam hu- 
manam beneficentiam. Ego enim, inquit, qui lo- 
quor justitiam, el judicium salutarisi. Hactenus, 
sanctus cum hic introducat Virtutes interrogantes, 
non aliquos alios ordines inferiores, sed ipsosmet 
supremos ac primos qui etiam immediate divinas 
disciplinas excipiunt. Miror, inquit, quomodo etiam 
ipse prim» colestium essentiarum, tantumque 
cseteris prastaates, divinarum illustrationum desi- 
derio ita reverenter afficiantur, ut discant etiam ab 


ἀληθῶς ἕργχ ἣν τὰ κατὰ τὴν οἰκονομία» πάντα. Ὃ 
'Hasatae τοίνυν φησί’ τίς οὗτος ὃ πιρχγενέμενος 
ἐξ ᾿Εδώμ ; xal, “να τί σου ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια. 
ἐχεῖνο πρὸς ἑχυτὰς, τοῦτο πρὸς τῶν Σωτῆρα Χριστόν. 
Πρὸς ἃς ὁ Σωτὴρ» πρωτοδότως καὶ αὐτὸς ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, 
xzl o) δι᾽ ἄλλου, ἐκφαίνει τὴν αὑτοῦ φιλάνθρωπον 
ἀγαθουργίαν. ᾿Εγὼ γὰρ, φησὶ, διαλέγομαι δικαιοτύ- 
νην, χαὶ χοίσιν σωτηρίου, Τέως δὲ, ἐπεὶ ἐχλαμδά- 
νει τὰς ἐρωτώσας δυνάμεις ὁ ἅγιος, οἷχ ἄλλας τι ὰς 
ὑποδεδηχυίας τάξεις, ἀλλ᾽ αὐτὰς τὰς ὑπερτάτας xad 
πρώτας, αἴ δὴ «al ἀμέως τὰ τῆς θείχς μαθητείας 
δέχονται" Θαυμάζω, λέγει, πῶς καὶ αἱ τῶν ἐπουρα- 
νων οὐσιῶν πρῶται, «αὶ πολὺ τότον ὑπερχείμεναί 
τὰς ἄλλχς πάσας, εὐλχδῶς xal αὖται ἐφίενται τῶν 


invicem ac si medii ordinis essent, qu: ἃ subli- g θεαρχιχῶν ἐλλάμψεων, ὥστε μαθεῖν oap! ἀλλήλων, 


mioribus illustrationem accipere deberent. Etenim 
medis,ut dicebamus, contemplationem quidem οἱ 
ipse indificientem ad Deum habent, propensionem- 
que: quod autem contemplantes dubitant, hoc a 
sublimioribus addiscunt, veluti si quis toto quidem 
cordis affectu feratur in Regem, de eo autem quod 
videns dubitabat solutionem accipiat ἃ praefecto. 
Idem ornnino etiam hic apparet, ac si Virtutes es- 
sent medii ordinis, et viderent quidem ascenden- 
tem, dubitantes autem solutionem peterent αὖ 
aliis, secundum ordinem quem divinse Virtutes ha- 
bent; neque enim illico, inquit, Dominum interro- 
gant: Quare rubra sunt vestimenta tua? sed prius 
secum hasitant attonit2e, dicentes: Quis est iste qui 
67 ascendit de Edom? Admirans tendem Sanctus ipse, 
dubium solvit, aiens,declarari quidem illas discendi 
avidas, et desiderare scire divinam operationem, 
modum, inquam, ineffabilem dispensationis, attamen 
divinam indulie sibi illustrationis processionem 
minime prevenire, quod nimirum, licet forte pri- 
mus ille Virtutum ternio hasitaret, non tamen il- 
lico dubitaret circa Dominum, quoniam futurum 
erat, ut illustrationis processussecundum ordinem 
obtingeret supremis illis tribus ordinibus. Quid 
igilur mirum, si cherubim accesserint ad sera- 
phim, vel hi ad thronos; cum futurum esset, ut 
his prima illustratio obtingeret, atque ita per eos 
cherubinis. Utquid igitur prevenirent, et non se- 
cundum divinam processionem illustrationem ex- 
spectarent? Absolvit deinde suam questionem. 
Erat autem hec, quam putarémus esse hierarchiam 
primarum essentiaram. Prima igitur coelestium 
intelligentiarum hierarchia non ab alia virtute, sed 
ab ipsomet initiandi principatu mystica divinaque 
illustratione consecrata gubernataque, hoc ipso 
quo ad primarum istarum mentium coelestium liie. 
rarchiam subrigitur, sanctissima quidem purgatione 
referta expiatur, et immenso inflnitoque lumine 
denuo repleta, illustratur, perfectissimaque conse- 
cratione iterum plena, secundum ordinis conditio - 
nem perficitur. Hanc enim hierarchiam supra vo- 


5 [sai. Lx, 1, ^ ]bid., 2. 'Ibid,, 4. 


ὥσπερ dv ἤσαν μεσοταγεῖς. αἴπερ ἔλελλον παρὰ τῶν 
ὑψηλοτέρων λαμδάνειν τὴν ἔλλχμψι.. Καὶ γὰρ αἱ μέ- 
σαι, ὡς εἴπομεν, τὴν μὲν θεωρίαν χαὶ αὐταὶ ἀχλινῆ 
πρὸς τὸν Θεὸν ἔχουσι, χαὶ τὴν ἔφεσιν, ὃ δὲ θεωροῦσαι 
ἀποροῦσι, τοῦτο παρὰ τῶν ὑψηλοτέρων μανθάνουσιν, 
ὥσπερ ἄν τις ὁλικὴν μὲν ἔχοι τῆς καρδίας τὴν τάσιν 
πρὸς τὸν βχσιλέχ, ἐφ᾽ d δὲ ἀποροίη, θεώμενος, τὴν 
λύσιν λαμδάνει πχρὰ τοῦ ὑπερέχοντος, Τοῦτο γοῦν 
κἀνταῦθα φαίνετχι, (mco ἄν Ἦσαν αἱ ζωνάμεις με- 
σοταγεῖς, xai ἔδλεπον μὲν πρὸς τὸν ἀνερχόμενον, 
ἀποροῦσαι δὲ ἐπεζήτου, τὴν λύσιν παρὰ τῶν ἄλλων͵ 
χαθώς αἱ θεῖαι ὀυνάμεις ἔμουσι τάξεως, Καὶ γὰρ, 
φησὶν, οὐχ αὐτόθεν ἐρωτῶσι τὸν Κύριον, Διὰ τί 
σου ἐρυθρὰ τὰ ἱμάτια : πρὸς ἑχυτὰς δὲ διχπο- 
ροῦσι πρότερον" Τίς οὗτος ὁ παρἀγενόμενος ἐξ 
᾿Εδώμ ; λέγουσαι, Θχυμάσας τοίνυν, λύει τήν ἀπορίαν 
ὃ ἅγιος, λέγων, ὅτι ἐνδείκνυται μὲν ὅτι τῆς μαθητείας 
Υλίχονται, καὶ ἐφίενται γνῶναι τὴν θεουργίαν, τὸν 
τρότον λέγω τῆς οἰκονομίας τὸν ἄῤῥητον, οὗ προτη- 
δωσι Ob τῆς κατὰ θείαν πρόοδον ἐνδιδομένης ἐλλάμ- - 
ψεως, ὅτι τυχὸν εἰ χαὶ ἡ πρώτη xal ὑπερτάτη τῶν 
ἄλλων τριὰς οἱ ἀποροῦντες ἦσαν, οὐχ εὐθέως ἠπό-᾿ 
θῆσαν πρὸς τὸν Κύριον, ὅτι ἔμελλε xal ἡ τῆς ἐλλάμ- 
ψεως πρόοδος xatd τάξιν γενέσθαι τοῖς ὑπερτότοις 
τρισὶ τάγμασι. YU οὖν ξένον, εἰ τὰ χερουδὶμ διηπόρουν 
πρὸς τὰ σερχφὶμ, ἢ ταῦτα πρὸς τοὺς θρόνους : τῆς 
ξλλάμψέως μελλούσης γίνεσθχι πρώτης εἷς τούτους, 
εἴθ᾽ οὕτω xai δι᾽ αὐτῶν εἰς τὰ χερουδὶμ. Ινχα τί 
γοῦν προπηδήσειαν, xal μή τὴν κατὰ θείαν πρδοδον 
ἔλλαμψιν ἀναμείνειτν : Συμπεραίνει ἐντεῦθεν τὸ ζή- 
τημὰ αὐτοῦ, Hv δὲ τὸ ζήτημα αὐτοῦ, τίνα οἰόμεθα 
τὴν τῶν πρώτων οὐσιῶν ἱερχρχίαν. Οὐχωῦν τοίνυν 
^ πρώτη τῶν οὐρανίων νοῶν ἱεραρχία οὐ παρ᾽ ἀλλης 
δυνάμεως, παρ᾽ αὐτῆς δὲ τῆς τελεταργίας, τῆς go» 
στιχῆς xal θείχς ἐλλάμψεως lsoxpyoopévn xai olxovo- 
μουμένη, ἐν τῷ ἐπ᾽ αὐτὴν δὴ τὴν τῶν πρώτων οὐρανίων 
νόων ἱερχρχίαν ἀνατείνεσθαι, τῆς παναγίας μὲν χα- 
θάρσεως πληρουμένη καθχίρεται, τοῦ ἀπλέτου δὲ xal 
ἀπείρου φωτὸς πάλιν πληρουμένη, φωτίζεται, τῆς 
προτελείου τελεσιουργίχς πάλιν πληρουμένη, κατ᾽ 
ἀναλογίαν τῆς τάξεως τελεσιουργεῖται, Ταύτην γὰρ 
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τὴν ἱεραρχίαν προεθέμεθα͵ xíü1psiw, φωτισμὸν, καὶ Α cabamus expiationem illuminationem,et perfectio- 


τελείωσιν .᾿ Ἐττι ἐὲ ἢ τοιχύτη ἱεραοχίχ τῶν πρώτὠών 
οὐρανίων νοῶν καὶ πάσης ὑφέσεως xai ὑπολιδχσμοῦ 
ἀμιγὴς (ol γὰρ θρόνοι ἐξοίρουνται) xxi πρώτου φωτὸς 
πλήρης. Ἐμπρησταὶ γὰρ τὰ σεραφὶμ λέγονται, καὶ 
πρωτοδότου ἐπιστήμης χαὶ γνώσεως μέτοχος, τοιχυτα 
Ὑὰρ τὰ χερουδίμ. Πλὴν οὐκ ἰδίως iw ἑχάστῳ ταῦτα, 
ἀλλὰ xávtz πᾶσι χατὰ τὴν ἀπὸ Θεοῦ πρὸς αὐτὰς 
χέριν. Διὰ τοῦτο xal πρώτως τὴν τῶν θρόνων ἰδιότητα 
εἶκε, δευτὲραν δὲ τὴν τῶν σεραφὶμ, xxl εἶθ᾽ οὕτω 
τὴν τῶν μέσων αὐτῶν ytpoubip, ὥσπερ εἰλημμένου 
τοῦ μέσου διὰ τῶν ἄχρων, χαὶ μιᾶς γενομένης τάξεως. 
Διὰ τοῦτο λέγεται χαὶ τὸ ὕψος τούτων πάσης ὑφέσεως 
ἀμιγὲς, καὶ τὸ φῶς πρῶτον, καὶ ij γνῶσις πρωτὸδο- 
τος, ὅτι καί τὰ pia τάγματα εἰς μίαν συνάγονται 


nem seu consecrationem. Est autem istiusmodi 
primarum mentium celestium hierarchia, omnis 
cum vilitatis tum subjeclionis erpers (siquidem 
throni eminent) et prima lucis plena, quopiam in- 
censores appellantur seraphim ; nec non prime 
scienti: cognitionisque particeps, ut ex nomine 
patet cherubini. Verum enimvero haud proprie 
hiec cuilibet conveniunt sed omnia singulis secun- 
dum ipsis a Deo datam gratiam. Et propterea pri- 
mum lhronorum proprietatem exposuit, secundo 
luco seraphinorum, et postea medioloco cherubi- 
norum, ita ut medius quodammodo ab extremis 
concludatur,unusque ordo fiat. Quocirca etiam di- 
citur sublimitas eorum omnis dejectionis expers,et 


τάξιν, καὶ μία τις ἀποτελεῖται τρίὰς, κοινὸν xzi τὸ lumen primum,et scientia primitus data ; quoniam 
ὑπερῃρημένον, xxi πάσης Óístu; ὑψηλότερον, xowóv  tresisti ordines in unum coeunt, et unus quidam 
»zi τὸ πρῶτον φῶς, κοινὴν xal τὴν πρωτόδοτον perficitur ternarius, qui in communi possidet ele- 
q»9v) ἔχουσα. Διὰ τοῦτο τοίνυν οὕτως ἕχει νοεῖν valionem, supra omnem submissionem sublimilta- 
ἐπὶ τῇ πρωτῇ διχκοσμήσει ὅτι τὰ τρίχ τάγματε οἷς lem,primarium lumen,et primitus datam cognitio - 
μίαν τάξιν συνάγοντιι, χαὶ τὰ ἰδίως ἀπονενειλένα  nem.Hoc 68 igitur modo de prima dispositione 


τούτοις παρὰ τῆς χάριτος κοινῶς xal πρώτως £/0)3t, 
Καὶ αὕτη ἡ τάξις πρώτη λέγεται, καθὼς xal ἀπὸ τῆς 
ἐπιγρχθῆς τοῦ παρόντος ἐοδόμου χεφαλαίο) ἔστιν 
ἰδεῖν" πρώτην γὰρ ἱεραρχίαν τὴν τῶν τρίῶν ὁμοῦ 
τίθησι. Καὶ τὶ λέγω, φησὶν, ὅτι πληρουμένη χαθχρ- 
etc, καθαίρεται, καὶ φωτισμοῦ φωτιζεταὶ C «al 
τελεσιουργίας, τελεσιουργεῖτχι ; τοῦτο γὰρ xxi παρχ- 
τεταμένην ἔχει τὴν πρᾶξιν, xxi οἷον ἀτελοῦς τινος 
χινήσεως ἔννοιαν δίδωσιν, ᾿Αλλὰ συνελὼν λέγω, καὶ 
τά α oxx ἀπειχότως, αὐτὴ τὸ προσεγγίσαι xai μὲ- 


sentiendum est, quia tres isti ordines in unuin 
coadunantu;, et qu: proprie per gratiam indulta 
sunt, in communi,priinarioque possident. Atque 
hic ordo primus nuncupatur, uti ex hujus septimi 
capitis inscriptione videre licet : primam enim 
hierarchiam trium horum simul ponit. Ecqoid,in- 
quit, dieo, quod expiatione plena expietur, et illus- 
tratione plena illuminetur, consecrauoneque plena 
perficiatur? Hoc enim extensam habet operationeme 
et quasi imperfeeti cujusdam motus sensum ingerit, 


taÀzÉate τῆς θεαρχικῆς ἐπιστήμης. ᾿Επιστήμην δὲ Verum summatim dico, et forle noun immerito, id 
XXÀ&! τὸ τρίχ ταῦτα, τὴν κάθαρσιν, τὸν φωτισμὸν, ipsum esse appropinquare et communicare divi- 
τὴν τελείωσιν" ὅτι xa0' ἕξιν, μᾶλλον δὲ xai ὑπὲρ no scientise. Scientiam autem vocat hac tria,scili- 
Va» ἀῤῥήτως ταῦτα πρόσεισι τῷ Θεῷ. Αὐτὸ γοῦν τὸ cet expiationem, illuminationem, perfectionem ; 
μειαλαδεῖν τῆς θείας ἐπιστήμης κάθαρτίς ἔστι, χαὶ quoniam secundum habitum, vel potius supra habi- 
φωτισμὸς, χαὶ τελείωσις, ἀγνοίας μὲν ἀποχαθαίρουσχλ  tum,ineffabiliter ista sunt in Deo. Ipsamet itaque 
ἐν τῷ γνώσει τῶν τελειοτέρων μυήσεων χατὰ τὴν  parlicipatio divina scienti, expiatio est, et iliu- 
τάξιν τῆς στάσεως" (ἄλλας γὰρ ἔχει τελειοτέρας μυὴ“ minatio atque perfectio, ignorantiam quidem ex- 
σεις τὰ σεραφὶμ, xxi ἄλλας οἱ ἄγγελοι" τυχὸν γὰρ — pians notitia perfectioruminstitutionum secundum 
ἃς ἔχουτι τελειοτέρας καὶ ὑψηλοτέρας ἐλλάμψεις οἱ ordinem status (nam alias perfectiores institutio- 
ἔγ“τλοι, ταύτας τὰ σεραφὶμ ἐχτιχῶς χατέχει παρὰ nes habent seraphim, el aliasangeli; fortassis 
τῆς θείας χάριτος") τωτίζουσχ δὲ ἐν αὐτῇ ταῦτῃ τῇ enim perfectiores acsublimiores illustrationes quas 
γνώσει, δι᾽ ἧἣς xal καθχίρει τὴν οὐ πρότερον χατχ- — angeli habent, easdem se:aphim divina gratia babi- 


wodszsav δύναμιν, ἐκεῖνα, ἅπερ νῦν γινώσχει διὰ 
τῆς ὑψηλοτέρας ἐλλάμψεως" 
αὐτῷ τῷ φωτὶ ἐν τῇ oxa0' ἕξιν γνώσει τῶν ὑψηλῶν 
καὶ λεμπροτάτων νοήσεων, Σὺ δὲ 6px, ὅτι ἐν τῇ 
que χαὶ χαθαίρεται χαὶ φωτίζεται ἢ οὐρανία δύ- 
ναμις" ἦν δὲ τῷ φωτισμῷ, ὄταν χαθ᾽ ἕξιν φωτισθῇ, 
καὶ ἀμετάδλητος xal ἀμεταχίντιτος ἐν ἐχείνῃμ μείνῃ, 
«τότε δὲ τελειοῦται. Διὰ τί δὲ χαὶ ἐν τῇ χαθ᾽ ἕξιν χα- 
θάρσει οὐ τελειοῦται, εἰ μὴ ἐν τῷ καθ᾽ ἕξιν φωτισμῷ ; 
διότι ἡ μὲν κάθχρσις τὰς ἀγνοίας ἀποχαθαίρει, xai 
οὗ πᾶς χαθχρθεὶς ἤδη xal εἰς τὸ ἄχρον πέφθχχε" τῷ 
δὲ γαϑχρθέντι ὁ φωτισμὸς ἐπεισερχόμενος τελειοῖ, 
ὅπερ ἐστὶ τελειότερος φωτισμὸς τὸ καὶ ἔλλαμφις. 
Τοιοῦτον γάρ ἔστι xxi το Ἔν τῷ φωτὶ σου ὀφόμεθα 
φῶς; δηλονότι ἐν τῷ φωτισμῷ τὴν τελείωσιν. 


tualiter continent), illuminans vero oa ipsa notitia, 


xil τελειοῦσα πάλιν ἐν D qua expiat, virtutem illam, qu: prius non cognos- 


cebat ea que nunc cognoscit per sublimiorem illus- 
trationem;atque prerficiens rursum eodem lumine 
in scientia habituali sublimiorum et illustrissima- 
rum intelligentiarum. Tu vero considera quomodo 
celestis virtus cognitione et expietur ct illumine- 
tur,in illuminatione autem, quando secundum ha- 
bitum illuminata fuerit, immutabilisque et invaria- 
bilis in ea permanserit, perficiatur. Utquid autem 
habituali expiatione quoque non perficitur,sed tan- 
tum in habituali illuminatione ? quoniam expiatio 
quidem purgat ignorantias et non omnis expiatus 
statim ad summum pervenit, sed expiatum illa- 
minalio superveniens perficit, ea nimirum qua 
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perfectior est illuminatio et illustratio. Istiusmodi enim est etillud : /n (umine tuo videbimus lumen, 


nempe in illuminatione perfectionem. 


δ IV. Haec itaque, secundum nieam quidem spe-A δ IV. Αὕτη μὲν οὖν ἐστιν, ὡς κατ᾽ ἐμὴν θεωρίαν 


culationem ac notitiam loquendo, est ea quam οἱ 
scientiam appellal a propositis circa caelestes vir- 
tutes rationibus ; quoniam habituali scientia res 
preeclarissimas edocetur illa prima eclestium es- 
sentiarum distributio, qua in 69 circuitu Dei ac 
circa Deum immediate consistit, Atque notandum 
quod theologia divinis virtutibus tribuat non rec- 
tam, sed in circuitu stationem, juxta illud : /n cír- 
cuitu ejus tabernaculum ipsius '.Motum autem 
etiam orbicularem tribuit,et rectam,et obliquum, 
ut in capite quartolibri Je divinis nominibus tra- 
dit: orbicilarem quidem,quando principio caren- 
tibus pulchri bonique splendoribus uniuntur,et ad 
Deum vergunt : rectum autem,quando ad inferio- 


Xal γνῶσιν εἰπεῖν, ἢν xal. ἐπιστήμην λέγει, ἀπὸ τῶν 
προχειμένων λόγων, περὶ τῶν οὐρανίων δυνάμεων᾽ 
ὅτι τῇ χαθ’ ἔξιν ἐπιστήμῃ μυοῦται τὰ φανότατα dà 
πρώτη τῶν οὐρανίων οὐσιῶν διαχόσμησις, ἣ κύχλῳ 
Θεοῦ καὶ πέρὶ Θεὸν ἀμέσως ἐστηχυῖχ. Καὶ τημειωτέον 
ὅτι οὐ δίδωσιν ἡ θεολογία ταῖς θείαις δυνάοεσι τὴν 
ἐπ᾽ εὐθείας, ἀλλὰ τὴν χύχλω στάσιν, χατὰ τό" Κύκλῳ 
αὑτοῦ ἣ σχηνὴ αὐτοῦ, Τὴ» δὲ κίνησιν xal χυκχλιχὴν 
δίδωσι, xxl κατ᾽ εὐθεῖαν, καὶ ἑλιχοειδῆ, ὡς αὐτός 
φησιν ἐν τῷ τετάρτῳ χεφαλαίῳ xoa Περὶ θείων ὀνο- 
μάτων βιδλίου: χυκλικὴν μὲν, ὅτε ταῖς ἄνάρχοις 
ἐνοῦνται τοῦ χαλοῦ καὶ ἀγαθοῦ ἑλλάμψεσι, καὶ εἰς 
Θεὸν ῥέπουσι" τὴν ἐπ᾽ εὐθείας δὲ, ὁπόταν προίωσιν 
εἰς τὴν τῶν ὑφειμένων πρόνοιαν, τότε γὰρ, εὐθέως 


rum providentiam procedunt, tunc enim recte ad p πρὸς ἐχεῖνα περαίνονται. ἑλιχοειδῆ δὲ ὅταν xai 


ea tendunt ; obliquum vero,dum inferioribus con- 


χρονοούντες τῶν χαταδεεστέρων ἀνεχφοιτήτως μένωσιν 


sulentes,indivulse su: immanent identitati, circa ἕν ταὐτότητι, περὶ τὸ τῆς ταὐτότητος αἴτιον καλὸν 
causam identitatis pulchrum οἱ bonum incessanter χαὶ ἀγαθὸν ἀχαταλήχτως περιχορεύοντες. Τοῦτο γάρ 
circumgyrantes. llle enim angelorum circuitus,est ἐστι xal τὸ τῶν ἀγγέλων περιχόρευμα, ἡ αἰώνιος 
perpetua Dei cognitio, quae perpetuo motu circu- περὶ θεού γνῶσις, ἢ κατὰ χύχλον ἀειχινήτως ἰδρυ- 
lariter in eodem stabilita est,juxia illud 1saig : Εἰ μένη εἰς τὸ αὐτὸ, xai τοῦτο ἐκ τοῦ "Hoatoo: Kal 
seruphim stabant in circuitu ejus, et prosequendo Σεραφὶμ ἐϊστήκεισαν χύχλῳ αὐτοῦ" xal παρακατ- 
ait: Et duabus alis tolabant τι, Quomodo itaque  «óv Ταῖς δυσὶν ἐπέταντο, φησί. Πῶς τοίνυν 
stant simul et moventur? manifestum utiqne.quod ἴστανται ἅμα xal χινοῦνται ; δῆλον οὖν ὅτι ἵστανται 
in eodem quidem consistant, moveantur vero ad μὲν περὶ τὸ αὐτὸ, χινοῦνται δὲ πρὸς ἐκείνην τὴν D- 
illam illustrationem.Quemadmodum enim univer- λάμψιν ως γὰρ τὸ πᾶν τοῦτο, φέρε εἰπεῖν, ἐν τῷ 
*sum hoc,ut sicdicam,eoipso dum circulariter mo- κύχλῳ κινεῖσθχι, xal ἀειχίνητόν ἔστι, καὶ ἀχίνητον 
vetur, pariter perpetuo mobile est, et immobile ; ἀκίνητον μὲν κατὰ τὸ ὅλον, οὐ γὰρ ἐκ τόπου εἰς τοπον 
immobile quidem, secundum totum, non enim de, μεταδαίνει, ἀειχίνητον δὲ χατὰ τὰ μέρη" οὕτω πὼς 
loco ad locum migtat; perpetuo vero mobile, se- νόει x«l τὴν οὐρανίαν περιχόρευσιν᾽ καὶ γὰρ καὶ 
cundum partes. ila coelestem quoque circuitum αὕτη ἀειχινήτως ἵδρυται, οἱονεὶ παγίχ μένει, περὶ 
intelligit, nam et ipse quoque perpetuo motu δἰἃ- τὸ αὐτὸ ἀεὶ στρεφομένη, κἀχεῖσε νεύουσα, ὅπερ οὐκ 
bilitur,ac si fixus maneret circa idem semper con- ἄν γένοιτο πώποτε ἐπὶ τῆς ἐπ’ εὐθείας κινήσεως. 
versus,eoque vergens, quod nunquam fitin motu Τοίνυν καὶ ἐπεὶ τοιουτοτρόπως πρὸς τὸ Θεῖον ἀεὶ 
recto. Cum itaque ad divinum Numen hoc modo νεύει, πολλὰς μὲν καὶ μαχαρίας ὁρᾷ θεωρίας, κα- 
semper vergat, multas quidem et beatas videt θαρῶς χατὰ τὴν ἑαυτῆς ἕξιν, οὐ κατὰ τὴν θείαν ἀκτι- 
contemplationes, idque pure secundum habitum νοδολίαν, καθὼς ἔχει, ἐπεὶ καὶ περικαλύπτονται κατὰ 
suum,non secundum divinorum radiorum evibra- τὰς τῶν προφητῶν θεολογίας, ᾿Αλλ᾽ ὡς βλέπει ὁ τοὺς 
tionem, αἱ inse sunt, quandoquidem hi quoque ὀφθαλμοὺς ὑγιαίνων τὸν ἥλιον καθαρῶς, πάντως κατὰ 
obvelentur,secundumScripturasprophetarum.Sed τὴν ἑαυτοῦ ἕξιν, οὐδενὸς ἐμποδών γενομένου ὅσον Ix 
sicut is. qui sanos habet oculos, solem pure videt τῶν ὀφθαλμῶν αὐτοῦ͵ ἀλλ᾽ εἴ τι ἄν εἴη τὸ ἐμπόξιον, 
omnino secundum suum habitum, nullo quantum τῆς τοῦ ἁλίου ἀχτινοδολίας ἐστὶν, ὡς μὴ φύσιν ἐχού- 
est ex parte oculorum ejus impedimento interve- σης πληρεστάτως ἐπιπολάζειν τοῖς ὀφθαλμοῖς" τοῦτο 
niente ; sed si quod obstaculum sit, id accidit νόει καὶ ἐπὶ τῶν θείων δυνάμεων, Kal οὕτω piv 
emissioni radiorum solis, utquenequeat plene ocu« " καθαρῶς τὰς θεωρίας ὁρᾷ, ἐλλάμπεται δὲ τὰς ἁπλᾶς 
lis se immittere: idem cogita etiam in Υἱγία ἰθ8 χαὶ ἀμέσους μαρμαρυγὰς, οὐ τὰς διὰ μέσων συμθό- 
divinis.Atque ita quidem pure contemplationesin- λων, ἃς δὴ καὶ συνθέσεις πρῴην ἐκάλεσεν, ᾿Αποπλη- 
tuetur,illustratur autem simplicibus et immediatis ροῦται δὲ «n; θείας τροφῆς, πολλῆς ἅμα, καὶ μιᾶς" 
coruscationibus, et nequaquam mediantibus sym- πολλῆς xatà τὴν χύσιν, μιᾶς ὅτι ἀποίαιλτος καὶ 
bolisqute prius vocavit compositiones.Saliaturpor- ἑνοποιὸς ἡ ἑστίασις, 'Ἑστίασις δὲ xol τροφὴ τῶν 
ro divino cibo, multo simul,et umo; multo, 70 86- ἀγγέλων πάντως ἡ ἔλλαμψις καὶ 4 πάθησις" εἰ (3p 
cundum diffusionem ; uno, quia minime varia esb καὶ ἡ μάθησις τροφὴ τοῦ τρέφοντος λέγεται κατὰ τὸν 
οἱ υηΐβοᾶ comestio. Comestio autem cibusque θεολόγον καὶ μέγαν Γρηγόριον, πολλῷ γε μᾶλλον καὶ 
angelorum, est illustratio et eruditio; si enim — 4 μάθησις τροφὴ ἅν τού τρεφομένου λέγοιτο, Πῶς δὲ 
! Psal, xvr, 12. 


k Psal. xxxv, 10, » [sa. vr, 2. 
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3 ἀποίκιλτος xxi ἑνοποιός ; ὅτι ἁπλῇ, καὶ A etiam eruditio cibus nutrientis appellatur, juxta 


λων xil ἄλλων συγχειμένη, νῦν piv τυχὸν 
, νῦν 6X 0) τοιούτων, ἀλλ᾽ ὅλη νόστιμος, χαὶ 
καὶ θεοποιὸς, xal ἀγνοοῦσα «αθήλου τὸν ἴλιγ- 
ὡς καὶ πρώην ἐλέγομεν. Οὐ χεῖρον δὲ χχὶ 
νοῦ χυχλιχὴν χίνησιν χαταμλθεῖν, Λέγομεν 
τι πᾶν τὸ νοῦ, ἢ νοῦς ὄν νοεῖ, fj νοῦν ἔχον" 
J& ὧν πρώτως νοεῖ" τὸ δὲ νοῦν E40, ξευτέ- 
. Καθὸ (00v vox; ὧν νοεῖ, κινεῖσθαι λέγοιτο 
δὲ ἀνχκάμπτων χαὶ περὶ αὐτὸν γινόμενος, 
o&t, xal τὸν πρὸ αὐτοῦ ἐξ οὗ συνέστη, χυχλιχὴ 
εἰ ἡ χίνησις, Ὡς οὖν ix Θεοῦ βουληθέντος 
dc, περὶ τὴν τοῦ Θεοῦ ἔφεσιν vol ἀγάπην, 
κέντρον, ἔσται’ 0) γὰρ ἑνοῦται τὰ δεύτερα 
αὑτῶν, ἀλλά χορείᾳ τινὶ τὸ γινόμενον ἔοικε" 
; γὰρ τῶν γεννωμένων, τῶν γεννώντων ἐπι- 
zt ἐφιεμένων" μόνον δὲ περιαθρούντων, xal 
βεν χάλλοῦς ἀποπληροὺὐμένων, Τὸ οὖν ἐν τῇ 
"ὃς τὸ πρὸ ἑαυτοῦ ἐπεστρχμμένον, χυχλιχῆς 
ἔννοιαν εἰσάγει, Ἐπεὶ οὖν πανταχοῦ τὸ 
t παντχγοῦ αὐτῷ συναχολουθοῦντα, xal αὐτὸ 
ἐθέλοντα, ἐπὶ τούτῳ ἀγάλλονται καὶ περι- 
tw, ὥσπερ τῇ νοήσει χυχλούμενα, Λέγεται 
; ἕν ἐχυτῳ εἶναι, καὶ πρὸς ἐχυτὲν σπεύδειν" 
ὧν kw ἑαυτῷ ἐστι, στάσιν ἔχει" γατὰ 0» τὸ 
τὸν σπεύδειν, χινεῖται, μὴ βουλόμενος διχ- 
εἰς τὰς προσύλους xzl ἀλλοτρίας αὐτοῦ 
κατὰ μὲν οὖν τὸ ταὐτοχίνητον, χινεῖται" 
"hw οὐσίαν στάσιν ἀλλ᾽ οὐ αἰνησιν ἔχει, “Ἔστι 
d ἐπὶ τῶν θείων xal οὐρανίων νόων ὁρυὴ 
τς, ἢ πρὸς τὸ Θεῖον ἔφεσις, xal ἡ περί αὐτὸ 
κέντρον χυχλιχὴ χορείτ, ὡς ἡ τοῦ χύ- 
ρὲ τὸ στιμεῖον ἤτοι χέντρον, ἀφ᾽ οὗ συνέστη. 
| καὶ χατὰ φυσιχὴν ἀνάγχειν ἕχχστον τῶν 
jw περὶ τὸν Θεὸν χορεύει χορείαν͵ ἐφιέμε- 
αἰτίου κατὰ τὸ εἶναι, Οὕτως οὖν περὶ τὸν 
ἰχσιλέξ πάντα ἐστὶ xal ἐχείνου ἕνεχα παν- 
ἔχεῖνο ἁπάντων χαλῶν αἴτιον ᾿Επεὶ νεύει 
yw, πολλῆς «οινωνίας χαὶ συνεργείας ἠξίωται, 
τὸς αὐτὸν, ὡς ἐφιχτὸν, ἀφομοιώσει᾽ ἐπεὶ γὰρ 
ἕξις ἐστὶ χαὶ ἐνέργεια, δηλονότι τὸ καθαρὸν 
lapsi, τὸ φῶς xxl ὁ φωτισμὸς, τὸ τέλειον 
λειοκοιὸν (τούτων γὰρ τὸ μὲν ἐστιν ἕξις, τὸ 
tz), ἠξίωται χαὶ αὕτη κοινωνίας τῶν καλῶν 
ὃς εἶνχι xai ταύτην, χατὰ χάριν, καθαρὰν, 
;, Ἀπὶ τελείχν" ἠξίωται xal συνεργείας, ὡς 


theologum magnumque Gregorium, mullo magis 
etiam erudilio cibus eruditi dici possit. Quomodo 
autem hac comestio minime varia et unifica? quia 
simplex est, et non ex aliis atque aliis composita, 
modo quidem forte dulcibus, modo vero non tali- 
bus, sed tota dulcis est, et bona, et deifica, et om- 
nino nesciens vertiginern, sicut etiam ante diceba- 
mus Neque vero minoris momenti est, circularem 
motum cognoscere. Dicimus itaque quoad intelle- 
ctum, quidlibetintelligere vel utintellectus esl, vel 
in quantum habet intellectum. Qui quidem intel- 
lectus est, primario intelligit;qui vero intellectum 
habet, secundario intelligit. [ἃ quantum itaque 
intelligit ut intellectus est, dici posset moveri ; in 


p Quantum vero acto reflexo se recolligens semetip- 


sum intelligit, et id a quo proficiscitur, circularis 
motus intelligitur. Itaque cum ex Deo volente pro- 
fectus sit,circa Dei desiderium et dilectionem,tan- 
quam circa centrum, versabitur : non enim uniun- 
tur secunda prioribus,sed quod factum est, cuidain 
chore: comparatur,dum nimirum ea qus producta 
sunt, productores suos complecti cupiunt ; solum 
autem in circuitu congregantur, atque inde pul- 
chritudine replentur. Quod itaque intelligendo ad 
id, a quo processit, convertitur, circularis motus 
intelligentiam introducit. Cum igitur divinum Nu- 
meu sit ubique, ea qu» ubique ipsum insequuntur, 
ipsumque semper intelligere desiderant, in hoc ex- 
sultant, et choreas ducunt, utpote iatelligendo 
circumgyrantia, Dicitur itaque mens in semelipsa 
esse, et ad se ipsam properare : atque eo quidem 
quod in se ipsa est, statum habet ; in quantum 
vero ad semetipsam properat, movetur, nolens 
effundi in terrenas et alienas a se intelligeutias; 
itaque secundum id quidem quod se movet, move- 
tur, secundum substantiam autem statum,sed non 
molum habet. Est igitur etiam in divinis colesti- 
busque mentibus impetus quidam ac motus, illud 
ad divinum Numen desiderium, atque illa circuin 
ipsum, tanquam cireumcirca centrum, chorea,non 
secus ac circuli circum punctum seu centrum a 
quo deductus est. Enimvero etiam secundum 
71 necessitatem naturalem res quaslibet circa 
Deum choreamducit, dum causam suam ambit se- 
cundum esse.Hoc utique modo circum Regem om- 


, wal ταύτην, val φωτίζειν, χαὶ τελειοῦν" D nium sunt omnia, et propter ipsum sunt universa, 


b γινώσκει, ἀλλ᾽ Ontpxepévos, καὶ οὐ χατὰ 
v, καὶ iv μετουσιᾳ τῆς θείας ἐπιστήμης xad 
ἡ x38 ὅσον ἐστὶ, γίνεται, Διὸ ὡς πολλὰ γι- 
ἧς αὐτῆς͵ «αἱ ὕμνους d θεολογία τοίς ἐπὶ 
δέδωκε εἰ μὴ γὰρ ἠπίσταντο, οὐχ ἂν ὕμ- 
| εἰ μὴ ἰνελάμποντο «ατὰ τὸ ὑπερέχον, οὐκ 
νή τούτων ἦν, αἰσθητῶς εἰπεῖν, ὡς φωνὴ ὑδά- 
λῶν. ᾿Ανχδοῶσι γὰρ᾽ κατὰ τὸν θεοληπτιχώτα- 
εκιὴλ, Εὐλογημένη ἣ δόξα Κυρίου ἐκ τοῦ 
κὗτοῦ" καὶ ἄλλοι τὴν πολυύμνητον θεολογίαν 
Ἰυσι τὸ, "Avtoc, ἅγιος, ἅγιος Κύριος Σαδαχὼθ, 
πᾶσα ἣ q4 τῆς δόξης αὐτοῦ. Ταύτας δὲ τὰς 


PATROL. Gh. III. 


ipseque auctor est omnium bonorum, Quando ali- 
quis ad Deum vergit, muKa ejus communione coo- 
perationeque dignus efficitur, per eam que cum 
ipso fieri potesl assimilationem: cum enim in Deo 
habitus est et operatio, scilicet puritas et expiatio, 
lumen et illuminatio, perfectio et id quod perficit 
(quorum alterum quidem habitus est, alterum au- 
tem operatio), mens quoque bonorum habituum 
communione digna redditur, utetipsa per gratiam 
pura, lux, et perfecta sit ; quin et in partem venit 
cooperationis, dum et ipsa purgat, el illuminat,et 
perficit ; multa quoque cognoscit, sed eminenter 


235 


et nonsecundum hominem, et, quoad fieri potest, α 


divin: scienti» cognilionisque parliceps efficitur. 
Quamobrem quod multa cognoscat, hymnos quo- 
que theologia terrigenis tradidit:nisi enim credi- 
dissent, nequaquam laudes cecinissent, et nisi se- 
cundum superiorem partem illustrati fuissent, ne- 
quaquam vox eorum sensibiliter loquendo,fuisset 
quasi vox aquarum multarum, clamant enim juxta 
divinissimum Ezechielem, Benedicta gloria Domini 
de loco suo Ὁ : atque alii celeberrimum illud vene- 
rationeque plenissimum divine laudis canticum 
proclamant ; Sanctus, sanctus, sanctus Dominus Sa- 
baoth, plena est omnis terra gloria iua?. Hos autein 
subliaissimas coelestium virtutum hymnologias 
jampridemintractatu Dedivinis hymnis ' examina- 


S. DIONYSII AREOPAGITUE 


236 


ὑψηλὰς ὑμνολογίας τῶν ὁπερουρανίων δυνάμεων ἥδη 
μὲν ἐν τῷ περὶ θείων ὕμνων συνταγμχτι, ὡς δυνατὸν, 
διηρευνήσχμε, xxi ἐξηγησάμεθχ, xal εἰρηται περὶ 
τούτων ἐκεῖσε, ὡς κατὰ τὴν ἡμετέραν δύναμιν, ἰχα- 
νῶξς᾽ ἀφ᾽ ὦν λόγων ἀρχεῖ, κατὰ τὸ παρὸν, τοσοῦτον 
εἰπεῖν, ὅτι ἡ πρώτη διαχόσμησις ἐλλαμφθεῖσα ταύτην 
δὴ τὴν τῶν ὕμνων θεολογίαν, καθ᾽ ὅσον ἐνεχὥρει͵ 
παρὰ τῆς τοῦ Θεηγῦ ἀγαθότητος, ταύτης δὴ τῆς θεο- 
λογίας, ὡς ἀγαθοειδὴς ἱεραχχίχ xai τάξις, Λέγεται 
γὰρ ἱερᾳρχία, μὴ μόνον ἣ τούτων ἕξις, και ἐπιστήμη, 
xat ἐνέργεια, ἀλλὰ καὶ αὐτὴ δὴ ἡ διακόσμησὶς" ὥσπερ 
ἣ ἱερωσύνη καὶ αὐτὴ » ἀξία, καὶ οἱ μετέχοντες ab- 
τῆς, ὥς φαμεν, Πᾶσα ἡ ἱερωσύνη τὸ xai τὸ εὖηργε- 
τήθη, xxl τὸ καὶ τὸ πέπονθε, Τοίνυν ἣ τοιαύτη τάξις 
χαὶ διαχόσμησις ὡς ἀγαθοειδὴς, ταύτης τῆς θεολογίας 


vimus etexplicuimus,ibidemque de iissatis super- B τοῖς μετ᾽ αὐτὴν μεταδίδωσι" τοῦτο γάρ ἔστι τὸ ἀγα- 


que pro modulo nostro dictum est: e quibus ser- 
monibus sufficiat in presentiarum hoc dixisse, 
quod prima distributio divinum hoc laudum canti- 
cum, quoad faseral,per illustrationem a divina bo- 
nitate acceperit, ab ea,inquam,theologia seu divina 
bonitate,quae etiam boniformis hierarchia et ordo 
exsistit.Dicitur enim hierarchia non tantum ipse- 
met eorum habitus, et scientia, et operalio, sed 
etiam ipsamet distributio: sicut sacerdotium ipsa- 
met dignitas, et qui eam participant ; ita dicimus, 
sacerdotium hoc et illud beneficium accepit, et hoc 
et illud passum est. Itaque ordo istiusmodi ac dis- 
tributio, tanquam boniformis, theologiam hanc 
inferioribus transmittit : siquidem haec est bonifor- 


θοειδὲς, τὸ κοινωνοὺς ποιεῖσθαι xal ἑταίρους τοῦ ἰδίω 
χαλοῦ, Μεταδέδωκε γοῦν ἐχεῖνο ὑψηγουμένη, ὡς ἄν 
εἴπω, xat! ἐπιτομὴν καὶ συντόμως" ὅτι πάντως θε- 
μιτὸν xal δίκαιόν ἐστι, παρὰ πασῶν τῶν θεοδόχων 
δυνόμεων, xal γινώσχεσθαι, χαὶ ὑμνεῖσθχι, πλὴν ὡς 
ἐφικτὸν, αὐτὴν δὴ τὴν σεῦχσμίαν xai ὑπερεύφημον 
χαὶ πανεύφημον θεότητα, ὡς dv ἐν μιᾷ χινήσει διὰ 
πάντων ὀοξάζηται" οὗτοι γὰρ εἰσιν, ὡς Θεῷ πρέπον- 
τες, ol Óctoc τόποι τῆς αὐτοῦ καταπαύσεως, καθὼς ἐν τῇ 
ἱερᾷ Γραφῇ λέγεται Ποῖον οἶχον οἰχοδομήσετέ μοι͵, 
λέγει Κύριος: ἢ τίς τόπος τῆς καταπαύσεώς 
p.09 ; Αὐτοῦ τοῦ ἔχοντος δηλονότι τὰς ἁγίας καὶ μαχα- 
ρίας οὐτίας τόπους, οἱονεὶ δεχτικοὺς τῆς αὐτοῦ λαμ- 
πρότητος " ὡς γὰρ ὁ τόπος δεκτιχός ἐστι σώμαετος, 


mitas, 72 ut quis alios boni sui participes efficial, (, οὕτω καὶ αὖται τῆς θείας λαμπρότητος. Πῶς δὲ, τῆς 


Transcripsit, inquam, illud explicando, ut sic di- 
cam, per epitomen el summatim ; quod omnino 
equum et justum sit, ab omnibus Dei capacibus 
virtutibus cum sciri, tum decantari, quoad fieri 
potest, ipsam venerandam, et supra quam laudan- 
dam, omnique laude dignam Deitatem,ut unoino - 
tu per omnia glori(icetur : siquidem hi sunt divini 
loci Deo convenientes,in quibus requiescit,quem- 
admodum in sacra Scriptura dicitur : Qualem do- 
mum aJificabitis mihi ἢ Dicit Dominus ; vel. quis lo- 
cus requietionis mee P ? lta nimirura ut ipse possi- 
deat sanctas istas beatasque naturas tanquam locos 
capaces splendoris sui : sicut enim locus capax est 
corporis, sic et ipse divini splendoris. Quomodo 


Γραφῆς ἁπανταχοῦ λεγούσης ἀπεριόριστον τὸ Θεῖον 
(ὡς τὸ" 'O οὐρανὸς θρόνος αὐτοῦ, ἡ δὲ γῆ ὁποπό- 
διον" xai πάλιν, "Βστησε τὰς νάπας ζυγῷ, καὶ τὴν 
γὴν δρακί’ «xi αὖθις, ᾿Εὰν πορευθῶ εἷς τὸν οὖρα- 
vow, πάρει" ἐὰν καταδῶ εἰς τὸν ἄδην, but 4 χεῖρ 
σου), ποῖον τόπων ὃ ᾿Ιεζεκιὴλ ἐπενόησε τῷ Θεῷ ; θεο- 
πρεπῶς νοεῖται τοῦτο᾽ λέγει γὰρ καὶ iv Εὐαγγελίοις 
ὁ Κύριος, (᾿Εγὼ καὶ ὁ Πατὴρ) ἐλευσόμεθα, καὶ μονὴν 
παρ᾽ αὐτῷ ποιησόμεθα, ὥστε καὶ al νονταὶ δυνάμεις, 
καὶ τῶν ἁγίων αἱ ψυχαὶ, τόπος εἰκότως χληθεῖεν ἂν 
xai ἀνάπαυσις τοῦ Θεοῦ, ᾿Απὸ χοινοῦ ἡ σύνταξις, Κὰ- 
χεῖνο πάλιν ὑφηγουμένη ἡ πρώτη διακόσμησις τῇ 
μετ᾽ αὐτὴν ἀγαθοειδῶς, τὸ ὅτι μονάς ἔστι καὶ ἑνὰς 
τρισυπόστατος 1j μαχαρίχ χαὶ παναγία Τριὰς καὶ 


autem, dicente Scriptura ubique Deum esse incir- p μονὰς, διιεῖσα xal. διαπέμπουσα τὴν αὐτῆς ἀγαθωτέ- 


cumscriptum (ut cum ait, ceelum esse sedem ejus, 
terram autem scabelluma ; et iterum: Statuit. col- 
les statera, el terram pugnor; et rursus, Si ascen- 
dero in celum, ades ; si descendero in. infernum, d- 
luc manus tua *), qualem locum Ezechiel Deo exco- 
gitavit? Deo digne hoc intelligitur : dicit eniin 
etiam in Evangeliis Dominus. (Ego et Pater) venie- 
mus,et mansionem. apud eum faciemus ' : ila ul 
etiam Virlutessplritualesatque animz sanctorum, 


^ Ezech. nr, 12. ο [sa. vi, 8. Act. vn, 49. 
! Joan. xiv, 23, 


* Desideratur. 


τὴν πρόνοιαν ἀπ’ αὐτῶν τῶν πρώτων οὐρανίων οὖ- 
σιῶν ἐπὶ πάντα τὰ ὅντα, μέχρι τοῦ λεπτοτάτου, κατὰ 
τὸ Τὸ ἀκχατέργαστόν μου εἶδον οἱ ὀφθαλμοί σοῦ" 
ὡς πάσης οὐσίας ἀρχὴ ὑπεράρχιος, καὶ ὑπὲρ πᾶσαν 
ἀρχὴν οὖσα αἰτία, καὶ πάντων τῶν ὄντων περιδεδραγ- 
μένη ὕπερουσίως, ἐν ἀσχέτῳ συνοχῇ. ᾿λσχετον δὲ συν» 
oy» λέγει τὴν ἐξῃρημένην πάντη καὶ ἀσυναφῇ πρὸς 
τὰ συνεχόμενα περιχράτησιν᾽ εἰ γὰρ καὶ πάντων περι- 
δεδραγμένον ἐστὶ τὸ Θεῖον, xal πάντα περικρατοῦν 


4 [sai. Lxvi, 1. "Isa. xL, 132. * Psal. cxxxvu, 8. 
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xrrà τὴν lav ἀγχῦ ὑτάτην πρόνοιαν, ἀλλὰ καὶ ἐξ- A merito locus ac requietio Dei nuncupari possint. 
yonufvov ἐστὶ πάντων ὑπερουτίως χατᾶ và? φύσιν 23- — Ex more communi desumpta hec est locutio.Quin 
τοῦ, ὅτι οὐδὲν τῶν ὄντων ἐστὶν, ἀλλὰ πάντων αὑτῶν — etillud quoque prima distributio sequenti seboni- 
ἀτυγκρίτως ἐπέκεινα. Μονὰς δέ ἐστι χχὶ ἐνὺς ἡ ἀγίχ dormiter manifestat, quod nimirum monas unitas- 
καὶ μακαρία Toti; μονάς μὲν, ὡς ἀπλῇ καὶ ἀσύνθε- que quie tribus inest Personis, sit beata sanctissi - 
τος, ἑνάς 9i, ἐπειδὴ καὶ πρὸς ἐχυτὴν ἥνωται φυσιχῶς͵  maque Trinitas,et unitas,quz optimam suam pro- 
καὶ ivof πάντας τοὺς αὐτῇ πλησιζζουτας, χατὰ τὸ εἰ-  videntiam,ab ipsis primis naturis coelestibus in res 
ϑημέιον kv τοῖς Εὐαγγελίοις" ᾿νχ ὦσιν £v, χαθὼς xxl omnes usque ad minimam diffundit ac transmittit, 
ἡμεῖς ἐν ἐσμεν, juxta illud : Imperfectum meum viderunt oculi 

[ui *, lanquam omnis substantie principium su- 
perprincipiale, et super omne principium exsistens causa, atque res omnes superessentialiter conti- 
mens incomprehensibili complexu. Incomprehensibilem autem complexum vocat,eminentem omnino 
continentiam, et quie a rebus contentis attingi nequeal : siquidem divinum Numen cum omnia 
eircumdet, et optima sua providentia contineat, insuper ab omnibus, secundum naturam suam, 
superessentialiter: exemptum est ; quia nihil est eorum qua sunt, sed omnibus islis incompara- 
biliter sublimius, Porro sancta beataque Trinitas monas etiam est et unitas : monas quidem, utpote 
simplex 795 et incomposita ; unitas autem, quoniam etiam ad seipsam naturaliter unitur, unitque 
omnes sibi propinquantes, juxta quod dictum est in Evangeliis : Ut. sint unum, «(cut et. nos unum 


διδεῖ Y. 





KEQAAAION H'. 
Περὶ τῶν χυριοτήτων, xxl τῶν δυνάμεων, xai 
τῶν ἐξουσιῶν, xal περὶ τῆς μέσης αὐτῶν ἷἶε- 


ραρχὶας. 


CAPUT VIII. 


De dominationibus, virtutibus el potlestutibus, et 
de media eorum Aierarchia. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I.Explicat quid significent dominationes,virtutes ac p 


fietur seu illustretur. 11. Exemplo declarat , quomodo il 


otes(at«s;et quanam ratione media ista hierarchia ini- 
ustratioa superioribus spiritibus ad inferiores derivetur. 


8I. 


Μετιτέον δὲ νῦν ἡμῖν ἔπὶ τὴν μέσην τῶν οὐρανίων 
νοῶν διχχόσμησιν, τὰς χυριότητας ἐχείνας ὑπερκο- 
spia δηθχλμοῖς, ὡς ἔφιχτον, ἐποπτεύουσι, xal τὰ 
ὅττως ὅδονετά θεὰμχτα τῶν θείων ἐξουσιῶν xal δὺ- 
νάμεων" κιὶ γὰρ ἐχάστη τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς οὐσιῶν 

τὰς θεοπιμήτους αὐτῶν ἐχφαίνει 8ὲ τοῦ 
ϑεοειδοὺς ἰδιότητας. Τῶν μὲν οὖν ἁγίων χυριοτήτων 
τὴν Ἐκφχυτοριχὴν ὑνομασίαν οἴμαι δηλοῦν ἀδούλωτόν 
τινχ xil πάσης ὑποπελίας 39 ὑρέσξεως ἐλευθέραν ἀνα- 
quy, οὐδὲ μιᾷ τῶν τυραννικῶν ἀνομοιοτήτων, o)- 
δενὲ τρόπῳ χαϑύόλου χαταχλινομένην αὐτὴν ἐλευθερη- 
πρέπῶς ὡς ἀμείλικτον χυριότητα, πάσης μειωτιχῆς 
δωυλοκοιίας 99 ὑπερχειμένην, ἀνένδοτον ὑφέσει πά- 
vp, Ἀπὶ ἐξῃρημένην ἀπάσης ἀνομοιότητος, τῆς ὄν» 
τως χυριότητος χαὶ χυριχρχίχς ἀκχταλήχτως ἔφιε- 
εΕἶνην, χαὶ πρὸς τὴν αὐτῆς χυρίαν ἐμφέρειαν, ὡς 
ἐφικτὸν, ἐσυτὴν τε καὶ τὰ μετ᾽ αὐτὴν 97 ἀγχθοειδῶς 
διακλάττουσαν πρὸς οὐδὲν ϑδτῶν εἶχτ, δοχούντων, ὀλλὰ 
πρὸς τὸ χυρίως ὃ ὁλιχῶς ἐπιτετρχμμένην 99, χχὶ 
κυριχρχικῆς ἀεὶ θεοειδείας 40 ἐν μετουτίᾳ ᾽χατὰ τὸ 
δγνπτὸν αὐτῇ, γινομένην τὴν 02 τῶν ἀγίων δυνάμεων, 
ἄλδενωπόν τινα καὶ ἀχχτάσειστον ἀνδρίαν, εἰς πά- 
σις τὰς χατ᾽ αὐτῶν δὶ θεοειδεῖς ἐνεργείας, πρὸς μὴ- 


* Psal. cxxxviu, 16. " Joan. xvii, 22. 


Modo nobis transeundum est ad medium cole- 
stium[spirituum distinclionem,dominatliones istas 
supermundanis oculis, prout possumus, contem- 
plando,una cum potentibus revera spectaculis di- 
vinarum polestatum atque virtutum : quelibet 


C enim naturarum appellatio supernarum Divinitatis 


imitatrices earumdem deiformes deno'at prop'ie- 
tates. Nomen itaque quod sanctas designat domi- 
nationes, existimo declarare absolutum aliquem et 
ab omni terrena utilitate liberum ad superna tran- 
situm, nullaque penitus tyrannica dissimilitudine 
ullo modo inclinatam, sed liberaliter severam do- 
minationem, qua? omni abjecta servitute celsior, 
omni dejectione superior, et ab omni dissimilitu. 
dine remota, verique dominatus, necnon principii 
dominationis jugiter avida, cum ipsa se, tum sibi 
subdita ad genuinam ejus similitudinem, quoad 
potest benefice transforma; et ad nihil eorum quze 
inaniter apparent,sed ad id quod vere est totaliter 
conversa, Dominice semper deiformitatis particeps 
exsistit.Sanctarum autem appellatio virtutum, for- 
tem quamdam et inconcussam denotat virilitatein, 
in omnes deiformes earum actiones redundantem, 


VARLE LECTIONES. 


δὲ C. D. S. PAD 85 Ch. περιπέζίας, 


καὶ πρὸς οὐδὲν. 


36 (ἢ. δουλοπρεπείας, 
, P. S. ἐπεστραμμένην. 40 D, S, P. ἀγαϑοειδείας. 41 Ch, D. P. κατ᾽ αὐτήν. 


$1 Ch. D. μεθ᾽ ἑχυτὴν. 99 Ch. 


239 


ne quidquam admittant, quo ipsis insitze divinitus A 
illustrationes imminute deficiant; quze magnis vi- 
ribus ad Dei nititur imitationem, neque motui di. 
vino ignavia sua deest,sed constanter ad superes- 
sentialem ac potentificam "virtutem intuens, nec 
non ipsiusmet virtatis,quantum fas est, effecta si- 
mulacrum,ad eamdem quidem ceu virtutem prin. 
cipalem, valide convertitur, ad 74 ea vero que 
posteriora sunt,virtatem iis suppeditando,deifor- 
miter dimanat. Porro sanctarum nomen potesta - 
tum,cozqualem divinis dominationibus virtutibus- 
que distributionem signat, et inconfusum divinis 
rebus excipiendis ordinem, nec non intellectualis 
ac supermundialis potestatis disposilionem, quz 
nequaquam tyrannice in pejus potentiz suz viribus 
abutatur,sed et ipsamet animo invicto apte ad di- 
vina dirigatur, atque se sequentia benignissime 
promoveat, et ad potenlificee potestalis principa- 
tum,quantum fas est, accedat, eumdemque. prout 
valent angeli, preclarissimis potestativie virtutis 
su: functionibus illustret. Deiformilus hisce freta 
proprietatibus, media illa celestium intelligentia- 
rum dispositio purgatur, et illuminatur atque per- 
ficitur, eo modo quo diclum est, divinis illustra- 
tionibus, per primum ordinem hierarchicum se- 
cundo sibi loco inditis, perque ipsum medium, se- 
cunda manifestatione dilffusis. 


ἘΠ. 


Dictam itaque notitiam, qua ab uno angelo in C 
alterum derivatur, indicium faciamus perfectionis 
ejus quze. eminus procurata, progressu ac profu- 
sione subobscure ad inferiores pervenit. Quemad- 
modum enim sacrorum nostrorum mysteriorum pe- 
riti, seipsis apparentes divinorum luminum ex- 
pletiones przstare censent iis, quarum aliqui alio- 
rum interjectu participes exsistunt: similiter exi- 
stimo, angelicorum ordinum, qui primi in Deum 
extenduntur,immedialam illustrationem perspica- 
ciorem esse participatione illorum qui per medium 
perficiuntur. Hanc ob causam quoque prim intel- 
ligentisee insacerdotali nostra traditione, perfectiva 
ac lucific,expiatorieque virtutes nominantur ea- 
rum qua inferioris ordinis exsistunt; quippe qua 
per illas ad superessentiale omnium principium 
subvehantur atque mysticarum expiationum,et il- 
luminationum, parfectionumque,quoad iis fas est, 
participes reddantur. Hoc enim universim divina 
ordinatione divinitus statutum, ut qu& secunda 
sunt per prima divinas participent illuminationes. 
Quod utique multotiesa theologis expressum repe- 
rias: nam,cum divina paternaqueelementia populum 
Israeliticum, conversionis ejus ac salutis ergo,corri- 


VARLE LECTIONEs. 


42 Ch. ἀλλὰ δυνατῶς. 43 40. δυναμοποιῶς, 44 Ch. προϊοῦσαν. Sc. et Sar. assentiuntur. 45 D, καὶ 
tà μετὰ ταύτην. — 40 S. P. D. Ch. ποιησόμεθα, veluti Sc. etiam interpretatur. | 
49 M, non habet. 


48 μι Chart. alia leotio notatur, ἱεραρχικῆς. 
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δεμίαν ὑποδοχὴν τῶν ἐνδιδομένων αὐτῇ θεαρχιχῶν 
ἐλλάμψεων ἀδρχνῶς ἐξασθενοῦσαν, δυνατῶς 48 ἐπὶ τὸ 
θεομίμητον ἀνχγομένην, οὐχ ἀπολείπουσαν ἑαυτῆς 
ἀνανδρίᾳ τὴν θεοειδῆ κίνησιν ἀλλ᾽ ἀῤῥεπῶς ἀφορῶ- 
σαν εἰς τὴν ὑπερούσιον καὶ δυναμοποιὸν δύναμιν, 
«αὶ ταύτης εἰχόνα δυναμοειδὴ χανὰ τὸ ἐφιχτὸν γινο- 
μένην, xal πρὸς μὲν αὑτὴν ὡς ἀρχιδύναμον δυνατῶς 
ἐπεστραμμένην, πρὸς δὲ τὰ δεύτερα δυνάμοδότως 42 xai 
θεοειδῶς προϊοῦσα ** τὴν δὲ τῶν ἁγιων ἐξουσιῶν, 
τὴν ὁμοταγὴ τῶν θείων χυριοτήτων καὶ δυνάμεων, 
τὴν εὔχοσμον xal ἀσύμφυρτον περὶ τὰς θείας ὁπο- 
δοχὰς εὐταξίαν, xal τὸ τεταγμένον τῆς ὑπερχοσμίου 
xal νοερᾶς ἐξουσιότητος, οὐ τυραννιχώς ἐπὶ «a χεί- 
po ταῖς ἐξουτιαστιχαῖς δυνάμεσιν ἀποχεχρημένης, 
ἀλλ᾽ ἀχρατήτως ἐπὶ τὰ θεῖα μετ᾽ εὐταξίας ἀνχγομέ- 
νης τε, xat τὰ μετ᾽ αὐτὴν 85 ἀγαθοειδῶς ἀναγούσης, 
χαὶ πρὸς τὴν ἐξουσιοποιὸν ἐξουσιχρχίχν ὡς θεμιτὸν 
ἀφομοιουμένης, xal ταύτην, ὡς δυνατὸν, αγγέλοις 
ἀναλαμπούσης, ἐν ταῖς χατ᾽ αὐτὴν εὐχόσμοις τάξεσι 
τῆς ἐξουτιχστιχῆς δυνάμενος, Ταύτας ἔχουσα τὰς 
θεοειδεῖς ἰδιότητας ἣ μέση τῶν οὐρανίων νοῶν διζ- 
χόσμησις, χαθαίρεται μὲν xal φωτίζεται xai τελε- 
οιτυργεῖται χαθ᾽ ὃν εἵοητχι τρόπον, ὅπ᾽ τῶν Ücrip- 
χικῶν ᾿ἐλλάλψεων, ἐνδιδομένων αὐτῇ δευτέρως διὰ 
τῆς πρώτης ἱεραρχικὴς διακοσμήσεως, χαὶ διὰ μέ- 
σης ἐκείνης δευτεροφανῶς διχπορθμέυομένων, 














'Agde τὴν δι’ ἄλλου λεγομένην φοιτᾷν εἰς 
ἄλλον ἄγγελον ἀχοὴν, σύμδολον ποιησώμεθα 96 τῆς 
πόῤῥωθεν ἐπιτελουμένης, καὶ διὰ τὴν πρόοδον ἀμυ- 
δρουμένης εἰς δευτέρωσιν τελειώσεως, "Qc γὰρ οἱ δει- 
νοὶ περὶ τὰς ἱερὰς ἡμῶν τελετάς φᾶσι, τὰς αὖτο- 
φανεῖς τῶν θείων ἀποπληρώσεις, τῶν δι’ ἑτιρων θεο- 
πιιχῶν μεθέξεων εἶναι θελειοτέρχς 9T* οὕτως οἶμαι 
χοὶ τῶν ἀγγελιχῶν τάξεων τὴν ἄμεσον μετουσίαν 
τῶν πρώτιυς ἐπὶ Θεὸν ἀνατεινομένων, ἐναργεστέραν 
εἶναι τῶν διὰ μεσότητος ἀποτελουμένων, Διὸ καὶ 
πρὸς τῆς ἡμῶν ἱερχτικῆς 48 παραδόσεως τελεστιχαὶ 
xxl φωτουργοὶ καὶ χαθχρτικαὶ δυνάμεις, οἱ πρῶτοι 
νύες ὀνομάζονται τῶν ὑφειμένων, ὡς δι᾽ αὐτῶν 49 ἐπὶ 
τὴν πάντων ὑπερούσιον ἀρχὴν ἀναγομένων, καὶ τῶν 
τελεταρχικῶν  xaüdostov , καὶ φωτισμῶν, καὶ τι- 
λειώσεων ἐν μετουσίᾳ χατὰ τὸ αὐτοῖς θεμιτὸν T 
μένων. Τοῦτο γὰρ ἔστι καθόλου τῇ θείᾳ ταξιαρχίε 
θεοπρεπῶς νενομοθετημένον, τὸ διὰ τῶν πρώτων τὲ 
δεύτερα τῶν θεαρχιχῶν μετέχειν ἐλλάμψεων, Εὐρή- 
σεῖς δὲ τοῦτο καὶ πολλαχοῦ τοῖς θεολόγοις ἐκπεφα- 
σμένον. ᾿Ηνίκα γὰρ ἡ θείχ καὶ πατρικὴ φιλανϑρω- 
πία, τὸν Ἰσραὴλ ἐπιστρεπτιχῶς ὑπὲρ τῆς ἱερᾶς a)- 
τοῦ σωτηρίας παιδεύσασα, καὶ τιμωροῖς καὶ ἀτιθάσ- 
co ἔθνεσιν εἰς ἐπανόρθωσιν ἐχδεδωχυτα, τῇ παντοίᾳ 


41 Ch. D. τελεῳτέρας. 
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ονοουμένων ἐπὶ τὸ χρεῖττον μεταγωγῇ, xat Α puissel,ultricibusqueac crudelibus nationibus cor- 


ἰχμαλωσίαχς ἠφίει χαὶ πρὸς τὴν προτέραν 
€ ἐπανήγαγεν δῦ εὐπάθειαν, Ὁρᾷ τῶν θεολόγων 
Ζαχαρίας 941, ἕνα τῶν πρώτων, ὡς οἶμαι, 
X O60» ἀγγέλων (χοινὸν γὰρ, ὡς ἔφην, ἐστὶ 
τῆς duque ἐπωνυμία:) πρὸς αὐτοῦ Θεοῦ 
ι τοὺς περὶ τούτου παραχλητιχοὺς, ὡς εἴρη- 
[ou«" ἕτερον δὲ τῶν ὑφειμένων ἀγγέλων, πρὸς 
σιν 55 τοῦ πρώτου προπορευόμενον, ὡς πρὸς 
ἕως ὑποδοχὴν xai μετάληψιν, εἴτα πρὸς αὐτοῦ 
tw» βουλὴν ὡς πρὸς ἱεράρχου μυούμενον, xai 
rat τὸν θεολόγον ἐπιτρεπόμενον, ὅτι χαταχάρ-- 
ξτοιχηθήσεται Ἱερουσχλὴμ ἀπὸ πλήθους ἀν- 
. Ἕτερος δέ τῶν θεολόγων ᾿Ιεζεχιὴλ, καὶ 
τῆς φησι τοῦτο πανιέρως νομοθετηθῆναι, 


rigendum tradidisse ; ut quos provide gubernabat, 
omni modo ad meliorem frugem adduceret, a ca- 
ptivitate 78 quoque liberos ad pristinam fortunam 
benigne revocavit. Theologus quidam nomine Za- 
charias visu percepit, primorum quemdam, ut opi- 
nor, ex iis qui Deo proximi sunt angelorum (com- 
munis enim, uti dixi, omnibus angelica cognomi- 
natio est) ab ipso, sicut dictum est, Deo hac ipsa 
de re verba consolationis percepisse: alterum au- 
tem ordinisinferioris angelum, obviam priori, lucis 
capiendaeac participandecausa,przcedentem,cum 
ab eodem deinde divinum consilium, tanquam a 
sacerdote summo, percepisset, illud ipsum ex im- 
posito munere theologum docuisse, fore ut Jeru- 


τοῖς Xepoubiu ἐπιδεδηκυίας ὑπερεδόξου Θεό- p salem frugifere a magna hominum multitudine in- 


τὸν γὰρ "I3p2nÀ, ὡς εἴρηται, πατρικὴ 94 φιλαν- 
διὰ παιδείας ἐπὶ τὸ χρεῖττον μετάγουσα, δι- 
€» θεοπρεπεῖ τῶν ᾧπευθύνων ἀποχρίνεσθαι 
νευθύνους ἐδιχαίωσε, Τοῦτο μυεῖτχι πρῶτος 


coleretur. Quidam alius item theologus Ezechiel, 
hoc a Deitate ipsa supergloriosa, qu: cherubim 
transcendit x, sacrosancte sancitum asserit: Israe- 
liticum enim populum cum, ut dictum est, cle- 


: Σερουδὶμ, à τὴν ὀσφῦν σχπφείρῳ διεζωσμέ- — mentia palerna per disciplinam ad frugem tradu- 
; τὸν ποδήρη χατὰ σύμθολον ἱεραρχιχὸν ἐνδε- ceret meliorem, equitate Deo digna reos ab inson- 
Γοὺς δὲ λοιποὺς ἀγγέλους, ot τοὺς ὅδ᾽ πελέκεις libus secernendos censuit. Hoc primus secundum 
À θείχ ταξιαρχία χελεύει πρὸς τοῦ προτέρου cherubim docetur ille, cujus renes sapphiro prz- 
n τὴν περὶ τούτου Ücoxotelav: τῷ μὲν γὰρ cincli erant, quique talari veste, pontificatus in- 
σὴν διελθεῖ, τὴν ᾿Ιερουσαλὴμ, xal δοῦναι τὸ 90 — signi, amiciebatur. Ceteros exinde angelos secu- 
» εἷς cà μέτωπα τῶν ἀνευθύνων ἀνδρῶν, τοῖς ribus armatos, a priori illo divina jubet ordinatio 
δὲ" Πορεύεσθε εἷς τὴν πόλιν ὀπίσω αὐτοῦ, divinum hac de re judicium edoceri : huic siqui- 


ἧπτετε, χαὶ μὴ φείδεσθε τοῖς ὀφθαλμοῖς 
ἐπὶ ἐξ πάντας ἐφ᾽ οἷς ἐστι τὸ σημεῖον, μὴ 


ε. Ti Gy τις εἶποι περὶ τοῦ φήσαντος ἀγγέ- C 


| Δανιέλ᾽ ἜἘξηλθεν ὁ λόγος ; ἥ περὶ αὐτοῦ 
ὑτοῦ τὸ woo ἐκ μέσου τῶν Χερούδὶμ. ἀνειληφό- 


dem praecepit, ut per mediam Jerusalem transiret, 
atque signum insontium virorum frontibus impri- 
meret ; aliis autem ait: Exiteincivitatem posteum, 
et percutite,eL nolitleparcere oculis vestris;ad omnes 
autem super quos es! signum, ne appropinquetis y. 


τὸ τούτου περισσότερον εἰς εὐταξίας ἀγγελικὴς — Quid autem de illo dicat quis angelo, qui Danieli 
ye, ὅτι τὰ Χερουδὶμ ἐμόάλλει $7 τὸ mop εἰς ait: Egressus est sermo ? 1 aut de primo illo, qui 
ἴρες τοῦ τὴν &yuiv στολὴν ἐνδεδυχότος ; ἢ περὶ ignem de medio cherubim accepit ? vel, quod an- 
ληκότος τὸν θειότατον Γαδριὴλ, xai φήσαντος  gelicam luculentius confirmat distinctionem, de 
Συνέτισον ἐχεῖνον τὴν ὅρασιν; ἥ ὅσα 58 cherubim ignem ingerente in manus ejus qui sto- 
τρὸς τῶν ἱερῶν θεολόγων εἴρηται περὶ τῆς lam sanctam indutus erat? aut de illo qui Gabrieli 
ἰρανίων ἱεραρχιῶν θεοειδοῦς εὐχοσμίας ; πρὸς  divinissimo, cum eum accersissel, dixit : Fac illum 
τῆς παρ᾽ ἡμῖν ἱεραρχίας εὐταξίᾳ κατὰ τὸ Gova- — éntelligere visionem? aut de omnibusaliis, quie de 
᾿μοιουμένη, τὴν ἀγγελιχὴν εὐπρέπειχν ὡς ἐν coelestium ordine hierarchiarum prorsus deiformi 
ἕξει τυπουμένη δι᾿ αὐτῆς, χαὶ ἀνχγομένη ἃ sacris sunt theologis. commemorata? ad cujus 
τὴν ὑπερούσιον ἁπάσης: ἱερσρχίας ταξιαρ-  ulique imaginem si sacer hic ordo noster $e com- 
ponat, eique, quantum potest, assimiletur, angeli- 
rofecto decorem illum velut in figuris exprimet, formam inde capieas ; 4c pez eum ad supe- 
tialem omnis sacri ordinis originem attolletur. 


70 ADNOTATIONES CORDERII . 
Deseribit mediam hierarchiam quz» continet dom'nitiones, potestates atque virtutes, et mysticam 
86 interpretationem sc. proprietatem exponit. 
liBationes autem dicuntur, quia celeris angelis dominantur, et ab omni oppressione sunt libere, 
ἰδεῖ x. » Esech. 1x, 5. * Dan. ix, 23. * Dan. vitr. 16. 
VARLE LECTIONES. 
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et nulli inferiori subjiciuntur. Harum officium est, secundum Dionysium, timore servili deposito, in 
Deum moveri, et incessaDter ei famulari ; secundum Gregorium autem offlcium earum est, in Lello 
spiritali instruere, qualiter oporteat przelotionis officium exercere, et qualiter debeant subditis do- 
minari. 

Virtutes sunt infatigabiles ad exsecutionem faciendorum, et robuste ad perceptionem munerum. 
Harum officium est, secundum Dionysium, docere prelatos, ut facile et perseveranter, quse ad officium 
prelationis pertinent, exsequantur et ipsius onera sustineant patienter , item per istes miracula fiunt, 
et virtus faciendi miracula perfectis conceditur. 

Potestatibus virtutes adversaric subjects sunt, ne mundo tantum noceant, quantum cupiunt. Harum 
officium est, secundum Dionysium, angelos inferiores, quoad fleri potest, divine potentie conformare : 
et, secundum Gregorium, illos qui in spirituali certamine desudant, conflrmare, et, ne regnum spiritale 
amittant, defendere. 

8$ II. Ostendit illustrationes quo per plures transfunduntur, eo obscuriores exsistere in postremis. 
Inferiores sutem angelos a superioribus illuminari, probat ex Zacharise cap. 1. ubi duplici vi-ione 
ostend.tur prophete angelorum tutelarium Deique in Jerosolymam et Judzos studium : et simul, quo- 
modo unus angelus ab altero, quid Jerosolyms futurum esset, edoceretur, et cap. i videt Zacharias 
angelum cum funiculo mensorio, ut. m:tiatur Jerusalem a Nehemíia et Z»robabele rediflcandam : cum 
ex funiculo exiguo, utpote convoluto, conjiceret, timeretque Zacharias exiguam fore novam Jerusalem, 
mox audit alterum angelum promittentem, absque muro Jerusalem habitandam pre muliitudine. Ubi 
videtur hic angelus superior prioris illius propositum revocare, qui funiculo dimensorio magnitudinem 
urbis dimensurus venerat : nam antequam post reductionem muris cingereiur civitas, Ecclesze typum 
gerere debebat ; que, post orbem a Christo redemptum, omnibus cmnino gentibus patuit. Posterior 
ergo angelus priorem jnstruxit, et tanquam superior inferiorem docuit. Quomodo a: t^m angeli ab 
ipsomet Deo immediate res aliquas edoceantur, ostendit ex Ezechielis cap. 1x, ubi jubet Deus angelo, 
ut signet Tau in fronte eorum qui a cede Jerosolymorum erant libzrandi : et sex aliis angelis mandat, 
ut signatis parcant, ceris omnibus interfectis. Item ex. Danielis cap. ΙΧ, 23, declarat, quomodo ad 
prophetam missus sit Gabriel, significans non tantum solvendam captivitatem Judaeorum, sed ct totius 
generis humani per Christum, post septuaginta bebdomadas annorum. Similiter iterum ex Ezechielis 
cap. x, ubi jubet Deus viro lineis induto accipere prunas e medio currus sui cherubim, easque spar- 
gere per Jerusalem, ut hoc signo portendat urbis ihbcendium per Chaldaos : et rursus ex VUanielis Vut,t6, 
ubi Michael jubet Gabrielem exponere Danieli visionem. Ex quibus omnibus locis manifeste colligitur, 
angelos superiores inferiores suos multis de rebus, quas ignorabant, instruere. 


,PARAPHRASIS PACHYMERJE (13). 


81. Traducendus modo sermo est ad medium A ὃ I. Mecevexceov. τὸν λόγην ἀπάρτι καὶ ἐπὶ τὴν, 
coelestium virtutum ordinem. Non dixit autem or- μέσην τῶν οὐρανίων δυνάμεων τάξιν, Οὐκ εἶπε δὲ 


dinem, sed adornationem ; quoniam hac ipsa rur- 
sum tres ordines habet. Κύσμου itaque seu ornatu 
pro ordine dicto, et priepositione διὰ seu per trans- 
itum vel distinctionem denotante, διχχόσμησιν, id 
est adornationem seu distribulionem dixit, ordi- 
nem nimirum in tria distributum, Videamus igitur, 
sed supermundialibus intellectilibusque oculis, 
quoad possumus, 77 dominationes ac virtutes ac 
potestates. Duo itacue hi ordines, virtutes sunt ac 
potestates, quoniam a virtute nomen acceperunt: 
potestas enim nihil aliud est quam habitus, qui 
cengruo voluntati virtutem congruentem obtinet. 
Dixi autem congruc,quoniam qui potens est, posset 
etiam velle impossibilia, sed non adipiscetur quae 
cupit; atque idcirco utrorumque possibilia dixit 
spectacula. Non autem dixit cogitationes ; siqui- 
dem cogilatio motus est anim, qui non subsistit : 
sed spectacula, sive res qua effectum sortiuntur, 
etoculissupermundialibussupraque sensum,quoad 
fieri potest, spectantur. Etenim unumquodque co- 
gnornen mentium divinarum, Divinitatis imitatrices 
earumdem deiformes demonstrat ac signat pro- 
prietates. Angelorum autem Deum imitans pro- 
prietas alia est alius, verbi gratia, virtutum est 
potentia, dominationuin vero libertas; qua ulique 


(13) Vide Schol. S. Maximi, tom. II, cap. 8. 


τάξιν, ἀλλὰ διαχότμησιν, διότι αὕτη πάλιν τρία ἔχει 
τὰ τάγματα, Κόσμου γοῦν λεγομένης τῆς τάξεως, 
καὶ τῆς διὰ δηλὸύσης τὴν διχ(ὦρησιν, διχχόσμησιν 
εἶπε, δηλονότι τάξιν εἰς τρίχα μεμερισμένην. ἤΠΙδωμεν 
γοῦν, ἀλλ᾽ ὑπερκοσμίυις xal νοτιτοῖς ὀφθαλμοῖς, καθ- 
€ ἔστι δυνχτὸν, τὰς χυριότητας, καὶ τὰς δυνάμεις, 
xal τὰς ἐξουσίας. Τὰ γοῦν δύο ταῦτα τάγματι, αἱ 
δυνάμεις καὶ ἐξουσίαι, ἐπεὶ ἐπωνυμοῦνται ἀπὸ τῆς 
δυνάμεως" οὐδὲ γάρ ἔστιν ἡ ἐξουσία ἄλλο τι εἰ μὴ 
ἕξις, σύνδρομον τὴν δύναμιν τῇ προσηκούσῃ θελήσει 
ἔχουσα, Προσηχούσῃ δὲ εἶπον, ὅτι θελήσοι ἂν xai τὰ 
ἀδύνατα 0 ἐξουσιάζων, ἀλλ᾽ οὐ τεύξεται τῆς θελήσεως" 
διὰ τοῦτο τούτων ἀμφοτέρων τὰ δυνατὰ εἶπε θεάμ:τα. 


p 03x εἶπε δὲ νοήμχτα᾽ τὸ γὰρ νόημα κίνησις ψυχῆς 


ἔστιν ἀνυπόστατος" ἀλλὰ θεάμχτα, ἤγουν ἐνύπχρχτα 
πράγματα, θεχτὰ, ὡς ἐφικτὸν, ὀφθαλμοῖς ὑπερχο- 
σμίοις xal ὑπὲρ αἴστησιν. Καὶ γὰρ ἑκάστη ἐπωνυμία 
τῶν θείων νόων ἔχφαίνει xal δηλοῖ τὰς θεομιιεήτους 
ἰδιότητας τοῦ θεοειδοῦς αὐτῶν, Θεομίμητος δὲ ἰδιότης 
τῶν ἀγγέλων ἐστὶν ἄλλη μὲν ἄλλου, εἴτ᾽ οὖν ταῖς μὲν 
δυνάμεσι τὸ δυνατὸν, ταῖς δὲ καυριότησι τὸ ἐλεύθερον᾽ 
ἃ δὴ ἐπὶ Θεοῦ ἀσύγχριτά εἰσι xal ὑπέοτατα᾽ αὐτε- 
λεύθερον γὰρ τὸ Θεῖον xal αὑτοδύναμον, κοινῶς δὲ 
πάλιν τοῖς πᾶσι τὰ πάντα ἐστί, Τέως δὲ ἀπονενέμη- 
ται ἑνὶ ἑκάστῳ ἐπὶ πλέον τὸ ἰὸιον παρὰ τοῦ ποιητοῦ 
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ἐτῶν, ἵνα τὰ τῆς τάξεως αὐτῶν χατὰ τὸ ἰδιάζυν A in Deo indistincta sunt et superlata: siquidem di- 


φῳλαχθήσηται. Τῶν μὲν οὖν ἁγίων χυριοτήτων τὴ" 
ἐχδηλωτιχὴν ὀνομασίχν ὑπολχδόνω δηλοῦν ἀνα- 
Ἰωγήν τινα καί ἀναφορὰν ἀδούλωτον, xal πάσης 
χϑαμαλῆς ταπεινότηιος ἐλευθέραν" διὸ Ὑὰρ ἔλευθε- 
ροπρεκὴς ἔστιν, οὐδενὶ τρόπῳ καθόλου xal συ νε- 
λόντα εἰπεῖν", Μὴ γὰρ εἴπῃς, ὅτι χαθόλου εἶπε, διότι 
μερικῶς ποσῶς κατακλίνεται᾽ οὐδενὶ τοῖνυν τρόπῳ 
xztzxÀivetil τινι τῶν τυρχννιχῶν ἀνομοιοτήτων. 
Τρόποι δὲ εἶσι τῆς δουλοπρεπείας χαὶ τῆς χατα- 
χλίσεως ἢ φόδος, ἢ αἰδὼς, ἢ κολακεία, ἢ ἔνδεια, ἢ 
ἔμπίθεια, ἢ χαὶ πάντα ὁμοῦ, ἢ τινα" ἃ δὴ πάντα 
τῶν χυριοτήτων πόῤῥω εἰσὶ δι᾽ ἃ τυχὸν ὑποχλι- 
ϑεῖεν τοῦς χείροσιν, ἢ διαχοπεῖεν τῆς τοιχύτης ἀνχ- 
τωγῆς. Ταῦτα γὰρ τὰ χείρω xai ὑλιχὰ λέγει, καὶ 
τυραννιχὰς ἀνομοιότητας, xi0' ἃς ὁ νῦν τυχὸν ὑψῃ- 
λὸς χεμηλὸς διὰ φόδον͵ ἢ δια τι τοιοῦτον " xxi ὁ νῦν 
χεμηλὸς αὖθις ὑψηλὸς δι᾿ ἐμπάθειαν' τυραννεῖται 
τὰρ καὶ οὗτος παρὰ τῆς ἐμπαθείας. Τοιαῦτα δὲ 
εἶσι xai τὰ ὑλιχα, ὡς μηξέποτε μένοντα ἐπὶ ταὺυ- 
«τητος, ἀλλ᾽ ἀεὶ μεταδάλλοντχ, Τούτων ἁπάντων 
τῶν τυραννιχῶν ἀνομοιοτήτων, τῶν ὑλιχῶν τε xa! 
εἰχείων, ἐλεύθεροί εἶσιν αἱ χυριότητες, ὡς ἀμείλι- 
xtot, xxi πάσης δουλοπρεπείας ὑπερχείμενχι, Μή μοι 
οἷν λεγέτω τις, ὅτι xxl τί πρὸς τὸν Θεὸν οὐκ ἔχουσι 
τὸν φοῦον «αἱ τὴν δουλοποιίαν ; ἀχουέτω γάρ, ὅτι οὐ 
τοιοῦτον φήδον καὶ οὐ τοιαύτην φησι δουλοπρέπειαν, 
ἀλλὰ τὴν πρὸς τὸ χεῖρον, τὰ αἰσθητά φημι χαὶ σωμχ- 
Tu. Ταῦτα γὰρ οὐ συγχωροῦσι τὰ ὄντως ὄντα ἐν- 
νοεῖν. 'Q γὰρ ἥττηταί τις, τούτῳ χαὶ δεδούλωται, 
τεύτην χαὶ μειωτιχὴν λέγει. Διὸ xal ἀνένδοτοί εἶσιν 
ὀφέσει κάτῃ χαὶ ὑποδιύασμῳ, καὶ ἐξύρηνται ἁπάσης 
ἀνομοιότητος, ὡς νῦν μὲν ἴσως εἶναι ὑψηλὰς αὐτὰς, 
wy» δὲ ὑποδεδηχυίας παντάπασιν, ᾿Εφίενται δὲ τῆς 
ὅντως χυριότητος, xal τῆς τῶν χυριοτήτων ἀρχῆς, 
ἤγουν τῆς Θεότητος’ χαί ἀγαθοειδῶς ἀεὶ διχπλάτ- 
τοῦσι μὴ μόνον ἑαυτὰς, ἀλλὰ χαὶ τὰς μετ᾽ αὐτὰς, 
ὡς ἐφικτὸν, πρὸς τὴν ἐμφέρειαν xal τὴν ὁμοίωσιν 
τὴν «υρίαν καὶ ἀληϑινὴν αὐτῆς, ἤγουν τῆς χυριάρ- 
χίας. " Opa δὲ ὅτι οὐχ ἐφίενται πάντως ὑψηλοτέρου 
βσδμ.ῦ" εἶχον γὰρ ἄν τήν ἔφεσιν πρὸς τήν πρώτην 
διχκόσμησιν. xai ἐμπάθειΣ ἦν ἐν αὐτοῖς, xal τυραν- 
wuup ἐδεδούλωντο πάθει, Οὐ τοῦτο γοῦν, ἀλλ᾽ ἐφίεν- 
vm, καὶ οἱονεὶ ἀγαπητιχῶς ἔχουσι τῆς χυρίας χαὶ 
πυριαρχικῆς ἐμφερείχς, ὡς ἄλλως μή ὃν κυριότητας 
αὐτὰς εἶντι, ἥ οὕτως ἐχούσας πρὸς τὸν Ποιητὴν αὖ- 
τῶν, ὡς λεμδάνειν ἐκεῖθεν τὴν τῆς χυριότητος σύ- 


vinum Numen ipsum per se liberum, per se potens 
est, communiter autem omnibus omnia est. Iac- 
tenus autem ut plurimum cuilibet eorum quid 
proprium ab Auctore distributum est, ut ea qu» 
sunt ordinis eorum, secundum proprietatem suam 
conservarentur. Nomen itaque quod sanctas de- 
signat dominationes,existimo declarare absolutum 
aliquem, et ab omni terrena vilitate liberum ad su- 
perna transitum : ideirco enim liber est, quod 
nullo prorsus modo qu:dquam sit quo detineri di- 
catur. Cave vero dicas, eum prorsus dixisse, quod 
partialiter quandoque inclinetur: nullo itaque 
modo lyrannica dissimilitudine quapiam inclina- 
tur.Modiautem servitutis atque inclinationis sunt, 


p vel timor, vel pudor, vel adulatio, vel egestas, vel 


passio, vel etiam omnia simul, vel aliqua: que 
omnia profecto lunge absunta dominationibus, per 
qua forte deterioribus subjicerentur vel istiusmodi 
ad superna transitus impediretur. Hzc enim de- 
teriora dicit et materialia, tyrannicasque inzqua- 
litates secundum quas qui modo elatus est, per 
timorem vel quid simile dejicitur ; qui modo de- 
jectus est, rursum elatus fit per affectionem : 
quoniam hic etiam ab istiusmodi affectione tyran- 
nice gubernatur. Istiusmodi etiam sunt illa mate- 
rialia,ut qu& nunquam in eodem statu permanent, 
sed semper permutantur.Hisce omnibus tyrannicis 
materialibus et inanibus inzqualitatibuslibere 78 
suntdominationes,utpote incorrupte omnique ser- 
vitute superiores. Nec quis mihi dicat hic, eos non 
habere timorem ac servitutem Dei : audiat enim, 


C ut non istiusmodi timorem, neque talem servitu- 


tem dicat, sed eamquaestrerum deterieorum,sen- 
sibilium, inquam, et corporearum : illa enim non 
sinunt ea qua vera aunt considerare. Nam a quo 
quis devictus est, ejus et servus factus est, hanc 
etiam imminuentem vocat. Idcirco etiam ab omni 
dejectioneac subjectione liberesunt,et eximuntur 
ab omni inequalitate, ne modo quidem forte su- 
blimes sint, modo vero omnibus subjectee. Desi- 
derant autem verum dominatum, et principium 
deminationum, id est Divinilatem; alque bonifor- 
miter semper nonsemetipsas tantum, verum etiam 
inferiores,quoad fieri potest,semper transformant 
ad propriam veramque Dei, sive dominatus prin- 
cipii similitudinem et assimilationem. Observa vero, 


στασιν. Ἐπιστρέφονται δὲ πρὸς οὐδὲν τῶν εἰκῆ δο- p quomodo nonappetant omnino gradum sublimio- 


κούντων͵ ἤγουν τῶν σωμχτιχῶν χαὶ μὴ προσηχόν- 
τῶν ἀλλὰ πρὸς τὸ χυρίως ὃν, τὸν Θεὸν, χαὶ γίνεται 
Ἦν μετουτίᾳφ τῆς χυριαρχιχῆς θευειδείας κατὰ τὸ δυ- 
νπτὸν αὐτῆς, ὡς εἶντι xal ταύτας κυρείας xal χυριό- 
tatxc, ᾿Αμείλικτον δὲ φησι χυριότητα τὴν ἀναγωγὴν 
αὐτῶν, οἱονεὶ ἀχολάχευτον, ἀπασέγκλιτον, μηδενὶ 
Ὑργαλισμῷ τῆς ὕλης ὑποχλινομένην. Δύει δὲ ἐν- 
«τῦϑι xal σοάλμα τι τῶν ἑλληνικῶν φιλοσόφων, «αἱ 
ees ἐπισχήπτει " ἔχεύνοι γὰρ ἰδίας τινὰς δυνά- 
μεῖς τρεῖς ἀμειλίχτους προτηγόρευτχν, 10023005224 
εἰ; ὕπερξιν ἔχ τινω, πρὸ αὐτῶν ἑτέρων τριῶν Ouvi- 


prev, o) μὴν ἐκ θεοῦ δημιουργηθείσας ἰδιχῶς" καὶ 


rem : ambiverant enim aliquae primam distribu- 
tionem, et affectio erat ia eis, atque lyrannicao 
passioni subjecto sunt. Noa ita ἰδίῳ, sed appa- 
tunt,et quodammodo obtinent per dilectionem, do- 
minatum, et principii dominatus similitudinem ; 
ita ut alias nonessent dominationes, nisi hoc modo 
erga Conditorem suum afficerentur,ita ut inde sta- 
tum dominationis accipiant. Ad nihil autem eorum 
quae temere apparent convertuntur,quales sunt res 
corporez et indecore , sed ad id quod vere est, 
scilicet Deum,atque ita,quantum in eis est, pàár- 
ligipes fiunt deiformilatis ipsiusmet principii domi- 
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nationum, sicut etiam ipse sint dominatusac do- A φασιν εἴνχι τοὺς ἀμειλίκτους τούτους υποπεζίους 


minationes. Eorum autem ad superna transitum, 
dominationem vocat inflexibilem quasi adulationis 
et criminis exsortem,nulla materis tilillatione in- 
clinatam. Solvitautem hic etiam errorem quem- 
dam philosophorum gentilium, quem religiose 
perstringit : illi enim proprias quasdam virtutes 
tres inflexibiles appellabant, quz ex aliis quoque 
tribus prioribus virlutibus in lucem prodierant, 
nonautem aDeo proprie fuerant procreata: aiunt- 
que, has inflexibiles spiritalibus iis, a quibus pro- 
ducti? fuerant, virtutibus substratas, ut retinerent! 
quodammodo et subirent, ac cohiberent priores 
illas, ne in materiam dilaberentur ; atque lioc in- 
firmiores esse iis quie seipsas produxerunt, quod 


τῶν προδαλλομένων αὐτὰς νοητῶν δυνάμεων, ἀνα- 
στέλλοντας ὥσπερ χαὶ ἐπιόχίνοντας χαὶ ἀντεγομένους 
τῶν πρὸ αὐτῶν, τοῦ μὴ πεσεῖν εἰς ὕλην, καὶ astt- 
νεστέρους xatd τοῦτο, xai προδχλλομένων ἑαυτοὺς, 
καθ᾽ ὃ δέονται, εἰς τὸ χατέχειν ἐχυτοὺς εἰς τὸ ἅπτω- 
τον. Ταῦτα μὲν οὖν ὡς ἐν ἐπιτόμῳ, τὰ ἐκείνων, 
ὁ δὲ ἁγίος σοφῶς τὰ ἐναντία πάντα αὐτοῖς φη- 
σιν’ ix Θεοῦ γὰρ αὐτὰς δημιουργικῶς ὑποστῆνχί 
φησίν, οὗ xal τὴν ἐμφέρειαν ἔχουσιν εἰς κυριότητα᾽ 
αὐτὰς δὲ τὸ ἀμείλίκτον κατὰ πάσης ὑφέσεως τῷ λό- 
Ὧῳ τῆς κχυριότητος ἔχειν λέγει, χοπτυούσας ὥσπερ 
χαὶ διχτεμνούσας, καὶ οὐκ ἐώσας χρχτεῖν τὴν πρὸς τὰ 
αἰσθητὰ ἐπιθυμίαν, οὐ μὴν τὰς πρὸ αὐτῶν ἀν. στελ- 
λούσας. 'Apx τοίνυν λέγει, ὅτι καὶ ἀμείλικτοί εἰσι 


debeant semetipsas continere, ne labantur. [lac B πρὸς τὸ χεῖρυν, xal τὴν xuptótnta ἔχουσι, χάντευθεν 


quidem tanquam in compendio sunt illorum, 
79 hic autem sanctus sapienter iis omnia con- 
traria tradit; ex Deo enim eas per creationem 
productas asserit,cujus eliam similitudinem in do- 
minatu tenent, ipsas tamen inflexibilitatem erga 
omnem subnissionem ratione dominationis habere 
dicit, quasi cedentes et dissecantes, et non sinen- 
tes superare cupiditatem sensibilium, non tamen 
eas quz praicedunt cohibentes. Dicit itaque, quod 
et inflexibiles sint ad malum, et dominatum te- 
neant ; atque hinc precedentes minime excedunt, 
ne in materiam dilabantur. Sanctarum autem vir- 
tutum nomen existimo in communi significare 


τῶν πρὸ αὐτῶν οὐχ ἐξέ t, πως μὴ εἰς ὃλ 
ρὸ αὐτῶν οὐχ ἐξέρχονταὶϊ, πω: μὴ εἰς ὕλην 
πέτοιεν. Τὴν δὲ τῶν ἁγίων δυνάμεῶν ὀνχμασίαν cto- 
μαι δηλοῦν κατὰ χοινοῦ ἀῤῥενωπόν τινα xal ἑδρχίαν 
ἀνδρίαν, ἄθελχτον, ἀθήλυντον, ἀνένδοτον, Μὴ γὰρ 
ἀκούων θηλυκχῷ ὀνομαζιμένας ὀνόμχτι, εἰς θηλυ- 
πρεπές tt χατάξῃς τὰς θείας δυνάμεις, ἡ γὰρ τοῦ 
4 - LI Puta 4 - * 
àpótvw mou στιμασίχ xal λέξις, Ἐπὶ γυναικῶν ἀνξρι- 
ζομένων xal ἀῤῥενοφρόνων λέγεται, ἢ ἀῤῥένων 
ἰσχὺν ἐχουτῶν, Ἔχουσι δὲ ttv ἀνδρίαν " εἰς τι ; οὐ 
πρὸς τὰ ἐπαγόμενα δυσχερῆ τε xal λυπιρὰ, καθάπερ 
ἐστὶν ἐν ἡμῖν, ταῦτα γὰρ οὐτε ταῖς θείαις δυνάμεσι 
προσήκοντα * χαὶ ἔξωθεν τὴν xivnsiv ὄχουσιν, ὡς 
» A ^ - A ^ ? 4 
ἄλλως μὴ ὃν φανῆναι τὴν τοιαύττιν ἀυδρίαν, εἰ μὴ 


masculam quamdam et constantem virilitatem,ri- ἐπαναστχίη τὸ δυσχερές. Οὐ πρὸς ταῦτα γοῦν, 
gidam, asperam, severam. Neque vero audiens, α ἀλλ᾽ εἰς πάσας τὰς xov! αὐνὴν θεοειδεῖς ἐνεργείας, 
virtutes illas divinas femineo nomine nuncupatas, Κατ᾽ αὐτὴν δὲ slmov, ὅτι ἐστὶν ἑχάστῃ ἰδίᾳ ἣ θεία 
muliebre quid iis ascribas : virilis enim significa- ἐνέργεια, ὥστε μὴ ἐξασθενεῖν πρὸς μηδεμίαν ὑπο- 
tio dictioque de feminis virilibus, et virili mente δοχὴν τῶν ἐνδιδομένων ἐλλάμψεων, καὶ οἷον mace 
przditis, aut virili robore pollentibus, enuntiatur. ὑπ’ αὐτῆς οἷός ἔστιν ὁ μὴ τῶ πυρὶ δαπανώμενος 
Habent autem virilitatem : ad quid? non ad diffi- λίθος, ὃς πυροῦται μέν, οὐ καίεται δέ' οὕτω xai ἐν- 
cultates incidentes, tristitiasque, ut in nobisacci- ταυθα δυνατῶς ἐπὶ τὸ θεομίλητον ἀνχγομένη, ὅμως 
dit ; hec enim neque virlutibus divinis conve- o5, ἡττᾶται xal ἀπολείπει ἀνανδρίᾳ τὴν θεοειδῇ, xl- 
niunt : eL ab extrinseco moventur, ut aliter istius- νησιν, ἀλλ᾽ ἀῤῥεπῶς ἀφορᾷ εἰς τὴν ὑπὲρ πᾶσαν ob- 
modi virilitas apparere nequeat, nisi difficullas σίαν, δύναμιν τὴν xal αὐτὰς τὰς δυνάμεις δημιουρ- 
exoriatur. Non ilaque ad hac tantum virilitatem γήσασαν, xai ταύτης εἰχὼν γίνεται xatd. τὸ ἐφιχτὸν 
obtinent, sed ad onines suas deiformes acliones. δυναμοειδὴς, 'Dc γὰρ ἡ θεία φύσις Ἐνδυναμοτ, οὔτω 
Dixi autem suas, quia cuilibet sua propria divina καὶ αὕτη τὰς ὑὁποδεδηχυίας * xal xa0' ὃ μὲν αὕτη 
competit operalio, ita ut non deficiat in ulla sibi ἐστὶ δύναμις χατά πρῶτον λόγον, πρὸς ἀντιδιαστολὴν 
indita illustratione suscipienda, nec ab ea quid- τῶν μετ᾽ αὐτὴν (τοῦτο γὰρ ἔστι τὸ ἀρχιδύναμος) do- 
quar patiatur; qualis est lapis qui igne non con- ^ νχτὼς ἔχει κατὰ τὴν δοθεῖσαν χάριν ἀπὸ θεοὺ ἐπε- 


sumitur, qui ignescit quidem, sed non comburi- 
tur ; sic etiam hic, dum potenter ad Deum imi- 
tandum adducitur, attamen non dejicitur, neque 
pre imbecillitate deiformem motum deserit, sed 
constanter intuetur in virtutem omni substantia 
superiorem, et ipsarummet virtutum conditricem, 
ejusdemque, quoad fieri potest, imago virtutifor- 
mis efficitur. Quemadmodum enim natura divina 
illi virtutem suppeditat, sic et hac inferioribus : et 
secundum quod quidem ipsa virtus est, secundum 
primam rationem,ad differentiam earum qux post 
ipsam sunt (hoc enim est ἀρχιδύναμος Seu princeps 
virtutum) jaxta gratiam sibi a Deo datam habet, 


στράφθχι πρὸς τὴν altav τῶν ὀυνάμεων, τὸν Θεόν" 
καθ᾿ ὃ δὲ xxl ὑποδεδικκυΐαι ταύτῃ δύναμεις εἶσι, 
πρόεισιν ἐἰς ἐχείνας, διδοῦσα τὴν δύναμιν κατὰ θείαν 
πάντως μίμησιν, Τὴν δὲ τῶν ἁγίων ἐξουσιῶν ἔχφαν- 
τορικὴν ὀνομασίαν οἶμαι δηλοῦν, ἥτις ἐστὶ x«l ὁμο- 
ταγὴς τῶν προῤῥηθέντων δύο τὰ (μάτων, τὴν εὖτα- 
ξίαν τὴν εὔχοσμον χσὶ ἀσύμφυρτον περί τὰς θείας 
ἐλλάμψεις * τοῦτο γὰρ ἔστιν ἴδιον τῆς ἐξουσίας, τὸ 
χατὰ τάξιν τὰ πάρεμπίπτοντα διευθετεῖν, xal δίχα 
τινὸς περπερισμοῦ xal συμφύρσεως. ᾿Επεὶ γὰρ ἣ 
ἐξουσία δύνχμίς ἔστι χχτὰ τὴν ἑχυτῆς προσήχουσαν 
θέλησιν, (ἵνα τι ἀτάκτως xxi συμφυρτιχῶς fj εἴπῃ ἤ 
διαπράξηται ὁ ἐξουσιάζων, εἰς ὃ μόνον δύναται καὶ 
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ἰξουσιάζει, xai ὅτε μὴ παρεμπίπτει ἔξωθέν τί τὴν Α ut ad Deum virtutum auctorem valide conversa sit: 


ἰξουσίαν διαχόπτον᾽ τότε γὰρ οὐ τοῦ ἐξουσιαζοντός 
ἐστιν ἡ ἐξουσία, ἀλλὰ τοῦ γαιροῦ, ἤ τυχὸν τοῦ 
ἐχθροῦ, fj τῆς λύκης ἄλλου τινός) " τοῦτό ἐστι χαὶ 
ἐπὶ τῶν θείων ἰξουσιῶν, ᾿Επεὶ γὰρ ταῦτα πάντα ἀλ- 
λότριά εἶσι τούτων, Mirouc: δὲ τὶν ἐξουσίαν χατὰ 
θείαν χάριν ἀδιεχὴ xal ἀδιάχοπον, ὑποδέχονται χαὶ 
τὰς θείας ἐλλάμψεις εὐχόσμως καὶ ἀσυμφύρτως, xxi 
εὐταχτοί εἶσι πρὸς τὴν νοεράν xxl ὑπερχύσμιον αὐ- 
τεξουσιότητα, ἀεί γὰρ αὐτεξούσιοί εἰσί, χαὶ οὐ ποτὲ 
μὲν οὕτω, ποτὲ δὲ ἄλλως, ᾿Επεὶ δὲ τῆς ἐξουσίας, τὸ 
μέν ἐστιν ἔνθεσμον͵ τὸ δὲ τυραννιχὸν (ἐπιφέρεται 
γὰρ à ἐξουσία xal τὴ; τυραννίδα χατὰ τὸ, Τὸν τύ- 
pzvvow οὗ ῥάδιον εὐσεδεῖν), xal ὅτε μὲν τοῦ ἐν- 
ϑέσμου ἔχεται ἡ ἐξουσίχ, ἀχράτττος ἐστι πρὸς τὸ 


in quantum vero etiam inferiores ab hac habent 
quod virtutes sint, vim suam in illastrajicit ac dis- 
tribuit, secundum divinam prorsus imitationem. 
Porro nomen sanctarum potestatum declarativum, 
existimo significare ordinem predictis illis duo- 
bus equalem, bene erdinatum, decorum 80 et 
Inconfusum circa divinas illustrationes : proprium 
enim polestalis est, ea qure incidunt in ordinem 
dirigere, idque sine temeritate ac confusione.Cum 
enim potestas virtus sit secundum voluntatem 
ipsi convenientem (ut in ordinate quid et confuse 
vel dicat vel agat is qni praeditus est potestate, in 
quod solum potens sit et potestatem habeat,idque 
quando nihil incidit. extrinsecus impediens po- 


ἀγαθόν * ὅτε δὲ τοῦ ἀθέσμου xai τυραννικοῦ, τῇ egt- Β teslalem ; tunc utique non est potestas ista potes- 


τέρᾳ δυνάμει πρὸς tà χείρω ἀποχέχρηται " ποιεῖται 
lvcxua τὶν διαίρεσιν τῆς ἐξουσίας ὁ ἅγιος, καὶ λὲ- 
Tt, ὅτι οὐ τυρᾶννιχῶς ἐπὶ τὰ χείρω ταῖς δυνάμεσιν 
ἀποχέχρηνται αἱ ἅγιχι ἐξουσίαι, ἀλλὰ ἐπὶ τὰ Octa 
ἀχρατήτως, ὅπερ ἐστὶν ἴδιον τῆς ἐξουσίας μετ᾽ εὐτα- 
ξίας, ὅ καὶ αὐτὸ τοῦ ἐνθέσμου τῆς ἐξουτίας, Μὴ μό- 
νον αὖται ἀνάγονται, ἀλλὰ xal τὰ μετ᾽ αὑτὰς ἀν- 
ἄγουτιν ἀγαθοειδῶς (οὐκ ἔστι Ὑὰρ φθόνος, οὐδὲ γλι- 
σχούτης ttc, οὐδὲ φειδωλία τῷ ἀγαθῷ * ) xal πρὸς τὴν 
αἰτίχν αὐτῶν, ἣν χαὶ ἐξουσιοποιὸν xal ἐξουσιαρ-- 
χίαν φησί, (τὸ piv, ὡς τὰς ἐξουσίας δημιουργήσα- 
σὰν xal ποιήσλσαν, τὸ δέ, ὡς τῶν ἐξουσίων Xo402- 
σαν, ἀφομεοιούντχι, ὡς θεμιτόν. Τοῦτο γὰρ ἔστιν a5- 


τεῖς ἡ τελείωτις, ἡ χχτὰ τὸ ἐφιχτὸν ἀφομοίωσις * καὶ ς 


ταύτην τὴν θείαν ἀφομοίωσιν, χαθὼς ἔνι ἐν τοῖς ἀγ- 
τῇλοις, ἀναλάυμπουσιν ἐν ταῖς χατὰ ταὐτας εὐχό- 
σμοις τάξεσι τῆς ἐξουσιαστιγῆς δυνάμεως, δηλονότι 
ἐν ταῖς δυνάμεσι χαὶ ἐν ταῖς κυριότησιν. αὖται γὰρ 
εἶσιν ἀλχατ᾽ αὐτὰς τὰς τάξεις, Eb γὰρ μιμνησχό- 
μεῦχ, ἐλέγομεν ἔμπροσθεν, ὅτι τὰ πᾶσιν ὑπάρχοντα, 
ως ἱκάστῳ ἐπὶ πλέον ἀπονενέμηται, ἵνα ἐντεῦθεν 
«ἃ τῆς τάξεως διχφυλαχθήσηται " τοῦτο γὰρ στμαί- 
νει χαὶ τὸ ἀναλαμποῦσης, ᾿Η xai ἄλλως τὸ ἀνα- 
λιμπούσης, διὰ τὴν τοῦ φυτὸς ἰδιότητα * ἀνωφερὲς 
τὰρ τὸ φῶς, εἰ χαὶ ἡ τούτου ἔλλαμψις χαὶ ἐν τοῖς 
κἀτὼ γίνεται, Πλὴηρώσας τὰς θεοειδεῖς ἰδιότητας τῆς 
μέτης δισχοσμήσεως, μέτεισιν ἐπὶ τὴν ἱεραρχίαν 
αὐτῶν, τὴν κάθαρσιν, τὸ φωτισμὸν, τὴν τελείωσιν. 
Ἐτθχίρεττι τοίνυν, χαὶ φωτίζεται, καὶ τελεσιουργει- 


tatem habentis,sed temporis, vel forle inimici, vel 
tristiti:e vel alicujus alterius), hoc in potestatibus 
etiam divinis locum habet. Cum enim hzc omnia 
ab ipsis aliena sint, habeant autem potestatem 
ἃ divina gratia indivisam atque indelicientem, 
divinas etiam illustrationes ordinate et inconfuse 
recipiunt, ac bene dispositi sunt ad spiritalem 
et supermundi alem arbitrii libertatem ; quo- 
niam semper arbitrii sui potestatem habent, nec 
modo quidem sic, modo vero aliter affecti sunt. 
Cum autem potestas alia quidem legitima sit, alia 
vero tyrannica (infert enim potestas etiam lyran- 
nidem, juxta iilud, 7yrannum non facile est cole- 
re), et quando quidem legitima potestas obtinetur, 
invicta est ad bonum ; quando autem illegitima 
et tyrannica, tunc propria vi ad malum abutitur : 
facit hic sanc'us divisionem potestatis, ac dicit, 
virtutessanctas non tyrannice ad mala virtutibus 
abuti, sed animo invicto ad divina tendere : quod 
est proprium potestatis bene ordinate , atque 
adeo etiam legitimz:. Neque tantum ins» ad su- 
perna transeunt, verum etiam inferiora sua boni- 
formiter adducunt (non enim est invidia, neque te- 
nacitas, neque parcimonia bono), et ad Auctorem 
suum, quem potentificum et potentix principatum 
vocat (illud quidem , quoniam potestates con- 
didit ac creavit ; boc vero qnia potestates regit), 
quantu:n fas est, assimilantur. Siquidem ipsarum 
perfectio est Dei, quanta fieri potest, assimilatio : 


τῶι καϑ' ὅν εἴρηται τρόπον ἐπὶ τῇ πρώτῃ διαχοσμή- " hancque divinam assimilationem, quantum lice! 
eu, ὅτι χἀχείνη χαὶ αὕτη ὑπὸ τῶν θεχρχικῶν ἐλλάμ- angelis, accendunt in suis ornatissimis ordinibus 
(ptor, πλὴν αὕτη δευτέρως διὰ τῆς πρώτ'ς " διὰ γὰρ  potestaliva virtutis, scilicet ia virtutibus et domi- 
μέσης ἐκείνης τῆς πρωτοφανῶς ἐχούτης τὰς τελειώ- — nationibus ; lie. enim sunt ordinis ejusdem cum 
σεις, δευτεροφανῶς al ἐλλάμψεις διαπορθμεῦονται, iis. Siquidem recte meminimus, diximus antea, 
quidquid universim accidit, cuilibet ut plurimum secundum modum proprium distribui, ut sic ea 
qum sant ordinis serventur ; hoc enim propter lucis pro,rietatem significat eliam vox accendit. 
Vel etiam aliter accendit, propter lucis proprielatem : lux enim sursum fertur, tametsi 81 ejus 
illustratio deorsum etiam fiat. Deiformibus proprietatibus medi: distributionis absolutis, transit 
sd earum hierarchiam, id est, expiationem, illuminationem et perfectionem. Ezpiatur itaque, et 
illuminatur atque perficitur eo modo quo dietum est in prima distributione, quoniam tam illa quam 
hac sub divinis est illustrationibus, verum hac secundo loco per primam : illaenim mediante quee 
prima luce perficitur, secuade illustrationis radii trajiciuntur. Ν 

411. Διὰ τοῦτο τὴν ἀκοὴν τὴν δι᾿ ἄλλου εἰς ἄλλον SÍ. Itaque notitiam, qua ἃ Zacharia, et Da- 
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niele,et Eyechiele prophetis, per alium ad alium Α ἄγγελον λεγομένην διχπορθμεύεσθαι παρὰ τε τῷ Za- 


angelum transfusa dicitur,exemplum faciamus per- 
fectionis que eminus procurata, progressu ac pro- 
fusione subobscure ad inferiores pervenit. 'Obscu- 
ram autem perfectionem dixit, non propter pro- 
priam ejus remissionem, sed propter imbecillitatem 
recipientium : hoc enim,significat, vocando secun- 
das partes initiationis, id est obscuriu: initiari se- 
cunda. Verborum suorum exemplum sumit ab iis 
qna» apud homines sunt initiationibus, idque non 
a semetipso, sed ab ipsismet sacrorum peritis ini- 
tiatoribus nostris.Quemadmodum enim illi dicunt, 
per se apparentes plenitudines atque illustratio- 
nes (juxta illud, De plenitudine ejus omnes acce- 
pimus **) perfectiores esse iis quae pev alias divi- 


χαρίᾳ, x4: Δανιὴλ, καὶ ᾿Ιεζεκιὴλ τοῖς προφήταις, 
σύμδολον ποιησόμεθα τῆς πόῤῥωθεν ἐπιτελουμένης, 
xal διὰ μέσης ἑτέρας τάξεως τελειώσεως, τῆς διὰ τὴν 
πρόοδον τὴν εἰς δευτέρωτιν ἀμυδροῦμένης. “Αμυ" 
δρουμένην δὲ τὴν τελείωσιν εἶπεν, οὐ διὰ τὴν olxelav 
αὐτῆς ἀτονίχν, ἀλλὰ παρὰ τὸ ὑφειμένον τῶν δεχομές- 
νων * τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ εἰπεῖν δευτέρωσιν τελειω- 
σεως, τουτέστι τὸ ἁμυδρότερον τελειοῦσθαι τὰ δεύτε- 
px. ᾿Αναλογίχν ποιεῖτχι τῶν Àdyov αὐτοῦ ἀπὸ τῶν 
παρ᾽ ἀνθρώποις τελειώσεων, xal τοῦτο οὐ τίθησιν 
ἀφ᾽ ἑχυτοῦ, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν δεινῶν περὶ τὰς ἱερὰς 
ἡμῶν τελετάς. Ὡς γοῦν ἐκεῖνοί φατι τὰς αὐτοφα- 
νεῖς ἀποπληρώσεις vai ἐλλάμψεις (κατὰ v0, 'Ex τοῦ 
πληρώματος αὐτοῦ πάντες ἐλάδομεν) τῶν δι᾽ ἑτέ- 


nas participationes hauriuntur) initiati enim, sive, p pov. θείων μεθέξεων τελειοτιρᾶς εἶναι, (ἐτελέσθη σαν 


ut sic dicam, perfecti sunt divini apostoli ab ipso- 
met Salvatore nostro Jesu Cliristo ac. Deo,vel a 
sancto vivificoque Spiritu tempore Pentecostes ; 
consecrati etiam sunt summisacerdotes per ipsos, 
attamen perfectior omnino est eorum consecratio): 
quemadmodum,inquam,qui in divinisexcellentes 
sunt, de his aiunt ; ita etiam existimo hunc sanc- 
tum dicere, immedialam participationem prime 
distributionis evidentiorem esse ea qua median- 
tibus aliis confertur. Idcirco etiam ex sacerdotali 
traditione habemus, primos sequentium perfecto- 
res,et illuminatores, et expiatores nominari, ut 
qui ab eis adducantur ad .o'nnium principiuz, di-- 
vinasque participent expiationes, illuminationes ac 
consecraliones : siquidem hoc a Deo divinis etiam 


γὰρ, φέρε εἰπεῖν, οἱ θεῖοι ἀπόστολοι παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
Σωτῆοος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστού xai Θεοῦ " à παρὰ 
τοῦ ἀγίου xxi ζωχρχιχοῦ Πιεύματος, bv τῷ xxt 
τῆς Πεντηχοστῆς, ἐτελέσθησαν xal οἱ ἀρχιερεῖς δι᾽ αὖ- 
τῶν, καὶ τελειοτέρχ πάντως ἐστὶν Ἐκείνων ἡ τελείω- 
σις ) ὡς γοῦν οἱ δεινοὶ τὰ θειά φασι περὶ τούτων, 
οὕτως, οἴμχι, φησιν ὃ ἄγιος, τὴν ἄμεσον μετουσίαν 
τῆς πρώτης διακοσμήσεως ἐναργεστέραν εἶνχι τῶν 
δι᾿ ἑτέρων μέσων ἀποτελουμένων Διὸ xai ἐξ ἱερατι- 
x5 παράδόσεως ἔχομεν, ὅτι τελεσταὶ xal φωτοῦυργοὶ 
χάϊ χαθαρτιχοὶ οἱ πρῶτοι τῶν δευτέρων ὀνομάζονται, 
ὡς δι αὐτῶν ἀνχγομένων τούτων ἐπὶ τὴν πάντων 
ἀρχὴν καὶ ἐν μετουσίᾳ γινομένω, τῶν θείων καθάρ- 
ὅδεων, φωτισμῶν καὶ τελειώσεων * τοῦτο γὰρ ἐστι 
νενομοθετημένον xai παρά τοῦ Θεοῦ τοῖς θείοις τὰ- 


ordinibus lege statutum est, ut qu& secundasunt, C γμᾶσι, τὸ διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύτερα, τῶν θείων 


per prima divinas participentilluminationes : ordo 
enim tam celestia quam terrestria continet. Ser- 
monem suum, quod secunda 89 mediantibus pri- 


μετέχειν ἐλλάμψεων * τάξις γὰρ συνέχει τά τε οὐρά- 
vix χαὶ τὰ ἐπίγεια. Συνιστᾷ τὸν λόγον αὐτοῦ, ὅτι 
διὰ μέσων των πρώτων οἱ δευτέροι ἐλλάμπονται, ἀπὸ 


mis illustrentur,confirmat a div iris s8crisquepro-tov θείων χαὶ ἱερῶν προφητῶν, οὕς καὶ ϑεολόγους 


phetis, quos et tlieologos vocat, ul qui sermones 
Dei nobis annuntiant. Hoc utique,inquit,a theolo- 
gis expressum reperias; ac primum a Zacharia : 
cum enim Dei clementia (nam Dei punitio quoque 
clementia est, juxta illud, paterna etiam correctio 
benignitas exsistit ; quoniam inslar patris deduxit 
ac direxit Israel, quandoque quidem promissioni- 
bus bonorum,quandoque vero minis ac suppliciis), 
quando, inquam, Dei clementia [sraelem erudiens 
per captivitatem Babyloniorum (hoc autem pro 
sacra ejus salute contigit ; omnis enim salus a 


Deo sacra est, quia non tantum corpus servat, sed C 


etiam animam) ut ad Creatorem ipsum converte- 
ret, ultricibus ac feris gentibus tradidit corrigen- 
dum ; et ut ad meliorem frugem traduceret, ali- 
quando quidem gentibus tradidit,aliquando vero a 
captivitate liberavit, et ad pristinam benigne cle- 
inenlerque ac magnifice fortunam reduxit ; videt 
ille theologus Zacharias quemdam primorum (ut 
existimo, propter eorum qua dicuntur reveren- 
tiam) angelorum, (angelorum inquam, propter 
commune nomen, cum alioquin ultimus, non au- 


s * Joan. 1, 16. 


φησίν, ὡς λόγους Θεοῦ ἡμῖν ἐξαγγέλλοντας. Εὑρή- 
σεις γοῦν, λέγεϊ, τοῦτο δηλούμενον τοῖς θεολόγοις. 
καὶ πρῶτον τῷ Ζαχαρίᾳ" ἡνίχα γὰρ à τοῦ θεοῦ φι- 
λανθρωπία, (4 γὰρ τοῦ Θεοῦ τιμωρία φιλανθρωπίε 
ἐστὶ «ατὰ .τὸ, Γίνεται φιλανθρωπία ἡ τιμωρία ἢ πα- 
τρική * ὡς γὰρ πατὴρ ἐνῆγε χαὶ ἐπειδχγώγει τὸν 
Ἰσραὴλ, ποῦ μὲν δι᾽ ἐπαγγελιῶν τῶν ἀγαθῶν, ποῦ δὲ 
δι᾿ ἀπειλῶν χαὶ τιμωριῶν 5) ἡνίκα γοῦν d τοῦ θεοῦ 
φιλανθρωπία τὸν ᾿Ισρξαὴλ παιδεύσασα δι’ αἱγμαλωσίας 
τῶν Βαδυλωνίων, (τοῦτο δὲ γέγονεν ὑπὲρ τῆς ἱερᾶς 
αὐτοῦ σωτηρίας * πᾶσα γὰρ σωτηρία παρὰ Θεοῦ ἱερά 
ἐστιν͵ ὅτι οὐχ ἁπλῶς σῶμα σώζει, ἀλλὰ xal ψυχήν,) 
ἵν’ ἐπιστραφῇ πρὸς τὸν ποιήσαντα, τιμωροῖς καὶ 
ἀγρίοις ἔθνεσι παρέδωχεν εἰς ἐπανόρθωσιν “ xal ἵνα 
πετάγῃ ἐπὶ τὸ χρεῖττον, ποῦ μὲν παρεδίδου τοῖς 
ἔθνεσι, ποῦ δὲ τῆς αἰχμαλωσίας ἠφίει, «xl πρὸς τὴν 
προτέραν ἐπιειχῶς — xal φιλανθρώπως καὶ μεγάλως 
ἐπχνήγεν εὐπάθειαν " ὁρᾷ ὁ θεολόγος Ζαχαρίας ἕνα 
τῶν πρώτων ( οἶμαι λέγων διὰ τὴν τῶν λεγομένων 


εὐλαύειχν) καὶ τῶν περὶ Θεὸν ἀγγέλων (ἀγγέλων δὲ 


λέγω διὰ τὴν χοινὴν ἐπωνυμίαν, ἐπεὶ ἄλλως ὕστερον, 
οὐ πρῶτον τάγμα οἱ ἄγγελοι) παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ θεοῦ 
μαθόντα τοὸς παραχλητιχοὺς λόγους " ἕτεργν δὲ τῶν 
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ὁποδεδηκότων ἀγγέλων, πρὸς ὑπάντησιν τοῦ πρῶτου A tem primus ordo angelorum sit), ab ipsomet Deo 


προπορευόμενον (τἄχε μὲν τοῦ προφήτου, τάχα δὲ 
πρὸ τοῦ τὸν μείζονα ἄγγελον ἐλθεῖν πρὸς αὐτὸν, τῆς 
προθέσεως σημκχινούσης χρόνον τινὰ) xxl ὑπαντῶνταχ 
πρὸς ὑποδοχὴν τῆς ἐλλάμψεως" εἴτα xal μυούμενον 
τὴν θείαν βυυλὴν παρ᾽ αὑτοῦ, ὡς παρὰ πρώτου ἱἰε- 
pipíoo καὶ ἐπιτρεπόμενον εἰς τὸ μυῆσχι τὸν θεολό- 
Ὧον, ὅτι χατάχαρπος κατοιχηθήσεται ᾿Ἰερουσαλὴμ 
ἀπὸ πλήθους ἀνθρωπων. Λέγεϊ γὰρ ὁ θεοπτιχώτατος 
Ζεχαρίας" Καὶ ἦρα τοὺς ὀφθαλμούς μου xal cl- 
δον, χαὶ ἰδοῦ ἀνὴρ, ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ σχοινίον 
Ἱεωμετριχόν. Καὶ εἶπα πρὸς αὐτὸν. Ποῦ πορεύῃ ; 
καὶ εἶπε πρὸς με᾿ Διαμετρῆσχι τὴν Ἱερουσαλὴμ, 
τοῦ ἰδεῖν πηλίχον τὸ πλάντος αὐτῆς ἐστί, χαὶ πηλί- 
«ow τὸ μῆχος. Κσὶ ἰδοὺ ἄγγελος ὁ λαλῶν ἐν ἐμοὶ 
εἰττήχει, χαὶ ἀγίελος ἔτερος ἐξεπορεύετο εἰς cov- 
ἀντησιν αὐτοῦ, xai εἶπε πρὸς αὐτὸν λόγων Δράμε, 
χαὶ λάλησον τρὸς τὸ; νεχνίχν ἐχεῖνον, λέγων Ka- 
τάχαρπος χατοιχηθήσεθχι Ἱερουσαλὴμ ἀπὸ πλή- 
θους ἀνθρώπων. Καὶ ταῦτα μὲν τὰ τοῦ προφῆτου ῥη- 
τὰ" σὺ δὲ ὅρα, πῶς λέγει ὁ προφήτης" ᾿Εξεπορεύετο" 
ὃ ὃὲ θεῖος οὔτος ἀνήρ᾽ Προεπορεύετο, " laf 
δὲ, ὅτι ὁ λαλὼν τοὺς παραχλητικοὺς ἐν τῷ Ζαχα- 
οἷ, οὗτός ἐστιν ὁ τὸ θεῖον ἀμέσως μαθὼν δούλημλ, 
χαθὼς λέγει" Καὶ ἀπεαρίθη Κύριος παντοχράτωρ 
τῷ ἀγγέλῳ τῷ λαλοῦντι ἐν ἐμοὶ ρήματα χαλὰ͵ 
καὶ λόγους παραχλητιχοὺς, οὔτινος ἱσταμένου, 
κροεπορεύθη, ἤγουν ἐξεπορεύθη ἕτερος, πρὸς ὃν 
εἶκεν ἐκεῖνος ὃ λαλῶν, Δρὰμε, καὶ εἶπε τὸ xai τό. 
᾿Ἕτερος δὲ τῶν προφητῶν ὁ Ἰεζεχιηλ, χαὶ παρ᾽ 
αὐτὸς τῆς ἐπὶ τῶν χερουδὶμ Θεότητος, πανιέρως 


discentem verba consolationis; alterum autem in- 
feriorum angelorum primo isti obviam praeceden- 
tem (forsitan quidem prophet forte vero ante- 
quam major angelus ad ipsum venisset, praposi- 
tione nimirumspatium aliquod denotante, et ad il- 
lustrationem capiendam occurrentem ; deinde 
etiam ab ipso divinum consilium, tanquam a sacer- 
dote summo, percepisse, jussumque thologum do- 
cere, futurum ut frugifera Jerusalem a magna ho- 
minum multitudine incolenda foret. Ait enim Dei 
perspicacissimus Zacharias: Et levavi oculos meos, 
el vidi; εἰ ecce vir, el in, manu. ejus funiculus geome- 
tricus. Et dixi ad eum : Quo vadis? εἰ dizit ad me : 
Ut metiar  Jerusolem. et videam quanta. sit. latitu- 


g do ejus, el quauta longitudo ejus. Et ecce angelus; 


qui loquebatur in me, stabat, et alius angelus egre- 
diebalur in occursum ei. Et ait ad eum, dicens : 
Curre, εἰ loquere αὐ adolescentem | illum, dicens : 
Frugifera habilabitur Jerusalem a multitudine homi- 
sum b. Et hec quidem verba sunt prophete; tu vero 
considera quomodo dicat propheta : Egressus est; 
95 hic autem vir divinus : Precedebat. Scito au* 
tem, quod qui loquitur consolatorios sermones 
in Zacharia, ipse sit qui immediate divinam vo- 
luntatem didicit,quemadm:odum ait: ΕἸ respondit 
Dominus omnipotens angelo loquentí in me verba 
bona,et sermones consolatorios c, quo stante prz- 
cessil, sive egressus est alius, ad quem dixit ille 
qui loquebatur : Curre, e' dic hoc et hoc.Quidam 
etiam alius propheta Ezechiel, a Deitate ipsa, quz 


νόμοθετηθῆναι τὸ τοιοῦτον, ἤγουν τὴν τοιχύτην τά- ( cherubim transcendil 4, sacrosancte quid simile 


ξιν᾽ τὸν γὰρ ᾿Ισραΐλ, ὡς εἴρηται, διὰ τῆς τιμωρίας 
φιλενβρώπως xal πατρικὸν τρόπον ἐπὶ τὸ χρεῖττον 
μετέγουτα, ἐν διχαίοσύνῃ Θεῷ πρεπούσγ, διχχωρίζε- 
σθαι τῶν ὑπευθύνων τοὺς ἀνευθύνους ἐδιχχίωσε, 
Tesco μυεῖτχι πρῶτος μετὰ τὰ Χερουδὶμ ὁ τὴν 
ὀφφὺ, σχπφείρ» περιεζωτ μένος ὃς τὸν ποδὴρη ὡς 
lsodoy nc ἐνδεδύκει τὸ γὰρ σχῆμα ἱερχτικὸν, o) γὰρ 
ὧν τῶν χολαζόντων, ἀλλὰ τῶν λυτῤῥουμένων τοὺς 
σωτηρίας ἀξίους. Τοὺς δὲ λοιποὺς ἐξ ἀγγέλους τοὺς 
τιμωρητιχοὺς, οἵ τοὺς πέλυχας εἶχον, ἡ θεϊχὴ τα- 
ξιτρχία κελεύει παρὰ τοῦ φοροῦντος τὸν ποδὴρη 
μυεῖσθχι τὴν τοῦ 0:02 κχρίσιν' τῷ μὲν γὰρ φοροῦντι 
τὸν ποδήρη ἔφη, μίσην διελθεῖν τὴν Ἱερουσαλὴμ, 
καὶ δοῦντι σημεῖον ἐπὶ τὰ τῶν ἀνευθύνων πρόσ- 
exz* τοῖς ἄλλοις δὲ λέγει’ Πορεύεσθε ὀπίσω 
αὐτοῦ, καὶ κόπτετε, καὶ μὴ φείδεσθε, ἐπὶ δὲ 
πάντες͵ ἐφ᾽ ὅσους ἐστὶ τὸ σημεῖον, μὴ ἐγγίσητε, 
Τὸ γοῦν * Π’ρεύεσθε ὀπίσω αὐτοῦ τί ἄλλο δηλοῦ, 
ἢ ὅτι, “Ἔχετε τοῦτον ἔξχρχον τῶν πραττομένων, 
τὸν εἰδότα xal τὸ ἐμὸν βούλημα: ΄Ἔχει δὲ καὶ τὰ τοῦ 
προφήτου ῥητὰ ἐπὶ λέξεως οὕτω Καὶ ἰδοὺ ἔξ 
ἄνδρες ἤρχοντο ἀπὸ τὴς ὁδυῦ τῆς πύλης τῆς 
ὑψηλῆς, τῆς βλεπούσης πρὸς βοῤῥᾶν, καὶ ἐχά- 
στου πέλυξ ἐν τῇ χερὶ αὐτοῦ. Καὶ εἷς ἀνὴρ ἐν 
pimp αὐτῶν͵, ἐνδεδυκὼς ποδήρη, καὶ ζώνη san- 


φείνου ἐπὶ τῆς ὁσφύος αὐτοῦ. Καὶ εἰσέλθο- 
b Zach, n, 1. *Zach. 1, 18. 4 Ezech. x. 


sive talem ordinem sancituimn ait:cum enim [srae. 
liticum populum,ut dictum est, clementia paterna 
per disciplinam ad frugem traduceret meliorem, 
equitate Deo digna reos ab insontibus secernen- 
dos censuit.Hoc primus post cherubim docetur ille 
cujus renes sapphiro pracincti erant, quique tala- 
ri veste tanquam pontifex amiciebatur. Habitus 
enim ille s«cerdotalis est, nec erat punientium, 
sed iiberantium eos qui salute digni erant. Cieteros 
deiude sex angelos securibus armatos jubet divina 
ordinatio ab eo qui poderem gerebat divinum judi- 
cium edoceri : illi enim qui poderem ferebat prx- 
cipiebat,ul per mediam Jerusalem transiret,atque 
sisnum daret in frontibus innocentium : aliis au- 


D tem dicebat : Ezite post eum,et perculite,et nolite 


parcere,ad omnes uulem super quos esl signum no 
appropinquetis. Illud itaque, Erite post eum, quid 
aliud significat, quam : Habetote hunc ducem 
rerum agendarum, ut qui meam quoque sciat vo- 
luntatem? Verba autem prophet sic habent : Et 
ecce sez viri veniebant de via. porla excelsa respi- 
cientis ad aquilonem, εἰ uniuscujusque vas extermi- 
nolionis in manu cjus. ΕἸ vir unus in. medio eorum 
eestitus veste toluri, οἱ zóna sopphiri super lumbos 
ejus. Et ingressi sunt, εἰ ateteruM. adlarentes altari 
qwco : οἱ gloria. Dei Israel. ascendit. de. cherubim 
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veste lalari, qui habuit super lumbo ejus zonam sap- 
phiri. et dixit Dominus ad eum : Transi mediam Je- 
rusalem, εἰ da signum super frontes virorum ge- 
mentium. et. dolentium super. cunctis iniquitatibus 
quo fiunt in medio ejus. Et illis dixit, audiente 
me : Ite in civitatem post eum, et percutite, εἰ non 
parcalis oculis vestris, et non $&& misereamini; se- 
nem el juvenem, εἰ vi-xginem el parvulos, et mulie- 
rem interficile ad deletionem, super autem omnes su- 
per quos est. signum ne apprapinquelis e. Quid au- 
tem quis dicat de illo sngelo, qui Danieli ait hoc 
et hoc? narratur enim in decima visione Danielis: 
Et ecce vir Gabriel quem vidi in. visione in princi- 
pio, volans, et teligil me quasi hora sacrificii vesper- 
lini, el erudivit me, el locutus. est. mecum, et dizit, 
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exsislens super eos, el vocavit virum qui indulus erat A σαν 


296 


καὶ ἔστησαν ἐχόμενοι τοῦ θυσιαστηρίου 
τοῦ χαλχοῦ * xal δόξα τοῦ Θεοῦ τοῦ ' Ἰσραὴλ 
ἀνέδη ἀπὸ τοῦ χερουδὶμ dj οὖσα ἐπ᾽ αὐτοῦ, xii 
ἐκάλεσε τὸν ἄνδρα τὸν ἐνδεδυχότα τὸν ποδήρη, 
ὃς εἶχεν ἐπὶ τῆς ὀσφύος τὴν ζώνην xal εἶπε 
Κύριος πρὸς αὐτόν * Δίελθε μέσην τὴν Ἱερουσα- 
λὴμ, καὶ δὸς τὸ σημεῖον ἐπὶ τὰ μέτωπα τῶν 
ἀνδρῶν τῶν καταστεναζόντων, χαὶ τῶν — xat- 
οδυνωμένων ἐπὶ πάσαις ταῖς ἀνομίαις ταῖς γινο- 
μέναις ἐν pisp αὐτῆς, Καὶ τούτοις εἴπεν ἀχούον- 
τός μευ’ Πορεύεσθε εἰς τὴν πόλιν ὀπίσω αὖ- 
τοῦ, καὶ κόπτετε, xal μὴ φείδεσθε τοῖς ὁφθαλ- 
μοῖς ὑμῶν, καὶ μὴ ἐλεήσητε " πρεσδύτερον, καὶ 
νεανίσχον, χαὶ παρθένον, xal νήπια, xal qovatxx 
ἀποχτείνχιε εἰς ἐξάλειψιν, ἐπὶ δὲ πάντας ἐφ᾽ 
οὕς ἐστι σημεῖον, μή μὴ ἐγγίσητε, τί ἄν τις 


Daniel nunc egressus sum ut. p:berem intelligen- B εἴποι περὶ τοῦ ἀγγέλου φήσαντος τῷ Δανιήλ τὸ καὶ 


liam. 1n principio deprecationis tum egressus. est 
sermo, et ego veni ul annuntiarem tibi, quia. vir 
desideriorum es tu 1, V»] iterum, quid dicat aliquis 
de illo qui ignem accepit, ut in Ezechiele narratur? 
ait enip : Et faclum est, cum procepisset ipte viro 
qui indulus erat stola sancla. diens : Sume ignem 
de medio rotarum, de medio cherubim : et intravit, 
et εἰεἰϊ adharens rotis, εἰ extendit. cherub. manum 
suam in medium ignis exsistentis in medio cherubim, 
et accepit εἰ dedil. in manus. ejus -qui indutus eral 
stolam sanctam, et accepit εἰ egressus. est e, Hoc 
sanctus hic ait ordinis angelici rationem luculen- 
tius confirmare,quod indulto stolam preceptum sit 


ignem accipere, dumque iret ut ignem acciperet, χερουδίμ ' xal Ἐἴσηλθε , xai ἔστη ἐχόμενος 
quemdam cherubim ei ministrasse, iznemqne ac- C τροχῶν χαὶ ἐξέτεινεν ὁ χεροὺδ τὴν χεῖρα 


ceptum in manus ipsi tradidisse. Rursum,quid di- 
cat quis de eo qui vocavit divinissimum Gabrie- 
lem sicut in nona visione Danielis commemora- 
tur? Et factum est, cum viderem ego Daniel visionem, 
el quererem intelligentiam, el ecce stetit in conspectu 
meo quasi visio viri, el audivi vocem viri inter Ubal : 
et vocavil, el dizit : Gobriel, fac intelligere illum vi- 
sionem; et venil, et stetit. jura stationem meam; el 
cum veniret ipse [urbatus sum, et. cado in faciem 
meam, el dizit ad me : Intellige, fili hominis b. 
Quid vero? dicat quis : etiam cetera, qua a sa- 
cris prophetis dicla sunt de decoro ordine ce- 
lestium, cui sacer hic ordo noster hierarchicus, 
quoad fleri potest, assimilstur : siquidem supe- 
rioris illius mystice hierarchiz imitatio quzedam 
sunt que in Ecclesia perficiuntur, et hzc decoris 
eorum quzdam sunt imagines; siquidem hzc no- 
stra hierarchia per illam eíformatur et ad Deum 
adducitur, qui supernaturalis ordinis principatus 
est omnis hierarchie, omnemque sacrum ordi- 
nem instituit, 

δυνατὸν, ἀφωμοίωται" μίμημα γὰρ τῆς τῶν 


τό; Φέρεται γὰρ kv τῇ δεκάτῃ ὁράσει τοῦ Δανιήλ, 
Καὶ ἰδοὺ ὁ ἀνὴρ Γαδροτὴλ, ὃν εἴδυν ἐν τ, ὁράσει 
ἐν τῇ ἀρχῇ, πετύμενος, xal ἣψατό μου ὡσεὶ 
ὥραν θυσίας ἑσπερινῆς, καὶ ἐσυνέτισέ με, καὶ 
ἐλάλησε μετ᾽ ἔμου͵ xal eint: Δανιηλ, νὸν ἐξῆλ- 
θον συμδιδάσχι σύνεσιν, Ἕν ἀρχῇ τῆς δεήσεώς 
σου ἐξῆλθεν ὁ λόγος, καὶ ἐγὼ ἦλθον τοῦ 
ἀναγγεῖλαι σοι͵] ὅτι ἀνὴρ ἐπιθυμιων εἴ σύ. "'H 
πάλιν, τί λέγοι ἄν τις περὶ τοῦ τὸ πῦς ἀνειληφότος, 


χαθὼς io τῷ Ἰεζεχιὴλ φέρεται λέγει γάρ' Καὶ 
ἐγένετο αὐτὸν ἐν τῷ ἐντέλλεσθχι τῷ ἀνδρὶ τῷ 
ἐνδεδυκότι τὴν στολὴν τὴν ἀγίαν λέγων ᾿ Δάδε 
πῦρ tx μέσου τῶν τροχῶν, καὶ ἐν μέσου τῶν 

τῶν 

αὖ- 
τοῦ εἰς μέσον τοῦ πυρὸς τοῦ ὄντος ἐν μέσῳ τῶν 


χερουδὶμ, xal ἔλαδε, xal ἐδωκεν εἰς τὰς χεῖρας 
τοῦ ἐνδεδυκότες τὴν στολὴν τὴν ἀγίαν, καὶ 
ἔλαδε, χαὶ ἔξῆλθε, Τοῦτο λέγει xal περισσότερον 
εἰς εὐταξίας λόγον ὁ ἅγιος, ὅτι ἐνετειλατο τῷ ἐν- 
δεδυκότι τὴν στολὴν, λαδεῖν τὸ πῦρ χαὶ ἐν τῷ ἐλθεῖν 
αὐτὸν λαδεῖν τὸ πῦρ, ἕν τῶν χερουδὶμ διηκόνησε, 
καὶ ἔλχδε τὸ πῦρ, καὶ ἔδωχε πρὸς τὰς χεῖρας ἐκεί- 
νου. "H πάλιν, τί ἂν λέγοι τις πεοὶ τοῦ ^txÀnxótoq 
τὸν θειότατον Γαδριὴλ, γαθὼς ἐν τῇ 0 ὁρασει τοῦ 
Δανιὴλ φέρεται ; Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἰδεῖν pe, ἐγὼ 
Δανιὴλ, τὴν ὄρασι), καὶ ἐγήτουν σύνεσιν * χαὶ 
ἰδὸὺ ἔστη ἐνώπιον ἐμοῦ ὡς ὅρασις ἀνδρὸς, καὶ 
ἤχουσχ φωνὴν ἄνδρος ἀνάμεσον τοῦ Οὐδάλ 59, 


pD*3l ἐκάλεσε, xal elt: Γαδριὴλ, συνέτισον ixst- 


vov τὴν ὅρασιν, xal ἦλθε xal ἔστη ἐχόμενος 


τῆς στάσεώς μου xel. ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν ; 
ἐθαμδήθην, καὶ πίπτω ἐπὶ πρόσωπόν μου καὶ 
εἶπε πρός με" Σύνες, υἱὲ ἀνθρώπου. Τί δὲ: 


λέγοι τις" καὶ ὅσα ἄλλα παρὰ τῶν ἱερῶν προφητῶν 
εἴρηται περὶ τῆς εὐχοσμίας τῶν οὐρανίων, πρὸς 
Wv xal ἡ εὐταξία τῆς παρ᾽ ἡμῖν ἱεραρχίας, κατὰ τὸ 


ἄνω μυστιχῆς ἱεραρχαίς τὰ ἐν τῇ ᾿Εχχλησίᾳ τελούμενα, 


καὶ ταῦτα τῆς ἐκείνων εὐπρεπείας εἰκόνες εἰσί' τυποῦται γὰρ ἣ καθ᾽ ἡμᾶς ἱιεραρχία δι᾽ ἐκεινης, καὶ 
ἀνάγεται πρὸς αὐτὸν τὸν θεὸν, τὴν ὑπερούσιον ταξιαρχίαν ἁπάσης ispzpy (xe, τὸν πάσης ἱερᾶς τάξεως ἀρχηγὸν. 


* Ezech. ix, 2. ! Dan. 1v, 21, & Ezech. x, 6. 


h Dan. vur, 15. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Θ΄. 


Περὶ τῶν ἀρχῶν, xal τῶν ἀρχαγγέλῶν x1i τῶν 
ἀγγέλων, καὶ περὶ τῆς τελευταίχς αὐτῶν 


ἱεραρχίας. 


85 CAPUT ΙΧ. 


De principatibus, archangelis el angelis, deque 
ultimu torutadem hierarchia. ded 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Ezponil quid significent principatus. II. Quid archasgeli eta 


eli; el quodnam sil horum officium. Ilf. Os- 


it non angelis imputandum esse, quod aliqui sub illorum directione non proficiant : illos enim et Deum 
ex parte sua nemini deesse, exemplis probat. iV. Declarat divinam erga omnes providentiam; et quo sensu 


Λοιπὸς 00 ἡμῖν εἰς θεωρίαν ἱερὰ» διάκοσμος ὁ τὰς ΒΒ Reliqua nobis ad contemplandum superest sacra 


peculiariter pars Domini dictus sit. 


ἀγγελικὰς συγχλείων ἱεραρχίας, ὁ πρὸς τῶν θεο- 
εἰδῶν ἀργῶν, ἐἰρχαγγέλων τε καὶ ἀγγέλων διχ- 
χοσμούμενος. Καὶ πρώτας μὲν εἰπεῖν ἀναγκαῖον 
εἶμαι κατὰ τὸ égal δυνατὸν τὰς τῶν ἁνίων αὐτῶν 
ἐπωνυμιῶν ᾿χφαντορίας, ἐχφαίνει γὰρ ἡ μὲν τῶν 
οὐρανίων ἀρχῶν τὸ θεοειδῶς ἀρχιχὸν xxi ἥγευωονι- 
χὸν μετὰ τάξεως ἱερᾶς, vii ταῖς ἀρχιχαῖς πρεπω- 
δεστάτης δυνάμεσι, καὶ τὸ πρὸς τὴν ὑπεράρχιον 
ἀρχήν αὐτὰς τε ὁλιχῶς ἐπεστράφθαι, χαὶ ἑτέρων 
ἀρχιχῶς ἡγεῖσθχι, καὶ τὸ πρὸς αὐτὴν ἐχείνην, ὥς 
ξυνατὸν, ἀποτυποῦσθχι τὴν ἀρχοποιὸν ἀρχὴν, ἀνα- 
φαίνειν τε τὴν ὑπερούσιον αὐτῆς Θὲ ταξιχρχίαν, τῇ 
τῶν ἀρχιχκῶν εὐχοσμίᾳ δυνάμεων, 


illa distinctio, qu: angelicas concludit hierarchias 
deiformibus principatibus, archangelis et angelis 
adornata, Àc primum quidem pro virili necessario 
mihi explicandas censeo sacrorum eorum nomi- 
num significaliones : nomen siquidem coelestium 
principatuum significat eorum, cum sacro quodam 
principilibusque virtutibus convenientissimo or- 
dine, deiformiter principandi atque gubernandi 
potestatem, nec non ad superprincipalem princi- 
patum totaliter se convertendi, et ad ipsum alios 
quoque principaliter ducendi, ipsiusque principifi- 
cis formam principatus in semetipsis, quantum 
fas est, exprimendi, ejusdemque superessentialem 


ordinandi principatum, in principalium virtutum 
dispositione declarandi facultatem. 


$ II. 


'H δὲ τῶν ἁγίων ἀρχαγγέλων ὁμοτατὴς μέν ἔστι C. — Sanctorum vero archangelorum ordo,colestibus 
ταῖς οὐρανίαις ἀρχαῖς. "Ἔστι γὰρ αὐτῶν τε χαὶ τῶν quidem istis principatibus xqualis perhibetor. Est 
ἀγγέλων, ὡς ἔφην͵ ἱερχρχία μία xxl διαχόσμησις. — equidem, uti dixi, una illorum atque angelorum 
πλὴν ἐπείπερ οὐχ ἔστιν ἱερχρχία, μὴ xxl πρώτας, hierarchia, eademque distinctio , verum cum nulla 
καὶ μέσας, ναὶ τελευταίχς δυνάμεις ἔχουσα, À τῶν sit hierarchia, qua non primas et medias ultimas- 
ἀρχαγγέλων ἀγία τάξις, χοινωνιχῶς τῇ ἱεραρχιχῇ que virtutes habeat, sanctas archangelorum ordo, 
μεσότητι τῶν ἄχρων ἀντιλαμθδάνεται᾽ ταῖς τε γὰρ jurequodam hierarchico communi, medietate soa 
ἁγιωτάταις ἀρχαῖς χοινωνει͵ καὶ τοῖς ἁγίοις ἀγγέ- continet extremas; sanctissimis enim principatibus 
λοις ταῖς μὲν, ὅτι πρὸς τὴν ὑπερούσιον ἀρχὴν communicat et sanctis angelis; illis quidem, quo- 
ἀρχικῶς ἱπέστραπται, χαὶ πρὸς αὐτὴν, ὡς ἐφικτὸν, niam ad superessentialem principatum principali- 
ἀποτυκοῦται, καὶ τοὺς ἀγγέλους ἑνοποιεῖ κατὰ τὰς ter conversus est, et ad ipsum, quantum fas ost, 
εὐκόσμους αὐτῆς καὶ τεταγμένας καὶ ἀοράτους efformatur,nec non angelis decoro suo atque ordi- 
ἡγεμονίας" τοῖς δὲ, ὅτι χαὶ τῆς ὑποφρητιχῆς ἐστι nato, qui aspectum effugit, ducatu unionis auctor 
«τάξεως, τάς θεαρχιχὰς ἐλλάμψεις ἱερχρχικῶς διὰ exsistit; his autem, quia etiam ordinis est dictato- 
τῶν πρώτων δυνάμεων ὑποδεχομένη, xal τοῖς ἀγγέ- — rii, divinasque illustrationes hierarchice per pri- 
λοις αὐτὰς ἀγαθοειδῶς ἀγγέλλουτα, καὶ δι᾽ ἀγγέλων mas virlules suscipiens, exinde iis ipsis angelis 
ἡμῖν ἀναφαίνουσα, χατὰ τὴν ἱερὰν ἑχάστου τῶν easdem benevole annuntiat, nobisque per angelos 
δείων Θ᾽ ἐλλαμπομένων ἀναλογίαν, Oi γὰρ ἄγγελοι, manifestat, pro cujusque illorum, qui divinis illu- 
καθὼς ἤδη προειρήκαμεν συμπληρωτιχῶς, ἀποπε-  Sirationibus afflantur, 9G ad res sacras capaci- 
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late. Ipsi enim angeli, &icut pradiximus, omnes A pztooxt τὰς ὅλας τῶν οὐρανίων νοῶν διαχοσμήσεις, 


celestium intelligentiarum ordines complendoter- 
minant, ut qui novissitue celestes inter essentias, 
angelicam sortiti sint proprietatem adeoque pra 
superioribus istis, hoc rectius a nobis angeli vo- 
centur, quo magis ipsorum hierarchia res eviden- 
tiores ac mundanas attingat. Siquidem supremam 
illam, uti dictum est, distinctionem, tanquam se- 
creto illi sacratissimo primo ordine propinquam, 
magis abdite putandum est secundo res sacras 
moderari; secundam vero, quz sanctis dominatio - 
nibus el virtutibus ac potestatibus expletur, po- 
testatum et archangelorum atque angelorum hie- 
rarchie przsidere, prima quidem hierarchia ma- 


nifestius, sed occultius sequente: porro principa- p 


tuom, archangelorum atque angelorum ordinem 
explanatorium humanis per vices preesse hierar- 
chiis, ut hoc ordine ad Deum sit ascensus, et con- 
versio communioque alque unio, qua eliam ἃ 
Deo omnibus hierarchiis benevole affletur, com- 
municationeque quadam inseratur, cumque decore 
sacratissimo promanet. Hinc theologia nostram 
hierarchiam angelis attribuit, cum populi Judzo- 
rum principem appellet Michaelemi, aliosque gen- 
tium aliarum: statuit enim Altissimus terminos 
gentium, juxta numerum angelorum Dei. 


κατά τὸ τελευταῖον ὡς ἐν οὐρανίαις οὐσίαις ἔχοντες 
τὴν ἀγγελικὴν ἰδιότητο᾽ — xal μᾶλλον πρὸς ἡμῶν 
ἄγγελοι παρὰ τούς προτέρους οἰχειότερον ὀνομαζό- 
μενοι 83, ὅσῳ καὶ περὶ τὸ ἐμφανέστερον αὐτοῖς ἐστιν 
à ἱεραρχία, xai μᾶλλον περικόσμιος, Τὴν μὴν γὰρ 
ὑπερτάτην, ὡς (pntat, διακόσμησιν, ὡς τῷ χευ- 
φίν πρωτοταγῶς πλησιάζουσαν, χρυφιοειδῶς οἰητέον 
ἱεραρχεῖν τῆς δευτέρας ττν δὲ δευτέραν, ἢ συμ- 
πληροῦτα! πρὸς τῶν ἁγίων χυριοτῃτων, xai δυνά- 
μεων, καὶ ἐξουτιῶν, τῆς τῶν ἀρχῶν xal ἀρχαγτγέλων 
xai ἀγγέλων ἱεραρχίας, ἡγεῖσθαι, τῆς πρώτης μὲν ἷε:- 
ραρχίας ἐμφανέστερον 04 τῆς δὲ μετ᾽ αὐτὴν χρυφιωδέ- 
στερον OS- τὴν δὲ τῶν ἀρχῶν, xzi ἀρχαγγέλων, xai 
ἀγγέλων, ἐχφαντοριχὴν διαχόσμησιν, ταῖς ἀνθρω- 
πείαις θ6 ἱερχαρχίαις δι᾿ ἀλλήλων ἐπιστατεῖν, ἵν᾽ ἢ 
κατὰ τάξιν ἡ πρὸς θεὸν ἀναγωγὴ και ἐπιστροφή, 
xai χοινωνία, καὶ ἕνωσις, καὶ μὴν χαὶ ἡ παρὰ Θεοῦ 
πάσαις ταῖς ἱερυρχίαις ἀγχθοπρεπῶς ἐνδιδομένη, xai 
χοινων' χῶς ἐπιφοιτῶσχ, καὶ 07. μετ᾽ εὐχοσμίας ἱερω- 
τάτης πρόοδος᾽ ᾿Ενθεν ἢ θεολογία τὴν xa0' ἡμᾶς 
ἱεραρχίαν ἀγγέλοις ἀπονενέμηχεν, ἄρχοντα τοῦ Ἶο»- 
δαίων λαοῦ τὸν Μιχαὴλ ὀνομάζουσα, xxi ἄλλους 
ἐθνῶν ἑτέρων 08* ἔστησε Ὑὰρ ὁ ᾿γψιττος ὅριχ ἐθνῶν 
χατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ, 


8 ΠΙ. 


Quod si querat aliquis, quare populus Hebreo- c Εἰ δὲ τις φαίη, Καὶ πῶς ὁ τῶν 'Εδρχίων λαὸς 


rum Solus ad divinas illustrationes sit evectus, 
respondendum ulique, rectis angelorum guberna- 
tionibus nequaquam imputandum esse, ceterarum 
genlium ad falsos deos defectionem, sed eas ipsas 
motibus propriis a recta, quo ad Deum ducebat, 
via deflexisse, per amorem proprium, suamque 
pervicaciam, et rerum, quibus divini quidpiam 
inesse arbitrabantur, absurdum cultum. Hoc ipsum 
Hebraeorum populo usu venisse confirmatur: Agni- 
tíonem enim, inquit, Dei repulisti, et post cor tuum 
ambulasti Κι Neque enim vita nobis est, cui vis 
illata, aut imposita necessilas, nec eoram quas pro- 
videntur libertate, divini radii illustrationis, qux» 
a providentia manat, obtunduntur: sed oculorum 
mentis dissimilitudo facit, ut. exundans paterni» 
bonitatis illu«tratio vel omnino cassa sit, et pro- 
pter eorum repognantiam inutilis; vel ejus parli- 
cipaliones exsistanl inequales, parve vel magne, 
obscure vel clare, cum unus sit et simplex, eo- 
demque modo semper se 87 habeat fontalis ille 
radius qui jugiter est expansus : presertim cum 


i Dan. X. k Ose. IV, 0. 


ἀνήγετο μόνος ἐπὶ τὰς θεαρχιχὰς ἐλλάμψεις ; ἀπο- 
χριτέον, ὅτι μὴ τὰς τῶν ἀγγέλων εὐθείας ἐπιστα- 
σίας αἰτιάσασθχι χρὴ τῆς τῶν ἑτέρων ἐθνῶν ἐπ 
τοὺς οὐχ ὄντας θεοὺς ἀποπλανήσεως, ἀλλ᾽ αὐτοὺς 
ἐχείνους οἰκείαις ῥοπαῖς ix τῆς ἐπὶ τὸ Θεῖον εὐθείας 
ἀναγουνγῆς ἀποπεπτωχότας, τῇ φιλαυτίᾷφ καὶ αὖθα- 
δείᾳ͵ xal τῇ τῶν αὐτοῖς δοχούντων θεοπρεπῶν ἀνχ- 
λόγῳ σεδασμιότητι, Τοῦτο μαρτυρεῖται xal αὐτὸς ὁ 
tàw ᾿Εὐραίων λαὸς πεπονθένχι’ ᾿Επίγνωσιν γὰρ 
θεοῦ, φησὶν, ἀπώσω, καὶ ὀπίσω τῆς καρδίας aoo 
ἐπορεύθης. Οὐδὲ γὰρ ἠναγχασμένην ἔχομεν ζωῆν, 
οὐδὲ διὰ τῆν τῶν προνοουμένων αὐτεξουσιότητα, τὰ 
θεΐα φῶτα τῆς προνοητιχῆς ἐλλάμψεως ἀπαμόλύνε- 
ται" ἀλλ᾽ d τῶν νοερῶν ὄψεων ἀνομοιότης τῆν ὑπερ- 
πλήρη τῆς πατριχῆς ἀγαθότητος φωτοδοσίαν ἢ παν- 
τελῶς ἀμέθεχτον ποιεῖ, xal πρὸς τὴν αὐτῶν ἀντι- 
τυπίαν ἀδιάδοτον, ἢ τὰς μετουσίας ποιεῖ διαφόρους, 
μιχρὰς ἥ μεγάλας, ἀμυδρὰς ἢ φανὰς, τῆς μιᾶς καὶ 
ἁπλῆς, xxi ἀεὶ ὡσαύτως ἐχούσης xal ὑπερηπλωμὲ- 
νῆς πηγχὶας ἀκτῖνος' ἐπεὶ ὅτι γε xal τῶν ἑτέρων 
ἐθνῶν, (ἐξ ὧν xal ἡμεῖς ἀνενεύσαμεν ἐπὶ τὸ πᾶσιν 


VARLE LECTIONES. 


5in D. locus legitur, Kat μᾶλλον πρὸς ἡμῶν ἐχφαντοριχοὶ τῶν προτέρων, ἄγγελοι οἰχειότερον 
ὀνομαζόμενοι, Sicque Sar. reddit. In P. Καὶ μᾶλλον πρὸς ἡμῶν ire παρὰ ἰοὺς, προτένευς ἐχφαντορικοὶ 


τῶν προτέρων οἰχειότερον ὀνομαζόμενοι. 


D. κρυφιοειδέστερον, — 08 ἀνθρωπίναις, 


64 ἐχῳφανέστερον, C. D. 
Ch. C. P. 8. 67? conjunctio xal non est in Dj. Ch. 68 M, ἄλλων ἔθνων ἑτέρους. Scotus in. codice suo 


babuit, καὶ ἄλλους ἐθνῶν ἑτέρους. 
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ἑτοίμως εἰς μετάδοσιν ἀνχπεπταμένον τοῦ θεαρχιχοῦ A celeris quoquegentibus (e quibus nos emersimus 


φωτὸς ἄπειρόν τε χαὶ ἄφθονον πέλαγος) οὖχ ἔχφυλοι 
τινες ἐπεστάτουν θεοί μία δὲ πάντων ἀρχὴ, καὶ 
προς ταύτην ἀνῆγον τοὺς ἑπομένους, οἱ καθ᾽ ἔχαστον 
ἔθνος ἱεραρχοῦντες ἄγγελοι. Τὸν Μελχισεδὲχ ἐν- 
νοητέον ἱεράρχην ὄντχ φιλοθεώτατον͵ οὐ τῶν οὐκ 
ὄντων, ἀλλὰ τοῦ ὄντως ὄντος ὑψίστου Θεοῦ" καὶ γὰρ 
οὐχ ἁπλῶς τὸν Μελχισεδὲκ οἱ θεόσοφοι οὐ φιλόθεον 
μόνον͵ ἀλλὰ καὶ ἱερέα κεχλήχασιν, ἢ iva τοῖς ἐχέ- 
φρόσιν ἐναργῶς ἐμφχίνωσιν, ὅτι μὴ μόνον αὐτὸς 
ἐπὶ τὸν ὄντως ὄντα Θεόν ἐπέστραπτο, προσέτὶ δὲ 
καὶ ἄλλοις ὡς ἱεράρχτης ἡγεῖτο τῆς ἐπὶ τὴν ἀληθῆ 
καὶ μόνην θεαρχίχν ἀναγωγῆς. 


ad illud divini luminis immensum et exundans pe- 
lagus,quod in promptu omnibus ad participandum 
est expansum) non alieni quidam dii prefuerint, 
sed unum omnium principium, et ad illud angeli, 
qui cuique nationi praefecti erant, sequaces suos 
adducerent.Considerare libetMelchisedech,ponti- 
ficem illum Deo charissimum,qui nequaquam ina- 
nium deorum, sed altissimi verique Dei sacerdos 
fuit : neque enim simpliciter Melchisedecum theo- 
logi non solum Dei amicum, sed et sacerdotem 
appellarunt ; ut vel sic prudentioribus aperte in- 
dicarent, non modo ipsum ad verum Deum fuisse 


comversum, verum etiam aliis ad veram et solam supremamque Deitatem provehendis ducem ex- 


sutisse. 


8 IV. 


Kai τοῦτο δὲ τὴν σὴν ἱεραρχικὴν σύνεσιν ὑπο- B [llud quoque pontifici tum scientie comme- 


μνύσομεν, ὅτι xal vip Φαρχὼ πρὸς τοῦ tot; Αἰγυπτίοις 
ἐξιστατοῦντος ἀγγέλου, xal τῷ Βαδυλωνίων ἄρχοντι 
πρὸς τοῦ οἰκείου, καὶ τὸ τῆς πάντων προνοίης καὶ 
χυριότητος χηδεμονιχὸν xal ἑξουσιαστιχὸν χατὰ τὰς 
ὁράσεις δεπορθμεύετο, χαὶ τοῖς ἔθνεσιν ἐχείνοις οἱ 
t») ὄντως Θεοῦ θεράποντες, ἡγεμόνος «τῇίσταντο τῆς 
τῶν τυπωθεισῶν ὑπὸ τῶν ἀγγελικῶν 69 δράσεων ἐχ- 
φαντορίας, τοῖς τῶν ἀγγέλων ἐγγὸς ἴεροῖς ἀνδράσι, 
τῷ Δανιὴλ, καὶ τῷ Ἰωτὴφ ix Θεοῦ δι᾿ ἀγγέλων ἀπο- 
καλυφϑείσης" pix γάρ ἐστιν ἡ πάντων ἀρχὴ καὶ πρό- 
να Καὶ οὐδχμῶς οἰητέον, Ἶο "δαίων μὲν ἀποκλη- 
ρωτικῶς ἡγεῖσθαι τὴν θεαρχίαν, ἀγγέλους δὲ ἰδίως, 
ἃ ὁμοτίμως, ἣ ἀντιθέτως, ἢ θεούς τινας ἑτέρους 
ἐπιστατεῖν τοῖς ἄλλοις ἔθνεσιν" ἀλλὰ xxl τὸ λόγιον 


morabimus,ut et Pharaoni ab angelo Jgyptiorum 
praside,et Babyloniorum principia proprio itidem 
omnibus prospicientis atque dominantis provi- 
dentia potestasque per visiones fuerit intimala, 
utque gentibus istis veri Dei ministri, ductorum 
instar fuerint praefecti, ad figuratas illas angeli- 
cas visiones interpretandas, quz viris sanctis an- 
gelorum similibus, Danieli, inquam, et Josepho, 
ex parte Dei per angelos ante fuerant revelata ! : 
unum quippe omnium est principium unaque 
providentia. Neque ullo modo pulandum est, 
quasi Judzis quidem sortito Deus prefuerit, an- 
geli autem seorsum, vel &qualiter, vel opposite, 
aut alii etiam dii ceteris gentibus imperitarint : 


ἐκεῖνο κατὰ τήνδε τὴν ἱερὰν ἔννοιαν ἐχληπτέον, οὐχ C sed hoc eloquium sano quodam sensu sacro intel- 


ὡς μεροισαμένου Θεοῦ μεθ᾽ ἑτέρων θεὼν ἢ ἀγγέ- 
λον τὴν χαθ᾽ ἡμὰς ἡγεμονίαν, χαὶ τοῦ Ἰσραὴλ εἰς 
ἐθϑνΐρχην καὶ ἐθνχγὸν ἀποχληρωθέντος, ἀλλ᾽ ὡς, 
αὐτῆς μὲν τῆς μιᾶς ἀπάντων 70 Ὑψίστου προνοίας, πάν- 
τς ἀνθρώπους σωστιχῶς tal; τῶν οἰχείων ἀγγέ- 
λων 11 ἀνατατιχαῖς χειραγωγίχις διανειμάσης, μόνου 
δὲ σχεδὸν καρὰ πάντας τοῦ Ἰσρχὴλ ἐπὶ τὴν τοῦ 
ὄντως Κυρίου φωτοδοσίαν «αἱ ἐπίγνωσιν ἐπιστραφέν- 
τος. Ὅθεν ἡ θεολογία, τὸ μὲν ἑαυτὸν ἀποχληρῶσχι 
τὸν Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν τοῦ ὄντως Θεοῦ θεραπείαν ἐμ- 
φείνωσα, τὸ, ᾿Εγενήθη μερὶς Κυρίου, φησίν" ἐν- 
δειχνυμένη δὲ τὸ, xal αὑτὸν ἐν ἴσῳ τοῖς λοιποῖς 
ἔθνεσιν ἀπονεμηθῆναί τινι τῶν ἀγίων ἀγγέλων, εἰς 


ligendum est, non quasi Deus cum aliis diis an- 
gelisve nostri parlitus sit gubernationem ; atque 
Israelitice gentis principatum, atque ducatum 
ipse sorlitus sit; sed quod, cum altissimi unica 
illa rerum omnium providentia, cunctos homines 
ad salutem angelorum ductibus tradiderit promo- 
vendus, solus ferme Israel, prx» omnibus, ad veri 
Dei notitiam et illustrationem fuerit conversus. 
Itaque theologia, cum populum Israeliticum se 
veri Dei cultui mancipasse narrat, ait : Factus 
est pars Domini *; cum autem ostendit,eum quo- 
que, pari cum cseteris nationibus jure,sanctorum 
cuidam angelorum fuisse consignatum, ut ejus 


τὸ δι᾽ αὐτοῦ τὼν uíav πάντων ἀρχὴν ἐπιγνῶναι, p opera. unicuin illud rerum omnium principium 


τὸν Μιχτὴλ ἔφη τοῦ Ἰουδαίων ἡγεῖσθαι λαοῦ, σα- 
φῶς ἡμᾶς ἐχδιξάσχουσα τὸ, πίαν (vat. τῶν ὅλων 
πρόνοιαν &xaguv τῶν χοράτων καὶ ὁρατῶν δυνέ- 
pter ὑκερουσίως ὑπεριδρυμένην᾽ πάντχς δὲ τοὺς 
xx0' ἕχαστο. ἔθνος ἐπιστητοῦντας ἀγγέλους, ἐπ’ 
αὑτὴν ὡς οἰκείαν 79 ἀρχὴν τοὺς ἑπομένους ἐθελου- 
σίως, ὅση δύναμις, ἀνατείνοντας. 


agnosceret, Michaelem Judaico populo praefectum 
tradit, aperte docens unicam esse omnium pro- 
videntiam, 88 qus cunctis simul tam iuvisibi- 
libus quam visibilibus virtutibus superessentiali- 
ter praestet ^ ; omnes autem angelos singularum 
gentium prsfectos, ad illud ipsum principium, 
ut proprium, eos, qui. ultro ac sponte sequantur 


deducere. . 
! Dan. "". " Deut. xxxi, 9. 5 Dan. x. 
VARIA LECTIONES. 
09 τὐπωθεισῶν ὑπὸ τῶν ἀγγέλων, Ch. S. ὑπὸ vovnon est in ἢ, 9 ἀπέντων non habuit Ch., πάντων, 


D. * Ch. ἁγίων ἀγγέλων. 78 ὡς ἐπ᾽ οἰκείαν, D. 
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ADNOTATIONES CORDERII. 


$ I. Explicat nomina proprietatesque principatuum, archangelorum et angelorum, qui ultimam consti- 
tuunt hierarchiam. Ac principatus quidem subditis angelis presunt, et eos ad ministerium divinum 
explen'!um disronunt. Ad hos pertinet secundum Dionysium univairsale regimen, verbi gratia, unius 
regni, vel gentis, vel regni ad Dei similitudinem manuductio ; secundum Gregorium quoque, eorum 
ministerium est doceze homines, exhibere reverentiam unicuique sccundum gradum suum. Horum etiam 
e:t promovere homines, ut non propter utilitatem propriam, 8ed propter solius Dei amorem et honorem, 
faciant justitiam. ] 

Archangeli vocantur summi nuntii qui summa nuntiaat. Horum officium est, secundum Dionysium 
prophetias revelari, ipsi quoque illuminationes quas a superioribus accipiunt, inferioribus annuntiant, et 
per eosdem nobis. Secundum Gregorium vero murus eorum est. de illis qu» periinent,ad promotionetin 
fidei, et precipuis myst-riis, ut de Nativitate Christi, et similibus, homines reddere certiores, atque ἀξ- 
mones ab horinibus removere. 

Angeli sunt in celesti dispositione ultimi eifhominibus magis propinqui.Nomen autem angeli est nomen 
officii, non natura. Isti minora nuntiant,et homines ad aivinam cognitionem ducunt,et ut juste vivant,in- 
struunt : hi sursum extenduntur per dilectionem Dei,et in semetipsis firmantur per custodiam sui,ac sub 
se progrediuntur ad auxilium proximi. 

$ II. Cum in qualibet hierarchis sint tres ordines, scilicet primus, medius et ultimus, ostendit qua 
ratione archangeli, qui medii sunt inter angelos et principatus, utrisque communicent ; angelos autem 
ait res humanas modereri. 

Angeli enim nobis ad custodiam deputati tenent nos stantes, ne cadamus ; et cadentes nos suble- 
vant , Ut surgamus ; nec unquam nos deserunt etiam peccantes, quin semper sint parati opem ferre, si 
velimus. 

Effectus autem angelicz custodie multiplex. est. Primus est, impedimenta boni et occasiones mali re- 
movere ; Exod. xxxii 3: Millam angelum. precursorem, qui ejiciat Jebuseum. Secundus est, tentatio- 
nes mitigare, Den. nr, 49 : Angelus. autem Domini descendit cum Azaria e£ soctis ejus in fornacem ; etc. 
Tertius est, contra hostes visib.les adjuvare ; IV Reg. Xix, 35 : Angelus Domini percussit in castris. Assy- 
riorum, etc. Quartus est, orationes nostras et eleemosynas Deo prsesentore, et p:o nobis orare ; Tob.xil, 
19 : Quando orubas cum lacrymis, etc., ego obtuli orationem tuam Domino. Quintus est, viam ostendere ; 
Tcb. v. 20: Ego sonum ducam et reducam.  Sexius est, in sgendis docere ; Zachariz rt, de angelo qui 
instruxit eum. Septimus est, seipsum et alia secreta revelare ; Tob. xr, 15 : Ego sum Rophael angelus. 
etc. Oc'avus est, a peccatis arcere ; Genes. XiX, 15 : Cumque esset. mane, cogebant. eum ongeli, dicentes : 
Snrge, ne el tu. pariter. pereas in scelere civitatis. Nonus ad fervorem exctare ; Ill Reg. xix, 7 : Surge: 

randis enim libi restat via. Decimus est, consolari ; Tob. v, 13: Forti animo esto, in proximo est uta 

eo cureris. Undecimus, Dolestates conwarias arcere, ne tantum nocere valeant, quantum vellent ; Tob. 
vii, 3, ubi sangelus Asmodseum ligavit. Duodecimus de peccato increpare ; Jud. u, 2: δὲν angelus 
populo Israel : Cur hoc fecistis ? et». 

ἢ ΠῚ. Reddit rationem, cur, cum angeli bominum przsides sint et titular?s, tamen adhuc tam multe 
naiiones infideles reperiantur, ac jereant: et ostendit id ex hoioinum malitia provenire, suavem an- 
gelorum ductum sequi nolentium, et ex pravo usu libertatis ; Deum enim et angelos ex parte sua ne- 
mini deesse, sed omnibus,soli: instar,beneficos suos radios expandere, ad quos se ex gentilitatis tenebris 
Dei gratia emersisse confitetur. Hoc etiam probat exemplo Melchisedechi, qui non solum e gentibus ad 
lumen veritatis emersit, verum etiam aliis preluxit, atque sacerdos summus effectus, ipsiusmet Christi 
typus exstitit. 

8 IV. Ostendit, quanta Det in omnes providentia non solum Judais sed aliis etiam gentibus angelitute, 
lares dati sint. ut probat in Phbaraoneet Nabuchodcnoscre, $9 quibus per angelos visiones conugerunt, 

uas Joseph atque Daniel ab angelis edocti ipsis explicuerunt. Et simul exponit illud Deut. xxxu, 8 : 
Quando ividebat Altissimus gentes, statuit terminos populorum juria numerum angelorum Dei. Pars 
autem Domini populus ejus, Jacob funiculus hareditatis ejus : quod non ita intelligendum ait, quasi Deus 
ceeteras gentes angelis regendas dederit, 8010 Israeie sibi, id est suze providentie et guboernationi retento 
ut videlicet ipse Israelem sine angelis vel angeli reliquas gentes regerent quia et Israeli Michael prz- 
fectus legitur et Deus omnes gentes In Scripturis possidere et gubernare memoratur; scd ita intelli- 
gendum est, quod cum l!eus omnibus gentibus engelos dederit, ut eorum ductibus ad veri atis lumen 
pervenirent, s0lus Israel reipsa ad verum conversus sit. 
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PARAPHRASIS PACHYMERE (14). 


$ I. Reliquum est, ut etiam de novissimo trino A — $ I. Ἑπίλοιπον ἂν εἴη λέγειν καὶ περὶ τῆς loy á- 
ordine dicamus,qui constat principatibus,archan- τῆς τριαδικῆς τάξεως, ἀπό τε τῶν dpgo, τῶν ἀρ- 
gelis et angelis,e quibus concinnatur:ac primum χαγγέλων, χαὶ τῶν ἀγγέλων συμπληρουμένης καὶ 


non abs re fuerit, pro virili explicare sacrorum 60 - 
rum nominum significaones.Nomen itaque prin- 
cipatuum, deiformiter οἱ ad Dei similitudinem, 
principandi ac gubernandi potestatem declarat. 
Jam vero cum ducatus etiam in ordine appareat. 
cum ordine,inquam,sacro etistiusmodi principati- 
bus ac virtutibus convenienti, atque aliasetiam a4 


(14) Vide schol. S, Maximi tom. II, cap. 9. 


διτχοσμουμένης᾽ καὶ πρῶτον ἂν εἴη χαλὸν χατὰ τὸ 
δυνατὸν τὰς τῶν ἐπωνυμιῶν ἐχδηλώσεις εἰπεῖν. Τὸ 
γοῦν τῶν ἀρχῶν ὄνομα τὸ θΞοειδῶς χαὶ τῷ Θεῷ 
ὀμοιωμένως ἀρχικὸν αὐτῶν καὶ ἡγεμονιχὸν δηλοῖ͵ 
Τέως δὲ ἐπεὶ ἡ ἡγεμλονίχ ἔν τάξει φαίνεται, μετὰ 
τἀξεώς φημι ἱερᾶς χχὶ προσηχούσης τοιχύτχις ἂρ- 
χαῖς καὶ δυνάμεσιν, ἄλλως τε xal πρὸς τὴν ἀρχὴν 


305 


τὴν διτως xal ὑπεράρχι»)ν ὁλικῶς ἐπετ: 29 7χι " 
ΤΡ orig ὁ ἐπεστραμμένος πρὸς TÀtov , οὕτω 
xii d2/1i αἱ πρὸς ἀρχὴν vh» ὑπεράρχιον ἀφ᾽ρὺ- 
σαι, 1 xai ἄλλως ^ Διότι ἑτέρων ἡγοῦνται, 2j x(- 
γέλων φημὶ καὶ ἀγγέλων, πρὸς τὴν τοιχύτη, ἐπι- 
s:2021,*, καὶ διὰ τὸ πρὸς αὐτὴν ἐκείνην τὴν ὑπεράρ- 
τῶν ἀρχὴν, τὴν χαὶ τὰς ἀρχὰς ποιῆταταν χαὶ 
ὁπηαιουρτ ἤσσαν, ἐποτυποῦσθαι, χαὶ ἐπὶ τὸ ἀόρχτχ 
αὐτοῦ τοῖς ποιήματι νοούμενχ χαθοοσῶντχ! χατὰ τὸν 
᾿λξόστολον, Οὐκ ἔχομεν δὲ εἰδέναι τήν ὑπερούσιον 
ἐκείνην ἀρχὴν τῶν ἀπχσῶν τάξεων. Ἑπωνυμοῦντχι 
429y 1', ὡς ἐχείνην τὴν ἀρὴν ἀνχφαίνουσαι, ἐν τῷ 
ὄυυχτως χαὶ x39' ἕξιν ἔχειν αὐτὴν πρὸς τὴν τοι χύτην 
ἀργικὴν εὐχοσμίαν τε xal χατάστασι". 


δ 11. 'H δὲ τῶν ἀγίων ἀρχαγγέλων ἐστὶ μὲν ópo- 
tay: ταῖς ῥηθείαις οὐρανιαις ἀρχαῖς, (μία γὰρ ἡ 
ἱεραρχίε, αὐτῶν τε δηλονότι τῶν ἀργῶν, xal τῶν 
ἀρ αγγέλων, καὶ ἔτι τῶν ἀγγέλων αὐτῶν, xai διὰ 
τοῦτο εἷς μίαν τάξιν περιλαμόάνονται * τί γὰρ ἄλλο 
εἰσὶν οἱ ἀρχάγγελοι, εἰ μὴ τάγμα ἐξ ἀρχῶν καὶ ἀγ- 
τέλων συγκείμενον ;) ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οὐχ ἔστιν ἱεραρχία, 
μὴ πρώτας xai μέσχς καὶ τελευταίας δυνάμεις ἔχου - 
σι, διὰ τοῦτο ἡ τῶν ἀρχα γέλων τάξις, ὡς μεσότης, 
τῶν ἄκξω» ἀντιλαμύάνεται χατὰ τινὰ χαὶ ἀμφοτέ- 
pure κοινωνίαν. Ταῖς μὲν ἀρχαῖς χοινωνεΐῖ, ὅτι xal 
αὐτὴ πρὸς τὴν ὑπερούσιον ἀρχὴν, τὸν Θεὸν, oux 
ἐπέττραπτιι,͵ xai πρὸς ἐκείνην ἀποτυποῦτχι, χαθώς 
40z xal αἱ ἀρχαὶ * καὶ ἐπεὶ αἱ doy xi ἡγεμονιχαὶ 
εἶτι χαὶ ἑνοποιοὶ, μή ἐῶσαι τὰς τάξεις σχεὸάννυσθχι, 
ἑνοποιοῦσι xzi τοὺς ἀγγέλους εὐχόσμως χαὶ τάττουσι. 
Τοῖς δὲ ἀγγέλοις πάλιν χοινωνεῖ, ὅτι c5) xal αὖται 
τῆς ὑπκοφητιχὴς τάξεως, xal ὑποδέχονται τὰς ἐλλάμ- 
Ves διὰ τῶν πρώτων δυνάμεων, Καὶ ἀλλως τοῖς ἀγ- 
τέλοις χοινωνοῦσιν αἱ μέται, ὅτι ταύτας τὰς θείας 
ἐλλέάμψεις τοῖς àv (otc ἀγγέλλουσι, χαί δι᾽ ἀγγέλων 
ἡμῖν ἀνχφιίνουτι ^ διὸ γοῦν χαὶ κατά τοῦτο τοῖς 
ἀγγέλοις χοινωνοῦτιν, ὅτι τοῖς ἀγγέλοις χρῶνται 
πρὸς τὰς πρὸς ἡμᾶς δηλοποιήτεις, χλτὰ ἀνχλογίαν 
τῶν ἀπὸ Θειῦ ἐλλχαμπομέἔνων. Oi γὰρ ἄγγελοι, ἵνχ 
χαὶ περὸ αὐτῶν εἴπωμεν, συλπληρωτιχοί εἶσι πὰ- 
στις οὐρανίοῦ διχχοσμήσεως, πλὴν κατὰ τὸ τελεὺ - 
ταῖον χαὶ τὸ ἔτχχτον * συμπληροῦτι γὰρ καὶ οἱ 
ϑρύνοι͵ ἀλλὰ κατὰ τὸ πρύτον, χαὶ διὰ τοῦτο ἔχουϑι 
τὴν &y(t)unh& ιδίως ἐπωνυμίαν, «αὶ μᾶλλον, ὡς 
τοῖς ἀνθρώποις πλησιάζοντε;, o: ὁὴ xxl μιμοῦνται 
διὰ τούτων τὰ θεῖχ. Τοῦτο Ὑχ0 ἐστὶ τὸ ἐμφανέστε- 
pr» τῆς ἱεραρχίχς αὐτῶν * οὐ γὰρ ξεόμεθα πάλιν ἑτέ- 
por» πρὸς τὰς ὑπ' αὐτῶν ἐλλάμψεις xal ἀγγελίας" 
εἰ qao ἣν τοῦτο, τὸ χρύφιον ἄν εἴχον xal οὔτοι 
κατὰ πολὺ, xxi τὸ ἔτχατὸ,) τε Xil περιχώσμιον οὐκ 
ἄν ἐν αὐτοῖς ἦν. No» δὲ, μηδεμιᾶς ἐτίρχς οὔτης 
χκατωτέρας τάξεως, τὴν τάξιν τῶν ἀγγέλων ἀνΖγχη 
εἶναι ἐσχάτην xai περιχύσμιον, ᾿Εξηγεῖξαι ὃ ἄγιος, 
πῶς εἶπε * Περὶ τὸ ἐμφινίστερὸν ἐστιν ἣ ἱεραρχίᾳ 
τοῖς ἀγγέλοις, δηλονότι ἐμφανέστερον πρὸς ἡμᾶς, 
ὦ γὰρ ὑπερτάτη τάξις, ὡς τῷ xo^» Oi πλη- 
σιάδευσε , χρυτιωτέρως ὅσῳ πρὸς τὴν δευτέραν 
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ὡς A Verum ac superprincipalem principatum totaliter 


converlan ur: sicut eaim lucidus exsistit qui ad so- 
lem conversus est, ita quoque principatus,qui ad 
principatum su perprincipalem intuentur. Vel etiam 
aliter: Quoniam aliis,archangelis, inqua:n,et an- 
gelis, duces sunt istiusmodi conversionis, adeoque 
ad superprincipalem illum ipsum principatum ac 
celerorun principaluum auctorem et conditorem 
conformationis, el,secundum Apostolum, ad invi- 
sibiliaipsius creaturis intellecta contuentur ».Non 
possuu;usautem nosse supernaturalem illum om- 
nium ordinum principatum. Appellantur vero prin. 
cipalus, quod principatum illuin manifestent, po- 
tenter et habitualiter eum ad principalem talem 
ornatum ac statum oblinendo. 


B SIL. Sanctorum vero archangelorum ordo co- 


lestibus quidem istis principatibus equalis est 
(nam una est hierarchia, ipsorum nempe princi- 
patuum, et archangelorum, atque ipsorum etiam 
angelorum, atque idcirco ad unum ordinem re- 
ducuntur. Quid enim aliud sunt archangeli, quam 
ordo ex principatibus et angelis conflatus ?) : ve- 
rum cum nulla sit. hierarchia, qua non primas 
el medias et postremas virtutes habeat,idcirco 
archangelorum ordo tanqam medietas, extremas 
quodammodo 90 complectitur utrarumque commu- 
nicatione. Siquidem communicat principatibus, 
quoniam ad superessentialem quoque principatum, 
scilicet Deum, totaliter conversus est, et ad ipsum 
efformantur,sicut eliam principatus ; et quoniam 
principatus ducendi et unificandi vim habent,non 
permittentes ordines dissipari,angelos etiam deco- 
ro ordine componunt : angelis vero etiam com- 
municant ; quia etiam sunt ordinis interprelis,et 
per primas virtutes illustrationes accipiunt. Etiam 
alio modo medii angelis communicant ; quoniam 
has divinas illustrationes angelis annuntiant. et 
per angelos nobis manifestant; quamobrem 
etiam secundnm hoc angelis commuuicant, quod 
angelis utantur ad nostras manifestaliones, jux- 
ta conditionem eorum qui a Deo illustrantur. 
Ipsi enim angeli, ut etiam deiis dicamus, omnem 
celestem ornatum complendo terminant, tanquam 
nimirum id quod ultimum est novissimumque : 
complent enim etiam throni,sed lanquam id quod 
primum est ; el idcirco proprie nomen angelicum 
obtinent, et prsesertim quod hominibus appro- 
pinquent, qui et propler illos divina imitantur. 
Quin et corum hierarchia manifestior est, quia 
nobis non opns estiterum aliis ad illustrationes 
et nuntia ab iis recipienda : alias enim el ipsi 
perquam occulti essent, nec ultimi ac circum- 
mundiales existerent. Nunc autem cum nulli 
spirilus sint inferioris ordinis quam ipsi, ange- 
lorum ordinem postremum ac circummundialem 
existere necesse est. Exponitautem sanctus lic, 
quomodo dixeritangelorum hierararchiam esse ma- 
nifestoremn, scilicet quoad nos: nam supremus 
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ordo, utpote secreto Deo appropinquans, magis A τάξιν ἱεραρχεῖ * ἡ δὲ δευτέρα, ἡ τῆς μέσης ἱεραρ- 


occulte secundo ordini res sacras subministrat : 
secundus vero, qui est medic hierarcbis,ultimam 
hierarchiam moderatur, manifestius quidem quam 
primus, occultius vero quam sequens; porro ul- 
timus ordo humanis hierarchiis praest. Ceeterum 
cum tres ordines sint, illostrationes sibi mutuo 
manifestant, Verumtamen dicendum, . quomodo 
primus quidem ordinis principatus sequenti simul 
manifestationem infuderit, et noa alius per alium, 
el similiter secundus ordo; tertius vero, alius per 
alium nobis infundat illustrationes. Dicendum ita- 
que,quod in prioribus ordinibus, cum tam dantes 
quam accipientes angeli sint, in illis secundum 
naturam non magnam esse diversitatem, 91 ul 


qyUs , ἡγεῖται τῆς ἐσχάτης ἱερχρχίας, ἐμφανεστέ- 
poc μὲν πρὸς τὴν πρώτην, χρυφιωδεστέρως δὲ πρὸς 
τὴν μετ᾽ αὐτὴν ^ ἡ δὲ ἐσχάτη τάξις ταῖς ἀνθρωπί- 
vai ἱεραρχίαις ἐπιστατεῖ, Πλὴν ἐπὶ τρίχα τάγυ τὰ 
εἶσι, δι’ ἀλλήλων ἐμφαίνουσι τὰς ἐλλάμψεις, Πλὴν 
ἀπορητέον, πῶς ἡ μὲν πρώτη ταξιαρχίχ ἅμα ἐνεδί- 
δου τὴν ἔχφανσιν τῇ μετ᾽ αὐτὴν, xal obx ἄλλη δι᾿ 
ἄλλης, xal ἣ δευτέρα ὁμοίως * ἡ δὲ γε τρίτὴ ἄλλη 
δι᾽ ἄλλης τὰς πρὸς ἡμᾶς ἐλλάμψεις ἐνδίδωσιν. "Esci: 
οὖν εἰπεῖν, ὅτι ἐπὶ ταῖς προτέραις τάξεσιν͵ Ἐπεὶ xai 
οἱ μεταδιδόντες καὶ οἱ μετέχοντες ἄγγελοί εἶσιν, 
οὖκ ἔστι τὸ μέσον αὐτῶν πολὺ κατὰ φύσιν παρχλ- 
λάττον, ἵνα ποσῶς διὰ τοῦτο οἱονεὶ κατακερμα- 
τισθείη ἣ ἔλλαμψις, καὶ εὔθετος τοῖς ὑστέροις πρὸς 


toties opus sit quodammodo subdividi illustratio- p ὑποδοχὴν γένηται, ᾿Ενταῦθα δὲ, ἐπεὶ τὸ μέσον 
nem,quo posterioribuscaptufacilisevadat.Hicautem, ἡμῶν τε xal τῶν ἀγγέλων πολύ, διὰ τοῦτο ἄλλη 
cum multum intersit inter nos et angelos, idcirco δι᾽’ ἄλλης λαμδάνει τὴν λάμψιν 4 xal τὴν ἀγγελίαν, 
alius per alium accipit illustrationem ac nuntium, ὡς ἄν ἀπονωτέρα γχατ᾽ ὀλίγον ἡμῖν καταστῇ, καὶ 
ut facilius ita. brevi ad nos perveniat, manifes- ἐμφανέστερον τὸ βούλημα δηλωθήσηται. Διδ τοῦτο 
tiusque decretum Dei uobis declaretur. Idcirco λέγει ὁ ἅγιος, ἵνα ἢ κατὰ τάξιν ἡ πρὸς Θεὸν ἀνχη 
*ait hic sanctus,ut hoc ordinead Deumsit ascensus γωγὴ διὰ θεωρίας, χαὶ ἐπιστροφὴ διὰ πράξεως, 
per contemplationem, el conversio per operatio- χαὶ χοινωνία δι᾽ ἐλλάμψεως, xal διὰ τῆς χατὰ χά- 
nem, et. communio per illustrationem, nec non otv θεώσεως ἕνωσις, "Exoutv γοῦν χατὰ βαθμοὺς 
per grati: deilicationem unio.Habemus itaque per «iv πρὸς Θεὸν ἄνοδον" xxl ἵν᾽ fi πάλιν χατὰ τάξιν, 
gradus ascensum ad Deum;et ut sit vicissim etiam — xai ἡ ἀπὸ Θεόδ πρὸς ἡμᾶς ἐυδιδομένη πάςαις ταῖς 
secundum ordinem a Deoinditus omnibus hierar- ἱεραρχίαις, xal χοινωνικῶς ἐπιφοιτῶσα δι᾿ ἀγαθό- 
chiis ad nos processus, per bonitatem communi- τητὰ mpóoboc, διὰ τοῦτο xai ἡ θεία Γραφὴ τοῖς 
canter exundans: idcirco eliam divina Scriptura, ἀγγέλοις τὰ καθ᾿ ἡμᾶς ἀπονενέμηχε * ποῦ μὲ; do- 
angelisea qua ad nos spectant distribuit ; quan- χοντά τοῦ Ἱουδαίων Azo «bv Μιχαὴλ 5vopátousz 
doque enim principein populi Judeorum vocasse(, tv τῷ Δανιὴλ εὕρηται, xol ἄλλους ἄλλων ἐθνῶν * 
reperitur in Daniele Michaelem, uli et alios gen- ποῦ δὲ Aéyouca* ᾽Έστησεν ὅρια ἐθνῶν ὁ "Tut 
tium aliarum ;quandoque vero ait : Statuit termi- κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων Θεοῦ, ὡς ἐν τῇ δευτέρᾳ QU) 
nos gentium Altissimus juxta numerum angelo- τοῦ Μωσέως εὕρηται, 

rum Dei, utinsecundo cantico Moysis invenitur p. 

8III. Hinc solvit emergentem aliquamrquzstio- ὃ ΠΙ. ᾿Εντεῦθεν Jost. ἀνακύπτουσαν τινα ἀπορίαν. 
nem.Quzstio autem hec est: Quomodo,inquit ,cum γοῦν ἀπορία * Καὶ πῶς, φησιν, ἀγγέλων ἀγαϑῶν 
boni angeli gentibus praefecti sint,solus 15Γὰδ] Deum ἐφεστώτων τοῖς ἔθνεσι, μόνος ὁ Ἰσραὴλ ἐγίνωσκε τὸν 
cognovit, alii autem idolis adhzeseruni? Solutio voro θεὸν, οἱ δὲ ἄλλοι τοῖς εἰδώλοις προσανεῖχον ; 'H δὲ 
eat ista, quod nimirum ceterarum gentium ad idola λύσις, ὅτι ob χρὴ αἰτιᾶσθαι τῆς ἐπὶ τὰ εἴδωλα ἀπο- 
defectio deceptioque rectis angelorum gubernationi- πλανήσεως τῶν ἑτέρων ἐθνῶν, τὰς εὐθείας ἔπιστα- 
bus nequaquam imputanda sit(observa vero,quomo- σίας τῶν ἀγγέλων (ὅρα δὲ ὅτὶ πρὸς τὴν ἀποπλέάνησιν, 
do defectioni rectam gubernationem opponit),sed il- εὐθεῖσν εἴπειν ἐπιστασίαν), ἀλλ᾽ αἰτιάσασθαι χρὴ αὖ- 
lis ipsis,quod propriis spontaneisque motibus ἃ re- τοὺς ἐχείνους, ἀποπεπτωχότας τῆς πρὸς τὸν θεόν 
cia, que ad Deum ducebat,via per amorem pro- ἀνχγωγῆς οἰκείαις χαὶ αὐτεξουσίοις ὁρμαῖς ἔν φι- 
prium refractarium defloxerini,ctper suam pervica- ^ Aaottg ἀνυποτάχτῳ, «al αὐθαδείᾳ πρὸς τὸ δοχοῦν ab- 


ciam ad id, cui divinum quidpiam inesse arbitra- 
bantur, colendum desciverint. Non solum enim ab 
ea, qua ad Deum ducebat, via deviarunt, verum 
eliam iis qui non erant dii pro placito suo cultum 
divinum tribuerunt. Quod ipsum etiam Hebreo- 
rum populo contigisse memoratur, quando peccavit 
et vitulum conflavit. Agnitionem enim Dei repulisti 
(quando nimiruma via Dei descivit)et post cor tuum 
ambulasti (quando nimirum aroore proprio pervica- 
ciaque sua divinum cultum decreverunt iis qui non 
erant diio). Neque enim vita ncbis est,cui visillata aut 


P Deut. xxxu, 8 sec. Septuag. 4 Osee rv. 


τοῖς ἀποπλανηθέντας σεδάσμιον, Οὐ γὰρ μόνυν τῆς 
πρὸς τὸ Θεῖον ἀναγωγῆς ἀἁποπεπτώχασιν, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς μὴ οὖσι θεοῖς ἀνάλογον τῇ δοχήσει ἑαυτῶν τὸ σέ- 
Coq ἀποδεδώχασιν, ' O δὴ xal αὐτός ὁ τῶν "E6oaluv 
λαὸς πεπονθέναι λέγεται, ὅτε ἥμαρτε, χαὶ ἔμοσχο- 
ποίησεν, ᾿Επίγνωσιν γὰρ Θεοῦ ἀπώσω (τοῦτο, ὅτι 
τῆς πρὸς τὸ Θεῖον ἀνχγωγῆς ἀποπέπτωχε) xzl ὀπίσω 
τῆς χαρδίας σου ἐπορεύθης (τοῦτο, ὅτι ἐν τῇ φιλαὺυ- 
τιᾷ καὶ αὐθαδείᾳ τοῖς μὴ οὖσι θεοῖς τὸ σέθας ἀπέ- 
νειμαν). Οὔτε γὰρ ἡμεῖς ἠναγαασμένην ἔχομεν ζωὴν, 
ὡς τὰ ἄλογα, ἀλλὰ διὰ τὸν λόγον τὸ αὐτεξούσιον " 
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κοιμεν dv ὅτι τὰ Üsia φῶτα τῆς προνοίας τοῦ Θεοῦ 
ἀπαμδλύνονται, ᾿Αλλ᾽ εἰχόνχ τῶν λόγων λάδ: ἀπὸ 
τοῦ ἡλιακοῦ φωτός" ὡς γάρ ἐχεῖσε ἔστιν ἰδεῖν, ὅτι 
ἐπὶ μὲν τῶν διχφανῶν αἱ τῶν ἀκτίνιωον διαδότεις γί- 
νονται, χαὶ ἐπὶ τοῦτοις μᾶλλον xxl ἧττον, χαθὼς ἂν 
ἔχοι τὸ ὑποχείμενον πρὸς τὴν τοῦ φωτὸς μετάληψιν 
ἐκιτηζειότητος" ἐπὶ δὲ τῶν παχυτέρων οὐγ ὁμοίως, 
ἀλλ᾽ ἥ πάντη ἀδιχδότως ἢ ἀιλυδρῶς" τοῦτο «ab ἐπὶ 
τῆς θείας ἐλλαμψεως 4 ἀνισότης τῆς αὐτεξουσίου 
ῥοπῆς ἐργάζεται, "Y «olo» γάρ, τὴν ἡμετέραν ζωτ,ν 
ἐψιν εἶναι νοερὰν, ἀλλ᾽ ἀνόμοιον, διὰ τὸ αὐτεξούσιον" 
ἢ Oi τῆς θεϊκῆς ἀγαθότητος φωτοδοσίχ μίχ xai ἣ 
αὐτί, ἔστιν, ὑπερπλήρης, xal ἀνελλιπὴς, xai ἁπλῆ, 
«πὶ ἀεὶ ὡσαύτως ἔχουσα’ ἣ γοῦν τῶν ὄψεων αὐτεξ- 
οτιότης ἥ παντελῶς ἀμέθεχτον ποιεῖ τὴν θείαν 
ἀχτῖνα, ἐν ὅσοις δηλχδὴ ἀντιτυπίχ ἐστὶ, χάντεῦθεν 
οὐδόλως ἡ xti ὀιαδίδοται" fj διχφόρους ποιεῖ τὰς 
μετοχᾶς, μιγρὰς ἢ μεγάλας, ἀμυδρὰς ἢ φανάς, Τό 
οῦν, μικρὸν xxl μέγα, ἐπὶ ποσοῦ, xal μικρὰ χέρις 
τυχὸν ἣ τῆς διδασχαλία" μεγάλη ἢ τῆς προφητείας" 
Τὸ óà ἀμυδρὰς ἢ φαυνὰς, ἐπὶ moto)" ὅτε τυχὸν ἡ προ- 
φητεία δυσί τισιν ὑπάρχει, χαὶ τῷ μὲν ἐπὶ πλέον 
ἐστὶ, τῷ δὲ ἐπ᾽ ἔλαττον, ᾿Επεὶ ὅτι γε καὶ τῶν ἑτέρων 
ἰϑνῶν (ἐξ ὧν xal ἡμεῖς ἽἝλληνες ὄντες ἀνενεύσαμεν) 
o) ξένοι τινὲς xxi ἀλλόύόχοτοι ἐπεστάτουν θεοὶ ἐπὶ τὸ 
ἐξηκλωμένον πᾶσι τοῖς θέλουσιν εἰς μετάδοσιν ἑτοί- 
pex δι᾽ ἀγαθότητα τοῦ θεχοχιχοῦ φωτὸς ἄπειρον πὲ- 
λαγος, ἀλλ᾽ ἐπειὸὴ μία πάντων ἀργὴ ὁ θεός" διὰ 
τοῦτο πρὸς ταύτην ἀνῆγον οἱ xa0' ἕχαστον ἔθνος 
ἐπιστατοῦντες ἄγγελοι τοὺς ἑπομένους χατὰ τὸ αὖ- 
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imposita necessitas ut brutis, sed per rationem 
libertate praedita : neque rursus dicamus, propter 
illam ipsam libertatem nostram divin» Providen- 
(1 divina lumina obtundi. Sed dictorum 99 ho- 
rum exemplum accipe a lumine solis : sicut enim 
ihi videre licet, in transparentibus quidem corpo- 
ribos radiorum fieri distributionem, eoque magis 
vel minus,pro subjecti ad lumen excipiendum ca- 
pacitate; in crassioribus autem non simililer, sed 
automnino distribate aut obscure; idipsum etiam 
in divina illustratione inzequalitas libere propen- 
sionis operatur. Suppone enim, vitam nostram vi- 
sionem esse spiritualem, sed ina»qualem, propter 
arbitrii libertatem; divine autem bonitatis illus- 
trationem, unam esse et eamdem, superplenam, 


p et indeficientem, et simplicem, et eodem semper 


modo se habentem : tunc utique visionum libera 
propensio vel omnino incommunicatum reddit ra- 
dium divinum, iis nimirum qui reluctantur, pro- 
pler quod omnino radius non distribuitur; vel 
diversas facit participationes, parvas vel magnas, 
obscuras vel claras. Illud itaque parvum et ma- 
gnum,ad quantitalem refertur : et parva est gra- 
tia,forte eruditionis; magna, prophetis. Illud au- 
tem, obscuras vel claras, ad qualitatem refertur, 
quando forte prophetia duobus aliquibus obtingit; 
atque uni quidem plenior,altare vero tenuior.Quin 
etiam quia ceteris gentibus (e quibus et nos, qui 
Graci sumus, emersimus) non alieni quidam et 
prodigiosi praefuerunt dii ad diffusum omnibus, qui 
ultro per bonitatem ejus parlicipationem appetunt, 


Éxipetow xai οὐχ ἠναγκασμένον, Μάρτυς ὁ Μελχι-Ὁ divini luminis infinitum pelagus, sed est unus om- 


σεῦξχ, βασιλεὺς μὲν τῆς Σαλὴμ ὧν ἐπὶ τῶν χρόνων 

- φ, 5 4 Ὁ» 4 - μ» ) ὲ E -r * - 
τοῦ 'Aopaapg, ἐξ ἐθνῶν 0&8 xii ἐν μέσω τῶ, ἐθνῶν 
ἱεράργης φιλοθεώτατος γνωριζόμενος" o) Ὑὰρ ἁπλῶς 
φιλόδεον τοῦξον αἱ Γραφαὶ παρχδιδοῦσιν, ἀλλὰ xii 
ἱερέα t ὄντως ὄντος Θεοῦ, ἵνα πάντως δηλώτωσι 
τοῖς ἐχέφροσιν, ὅτι μὴ, μένον οὗτος ἣν φιλόθεος, ἀλλὰ 


καὶ ἄλλοις εἷς φιλοθείαν γεῖτο᾽ ὅπερ πῶς dw ἣν, εἴ- 


περ ἀκαξχελὼς χαὶ πχιτάπατσιν ix τῶν ἐθνῶν ἢ θεο- 
γνουσία ἀπέλειπε. 


nium principatus Deus; ideirco ad ipsum quoque 
angeli, qui cuique nationi przefecti erant, eos qui 
sequebantur,libere et non coacte adduxerunt.Tes- 
tis est Melchisedec,qui quidem rex Salem tempori- 
bus Abrahzerat; verumtamen ex gentibus,et in me- 
dio gentium,sacerdos Deo gratissimus est agnitus: 
non enim simplici modo ipsum Deo clarum exti- 
tisse Scripture tradunt; verum eliam sacerdotem 
vere exsistentis Dei; ita ut omnino intellecta pre- 


ditis significent, ipsum non solum Deo charum exstitisse, verum et alios quoque ad Dei amicitiam 
adduxisse,quod qui fleri potuissel,si universim et omnino et apud omnes gentes Dei notitia defecisset? 


$ IV. Kai τοῦτο δὲ ὑπομνήσω c5» σὴν lozpjtxhv 
σύνεσιν (φησὶ mQh; τὸν ᾿Εφέσου Τιμόθεον) ὅτι χαὶ 
αἱ καϑ' ὕπνους ὁράσεις τῷ Φαραὼ καὶ τῷ Νχδουχο- 
δονότορ, διὰ τῶ,» ἀγγέλων τῶν ἐπιστχατούντων ἰδίως 
τοῖς ἔθνεσιν ἐγεγένηντο, x30' ἃς ὁράσεις τὸ τῆς πᾶν- 
«ὧν προνοίας καὶ χυριότττος χηδεμονιχὸν τοῦ Θεοῦ 
διεπορθμεύετο οὗτος γὰρ Κύριος καὶ προνογτὴς miv- 
twv καὶ θεὸς, ὡς «zi ὁ Παυλος πολλαγοῦ ἐδήλωξεν 
εἰκών Μὴ o)x ἔστιν ὁ Θεὸς χαὶ ἐ ὧν ; ναὶ καὶ ἐθ- 
νῶν, εἴπερ εἷς ὁ Θεὸς. AX! αἱ ὁράτεις μὲν διὰ 
τῶν ἀγγέλων, αἱ δὲ λύσεις ἀλλχχύθεν, χαὶ οὗ διὰ τού“ 
τῶν, ἦσῳ καὶ Θεοῦ θεράποντες ὑπῆρχον ol συγκρί- 
νοντες τὰ ὀνείρατα, χαὶ τῶν ἀγγέλων, ἐγὼς, ὥστε 
ἀπὸ Θεοῦ δι᾽ αὐτῶν τὰ τῶν ἐπιλύσεων γίνεσθαι. Ὁ 
τὸρ ᾿Ἰωτὰφ τὰ τοῦ Φαραὼ ὀνείρατα ἔλυεν ὑπὲρ τῶν 


Rom, m, 29. 


8 IV. illud quoque pontifici tuz scienti: i com- 
memorabo (alloquitur ad Timotheum Ephesi epi- 
scopum) quomodo etiam Pharaoni et Nabuchodo- 
nosori per angelos, nationum pr:wsides proprios, 
in somnis visiones sint exhibit; per quas omnium 
93 providentiz ac dominationis Dei cura iis insi- 
nuabatur : siquidem hic est Dominus, et. provisor, 
et Deus omnium, sicut eliam Paulus multis locis 
declaravit, dicens : Nunquid est Deus etiam gen- 
tium? imo et gentium, quoniam unus est Deus r. 
Verum visiones quidem per angelos, res;lutiones 
autem aliunde, et non per bos, ita ut Dei fuerint, 
angelisque propinqui, qui somnia dijudicarunt,ita 


. uL à Deo per illos eorum resolutio fieret. Joseph 


enimsolvit somnia Pharaonis super /Egyptios, Da- 
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niel vero Nabuchodonosoris contra Babylonios. A Αἰγυπτίων, à δὲ Δανιὴλ τὰ τοῦ Na60o, 05776300 κατὰ 


Idcirco, inquam, unus est omnium principalus, 
adeoque una Providentia.Neque ullo modo putan- 
dum est, quasi Judaeis quidem sorlito Deus et pro- 
prie prefuerit, aliis aulem nalionibus przfuerint, 
aut angeli modo sibi proprio sine subordinatione, 
vel zquales Deo vel Deo contrarii, vel etiam alii 
quidam dii. Quin etiam quod in Cantico Scriptura 
dicit : Et factusest pars Domini populus ejus Ja- 
cob, funiculus harreditatis ejus Israels,secundum 
hunc sensum accipiendum est, non quasi Deus 
inundum hunc nostrum cum caeteris diis angelisve 
diviserit, eique quasi sors Israel assignatus sit.Sed 
quomodo? Quod nimirum ipsamet altissima rerum 
omnium Providentia res omnes hoininum, saluta- 
ribus quidem quoad ipsos, ad Deum vero sursum 
erigentibus manuductionibus, angelis suis propriis 
commiserit, ex omnibus autem illis gentibus solus 
Israel ad veri Dei illustrationem conversus sit. 
Unde sacra Scriptura, significans quod seipsum 
Israel ad Dei ministerium destinarit : Factus esl, 
inquit, pars Domini. Ut autem iterum ostenderet, 
quomodo etiam Israel, pariler cum ceteris genti- 
bus, peculiari quidem angelo commissus fuerit, 
per quem ad Dei notitiam traduceretur, si ipse 
nimirum etiam vellet, Michaelem ducem populi 
illius dicit; aperte hinc docens, unicam esse om- 
nium providentiam quas cunctis tam visibilibus 


τῶ) Βαδύλωνίων. Διὰ τοῦτό φημι, μίχ ἐστὶν ἣ xzv- 
των ἀρχὴ, καὶ διὰ τοῦτο μία πρόνοια. Καὶ οὐδαμῶς 
ὑποληπτέον, ὅτι ἀποχληρωτιχῶς χαὶ ἰδίως ὁ Θεὸς 
ἡγεῖτο τῶν ἸΙουδαίων' τοῖς δὲ ἄλλοις ἔθνεσιν ἐπεστά- 
voov ἢ ἄγγελοι ἰδιοτρόπως ἀνυποόταχτοι, ἢ ὁμότιμοι τῷ 
Θεῷ, ἢ ἀντίθετοι, ἢ καὶ θεοί τινες ἕτεροι. ᾿Αλλὰ xai 
τὸ ἐν τῇ δῇ λόγιον, τὸ φάσκον" Καὶ ἐγενήθη μὲρὶς 
Κυρίου λαὸς αὐτοῦ ἸΙαχὼδ, σχοίνισμα κλτιρονο- 
μίας αὐτοῦ 'IopanÀ, χατὰ τήνδε τὴν ἔννοιαν ἔχλη- 
πτέον, οὐχ ὅτι ἐμερίσατο ὁ Θεὸς μεθ᾽ ἑτέρων Θεῶν, ἢ 
χαὶ ἀγγέλων, τὸν χαθ᾽ ἡμᾶς τοῦτόν χόσμον, xal τούτῳ 
ἐπενεμήθη ὡς κλῆρος ὁ ᾿ἸΙσρχήλ. ᾿Αλλὰ πῶς ; " Oct 
αὐτὴ μὲν & μία τῶν ἁπάντων ὕψιστος πρόνοια, πάντα 


p τὰ sk ἀνθρώπους, ταῖς σωστιχαῖς μὲν πρὸς ἀνθρώ- 


πους, ἀνατατιχαῖς δὲ πρὸς Θεὸν χειρχγωγίαις τῶν 
οἰκείων ἀγγέλων διενείματο, ἐκ τούτων δὲ πάντων τῶν 
ἐθνῶν μόνος ὁ Ἰσραὴλ ἐπὶ τὴν τοῦ ὄντως Κυρίου 
φωτοδοσὶαν ἐπεστράφη. Ὅθεν ἡ θεία Γραφὴ, δηλοῦσα 
μὲν, ὅτι ἐπεχλήρωσεν ἑαυτὸν ὁ ᾿Ισρχὴλ ἐπὶ τὴν τοῦ 
ὄντως Θεοῦ θεραπείαν" ᾿Εγενήθη μερὶς Κυρίου, φη- 
σίν, ᾿Ενδειχνυμένη δὲ πάλιν τὸ, καὶ αὐτὸν δὴ τὸν ᾿Ἰ1σ- 
ρχὴλ ἐν ἴσῳ τοῖς λοιποῖς ἔθνεσιν ἑνί τινι τῶν ἀγγέ- 
λων ἀπονεμνθῆναι εἰς τὸ δι᾽ αὐτοῦ εἷς τὴν θεογνω- 
σίαν ἀναχθῆναι, θέλοντος δηλαδὴ καὶ αὐτοῦ, τὸν Μι- 
χαὴλ ἔφη ἡγεμόνα τοῦ τοιούτου λαοῦ" ἐκδιδάσχουσα 
ἐντεῦθεν ἣ Γραφὴ τὸ, μία, εἶναι πρόνοιαν ἐπὶ πᾶσιν, 
ὑπερχειμένην καὶ ὀρχτῶν xal ἀοράτων ἁπάντων, xai 


quam invisibilibus praesit, omnesque ac singulas C ὅτι πάντα τὰ καθ᾽ ἕκαστον ἔθνη ἴδιον ἐσχήκασιν ἄγ- 


gentes peculiarem angelum habuisse, qui 605,4] 
ultro ac sponte sequerentur, ad Deum rerum om- 
nium principium dirigeret. 


γελον, ἀνατείνοντα τοὺς ἑπομένους ἐθελουσίως κατὰ 
τὸ αὐτεξούσιον εἰς τὴν πάντων ἀρχὴν, τὸν Θεόν, 





94 CAPUT X. 


Repetitio et conclusio angelici ordinis. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ T.. 
᾿Επανάληψις καὶ Miri τῆς ἀγγελιχῇς εὖ» 
ταξίας. 


SYNOPSIS CAPTIS. 


I.Docet,sublimiores angelos sublimiori quoque modo illustrari, 1.In illustrationibus servari quoque subordinatio 
nem. III. Omnes sive angelos sive homines triplicem habere potentiam. 


8 I. 


Gonclusum igitur a nobis, quomodo illa quidem D Συνῆνται τοίνυν ἡμῖν, ὡς ἡ μὲν πρεσδυτάτη τῶν. 


antiquissima,qus& Deo presto est, intelligeatiarum 
distribulio,ab ipsamet primitus initiante illumina- 
tione consecrata,immediate illi intendendo,secre- 
tiori simul et manilfestiori divini principatus illu- 
stratione purgetur et illuminetur atque perficiatur. 
Secretiori quidem, quia spiritaliori magisque sim- 
plifica unificaque; manifestiori autem, quia pri- 
miliva primilucaque et universaliori, ipsique (ut- 


' Deut. xxxii, 9. 


περὶ Θεὸν νοῶν διαχόσμησις, ὑπὸ τῆς τελεταρχικῆς 
ἐλλάμψεως ἱεραρχουμένη, τῷ ἐπ᾿ αὐτὴν ἀμέσως ἀνα- 
τείνεσθαι 78, χρυφιωτέρᾳ xxi φανοτέρᾳ 78 τῆς θεαρ- 
χίας φωτοδοσίᾳ καθαίρεται, xal φωτίζεται, καὶ τελε- 
σιουργεῖται, Κρυφιωτέρα μὲν, ὡς νοητοτέρᾳ, καὶ μᾶλ- 
γον ἁπλωτικῇ xal ἑνοποιῷ" φανοτέρᾳ δὲ, ὡς πρωτο- 
δότῳ καὶ πρωτοφανεῖ xal ὀλιχωτέρᾳ, καὶ μᾶλλον εἷς 
αὐτὴν, ὡς διειδῇ, χεχυμένῃ ἴδ, Πρὸς ταύτης δὲ πάλιν 


VABLE LECTIONES. 


15 ἀνάγεσθαι, M. et translatio Scoti, 74in M.nominandi casu leguntur isla : χρυφιωτέρα καὶ φανοτόῤα, 


et mox ilem : χρυφιωτέρα μὲν, ὡς νοητοτέρα, καὶ μᾶλλον ἀπλωτικὴ ααἱ ἐνοποιός" φανο δέ͵, οἷς 
. eui lectioni translatio Scoti adstipulatur. 75 M. κεχυμένην. τοῖς 
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ἐναλόγως ἡ δευτέρα, καὶ πρὸς τᾶς δευτέρας ἡ τρίτη, A pote liquidiori) intimius infusa. Ab hac autem ut 


καὶ ποὸς τῆς τρίτης ἡ χαθ᾽ ἡμῶς ἱεραρχία, χατὰ τὸν 
αὐτὸν τῆς εὐχόσμου ταξιαρχίχς θεσμὸν, ἐν ἀρμονίᾳ 
ϑείφ καὶ &vxÀoyig, πρὴς τὴν ἁπάσης εὐχοσμίας ὑπερ- 
otov ἀρχὴν χαὶ περάτωσιν ἱερχρχιχῶς ἀνάγεται, 


ilerum secunda pro sua portione, et ἃ secundater- 
lia,et a tertia noster hic sacer ordo, juxta primzvo 
illius recte constitutionis legem, divina prorsus 
harmonia congruentiaque ad superoriginalem om- 
nis bon: ordinationis originem et terminationem 
sacro quodam ordine promoveatur. 


8 II. 


"Exezvtooixol δὲ πάντες εἰσί xal ἄγγελοι τῶν 
πρὸ αὐτῶν οἱ μὲν πρεσδύτατοι, Θεοῦ τοῦ χινοῦντος ἀνχ- 
λόγως δὲ οἱ λοιποὶ, τῶν ἐκ Θεοῦ χεχινημένων * τοσοῦ- 
τὸν γὰρ ἡ πάντων ὑπερούσιος ἁρμονία τῆς ἐχχστου 
τῶν λογιχῶν τε xal νοερῶν ἱερᾶς εὐκοσμίας xci τε- 
τ:γμένης ἀγωγῆς V προενόησεν, ὅτὶ καί αὐτὴ τῶν ἴε- 
pagg ἑκάστη ΤΊ τάξεις ἱεροπρεπεῖς ἔθετο, xal πᾶ- 
σὰν ἱερχρχίυν ὁρῶμε, εἷς τὰς πρώτας T6, xal μέσας, 
xzi τελευτχίας δυνάμεις διῃρημένην, ᾿Αλλὰ xal a5- 
τὴν ἔκαττην,͵ ἰδιχῶς εἰπεῖν͵ διχχόσμησιν ταῖς αὐταῖς 
ἐνθέοις ἀρμονίχις διέχρινε * διὸ xal αὐτοὺς τοὺς θειο- 
τέτούς σερχφίμ οἱ θεολόγοι φασὶν ἕτερον πρὸς τὸν 
ἕτερον χεχρχγέναι, σαφὼς ἴ9 ἐν τούτῳ, χαθάπερ οἶμαι. 
δηλοῦντες, ὅτι τῶν θεολογιχῶν γνώσεων οἱ πρῶτοι 
τοῖς Ec τέροις μεταδιδόασι. 


Singuli autem ordines sunt eorum qui prece- 
dunt interpretes ac internuntii; primi quidem illi, 
motoris sui Dei, c:teri autem eadem ratione, mo- 
torum a Deo : adeo enim illa superessentialis re- 
rum omnium harmonia cuilibet sacro tam rationa- 
lium quam spiritalium creaturarum ordini, rato- 


g que ductui consuluit,ut etipsa singulis hierarchiis 


decoros ordines statuerit, atque omnem hierar- 
chiam in virtutes primas. et medias atque postre- 
mas distributam esse videamus. Quinimo singulas, 
ut proprie dicam, spirituum descriptiones iisdem 
divinis harmoniis discrevit, propter quod ipsos 
etiam divinissimos seraphim theologi alterum ad 
alterum clamare aiunt ' ; qua quidemre, mea sen- 
tentia, manifeste declarant, primos participes fa - 
cere secundos divinarum rerum ac nolionum. 


8 III. 


Προυθείην δ᾽ ἄν xal τοῦτο οὐχ ἀπειχότως, ὅτι C — Hocquoquenonimmerito possum addere,quam- 


&11 «τ᾿ αὑτὸν 90 ἔχαστος οὐράνιός τε «al ἀνθρώπειος 
νοῦς ἰδιχὰς ἔχει xzl πρώτας xal μέσας καὶ τελευ-- 
ταίας τάξεις τε xai δυνάμεις, πρὸς τὰς εἰρημένας 
τῶν x1Ü' ἔχαττον ἱερχρχιχῶν ἐλλάμψεῶν οἰχείας ἀνα - 
Ὡοχὰς ἀνχλόγω: ἐχφχινομένας, καθ᾿ ἄς ἕχαστος ἐν 
μετουτιᾷ γίνειχι χατὰ τὸ αὐτῷ θεμιτὸν τε χαὶ ἐφι- 
χτὸν τῆς ὑπερχγνοτάτης χαθάρσεως. τοῦ ὑπερπλήρους 
φωτὸς, τῆς προτελείου τέλειώσεως. "Ἔστι γὰρ οὐδὲν 
αὐτοτελὲς͵ ἤ ἀπρο:δεὲς καθόλου τελειότητος, εἰ μὴ τὸ 
ὄντως αὐτοτελὲς xai προτἔλειον, 


libet celestem et humanam mentem seorsuni pro- 
prios in se continere el primos,et medios,et ulti- 
mos ordines atque facultates, 84 qux» eodem mo- 
do, quo superiores singularum hierarchiarum il- 
lustrationum proprii ductus,eluceant,quibus una- 
quaeque mens pro suo captu quam nitidissimzpur- 
gationis,copiosissimi luminis, absolutzque perfec: 
tionis fit particeps. Nihil est enim per seabsolute- 
que perfectum, aut quod omnino perfectionis non 
indigeat, nisi quod per se revera perfectum est, et 
preperfectum. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


$ I. Ex precedentibus capitibus concludit angelos quanto sublimiores sunt tanto sublimiori quoque et 
secretiori ratione illustrari ; eo nimirum quod χιφώτῳ propinquiores sint, atque adeo etiam ma - 
gis Deum partieipent,ut infra cap.5 De divinis nominibus, εἰ Supra cap.4 et 8 Colestis hierarchic docet ubi 
vide nostras adnotationes. Tantum hic observa, quomodo nos ab angelis purgamur, illuminemur, perfi- 


Purgent itaque nos angeli, samovendo phantasmata qu» impediunt illuminationem, quam angelus in- 
tendit facere ip nobis ; unde tria removent ab anima, scilicet. ignorantiam, et nubila phantasiarum, ac 
(slsas opiniones rationum revelationi contrariarum. llluminant vero animam tripliciter, seilicet ad sen- 
sum, ut patet, quando manifestatur aliquid in assumpto corpore (et hanc potestatem etiam diabolus ha- 
bet : ) item ad intellectum, et talis illuminatio solum perfecta est. Notandum autem, quod Angelus non 
illusatnet intellectum efficiendo cognitionem in anima ; quia non potestin intellectu novam speciem neque 
habitum ΒΟΥΪ luminis creare, sed nec intentionem ; nam tria requiruntur ut intellectus noster aliquid 


: ]sai. τι. 
VARLE LECTIONES. 


78 ἀνχγωγῆς, Ch. D. P. Sar. ΤΊ Bud. corrigit in dandi casu ἑκάστῃ. Ch. et S.habent αὐτῇ. Sar. usli- 
polatur. 18 articulus deest in Ch. D. S. M. 79 M. σχφῶς conjungit cum χεχραγέναι, 80 D. καθ᾽ ἑχυτόν͵ 
eodem seasu. 
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intelligat, scilicet species qua cognoscatur, et lumen in quo cognoscatur, et intentio qua intellectus con- 
vertatur super speciem. llluminat autem intelleetum nostrum angelus excitando ac disponendo, et lu- 
men divinum in nos transfuadendo ; facit enim (ut dictum est) in phantasia transmutationem specierum, 
componendo et dividendo eas secundum rei exigentiam quam vult revelare : item irradiat lumen intel- 
lectus sui super illas, ut moveant intellectum nostrum, et sic plura et subtiliora videri possunt in lu- 
mine duplicato, item excitat intentionem anima motu aliquo, quo se super illa phantasmata reflectat, ab 
aliis se abstrahendo. Perficiunt etiam, id est, promovent ad melius. — . 

Utum autern ongelus incendere possit affectum humanum,id tripliciter intelligi potest, scilicet vel effi- 
ciendo,vel movendo, vel excitando et adjuvando. Primo modo solus Deus inflammare potest affectum ; se- 
cundo modo res ipsa desiderata affectum ipflammat,scilicet alliciendo et movendo;tertio modo potest angelus 
aflectum nostrum incendere, scilicet excitando et adjuvando motum ejus congrua propositione. De his ha- 
bemus exemplum innaturis ; quia primo modo ignis accendit ligna,secundo modo ligna incendunt ignem, 
et tertio modo is qui ligna igni apponit, ignem accendit. Differentia autem est inter immittere cogitatio- 
nem, et incendere et illuminare ; quia cogitationem immittere, est intus creare et facere cogitationem ; 
sed incendere, est cogitation»m jam factam inflammare; illuminare vero, est dare revelationem de aliquo 
occulto intelligib'li. . ΝΕ ΝΞ 

Hic tantum pro pleniori intelligentia istiusmodi angelicae illuminationis, nota ex ssncto Thoma, ín 
parte prima, quzst. 106, art. 1, unum ongelum alium illuminare, in quantum ei veritatem quam co- 

noscit, manifestam facit ; vel confortando ipsius intellectum, vel ex parte similitudinis rei intellecta. 

um autem ad intelligendum duo concurrant, scilicet virtus intellectiva, et similitudo rei intellecta, se- 
cundum hzc duo, unus angelus alteri veritat-m notam notifiesre potest. Primo virtutem ejus int^llecti- 
vam fortificando. Sicut enim virtus imperfectioris corporis confortatur ex situali propinquitate corporis 
perfectioris, ut verbi gratia, minus calidum crescit in calore eX presentia magis calidi : ita virtus intel- 
lectiva inferioris angeli confortatur ex conversione superioris angeli δὰ ipsum. Hoc enim facit in spi- 
riiualibus ordo conversionis, quod facit in corporalibus ordo localis propinquitatis. Secundo autem unus 
angelus manifestat alteri veritatem ex parte similitudinis intellect. Superior enim angelus notitiam veri- 
tatis accipiLin universali quadam conceptione, sd quam capiendam inferioris angeli intellectus 96 non 
esset sufficiens,sed est ei connatursle ut. magis particulariter accipiat veritatem.Superior vero angelus veri- 
tatem quam velociter concipit quodammodo distinguit, ut ab inferiori capi possit, et sie eam cognoscendam 
ei proponit. Sicut etiam apud nos, qu in paucis multa capiunt, multipliciter illa distinguunt, aliorum ca- 
pacitati providentes. Et hoc est quod sanctus Dionysius infra cap. 15, $3, ait quamlibet essentiam spiri- 
talem, uniusmodi intelligentiam, quam a diviniore trad'tam accepit,pro inferioris ductu captuque provida 
virtute dividere ac multiplicare.Vide infra nostras adnotationes ad cap. 19, $2. 

8 II. Notat, in divinarum traductione illustrationum servari subordinstionem, ita nimirum, ut supremi 
illi spiritus sint ipsiusmet Dei internuntii, et sic deinceps sequentes pracedentium angelorum, ut Supra 
cap. 8, docuit, et nos ibidem ὃ 2 adnotavimus. 

Hujus mutue communicationis et illustrationis rationem reddit divus Thomas in prima parte, quzst. 
106, art. 4. Quia n'mirum omnes creature ex divina bonitate participant, ut bonum quod habeot in alia 
diffundant. Nam de ratione boni est quod se aliis communicet. Hinc etiam agentia corporalia similitudi- 
nem suam aliis tradunt quantam possunt. Atque ideo quanto aliqua agentia magis divinam bonitatem psr- 
ticipant,tanto etiam magis perfectiones suas, quoad possunt, in alios transfundere conantur. Unde beatus 
Peirus monet eos qui divinam bonitatem per gratiam participant, dicens : Unusquisque sicut accepit gra- 
tiam, in allerutrum illam odministrantes, sicut boni dispensatores multiformis gratie Dei ». Multo igitur ma- 
gis SS. angeli, qui sunt in plenissima participatione divinz bonitatis, quidquid a Deo percipiunt, subjectis 
impartiuntur. Non recipitur tamen hac illuminatio ab inferioribus ita exc-llenter,sicut est in superioribus, 
atque ideo superiores semper remanent in altiori ordine,et perfectiorem cognitionem habent;sicut unam et 
eamdem rem plenius intelligit magister,quam discipulus qui abeo addiscit.Hinc quamvis in societate ange- 
lorum omnia possideantur communia ; tomen quxdam excellentius habentur a quibusdam quam ab aliis. 
Unumquodque autem perfectius habetur ab eo qui potest illud communicare, quam sb eo qui non potest. 
Sicut perfectius est calidum quod potest calcfacere,quam quod non potest;et perfectius scit qui potest docere 
quam qui non potest ; et quanto perfectius donum aliquis communicare potest, tanto in perfectiori gradu 
est ; sicut in perfectiori gradu magisterii est, qui potest docere altiorem scientiam. Et secundum hanc 
similitudinem consideranda est diversitas graduum vel ordinum in angelis, secundum diversa officia et 
actus. 

ilL Observat quamlibet mentem sive angelicam sive humanam et primas et medias et ultimas potentias 
habere, que capaces sint expiationis, illustration s, atqueperfectionis. Hzc vide apud Pachymeram expli- 
cata. Quibus adde ex divo Thoma, in prima parte, quaest. 108, art 2, quod ipsa ratio hierarchie requirat 
ordinum diversitatem,qus quidem diversitas ordinum secundum diversa officia etactus consideratur ; sicut 
apud homines in qualibet civitate sunt diversi ordines,secundum diversos acius.Nam alius est ordo judican- 
tium,et alius pugnantium,etalius in agris laborantium ; et sic dealiis.Sed quamvis multi sint unius civita- 
tis ordines, otones tamen ad tres redvci pos:unt secundum quod qualibet multitudo perfecta habet princi- 
pium, medium e: finem. Unde et in civitatibus triplex ordo hominum reperitur. Quidam enim sunt 
supremi, ut optimates; quidam autem sunt infimi,ut vilis plebecula; quidam autem sunt medii,ut populus 
honoratus. Sie igitur etiam in qualibet hierarchia angelica ordines distinguuntursecundum diversos actus 
et officia : et omnis ista diversitas ad tria reducitur,seilicet ad summum, medium et infimum; et propter 
hoc sanctus Dionysius in qualibet hierarchia ponit tres ordines. i 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (15). 


81. Repetit hie sanctus ea que dicta sunt,etait:; A ὃ I. ᾿Ἐπαναλαμδάνει τὰ ῥηθέντα ὁ ἄγιος, xil φη- 
Conclusum igitur a nobis, quomodo illa quidem an- σιν * "Ὅτι συμπεπέρασθαι ovv ἢμῖν, ὡς ἣ μὲν 
ἃ [ Petr. iv, 10. 


(45) Vide Schol. S. Maximi tom. II, cap. 10, 
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πρεσθυτάτη (οὐ κατὰ χρόνον, ἀλλὰ κατὰ τάξιν) πάν- A tiquissima (non secundum tempus, sed secundum 


τως διχχόσμησις τῶν περὶ Θεὸν xai χύχλῳ θεοῦ 
νύων (χατὰ τὸ" Κύχλῳ αὐτοῦ ἢ σχηνὴ͵ αὐτοῦ" κἂν 
xii ὑπὲρ πᾶν πέρας καἱ ἄπειρον τό θεῖόν ἐστιν) 
ὑπὸ τῆς ἐλλάαψεως τῆς ἀρχηγοῦ xal αἰτίας ἁπάντων 
τὸν τελειώσεων, μυσταγωγουμένη (διὰ τὸ μὴ εἶναι 
ἑτέραν «9b αὐτῆς τάξιν, ἀλλ᾽ αὑτὴν ἀμέσως ἐπ᾿ αὖ- 
τὴν ἀνατείνεσθχι, ἑλχομένην οἷον ὑπὸ τοῦ αὐταγάθου 
x5 φυτιχῶς ἀγχθοῦ, o0 xal πάντα ἐφίενται" τοῦτο 
ὙΣΡ ἔστι τὸ ἀνατείνεσθχι" οὐ γὰρ ἀφίησιν αὐτὴν 
ἠρεμεῖν, χαὶ οἷον ἐπινυστάζειν, ἡ ἄῤῥητος ἐχείνη 
ἀκτὶς ἐπιλάμπουσα), καθαίρεται, xal φωτίζεται, καὶ 
τελεσιουργεῖται ἐν χρυφιωτέρᾳ xal φανοτέρᾳ θείᾳ 
ξωτοδοσίᾳφ. Κἀντεῦθεν δῆλον, ὅτι ὑπὸ τῆς τάξεως 


ordinem) omnino distributio earum φυῷ εἶγοᾶ Deum 
et in circuitu Dei suntintelligentiarum (juxta illud: 
In circuitu ipsius tabernaculum ejus  ; etsi etiam 
super omnem terminum et 97 infinitatem sit Nu- 
men divinum) ab ipsamet primitus initiante illumi- 
nationeetcelterarum initiaionum causa consecrata 
(eo quod non sit alius ordo ante ipsam, sed ipsamet 
immediate ad eam extendatur,atiracta quodammo- 
do ab ipsomet per se bono, et natura bono quod 
omnia appetuni; hoc enim est extendi; non enim 
ineffabilisille radiusillucens permittit ipsam soli- 
tariam et quodammodo dormitare) purgatur, et 
illaminatur atque perficitursecretiori simul et ma- 


ἔχουσι τὴν ἔλλαμψιν πλείονα. El γὰρ οὕτως ἐδημιουρ- p nifestiori divina illustratione. Unde etiam patet, 


γήθη,͵ ὥστε πρώτη εἶναι, οὔτε χαθάρσϑως, οὔτε φω- 
πισμοῦ ἐδέετο, οὕτω πλασθεῖσχ, ὥστε xal ἀξία εἶναι 
τῆς πρώτης τάξεως, Κρυφιωτέραν δὲ xal φανοτέραν 
τὴν αὐτὴν εἴπεν φωτοδοσίαν᾽ ἃ δὴ xal ἐναντία περὶ 


quod subordine uberiorem habeant illustrationem., 
Si enim ita condita esset illa distinctio, ut omnino 
prima essel, neque purgatione neque illuminatione 
opus haberet, cum ita formata foret, ut primo or- 


τὸ αὐτὸ φαίνεταί πως εἶναι. Τὸ γὰρ χρύφιον οὐ φχ- dinedignaesset. Secreliorem autem et manifestio- 
νὸν" xai τὸ φανὸν ob χρύφιον, χατὰ τοῦτον τὸν τρό- Tem eamdem vocavit illustrationem, quie utique 
πον. El γὰρ καὶ ἐναντία εἰσὶ περὶ τὸ αὐτὸ, ἀλλὰ πρὸς circa idem videntur quasi esse contraria. Quod 
ἄλδο xzl ἄλλο νοοῦνται. Κρυφιωτέρχ μὲν γὰρ πρὸς enim occultum est, non est manifestum ; et quod 
Lua, ὡς vonrottox (vontal γὰρ καὶ al τῶν ὑποῦε- manifestum, non est occultum, juxía eumdem mo- 
δηκυιῶν τάξεων ἐλλάμψεις), νοητοτέρα δὲ à τῆς dum.Etsi enim etiam contrariasunt respectu ejus- 
πρώτης, xzl ἡμῖν ἀγνωστοτέρα, διὰ τοῦτο xai ἁπλω- — dem, ad aliud tamen atque aliud intelliguntur. Oc- 
τικὴ (ὡς μὴ χατχνοουμένη ἀπεντεῦθεν διὰ τινος τῶν — culliorquidem est nobis, quia spiritualior; (spirita- 
ἡμετέρων χαὶ χθαμχλῶν͵ ἃ δὴ, xal συνθέσεις εἰσὶν) lesenimsuntetinferiorumordinum illustrationes:) 
ἀλλὰ xzi ἑνοποιός, “Ὅσῳ γὰρ τῆς ὕλης ἡμῶν ὁ νοῦς spiritualior autem est illa prfmze distributionis no- 
ἀποδιιστάται, τοτυῦτον περὶ τὸ ἕν χωρεῖ, xai ἀύλο-- " bisque ignotior; idcirco etiam simplifica (ut qua 
τέρωος, ὡς ἄν τις εἴποι, τοῦ νοητοῦ ἐπιὸράττεται, Καὶ non cognoscitur per aliquam e rebus nostris terre- 
tl λέγω εἰς ταῦτα, ὅπου γε τῇ αἰσθήσει τοῦτο συμ- nis, qu: compositzesunt) quin οἱ unifica. Quantum 
δείνει εἰς τὰ αἰσθντὰ πράγματα ; πόῤῥωθεν γὰρ βλέ enima materia mens nostra recedit, tantumde:nad 
ποντές τι, οἰόμεθχ ἢ ζῶον εἶναι͵ ἢ λίθον τυχὸν, ἢ unum tendit, et immaterialius, ut ita quis dixerit, 
δένδρον, ἢ ἄλλο tv προσεγγίζοντες δὲ ζῶον μανθάνο- remintellectilem comprehendit. Ecquid dico in his, 
ptv, χαὶ τοιόνδε ζῶον, ἄνθρωπον τυχὸν, xai τόνδε cum id sensui quoque aceidat quoad res sensiles? 
τὸν ἀυθρωπον. Καὶ τὰ παιδίχ πρότερον πάντας τοὺς — siquidem eminus quidpiam videntes, putamus illud 
ἄνδρες πατέρας χαλεῖ, καὶ μητέρας τὰς γυναῖχας"  velanimal esse, vel forte lapidem, vel arborem, vel 
ὕστερον δὲ ἑνοποιεῖτχι 4 γνῶσις τούτων, xxl γινώ- — quidaliud; appropinquantes vero cognoscimus esse 
σχουϑσι touc ἀληθεῖς πατέρας, Εἴδες πῶς ἡ αἴσθησις — animal, et quidem tale animal, hominem verbi gra- 
ἑνοποιεῖται" τοῦτο xal ὁ νοῦς πάσχει τοῖς νοητοῖς lu- — tja, et hunc hominem. Sic pueri primum omnes 
Gz:tiwv. ᾿Αλλ᾽ ἐντεῦθεν ὑπαναχύπτει ἀπορία ἀναγ- — viros patres vocant, matresque feminas, postea ve- 
xzíz, πῶς ἡ piv αἴσθησις εἰς τὸ ἐγγύτερον μᾶλ- — ro horum cognitio unificatur, agnoscuntque veros 
λον ἑνυποιεῖτχι, ὁ δὲ νοῦς εἰς τὸ ποῤῥωτερον, καὶ δ — parentes. Vides quomodo sensus unificetur : idem 
αὐτὸς λέγει κρύφιον ; Καὶ ἔστιν εἰπεῖν͵ ὅτι χατ᾽ ἀλή-. Detiam menti accidit, dum ad res inte!lectiles acce- 


ϑειαν ἐχεῖνο ἔχει ὁ vooc ἐγγύτερον, τὸ ἐπέχεινα πάσης 
ὑλικῆς συνθέσεως χαὶ αἰσθήσεως " τοῦτο γὰρ iot 
καὶ προσῆκον τῷ νῷ xai ταῖς τοῦ νοῦ ἐνεργείαις. Noi 
(Xo ποῤῥῴτερχλ τὰ αἰσθήσει ποσῶς ὑποπίπτοντα, 
Κατὰ γοῦν ἀναλογίαν (ἐπεὶ χρυφ'ωτέρχα xal νοητοτέρα 
ἡ τῶν πρώτων ἔλλαμψις παρὰ τὰς τῶν δευτέ- 
pev ἰλλάμψεις) μᾶλλυν αὕτη ivonows ἐστι, καὶ 
οὕτω μὲν χρυφιωτέρα πρὸς ἡμᾶς καὶ τόν ἣμι- 
τερον νοῦν φανοτέρα δὲ πάλιν, πρὸς αὐτὴν τὴν 
δεχορέντιν τὴν ἔλλαμψιν" πρωτύδοτος γὰρ χαὶ πρω- 
τοφινὴς χαὶ ὁλιχωτέρς μᾶλλον ἣ ἔλλχμψις $ εἰς αὖ- 
τὴν κε ζυμένη. Εἰ δὲ ἡ αὐτὴ xal ὑπερπλήρης, ἀλλὰ 


* Psal. xen, 12. 


dit. Verum hinc suboritur necessaria dubitatio, 
qui sensus circa id quod vicinius est magis unifice- 
tur, meas vero circa remolius, et quod ipse vocat 
occultius? Ac liceat dicere, illud vere menti pro- 
piuquius esse, quod omni materiali compositione 
sensationeque superius est ; quoniam 9f id menti 
mentisqueoperationibus est conformius.Menti enim 
suntremotiora,qux sensui quodammodo subjacent, 
Secundum hancitaqueproportionem(cum occultior 
intelligibiliorque sit primorum illustratio, sequen- 
tium illustrationibus comparata)ipsa magis unifica 
est, adeoquesecundum nos quidem mentemque no 
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stram obscurior etoccultior,simul tamenilli,qui il- A παρὰ τὸ τῶν ὑποδεχομένων ποτῶς παραλλάττον" δια 
lustrationem eamexcipit, manifestior;siquidem pri- τοῦτο γὰρ ἐτέθη, Καὶ ὡς διειδῆ, ἵνα δείξῃ, ὅτι τὸ 
migenia primilucaque et integrior est illustratio τῶν ὑποχει μένων διάφορον, ἀλλοίαν τὴν ἔλλαμψιν τί- 


qua ad eam diffunditur. Etsi autem ipsa superplena 
sit, altamen pro suscipientium conditione variatur: 
idcirco enim addidit: Et quasi liquidior;utindicaret 
subjeclorum diversitatem, variationem quamdam 
afferre illustrationi.Abhac autem prima dispositione, 
iterum secunda pro sua portione, et a secunda ter- 
tia, eL a tertia nostra heec hierarchia, quam non 
humanam dico (quoniametipsa divina est,divinas- 
que suscipit illustrationes) sed eam qua apud nos 
homines divina gratia consecratur. Quid porro a 
prima secunda, οἱ ab hac tertia, et ab illa nostra 


θῃτι, Παρὰ ταύτης δὲ πάλιν τῆς πρώτης τάξεως 
ἀυχλόγως ἢ δευτέρα, χαὶ παρὰ τῆς δευτέρας ἡ τρίτη, 
χαὶ παρὰ τῆς τρίτης ἢ xa0' ἡμᾶς αὗτη l:pzp7 ίχ, ἣν 
o)x ἀνθρωπίνην φημὶ (θεία γὰρ καὶ αὕτη, καὶ θείας 
ἐλλάμψεις δέχεται") ἀλλά τὴν καθ᾽ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώ- 
ποὺς ἐνεργουμένην τῇ τοῦ Θεοῦ χάριτι, Τί δὲ παρὰ 
τῆς πρώτης fj δευτέρα, χεὶ παρ᾽ αὐτῆς ἡ τρίτη, xal 
παρ᾽ ἐχείνης ἡ καθ᾽ ἡμᾶς λαμδάνει ; Πάντως ito1p- 
χεῖται, Τὰ δὲ τῆς ἱεραρχίας χαλὰ, τὴν κάθαρσιν", τὸν 
φωτισμὸν, τὴν τελείωσιν, ἑκόστη παρὰ θεοῦ διὰ τῶν 
πρὸ ταύτης λαμδάνει, Τὸ γοῦν παρὰ τῆς πρώτης ἱε- 


hzc accipit? Quod in sacris omnino dirigalur. g ozpysts0at τὴν δευτέραν, ἀνάγεσθαι εἶπεν ἱεραρχικὺς 


Bonavero hierarchise expiationem illuminationem, 
perfectionem, quzlibet a Deo per primam accipit. 
Secundam itaque a prima in sacris regi, vocat hie- 
rarchice adduci ad superprincipale principium,at- 
que omnis rect» ordinalionis consummationem : 
divinum enim Numen bona cuncta terminat, ac 
definit, quia nihil extra ipsum boni est, vel dicitur, 
vel unquam cogilalur. Fit autem hoc juxta bene 
ordinati ordinis principatus sanctionem: quia licet 
ab his adducantur, attamen ab ipso Numine acci- 
piunt illustrationes, quod est principium et causa 
omnis ordinis, non tantum primi, sed et secundi, 
et terlii, ct si quis sit alius. [sta enim lex est, ut 


πρὸς χὐτὴν τὴν ὑπεράρχιον ἀρχὴν, xal πάσης £)xo- 
cula; περάτωσιν᾽ πᾶντχ γὰρ τὰ ἀγαθὰ περχτοῦ χαὶ 
δοίζει τὸ Ot-ov, ὅτι οὐδὲν ἀγαθὸν ἔζωθεν τοῦτο ἐστιν 
P y : Y , 
. ^ . , ᾿ - 

ἢ λέγεται, οὐδ᾽ ἃ. ἐννοηθείη ποτέ, Γίνεται δὲ τοῦτο, 
κατὰ τὸν αὐτὸν θεσμὸν τῆς εὐχόσμου ταξιχρχίας" ὅτι 
εἰ xxl! διὰ τούτων ἀνάγονται, ἀλλὰ παρὰ τοῦ Θείου δέ- 
χονται τὰς ἐλλάμψεις, τῆς ἀργῆς xal αἰτίας πάτης 
τάξεως, μὴ μόνον τῆς πρώτης, ἀλλὰ καὶ τῆς δευτέ- 
ας, γαὶ 1*4; τρίτης, xxi εἴ τις ἄλλη ἐστὶ, Τοῦτο γὸ 
eQ*«, * 4? pens, . * v1 Ἢ 20 
ἔττι νόμος, ὡς ἄν τις εἴποι, τοῦ παρχγωγέως ἀμε- 


, ταθετός τε xal εὔχοσμος, τὸ τὰ πράγματα συντηρεῖν 


τε χαὶ τελειοῦν ἀφ᾽ ἐχυτοῦ, εἰ χαὶ διά τιγων ἄλλων 
τὸ τοιοῦτον ἐπὶ τισι γίνεται. 


ita quis dicat adductionis immutabilis el bene ordinata, ut ab ipsa res conserventur ac per ficiantur, 


elsi per alias quasdam id in ipsis fiat. 


8 II. Manifestatorii autem sunt omnes, etiam ipsi C ὃ II. ᾿Εχφαντοριχοὶ δὲ πάντες εἰσὶ χαὶ αὐτοὶ οι 


angeli, sive ordo postremus; progrediendo enim de 
ipsis angelis solis loquitur, modo autem etiam de 
tribus ordinibus. Interpretes itaque sunt eorum qui 
precedunt ; manifestant enim per alios voluntatem 
Dei, quz ipsis a prioribus erat manifestata, el his 
iterum per alios. ΑΟ primi quidem internuntii sunt 
motoris sui Dei; sequentes 99 vero quos et reli- 
quos vocat (scilicet ordo secundus) interpretes sunt 
eorum qui ex Deo moti sunt. Habes ilaque tres or- 
dines celestium virtutum.Tantum autem cure fuit 
bono Deo, superessentiali, inquam, concinnitati et 
ordini (principes enim suos Laced:zmonii concin- 
natores appellaban!,tanquam quidlibet concinnan. 
tes ac ordinantes)universorum itaque Deo, (qui non 


ἄγγελοι, ἤγουν f, ἐσχάτη τάξις᾽ πχραχατιὼν γὰρ λὲ «εἰ 
περὶ αὐτῶν μόνων τῶν ἀγγέλων, νῦν δὲ περὶ τῶν 
τριῶν φησι τάξεων, ᾿Εχφαντοριχοὶ γοῦν τῶν πρὸ αὖ» 
τῶν ἰχφχίνουσι Ὑὰρ τὸ διὰ τῶν πρὸ τούτων kxpaviv 
πάλιν ἐχείνοις δι᾽ ἄλλων, καὶ τούτοι; δι᾽ ἄλλων, βυὐ- 
Anda τοῦ Θεοῦ. Kal ol μὲν πρῶτοι τῇ τάξει, ἔχφαν- 
τορικοὶ τοῦ χινοῦντος τούτους Θεοῦ" ol δὲ μετ᾽ αὖ- 
τοὺς, οὺς λέγει xal λοιποὺς (ἤγουν ἣ δευτέρα τάξις) 
τούτων δὴ τῶν ἐκ Θεοῦ κεχινημένων ἐχφαντοριχοί, 
"Ἔχεις τοιγαροῦν τὰς τρεῖς τάξεις τῶν οὐρανίων δυ- 
νάμεων. Τοπτοῦτον δὲ ἐμέλησε τῷ ἀγαθῷ Θεῷ, τῇ 
ὑπερουσίῳ λέγω ἁρμονίᾳ καὶ τάξει (ἁρμοττὰς γὰρ, 
τοὺς ἄρχοντας ol Λαχεδχιμόνιοι ἔλεγον, ὡς ἁρμόζον- 
τὰς καὶ τάττοντας ἕχαττον) τῷ γηῦν ἐπὶ πάντων 


simplex concinnator est, sed ipsamet concinnitas p θεῷ, (τῷ μὴ ἁπλῶς ἁρμοστῇ, ἀλλὰ τῇ ὑπερουσίῳ 


superessentlialis) tanta cura fuit cujuslibet sacre 
celestium ordinationis, ut et ordinem habeant et 
adductionem,ut perprioresposterioresadducantur: 
quoniam unicuique hierarchiz tres sacros ordines 
constituit. Habet enim prima tlironos, cherubim et 
seraphim, et sequentes alic similiter exsistunt, et 
distinguuntur in primas et medias et postremas 
virtutes. Ad hac considera,minutiorem esseillarum 
distributionem ; quoniam iterum unaniquamque 
peculiariter dispositionem abusive distributionem 
appellavit; sive unumquemque ordinem cujuslibet 
trini ordinisiisdem congrucntiis ordinibusque dis- 
tinxit. Hoc autem sanctus asserjt, demonstratjo- 


αὐθχρμονίᾳ) τοσοῦτον ἐμέλητε τῆς ἱερᾶς ἑχάστου 
τῶν οὐρανίων εὐχουμίας, χαθὼς ἔχουσι τάξεως, xz 
ἀναγωγῆς, καθὼς ἀνάγονται διὰ τῶν προτέρων τὰ 
ὄστερχ᾽ ὅτι χαὶ μιᾷ ἑχάστῃ iepapy(q τρεῖς ἱερὰς τά- 
ξεις ἔθετο, "Ἔχει γὰρ ἣ πρώτη θρόνους, χερουδὶμ, 
καὶ σερχφίμ᾽ καὶ χαθεξῆς αἱ ἄλλαι οὕτως εἰσὶ, καὶ 
διαιροῦνται εἰς πρώτας xai μέσας καὶ τελευταίχς 
δυνάμεις, Καὶ ἔτι νόει λεπτοτέραν τὴν εὐχοσμίαν αὖ- 
τῶν, ὅτι πάλιν μίαν ἑκαστην ἰδιχῶς διχχόσμησιν, 
καταχρηστιχῶς εἶπε τὸ διχχόσμησιν, ἤγουν ἕν Éxastov 
τάγμα τῆς uide τριχδιχῆς τάξεως, ταῖς αὐταῖς διεχώ- 
ρισεν ἁρμονίαις καὶ εὐχοσμίχις, Τοῦτο δὲ λέγει ὁ d- 


γιος, λαμδανων τὴν ἀπόδειξιν ἐκ τῆς τοῦ  Hsalo 
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zc * οἱ γὰρ θειότατοι σεραφὶμ ἔτερος πρὸς A nem mutuando ex prophetia [sai ; quoniam ibi 


v χράζει thv ἀχατάπαυστον ἐχείνην Üpvo- 
ἡλοῦντος ἐντεῦθεν τοῦ λόγου, ὅτι xal αὐτῶν 
ιογιχῶν γνώσεων οἱ πρῶτοι τοῖς δευτέροις 
tct. Θεολογιχὴν δὴ γνῶσιν τὸν τρισάγιον 
Ὑπ|᾽ χαὶ γὰρ τὰς τρεῖς ἀγίας Ὑποστάσεις 
κυριότητα xai Θεότητα συνιόύσας χάχεἶνοι 
εαὶ ἡμεῖς δι᾽ ἐχείνων μανθάνομεν, 


"Est προστίθησι 
ἕκτου ἐπὶ πᾶσι 


καὶ λεπτοτέρχν ἀπόδειξιν 
χαταστάσεως,͵ xal φησιν, 
αϑ' αὐτὸν ἔχαστος οὐρένιός τε xal. ἀνθρώπίνος 
ἃς ἔχει πρώτας καὶ μέσας καὶ τελευταίας 
πρὸς τὰς εἰρημένας ἀναγωγὰς xal ἐχφάνσεις" 
τὴν χάθαρσιν, τὸν φωτισμὸν τὴν τελείωσιν" 
p καὶ ἀναλόγως αἱ ἐλλάμψεις kxpalvovta., 
ἴχαστος ἐν μετουσίᾳ γίνεται χατὰ τὸ αὐτῷ 
«αἱ ἐφίχτόν. “Ὅσον γὸρ ἀνήκει τῇ ἰδίᾳ ἐκά- 
εἰ, τόσον xal ἔφιχνεῖται τῆς χπθᾶρσεως, τοῦ 
, καὶ τῆς τελειώσειυς, αὐτοῦ δὴ τοῦ ἀγαθοῦ 
»« δέ ἐστι xal ἡ κάθαρσις ὑπεραγνοτάτη, xal 
ὑπερτλῆρες, xai προτέλειος ἡ τελείωσις. 
αἱ εὐθεῖαι ἐλλάμψεις ἄπειροι, χατὰ μίαν 
ἔλλαμψιν ἔκαστος οὐράνιος νοῦς πρῶτον 
B, εἶτα φοιτίζεται, ἔπειτα τελειοῦτάι, Οἱ δὲν 
ἰὸς, εἰ ὁ χατὰ τι τέλειος, xav ἄλλο χαθχίρε - 
εἴ ὁ κατά τι πεφωτισμένος, xzv' αὐτὸ μὲν 
t, κατ᾽ ἄλλο δὲ πάλιν χαθχρθεὶς φωτίζεται" 
Ρ αὐτοτελὲς ἢ ἀπροχδεὲς τελειότητος, εἰ μὴ 
αὐτοτελὲς͵ τὸ ὅτιυς προτέλειον, Καὶ οὕτω 
ράνιος νοῦς ἰξδικὰς ἔχει τὰς τρεῖς ταύτας 
καὶ δυνάμεις. Πῶς δὲ xai ὃ ἀνθρώπειος νοῦς 
(δι, πλὴν xxl αὐτὸς εἰς τὴν κατὰ θεὸν χίνη- 
| γὰρ περὶ τῶν χοσμιχῶν χινήσειων ὁ λόγος 
lv. ᾽Βδὴ λέγομεν, πᾶς νοῦς ἔχει οὐσίαν, xal 
ν ἐστιν εἴτα χαὶ δύναμιν, ααθ᾽ ἣν διχρχεῖς- 
w δὲ ἰνέργειαν, x30. ἣν τὰ οἰχεῖα πράττων 
taUta χαὶ ἐν τῷ ἑξῆς χεφελαίῳ σαφηνίζει, 
τε δὲ οὐδένα τῶν ἀνθρώπων ἴσμεν οὔτε πρό- 
ὅτε δίχαιον, μὴ δεηθέντα τῆς οἰχείας προφά- 
*b πλησιάσαι Θεῷ. “Ὅρα γὰρ τί φησιν ὁ ἕως 
ρανοῦ φθάσας, Ὑπωπιάζω goo τὸ σῶμα, 
λαγωγῶ, μήπως ἄλλοις κηρύξας, αὐτὸς 


divissimi seraphim alter ad alterum clamant in- 
cessabilem illam hymnologiam , Scriptura hinc 
demonstrante, primos sequentibus theologicas ip- 
sas notiones communicare. Theologicam autem 
notionem vocat hymnum illum, in quo ter Sanctus 
pronuntialur : elenim tres sanctas Hypostases in 
unicam dominationem ac Deitatem coeuntes ipsi 
didicerunt, et nos per illos discimus. 

814 ἃ hec addit etiam subtillorem demonstra- 
tionem bene ordinato: in omnibus constitutionis, 
aitque, quamlibet per se celestem ac humanam 
meatem peculiares habere primas et medias ac 
postremas virtutes,in ordine ad dictas adductiones 
ac manifestationes : intellige expiationem, illumi- 


B nationem ac perfectionem; sic enim etiam propor- 


tione apparent illustrationes ,secundum quas quili- 
bet quoad illi fas ac possibile est,particeps fit Dei. 
Quantum enim proprio cuique ordini competit, 
lantumdem etiam deipsiusmet honi Dei expiatione, 
illuminatione, ac perfectione consequitur. Est ita- 
que Dei quoque expiatio plus quam purissima, lu- 
menque supra quam plenum, perfectioque preper- 
fecta. Cum autem recta illustrationes infinite sint, 
secundum 100 unamquamque illustrationem qua- 
libet mens ccelestis primum expiatur, deinde illa- 
stratur,ac postea perficitur. Nihil enim absurdi est, 
si is qui secundum quid perfectus est, secundum 
aliud expiatur; et si secundum quid illustratus, 
secundum idem quidem perficitur, secundum aliud 
vero iterum expiatus illuminatur; niliil enim per se 
perfectum, vel quod non inligeat perfectione nisi 
quod per se vere perfectum vere przeperfectum est. 
Atque ita quidem mens ccelestis particulares hos 
tres ordines habet atque virtutes. At quomodo etiam 
mens bumana iis predita est, cum exsistat quoque 
secundum motum Dei? nequo enim de mundanis 
motibus nobis sermo est. Modo dicimus, omnem 
mentem habere essentiam, secunduin quam pri- 
mum esl; deinde etiam virtutem, secundum quam 
potens est, postremum vero operationem, secun- 
dum quam, ea qua sibi propria sunt agendo, pia 
est; hzc etiam in sequen!i capite declarat. Ceete- 


γένωμαι. Καὶ ταῦτά εἰσιν ἡ πρώτη τάξις Drum neminem omnino, neque prophetam, neque 


* ὃ γὰρ ὑπωπιλσμὸς τῆς σαρχὸς πρώτη, ἡ 
[γί τῆς ἐμπαθοὺς ὁρέξεως, δευτέρα, τὸ δὲ 
τελευταῖόν xal τέλειον. "Ἢ ὅτι ἐκ τῶν ἀπλου- 
βυήσεων, ὅπερ γάλαχτος ποτισμὸν ἐχάλεσεν 
Ὅλος, περὶ τὰ μέσα, xai ix τούτων πρὸς τὰ 
ἄγουν τὴν τῶν τελείων τροφὴ» ἀναγόμεθα, 
Εὐαγγελίοις ὁ Κύριος δηλοῖ, λέγων πρὸς τοὺς 
ποστόλους. Πολλὰ fyc λέγων ἡμῖν, ἀλλ᾽ οὐ 
βαστάζειν ἄρτι, Εἰ δὲ θέλεις, ὅρα xai τὴν 
ἣν τοῦ παναγίου Πνεύματος ἐν τοῖς àmosió- 
ϑη γὰρ τοῦτο, πρῶτο, μὲν εἰς σημεῖα, δεύ- 

δι᾽ ἐμφυσχέσεως, καὶ τρίτον ἐν πυρίναις 
, οὐσιωδῶς, ὡς ἂν εἴποι τις, χατὰ τὸν μέ- 


e, rx, 37. 


justum cognoscimus,qui non opus habeat propria 
cooperatione atque oratione,ut appropinquet Deo. 
Adverle enim quid dicat is qui ad tertium usque 
celum pervenerat: Castigo corpus meum,et inser- 
vitu'em redigo; ne forle cum aliis proedicaverim, ipse re- 
probus efficiar x. Atque hic. est primus et medius 
ordo : nam castigatllo carnis primus est, secundus 
vero subactio effrenata: cupiditatis, probitas vero 
postremus atque perfectus. Vel etiam qui a simpli- 
cioribus doctrinis, quas lactis potionem Apostolus 
vocavit,ad medias,et ex his,ad majores sive perfe- 
ctorumcibum adducimur;quod etiam in Evangeliis 
Doininus significat ad sanctos apostolos dicens ; 
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Multa habeo vobis dicere, sed non potestis porta- ^ 42» Θεολογον Γρηγόριον. Τοῦτο δὲ ἡ τελείωσις, "Ecc 


remodoy.Observa quoque,si placet,sacrosancti Spi- 
ritusinapostolis susceptionem; datus enim fuit pri- 
mum propter signa,deinde vero perinsufflationen, 
ac tertia vicein linguis igneis substantialiter,ut ita 
quis dicat,secundum magnum Theologum Grego- 
rium.H:c autem est perfeclio.Liceat id quoque ali- 
ter considerare,ac primum quidem ordinem dice- 
re, ad id quod superius est, extenslonem; mediom 
vero,ad idem conversionem atque collectionem; 
postremum vero eum,quid quod demissius est,eri- 
git. Nisi enim quis amando ad divina extendatur, 
non ad illa convertetur ac colligetar, atque adeo 
etiam non 101 adducetur. Nam nisi cor calefactum 


δὲ xxl ἑτέρως τοῦτο voncxt, xxl πρώτην μὲν εἰπεῖν, 
τὴν πρὸς τὸ ὑπερχείμενον ἀνάτασιν μέσην δὲ, τὴν 
περὶ αὐτὸ στοφὴν καὶ συνέλιξιν᾽ τελευταίαν δὲ, τὴν 
τὸ ὑποδεέστερον ἀνάγουταν, Εἰ μὴ γὰρ ἀγαπήσας τις 
ἀνχταθείη πρὸς τὰ θεῖα, οὐχ ἄν περὶ ἐχεῖνα στρα- 
φείη χαὶ συνελιχθείη" εἰ ὃξ μὴ τοῦτο, οὐχ ἂν ἀνα- 
χθείη. Εἰ μὴ γὰρ ἣ καρδία θερμανθείη Ex τῆς συν- 
εχοῦς περὶ τὸ ἀγαπώμενον μελέτης xxl στροφῆς xal 
ἐλίξεως, οὐκ ἄν ἐγκχυθείη τὸ τῆς ἀνχγωγῆς xal τε- 
λειώσεως πῦρ, χατὰ τὸ, ᾿Εθερμάνθη d χαρδία μου 
ἑντὸς μου, xal ἐν τῇ μελέτῃ μου ἑγχασθήσεται 
πῦρ' τοῦτο ἀρμόσαι ἂν χαὶ ἐπὶ τοῦ οὐρανίου 
νοός, 


fuerit ex assidua cirea rem dilectam meditatione et conversione collectioneque,non accendetur ignis 
elevationis ac perfeciionis, juxta iliud : Calefactum est cor meum inlra me, et in. medilatione mea 
exardescel ignie* : quod menti quoque coelesti quadrabit. 





CAPUT ΣΙ. 


Cur omnes calestes nature coinmuni nomine 
virtules celestes appellantur. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IA'. 


Διὰ τί πᾶσαι al οὐράνιχι οὐσίαι, χατὰ χοινοῦ δύναμεις 
4 [4 , p 
οὐράνιαι γαλοῦνται, 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I.Docet,colestes omnes spirilus non eadem ratione virtutes, ja angelos vocari.1i. Nomen hoc commune vir(iutum 


non introducere confusionem ordinum ac proprietatem,se 


sicul omnes essentia virtute et operatione constant, 


ita modo quidem essentías,modo vero virtutes el energias nuncupari. 


g I. 


His ita definitis, illud consideratione dignum, 
cur omnes simul angelicas essentias , virtutes 
colestes appellare soleamus *. Neque enim, ut in 
angelis dicere possumus,sanctarum illam virtutum 


Τούτων δὲ διωρισμένων, ἐκεῖνο ἄξιον ἐννοῆσαι, δι᾽ 
fiv αἰτίχν ἀπάσας ὁμοῦ τὰς ἀγγελιχὰς οὐσίας δυνά- 
μεῖς οὐρανίας χαλεῖν εἰώθαμεν, Οὐ γὰρ ἔστιν εἰπεῖν, 
ὡς ἐπὶ τῶν ἀγγέλων, ὅτι πασῶν ἐστιν ἐσχάτη δια- 


novissimam esse distributionem:atquesuperiorum q χύσμησις, ἡ τῶν ἀγίων δυνάμεων, καὶ τῆς μὲν τῶν 


quidem essentiarum dispositiones,sanctam et de- 
coram novissimarum illustrationem participare,se- 
cus quam ultime; primarum. Ob eainque causam, 
colestes quidem virtutes omnes, divinos spiritus 
appellari,seraphim autem et thronos atque domi- 
nationes nullo modo;novissimz siquidem superio- 
rum proprietates haud universim participant. Àn- 
geli itaque,et ante angelos archangeli et j,rincipa- 
tus ac potestates, cum post virtules a theologia 
collocentur, frequenter a nobis una cum aliis na- 
turissanctis,ceelestes passim Virtutes appellantur. 


ἐσχάτων ἁγιοπρεποῦς ἐλλάμψεως, al τῶν ὑπερκει- 
μένων οὐσιῶν διαχοσμήσεις μετέχουσιν, al csÀsu- 
ταῖαι δὲ τῶν πρώτων οὐδαμῶς" καὶ τούτου, χάριν, 
οὐράνιαι μὲν δυνάμεις, ἄπαντες οἱ θεῖοι νόες ὀνομά- 
ζονται, σεραφὶμ δὲ, xxl θρόνοι, xal χυριότητες, o5- 
δαμῶς" ἀμέθεκτοι γὰρ αἱ τελευταῖαι τῶν ὑπερτάτῶν 
εἰσὶν ὀλικῶν ἰδιοτήτων, Ol γὰρ ἄγγελοι καὶ πρὸ τῶν 
ἀγγέλων ἀρχάγγελοι, xoi ἀρχαὶ, καὶ ἐξουσίαι μετὰ 
τὰς Δυνάμεις ὑπὸ τῆς θεολογίας ταττόμενοι, κατὰ xot- 
νοῦ πολλάχις ὑφ᾽ ἡμῶν ὁμοῦ ταῖς ἄλλαις ἀγίαις οὐ- 
σίαις, οὐράνιαι δυνάμεις ἀποκαλοῦνται, 


δ II. 
Verumtamen negamus, nos, cum communico- Ὁ Φαμὲν δὲ, ὄτι χεινῶς ἐπὶ πάσαις 81 χεχρημένοι τῇ 


lestium virtatum nomine in omnibus utimur, con- 
fusionem ullam cujusque ordinis proprietatumin- 
troducere;sed quoniam in tria omnes divine m en- 
tes celesti ratione sua divisa sunt, in essentiam vi- 
delicet, etin viriutem,et ip operationem,cum omne:, 
sut aliquas earum, indiscriminstim coelestes essen- 


τῶν οὐρανίων ἐπωυνύμὶᾳ δυνάμεων, o) σύγχυσίν τινὰ 
τῶν ἑκάστης διχκοσμήσεώς ἰδιοτήτων εἰσάγομεν, 
ἀλλ᾽ ἐπιδή εἰς τρία διήρηνται τῷ κατ᾽ αὐτοὺς ὑπερ- 
κοσμίῳ λόγῳ πάντες θεῖοι νόες, εἷς οὐσίαν, καὶ δύ-. 
ναμιν, χαὶ ἐνέργειαν͵ ὅταν ἅπαντας, ἢ τινὰς αὐτῶν 
ἀπαρατηρήτως οὐρανίας οὐσίχς, ἢ οὐρανίας δυνάμεις 


Y Joan. xvi, 12, 1 Pial. xxxvin, 4. * Psal. xxut,Lxxix, cit. 
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ἐποκαλοῦμεν 88, αὐτυύς περιφραστιχῶς τοὺς περὶ ὧν α lias, vel coelestes virlutes appellamus, eas, de 


ὁ λόγος ἐμφπείνειν ἡμᾶς οἰητέον ἐχ τῆς x20" Exxocóv 
τὐτῶν οὐσίας ἢ δυνάμεως ᾿ οὐδὲ γὰρ τὴν ὑπεχειμέ- 
vi» ἰδιότητα τῶν ἤδη καλῶς ἧμιν διχκεχριμένων 
ἃγίων δυνάμεων, xxi ταῖς ὑφειμένχις ὁλικῶς προσ- 
ἀπτειν οὐσίαις, ἐπ΄ ἀνατροπῇ τῆς ἀτυγχύτου τῶν 
ἀγγελιχῶν διχχόσμων ταξιαρ ίσς, Κατὰ γὰρ τὸν 
πολλάκις ἡμῖν ὀρθῶς ἀποδοθέντα λόγον, αἱ μὲν 
ὑπερθεδηχυῖχι διχχουμήσεις περισσῶς ἔχουσι xx 
τὰς τῶν ὑφειμένων ἱερὰς ἰδιότητας, αἱ δέ τελευταταὶ 
τὰς τῶν πρεσθυτέρων ὑπερχειμένας ὁλότητας οὐχ 
ἔχουσι, μεριχῶς εἰς αὐτὰς τῶν πρωτοφχνῶν ἐλλχμ- 
ψεων διὰ τῶν πρῶτων ἀναλόγως: αὐταῖς διχπορθμευομέ- 


νυ, 


quibus sermo est, circuitione describere putandi 
sumus, ex eaque 102 singulis earum inest essen- 
tia, vel virtute. Neque enim fas sit. eminentem 
illam sanctarum virtutum proprielatem ἃ nobis 
jam rite digestam, inferioribus naturis universim 
attribuere,undeinconfusus ille angelicarum distin- 
ctionum ordo perturbaretur. Juxta enim rationem 
jam a nobis sepe redditam, superiores ist distin- 
ctiones inferiorum quoque sacras proprietates ab- 
unde continent, novissima vero antiquiorum emi- 
nenlibus istis universitatibus carent, primitivis 
istis illustrationibus in illas pro cujusque captu 
partiliter derivatis. 


ADNOTATIONES CORDERII 


$1 Notandum hic ex Dionysio, quod virtotes in angelis dicantur dupliciter : quandoque enim nomen 
virtutis uni ordini appropriatur qui secundum ipsum est medius media hierarchiz, secundum vero Gre- 
gorium, hom. 14, ín Evangelia, eat supremus infima hierarchiz. Alio modo sumitur communiter.scilicet 
pro omnibus coelestibus spiritibus, quatenus nimirum sunt in participatione virtutis divinz. Hanc distin- 
ctionem secutus divus Thomss in prima parte, quisest. 108. artic. 5, ad 1 : « Virtus, inquit, dupliciter 
accipi potest. Uno modo communiter, secundum cuod est media inter essentiam et operationem : et 
sic omnes coelestes spiritus, coelestes virtutes nuncupantur, sicut et coelestes essenti:. Alio modo, se- 
eundum quod importaet quemdam excessum fortitudinis : et sic est proprium nomep ordinis. Unde 
Dionysius cap. 8, dixit nomen virtutum significare quamdam virilem et inconcus:am fortitudinem, 
imo q»idem ad omnes divinas operetiones ipsis convenientes : secundo ad divins suscipienda, atque 
ta significat eas sine timore sggredi divinse quz ad ipsas pertinent, quod videtur ad fortitudinem animi 
pyerunere. » 
$ H. Nota, per virtutes et energias seu operationes, non ut in nobis qualitates aliquas accideptarias - 
intelligi, sed ut sanctus Maximus ad caput quartum De divinis nominibus ait, ipsemet omnes mentes in- 
teliectiles,et intelligentes, et substantiz, et virtutss, et energie sunt : intelligunt enim et ipse, quia om- 
Bes suDl. mentes, et substantie, vita, ἃ mente suprema create, imo et energie illic per se subsistentes 
sant et subsiantie. Et ad cap. ἴ Colestis Merarchia ait idem Maximus, non esse babitus in angelis tan- 
quam accidens in subjecto ; quad non solum verum est in habitibus materialibus, ut sanctus Thomas in 
1, u, 4. 5, in resp. ad 1, interpretsetus est, quia hujusmodi habitus ut idem ait, sunt dispositiones ad 
esse Daturale ; cujusmodi babitus non habent locum in angelis,quia materia carent, qual: s sunt proprie- 
tates quaedam naturales, qu& in animatis οἱ inanimatis reperiuntur, at ad secundam speciem qualitatis 
pertinent. quz potentia etiam naturales dicuntur ; non solum, inquam, in hujusmodi habitbus et acci- 
Gentibgs verum est, aed etiam in habitibus qui sunt qualitates, et ad primaa spe.iem in praedicamento 
qualitatis perinent ; qaos idem sanclus Thomas dixit excludi a sancto Maximo in angelis. Quod quidem 
DoD ita esse, ex Scholiis ejusdem sencti Maximi ἐπ eumdem Dionysium perspici potest. Ubi enim dicit 
Diony:ios, quem divus Thomas citet in Colesti hierarchia cap. 7, esse habitus in angelis deiformes, id 
est quibus Deo assimilantur, Scholium his verbis scrlpsit : e Σημείωσαι, ὅτι αἱ θεῖαι δυνάμεις καθ᾽ ἕξιν 
€ ἔχουσι τὸ θεοειδές" ἕξις δέ ἐστι ποιότης ἔμμονος, ᾿Εντεῦθεν οὖν δηλοῦται, ὅτι αὐτεξούσιοί εἶσιν, ἕξει τὰς 
« ἀρετὰς χτώμενχι. Τοῦτο πλατύτερον παριστᾷ "Aupov ὁ ᾿Αδριανοπολίτης ἐν τοῖς περὶ ἀναστάσεως αὐτῳ 
« γατα ᾿Ὠριγένους γεγραμμένοις λόγοις.» Nota, inquit,quod ἀΐν 'ῃ potestates(angelos dicit) similitudinem 
Dei secondum habitum habent; habitus autem est qualitas stabilis οἱ fixa.Hinc igitur patefit, qqemadmo- 
dum liberi arbitrii sunt, siquidem virtutes habent secundum habitus acquisitas Quod copiosius Ammon 
Adrianopolitanus docet in ils quze contra Origenem de resurrectione scripsit. » Hactenus sanctus Maxi- 
mus. Hus ergo habitus dicit sancius Maximus non esse tanquam accidens in subjecto,sieut in nobis ; et 
rationem reddidit, quis angeli carent materia et omni materiali compositione. 303 Dicendum igitur 
est summatim, quomodo in nobis sint habitus scientie et virtutum, tanquam accidentia in subjecto, 
ut sanctus Maximus recte dixit.Habitus scientie in nobis acquiritur principio per conversionem ad phan- 
tasmata, quz sunt in poten:üs malerialibus sensuum, unde materialiter et dispositive, ut ait sanctus 
Thomas, actus, ex quo habitus goneratur, in potentiis sensitivis est.Idcirco corrumpi potest in iatellectu 
habitus seientim per oblivionem ex parte memori», in qua servantur phantasmata sensilium, à quibus 
species intellectiles abstrahuntur : et per deceptionem false argumentationis, qua suadetur contrarium 
ejus. xd prius seiebatur. Neutrum autem horum in angelo evenire potest,qui nec oblivisci potest, ne- 
qoe pi; quia liber ab omni mate'ia per species rerum a Deo indilas el congenitas, quibus habitoali- 
ter, Οἱ ai sanctus. Thomas, perficitur, omnes naturas rerum scire potest. Quare hujusmodi hobitus 
Don est in eo tale accidens quale in Dobis, ut dixit sanctus Maximus, nec ipse angelus hujusmodi habitus 
taDquem accidentis subjectum est ; sed potius sic hujusmodi habitus in eo est, ul virtus cslefaciendi in 
igne, ut ait idem ssnctus Maximus. Similiter habitus virtutum quas per sensum capimus, ut ait senectus 
Diadochus, in libro De perfectione spiritali, id est per justum usum sensuurm, et earum rerum quae sub 
δορὰς cadunt, quas M Syrus ἐξωτέρας τάξεως, id est, exterioris ordinis vocat, in nobis tanquam 
accidentia adesse οἱ abesse possunt ; quia sunt materialiter in potentiis sepsitivis, οἱ tanquam in sub- 
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etitivis, quibus aceldit obedire,aut non obedire rationi.Unde justi auditu et aspeetu, et simi- 
iter m lens dicimur, sicut sanetus Petrus in secunda sua Epistola cap. Il, de sancto Lot dixit: Erat 
enim aspectu et auditu jusiws Et compositio ex subjecto herum virtutum, et ex ipsis virtutibus, materia- 
lis compositio e3t,propter organa corporea. Virtutes etjam illz ordinis interioris, quae theologicae dicun- 
tur, fides, spes, charitas, accidentia quoque sunt in nobis, quia adesse et abesse possunt, propter car- 
nem, qua potest subjici, et non subjici legi spiritus. Aliud enim est caro, aliud prudentia carnis, quam 
Apostolus ait legi Dei non esse subjectamb. At in angelis non sunt virtutes tanqaam qualitates muta- 
biles, que dicuntur et sunt accidentia, ut quidem essent, si in angelis materia esset et compositio ex 
matoria, sicut in nobis ; sed potus quasi nature fiunt. Sic enim ait sanctus Diadochus episcopusPhotices 
in Epiro, quem sanctus Maximus citare et sequi solet, in libello aureo quarumdam quaestionum de ani- 
ma separata, et angelis, quem inscripsit Apocalypsim : «' Eri γὰρ τῶν ἀσωμάτων φύσεων, ὅπερ ἄν 
χτήσηται ὦ ἐνέργεια, τοῦτο ὥσπερ τῆς φύσεως διὰ πολλὴν, ὡς ἔφην, λεπτότητα γίνεται, » Id est : « In na- 
turis incorporeis quodcunque operatio acquirit, hoc tanquam natura efflzitur propter multam, ut dixi, 
subtilitatem. » Suktilitatem vocat &iXizv, id est immaterialitatem. Propositum itaque fuit sancto Ma- 
ximo interpretari quomodo intelligendum esset quod Dionysius dixit, esse in angelis habitus deiformes; 
ne quis erraret. si suspicaretur esse virtutes angelorum, tanquam qualitates quasdam mutabiles, sicut in 
nobis, more sccidentium.Hac epim quia possunt adesse et abesse prater subjecti corruptionem, proprie 
accidentia dicuptur, et sunt. ΝΕ 
Illud euam notandum,quod istos habitus virtutum in angelis idem s»nctus Maximus cap. 8, De divinis 
t'ominibus ἐπιτηδειότητάς Vocat,nos habili'ates sive aptiludines interpretamur. Sanctus Thomas participa- 
tiones diving sapientiz et bonitatis ess» dicil, cum ait prima parte, quast. 5, artic. 6, ip resp. ad 2,quia ad 
attingendum Deum per intellectum et voluntatem indigent participare aliquid ab ext riori, scilicet sa- 
pientam et bonitatem divinam, ut ibidem ait: « Ideo, inquit, necesce est ponere in eis habitus. » Ha- 
bitus istos dicit Dionysius cap. 4, De divinis nominibus corrupisse angelos qui ceciderunt, quatenus aber - 
rarunt ab operatione habitibus istis congruente,quos Judas apostolus in Epistola sua dicit non servasse 
principiwm; sive,ut velus interpres vertit, τῇ» ἀρχὴν, principatum ; « creati enim erant, ut ait sanctus 
Maximus, ad opera bona.» Creationem eorum vocavit Judas principiom. Sic Dionysius locum Jude 
interpr-tatus. est, ut sanctus Maximus observavit. Propterea quod Dionysius dixit, corrupisse an- 
gelos suum prircipium, sumptum est ex Ezechiele xxvni, cum de diabolo ait : Corrwpta est scientia 
ἵνα cum pulchritudine tva. Hactenus de habitibus in angelis, qui communi vocabulo δυνάμεις quoque, id 
est potentie a Dionysio vocari solent, ut sanctus Maximus cap.5.De divinis nominibus notavit, quod per 
eos possumus prompte operari. Dicendum est nunc de potentiis eorum, qua sic proprie δυνάμεις dicun- 
tur, quas etiam a ratione accidentium idem sanctus Maximus exciudit. Si enim, inquit illud esse aliud 
in alio, tanquam accidens in subjecto,locum haberet In potentiis angeli, sequeretur, ut non per se vive- 
ret angelus, sed per accidens, et τὸ ζωτιχόν, id est, potestas vitalis, per quam vivit, non esset substantia- 
lis in angelo,sed accidentalis, neque per se deiflcaretur quoad fieri potest,si potentia item E64 intellectiva 
apgeli accidens esset,sicut in Dobis, «t non potius ad substantiam angeli per!ineret.Nunc autem cum po- 
tentia angeliad vivendumaut intelligendum non sit accidens,sicut in nobis est accidens,individui quod conse- 
uitur materiam, quz est principium individuationis,sed potius accidens per se,et proprium speciei,quod S. 
Thomas p. I, q.54,art.3:n resp.ad 2, ad formam pertinere dicit,de potentia angeli oquens non sequitur, ut 
per accidens vivat,aut per accidens b^atificetur angelus;quia operari per potentiam propriam quae ad formsm 
ipsam etrei substantiam pertinet, unde οὐσιώδης͵ id est. substantialis,a philosophis vocari solet, non est 
operari per accidens : quia, ut idem sanctus Maximus cap. 5, De divinis nominibus notavit, ut antea diri, 
« vhilosophi, inquit, proprietates cujusque substantis; sive viventis sive vita carentis ad predicamentam 
substantize revocarunt, et hoo vocabalo substantia eas comprehendunt alioqui non confusis ratfonibus 
propriis substantiarum et proprieiatem. » Ita docte Turrianus ad Cyparissioti Dec. x, cap. 3 


PARAPHRASIS PACHYMERUE (16). 

$ I. His rite definitis illud indagatione dignum, A — 8 I. Τούτων δὲ διυχριμημένῶν, ἐκεῖνο ἄξιον ἀπορῆσαι, 
cur omnes simul aungelicas essentias, virlutes (- τί δὴ ποτε ἀπάσας ὁμοῦ τὰς ἀγγελιχὰς οὐσίως δυνά- 
lestesappellaresoleamus.Nequeenim iddicerequis μεῖς οὐρανίας καλεῖν εἰώθαμεν. Οὐ γὰρ ἔχει τις ἐκεῖνο 
possit, quod deangelisdiximus,superioresnimirum εἴπετν, ὅτι ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἀγγέλων ἐλένομεν, ὅτι τὰ 
integre habere illa que sunt inferiorum, verum τῶν ἐσχάτων ἔχουσι τὰ ὑπερχείμενα ὁλικῶς, τὰ δὲ 
inferiores, licel ex parte, non integretamen habere τελευταῖα τὰ τῶν ὑπερχειμένων οὐχ ὁλικῶς ἔχουσιν, 
illa, que superiorum sunt, et idcirco, cum postremi εἰ xal μερικῶς, καὶ διὰ τοῦτο, ὡς τελευταίων τῶν d 
sint angeli, superiores omnes angeli vocati sunt γέλων ὄντων, τὰ ὑπέρχείμενχ πάντα ἄγγελοι ἐκλήθη- 
nomine inferiorum : ita etiam in virtutibus sanctis σὰν τῷ τῶν ὑποδεεστέρων ὀνόματι’ οὕτως ἔχει xal 
se rem habere, quod nimirum uliima distribulio ἐπὶ τῶν ἁγίων δυνάμεων, ὅτι ἔστ. τυχὸν ἐσχάτη δι:- 
sanctarum sit virtulum, atque idcirco mentes om- κόσμησις ἡ τῶν ἀγίων δυνάμεων, καὶ διὰ τοῦτο ἅπαν- 
nes integre habeant quiz illarum sunt, atque infe- τες οἱ νόες τὰ τούτων ἔχουσιν ὁλικῶς, xal τῷ xo 
riori nomine virtutes appellentur, seraphim autem δεεστέρῳ ὀνομάτι δυνάμεις ὀνομάζονται, σεραφὶμ δὲ͵ 
ΘΕ {Πγοπὶ δ dominationes uequaquam nuncupentur; καὶ θρόνοι, καὶ χυριότητες οὐ λὲέγοντσι * al γὰρ τελευ- 
postreme enim superiorum proprietatibus,maxime p^?2!àt τῶν ὑπερτάτων ἰδιοτήτων, πλὴν ὁλικῶν, καὶ 
totalibus, et que non ex parte sunt (nam quod ex οὐχ ix μέρους (τὸ γὰρ ix μέρους ἔχουσιν, ὡς ὑπὸ 
parte est, babent, velutad unum principatumaddu- μίαν ἀναγόμεναι χυριότητα) ἀμέθεχτοί εἶτιν. "^O δὴ 
ct), minime communicant. Quod ctiam in Ecclesia xai ἐν τῇ ᾿ἸἘχχλησίᾳ ἔστιν s)pstv, ὅτι xol ἣ χαϑ' 
locum habet; quoniam quoque nostra hierare ἡμᾶς lepapyia τὴν οὐρανίαν σάξιν μιμεῖται, Ὃ γὰρ 

b Rom. vii. 7. 

(16; Vide schol. Maximi tom. II. 
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ἱερεὺς δύναται ποιεῖν ὃ)α παρὰ τὰ τῶν ὑποδεεστέ- A chia coelestem ordinem imitatur. Nam sacerdos 


ρων, ἤγουν διάκόνων xal τῶν ἑξῆς" ὁ διάχονος τὰ 
νῶν ἱερέων οὐχ ἐπιτέτραπται ποιεῖν, Μὴ γοῦν διὰ 
τοῦτο οἰηθείη τις, ἀπάσας τὰς ἀγγελιχὰς οὐσίας δὺυ- 
νάμεις λέγεσθαι, ὅτι τάχα αἱ δυνάμεις τάγμα τελευ- 
ταῖόν ἐστιν᾽ οἱ γὰρ ἄγγελοι, xal πρό τούτω» οἱ ἀρχάγ- 
Trot, καὶ αἱ ἀρχαὶ, καὶ ἔτι ὑπὸ τῆς δευτέρας τριάδος 
αἱ ἐξουσίχι, μετὰ τὰς δυνάμεις ὑπὸ τῆς θεολογίας 
τάττονται’ ἀλλ᾽ ὅμως χὸινῶς xil ταῦτα τὰ ὑποχάτω 


τάγματα δυνάμεις καλοῦνται. 


8 II. Δέγομεν τοίνυν, ὄτι, χοινῶς ἐπὶ πᾶσι x£ypn- 
βένοι τῷ τῆς δυνάμεως ὀνόματι, οὐ σύγχυσίν τινα 
ἱκάστου εἰσάγομεν τάγματος, ὡς φέρε εἰπεῖν, νῦν μὲν 
λέγεσθαι ἰδίως τὰς ἐν τῇ δευτέρᾳ τριάδι κατὰ τάξιν 


potest facere quascunque ordines inferiores, scili- 
cel diaconi el sequentes,verum non permissum est 
diacono sacerdotum munia peragere. Non itaque 
idcirco quis existimet, omnes angelicas esgentias 
viriutes appellari, quod forte virtutes ultimi sint 
ordinis; nam angeli, et ante hos archangeli et 
principatus, atque insuper in secundo ternario 
potestates, post virtutes a theologia collocantur; 
allamen in communi eliam hi ordines inferiores, 
virtutes appellantur. 

δ II. Dicimus itaque nos, cum communi virtu- 
tis nomine in omnibus utimur, nullam confusio- 
nem ordinis cujusquam introducere, ut verbi 
gratia, niodo quidem proprie virtutes appel- 


δευτερευούσας δυνάμεις, νῦν δὲ ἀπαντα τὰ οὐράνια μ lemus 10$ eas quie in secundo ordine secundas 
τόγματα᾽ ἀλλ᾽ ὁὀμώνυμόν ἐστὶν ὄνομα αἱ δυνάμεις λέ- — sunt, modo vero omnes ordines celestes : verum 
γεῖαι γὰρ οὕτω xzl τὸ ἰδιχὸν idvpa , xai χοινῶς hoc nomen virtutis est equivocum; nam tam ordo 
πάντα τὰ τάγματα, ὡς δύναμιν ἔχοντά τινα, ᾿Επειδὴ proprius quam in communi omnes ordinesita no- 
τοίνυν εἷς τρία διύρηνται τῷ κατ᾽ αὐτοὺς ὑψηλῷ λό- minantur, utpote aliqua virtute prediti.Cum ita- 
T? (τὰ γὰρ ὑψηλὰ ὑψηλῶς, xai τὰ ὑπερχόσμια ὑπερ- que pro sublimi sua ratione in tria dividantur, (nam 
κοσμίως ὀφείλουσι λέγεσθαι), διήρηνται τοίνυν οἱ sublimia sublimiter et sapermundiala supramun- 
ϑεῖοι vde; εἰς οὐσίαν, εἰσ δύναμιν, xxi ἐνέργειαν, ὡς dialiter distingui debent) dividuntur, inquam, di- 
ἐν ὑποδείγματι, οὐσία» μὲν εἶναι τὴν τοῦ πυρὸς 92- vin: mentes in essentiam, in virtutem, et opera- 
sw, δύναμιν δὲ ταύτης τὸ φωτιστιχκὸν καὶ τὸ χαυστι- — lionem; ita ut, exempli gratia, essentia quidem sit 
xb», ἐνέργειαν δὲ τὸ τῆς δυνάμεως ἀποτέλεσμα, oiov nalura ignis,virtus vero vis illuminandi et urendi, 
τὸ φωτίζειν χαὶ τὸ χαίειν, ᾿Επειδὴ ταῦτα καὶ xa- operatio denique virtutis complementum,quale est 
λοῦνται πολλάκις xai éx τῆς οὐσίας, ὅτε λέγονται  illuminareeturere.Cum itaque sepenumero etiam 
νόες ἢ πνεύματχ' χαλοῦνται χαὶ ἀπὸ τῆς ἐνεργείας, Δ essentianomen accipiant,ut quando mentes vel 
ὅτε ἄγγελοι λέγονται" οὐκ ἀπεικότως χαλοῦνται χαὶ͵. Spiritus vocatur; quandoque etiam ab operatione 
ἀπὸ τῆς δυνάμεως δυναμεις. “Ὅτε τοίνυν ἅπαντας ἢ nominentur, ut cum angeli nuncupantur non im- 
τινάς αὐτῶν δίχα τινὸς παρατηρήσεως, οὐρανίας οὖς — merito etiamavirtule virtutes appellantur.Quando 
ela; ἢ οὐρανίας δυνάμεις ἀποχαλοῦμεν, οἰητέον ἐμ-  igituremnes velaliquas earumsineullaobservatio- 
φείνειν χαὶ ἐχδειχνύειν pao αὐτοὺς τοὺς πτρὶ ὧν ὁ ne coelestes essentias velcoelestes virtutes appella- 
λόγος, κατὰ τινα περισσὴν φράσιν᾽ ἀντὶ γὰρ τοῦ εἰς — mus,existimandum est, nos illos insinuare ac de- 
πεῖν ἐγγίλους, λέγομεν οὐρανίας οὐσίας, ἢ οὐρανίας — monstrare de quibus nobis sermo est, secundum 

5, Ux τῆς xownc αὐτῶν οὐσίας, ἢ xxl δυνά-  phrasim aliquam abundantem : pro eo enim quod 
μεως, τῆς x30  (xactov ἐμφαινομένης αὐτῶν. Ob μὴν — diceremusangelos, dicimus coelestes essentias, vel 
δὲ οἰητέον, προσάπτειν ἡμᾶς ταῖς ὑποδεδηχυίχις o)- — coelestes virtutes,ex communi illorum essentia, vel 
Vix; τὴν ἰδιοτητα τῶν χαλῶς διαχεχριμένων &ylov — etiam virtute qua in singulis relucet. Nequaquam 
δυνάμεων (αἴ δὴ Run δυνάμεις ὑπερκείμεναί εἰσι autem existimandum est,nos rite digestarum san- 
πρὸς τὰ ὑφειμένα). Τοῦτο γὰρ ἐμοὶ λόγος, ἵνα μὴ ctarum virtutum proprietatem inferioribus essen- 
οὐηθείη τίς τι τοιοῦντον, ὅτι προσάπτομεν ταῖς ὗφει- liis altribuere (superpositze utique sunt superiores 
μέναις τὰ ὑκερχείμενα, Καὶ λύομεν ἐντεῦθεν τὴν περί virtutes inferioribus/.Hoc enim dico, ne quis quid 
τοῦ, πῶς κοινῶς τὰ οὐράνια τάγματα λέγονται ἀγγε- Ὁ simile existimet,quasiinferioribus superiores 6089- 


λοι, διδασκαλίαν. Περὶ δὲ τῶν ὑπερχειμένων καὶ 
αὑτὰς τὸς δυνάμεις, οὐδείς μοι λόγος, εἰ καὶ ταῦτα 
δυνάμεις καλοῦνται" αὐτὰ γὰρ ὡς ὑπερχείμενα τὰ 
προσόντα τοῖς ὑφειμένοις ὁλιχῶς ἔχουσι, τὰ δὲ ὗφει- 
μένε τὰ τῶν ὑπερκειμένων οὐχ ὁλικῶς ἔχουσιν, ἀλλὰ 
μερικῶς, ἴδεν οὐκ ἀνχτρέπομεν τὴν ἡμετέραν ὀπωσ- 
οὖν διδασχαλίαν᾽ χατὰ γὰρ τὸ" πολλάχις ἡμῖν ἀπο- 
δοθέντα λόγον περὶ αὐτῶν, αἱ μὲν ὑπερδεδηχυῖαι τὰς 
τῶν ὑφειμένων ἔχουσιν ἰδιότητας, ἀλλὰ περισσῶς, ὡς 
xzi πλές» τι ἔχουσαι" αἱ δὲ τελευταῖαι τὰς τῶν ὑπερ- 
δεδηχυιῶν» ὁλότητας οὐδαμῷς, μεριχὼς δὲ εἷς αὐτὰς 
di πρωτοφανεῖς ἐλλάμψεις διὰ τῶν πρώτων ἀναλόγως 
«τοῖς ὑποκειμένοις διχπορθμεύονται. Δοχει δὲ πως ἐν» 
ταῦθα λέγειν, ὅτι κατ᾽ ἀξίαν αἱ ἀγγελικαὶ διακοσμή- 


queinus. Atque hinc solvimus illam quzstionem 
sive doctrinam, quomodo colestes ordines vulgo 
angeli appellentur. De superioribus autem, adeo- 
que de ipsis virlutibus,nullus mihi sermo est, ta- 
melsi he quoque virtutes nuncupentur : ipsa si- 
quidem tanquam superiores ea qu: sunt in iafe- 
rioribus universim habent, verum inferiores ne- 
quaquam universim,sed tantum ex parte habent ea 
qui superiorum sunt. Undenon evertimus hancno- 
stram qualemcunque doctrinam; nam juxta ratio- 
nem quam 5206 de his dedimus, superiores quidem 
inferiorum proprietates habent,verum eminenter, 
uteliam quid amplius habeant; postremee autem 
superiorum totaliter nequaquam obtinent, sed per 
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primas primiluce illustrationes in inferiores pro Α σεις δημίουργικῶς ἐτάχθησαν o) σαψῶς δὲ τοῦτο πχρ- 


earum captu transfunduntur. Videtur autem quo- 
dammodo hie dicere, secundum dignitatein ange- 
licas dispositiones per 106 creationem ordinatas 
esse,non tamen manifeste hoc exponit; supraenim 
precedenti capite clare dicit,earum affectionem et 
intelligentiam esse causas superioris ipsarum or- 
dinis, videlicet quia dixitipsas expiuri, et illustrari, 
el perfici.Licet itaque per conjecturam pie dicere, 
Deum, affectionis eorum motu previso, dignosip- 
sarum ordines produxisse, ex quibus nemo dixe- 
rit, ipsas dilabi potuisse, eo quod affectum quem- 
dam ad bonum habuerint per vehemens deside- 
rium. Hoc est ex sanclo et magno Maximo. An- 


ἰστησιν᾽ ἄνω γὰρ ἐν τῷ πρὸ τούτου χεφαλαίῳ oz. 
νερῶς τὴν αὐτῶν ἔφεσιν χαὶ τὴν νοήσιν λέγει αἰτίχς 
αὐτῶν εἶνχι τῆς ὑπερτέρας αὑτῶν τάξεως, ἀμέλει 
xal χαθχίρεσθαι x«l φωτίζεσθαι, καὶ τελειοῦσθαι εἷ- 
πεν αὐτάς. "Έστιν οὖν ἐπιχειρήσαντα εἰπεῖν εὐτεδῦς, 
ὅτι ὁ Θεὸς, προξιδώς αὐτῶν τὴν τῆς ἐφέσεως κίνησιν, 
καὶ τὰς αὐτῶν τάξεις ἀξίας αὐτῶν παρήγεγεν, ἐξ ὦν 
οὐκ ἂν timo: τις αὐτὰς δύνασθοι ἐχπεσεῖν, διὰ τὸ ἕξιν 
τινὰ χτήσχσθχι πρὸς τὸ ἀγαθὸν διὰ τῆς ὄἔγαν θελή- 
σεως. Τοῦτό ἐστι, Ex τῶν τοῦ ἀγίου χαὶ μεγάλου Μα- 
ξίμου. Τοὺς δὲ ἀγγέλους, τουτέστι τοὺς τελευταίους 
διχχόσμους, ἐνεδέγετο ἴσως καὶ ἐπὶ τὸ χεῖρον τραπῆ- 
ναι" εἶπε γὰρ αὐτοὺς περιχοσμίους" ἐξ ὧν οἴμχι καὶ 


gelos autem, id est, postremos ornatus, permisit B τὸν διάδολόν ποτε εἶναι πρὸ τοῦ ἐχπεσεῖν Καὶ εἴ τις 


fortassis etiam ad malum converti; dixit enim eos 
circa mundam affici : e quibus arbitror diabolum 


τούτων τελειότερον οἴδεν, αἰτῶ μαθεῖν. Τοῦτο δέ ἐστιν͵ 
οἵἴμχι, τοῦ πολλοῦ τὰ θεῖχ xal σοφωτάτου Μαξίμου. 


etiam fuisse antequam corruisset. Si quidem aliquis perfectius istis quid noverit discere postulo. Hoc 
etiam esse pulo divinissimi sapientissimique Maximi. 





CAPUT XII. 


Cur hominum antistites angeli vocentur. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB'. 


Διὰ τί ol κατὰ ἀνθρώπους lsodoyat ἀγγελοι 
καλοῦνται, 


SYNOPSIS CAPITIS. 


| . Petit,cum inferiores ordines superiorum perfectiones non attinguant,cur a Malachia cap. 1,7,sacerdos dicatur 
angelusDominiomnipotentis.lI. Respondet inferiores, licet ad zqualitatem superierum perfectiones minime at- 
tingant,eorum tamen similitudinem imitando exprimere,et officium zmulari,et ideo etiam nomen participare 
IIl.Confirmat id ex eo,qvod tam angeli,quam homines ob eamdem causam quandoque etiam dii appellentur. 


8 I. 


. Caeterum et hoc a sedulis eloquiorum spirilua- C Ζητεῖται δὲ xal τοῦτο τοῖς τῶν νοητῶν λογίων 


lium contemplatoribus quaeritur; etenim si quae 
novissima sunt, (ota superiorum suorum rationes 
minime attingunt, quam ob causam nosler antis- 
tes angelus Domini omnipotentis ab eloquiis de- 


4 , 


φιλοθεάμοσι’ χαὶ γὰρ ἀμέθεχτχα 89 τῶν 
ὁλοτήτων εἰσὶ τὰ τελευταῖα, δι᾽ ἣν αἰτίαν 6 καθ᾽ ἡμᾶς 
ἱεράρχης ἄγγελος Κυρίου παντοχρέτορος ὑπὸ τῶν λο- 
lov 88 ὠνόμασται" 


nominetur 5 
$ II. 


Hecautem rationon adversatur iis que ante ἀθς "Esc δὲ οὐκ ἐναντίος ὁ λόγος, ὡς olpat, προ- 
floita sunt: dicimus enim,novissimas antiquiorum διωρισμένοις 85. oxaiv γὰρ ὅτι τῆς ἡλικῆς καὶ ὑπερ» 
dispositionum integram et eminentem virlutem κειμένης τῶν πρεσδυτέρων διάκόσμων δυνάμεως ἅπο- 
non attingere; nam partis etiam pro captu suo sunt δέουσιν οἱ τελευταῖοι" τῆς γάρ μεριγῆς xal ἀναλόγου 
participes, secundum unam omnium concinnam μετέχουσι, κατὰ τὴν μίχν ἀπάντων ἐναρμόνιον xal 
collectamque communionem.Exempli gratia, san- p συνδετιχὴν κοινωνίαν, Οἷον, ἡ τῶν ἀγιων χερουδιμ 
ctorum cherubim ordo sapientis scientiz;que al- τάξις μετέχει σοτίας καὶ γνώσεως ὑψῃλοτέρας, αἱ δὲ 
lioris est particeps, naturarum autem illis subdi- τῶν ὑπ’ αὐτοὺς οὐσιῶν διχχοσμήσεις μετέχουσι μὲν 
tarum distributiones sapientia quidem etipsz co- καί αὐταὶ 8δ σοφίας xxi γνώσεως, μεριχῇς δὲ ὅμως ὡς 
pnitionisque compotes exsistunt, verumtamen πρὸς ἐχείνους, καὶ ὑφρειμένης. Καὶ τὸ μὲν ὅλως ἐν 
duntaxat partialis 107 pro captu suo et inforioris μετουσίᾳ σοφίας εἶναι «al γνώσεως κοινόν ἔστι πασι 
ordinis.Alque universim quidem sapientie cogni- τοῖς θεοειδέσι τῶν νοερῶν' «b δὲ προσεχῶς καὶ πρώ- 


c Malach. 11, 7 ; Apoc. ii. 
VARL& LECTIONES. 


85 ita habebat M. οἱ S. Alii codices Ch. D. P. εἰ [ie ἀμέθεκτα, Inlerpretes legerunt, 88 Υὸ τῶν 
θείων λογίων, Ch. 8b τοῖς διωρισμένοις; Ch. D. S. P. , αὗται, D. S. P. : . 
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τως ἥ δευτέρως xal ὑφειμένως οὐχέτι 81 xowbv, ἀλλ᾽ A lionisqueparticipem exsistere, commune est omni- 


ὡς ἔχαστῳ πρὸς τῆς οἰχείας ἀνχλογίας ὥρισται, Τοῦτο 
ὃ χαὶ περὶ πάντων τῶν θείων νοῶν οὐχ ἄν τις ἡμαρ- 
τηλένως δρίσχιτο" χαὶ γὰρ ὥσπερ οἱ πρῶτοι περισ- 
σῶς ἔχουσι τὰς τῶν ὑφειμένων ἁγιοπρεπεῖς ἰδιότητας, 
οὕτως ἔχουσιν οἱ τελευταῖοι τὰς τῶν προτέρων, οὗ 
μὴν ὁμοίως, ἀλλ᾽ ὑφειμένως. Οὐδὲν οὖν, ὡς οἶμαι, τὸ 
ἔτοπον, εἰ xal τὸν xa0' ἡμᾶς ἱεράρχην, ἄγγελον ἧ 
(eoorz χαλεῖ τὸν χατὰ δύναμιν οἰχείαν μετέχοντα 
τῆς τῶν ἀγγέλων ὑποφητικῆς ἰδιόττιτος, καὶ πρὸς τὴν 
ἐχφεντοριχὴν αὐτῶν ὁμοίωσιν, ὡς ἐφιχτὸν ἀνθρώποις, 
ἀνχτεινόμενον. 


bus deiformibus intelligeatiis; verum continenter 
et immediale, primove vel secundo inferiorique 
gradu, non est jam commune, sed prout cuilibet 
pro cujusque captu fuerit distributum. Hoc utique 
de omnibus quoque mentibus divinis qui statuerit, 
minime errabil ; sicut enim prime eminenter sa- 
crosanctas inferiorum continent proprietates, ita 
quoque ultim: priorum, licet non pari, sed infe- 
riori gradu. Nihil igitur absurdi sit, ut puto, si 
nostri ordinis antistitem theologia quoque angelum 
appellet, ut qui pro virili parte angelicam etiam 


docendo participet proprietatem, atque ad eorum similitudinem, quantum in hominibus est, per 


interpretandi munus accedat, 


8 III. 


Εὐρήσεις δὲ, ὅτι xal θεοὺς ἢ θεολογία χαλεῖ τάς τε 
οὐρανίας xai ὑπὲρ ἡμᾶς οὐσίας, xal τοὺς παρ᾽ ἡμῶν 88 
φιλοθεωτάτους xal ἱεροὺς ἄνδρας, xxl τοι τῆς 
ϑεχρχικῆς χρυφιότητος ὑπερουσίως ἀπάντων ἐξῃρη- 
μένης τε χαὶ ὑπεριδρυμένης, χαὶ μηδενὸς αὐτῇ τῶν 
ὄντων ἐμφεροὺῦς ὀνομάζεσθαι χυρίως xal ὁλιχῶς δυ- 
ναμένο»" πλὴν ὅσχ τῶν νοερῶν τε xi! λογιχῶν πρὸς 
τὴν ἕνωσιν αὐτῆς, ὅση δύναμις, ὁλιχῶς ἐπέστραπται, 
καί πρὸς τὰς θείχς αὐτῆς ἐλλάμψεις, ὡς ἐφιχτὸν, 
ἀχατηλήχτως ἀνχτείνεται, τῇ χατὰ δύναμιν, εἰ θέμις 
εἰκεῖν, θεομιμησίᾳ, χαὶ τῆς θεϊκῆς 89 ὁμωνυμίας ἠξίω- 
tn. 


Quinimo reperias, theologiam quoque deos ap- 
pellare celestes illas supernasque substantias, uti 
el sanctos, qui apud nos sunt, viros Deoque ami- 
cissimos ; cum tamen arcanus ille Dei principatus 
superessentialiter omnibus emineat, ut supra om- 
nia locatus, nihilque illi proprie atque ex tuto si- 
mile in rebus vel esse, vel nominari possit ; verunt. 
tamen quzscunque seu spiritalium seu rationalium 
creaturarum ad ejus unionem, quantum valet, in- 
tegre conversa fuerit, et ad divinas ejus illustra- 
tiones, quoad potest, indesinenter intenderit, quod 
pro virili, si dictu fas est, Deum imitetur, divino 
quoque nomine condecoratur. 


ADNOTATIONES CORDEAII 
$ I. Nota ex P, Cornelio ad locum Malachiz citatum septem rationes, ob quas sacerdos dicatur angelus 


Prima, quia est nuntius Dei ad homines; unde Tigurina vertit: Legatus enim. est Domini exercituum. 


Sicut enim legatus non aliud 


am principis se legantis voluntatem annuntiat, eique nihil addere aut 


υ 
damere pot.st; ita et sacerdos Dei voluntatem anpuntiat populo,eique nihii addere aut demere potest, 
alt sapetos Chrysostomus hom. 2, ín Epist. ad Rom, Ac vicissim vota populi refertad Deum.Est ergo tam 
lea populi δὰ Deum,quam Dei ad populum, puta inter utrumque internuntius, mediator et sequester. 


da, quia 


sicut angeli ministrant Deo, ita et sacerdotes ; unde Chaldaus vertit : Quis minister 


ius 
esl corem domino ezerciluum. Deus autem, inquit Tertullianus lib. contra Judaeos, cap. 9, eos vocare con- 


suevit angelos, quos virtutis sue ministros przfecit. 


Tertia, quia sicut angeli jugiter assistunt Deo illum collaudantes,ita et sacerdos jugiter orare et peal- 


lere debet, juxta illud 


sal. CXXXVII : In conspectu angelorum psallam tibi. 


Quarta quia angelorum viriutem ac puritatem imitari debet ; unde Isidorus, Dorothei presbyteri 
levitatem  &astigans, lib. 1, epist. 319, ait: «Sacerdos enim Domini omnipotentis angelus est : angelus 
autem ri:um nescit, Deo cum metu et pavcre ministrans. » 

ἘΦΘ Quinte, sacerdos angelus est consecratione divina, qua maiorem potestatem accepit quam angeli, 
ut re ac fuse probat sanctus Chry-osiomus in libris De sacerdolio. 

xia, quia angelorum tria sunt munia, scilicet purgare, illuminare, et perficére, qua item sunt munia 
rdotis 


Septima, quia angelorum est perseverare in sanctitate ac sanctificatione, ut ait Basilius, homil. De 
iru sancte ; qui enim in ea non perseveraverunt, facti sunt dzenones ; ita sacerdoti necessaria est per- 


severantia in suo opere et officio ; de quibus aurea est sententia sancti Gregorii Nazianzeni in 


« Veritatis, ait, antistes οἱ propugnstor cum angelorum classe atque ordine est, cum orchangelis Deum 


celebrot, ad su 


um altare sacrificia tranamittit, simulque cum Christo fungitur sacerdotio, figmentum 


iastaerat, imsginemque Creatori sistit, et supernum mundo opiflcem agit, et, ut quod majus est dicam, 


Deas est, aliosque deos efficit. » 
II. Senctorum 


$ II. cherubim ordo sapientia scieMieque allioris est particeps, etc. Ex hoo loeo divus Thomas 
pnma perte,quasti one 55, artic. 3,probat angelos,quanto superiores sunt,tanto per species universaliores 


ligere. « Hoc enim, Ínquit,sunt in rebus aliqua superiora, quo sunt uni primo, quod Deus est, pro- 


4 Psal. xcix, Lxxxi ; Gen, xxxi ; Exod. vii. 


VARI LECTIONFS. 
ΕἾ 70. οὐκ ἔστι. 88 παρ᾽ ἡμῖν, Ch. SP. D. Se. Sar. Ver. 80 Ch. xal τῆς θείας, 


$95 $. DIONYSII AREOPAGIT.E. 906 


pinquiora et similiora. » In Deo autem tota plenitudo intellectualis cognitionis continetur in uno, scili- 
cel iD essentia divina, per quam Deus omni. cognoscit. Qua quidem intelligibilis plenitudo in intel- 
ligibilibus creaturis inferiori modo et minus simpliciter reperitur. Unde oportet ea qua Deus cogno:rit 
per unum, inferiorem intellectum cognoscere per mu!ti, et per tanto plura, quanto inferior fuerit Intel- 
lectus. Sie igitur, quanto angelus fuerit superior, tanto per pauciores species rerum intelligibilium uni- 
versitatem poterit apprehendere, aique ideo oportet ejus formas seu species esse universaliore:, utpote 
ad plura 6 extendentes. Et hujus rei aliquod in nobis exemplum habere videmur. Sunt enim quidam 
qui veritatem intelligibilem copere non possunt, nisi eis particulatím per singula explicetur. Et hoc 
quidem ex debilitate intellectus corum accidit. Alii varo qui sunt fortioris intellectus, ex paucis multe 
capere possunt. 

erum si sancti Dionysii locus bic exactius consideretur, tantum docet, inferiores angelos pauciora 
scire quam superiores ; ideoque scientiam eorum appellavit partialem re:pectu scientie superiorum. 
De speciebus autem, quas scholastici tribuuot angelis, ut principium sint cognitionis, Dionysius hic non 

t 


agit. 

8 III. Quinimo reperias theologie quoque deos appellare.etc.Sic Psalm. xcw,dicitur : QuoniamDeus magnus 
Dominus, et rez magnus super omnes deos, ubi etiam angelos intelligit. Et angelus collucta:'or se Deum 
appellat, Gen. c. xxxi : Nequaquam, inquit, Jacob oppellabitur nomen tuum, sed Israel : quoniam εἰ contra 
Deum fortis fuisti, quanto magu contra homines praowalebis ? 

Ibidem : Uti et sanctos qui apud nos sunt viros. 'salmo LXxX1t : Ego dizi, dii estis el filii Excelsi omues. 
Quod ipsemet Christus de hominibus, ad quos Dei sermo f3ctus est, interprete'ur Joannis x capite. Et in 
Exodo cap. vii : ad Moysen Dominus ait : Ecce constitui te deum Pharaonis. 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (1T) 


$1. Εὑρίσκει ὁ ἅγιςς παρὰ vp θεοληπτιχωτάτῳ 
Μαλαχίᾳ, τὸν 420' ἡμᾶς ἱεράρχην ἄγγελον Κυρίου 
ὀνομαζόμενον, “Ὅτι ἄγγελος Κυρίου παντοχράτο- 
ρός ἐστι, λέγοντι. ᾿Επεὶ τοίνυν ἀπέδειξεν ὅτι δικαίως 


$ I. Reperit hic sanctus, ἃ divinissimo Malachia ^ 
quoque nostrum pontificem angelum Domini esse 
nuncupatum; Quia, inquiente, angelus Domini om- 
nipolentis esl*.Cum itaque ostendi! inferiorum no- 
mine superiores merito nominari, demonstrando, τῷ τῶν ὑποδεεστέρων ὀνόματι οἱ ὑπερχείμενοι ὀνο- 
quanamralionecelestesomnesordinesincommuni μάζονται, ἔχ τε τοῦ δεῖξχι πῶς ἅπαντα τὰ οὐράνιχ 
angeli vocentur ; ubi quorumdam de celestibus κατὰ χοινοῦ ἄγγελοι λέγονται, ἐκ τοῦ λῦσαι τήν τινῶν 
virtutibus opinionem solvit, quod etiam secundum ὑπόληψιν περὶ τῶν οὐρανίων δυνάμεων, ὅτι χατὰ τιν 


quamdam aliam zquivocam virtutem qua pollent, 
omnes ordines, tamsuperiores, quam inferiores, 
virtutes appellentur ; querit hic etiam, quomodo 
noster pontifex, cum inter coelestes omnes ordines 
postremus sit, 109 superioris quoque nomine vo- 


ἑτέραν ὁμώνυμον δύναμιν, καθ᾽ ἣν δύνανται, δυνά- 
μεις πάντα τὰ τάγματα λέγονται, καὶ τὰ ὑπερχείμεν: 
xal τὰ ὑποδεδηχότα" ζητεῖ ἐντχῦθχ χαὶ πῶς ὁ καθ᾽ 
ἡμᾶς ἱεράοχης, ἔσχατος ὧν τῶν οὐρανίων ἁπάντων 
ταγμάτων, τῷ τοῦ ὑπερχειμένο"» ὀνόματι ὀνομάζεται, 


cetur, atque angelus appelletur. Qeeritur itaque ἃ καὶ καλεῖται ἄγγελος. Ζητεῖται τοίνυν τοῦτο τοῖς φι- 
sedulis contemplatcribus sacrorum oraculorum, B λοθεάμοσι τῶν ἱερῶν λογίων, τῶν περὶ τῶν νοητῶν X- 
qua derebusintellectilibusloquentur,quemadmo- γόντων͵ ὥσπερ kv τῷ ιδ᾽ χεφαλαίῳ νοερὰ, ἐπιστασίαν 


dum in decimo quarto capite spiritualem prafec- 
turam vocat, praefecturam rerum spiritualium.Cur 
autem hic oracula vocat intellectilia, ibi vero pre- 
fecturam spiritalem? quia, licet oratula sint de 
rebus spiritalibus,nontamen recte vocantur spiri- 
talia vel mentalia ; quoniam non sunt spiritus ac 
mentes, et oracula mente diriguntur. Angelorum 
autem prefecturam vocat spiritalem, quia rebus 
spiritalibus intendit, et mens quz intendit spiri- 
talis est. Queritor itaque a studiosis oraculorum 
coalemplatoribus, qui omnino illo quod apparet 
profundiora rimantur: siquidem spectatores sunt 
qui illud tantum quod obvium est speculantur, 
studiosi vero contemplatores sunt, qui amorose 
circa visionem afficiuntur, ejusque et quid amplius 


φησι, τὴν περὶ τῶν νοερῶν ἐπιστασίαν, Διὰ τί δὲ ἐν- 
τλῦθα νοητὰ λόγια λέγει͵ ἔχεῖσε δὲ, τὴν ἐπιστασίαν 
νοεράν ; ὅτι sl xal περὶ τῶν νοερῶν τὰ λόγιά εἶσιν 
ἀλλ᾽ ob χαλῶς χληθεῖεν ἄν νοερά' o) γὰρ νόες εἰσὶ, 
xal τῷ νῷ διοιχοῦνται τὰ λόγια, Τὴν δὲ περὶ τῶν ἀγγέ- 
λων ἐπιστασίαν, νοεράν φησιν, ὅτι καὶ περὶ x 
ἐφιστᾷ, xal ὁ ἐψιστῶν νοῦς, νοερός ἐστι, Zutaten 
τοίνυν τοῖς φιληθεάμοσι τῶν λογίων, τοῖς ζητοῦσι 
πάντως xxl τὰ τοῦ φαινομένου βαθύτερα" θεαταὶ vo 
εἰσιν οἱ μόνον τὸ παρεμπῖπτον βλέποντες, φιλοθεάμο- 
νες δὲ οἱ ἄγαπητιχῶς περὶ τὴν θέαν ἔχοντες, καὶ ga- 
θεῖν καὶ πλέον τι ἐφιέμενοι, Καὶ ἡ ζήτησις ἦδε" El 
γὰρ ἀμέθεχτα τῶν ὑπερτέρων χαὶ ὁλικωτέρων làe- 
τήτων τὰ τελευταῖά εἰσι, διά τί ἄγγελος Κυρίω ὁ 
καθ᾽ ἡμᾶς ἱεράρχης λέγεται. 


cognoscendi desiderio tenentur.Hr»c ergo qusstio est : Si ea quee novissima sunt superiorum integra! 
proprietates minime attingant,quam ob causam noster antistes angelus Domini vocatur, 


* Malach. 1, 7. 
(17) Vide Schol. S. Maximi tom. Il, cap. 19. 


291 


t4 
ξ τ: 


ἐναντίον τοῦτο τοῖς προδιιυρισμὲ οἰς, χαθὼς 


ἀρὰ χατασαευάσει͵ Φαμὲν 422, ὅτι τῆς Lug ἰδιύ- 
τὸς τῶν ὑπερτέρων x3 τελευταῖα ἀποδέουσι, τῆς 
^ - [] . * 

δ μεριχῆς μετέουτιν, ὡς ἀνχλύνου ταῖς δυνάμεσιν 


sov διότι ὑπὸ 


Ων * e. 
Mii» δεσυποτείχν εἰσὶν ἅπαντα, xai 
nv xai kva 


x4) οκύζουταχι καὶ συυδέονταὶ, Olov ἐπὶ 
LT * £&. 
πχοχδείγματος, τὰ qt2002:& μὲ 
πίῶσς xal γνώσεως, αἱ δὲ δτ, χω ται μετέγουτι 
xi: συταϊ σοτίας xil γνώσεως, μεριχῆς 0i πρὸς ἐλετ- 
. L1 - ^ GÀ φ f - , * ' 
X1, Kat τὸ μὲν ὑλὺς Ev METOOT'Q τανττς εἰνχι κοῖϊνον 
4 ἢ «2. 4 Mb er L] ^ , 
Utt καὶ τοῖς γερουῦι X1 τοῖς ἄλλοις" τὸ 6i ποώτως 
* - e . ^-^ , e. L] 
x1: Zo9"3284(04, ἢ πάλιν Ctusi2n χαὶ ὑφείμεένως, οὖχ- 
. * .* * * [od , 4 ^—- * », 
ἔτι xotyhs, ἀλλχ κχλὼς ἄν ἐχάστιν πιρὰ τῆς οἰχείχς 
4 ^ e? ^^ * - 
ἀυχδογίας ὥρισται. ὠρισται 6i εἶπεν, o) er). εἴμ, χρ- 
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δ Il. Solvithicigiturquastionem,et dicit hoc non 
esse contrarium iis quz ante definita sunt. Dicimus 
enim, postremas superiorum integras proprietates 
non obtinere, sed ex parte, pro virium suarum 
captu, earumdem participes existere; quoniam om- 
nes sub unius sunt dominatu, et secundum hunc 
omnescomponuntur ac conjunguntur. Exempli gra- 
tia, cherubim participes sunt sapientis sublimioris 
atque scientiz, inferiores vero, et ipse sapientiam 
cognitionemque parlicipant, sed respectu illorum 
partialem. Atque universim quidem hanc partici- 
pare, commune est tam cherubim quam aliis: 
verum primitus et continenter, vel eliam secunda- 
rio et inferiori gradu, non est jam commune, sed 
prout cuilibet, pro cujusque captu, fuerit definitum. 


pies τινὰ χαὶ àngpdórto) ἀνάγχην, ὡς tiis p Dixit autem definitum, non fatum aliquod aut ine- 


οἱ πολλοὶ λέγειν ἀλλὰ περιωρισμένην τινὰ ἀναλογίαν 
δυνάμεως, τοῦ νοῦ To), ὑπὲρ ἢν νοῦται οὗ 42. 
Τοῦτο ὃὲ τὸ λεγόμενον περὶ τῶν γχερουθὶμ xxl τῶν 
», * . * [] * e. L] ** 
ὑποκευλένων αὐτοῖς οὐκ ἂν τις ἡμχρττμίνως εἴ ποι 
xii τοὶ 23 τῶν ἄλλων, Καὶ (ip ὥσπερ oi πρῶτο! zÀnpt- 
» L] —- φ leí 
στατως ἔχουσι τὰ τον ὑςξιμένων, οὕτως οἱ τελευτατοι 
ci τῶν προτέρυν, πλὴν οὖχ ὁμοίως, ἀλλ᾽ ὑφειμένως, 
Οὐδὲν οὖν, ὡς oluzt, τὸ ἄτοπον, εἰ καὶ ὁ va ἡμὰς 
» » Li L4 "^ ᾿ "t * , 
2324s ἄγγελος λέγοιτο, διότι χατὰ δύναμιν οἰκείαν 
Lj - - * LJ * e. 
WitE it τῆς τῶν ἀγγέλων ἰδιότητος, ἢτις ἐττὶν ὑπο- 
grnzuci, τῶν θείων, ἐν ᾧ διαπράττεται, xxl διότι ἀνα- 
πείνετζι, ὡς ἐφιχτὸν (Ol ἀυθρώποις, χαὶ οὐ κατὰ τοὺς 
πρὺς τὴ» ἐχφαυτοοιχτν ὁμοίωσιν τον x2- 
LÀ "Ja γὰ» ol ἄγγελοι ἐχφχαίνουσι τὸ θεῖ οὐ- 
τίλων. ὡς γὰ; οἱ ἄγγελο φαίνουσι ztow o3 
Àirjgz, οὕτω xai oi ἱεράρ,αι διὰ τῆς ὀιόχσχαλίας 
-ο- 49 54 LP - '» » 5 ne. 7 
Z4uw*, Et 95$ xai 013 «T7 T2260; χατὰ τὸ 032a 
ἐξοίηξχν, xil ὅτχ ἐδίόχξαν, τοῦτο χρεῖττον χαὶ 
-«ἔλειοὺ, 


ἀυγέλους 


8 III. Εὑρήσεις δὲ χαὶ ἄλλο κοινὸν ὀνομὰ ὑπερύψη- 
λον ἔμοστας τοὺς τε ἀγγέλους χαὶ τοὺς φιλοθεωτάτους 
ἀνδροώπους ἀπὸ τοῦ ἀπυγχρίτως ὑπερόεδηχότος αὐτοὺς 
θεοῦ * 4, q3p θεχρχιχὴ χρυφιόττς ὑπερουσίως ἀπά," 

*»v E )^ .» M » - ,.. 
τῶν ülzontfit καὶ ὑπερίόρυται, καὶ οὐχ ἔστι τοιαύτη, 
. [] — , * * Γ 
ὡς 259v»330131 τι τῶν ατισμάτων εμφερὲς εἶναι, «x2 
e^ - .»P , * Ὁ’, A [ 4 . ! - 
ἐλιχῶς ἐξ ἐχείνης ὀνομάξεσθχι, χαθὼς ἣ ὑπόθεξις 
tjt, 
9 ὃ. . ᾿Εγὼ εἴπα, Θεοι ἔστε, xal υἱοὶ YU: 
τὸ ὄνομα: τὼ τα, θεοὶ ἔστε, bv 
στοῦ πάντες" τοῦτο περὶ τῶν ανθρώπω,. Kal πάλιν 

μ - ἢ ἢ - 4 , 4. 
xi: περὶ τῶν ἀζγέλων, xxi περὶ τῶν ἀνθρώπων" 0 


M - ^» . ^S 
Tt ἀπὸ τῶν ὑποξεοηχότων ὀνομάζονται, T: 6i 


- * , ^. δ» 

θεὸς ἔστη ἐν συνχτὠγῇ θεῶν, ἐν μέσῳ ὁξ θεῶν 
: 2 , e^? -" wu - M Y " 
z002 διχχρινεῖ, Τί φήσομεν περὶ τούτου, εἰ gm ὁτι 


032 τῶν νοερῶν πάντων ἀγγέλων xxi λογιχῶν ἀνθ;ώ- 
ztew πρὸς τὴν ἕνωσιν αὐτῆς ἐπέττραπται ὁλικῶς, 
{Ἀγαπήσεις τὰρ τὸν Θεῦν, φησὶ τὰ τοῦ νόμου, 
M ὅλης tne ψυχῆς σου, xil ἐξ ὕλης τῆς διχνοίας 
35, xai ἐξ ὕλης τῆς i494 σου") καὶ πρὸς τάς 
«ia. αὐτῆς ἐλλάμψεις, πλτρν ὅσον ἐστὶν ἐφιχτὸν, ἀνλ- 
Wvutii ἀλλὰ χαὶ ἀκχτχλήχτως, CX μὴ, πῶς τὸ 
in,» μεσολαδιβθείη τῷ ἐναντίῳ ; πέρας ἀρ ἀρετῆς 


'Psal. υσχτι, θ. 6 Ibid, 1, — ^ Deut. vr, * 
PATROL. Gh. III, 


vitabilem necessitatem indicans, quemadmodum 
multi dicere consueverunl ; sed limitatam aliquam 
virtutis, forle menlis, proportionem supra quam 
nihil oporteat cogitare. Hoc autem quod de cheru- 
bim, et eis qui sub ipsis sunt, dictum est, si de 
aliis quoque quis dixerit, non errabit. Quemad- 
modum enim primi plenissime habent ea qui infe- 
riorum sunt, ita quoque ultimi priorum, verum 
110 non zquali, sed inferiori gradu. Nihil igitur 
absurdi sit, ut puto, si noster quoque pontifex an- 
gelus dicatur, ut qui secundum virtutem propriam 
angelorum participet proprielatem,quze res divinas 
interpretatur ; in quo munere perficilur, adeoque 
ad angelorum interpretandi similitudinem extendi- 
tur, quantum videlicet hominibus fas est, et non 
quantum angelis competit. Quemadmodum enim 
angeli divinam exponunt voluntatem, sic etiam 
pontifices per doctrinas suas. Quod si etiam opere 
juxta illud: Quccunque fecerunt, et quo docue- 
runt, hoc melius atque perfectum est. 

δ III. Quinetiamreperies aliud quoddam perquam 
sublime nomen tam angelos quam hoinines Deo 
gralissimos habere, ab ipso nimirum Deo qui illis 
sine comparatione precellit, nam arcanus ille Dei 
principatus superessentialiler omnibus eminet, su- 
praque omnia locatus est, rninimeque talis est, ut 
ex rebus creatis quidpiam ei simile vel esse vel 
omnino dici queat, prout ea ab inferioribus deno- 
minari supponitur. Quodnam vero est nomen? £go 
dixi: Dii estis, et [ilii Excelsi otnnes!: hoc de ho- 
minibus dictum, et iterum etiam de angelis et de 
hominibus: Deus stetit in synagoga deorum, in me- 
dio autem deorum deos dijudicat €. Quid dicemus 
de hoc, nisi quod spiritales omnes angeli homines- 
que rationales ad unionem ejus totaliter conversi 
sint (Diliges enitn, inquit lex, Deum ea lola anima 
(ua, ct ex tota mente (ua, εἰ ex totis viribus tuis"), 
el ad divinas ejus illustrationes, quantum scilicel 
fieri potest, expanduntur, idque indesinenter, 89 
conirario aliquo bonum intercipiatur? 
enim virtutis malitia est, juxta illuJ: 
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autem Deique imitatione,qualibet superior ex par- A ἱερᾶς θεογνωσίᾶς τε χαὶ θεομιμησίας ὡς δι᾽ ἐχείνων 
te cujuslibet inferioris,ad quam ejusinterventu di- εἰς πάσας xai εἰς ἡμᾶς " τῆς θεαρχιχῆς ἐλλάμψεως 


vina lumina trajiciuntur.'Supremam igitur celes- 
tium intelligentiarum dispositionem, ceterorum 
angelorum omnium essentie, jure merito post 
Deum,omnissacrosancta Dei cognitionis imitatio - 
nisque principium esse censent,quod per illas in 
omnes ad nos usque Dei principalis illustratio de- 
rivetur ; quapropter sacram omnem Deique imita- 
tricem actionem ad Deum quidem ut auctorem re- 
ferunt, ad primas autem ac deiformes mentes, ut 
primarios effectores divinorum operum ac magis- 
tros.Prima ilaque sanctorum angelorum distribu- 
tio magis pre reliquis igneam proprietatem con- 
tinet, fusamque divin: sapientia. communionem, 
ac summadivinarum illustrationum scientia usum 
atque peritiam, soliique proprietatem, qua patu- 
lam ad Deum excipiendum capacitatem indical:;in- 


διαδιδομένης * διὸ xal πᾶσαν ἱερὰν xai θεομίμητον 
ἐνέργειαν ἐπὶ θεὸν μὲν ὡς αἵτιον ἀναφέρουσιν, ἐπὶ 
δὲ τοὺς πρώτους θεοειδεῖς νόας ὡς πρωτουργοὺς 
τῶν θείων xai διδασχάλους, Οὐχοῦν ἡ πρώτη τῶν 
ἀγίων ἀγγέλων διαχόσμησις μᾶλλον ἀπασὼν ἔχει τὴν 
ἐμπύριον ἰδιότητα, χαὶ τὴν χεχυμένην τῆς θεαρχιχῆς 
σοφίας μετάδοσιν, καὶ τὸ γνωστιχὸν τῆς ὑπερτάτης 
τῶν θείων ἐλλάμψεῶν ἐπιστήμης, καὶ τὴν θρονίαν 
ἰδιότητα τὴν ἀνχπεπταμένην θεοδοικίαν ἐμφαίνουσαν * 
αἱ δὲ τῶν ὑφειμένων οὐσιῶν διαχοσμήσεις τῆς ἐμπυ- 
plo9, τῆς σοφῆς, τῆς γνωστιχῆς, τῆς θεοδόχου δῦνά- 
ptos μετέχουσι μὲν͵ ὑφειμένως δὲ, xal πρὸς τὰς 
πρώτας ὁρῶσαι, xal δι᾿ αὑτῶν ὡς τοῦ θεομιμήτου 
πρωτουργῶς ἠξιωμένων ἐπὶ τὸ τοῦ θεοειδοῦς ἐφιχτὸν 
ἀνχγόμέναι, Τὰς εἰρημένας οὖν ἁγίας ἰδιότητας, ὧν 
tv μετουσίᾳ διὰ τῶν πρώτων αἱ μετὰ αὐτὰς obsizt γε- 


feriorum autem essentiarum dispositiones hujus γόνασιν, αὐταῖς ἐχείνχίς μετὰ Θεὸν ὡς lepdogauz ἀ)1- 
ignezx, sapientis, scientis, ac Dei capacis virlutis τιθέασιν. 

parlicipes quidem sunt et ipsi, sed inferiori gradu, el cum respectu ad priores per quas, ut divinz 
imitationis przformatrices, ad deiformitatem pro captu suo promoventur. Dictas itaque proprietates 
sacrosanctas, quarum secundo natura per primas participes effect sunt, iis ipsis post Deum, tan- 
quam przpositis suis, acceptas ferunt. ;IV 


Aiebat itaque qui hecreferebat,visionem quidem Ἕλεγεν οὖν ὁ ταῦτα φήσας, τὴν μὲν ὅρασιν ἐχεί- 
illam exhibitam esse theologo a quodam eorum, νὴν ὑποδειχθῆναι τῷ θεολόγῳ δι᾿ ἑνὸς τῶν ἐπιστα- 
qui nobis prosunt, sanctorum ac beatorum ange- τούντων ἡμῖν ἁγίων καὶ μαχαρίων ἀγγέλων, χαὶ πρὸς 
lorum, cujusilluminalrice manuductione ad spiri- c τῆς φωτιστιχὴς αὐτοῦ χειραγωγίας ἐπὶ τὴν νοερὰν 8 ἐχεί- 


talem istam contemplationem fuerat evectus, in 
qua supremas illas essentias (quasi in symbolis, 
ut sicloquar) vidit iufra Deum et juxta Deum et cir- 
caDeum collocatas,atque omninm insuper ipsarum 
superineffabiliter eminentem superprincipalem 
verticem,in medio supereminentium virtutum su- 
perpositum.Didicit itaque ex hisce visionibus thieo- 
logus,Divinitatem,secundum omnem supernatura- 
lem excellentiam,sine comparatione prestare om- 
ni visibili et invisibili virtuti,omnibusque insuper 
exemptam esse, ut qu: ne primis quidem istis es- 
sentiis ullo modo similis existat: ad hzec,ipsam om- 
nium esseprincipium et causam substanlificam,in- 
dissolubilisque rerum inansionis immutabile fir- 


νὴν θεωρίαν ἀνατεθῆναι, καθ᾽ ἣν ἑώρα τὰς ὑπερτά- 
τας οὐσίχς (ὡς ἐν συμδόλοις εἰπεῖν) ὑπὸ Θεὸν vai 
μετὰ Θεοῦ 9 xal πέρὶ Θεὸν ἰδρυμένας, καὶ τὴν ἀπάν- 
των καὶ αὐτῶν ὑπεραῤῥήτως ἐξῃρημένην ὑπεράρχιον 
ἀχρότητα ἐν μέσῳ τῶν ὑπερδεδηκυιῶν 10 δυνάμεων 
ὑπεριδρυμένην, ᾿Εμάνθανεν οὖν τοῖς ὁρωμένοις 1 ὁ 
θεολόγος, ὅτι κατὰ πᾶσαν ὑπερούσιον ὑπεροχὴν ἀσυγ- 
χρίτῳς ὑπερίδρυτο 13 τὸ Θεῖον, ἁπάσης ὁρατῆς xal 
ἀοράτου δυνάμεως, καὶ μὴν ὅτι πάντων ἐστὶν ἔξῃρη- 
μένον ὡς χαθόλου, μηδὲ ταῖς πρώταις τῶν ὄντων οὐ» 
σίαις ἐμφερὲς, προσέτι xal τὸ πάντων αὐτὸ ἀρχὴν [δ 
xal αἰτίαν οὐσιοποιὸν slvat, καὶ τῆς τῶν ὄντων ἀδια- 
λύτου μονῆς ἀναλλοίωτον ἵδρυσιν, δφ᾽ ἧς καὶ τὸ 
εἶναι͵ καὶ τὸ εὖ εἶναι, xal αὐταις ταῖς ὑπερδεθη- 


mamenium,exquo ut essent,et bene essent,supre- Ὁ χυίαις ἐστὲ δυνάμεσιν *— εἶτα τάς αὐτῶν τῶν ἁγιω- 


ma» etiam 114 virtutes habuissent : ipsas deinde 
deiformessanctissimorum seraphim virtutes doce- 
batur, quurum sacrum nomen quid igneum desi- 
gnat (17*) dequo nos paulo post dicemus, prout po- 
terimus interpretari, istius ignex virtutis ad divi- 
nam similitudinem impulsus.Porro cum senarum 
alarum sacre fictionis absolutam summamque in 
Deum in primis ac mediis novissimisque menti- 


τάτων σεραφὶμ ἐμυεῖτο θεοειδεῖς ξυνάμεις͵ τῆς μὲν 
ἱερᾶς αὐτῶν ἐπωνυμίας τὸ ἐμπύριον σημαινούσης, 
περὶ οὗ μιαρὸν ὕστερον ἡμεῖς ἐροῦμεν, ὡς ἡμῖν 
ἐφιχτὸν ὑφηγήσασθαι τὰς ἐπὶ τὸ θεοειδὲς τῆς ἐμπυ" 
ρίου δυνάμεως ἀναγωγάς. Τῆς δέ τῶν πτερῶν dr 
πλῆς ἱεροπλαστίας τὴν ἐπὶ τὸ Θεῖον ἐν mota, b 
μέταις, ἐν τελευταίαις νολτεσιν ἀπόλυτον καὶ ὑπερ“ 
τάτην ἀνάστασιν, ἀλλὰ καὶ τὸ ἀπειρόπουν αὐτῶν 


VARLE LECTIONES. 
εἰς non est in D. P. Ch. 8 τὴν ἱεράν, Ch, D. Sc. Sar. ἀναταθῆναι, M. S. P. D. Ch. Sar. 9B, 


tantum babet. καὶ μετὰ Θεόν, quod sequitur Sc. 40 ὁποδεθηχυιῶν, P. D. Sar 


48 ὑπερίδρουται, (ἢ. 48 xai ἀρχήν, D. Ch. 


11 εἰρημένοις, D. 


(17*) Nomen scilicet Hebraice expressum, av»*v quod significat, ardentes, fulgentes ; a radice 


"nv. incendit, suecendit. DRACB. 
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πρόσωπον ὑρῶν ὁ ἱερὸς θεολόγος, xal τὸ A bus excitationem, nec non innumerabiles eorum 


γοῖς ἀποδιαστέλλεσθαι τὴν ὑπὸ τοὺς πόδας 
πὲρ τά πρόσωπα θεωρίαν, xal τὴν ἐν τοῖς 
rtpoíc ἀειχινησίχν, πρὸς τὴν νοητὴν τῶν 
| ἀνήγετο γνῶσιν, ἐχφαινομένης αὐτῷ τῆς 
γτάτων νοῶν πολυπόρου xal πολυθεάμονος 
, «3i τῆς ἱερᾶς αὐτῶν εὐλχδείας, ἣν ἔχου- 
οσμίως εἰς τὴν τῶν ὑψηλοτέρων 14. xzl βα- 
αὐθάδη «αἱ θρασεῖαν xal ἀνέφιντον ἔρευναν, 

ἐν συμμετρίᾳ τῶν θεομιμήτων ἐνεργειῶν 
τοῦ xai ὑψιπιτοῦς ἀειχινησίας. ᾿Αλλὰ sud 
σχιχὴν ἐχείνην χαὶ πολυτίμητον ὑμνῳδίαν 
γγεῖτο, τοῦ τυποῦντος τὴν ὕρασιν ἀγγέλου 
μιν τῷ θεολόγῳ μεταδιδόντος τῆς οἰκείας 
[ac. ᾿Εδίδασκεν οὖν αὐτὸν καὶ τοῦτο, ὅτι χά - 


pedes, multasque facies sanctus ille theologus vi- 
deret, utque alis tam pedum quam facierum aspe- 
ctus arcerentur, alaque medic perpetuo moveren- 
tur, ad intelligibilem eorum quz cernebat scien- 
liam adducebatur, explicata illi supremorum spiri- 
tuum multivaga plurimaque cernendi facultate,sa- 
craque eorum reverentia, quam supermundialiter 
exhibent in sublimiorum profundiorumque myste- 
rioruminsolenti ac temerariaimpenetrabilique per- 
scrutatione, nec non optime digesta Deum imitan- 
lium actionum incessabili et altivolante perpetua 
motione. Quin et divinum illud prestantissimum- 
que laudis canticum discebat, angelo qui visionem 
efformabat, prout poterat, ipsi theologo sacram 


tt τοῖς ὄπωσοῦν χαῆχροῖς À τῆς θεχρχιχῆς p suam scientiam communicante. (uin et hoc ipsum 


ἁγνότητος Ὁ ὡς ἑφιχτὸν μετουσία. Αὑτὴ 
pos αὐτῆς θεαρίας ἐξῃρημέναις αἰτίαις εἰς 
τηὺς ἱεροὺς νόας ὑπερυυσίῳ χρυφιότητι τελε- 
ívn 11 ταῖς περὶ αὐτὴν ὡς ὑτερτάταις δυ- 
Ἰχφανεστέρα πώς ἐστι xal μᾶλλον ἑχυτὴν 
καὶ διχδίδωσιν " Ἐπὶ δὲ τῶν δευτέρων ἢ τῶν 
ἡμῶν νοερῶν 18 δυνάμεων, ὡς αὐτῆς ἐχά- 
t τὸ θεοειδὲς διέστηχεν, οὕτω τὴν φανὴν 19 
λιμψιν συνάγει πρὸς τὸ τῆς οἰχείας χρυ- 
ἑνιαῖον ἄγνωστον. ᾿Ελλάμπει δὲ τοῖς καθ᾽ 
δευτέροις διὰ τῶν πρώτων, xal, εἰ δεῖ συντός- 
εἴν, πρώτως ix τοῦ χρυφίου πρὸς τὸ ἐμφα- 
τι διὰ τῶν πρώτων δυνάμεων, Τοῦτο γοῦν ὁ 
ἐδιδάσχετο πρὸς τοῦ φωτχγωγοῦντος αὐτὸν 
τὸ τὴν χάθαρσιν xxi πάσας τὰς θεχρχιχᾶς 
, διὰ τῶν πρώτων οὐσιῶν ἀνχλαμπούσας, 
tQ τὰς λοιπὰς διαδίδοσθχι χατὰ τῇν ἐκάστης 
ς θεουργιχὰς μετουσίας ἀνχλογίχν᾽ διὸ καὶ 
Ιρίως χαθαρτιχὴν ἰδιήτητα τοῖς σεραφὶμ. εἰ- 
τὰ Θεὸν ἀνατέθειχεν. Οὐδὲν οὖν ἄτοπον, εἰ 
| λέγεται τὸν θεολόγον ὁ σεραφὶμ. Ὦς γὰρ 
ιαϑαίρει πάντας τῷ πάσης χαθάρσεως εἶναι 
y μᾶλλον δὲ (παραπλησίῳ γὰρ χρήσομαι πα- 
τι), χαθάπερ ὁ χαθ᾽ ἡμᾶς ἱεράρχης διὰ τῶν 
εἰτ υγγῶν ἣ ἱερέων χαθχίρων ἢ φωτίζων, 
λέγεττι χαθχίρειν χαὶ φωτίζειν τῶν δι᾽ 
ιαϑιιρωμένων τάξεων ἐπ’ αὐτὸν ἀνατιθει- 
; οἰκείας ἱερὰς ἐνεργείας. οὕτω καὶ τὴν 
καϑαρτιχὴν ἐπιστήμην xal δύναμιν ὁ τὴν 
τοῦ θεολόγου τελετουργῶν 3, ἄγγελος, ἐπὶ 
, ὡς αἴτιον, ἐπὶ δὲ τῶν σεραφὶμ. ὡς πρωτουρ- 
χὴν, ἀνατίθησιν᾽ ὡς ἄν τις φαίη, μετ᾽ εὐ- 
ἀγγελιχῆς τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ χαθχιρόμενον ἐχδι- 
"Ott τῆς εἰς σὲ πρὸς ἐμοῦ τελετουργνουμένης 
ος ἀρχὴ μὲν ἔστιν ἐξῃρημένη, xai οὐσία, 
ουργὸς καὶ αἴτιος, ὁ χαὶ τὰς πρώτας οὐσίας 


edocebat, quomodo divin: claritatis ac munditiei 
pro cujusque captu parlicipatio,quoquo modo mun- 
dis etiam esset expiationi.Que cum pracipuis de 
causis a Dei principatu in cunctis sacris mentihus 
superessentiali quodam secreto operatur,supremis 
tamen virtutibus Deoque proximis manifestior 
quodammodo existi!; iisque magis se explanat et 
insinuat ; $ccundis vero novissimisve nostris vit- 
tutibus hisce spiritalibus, prout quzque a deifor- 
mitale ipsa distat, ita claram ejus illustrationem 
ad secreli sui singularem confert ignorationem. 
Secundas porro sigillatim per primas illustrat,et ut 
summatim dicam, primitus ex occulto in aperlum 
ducitur per virtutes primas. Hoc igitur theologus 
ab angelo, qui ipsum illustrabat,discebat,quomodo 
cum ipsamet expiatio, tum celere Dei principales 
operationes omnes, per primas essentias elucen- 
tes, in omnes reliquas distribuantur, juxta cujus- 
libet ad deificas participationes capacitatem: qua- 
propter per ignem ex piandi proprietatem merito 
ipsis seraphim secundum Deum tribuit. Nequa- 
quam igitur absurdum sit,si rheologum expiare se- 
raphim perhibetur. Ut enim Deus, hoc ipso quod 
omnis expiationis causa sit, omnes purificat, 1 15 
vel potius (ut magis obvio exemplo utar) sicut apud 
nos pontifex, dum per ministros suos seu sacer- 
dotes expiat, illuminatve, ipsemet expiare et illu- 
minare dicitur,quod illi ordines,quos consecrat,sa- 


D crosanctas suas in ipsum referant actiones: sie an- 


gelus quoque qui theologum expiabat, propriam 
purgandi vim atque scientiam Deo quidem, ut 
auctori, seraphim vero, tanquam primicerio sacro- 
rum antisliti, attribuit; ac si dicat, cum augelica 
quadam reverentia eum qui purgabatur instituens: 
Ejus quz in te ineo ministerio perficitur expiatio- 
nis, principium quidem praecipuum, et essentia 


VARLE LECTIONES., 


τὴν τῶν ὑψηλοτέρων, D. — 15 xxi ἀγνότητος, D. et Bud. V. διαυγίας ἀγνότητος, ἀγνόητος, Ν. cor- 
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11 τελεσιουμένη, ἢ. 18 ἡ τῶν ἡμῶν, M. 


P. Ch. Sc. Sar. ἢ τῶν πρὸ fav, D. V. τῶν ἐσχάτων ἢ 
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opifexqué atque auctor est is, qui primas eliam A xai πρὺς τὸ εἶναι παραγαγὼν, xal τῇ περὶ αὐτὸν 


essentias et in lucem protulit, et juxta se collo- 
cando continet, atque conservat immutabiles, la- 
psusque expertes, et easdem movet ad primas pro- 
videntis su: operationes parlicipandas; hoc enim 
is qui ῶς me docuit, seraphim legationem decla- 
rare dixit. Principes autem sacrorum, et post Deum 
dux, primarum essentiarum ordo, a quo ego dei- 
formiter expiare didici, is ipsius, inquam, est, qui 
per me te expiat, per quem providentic; sua ac- 
tiones ex abdito ad nos produxit is, qui est au- 
clor et. effector omnis expiationis. Atque hzc ille 
quidem rm.e docebat, tibi autem ipse trado; lux» 
vero intelligendi discernendique scientie erit, aut 
per alteram dictarum causarum omni ambiguita- 
tis scrupulo absolvi, eamque alteri, utpote yroba- 
bilem, et consentaneam, ac forte veram, antepo- 
nere ; aut per te, quid cum veritate conjunctius 
sit invenire, aut a5 alio discere (Deo scilicet ver- 
bum tribuente, quod et angeli interpretentur), 
nobisque angelorum studiosis revelare clariorem 
(si fieri possit) mihique gratiorem contemplatio- 


ἱδρύσει συνέχων χαὶ διατηρῶν ἀτρέπτους τε καὶ 
ἀμεταπτώτους αὐτοὺς, χινῶν 22. ἐπὶ τὰς πρώτας τῶν 
οἰκείων προνοητιχῶν ἐνεργειῶν μετουσίας" τοῦτο 
Ἱὰρ ὁ ταῦτά με διδάσχων ἔφη τὴν τοῦ σεραφὶμ 
ἐμφαίνειν ἀποστολὴν, Ἰεράρχης δὲ x1l μετὰ θεὸν 
ἡγεμὼν, ὃ τῶν πρωτίστων οὐσιῶν διάχοσμος, παρ᾽ 
οὗ τὸ χαθχίρειν ἐγὼ θεοειδὼῶς ἐμυήθην, οὗτος οὖν 
ἐστιν ὁ δι’ ἐμοῦ σε κχαθχίρων᾽ δι᾽ οὗ τὰς οἰχείας 
προνόητιχὰς ἐνεργείας b« τοῦ χρυφίου xal εἰς ἡμᾶς 
προήγαγεν ἡ πάσης αἰτίχ καὶ δημιουργὸς χαθάρ- 
σεως. Ταῦτα μὲν ἐκεῖνος ἐδίδασκέ με, σοὶ δὲ ἐγὼ 
μεταδίδωμι᾽ τῆς σῆς δ᾽ ἄν εἴη νοερᾶς «zl διακρι- 
τιχὴς ἐπιστήμης, ἢ θατέραν τῶν εἰρημένων 29. αἰτιῶν 
ἀπολυθῆναι τῆς ἀπορίας, xal ταύτην τιμῆσαι πρὸ 
τῆς ἑτέρας, ὡς τὸ εἰκὸς, xai τὸ εὔλογον, xai ἴσως 
τὸ ἀληθὲς ἔχουσαν " ἢ παρ᾽ ἑαυτοῦ τι τοῦ ὄντως ἀλη- 
θοῦς συγγενέστερον ἐξευρεῖν, ἢ παρ᾽ ἑτέρου μαθεῖν 
(Θεοῦ δηλαδὴ διδόντος ῥῆμα, xal προξενούντων ἀγ- 
γέλων), καὶ τοῖς φιλαγγέλοις ἡμῖν ἀνακαλύψαι διαυγὴ 
μᾶλλον (εἴπερ οἷόν τε ἢ 94, xal ἐμοὶ μᾶλλον ἐραστὴν 
θεωρίαν. 


nem. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Ex hoc capite sancti Dionysii divus Thomas in-prima parte, 4. 112, art. 2, movet quaestionem 
utrum omnes angeli in ministerium mittantur, et in corpore respondet, angelos inferiores tantum mitti 
de lege communi, superiores vero ex divina dispensatione. Hoc enim, inqu.t, habet ordo divin: Provi- 
dentis, non solum in angelis, s:d etiam in to o universo, quod inferiora per superiora administrentur 
sed ab hoc ordine in rebus corporalibus aliquando ex divina dispensatione receditur, propter ordinem 
altiorem, secundum videlicet quod expedit ad gratie manifestationem. 

Determinat etim hoc capite s*netus Dionysius quamdam questionem, qua mola fuit ex iia que e. 6, 
8 2, dicta sunt : ubi docet primam hierarchiam circa 3 K6 Deum assidue versari, illique jugiter iaha- 
rero. Item cap. 7, 8 2, ait primas 1llas essentias, quasi in vestibulo ipsius Divinitatis collocatas, ete. 
Quibus locis sign:ficari videtur, quod semper Deo assistant, et ad nos exterius non mittintur : 
cujus contrarium videtur docere [58188 c. V1, ubi dicit unum de seraphim missum ad purgandum 

rophetam. 

d 81. Proponit quaestionem: que cum fundetur in distinctione muneris assistendi et mipistrandi, 
notandum angelos posse dici diversimode Deo assistere. Ac primo quidem, si assistere sumatur pro 
faciem Dei contemplari, sic assistunt. omnes boni angeli, qui semper vident faciem Patris qui in colis 
est (Malth. xvii). Secundo, si. assislere sumatur pro immediate recipere illuminationes α Deo, 8ic tantum 
assistunt tres primi ordines. Tertio, si assistere accipiatur pro appropinquare Deo, et exiraneum esse ab 
exterius missione, sic assistunt quatuor primi ordines. Ministrare vero est nuntiare pro temporis oppor- 
tunitate, vel operari secundum officium ; est ministerium nuntii et officii. 

$ II. Tradit primatz quasstionis solutionem, scilicet, quod ille qui purgavit prophetam, fuerit de 
inferioribus ordinibus, dictus seraphim aequivoce, pcr imitationem actus superiorum, quia purgavit per 

gnem. 

8 III. Ponit secundam solutionem, scilicet quod ille qui purgavit prophetam, fuerit de primo ordine ; 
sed Don purgaverii ministerio, sed auctoritate, in quantum videlicet inferior angelus virtute ipsius 
recepta purgavit prophetam : et sic reducitur operatio in ipsum. Conflrmat autem hoc peraimile virtutis 
divine, universaliter in omi! ia diffuse, cujus illuminatio pervenit in intellectualia proportionaliter, pon 
secus aique lux vel calor materialis, ea corpora que magis apta ad sui susceptionem invenit, magis illu- 
minat aut accendit. 

$1V. Describit visionem et expiationem Isaie prophete, quam ipse de se cap. vi narrat, de qua ita 
Gregorius Theologus secundo De theologia libro ait: « Quid de Isaia et Ezechiele, qui uterqu» maximo- 
rum mysteriorum spectator fuit, ac de reliquis prophetis dicore poteris,ex quibus ille quidem Dominum 
Sabaoth sedentem in :hzono glorie vidit,et hunc a seraphinis sexaligeris stipatum,laudatua et obtectuu, 
seque carbone Ignis purgatum, et ad prophetiam instructum ; hic vero vehiculum ex cherubinis descri- 
bit, et super eoa throhum, οἱ super thronum lirmamenium, et eum qui in (irmamento apparebat, 
et Voces quasdam et impetus, et acuones : atque hoc quidem, sive erat visum diurnum solis sanctis 
aspectabile sive nocturna et vera visio, sive inform:tio futu:o:um tanquam p;esentium in mente, 


VARLE& LECTIONES. 


23 xal αὐτὸς xwv, S. P. D. Sc. Sa. αὐτοχινῶν, M, Ch, 38 0χτέρᾳ, Ch. D. θχτέρων εἰρημένων, S. Bud. 


coder. correxit tamen, θατέρα τῶν, alteram, vertunt Sc. et Sar, 34 ἢ non est in Ch. ; videtur legen- 
um si», 


slve alia spocles arcana 
contigerunt. » 
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prophetie, non possum affirmare ; Deus prophetarum novit, et quibus talia 


Nota autem eX P. Cornelio congruas aliquot rationes hujus visionis. Prima, ut per eam quasi conse- 


etaretur propheta et spostolus. 
sint. 


| ecunda, ut a coelestibus, spiritibus disceret, quomodo divina tractanda 
Tertia, ut animaretur a Deo ad libere arguendam cacitatem Judaeorum. Quarta, ut doceretur 


mysterium SS. Trínitatis, et nobis idem adumbraret, Plura vide apud P. Corneliuio, qui ad caput 
sertnm Isaize hane visionem fuse explicat, et simul illa qua superius ad caput sextum et septimum 


notavimus. 


PARAPHRASIS PACHYMERJE (18). 


$ 1. Φέρε καὶ ἑτέραν ἀπορίχν ζητήσωμεν, ἐπεὶ A. $ T. Agedum etiam aliam quzstionem indage- 


ἐνχντιοφανὲς εἶναι δοχεῖ τοῖς λεχθεῖσιν. ἔφη γὰρ 
πρὸ τούτων, ὅτι τὰ χχτώτερα ὑπὸ τῶν ὑπερχειμέ- 
νων, οὗ μὴν tuv ἀνωτάτώ μυοῦνταί͵, " Opz δὲ, ὅτι xal 
τέτε ἐξητήθη ταῦτχ, xal διαφόρως ἐπελύθη. Ζητεῖται 
γὰρ, τίνος ἕνεχα πρὸς τὸν 'Haatav ὁ σεραφὶμ ἀπο- 
στέλλεται, χαὶ οὐκ kx τῶν χατωτάτω  tr(uito, 
ἐπεὶ ἐλένομεν, εὐτάχτως ἡ μύησις γίνεται διὰ τῶν 
πρώτων εἰς ti δεύτερχ' διὰ τί γοῦν» καθαίρει τὸν 
ὑποφήτην ὁ ταῖς ἀνωτάτω τάξεσιν ἐναρθμιος, 

Β11. Τινὲς μὲν οὖν φασιν, ὅτι xal ὁ χατωτέρω 
ἄγγελος ὁμωνύμως σεραφὶμ ὁνομάγειαι, κατ᾽ αὐτὸν 
τόν τῆς χοινωνίας λόγον, ὃν xxi πρότερον ἐλέγομεν, 
ὅτι μετέχουσι χαὶ τὰ χάτω τῶν ὑπερδεδηχότων, xal 


mus, quoniam videtur esse dictis contraria: dixit 
enim antea,inferiores ἃ precedentibus, non autem 
a supremis doceri. Observa autem,ut et hzc tunc 
quzsita,et diversimodo soluta sint.Quzritur enim, 
cur ad Isaiam seraphim mittatur,et non aliquis ex 
ordinibus inferioribus, quandoquidem dixerimus, 
ordinate doctrinam traii per primos inferioribus: 
quare ergo prophetam expiat is qui supremis or- 
dinibus annumeratur? 

$ II. Aliqui itaque dicunt, inferiorem angelum 
univoce seraphim nominari, secundum eamdem 
communicationis rationem quam antea assignavi- 
mus, 147 quod nimirum inferiores ea qu: su- 


τὰ ὑπερδεδηκύτα τῶν χάτω" ti xal ταῦτα μὲν ὀλι- y periorum sunt participent, uti et superiorcs ea 


«ὥς, τὸ ὃὲ xi: τῶν ὑπερδεδηχότων μεριχῶς τε 
xii ἀυυδροτέρως, Διὰ τοῦτο οὐχ ἔνα τῶν πρωτίστων 
stozoig ὀνομάζει τὸ λόγιον ἐπὶ τὴν χάθχρτιν τοῦ 
προφήτου ἐληλυλέναι, τινὰ δὲ τῶν χατωτάτων ἀγ- 
χέλον, «al τοῖς ἀνθρώποις ἐφεστηχότων ὡς ἱερουρ- 
τῶν τῆς χαθαρσεως, σεραοὶμ ὁμωνύμως Ann 
σευτοὶμ γὰρ ξιαπρηστὴς ἢ Otopzivov ερμηνεύεται, 
᾿Επεὶ οὖν ἔδει πρότερον ἀπὸ τῶν ἀμχρτιῶν χαθαρθτνα! 
τὸν προφήτην, καὶ síva μυηθῆναι τὰ θεῖα, ἐσλήθη 
χαϑιίρων καὶ ἀναζωπυρῶν ἄγγελος διὰ τὴν τοιχύτην 
ivipyEzwv σερατίμ. 'Uüc γοῦν ἐμπρηστὴς τὰς ἀμχρ- 
τίσ; κατέχχυτεν᾽ ὡς δὲ θερμαίνων τὴν ποὸς τὴν θείαν 
ὁπσχοὴν ἐνέργησεν ἀνχζωπύρησιν’ ᾿Ιδοὺ γὰρ ἐγὼ, 


qua sunt inferiorum; licet hi quidem totaliter, illi 
vero lantum ex parte el remissiori gradu.()uocirca 
non dicit oraculum, primorum aliquem seraphim 
ad prophetam expiandum advenisse, sed quemdam 
ex inferioribus angelis, qui hominibus przsunt, 


lanquam expiationis administrum,eodem cum se- 


raphim nomine vocatum:seraphim enim incensor 
vel calefactor interpretatur. Cum itaque primum 
oporteret a peccatis prophetam expiari, ac deinde 
divina edoceri, is angelus, qui eum expiabat ac 
resuscitabat,propter itiusmodi operalione:n sera- 
phim vocabatur.Tanquam incensor itaque peccata 
comburebat, tanquam calefactor vero ad divinam 


eat». "00s ) xai ἀπὸ τῆς ἐνεργείας ἐχλήθη ὁ ἄγγελος C obedientiam ipsum excitabat. Ecce enim me 1, in- 


stozxou, xal οὐκ ἦν εἷς τῶν πρὸς τόν Θεὸν xal τῆς 


πρώτης τάξεως. 


$ Π|. "Ettooe δὲ τις δέδωχε λύσιν τῆς τοιχύτης 
ἀκορΐτς οὗ σφόδρα ἄτοπον, Τοῦτο δὲ οὐ πάντως πρὸς 
σάκρισιν τοῦ μετρίου εἴρτχεν, ἤγουν τυχὸν ἄτοπον 
μὲν, ἀλλ᾽ οὐ σφόδρα, ἀλλὰ μετρίως ἄτοπον. Οὐ τοῦ- 
τὸ ἀλλὰ οὔτε ἄτοπον, οὔτε σφόδρα, χατὰ σχῆμα τὸ 
ἀπὸ κοινοῦ" χαθὼς xzl ὁ μέγας Γρηγόριος ὁ Θεολόνος 
ἔν τινι tU» αὐτοῦ λόγων διδάσχεί, ὡς τοῦ" Οὐ διὰ 
τὰς διχαιοσύνχς ἡμῶν dq ἐποιέσχμεν" o) γὰρ ἐποι ἠ- 
στλεν͵ » Καὶ πάλι» Οὐχ ἐχ μέτρου ὀίδωτιν ὁ Θεὸς 
τὸ πνεῦμ, χαθὼ: παρὰ τῷ Εὐχυγγελιστῃῇ Ἰωάννῃ 
εὐρηται, Εἶπε τοίνυν ἐχεῖνος ἀπολογίαν εὔλογον, 


o)x ἀπειχὺς ἦν, τὸν μὲν προφήτην ἀνχγθῆνχι διά d 
Ξέως δὲ ὁ que honestam precaulioneim; 


τινος τῶν ἐφ:στώτων ἡμῶν ἀγγέλων" 


τοιοῦτος ἄγγελος ὁ διχπλάσχς τὴν τοιχύτην ὥρασιν" 
TozYvuz:1 xii οὐσίας οἱ προφῆται 


οὐ X39 Yopva 
' Isa. vi, " Joan. ii, 34. 
(18) Vide Schol, S. Maximi, tom. II, cap. 13. 


quit.Quare etiam ab istoactu angelus seraplim vo- 
catus est, cum non esset unus ex primo isto ordi- 
ne, el qui circa Deum sunt. 

δ III. Quidam alius item non admodum incon- 
gruam hujus quaestionis solutionem tradidit. Hlud 
autem non omnino ad comparationem mediocrita- 
tis retulit, ac si forte absurdum quidem, sed non 
valde,at mediocriter absurdum esset.Non ila : sed 
nequeabsurdum neque valdeabsurdum,juxtacom- 
munen loquendi formam,quemadmoduim magnus 
ille Gregorius Theologus in quodam sermone suo 
docet, ut in illo : « Non secundum justificationes 
nostras, quas fecimus nos; ueque enim fecimus; » 


ὅτι D et iterum: Yon ad mensuram dal Deus spiritumu, 


sicut in evangelista Joanne reperitur. Protulit ita- 
quod non absimile 
esset, prophetam adductum esse per alique no- 
bis praepositorum angelorum. Hic autcm angelus 
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effinxerat ejusmodi visionem:non enim nudas res 4 teo», ἀλλ᾽ αἰνίγματα καὶ σύμδυλα παρὰ τῶν ἀγγέ- 


et essentias proplietze videbant,sed aenigmata syin- 
bolaque ab angelis efficta.Iste igitur angelus qui 
theologum erudiebat,adduxit hunc ad Deum,et ad 
primam qua post Deum est hierarchiam, scilicet 
seraphim : ita ut iterum adductio esset angeli ad- 
ducentis. Et ait sanctus istam forlassis orationem 
esse veram.(Juomodo autem vera sit, demonstrat 
explicando ea que dixit. Referebat enim, inquit, 
ille, quomodo divina vis ad omnia pertingeret,et ad 
omnia incomprehense, ac sine mistione permea - 
ret : non enim ita continetur ab aliquo, ut alibi 
non prodeat. 118 Et iterum, omnibus est occul- 
tus ob duas has causas,quod nimirum ab omnibus 
superessentialiter exemptus sit,el dissimilis(simile 
autem a simili cognoscitur); et oculte providen- 
tias suas tronsfundat (quis enim novit sensum 
Domini?);ut merito semper vigilemus, nescientes 
rationes ejus, et horam qua res queelibet utiliter 
disponotur.Hanc itaqueillustrationem etiam spiri- 
talibus essentiis transmittit, verum pro cujusque 
captu,et juxta mensuram virtutis eorum qui illam 
recipiunt.primum nempe primis,et per illos infe- 
rioribus : uti etiam proprio ac sensibili exemplo 
declarat, quod iis quidem qua dicuntur non satis 
congruit, nobis tamen notum est. Propone enim 
radium solarem; hic trajicitur in primam mate- 
riam perlucidiorem,vitrum, verbi gratia, per quod 
clarius affulget. Quomodo clorius? Nobis videlicet, 
minime facta comparatione cum priori illustra- 
tione,sed cum proportione visus ad lumenrecipien- 
dum : siquidem lux copiosa visum potius obtundit, 
si non sit commensa oculis se excipientibus.Dis- 
tribuitur eliam materiis crassioribus, et propter 
ineptitudinein, quam habent ad illustrationem tra- 
jiciendam, et obscura flt, eoque sensim contrahi- 
tur, ut distribui aliis non possit. Accipe et aliam 
ab igne contemplationem. Calor igais magis se 
diffundit in ea qui ipsius sunl capaciora,et ad ca- 
lorem facile cedunt, et adducuntur : verum in na- 
turis illi reluctantibus, ut adamantis, vel contra- 
riis,ut aqua, vel nullum aut exile efficacitatis ejus 
igne: vestigium apparet : quodque hoc majus est, 
ad ea qui non sunt cognota, verbi gratia, aquam 
(nam aqua frigida et humida est, ignis vero calidus 
et siccus), peralia quailli sunt cognata, verbi gratia, 
per vas primum accedit.Primum autem dixit, non 
quod immediate,sed per ea qu: prima sunt acce- 
dat primum ad ea qua non sunt cognota, ad ea 
pcstmodum, verbi gratia, calefacienda : primum 
enim ignita faciendo illa que quoquo modo co- 
gnata sunt,per eadem eliam qui non sunt cognata 
calefacit. Secundum hanc itaque rationem natu- 
ralem, cà quoque qua supra naturam sunt con- 
sidera : Dcus enim omnis rect» ordinationis ordi- 
nisque principatus, i lustrationis suze splendorem 
primordialiter,luculenta et admiranda fusione su- 
premis illis mentibus manifestat, et per illas reli- 
qua deinceps istum radium participant. Hz enim 


λων διαπλχαττόμενχ, Ὁ ἄγγελος τοίνυν εἐχεῖνος ὁ τὸν 
θεολόγον μυῶν ἀνηγε τοῦτον ἐπὶ Θεὸν, καὶ ἐπὶ τὴν 
πρώτην ἱεραρχίαν τὴν μετὰ Θεὸν, δηλονότι τὰ σε- 
pxglu^ ὥστε πάλιν ἡ ὁδηγία παρὰ τοῦ ἀγγέλου f 
τοῦ ἀνάγοντος. Καὶ λέγει ὁ ἅγιος. Μήποτέ ἔστιν 
ἀληθὴς οὗτος ὁ λόγος. Πῶς δὲ ἁληθὴς, ἀποδείχνυσι 
τοῦτο ἀπὸ τῆς τοῦ εἰπόντος ἐξηγήσεως. "Ἔλεγε γὰρ 
ἐχεῖνος, φησὶν, ὡς à θεΐχ δύναμις ἐπὶ πάντα χωρεΐ, 
xal διὰ πάντων διήχει ἀσχέτως xal ἀχρχτήτως" οὐδέ 
480 κατέχεταί τινι, ὡς μὴ ἑτέρωσε φοιτῆσαι, Καὶ 
πάλιν, πᾶσιν ἐστιν ἀφανὴς διὰ δύο τινὰς αἰτίας, ὅτι 
τε ὑπερουσίως ἐξῇρηται πάντων, val ἀνόμοιός ἐστι͵ 
(τὸ ὅμοιον δὲ ἐῷ ὁμοίμ γινώσχεται") χαὶ ὅτι χρυφίως 
διαπέμπει τὰς προνοίας αὐτῆς, (τίς γὰρ ἔγνω νοῦν 
Κυρίου:) ἵνα ἴσως πάντοτε γρηγορῶμεν, οὐχ εἰδότες 
τοὺς λόγους αὐτῆς, καὶ τὴν ὥραν χαθ᾽ ἣν συμφερόν- 
τως ἔχαστον διοιχηθήσεται, Ταύτην οὖν τὴν φωτοδο- 
οίαν xal ταῖς νοεραῖς οὐσίαις διαπέμπει, πλὴν ἀνα- 
λόγως xal κατὰ τὸ μέτρον τῆς τῶν δεχομένων ὃυ» 
νάμεως, πρῶτον ταῖς πρωτίτταις, χαὶ δι᾿ ἐχείνων ταῖς 
ὑποδεδηχυίαις ὃ δὴ καὶ δι᾽ οἰχείου χαὶ αἰσθητοῦ 
παραδείγματος σαφηνίει, ἀποδέοντος μὲν πάντη 
πρὸς τὰ λεγόμενα, τέως δὲ γνωρίμου ἡμῖν Ὑπόθο. 
γὰρ ἡλιαχὴν ἀκτῖνχ' αὔτη διαδιδοται εἰς πρώτην 
ὕλτιν διειδεστέραν, ὕελον τυχὸν, δι᾿ οὔτινος ὑέλου 
ἀναλάμπει ἐμφανέστερον. Πῶς ἐμφάνέστερον ; ἡμῖν 
δηλονοτι, οὐ συγχριτιχῶς πρὸς τὴν προτέραν ἔλλαμ- 
yv, συμμέτρου δηλαδὴ γενομένης τῆς ἤψεως εἷς τὸ 
τὸ φῶς παραδέξασθχι᾽ τὸ γὰρ πολὺ φῶς μᾶλλον τὰς 
ὄψεις ἀμαυροῖ, εἰ τύχοι ἀσύμμετρον ὃν τοῖς ὑποδε- 
χομένοις αὐτό ὀφθαλμοῖς, Διαδιδοται xxl. ταῖς παχυ- 
τέραις ὅλαις, xai διὰ τὴν ἐχείνων ἀνεπιτηδειότητα, 
ἢ ἔχουσι πρὸς τὴν τῆς φωτοχυσίας διαπιρθμευσιν, 
χαὶ ἀμυδρὰ γίνεται, xxl xatà μιχρὸν πρὸς ἄλλα ἀδιά- 
δοτος γίνεται, Λάδε μοι καὶ ἑτέραν θεωρίαν ix τοῦ 
πυρός" 'H τοῦ πυρὸς θερμότης μᾶλλον διαδίδοται εἷς 
tà δεχτιχώτερα, val πρὸς τὴν θέρμην εὔειχτα xal 
εὐάγωγχ᾽ πρὸς δὲ τὰς ἀντιτύπους οὐσίας, ὡς τοὺς 
ἀδάμαντας, ἢ ἐναντίις, ὡς τὸ ὕδωρ, ἢ ὀλίγον ἢ οὐδὲν 
ἴχνος ἀναφαίνεται τῆς πυρώσεως" xal τὸ τούτου 
πλέον, ὅτι τοῖς μὴ συγγενέσιν, ἤγουν τυχὸν τῷ ὕδατι 
(τὸ γὰρ ὕδωρ ψυχρὸν καὶ ὑγρὸν, τὸ δὲ πῦρ θερμὸν 
xai ξηρόν") δι᾽ ἄλλων οἰχείως ἐχόντων πρὸς τὴν 
θέρμην δηλονότι ἀγγείου, πρησδάλλει πρῶτον. Πρῶ- 
τὸν δὲ εἴπεν, ob, ὅτι ἀμέσως, ἀλλὰ διὰ τῶν πρώτων, 
προσδάλλει τοῖς μὴ συγγενέσι πρῶτον, πρὸς τὰ μετὰ 
vXjtz τυχὸν θερμαινόμενα' πυρώδη γὰρ πρῶτον 
ποιοῦσα τὰ ποσῶς συγγενῆ, Ov ἐχείνων καὶ τὰ μὴ 
συγγενῆ θερμαίνει, Κατὰ τὸν αὐτὸν οὖν φυσιχὸν 
λόγον νόει καὶ τὰ ὑπερφυῆ" ἡ πάσης γὰρ εὐχοσμίας 
ταξιαρχία, ὁ Θεὸς τὴν τῆς αὐτοῦ φωτοδασίας λαμο 
mpótntx πρωτοφανῶς ταῖς ὑπερδεδηκυίαις ἀναφαίνει 
κατὰ χύσιν ἄφθονον xal πανθχύμαστον, xzl διὰ «oj. 
τῶν μετέχουσι τῆς ἀχτῖνος τὰ δεύιε »Ζ, Αἱ γὰρ ὁπερο 
θεόηκυῖχι, ἐπιγνοῦται πρώτως τὸν αὐτὸν ὁημιουργὸν, 
καὶ τῆς ἐχείο) χχλλουτς ἐριέμεναι, πρωτουργοὶ 
γενέσθχι χατηξιώθησαν τῆς sog: μήτου ἐνεργείας τε 
καὶ δυνάμεως" πρώτως γὰρ δὲι' αὐτῶν αἱ μετ᾽ αὐτὰς. 
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ἀμψιν δέχονται͵ χαθὼς χαὶ αὖται παρὰ τοῦ Α Süprema cum primum auctorem suum agnosce- 


ύτην δέχονται" ἀνχτείνουσι γὰρ τὰς ὑπ᾽ αὐτάς 
ὥς χαὶ δίχχ παντὸς φθόνου (ἀγαθῷ γὰρ o5- 
νεται φθήνος χατὰ τὸν Πλάτωνχ,) πληρεστά- 
χδιδούσαι τῆς αἴγλης, x&v ἐχεῖναι, ὅσον χω- 
χῶώνται, Τοῦτο γίνεται xal. ἐπὶ τατς ἑτέρατς 
τῶν ἐσχάτων. Ἔστιν οὖν ἅπασι τοῖς φωτι- 
ἀρχὴ τοῦ φωτίζεσθχι ὃ Θεὸς, φόσει χαὶ 
ipse ὡς φωτὸς πηγὴ, xxi αὐτύφως, καὶ αἴ- 
* x2i τοῦ εἶναι, xal τοῦ ὁρᾷν αὐτὸ δὴ τὸ 
"t δὲ xal χατὰ χάριν θεομιμήτως χατὰ μέ- 
τῇ ἑτέρᾳ, ἡ πρώτη τῇ μετ᾽ αὐτὴν, ἐν τῷ δι’ 
ς ἐχείνην τὴν ἔλλαμψιν διΐρχεοθαι, ὃ δὲ ἐπο- 
αἰ εἴπεν, ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ διὰ σωλάνων 
νοῦ ὥγατος, Τὸ δὲ τὰ οἰχεῖχ ἐνεργεῖν, xai 
ς ἀνατετάσθχι πρὸς τὸν Θεὸν, xai εἰς ἑχυ- 
τέλλεσθχι πάλιν, τὸ μὲν τῇ ἐφέσει, τὸ δὲ 
Ὀχῇ χαὶ τῇ εὐλαδείᾳ, τοῦτο ἄν χληθείη θεο- 
ἀρετή. Τάξιν δὲ ὀμῶ; τὴν ὡς ἄλλου ἐν ἄλλῳ 
t&v ὡς τὸ Ζῇ ἐν ἐμοὶ 4 ψυχή σου, ἀντὶ 
ἰδασχαλία σου, xal ἡ ταύτης μετάδοσις. Τέως 
, θέσει ἐστὶν ExeT, τὸ ὃὲ συμδεδηχὸς οὐ πάνυ 
Mn " τὸ γὰρ συυδεδηχὸς ἐν ὑποχειμένῳ 
ύνθεταλα δὲ χεὶ ἄνλα ἐχεῖνα, καὶ τὰ εἴδη 
ex οὐχ ὡς ἐν ὕλῃ εἰσί, Τὴν γοῦν ὑπερτάτην 
jv αἱ λοιπαὶ οὐράνιαι οὐσίαι, τέως μετὰ 
"ἣν ἡγοῦνται τῆς θεογνωσίας xal τῆς θεομι- 
ὑτῶν, ὡς OU Ἐχείνων εἰς αὐτὰς διαδιδομένης 


rent, 119 pulchritudinisque ejusque desiderio 
tenerentur, hoc etiam assecuto sunt, ut primz ad 
divin: pote:tatis atque actionis imitationem per- 
venirent : sequentes enim primum per ipsas illu- 
strationem accipiunt, quemadmodum ipsz a Deo 
illam accipiunt ; quoniam his eam benigne et abs. 
que ulla invidia expandunt (bono enim nullo inest 
invidia, ut Plato ait), plenissime splendorem suur 
tran-fundentes, quamvis ipse tantum, quantuin 
capiunt, accipiunt. Quod etiam reliquis ad postre- 
mas usque usuvenit. Est igitur omnium que illu- 
sirantur. illumirandi principium Deus, natura 
quidem et revera proprie ut foas lucis, et per se 


g lux el auctor omnibus ut et sint, et ipsum lumen 


videant ; ex inslituto autem, et secudum gratiam 
Dei imitatione ex parte una alteri, prima sequenti, 
dum per ipsam ad illam transit illustratio ; hoc 
utique derivandi vocabulo usus per metaphoram, 
a canalibus per quos aqua transit. Porro quod 
qua sua sunt agant, et incessanter in Deum inten- 
dant, et in semetipsi denuo colligantur, illud qui- 
dem affectu, hoc vero attentione ac reverentia, vo- 
cari possit virlus, que Deum imitatur. Quin et or- 
dinem quoque ut alius in alio observat, juxta illud. 
Vivit in me enima tua, id est doctrina tua, ejus- 
que communicatio. Verum quidem illud ex insti- 
tuto sic se habet, al non omnino per accidens ità 


piysoxc ^ O0 χαὶ πᾶσαν ἐνέργειαν ἐπὶ Θεὸν C aliquid vocari posset; nam accidens in subjecto 


ἔρουσιν, ὡς εἰς ἀρχηγὸν χαὶ αἴτιον, αὖθις 
τὸν ἐπὶ τοὺς πρώτους, ὡς πρώτως εἰς 
ἃ trs θεομιμησίας ἀγχφχίνοντας xai διδά- 
Λοιπὸν ἣ πρώτη τάξις, μᾶλλον τῶν ἄλλων, 
vtz ἔχυτῃ ἔχει τὸ ἐμπύριον, ὅπερ ἐστὶ" τῶν 
τὴν τῆς σοφίας χύσιν, ἔτι ὁὲ xal τὸ γνωστι- 
πιστήμης τῶν θείων ἐϊλάμψεων, (ἢ ἐπιστή,. 
obe τὰ ἐπιστητά ἐστι.) χαὶ τὴν τῶν θρώνων 
τὸ ἀνεῳγμένην δηλονότι τὴν περὶ τοῦ θείου 
(ξῖν͵ ὃ δ᾽, θευδοιἰχ ἐστί τε xal δνομάζετχι, 
μετ᾽ αὐτὴν τάξις μετέχει μὲν τῶν τοιὀύτων 
", ὑφειμένως δὲ, xxi πρὸς τὰς πρώτας δρῶ- 
9, 


est; sed illa sunt incomposita et materiz expertia, 
speciesque illorum vitz, non sicut in materia, sunt. 
Supremam igitur coelestium intelligentiarum dis- 
positionem reliquae coelestes essenti», huc usque 
post Deum divine cognitionis imitationesque suz 
principium esse censent, quod per illas in ipsas 
illustratio derivetur ; quapropter etiam omnem 
actionem suam, ad Deum quidem ut principem et 
auctorem referunt, deinde vero post ipsum ad 
primas illas mentes, tanquam que prime in sernet- 
Ipsis divinas imitationes et exhibeant et doceant. 
Ceterum primus ille ordo qui sezaphim est, reli- 


αὐτῶν ὡς πρώτως ἠξιωμένων τῆς θεομιμη- p:juis magis in se igneam conlinel seu sapientis 
| τὸ θεοειδὲς ὡς ἐφικτὸν ἀνάγονται" ἀνάτι- — fusionem, atque insuper scientie divinarum illu- 
jw ταῖς πρώταις ὡς ἱεράρχαις μετὰ Θεὸν τὰς Strationum peritiam (scientia enim ad res scibiles 
᾿ ἐκείνων, ὧν αὖται kv μετουσίψ γίνονται, refertur) thronorumque proprietatem, qua nimi- 
tulam ad Deum intelligentiam habet, quod Dei susceptio et est et appellatur. Ordo qui hune 
t istiusmodi quidem virtutes participat, sed inferiori gradu, et 490 cum respectu ad priores, 
s, lanquam divine imitationis primicerios, ad deiformitatem pro captu suo promoventur; 
liam primis illis, tanquam przpositis suis, post Deum acceptas ferunt proprietates istas qua- 
"ticipes facti sunt. 


᾿Έλεγε γοῦν ὁ ταύτην τὴν λύσιν ποιούμενος, 
,ὃ μέγας ἣν ᾿Ιερόθεος, ἢ εἴ τις ἄλλος χατ᾽ éxet- 
5 μὲν ὅρασις ἐκείντ, ὑπεδείχθη τῷ προφήτη δι᾽ 
ἀγγέλων, ἀνχταθέντι παρὰ τῆς χειραγωγίας 
ἰς τὴν θεωρίαν ἐκείντιν͵ χαθ᾽ ἣν ἑώρα τὰς ὑπερ- 
"ας, ὡς ἐν συμῦόλοις, ἐξαπτερύγους ὑπὸ Θεὸν 
ι ἦν τὸ τοῦ χαθημένου ὑπεξηρημένον), καὶ 
9 (o5 γὰρ ἦσαν πρὸ ἐκείνων ἕτεραι τάξεις), χαὶ 
v, ὅτι κύχλῳ ἴσταντο, Τὸ δὲ ἱδρυμένων τῶν 


8IV. Aiebat itaque qui hanc solutionem tradide- 
rat (puto autem magnum Hierotheum fuisse, vel si - 
quis alius illi secundus sit) visionem quidem illam 
exhibitam prophetz per aliquem angelum, cujus 
manuductione ad istam contemplationem fuerat 
evectus, in qua supremas illas essentias, quasi in 
symbolis, sex alas habentes vidit infra Deum (quo. 
niam perquam eximia erat majestas sedentis); et 
juxta Deum (quia non erant alii ordines priores iis), 
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et circa Deum, quoniam in circuitu stabant. Quod ἃ τάξεων τὸ πρὸς xà κάτω ἀκλινὲς δηλοὶ xai ἀμετα- 


aulem ordines illi firmati essent, designat illos 
erga inferiora esse inflexibiles et immobiles. Ad 
haze vidit eminentem verticem in medio eorum de- 
super firmatum, ex quorum synibolorum visioni- 
bus didicil, divinum Numen secundum omnem 
supernaturalem excellentiam, sine comparatione 
autecellere visibilem omnem et invisibilem natu- 
ram; didicit, ab omnibus insuper divinum Numen 
exemptum esse, tanquam dominum a servis, el 
creatorem a creaturis: et non solum aliis, sed ne 
primis quidem subslantiis simile existere ; tum 
quia illud in throno ordinesque cum tremore cir- 
cumstantes vidit, lum quia primos ordines vidil. 
Si itaque divinum Numen ne primis quidem simile 


existebat, quid cogitabit quis de sequentibus? Ter- p τε xai ἀνχλλοίωτον, ὑφ᾽ ἧς 


tio quoque didicit, Deum omnium esse principium 
et causam, indissolubilem et immutabilem, ex qua 
tam esse quam bene esse illis obtigit. Unde autem 
el illud dicit? Ex eo quod omnia ad ipsum spectent, 
omniaque ad eum lend nt, ut qui benigne omnino 
victorie pramium tribuat. Quomodo post con- 
templationem circa Numen divinum deiformes 
deinde virtutes ac seraphim didicit, et non se- 
cundum ordinem ista patefacta sunt? Ac dicere 
liceat, quod supereminens gloria sedentis ipsum 
fecerit illic primum obtutum figere, ac deinde, 
postquam id quod Domini erat medium ac mini- 
nistrorum diversitatem didicerat, virtutes sera- 
phim eioctum esse; quoniam virtutes igne: sunt, 


xivnvov, ᾽᾿Εώρχ δὲ καὶ τὴν ἐξῃρημένην ἀχρότητα ἐν 
μέσῳ τούτων ὑπεριδρυμένην" κάντεῦθεν ix τῆς διὰ 
τῶν συμδόλων ὁράσεως εἰς διδασχαλίαν ἀνήγετο, ὅτι 
ἀτυγχρίτως κατὰ πᾶσαν ὑπεροχὴν καὶ ὑπερουσίως 
τὸ Θεῖον ὑπέρχειται πάσης ὁρατῆς κχαὶ ἀοράτου οὖ- 
σίχς᾽ ἐμάνθχνὲν, ὅτι χαὶ πάντων ἐστὶν ἐξῃρημένον 
τὸ Θεῖον, ὡς δεσπότης δούλων, xal ποιητὴς χτισμά- 
τῶν, xxi οὐχ ἐμφερὲς, μὴ μόνον τοῖς ἄλλοις, ἀλλ’ 
οὐδὲ ταῖς πρώταις αὐταῖς οὐσίχις" Exttvo μὲν, ὅτι 
τὸ μὲν ἐπὶ θούνου ἑώρα, τὰς δὲ τάξεις μετὰ 190) 
ἰσταμένας" τοῦτο, ὅτι τὰς πρώτας εἶδε τάξεις. 
Εἰ γοῦν ταῖς πρώταις οὐχ ἣν ἐμφερὲς τὸ Θεῖον, ἐπὶ 
τοῖς δευτέροις τί ἄν ἐννοοῖτό τις : Καὶ τρίτον ἐμαν- 
Üxve, τὸ πάντων ἀργὴν χαὶ αἰτίαν εἶναι ἀδιέλυτόν 
xai τὸ εἶνχ! xai τὸ εὖ 
εἶναι χἀχείναις ἐστί, Πύθεν δὲ xai τοῦτο χατεμάν- 
θχνεν: ἔχ τοῦ τὰ πάντα πρὸς αὐτὸν ἀφορᾷ», καὶ 
πάντα πρὸς αὐτὸν ἀνατείνεσθχι, πχνευλχδῶς πάντη 
ἀποπλτιροῦντα τὸν ἐπινίχιον, Πως μετὰ τὴν περὶ τὸ 
Θεῖον θεωρίαν, εἴτα τὰς θεοειδεῖς δυνάμεις τῶν σερα- 
qiu χατεμάνθανε, xxl οὐ χατὰ τάξιν ἀνήγετο : Kal 
ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι τὸ ὑπερδάλλον τῆς δόξης τοῦ καθημέ- 
νου πεποίηχε τοῦτον ἐχεῖσε πρώτως &vxtafT vat, εἴτα 
μεθ᾽ ὃ ἔμαθε τὸ μέτον τοῦ δεσπότου xal τῶν δούλων τὸ 
διάφορον, ἐμυεῖτο τὰς δυνάμεις τῶν σεραφὶμ, ὄτι δυνά- 
μεῖς ἐμπύριοί εἶσι, κατὰ τὴν αὐτῶν Ἐπωνυμίχν, ὡς 
μιχρὸν ὕστερον ὁ ἅγιος εἴποι καὶ ὑφηγήσεται ἐν τῷ u' 
χεφαλαίῳ, ᾽᾿Εμάνθχνε τὴν τῶν πτερῶν ἐξχπλῆν lpo- 
πλαστίαν, ὄτι χαθὼς xai πρότερον ἔλεγεν, ὡς πᾶς νοῦς 


juxta. dennminationem suam, uti paulo posl C xai πρώτας, xxi μέσας, xal τελευταίας ἔχει ταξεις, "Hv 


hic sanctus tradidit et explicuit capite 15. Di- 
dicit quoque senarum alarum sacram fictionem, 
421 quemadmodum etiam ante dixerat, mentem 
omnern et primos et medios et postremos ordines 
habere. Erat itaque illic etiam istiusmodi triplex 
ordo in suprema et absoluta intentione: siquidem 
quz alce solute apparebant. Quin et carentia pe- 
dum, et multitudo pedum eorum, ac quod duabus 
quidem alis absconderent ac tegerent pedes suos, 
duabus item aspectum facierum suarum abderent, 
duabus vero mediis semper moverentur; hac, in- 
quam, ab ipso visa ad notitiam eam. adducebant, 
per multas quidem fazies ipsi declarando vim nmul- 


livagan plurimaque cernendi facultatem ; per ob- p «à τοὺς πόδας σχέπεσθαι), διὰ 


velationem vero, eam quam exhibent revereztiam 
in sublimiorum, profundiorumque mysteriorum 
audaci οἱ inscrutabili investigatione (sublimiorum 
quidem, quia facies profundiorum vero, quoniam 
pedes tegunt) per continuam vero motionem, alü- 
7olantis et incessabilis Dei imitationis operationes, 
Quin et laudis illud canticum, quod a Doo incipit 
el in Deum desinit : Scnclus, sanctus, sanctus ^, 
propheta edocebatur, ab angelo, ipsi ejuscemodi 
sacram notitiam cemmunicante : nar istiusmodi 
scientiam ipse primus a pracessoribus suis acci- 
piens, prophetae tradebat: ad hiec ipsum edocebat, 
Dei parlicipationem quoquo modo puris expialioni 
5 [5a vt, 3, 


οὖν χἀχεῖσε f, τοιχύτη τριττὴ τάξις ἐν τῇ ὑπερτάτῃ 
xal ἀπολύτῳ ἀνχτάσει" αἱ γὰρ δύο πτέρυγες ἀπύλυτοι 
χκατεφτίνοντο, ᾿Αλλὰ xal τὸ ἀπειρόπουν καὶ πολόπουν 
αὐτῶν, xzl τὸ τοῖς uiv δυσὶ πτεροῖς ἀποδιχαστέλ- 
λεσθαι καὶ σχέπεσθχι τὴν ὑπὲρ τοὺς πόδας, τοῖς δὲ 
δυσὶ τὴν ὑπὲρ τὰ πρόσωπα θεωρίαν, τοῖς δὲ μέσοις 
ἀεὶ χινεῖσθαι, ταῦτα δὴ τὰ παρ᾽ ἐκείνου ὁρώμενα εἰς 
γνῶσιν ἀνῆγον αὐτὴν, δηλουμένης αὐτῷ διὰ τούτων, 
διὰ μὲν τὸ πολυπρόσωπον, τῆς πολυπόρου xal πολυ- 
θεάμονο: δυνάλϑως,͵ διὰ δὲ τὸ σχέπεσθαι, τῆς εὖ}.- 
θείας, ἣν ἔχουσιν εἰς τὴν τῶν ὑψηλοτέρων καὶ βαθυ- 
τέρων αὐθάδη χαὶ ἀνέφιατον ἔρευναν (vuv μὲν ὑψη- 
λοτέρων διὰ τὸ τὰ πρόσωπα, τῶν δὲ βαθυτέρων διὰ 
δὲ τὸ ἀεικίνητον, «ἧς 
ὑψιπετοῦὺς χαὶ ἀχχτχλέχτου θεομιμήτου ἐνεργείας. 
᾿Αλλὰ xai τὴν ὁμνῳδίαν ἐχείνην τὴν ἔκ Θεοῦ &oyo- 
μένην xai εἰς Θεὸν λήγουσαν, τὴν "Aqtoc, ἅγιος, 
ἅγιος, ἐμυσταγωγεῖτο ὃ προφήτης, τοῦ ἀγγέλυυ με- 
ταδιδόντος αὐτῷ τῆς τοιχύτης ἱερᾶς γνώσεως" τὴν 
γὰρ τοιαύτην γνῶσιν αὐτὸς πρῶτος διὰ τῶν πρὸ αὖ 
τοῦ δεξάμενος, τῷ προφήτη παρέπεμπε, Πρὸς τοὺ“ 
τοις ἐδίδχσχεν αὐτὸν wal τοῦτο, ὅτι ἡ τοῦ Θεοῦ μεῖ» 
ουσίχ τοῖς καθχροῖς ὁπωσοῦν χάθχρσίς ἐστιν, "Ex 
τίνων ὃξ «ojto ἐδίδασχεν ; ἐξ ὧν ὁ Xepagiu αὐτὸν 
x30 ctogv. ᾽Ο γὰρ χιθχρὺς ἄλλυς οὐχ LT καθαίρειν, 
εἰ μὴ αὐτὸς πληρεστάτως ἔγει τὴν χάθαρσιν. Πῶς 8 
ἔστι τοῦς ὁπωσοῦν καθαροῖς à μετουσία τῆς θεϊκῆς 
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(ἄθαρσις; ὅτι ἄλλως οὐκ ἔστ μετασχεῖν τινχ Α esse. Unde verohoc docebat? ex iis unde seraphim 


φωτὸς ἢ τῆς θείας χαθάρσεως, εἰ μὴ γε 
9 tou ἐμπαθοῦς xal ὑλιχοῦ ῥπου πολι- 
Αὐτὸ γὰρ τὸ τὸν προφήτην κατανυγῆντι 
t1241, 0t, ἀχαθαρτος ὧν, χαὶ ἀκάθχρτα 
ων, καὶ μέτον ἀχαθάρτου λαοῦ χατοιχῶν, 
^4 by nm A] , ^ 
Κύριον Yx016f, otov μεριχή τις κάθαρσις 
--ρ , 4 Em . Φ 
p λέγοντι, διὰ τοῦτο «αἱ iv μετουσίᾳ γί- 
ς τελειυτέολς χαθάρσευς, Αὐτὴ δὲ, | 
Onion, à μετουσία, ἐξῃρημέναις αἰτίχις" 
Φ .κ - 4 , , er M 
ἐπὶ τῶν ἀνθεώπων ἣἡ κάθαρσις, οὕτω xxl 
Σωμάτων εἷς πάντας τοὺς νοεροὺς νόας τε- 
. ᾶ 4 , 4 4 4 , - 
iv, οἱονεὶ γινομένη, ἀλλ᾽ οὖχ ἀπλῶς, 
3 λόγον postu τελετῆς, ταῖς πεοὶ αὐτὴν 
* [4 
σταῖς οὐσίχις ἐχφανεστίρα πώς ἐστι" vL δέ 
μᾶλλον ἐαυτὴν ἐχφαίνει τοῖς mpost (50v. 
ὧν δευτέρων, 7, τῶν ἐσχάτων, ἢ καὶ ἐπὶ τῶν 
ὧν δυνάμειυν, χατὰ τὴν ἐχάστου τάξιν συν- 
eq μᾶλλον xal συνεσταλμένη θεωρεῖται, 
olov εἰς μῆχος ἀπόστασιν τῆς πρὸς τὸν 
- ἰονεὶ αὐτὴ ἡ θεία ἔλ 
σιάσεως, συνάγγυσχ οἷονεὶ αὐτὴ ἡ θεία ἔλ- 
ἣν οἰχείαν φανέρωσιν πρὸς τὸ ἑνιαῖον xal 
L - , 
τῆς ἄγνωστον. ᾿Αγνωστος γάρ ἐστιν ὁ 
ἃ ποικιλίαν συλλογισιαῶν ἀγνοουμένην ἡμῖν, 
; ἐνιχίχν τινὰ καὶ ποὸς τὰ καθ᾽ ἡμᾶς καθ- 
ἰϑάπαξ ἀχχτάληπτον ἀγνωτίαν, Κατὰ τοῦτο 
τι xxi ἀνχδάλλετχι qx ὡς ἱμάτιον, οἱονεὶ 
τὸ φὺς προνοητιχῶς, ἵνα χωρητὸν τῇ ἕξει 
, , NA "» , 4 
ἱεστέρων γένηται, ὅ δὴ ἐλλάμπει τοῖς xa 


ipsum expiabat.Qui enim purus est aliter mundare 
nor potest,nisi ipse plenus sit munditiei.Quomodo 
autem communicatio divinz illustrationis quoquo 
modo puris est expiatio? quia non fas est aliter di- 
vina lucis conpotem fleri, nisi quis particeps sit 
divinz expiationis,et nisi quoquo modo jam a pas- 
sionum materizeque sordibus sit remotus. Hoc ipso 
enim quo propheta compungebatur ac deplorabat, 
se immundum esse,et immunda labia habere,et in 
medio populi immundi habitare, vidit Dominum 
sabaoth; quia ipsi hoc dicenti parialis quadam 
expiatio existeb-t, quocirca etiam particeps fit 
pe! fectioris expiationis.Porro hzc, exemptis cau- 
sis, expiatio scilicel est vel participatio: neque enim 
ut in hominibus, sic et in rebus incorporeis et om- 
nino spiritalibus iis mentibus perficitur efficitur- 
ve expiatio, sed haud simplici ratione at per mo- 
dum mystice initiationis,iis quz circa Deum sunt, 
primisque essentiis manifestior accidit : hoc. au- 
lem fit, quia magis se proximis manifestat. In se- 
cundis vero, vel postremis, vel etiam spiritali- 
bus nostris viribus, secnndum 199 cujusque or- 
dinem quodammodo collecta magis et contracta 
conspicitur, divina illustratio pro intervallo dis- 
lanli:e, qua ad Deum acceditur,suam quodammo- 
do colligit manifestationem ad ipsiusmet incogni- 
tam unitatem ac simplicitatem. Ignotus enim est 
Deus, non propter varietatem raliocinationum no- 


υτέροις διὰ τῶν πρώτων" καὶ εἰ δεῖ συντό- ; bis ignotam, sed secundum unam aliquam in no- 


j, Ux τοῦ χρυφίου τὸ coq ἐμφανίζεται καὶ 
s - —- - 

᾿ς, ἄλλὰ διὰ τῶν πρώτων δυνάμεων. TcUto 
ὃ προφήτης ἐδιδάσχετο (ὃν xxl θεολόγον 
ὡς μύστην τῶν κρυφίων, ἢ ὡς Θεοῦ λόγούς 
καρὰ τοῦ ἀγγέλου τοῦ πρὸς τὸ φῶς τοῦτον 
ἧτι χαὶ ἡ κάθαρτις xai πᾶσα ἐνέργεια θεία 

ξνεργουμένη, i» χαὶ παρὰ τούτων τισὶν 
:&t. ᾿Αλλ᾽ οὖν εἶσι πρῶτχι οὐσίαι xad 
, δι᾿ ὧν χαὶ αὐταῖς τὰ τοιχῦτχ παρὰ τοῦ 
ρηγοῦνται χατὰ τὴν ἀναλογίχν τῆς ἐχά- 
T "JA! A 1 . 9*, ! *4)2 
ec* O0 xxi τὴν χαθχρτιχη" ἰδίοτητα, ἀλλὰ 

διά τινος πυρώδους ἐνεργείας (εἰσὶ γὰρ xal 
ἤτοι χαθάρσεων τοῖς σερχφί μὶ ὡς xai τὴν 
᾿ ἔχωτιν͵, εἰχότως μετὰ Θεὸν ἀνατέεθειχεν, 


bis simpliciter et absolute incomprehensibilem 
ignorationem.Secundum hoc dicituretiam induere 
lumen sicut vestimentum », acsiquodammodo lu- 
men providentia sua cohiberet, ut ab inferioribus 
capi possel dum videlicet singulis sequentium illu- 
cel per primos, et, sisummatim dicere oportet, ex 
occulto lumen manifestatur etiam aliis,sed per vir- 
tutes primas.Hoc itaque etiam propheta docebatur 
(quem ettheologum nominat, vel ut doctorem re- 
rum occultarum, velut Dei sermoaes proferentein) 
ab angelo qui ipsum ad lumen hoc adducebat,eum 
ipsammet expiationem, tum omnem divinam ope- 
rationem peripsaseffici,quandoquidem et per ipsas 
hzc suppedituntur aliquibus. Sunt itaque primse 


ἄτοπον, εἰ καθχ'πειν τὸν προφήτην b σε- D cssentiz οἱ assiduz, per quasetiam ipsis ista,secun- 


(stx. "Opa γὰρ xxi ἐπὶ Θεοῦ, ὅτι, παρ᾽ 
πϑχιρύμενοι, λεγόμεθα πιρὰ Θεοῦ καθχίρε- 
τῷ εἶντι τοῦτον πᾶταν αἰτίαν χαθάρσεως, 
& (va χθχμχλωτέρον ἐχ τῆς καθ᾿ ἡμᾶς 
χρήσωιτι παρχδεΐγματι, χαθάπερ ὁ «xb? 
oy nc, διὰ τῶν αὐτοῦ λειτουργῶν, ἤτοι διχ- 
ρέων χαθχίρων ἢ φιυτίζων, αὐτὸς λέγεται 
καὶ τωτίζειν, τῶν δι᾽ αὐτοῦ χαθιερωμένων 
ηλχδὴ “εἰροτονουμένωυ, ἐπ᾿ οὐτὸν ἀνχτι- 
t τῆς οἰχείας ἐνεργείχς" οὔτω καὶ ὃ τὴν 
ν ἐπιττήμην τοῦ θεολύγου τελετουργῶν 
ἱπὶ τὸν Θεὸν μὲν ὡς αἴτιον, ἐπὶ δὲ τὸν σε- 
' - ^ 
πρώτως τὰ τῆς χαθζρσεις ὀεχόμενον χαὶ 
an, 2. 


dum captum cujusque ordinis,a Deosuppeditantur: 
atqueadeoetiam proprietatem expiandi per igneam 
quasi aliquam operationem (nam et seraphim aliam 
quoque expiandirationem habent),cum hoc nomen 
habeant, merito post Deum iisattribuit.Nihbilitaque 
absurdi est si seraphim prophetam expiaredicitur. 
Adverte enim ut, dum ab aliis etiam expiamur, a 
Deo tamen expiari diciinur,quod is omnis expiatio- 
nis causa sit. Vel potius,ut a magisobvio et nostra 
hierarchia exemplo utar:quemadmodum apud nos 
pontifex dum per ministros aut diaconos aut sa- 
cerdotes expiat illuminatve,ipsemet dicitur expia- 
re e: illuminare quod illi ordines,quos consecrat, 
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summationis vidi finem, latum mandatum (uum A. κακία κατὰ τὸ Πάσης συνιελείας εἶδον πέρας͵ 


nimíisi, Ejuscemodi itaque divino quoque nomine 
condecorantur propter divinam, si dictu fas sit, pro 
virili imitationem; Deum enim, quantum homini pos- 
sibileest, imitando divinum quoque nomen merentur. 


πλατεῖχ ἡ ἐντολή ctu σφόδρχ, Τὰ τοιαῦτα καὶ τῆς 
θεϊκῆς ἀξιοῦνται ὁμωνυμίας τῇ χατὰ δύναμιν, εἰ θέμις 
εἰπεῖν, θεομιμησίφ᾽ ἐν τῷ μιμεῖσθχι γὰρ τὸν Θεὸν, 
ὡς ἐφιχτὸν ἀνθρώπῳ, xal τῆς θεωνυμίας ἀξιοῦνται. 





11 CAPUT XIII, 


Cur a seraphim purgatus fuisse dicatur. Isaias 
propheta. | 


SYNOPSIS 


bt 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ II". 


Διὰ τί ὑπὸ τῶν σερχοὶμ λέγεται καθαρθῆναι ὁ 
προφάτης Ἦσαίας. 


CAPITIS. 


. Quarrit cur non. infimi, sed supremi ordinis angelus Isaiam expiasse dicatur. II. Respondet, dicli posse proba- 


biliter non fuisse seraphinum, sed hoc nomine appellatum,ob modum exzpiandi per ignem. III. Refert alteram 
sententiam, qua censet hunc angelum fuissc quidem ex inferiori ordine, sed expiandi munus supremo ἐπί 
ordini at(ribuisse, quod virtute ejus explaret, sicul v. g. summus pontifex dicitur ordinare per episcopos, οἱ 
baptizare per sacerdotes, quía ipsi potestate ab ipso accepta id faciunt, quam sententiam magis probat. 
IV Describit visionem Isaiz, v, ubi vidit Dominum in throno sedentem, et seraphim in circuitu ejus, et narrat 
quomodo Isaías expiatus sít, et singula mystice exponit. 


S I. 


Agedum illud quoque pro viribus indagemus, B 


cur ad quemdam ex theologis seraphim mitti me- 
moretur. Etenim dubitabit aliquis et hasitabit, cur 
non quispiam inferiorum angelorum, verum is qui 
antiquissimis essentiis annumeratur, prophetam 
explet *. 


"As δὴ xal τοῦτο xavà ὀύναμιν ἐπισχοπήτωμεν, 
ὅτου ἕνεχα πρὸς ἕνα τῶν θεολύγων ὁ σερχφὶμ ἀπο- 
στέλλεσθαι λέγεται' χαὶ γὰρ ἀπορήσειέ τις 90 ὅτι 
μὴ τῶν ὑφειμένων τις ἀγγέλων, ἀλλ᾽ αὐτὸς ὁ ταῖς 
πρεσόυτάτχις οὐτίαις ἐνάριθμος 91 ἀποχαθχίρει τὸν 
ὁποφήτην. 


$ Il. 


Nonnulli quidem, juxta superius assignatam de 
omnium intelligentiarum ccmmunione delfinitio- 
nem,aiunlSceripturam minime nominarequempiam 
primorum qui Deo presto sunt spirituum ad tlieo- 
logum purgandum advenisse, sed aliqu sm ex iis qui 
nobis preefecti sunt ang«lis, quod sacro illo purgandi 
prophetam munere fungeretur, per z:quivocalio- 


Τινὲς μὲν οὖν φασιν, ὅτι κατὰ τὸν ἤδη προχποδο- 
θέντα τῆς πάντων τῶν νοῶν κοινωνίας ὄρον οὐχ iv 
τῶν περὶ Θεὸν πρωτίστων νοῶν ὀνομάζει τὸ λόγιον 
ἐπὶ τὴν τοῦ θεολόγου κάθαρσιν ἐληλυθεναι, τινὰ δὲ 
τῶν ἡμῖν ἐφεστικχότων ἀγγέλων, ὡς 98 ἱερουργὸν τῆς 
τοῦ προφήτου καθάρσεως, τῇ τῶ" σεραφὶμ. ὁμονυμίᾳ 
χληθῆναι, διὰ τὴν πρηστήριον τῶν εἰρημένων ἀμαρ- 


nem seraphim vocatum esse, propler peccatorum Q τιῶν ἀναίρεσιν, χαὶ τὴν τοῦ κχαθαρθέντος ἐπὶ τὴν 


quz recensita erant per incendium obliterationem, 
et expiatiad divinam obedientiam resuscitationem; 
adduntque Scripturam non aliquem ex iis qui Deo 
assident, commemorasse, sed ex virtutibus expia- 
tricibus quae nolis presunt. 


θείαν ὑπαχοὴν ἀναζωπύρησιν * καὶ τὸ λόγιον fv 
τῶν σεραφὶμ ἁπλῶς εἰρηχένχι φασὶν, οὐ τῶν περὶ 
θεὸν ἱδρυμένων, ἀλλὰ τὼν ἡμῖν ᾿φεστηγυιῶν καϑαρ- 


τιχῶν δυνάμεων. 


8 Ill. 


Alius item hand admodum incongruam hujus 
quistionis mihi tradidit solutionem: aiebat enim, 


magnum illum (quiscunque tandem is fuerit) ange-' 


lum, qui visionem hanc effinxerat, ut prophetam 


"Ἕτερος δὲ οὐ σφόδρα ἄτοπον παρέσχετό μοί τινι 
τὴν ἀπολογίαν ὑπὲρ τῆς παρούσης 05 ἐνστάσεως᾽" ipn 
γὰρ, ὅτι τὴν οἰχείαν καθχρτιχὴν 94 ἱερουργίαν ὁ μές 
γᾶς ἔχεῖνος (ὅστις ποτὲ fv). ὁ τὴν ὄρασιν διαπλάσας 


divinis rebus institueret, expiandi munus, quod Ὁ ἄγγελος, εἰς τὸ μυῆσαι τὰ θεῖα τὸν θεολόγον͵ ἐπὶ 


sui erat officii in Deum, et post Deum, ad prime- 
vam illam hierarchian retulisse. Ac nunquid haec 
oratio vera est? Referebat enim qui hoc asserebat, 


! Psal, cxviu, 96. x Isa. vi. 


θεὸν xal μετὰ Θεὸν ἐπὶ τὴν πρωτουργὸν 99 ἱεραρχίαν 
ἀνέθηχε, Καὶ μήποτε ἄρα οὗτος ὁ λόγος ἀληθεύεται; 
"EÀtys γὰρ ὁ τοῦτο φήσας, ὡς ἡ θεαρχιχὴ δύναμις 
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90 Ch. ἀπορήσειεν ἄν τις. 91 ἐγαρίθύμιος, P. ἢ, 9 ὡς non habent M. P. B. ὅς. 95 παθούσῃς, M. 9. 
Budsi item codex ; sed παρούσῃς correxit. 94 ἀποχαθαρχικήν, Ch. — 95 ἐπὶ τὴν πρώτην, Ch. Sar. 
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ἐπὶ ziv21 φοιτῶσχ (ιυρεῖ, xxi διὰ πάντων ἀσχξτως 4 quomodo vis illa Dei principalis,cum ad omnia 


&rart, χαὶ πᾶτιν av ἐπττιν Xouvuz. οὐ ouo» ὡς 
πάντων ὑπερουτίως ἐξτηοτιαένη, ἀλλὰ xal ὡς χρυοίως 
ἐπ πάντας 90 διεῖγχ τὰς προνοητικὰς αὐτῆς ἐνεργείας, 
ἀλλὰ ud «zi πᾶτι τοῖς νοεροῖς ἀηαλόγιος ἐπιφχίνε- 
zi, χαὶ τὴν οἰχείχν φωτοδοσίαν UT £45 6570921. ταῖς 
τριτϑυτάταις 092014, δι᾿ αὐτῶν ὡς πρώτων εἰς τὰς 
πουδεηχκυίχς αὐτῇ εὐχύτμως διχδίδωτι 98. χατὰ τὴν 
ἔχχττης διαχοσμῆσεως θεοπτικὴν σγαμετοίχυν" d ἴνχ 
σχοΐστερον εἴπω. xal OU οἰκείων πχραδειγμάτων, (εἰ 
γαὶ ἀποδεόντιυν Θεοῦ τοῦ mivttv ἐξῃρημλένου, πλὴν 
aw ἐμϑινεστέρων) ἡ «ἧς ἡλιχχῆς 99 ἀχτῖνος διάξο- 
σις εἰς πρώτη» ὕλήν εὐδιχδότως qu)257, τὴ» πασῶν 
διειδεστέοχν, xul δι᾽ ang ἐμφανέστερον ἀναλάμπει 
τὰς οἱλείχς μαρμαρυγάς “ προσδαλλουτὰ Oi ταῖς πα- 
αὐπίραις ὕλαις, ἀμυδρυτέραν ἔχει τὴν δίχδοτιχὴν 
πιφάνειαν, ix τῆς τῶν φωτιξομένων ὑλῶν πρὸς φω- 
to5o3iz) 100 διχπορθμευτίχην ἕξιν ἀνεπιττδειότητος, 
xii χυτὰ σιιχρὸν £x τούτην πρὸς τὸ τελείως 1 σιεδὸν 
ἀδιάδοτον συστέλλεται. Πάλιν ἡ πυρὸς θερμότης 
μᾶλλον ἑαυτὴν διαδίδωσι"» εἰς τὰ δεχτιχώτερα, xal 
πρὸς τὴν αὐτῆς ἄφομ οἴωσιν εὐεικτὰ καὶ ἀνάγωγα " 
πρὸς Cb τὰς ἀντιπυπεῖς ἐναντίας 3 οὐσίας ἢ οὐδὲν f 
ἁμυξρόν τι τῆς ἐαπυρωτίιχὴς ἐνεργείχς ἴχνος ἀνα- 
φτίνεται * χαὶ τὸ τούτου γε πλεῖον, ὅτι ταῖς συγγε- 
six Oi τῶν οἰκείως πρὸς αὐτὴν ἐχόντων προσδάλ- 
λει, πρῶτον, εἰ τύχοι πυρώδη ποιοῦσα τὰ πρὸς 
ἐκπύρωσιν εὐαλλοίωτχ, χαὶ OU αὐτῶν ἤ ὕδωρ, ἤ ἕτε- 
ρὸν τι τῶν o)x εὐγόλως ἐχπυρουμένων ἀναλόγως 
ϑεομσίνουσα. Κατὶ τὸν αὐτὸν οὖν τῆς ουσιχῆς εὐτα- 
ξίας λόγον ὑπερφυῶς ἡ πάσης εὐχοσμίας ὁρατῆς 
xi! ἀοράτου ταξιχρχίχ τὴν τῆς οἰχεὶχς φωτοδοσίας 
λαμπρότητα πρωτοφανῶς ἐν πανολόίχις χύσεσι ταῖς 
ὑπερτάτχις οὐσίαις ἀνχφαίνει, xal Ox τούτων αὐ μετ 
αὐτὰς οὑσίχι τῆς θείχς ἀχτινος μετέχουσίν, Αὐται 
γὰρ, ἐπιγνοῦσηι πρῶται Θεὸν, χαὶ θείας ἀρετῆς 
ὑπερχειμένως ἐμφιέναι, καὶ προτουργοὶ γενέσθαι 
τῆς, ὡς ἐφιχτὸν, θεομιμήτη" ξυνάμεως xal ἐνεργείας 


. * 4 * oleo 3 . 4 ^ 
ἠξιωνται, χαὶ τὰς μετ᾽ αὐτὰ: οὐτίχς αὐταὶ πρὸς τὸ 


ἐξώμιλλον, ὅση δύναμις, ἀγχθοειδῶς ἀνατείνουσιν, 
ν -- 
ἀοδόνως αὐταῖς μεταδιδοῦχχι τῆς εἰς αὐτὰς imtoot- 


τησάσης αἴγλης, xai αὖθις ἔχεῖναι ταῖς ὑφειμέναις . 
xi xz0' ἐχάστην ἡ πρώτη τῇ μετ᾽ αὑτὴν μεταδίδωτι 
τοῦ δωρυυμένου, καὶ εἰς πάσας ἀναλόγως 4 προνοίᾳ 
διχφοιτῶντος θείου φωτός, "Es 029) ὃ ἅπασι τοῖς 


φωτιζομένοις ἀρχὴ τοῦ φωτίζεσται Θεὸς μὲν φύσει, g 


* , ? 4 , * 
t ὄντως, χαὶ χυσίως, ὡς φωτὺς οὐσία, xal αὐτοῦ 
καὶ ὄντως, χαὶ χυρίως, ὡς qu ς οὐσία, x 
ποῦ εἶνχι xai ὁρν αἴτιος ᾿ θέτει 0i xil θεομιμὴ - 
Φ , . 4 - ὦ 3 ?, . 
τως 6 ἡ χατὰ μέρος ὑπερχειμένη, τῇ μετ΄ αὐτὴν lx4- 
στῃ, τῷ τὸ ipzx δι᾿ αὐτῆς ele ἔχεινην Exoyé- 
τ «ἃ θεῖχ τὰ Ov αὐτῆς εἰς LY A. 
" A. Tiv δὸν ὑπ cizn» τῶν οὐρανίων νοῶν διχ- 
τείεοῦχι, Τὴν οὖν ὑπερτάτη» τῶν οὐρᾶν! 
χοτμησιν αἱ τῶν λοιπὸν ἀπάντων ἀγγέλων οὐσίαι 
xit τὸ tq μετὰ Θεὸν ἀρχὶ' ᾿γοῦνται πάσης 


einan: ndo pertingeret, libereque cuncta permnaret, 
eiiam !um tamen omnibus inaspectaLilis existeret, 
non solum quatenus superessentialiter omnibus an- 
tecellit,verum etiam inquantum occulte omnia pro- 
videnii: sue penetrat 189 operatione : cunctis 
item naturis spiritalibus procujusque modulo illucet, 
dumque antiquissimisillis spiritibus lucis sus ra- 
dius immittit, per eosdem,utpote primos,inferiori- 
bus perquam ordinate sead captum cujusque or- 
dinis ac contemplondi facultatem dispertit. Ut au- 
tem dicam clarius, exemplis utar familiaribus (quz 
tametsi Deo,qui cunctis eminet,non ita congruant, 
nobis tamen planiora sunt), solaris, inquam, radii 
diffusio materiam sibi proximam, quippe cieteris 
liquidiorem facillime trajicit, et peream corusca- 
tiones suas clarius succendit ; verum ubi in den- 
siores aliquas materias inciderit, obscuriorein cer- 
nitur habere luminis diffisionem, ob materiarum, 
qua illuminande suut, ad lumen diffundendum 
ineptitudinem ; atque inde sensim ad hoc contra- 
hitur,ut vix ultra distribui jam possit.Eodem mo- 
do calor ignis magis se diffundil in ea qure ipsius 
sunt capaciora,et ad ejus similitudinem facile ce- 
dunt,et adducuntur ;verumin naturis illi reluctan- 
bus contrariisve,vel nullum aut exile efficacitatis 
ejus ignea vestigium apparet ; quodquehoc majus 
est, in ea qua non sunt ejusdem generis, per illa 
qua ipsi jam accommodata sunt se ingerit, ita ut 
primum, si ila res ferat,ignea faciat ea quz facile 
ignescunt, atque iis adhibitis, aut aquam, aut ali- 
quid aliud eorum que difficile ignescunt, eodem 
inodo calefaciat, Secundum hanc igitur naturalis 
ordinis rationem, supernaturaliter fons omnis or- 
dinis, cun; visibilis tum invisibilis distributionis, 
proprie splendorem illustrationis primordialiter 
per influxus beatissimos supremis istis essentiis 
manifestat, et per illas reliquz deinceps divinum 
istum radium participant. Ile enim cum prima 
Deum agnoscerent, divinzeque virtutis ejus deside- 
rio summo tenerentur, hoc etiam assecutz sunt,ut 
prim: ad divin: potestatis atque actionis imita- 
tionem pro captu suo pervenirent; ezedemque in- 
ferioresad eamdem imitationem,quantum possent, 
benigne proioverent, dum absque invidia in illas 
indi sibi lucis partem derivant, ipsaque vicis- 
sim in inferiores; alque ita sigillatim, prima sibi 
proximam ejus quod sibi datum est participem fa- 
cit,sicque per providentiamin omnes pro cujusque 
captu divinalux distribuitur. Estigituromnium quz» 
illustrantur illuminandi principium Deus quidem 
natura, el revera proprie nt lucis essentia, ipsius- 
que status et. aspectus ἢ} δ auctor: ex instituto 


VARLE LECTIONES. 


98.» 245-1. 97 xxi τὴν οἰκείαν dux φωτοδοσίαν Ch. D. 98 εἰς 
" S. Exocs, P. αἰτὴ εὐχόσμως αὐ-ὶν, M. Cum P. Scotus 
100 «οτοδυσίας, S. P. D. Sc. sar. . 
S. P. D. Ch. Sar. $ 25:1!, S. P. D. Ch. 4 ἀυχλόγῳ, D. Ch. 


M ^ *. , 
«zsoez D. αὐτήν; 
99 ὅτι ἢ τῆς ἡλιαχῆς, P. 


ἕως, M. θεοειδῶς δὲ καὶ θεομιμῆτως, S. Sc, 


πὰς ἱποόδεδηχυ ας ἐχυτὴν εὐλό rius 
acit, cum impresso Sar. 
| τελέως, D. 2:x ἀντιτύπους ἢ ἐναυτῶς, 

5. ἔστι μὲν οὖν, Ch. 0 8ir $i, κα! θεηεια 
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PARAPHRASIS PACHYMETUE (19). 


Dignum censet spiritali indagatione,qua videli- A 


cet,ut ante dicebainus, rebus spiritalibus conve- 
niat,vel quaspiritali nente coordine! ἃς digerat id, 
quod in Scripturis de numero angelorum traditur. 
Invenimus igitur et duodecim legiones angelorum; 
quas, et his plures, Dominus a Patre suo possit 
postulare 4, et in acie collocare ad insidiatores 
repellendos.Exiguus utique hic numerus,ad Danie- 
lis visionem collatus, quoniam millia millium, et 
decies millies dena millia Deo assistebant. Legio 
autem ordo est constans aliquot (hac voce nimi- 
rum a verbo lego et colligo derivata) : quem si ex 
centum conslare dixerimus,niliil hoc ad tot millia 
myriadesque; quinimo si ex mille collectum dixe- 
rimus, nihil hoc adhuc ad decies millies toties 


multiplicata.De duodecim quidemlegionibus alius B 


aliud forte afferat sublimius quid ac sapientius, 
juxta gratiam a bono Deo ac Salvatore nostro Jesu 
Chriato communicatam ; mihi autem imprzsentia- 
rum, si oporteat rae quoque ad hzc aliquid adde- 
re, videtur Scriptura sacra magne humanitatis 
ac benevolentia: indicium exhibere.Etsi enim un. 
decim erant parati succurrere, Petro quasi duce ; 
attamen henignitas magni Dei ac Salvatoris nostri 
Jesu Christi, qu& omnem superat orationem,quo- 
dammodo effusa perditum quoque sodalem ill um, 
cujus adhuc sollicite curam gerit, iis annumcret, 
et pro unoquoque horum legionem angelorum se 
petere posse dicit,tum ut etiam magis angelorum 


*, P e À ec Ρ - . » ^m . . -?* "n . * 
A&t0) ὑπολαμόχνει τητησειυς νοερᾶς, οἱονξί, 0 2l 
πρώην ἐλέγομεν, ἀνηχούτης τοῖς νοεροῖς, Tj νοερῷ 
νοὶ διοιχουμένης καὶ ὁιευθετουμένης τὴν περὶ τῶ 
ἀριθμοῦ τῶν ἀγγελῶν ἐν τοῖς λογίοις παράδοσιν, 
Εὑρίσκομεν γοῦν χαὶ δώδεχχ λεγεῶνας ἀγγέλῶν, ἃς 
* , ' L1 e ὃ φ - b] »^ 
xai πλέον τούτων τὸν Κύριον δυνασῦχι ζητῆσαι τὸν ttov 
Πατέρα, καὶ πχαρχστῆσχι εἰς τὴν τῶν ἐπηρεχξοόντων 
4 t , - ?, 4 * LY * 
ἀποτροπὴν. Ολίγος γοῦν οὗτος ὁ ἀριθμὸς πρὸς τὶν 
- 4 e γα. * , . 
τοῦ Δανιὴλ ὅρασιν, ὅτι quu χιλιάδὲς, καὶ μύριαι 
μυριάδες τῷ Θεῷ παρειστήχεισαν, Ὃ γὰρ λεγεώ, 
», A - ' . . A 4 -Ὄ , 
τάγμα ἐστὶν ἐκ τόσων cuqzslgsvow (ἐκ τοῦ λέγω, 
A , ἢ 4 » 
τὸ συλλέγω ἐτυμολογοῦμενον), ὅσπερ, εἰ t5. ἑκατόν 
:-τσῇ Ν - AM ἫΝ ἢ 2M ) 43 , 
συγχξῖσθλι εἴποιμεν, οὐδὲν πρὸ; αὰς τότας χιλιάδες 
xil μυλιάδχς" εἰ δὲ χαὶ ἐκ μυρίων συλλέ (εσθαι 
εἴποιμεν, οὐδεν πάλιν τοῦτο πρὸς τὸν κατὰ τὰ yip 
πολλχπλασιασμόν, Περὶ μὲν τῶν δώδεκα λεγεώνων 
ἄλλος μὲ, ἄλλο τι εἴποι τυχόν ὑψηλότερον xxi σο- 
φώτερον, xztà τὴν διδομένην παρὰ τοῦ ἀγαθοῦ co 
- « - - , er - 9 
xai Xwtnpo; ἥμων [ησοῦ Χριστοῦ χάριν * ὅ γοῦν ἐμοὶ 
4 “.“ t9 : 
πρὸς τὸ παρὸν xavagalvecat, εἰ pi τι χαὶ ἐμὲ τολ- 
ἦσαι πρὸς ταῦτα, ὅτι μεγάλης φιλανθρωπίας iv 
^" P bd , . ) , ἱ . . | WO. Y 
δειξιν ἔχει τὸ ἱερὸν λόγιον, El γὰρ καὶ Ívoexa drm 
οἱ ὅγιθεν ἐτοιμαζόμενοι βοηθεῖ,, τοῦ Πέτρου οἷον προ- 
μαχοῦντος, ἀλλ᾽ οὖν 4 πάτα λόγον νιγῶτα τοῦ με- 
(ἅλου Θεοῦ χαὶ Σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ φι- 
λανθρωπίχ, olov ἔξεχομένή καὶ τοῦ ἑταίρου, xii 
ἔτι χηδεμονιγῶς πρὸς ἐκεῖνον ἔχουσα, τοῦ ἀπολωλότ 
τούτοις συναριθμεῖ * χαὶ xa0' ἕνχ τούτων λεγεῶν 
ἀγγέλων ζητῆσαι λέγει δύνχαθαι᾽ Écc δὲ πλέον εἰς 
Yt 1 


multitudinem, ac postulantis magnificentiam 196 c ἔνδειξιν τοῦ τῶν ἀγγέλων πλήθους, καὶ τῆς τοῦ altn- 
et divinitatem declararet. Cui enim alteri tot un- σομένου μεγαλειότητος xal θεότητος. Τίνι Ὑὰρ ἕτερῳ 
quam sucurrerunt? De bis quidem alius est serino: τόσοι βεδοηθήχασι πώποτε ; Περὶ μὲν τούτων ἕτερος 
hic vero sanctus de mille millibus et decies mille λόγος * περὶ ὃὲ τῶν χιλίων χιλιάδων xxl μυρίων yv- 
decem millibus ait, Scripturam saeram ac divinam ριάδων φησὶν ὁ ἄγιος, ὅτι τοὺς παρ᾽ ἡμῖν ἀκρὸτάτου: 
summos illos qui apud nos sunt, numeros, millia ἀριθμοὺς, τὸν χίλια δηλαδὴ xxl τὸν μύρια, εἰς 
videlicet et dena millia, in semetipos glomerasse ἐχυτοὺς ἐπχνεχύχλωτε xai ἐπολλαπλασίασεν ἡ ἱερὰ 
ac multiplicasse,ac per hoc aperte declarasse,c(- xai θείχ Γραφὴ, xxi διὰ τοῦτου ἐναργῶς καὶ q1vi- 
lestium ordinum coordinationes id est coelestium — ρῶς ἐνέφηνε καὶ παρέδειξε τὰς ἡμῖν ἀνχρτθμήτους 
virtutum supposita,anobisannumerari non posse. τῶν οὐβανίων ταγμάτων διατάξεις, δηλονότι τὰς τῶν 
Nobis autem dixi innumerabilesesse,quoniam licel οὐρανίων δυνάμεων ὑποστέσεις. Ἠμῖν δὲ εἶπον àvi- 
nobis ignoti sint,non tamen omnino natura infiniti ριθμήτους, ὅτι, εἰ xal ἡμῖν ἄγνωστοί εἶσιν, οὐ πόν- 
sunt, sed eorum multitudo est determinata.Nuper τως ἄπειροι καὶ τῇ φύσει, ἀλλὰ πεπέρασται τὸ 
etiamquidam esapientibus nostris(Psellus is erat, πλῆθος αὐτῶν, Τέως 0E περὶ τούτων τις Ex τῶν xi 
scientifice et logice regula dialecticorum utens,ac ἡμᾶς σοφῶν (ὁ Ψελλὸς οὗτος ἦν, ἐπιστημονιχὴν xil 
demonstrans, illa que principio viciniora sunt, λογικήν ποιούμενος τὴν ἀπόδειξιν, καὶ χανόνι χρώ- 
minora quidem esse secundum quantitatem, sed μενος διαλεκτιχῷ, ὅτι τὰ τί, ἀρχῇ πλητιάζοντα ἐλέτ- 
majorem virtutem habere), asserebat, angelos,ul τόνα μὲν tle: τῷ ποσῷ, μείζονχ δὲ τὴν δύναμιν 
Deo propinquiores, pauciores esse hominibus,qui ἔχουσι) τῶν ἕκαστα (οὔ καὶ ἀεὶ γινομένων καὶ ἀπο- 
sigillatim semper nascuntur et moriuntur, quem- γινομένων ἀνθρώπον ἑλάττους ἔλεγε τοὺς ἀγγέλοχ, 
admodum videlicet quoque numerus ad unitatem ὡς τῷ Θεῷ πλησιάζοντας * ὥσπερ ἀμέλει καὶ ὁ 
accedens, minorest remotiori. Verum Didymusille πλησιάζων ἀριθμὸς τῇ μονάδι τοῦ πόῤῥω ἐλάττων 
csecus alio quodam loco reperitur dicere, nona- ἐστίν. Ὁ δὲ γε Δίδυμος ὁ τυφὸς ἀλλαγοῦ εὕρηται 
ginta novem oves esse angelos, unam autem quà λέγων, τὰ μὲν ἐννενήχουτχ xal Ἐννέα πρόβατα εἶναι 


4 Matth. xxvi, 53. 


(19) Vide Schol. S. Maximi tom. II, cap. 44. 
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οὃς ἀγγέλους, τὸ δὲ Ev τὸ ἀπολωλὸς, ἡμᾶς τοὺς ἀν- A perierat, esse noshomines. Multi enim beati sunt 


φώπους, Πολλαὶ γάρ εἰσιν αἱ μαχάριαι axpaztat τῶν 
ἡρανίων δυνάμέων ὑπερόεότιχυται σαὶ τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς 
ὧν μετὰ ὕλης φαινομένων νομισμάτων τυχὸν fj ἑτέ- 
ὧν εἰδῶν ἀριθμῶν συμμετρίαν, τὴν ἀσθενῆ λέγω καὶ 
Ὀνεσταλμένην ^ o) γὰρ τοτοῦτὸν ἐστι τὸ τῶν ἀριθ- 
ἰουμένων πλῆθος ὥστε πάντα διχρχεῖν εἰς τὸ τῶν ἀριθ. 
"εἶσθαι, «αἱ ἐπ᾿ ἄπειρον τὴν ἀπαρίθῆμησιν γίνετθχι " 
A3 γὰρ τὴν τοιχύτην πεοὶ τὸν ἀοιθμὸν ἀσθένειαν 
ἱπενοήθησαν τά μέτρα xal οἱ σταθμοὶ, ὡς ἄν ὁ ἀριθ- 
40; συσταλείη εἰς συμμετρίαν τινὰ xxix τὴν ἡἧμε- 
ραν δύναμιν. Εἰ οὖν map' ἡμῶν οὐχ ὑρίζονται καὶ 
τῆς ἀνθρωπίνης νοήσεως, παρ᾽ αὐτῆς δὴ τῆς οὐρανίας 
ἰρίζονται, πλὴν οὐ μαθηματιχῶς, ἀλλὰ γνωστιχῶς, 
νονεὶ τό πόσος τῶν οὐρανίων στρατιῶν 


ὑπάρχει ὁ 


ἐριθμὸς, παρὰ ποίχς γοῦν νοήσεώς xil ἐπιστήμης Β 


ὑριζονται, τῆς δωρουμένης πανευχλέως τοῖς ἀγγέλοις 
ὑπὸ τῆς ζωχρχιχῆς ἀπειρογνώστου χὐτοσοφίας, καὶ 
νοψίαν lv τοῖς ἄλλοις ποιούσης, τῆς πάντων τῶν ὁν- 
των ὑπερουσίως ἀρχὴς κχαὶ αἰτίας, xal δηνάμεως 
ῥημιουργιχῆς τῶν ἑτέρων οὐσιῶν, καὶ συνεκτικῆς, 
t3l ἀποπερατώσεως περιεχτιχῆς, ὀήλονοτι ἀποπερχ- 
tol xai δρίχει τὰ πάντα, οὗ μὴν δὲ ἐστιν ὡς πέρας 
τινὸς, ὡς ἡ στιγμὴ τῆς γραμμῆς, ἢ ὡς ἣ γραμμὴ 
τῆς ἐπιφανείας, ἢ ὡς ἡ ἐπιράνειχ τοῦ σώμχτος C 
fZUt3 Ὑὴ τὰ πέρχτα ἐντὸς τῶν περατουμένων εἰσὶ, 
καὶ οὐ περιέχουσι τὰ περατούμενα * οὐδὲ γὰρ δύνασαι 
νοῆσαι περχτούμενον δίχα πέρατος. Διὰ τοῦτο xil 
τὸν τόπον ὁ Ἀριστοτέλης φησὶ πέρας τοῦ περιέχοντος, 


exercitus coelestium virtutum, qui nostrorum iu 
materia apparentium numismatum formarumve 
aliarum, infirmam, inquam, et contractam numero: 
rum ralionem excedant: non enim tante est name- 
rorum multitudo, ut omnia possint numerari, el in 
infinitum annumeratio extendi : nar propter ejus- 
cemodi circa numerum inbecillitatem excogltate 
sunt mensura el lances, ut numerus proportione 
quadam secundum vires nostras contraheretur. Etsi 
itaque a nobis et humana intelligentia non deli- 
niantur, a celesti tamen intellectu comprehendun- 
tur, non quidem mathematice, sed scienter, v. g., 
quantus sit exercituum celestium numerus et a 
quali definiatur intelligentia scientiaque, qua an- 
gelis illustri modo conceditur a vitz» principali infi- 
nitorum conscia per se sapientia sapientis in aliis 
creatrice, quie superessentialiter rerum omnium el 
principium el causa, caterarumque essentiarum 
virtus creans et continens et complectens deter- 
minatio existit, ita nimirun; ut terminet ac deli- 
niat universa, non (amen sil cujusquain terminus, 
velut punctum linea, vel ut linea superficiei, vel 
ut superficies corporis: hi enim termini 127 in 
rebus terminatis sunt, neque res terminatas conti- 
nent; siquidem non potest quidquam intelligi deler- 
minatum sine termino. Quocirca etiam Aristoteles 
locum ait terminum esse continentis, ita ut nihil, 
cujus terminus est, continere possit terminum, 


ὡς μηδὲν ἔχοντος περιέχειν τοῦ πέρατος τὸ οὔπερο Sed simul cum re terminata dicatur termiuus et 


ξέρας ἐστίν͵ ἀλλὰ ἄμχ τῷ περχτουμένῳ ὄντος λέγε- 
tm τὸ «ipie xal τὸ εἴδος ὡς περχτοῦν xal δοῖζον τὴν 
ὅλην. ᾿ΑΑλὰ χαὶ αὐτὸ σὺν τῇ ὕλῃ φαίνεται, ᾿Αλλ᾽ ὁ 
θεὸς περάτισις πάντων λέγεται, ἀλλ᾽ ξξηρημένως 
παὶ τεριεχτιχως, ὡς δημιουργὸς xil ὑπὲρ πάντα xal 
ὧν καὶ πιστευόμενος. Τέω: 3i $ τοῦ Θεοῦ δύναμις 
καὶ συνεχτιαὴ xal περιεχτιχή bsc  συνεχτιχὴ τῇ 
προνοΐ;, περιεχτιχὴ δὲ τῷ ὑπὲρ πάντα ti ὄντα χαὶ 
εἴντι xal λέγεσθαι, 


species quasi terminare ac definire materiam. Sed 
el lioc ipsum simul una cum materia apparet. (8- 
terum Deus omnium quidem terminatio dicitur, al 
per excellentiam et complexim, tanquam Conditor 
et super omnia exsistens et creditus. Hoc itaque 
modo Doi vis et continens est et complectens: con- 
tinens, providentia; complectens vero, ut supra 
res omnes et est et predicatar. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IE. 


Τίνες αἱ μορφωτιχαὶ τῶν ἀγγελικῶν δυνάμεων 
εἰκόνες, τί τὸ πυρῶδες, τί τὸ ἀνθρωποειδὲς, 
τίνες οὐ ὀφθαλμιὶ, τίνες αἱ ῥῖνες, τίνα τὰ 
&:x, τίνχ τὰ στόματα, τις ἣ ἁφὴ, τίνα τὰ 
βλέφαρα, τίνες αἱ ὀφρύες, vic ἡ ἀχμὴ, τίνες 
οἱ ὀδόντες, τίνες οἱ ὦμοι, τίνες αἱ ὠλέναι xal 
αἱ γεῖρες, τίς 4 χαρδίχ, τινχ τὰ στήθη, iva 
τὰ νῶτα, τίνες οἱ πόδες, viva τὰ πτερὰ, τίς ἣ 
τΤαλνήότης, τίς ἡ ἀμφίλσις, τίς ἢ λαμπρά ἐσθὴς, 
«ἰς ἡ ἱερατιχὴ, τίνές αἱ ζῶναι, τίνες αἱ ῥήδδοι, 
τίνσ τὰ «τὰ τίνες αἱ πέλυχες, τίνχ τὰ 
ωμετριχὰ σχοινία. τίνες οἱ ἄνεμοι, τίνες 
αἱ νεφίλαι, τίς ὁ χαλχὸς, τί τὸ TwÀextpov, τίνες 
οἱ χοροὶ, τίνες οἱ χρότοι, τίνες αἱ χρόαι τῶν 
διαφόρων λίθων, τί τὸ λεουτοειδὲς, τί τὸ ϑοει- 


D CAPUT XV. 


Qua simt formate imagines. virtuum angelicarum, 
quid ignis, que humana species, qui oculi, que 
ares, qua aures, que ora. quis. tactus, qua pal- 
pebro, que supercilia, qua pubertas, qui dentes, 
qui humeri, quo ulmm, qua manus, quod cor, 
quod pectus, quod dorsum, qui pedes, qua ala, 
que nudilas, quod indumentum, qua lucida vestis, 
qus sacerdotalis, quo zomm, que wirga, quo 
hasim, que secures, qui funes geometric, qui 
veMi, qua nubes; as, quod electrum, qui 
chori, qui plausus, qui colores diversorum  lapi- 
dum, que forma leowis, qua figere bovis, que 
species aquila, qui equi, qua diferentio celorum 
equinorum, qui fluvii, qui currus, que role, quod. 
nam geudium dicatur angelorum. 


Ge, τί τὸ ἀετοειδὲς, τίνες οἱ ἵπποι, τινὲς αἱ διαφοραὶ τῶν ἱππείων χρωμάτων, τίνες ol ποταμοὶ, τίνχ τὰ 
ἄρματα, τίνες οἱ τροχοὶ, τίς ἡ λεγομένη χαρὰ τῶν ἀγγέλων, 

VARLE LECTIONES. 
38 Οἱ πελέκυς «al τὰ γεωμετρικὰ xal τεχτονιχὰ σχεύη. 
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SYNOPSIS CAPITIS 


I. Angeli respectu diversorum prasu et subsunt. IT. In quibus et ad quid ignis in. Scripturis celebretur Ignis 
proprictates. 111. Quid humana forma in calestibus denotet, quid sensuum facultates. Quid palpebra. cilia, 
dentes et cartera partes corporis ; quíd penna, quid nuditas. 1YV. Quid vestes diversam significent, quid zona. 
V. Quid secures οἱ diversa. instrumenta. VI. Cur. angeli ventis comparantur, cur nubibus. VII. Quid as. 
electrum et lapides diversi. VIII. Quid forma leonis, quid bovis. quid aquila,quid equorum diversorum, quid 


ira, 
calles ἐξ gaudio. 


uid concupiscentia. IX. Quid flumina et rota denotent, quid currus, quid rotarum revolutiones. De 


SIT. 


Agedum deinceps, si libel, mentis aciem laxan. A Φέρε δὴ λοιπὺν, ἀναπσύοντες ἡμῶν, εἰ δοχεῖ, τὸ 


tes, a sublimi, qua angelos decebat, vontemplandi 
contentione ad dividuam ac multipartitam multi- 
formis angelicarum efforraationum diversitatis lali - 
tudiuem descendentes, rursum ab eis, ceu ab ima- 
ginibus, ad coelestium mentium simplicitatem re- 
texendo revertamur. [llud autem tibi 198 ante 
cognitum esse velim, dumsacrosanctis mys:icarum 
quae formantur imaginum sensibus anagogicis, 
δύο celestium quandoque essentiarum distribu- 
tiones przesse sacris, atque iterum subesse novis- 
simaeque sacris preiesidere, primtque subdi, deni- 
que, ut dictuui est, cum prima tum medie tum 
postrem2 virtutibus pollere significantur, istius- 
modi modo explicandi absurdam nullam rationem 
introduci. Nam siquidem gubernari aliquas ἃ prio- 
ribus diceremus, easque has ipsas exiude guber- 
nare, prioresque, que novissimas sacris imbuunt, 
imhui denvo ab illis ipsis quas imbuerunt; utique 
absurda plane confusionisque plenissima res ista 
foret. Sin autem sacris illas et erudire et erudiri 
dicimus, non tamen eascem aut ab iisdem, sed 
earum singulas instrui quidem a prioribus, in- 
struere vero posleriores, haud incongrue quis 
dixerit,sacras illas que in eloquiis formantur ima- 
gines, easdem aliquando posse cum primis tum 
mediis tum ultimis virtutibus proprie simul vereque 


νοερὸν ὄμμχ τῆς περὶ τὰς ὑψηλὰς 37 θεωρίας ἀγγε- 
λοπρεποῦς συντονίας, ἐπὶ τὸ διχιρετὸν χαὶ πολυμερὲς 
πλάτος τῆς πολὺειδοῦς τῶν ἀγγελικῶν μορφοποιῶν 
ποιχιλίας χαταδάντες, πάλιν ἀπ᾿ αὐτῶν ὡς ἀπ᾽ εἰ- 
xovu ἐπὶ τὴν ἁπλότητα τῶν οὐρανίων ἀναλυτιχῶς 
ἀναχάμπτωμεν,, "Esto 0i got προδιεγνωσμένον, ὡς 
αἱ τῶν ἱεροτύπων εἰχόνω» ἀναχαθάρτεις, τῆς αὐτὰς 
£20! ὅτε τῶν οὐρανίω» οὐτιῶν δ' χχοσιιήσεις ἱξοχρ- 
χούσας ἐμφαίνουσι, χαὶ αὖθις ἱερχρουμένας. xai 
τὰς ἐτάτας ἱερχρχουσας , ἱερχργχουμένας τε τὰς 
πρώτας, καὶ τὰς αὐτὰς, ὡς εἴρῆτχι, πρώτος τε xai 
μέσας καὶ τελευταίας ἐχούσας δυναμεις, οὐδενὸς ἀτό- 
πόν λόγου παρεισαγομένου, κατὰ τὸν τοιόνδε τῶν 


p ἀναπτύζξεων τρόπον, Εἰ μὲν γὰρ ἱερχρχεισθχί τινας 


ὑπὸ τῶν προτέρων λέγομεν 8, εἴτα τῶν αὐτῶν ἱερχο- 
χούτας, καὶ τὰς προτέρας αὖθις ἱερχαρχούσας τῶν 
τελευταίων ἱεραοχεῖσθχι πρὸς αὐτῶν ἐχείνων τῶν 
ἱεραρχουμένων, ὄντος ἀτοπία τὸ πρᾶγμα, xal συγ- 
χύσεως πολλῆς ἀνάμεστον. El δὲ τὰς χαὐτας ἱερχρ- 
χεῖν τε καί ἱεραργεῖσγχι λέγομεν, οὑὐχέτι δὲ τῶν αὖ- 
τῶν͵ ἤ πρός τῶν αὐτῶν, ἀλλ᾽ αὐτὴν ἑκάστην ἱεραρ- 
χεῖσθαι μὲν ὑπὸ τῶν προτέρων, ἱεραρχεῖν δὲ τῶν τε- 
Moral οὐχ ἀπεικότως ἄν τις gain, τὰς ἐν τοῖς 
ογίοις 99 ἱεροπλάστους μορφώσεις, τὰς αὐτὰς ἔσθ 
ὃτε δύνασθαι, xal πρώταις καὶ μέσαις καὶ τελοῦ- 
ταίχις δυνάμεσιν οἰκείως χαὶ ἀληθῶς περιτιθένλι, 


accommodari. Quare tam illa in anteriora se con- ὦ Καὶ τὸ mob; τὸ ἄναντες οὖν ἐπιστρεπτιχῶς ἀνατεί- 


vertens intentio, quam circum semetipsas constans 
volutatio, virtulumque custodia propriarum, nec 
non earumdem, per communicanlem se inferio- 
ribus processum, provide virtutis participatio 
cunctis profecto cojestibusintelligentiis verissime 
competit, licet quid eminenter aliis et universim, 
ut sepe diclum, aliis vero ex parte ac remisse. 


V&cÜxi, χαὶ τὸ περὶ αὐτὰς ἀῤῥεπῶς εἶλεῖσθχὶ, τῶν 
οἰκείων οὖσχς φρουρητιχὰς δυνάμεων, χαὶ τὸ τῆς 
περὶ τὰ δ0 δεύτερα χοινωνιχῇ προόδῳ τῆς προνοητι- 
χῆς αὐτὰς ἐν μεθέξει δυνάμεως tivxt, πάσαις ἁψιυ- 
δῶς ἁρμόσει ταῖς οὐρανίαις οὐσίαις, εἰ καὶ, ταῖς μὲν 
ὑπερχειμένως xac ὁλικῶς (ὡς πολλάκις εἴρηται), ταῖς 
δὲ μεριχῶς xxi ὑφειμένως, 


δ II. 


Ceeteruminitium sermonis faciendum,el quzeren- 
dum in prima inyslicarum figurarum explanalione, 
quare theologia pre celeris fere sacram illam 
igneam descriptionem  comprobasse reperiatur. 
Siquidem comperias eam non solum rotas igneas 
formare, verum etiam ignita quedam aaimalia ; 


᾿Αρχτέον δὲ τοῦ λόγου, καὶ ζητητέον ἐν πρώτῃ τῶν 
τύπων ἀνακαθάρσει͵ OU ἣν αἰτὶχν ἡ θεολογία σχεδὸν 
παρὰ πάντας 9 εὑρίσκεται τιμῶτα τὴν ἐμπυριον 
ἰερογραφίαν. Εὑρήσεις γοῦν αὐτὴν οὐ μόνον τροχοὺς 
πυρώδεις διαπλάττουταν, ἀλλὰ xal ζῶς πεπυρωμέν:, 
καὶ ἄνδρας ὥσπερ 53 ἐξχστράπτοντας, xal περὶ αὐτὰς 


VARIA LECTIONES. 


Bar. 
P. D. Ch. Sc, Sar. 


$37 περὶ τὰς ἑνικας καὶ ὑψηλὰς, P. D. Ch. V. περὶ τὰς £vixàc ὑψηλάς, 
λόγοις, Μ. 90 τῇ περὶ τά, S. P. D. Ch. Bud. 


98 ἐλέγομεν, S. P. D. Ch. Sc. 
91 παρὰ πάσας, D, περὶ πεντας, D. 88 ὡς πῦρ, ὃν 
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ἴοως o)six; σωροὺς ἀνθράκων πυρὸς περι- B virosque fulgureos, el circum coelestes essentias 


x1i ποταμοὺς ἀσχότῳ ῥοίζῳ πυριφλεγέ- 
ιλὰ καὶ τοὺς θρόνους φησὶ πυρίνους 93 εἶναι, 
ς O3 τοὺς ὑπερτάτους σεραφὶμ ἐμπρηστὰς 
τῆς ἐπωνυμίας ἐμφαίνει, χαὶ τὴν πυρὸς 
xai lvépysixv αὐτοῖς ἀπονέμει, xai ὄλως ἄνω 
τὴν ἐμπύριον τιμᾷ ἐχχρίτως τυποπλαστίαν. 
v πυρῶδες ἐμφχίνειν οἴομαι τὸ vov. οὐρανίων 
δέστατον" οἱ γὰρ ἱεροὶ θεολόγοι τὴν ὑπερού- 
μόρφωτον οὐτίαν ἐν πυρὶ πολλαχῇ διχγράφου- 
'οντι πολλὰς τῆς θεαρχιχῆς (εἰ θέμις εἶπε ἵν) 
ὡς 88 ἐν ὀρχτοῖς εἰχόνχς. Τὸ γὰρ αἰσθητὸν 
piv, ὡς εἰπεῖν, ἐν πᾶτι, χαὶ διὰ πάντων 
ovd, xii ἑξήρηται πάντων᾽ xal παμφαὲς 
τὶ ὡς χρύφιον, ἄγνωστον αὐτὸ ααθ᾽ αὐτὸ, 
μόνης ὕλης εἰς ἣν ἀνχφσυΐίνοι τὴν οἰχείαν 
ἄσχετόν τε χαὶ ἀθεώρητον, αὐτοχρατητιχὸν 
χαὶ τὰ ἐν οἷς ἂν ἐγγένηται, πρὸς τὴν 
γον 95 ἐνέργείαν᾽ ἀλλοιωτιχὸν, μεταδοτιχὸν 
Z3t τοῖς ὁπωσοῦν πλησιάζουσιν’ ἀνχνεωτι- 
ὡοπύρῳ 36 θερμότητι, φωτιστιχὸν ταῖς 
πτοιῖς ἐλλάμψεσιν " ἀκράτητον, ἁμιγὲς, 
v, ἀνχλλοίωτον, ἀνωφόρυν, ὀξύπορον 91, 
οὐδεμιᾶς ἀνεχόμενον ὑποπεζίας ὑφίσεως, 
4 ταὐτοχίνῃτον, χινητιχὼὸν ἑτέρων, περιλη- 
περίληπτον͵ ἀπροσδεὲς ἑτέρου, λχυῦθχνόντως 
ἐχυτοῦ, πρὸς 88 τὰς ὑποδεχομένας ὅλας 
ἣν ἑαυτοῦ μεγαλειότητα᾽ ὁραστήοιον, ὃυ- 
πάσι παρὸ; ἀοράτως. ᾿Αμελούμενον, οὐχ 
XP, τῷ τρίψει δὲ, καθάπερ τινὶ ζητήσει, 
«πὶ οἰχείως ἐξαίφνης ἀναφχινόμενον, καὶ 
ξαλίπτως ἀφιπτάμενον 99, ἀμείωτον ἐν πᾶ- 
c πανολδίχις ἐχυτοῦ μεταδόσεσι, Καὶ πολλὰς 
Ot τοῦ πυρὸς ἰδιότητας οἰχείας, ὡς ἐν αἷ- 
ἰκόσι, δὲ θεχρχικῆς ἐνεργείας, Τοῦτο γοῦν 
θεόσοφοι, τὰς οὐρανίας οὐσίας ix πυρὲς 
σιν, ἐμφτίνοντες αὐτῶν τὸ θεοειδὲς, xal, 
re, θεομίμητον, 


prunarum acervos collocare, fluminaque ingenti 
Íragore flammigerantia; quinimo thronos igneos 
esse dicit,ipsosque summos seraphim incensos ex 
ipso nomine declarat,eisque proprietatem et actio- 
nem ignis tribuit; atque omnino sursum ac deor- 
sumigneam figuram singulariter commendat.Qua- 
propter formam igneam significare censeo, coles- 
uum intelligentiarum maximam cum Deo confor- 
mitatem :: sancti siquidem theologi superessentia- 
lem,et qua formari nequit essentiam, in igne sm- 
penumero describunt. tanquam qui multas quo- 
dammodo visibiles,si dictu fas est,divina proprie- 
lalis imagines prs se ferat. 4899 Ignis namque sen- 
silis inest omnibus,utsic dicam,ac purecuncta per- 


p Yadit,el ab omnibus excipitur : cumque totus lu- 


ceat simul est et occultus, ignotusque manet per 
se, non adhibita materia in quam vim suam exe- 
ral : intolerabilis est et invisibilis, omnia superat, 
eaque quibus insedit ad suvm traducit officium : 
alterandi vim obtinet, omnibus sibi quoque modo 
propinquanübus sui consortium tradit : renovat 
omnia calore vilali, et fulgoribus apertis illumi- 
nat:teneri miscerique non potesl; secernendi 
vim habet, immutabilis est, sursum fertur, pene- 
trabilis; sublimis, nullam sustinet dejectionem; 
semper mobilis, seipso movetur, movet alia, com- 
prehendendi vi pollet, comprehendi nequit, non 
eget altero,clam se amplificat, et in qualibet capa- 
ci materia suam indicat majestatem : efficax est, 
potens, omnibus invisibiliter presens : si negli- 
gatur, non videtur exsistere; attritu autem, velut 
indagine quadam connaturaliter ac proprie subito 
relucet, atque sursum inconlinenter avolat, et in 
omnibus luculentissimis sui communionibus mi- 
nime minuitur. Complures item alias quis inveni- 
nire potest ignis proprietales, qua quasi sensiles 
divine efficacilatis imagines existant. Quod cum 


perspectum habeant, celestes essentias ex igne formant, declarantes earum divinam similitu- 


&, quantum licet, Dei imitationem. 


g Ill. 


καὶ ἀνθρωπομόρφους αὐτοὺς ἀναγράφουσι, 
ρὸν xai τὰ πρὸς τὸ ἄναντες ἔχειν τὰς ὁπτι- 
RE, καὶ τὸ τοῦ σχήματος εὐθὺ καὶ ὀρῦιον, 
τὰ φύσιν ἀρχιχὸν, χαὶ ἡγεμονικὸν, xal “πὸ 
Av μὲν ἐλάμιστον, ὡς πρὸς τὰς λοιπὰς 
ὧν ζώων δυνάμεις, χρατητιχόν δὲ πάντων 
οὔ κατὰ περιουτίχν δυνάμει, xal τῇ χατὰ 
κιστήμην ἐπιχρατείῃ, xai xatd τὸ φύσει τῇς 
ούλωτον xai ἀκράτητον. 


Humana quoque illas forma describunt, propter 
intelligendi celsaque spectandi vires, formaeque 
rectitudinem et ereclionem , atque naturalem 
principandi regendique prerogativam, et. quod 
homo sensu quidem caeterorum comparatione 
brutorum minime valeat, omnibus tamen imperet 
praestanti vi, mentis ac rationabilis scienti: do- 
minata, animoque natura libero et invicto. 


^ X. 
VARLE LECTIONES. 

vx, M. S. P. D. 54 ὡς non est in D. 8} participium ἄγον non habent M. S. P. B. Itaque Dudzeus 
«τὶ τῶν ἐν οἷς, ut ad ἀλλοιωτιγόν referatur. Eodem modo accipit Pachymeres, et τὰ tv construit 
μεωτιχόν, ut fiat ἀλλοιωτιχὸν «τὰ τὰ ἐν οἷς àv ἐγγένηται, Carthusianus et Dionysianus codex,item 
omnes translationes 242v habent, et punctum ante àÀÀowotixov, 30 ζωπύρῳ, U. s. B. 3! 2»0)2290v, 
, δευπόρον, P. Utrumque in agendi significatione Sc.et Sar., ceponunt. 98 xai πρός, S. P. Ch. Sc. 
ἀφιστάμενον, Μ, 40 ἐν πάταις, D: P. 41! Ch. addit articulum : τὴς θεχρχικῆς. 
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corporeae nostre multiparlitione non incongruas 
imagines haurire, quz colestes virtutes represen- 
tent, ut si dicamus, videndi quidem facultates de. 
clarare perspicacissimam ad divina lumina suspe- 
ctionem, nec non simplicem ac liquidam minime- 
que refragantem, sed agilem, puramque patulam- 
que divinarum illustrationum sine passione sus- 
ceptionem. 

Olfactuum vero discernendi vires vim esse,que 
mentem superantis fragrantiz diffusionem, quan- 
tum 490 fas est, percipit, resque fetidas perite 
discernit, et omnino refugit. 

At aurium virtutes, id quod in eis est particeps 
cognitionis, divinamque scite suscipit inspiratio 
nem. 


spiritalium satietatem, et divinorum atque deli- 
ciosorum rivulorum susceptionem. 

Tactiles porro sensationes, id quod in eis res 
proficuas noxiasve cum scientia discernit. 

Palbebras et supercilia, id quod intelligentias 
notionesque divini aspectus conservat. 

Pubescentem :latem ac juventutem, vim vita- 
lem qus semper viget. 

Dentes, id quod alimenti adhibiti perfectionem 
dividit : quzelibet enim essentia spiritalis unius- 
modi intelligentiam, quam a diviniore traditam 
aecepit, pro inferioris ductu captuque provida vir- 
tute dividit multiplicatque. 

Humeros, ulnas et manus, faciendi et agendi ac 
perpetrandi vim. 


Cor autem esse symbolum vite deiformis, quce 
vim vitalem suam deiformiter in ea quibus con- 
sulit dispertit. 

Porro pectus dicamus designare virtutem indo- 
mabilem, et quae vivificam quodammodo sappo- 
siti cordis distributionem tueatur. 

Dorsum autem, illam vim quz vitales omnes 
virtutes continet. 

Pedes vero, vim movendi, celeritatem et cur- 


$. DIONYSII AREOPAGIT/E 
Quinimo fas sit etiam ex qualibet, ut arbitror, A 


B 
Gustandi autem potentias ipsis esse ciborum 


332 


Ἕστι δὲ xal xa0' ἕκαστον, ὡς οἶμαι, τῆς σω- 
ματικῆς ἡμῶν πολυμερίας εἰκόνας ἐνχρμονίους ἕξευ- 
ρεῖν τῶν οὐρανίων δυνάμεων φάσχοντας, τὰς piv 
ὀπτιχὰς ἐμφαίνειν δυνάμεις, τὴν πρὸς τὰ θεῖα φῦτε 
διειδεστάτη. ἀνάνευσιν͵ xal αὖθις τὴν ἀπλὴν xal ὑγρὰν 
καὶ οὐχ ἀντίτυπον, ἀλλ᾽ ofuxlvntov, 4xl χαθαρὰν xai 
ἀναπεπταμένην ἀπαθῶς ὑποδοχὴν τῶν θεαριιχῶν 
ἐλλάμψεων. 


Τὰς δὲ τῶν ὁσφραντῶν 48 διαχριτιχὰς δυνάμεις, 
τὸ τῆς ὑπὲρ νοῦν εὐώδους διαδόσεως, ὡς ἐφικτὸν, 
ἀντιληπτιχὸν καὶ τῶν μὴ τοιούτων ἐν ἐπιστήμῃ δι2- 
κριτικὸν, καὶ ὁλικῶς ἀποφευχτικόν, 

Τὰς δὲ τῶν ὥτων δυνάμεις, τὸ μετοχικὸν xal γνω- 
στιχῶς ὁποδεχτιχὸν τῆς θεαρχικῆς ἐπιπνοίας. 


Τὰς δὲ γευστικὰς, τὴν τῶν νοητῶν τροφῶν ἀπο- 
πλήρωσιν, καὶ τὸ τῶν θείων καὶ τροφίμων ὀχετῶν 
ὑποδεχτιχόν. 

Τὰς ἁπτιχὰς δὲ, τὸ τοῦ προσφυοῦς ἢ τοῦ βλάπτον- 
τος ἐν ἐπιστήμῃ διαγνωστικόν. 

Τὰ βλέφαρα δὲ xal τὰς ὀφρύχας, τὸ τῶν θεοπτιχῶν 
γνοήσεων φρουρητιχόν, 

Τὴν ἡδῶσαν δὲ xal νἑανικὴν ἡλιχίαν, τὸ τῆς Exax- 
μαζούσης ἀεὶ ζωτιχῃς δυνάμεως 43, 

Τοὺς ὀδόντας δὲ, τὸ διαιρετιχὸν τῆς ἐνδιδομένης 
τροφίμου τελειότητος᾽ ἑχάστη γὰρ οὐσία νοερὰ, τὴν 
δωρουμένην αὐτῇ πρὸς τῆς θειοτέρας ἑνοειδῇ νόησιν 
προνοητικῇ δυνάμει διχιρεῖ καὶ πληθεύει δὲ, πρὸς τὴν 
τῆς χἀταδεεστέρας ἀναγωγικὴν ἀναλογίαν. 

Τοὺς ὥμους δὲ 4al τὰς ὡλένας, καὶ αὖθις τὰς 
χεῖρας, τὸ ποιητιχὸν καὶ ἐνεργητιχὸν xal δραστή- 
ριον. 

Τὴν δ᾽ αὖ χαρδίαν, σύμδολον εἶναι τῆς θεοειβοῦς 
ζωῆς, τῆς τὴν οἰκείαν ζωτικὴν δύναμιν ἀγχθοειδῶς 
εἰς τὰ προνοούμενα διασπειρούσης, 

Τὰ στέρνα δὲ αὖθις ἐμφαίνειν 55 τὸ ἀδάμαστον, καὶ 
τὸ φρονρησιχὸν, ὡς ἐπὶ τῆς ὑποχειμένης καρδίας τῆς 
ζωοποιοῦ διαδόσεως. 

Τὰ δὲ νῶτα, τὸ συνεχτικλὸν τῶν ζωογόνων ἀπασῶν 
δυνάμεων. 

Τοὺς πόδας δὲ, τὸ χινητικὸν, καὶ ὀξὺ καὶ ἐντρεχὶς 


sum sempiterni motus,quo ad divina cientur;pro- τῆς ἐπὶ τὰ eta πορευτικῆς ἀειχινησίας" διὸ καὶ 
pter quod etiam pennatos sanctarum intelligentia- ὑποπτέρους 5 θεολογία τοὺς cv ἀγίων νοῶν ἐσχη- 
rum pedes theologia finxit.Penna siquidem decla- μάτισε πόδας, Τὸ γὰρ πτερὸν ἐμφαίνει τὴν ἀναγω- 
rat ad sublimia ducendi velocitatem, et ccelestis γιχὴν ὀξύτητα, καὶ τὸ οὐράνιον, καὶ τὸ πρὸς τὸ 
vitee cursum, ad anteriora semper atque celsiora Ὁ ἄναντες ὁδοποιητιχὸν, xal τὸ παντὸς χαμαιζήλω δὰ 
promoventem, et supera pelendo, terrena fugien- τὸ ἀνώφορον ἐξῃρημένον. ἡ δὲ τῶν πτερῶν ἐλαφρία, 
tem : pennarum enim levitas designal id quod nul- τὸ χατὰ μηδὲν πρόσγειον, ἀλλ᾽ ὅλον ἀμιγῷς καὶ 
la ex parte terrenum est, sed se toto sine admis- ἀδαρῶς ἐπὶ τὸ ὑψηλὸν ἀναγόμενον᾽ «b δὲ qui 
tione ac gravitate sursum fertur; nuditas vero cal- καὶ ἐνυπόδετον, τὸ ἄφετον, καὶ εὔλυτον, καὶ ἄσγετον͵ 
ceorumque privatio, virtutem illam abstractam et καὶ καθαρεῦον τῆς τῶν ἐκτὸς προσθήκης, xal τὸ wp 
expeditam,et puram abomni externo additamento, τὴν ἀπλότητα τὴν θείαν ὡς ἐφιχτὸν ἀφομοιωτιχόν 
que divinz simplicitati, quantum fas est, assimi- 

atur. 


VARLE LECTIONES. 
M ὁσῳραντιχῶν, M. Sc. P. 59 subdit Ch. νέον δὲ πληθύνει, P. D. Ch. 45 ἐμφαίνει, M. 
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δ IV. 


᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ αὖθις ἡ ἁπλῆ ααἱ πολυποίχιλος sopizA — Caterum,cumrursussimplex illa et multiformis 


καὶ τοὺς ἀσχεπεῖς ἀμφιέννυσι, χαὶ σχεύη τινὰ δίδωσι 
περιφέρειν αὐτοῖς, φέρε «αἱ τὰ τῶν οὐρανίω, νοῶν 
ἱερά περιόλήματα καὶ ὄργανα, χατὰ τὸ ἡμῖν δυνατὸν, 
ἀνχπτύξωμεν. 

Τὴν μὲν γὰρ qvi» ἔσθητα xal τὴν πυρώδη ση- 
μλίνειν οἴομχι τὸ θεοειδὲς κατὰ τὴν πῦρὸς εἰχόνα, 
χαὶ τὸ φωτιστικὸν διὰ τὰς ἐν οὐρανῷ λήξεις, ὅπου τὸ 
que, xxi τὸ χαθύλου νυητῶς ἐλλάμπον, καὶ νοερῶς 
46 ἐλλαμπόμενον " τὴν δὲ ἱερχτικὴν, τὸ πρὸς τὰ θεῖχ 
καὶ τὰ 87 μυστιχὰ θεάμαια προτχγωγιαὺν, καὶ τὸ τῆς 
ὅλης ζωῆς ἀφιερωμένων, 

Τὰς δὲ ζώνας, τὸ τῶν γονίμων αὐτῶν φρουρητιχὸν 
δυνάμεων, καὶ τὸ τὴν συνάγωγον αὐτῶν ἔξιν, εἰς αὖ- 
τὴν 43 ἑνιχίως συσεστράφθχι, xal χύχλῳ μετ᾽ εὖχο- 


sapientia nudos quoque vestiat,et qu:edam iis vasa 
tradat 151 circumferenda ; agedum ipsaetiam sa- 
cra celestium spirituum operimenta et instrumen- 
là, prout possumus, explicemus. 

Α΄ lucidam quidem vestem igneamque, signifi- 
care arbitror deiformitatem ex ignis similitudine, 
et vim illustrandi, propter coli tranquillitatem, ubi 
lux est,et quod omnino spiritaliter illustrat οἱ il- 
lustratur ; pontificiam aulem, id quod ad divina 
mysticaque spectacula conducit, tota qne vitam 
consecral. 

Zonas autem esse virtutum custodiam fecunda- 
rum, earumque habitum collectum, qui in semet- 
ipso singulariter conversus, circuloque concinno 


σμίας, τῇ ἀμετχπτώτῳ vz)tótno περὶ ἐχυτὴν aoveAls- p indissipabili identitate succinctus sit. 


δεσθαι. 


g V. 


Τὰς ó£ αὖ ῥζόδους, τὸ βασιλικὸν xal ἡγεμονιχὸν, καὶ 
εὐθέα τὰ πάτα περαῖνον. 

Τὰ δὲ δόρατι xai τοὺ: πελέχεις, τὸ τῶν ἀνομοίων 
διζιρετιχὸν, xal τὸ τῶν διαχριτιχῶν δυνάμειον ὀξύ καὶ 
ἐνεργὲς, xzi δραστήριον. 

Τὰ δὲ γεωμετριχὰ xal τεχτονιχὰ σχεὺν τὸ Ütue- 
λιωτιχὸν χαὶ οἰχοδομητιχὸν, χαὶ τὸ πελειωτιχὸν 49, 
zz ὅσα ἄλλὰ τῆς ἀνχγώγου 90 xai ἐπιστρεπικῆς ἐστι 
τῶν δευτέρων προνοίας, 

Ἔστι δὲ ὅτε χαὶ τῶν εἰς ἡμᾶς θεοχρισιῶν ἔστι 


σὐμδολα, τὰ πλαττόμενα τῶν ἁγίων ἀγγέλων ὄργανα * C 


τῶν μὲν͵ δηλούντων ἀπανορθωτικὴν παιδείαν, ἢ τι- 
βωρὸν διχαιοσύνην * τῶν ὃὲ περιστάσεων 51 ἐλευθερίαν, 
& κειδείςς τέλος, ἢ προτέρας εὐπαθείας ἐπανάληψιν, 
ἃ προυδϑήχην ἑτέρων δωρεῶν, μιχρῶν ἢ μεγά- 
λων͵ αἰσθητῶν ἢ νοητῶν * xal ὅλως οὐχ ἄν ἀπορὴσειεν 
6 διοράινχὸς 89 γοὺς, οἰχείως ἁρμόσαι τοῖς ἀφα )ἐσι τά 


φεινόμενα, 


Virgas vero designare regiam et ducalem digni- 
tatem, rectamquererum divinarum ordinationem. 

Hastas et secures,vim dissimilia dividendi, vir- 
tutumque discernere valentium acumen et activi- 
tatem, atque efficacitatem. 

Geometrica fabriliaque vasa, fundandi et cxdifi- 
caudi absolvendique facultatem,et quacunque alia 
inferiores adducendi et convertendi providentiam 
concernunt. 

Accidit quoque nonnunquam, ut instrumenta 
quia sanctis angelis affinguntur, divinorum erga 
nos judiciorum symbola existant, dum alia quidem 
correctricem disciplinam vindicemque justitiam, 
alia vero periculi liberationem, vel disciplina fi- 
nem, vel pristine felicitatis restitutionem, alio- 
rumve munerum, cum exiguorum tum magnorum, 
cum sensilium tum intellectualium adjeclionem 
manifestant *;neque vero dubitavit ullo modo mens 
perspicax, visibilia proprie rebus quz aspectum 
fugiunt accom: modare. 


g VI. 


Τὸ δὲ xzl ἀνέμους αὐτοὺς ὀνομάζεσθαι, τὴν ὁξεῖαν 
αὐτῶν ἐμφαίνει xal ἐπὶ πάντά σχεδὸν ἀρχόνος διή- 


Quod autem venti nominentur ',hoc eorum ce- 
lerem conficiendi rationem indicat,ad omnia ferme 


κουσαν ποίησιν BS, xal τὴν ἄνωθεν ἐπὶ τὰ κάθω, xat D absque mora penetrantem, susque deque ultro ci- 


εὖδις ix τῶν χάτω πρὸς τὸ ἄναντες διχπορθμευτιχὴν 
χίνησιν, τὴν ἀνατείνουσαν μὲν τὰ δεύτερα πρὸς τὸ 
ὑπέρτερον ὕψος, χινοῦσαν δὲ τὰ πρῶτχ πρὸς χοινω- 
νιχὴν καὶ προνοητιχὴν τῶν ὑφέιμένων πρὸοδον, Εἴς- 
ποι δι᾿ ἄν τις τὴν τοῦ ἀερίου πνεύματος ἀνευμιαίαν 


* Num. xxn ; I| Reg. xxiv; Apoc. Xx ; Amos vill; 


troque quaquaversum permeandi facultatem, qu& 
inferiora quidem ad superiorem promoveat subli- 
mitatem, prima vero moveal ac providum et com- 
municantem se inferioribus illapsum. Possit etiam 
quis dicere ventosum illud nomen spiritus aerii, 


Zach. im ; Jer. xxiv. * Dan, vit ; Paal, xvti; cur. 


VARL& LECTIONES. 


V ἢ νοερῶς, S. P. D. Ch. Sc. 


ταὶ «wt. D. 50 Jegendum ἀναγωγοῦ. 9! πυριστασεως, D. Ch. Scot. 
D. Ch. at explicatio est illius, ex Maximi scholio, 


41 τὰ non habent P. D. Ch. 48 εἰς ἑαυτήν, S. P. D. Sc- 49 καὶ οἰκοδομιχὸν 


58 γρ. διαχριτιχός. 88 πτῆσιν, 
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celestium intelligentiarum deiformitatemdesigna- A ἐπωνυμίαν, καὶ τὸ θεοειδὲς τῶν οὐρανίων νόων ἐμφαί- , 


re : siquidem et illidivinsefficacitatis imago qua- 
daminestac figura (sicutin Symbolica Theologia, 
juxta mysticam quatuor elemeptorum explicationem, 
459 pluribus a nobis demonstratum est), nempe 
ob vivificam mobilitatem velocemque et insepara- 
bilem meatum,nec noninaspectabilelatibuluni mo- 
ventium principiorum ac terminalionum, Nescis, 
enim inquit, unde veniat, aut quod vadat. 

Quin etiam eis theologia nubis speciem affingit, 
hoc ipso sacras intelligentias declarans arcano 
quodam lumine supermundialiter repletas,primilu- 
cam illam apparitionem sine fastu suscipere,atque 
lucolenter eamdem in inferiora per remissiorem 
illustrationem pro illorum captu transfundere,nec 


νεῖν * ἔχει γὰρ τοῦτο θεαρχιχῆς ἐνεργείας εἰχόνχ 
xal τύπον (ὡς ἐν συμόολικῃ θεολογίᾳ, κατὰ τὴν τε- 
τράστοιχον ἡμῖν ἀναχάθαρσχιν διὰ πλειόνων ἀποδέ- 
δειχται, κατὰ τὸ τῆς φύσεως κινητιχὸν xal. ζωογόνον, 
καὶ τὴν ὑξεῖαν καὶ ἀχράτῃτον ὦρησιν, χαὶ τὴν 
ἄγνωττον ἡμῖν καὶ ἀόρατον χρυφιότητα τῶν χινητιχῶν | 
ἀρχῶν xal ἁποπερχτώσεων. Οὐ γὰρ οἶδας, φησὶ, πόθεν 
ἔρχεται, χαὶ ποῦ ὑπάγει, | 

᾿Αλλὰ xal νεφέλης αὐτοῖς ἰὀέαν ἡ θεολογία περι- 
πλάττει, σημαίνουσα διὰ τούτυυ, τοὺς ἱεροὺς νόχς τοῦ 
μέν κρυφίου φωτὸς ὑπερχοσμίως ἀποπληρουμένους δέ͵ 
τὴν προτοφάνη δὲ πρωτοφένειαν BS. ἀνεχπομπεύτως 
εἰσδεχομένους, καὶ ταύτην ἀφθόνως εἷς τὰ δευτέρα ᾿ 
δευτεροφανῶς καὶ ἀνχλόγως διαπορθμεύοντας " καὶ μὴν | 


non illas insuper fecunditate,atque animaudi au- Β ὅτι τὸ γόνιμον αὐτοῖς, καὶ ζωοποιὸν, xal αὐξητιχὸν, 
gendique ac perficiendi virtute prestare, propter χαὶ τελεϊωτιχὸν ἐνυπάρχει, χατὰ τὴν νοητὴν Opcoro- 
intellectualisimbris generationem,quz subjectum κίαν, τὴν τὸν Ἐχδόχειον κόλπον πιαλέοις δετοῖς ἐπὶ ζω» 


Sibi gremium impinguantibus pluviis ad vitales 
partitudines informat ". 


τιχὰς ὠδίνας ἐχχαλουμένην, 


8 VII. 


Quod si quoque zris et electri lapidumque mul- 
ticolorum speciem theologia cclestibus essentiis 
accommodat : electrum quidem, ut quod auri ar- 
gentique formam pra se ferat ; in auro quidem, 
putredinis expertem et inconsumptum minuique 
nescium atque inviolabilem splendorem : in ar- 
gento autem lucidam, coelestemque claritatem de- 
notat. 


/Eri vero, juxta rationes assignatas,velignis Yel C Τῷ δὲ χαλκῷ, κατὰ τοὺς ἀποδοθέντας 36 λόγους, ἢ 


auri species attribuenda. 

Porro lapidum multicolores species,velin quan- 
tum albe, quid lucidum ; vel qua rubra, quid 
igneum ; vel qua flave, quid aureum ; vel qua vi- 
rides, juvenile quidpiam ac vigens significare pu- 
tands sunt: atque ita secundum quamque speciem 
quoque mysticam quamdam typicaruu imaginum, 
quie ad superna revocet, reperias expositionem. 

Sed quoniam de his satis ἃ nobis pro virili parte 
dictum esse arbitror, ad sacram celestium intelli- 
gonüiarum per bestiarum formas expressarum ex- 
plicationem transeundum est. 


$ VIII. 
Àb leonis quidem forma declarare putanda est D Καὶ τὴν μέν λέοντος μορφὴν ἐμφαίνειν οἰητέον τὸ 


vim illam principalem ac robastam atque indo- 
mabilem quo isti occultissimo ineffabilis divini prin- 
cipatus arcano pro virilisimiles evadere nituntur, 
spiritalium vestigiorum cooperatione mysticeque 
suppresso commeatu vic, quz ad ipsum per di- 
vinam illustrationem inducebat x. 


* Joan. "1, 8. * Apoc. x. * Apoc. iv. 


— VARLE LECTIONES 


M. 55 φωτοφάνειαν, ἢ, 99 ἀπ 
ἀνεχπορεύτως, M. S, correctum tamen in hoc «v. 


δὲ ρωτὸς 0 ερπληρουμένου 


ς 
Sar. ὅδ γρ, θηριομορφίας, o 


Εἰ δὲ χαὶ χαλκοῦ, καὶ ἠλέχτρου, xal λίθων mou- 
χρωμάτων εἴδὸς ἣ θεολογία ταῖς οὐρανίαις οὐσίαις 
περιτιθησι * τὸ μὲν ἤλεχτρον͵ ὡς χρυσοειδὲς ἅμα xal 
ἀργυροειδὲς, ἐμφαίνει τὴν ἄσηπτον, ὡς ἐν χρυσῷ, 
καὶ ἀδάπα"ον, καὶ ἀμείωτον, καὶ ἄχραντον διαύγειαν, 
καὶ τὴν φανὴν, ὡς bo ἀργύρῳ, καὶ φωτοειδῆ, καὶ οὖρα- 


νίαν αἴγλην. 







τὸ πυρῶδες, fj τὸ χρυσοειδὲς ἀπονεμητέον. 

Τὰς δὲ τῶν λίθων πολυχρωμάτους ἰδέας ἐμφαίναν 
οἰητέον, ἤ ὡς λευχὰς, τὸ φωτοειδές * ἤ ὡς ἐρυϑρὰς, 
τὸ πυρῶδες * 7| ὡς ξανθὰς, τὸ χρυσοειδές * ἥ ὡς 
χλοερὰς, τὸ νεανιχὸν καὶ ἀχμχῖον ^ xal καθ᾽ ἔχαστον 
εἶδος εὑρήσεις ἀνχγωγιχὴν τῶν τυπικῶν DT εἰχόνων 
ἀνακάθαρσιν. 


᾿Αλλ᾽ ἐπεῖδὴ ταῦτα χατὰ δύναμιν ἡμῖν ἀρκούντας 
εἰρῆσθαι νομίζω, μετιτέον ἐπὶ τὴν ἱερὰν ἀνάπτυξιν τῆς 
τῶν οὐρανίων νοῶν ἱεροτύπου θηρομορφίας 58, 


ἡγεμονιχὸν, καὶ ῥωμαλέον͵ καὶ ἀδάμαστον, καὶ τὸ 
πρὸς τὴν χρυφιότητα τῆς ἀφθέγμονος θεχρχίας, Ur 
δύναμις, ἀφομοιωτιχὸν τῇ τῶν νοερῶν ἐχνῶν περικθ» 
λύψει, καί τῇ μυστικῶς ἀνεπομπεύτῳ ἔθ᾽ περιρτολῇ 
τῆς κατὰ θείαν ὄλλαμψιν ἐπ’ αἱ τὴν ἀνατατιχῆς 9 
pslac. 


οδεδομένους, Gh. δ τυπωτιχῶν, 8, P, J. 


DE COELESTI HIERARCHIA, CAP. XV. 
τοῦ βοὺς, τὸ ἰσχυρὸν, xal ἀχμαῖον, xal τοὺς À 


Ὁ αὔλαχας ἀνεύρῦνον εἰς ὑποδοχὴν τῶν 
καὶ γονιμοποιῶν ὅμδρων, καὶ τὰ κέρατα, 
Ἰτιχὸν καὶ ἀχράτητον. 

«τοῦ ἀετοῦ, τὸ βασιλικὸν, καὶ ὑψίφορον, 9, 
τὲς, xal τὸ πρὸς τὴν δυνχμαποιὸν τρὸὺ- 
xal νῆφον, xal ἐσρεχὲς, xal εὐμήχανον, 
»ρὸς τὴν ἄφθονον καὶ πολύφωτον ἀκτῖνα τῆς 
; ἡλιοβδολίας, ἐν ταῖς τῶν ὀπτιχῶν δυνά- 
ὥστοις ἀνατάσεσιν ἀνεμποδίστως χαθ᾽ εὐθὺ 
ὃς θεωρητιχὸν, 

τῶν ἵππων, τὸ εὐπειθὲς, xal εὐὴνιον xal 
dw ὄντων, τὸ λαμπρὸν, xal ὡς μάλιστα 
φοτὸς συγγενὲς" χυανῶν δὲ ὄντων, τὸ χρύ- 
foc δὲ, τὸ πυρῶδες κχαὶ δραστήριον, 
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x' Ῥόγτο {ΠΠ4 bovis fora earum robur sighat ac 
vigorem, idque quo spiritales sulcos scindunt ac di- 
latant celestibus fecundisque imbribus suscipien - 
dis; cornaa vero, servatricem invictamque vim y. 

155 At aquilz figura regiam dignitatem, atque 
superapetentem celeremque volatum,, et ad cibum 
qui vires reficiat, capiendum cum agilitatem, tum 
cursum, tum facilitatem, tum virtutum robustis 

videndi facultatum intentionibus, libere directeque 
atque irretorteobtuendi uberrimo uti luculentoque 
radio, quem sol divinus evibrat a. 

Equorum autem species obedientiam designatet 
facilitatem; ac candidorum quidem, ingenuitatem, 
utpote divino quammaxime lumini cognatam; ca- 
ruleorum vero, secretum illud abditum ; ruforum 


ν δὲ πρὸς λευγοῦ 99 χχὶ μέλανος, 5g vero, igneum vigorem et efficacitatem ; albo deni- 


ορθμευτιχῇ δυνάμει τῶν ἄχρων συνδετι- 
τὰ πρῶτα τοῖς δευτέροις καὶ τὰ δεύ- 
πρώτοις, ἐπιστρεπτιχῶς 68 ἢ προνοητιχῶς 


lp, τῆς τοῦ λόγοὐύ χατεστοχαζόμετα συμ- 
χαὶ τὰς χατὰ μέρος τῶν εἰρημένων ζώων 
καὶ πάσας τὰς σωματιχὰς αὐτῶν διάπλά- 
φμόταμεν ἄν οὐχ ἀπεικότως ταῖς οὐρανίαις 
χατὰ τὰς ἀνομοίους ὁμοιότητας. Τὸ μὲν θυ- 
εὐτῶν, εἰς τὴν νοερὰν ἀνδρίαν, ἧς ἐστιν 
ὁ θυμὸς ἀπήχημα᾽ τὴν δὲ αὖ ἐπιθυμίαν, 
tow ἔρωτα. xai συλλήδδην εἰπεῖν, πάσας 
λόγων ζώων αἰσθήσεις τε χαὶ πολυμερείας 
ἀόλους τῶν οὐρανίων οὐσιῶν νοήσεις, καὶ 
δυνάμεις ἀνάγοντες, ᾿Αρχεῖ δὲ τοῖς kyé- 
ταῦτα μόνον, ἀλλὰ xal μιᾶς ἀπεμφχαινού- 
ὃς ἀναχάθαρσις, εἷς τὴν τῶν παραπλησίων 
Ὧν διχσάφησιν, 


que nigroque pilo aspersorum species, vim illam 
denotat, qua traduce extrema connectuntur, et 
prima secundis, ad secunda primis conversim pro- 
videque conjunguntur. 

Verum nisi sermonis modum qu:sereremus, sin- 
gulas etiam animalium recensitorum proprietates, 
omnesque corporeas eorum efformationes, non in- 
congrue coelestibus virtutibus per dissimilessimili- 
tudines accommodaremus. Siquidem vim eorum 
irascibilem ad spiritalem fortitudinem, cujus ira 
novissimum vestigium existit; concupiscentiam 
vero, ad amorem divinum; ac summatim dicendo, 
sensus brutorum animantium omnes, partesque 
moltiplices,ad immateriales coelestium essentiarum 


c intelligentias atque uniformes virtutes referremus. 


Verum enimvero prudentibus non ista tantum, sed 
vel unius imaginis obscure mystica declaratio 
satis est, ad eorum qua ejusdem generis sunt 
explanationem. 


8 IX. 


ἱπτέον δὲ xal τὸ ποταμοὺς εἰρῆσθαι, xal 
καὶ ἄρματα συνημμένα ταῖς οὐρανίαις οὖσιαις, 
ko ἐμπύριοι ποταμοὶ σημαίνουσι τοὺς θεαρ-- 
᾿χετοὺς, ἄφθονον αὐταῖς xai ἀνέκλειπτον 
χορηγοῦντας, χαὶ ζωοποιοῦ θῤεπτιχοὺς 
vec" τὰ δὲ ἄρματα, τὴν συζευτιχὴν τῶν ὁμο- 
| χοινωνίαν' οἱ δὲ τρογοὶ, πτερωτοὶ μὲν 
εἰ δὲ τὰ πρόσθεν € ἀνεπιστρόφως χαὶ ἀκλι- 
γόμενοι, τὴν xxv' εὐθεῖχ) xxi ὄρθιον ὁδὸν, 
»εικῆς αὐτῶν ἐνεργείως δύναμιν, ἐπὶ τὸν 
uv xxi ἰθύτομον οἶμον ἀπάσης αὐτῶν τῆς 
οχιᾶς ὑπερχουμίως ἰθυνομένης. 
δὲ xal κατ᾽ ἄλλην ἀναγωγὴν ἀνχκαθᾶρει 
νυοερῦν τροχῶν εἰν ονογραφίαν' ἐπεχλήθη 
«4, ὥς φησιν ὁ θεολόγος, Γελγέλ᾽ ἐμφαί- 
τοῦτο  xatà ἑδρχίχὴν 98 φωνὴν, ἀνχχυλι- 


ech. 1. Υ Ápoc. v. 


Apoc. 1v. ὃ Ezech 


Considerandum modo quid sibi velint flumina, 
rot: ac currus, que coelestibus essentiis adjuncta 
perhibentur. Ác flumina quidem ignea divinus 
illos latices significant, largissimam illis ac peren- 
nem inundationis copiam suppeditantes, vitalisque 
fecunditatis altores; corrus autem, confasderatam 
&qualium societatem ; rotz:e vero alat», ct ad an- 
teriora irremeabili atque irreflexo motu tendentes, 


D vim angelica activilatis recto semper tramite per- 


gentem, qua spiritalis eorum rotatus omuis ad 
viam illam rectam arduamque supermundialiter 
dirigitur. 

Licet etiam alio sensu anagogico spiritualium 
rotarum descriptionem interpretari: est enim eis, 
ut propheta ait, nomen inditum Gelgel », quod 
Hebraico sermone revolutiones 154 revelationes- 


1 ; Apoc. viii. » Ezech. x, 2 et 6. 


VARIA LECTIONES. 


in genere feminino, τὰς νοεράς. 56! ὑψιφόρον, S. P. D. Ch. Sc. 93 «ai 
iv 5. 66 τὴν ζευτιχὴν D. Tov ὄμοιοτήτων, M. Ste. 


, ix. D, 


πρὸς λευνού, D. 9 ἔπι- 


B. 6540. πρόσω, 99 xa0' ἱόρ, D. S. Ch. 
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S. DIONYSII AREOPAGIT £. 


2310 


quesignificat(19").Ignez enim divinequerotzcon- À σμοὺς καὶ ἀνακαλύψεις, Ol γὰρ ἐμπύριοι καὶ θεοει- 


versiones quidem suas liabent, quod sempiterno 
motu circa idem summum bonum versentur; reve- 
lationes vero, quod occulta sacramenta revelent, 
el humiliores quosque promoveant, sublimesque 
divini fulgoris radios ad inferiores transfundant. 

Reliqua nobis de ceelestium distinctionum gaudio 
reddenda ralio est: elenim omnino incapaces sunt 
passibilis nostre voluptatis; Deo autem congaudere 
perhibentur, ob eorum qui perierant inventionem, 
scilicet secandum deiformem suavitatem, quam ex 
illorum, qui ad Deum convertuntur, cura saluteque 
percipiunt, et juxta benigne copiam lztlilic atque 
ineffabilis delectationis, cujus sepenumero viri 
quoque sancti participes effecti sunt, cum in ipsos 
divinz illius ac deifice lucis fulgor influeret. 

Hec a me de sacris istis fictionibus dicla sint, 
quz licet accuratam earumdem ex planationem mi- 
nime attingant, multum tanen, ut opinor, confe- 
rent intelligentie nostra, ne fictis hujuscemodi 
imaginationibus immoremur. 

Quod si objeceris, nos nequaquam omnium ex 
ordine, quz Scripturis continentur, virlutum aut 
operationum imaginumveangclicarum fecisse men- 
tionem; respondemus id quod resest, nos quarum- 
dam supermundialem scienliam ignorasse, ac po- 
tius doctore ac illuminatore alio discendis iis in- 
digere ; quasdam vero, quod dictis :equivalerent, 
pertransire, cum oralionis brevitati consulentes, 
tum arcana, qua captum nostrum superant,silentio 
honorantes. 


δεῖς τροχοὶ τοὺς μὲν ἀνακυλισμοὺς ἔχουσι τῇ περὶ 
τὸ ταὐτὸν ἀγαθὸν ἀεικινήτῳ 9 χενήσει᾽ τὰς ἂνχ- 
καλύψεις δὲ τῇ τῶν χρυφίων ἐχφαντορίᾳ, καὶ τῇ 
τῶν περιπεζίων ἀνχγωγῇ, xxl τῇ τῶν ὑψηλῶν ἐλ- 
λάμψεων εἰς τὰ ὑφειμένχ καταγογιχῇ διαπορθμεύσει, 

Λοιπὸς ἡμῖν εἰς διασάφησιν ὃ περὶ τῆς χαρᾶς 
τῶν οὐρανίων διχχοσμήσεων λόγος" καὶ γὰρ ἄδεκτοι 
παντελῶς εἶσι τῆς χαθ᾿ ἡμᾶς ἐμπαθοῦς ἡδονῆς" 
συγχαίρειν δὲ Θεῷ λέγονται τῇ τῶν ἀπωλωλότων 
εὑρέσει κατὰ τὴν θεοειδῇῆ ῥαστώνην, καὶ τὴν ἐπὶ 
τ προνοίᾳ «xl σωτηρίᾳ τῶν ἐπὶ Θεὸν ἐπιστρεφοιλέ- 
γῶν ἀγαθοειδῆ καὶ ἄφθονον εὐφροσύνην, καὶ τὴν 
εὐπάθειαν ἐχείνην τὴν ἄῤῥητον, ἧς ἐν μεθέξει πολ- 
λάγις γεγόνασι χαὶ ἄνδρες ἱεροὶ, χατὰ τὰς θεουρ- 
γοὺς τῶν θείων ἐλλάμψεων φπιφοιτὴῆνεις, 

Τοσαῦτά μοι περὶ τῶ, ἱερῶν 68 ἀνχπλάσεων εἰρή- 
στω, τῆς μὲν ἀχριδοῦς αὐτῶν ἐχφαντορίας ἀπολει- 
πόμενα, συντελοῦντα δὲ, ὡς οἶμαι, πρὸς τὸ μηδὲ τὰ- 
πεινῶς 69 ἡμᾶς ἐνχπομεῖναι ταῖς τυπωτιχαῖς φαι- 
τασίαις. 

Εἰ δὲ χαὶ τοῦτο φαίης, ὡς οὐ πάντων ἑξῆς τῶν 
ἀγγελικῶν ἐν τοῖς λογίοις δυνάμεων, ἤ ἐνεργειῶν, 
ἤ εἰχόνων ἐποιησάμεθχλα μνάμην' ἀποχρινούμεθα 
τάληθὲς, ὅτι τῶν μὲν τὴν ὑπερχόσμιον ἐπιστήμην 
᾿γνοΐσαμεν, καὶ μᾶλλον ἐπ᾽ αὐτοῖς ἡμεῖς ἑτέρου τοῦ 
φωταγωγοῦντος͵ τοῦ μυοῦντος 19 δεόμεθχ' τὰ δὲ 
ὡς τοῖς εἰρημένοις ὁμοδύναμα παραλελοίπαμεν, 
τῆς τε συμμετρίας τοῦ λόγου προνενοηχότες, xii 
τὴν ὑπὲρ ἡμᾶς χρυφιότητα σιγὴ τιμῆσαντες. 


ADNOTATIONES CORDERII 


$ 1 Antequam diversas formas, in titulo recensitas, quibus angeli describuntur, mystice explicet, prz- 
monet, eosdem angelos respectu diversorum aliquando praeesse,scilicet inferioribus,aliquando etiam sub- 


csse, scilicet superioribus suis. 


811. Exponit quid per ignis formam in Scripturis signiflcetur, et quz sint ignis proprietates, et qvid 


mystice insinuent. 


Ubi nota ex epistola sancti Dionysii ad Titum,aliter eamdem imsginem ignis accipiendam, eum de Deo 


dicitur qui intelligentiam superat ; aliter cum de providentiis ejus, quas intelligentia percipimus, aut de 
sermonibus, ct aiiter cum de angelis. Atque illam quidem, inquit, imaginem ignis de Deo dictam,secun- 
dum causam accipere oportet, aliam secundum existentiam, aliam vero secundum participationem : et 
alia aliter, ut eorum contemplatio et constitutio scienter facta praescribit. Nec enim oportet fortuito sc 
temere miscere symbola, sed poiius explanare ea convenienter causis, aut existentiis, aut potestatibus, 
aut ordinibus, 18 Ὁ aut dignitatibus, que omnia signis declarantur. Quomodo autem imago ignis con- 
veniat preceptis divinis, que in Scriptura vocantur Psalm. xt. 7 : Eloquta Domini igne ezaminata, et quo- 
modo angelis, non idem sentiunt sanctus Maximus et Joannes Cyparis:iotus Decad. 6. cap. 9,ut observat 
Turrianus. Sanctus Maximus enim ita interpretatur Dionysium, ut sermones Dei vocentur ignei secun- 
dum existentiam, id est, quia sic eos fccit Deus, id est hanc eis vim indid.t, cum eorum auctor fuit ; 
secundum vero participationem angelis convenit, quia similes esse Deo. qui ignis consumens est, a Deo 
inquit sanctus Maximus,acceperunt, cum per se essent secundum substantiam. Joannes vero Cyparisciotus 
secundum existentiam diciteis convenire,quod probabilius videtur,ut cum substantia simul similitudinem 
Dei acceperint. Quia si prius oportet esse,et postea participare aliud preter quam esse, angeli non ht- 
bent per participationem hoc quod eis tribuitur istis nominibus et figurationibus, sed per existentiam ; 
uia non fuerunt priusquam ista participarent, sed potius cum his donis creati sunt. Unde Gregorius 
azianzenus angelum dicit esse primi luminis quamdam fluxionem et participationem. 


VARLE LECTIONES. 


67 40. ἀειδινήτῳ, 68 xal περὶ τῶν ἱερῶν, S. P. D. Ch. Sc. Sar. 69 μὴ ταπεινῶς, P. D. μήτε ταπεινῶς, 8. 
60 καὶ του μυοῦντος, P. D. Ch. 


(495) Multoties legitur apud Ezechielem nomen tina rote reddiderunt. Si a radice 253 derivelut, | 


Gelgel, vel potius Gulgal 5353 quod unum tantum  rotationem, revolutionem significat, si autem ἃ 
constituit verbum.Septuag. τροχοί, vulgata vero La- — radice 152, revelationem denotat, DRACH, ἢ 
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' 8utem angeli ignea figura describentur, vida apud Danielem, cap. vr et x, οἱ Ezechie- 
et vili, et Matihasum xxvii, et ad predicta loca consule P. Cornelium aliosque interpretes, 


aras fusius explicant. 


jylicat quid sibi humana forms et membra velint, quibus angeli describuntur, quid juvenilis 


id dcsignent vestes diverse quas angelis attribuunt, ut Danielis x, et Joannis xx, 18, et 
10, ubi apparuerunt angeli in vestibus albis, etc. Consulat, qui volet, interpretes ad ista 


008 


;»onit quid signent diversa instrumenta qua angelis tribuuntur, ut virge Psal. xuv, 7: 
tionis, virge regni iwi ; Jeremie 1. 11: Virgam 


vigilaMem ego video ; Zacharie Xi, 14 : 


virgam meam, que designant prudentiam regendi, quoniam virga est insigne judicum ac 


Dcex vero et secures sunt vasa interfectionis ; Ezechielis 1x, 9 : Et 


we vas iMerilus in manu ejus ; 


ecce sex viri, etc., et 


Sapientie v, 21 : Acuet autem duram irem in lanceam, etc. ; 


orum Xv, 16 : Accipe sanctum gladium, etc., Job. xvi, 14 : Circumdedit me lanceis suis, etc. 
lutem separandi reprobos ab electis, bonum a malo, et discerpeadi inter bonum et bonum, 
et melius, et melius et optimum, Instrumenta autem mensurandi «t sdiflcandi, Ezechielis 
rpseos XXi, Amos vII, etc., signant vim inchoandi virtutes, promovendi et perficiendi, etc. 
volet, interpretes consulat ad loca hic citata 


eclarat eur angeli vocentur venti, nubes, et similia, Psalm. Ci, ὁ. Primo, ut designetur 
itas. Secundo, cum Deo conformitas : est enim ventus symbolum divinse operationis, Acto- 
Canticorum 1v, 16; III Regum Xix, ete, Tertio quia magnam habent et occultam vim 
juxta. quod de Deo scriptum est Job Ix . Si venerit ad tme, mon videbo eum, εἰ si. reces- 
intelligam, et Joannis, 111: Spiritvs ubi vult. spirat, et. nescis unde veniat, aut quo. vadat. 
elis vil, 2, per quatuor ventos intelligit sanctus Hieronymus quatuor angelos quatuor re- 
rasides: ubi vide P. Cornelium, et ad Ezechielis cap. 1, et X. 6, ubi per nubes etiam ait 
engelos significari. . 
1plicat cur angelis zris, electri lapidumque diversorum figure attribuantur, ut Ezechielis 
j espectus cris candentis ; οἱ cap. XL, 8 : Species quasi species eris. Item Danielis x, 6, et 
am Ezechielis 1, ὁ «t 7: Quasi species eleciri ; evcap. Vil, 2: Ef visio electri, etc. 
juid leonum. boum, equorum, aliarumque bestiarum form» proprietatesque designent. Vid e. 


visiones, et ibidem interpretes consule, qui figuras has fuse explicant. 


d flumina, Donielis vil, 


ecclesiastici xxiv ; rote, Ezechielis I, 9 et 10 ; currus, IV Regum iJ 


hiclis 1 eL X ; quid gaudium angelorum, Luc. xv, etc. 


156 PARAPHRASIS PACHYMERZE (20) 
; λοιπὸν ἀναπαύσωμεν τὸν ἡμέτερον νοῦν ἃ δ, Agedum, deinceps mentem nostram relaxe- 


Ὡλῶν θεωριῶν xzl συντόνων (ἀπὸ μετα- 
μουσιχῆς, ἐχούτης καὶ ἀνειμένην συμ- 
μέσην, καὶ σύντονον), ἐπὶ ὃὲ τὸ διαιρε- 
ὑλυμερὲς πλάτος τῶν μορφοποιῶν χατα- 
ist γὰρ ἐπὶ τήν ὕλην xai τὰς μορφο- 
ἀγόμεθχ, τοσοῦτον τὴν ἕννοιχν διχιρού- 
ἶ32ον GvayóptÜz πρὸς τὰ vortà, τοφοῦτον 
|z, σχολάζοντος ἡμῶν τοῦ νοὺς ἀπὸ τῶν 
τούτων χαὶ γθαμχλῶν χαὶ αἰσθητῶν 
Διὰ τοῦτο, χατχῦάντες ἐπὶ ταύτας τὰς 
ἢ μείνωμεν εἰς αὐτὰς, ἀλλὰ πάλιν ἀνα- 
ἐς αὐτὸν, ἀνχλυτικῶς ἀναχάμπτοντες ὡς 
r Vx τὴν ἁπλότητα (τοιχύτη γὰρ xal à 
t3u93 λέγομένη ἀνάλυσις' εὔρηται λόγος 


mus a sublimibus et intensis contemplationibus 
(metaphora est a musica, 408 concentum habet et 
remissum, et medium et intensum) ad dividuam 
autem ac multipartitam formarum fictionum lati- 
tudinem descendamus.Quartum enim ad materiam 
et formarum fictionem deducimur,tandumdem co- 
gitatione dividimur; et quantum ad intellectilia 
adducimur, in tantum et colligimut, dum mens 
nostra vacat a multifidis istis ac terrenis sensili- 
busque ficlionibus. Idcirco descendentes ad has 
fictiones, in iis nequaquam comioreinur, sed ite- 
rum per resolutionem mentem revocantes, velut 
abimaginibus ad simplicitatem adducarrus (istius- 
modi enim est et illa quz syllogismi resolutio vo- 


'ν ἀναλύομεν εἰς προτάσεις, xxi τὰς mpo- Bcalur; ut cum reperitur oratio composita, quam 


ὄρους, ἐξ ὧν xai ὁ συλλογισμὸς συνετέθη). 
σοι τοῦτο προδιεγνωσυένον, ὡς αἱ τῶν 
ἱναχαδάοσεις, δηλονότι ἐξηγητιχαὶ ἑρμη,- 
ὧν χαθχίρονται τὰ ἐν τοῖς λέγομένοις συμ- 
χοῦντα ἄτοπα, τὰς αὐτὰς διαχοσιλήσεις, 
€ καὶ ἱεραρχουμένας παριστῶσι͵ χαὶ τὰς 
τὶ τὰς μέτας, ὁμοίως καὶ τὰς ἐσ ἄτας" 
τὰς αὐτὰς χχατὰ τὸ πρῶτον, χαὶ τὸ μὲ- 
) τελευταῖον, καθὼς ἐν ἑχάστῃ διαχησμή- 
κι. Οὐδὲν οὖν ἐκ τούτου ἄτοπόν τι παρ- 
κατὰ τὸν τοιόνδε τούπον τῶν ἐξηγήσεων" 
10 τὰς αὐτὰς ἱερχρχούσας ἄλλων, καὶ αὖ» 


ide Schol. S. Maximi, tom. lI, cap. 15 


resolvimus in propositiones,et proposilionesin ter- 
minos, e quibus nimirum constabat syllogisuus). 
Sit autem hoc tibi ante notum, sensus istos ana- 
gogicos, id esl interpretativasexplicationes,quibus 
ea, que in diclis symbolis absurda videntur, er- 
piantur,sanctas istas dispositiones exhibere, par- 
lim sacris prxsidentes, partim sacris subjectas, 
tam primas quam medias quam denique postre. 
mas; idqueiterum in quantumillud primum et me- 
dium et postremum in qualibet dispositione repe- 
ritur. Nihil itaque absurdi hinc introducitur secun- 
dum istiusmodi modum exponendi : nam si illas 


343 


S. DIONYSI] AREOPAGIT/£. 


914 


ipsas que prsesunt aliis, his ipsis iterum in sacris A θις παρ᾽ αὐτῶν ἔχεινας ἱεραρχουμένας ἐλέγομεν, óv- 


subesse diceremus, vere res absurda et confusa 
videretur. Sinautem sacris illas prz»esse et Subesse 
dicimus, non tamen easdem, et iisdem, sed quam- 
libetearum subessequidem prioribus, praeesse vero 
posterioribus, hàud incongrue quis dixerit,easdem 
efformationes, et primis et mediis et postremis,pro- 
priesimulac vere omnino accommodari posse.Hoc 
autem sanctus hic proponit, quia verba facturus 
est de celestium ordinum formationibus, et non 
vult proprio quique ordini aliam atque aliam for- 
mam affingere, sed omnes simpliciter omnibus, 
sicut esse habet ratio veritatis. Asseril itaque quod 
ad 197 anteriora extendantur, verum conversive: 
siquidem ad anteriora quoque ignis extenditur, sed 


modo irrationali, ac naturali, nullam habens con- g 


versionem ac libertatem. Illa igitur ad anteriora 
extensio, et circum semetipsas constans volutaliu, 
virlutumque cuslodia propriarum (elsi enim ap- 
petant superiora, non tamen id faciunt ae si vir- 
tutum contemptu propriarum alia quaererent ; 
quin potius hoc ipso magis proprias virlutes 
amant,quo aliasappelunt) ; tertio denique inferio- 
ribus se communicandi, et ad eosdem procedendi 
virtus, celestibus quoque omnibus intelligentiis 
competit, licet aliis quidem universim, ul sspe 
dictum est, aliis vero ex parte. 

δ. II. Cum itaque propositum nobis sil figuras 
expurgare, id est efformationes et imagines ad 
sublimiorem queaidam sensum adducere;age pre 
caeteris primum figure ignis expiationem faciamus, 


vw ἀτοπίχ τὸ πρᾶγμα ἐδόχει καὶ σύγχυσις, Εἰ δὲ 
τὰς αὐτὰς ἱερχοχεῖν xxl ἱἐράρχεῖσθχι λέγομεν, 
οὐκέτι δὲ τῶν αὐτῶν xai περὶ τῶν αὐτῶν, ἀλλὰ 
τὴν ἑχάστην ἱεραρχεῖσται ὑπὸ τῶν πρώτων, xi 
ἱεραρχεῖν τῶν δευτέρων, οὐχ ἀπειχότως dv τις φαίη, 
τὰς αὐτὰς μορφώσεις δύνασθαι περιτίθεσθαι «αἱ ταῖς 
πρώταις, xal ταῖς ἐσχάταις, οἰχείως πάντη καὶ ἄλη- 
θινῶς. Τοῦτο δὲ προστίθησιν ἐνταῦθα ὁ ἅγιος, ἐπεὶ 
μέλλει λένειν περὶ τῶν μορφώσεων τῶν οὐρανίων 
ταγμάτων, καὶ βούλεται μὴ ἰδίᾳ ἑχάστῳ τάγματι 
ἄλλην καὶ ἄλλην περιτιθέναι μόρφωσιν, ἀλλὰ πάσας 
ἁπλῶς τοῖς πᾶσι, χατὼς ἔχει xal ὁ τῆς ἀληθείως 
λόγος. Προχατασχευάζει γοῦν, ὅτι χαὶ τὸ πρὸς τὸ 
ἄναντες ἀνατείνεσθαι, πλὴν ἐπιστοεπτικῶς" — dva- 
τείνεται γὰρ πρὸς τὸ ἄναντες xai πῦρ, ἀλλ᾽ ἀλόγως 
χαὶ φυσιχῶς, μηδεμίαν ἔχον ἐπιστροφὴν xal mpo- 
αἰρεσιν, Τὸ γοῦν πρὸς τὸ ἄναντες ἀνατεινεσθχι, 
xal τὸ περὶ ἑχυτὰς ἀῤῥεπῶς συστρέφεσθχι, καὶ 
qpoUpstv τὰς οἰκείας δυνάμεις (εἰ γὰρ χαὶ τῶν 
ὑπερτάτων ἐφίενται, ἀλλ᾽ οὖν oby ὡς κ«αταφρονοῦσαι 
τῶν olxtlov δυνάμεων, ἐπιζητοῦσιν ἕτερα, δι᾽ αὐτὸ 
μὲν οὖν μᾶλλον τοῦτο τὸ ἀγαπητιχῶς ἔχειν πρὸς τὰς 
οἰκείας δυνάμεις, καὶ ἑτέρων ἐφίενται), xal τρίτον͵ 
τὸ περὶ τὰ δεύτερα -οινιυνιχὸν χαὶ προδιχὸν, πά- 
σαις ἁρμόσει ταῖς οὐρανίαις οὐσίαις, εἰ xal ταῖς μὲν 
ὁλιχῶς, ὡς πολλάκις εἴρηται, ταῖς δὲ μερικῶς, 

S II. ᾿Επεὶ οὖν προεθέμεθα τοὺς τύπους ἀναχα- 
θᾶραι, δηλονότι τάς μορφώσεις καὶ τὰς εἰκόνας ἀνά- 
ξχι εἴς τινα ὑπερτάτην xal μείζονχ ἔννοιαν, φέρε 
πρὸ τῶν ἄλλων πρώτην ἀναχάθαρσιν ποιησώμεθα 


quoniam pre reliquis Scripture divine materialem C τῆς τοῦ πυρὸς εἰχόνος, ὅτι xal παρὰ τὰς ἄλλας εἶχό- 


ignis efformationem honorant. Etenim non solum 
rotasigneas referunt, ut reperitur in Ezechiele di- 
cente; Etspirituserat inrotisc; verum etiam ani- 
malia ignita,juxta illud: Cumque ambularent ani- 
snalia, ambulabant pariter εἰ rota 4 ; virosqueigne:s, 
atque carbones, juxta illud : Carbones succensi sunt 
n idipsum *, el fluvios, acsi quis (irzece dicat, πυρις 
φλεγέθοντας, id est. flammigerantes, juxta illud : 
Et fluvius ignis scaturiebat ante pedesejus : et ite- 
rum thronos igneos, ut in Ezechiele tradidit : et 
nomen seraphim íncensores et calefactores sonat, 
calor enim ignis proprietas est, et actio ejus ustio, 
atque omnino sursum et deorsum igneam figuram 
commendat.Quapropter formam igneam forti(icare 


νας τὴν ἐμπύριον ὑλογραφίαν $ θεία Γρχφὴ τιμᾷ. 
Καὶ γὰρ μὴ μόνο, τροχοὺς πυρώδεις, ὡς ἐν τῷ 
Ἰεζεκιὴλ εὕρηται, Καὶ πνεῦμα ἣν kv τοῖς τροχοὶς, 
λέγοντι, παραδίδωσιν, ἀλλὰ xal ζῶχ πεπυρωμένα, 
κάτὰ τὸ, 'Ev τῷ πορεύεσθαι τὰ ζῶχ, ἐπορεύοντο 
χαὶ οἱ τροχυΐ᾽ xal ἄνδρας πυρώδεις, καὶ ἄνθρακας, 
χατὰ τὸ, ᾿Αντραχες ἀνήφθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό" καὶ 
ποταμοὺς, ὡς ἄν τις εἴποι xarà τοὺς “Ἕλληνας 
πυριφλεγέθοντας͵ κατὰ τὸ, Καὶ ποταμὸς πυρὸς 
εἴλχε πρὸ τῶν ποδῶν αὐτοῦ" xal πάλιν θρόνους 
πυρίνους, ὡς ἐν τῷ Ἰεζεχιὴλ παραδίδωσι" καὶ ἡ 
ἐπωνυμίχα τῶν σεραφὶμ ἐμπρησταί εἶσι xal θερ- 
μαίνοντες, ταῦτα γὰρ εἶσι τοῦ πυρὸς, τὸ μὲν θερ- 
μὸν ἰδιότης, το δὲ καυστιχὸν ἐνέργεια᾽ xal ὅλως ἄνω 


censeo celestium intelligentiarum deiformilatem; p καὶ κάτω τὴν ἐμπύριον τυποπλαστὶαν τιμᾷ. Τὸ yb 


quoniam Deus moster ignis consumens ἴ dicitur. 
Quin et in igne Deus visus est, ut essentia forma 
carens, et superessentialis, quoniam ignis multas, 
si dictu fas sit,divin: proprietatis imagines pre se 
fert. Explicat hunc ignem sensilem, ut est in om- 
nibus quandoque quidem ipsemetignis, quandoque 
vero ignis proprietas, nempecalor, per quem om- 
nia movenlur : aiunt enim calorem esse causam 
motus. Non tantum ergo in aliis, verum etiam in 
elemento maxime contrario,scilicet aqua, calorem 
reperies : quomodo enim moveretur nisi spiritum 


* Ezech. 1, 21. ὁ [bid. 19. * Psal. xvii, 9. ! Deut. iv, 24, Cod 


οὖν πυρῶδες ἐμφαίνειν οἴομαι τὸ θεοειδὲς τῶν οὐρα- 
νίων δυνάμεων᾽ xal γὰρ ὁ Θεὸς ἡμῶν πῦρ xa 
ἄἀνάλισχον λέγεται, ᾿Εθεωρήθῃ δὲ εἷς πῦρ ὁ θεὸς, 
^ ἀμύρφωτος οὐσία xal ὁπερούσιος, ὅτι καὶ τὸ mop 
πολλὰς εἶχόνας ἔχει, εἰ θέμις τέως εἰπεῖν, τῆς 
θεχρχιαῆς ἰδιότητος, ᾿Εχφράζει τὸ αἰσθητὸν πῦρ, 
ὅτι ἔστὶν ἐν πᾶσι, ποῦ μὲν καὶ αὐτὸ τὸ πῦρ, mo) 
δὲ xai ἡ τοῦ πυρὸς ἰδιότης, τὸ 0:043», xav' ὅ 
πάντα κινοῦνται αἴτιον γὰρ τῆς χινήσεως τὸ θερ- 
μὸν λέγουσι, Νὴ μόνον οὖν ἐν τοῖς ἄλλοις, ἀλλὰ 
καὶ ἐν αὐτῷ τῷ ἐνχντιωτάτ στοιχείῳ, τῷ ὕδατι 
, 
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εις τὸ θερμόν’ πῶς γὰρ ἂν καὶ ἐχινήθη, μὴ Α haberet, juxta illud: Spiritus Domini ferebatur 


πνεῦμα; χατὰ τὸ" Πνεῦμα Θεοῦ ἐπεφέρετο 
Ὁ τοῦ ὕὥδχτις, Τὸ δὲ πνεῦμα πάντως τοῦ θερ- 
μετέχει, χαθ᾿ ὃ val εὐχίνητόν ἐστι, xai διὰ 
ὃν φοιτᾷ, πλὴν ἀμιγῶς" οὐδὲ γὰρ αὐτὸ ποὸς 
ὕλην μιγνύμενον μεταδάλλεται, ἀλλὰ τὴν ὕλτιν 
αὐτὸ μεθίστησι. Τὸ αὐτὸ xxi παμφαὲς, ὅτε 
ὕλης ἐπιδράξ:τχι" χχὶ χρύφ'ον xat' αὐτὸ, μὴ 
ἱμένης ὕλης" τίς γὰρ βλέπει τὸ ἐν τῇ πυρί- 
κῦρ, εἰ μή γε ἐχχρουσθῇῃ χαὶ ὕλης τινὸς ἐπι- 
tz ; Mh οὖν λέγε Καὶ πῶς δίχα τινὸς ὕλης 
npe« ἐξάπτονται ; χάχεϊ γὰρ ὕλη τις ἐστίν, ὁ 
υνϑλιδόμενος &tp, μέσων τῶ» συντλιδομένων, 
ἧς ἔστιν ὡς ὕλη τοῖς ἀποπαλλομένοις σπινθῆρ- 
ie ὃν ἀνχφαίνει τὸ πῦρ τὴν οἰκείαν ἐνέργειαν, 


158 super agnas €? Spiritus autem omnino parti- 
ceps est caloris, per quem et mobilis estetperom- 
nia meat, verum impermiste: neque enim ipse, 
dum cum materia commiscetur, immutatur, sed 
materiam in se tranemutat.Idem quoque perquam 
lucidus, cum materiam appr: hendit;etoccullus per 
se, cum non adest materia. Quis enim videt in 
pyriteignem, nisi excutiatur, et materiam aliquam 
prehendat? Ne igitur pete, quomodo sine aliqua 
materia scintilla accendantur: nam et ihi qusdam 
est materia : collisus enim aer intcr illa qua colli- 
duntur, ille quasi materia scintillis excussis,in quo 
el ignis suam efficacitstem manifestat. Intolerabi- 
lis est, ut qui nullam aliam habitudinem habeat ad 


etd) ἐστιν, οἱονεὶ μηδεμίαν ἑτέραν σχέσιν ἔχον B materiam, nisi ad consumendam eam; juxta quam 
τὴν ὕλην, εἰ μὴ χατὰ τὸ δαπανᾷν αὐτήν, significationem dicitur etiam ἀδίωτος, id est quod 
ὃ σημχινόμενον λέγεται xa] ἀδίωτος, o) ὁ cum ea vivi non possil,non quiacontemptor est re- 
γονητὴς τῶν πραγμήτων, ἀλλ᾽ ὁ τῷ βίῳ xa- rum, sed quia vita abutitur. Hoc autem sensu 
Ma&voc, Ὅτι δὲ τοῦτο δηλοῖ τὸ ἄσχετον, xal dici ἄσχετον Beu intolerabilem, et non &xod- 
τὸ ἀχράτητον, t^ τοῦ λέγειν πάλιν ἰϑίως τητον, id est imcontinentem, ex eo manifestum, 
tov, δῆλον, ᾿Αθεώρητον, ὅτε δίχα τινὸς ὕλης quod ilerum dicit ἀχράτητον, seu leneri nescium. 
Ttat, Αὐτοχράτητικὸν ἀπάντων,, οἱονεὶ ἀφ’ Invisibilis etiam est, quando sine aliqua materia 
| πράτοῦν, xal μὴ παρ᾽ ἑτέρου κινούμενον" considerator. Per se omnia domat, tanquam a se- 
rmv γὰρ διαφορὰν τὸ θερμὸν ἔχει, ἐξ οὗ καὶ melipso prevalens, et non ab alio motus ; pro- 
ροις ἤ χίνησις γίνεται. ᾿Αλλοιωτιχὸν πρὸς τὴν priissima autem ejus differentia est calor, ex quo 
,» ἐνέργειαν, ἐν οἷς ἂν γένηται" χαίει γὰρ xal etiam in aliis motus fit.Immutat alteratque ad suam 
(po; ἐχπυρωθείς, Μεταδοτιχὸν τοῖς ὁπωσοῦν operationem illa quibus incederit: nam et ferrum 
ἔζουσι' πρὸς γὰρ τὸν ἢ mpossyn, ἢ πόῤῥο ignitumurit. Quoquomodo accedentibussecommu- 
τσμὸν ἐχπυροῦται τὸ παρχαχείμενον, ᾿Ανανεωτι- Dicat :id enim quod apponitur pro ralione vicina 
xx8' 5 θερμόν" ἐπεὶ γὰρ τὸ γῆρας ψυχρὸν xal, Vel remotam propinquitatis ignescit. Renovat, in 
τον, ἡ νεότης θερμή" xai θερμουργὸς ὁ τὰ quantum calidusest: siquidem senectus frigida est 
3x9 ἐργαζόμενος. Κατὰ τοῦτο γὰρ xai τὸ ὁπωσοῦν el difficulter movetur, juventus vero calida est; et 
v ἧμτν ζώπυρον λέγεται, ὅτι x20' αὑτὸ 10" wá- — fervide agit. quisquis opera facil juvenilia. Nam 
Φωτιστικόν ἐστι, xal ἡ ἔλλαμψις αὐτοῦ ἀπερι- — eliam, secundum hoc, quidquid in nobis calidum 
p xaü' αὐτήν. Μὴ γάρ μοι λέγε τὰ ἔξωθεν — ESl, ignitum seu vivificum dicitur, quia secundum 
ὄμματα, αὐτὸ γὲρ πάλιν φωτιστικὸν μένει, δος juvenescimns. Lucidus est, eL ipsius illumina- 
upubuc περικαλύπτηται. "Axpárntov εἰ γὰρ lio per se abscondi nequit. Neque vero mihi ob- 
(v8 ὕλῃ κατέχεται, ἀλλ᾽ οὐχ ἵνα σώσῃ ταὐύ-  Jeceris extrinseca velamina; ipse enim rursus in se 
αὶ ταύτῃ συνῇ, ἀλλ᾽ ἵνα δαπανῆσαν οἴχηται, lucidus manet, etsi millies tegatur. Teneri nequit: 
ἰς. τένι γὰρ xxi μιχθείη ; ὑπείχει γᾶρ τούτῳ Dam licet In materia conüneatur, non taien ut 
, Xe τήχεται, Διαχριτιχόν᾽ διαχρίνει γὰρ — Servel illam, illique uniatur, sed ut ea consumpta 
λας, οἷον ὑπὸ ἀργύρου μόλιδδον. ᾿Αναλλοίω- recedat, gmpermistus : cu! enim misceri possil, 
πϑ' ὃ οὐ δυνατὸν μένοντος xou ὑποχειμένου, Cum eo omnii subigantur, cunctaque consuman- 
στιν αὐτῆς τῆς οὐσίας τοῦ πυρὸς, μεταδάλλειν lur ? Discernendi vim habet : Siquidem materias 
ἐν τοῖς πάθεσιν, οἷον Ὑενέσθσι αὐτὸ στρογ- ut ab argenlo plumbum discernit. Immuta- 

ἢ qwvonik, ὅπερ ἐν τοῖς γηΐνοις ἔστιν bilis est, quatenus impossibile est manente 
* ἢ παϑεῖν τὰ τοῦ ἀέρος, olov φθαρῆναι διὰ subjecto , hoc est eadem ignis natura, 50 
ἐναδυμιάσεων᾽ ἢ παχυνθῆναι, ἢ καὶ ὡς τὸ  mulari ipsum in proprielatibus, velut eum fleri 
μεταδολὰς δέξασθαι. ᾿Ανώφορον, ἀλλὰ ὀξέως rotundum vel angularem, quod in terrestribus 
el; ὕψος, καὶ οὐδεμιᾶς ἀνέχετχι περιπεζίας — invenire licet ; aut aeris proprietates adeitiere, 
x. ᾿Δλειχίνητον, ἢ διὰ τὶν τοῦ παντὸς xarà — Sicul perevaporationem corrumpi; vel "à ΘηδΟΤΙ, 
ρὰν χίνησιν, ἢ καὶ διότι ἀεικινεῖται ἔνθεν ΡΕΪ sicut aquam mutationes suscipere. Sursum fer- 
ἐν thv ὕλην δαπανῶν, δηλουμένου ὡσανεὶ, lur, sed celeriter in altum serpens, nullam sustinet 
ωσχεραίνει τὴν ὕλην, καὶ ταχέως θέλει dejeclionis vilitatem.Semper movetur,sivesecun- 
ιυάσασθχι τὸν ξεσμόν, Ταὐτοχίνητον᾽ ταύτην dum universi motum circularem,sivequod semper 
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Φ ^ L| * . b] » - 
ibidem moveatur materiam consumendo, quodam- A γὰρ χαὶ μίαν τὴν πρὸς τὰ ἄνω κίνησι, ἔχει, Κινη 


modo significans se materiam aversari, el cito velle 
ejus vinculum abrumpere. Seipso movelur : hunc 
enim et unum adsupera motum habet. Movet alia per 
calorem suum,uli supra diximus. Comprehendendi 
vi pollet: neque enim materiam subinirando con- 
sumit, sed circa illam versatur et amplectitur. 
Quod si inquiras de iis que intrinsecus igne li- 
quescunt, scito, eliam ibi ex parle aliquem com- 
plexum existere, per quem res subjecta collique- 
scat; sic enim etiam incomprehensus dicitur.Etsi 
enim interius in quibusdam rebus reperiatur, vc- 
rumtiamen etibi circumplectitur conjunctam sibi et 
quam consumit materiam, el ab ea minime conti- 
netur. Non eget altero: neque enim miscetur ne- 


τιχὸν ἑτέρων᾽ χατὰ τὸ θερμὸν ἑχυτοῦ, καθὼς ἐνωτέρω 
ἐκχάγομεν. Περίληπτικόν' οὐδὲ γὰρ ἐντὸς τῆς ὕλης 
χωροῦν δαπανᾷ, ἀλλὰ περὶ αὐτὴν εἱλέτται, καὶ περι- 
δράττεται. El δὲ γε ἀποροίης περὶ τῶν ἔνδοθεν τῴ 
πυρὶ σμυχομένων, ἴσθι, ὅτι κἀχεῖσε μερική τις περί- 
ληψις γίνεται. χαθ᾽ ἣν τὸ ὑποχείμενον ὑποσμύχεται. 
οὕτω γὰρ καὶ ἀπερίληπτον λέγεται, Εἰ γὰρ καὶ ἐντὸς 
εὑρίσκεται ἔν τισιν, ἀλλ᾽ οὖν χάχεϊσε περιέχει τὴν 
προσεχῆ, xxi ἣν διπανᾷ ὕλην, o) παρ᾽ αὐτῆς περι- 
ἐεται, ᾿Απροσδεὲς ἑτέρου" οὔτε γὰρ μίγνυται οὗτε 
κιρνᾶται ἑτέρῳ τινὶ στοιχείῳ, ὡς τὸ ὕδωρ xal ἡ vn, 
διὸ xal kv στοιχείοις μονοούσιον αὖτο τινες χεχλή- 
χασι, Λανθχνόντως αὐξητικὺν ἑαυτοῦ" κχατὰ γὰρ 
πολλαπλασίονα ἀναλογίαν αὐξάνεται" οὐδὲ γὰρ ὃν λό- 


que coufunditur cumaliquoalio elemento, utiaqua B γον ἔχει τυχὸν ἣ προχαιομένη ὕλῃ πρὸς τὴν προῦ- 


et terra; quaproptereliamin elementisaliqui ipsum 
«ονοούσιον, Seu in substantia solitarium nuncupa- 
runt. Clam se amplificat : secundum enim m.ulti- 
plicem proportionem augetu* ; neque enim ratio- 
nem, quam habet pr:eambusta materia ad assum- 
ptam eamdem, etiam habet ignis quiin illa est, ad 
ignem quiinhac es!; neque rationem, quam habel 
assumpta materia ad utramque, scilicet ad seipsam 
el ad eam qua antea continebatur, eamdem etiam 
ralionem habet ignis qui postea accensus est, ad 
eum qui accensus ex utraque materia. Idcirco dixit 
latenter, quoniam si apposita materia sit exilis, et 
valde multum id quod accensum est, in capaci ma- 
teriasuam indicat majestatem: siquidem omnivo- 
rax est, et nulli parcit : id quod siccius est cito 
apprehendit ; id quod humidiusest, sensim ad sui 
susceplionem aptum efficit: calorem conciliat, 
frigus fervefacit;et simpliciter quidlibet est virtute, 
esl efficax, potens, omnibus invisibiliter adest, as- 
persus omni rei ; et dum videtur non esse, negli- 
gitur,terribilis est etintolerabilis. Attritu velut in- 
dagine quadam, subilo ul subjecto connaturalis ap- 

aret, et rursum incontlinenter avolat, sicut videre 

icet in scintillise silice 1 Af) excussis. In omnibus 
sui communionibus, calefaciendo, urendo, astrin- 
gendo, illuminando, c:eterisque minime minuitur. 
Complures item alias quis invenire posset ignis 
proprietates, velut quasdam divina efficacitatis 


λχμθανομένην, οὕτω xzi τὸ ἐν ἐχείνῃ πῦρ, πρὸς τὸ 
ἐν ταὐύτῇ πῦρ᾽ οὐδὲ ὃν λόγον ἔχει ἣ προσλαμόχνο- 
μένη ὕλη πρὸς τὴν συνάμφω, ἑχυτήν τε xal τὴν 
προχατεχομένην, τὸν αὐτὸν λόγον ἔχει καὶ τὸ ὕστερον 
ἀνχτθὲν πὺρ πρὸς τὸ ἐκ «ἧς συνάμφω ὕλης ἐξανα- 
πτόμενον, Διὰ τοῦτο εἴπε λανθχνόντως, ὅτι τυχὸν ἡ 
προστιθεμένη ὅλη ὀλίγη, xx! τὸ ἀναπτόμενον πάμ- 
πολυ, πρὸς τὰς ὑποδεχομένας ὕλας ἐκφαῖνον τὴν ut- 
γαλειότητα' παμφάγον γὰρ ἐστι, xal οὐδενὸς φείδε- 
ται τοῦ ξηροτέρου ταχέως ἀντιλαμὄάνεται" τὸ ὑγλό- 
τερον xat' ὀλίγον πρὸς τὴν οἰκείαν ὑποδοχὴν ἐπιτή- 
δειον ἀπεργαζετα:" τὸ θερμὸν οἰχειοῦται, τὸ ψυγρὸν 
Exnüpol* καὶ ἁπλῶς παντοτόν ἔστι xzxà τὴν δύνχς 
utv, καὶ δραστήριον δυνατὸν, ἅπασι πάρεστιν ἀορά- 
τως χατεσπαρμένον ἐν τῷ παντί' xal δοχοῦν μὴ εἷ- 
ναι, ἀμελεῖται, τὸ φούερόν τε καὶ ἀνυπόστατον. Τῇ 
τρίφει δὲ καθάπερ τινὶ ζητήσει ἐξαίφνης ὡς συμφυὲς 
τῷ ὑποχειμένῳ ἀναφαίνεται, xai αὖθις ἀκαταλήχτως 
ὀφίπταται, καθὸς ἔστιν ὁρᾷ, ἐν τοῖς ἀπὸ τοῦ λίθου 
σπινθῆρσιν. 'Ev πάσαις ταῖς αὐτοῦ μεταδόσεσι, τῇ 
θερμὴ, τῇ χαυστιχῇ, τῇ στεγνωτικῇ, τῇ gore, 
xil ταῖς ἄλλαις ἀμείωτον. Καὶ πολλάς τις ἂν εὕροι 
τὰς τοῦ πυρὸς ἰδιότητας, εἰχόνας τινὰς τῆς θεαρχι» 
χῆς ἐνεργείας, πρὸς ἅς xxl τὰς οὐρανίας δυνάμεις 
οἱ θεόσοτοι διαπλάττουσιν, ἐμφαίνοντες ἀὐτῶν, xal 
χατὰ τοῦτο τὸ Πεοειδὲς xal ὡς ἐφιχτὸν θεομίμητον, 
ὅτι ταῖς εἰχόσι, xa0' Gc τὸ θεῖον εἰχονίζεται, ταύταις 
χρῶνται xai ἐπὶ τῶν οὐρανίων δυνάμεων, 


imagines,ad qvas periti rerum divinarum celestes virtutes effingunt,per hoc illarum deiformitatem ac 
divinam, quantum fas. imitationem declarantes, dum iisdem imaginibus, quibus divinum Numen er- 


primunt, in celestibus quoque virtutibus utuntur. 


$ II. Cur autem humanas formas iis ascribunt ? Ὁ $ {Π|, Διὰ «t δὲ ἀνθρωπομόρφοὺς ἀναγράφουσι ; διὰ 


propter vim intelligendi. Angeli enim toti mentes 
sunt; eL quoniama Dev illustrantur, intelligendi vi 
pollent. Quin et liomines quoque mentem habent 
anims ducem, in quam primum Dei illustratio ori- 
tur, atque ita spiritalis efficitur ; tum quod homo 
vivendi vires habeat ad anteriora conversas, (qui 
enim, juxta prophetam, non estgravi cordet", su- 
pera spectat, prz cieteris animantibus quze terram 
contuentur, et vivendi vires humi detixas habent); 
tum etiam propter forme rectitudinem et erectio- 


&' Psal. iv, 3. 


τὸ νοερόν, Ol piv γὰρ ἄγγελοι, τὸ πᾶν νόες εἰσί" xal 
ἐν τῷ παρὰ θεοῦ ἐλλάμπεσθαι νοερὸν ἔχουσι, Kal οἱ 
ἄνθρωποι νοῦν τὸν ἡγεμόνα τῆς ψυχῆς, εἰς ὃν πρὼ- 
τως xxl ἡ θεία ἔλλαμψις γίνεται, καὶ νοερὸς οὗτος 
ἀποχαθίστατχι" ἔτεξον διὰ τὸ πρὸς τὸ ἄναντες ἔχειν 
τὰς ὁὀπτιχὰς δυνάμεις τὸν ἄνθρωπον (ἀνανεῦει γὰρ 
ὁ μὴ χατὰ τὸν προφήτην βχαρυχάρδιος, ἄνω τῶν ἄλ- 
λων ζώων, καὶ εἰς γῆν βλεπόντῶν, val τὰς ὁπτικὰς 
δυνάμεις πρὸς τὸ χάταντες ἐχόντων), ἄλλο διὰ τὸ 
τοῦ σχήματος εὐθὺ καὶ ὄρθιον (ἰθυτενεῖς γὰρ πρὸς 


DE COELESTI HIERARCHIA, CAP. XV. — PARAPHR. PACHYMERA. 


350 


καὶ οἱ θεῖοι ἄγγελοι, ὅπου γε xxi τῶν ἀν- A nem(angeli enim divini ad supernasunt erecti,unde 


ol τὰ ἄνω» ζητοῦντες ὡς φοίνικες ἀνθεῖν λέ- 
χαὶ ὡς χέδροι πληθύνεσται)͵ xal διὰ τὸ χατὰ 
ρ ικὸν xal ἡγεμονιχὸς τῶν ἀνθρώπω,, κατ᾽ 
πλασθέντων Θεοῦ xal ὁμοίωσιν (περί ὧν λέ- 
αἱ ἀρχἕέτωσαν τῶν ἰχθύων xxi τῶν πετεινῶν 
νοῦ), xzi διὰ τὸ αἰσθητιχὸν μὲν ὀλίγον ἔχειν 
ῥωπον, ὡς πρὸς τὰς λοιπὰς τῶν ἀλόγων 
νάμεις, χαρχτητιχὸν δὲ πάντων τῇ τοῦ νοῦ 

καὶ τῇ κατὰ λογιχὴν ἐπιστήμην ἐπιχρα- 
το δὲ ἔστι τοιοῦτον, ὅτι οἱ ἄνθρωποι ὀλίγον 
αἴσθησιν ἔχουσι πρὸς τὰ ἄλλα ζῶχ' τὰ μὲν 
κα τὸ πᾶν αἴσθησίς εἰσι" δι᾿ ἧς χαὶ διοικοῦν- 
τα ὄνια. "Ev ἧμτν δὲ βρεχὺ τὸ αἰσθητικόν" οὐ 
αὐτοὐ συνιστάμεθχ, ἀλλὰ διὰ τοῦ νοεροῦ. ᾿Επὶ 


et homines qui superna spectant,ut phenices florere, 
et tanquam cedri multiplicari perhibentur) ; tum 
eliam propter hominum naturalem principandi et 
imperandi prerogativam, ut qui ad imaginem et si- 
militudinem Dei facti sunt (de quihus dicitur : Et 
presiat piscibus, el volucritus cceli ^); tum quod 
homo, quamvis sensu quidem czeterorum compa- 
ralione brutorum, minime valeat, omnibus tamen 
imperet przstanti vi mentis, ac rationalibis scien- 
tie dominatu. Hoc autem ita se habet, quoniam 
hon'ines parum quid de sensu habent, respectu 
aliorum animalium: bruta enim prorsus sunt sen- 
Sus, quo etiam reguntur, cum sint irralionalia. [n 
nobisautem modicum quid estsensile : neque enim 


ἀγγέλων οὐδὲ τὸ βραχύτατόν ἐστι τῶν αἰσθή- B eX eo constamus, sed ex intellectili. In angelis au- 


λλὰ τύπυς βραχὺς Extlwov τὰ xa0* ἡμᾶς" Ὡς 
γελοι, μὴ κεχρημένοι τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς αἰσθη- 
«ατὰ πολὺ ὑπερέχουσι τῷ περιόντι τῆς vot- 
ἰάμεως᾽" οὕτω xai οἱ ἄνθρωποι τῇ τοῦ νοῦ 
2 καὶ τῇ λογιχῇ ἐπιστήμῃ; τῆς ἀλόνου φύ- 
ατοῦσι, Τὰ γοῦν ἄλογα, μὴ ἔχοντα τὸν νοῦν, 
δραστιχώτερα xal ὀξύτερο xatà τὰς αἰσθήσεις 
σπερ xai τὰ φυτὰ, μὴ ἔχοντα αἴσθησιν, κατὰ 
σιχὰς ἐνεργείας, τὴ» θρεπτικὴν, τὴν αὐξη- 
αἱ τὴν τοῦ γευνᾷν τὸ ὅμοιον, ἐνεργεστέρας 
Διὰ τοῦτο γὰρ «αἱ ζώου χολοδωθέντος κατά 
ἰὄναται ἀνχθῆλαι τὸ λεῖπον μέρος" φυτοῦ δὲ 
πκοπέντος, à ἀναθήλησις πλείων γίνεται, ὡς 
οὔσης ἐν τούτοις τῆς φυτιχῆς δυνάμεως, 
τα τοίνυν πάντα τὸ ἀνθρωπόμορφον ἀναγρά- 
al διὰ τὸ φύσει τῆς ψυχης ἀδούλωτον xal αὐτ- 


, ὃ καὶ αὐτὸ προσὸν τοῖς αγγέλοις γινώ- 


t δὲ καὶ χαϑ᾽ ἕκαστον τῶν ἀνθρωπίσων μερῶν 
ἀρμοδίσυς ἐξευρεῖν πρὸς τὰ οὐράνια τάγματα, 
rcov ix τῶν αἰσθήσεων. ΄΄Οθεν xal αἱ μὲν ὀπτι- 
ἄμεις, Ἐπεὶ διειδεῖς εἶσι, xal ἀπαλλὸν, xad 
καὶ οὐχ ἀντίτυπον τὸ ἀϊἰσθητήριο» ἔχουσι, τὴν 
b θεῖς τῶν ἀγγέλων δηλοῦσι διειδεστάτην ἀνά - 
χαὶ τὴ» ἁπαλὴν, xal ὑγρὰν, καὶ οὐκ ἀντίτυπον 
ἐν τῶν θείων ἐλλάμψεων, τὴ» ὀξυχίνητον, xal 
y xx ἀναπεπτυμένην πρὸς τὴν ὑποδοχὴν τοῦ 
wtóc. 

ἧς ὀσφρήσεως δυνάμεις τὸ ἀντιληπτικὸν τῆς 
; διαδότεως, xal τῶν μὴ τοιούτων διαχριτιχὸν 
γήμτ' οὐκ ἤχουσας γὰρ, ὅτι χαὶ Θεῷ λογί- 
Ἰδέλυγμα τὸ παρὰ τῶν ἀναξίων προσφερόμε - 
alaua ; Τοῦτο ἡγοῦνται βοὀέλυγμα καὶ τὰ οὐ- 
ἔγμστα, καὶ ὁλιχῶς ἀποφεύγουσι, 

ὦτα τὸ μετοχιχὸν δηλοῦσι, καὶ τὸ γνωστιχῶς 
uv τῆς θείας ἐπ' πνοίας ἣἧ γὰρ πνοὶ διὰ 
ων γινώσκεται. Πνοὴν δὲ λέγει τὸ θεῖον xai 
xbv χάρισμα, καθὼς καὶ iv τῷ ᾿ἸΙὼδ εὔρη- 
xovu* Divo δὰ Παντοχράτορος ἡ διδά- 
με. 


n. 1, 26. 1 Job xxxii, 8. 


lem neque minimum quid est sensuum, verum no- 
stratia sunt rudis illorum figura. Quemadmodum 
igitur angeli cum non utantur iis quibus nos sen- 
suum instrumentis, plurimum antecellunt intelli- 
gentiis copia facultatis ; sic etiam homines mentis 
excellentia et ratiocinali scientia irrationalem su- 
perant naturam. Bruta itaque, que mente carent, 
merito efficaciora suntet celeriorasecundum sen- 
sus ; quemadmodum et plant, quz& sunt sensu 
destitute, vegetativas 144 facultates, ut altricem 
et auctricem et sui similis generatricem, habent 
efficaciores. Idcirco enim animali multilato pars 
abscissa nequoquam iterum potest repullulare ; 
plante vero, si pars resecta sit, repullulatio fit 
uberior, ita ut in his vegetativa vis abundet. Pro- 
pter hzc itaque omnia humana forma angelos de- 
pingunt, el propter naturalem animz ingenuita- 
tem et arbitrii libertatem, quz et in angelis agno- 
scuniur. 

Quin, licet etiam ex singulis humanis membris 
aptasimagines colestibusordinibusaccommodare. 
Et primum e sensibus. Unde videndi quidem fa- 
cultates, cum perspicaces sint, el tenerum, et li- 
quidum, et nequaquam reluctantem sensum ha- 
beant, declarant angelorum perspicacissima ad 
divina suspeclioneni, et teneram, liquidamque mi- 
nimeque refragantem divinorum luminum susce- 
ptionem, que velox sit et pura ; et expansa ad 
divini luminis exceptionem. 

Olfactus vires significant fragrantes distribu- 
tiones excipiendi facultatem et perite discernendi 
ea quae non sunt ejusmodi : nunquid enim non 
audiisti,quod Deus abominationi habeat incensum 
quod ab indignis offeriur?Idem etiam abominationi 
habent ordinationes celestes, et omnino fugiunt. 

Aures designant divine inspirationis participa- 
tionem, et ejusdem scientificam susceptionem: in- 
spiratio enim auribus dignoscitur. Inspirationem 
aulem vocat divinam ac spiritalem gratiam, uti 
etiam reperitur in Jobo dicente: Jnspiratio 
autem Omnipotentis docet me !. 
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vinarum explicationum, repletionem ac saturita- 
tem, atque insuper divinorum rivulorum ac po- 
tionum deliciosarum susceptionem : sicul enim 
cibus spiritalis est, sic et potus illi proporliona- 
tus est. 

Tactiles facultates signant vini dignoscendi quid 
prosit vel quid obsit: hoc autem est in nobis mul- 
tiplex secundum varias qualitates, ut calidum, ut 
frigidum, atque iterum ut asperum, ut leve ; et 
rursus, ut durum, ut molle ; iterumque ut grave, 
ut leve, et secundum alias plurimas qualitates. 

Palpebrz οἱ supercilia visum conservant, unde 
designant ibi custodiam intelligentiarum. 


S. DIONYSII AREOPAGIT/E 


Gustus indicat spiritalium ciborum, scilicet di- A 
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 γευστικὴ τὴν τῶν νοητῶν τροφῶν, δηλονότι 
τῶν θείων εἰσηγήσεῶν ἀποπλήρωσιν καὶ τὸν χορτα- 
gv, xal ἔτι τῶν ὀχετῶν xal πόσεων τῶν xal αὐτῶν 
θείων xal τροφίμων ὄντων᾽ ὡς γὰρ À) τροφὴ νοητὴ, 
xal ἣ πόσις ἀνάλυγος. | 


Al ἁπτιχαὶ δυνάμεις δηλοῦσι τὸ διχγνωστιχὸν τοῦ 
προσφυοῦς ἢ xai βλάπτοντος᾽ τοῦτο δέ ἐστιν ἐν ἡμῖν 
πολλαχῶς τε χαὶ χατὰ πολλὰς ποιότητας" ὅτι θερ- 
μὸν, ὅτι ψυγρόν᾽ χαὶ αὖθις ὅτι τραγὺ, ὅτι λεῖον᾽ xal 
πάλιν ὅτι σχληρόν, ὅτι μάλακόν" χαὶ αὖθις ὄτι βαρὺ, 
ὅτι κοῦφον’ xal χατ᾽ ἄλλας πολλὰς ποιότητος. 

Τὰ βλάφαρα καὶ αἱ ὀφρύες τὸ ὁρατικὸν φρουροῦ- 
σιν, ὅθεν δηλοῦσιν ἐχεῖσε τὸ φρουρητικὸν τῶν vol. 
σεων, 


JEtatis pudescentia cum vitae tum 149 virtutis B Τὸ νεανιχὸν τῆς ἡλιχίας, τὸ ἐπακμάζον τῆς ζωῆς 


eorum vigorem declarat ; vita enim eorum immor- 
talis est, et virtus stabilis. 

Dentes signant id quod discernit illustrationes : 
quzlibet enim celestium essentiarum uniusmodi 
intelligentiam sibi traditam, pro inferioris ductu 
capluque, provide distribuit multiplicatque. 

Humeri declarant id quod similes motus efficit; 
ulne vero vim operandi, et manus exsequendi 
potentiam. 

Cor symbolum est vitze deiformis : sicut. enim 
ex corde vires corpori distribuuntur, sic ex his 
vitalis vis in ea que providentia reguntur distri- 
buitur. 

Pectora (cum pectus, Grace στένον ix τοῦ στεῤ- 


αὐτῶν, καὶ τῆς δυνάμεως᾽ ἡ γὰρ ζωὴ ἀτελεύτητος, 
xai Bs0ala ἣ δύναμις, 

Οἱ ὀδόωτες, τό διαιρετιχὸν τῆς ἐλλάμψεως" ξκάστη 
γὰρ τῶν οὐρανίων σιῶν τὴν δωρουμένην ἕνοειδῇῃ 
ἕνωσιν, προνοητικῶς ὡς ἄν χωρηθῇ, καὶ τῇ ὑποδε- 
ἐστέρᾳ, διαιρατ xal εἰς πλῆθος ἀποκαθίστησιν. 

Οἱ ὦμοι τὸ ποιητιχὸν τῶν τοιούτων χινήσεων" αἱ 
ὠλέναι τὸ ἐνεργητιχόν' χαὶ αἱ χεῖρες τὸ δραστή- 
pev. 

Ἢ καρδία σύμδολόν ἔστι τῆς θεοειδοῦς ζωῆς" ὡς 
γὰρ ἐκ τῆς καρδίας διασπείρονται al δυνάμεις τῷ 
σώματι, οὕτως ἐκ τούτων ἡ ζωτικῆ δύναμις εἰς τὸ 
προνοούμενα διαδίδοται, 

Τὰ στέρνα (ἐπεὶ στέρνον ἐκ τοῦ στεῤῥοῦ ἔτυμολο- 


ῥοῦ, id est ex firmo derivetur, et ad subjecti cordis c γεῖται, καὶ εἷς φυλακὴν πέπλασται τῶς ὑποχειμένη; 
custodiam formatum sit) designant vim insupera- xzpBíxc,) διὰ τοῦτο δηλοῦσι τὸ ἀδάμαστον xal τὸ 


bilem et conservatricem vite istiusmodi. 

Dorsa vero, quia conünent insitam virlutem, 
sicut etiam omne onus corpori impositum, humeris 
imponi dicitur : unde et poesis universum onus 
humeris imponit ; ait enim Homerus : 


Et ab humeris arma deponebant ; 


idcirco dorsa significant id quod vires conlinet, 
interiores scilicet ac vitales. 

Pedes vim motricem insinuant, et cursum sem- 
piterni motus quo ad divina cientur : nam idcirco 
etiam a theologia pedes eorum alati finguntur. Ala 
siquidem sursum elevat, et leve esse declarat id 


φρουρητιχὸν τῆς τοιαύτης ζῶῆς. 

Τὰ νῶτα, ἐπεὶ συνεχτιχά εἶσι τῆς ἐμφύτου δυνά- 
μεως, ἐξ οὐ xal πᾶν βάρος τῶ σώματι ἐπιχείμενον, 
τοῖς ὦμοις ἐπικεῖσθαι λέγεται" ὅθεν χαὶ 4 ποίησις τὴν 
τῶν ὅλων βαρύτητα τοῖς ὦμοις ἐπιτίθησι" λέγει γὰρ 
ὁ “Ὅμηρος, 

eese. καὶ ἀπ’ ὥμων τεύχε᾽ ἔλοντο !", 
διὰ τοῦτο τὰ νῶτα δηλοῦσι τὸ συνεχτικὸν τῶν δυνά- 
μεων, τῶν ἐμφύτων δηλαδὴ xai ζωογόνων. 

Ol ποδὲς τὸ κινν,τικὸν καὶ ἐντρεχὲς τῆς περὶ τὰ 
θεῖα  mopsutuxnc ἀειχινησίας ὁποσημαίνουσι᾽ διὰ 
τοῦτο γὰρ xai πτερωτοὶ πόδες παρὰ τῆς θεολογίας 
πλάττονται᾽ Τὸ γὰρ πτερὸν ἀνάγει, καὶ κοῦφον δει- 


quod alatum est. Divini itaque illusiresqne angeli p χνύξι τὸ πτερυσσόμενον. ᾿Εξύρηνται οὖν παντὸς ya- 
ab omni terrestri eximuntur ac perpetuo ad an- μαιζήλου, xxl ἀεικινήτως ἔχουσι πρὸς ἀναγωγὴν οἱ 


teriora et excelsa promoventur. Rursum vero illa 
qu& in humeris est alarum levitas, proprie desi- 
gnat eorum agilitatem, 408 sine admistione gra- 
vitatis prompte sursum fertur. 

Nuditas vcro calceorumque privatio virtutem 
eorum abstractam denotat, et a rebus infimis ex- 
peditam et liberam, juxta illud : Solve calcea- 
menia de pedibus tuis, locus enim, in quo stas, 
sanctus esti. Nudipes enim liber est ab omni ex- 
trinseco impedimento. Spiritus itaque nudipedes 


V Jliad. vn, 122, ) Exod. πὶ, 5, 


θεῖοι xol πανευχλεεῖς ἄγγελοι, Ἰδίως δὲ πάλιν ἡἧ 
τῶν περὶ τοὺς ὥμους πτερῶν ἐλαφρία δηλοῖ τὸ ἀδα- 
ρὲς αὐτῶν καὶ κοῦφον, xai πρὸς τὸ ἀνωφερὲς ἀνεμ- 
πόδιστον, 

Τὸ δὲ γυμνὸν xal ἀντπόδετον τὸ ἄφετον αὐτῶν, xal 
πρὸς τὰ χάτω εὔλυτόν τε καὶ ἄσχετον, χατὰ τό" Av- 
cii τὸ ὑφόδημα Ex τῶν ποδῶν σου, ὁ γὰρ τόπος, 
ἐν ᾧ ἵστασαι, ἅγιός ἐστιν, Ὁ γὰρ γυμνοποδῶν 
ἐλεύθερός ἔστι πάντὸς ἐςωτεριχοῦ ἐφολκίου, Γυμνο- 
ποδεῖν μὲν λέγονται χαὶ οἱ νόες, ὡς ἐλεύθεροι τῆς 
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προσθήχης, «xl δίὰ τοῦτο ἀπρόσθετοι xalA dicuntur, tanquam liberi ab extrinseco addita- 


i τὴν ὡς ἐφικτὸν πρὸς τὴν θείαν ἁπλότητα 
Δ 


ολυποίχιλον λέγει τὴν σοφίαν τοῦ Θεοῦ, κατὰ 
ἀπόστολον Παῦλον. Δοχεῖ δὲ τὰ δύο ἕναν- 
τό τε ἁπλοῦν xal τὸ πολυποίχιλον, ᾿Αλλ᾽ 
ἵν ὅτι τὸ ἀπλοῦν μὲ, εἴπεν, ἵνα δηλώσῃ 
ὃν τοῦ Θεοῦ, xal τό μηδειλιᾶς διπλόης Em- 
o) γὰρ Ἐκ μαθήσεως συφὸς ὃ Θεὸς, ἀλλ᾽ 
t σοφίχ ἐστί, Τὸ δὲ πολυποίχιλον, διότι εἰς 
σεως εἴδη μετατυποῦται διὰ τὴν τῶν ἐλ- 
uv ἀσθένειαν “ ἀρχιερεὺς γὰρ ἔστι μέγας, 
wv ταῖς ἡμῶν ἀσθενείχις᾽ ὥστε ἅπλη μὲν 
φὶὰ Θεοῦ χατὰ τὴν φύσιν, πολύτροπος δὲ 
πρόνοιχν. Ἐπειδὴ τοίνυν αὕτη xal τοὺς 
φυσιχῶς ἀμφιέννυσι, xal σχεύη τινὰ διδωσι 

αὐτοῖς" φὲρε καὶ τὰ τσιαῦτά ἱερὰ προ- 
t0 χαὶ δργχνὰ, ὡς ἡμῖν ἔστι δυνατὸν, ávzx- 

Τὸν μὲν γὰρ φανὴν χαὶ πυρώδη ἐσθῆτα, 
φὰ ᾿Ἰεζεχιὴλ xal Δανιὴλ εὕρηται, ὑπολαμ- 
εἶνειν, τὴν μὲν πυρώδη ἐσθῆτα τὸ θεοειδὲς, 
τοῦ πυρὸς &ixóva χαθὼς ἐλίγομεν, τὴ» δὲ 
φωτεινὴν τὸ φωτιστιχὸν, ᾿Επεὶ δὲ χαὶ ἡ 
δά τί ἐστι, καθόλου περιέχει τὸ σῶμα, ὅθεν 
ζόνη λέγεται, ἐπὶ δὲ τῶν «τημάτων τε xal 
αἱ ἀφ᾽ ἑτέρου εἰς ἄλλον κληρονομίαι γί- 
9x τί λέγει ἐνταῦθα πρὸς ταῦτα ὁ ἄγιος, 
ἧς ; Διὰ τὰς ἐν οὐρανῷ λήξεις καὶ «ληρο- 
ιτὰ τό, Δεῦτε οἱ εὐλογημένοι τοῦ Πχτρὸς 
ἰρονομήσατε τὴν ἡτοιμχσμένην ὑμῖν Qa- 
πὸ καταδολῆς χόσμου. Τίς δὲ ἢ βασι- 
w:we€ ἐχεῖνο τὴ θεῖον xai ἀδιάδοχον φῶς " 
) τὴν χληρονομίαν οἱ παλαιοὶ ἔλεγον * ὅθεν 
οι, χαὶ ληγατάριοι χαὶ ληξιχρχικὸν γράμ- 
ἡδόμενον τοῖς ὑπὲρ τὰ δεχχυχτώ ἔτη οὗσι 
νόμων, εἰς τὸ ἄρχείν τῆς οἰχείχς χληρο- 
διὰ τό τῆς ἡλιχὰς τέλειον, Καὶ ταῦτα μὲν 
σθητα "μᾶλλον δὲ ἡ ἐσθὴς διὰ ταῦτα παρχ- 
n. Διὰ δὲ τὸ φανὸν καὶ πυρῶδες, καὶ ἔτι 
&Q περιοχὴν τῆς ἐσθῆτος λέγει ὅπου τὸ φῶς, 
ὥς ; Καὶ τὸ καθήλου ἐχλάμπον, xal τὸ καθό- 
μπόμενον " ἀλλ᾽ ἐχεῖνο μέν ὅπερ ἔστιν d, 
4 venu ἐλλάμπει ^ τοῦτο δὲ, ὅπερ ἐστὶν 
xh, νοερῶς ἐλλάμπεται “ νοητὸν μὲν γὰρ 
€ ἑχεῖνο τυγχάνον τὸ νοούμενον " νοερόν δὲ, 


mento, atque ideo expediti simplicesque, secun- 
dum eam que divine simplicitatis dari potest si- 
militudinem. 

$ IV. Multiformem porro vocat Dei 1 ASsapien- 
tiam, juxtà magnum apostolum Paulum. Simplex 
autem et multifarium videntur esse duo contraria. 
Verum, dicere licet, simplicem quidem dixisse, ut 
ostenderet Deum esse sine compositione, et nulla 
duplicitate indigere : neque enim discendo Deus 
sapiens fit, sed est reapse sapientia. Multiformem 
vero, quia in multas cognitionis species, propter 
eorum qui illustrantur imbecillitatem, tranforma- 
tur : pontifex enim magnus est, qui nostris infir- 
mitatibus compatitur; ita ut Dei quidem sapientia 


Β dicatursimplex secundum naturam, multimoda ve- 


ro secundum providentiam.Ceterum cum hzc quo- 
que natura sua nudos cooperiat, et quedam iis ins- 
trumenta circumferenda tradat; agedum etiam ista 
sacra operimenta et instrumenta, prout possumus, 
explicemus.Áclucidam quidem igneamquevestem, 
ut apud Ezechielem et Danielem reperitur, arbitror 
significare, quatenus nimirum est ignea, deiformi- 
tatem, juxta istam ignis imaginem de qua egimus; 
quatenus vero est splendida, et lucidam vim illu- 
minandi. Cum autem etiam vestis possessio, seu 
supellex quedam sit qua totum corpus ambit,unde 
et amictus seu indumentum dicitur; possessionum 
autern et supellectilium ab alio ad alium hzredita- 
tes. deriventur, observa quid sanctus hic ad hac 
dicat. Ad quid vestis? Propter sortes et horeditates 
celi, juxtaillud: Venite, benedicti Patris mei, pos- 
sidete paratum vobis regnum ab origine mundix. 
Quodnam porro regnum? Illud utique divinum sem- 
piternumque lumen: antiqui enim λῆξιν, id est 
sortem,appellabanthareditatem;undeetiam legati, 
et legatarii, scriptumque legatarium, quod heredi- 
bus datur qui jam decimum octavum annum exces- 
serunt,ut hereditatis sue administrationem ac gu- 
bernationem propter statis perfectionem adeant. 
Atque hec quidem propter vestem ; quin potius 
vestis propter hasc assumitur. Propter splendorem - 
aulem atque igneam qualitatem, totius etiam veslis 
amplitudinem quasi lucem esse ait. Qualem lu- 
cem? Qua nimirum per totum illustrat, et per to- 
tum illustratur: atque illa quidem qua divina na- 


ἱπόμενον xai νοοῦν. Τέως 02, x&xstvo καθό- D tura est intelligibiliter illustrat; haec vero quee an- 


ἀπον, χαὶ δ, τινὸς φειδωλίας τε xal γλι- 
€, καὶ τοῦτο χαθόλου ἐλλάμπεται, εἰ xal τὸ 
ποδέχεται (οὐδὲ γὰρ τό μέτριον ὑποδέχεται, 
ρίως ἐλλάμπεται,͵ ἀλλ᾽ οὕτω λέγεται τὸ μέ- 
δέχεσθαι, ὅτι καθόλου ἐλλάμπεται͵ xal τὸ 
| προσλαμθάνει) * ἐχεῖνο γὰρ ἦν ἄν τῆς τοῦ 
πος, ὡς ἄν τις εἴποι, φειδωλίας xal τοῦ 
ἅτερ πόῤῥω εἰσὶ τῆς θείχς καὶ μακαρίας 
τοῦτο δὲ πάντως ἐστὶ τῆς τῶν ὑποδεχομένων 
. Ἐ δὲ ἱερχτικὴ στολὴ παραλαμδάνεται διὰ 
ἄγειν τοὺς τῶν ἄνθρώπων ἀξίους πρὸς τὰ 


ih. XXV. 94. 


gelica est intelligendo illustratur : intelligibile si- 
quidem illud est quod intelligitur, intelligens vero 
id quod illustratur et intelligit. Itaque per totum 
illud illustratsine ulla parcimonia vel contractione, 
144 et hoc per totum illustrator, eisi, quantum 
fas est, suscipiat (neque enim quod mensuratum 
est suscipit, quia mensurateillustratur, sed sic di- 
cilur moderatum quid suscipere, quatenus per to- 
tum illustratur,et quantum capere potest, accipit/: 
nam illud illustrantis esset, ac si quis diceret, par- 
cimonisg vel invidiam, quz procul absunt a divina 
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beataque natura ; hoc autem omnino facultatis est A 0ctz θεάματα xai μυστήρια, καθὼς xzl ἑπὶ τῶν ἐν- 
soscipientium. Porro stola sacerdotalis assumitur, ταῦθα ἱερέων isd, δι᾽ ὧν τὸ βάπτισμα, δι’ ὧν ἣ xá- 
eo quod adducant homines qui merentur ad divina θαρσις, ὁ φωτισμὸς, 5, χειροτονίχ, ἣ εὐλογία, καὶ ἀλ- 
&pectacula mysteriaque ; sicut etiam hic usuvenil λως διὰ τὸ ἀφιερωμένον καὶ ἡγιασμένον τῆς ἁπάσης 
sacerdotibus, per quos baptismus, expialio, illu- ζωῆς αὐτῶν, 

stratio, manus impositio, benedictioque confertur,preterquam eliam quod tota eorum vita consecrata 


Bit ac sanctificala. 

Zonsautem, quemadmodum hic membra genita- 
lia renesque succingunt, sic et ibi fecundas eorum 
virtutes custodiunt: divinos enim splendores suos 
quasi fetus quosdam, cum unus ordo aliis, tum 
omnes nobis manifestant; quin οἱ collectum suum 
habitum ad unum convertunt, sic ut intel'ectio eo- 
rum maneatindivulsa,tametsi aliis communicetur: 
sine lapsu enim et cum decore circumvolvitur, 
quod etiam zone accidit, tametsi communicelur. 
Quemadmodum enim unitas communicata rursum 
manet eadem, el non excidit, et circeum semetip- 
sam revolvitur, quando verbi gratia dicitur unus 
denarius, et unus centenarius, et unus millenarius; 
sic et illa divina notio dum participatur, simplex 
in se manet, et non excidit. 

$ V. Virge symbolum sunt regni, et recte, 
juxta illud : Virga directionis, virga regni tuiy'. 
Significant itaque regiam dignitatem, et a lerrena 
servitute libertatem. Cum autein rectum sil, quod 
ex xquo signis suis respondet, et ex quo termi- 
nat, virgarum rectitudo declarat eos recte cuncta 
determinare; nihil enim cum curvitate aliqua 
perficiunt. 

Hast» et secures denotant vim inzqualia seu 
materialia dividendi :dividunt enim a malo bonum. 
Nam hzc est discernendi vis, quz: acumen habet 
ut hasta, et activitatem efficaciamque ut secures. 


Geometrica vero fabriliaque instrumenta desi- 
gnant, uti diximus, perpendiculum quidem geome- 
tricum fundandi et :diflcandi, juxta illud: Unus 
alterum o'dificate!, atque insuper perficiendi fa- 
cullatem : non enim dicitur e&dificator, qui fun- 
damentum solum 145 ponit, murum erigit, sed 
qui domum perficit; domus enim finis est, illa vero 
principium duntaxat sunt, et ad finem tendunt ; 
nullum autem principium est finibus cozmvum, ut 
neque carina navi; idcirco etiam additur perfi- 
ciendi facultatem, οἱ quz cunque alia, inferiores 
adducendi et convertendi providentiam concer- 
nentia, primis illis insunt et attribuuntur. 

Accidit quoque nonnunquam, ut istiusmodi in- 
strumenta divinorum erga nos judiciorum symbola 
existant, Àc virga quidem pro correctrice discipli- 
na sumitur, uti cum divinus Apostolus ait: In virga 
veniam ad vos, an in charilate*? Pro vindicta vero 
justitie gladius, falx et securis, sicut etiam in sa- 
cris Evangeliis de ficu inutiliter locum occupante 
refertur. Pro libertate vero ab insidiis hereditarius 
funiculus, juxta illud: Funiculus hereditatis *.Pro 


X', Psal xiv, 1. 11 Thess. v, 11, 5.1 Cor. iv, 


Αἴ δὲ ζῶναι, ὡς ἐνταῦθα τὰ γόνιμα μέρη τοὺς vt- 
φροὺς περισφίγγουσιν͵, οὕτως ἐκεῖσε περιφρουροῦστι 
τὰς γονίμους δυνάμεις αὐτῶν “ ἐχφχίνουστι γὰρ αὐτῶν 
ὡς oid τινας γηνὰς τὰ θετὰ ἀμαρύγματα, xxl ic 
ἕτερον τῶν τάγμάτων, xai πάντα πρὸς ἡμᾶς" xai ἔτι 
συστρέφουσιν εἰς τὸ ἕν, τὴν συνχγωγὸν αὐτῶν ἕξιν, 
ὡς ἄν ἡ νόησις μείνῃ ἀσχέδαστος καὶ ταυτὶ", εἰ καὶ 
τοῖς ἑτέροις παραπέμπεται, ᾿Αμετάπτωτος γὰρ συνε- 
λίσσεται, xal μετ᾽ εὐχουμίας, ὅπερ χαὶ αὐτὸ τῆς ζώ- 
γῆς ἐστὶ, xiv xal μεταδίδοται, Qc γὰρ ἢ μονὸς μετα- 
διδομένη πάλιν μένει ταυτή τε xxl. ἀμετάπτωτος, xil 
περὶ ἑαυτὴν συνελίσσετχι, ὅτε δηλαδὴ uix ξέχὰς λέ- 
γεται xal μία ἐκατοντὰς, xai ux χιλιοστύς * οὕτω 
χἀχείνη ἡ θεία νόησις, μετεχομένη, ἁπλῇ τις μένει xxi 
ἀμετχπτωτος 

8. V. Αἱ ῥάζδδοι, σύμδολον βασιλείας εἰσὶ, xai εὖ- 
θεῖς, κατὰ τὸ, Ῥάδδος εὐθύτητος, ἡ ῥζδδος τῆς βχτι- 
λείας σου. Δηλοῦσι τοιγαροῦν τὸ βασιλιχὸν, xai 
ποὺς τὰ κάτω ἀδούλωτον. “Επεὶ δὲ εὐθύ ἔσει, τὸ ἐξ 
ἴσου τοῖς ἐφ εαὐυτοῦ σημεῖοις χείμενον, χαὶ τὸ ἐξ 
ἴσου περαΐνον, τὸ τῶν Qi.Onv εὐθὺ, δηλοῖ τὸ περχίνειν 
ἐχείνους πάντχ εὐθέως * οὐδὲ γὰῤ τελοῦσι μετά τινος 


C σχολιότητος, 


Τὰ δόρατα wal οἱ πέλυχες δηλοῦσι τὸ διαιρετίχὸν 
τῶν ἀνομοίων, ἤγυυν τῶν ὑλιχῶν * διαιροῦσι γὰρ τὸ 
κρεῖττον ἀπὸ τοῦ χείρονος, Τοῦτο γὰρ ἐστιν f) διαχριτι- 
x? δύναμις, ἡ ὀξεῖα κατὰ τὸ δόρυ, ἡ ἐνεργὴς καὶ δρασ- 
τηρία χατὰ τούς πέλυχας, 

Τὰ δὲ γεωμετριχά xal τεχτονικὰ ὄργανα, καθώς 
ἐλέγομεν, σχοινίον γεωμέτριχὸν, τὸ θεμελειωτιχὸν, 
καὶ οἰχοδομητιχὸν, κατὰ τὸ * Εἷς τὸν ἕνα οἰχοδοαεῖτε͵ 
καὶ ἔτι τὸ τελειωτιχόν * οὐδὲ γὰρ λέγεται οἶκο δόμος 
ὁ θεμελιῶν καὶ κτίζων μόνον, ἀλλ᾽ 5$ τελειῶν τὴν οἷ» 
xiv " ἡ οἰκία γὰρ τέλος ἐστὶν, ἐκεῖνα δὲ ἀρχὴ καὶ 
πρὸς τὸ τέλος * οὐδεμία δὲ ἀρχὴ συγγενὴς τοῖς τέλε- 
σιν, ὡς οὐδὲ τρόπις τῇ νηΐ " διᾶ τοῦτο γοῦν προστέ- 


D θεῖται καὶ, Τὸ τελειωτιχὸν, xal ὅσα ἄλλα τῆς ἀναγωγοῦ 


προνοίας τῶν πρώτων, xal Ἐπιστρεπτικῆς τῶν δευτέρων 
ἐστί τε xal λέγεται. 


᾿ΈἜΈστι δὲ ὅτε ταῦτα τὰ ὄργανα δηλωτιχὰ εἶσι τῶν 
εἰς ἡμᾶς κρίσεων τοῦ Θεοῦ, Καὶ εἰς παιδείαν μὲν 
ἐπχνορθωτιχὴν ἡ ῥάδδος παραλαμβάνεται, ὥς φησιν 
ὁ θεῖος ᾿Απόστολος * Ἔν ῥάδδῳ ἔλθω πρὸς ὕὅμᾶς, ἢ 
ἐν ἀγάπῃ ; Εἰς δὲ μετὰ διχαιοσύνης τιμωρίαν τὸ ξι- 
qoc, τὸ δρέπανον, καὶ ὁ πέλέχυς, καθὼς καὶ iv τοῖς 
ἱεροῖς Εὐχγγελίοις περὶ τῆς συχῆς τῆς κχαταργούτης 
τὸν τόπον φέρεται, Εἰς ὃὲ ἐλευθερίχν περιστάσεως 
τὸ κληροδότοῦν σχοινίον, χατὰ τὸ, Σχοίνισμα xÀa- 


91. n Deut. X1XXIJ, 9. 
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ρονομίας. Εἰς δὲ τέλος παιδείας πάλιν ὁ τέμνων τὰ A fine vero discipline iterum securis quz mala re- 


χελεπὰ πέλυξ᾽ εἷς δὲ ἐπανάληψιν τῆς προτέρας e5- 
πιθείας ἡ ῥάδδος πᾶλιν, ὡς τό, 'H ῥαόδος σου, 
xzi ἡ βχαχτηρίχ σου, αὖται μὲ παρεχάλεσαν. Elk 
δὲ προσθήκην δωρεῶν αἰσθητῶν μὲν xal μιχρῶν ὅσον 
κατὰ ἀναλογίαν τοῦ διδόντος, τὸ ἀμυντιχὸν xal στρα- 
«ιωτιχὸν φόρημα, καθὼς ὡράθη τῷ τοῦ Ναυὴ Ἰσοῦ" 
νοητῶν δὲ καὶ μεγάλων, àztp πολλὰ τοῖς ἀγίοις xal 

ἐξεφάνησαν. Kal ὅλως οὐχ ἂν ἀπορήσειεν 
ὁ διαδατιχὸς νοῦς οἰκείως ἁρμόσαι τοῖς ἀφάνέσι τὰ 
φαινόμενα. 

6 VI. Τὸ δὲ καὶ ἀνέμους αὐτοὺς ὀνομαάζεσθχι, χα- 
τὰ τὸ, 'O περιπατῶν ἐπὶ πτερύγων ἀνέμω;), τὴν 
ὄξεταν αὐτῶν πτῆσιν δηλοῖ, xai σιεδὸν ἀχρόνως ἐπὶ 
πάντα διήχουσαν. Καλῶς δὲ τέθειτχι τὸ σχεδόν" τοῦτο 
γὰρ ἴδιον καὶ μόνον θεοῦ, ᾿Αχρόνως δὲ εἶπεν, ὅτι 


secat, et virga iterum pro pristina felicitatis res- 
titutione,juxta illud: Virga lua,et baculus tuus,ip- 
δα te consolata sunt?. Pro collatione vero mune- 
rum sensilium quidem et in ordine ad dantis di- 
gnitatem exiguorum, ut armatura seu vestis mili- 
taris, quze visa est a Jesu Nave; spiritalium vero 
ac magnorum, qua plurima variaque sanctis ma- 
nifestata sunt. Neque vero dubitabit ullo modo 
mens perspicar, visibilia proprie rebus qua as- 
pectum fugiunt accommodare. 

ὃ Vi.Quod autem et venti nominentur, juxta il- 
lud:Qui ambulat super pennas ventorumP,celerem 
eorum volatum significat,et ad omnia fermeabsque 
tempore penetrantem.Recte dixit ferme : nam hoc 
proprium est ac solius Dei. Absque tempore autein 


ἐπὶ μὲν τῶν αἰσθητῶν, ἔγχροννα xal βραδύτερα và wo - B dixit,nam in sensilibus res fiunt tardius et in tem- 


prva* ἐπὶ δὲ τῶν ἀσωμάτων xal νοητῶν συντόμως xai 
ἀμελητὶ τελεσιουργεῖται τὸ πραττόμενον. ᾿Ἔστιν ἔτε- 

ἰδίωλα τῶν ἀνέμω), ὅτι παντοίαν τὴν χίνησιν 
ἔχουσι, καὶ ἐπὶ παντί, Καλῶς γὰρ ἔχει καὶ ὁ τοῦ ἀέ- 
ρὸς ὁρισμὸς κατὰ Πλάτωνα, ὅτι στοιχεῖόν ἐστιν, οὗ 
πᾶσαι αἱ χατὰ τόπον χινήσεις xxtx φύσιν εἰσί, Τὸ 
Τὰρ πῦρ ἄνω ἔχει τὴν χατὰ φύσιν κίνησιν, κάτω δὲ τὴν 
παρὰ φύσιν᾽ ἡ δὲ γὴ καὶ τὸ ὕδωρ ἀνάπαλιν" ὁ δὲ ἀὴρ 
κατὰ φύσιν χινεῖται πανταχοὺ, Τοῦτο νόει xai ἐπὶ 
τῶν θείων δυνάμεων, ὅτι ἄνωθεν μὲν πρὸς τὰ κάτω 
τὴν θείχν διαπορθμεύουσι βούλησιν, χέτωθεν δὲ πρὸς 
τὰ ἄνω ἀνάγουσι τὰ δεύτερα, xai ἀνχτείνουσι ταῦτα, 
x:3 πάλιν χινοῦνται πρὸς τὴν τῶν ὑφειμένων πρό- 

P p e 

νοισν. Εἶποι δ᾽ ἂν τις, ὅτι ἡ τοιχύτη τῶν ἀνέμων ἐπω- 


pore; in incorporeis autem et intelligibilibus,pun- 
cto temporis elsine mora perficitur id quod facien- 
dum est. Est et alia proprietas ventorum, quod 
quemlibet motum habeant, et ad quidlibet. Aer 
enim recte à Platone definitur,esse elementum cui 
naturales sint omnes secundum locum motiones. 
Ignis siquidem natura sua sursum movetur, deor- 
sum vero conira naturam; terra vero et aqua e di- 
verso : sed aer natura sua quaquaversum movetur, 
Idem etiam observa in celestibus virtutibus,quo- 
niam desuper quidem deorsum divinum mandatum 
transferant, iuferne vero sursum adducant infe- 
riora; eademque corroborent,ac rursum movean- 
tur ad iis providenduin. Posset etiam quis dicere, 


μια xai τὸ θεοειδὲς ἐχφχίνει᾽ ἔχει γὰφ χαὶ τοῦτο c; ἢ 4 ejuscemodi ventorum noinen declarare eorum 


εἰκόνας θείας ἐνεργείας, χαθὼς ἐν ἑτέρῳ συντάγμχτι 
παραδέδωκεν, ὃ δὴ οὐ φέρεται σήμερον, Καὶ ἐνταῦθα 
λέγει, ὅτι τὸ πνοῦμα χινεῖ, χαὶ ζωογονεῖ' χατὰ τοῦτο 
ὰρ καὶ τὸν ipa ἀνχπνέομεν εἰς τὴν τῆς καρδίας 
ἀναεῤῥίκισι," καὶ ὁξέως χαὶ ἀχρατήτως χωρεῖ, ἀορά- 
τως καὶ χρυφίως, χαὶ ἄγνωστοί εἰσι τούτου αἱ ἀρχαὶ 
«αἱ al ἀποπερχτώσεις χαθὼς λέλεχται᾽ Τὸ πνεῦμα 
ὅπου θέλει πνεῖ, οὐ γὰρ οἵδχς πόθεν ἔρχεται, xal 
ποῦ ὑπάγει, Ταῦτά εἰσιν εἰχόνες Θεοῦ χινεῖ πρὸς 
σωτηρίαν, ζωογονεῖ κατά τε σῶμα καὶ πνεῦμα, ὀξέως 
καὶ ἀχρατήτως χωρεῖ᾽ ἕν ἀποδιοπομπεῖ τοῦτον, ἡ 
παχεῖα συνείδησις" χρύφιός ἐστι κατὰ τό ᾿Εθετο 
σχότος ἀπκοχρυφὴν αὐτοῦ ἀόρατός, καὶ ἀχχτάληπτος 
καὶ ἀϊδιος. 

Περιπλάττει καὶ νεφέλης ἰδέαν ἡ ἱερὰ Γραφὴ τοῖς 


deifurmi'atem, siquidem et illi divinze efficacitalis 
imagines quzedam insunt,sicut in alio opere,quod 
hodie non exstat, scripto tradidit. Atque hic ait 
spirilum movere οἱ vivificare: siquidem hoc aerem 
spiramus ad cor refocillandum : et celeriter et in- 
continenter et invisibiliter et occulte transit,ejus- 
que principia ac termini minime noscuntur, sicut 
dictum est:Spiritus ubi vult spirat, et nescis unde 
veniat,aut quo vadaia. Hz» sunt imagines Dei; mo- 
vet ad salutem, vivificat secundum corpus et spiri- 
tum, cito et incontinenter penetrat; unum quod 
eum non admittit,est crassa conscientia; occultus 
est, juxta illud:Posuil lenebras latibulum suumr; 
invisibilis est, et incomprehensibilis οἱ zternus. 

Sacra quoque Scriptura nubis proprietatem an- 


ἀγγέλοις, xatk τὸ Καὶ νεφέλη ὑπέλαδεν αὐτὸν  gelis affigit, juxta illud : Et nubes suscepit eum ab 
ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. Σημαίνει δὲ, ὅτι xov- OCulis corum*.Significat autem,eos occulto ac di- 
elo» xzl θείου φωτὸς ἀποπληροῦντχι, καὶ τὴν πρω-  vinolumine repleri,atque primilucam Dei illustra- 
τοφανὴ τοῦ Θεοῦ φωτοφάνειαν δέχονται" οὐκ ἐχπέμ- lionem accipere;verum hanc minimeprodunt (lux 
πουσι δὲ ταύτην (ἀναπόδλητον γὰρ ἐν νεφέλῃ τὸ φῶς), enim innube non amittitur),sed transfundumt eam 
ἀλλὰ διαπορθμεύουσι πρὸς τὰ δεύτερα, ὡς καὶ ταῦτα δὰ inferiora, ut οἱ heec primam illustrationem ha- 
ἔχειν τὴν πρωτοφάνειαν͵ καὶ ἄλλοις ἐπιχορηγεῖν, Καὶ  beant,atque aliis impertiant.Quin etaliter quoque 
μὴν καὶ ἄλλως νεφέλαι λέγονται, διὰ τὸ γόνιμον, καὶ nubes dicuntur, propter vim fecundandi,et vivifi- 
ζωοποιὸν, καὶ αὐξητιχὸν, καὶ τελειωτικὸν τῶν xap- Candi, οἱ augendi, ac perficiendi fructus per aquas 
κῶν, διὰ τῶ» ἐχχεομένων ἀπὸ τῶν νεφελῶν ὑδάτων, 4υῷ e nubibus funduntur,quibus nimirum subjec- 
τῶν ἰχκαλουμένων ἐπι ζωτιχὰς ὠδῖνας τὸν ἐχδόχιον tumterrm gremium pluvias excipiens ad vitales pro- 
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vocant partitudines. Quemadmodum enim nubes A κόλπον, τὴν τοὺς ὑετοὺς ὑποδεχομένην δηλαδὴ γῆν. 


e mari aquam elicit, et supra terrze faciem effun- 
dit, juxta quod dicitur: Provocans aquam maris, 
effundit eam super omnem faciem terra s; sic el 
mentes accipientes nolitiam, instar nubium in 
inferiores explicant. 


8 VII.Quin etiam metallorum ac lapidum nomi- 
na sanctis angelis Sriptura tribuit. Electrum qui- 
dem,ut quod auri argentique formam pra se ferat 
(ejuscemodi enim electrum est),quasi in auro im- 
putribilem et inconsumptum et inviolabilem sp!en- 
dorem denotal; quoniam aurum non putrescit, nec 
sordes contrahit,nec rubiginem,maxime in quan- 
tum obryzum est.Etsi aulem argentum rubiginem 
admittat, licet tamen secundum aliam anagogem 
ejus fulgorem ac candorem accipere (a quo et no- 
men argentum obtinel; ἀργόν enim idem dicitur 
quod candidum),et hunc ad coelestes virtulesrefer- 
re./Es vero quoniam aliud quidcm ignis, aliud vero 
auri speciem prese fert, 147 id quod igneum ad 
ignis,id quod aureum adauri proprietates referatur. 

Porro diversi lapidum colores diversas etiam ex- 
plicationes habent : nam albus lucidum significat, 
ruber igneum, flavus vero aureum,de quibus ante 
diclum est : vernauns vero sive viridis, juvenile 
quid ac vigorosum. Unde autem lioc? a metaphora 
nimirum arborum vel planta: um : nam hz verno 
tempore pullulantes, ac novum quodammodo sta- 
tum induentes, florent,et viridia folia habent: hoc 
enim est vernum; in autumno autem folia, utpote 
senescentia, quemdam alium colorem assumunt. 
Atque ita secundum unamquamque speciem, ob- 
viam quamdam anagogem reperies, quam imagi- 
num ac figurarum repurgationem nominat. 

8 VIII. Sed quoniam de humana primum forma 
locuti sumus, veniamus modo etiain ad formarum 
ferinarum explicationem. Α΄ primum quidem illam 
leonis contemplemur : est enim leo ferarum prin- 
ceps,ac per se robustus,et ab aliis indomabilis,ac 
pedum suorum vestigia διὰ τῆς ἀλκαίας, id esl per 
caudam suam obtegit (ἀλκαία autem vocatur leonis 
cauda,quod ea latera sua concutiens quodammo- 
do cor excitet ad ea qui circumstant convellenda). 


Ὡσπερ γὰρ à νεφέλη προσχαλεῖται τῆς θαλάσσης τὸ 
ὕδωρ, xai ἐχχεῖ αὐτὸ ἐπὶ πρότωπον τῆς γῆς, κατὰ τὸ 
εἰρημένον: 'O προσχαλούμενος τὸ ὕδωρ τῆς θα- 
λάσσης, ἐχχέων αὐτὸ ἐπὶ πᾶν τὸ πρόσωπον τῆς 
γῆς" οὕτω καὶ οἱ νόες, δεχόμενοι τὴν γνῶσιν νεφε- 
λῶν δίχην ἐπὶ τοὺς ὑποξεεστέρους ἀπλοῦσι. 

$ VII. Περιτίθησι καὶ μετάλλων xat λίθων προσω- 
νυμίας τοῖς ἀγγέλοις ἡ ἱερὰ Γραφή, Τὸ ἤλεκτρον μὲν, 
ὡς χρυσοειδὲς ἅμα καὶ ἀργυροειδὲς (τοιοῦτον Ὑὰρ ὁ 
ἤλεχτρος), τὸ μὲν τούτευ χρυσαυγὲς ἐμφαίνει τὴν ἐν 
αὐτοῖς, ὡς ἐν χρυσῷ, ἄπηπτον xal ἀμείωτον καὶ 
ἄχραντον διαύγειαν᾽ οὐ γὰρ σήπεται b χρυτὸς, οὐδὲ 
ἔχει ῥύπον, οὐδὲ ἰοῦται, χαὶ μᾶλλον 630v xal εὔριζός 
ἐστιν, Εἰ δὲ ὁ ἄργυρος τὸν ἰὸν δέχεται, ἀλλ᾽ οὗ» ἔστι 
καθ΄ ἑτέρχν ἀνχγωγὴν λαδεῖν τὸ φανὸν αὐτοῦ xxl λεὺ- 
χὺν (ἐκ τούτου γὰρ καὶ ἄργυρος ἐτυμολογεῖται" ἀργόν 
(Xo τὸ λευκὸν λεγεται)ὴ γχὶ τοῦτο ἀνάξχι πρὸς τὰς 
οὐρανίας δυνάμεις. Ὁ δὲ χαλκὸς, ἐπεὶ ὁ μὲν πυρώδης 
ἐστὶν, ὁ δὲ χρυτοειδὴς, ὡς μὲν πυρώδης ἀναγέσθω, 
χατὰ τὰς τοῦ πυρὸς θεωρίας, ὡς δὲ γρυτοειζὴς, κατὰ 
τὰς τοῦ χρυσοῦ, 

Τὰ δὲ; διάφορα τῶν λίθων χρώματα διαφόρους xal 
τὰς ἐχφάσεις τίθησι τὸ μὲν γὰρ λευχὼν τὸ φωτει- 
νὸν δηλοῖ" τὸ δὲ ἐρυθρὸν τὸ πυρῶδες" τὸ δὲ ξανθὸν 
τὸ χρυσοειδὲς, περὶ ὧν προείρηται" τὸ ὃὲ χλωρὸν, 
ἤγουν τὸ πράσινον, τὸ νεάζον xxi ἀκμαῖον. Τοῦτο δὲ 
διὰ x, ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν δένδρων ἢ τῦν φυτῶν" 
χατὰ γὰρ τὸν ἐχρινὸν καιρὸν ἀχμάζο" τα xxi εἰς 


C νέαν χατάστασιν otov ἐρχόμενα χλωρά εἶσι, καὶ πρά- 


σινα τὰ φύλλα Éyousv τοῦτο γὰρ ἔστι τὸ «λωρόν' 
κατὰ δὲ τὸ φθινόπωρον ἀλλοίαν χροιὰν τὰ φύλλα, 
ὡς γηρώντων ὡσανεὶ ἐχείνων, λαμδάνουσι. Καὶ xal 
ἔχαστον εἶδος εὑρήσεις τὴν πρόσφορον ἀναγωγὴν, ἦν 
xai εἰκόνων xal τύπων ἀναχάθχοσιν ὀνομάζει, 

ὃ VIII. "AA ἐπειδὴ περὶ τοῦ ἀνθρὠπομόρφου 
πρῶτον εἴπομεν, ἔλθωμεν ἤδη xal ἐπὶ τὴν τῆς θη» 
ριομορφίας ἀναπτυξιν, Καὶ πρῶτον τὴν τοῦ λέοντος 
θεωρήσομεν" ἔστι γὰρ ὁ λέων ἡγεμονικὸν καὶ ῥὼω- 
μαλέον καθ᾽ ἑαυτὸ, «al ἀπὸ τῶν ἄλλων ἀδάμαστον' 
καὶ περιχλλύπτει τὰ τῶν ποδῶν ἴχνη, Ó τῆς ἀλ- 
καίας αὐτοῦ, δηλονότι τῆς οὐρᾶς (ἀλχαία δὲ ἐκλήθη 
à τοῦ. λέοντος οὐρὰ, διότι, ἐν αὐτῇ τὰς πλευρὰς 


περιχρούων, τὴν χαρδίαν olov ἐξυπνοῖ xal ἀναζωπυ» 


Non exprimitur autem gressus ejus in terra more Dpot πρὸς τὴν τῶν ἐπιτιθεμένων ἀνασόθδησιν), "Ἔστι 


ceterorum animalium, necterram eaquequa humi 
sunt spectat, Est etin angelis suus principatus ac 
robur ad qua assumuntur, et rebus materialibus 
atque externis edomari nequeunt. Et quia illud di- 
vinum arcanum ineffabile esse debel, occultant et 
jpsi prorsus spiritalia sua vestigia ad imitationem 
Dei,juxta quod de Deo dicitur:In mari via tua, et 
semilo tue in aquis multis,et vestigia tua non co- 
gnosceniurs. Quemadmodum enim via in aquis non 
servatur,neque vestigia leonis venatores latere cu- 
pientis, sic neque Dei. Si itaque id, quod per ex- 
pressum gressum divince mentessuscipiunt, denuo 


' Amos, v, 8. ὃ Psal. Lxxvi, 20. 


δὲ xai ἡ πορεία τοὐτοῦ ἀνχτατιχὴ, οὐ χατὰ τὰ ἀλλὰ 
ζῶα, πρὸς γὴν xal τὰ περὶ γὴν βλέποντος, "Ἔστι xxi 
ἐν τοῖς ἀγγέλοις ἡγεμονία xal ῥυμαλεότης πρὸς 
ἅπερ ὁποδέχονται, καὶ ἀδάμαστοί εἰσι τοῖς ὑλικοῖς 
τε χαὶ ἔξωθεν. Καὶ ἐπειδὴ τὸ ἄῤῥητον ἡ θεῖα χρυ- 
φιότης ὀφείλει ἔχειν, περικαλύπτουσι χαὶ οὗτοι τὰ 
νοερὰ ἴχνη θεομιμήτως πάντως. xaü' 6 περὶ Θεοῦ 
εἴρηται" "Ev τῇ θαλάσσῃ ἣ ὁδός σου, καὶ αἱ τρί- 
ὅοι σου ἐν ὕδασι πολλοῖς, καὶ τὰ ἴχνη σου οὐ 
γνωσθήσονται, ὥσπερ γὰρ ὁδὸς ἐν ὕδασιν οὐ σὼς- 
ζεται, οὔτε ἴχνη λέοντος βουλομέ.ου λανθάνειν τοὺς 
θηρευτὰς, οὕτως οὐδὲ Θεοῦ. Εἰ γούν ὅπερ διὰ τῆς 
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ς πορείας οἱ θεῖοι νόες κ«αταλχμδένουτι, À mystice occultent,et sine ostentatione conservent, 


t» περιχαλύπτουστι μυστιχῶς xxl ἀνεχπόμ- 
τηροῦσι, τί ἄν εἴη τούτοις τὸ ἀχατάληπτον, 
| θείων ὁδῶν ἀνεξιχνίαστον ; 
οὗ βοὸς εἰκασία τῶν ἀγγέλων τὸ ἰσχυρὸν xal 
YnÀot, χαθ' ὃ xzl τοὺς νοεροὺς αὕλαχας 
, ὡς εἰπεῖν, ἀνευρύνουσι, τὰς οἱκείας Cn- 
οἷας, εἰς ὑποδοχὴν τῶν γονιμοποιῶν xal 
ρῶν, τὰ δὲ xioxtx δηλοῦσι τὸ φρουρητιχὸν 
ῆτον ' φρουροῦνται γὰρ οἱ βώύες διὰ τούτων, 
γὰ τῶν ἄλλων ἀχράτητον ἔχουτι, 
xii τὴν τοῦ ἀετοῦ εἰχόνχ χατίδωμεν, Τὸ 
γὰρ καὶ ὑψιφόρον ἔχουσι καὶ οἱ ἄγγελοι, 
ιχυπετὲς ὁμοίως, Καὶ ὥσπερ ἐχεῖνοι, ὑψόθι 
tv ποιούμενοι, ὀξεῖς εἶσι xxi νηφχλέοι xal 
QXXb εὐμήχανοι εἰς τὸ θηρᾶσαι τὴν τροφὴν 
& λέληθε τούτους ὕψι πετομένους χαὶ ὑπὸ 
φυπτόμενον ζῶον)" οὕτως χαχεῖνοι τοιοῦτοί 
τὴν ἐχυτοῖς προσήκουσαν xxi θείαν τροφῆν. 
Ὧι. μὲν χάτωθεν τὴν τροφὴν ἐχπρίζονται, 
Γγέλοις ἄνωθέν ἐστιν ἡ δυναμοποιὸς τροφή * 
5 τροφὴ, μὴ μόνον ἄρτος, τὴν τοῦ ζώου 
τηρίζει. ᾿Ἔχουσι καὶ τὸ θεωρητιχὸν ἀχλινῶς 
ἄφθονον χαὶ πολύχυτον ἀκτῖνα τῆς θεϊκῆς 
€ kv ταῖς εὐρωστίαις τῶν ὀπτικῶν αὐτῶν 
* λόγος γὰρ, τοὺς ἀετοὺς τῶν τιχτομένων 
t ix τῶν νόθων οὔθω ὀιχχρίνειν. ᾽Εὰν ἀτε- 
ἰσχαρδαμυχτὶ πρὸς τὸν Ἥλιον, γνήσιά εἰσιν" 
ἡ, ὡς νόθα καὶ ξένης γονῆς, ἀποόχλλοντα! 
i&* Οὕτως οὖν χτὶ ὁ μὴ δυνάμενος τῷ ᾿Βλίῳ 
t930vnc ἀτενίσαι, νόθος τῆς αὐτοῦ γνώσεως 


quidnam iis esse possit incomprehensibile, et in 
divinis viis investigabile ? 

Porro bovis forma,angelorum robur ac vigorem 
signat,quo spiritales sulcos viriliter, ut sic dicam, 
dilatant, proprias, inquam, mentes, ad fecundos 
divinosque imbres suscipiendos ; cornua vero ser- 
vatricem invictamque vim declarant, siquidem his 
boves se defendunt,ac habent ut ab aliia superari 
non possint. 

148 Age, etiam aquila imaginem contueamur. 
Regiam enim dignitatem etsublimem volatum etiam 
habent angeli. uti et velocitate'n. Et sicut aquila, 
dum in sublimi volant, acres sunt, et vigilantes, et 
intent» , faciles ad predam qusrendam (unde 
ipsas in sublimi volitantes neque sub arbustis lati- 
tans animalculum fugit) sic et ipsi expediti sunt 
ad convenientem sibi ac divinum cibum capien- 
dum. Verum aquila deorsum exquirunt alimen- 
tam,at angelis sursum est cibus potentificus:omnis 
enim cibus,et non solus panis, cor animalis con- 
firmat.Ilabent quoque vim, robustis oculorum in- 
tentionibus,irreflexe contemplandi uberrimum la- 
teque diffusum radium,quem er se divinus ille sol 
evibrat : ferunt enim,aquilas pullos suos genuinos 
a nothis ita discernere. Si irretortos oculos in so- 
lem intendunt, genuini habentur ; sin secus, ut 
nothi et adulterini e nido deturbantur.Eadem ita- 
que ratione, qui justitia Soli non valet obtueri, ἃ 
cogitationeejusalienus ac nothusreperitur; verum 
illa divina mentes, qu: illum irretorta quantum 


& * οἱ δέ θειοι νόες, ἀσχαρδαμυχτὶ ὡς ἐφιχτὸν C fas est acie centeinplantur, geuuince sunt. 


ες, γήσνοί εἰσιν, 

τῶν ἵππων εἰχών τὸ εὐπειθὲς σημαίνει xal 
τῶν ἀγγέλων, καθ᾽ ὃ εἴρηται * ᾽Ο χρατῶν τὰς 
ἦν ἀρχάντων δυνάμεων. Καὶ λευχῶν ὄντων͵ 
ὃν παραδηλοῖ xai ὡς μάλιστα συγγενὲς τοῦ 
τός * χυχνῶν δὲ, οἱονεὶ μελάνων, τὸ κρύφιον" 
) μέλχν xxl σκοτεινὸν καὶ χρύφιον, 
| δὲ, ἐπεὶ χαὶ τὸ πῦρ ἐρυθρὸν, τὸ πυρῶδες, 
τοῦτο δραστήριον * συμμίκτων Oi ἀπὸ λευχοῦ 
pw, δηλονότι φαιῶν, τῶν συνδετιχῶν τῶν 
v τῇ διλπορθμευτικῇ δυνάμει, καθ᾽ ἣν τὰ πρῶτα 
τέροις προνοητιχῶς, “αὶ τὰ δεύτερα τοῖς πρώ- 
Στρεπτιχῶς συνάπτονται. 


εἰ μὴ χατιστοχαζόμεθχ τῆς συμμετρίας τοῦ 
κόρος γὰρ λόγου πολέμιος ἀκοαῖς), xal τὰς 
γος ἰδιότητας τῶν ζώων, καὶ πάσας τὰς σω- 

αὐτῶν διχπλάσεις, ἐφηρμόσχμεν ἄν ταῖς 
ς δυνάμεσιν ἀναλόγως, κατὰ τὰς ῥηθείσας 
X ὁμοιύτητας (ἀνομοίους μὲν, ὅτι al εἰκόνες 
καὶ πολὺ ἀπεμφαίνουσχι " ὁμοιότητας δὲ, 
ν νοουμένην ἀλληγορίαν xzi τὴν προσήχουταν 
τοχειμένοις πράγμασιν ἀναγωγὴν), καὶ εἴχο- 
fttv περὶ τοῦ θυμοειδοῦς αὐτοῦ, ὅτι νοερά τις 
ἐστὶ, xal οὐχ ἀπλῶς ψυχῆς ἀρετὴ, πρὸς τὰ 
τόντα ἡδέα χαὶ λυπηρὰ ἀεὶ μενούσης ἐπὶ 


PATROL. Gn. lil. 


Equorum autem figura signiflcat obedientiam 
et observantiam angelorum,juxta quod dictum est: 
Qui continet [rena intemeratarum virtutum. Et 
alborum quidem candorem denotat, utpote divino 
lumini maxime aflinem ,czruleorum vero, et quo- 
dammodo nigrorum, divinum illud arcanum ; si- 
quidem id quod nigrum, et obscurum est et oc-- 
culium : rubrorum autem, cum etiam ignis ruber 
sit, quid igneum atque adeo efficax: albo denique 
nigroque colore coministorum, seu fuscorum fi- 
gura, significat id quod extrema vi quadam tra- 
duce connectit, secundum qua prima posteriori- 
bus providendo, et posteriora priiis convertendo 
connecluntur. 

Verum nisi sermonis modum quzreremus (sa- 
Lietas enim dictionis inimica est auditoribus), sin- 
gulas etiam animalium proprietates, omnesque cor- 
poreas eorum effigies, ccelestibus virtutibus pro- 
portionequadam dictis dissimilibussimilitudinibus 
accommo4daremus (dissimilibus quidem, quoniam 
imagines materiales multum ab iis discrepant ; 
similitudinibus tamen, juxta cognitam allegoriam 
et convenientem rebus propositis anagogen) :pos- 
semusque dicere de illorum iracundia, illam es- 
se spiritalem quamdan fortitudinem, 149 cum ea 
non simplex sit virtus anima, in eodem semper 
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βίαι: permanentis sivé jücunda sive tristia inci- Α τὸ αὐτὸ, μήτε τοῖς ἡδέσι χαυνουμένης, μήτε τοὶς 


dant, ut neque jucundis rebus dissolvatur, neque 
tristibus dejiciatur, cujus fortitudinis iracundia 
quoddam extremum est vestigium. Porro dicamus 
primum, quomodo iracundia pro fortitudine, et 
non pro alia virtute aliqua accipiatur. Sciendum 
tres esse anim: portiones, rationalem videlicet, 
irascibilem et concupiscibilem ; et quatuor esse 
virtutes originales, scilicet prudentiam, fortitudi- 
nem, temperantiam el justitiam. Unaquzque ita- 
que virtus quamlibel anim» portionem ornat et 
dirigit, prudentia rationalem,fortitudo irascibilem, 
temperantia concupiscibilem;justitia Vero commu. 
nis est omnibus.Quando enim prudentia rationem 
ornat, fortitudo autem iracundiam, temperentia 


λυπηροῖς χατχπιπτούσης ^ ἧστινος τῆς ἀνδρίας ὃ 
θυμὸς ἔσχατόν ἐστιν ἀπήχημχ, ᾿Αλλὰ πρῶτον εἴπω- 
μεν, πῶς τὸ θυμοειδὲς εἰς ἀνδρίαν παρχαλαμδάνεται, 
xal οὐκ εἰς ἄλλὴν τινὰ ἀρετὴν, ᾿ἸΙσθέον, ὅτι τρίχ 
μέρη εἰσὶ τῆς ψυχῆς, λογικὸν, θυμικχὸν, καὶ ἐπιθυ- 
μητιχὸν * xal τέσσχρες γενιχαλὶ ἀρεταὶ, φρόνησις, 
ἀνδρία, σωφροσύνη xal δικαιοσύνη. Μία τοίνυν ἐχά- 
gt" τῶν ἀρετῶν ἔχαστον μέρος τῆς ψυχῆς xosusti τε 
xai εὐθετεῖ, ἣ φρόνησις τὸ λογικὸν, dj ἀνδρίχ τὸ θυ- 
μιχὸν, ἣ σωφροσύνη τὸ ἐπιθυμητικὸν “ 4 ὃξ διχχιο- 
σύνη χοινὴ πᾶσιν ἔστιν. "Oct γὰρ ἣ μὲν φρόνησις τὸ 
λογικόν χοτμεῖ, ἡ δὲ ἀνδρίχ τὸ θυμιχὸν, ἡ δὲ σωφρο- 
σύνη τὸ ἐπιθυμητιχὸν, δικαίως τότε ὁ ἄνθρωπος πο- 
λιτεύεται, καὶ δίχαιος ἄν λέγοιτο. Εἰκότως οὖν τὸ 


vero concupiscentiam, tunc homo ex justitia regi- 8 θυμιχὸν εἰς τὴν xosuoüsav αὐτὸ ἀνδρίαν μεταλχμῦ2- 


tur,et Justus dici possit. Merito igitur iracundiam 
accipere liceat pro fortitudine quae ipsam ornat. 
Sic vero ira ulhmum vestigium est fortitudinis, 
quia ira est quzedam ebullitio sanguinis circa pra 
cordia, ex appetitu vindicet. Corporea itaque ira» 
materia,est sanguis qui circa precordia est;forma 
vero spiritalis et incorporea, est appetitus vindicta; 
irascibilis antem portio anima, pars est anime et 
incorporea. Fortitudo igitur , cum habitus sit et 
virtus, irascibilemque motum ordinet et ornet, 
minime transfert illum ad aliquem mollitiem, aut 
quasi a natura abducit : undeetiam sinit illum pro- 
prietatesua uti, verumtamen decenter,et ut oportet, 
Accipit materiam,id est sanguinem pracordialem, 
vultqueefformareappetitum quemdam utilem ac de- 
centem,qui fortitudine regatur ,ad res tristes despi- 
ciendasetjucundas contemnendas,in arduis perdu- 
rando, passionibus moderando,res honestas emu- 
lando, res pravas abolendo, verum hostem propul- 
sando, quz? utique omnia, nisi circum praecordia 
sanguis effervesceret, nequaquam profecto succes- 
sumrectum sorlirentur. Hoc enimet Davidait : Ac- 
cendit me zelus tuusY et:Zelus domus tue comedit me x 
Ecce itaque, proposita materia secundum ἢ 856 eifor- 
mala, quedam alia species subintrat, nempe ap- 
petitus vindictze:et quod ad fortitudinem dirigitur, 
fit iracundia. Sanguinis enim fervorem informat 
appetitus, sed in alio quodam dissimili ; propter 
quod ira dicitur extremum;forlitudinis vestigium, 
450 ac si quis extremum vocis vestigium vo- 
cet sonum , cum vocis finem non habeat : 
nam vocis finis est quidpiam significare. Eodem 
modo hic fervor sanguinis, cum non habeat finem 
proprium ; finis autem ejus, est omne bonum, ut 
Aristoteli placet.Habuit itaque finem,si a fortitudi- 
ne formam acceperit,et honeste ad id quod oporte- 
bat, et eaquse decebat ratione mota fuerit. Rursum 
cupiditatem ad divinum amorem reducere debe- 
mus.Utquid autem non ad temperantiam,sicut ira- 
cundiam ad fortitudinem ? quia nimirum iracundia 
non dicitur ad aliquid, neque enim dicitar alicujus 


Y Psal. Lxxviu, ὅ᾽ * Pal, Lxvius, 10. 


voto, ᾿Απήχημα δέ ἐστιν ἔσχατον ὁ θτμὸς τῆς ἀνδρίας, 
οὕτω * θυμός ἐστι ζέσις τοῦ περιχαρδίου αἵματος, 
πρὸς ὄρεξιν ἀντιλυπήσεως. "Ἔστιν οὖν τοῦ θυμοῦ 
ὅλη μὲν σωμχτιχὴ τὸ περιχάρδιον αἷμα εἶδος δὲ 
ψυγιχὸν χαὶ ἀσώματον ἢ ὄρεξις τῆς Avv otn; * 
τὸ Oi θυμιχὸν τῆς ψυχῆς, μέρος ψυχῆς ἔστι χαὶ ἀσώ- 
pxtov, οὖν ἀνδρία. ἕξις xal ἀρετὴ οὖσα, καὶ τὸ 
θυμικὸν τάττουτα καὶ χοτμοῦσχ, οὐ μετχδάλλει τοῦτο 
πρὸς μὰλθχχότητά τινα, χαὶ οἷον τῶς φυσξεῶς ἐξιστζ᾽ 
ὄδεν καὶ ἀφίησι τοῦτο τῇ οἰκείᾳ ἰδιότητὶ χρῆσθαι͵ 
πλὴν προσηκόντως καὶ ὡς δεῖ, Λαμδάνει τὴν ὕλὴν, 
τὸ περικάρδιον δηλαδὴ αἴαα, θέλει εἰξοποιῆσαι τῇ 
ἀνδρίᾳ διοιγούμενον ὄρεξίν τινα προσήχουσαν xal 
ἐπωφελῆ, χχταφρονῆσαι λυπηρῶν, ἀλογῆσαι ἡδέων, 
καρτερῆσαι δεινῶν, ἐμφιλοσοφῆοχι τοῖς πάθεσι, Ua. 
λῶσαι πρὸς τὰ χαλὰ, παραζηλῶσαι πρὸς τὰ χαχὰ, 
ἀμύνασθα! τὸν ὄντως πολέμιον " & δὴ πάντα, εἰ μὴ 
ἔστιν ἡ περὶ τὴν καρδίαν αἵματος ζέσις, υὖκ ἄν 
εὐοδωθεῖεν ποσῶς, Τοῦτο γὰρ ὅ χαὶ ὁ Δαδὶδ λέγει" 
᾿Ἐξάχαυσέ με ὃ ζῆλὸς σου " xxl ὁ ζῆλος τοῦ 
οἴχου σοῦ κχατέφχγέ gus. ᾿ἸΙδοὺ γοῦν,χειμένης τῆς 
ὕλης εἰδοποιηθησομένης κατὰ ταῦτα, ὑπέρχεταί τι 
ἕτερον εἶδος, ἧ τῆς ἀντιλυπήσεως ὄρεξις " xal τὸ εἰς 
ἀνδρίαν οἰκονομούμενον θυμὸς γίνεται, Εἰδοποιεῖ γὰρ 
τὴν ζέσιν τοῦ αἴματο: 5 ὀρεξὶς, ἀλλ᾽ ἐν ἄλλῳ τινὶ 
ἀπεμφαίνοντι " διὰ τοῦτο λέγεται ὁ θυμὸς ἀπήχημα 
τῆς ἀνδρίας, ὡς ἄν τις εἴποι φωνῆς ἀπήχημα ἦχον, 
μὴ ἔχον τὸ τέλος τῆς φωνῆς" τέλος γὰρ φῶνῆς τὸ ση- 
pávat τι, Οὕτω xal ἐνταῦθα ζέσις αἴματος, μὴ 
ἔχουσα “τὸ οἰχεῖον᾽ τέλος δὲ, πᾶν ἀγαθὸν, καθὼς 


Ὁ αὶ τῷ Ἀριστοτέλει δοχεῖ, Εἴχε δὲ τὸ τέλος, εἰ τὸ 


κατὰ τὴν ἀνδρίαν εἶδος ἀπελάμδανε, xal καλῶς ἕἔκι- 
νεῖτο πρὸς ὅ ἐχρῆν, καὶ ὡς ἔδει, Πάλιν τὴν ἐπιϑυ- 
μίαν εἴχομεν ἀνάξαι εἰς θεῖον ἔρωτα, Διὰ τί δὲ οὐκ 
εἰς σωφροσύνην, ὡς καὶ τὸ θυμιχὸν εἰς τῆν ἀνδρίαν ; 
ὅτι τὸ μὲν θυμικὸν o πρός τι λέγεται" οὐδὲ γὰρ 
λέγεταί! τινὸς πράγματος θυμιχόν " ὅθεν xal xal 
αὑτὸ ὃν εἰς τήν ἀνὸρίαν μετεδιδάζετο, ἀρχούσης τῆς 
ἀρετῆς εἰς τήν τούτου ἀνχγωγήν" τὸ δὲ Ἐπιθυμητιχὸν 
πρὸς τι λέγεται ἐραστὸν, ὃ xal ἐπιθυμητιχὸν λές 
γεται, Ὁ γοῦν χρησίμου, ἐπιθυμητοῦ καὶ ἐραστοῦ 
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σώφρων ἄν λέγοιτο, καὶ ὅσον ἐστὶ τὸ ἐπι- A rei iracundia ? unde cum secundum se sit, ad for- 


ψηλὰν, τοσοῦτον μᾶλλον σώφρων ἐκεῖνος. Τί 
y) ἔρωτος ὑψηλότερον ; οὕτως εἴχομεν λὲ- 
ερὶ τούτου, Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, ἄπάσᾶς τὰς 
τε xai πολυμερείας τῶν ἀλόγων ζώων tl; 
& δυνάμεις μεταδιδάζειν, xal ἀνάγειν εἰς 
€ xai ἁπλοῦν τὰ σύνθετα᾽ ἀλλ᾽ ἀρχεῖ τοῖς 
o) ταῦτα μόνον (ταῦτα γὰρ ἴσως πολλὰ), 
μιᾶς εἰκόνος ἀναγωγὴ, ἣν φησιν ἀνακά- 
: πρὸς τὸ ἑνοειδὲς ἀνχγομένην, xal νοητὸν 
EET TT. ἐμφερείας ἀποχαθαίρεται" ἀρχεῖ 
μιᾶς εἰχόνος ἀνχχαθχοσις καὶ εἰς τὴν τῶν 
ἀσάφησιν͵ 


titudinem translata, est, quod sufliciat νἱγίαι! ut 
ad hanc reducatur; concupiscentia autem refertur 
ad aliquid amahile, quod et appetibile dicitur. Qui 
itaque rem utilem, appetibilem et amabilem con- 
cupiscit, lemperans dici possit; et quanto rea qua 
appetitur sublimior existit, tanto quoque ipse tem- 
perantior. Quid autem divino amore sublimius ? 
hzc itaque de his diximus. Et, simpliciter loquen- 
do, possemus omnium animantium rationis exper- 
tium et sensus et multa membra ad immateriales 
illas virtutes transferre, et ea quz? coinposita sunt 
ad uniformitatem simplicitatemque traducere; sed 


bus uon hzc solum (qu: niam hzc forte multa) satis sunt, verum etiam vel unius imaginis 
quam ἀναχάθχοσιν, seu erpurgationem vocant, ut qua ad uniformitatem adducat, et intel- 
icultatem in materiali similitudine purificat ; vel unius ilaque imaginis enucleatiu ad czte- 


ioque explicationem satis est. 


"Extextztéov δὲ xal τἄλλα, τοὺς ποταμοὺς, B ὃ ΙΧ. Ceterum consideranda quoque sunt reli- 


τροχοὺς, «xl τὰ συνημμένα ταῖς οὐρανίαις 
ppatz. Οἱ μὲν οὖν ἐμπύριοι ποταμοὶ τὰς 
πλημμύρας ὑποστιμαίνουσιν, ἄφθονον xai 
ἣν ἐπιῤῥοὴν βρχαδευούσαχς ταῖς οὐρανίαις 
, Ἐπεί δὲ ζωοποιὸν τὸ πῦρ ἐστιν, o) χαθ᾽ 
ἀλλὰ xz0' 6 θερμὸν xxi θρετιχόν ἐστιν, 
᾿οιαῦται θεῖαι πλημμύραι xai ζωοποιοὶ χαὶ 
τῆς τῶν ἀγγέλων γονιμότητος, Τὰ ἄρματα 
γίαν xai τὸ χοινωνικόν, Καὶ τί γὰρ ἂν 
τοῦτο ἐπ᾽ ἐχείνοις ὅπου xai ἐν ἡμῖν φαΐ- 
υμδολιχὸν olgzt χαὶ τοῦτο τῆς χοινωνίας. 
ες ἔχουξι, καὶ δύο ῥώθωνας, καὶ δύο ὀφθαλ- 
δύο ὦτα, xal δύο πόδας, xal διττὴν τῶν 
καὶ τῶν χειλέων πλάτι., καὶ τἄλλα, ἵνα μὰ 


qua, quid sibi velint flumina, rots, et currus, qua 
coelestibus essentiis conjuncta perhibentur. Ignea 
proinde flumina divinos rivos declarant, que lar- 
gum perennemque fluxum coelestibus virtutibus 
suppeditant. Cum autem ignis sit vivificus, non 
quidem in quantum ignis est, sed in quantum ca- 
lidus et nutritivus exislit, divini quoque swstus 
istiusmodi atque inundationes vivificant simul ac 
nutriunt fecunditatem angelorum. Currus signifi- 
cant eorumdem conjunctionem ac communionem. 
Verumtamen quidni de illis quispiam id dixerit, 
cum et in nobis hoc appareat? Quin et illud quo- 
que symbolum communionis existimo, quod duas 
manus habeant, et duas nares, et duos oculos, et 


rov διατρίδωμεν, Οἱ δὲ τροχοὶ, ἐπεὶ xai duas aures, et duos pedes, $51 et duplicem tam 


xzi ἐπὶ τὰ ἔμπροσθεν ἀχλινῶς πορευόμε- 
ὕναμιν δηλοῦσι" τὸ γὰρ τὴν πρὸς τὸ δύνχ- 
πέον. τὰ δ᾽ ἄλλα διὰ μέπου, Τὴν ξύναμιν- 
λοῦσι τῆς χατ᾽ εὐθεῖαν ὁδοῦ, xxl ὄρθιον τῆς 
ς αὐτῶν ἐνεργείας, Πῶς δὲ xat χυχλιχὴ 
εἰϑεῖαν ἡ ὁδὸς : Κυιλιχὴ, ὅτι χατὰ γύχλον 
ν᾽ xxt εὐθεῖαν δὲ ὅτι ἀνεπιστρύφως xal 
τὸ ἔμπροσθεν χαὶ o) ποτὲ μὲν ἔμπροσθεν 
buts, ἢ ἐπὶ δεξιὰ ἢ ἐπὶ θάτερα. διὰ τοῦτο 
ἦν αὐτὸν χαὶ ἰθύτολον οἶμον ἡ νοττὴ αὐτῶν 
εραοσμίως ἰθύνεται, 

dextrorsum vel sinistrorsum : 
rdaamque supermundialiter dirigitur . 


dentium quam labiorum ordinem, et caetera, ne 
singulis immoremur. Rote autem,cum pennat- 
sint et ud anteriora sine inflexione procedunt vir- 
tutem denotant : nam articulus τήν ad virtutem re- 
ferendus est, cs&tera vero intermedia sunt. Virtu- 
tem itaque significant viz recta, et rectitudinem 
eorumdem operationis. Quomodo autem eorum via 
circularis est,et recta? Circularis est, quoniam in 
circuitu ambulabant; recta vero, quia sine reditu 
et sernper ad anteriora pergebant, non autem ali- 
quandoquidem antrorsum,quandoque vero retror» 


idcirco etiam intellectilis eorum volutatio in eamdem viam 


M xib xat! ἀλλην ἀνχκαθᾶραι ἀναγωγὴν τὴν D — Licet etiam alio sensu anagogico istiusmodi ro - 


τῶν τροχῶ;) txóvz, ᾿Επεχλήθη γὰρ αὖ- 
& προφήτης φησὶ, Γελγέλ᾽ τοῦτο δὲ va 
ἀνχχυλισμούς χαὶ ἀνχχυλύψεις σημλίνει᾽ 
ἰοὺς γὰρ ἔχουσι τὰ οὐράνια τῇ περὶ τὸ ταὺ- 
yv» ἀεικινήέτῳ συττροφῇ, ἀναχαλύψεις δὲ τῇ 
pev ἐχφαντορίᾳ. ᾿Εν ᾧ γὰρ οἱ τροχοὶ x»- 
tà ὑποχάτω ἀνχχαλύπτονται, «al τὰ ἄνω 
γνται. ᾿Ανάγονται τοίνυν τὰ περιπέζια xal 
jJ χατὰ τὴν εἰς τὸ Θεῖον χαθ᾽ ἔχχστον τοῦ» 
fwph*, xil αἱ ὑψηλαὶ ἐλλάμψεις εἰς τὴν 
| τῷ προνοίᾳ κεταδιδάζονται͵ 


tarum descriptionem interpretari. Nomen enim 
eis,ut ait propheta, Gelgel impositum est,quod He- 
braico sermone revolutiones revelaliones que si- 
gnificat : celestia enim revolutiones suas habent 
eo motu, quo circum bonum ipsum perpetua con- 
versione versantur;revelationes vero, obscurarum 
rerum manifestatione.In quantum enim rots vol- 
vuntur, inferiora revelantur, et superiora flunt in- 
feriora. Humiliora itaque et inferiora, secundum 
eujuslibet horum ad diviaum Numen adductio- 
nem, eriguntur, et sublimes illustrationes per 
providentiam remissiori gradu demittuntur. 


367 


Evangeliis ait Dominus: Gaudent angeli super uno 
peccalore pamitentiam agente ,. Quodnam itaque 
est gaudium angelorum? neque enim quis dixerit, 
in angelis humanam esse passibilem aliquam volu- 
ptatem, veluti affeclione circa corpus facile mulabili 
constantem,sed Deo dicuntur congaudere ob eorum 
qui perierant inventionem, divina scilicet delec- 
tatione, quemadmodum in Evangeliis accepimus. 
Proportionaliter itaque de angelis nomen hoc $2- 
τώνης seu oblectationis accipiendum est:$37:0 
enim est spiritalis quedam facilitas tranquillitasque 
in quiete passionibus vacante.Ponitur autem etiam 
pro iis qui laborare nolunt,sed indifferenter vivere 
eligunt,significatque hec dictio id quod facile est 
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Restat nobis dicendumde gaudio, juxta quod in A 
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Λοιπὸς fts ὁ περὶ vno χαρᾶς λόγος, χαθὼς ἐν 
Εὐαγγελίοις φησὶν ὁ Κύριος" Χαίρουσιν οἱ ἄγγελοι 
ἐπὶ ἑνὶ ἀμχρτωλῷ μετανοοῦντι, Τίς γοῦν ἣ “χαρὰ 
τῶν ἀγγέλων ; οὐ γὰρ ἄν εἴποι τις χαρὰν ἐπὶ τῶν 
ἀγγέλων tUa τὴν ἐμπαθὴ ἡδονὴν, τὴν ἀνθρωπίνην 
ταύτην, ὡς τῇ περὶ σῶμα εὐχλλοιώτῳ εὐπαθείᾳ συν- 
ἰσταμένην᾽ ἀλλὰ συγχαίρειν λέγονται τῷ Θεῷ τῇ τῶν 
ἀπολωλότων εὑρέσει, καθὼς ἐν Εὐχγγελίοις μανθά- 
νομεν, xxtà τὴν θεοειδῇῆ ῥᾳστώνην. ᾿Αναλόγως δὲ 
ἐπὶ ἀγγέλων νοητέον τὸ τῆς ῥᾳστώνης ὄνομα ὑᾳ- 
στώνη γὰρ ἐστιν ἡ ψυχικὴ εὐχολίχ xxl εὐμάρεια ἐν 
ἀναπαύτει μετὰ ἀπαθείας, Τίθεται ὁὲ ἐπὶ τῶν πονεῖν 
μὴ βουλομένων, ἀλλ᾽ ἀδιαφόρως ζῇν ἐλομένων, xal 
σημαίνει ἣ λέξις τὸ εὐχερὲς καὶ οὐχ ἐπίπονον" ἐπὶ 
δὲ τῶν ἀγγέλων τὸ μακάριον «al ἀπαθὲς xxi ἀόχλη- 


et minime laboriosum: in angelis autem insinuat τον ὑποφαίνει, Συ χαίρουσι γοῦν κατὰ τὴν θεοειδὴ 


beatum et passione turbationeque vacuum.Congau- 
dent itaque deiformi quadam oblectatione angelis con- 
veniente, idcirco etiam dixit deiformi: angeli eniin 
cumsint inter Deum hominesque medii,rebus qui- 
dem inferioribus effigiantur, superioribus 1592 au- 
tem insinuantur. Quemadmodum igitur etiam alia 
terreno quidem more dicuntur, sed deiformiter 
accipiuntur, ita sit etiam in hoc nomine ῥᾳστώνης 
seuobleclationis: est enim illisgaudium copiosum, 
et bono Deo conveniens, de salute hominum ad 
Deum conversorum, et ad hoca divina Providentia 
deductorum. Convertimtni ad me,inquit Dominus 
iis qui adhuc sub peccatorum servitute detinentur, 
el converlar ad vos *. Et hoc est quod a magno Paulo 
significatur, Christum pro nobis, cumadhuc pecca- 
tores essemus, mortuum esse.Gratieque sint infi- 
nitejus longanimilati et bonitati, quod non solum 
acceptam habeat poenitentiam, verum etiam pro- 
voceletconvertat ad penitentiam. Etsi itaque pas- 
sio nonsitinangelis, est tamen in iisbona affectio. 
Etquamvis hoe nomen a nobis desumptum sit, ma- 
gis tamen est proprium : ἐμπάθεια enim motus 
quidam est cum passione conjunctus,sed εὐπάθειχ 
habitus est affectionis bonz;. Bene itaque affectos 
esseangelos, significateos bene sehabereper om- 
nia, et incclumem eorum statumexistere.Gaudium 
igitur designat ineffabilem illum affectum bonum, 
cujus etiam sepenumero participes fuere sancti, per 
illapsus divinos divinarum deificarumque illustra- 
tionum : quo sensu eliam recte capi possit sacrum 
illud dictum Evangelii: Gavisi sunt discipuli, viso 
Domino *. Non enim simplici ratione videbantip- 
sum uti alias, sed post moriem vivum, et ex mortuis 
post sepulturam, et cum humano decore divinis 
quoque dotibus illustrem. Pulchre hoc,uti et alia 
complura asancto hoc viro sacroac sublimi modo 
disputata sunt ; unde etiam concludens sermones 
suos ait : Hec quidem de his, quz licet ab accu- 


ratatractationeabsint, tamen id efficient, utispero, 


ne ajecte lypis immemoremur, quando de angelis 
quidpiam in Scripturis audiemus. Quod siobjicias, 


Luc. xv, 10. * Zach. 1, 3. 4 Joan. xx, 90. 


ῥᾳστώνην τὴν τοῖς ἀγγέλοις προσήχουσαν, δια τοῦτο 
xal θεοειδὴ εἶπε' μέσσν γὰρ Θεοῦ «at ἀνθρώπων οἱ 
θεῖοι ἄγγολοι ὄντες, τοῖς χάτω μὲν εἰκονίζονται, τοῖς 
ἄνω δὲ ὑπεμφαίνουται, Ὡς γοῦν xai τἄλλα γηΐνως 
μὲν λέγονται, θεοειδῶς ὃὲ ἐκλαμδάνονται, οὕτως 
ἔστω xal ἐπὶ τῆς ῥᾳστώνης" ἔστὶ τὰρ ἄφθονος εὖ- 
φοοσύνη τούτοις, xal τῷ ἀγαθῷ Θεῷ πρέπουσα, ἐπὶ 
τῇ σωτηρίᾳ τῶν ἐπὶ Θεὸν ἐπιστρεφομένων, καὶ ὁδη- 
γυυμένων εἰς τοῦτο παρὰ τῆς θείχς προνοίας" "Em- 
στράφητε πρὸς μὲ, φησὶν 6 Κύριος τοῖς ἔτι ταῖς 
ἁμαρτίαις δεδουλωμένοις, xal ἐπιστραφήσομαι πρὸς 
ὑμᾶς. Καὶ τοῦτό ἔστι τὸ παρὰ τῷ μεγάλῳ Παύλῳ 
δηλούμενον, ὅτι Χριστὸς ὁπὲρ ἡμῶν ἀμαρτωλῶν ἔτι 
ἕντων ἀπέθανε, Καὶ χάρις τῇ αὐτοῦ ἀπείρῳ μαχρο- 
θυμίᾳ xai ἀγαθότητι, ὅτι μὴ μόνον προσίεται τὴν 
μετάνοιαν, ἀϊλὰ xal προσκαλεῖται, καὶ ἀπιστρέφει 
πρὸς τὴν μετάνοιαν. Εἰ γοῦν xal τὸ ἐμπαθὲς ox 
ἔστιν ἐπὶ τῶν ἀγγέλων, τὸ εὐπαθές ἐστιν, Εἰ xil 
τοῦτο ἐκ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς, ἀλλ’ οὖν οἰχειότερον" ἐμπά- 
θεια γάο ἐστι κίνησις μετὰ πάθους, εὐπάθεια δὲ 
ἕξις εὖ ἔχουσα, Τὸ εὖ παθεῖν γοῦν τοὺς ἀγγέλους δη- 
λοῖ τὸ εὖ ἔχειν διὰ παντὸς, xal. τὴν ἀπήμονα ἐχείνην 
κατάστασιν. Δηλοῖ γοῦν ἢ χαρὰ τὴν ἄῤῥητον ἐχείνην 
εὐπάθειαν, ἢ kv μεθέξει πολλάχις γεγόνάστι χαὶ οἱ 
ἅγιοί κατὰ τὰς θείχς ἐπιφροιτήσεις τῶν θείων καὶ 
θεοὺς ἐργαζομένων ἐλλάμψεων’' καθ᾽ ἣν πάντως εὖ- 
λογόν ἐστιν ἐαλαμδάνειν xal τὸ ἱερὸν τοῦ Εὐχγγελίου 
ῥητόν ᾿Εχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ, ἰδόντες τὸν 
Κύριον" οὐ γὰρ εἶδον ἁπλῶς, ὡς καὶ ἄλλοτε ἔξόλεπον, 
ἀλλὰ μετὰ θάνατον ζῶντα, καὶ kx νεχρῶν μετὰ τὴν 
ταφὴν, x4i μετὰ τὰ ἀνθρωποπρεπῇ ἐκεῖνα τὰ θεῖα 
καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον ἔχοντα, Καλῶς τὸ καὶ, ὅτι χαὶ 
ἄλλα πολλὰ ἱερῶς καὶ ὑψηλῶς τῷ ἁγίῳ πεφιλοσόφην- 
ται" ὅθεν καὶ ἀποθέμενος τοὺς λόγους λέγει" Τοσ- 
αὔτα καὶ περὶ τούτων, τῆς μὲν ἀχριδείας ἀπολειπό- 
μένα, συντελοῦντα δὲ, ὡς ὑπολαμδάνω, πρὸς τὸ μὴ 
ταπεινῶς ἡμᾶς ἐνχπομένειν τοῖς τύποις, ὅτε περὶ 
τῶν ἀγγέλων kv ταῖς ἱεραῖς Γραφαῖς ἀχούομεν. Εἰ δὲ 
λέγεις; ὦ ἀγαπητὲ Τιμόθεε, ὡς oj τῶν πάντων, d 
δὴ ἐν ταῖς ἱεραίς Τραφαῖς περὶ ἀγγέλων Aeqdusva 
εὑρίσχονταὶ, μνείαν ἐποιησάμεθχ᾽ ἐχεῖνό σόι ἀπο» — 


309 
τρινούμεθχ, ὅ xal ἀληθές ἐστιν, ὅτι τῶν χατάλει- 


gitvtuv τὰ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς εἰσιν, ὧν χαὶ τὴν ἐπιστή- 
pn» ἡγνοήσαμεν, καὶ μᾶλλον ἡμεῖς δεύμεθχ τοῦ δι 
ξάξυντος" τὰ δὲ ὀμοδύναμΖ εἶσι τοῖς εἰρημένοις, xal 
δι τοῦτο ταῦτα καταλελοίπχμεν, τῆς τε συμμετρίας 
τοῦ λόγου φροντίζοντες, xxi τὴν ὑπὲρ ἡμᾶς xxi τὴν 
ἡμέτέοιν γνῶσιν χρυριότητα σιγῇ τιμήσαντες, 
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o dilecte Timothee,nos non omnium,quz in Serip- 
luris sacrisde angelisdicta reperiuntur, mentionem 
fecisse ; respondemus id quod res est, eorum qua 
protermisimus aliqua captum nostrum superare, 
quorum etiam scientiam non liabemus, sed potius 
118 addiscendis alio nobis doctore opus est ; alia 
vero jam recensitis equipollere, atque ideo pra- 


ermisisse, ut sermonis modu m servaremus, et arcanum illud, quod captum notiliamque nostram 
fusit, silentio honoraremus. 
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Τίς ἢ τῆς ἐχχλησιχστιχῆς ἱερχρχίχς παράδοσις, 


xai τίς ὁ ταχύτης σχοπὸς, 
SYNOPSIS CAPITIS. 


L Ecclesiasticam hierarchiam descripturus monet, sacra religionis Christians mysteria non temere profanis 
revelanda, sed baptizatis, pro cujusque captu ac modulo, clare, quoad fieri potest, explicanda esse ab lis quibus 
ἐπ E eum docendi (um sacramenta administrandi munus concreditum est, qui hoc in mundo angelos 
imitantur. IJ. Cum priori libro angelicam hierarchiam descripserit, ait, nostram hierarchiam cum illa conve- 
eire in eo, inferiores a superioribus ad perfectionem instiluantur, et ad Deum adducantur: differre autem 
in hec, illis,ul simpliciori ac spiritaliori modo illustrentur;nos autem, cum anima corporeque constemus, 
et rebus spiritalibus immediate intendere nequeamus, per sensiles imagines ac figuras ad spiritales contempla- 
tiones mur, unde etiam ina qualiter Deum participaumus. TII. Deftnit, quid sit hierarchia in genere, et 
quid sif hac nostra hierarchia, scilicet esse sacrorum omnium dispensalionerm, cujus principium sit SS. Tri- 
nilas ; finis, wnio cum Deo.1V. Ait, Deum tam nobis quam angelis conrenientem cuique hierarchiam providisse, 
illis quadem magis spiritalem, nobis vero magis materialem ; quippe cujus substantia sunt Scripture ac tra- 
ditiones . que in symbolis et figuris res sacras nobis propouun/. V. Ostendit,cur sacramenta nostra Mierarchio 
sub symbolis sensilibus tradantur , quia nimirum id conditioni nostra magis congruit, e£ ad rerum sacrarum 


venerationem facit, ne a profanis contemnerentur. 
8I. 


τι piv ἡ xav ἡμᾶς ἱερχρ,ία, παίδων ἱερῶν 
ἑρώτατε, τῆς ἐνθέου καὶ θείχς ἐστὶ vai θεουργιχῆς 
ἐπιστήμης, xib ἐνεργείας, χαὶ τελειώσεως, ix τῶν 


Que sit ecclesiastice Mierarchie traditio, et quis 
sit ejus scopus. 


Hierarchiam nostram,sacrorum filiorum sacra- 
tiss'me, Deo insile ac divina deiflcieque scientia, 
nec non efllationis et perfectionisesse functionem, 
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ex supermundialibus et sacratissimis oraculis de- Α ὑπερκοσμίων xal ἱερωτάτων ἡμᾶς ἀποδεῖξαι λογίων 
monstrandum nobisest iis, qui exhierarchicis $64 γρὴ τοῖς τῆς ἱερᾶς μυσταγωγίας τὴν τελετὴν ἐξ 
mysteriis traditionibusque sacro sunt hoc munere  lepapy xov μυστηρίων xal παραδόσεων τετελεσμένοις͵ 
initiati.Sed vide ne explodas Sancta sanctorum, ᾿αΑλλ᾽ ὅρα ὅπιος οὐχ ἰξορχήσῃ τὰ ἅγια τῶν ἁγίων᾽ 
quin potius arcana Dei revereberis,ac spiritalibus εὐλαδηθήσῃ δὲ, χαὶ τὰ τοῦ χρυφίου θεοῦ ταῖς νοε- 
inaspectabilibusque notionibuscelebrabis,inacces- zt; Τὶ xai ἀοράτοις γνώσεσι τιμήσεις, ἀμέθεχτα 
sa quidem profanis illa et intacta reservando,solis μὲν αὑτὰ καὶ ἄχραντα τοῖς ἀτελέστοις διχτηρῶν' 
vero sanctis cum sacra quadam,uti fas est, clari- ἱεροῖς δὲ μόνοις τῶν ἱερῶν μεθ᾽ ἱερᾶς ἐλλάμψεως 
tate res sacras communicando.Sic enim, uti nobis ἱεροπρεπώς χοινωνῶν, Οὕτω γὰρ, ὡς ἡ θεολογία τοῖς 
divinis contemplatoribus tradidit theologia, etiam θιασώταις ἡμῖν παραδέδωχε, xal αὐτὸς ᾿Ιησοῦς, (ὁ 
ipsemet Jesus (divinitate transcendens ac superes- θεαρχικώτατος νοῦς xal Ünepojztoc, ἡ πάσης lepap- 
sentialis mens,universe ordinationis sacra,sancti- ac, ἀγιαστείας τε xat θξουργίας ἀρχὴ xal οὖσια, xai 
monizque ac divin: functionis principium οἱ 68 θεαρχιχωτάτη δύναμις,) ταῖς τε paxapí i; «al ἡμῶν 
sentia, virtusque divinissima) beatis istis nobisque — xpeixxostv οὐσίχις Ἐμφανέστερον dua xal νοερώτερον 
multo prestantioribus naturis manifestius simulet ἐλλάμπει͵ xal πρὸς τὸ οἰγεῖον αὐτὰς ἀφομοιοῖ xatà 
intelligibus affulget, et ad propriam, quoad fieri ,, δύναμιν φῶς ἡμῶν τε τῷ πρὸς αὐτὸν ἀνατεινομένῳ 
potest,eas lucem informat : quin οἱ intento in eum καὶ ἡμᾶς [ἀνχτείνοντι τῶν καλῶν ἔρωτι, συμπτύσσει 
amori nostro, et resnos probas incitantifrequen- τὰς πολλὰς ἑτερότητας, καὶ εἰς ἐνοειδὴ xal θείεν 
tes admiscet varietates, atque ad uniformem ac ἀποτελειώσας ζωὴν, ἕξιν τε xal. ἐνέργειαν, ἱεροπρεπῆ 
divinam nos vitam instituens, habitudinem quam- δωρεῖται τῆς θείας ἱερωσύνης τὴν δύναμιν" ἐξ ἧς 
dam,et rerum,uti par est,sacrarum effectricem di^ ἐπὶ τὴν ἁγίαν ἐοχόμενοι τῆς ἱερατείας ἐνέργειαν, 
vini sacerdotii virtutem impertitur; qua a sacram ἐγγύτεροι μὲν αὐτοὶ γινόμεθα 12 τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς oM 
sacerdotii functionem accedentes,ipsimet etiam su- σιῶν τῇ κατὰ δύναμιν ἀφομοιώσει τοῦ μονίμου τε xal 
premis istis spiritibus, sacri illorum status, quan- ἀνεξαλλάχτου τῆς αὐτῶν ἱερᾶς ἱδρύσεωις, xal ταύτῃ 
tum licet,imitando constantiam acflrmitatem,pro- πρὸς τὴν μαχαρίαν "Insoó xal θεαρχικὴν αὐτὴν 19 
pinquiores evadamus,adeoquead Jesu quoquebea- ἀναδλέψαντες, ὅσα τε ἰδεῖν ἐφιχτὸν ἐποπτεύσαντες 
tam illam divinamque lucem aspicientes, sacro, ἱερῶς 14, xal τῆς θεαμότων γιώσεως ἐλλαμοθέντες, 
quoad intueri fas est,ritu speculantes, visionum τὴν μυστικὴν ἐπιστήμην ἀφιερωμένοι καὶ ἀφιερω- 
etiam,juxta mysticam scientiam,illustrati cognitio- ταὶ, φωτοειδεῖς xal θεουργικοὶ "S, τετελεσμένοι καὶ 
ne, consecrati ac consecrantes luciformes ac dei- τελεσιουργοὶ γενέσθαι δυνησόμεθα. 

deifici,perfecti ac perfectores evadere poterimus. 


δ In. 


Quisnam sit ergo sacer angelorum etarchange- C Τίς [μὲν οὖν ἡ τῶν ἀγγέλων ἐστὶ καὶ ἀρχαγγέλων 


lorum ordo,nec non supermundialium principa- 
tuum ac potestatum, virtutumque ac dominationum 
et throuorum divinorum sequaliumque thronis na. 
turarum,quas assiduo perpetuoque circa Deum et 
cum Deo versari theologia tradit,cherubim illas 
Hebraeo vocabulo ac seraphim appellans, ea qua 
de sacris beatarum istarum mentium ordinibus 
ac distinctionibus anobis conscripta sunt,evolven- 
vendo comperies ; in quibus etsi nonpro merito, 
pro virili certe nostra,et quoad sacratissimarum 
theologia Scripturarum explanavit,sacrum illarum 
ordinem coucelebravimus. [Illud tamen dicere ne- 
cesse est, quomodo cum ille,tum omnis qui modo 
anobis depredicatursacerordo,unum habeat eam- 


ἱεραρχία, xal τῶν ὑπερχοσμίων ἀρχῶν τε, xal sim- 
σιῶν, xal δυνάμεων, καὶ «uptotí tav τε, καὶ θείων VÓ 
θρόνων, ἢ τῶν ὁμοταγῶν τοῖς θρόνοις οὐσιῶν, ἃς ἡ 
ϑεολογίχ mposeye« xxi ἀεὶ περὶ Θεόν τε εἶναι xal 
μετὰ Θιοῦ παραδίδωσι, Χερουδὶμ αὐτὰς Ἑθρείων 
φωνῇ καὶ Σεραφὶμ ὀνομάζουσα, ταῖς τῶν διχχόσμων 
αὐτῶν χαὶ ἱερχρχιῶν ἁγίαις τάξεσι χαὶ διχιρέσεσι 
περιτυγχάνων, εὑρήσεις ἐν τούτοις ἡμῶν, οὐκ ἐπαξίως 
μὲν, ὡς Ἐφιχτὸν δὲ, xal ὡς ἡ θεολογία τῶν ἱερωτάτων 
Γραφῶν ὑφηγάσατο, τὴν κατ᾽ αὐτοὺς ἱεραρχίαν 
ὑμνηκότων 77, Τοσοῦτον δὲ ὕμως εἰπεῖν ἀναγκαῖον, 
ὡς Ἐχείνῃ te, καὶ πᾶτα 78 ἡ νῦν ὑμνουμένη παρ᾽ À- 
νὧν ἱεραρχία, μίαν ἔχει xat τὴν αὐτὴν διὰ πάσης τῆς 
ἱεραρχικῆς πρκγματείας τὴν δύναμιν, αὐτὸν τε τὸν 


demque in omni sacra sua functione virtutem, αἱ Ὁ ἱεράρχην, ὡς ἡ κατ᾽ αὐτὸν οὐσία, καὶ ἀναλογία, xd 


el ipsemet sacri ordinis antistes, pro sui status, di- 
gnitatis ordinis ratione,divinis ΒΚ initietur ac Deo 
unia'ur, ' subditosque suos, pro cujusque dignitate. 


τάξις ἔχει τελεσθῆναι κατὰ τὰ θεῖα, xal θεωθῆναι, 
xal τοῖς ὑποδεδηχόσι μεταδοῦναι, κατ᾿ ἀξίαν ἐχάστῳ, 


τῆς ἐγγινομένης αὑτῷ θεόθεν ἱερᾶς θεώσεως" τοὺς 


VARLE LECTIONES. 


T! ταῖς ἱεραῖς, 13 ἐγγυτέριο μὲν αὐτοὶ γενοίμεθα, D. Ch. γενώμεθα, M. S. P. Bud. corrigit. γενώμεϑε, 
Ἵδ corrigit V. major, αὐγὴν, V. minor, ἀρχὴν, 74 jeg. T5 «ai θεουργοὶ, V. minor, Ch. P. 


16 hoc καὶ non habent D. Ch. P. S. 8, ΤΊ κατ᾽ αὐτάς, 


Ch. P. 78 xal, 


S. B. Sc., ἀνυμνηκότων, V, minor et majet, 
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ἡχότας ἕπεσθαι μὲν τοῖς χρείττοσιν, ἀνα- A afflatz sibi divinitus sacr deificationis participes 


; τοὺς ἥττους ἐπὶ τὰ πρόσω τοὺς δὲ χαὶ 
xai ὡς δυνατὸν ἑτέροις ἡγεῖσθαι 79, xal διὰ 
& Ἐνθέου xal ἱεραρχιχῆς ἀριμονίας τοῦ ὅν- 
καληῦ καὶ σοφοῦ xal ἀγαθοῦ μετέχειν ἔ- 
n δύν:μις. 


αἱ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς obziat καὶ τάξεις, ὧν ἤδη 
ερὰν ἐποιησάμην, ἀσώματοί τέ εἶσι, xal 
ὑπερκόσμιὸδς ἐστιν ἡ xav αὐτὰς ἱερχρχία" 
ἡμὰς δὲ ὁρῶμεν ἀναλόγως ἡμῖν αὐτοῖς τῇ 
τῶν συμδόλων ποιχίλιᾷ πληθυομένην 80, 
ἐραρχιχῶς Ἐπὶ τὴν ἑνοειδὴ θέωσιν ἐ) συμμε- 
ιθ᾽ ἡμᾶς ἀνχγόμεθα, Θεὸν τε xal θείαν a- 
μὲν, ὡς νόες, νοοῦσι χατὰ τὸ αὐταῖς θεμι- 
tg δὲ αἰσθηταῖς εἰχόσιν ἐπὶ τὰς θείας, ὡς 
ἀνχγόμεθχ θεωρίας. ᾿λληθῶς τε εἰπεῖν, ἕν 
, οὗ πάντες cl θεοειδεῖς 81 ἐρίευται, μετέ- 
εἶχ ἑνιαίως ταὐτοῦ τε xal ἑνὸς ὄντος, ἀλλ᾽ 
tp τὰ Orta ΖΟΥΣ διχνέμει xav ἀξίαν τὴν 
σιν. 


αὗτα μὲν ἡμῖν ἐν τῇ περὶ νοητῶν τε xai 
πρχγματείᾳ διεξοδιχώτερον εἴρηται νῦν δὲ 
ἡμᾶς ἱεραργίαν, ἀρχὴν τε αὐτῆς xal οὐσίαν, 
τε, εἰπεῖν πειράσομαι, τὴν πασῶν ἱερχρ- 
ἂν τε xal τελείωσιν, ᾿Ιησοῦν ἐπιχαλεσά- 


red !al;sic ut subditi superiores quidem sequantur, 
ila tamen ut et ipsi simul inferiores ad anteriora 
promoveant, qui jam provecti aliis etiam pro virili 
ducatum przstent,atque hac divina sacraque ordi- 
nis consensione,pro modulo quisque suo, vere es- 
sentia sua pulchri,'sapientis ac boni particeps 
existat. 

Ceterum sublimiores ista nalura» ordinesque, 
quarum venerandam supra feci mentionem, et in- 
corporez sunt,et siiritalisac supermundialissacer 
illarum magistratus existit;nostrum vero cernimus, 
diversaab ipsis ratione,sensibilium varietate signo 
rum muliüplicari,quibus sacrosanete ad uniformem 
deiformitatem pro cap!u nostro,et ad Deum divi- 


p namquevirlutem promovemur.Istee quidem,utpote 


mentes, prout illis fas est intelligunt ; nos vero a 
sensu perceptis imaginibus ad divinas, quantum 
possumus,contemplationes sublevamur.Et ut vere 
dicam,unum quidem est, quod omnes qui deifor- 
mes sunt appetunt,ejus tamen,quod omnino unum 
atque idem est, non unimode participes existunt, 
sed prout cuilibet pro merito sortem divina trutina 
distribuit. 

Verum ista in opere de iis qua sub intellectum 
ac sensum cadunt, fusius a nobis enucleata sunt; 
modo vero sacrum noslrum ordinem, ejusdemque 
originem et essentiam,quoad facultas suppetit,ex- 
ponere conabor,omnium sacrorum ordinum prin- 
cipium ac consummalionem invocans Jesum. 


8 ΤΙ. 


μὲν ἱεραρχία πᾶσα, κατὰ τὸ σεπτὸν τῆς ^-C — Esthierarchia seu ordo saceromnis juxta vene- 


χδύσεως 823, ὁ πᾶς τῶν ὑποχειμένων ἱερῶν 
ϑολιχωτάτη 85 τῶ» τῆσδε τυγὸν ἱεραρχίας, ἥ 
wv συγχεφαλαίωσις. Ἢ χαθ᾽ ἡμᾶς οὗ, ἷε- 
ἱγεται χαὶ ἔστιν ἡ περιεχτιχὴ τῶν κατ᾽ αὖ- 
xov ἱερῶν πραγματεία, xa0' ὧν ὁ θεῖος ἷε- 
λούμενος, ἀπάντων ἕξει τῶν κατ᾽ αὐτὸν ἷε- 
τὴν μέθεξιν, ὡς ἱεραρχίας ἐπώνυμος. Ὡς 
pp ὁ φήσας, ἁπάντων ὁμοῦ συλλήδδην 
τῶν ἱερῶν διχχόσμἡσιν᾽ οὕτως ἱεράρχην ὃ 
lot τὸν ἔ,θεὸν τε χαὶ θεῖον ἄνδρα, τὸν πάσης 
ιτήμονα γνώσεως, ἐν d χαὶ χαθχρῶς f, κατ᾽ 
ἐρχία πᾶσα τελεῖται χαὶ γινώσχεται. Ταύ- 
b τῆς ἱεραρχίας d πηγὴ τῆς ζωῆς, ἡ δὺσία 
τητος, à μία τῶν ὄντων αἰτία Τριὰς, ἐξ ἧς 
γπι χαὶ τὸ εὖ εἶναι τοῖς οὖσι δι᾿ ἀγαθότητα 
τῇ πάντων ἐπέχεινχ θεαρχιχωτάτῃ μαχα- 
[ἢ τρισσῇ τῇ μονάδι τῇ ὄντως οὗὖστ,, κατὰ τὸ 
ἀνέφιχτον, αὐτὴ δὲ ἐπιστητὸν, θέλημα μὲν 
λογικὴ σωτηρία xa0' ἡμᾶς 86 τε καὶ ὑπὲρ 
νῶν ἡ δὲ οὐχ ἑτέρως γενέσθαι δύναται, μὴ 


randam nobis sacrosanctam traditionem ,universa- 
lis rerum sacrarum illi subjectarum ratio,seu gene- 
ralissima eorum,qusa sub ordinem cadunt.id est sa- 
crorum summa.Sacer igitur ordo noster dicitur et 
est functio, universa sacra ia se complectens, qua 
divinus pontifex initiatus,omnium per se rerum 
sacratissimarum porticeps existit,in quantum sa- 
cerdos summus appellatur. Sicut enim qui sacrum 
ordinem nominavit,omnium simul compendio sa- 
crorum dixit dispensalionem; ilaqui summum 88- 
cerdotem appellat,Deo intime unitum ac divinum 
plane virum significat, omni sacra cognitione per- 
politum,in quoomnis,quz illi inest, pote-tas sacra 
consummatur alque cognoscitur.lI:jus origo sacri 


p Principatus fons est vite, 1336 essentia bonitatis, 


una rerum omniem cau«sa Trinitas, ex qua per bo- 
nitatis redundan!ium et ipsum esse, ac bene esse 
rebus.Huic autem omniatranscendenti divinissimse 
beatitudini, trinz unitati, vere existenti, modo qui- 
dem nobis incomprehenso, ipsi aitem notissimo 


VARLE LECTIONES. 


κῶς εἰσηγεῖσθαι, M. S. B. corrigit ἑτέροις. 
). Ch. P. 
Wis, 


* - - - ^t ^ 
Sc. Sar. 83 «axà τὸ σεπτὸν τῆς Pj? ἱερᾶς πχρχόόσεως, 


Ch. 85 ἱερωτύνης λύγος, ἣ καθολ, Ch. D. M. ; ἱερὸς λυγος P. Sar. 94 τῶν χαϑ᾽ ἡμᾶς͵ D, 


80 πληθυνομένην, V. minor, D. Ch. 81] ἑνυειδεῖς, V. 


Vien. maj. D. P. S. Se. 
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in votisquidem est rationalis (creaturz) salus,tam A θεουμένων τῶν σωζομένων, 'H δὲ θεωσίς ἐστιν ἡ 


nostra quam mentium supernarum ; verumtamen 
haec salus iis qui salvantur nonnisi jam deificatis 
potest obtingere. Est autem hzc deificatio, Dei 
quaedam, quoad fieri potest, assimilatio unioque. 
Omni porro ordini sacro communis seopus est,erga 
Deum et res divinas continua dilectio,qu:e divinitus 
asseritur,etper ejus unionem consummalur, qua&- 
que hac prior est, illi adversantium omnimoda et 
irreverlibilis fuga,cognitio rerum qua res sunt, 
sacra veritalis visio scientiaque, simplicis perfe- 


πρὸς Θεὸν, ὡς ἐφιχτὸν, ἀφομοίωσίς τε x«l ἕνωσις͵ 
᾿Απάσης δὲ τοῦτο κοινὸν ἱεραρχίας 85 τὸ πέρας, ἡ 
πρὸς Θεὸν τε xal τὰ θεῖα προσεχὴς ἀγάπησις, ἐνθέως 
τε καὶ ἑνιαίως ἱερουργουμένη, καὶ πρό γε τούτου τῶν 
ἐναντίων ἣ παντελὴς xal ἀνεπίστροφος ἀποφοίτησις, 
^ γνῶσις τῶν ὄντων f; ὄντα ἐστὶν, fj τῆς ἱερᾶς ἀλη- 
θείας ὅρασίς τε xal ἐπιστήμη, ἡἣ τῆς ἑνοειδοὺς τε- 
λειώσεως ἔνθεος μέθεξις, αὐτοῦ τοῦ ἐνὸς ὡς ἐφικτὸν’ 
& τῆς ἐποψίας ἑστίασις, τρέφουσα νοητῶς xal θεοῦσα 
πάντα τὸν εἰς αὐτὴν ἀνατεινόμενον, 


ctionis ejus qui summe simplex est, divina participatio ; fruitio intuitionis, qua omnem sui conten- 
platorem spiritali inodo reficit deificatque. 


g IV. 


Dicimus itaque, Dei principalem beatitudinem, B λέγωμεν 80 τοίνυν, ἡ θεαρχιχὴ μαχαριότης, à οὐ 
qu: natura deitas est principium deificationis, eX σει Θεότης, ἡ ἀρχὴ τῆς θεώσεως, ἐξ ἧς τὸ θεοῦσθαι τοῖς 
quo ii qui deificandi sunt deificantur, divina boni- θεουμένοις ἀγαθότητ. θείᾳ 87 τὴν ἱεραρχίαν, ἐπὶ σω- 
tate sacrum ordinem, in salutem et deificationem τηρίᾳ xal θεώσει πάντων τῶν λογικῶν τε xal νοερῶν 
omnium,cum rationalium tum spiritalium essentia- οὐσιῶν, ἐδωρήσατο, Kal ταῖς μὲν ὑπερχοσμίοις καὶ 
rum,concessisse. c superis quidem beatoque otio μαχάρίαις λέξεσιν, ἀυλοτερὸν τε καὶ νοερώτερον, 
fruentibus,modo magis immateriato ac spiritaliori (οὐ 88 γὰρ ἐξωθεν αὐτὰς ὅ Θεὸς ἐπὶ τὰ θεῖα χινεῖ, νυη- 
(non enim extrinsecus eos Deus ad divina movet, τῶς δὲ, καὶ ἔνδοθεν ἐλλαμιπομένων αὐτῶν ἀν αὐγῇ χα- 
sed intelligibili ratione, atque intrinsecus purali- θαρᾷ καὶ ἀύλῳ τὴν θειοτάτην βούλησιν, ) ἡμῖν δὲ τὸ 
quidaque illustratione divinissimam iis voluntatem ἐχείναις ἑνιαίως τε καὶ συνεπτυγμένως δωρηθὴν ἐκ 
irradiando) nobis autem, quod simplicius illis col- τῶν θεοπαραδότων λογίων, ὡς ἡμῖν ἐφιχτὸν, ἐν ποιχι- 
lectimque prastitum,ex divinitus traditis eloquiis, λίᾳ xal πλήθει διαιρετῶν συμδόλων δεδώρηται. 05- 
pro captu nostro, divisibilium varietate multitu- σία γὰρ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίας ἐστὶ τὰ θεοπαράδοτε 
dineque signorum donatum est. Substantia enim λόγια. Σεπτότατα δὲ λόγια ταῦτά φαμεν, ὅσα πρὸς 
hierarchise nostre sunt divinitus tradita oracula. τῶν ἐυθέων ἡμῶν ἱεροτελεστῶν ἐν ἁγιογράφοις ἡμῖν 
Maxime vero ista oracula dicimus veneranda,qu&a α καὶ θεολογικαῖς δεδώρηται δέλτοις" xal μὴν ὅσα πρὸς 
sacris nostris initiatoribusdivino Spiritu afflatis,in τῶν αὐτῶν ἱερῶν ἀνδρῶν ἀὐλοτέρᾳ μυήσει, καὶ γείς 
Scripturis sacris librisque theologicis tradita nobis τονί πως ἤδη τῆς οὐρανίας lspxpylac, ἐκ νοὸς εἰς 
eunt;uti et illa que ab iisdem virissanctis subtilio- νοῦν, διὰ μέσου λόγου, σωματικοῦ μὲν, ἀὐλότξρου δὲ 
ri,non omninodissita ab ordine celesti insinualio- ὅμως, γραγῆς Ἐχτὸς, οἱ καθηγειλόνες ἡμῶν ἐμυήθη- 
ne, de mente in mentem, mediante verbo, corpo- σαν. Οὐδὲ ταῦτα τῶν ἐνθέων ἱεραρχῶν εἰς τὸ τῆς ἷε- 
reo quidem illo, simul tamen immateriato, sine ρουργίας χοινὸν ἀπαρχκαλύπτοις 89 νοήσεσιν, ἀλλ᾽ ἐν 
scriptione,instilutores nostri sacraquadam tradu- συμδόλοις ἱεροῖς παραδεδωχότων᾽ ἔστι qào οὐ πᾶς 
ctione sunt edocti. Neque vero ista divino Spiritu ἱερὸς, οὐδὲ πάντων, ὡς τὰ λόγιά φησιν, ἡ γνῶσις. 
afflatorum sacrorum presulum monumenta, in sacris ordinis commune bonum, propatulis intelli- 


gentiis, sed symbolis quibusdam sacris traducta sunt ; non enim quilibet sacerdos, 157 neque om- 
nium, ut eloquia tradunt, scientia est. 
$ V. 


Necessario igitar primi sacri ordinisnostri mo- ᾿Αναγχαίως οὖν οἱ πρῶτοὶ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρ- 
deratores,supersubstantialis Dei principatus sacro D χίας χαθηγεμόνες, Ex τῆς ὑπερουσίου θεαρχίας, αὐτοί 
ipsi munere pleni, et in posteros illud ipsum deri- «s ἀναπλησθέντες τοῦ ἱεροῦ δώρου, καὶ εἰς τὸ ἑξῆς 
vatum a divina bonitate missi, cum et ipsi,utpole αὐτὸ προαγαγεῖν ὑπὸ τῆς θεαρχικῆς ἀγαθότητος ἀπε- 
divini,promotionem deificationemque posterorum σταλμένοι, καὶ αὐτοὶ δὲ ἀφθόνως ἐρῶντες, ὡς ϑθεῖοι, 
affatim desiderarent,sensibilibus figurissupercc- τῆς τῶν μετ᾽ αὑτοὺς ἀναγωγῆς xal θεώσεως, αἰσθη- 
lestia, et quod unitate collectum est varia cum di- ταῖς εἰκόσι τὰ ὁπερουράνια, καὶ ποιχιλίᾳ καὶ πλή- 
stinctione tum multitudine,nec non in humanisdi- 6e τὸ συνεπτυγμένον, xal ἐν ἀνθρωπίνοις τε τὲ 
vina,etin materiis immateriata, atque in nostrati- θεῖα᾽ xai ἐνύλοις τὰ ἄυλα, xal τοῖς χαθ᾽ ἡμᾶς τὰ 
bus rebus supersubstantialia,qua scriptis qua non ὁπερούσια, ταῖς ἐγγράφοις τε αὐτῶν xal ἀγράφοις 
scriptisinstitutionibusinsacratissimis oraculisno- μυήσεσι, κατὰ τοὺς ἱεροὺς ἡμῖν ἔδοσαν 00 θεσμοὺς 
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o) τῶν ἀνιέρων Évexx μόνον, οἷς οὐδὲ τῶν συμβό- A bis tradiderunt : nec id propter protanos tantum, 
λον ἀπτεσθχι θεμιτὸν͵ ἀλλ᾽ ὅτι χαὶ συμδολική τίς quibus vel ipsa signa tangere nefas sit, sed quod 
ἔττιν, ὅπερ ἔφην, ἀναλόγως ἡμῖν αὐτοῖς xa0' ἡμᾶς noster, ut dixi, sacra ordinandi ritus, cum illorum 
ispapgía, δεομένη τῶν αἰσθητῶν εἷς τὴν ἐξ αὐτῶν ἐπὶ comparatus, symbolicus existat, sensilibus signis 
τὰ νοητὰ θειοτέοχν ἡμῶν ἀνχγωγὴν. 'AvaxsxxÀuu- — opus habens,ad diviniorem nostri ex illis ad intel- 
μένοι δὲ ὅμως εἰτὶν οἱ τῶν συμδόλων λόγοι τοῖς θείοις  ligibilia sublimationem. Attamen manifestze simul 
ἱεροτελεσταῖς, οὖς οὐ θεμιτὸν ἐξάγειν εἰς τοὺς ἕτι suut sacerdota!ibus signorum rationes,quas sacro- 
τελειουμένους 91, εἰδότας ὡς οἱ τῶν ἱερῶν θεοπαρα- rum etiandum candidatis explanare nefas, quod 
δότως 93 νομοθέται, ταῖς τῶν διαχόσμων εὐσταθέσι καὶ exploratum sit, saerorum divinitus traditorum le- 
ἀσυμφύρτοις τάξεσι, xxl ταῖς τοῦ ἑκάστῳ κατ᾽ ἀξίαν  gislatores, stabilibus atque impermistis ordinum 
προτήκηντος ἀναλόγοις xal ἱεραῖς ἀπονεμήσεσι, τὴν  distinctionibus,cujusque merito accommodatis,dis- 
ἱεραρχίαν διετάξαντο, Διὸ xal ταῖς σαῖς ἱεραῖς ὁμολο-  parilibus ac sacris partitionibus sacrum ordinem 
Ta πεισθεὶς (ἀνχμνῆσαι γὰρ αὐτῶν εὐχγὲς), ὡς, distribuisse. Quapropter tui etiam ipsius sacro- 
ἁπάσης μὲν ὑπερχειμένης ἱερχρχιχῆς ἱερολογίας, οὐ sanctis pactionibus persuasus (earum enim memi- 
μεταϑώσεις ἑτέρῳ, παρὰ τοὺς ἡμοτχγεῖς σοι θεοειδεῖς — nisse sanctum) episcopatus quidem ordinem, ut 
ἱεροτελεστας᾽ αὐτούς τε πείσεις ὁμολογῆσαι κατὰ y Ctleris prestantiorem, nequaquam alteri commu- 
θεσμὸν ἱεραρχιχὸν, καθαρῶν μὲν καθαρῶς ἔφάπτες  Dicabis, preterquam tui similibus deiformibus 58. 
σῦχι͵ χοινωνεῖν δὲ μόνοις τῶν θεουργικῶν τοῖς θείοις,  cerdotibus ; ipsisque persuadebis ut juxta ritum 
κεὶ τῶν τελείων τελειωτιχοῖς, ἁγίοις τε τῶν πανα-  hierarchicum profiteantur, sancta quidem sancte 
γεστάτων, ἄλλων τέ ἱερχρχικῶν 99 σοι καὶ τούτον με- contrectare, solisautem deifica divinis, per(icientia 
ταδέδωχα τοῦ ἐνθέου δώρου. perfectioniscapacibus,sanctisque sanctissima com- 
muDicare : nam preter alia sacrorum ordinum munera, hoc quoque divinum tibi munus demanda- 
mus. 


458 ADNOTATIONES CORDERII. 


$ I. Nota primo, sublimes illas loquendi formulas, quibus hierarchiam seu sacrum ordinem nostrum 
describit $ 1, dicens illum esse τῆς ἐνθέου, id est, Deo insit seu indeata, xai θείας, εἰ divinos, xal θεουρ- 
xh;, et deifico (quia per sacramenta, que functiones sunt ordinis, divine nature consortes efficimur, me- 
i gratia sanctificante quam conferunt) ἐπιστήμης, scientie, xal ἐνεργείας, ef offlationis (sic enim potius 
vertendum quam operationis, quoniam sacri ordines per insufflationem et Spiritus sancti donationem 
conferuntur ; hinc ἱνεργούμενοι vocantur, qui spiritu aliquo afflati supt, sive bono, ut fi: in ordinibus 
cum accipitur Spiritus sanctus, qui tanquam agens praecipuus per sacerdotes sacrsmenta conferentes 
operatur sanctificationem ; sive malo, ut fit in obsessis, qui ἃ demone exagitantur, et in quibus demon 
potius agit quam ipsi) xal τελειώσεως, et perfectionis sive consecrationis esse, etc. Vide supra in gene- 
ralibus observationibus primam, secundam et tertiam. 2o 
Nota secundo etiam, quam divina sublimiaque nomina det Christo, dicens i Ἰησοῦς θεαρχικώτατος 
νοῦς, καὶ ὑπερούσιος, Jesus divinitate Iranscendens, seu. divinissima et superessentialis seu supernaturalis 
mens ; quippe qui omnis divinitatis ac substanti» seu nature a Dobis conceptibilis dignitatem longe su- 
peret: ἡ πάσης ἱεραρχίας, ἁγιαστείας τὲ xxl θεουργίας ἀρχὴ, xal οὐσία, xal θεαρχιχῶτάτη δύ- 
νγαμις, Universa ordinationis sacre santimonieque ac divine functionis principium εἰ essentia, virtusque 
divinissima. Chiistus enim qua Deus homo, est auctor et caput Ecclesie, et institutor sacramentorum: 
uibus vim sanciiflcandi indidit, et in quibus ut principalis operans, eadam ips^met operatur, ut docen! 
theol eum D. Thoma parte 1I, quast. 64, art. 2. Sacramentorum enim institutio pertinet ad munus 
Sace Christi, qui et. ut Deus et ut homo operetur interiorem effectum sacramenti ; ut Deus quidem, 
potestate anctoritals; ut homo vero, potestateexcellentis ministerii. Potestas autem auctoritatis est illa qu» 
omnino independens est, et soli Deo convenit: potestas vero excellenti consistit in eo, quod nimirum 
Christus primo potuerit sacramenta instituere ; secundo quod suis meritis omnem iis vim contulerit ; 
tertio, quod in ejus nomine consecrentur et dicantur sacramenta Christi, et ministri tantum ejus vicem 
gerant ; quarto quod etiam absque sacramentis poterat gratiam conferre. Vide plura apud divum Tho- 
m supra ciiatum art. ὃ. ᾿ . 201. . 
"Nota Perlo, quam pulche virtutem sacramenti ordinis describat, dicens : Quin εἰ intento in eum. amori 
admiscet vorietales, Grace ἑτερότητας id est alleritates seu adversitates: non enim itm 
e sanrtificamur ut angeli, sed per diversas ceremonias et ritus sacramentorum, qua sub signis 
Pt *symbolis conferuntur. A jdiique. ΓΆΙΟΣ grauam sanctiflcantem, sacerdotibus virtutem quamdam ha- 
bitualem sacramenti ordinis propriam conferri, qua disponuntur ad sacramenta sanete acministranda, 
Hioc confirmatur sententia theologorum in parte i, q. 62, art. 2, docentium, preter gratiam dabitua- 
lem et virtutes et dona, singula sacramenta conferre quoddam auXilium speciale, ordinatum ad conse- 
uendum proprium illius sacromenti fipem, ita ut v. g. baptismus, prar dona babitualia gratis, con- 
orat etiam speciale auxilium δὰ conservandum novam vitam, οἱ ad alia sacramenta rite suscipienda, 
confirmatio ad fidem profit-ndam, eucharistia ad erescendum in charitate,-ordo ad sacramenta con- 
fcienda, vel functiones ordinis cujusque rite obeundas, et sic de costeris. Cum enim sacramenta 
ordinentur ad varios eff:cius et functiones, conferunt etiam diversa auxilia ad illos effoctus. , 
$. Nota, ex eo quo dicit: Omnes unum. appetunt, ejus (amen quod. unum est. mon. un mode parti- 
cipes existunt, liquere, omnem differentiam parüeipationum ex difereniia participantium existere et 
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conflari, flerique magnas et parvas participationes propter diversam habilitaetem perticipantium, ut supra 
capite nono Caelestis Hierarchie docuit, et! rursum infra cap. 2 De divinis nominibus. —— 

Nota, descripronem pr'ncipii et. finis hierarchize nostre, qua, inquit, est D. Trinitas, que fons est 
vile (àm nstural's quam spiritalis, essentia bonitatis; quippe cujus essentia bonitas est increata, 
que crea! bori' eti essentiam supp:ditat : una rerum omnium causa. scilicet efflciens, finalis, exem- 
plaris, ez qua per bonitatis sedundantiam ; quia non s:bi tantum bona est, sed ompibus bonita- 
tem suam communicat, et ipsum esse et bene 6.56 rebus impertit : Huic autem omnia transcendenti divi- 
nissima beatitudini : Deus enim omnia superet infinite, ut cui nihil simile est vel equale. Dicitur autem 
beatitudo, quia hec in ejus fruitione consistit. 439 rine unitati atque individue Trinitati, vere. ezi- 
stenti, quippe à se et non ab alio, modo quidem nobis incomprehenso, quia captum omnis creature supe- 
rat, ipsi. notisrimo, utpote qui seipsum solus adequate cognoscit ; i& totis quidem esl rationalis. creatura 
salus tam nostra quam mentium supernorum, quantum enim est ex se, cupit omnes salvos fleri 5 ; cerum- 
tamen har salus iis qui salvoniur nonnisi jats deificatis potest obtingere. Nisi cnim quis renatus. fueril 
denuo, non polest. videre regnum θεῖς, Est autem hac. deificatio, qua scilicet fit per gratiam sanctifican- 
tem, Dei quedam, quoad fieri potest, assimilatio. unioque, quoniam est quadam participstio divinitatis, 
juxis illud : Quotquot autem. receperunt eum, dedit eis. potestatem filios Dei fieri 4. Omni porro. communis 
ordini sacro scopus est, erga. Deum εἰ res divinae dilectio, que divinitus inseritur, el. per ejus. unionem 
consummatur ; Grace est ἐνθὲως τε xai ἔνιχίως ἱερουργουμένη, ditinitus εἰ unitive sacrificata. Charitas 
enim Dei diffusa est in cordibus nostris per Spiritum: sanclum, qui datus est nobis 5. Quaque hac prior est, 
illud adversantium omnimoda et irrevertibilis fuga, jux'a illud : Time Deum, et recede « malo. Cognitio re- 
rum qua res sunt, scilicet idearum, in quibus besti Deo revelante plurima vident, et quidditative cog 10- 
scuni. Sacra veritatis visio scientioque, id est Dei, qui prima veritas est. Simplicis perfectionis, que om- 
nem perfectionem includit, et omnem excludit imperfectionem, Ejus qui summe simplex est, scilicet Dei 
divina parlicipatio. Greca est, ἡ τῆς Ἐνοειδοῦς τελειώσεως ἔνθεος μέθεξις, αὑτοῦ τοῦ ἑνὸς ὡς ἔφι- 
xvov, id. est, uniformis | perfectionis divina participatio ejus, qui, quantum fieri potest, unus est. Malui in 
versione uti terminis jam in theologia usitatis, illam uniformem perfectionem in Deo vocando simpli- 
cem perfection in, sievt illom vutgo jam theologi appellant. Fruitio intuitionis, sive fruitio intui- 
tiva, in qua formalis beat tudo consistit, que omnem sui contemplatorem spiritali modo reficit, deificatque. 

$ IV. Dicimus itaque, Dei principalem beatitudinem, eic. Ubi nota, tam nostre quam engelic hierar- 
chi» supremum principem ei caput esse Deum. Unde sanctus Thomas in parte 1, qusst. 108, artic. 1, 
docet, ex parte principis, unius scilicet Dei, omnes augelos et rationsles creatures unius esso hierar- 
chi; eX parte vero mulitudinis ordinate. diversas existere, scilicet unsm hominum et tres angelo- 
rum. Manifestum est autem, quod homines alio modo divinas illuminationes percipiant quam angeli : 
nam angeli percipiunt ess intelligibili puritate, homines vero sub sensibilium similitudine, uti cap. 1 
Hierarchie  colestis declaratum est ; et ideo oportet humanam hierarchiam ab angelica distingui. Car 
auiem et quomodo ang-lieg hiererchie distinguantur, dictum libro superiori, orassertim cap. 6 et seqq. 

Ceterum, an. post diem judicii in coelis alia sit futura hierarchia hominum 80 angelicis distincta, 
disputant theologi ; sed pulchre ex sancto Dionysio probat divus Thomas in 11 Semt., distinet. 9, 
quest. 1, artic. 1. homines angelicis ordinibus in patria aggregandos. « Sicut enim, inquit, se habet 
nostra hierarchia sive Ecclesia ad colestem, ita hierarchia veteris legis ad nostram. » Unde, sieut 
ve'us hierarchia erat via in nostram, et significabat eam, et propter hoc veniente nova, vetus assumpts 
est in illam, et ad ordines ejus ; ita etiam nostra hierarchia est via in eclestem, et signum ejus : unde 
in patria non erit slia hierarchia hominum et angelorum, sed una et eadem, et homines in ordines an- 
gelorum distribuentur (21). u 

Ibidem. Substantia nostre hierarchia sunt. divinitus tradita oracula, etc. Desumitur hinc pulchrum et 
irrefragabile argumentum centra nostri temporis hereticos, qui tradit;onibus ecclesiasticis plurimum 
derogani, dum iis fl em haberi nolunt, nisi in lis que expressa sunt in Scripturis; imperite contendentes: 
Seripturam solam esse veram fidei 86 morum normam ; cum tamen S, Dionysius Pauli discipulus, οἱ 
apostolorum cozisneus ac sodilis, hie. expresse doceat, Éradiiiones apostololicas οἱ ecclesiasticas, 408 
Don suni scripts, ejusdem esse cum veibo Dei seripto auctoritatis, et lisdem, non minus quam per 
Seripiuras Ecclesiam dirigi oporiere, cum zque ad substantiam hierarchia nostre pertineant ; quinimo 
quodammodo nobiliores esse traditiune8, tenquam magis spiritales, et celestium hierarchiorum regimini 
conformiores. Do his vide Bellarm. tom. I. 

Cum ait, hiersr-hiam nos'ram convenienter symbolis sensilibus ad Deum adduci ; confirmat congruen- 
tiam ins'itudionis sacramentorum. Etsi enim Deus potuisset spiritalia signs, v. g. cogitationem mentis, 
aut motum volunta'is tostituere ad homines sanctificandos, ita ut homini quidpiam ple cogitanti sut cre- 
denti per talem actum sanctiflcatio conferretur, aliud tamen est magis conveniens nature hominum, ut 
ex sensibilibus ad rerum spiritalium cognitionem deducatur. Hine precipua ratio institutionis sacra- 
mentorum fuisse videtur, 4018 homini difficile est intendere rebus spiritalibus et disponere se perfecte 
ad gratiam, et facere opera supernaturalia, et meritoria vitse eterne unde opus fuit illi subvenire qui- 
busdam cieremoniis 860 et remedis exiernis.quibus sine magno labore gratiamex opere operato con- 
sequeretur, alioquin paucissimi fnissent salvati. Cum iiaqua omnis justitia et sapctificetio nostra pen- 
dest ex meritis Chrit:i, qui nobis factus. est sapientia, justilia et sanclificatio 1, oportebat ut illa merita 
nobis certo quodam tnodo applicarentur: nen poteraut sutem  commodins applicari, uam per exterba 
elementa et sacras czeremonias, quz? simul Christi passionem et mys:eria nobis signiffcarent, ut sacra- 
menta faciunt ; quore Christus ea instituit, ut nobis applicaretur ipsius meritum et ipsis sacramentis 
ecriam meritorum suorum mensuram assigDavit, que it! nobis per sacramenta applicantur, ac sí nostra 
propria easent, ite ut dicat Apostolus, nos per baptismum Christum induere e. Hac autem applicatione 
meritorum facta, ex pacto Del et institutione Christi confertur nobis divinitus gratia : unde sacramenta 
sunt causa gratie, nop tanquam nuda signa, ad quorum exhibitionem Deus confert gratiam, sed tan- 
quam continentia et applicapiia nobis pretium sanguinis Christi tam efflcaciter, ac si nosurum illud esset 
meritum seu pretium , et sicut pecunia rei, síc gratia pretium continent. 


b [ Tim. i, 4. 5 Joan. 1, 3. 1 Joan. i1, 12, * Rom. v. 5. ! [ Cor. 1, 30. € Rom. vi, 4. 
(21) Vide cap. 5, infra $ II. 
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PARAPHRASIS PACHYMERAE (29). 


Μετὰ τὴν οὐρανίαν ἱεραρχίαν διαλαμόάνει  x31A — Postcoelestem hierarchiam tractatetiam de nostra 


περὶ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς Upapyixe, ἣν οὐκ εἶπε γηΐνην" 
εἰ γὰρ καὶ ἐν γῇ πολιτεύεται, ἀλλ᾽ ὁ σχοπὺς xai τὸ 
τέλος αὐτῆς οὐράνιός ἐστιν, εἰς μίμησιν τοῦ Θεοῦ 
ἄγουσα τὸν ἄνθρωπον, καθὼς ; ἐκείνη τὰς θείας χαὶ 
οὐκανίους δυνάμεις. προηγουμένως γὰρ xal χυρίως 
τὸ χαθχίρειν,͵ τὸ φωτίζειν, τὸ τελειοῦν, τοῦ Θεοῦ ἐστι" 
δευτέριωος δὲ καὶ τῶν ἀγγέλων, χατὰ τρίτον δὲ λόγον 
καὶ αὐτῶν τῶν ἀνθρώπων ταῦτα γάρ εἶσι τὰ τρία d 
τῆς ἱεραρχίας ἐνέργειχ, Ταῦτα παρὰ μὲν ταῖς ἄνω 
οὐσίαις τελούμενα, cl xal μυστήριά εἶσιν, ὡς Θεοῦ 
ἔργα ὑπέρτατα, ἀλλ᾽ οὖν o5 μυστήριά εἶσι πρὸς ἀλ-- 
λήλας. mm: γὰρ ἄγιαι χαὶ μεμυημῖναι εἰσὶ τῇ χἀ- 
ρῖτι τοῦ Θεοῦ, εἰ xal. ἄλλη ἄλλης προέχει κατὰ τὸ μέ- 


hierarchia,quam non dixit terrenam; quia,licet in 
terra administretur, scopus tamen et (inis ejus cce- 
lestis est, cum ad imitandum Deum inducat homi- 
nem,non secus ac illadivinas cceestesque virtutes, 
siquidem principaliter ac proprie, expiare, illumi- 
nare, perficere, Dei est; secundario autem etiam 
angelorum,secundum vero tertiam rationem etiam 
ipsorum hominum. quoniam hac tria sunt munus 
hierarchie, Hzc dum in supernis quidem essentiis 
perficiuntur, tametsisint mysteria, quippe Dei ope- 
ra sublimissima, verumtamen quoad illas non 
sunt mysteria ; quoniam omnes sancls sunt et gra- 
tia Dei consecrat, quamvis altera sit altera pras- 


*pov τῆς ἐχεῖ εἴτε τάξεως, εἴτε μὴν καὶ δυνάμεως" B lantior, secundum rationein quse illic est, sive or- 
περ ἦμτν δὲ τελούμενα, μυστὴρια λέγονται, o) γὰρ — dinis sive virtutis;qnze vero apud nos perficiuntur, 
πέντες καθαροὶ, οὔτε μὴν μεμυημένοι. “Ὅθεν xal mysteria seu sacramenta dicuntur, non enim om- 
παρ ἐχείνχις μὲν ἀπάσαις ταῦτά εἶσιν, εἰ xal ἀνὰ nes puri sunt,neque etiam initiati.Unde in illis omni- 
βέρος xa! καθαίρονται, xal φωτίζονται, καὶ τελειοῦν- — nibus ista sunt, etsi per parles etiam expientur, et 
ται. παρ᾽ ἡμῖν δὲ οὗ πᾶσιν, ἀλλά τισι, χαθὼς «al ὁ illuminentur atque perficiantur ; apud nos autem 
Θεὸς διὰ του προφήτου λέγει" Τὸ μυστήριόν po» non inomnibus,sed in quibusdam,quemadmodum 
ἐμοὶ καὶ τοῖς ἐμοῖς" ἐμοὺς λέγων πάντως τοὺς ἱερεῖς etiam Ὠ6 08 ΡΟΓΡΓΟΡ ἢ Θίδη ait, mysterium,seu secre- 
ἃ τοὺς μεμνημένους. Τὴν γοῦν τῶν προχειμένων fum meum mihi ^ et meis; meos dicens,utique sa- 
κεφαλαίων διδασχαλίαν xarà διττὸν ποιεῖται τρόπον. cerdotes vel initiatos. Propositorum itaque capi- 
Πρῶτον γὰρ ἔχτιθεται τὸ πῶς τελεῖταί τὸ μυστήριον — tulorum doctrinam duplici modo tradit. Primum 
τοῦ κεφαλαίου" χαὶ μετέπειτα θεωρίᾳ τινὶ τοῦτο πα- enim exponitur, quomodo mysterium seu sacra- 
ραδίδωσιν. Οἷον, μυστηρίου φωτίσματος ἔχθεσις τηδηίυ!η isto capite propositum consummetur,ac 
πρῶτον, εἶτα δευτέρα ἡ θεωρία αὐτοῦ" πάλιν, u»- deinde per contemplationem quamdam illud expli- 
στηρίου συνάξεως ἔχθετις, εἶτα ἡ θεωρία αὐτοῦ. cat. Verbi gratia,estexpositio illustrationisseu bap- 
Ἑπεὶ γὰρ δικλοῖ ἔσμεν καὶ ἡμεῖς, ὁρατοὶ χατὰ τὸ — tismatis;deinde subsequitur ejus contemplatio;si- 
σῶμα, νουύμενοι χατὰ ψυχὴν, διπλῆ xal ἡ γαθ᾽ militer expositio sacramenti synaxeos seu commu- 
ἡμᾶς ἱεραρχία, αἰσθητὴ, διὰ τῶν ἐνεργουμένων συμ- πῃἰοηΐβ, deinde contemplatio ejusdem. Cum 161 
δόλων, νοητὴ, διὰ τῆς θεωρίας, Θεωρία δὲ ἐστιν enim et nos dupiici parte constemus, visibilisecun- 
ἐκιδολὴ νοὸς ἄμεσος καὶ ψιλὴ τῶν αἰσθήσεων πρὸς τὰ dum corpus,et intellectili secundum animam.dupleX 
ὁποχείμενα. Τῆς γοῦν τοιαύτης ἱεραρχίας xai τὰ est eliam apud nos hierarchia, sensilis nimirum» 
σύμδολα posrípii εἰσι πρὸς τοὺς ξένους τῆς ᾿Εχχλή- — propter symbola quse exhibentur ; et intellectilis, 
elzc καὶ ἀμυήτους" ἀλλὰ xal ἡ θεωρία, ὡς ὁπερτάτη  proptercontemplationem. Contemplatio autem est 
γνῶσις, «αἰ δεομένη πίστεως, μυστήριον λέγοιτ᾽ ἄν, immediata mentis et exilis sensuum applicatio ad 
καϑὼς xxl ὁ ᾿Απόστολος λέγει Μυστήριον λέγω 68 qui proponuntur. Istiusmodi igitur hierarchiwe 
Outw πάντες μὲν οὐ χοιμηθησόμεθα, πάντες δὲ symbola, ργοίδη 8 et ab Ecclesia extraneis mysteria 
ἀλλαγησύμεθχ. ᾿Αλλ᾽ ὅμως: τὰ σύμδολε μόνον λέγει quoque sunt : verumtamen contemplatio,tanquam 
μυστήρια πρὸς τοὺς ἀμυήτους, ὡς εἴρηται" τὰς δὲ suprema cognitio,quzeque fide opus habeat,myste- 
ἀναγωγὰς αὐτῶν θεωρίας φησὶν, ὡς τὸν νοῦν αὐτῶν rium appellatur,juxta quod et Apostolus ait :Mys- 
ἀνεγούσας τὰ οἰκεῖα θεωρεῖν καθὼς ἔχουσιν͵ εἰ καὶ ferium vobis dico:non omnes. quidem abdormie- 
ἕλλως διὰ συμδόλων ἐμφαίνονται. Ὁ γὰρ μυηθεὶς mus, sed omnes immutabimur |. Attamen sym- 
καὶ ἐντὸς γενόμενος τῆς &yluc σχηνῆς, ἀνχχεκαλυμ- — bola tantum vocat mysteria,quoad eos scilicet qui 
μένῳ προσώπῳ ὀφεοίλει θεωρεῖν τὰ τῆς πίστεως μετὰ necdum initiati sunt,uli dictum est: eorum autem 
πίστεως. anagogas, appellat contemplationes, quippe quee 
mentem erigant ad rerum ipsarum, ut in se sunt, contemplationem, licet aliter etiam per symbola 
insinnentur. Qui enim initiatus est et intra sacrum velum ingressus, revelata facie cum flde contem- 
plari debet ea qus sunt (idei. . 

8 1. "Ot μὲν ἡ καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχία, εἰ καὶ χαθ᾽ ἡμᾶς 8I. Hierarchiam nostram, licet nostra dicatur, 
λέγεται, ἀλλ᾽ οὖν καὶ αὐτὴ καὶ θεία ἐστὶ καθ᾿ αὑτὴν, attamen et ipsam per sedivinam 6586,nonsecus ac 


δ [sa. xxiv, 18, sec. Septuag. in aliquod codd. ! I Cor. xv, 51. 
(33) Vide Scholia S. Maximi tom, Il, cap 1 Ecoles. Hier. 
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celestem hierarchiam,et a Deo insitam,secundum ἃ ὡς xal ἡ οὐρανὶα ἱεραρχίχ, καὶ ἔνθεος, γατὰ μετοχὴ" 


participationem rerum illarum divinarum,juxtaque 
sacram illam scientiam et operationem,sui parti- 
cipes deificare alque perficere,ex sacralissimis 
Scripturis demonstrandum es/;non tamen omnino 
omnibus,sed solisiis qui per traditiones apostolo- 
rum istiusmodi institutione digni sunt habiti. Tu 
autem observa.sancte fili,ne vel juxta novum mo- 
rem,vel per ordinem doctrinc (patres enim sunt 
Preceptores) ridicule et irreverenter istiusmodi 
mysteria manifesta facias omnibus profanis,qui res 
divinas mysticasque risus occasione: facerent ; 
sed venerare illas, sicut equum est eilentio. At si 
quando etiam opus sitistiusmodi communicare,ne 
communices rudioribus ; sed sanctis,idque illis sa- 


τῶν θείων ἐχείνων, xal xav! ἐχείνην τὴν ἱερὰν ἐπι- 
στήμην «ab ἐνέργειαν θεοὺς ἀποτελεῖ τοὺς μετοχοὺυς 
ἀὐτης καὶ τελειοῖ, ἐχ τῶν ἱερωτάτων Γραφῶν ἀπο- 
δεῖξαι χρή" ἀλλ᾽ οὐ πάντως πᾶσιν, ἀλλὰ μόνοις τοῖς 
ἠξιωμένοις τῆς τοιαύτης μυσταγωγίας διὰ τῆς ἀπο- 
στόλων παραδόσεως, Σὺ δὲ σχόπει͵ ἱερὲ mat, ἢ κατὰ 
τὸ νεώτερον, ἢ κατὰ τὴν τάξιν τῆς διδασχαλίχς (πα- 
τέρες γὰρ οἱ διδάσχαλοι), ὅπως μὴ παιγνιωδῶς 
xal ἀνευλαῦως ποιήσῃς τοῖς ἀνιέροις χαταφαντ, τὰ 
τοιαῦτα μυστήρια, γέλωτος ἀφορμὴν ποιουμένοις τὰ 
θετα xxt μυστιχά" ἀλλὰ τίμησον αὐτὰ, ὥσπερ λόγον", 
τῇ σιωπῇ. Εἰ δέ που καὶ δεήσει χοινώσασθαι, μὴ 
τοῖς ἀτελέστοις τούτων χοινώνει, ἀλλὰ τοῖς ἱεροῖς, 
χἀχείνοις ἱεροπρεπῶς καὶ μἘ0᾽ ἱερᾶς ἐλλάμψεως, 


crosancte et cum sacra illustratione,minime im- p μὴ ἐνχπομένων τοῖς τύποις, ἀλλὰ τὰ ἀθέχτα ἔδλχμ.- 
morando typis, sed inaspectabilia illusirando: sic πόμενος" οὕτω γὰρ xai ἡμῖν τοῖς περὶ τὰ θετα ἐπε- 
enim etiam nobis ad divina conversis, vel divina στραμμένοις, ἢ τὰ Octa ἄδουσι χορευταῖς, παρεδόθη- 
concinentibus collegis tradita fuerunt.Quinetipse- σαν, Καὶ αὐτὸς ὁ θεχοχικώτατος νους ὁ Θεὸς, d 
met Deus, qui mens est illa divinitate transcen- πάσης ἁγιωσύνης xal θεουργίας αἰτία, (ἐπεὶ γὰρ ἡ 
dens,qui omnis sanctinioniee divineque operatio- ἱεραρχια ἐπιστήμη ἐστὶ xal ἐνέργεια, τὴν μὲν ἀγιω- 
niscausa existit (cum enim hierarchiascienlia sitet σύνην πρὸς τὴν ἐπιστήμην λαμδάνει, τὴν δὲ θεουρ- 
operatio,sanctimoniam quidemad scientiam refert, γίαν πρὸς τὴν ἐνέργειαν) ταῖς οὐρανίαις ἐλλάμπει 
Deivero 169 operationem ad efficaciam seuactio- δυνάμεσι τρανότερόν τε καὶ νοερώτερον (νοοῦμέν γὰρ 
nem) celestibus virtutibus manifestius simuletin- καὶ ἡμεῖς, ἀλλ᾽ οὐ xav ἐχείνας), καὶ ταύτας πρὸς 
telligibilius affulget (intelligimus enim et nos, sed τὸ οἰχεῖον φῶς, ἵνα καὶ αὐταὶ δηλαδὴ τοὺς ἄλλους 
non ut ist:e) quas eliam ad propriam suam lucem φωτίζωσιν, ἀφομοιοῖ, κατὰ δύναμιν αὐτῶ), δὴ τῶν 
informat,ut nimirum etiam alios illuminent, juxta νοερῶν τε καὶ νοητῶν οὐσιῶν, ob γὰρ κατὰ τὴν izs- 
virlutem spiritalium et intellectilium suarum natu- τοῦ δύναμιν ἀπειροδύναμος γὰρ ὁ θεός, Ἡμῶν τι 
rarum,nonautem secundum virtutem suimet ipsius; τὰς πολλὰς ἑτερότητας, τὰς πολυειδεῖς τῶν σαρχιχῶν 
nam Deus ipflnitz virtutis est.Quin et nostras, que (, ἐπιθυμιῶν μερίμνας, ἃς ἀπχγορευει ὁ Κύριος, συν» 
multzsunt, varielates, et multiformes carnalium ἀγει εἷς ἑνοειδῇ xal θείαν ζωὴν, τὸ ζητεῖν δηλονότι 
desideriorum curas,quas prohibet Dominus,ad uni- ἐν πρώτοις τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, καὶ τὴν διχαιο- 
formem divinamque vitam reducit, ut nimirum σύνην αὑτοῦ, Τὸ ὃξὲ οὕτω πεποιῶσθαι τὴν du χὴν, ἕξιν 
quexramus primum regnum Dei,et justitiam ejus. ἱεραν ἀπεχάλεσεν, ἥτις καὶ μάλιστα τοῖς ἱερωμένοις 
Id autem quo sic anima disponitur, sacrum habi- πρεπώδης ἐστί, Λαμόανοντες γοῦν παρ᾽ ἐκείνου τὴν 
tum appellavit, qui vel maxime sacerdotibus est δύναμιν προχωροῦμεν «al ἐπὶ τὴν τῆς ἱεραρχίας 
consentaneus. Áccipientes itague ab ipso viriulem, Ἐνέργειαν’ «αἱ οὕτως ἐγγίζομεν τοῖς ἀγγέλοις, τῇ 
progredimur ad hierarchie functionem: οἱ hoc πρὸς αὐτοὺς ἀφομοιώσει, xai δι᾽ αὐτῶν πρὸς τὴν 
modo sanctis angelis approximarus, illorumque θεχρχικὴν αὐγὴν ἀνχδλέψαντες, καὶ ἐλλαμφθέντες 
ope ad divinam lucem suscipientles,indeque scien- ἔχεῖθεν τὴν ἐπιστήμην τῆς τῶν θεαμάτων γνώξτεως 
tia cognitionis specta-ulorumillustrati (spectacula (θεάματα δὲ τὰ περὶ Θεοῦ φησι διδάγματα οὐ Ὑὰρ 
autem vocat doctrinas de Deo, qui non ex nudo ἄρχι ψιλῆς τῆς τῶν λόγων ἀκυῆς ἢ ἐχφωνήσεως τὰ 
verborum auditu, vel sacrarum doctrinarum pro- τῶν ἱερῶν μυήσεών εἰσι"), γενέσθαι δυνησόμεθα, ὡς 
nuntiatione existunt)evadere poterimus,ut patien- παθόντες μὲν τὰ ἐκεῖθεν χαλὰ, ἀφιερωμένοι, δη- 
tes quidem qua ibi pulchrasunt, consecrati,nem- λονότι χαθαροὶ, xal φωτοειδεῖς, xal τετελεσμένοι᾽ 
pe puri et luciformes,et perfecti ; velut habituvero ὡς καθ᾽ ἔξιν δὲ ἔχοντες ταῦτα, xal δρᾷν ἐπ᾽ ἄλλον 
hoc obtinentes,atque eadem aliis communicare δυνάμενοι, ἀφιερωΐαὶ καὶ φοτουργικοὶ, εἴτ᾽ οὖν qu- 
valentes, consecratores, et lucis operatores seu τιστικοὶ, xal τελεσιουργοί' ταῦτα γὰρ τὰ vpíz μέρη 
illuminatores, et perfectores: hzc siquidem tria τῆς ἱεραρχίας εἰσίν. 
sunt hierarchiz partes. 

$ IIL.Cum autem hic serino duas agnoscathierar- ὀ  ὀ δ I. ᾿Επειδὴ δύο ἱεραρχίας 6 λόγος οἵδε «κατὰ μετο- 
chios, secundum participationem divinissim» ess Ἢ - χὴν τῆς θεαρχιχωτάτης οὐσίας ἁπάσης lspxoy lac τοῦ 
ti: omnis hierarehis Dei,vult Pater hic declarare, Θεοῦ, βούλεται ὁ Πχτὴρ τό «s χοινὸν αὐτῶν xal τὸ 
quid illis commune et quid proprium sit,quorirca ἴδιον διασαφῆσαι, διὰ τοῦτο λεγει Τίς μὲν ἐστιν ἡ 
dicit: Qu: quidem ccelestis sit hierarchia alibi re- οὐρανία ἱεραρχία, εὑρήσεις ἐν ἄλλοις, ὅπου ox 
peries,ubi licet non pro dignitate,pro virili tamen ἀξίως μὲν, ὡς ἐφικτὸν δὲ ἡμῖν, περὶ αὐτῶν εἴρηται' 
nostra,de illis disputatum est; in quo Tractatu id ἐν f, δὲ περικοπῇ ὅν τι λέγομεν ἐπιστάσεως ἄξιον, 
unum dicimus observatione dignum,quod cum in ὅτι ἡμεῖς μὲν, κατὰ πάντα προθέμενοι τοῖς ἀρχαιο- 
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αχταχολουθεῖν, ἐν τῳ Περὶ τῆς οὐρανίας ic- A omnibus propositum sit nobis antiquiores sequi,in 


€ εἴπομεν χατ᾽ ἑχείνους τὴν τῶν θρόνων τάξιν 
ἐρχν τῶν ἄλλων, Σχοπητέον δὲ ἐχ τούτων, εἰ 
ταύτην, xai o) τὴν τῶν σερχφίμ * ἐνταῦθα 
πὸ τῶν ἐσχάτων διχκόσμων ἀρξάμενος, μέχρι 
v σεραφὶμ χατέληξε, Πλὴν ἀλλ᾽ ὅπως ἄν ἔχοι, 
τὸ ἀρ αιότερον. Τοσοῦτον δὲ ὄμως 6 ἄγιος 
τὸ χοινὺν ἀπάσης lepapy (a; συνιστὰς, ὅτι πᾶτα 
α μὰν ἔχει τὴν δύνχμιν. Τὸ τοίνον ἀὐτόν τε 
Xoyn» κατὰ τὴν ἰόίαν οὐσίαν" ἄλλη γὰρ ἀγγὲ- 
λειότης, χαὶ ἄλλη ἀ θρώπου * καὶ αὖθις χατὰ 
χείαν ἀναλογίαν xxi τάξιν * ἐπὶ γὰρ τοῖς οὐρα- 
Aim τῆς ὑπερδεδηκυίχς, xii ἄλλη τῆς ὑποῦε- 
ς τάξεως ἡ λαμπρότης ^ ἐπὶ δὲ τοῖς γηΐνοις 
ὧν ἐπισκόπων, χαὶ ἄλλη τῶν mossOuttoov 4 
Τὸ ἀνχλογως γοῦν τελεσῦτναι τὸν ἱερχρχην, 
οἷς ὑποδεδηχόσι μεταδιδόναι τῆς ἐγγινομένης 
ϑεόθεν ἐλλάμψεως, καὶ πάλιν τοὺς ὑποδεδηχό- 
ἴἵς κρείττοσι μὲν ἕπεσθαι, τῶν δὲ ἡττόνων ἡγεῖϊ- 
τοὔτο ἐστιν ἡ χοινὴ τῆς ἱερχρχίας ἀπάσης δύ- 
Οὐ μὴν δὲ, ἀλλ᾽ ἴδιόν ἐστιν ἐχχτέρᾳ ἱερχρο ίᾳ, 
μὲν οὐρανία ἀσωμάτων ἐστὶ χαὶ νοητῶν πρὸς 
'κἀγεῖναι q22 πρὸς τὸν θεὸν νοξοχί εἰσι), xai 
Gto καὶ ἱερχρχία αὐτῶν νοητὴ χαὶ ὑπερχόσμιός 
᾿ ἡ xa0' ἡμᾶς δὲ δι᾽ αἰσθητῶν συμόδόλων, δη- 
βαπτίσματος, συνάξεως, κοινωνίας, xal τῶν 
ν ποιχιλλομὲνη π)ηθύνεται, "Ost γὰρ τις ἀνά- 
sl; τὸ ἐνιχῖον, φθάνει τῆς νοήπεως ^ xal ὅτῳ 
εἰσθητοῖς προχωρεῖ, πληθύνεται τοῖς αἰσθητοῖς 
πϑάνεται. ᾿Ετέρα αὖθις τῶν δύο διάφορα, ὅτι 


libroDeCealesti Hierarchia diximus,interillos thro- 
norum ordinem ceteris esse sublimiorem. Verum 
ex hisperpendendum,num illum recte,et non sera- 
phim,sublimiorem ordinem asserere debuerimus: 
hic enim ab ultiinis dispositionibus incipiens,tan- 
dem in seraphim desivit, Ceterum, quidquid hac 
de re sit, vincat id. quod antiquius est. Illud cer- 
te sanctus hic affirmat, commune esse omni hie- 
rarchi: quod,omais hierarchia unam habeat virtu- 
tem. Definit itaque hierarchiam 893 partim se- 
cundum propriam naluram,quoniam alia est ange- 
li,et aliahominis perfectio,partim etiam secundum 
proportionem el ordinem cuique proprium : quo- 
niam in celestibus alia est superioris,et alia in- 


B ferioris ordinis claritudo; interrextribus vero alius 


est episcopi el alius ordo presbyterorum. Hierar- 
chiam itaque initiari,et inferioribus suis insitam 
sibi divinitus illustrationem communicare, atque 
euam inferiores superioribus quidem obsequi, et 
inferiorum suorum duces existere, hiec virtus qua- 
dani est cuilibet hierarchie communis Cseterum 
non coininune,sed proprium cuilibet hiererarchio 
est, quod celestis illa respectu nostri sit rerum 
incorporearum et intelligibilium (nam respectu 
Dei et ill» sunt intelligentes) ; quocirca etiam 
earum hierarchia intelligihilis ac supramundialis 
exislit : nosira autem per symbola sensilia, scili- 
cet baptismalis, synaxeos, communionis, czlteris- 
que variegata muitiplicatur. Quantum enim quis 


Mov καὶ τὴν θείχν ἀρετὴν ἐχεῖνοι uiv ὡς voro C adducitur ad unum illud singulare,tantum accedit 


ν ἀλλὰ xaü' ὅτον χἀκείνους νοεῖν ἔστιν ἐφιχτὸν * 
δὲ ἐξ αἰσθητῶν εἰχόνων, τῶν ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ 
ὄνων φημὶ, ἐπὶ τὸν Θεὸν ἀναγόμεθχ. ᾿Αληθὼς 
iv, Ev μὲν ἐστιν οὗ πάντες ἐρίεντχι " τέως δὲ 
1 πρὸς τὸν σκοπὸν τῶν δύο ἱερα- (κιῶν͵ ἄπαν- 
; ἐνοκιδεῖς δηλονότι, οἱ χατὰ νοερὰν ἐνέργειαν 
&vot, "Jc Ὑὰρ ἡμεῖς ἐνιζόμεθχ ἀναγόμενοι, 
xxi οἱ θεῖοι ἄγγελο: ἔτι ἑνίζονται πρὸς τὰς 
« 4 4 e - 
νοήσεις ἀνχγόμενοι, Ενὸς γὰρ ὄντος τοῦ ἐφε- 
xg bwaloc χαὶ x10 (vx xai τὸν αὐτὸν τρόπον ol 
ἔνοι ἐφιενται, ἀλλὰ χατὰ τὴν ἰδίαν ἀξίαν ἕχαστος, 
- * “ ςο. 4 L ' 
|!tzU:z μὲν ἐν ἄλλοις εἴρηται ^ νῦν δὲ τὴν xa 
isozojg xv, xxi τὴν αἰτίαν xal οὐτίαν αὐτῆς (αὕτη 
[2 ^p * , 
ἂν À θεαρχικωτάτη δύναμις), εἰπεῖν πειράσομαι, 
οτῆρτ ἐπιλαλεσάμε.ος Ἰησοῦν. 


ad intellectionem: quantum vero ab eo discedit, ἰῃ 
tantum multiplicatur sena distrahitur rebus sensibi - 
libus,quas sentit.Alia iterum est horum duorum 
differentia,quod illi quidem, ut mentes,Deum et divi- 
nam virtutem intelligant,in quantum scilicet iis fas 
intelligere ; nos autem ex sensibilibus signis,qus, 
inquam, in Ecclesia consecrantur,ad Deum addu- 
camur. Et ut vere dicam, unum quidem est quod 
omnesappetunt,scilicet quoad scopum duarum hie- 
rarchiarum, de quo hactenus agit, omnes unifor- 
mes sunt qui per spiritalem actionem uniuntur. 
Sicut enim nos unimur, cum adducimour, sic et 
angeli divini uniuntur, cum ad divinas noliones 
adducuntur. Cum enim unum sit quod appetitur, 


D non tamen unimode seu secundum unum eum- 


[868 modum, qui id appetunt, afficiuntur, sed quilibet secundum propriam dignitatem. Verum 
Mibi dicla sunt : modo autem nostram hierarchiam, el ejus causam ac essentiam (quae est virtus 
ivinissima) exponere conabor, invocato Salvatore Jesu. 


Il. pzpyia ἐστὶ, καθὼς ἡ σεπτὴ ἡμῶν παράδοσις 
tAgt, τὰ χαθολιχῶς θεωρούμθνχλ ἢ λεγόμενα 
τῶν ὑποχειμένων ἱερῶν πραγμάτων, Συγχεφα- 
tv γὰρ τὴν τοῦ ὅλου περίληψιν λέγει, ὥσπέρ 
φυλαίωσιν λέγομεν τὸ ἀναλαδεῖν ἐν ὀλίγοις τὰ 
χθέντα * ἁπάντων γὰρ ἔξει τῶν κατ᾽ αὐτὸν τὴν 
ἦμην, καὶ τῶν πρεσθυτέρων, καὶ τῶν διαχόνων, 
Xe λοιπῶν; διὰ τοῦτο γὰρ xxl ἱεράρχης ἐπονο- 
ἄν͵ καὶ σκοκητέον ἐξ ἀνχλογίας ἀπὸ τῆς ἱεραρ- 
Ὡς γοῦν αὕτη δι᾿ ὅλου καὶ ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἱεροῖς 


SIII. Est hierarchia, quemadmodum veneranda 
nostra traditio proponit,ea quc universim videntar 
aut dicuntur de propositis sacris rebus. Summam 
enim seu summarium, vocat totius complexionem, 
sicut recapitulationem dicimus,cum paucis ea quse 
ante dicta sunt repetuntur; quoniam omnium in se 
scientiam habebil;cum presbyterorum,tum diaco- 
norum $64 ceterorumque, unde nimirum hie- 
rarcha nominatur, uti. colligere licet ex analogia 
nominis hierarghis.Quemadmodumigitur hoc no- 
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men de universis et omnibus sacris ordinationibus A διαχόσμοις λέγεται, οὕτως ὁ εἰπὼν ἱεράρχην τὸν ἐπι- 


dicitur,ita qui hierarcham nominat, verum omni sa- 
cra cognitione presditum significat, in quo omuis 
qua illi inest hierarchia liquido cognoscitur. Nisi 
enim ipse penitus et inomnibus peritus existeret, ne- 
que scientia etiam hierarchi: operaretur.Nemo igi- 
tur dicat:Ecquistam perfectusest?Non enim propo- 
suit hiv Pater de hoc vel illo hierarcha dicece,sed 
simpliciter de hierarcha qualis esse debet sine def«c- 
tu:acsi quis simpliciter de grammatica.loquens,eare- 
censeat 402 ad absolutumgrammaticum requiruntur, 
alioquin claudicaret grammatica, nisi demonstrare 
tur,qualis ipsatandemsit.Hujus hierarchia principi- 
um est sancla ac beata Trinilas,qua vere est,sola- 
que semetipsam cognoscit, lanquam habens notio- 


στήμονα πάσης ἱερᾶς γνώσεως λέγει, ἐν (p καθαρῶς 
γινώσχεται 3 χαθ᾿ αὑτὸν [σι χατ᾽ αὐτὸν ἱερχρία. Μὴ 
γὰρ ὄντός αὐτοῦ χαθόλου xal ἐπὶ πᾶσιν ἐπιστήμονος, 
οὐδέ ἢ ἐπιστήμη αὐτὴ τῆς ἱεραρχίας ἐνεργτθήσεται, 
Μὴ γοῦν εἴποι τις " Καὶ ποῖος οὔτω τέλειος : Οὐ προ- 
ἔθετο γὰρ ὁ Πατὴρ περὶ τοῦδέ ἡ τοῦδε ἱεράρχου «i- 
πεῖν, ἀλλὰ περὶ τοῦ ἁπλῶς ἱεράρχου, ὃς ὀφείλει ἔχειν 
ἀνελλιπῶς τὰ αὐτοῦ * ὥσπερ καὶ εἰ περὶ ἁπλῶς vpap- 
ματικοῦ ἔλεγεν, ἔλελλε λέγειν ἐκεῖνα xa0! ἄ τὸν 
τέλειον ἀπήτει γραμματικὸν * εἰ δ᾽ οὔ, ἀλλ᾽ ἐς ώλενεν 
à γρχμυχτιχὴ μὴ ἔχουσα δειχθῆναι ὁποίχ ποτ᾽ ἐστίν. 
Ταύτης τῆς ἱεραρ χίας ἀρχὴ ἡ ἀγία xai μαχαρία Τρίας, 
ἥ ὄντως οὖσα, xxi αὐτὴ μόνη ἑχυτὴν επισταμένη, 
ὡς ἔχειν ἐπιστητὸν τὸ τῆς οἰκείας ὑπάρξεως, 'H δὲ 


nem propri existentise.Hsec autem vultratione pra- p θέλημα μὲν ἐστιν, Ὦ τῶν λογικῶν ἀγγέλων τε καὶ 


ditorum angelorum et hominum salutem,estque deifl- 
catio salvandorum.Quemad modum enim alia dici - 
mus a metu servari,id est securitatem adipisci;eta 
ciedeservari,id est vilam assequi;ela morbo servari, 
id est sanari: sic etiam in propositis servari 
ab alienatione Dei,est adjungi Deo,adeoque deifi- 
catio.Omnimodaautem assimilatio et unioad Deum, 
utique terminus ac finis est omnis hierarchis,qua 
ad Deum est dilectio : qua et unitive consumima- 
tur, secundum divinam el unicam simplicitatem, 
secundum quam Deus est omnimoda dilectio (et 
non huic quidem, illo vero non, sed quid unum 
desiderabile existens, simul erga se habet desi- 
deria; pro merito studioque desiderantium, diver- 
$a), quique hac prior est, omnimodus a contrariis 


ἀνθρώπων σωτηρία * $ δὲ, θέωσις ἔστι τῶν σώϊομέ- 
νων, ἴωσπερ γὰρ ἐπὶ “ὧν ἄλλων φαμὲν σώζεσθει 
ἀπὸ φύδου, γοῦν τῇ ἀφοδίᾳ προσπελάζειν, σώζεσθαι 
ἀπὸ φόνου, ἤγουν τῇ ζωῇ προπελαζειν, σώζεσθαι 
ἀπὸ νόσου, ἤγουν ἐντὸς τῆς ὑγείας γίνεσθαι * ot 
xxi ἐπὶ τῶν προχειμένων τὸ σώζεσθχι ἀπὸ ἀλλοτριώ- 
σεως Θεοῦ προσπελάζειν τῷ Θεῷ, χαὶ θέωσίς ἐστιν, 
'H δὲ πάντως ἀφομοίωσις xxi ἕνωσις πρὸς Θεὸν, xal 
δὴ πέρας xal τέλος ἐστὶν ἀπάσης ἱεραρχίας, ἣ πρὸς 
θεὸν ἀγάπησις " ἢ δὴ καὶ ἑνιαΐως ἱερουργειται χατὰ 
τὴν θείχν xal ἐνιχίαν ἁπλότητυ, «a0 ἣν παντελῆς 
&(Xmn ἐστὶν ὁ Θεὸς (χαὶ o) τῷ μὲν, τῳ δ᾽ οὔ, ἀλλ᾽ 
ἑνιαῖον ἐφετὸν Qv, ὅμως τὰς πρὸς αὐτὸν ἐφέσεις διχ- 
φόρους ἔχει πρὸς τὴν ἀξίαν xxl vh» σπουδὴν τῶν 
ἐφιεμενων) xal πρὸ τούτου d ἀποφοίτῃσις τῶν 


recessus. Nisi enim ab omni materialiet sordi- C ἐναντίων ἡ παντελής. El μὴ γὰρ χαθαρθῶμεν ἀπὸ 


da voluptate penitus expiati fuerimus, veri boni 
dilectio non erit in nobis. Quando autem a contra. 
riis discesserimus, tum res ipsas,ut in se sunt,na- 
tura sua cognoscemus; nempe presentia h:ec tein - 
poranea esse, qua vero ibi sunt, eterna, nec deci- 
piemur circa boni apparentiam ; siquidem illa 
non est notitia rerum qua res suni ; tunc enim ad 
ipsammet veritatem accedimus, atque uniformem 
perfectionem participamus. Quid porro est uni- 
formitas? Quando nimirum arebus hisce sensibili- 
bus et erumnosis ad divinam $65 simplicitatem 
adducimur, qui est cibus beata visionis, ut que 
mentem re intellecta nutrit, sicut alibi diximus. 


πάσης ἐνύλου καὶ ῥυπαρᾶς παντελῶς ἡδονῆς, o5 μὴ 
γενήσεται ἡ ἀγάπησις τοῦ ὄντως ἀγαθοῦ, Πότε δὲ 
ἀποφοιτῶμεν τῶν ἐναντίων : ὅτε γνωσόμεθα τὰ ὄντα 
χαθὼς ἔχουσι φύσεως, ὅτε τὰ παρόντα πρόσχαιρα, τὰ 
δ᾽ ἐχεῖσε αἰώνια, μὴ ἀπχτώμενο! περὶ τὴν δόχησιν τοῦ 
κάλοῦ * τοῦτο γὰρ οὐχ ἔστι γνῶσις τῶν ὄντων fj ὄντι, 
τότε γὰρ xal τῇ ἀληθείᾳ moosOalvoutv, καὶ μετέχοιεν 
τῖς ἑνοειδοῦς τελειώσεως. Τί δὲ ἔστι τό ἑνοειδές * 
᾿Ανχγόμεθα δηλονότι ἀπὸ τῶν αἰσθητῶν τούτων xii 
μοχθηρῶν εἰς θείαν ἁπλότητα, 0 δὴ ἐστίασίς ἔστι τῆς 
ἐποψίας " τρέφεται γὰρ τῷ νοῃτῷ τὸν νοῦν, χαθῶς καὶ 
ἄλλοτε ἐλέγομεν. Kal τοῦτο ἔστιν ἡ παρτοῖς Εὐαγγελίοις 
θεία και ὑπερχόσμιος τράπεζα, 


Et hec est in Evangeliis illa divina.ac supermundialis mensa. 
8 IV.Dicimus itaque,Deum dedisse hierarchiam D 21V. Λέγομεν τοίνυν, ὡς ὁ Θεὸς τὴν ἱεραρχίαν 


in salutem οἱ deijficationem eorum quiejus sunt par- 
ticipes, atqueangelis quidem spiritaliori modo et 
magis a materia remoto, nobis aute:m per symbola; 
siquidem homines exirinsecus ἃ creature con- 
templatione,verbis doctrinalibus, aliisque symbo- 
Jis seu Signis, veram cognitionem hauriunt; ange- 
li Yero intus secundum spiritalem virtutem suam 
illustrantur, ac divina voluntate insigniuntur, id 
estad divinam imitationem,rerumque, quares sunt, 
notionem efformantur. Cum enim intelligens qui- 
dem sit id quod inlelligit , itelligibile vero id 
quod intelligitur, cibus autem et quasi sustentatio 


ἐπὶ σωτηρίᾳ xal θεώσει τῶν μετεχομένων ἐδωρήσα- 
to, xal τοῖς μέν ἀγγέλοις νοερώτερον xai αὐλώτε- 
ρον, ἧμῖν δὲ διὰ συμδόλων, ἄνθρωποι μὲν γὰρ ἕξω 
θεν ἀπὸ τῆς κατὰ τὴν χτίσιν θεωρίας, καὶ ἀπὸ λό» 
τὼν διδασχαλιχῶν, xai ἑτέρων συμδόλων τὴν ἀληθῆ 
γνῶσιν λαμδάνουσιν " ἄγγελοι δὲ αὐτὴν ἔνδοθεν τὴν 
νοεράν αὐτῶν ἐλλάμπονται δύναμιν, καὶ τὴν θείαν 
ἐνσημαίνονται βούλησιν, ἤγουν τυποῦντχι πρὸς τὸ 
θεομίμητον τε, xxl τὸ τῶν ὀντῶν ἢ ὅντα ἐστὶ, qvo 
τικόν, Ἐπειδὴ, γὰρ νοερὺν μὲν ἐστι τὸ νοοῦν, νοητὸν δὲ 
τὸ νοούμενον, τροφὴ δὲ xai οἱονεὶ σύττασις τοῦ νοοὖν». 


τὸς ἔστι τὸ νοούμενον εἰκότως ὁ Θεὸς, ἅτε νόων S 
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'- ἀσωμάτων, αὐτὸς νοούμενος «αἱ νοητὸς A intelligentis sit id quod intelligitur, merito Deus, 


χαθὼς ἐφιχοῦνται, γινόμενος, ἔσωθεν αὐτοὺς 
ις Ὁ γοῦν ἔχουσιν ἐχεῖνοι ἑνιχίως x» συνεμ- 
€ ὡς ἄνλοι͵ τοῦτο ἡμεῖς διὰ συμδόλων διαι - 
αἱ πλήθει λαμδάνομεν, Σόμδολα cà διχιρετὰ 

Γραφῆς πολυειδεῖς διδχσχαλίας φησίν, El 
πρώην ἐλέγομεν, ὅτι πάσης ἱερχρχίας οὐσία 
γεὸς, ἀλλὰ τῆς xa0' ἡμᾶς ἰδίως καὶ προσεχὴς 
t θεοπαράδοτχ λόγια, καὶ μᾶλλον τούτων τὰ 
ὰ τῶν ἀποσ-ὅλων ὀιδάγματα. ὁ γὰρ" τῇ τῶν 
! ἱεραρχίᾳ αὐτὸς ὁ Θεὸς, ἀήλως, ὡς ἐφιχτὸν 
ἑνούμενος, καὶ ταύτην ἀποτελῶν, τοῦτο τῇ 
ἃς αἱ Γραφα), δι᾽ ὧν ἔχομεν ἀνάγεσθαι πρὸς 
iv ἁπλότητα χαὶ μὴν xal τὰ ὅσα δι’ ἀύΐγο- 
υἡσεως, τῆς ix τοῦ Πνεύματος δηλαδὴ ἐγγι- 
τοῖς ἀποστόλοις γνώσεως τῶν τῆς Γραφῆς 
ν, αὐτοὶ τοῖς ἄλλοις διὰ λόγου, σωυατι κοῦ 
; δι᾿ ὀργάνων σωματιχῶν ἐλέγοντο, ἀύὐλοτέ- 
qe, ὅτι λόγῳ μόνῳ, καὶ διὰ γραφῆς *. παρέ- 
υστιχῶς, Παρέδοσαν δὲ ταῦτα οὐκ ἀπαραχα- 
νοήσεσιν, ἀλλ᾽ ἐν συμδόλοις τισὶν ἱεροῖς, ὅσα 
iv τῇ ἁγίᾳ ᾿Εχχλησίᾳ τελοῦνται, λ γον ἔχοντα 
νομένου ὑψηλότερον xai θειότερον. Τοῦτο δὲ 
191, xai οὐχ ἀπεχάλυψαν dmas: τὰ ἀπόχρυ- 
οὗ πᾶς ἱερὸς, οὐδὲ πάντων ἢ γνῶσις" Ὑμῖν 
οται, φησὶν ὁ Κύριος τοῖς ἀποστόλοις xal 
τ᾽ αὐτοὺς ἁγίοις, γνῶναι τὰ μυστήρια τῆς 
ς τοῦ θεοῦ. 


cum mentes sint incorpores, ipseinet intelligens, 
etillis, quantum capere possunt,factusintelligibilis, 
intus ipsas illustrat.Quod itaque ipsi, tanquam im- 
materiales,unite habent ac compacte, hoc nossub 
divisorum symbolorum multitudine accipimus. 
Symbola porro divisa, vocat doctrinas Scripturze 
multiformes.Si itaque, ut etiam ante diximus,es- 
sentia omnis hierarchise Deus est, nostre tamen 
proprie,quasi proxima materia,sunt oracula a Deo 
tradita, presertim apostolorum doctrinz2 maxime 
veneranda. Quod enim colesti hierarchis est ip- 
se Deus,immaterialiter,quoad fieri potest,ipsi uni- 
tus eamque perficiens,hoc nostrehierarchis sunt 
Scripture, per quas ad divinam simplicitatem ad- 


p ducimur; uti et traditiones illi», quibus institutio- 


ne magis a materia semota, ex sancti Spiritus ins- 
tinctu, aposteli sensuum Seripturs cognitionem, 
alii aliis, sermone quidem corporeo,quia per ins- 
trumenta corporea locuti sunt, magis tamen imma- 
teriali,quia sermone solo et non scripto, mystice 
tradiderunt. Nequaquam autem haec patulis intel- 
ligentis tradiderunt,sed in symbolis quibusdam sa- 
cris,que nimirum in Ecclesia sancta celebrantur, 
cum rationem babeant eo quod apparet sablimio- 
rem alque diviniorem. Hoc autem fecerunt , et 
haudquaquam omnibus arcana revelarunt,quia non 


C omnis sanctus,neque omnium scientia est : Vobis 


im, inquit Dominus apostolis et successoribus sanctis, dutum est nosse mysteria regni Dei x. 


᾿Αναγχαίως τοίνυν ol ἱεροὶ ázostoÀot, αὐτοὶ 
θάντες τοῦ θείου “αρίσματος (ἐθεωθηταν 
πρὸς αὐτῶν ἀγχπήτει), xxi εἰς τοὺς ἄλλους 
ἀένοι παρὰ τῆς ἀγαθότητος, χαὶ αὐτοὶ Oi 
b γεγονόντες, μἡ φθονοῦντες τοῖς μετ΄ αὐτοὺς 
εύτης θεώσεως (ἀλλότριον Ὑὰρ τὸ τϑονερὸν τοῦ 
ἰσϑητοῖς τὰ νοητὰ, χαὶ ὑλικοῖς τὰ ἀυλα, xxl ἀν- 
τὰ θεῖα, χαὶ ἰγγράφως χαὶ ἀγράφως πχρέδο- 
μόνον χάριν τῶν ἀνιέρων (τί γὰρ ἡμῖν κἀκείνοις 
οἵ οὐδὲ τῶν συμδόλων ψιλῶν ἀξιούνται, ) ἀλλὰ 
* ἄλλυν τρόπον ὅτι ἀναλόγως ἡμῖν αἰσθητοῖς 
zi αἰσθήσει ζῶσι, χαὶ ἡ ἱεραρχίχ τελεῖται, 
οἷόν τε γυμνοῖς αὐτοῖς τοῖς θείοις πράγμα- 
υγχάνειν, xal νοητῶς συνάπτεσθαι, αὐθήσει 
διὰ τοῦτο διὰ συμδόλων τελεῖσθαι ἐτάχθ"- 
mec δὲ ὅμως οἱ τῶν συμδόλων λόγοι 0). πᾶτίν 
τκεχαλυμμένοι, καὶ γνώριμοι, ἀλλὰ τοῖς ἱεροῖς 
ν 99; οὐ θεμιτόν ἐστιν ἐξάγειν αὐτοὺς εἷς 
t κετηχυμένους, εἰδότας, ὅτι προσηχόντως 
κατὰ τὴν οὐρανίαν τάξιν τὴν εὐστχθὴη xal 
fos ἀναλόγως τὴν καθ᾽ ἡμᾶς διετάξαντο. 
Mele ταῖς ὁμολογίαις ταῖς σαῖς, ὡς οὐχ ἑτέ- 
meet, εἰ μὴ τοῖς χατὰ σὲ ἱεροῖς" xal ὅσι 
ς ἄσφαλίσῃ τοιούτους εἶναι περὶ τὰ θεῖα, 
αὐτὸς εἶνο! περὶ ταῦτα ὑπισχνῇ, καὶ τούτσυ 


"μί σοι τοῦ δώρου. 


re, iv, 11. 


$ V. Necessario igitur sancti apostoli ipsimet di- 
vino munere pleni (per dilectionem enim deificati 
erant) et ad alios ab ipsa bonitate missi,quin etipsi 
jam dii facti, successoribus istiusmodi deificatio- 
nem minime invidentes (aliena enin invidia est a 
Deo), sensibilibus intellectilia,et materialis imma- 
terialia,et hominibusdivina.tamscripto quam non 
scripto tradiderunt, non propter profanos tantum 
(quid enim nobis et illis commune, qui ne symbo- 
lis quidem nudis digni sunt habiti *)verum etiam 
ob aliam rationem, quod nimirum congruenter 
nobis sensu viventibus et sensitivis hierarchia sub- 
ministretur.Non enim par est, ut hi qui sensu vi- 
vunt, nudas ipsas res divinas frequentent,et intel- 


p lectualiteriis conjungantur;ideirco per symbola jus- 


Sisumusinitiari. Verumtamen ne ipse quidem sym- 
bolorum rationes omnibus sunt revelata ac noti, 
sed viris sanctis,quibus aon licet eas exponereiis 
qui adhuc catechumeni ; cum scire debeantconve- 
nienter unicuique, secundum ordinem cuxlestem 
stabilem et inconfusum,ad captum nostrum hierar. 
chiam ipsam ordinatam esse.Quapropter etiam tuis 
ipse professionibus persuasus es,neillam alteritra- 
das, preterquam tui similibus sanctis; et ab eis 
petes cautionem,ipsos circa divina tales fore,qua- 
lem ipse te circa eadem fore recepisti, idque mu- 
neris tibi trado. 


9 xal οὐ διὰ γραφῆς. Iu textu enim S, Dionysii legitur ἐκτὸς γραφῆς. Negationem οὐ legit inter- 
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CAPUT II. 


I.De iis quo in illuminatione seu baptismo per- 
aguntur. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄. 


Ι. Περὶ τῶν ἐν τῷ φωτίσματι τελοὺυμ νων. 


SYNOPSIS CAPITIS 


Prima parte capilis ostendit. quo ordine perveniatur ad vita sanctitatem, et quomodo baptismus sit quxdam 
nativitas spiritalis,atque principium operum supernaturalium,et simul monet,solossanctos ad sacramentorum 
aspectum esse ad mittendos. — Secunda purte describit solemnem ritum baptizandi, qui sic habet : I. Pontifex 
sacra promulgat Evangelia.II. Religionis amator patrinum seususceptorem quarrit,a quo instructus ad episcopum 
adducitur.1Il. Hic benigne ipsum excipit. IV. Clerum convocat ad agendas Deo gratias, et a patrino adductum 
solemni formula interrogat V.infidelitatem detestanti manum imponit,et inscribi jubet. V1. Facta precatione 
baptizandus exuitur, et fiunt insufflationes. VII. Fit solemnis professio fidei,et baptizatur. VIII. Veste candida 
amictus traditur susceptori, et sacrz communionis particeps efficitur.— [677 Tertia parte subjungit contem- 
plationem, in qua L.ostendit, rttum hunc esse sanctum. 11. Caremonias istas signare gratiam spiritalem. 1l 
Dcum gratiam suam omnibus communicare. IV.Exponit quo ordine perveniatur ad perfectionem. V. Quid sibi 
«elit adductio e( inscriptio baptizandi, quid itrem abrenuntiatio. VI. Quid ad Orientem traductio. VII. Quid 
unctio. 11). Quid in aquam immersio el. emersio. IX. Quid candidum vestimentum, X. Quid unctio finalis. 
XI. Quid communio. 


Dictum itaque a nobis est sancte, sacri ordinis A Εἴρηται τοίνυν ἡμῖν ἱερῶς, ὡς οὗτός ἐστι τῆς 
nostri scopum esse Dei,quoad ejus fieri potest,as-  xa6' ἡμᾶς ἱεραρχίας σκοπὸς, à πρὸς θεὸν ἡμῶν, ὡς 


similationem atque unionem.Hanc autem,ut divi- 
na Scripta tradunt, maxime observandorum dilec- 
tione mandatorum sacrisque functionibus duntaxat 
consequemur: Qui enim,inguit, diligit me,sermo- 
nemmeum servabil,et Pater meus diliget eum et ad 
eum veniemus,el mansionem apud eum faciemus. 
Quodnam est igitur initium sacrosancte augustissi- 
morum observationis mandatorum? Ea qua ad csto- 
rorumcum sermonum lum operum sacrorum quam 
expeditissime nostras animales efformat affectio- 
nes,quaeque nobis ad supercolestis otii fruitionem 
vitam sternit,sacrosancta,inquam,ac divinissima 
regeneralionis nostre traditio. Ut enim inclytus 


ἐφικτὸν, ἀφομείωσίς τε καὶ ἕνωτις, Ταύτης δὲ, ὡς 
τὰ θεῖα διδάσχει λόγια, ταῖς τῶν σεόχεμιωτάτων ἐν- 
τολῷν ἀγχπίήσεσι xal ἱερουργίαις μόνως τευξόμεθα. 
Τηρήσει γὰρ, φησὶν, Ó ἀγαπῶν μὲ τὸν λόγον μου, 
xai ὁ Πατήρ μου ἀγαπήσει αὐτὸν, xal mobq αὖ- 
τὸν ἐλευσόμεθα, xai μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιήπο- 
μεν, Τίς οὖν ἔστιν ἀρχὴ τῆς τῶν σεπτοτάτων ἕἱερουρ- 
γίας ἐντολῶν, 'H πρὸς τὴν τῶν ἄλλων 94 ἱερολογιῶν 
xxl ἱερουργιῶν ὑποδοχὴ, ἐπιττδειότατα μορτοῦϊΖ 
τὰς ψυχικὰς ἡμῶν ἕξεις, ἣ πρὸς τὴν τῆς ὑπερου» 
ρανίχς λήξεως ἀνχγωγὴν ἡμῶν ὁδοποίησις, à τῆς 
ἱερᾶς καὶ θειοτέτης ἡμῶν ἀνχγεννήσεως παράδοσις, 
Ὡς γὰρ ὃ «λεινὸς ἡμῶν ἔφη Καθηγεμὼν, ἡ κατὰ 


Preceptor noster ait, prima quidem mentisad di- g νοῦν μὲν τὰ θεῖα πρωτίστη χίνησις ἡ ἀγάπησίς 
vina molio , Dei est dilectio : sacrae vero di- ἔστι τοῦ Θεοῦ" τῆς δὲ ἱερᾶς ἀγχπήσεως ) πρὸς τὴν 
lectionis in sacrosancta divinorum prteceptorum ἱερουργίαν τῶν θείων ἐντολῶν ἀρχικωτάτη πρόοδος 


observalione progressus primus,est ineffabilissima 
divini nostri status fabricatio. 

Cum enim divinus hic status sit quedam aalivi- 
tas divina, nunquam sane intellexerit, nedum fece- 
rit, quidquam rerum divinitus tradilarum, cui ne 
ipse quidem status hic divinitus afflatus sit. An non 
et nobis (humano modo loquimur) existentia pri- 
mum opus est,ul deinde qua nostri fori sunt trac- 
temus,cum quod nullo modo est, neque motionem 
neque substantiam omnino habeat, quod autem 
quoquo pacto est,ea tantum et agat et paliatur qua 
natura slatusque sunt sui ἢ Atque hoc quidem, ut 
opinor, perspicuum est. Celerum divina divinse 


à τοῦ εἶναι θείως ἡμᾶς ἀῤῥητοτάτη δημιουργία. 


Εἰ γὰρ τὸ εἶναι θείως ἐστὶν ἡ θείχ γέννησις, οὐ 
ἡ ποτέ τι γνοίη τῶν θεοπαραδότων, οὔτε μὴν ἐνερ- 
γήσειεν, ὁ μηδὲ τὸ ὑπάρχειν ἐνθέως ἐσχηκώς, Β οὐ- 
χὶ καὶ ἡμῖν, ἀνθρωπίνως φαμὲν, ὑπάρξαι δεῖ 96 πρῶ- 
τον, εἶτα ἐνεργῆσαι τὰ xa0' ἡμᾶς, ὡς τοῦ μηδαμῶς 
ὄντος, οὐδὲ κίνησιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὕπαρξιν ἔχοντος" τὸ 
δέ πως ὄντος, ἐχεῖνχ μόνον ἐνεργοῦντος ἢ πάσχον" 
τος kv ofc εἶναι πέφυχεν ; ᾿Αλλὰ τοῦτο μὲν, ὡς οἶμαι, 
σαφές, Ἑξῆς δὲ τὰ θεῖχ τῆς θεογενεσίας ἐποπτεύσω- 
μὲν σύμδολα, Καὶ μοι μηδεὶς ἀτέλεστος τὴν θέαν 
lvo 97, xal γὰρ οὐδὲ ταῖς ἡλιοτεύχτοις αὐγαῖς ἐν 


generalionis signa contemplemur. Át nemo mihi C ἀσθενέσι κόραις ἀντωπεῖν ἀχίνδυνον, οὐδὲ τοῖς Umi 


profanus spectatum veniat;neque enim debilibus 
pupillis sole irradiatis obtueri tutum,neque nobis 
superiora tentare innocuum sit;quandoquidem ve- 
railla legalis hierarchia, Oziam'quidem sacris,Co- 
rei" vero sedignioribus ingerentem, Nabad denique et 
Abiud!'""suis muneribus pon recte functos,detestetur. 


ἡμᾶς ἐγχειρεῖν ἀδλαδές" εἴπερ ἀληθὴς & αατὰ v 
pov ἱεραρχία, τὸν μὲν ᾿Οζίαν, ὅτι τοῖς ἱεροῖς iv- 
χείρησεν͵ ἀποστρεφομένη" τὸν Κορὲ δὲ, ὅτι τοῖς ὑπιῤ 
αὐτὸν ἱεροῖς" τὸν δὲ Ναδὰδ 98 xai ᾿Αδιοὺδ, ὅτι τοῖς 
οἰκείοις ἀνιέρως ἀπεγρησαντο 99, 


! Joan, xiv, 23. 15 IE Paralip. xxvi, 16-21. "* Num. xvt. U"'Lerit. x, 1, 2. 
| VARLE LECTIONEs. 
94 τῶν ἀύλων, Ch. 95 ἐπιτηδειότητα, Ch. P.; τὰς φυσικάς, Ch. Ὁ, 96 ὁπάρξαι δεῖν, M, 97 tw C. P. 


98 τὸν Ναδὰό δέ, Ch, P. 99 ἀπεχρησατο, M. S. Sar, 


DE ECCLES. HIERARCH., CAP. II. 
A165 II. Sacramentum illustralionis, sive baptismi. 


Hl. Μυστήριον φωτίσιμλατος, 


304 


δ 1. 


ἄρχης, ἑκάστοτε τῇ πρὸς Θεὸν ἀφομοιιύ . 
ἀνθρώπους θέδων 100 σωθῆναι, χαὶ εἰς 
Ostiae ἐλθεῖν, ἀναχηρύττει πᾶσι τὰ Óv- 
4z, θεὸν ἵλεω τοῖς ἐπὶ γῆς ἐξ οἰκείας 
Ἰκῆς ἀγαθότητος, αὐτὸν ὡς ἡμᾶς εὐτό- 
. ,.υ ' 4 , * 
igÜzxt διὰ φιλανθρωπίχν ἀξιώσταντα, καὶ 
τὸν ἐνώσει δίχην πυρὸς ἀφομοιῶσαι τὰ 
τὰ τὴν αὐτῶν πρὸς θέωσιν 3 ἐπιιηδειό- 
ot γὰρ ἔλαθον αὐτὸν ἔδωχεν αὐτοῖς 
tvx Θεοῦ γενέσθχι, τοῖς πιστεύουσιν 

φ 7. "^ 4 ἐξ t , 4 ἊΝ ὲ 
α αὐτοῦ" οἱ οὐχ ἐξ αἱμάτων, οὐδὲῇ ix 


ιραὺς 9, ἀλλ᾽ Ex Θεοῦ ἐγεννήθησαν, 


Sacrorum prasul,cum omnessigillatim homines 
ad Deum assimilatione salvos fieri,et ad agnitionem 
veritatis venire cupiat, pradicat omnibus ex veris 
Evangeliis, Deum ipsum terrigenis propria sua na- 
luralique bonitate propitium,ad nos pro humanitate 
summa descendisse, ut sui unione,iu morem ignis, 
unila sibi conformaret, quantum ad eorum condu- 
ceret deificationem. Quotquot enim receperunt eum, 
dedit eis potestatem filios Dei fieri, his qui credunt 
in nomine ejus: qui non ex sanguinibus, nec ez 
voluntate carnis, sed ex Deo nati sunt 5. 


g II. 


| ἀγαπήσας 4 τῶν ὄντως ὑπερχοσμίων B — Quisquis autem horum munerum vere super- 


ετουσίχν, ἔλθὼν ἐπὶ τινα τῶν μεμυημέ- 
μὲν αὐτὸν, ἡγήσασθαι αὐτοῦ τῆς ἐπὶ τὸν 
i), αὐτὸς δὲ ὁλιχῶς ἐπαχολουθήσειν ἐπχγ- 
; καραδοθησομένοις, xai ἀξιοῖ τῆς τε nposz- 
X, xal συμπάτης τῆς ἐπὶ τὸ ἐξῆς ζωῆς 
ἰαν ἀναδέξχαθχι͵ Τὸν δὲ, τῆς μὲν ἐχει- 
ς ἱερῶς ἐρῶντα, πρὸς ἐὲ τὸ τοῦ πρά- 
; ἀντιμετροῦντα τὸ ἀνθρώπινον, φρίχη μὲν 
xnyaivz περιίσταται" τελευτῶν ὃὲ ὅμως, 
αἰττιθὲν ὅ ἀγχθοειδῶς ὡμολόγησε, καὶ πα- 
ὃν ἄγει πρὸς τὸν τῆς ἱερχρχίας ἐπών. - 


mundialium sancte particeps esse cupit, accedens 
quempiam sacris initiatum,flagitat, ab eo ad sacro- 
rum praesidem manuduci, nec non integre cunctis 
sanctionibus obsequi pollicetur, rogatque,suse cum 
admissionis tum totius exinde vite» curam susci- 
pere ne recuset. Tum hunc,salutis quidem illius 
sancte cupidum, sedrei celsitudinem humana fra- 
gilitati opponderantem, horror illico anxietasque 
circumdant: verumlamen benevole tandem simul 
petitione ejus salis se facturum annuit, ipsumque 
suscijiens ad summum ducit sacerdotem. 


g Ill. 


* εὐφροσύνης, ὡς τὸ ἐπ᾿ ὥμων 10391:0v, C 


τοῖν ἀνδροῖν, ἐσέφθη πρῶτα xat DavetO, 
εὐχαριστίας xai σωμχτειδοῦς προσχυνή- 
ἰίαν ἀγαλοεργέτιν ἀρχὴν, ὑφ᾽ ἧἣς tX xa- 


εἴτχι, xal τὰ σωλόμενα σώζεταί, 


[s autem cum. letitia, non secus atque humeris 
ovem, duos illos viros excipiens,spiritali primum 
actione gratiarum, corporisque adoratione, uni- 
cum, à quo vocanda vocantur, ac salvanda salvan- 
tur beneficum principium veneratur. 


8 IV. 


σὰν ἱερὰν διαχόσμησιν, ἐπὶ συνεργίᾳ μὲν 
ἄσει τῆς τανδρὸς ἴ σωτηρίας, εὐχαριττίᾳ 
ς ἀγαθότητος, εἰς τὸν ἱερὸν χῶρον συνα- 
ex» μὲν ὕμνον τινὰ τοῖς λογίοις ἐγχεί- 
πᾶσι τοῖς τῆς Ἐχχλησίχς πληρώμασιν 
αὶ μετὰ τοῦτο τὴν ἱερὰν ἀσπασάμενος 
τὸς τὸν ἄνδρα παρόντα πρόεισι, χαὶ 
o' αὐτοῦ τί βουλόμενος ἥχοι. 


Omnem deindesacrum ordinem ,cum ut hominis 
saluti cooperentur atquecongaudeant, tum ut divi- 
nz bonitati gratias agant, in sacrum locum cogens, 
initio quidem hymnum aliquem e Scriptoris una 
cum universo ecclesi: clero decantat: quo finito, 
ubi sacrum altare deosculatus est, ad virum, qui 
presens est, accedit, et quid petitum venerit sci- 
scitatur. 


8 V. 
MopG αἰτιασᾳμένου 8, κατὰ τὴν 1032 — Tumipsum.juxta instructionem fidejussoris, 18- 


ἀράδοσιν, τὴν ἀθεότητα, τὴν ἀγνωτίαν 
I, 19. 


fidelitatem pristinam, verique boni ignorationem, 


VARLE LECTIONES. 


ἰς ἀνθρώπους ἐθέλων, D. Ch. πάντας et ἐθέλυν, P. ἅπαντας οἱ ἐθέλων, S. 
2 πρότθετσιν, M. 
4 ὁ δὲ τούτω» ἀγχτήτας, Ρ Ch. D. Sc. Sar. 
0 ἐτέοθη μὲν, D. P. S. Sar. ; ὡς ἔφημεν, 


D. S. Sar. et Vien. Czs. 
h. οὐδὲ ἐκ θελήματος ἀνδρύς. 
P. ἐποίησὲ τὸ αἰτηθὲν, M. V. uterque. 


lo. ; ἐσεδάσθη piv, Vien. Minor. 7 vo. τοῦ à/5p. 


PATROL. Gh. IIT. 


1 εὐτόνως non ha- 


ubi correctum πρόσθεσιν, et sic vertit Sc. item S. 
S τελευταῖον δὲ 


πρῶτα μὲν 
8 Yo, χἰτηταμένου, 


13 


395 


atque sancla ejus intercessione Dei divinorumque 
compotem fieri postulantem, praemonet,integre illi 
469 ad Deum accedendum esse, utpole prorsus 
perfectum et immaculatum : propositaque divine 
vivendi norma, nec non interrogato num ex ea vi - 
clurus esset, assentienti manum capiti imponit, et 


S. DIONYSIT ÁREOPAGIT E 


nec non vite spiritalis privationem detestantem, Α τοῦ óvtroc χαλοῦ, τὴν τῆς ἐνθέου ζωῆς ἀνενεργη τ’ αν 
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1 
p - DELI ^ - . "n , - 
ἀξιοῦντός τε διὰ τῆς ἱερᾶς αὐτοῦ μεσιτείχς Θεοῦ xai 


* 
ozit- 
4 


τῶν θείων τυχεῖν μαρτύρεται 9 μὲν αὐτῷ τὴν 
λομένην ὁλιχὴν γενέσθχι προτέλευτιν, ὡς παντελείυ 
* e , “- b] M Ld 3 - Li 
xai ἁμώμῳ Ove Θεῷ" xal τὴν ἔνθεον αὐτῷ πολιτείαν 
ὑτηγησάμενος, xal προσερωτήσας εἰ οὕτω πολιτεύ- 
σχιτο, μετὰ τὴν ὁμολογίαν, ἐπιτίθησιν αὐτοῦ τῇ χε- 


φαλῇ τὴν χεῖρα, καὶ σφραγισάμενος, ἀπογράψ σθαι 
, —- - » wx « 
χελεύει tiq ἱερεῦσι τὸν ἄνδρα καὶ τὸν ἀνάδγχον. 


g VI. 


consignans eum sacerdotibus mandal, ut virum 
susceptoremque describant. | 


Τῶν δὲ ἀπογραψαμένων, εὐχὴν ἱερὰν ποιεῖται' 
xal ταύτην ἁπάσης αὐτῷ τῆς ᾿Εχχλησίας συμπλη- 
ρωσάσης, ὑπολύει 10 μὲν αὐτὸν, xal ἀπαμφιέννυσι 

Ὁ διὰ τῶν λειτουργῶν, Εἴτα στήσας ἐπὶ δυσμαῖς προῦ- 
ἔχοντα, xal τὰς χεῖρας ἀπωθοῦντα 11 πρὸς τὴν c 
τὴν ἀπεστραμμένχς χώραν͵ ἐμφυσῆσχι μὲν αὐτῷ τρὶς 
διαχελεύεται τῷ Σατανᾷ, xxl προσέτι τὰ τῆς Gmotr 


Quibus ascriptis,sacram infit precationem: qua 
una eum ipso ab universa congregatione comyjleta, 
illum discingil, et per ministros exuit. Sistens 
exinde ipsum ad occidentem prospeclantem, tma- 
nusqueversus illam plagam aversas protrudeutem, 
tertio Satanam insufllare jübet, alque insuper 
abrenuntiationis verba proferre ; eique ter abre- 
nuntiationi: solemnibus verbis propositis, cum eam- γῆς ὁμολογῆσαι" xai τρὶς χὐτῷ τὴν ἀποταγὴν μαρτυρύ- 
dem tolies conceptis verbis pronuntiavitjipsum ad μενος 12, ὁμολογώσαντχ τρὶς τοῦτο 15, μετάγει πρὸς 
orientem transfert, et in celum intuentem, ma- ἕω, zai πρὸς οὐρανὸν ἀνχύλέψαντα, xai τὰς χεῖρες 
nusque attollentem,Christo cunctisque sacrisa Deo ἀνχτείναντα, χελεύει συντάξασθχι τῷ Χαιστῷ xdi 
traditis eloquiis jubet assenlire. πάσχις ταῖς θεοπαρχδύτοις ἱερολογίχις, 


8 VII. 


- NS - . 
Τοῦ δὲ xzl τοῦτο πεποιηχότος, μαρτύρεται πάλιν 


Quo facto, trinam illi denuo precipit professio- 
αὐτῷ τρὶς τὴν ὁμολογίαν᾽ xal πάλιν αὐτοῦ τρὶς ópo- 


nem, tertioque professum benedicendo recipit, ei- 
que manum imponit. Dum vero ministri penitus λογήσαντος, ἐπευξάμενος εὐλογεῖ xal χειροθετετ' Καὶ 
eum exuunt, sacrum urciionis oleum afferuntsacer- τελείως ἀπαμφιεσάντωον αὐτὸν τῶν λειτουργῶν, xopi- 
dotes, Pontifex vero trino signaculo incohans un- " Qoust μὲν ol ἱερεῖς τὸ τῆς χρίσεως ἅγιον ἔλχιον, Ὁ 
clionem, sacerdotibus hominem tradi( toto corpore δὲ τῆς χρίσεως διὰ τοῦ σφραγίσαι τρὶς ἄπαρξαμενὸς, 
inungendum; ipse autem ad adoptionis matrem(idest τὸ λοιπὸν τοῖς ἱερεῦσι τὸν ἄνδρα qploat πανσώμυς 
fontem) vadit ; cujus aquas postquam sacrisinvo- παραδοὺς, αὐτὸς ἐπὶ τὴν μητέρα τῆς υἱοθεσίας ἔρ- 
cationibus sanctificavit, nec non tribus sacralissi- χεται, χαὶ τὸ ταύτης ὕδωρ ταῖς ἱεραῖς ἐπικλήσεσι 
mi unguenti crucis forma afífusionibus, [οἰ ἀ6 πὶ καθαγιάσας, καὶ τρισὶ τοῦ πανχγεστάτου μύρου σταυ» 
sacri unguenli appositionibus sacrosanctum Deo ροειδέσι χύσεσι τελειώσας αὐτὸ, καὶ ταῖς τοῦ μύρω 
afflatorum prophetarum divina; aspirationis hym- πανιέροις ἔπιδολαῖς ἰσαρίθμως τὸ ἱερὸν τῆς τῶν fko» 
num concinendo , consecravit, adduci virum λήπτων προφητῶν ἐπιπνοίχς μελῴδημα συνεπιφθεγ- 
jubet; ac sacerdote quopiam e scripto cum ξάμενος, κελεύει τὸν ἄνδρα προσχομισθῆναι" καί «- 
ipsum tum susceptorem proclamante, initiandus νος ἱερέως ἐν τῆς ἀπογραφῆς αὐτόν τε xal τὸν àvi- 
sacerdotum manibus in aquam ducitur ad manum δοχον ἀνακηρύξαντος, ὁ μὲν ὑπὸ τῶν ἱερέων ἐπὶ τῶ 
pontificis: qui superne astans, ubi sacerdotes se- ὔὄδατος ἄγεται, πρὸς τὴν τοῦ ἱεράρχου χεῖρα πρὸς 
cundum aquas, versus pontificem initiandi nomen αὐτὸν χειρχγ"γούμενος 15$, ὁ δὲ ἱεράρχης ἄνωθεν 
proclamarant, tereum immergit, sub ternam istam — svnxàx, ἀνχδοησάντῶν πάλιν Ἐπὶ τοῦ ἱεράρχου xad 
immersionem atque emersionem tres divine bea. θ᾽ τὸ ὕδωρ τὸ ὄνομα τοῦ τελομένου τῶν ἱερέων, τρὶς 
titudinis Personas invocando. Tunc excipientes μὲν αὐτὸν ὁ ἱεράρχης βαπτίζει, ταῖς τρισὶ τοῦ τελου» 
eum celeri sacerdotes, tradunt susceptori seu ad- μένου καταδύσεσι xal ἀναδύσεσι τὴν τρισσὴν τῆς θείας 
missionis auctori, et ubi una cum eo iuitiatum μαχλριότητος ἐπιδοήσας ᾿γπόστασιν, Παράλαθοντις 
veste congrua amiciverunt, rursus illum ad ponti- δὲ αὐτὸν 1ὅ οἱ ἱερεῖς, ἐγχειρίζουσι τῷ τῆς προσαγωγῆς 
ficem ducunt: qui, divinitus sacrato oleo virum ἀναδόχῳ τε xal ἡγεμόνι" xal σῦν αὐτῷ περιδαλόντες 
consignans, sacrosancte Eucharistie participem ἐσθῆτα τῷ τελουμένῳ xxtdÀÀnAow, ἐπὶ τὸν ἱεράρχην 
declarat. αὖθις ἀπάγουσιν 16, ὁ δὲ τῷ θεουργικωτάτῳ μύρῳ 

τὸν ἄνδρα σφραγισάμενος, μέτοχον ἀποφαίνει λοιπὸν 

τῆς ἱεροτελεστιχωτάτης 17 Εὐχαριστίας. 


VARLE LECTIONES. 
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$ VII. 


δὲ τελέσας ἀπὸ τῆς ἐπὶ τὰ δεύτερο προόδου, À 


ἢ τὴν τῶν πρώτων ἀνχτείνετχι θεωρίαν, ὡς 
ξένα χσιρὸν ἢ τρόπον, ἐπ᾽ ἀλλοτρίῳ τινὶ ma- 
ιΞτὰ τρεπόμενος, ἀλλ᾽ ἀπὸ θείων εἰς θετα προσ- 
ἃ ἀεὶ τῷ θεχρχιχῷ Πνεύματι μεταταττό- 


lil. θεωρί. 


170 His rite peractis, ἃ suo ad secunda pro- 
gressu,ad rerum iterum recipuarum exigiturcon- 
templationem, ne ullo tempore vel modo quidpiam 
ἃ suis institutis tractet alienum, sed assidue per- 
petuoque divini Spiritus ductu a divinis ad divina 
transformetur. 


Ill. Contemplatio. 


8L. 


μὴν οὖν 18, à: iv συμόόλοις, ἣ τῆς ἱερᾶς 
ἐογενεσίας 19, οὐδὲν ἀπρεπὲς ἣ ἀνίερον, οὐδὲ 
ητῶν 90 ἐχουτὰ εἰχόνων, ἀλλ᾽ ἀξιοθέου θεω- 
ματα φυσιχοῖς καὶ ἀνθρωποπρεπέσιν ἐσό- 
ἐχονιζόμενα, Τί γὰρ ἂν φανείη 31 ὀιχμαρτά- 
(Σὲ τοῦ θειοτέρου λόγου τῶν τελουμένων σε- 
0, πειθοῖ χαὶ θεοῤῥδημοσύνῃ τὴν τοῦ προσιόντος 
ἱερῶς διαποαγματευομένη, χαὶ τὴν ἁπάσης 
ας δι᾽ ἐναρέτου xal θείας ζωῆς ἀποχάθαρσιν, 
iztoq φυσιχῇ καθάρσει, σωματικχώτερον αὐτῷ 
0034 ; 

39 δ᾽ οὖν, si xzi μηδὲν τι θειότερον εἶχεν ἣ 
λουμένων συμδολικὴ παράδοσις, οὐχ ἀνίερος 
οἶμαι, διδασχαλίαχν μὲν εὐθέτου ζωῆς εἶση- 
, τὴν παντελῆ δὲ τῆς ἐν χακίᾳ πολιτείας ἀπο- 
, ὁλικῶς τῷ σώματι καθχιρομένῳ φυτιχῶς 
ς αἰνισσομένη. 


Hoc in sacris symbolis divina generationis ini- 
liatio nihil indecori vel profani quin nec sensiles 
figuras continet, sed Deo dignae contemplationis 
enignmata in naturalibus ad captum hominum spe- 
culis effigiata. Quid enim ei defuisse videatur, Ji- 
viniori eliam mysteriorum silentio suppressa ratio- 
ne, cum divina institutionesatis probetaccedentis, 
quam sancte operatur, vit: integritatem, et per 
vitam probam ac divinam, univers simul malitie 
perpurgationem, naturali emundatione aqua cor- 
poralius ipsi denuntiet ? 

Ut itaque symbolica iniliationum traditio nihil 
hoc divinius haberet, nequaquam, ut reor expers 
esset sanclilatis,cum οἱ recte vivendi disciplinam 
introducat, et omnimodam in vitiis transacto 
vita emundalionem, toto corpore aqua penitus 
perpurgato, naturaliter insinuet. 


8 Il. 


ἔστω μὲν αὕτη τοῖς ἀτελέσιν εἰσαγωγιχὴ ψυ- C Verum sit 1886 quidem rudioribus introductio spi- 


, τά τε ἱεραρχικὰ καὶ ἑνοειδὴ τῆς πληθύος, 
€, ἀποδιαστέλλουτα, καὶ συμμετροῦσα ταῖς 
ρος τάξετιν τὴν ἐναρμόνιον ἀναγωγὴν 45 - 
, ἀνχδάσεσιν ἱεραῖς ἐπὶ τὰς τῶν τελουμένων 
ιναδλέψαντες, xa] ταύτχς ἱερῶς μυηθέντες, 
Maz τίνων εἰσὶ χαρχατήρων τὰ ἐχτυπώμα- 
νων ἀφανῶν αἱ εἰχόνες. "Egtt γὰρ, ὡς ἐν 

νοητῶν τε xal αἰσθητῶν πραγματείᾳ σά- 
τόρευται, τὰ μὲν αἰσθητῶς ἱερὰ τῶν νοητῶν 
Suatz, χαὶ ἐπ᾿ αὐτὰ -εἰρχγωγία xal ὁδὸς" 
ητὰ, τῶν xat' αἴσθησιν ἱεραρχιχῶν ἀρχὴ καὶ 
ἢ. 


ritalis, que et sacramenta sancta atque unitiva, 
uti fas est,a promiscuis distinguat,et singulis ordi- 
nibus accommodatam concinnet sublimationem: 
nos autem, cum sacris ascensionibus sacramento- 
rum prircipia contemplantes, sacro eadem afflatu 
perceperimus, cognoscemus quorum characterum 
sint effigies,et quarum rerum occultarum imagines 
existant. Ut enim in Opere De intelligibilibus ac 
sensilibus perspicue declaratum est, sensibilia 
Sacramenta, simulacra sunt intelligibilium,ad qua 
manuducunt ac viam sternunt ; intelligibilia vero 
sacramentoruin sensibilium principium sunt 
atque scientia. 


8 Il. 


atv τοίνυν 98, ὡς ἴστιν ἡ τῆς θείας μαχα- D Dicimus itaque, divin:x beatitudinis bonitatem, 


ἀγαθότης ἀεὶ χατὰ ταὐτὰ xal ὡταύτως ἔχου- 
τοῦ οἰκείου φωτὸς ἀγαθοεργέτιδας ἀκτῖνας, 
fi; ἀφθόνως ἁπλοῦτχ τὰς νοερὰς ὄψεις, 
85 ἀποσταίη τοῦ νοητοῦ φωτὸς ἡ τῶν νοερῶν 


eamdem semper et eodem modo se habentem, be- 
neficos lucis su: radios cunctis oculis mentalibus 
abundanter expandisse; adeoque si spontanea 
mente preditorum arbitrii libertas spirita!e lumen 


VARLE LECTIONES. 


. Ch. D. S. Sc. Sar. et 3 Vien. 
, non habent P. Ch. D. S AMARE 


v, M. Sc. 3! εἰκονιζομένη" καιὰ τί γὰρ ἄν, 


uo Vien. 35 ταῖς àviégo.c τάξεσι τὴν ἐναρμόνιον ἀγωγὴν. 


35 εἴ τις οὖν, M. P. Sc. 


19 τελετῆς θεογενεσ'χ, M. Scot, 90 ἐχ τῶν 
33 ταύτῃ, Ν. Ch. D. P. 
ἐδ λέγομεν τοίνυν, Ch. D. Sar, οἱ duo 
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desera!, a natura sibi insitas luci excipiendz vires A αὐθαίρετος αὐτεξουστιότης, χαχίχς ἔρωτι συμμύσασα 


amore pravi pracludens, presenti quidein luci se 
subducit,hac tamen eam minime destiluit,sed vel 
conniventem illuminat, atque averranti benigne 
prorsus occurrit. 171 Quod si mediocri instructa 
videndi facultate terminos transilierit,radiisque vi- 
sum superantibus temere ausa fuerit oblueri, lux 
quidem nihil a se alienum faciet, verum ipsa per- 
fectis imperfecte seingerens,aliena neutiquam as- 
sequelur,mediocri(ate porro sua insolenter super- 
biens, sua culpa frustrabitur, Benigne tamen, ut 
dixi, divina lux mentalibus semper oculis patet, 
ejusdemque przesentis,etad Deo dignam sui semper 
communicationem paratissimz, copiam habere li- 
cet. Ad hujus imitationem divinus antistes effingi- 


τὰς φυσικῶς ἐνεσπαρμένας αὐτῇ πρὸς τὸ φωτίζεσθαι 
δυνάμεις, ἀπήρτηται τοῦ παρόντος αὐτῇ φωτὸς οὐκ 
ἀποστάντος, ἀλλ᾽ ἐπιλάμποντος αὑτῇ μυωπαζούσῃ, 
καὶ ἀποστρεφομένῃ προστρέχοντος ἀγαθοειδῶς" εἴτε 
τοῦ μετρίως αὐτῇ δοθέντος ὁρατοῦ τοὺς ὅρους ὑπερ- 
πηδήσοι, xal πρὸς τὰς ὑπὲρ τὴν κατ᾽ αὐτὴν ὄψιν αὐ» 
γὰς αὐτωπῆσαι 90 τολμηρῶς ἐπιχειρήσοι, τὸ μὲν φῶς 
ἐνεργήσει παρὰ τὰ φωτὸς οὐδὲν, αὐτὴ δὲ, τοῖς τε- 
λείοις ὑτελῶς Ἐπιδάλλουσὰ, τῶν μὲν ἀνοικείων οὐχ 
ἄν igíxotco, τοῦ μετρίου δὲ ἀχόσμως ὑπερφρονοῦσα 
δι’ ἐχυτὴν ἀποτεύξεται, Πλήν, ὅπερ ἔφην, ἀγαθουρ- 
γικῶς ἀεὶ ταῖς νοεραῖς ὄψεσι τὸ θεῖον ἤπλωται φῶς" 
ἔνεστ' τε αὐταῖς ἀντιλαδέσται 97 παρόντος αὐτοῦ, x: 
ἀεὶ πρὸς θεοπρεπῇ τῶν οἰχείων μετάδοσιν ὄντος ἕτοι- 


tur, lucidos divina eruditionis radios super omnes B μοτάτου. Πρὸς ταύτην ὁ θεῖος ἱεράρχης ἀποτυποῦτει 


luculenter explicans, et se accendentem Dei imita- 
tioneilluminandi promptissimus,nulla utens objor- 
gatione, vel dira propter priorem defectionem vel 
intemperantiam imprecatione;sed exemplo Dei,ad 
se accedentibus suis semper illuminationibus pon- 
tificaliter affulgenscum decore atque ordine,et pro 
cujusque ad sacra capacitatis ralione. 


τὴν μίμησιν, τὰς φωτοειδεῖς αὐτοῦ τῆς ἐνθέου &a- 
σκαλίας αὐγὰς ἀφθύνως ἐπὶ πάντας ἁπλῶν, καὶ τὸν 
προσιόντα φωτίσχι θεομιμήτως ἑτοιμότατος ὧν, οὐ 
φθόνῳ, οὐδὲ ἀνιέρην τῆς προτέρας 38 ἀποστασίας ἢ 
ἀμετρίας μήνιδι χρώμενος, ἀλλ᾽ ἐνθέως ἀεὶ τοῖς mpor- 
ἰοῦσι ταῖς αὐτοῦ φωτχγωγίαις ἱεραρχικῶς ἐξλλάμ- 
πὼν ἐν εὐχοσμίᾳ xxl τάξει, xal ἀναλογίᾳ τῆς ixi- . 
στου πρὸς τὰ ἱερὰ συμμετρίας, 


$ IV. 


Sed quoniam divinum Numen sacra disciplinz 
principium exsislit,quasancl: mentesin sui deve- 


"AX. ἐπείπερ 29 εὐταξίας ἐστὶν ἀρχὴ τὸ Θεῖον ἰε- 
ρᾶς, καθ᾿ ἣν ἑχυτῶν ἐπιγνώμονες οἱ ἱεροὶ voto, ὃ 


viuntcognitionem ; quisquis adinsitum nature lu- πρὸς τὸ olxstov τῆς φύσεως ὁρατὸν ἀνατρέχων, iv 
men recurrerit, principio quidem quistandem ipse C ἀρχῇ μὲν ὄστις ποτέ ἐστιν, αὐτὸς ὄψεται, καὶ τοῦτο 


sit videbit, hocque lucisaccessione munus sacrum 
referet ; porroqui propria sua recteirreflexis oculis 
considerarit,abditas quidem ignorantionis sui tene- 
bras eliminabit perfectissim: tamen Dei unionis et 
participationis adhuc exsors, ejusdem desiderio 
sponte non afficietur ; sed sensim primum a pro- 
priis ad potiora, et ex iis ad potissima, nec non 
perfectus jam in ordine, ad principalem Dei celsi- 
tudinem sacro quodam modo evehetur. lIujusce ve- 
nusti sacrique ordinis argumentum est,accedentis 
verecundia,rerumque ad se spectantium cognilio, 
ad summum sacerdotem viae ducem nac!a susce- 
| ptorem. Si cadductum,divina beatitudo ad sui ad- 
mittit communicationem proprieque lucis, instar 


λάψεται πρῶτον ἐκ τῆς πρὸς τὸ φῶς ἀνανεύσεως di 
ρὸν δῶρον ὃ δὲ τὰ olxsix χαλῶς ἀπροσπαθέσιν 
ὀφθαλμοῖς ἐπισχοπήσας, τῶν ἀλαμπῶν μὲν ἀπόφοι- 
τήσει τῆς ἀγνωσίας μυχῶν" τῆς θεοῦ δὲ τελειωτάτης 9 
ἐνώσεως xal μεθέξεως ἀτελὴς Qv, αὐτὸς οὐχ αὐτόθεν 
ἐπιθυμήσει, χατὰ βραχὺ δὲ διὰ τῶν αὐτοῦ 81 πρώτων 
ἐπὶ τὰ ἔτι πρότερα, καὶ δι᾽ ἐχείνων ἐπὶ τὰ πρώτιστε, 
xal τελειωθεὶς ἐπὶ τὴν ἀχρότητχ τὴν θεαρχικχὴν ἐν 
τάξει 93 xal ἱερῶς ἀνχχθήσεται, Ταύτης ἐστὶ τῆς εὖ- 
χόσμου 88 χαὶ ἱερᾶς τάξεως εἰκὼν ἡ τοῦ προσιόντος 
αἰδὼς͵ xal τῶν καθ᾽ ἑαυτὸν ἐπιγνωμοσύνη, τῆς ἐπὶ 
τὸν ἱεράρχην ὁδοῦ τὸν ἀγάδοχον ἔχουσα χατηγεμόνα, 
Τὸν δ᾽ 88 οὕτως ἀναγόμενον ἣ θεία μαχριότης sic τὴν 
ἑαυτῆς μετουσίαν εἰσδέχεται, καὶ τοῦ οἰκείου φωτὸς, 


signi cujusdam, ipsum participat, Deo intimum red- θ᾽ ὥσπερ τινὸς αὐτῷ σημείου μεταδίδωσιν, ἔνθεον ἀπο- 


dens,ac consortem munerum divinorum atque or- 
dinis sacri ; quorum sacra est tessera, summi sa- 
cerdotis accedenii datum signaculum, nec non 
salutaris descriptio sacerdotum, salvandis eum 
aggregans, alque sacris inserens monumenlis una 
cum susceptorem,tanquam salulifere ad veritatem 


τελοῦσα xal χοινωνὸν τῆς τῶν ἐνθέων ἀποχληρώϑεως 
xal ἱερᾶς χατατάξεως" ὧν ἐστι σύμδολον ἱερὸν ἡ τοῦ 
ἱεράρχου τῷ προσιόντι δωρουμένη σφραγὶς, καὶ τῶν 
ἱερέων 3, σωτηριώδης ἀπογραφὴ, τοῖς σωζομένοις αὖ" 
τὸν ἐγκαταλέγουσα, xal μνημοσύνοις ἱεροῖς ἀνατιθεῖσε 
πρὸς αὐτῷ καὶ τὸν ἀνάδοχον, ὡς τῆς ζωοποιοῦ πρὸς 


VARLE LECTIONES. 


30 (o. ἀντωπῆσαι, Toyo, ἀντιλχμθάνεσθαι, 88 hunc loenm ita habet. M. et verlit Sc. : 
μηδὲν ἀεὶ  (oopisvov, ἀλλ’ ἐνθέως ἀεὶ τοῖς προϊοῦσι, 39 ἀλλ᾽ εἴπερ, 
81 δι᾽ αὐτῶν, M. Sc. 


τῆς προτέρας ἀποττασίχς͵ ἤ ἀμετρίας 
S.'B. Sc. Sar. δὺ lege τελεωτάτης. V. τελειοτάτης, 


Οὐδὲ ἀνιέρως 


el mox pro ἐπὶ τά, ἔπειτα. 43 ἐπὶ 


τὴν ἀχροτάτην θεχοχιχὴν, M. Sc. P. Pro ἐν τάξει, S. et P. τάξιν habent. 33 ἐγκύσμου͵ M. Sc. εὐχκοσμίον, 
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πορείας, τὸν μὲν͵ ἐραστὴν ἀληθὴ SS xai A vim : illum quidem, amatorem sincerum ac comi- 


ν ἡγεμόνος ἐνθέου τὸν δὲ ἀπλανῇὴ ταῖς θεο- 
t; ἡγήσεσι τοῦ ἑπομένου χειρχγωγόν. 


tem ductoris divini;hunc vero minime errsbundum 
divinitus 172 traditis institutionibus sequendig 
manuductorem. 


g v. 


οὐχ ἕνεστι τῶν ἄχρως ἐναντίων ἅμα μετέ- 
υὐδὲ τὸν κοινωνίαν τινὰ πρὸς τὸ ἕν ἐσχηκότα, 
ἔχειν ζωὸς, εἰ τῆς τοῦ ἑνὸς ἀντέχεται βε- 
“ .ο. 3 φ » μι φ ᾿ 
ϑέξεως" ἀλλ᾽ ἄσχετον εἶναι xxl. ἀχατάταχτον 
᾿ παῖς τοῦ ἑνοειδοῦς διαιρέσεσιν. ὅπερ ἡ τῶν 
^ e ^-^ 49 , ἢ 
, παράζοσις ἱερῶς αἰνισσομένη, τὸν mpos- 
Y rs 31 4 M * » ἢ ὶ 
Y οἵον προτξρχν ζωὴν amtxous132 ΧΩ 
ἦν xxv ἐχείνην ἐσχάτων σγέσεων ἀπολύσα- 
Ὁμνὸν xxi ἀ υπόδετον ἵστησι πρὸς δισμὰς 
, XX τῇ τῶν χειρῶν ἀπώσει 89 τὰς τῆς 
καχίας ἀνχινόμενον χοινωμίας, χαὶ τὴν ἐγ- 
ν αὐτῷ τῆς ἀνομοιότητος ἕξιν ὥσπερ ἐχ- 
καὶ τὰς ὁλιχὰς ὁμολυγήσχυτα, πρὸς τὸ τοῦ 
ἐναντίον, ἀποταγᾶς, Οὕτω παντελῶς ἄσχε- 
Υ xai ἀχοινώνητον γεγονότα πρὸς ἕω μεῖς 
jv Ev τῷ θείῳ φωτὶ στάσιν τε xal ἀνάνευσιν 
ἰαθαρῶς Ev τῇ παντελεῖ τῆς χαχίχς ἀποφοι- 
τγγέλλουσα, χαὶ τὰς ἱερὰς αὐτου τῆς πρὸς τὸ 
; ὃ ἧς πρὸς 
|; συννεύσεως ὁμολογίας, ἑνοειδοῦς γενομές- 
λήθως ἀποζεχομένη. ᾿Αλλ᾽ ἔστι ποὺ δῆλον, 
i, τοῖς τῶν ἱεραρχιχῶν ἐπιστέμοσιν, ὅτι ταῖς 
|! ἔν συντόνιᾳ πρὸς ἕν M ἀνχτάσεσι, χαὶ ταῖς 
τίων ὀὁλιχαῖς νεχρώσεσι xai ἀνυπαρξίαις, τὸ 
Ὃν ἴσχει τὰ νοερὰ τῆς θεοειθοῦς ἕξεως. Οὐ 
ρῆσαι χρὴ πόνον ἀπὸ χαχίχς ἀπάσης, ἀλλὰ 
ωπῶς ἀμάλθχχτον εἶναι, 43 ἀφούητον ἀεὶ 
? 4 * * , e “ΔΝ - - 
|n! αὐτὴν ὀλέθριον ὕφεσιν, οὐδὲ τοῦ ἱεροῦ 
- ^ o,» 4 . 
tía, ἔρωτος ἐν χαταλίξει ποτὲ γενέσθαι, 
᾿ δὲ xal αἰωνίως ἐπ᾽ αὐτὴν, ὅση δύναμις 95, 
kn, τὴν ἐπὶ τὰ τελειότερα 45 τῆς θεχοχίας 
εἱερῶς ἀεὶ διχπραγματευόμενον, 


Caeterum non licetsumme contraria simul parti- 
cipare, neque communicalionem aliquam cum uno 
habenti divisas habere vitas,si oniusstabilem pre- 
ferat participationem; sed exsortem esse decet ex- 
pertemque omnium uniformitatis divisionum : id 
quod signorum traditio sacra innuit, dum acceden- 
tem priori quodammodo vita exuens, et ad extre- 
mosusque affectus exspolians, nudumet discalcea- 
lum slatuit versus occidentem spectantem,nec non 
manuum rejectione tenebricosce malitie communio- 
nemabnuentem, atque agnatum sibi dissimilitudinis 
statum quodammodo efflantem, totalesque profi- 
tentem deiformitati adversantium abrenuntiatio- 
nes. Sic omnino ipsum affectus jam expertem exsor- 
temque traducit ad orientem, diviuz lucis statam 
illi aspectumque, omnimoda malitie fuga, fore pu- 
rum annuntians; ipsumque sacrosanctis, cum uno 
totali conspiratione, professionibus uniformem ef- 
feclum,vere amanter suscipiens. Verum,ut opinor, 
sacrorum peritis principiorum perspectum est, as- 
siduis ad unum connitendo, aspirationibus, atque 
totalibus contrariorum mortificationibus et aboli- 
tionibus, res spiritales statusdeiformisimmutabili- 
tale potiri. Non enim ab omni duntaxat malitia est 
recedendum, sed obdurandurn viriliter, et imper- 


c territesemper obsistendum ipsi noxiz remissioni; 


nec a sacro est unquam amore cessandum,scd con- 
tinenter ac perpetuo pro viribus illi insistendum, 
ad perfectiorem divini principatus sublimationem 
sancle semper negotia sua dirigenti. 


& VI. 


δὲ τὰς τούτων ἀχριδεῖς εἰκόνας ἐν τοῖς ἱεραρ- Horum autem exactas cernis in iis qua pontifica- 
ἰλουμένοις᾽ ὁ μὲν γὰρ θεοειδὴς ἐδ ἱεράρχτις liter administrantur imagines : ipse siquidem an- 
τ τῆς ἱερᾶς álotgnc, ol δὲ ἱερεῖς ὑπ᾿ αὐτῳ 46 listes deiformis sacram auspicatur unctionem, 
τὴν τῆς χρίσεως ἱερουργίαν, ἐπὶ τοὺς ἱεροὺς quam c:eteri exinde sacerdotes consummant, ad 


(69 τελούμενον ἀγῶνας ἐκχχαλούμενοι, 
ὃπ᾽ ἀθλοθέτῃ, Χριστῷ γινόμενος, ἐπειδὴ ὡς 
, τῆς ἀθλεϑεσίας δημιουργὸς, ὡς σοφὲς δὲ 
OU; αὐτῆς τέθειχεν, εἰργάσατο δὲ ὡς καλὸς 
Π τοῖς νιχῶσι τὰ ἔπαθλα, Καὶ τὸ ἔτι θειότε - 
ftp ὡς ἀγχθὸς ἐν τοῖς ἀθληταῖς ἐγεγόνει 


iw ἱερῶς, ὑπὲρ τῆς αὐτῶν ἐλευθερίας xat vl- 


sacra per figuram hanc cer!amina initiatum exci- 
tantes sub Christo numerario constitutum, qui vide- 
licet ut Deuscertaminum exhibitor, ut sapiens le- 
gum praeceptor, pramierum denique victoribus 
convenientium ut pulcher munerator exsistit. Et 
quod his divinius est, cum in ipsismet pugilibus 
ul bonus exstiterit, sacramentaliter pro illorum li 


VARLE LECTIONES. 


τὴν τῆς ἀληθείας ἀληθῆ, S. P. B. 88 μετασχεῖν, 
M πρότω μετάγει. M. ὅς. in conspectum. 


e, M. Sc. 
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perium debellando, in certamina quidem gaudens, 
utpote 173 divina, initialus ascendet, legibus au- 
tem sapientis insistet, juxtaque illas inviolate 
certabit, illustrium praemiorum certa spe fultus, 
sub bono certaminum exhibitore Domino ac du- 
ctore constitutus: divinisque insistendo vestigiis 
ipsius pugillum primatis per probitalem, ad imi- 
tationem Dei certaminibus deificationi sum ad- 
versantes spiritus alque suggestiones supplan- 
tando, commorietur Christo (id est) mystice lo- 
quendo, peccato, per baptismum. 


S. DIONYSII AREOPAGIT.E 


bertate atque victoria, mortis ac corruptioniSim- A xnc πρὸς τὸ τοῦ θανάτου xal τῆς φθορᾶς ἀγωνιζόμε- 


AQ 


νος xpxtoc, τοῖς μὲν ἀγῶσιν ὡς θείοις 48 ὁ τελούμε- 
νος ἐπιδήσεται γαίρω», ἐμμένει δὲ 4θ ταῖς τοῦ σοφο- 
νομοθεσίαις, xzi χατ᾽ αὑτὰς ὅθ ἀπαρχύλτως ἀγωνιεῖ- 
ται, πρὸς τὴν τῶν χαλῶν ἐπάθλων ἐλπίδα βεδαίως 
ἔγων, ὑπ᾽ ἀγάθῷ τῆς ἀθλοθεσίας Κυρίῳ καὶ ἡγεμόνι 
ταττόμενος" ἐπιδὰς δὲ τοῖς θείοις ἴχνεσι τοῦ ἀθλητῶν 
πρώτου δι᾽ ἀγαθότητα, ταῖς θεομιμήτοις ἀθλάσεσι τὰς 
πρὸς θέωσιν ἐναντίας αὐτῷ χαταπαλαίσας ἐνέργείας 
τε χαὶ ὑπάρξεις, στναποθνήσχει Χριστῷ, μυστιχῶς 
εἰπεῖν τῇ ἁμαρτίᾳ κατὰ τὸ βάπτισμα. 


 $ VIL. 


Altento hic animo perpende, sacramenta quam Β Kal μοι συνετῶς ἔννοει, τὰ ἱερὰ μεθ᾽ ὅσῃς οἰχειό- 


propriis involuta sint signis. Ftenim cum in nobis 
mors non Sit, ut quibusdam placel, substantia 
abolitio, sed conjunctarum partium separatio, ad 
id quod noslatet abducens,animam quidem, quasi 
corpore perpeluo privandam, corpus vero, velut 
humo abditum, alia quapiamalteratione corporea, 
ex humana specie exterminandum ; non improprie 
totalis ista aquse cooperlio in mortis atque infor- 
mis sepulture figuram accipiatur. Sacramentaliter 
itaque baptizatum symbolica disciplina mystice 
docet tribus illis in aquam immersionibus et emer- 
sionibus divinam trium dierum ac noctium sepul- 
ture Jesu vite auctoris mortem imitari, quatenus 
hominibus conceditur ejus imitatio, in quo, juxta 


mysticam et arcanam Scripture traditionem, prin- 7 


ceps hujus mundi non invenit quidquam. 


vntog ἔχει τὰ σύμδολα. Kal γὰρ ἐπειδὴ θάνατός ἔστιν 
ἐφ᾽ ἡμῶν οὐ τῆς οὐσίχς ἀνυπαρξια 5] χατὰ τὸ δόξαν 
ἑτέροις, ἀλλ᾿: ἣ τῶν ἡνωμένω. 93 διάκρισις, εἰς τὸ 
ἡμῖν ἀφανὲς ἀγουσα τὴν ψυχὴν uiv, ὡς ἐν στερήσει 
σώματος ἀειδῇ γιγνομένην, τὸ σῶμα δὲ, ὡς ἐν γῇ xae 
λυπτόμενον, καθ᾽ ἑτέραν τινὰ τῶν σωματοειδῶν ἀλ- 
λοιώσεων ὅδ, ἐκ τῆς χατ᾽ ἄνθρωπον ἰδέας ἀφανιζόμε- 
νον" οἰχείως ἣ δι' ὕδατος ὁλικῆ χάλυψις εἰς τὴν τοῦ 
θανάτου xal τοῦ τῆς 94 ταφῆς ἀειδοῦ; εἰχόνα παρεί- 
ληπται, Τὸν οὖν ἱερῶς βχπτιζόμενον ἢ συμδολιχὴ δι- 
δασχαλία μυσταγωγεῖ ταῖς ἐν τῷ ὕδατι τρισὶ χατα- 
δύσεσι S5 τὸν θεαρχιχὸν τῆς τριημερονύχτου ταφῆς 
"nsoó τοῦ ζωοδότου μιμεῖσϑαι θάνατον, ὡς ἐφικτὸν 
ἀνδράσι τὸ θεομίμητον, ἐν ὦ, κατὰ τὴν τοῦ λογίού SS 
μυστηριώδη xal χρυφία» παράδοσιν, οὐδὲν εὕρηκεν BT 
ὁ τοῦ κόσμου ἄρχων. 


S VIII. 


Candidis deinde vestimentis induunt initiatum : 
virili enim ac deiformi pravorum affectuum vacui- 
late, nec non intenta in unum animi affectione, 
cum id quod ornatu carebat ornatur, tum id quod 
deforme erat pulchrum cfficitur, dum illustri om- 
nino vita splendescit. Denique unguenti illa con- 
summans unctioeum qui initiatur odoris suavitate 
perfundit ; sacra enim divine generationis initia- 
to, ea que initiata sunt divino Spiritui conjungit. 
Porro illapsum illum, qui spiritalem istam odoris 
suavitatem affert, cum sit prorsus ineffabilis, spi- 
ritaliter relinquo cognoscendum iis qui secundum 


Ἑξῆς δὲ φωιοειδεῖς ἐσθῆτας ἐπιδάλλουσι τῷ τελου- 
μένῳ᾽ τῇ γὰρ ἀνδρικῇ καὶ θερειδεῖ τῶν ἐναντίων ἀπα- 
θεία, xal vt, πρὸς τὸ ἕν ἐν συντονίᾳ συννεύσει, τὸ ἄχοσμον 
κοσμεῖται, xai τὸ ἀνειίδεον εἰδοποιεῖται, τῇ φωτοειδεῖ 
καθόλου ζωῇ λαμπρυνόμενον, Ἢ δὲ τοῦ μύρου τελειω- 
τικὴ χρίσις εὐώδη ποιεῖ τὸν τετελεσμένον ἣ γὰρ ἱερὰ 
τῆς θεογενεσίας τελείωσις ἐνοῖ τὰ πελεσθέντα τῷ 
θεορχιχῷ Πνεύματι. Τὴν δὲ νοητῶς εὐοδοποιὸν χαὶ 
τελεσιουργὸν ἐπιφοίτησιν, ἀῤῥν,τοτάτην οὖσαν, bm 
Ὑϑῶναι νοερῶς πορίημι τοῖς ἠξιωμένοις τῆς κατὰ τὸν 
νοῦν τοῦ θείου Πνεύματος ἱερᾶς καὶ θεουργοῦ χοινὼς 


νίας, 'Ev τέλει δὲ πάντων ὃ ἱεράρχης ἐπὶ τὴν ἱερω- 


mentem sancta οἱ deifica divini Spiritus commu- Ὁ τάτην Εὐχαριστίαν χαλεῖ τὸν τεταλεσμένον, xil 


nione digni sunt habiti. Demum omnibus peraclis, 
eum qui initiatus est ad sanctissimam Eucharis- 
tiam vocat el mysteriorum perficiendi vim haben- 
tium communionem illi tradit. 


τῆς τῶν τελεστιχκῶν μυστηρίων αὐτῷ μεταδιδωσι 
χοινωνίας, 


VARIAR LECTIONES. 


48 θεὸς, M. Sc. 49 [n futuro ἐμμενεῖ, S. P. Ch. D. B. Sar. S0 μετ᾽ αὐτὰς, P. 55 οὐ τῆς οὐσία- αὐτῇ: 
ἀνυπαρξίι, P. et Υ, 88 ἡνωμένων δὲ, M. 80. 99 priponunt 5i, S. P. D. B. Sc. Sar., ἀλλοίωσιν babet Cb. 
95 qp. xal τῆς ταφῆς, ὅδ addunt Ch, D. S. P. Scot. Sar. καὶ ἀναδύσεσι, ὅθ λόγου, Ch. Sar. 651 süpev, P. 
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jum h i d ADNOTATIONES CORDERII. 
indum hoc caput cum sequentibus in tres partes dividi : quarum prima conti 
. Qua :ractantur in mysterio, quod ibi explicatur ; secund? ipsiusniet my-terii. Εν ΤΥ 
᾿ quam Contemplationem vocat, tradit ipsius mysterii ac ceremoniarum ejus mysticam exposi- 
δὶ tulum observa, baptismum vocari φωτισμὸν, id est illustrationem, cujus appellationis rationem 
nti capile reddit : Ἐπειδὴ πρώτου φωτὸς μεταδίδωσι, xal πασῶν ἐστιν ἀρχὴ τῶν θείων φωταγωγιῶν, 
inquit, primam lucem confert, omniumque divinarum  illustrationum principium exsistit. Dicitur 
illuminatio, ad Hebr. vi, ὁ : Qui semel sunt illuminati. Et ad. Hebr. x, 32 : Quibus illuminati 
m cerlamen sustinuistis. Multis item aliis nominibus baptismum appellant Patres, Nazianzenus 
ne de boptismo, e& Clemens Alexandrinus lib 1 Pedagogi cap. (i, el alii, quos. citat et explicat 
eZ, tem. II, in in p., disp 140, cap. 1. Nomina ejus potissima :unt : Lavacrum regenerationis 
i0mo co! poraliter generatus, per bap ismum regenera!ur Christo spiritaliter per primam gratiam ; 
lentum fidei, quia nimirum susci,itur ad. fidem protestandam ; signaculum, quia imprimit chara- 
n ab infidelihus distinctivurz ; unctio, quia animam inungit gratia ; illuminatio, quia confert lumen 
l'lura qui volet, videat apud Vasquez loco supra citato. 
te 1, Cum enim divinus hic status, cic. lPulehre ex hoc. lcco sanctus Thomas in Iv Sent. , di- 
4. quzst. 1 prob:t.charaeterem bap ismalem se habere per modum potentis, dicens : « Sicut enim 
jbet exsistentis in aliqua nstura sunt alique cperationes propria, ita etiam in spiritali vita rega- 
i. Ubicunque autem sunt cperationes proprie, oportet esse p incipia propria illarum operationum. 
sieut in aliis rebus sunt potentie. naturales ad prop:ias operationes, ita etiam renati in vitam 
im habent qua-dam potentias, sccundum quas possunt illa opera. Quz poten'ie sunt similes 
irtut/bus, qvibus sacramenta efficaciam bab nt sibi inditam : quia sicut sacramenta causant 
m instrum: niol ter, [11 rce pientes characterem operantur divina per ministerium. Minis'er autem 
"ut instrumentum ejus cui ministrat, Unde di-it philosophus, servum esse sicut organum ani- 
D ; et ideo tam virtus sacramenti. quam minister, quam charact»r est instrumentalis. » Et. quod 
modi potenia sit charac:er, patet, si quis dilgen:er consideret. verba Dionysii, a quo prima 
io characieris nobis advenit. Assignans enim ministerium ritus cujusdam qui in primitiva Ecclesia 
quando adulti baptzsbantur, « Pontifez, iuquit, aecedenti ad. baptismum manum  imponebat, et 
)at eum 5:8) crucis, et preciriebat eum d.seribi inter nomina Christianorum, ut. de cetero ad 
| eum ali:s admitteretur ; » additque, quod sic aceedentem (scilicet δὰ v.tam spiritalem) divina 
udo in sui poricipationem recipiat. proprizeque lucis, inst:r signi cujusdam. ipsum participet, 
pümum τοῦ ἀν ἢ", ac consortem inunerum divinorum, a'que ordinis sacer! ; quorum sacra sit tes- 
«umni s-c-rdotis accedenti datum. signiculum, 616. Patet utique, quod ipse per hoc signum ni- 
ud significet, sut intendat, quam ililud quod facit eum participem divinarum operationum. Unde 
ignum nihil al.ud est, quam quedam potentia ad acuones hierarchicas, qua sunt administratio- 
| receplion.s sacramentorum : et rerum aliarum ad fideles p'rtinenuum, ad quas operationes 
X-rcendas indiget habitu grat, sicut et alie potentie hibiiibus indigent. Plura vide ibidem 
D. Thomam art. 2, ubi exaiminat, utrum definitio, qua attribuitur Dionysio de charact:re, bene 
netur. 
rte τι, 8 I. Sacrorum presul, 6.6. Notindus hic insignis ordo justiflcationis. Primus enim gradus ad 
»rsionem, esi Evangelii [ rzedicatio, quoniam fldes cst ex auditu. Quomodo enim credent ei quem non 
rua ? Quomodo autem audient. sine pradicante » ? 
|. Adverte an'iquissimam Ecclesi: ceeremoniam de adhib»ndo sponsore in baptis.no, quem vulgo 
Dua seu susceptorem vocant, sic dicium, qvod eum de manu baptizan'is, quasi in fldem et curam 
, iD fide et moribus erudiendumn ssscipiat. Hzc autem cbl'gatio ipsum instruendi desinit, ubi 
εις sufficient r semel inswrucius fuit. Ita communiter theologi in ΠῚ p , quast. 67, art. 7, eic. 
rva item hic duodecim ceremonias baptismo sdhiberi solitas. 
ma erat, qna baptizandi nomen suum dabant, ex quo competentes dicebantur. Erant enim duo 
ra ca'echumenorum : alterum eorum qui exhortationes audiebant, nondum tamen petierant 
ismum, et ideo solum dicebantur auditores seu aud:entes, de quibus vide Cyprianum epist. 17, lib. 
alrum genus «rut eorum qui jam petierant baptismum, οἱ coinpetentes dicebsntr, et postquam 
issi erant, E22 dicebantur. electi. Dionysius tamen hic ὃ 5, non agit de hac nominis inscriptione, 
de illa que fl bat quando jam ad bap'ismum ipsum adduceb.n'ur. 
eunda czercmonia erat scrutinium seu examen.cujus hic etim meuinit Dionysius $ 4, dum videlicet 
ifex ad virum accedit, et quid petitum venerit sciscitatur, cte. 
irtia erat abrenuntiatio, de qua agit ὃ 5 et 6. Ubi not», eam ter fleri consu: visse. 
iarta erat fi?ei promissio, de qua ibi. agit $ 6, in fine, et ὃ 7. 
inta erat signum crucis in fronte baptizindi impressum, manum illi imponendo ut ibidem 
it $ 7. 
Xta erat exorcismus, quem bene notat Vasquez hic a Dionysio ὃ 6, non exprimi pr insuffl;tionem 
n quam ipsemet catechumenus faciebat, sed intelligi per precei) quam ipse pontifex perficit. Nam, 
it Simeon episcopus Thessalonicen:is in lib. De mysteriis Eccl sic, explicans ceremonios baptisml, 
conóa oratio exorcismus «st diabolum repell»ns, eic. » 
'ptima erat unctio, de qua ibidem agit 8 7. 
etava erat aqua benedictio et consecratio, de qua ibidem ὃ 1. 
opa erat trina mersio sub invocatione sancussim:e Trin.tatis, ibid. $ 7, uade confirmstur, tempore 
Yysii, atque 8660 apostolorum, quorum ipse cczianeus. fuit, non frequ^ntatum fuisse baptismum in 
us Chris'i nomine, ut aliqui volunt, sed semper requ:sitam fuisse expressam trium divinacum Perso- 
sm invocation m. 
erima, candid: vestis imposi:io, da qua 88. 
8decima, chrismatis uncio, ibid $ 8. 
uodecima erat, qua pontüiex ipsum eucbarístis capacem declajabat vel etiam communicabat, 
Ll $ 8. Ubi observa, quod, sicut manna datum fuit Hebreis post transitum maris Rubri, jam 


» Rom. x, 14. 
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submersis JEgyptiis; sic eucharistia post baptismum detur Christianis jam deletis peccatis, ut per 
baptismum a malo emundemur, per eucharisiiam vero in bono conflrmemur. Sicut enim menua 
populo Isti. cibus fuit in soli'uiine, virtute cujus ad terram promissionis pervenerunt ; sie eucharistia 
populum Christianum per prassentis vite incolstum ad patriam paradisi perducit. Unde quoque viaticum 
recte. appellatur, quia spiritales vires suppedita!, ne d ficiamus in via. Quemadmodum enim flliis 
Israel a trans tu maris Rubri manna non defuit, donec in terram promissionis pervenirent ; ita quoque 
fidelibus per baptisma renetis non deficit eucharistia sub specie, donec Deum in patria facie ad faciem 
contemplemur. 

Has et alias ceremonias in baptismo adhiberi sclitas, pulchre exponit mystice Albinus Flaceus, 
Alevinus in lib. De divinis officiis, ubi agit de Sabbato sancti Pasche. Primo, inquit, paganus ut 
castechumenus fiit, accedens ad baptismum renuntiet maligno spiritui οἱ omnibus damnosis ejus 
pompis : exsufflatur etiam, ut fugato di;bo'o, Chrssto Domino paretur introitus : exorcizatur, id est 
conjuratur malignus :piritus ut exeat, et. recedat dans locum vero Domino. Cautechumenus audiens, 
seu auditor, salem accipit, ut putrida et fluxa ejus peccata sapientie sale divino munere mundentur. 
Deinde Symb.li apostolici traditur ei fides, ul vacua domus et a prisco habitatore derelicta, fide 
ornetur et praparetur habitatio Domino. Fiunt serutinia, ut exploretur szspius, an post renuntiatio- 
nem Satanse sacra verba da! (lei radicitus corda defixerit. Tanguntur et nares, ut quandiu spi- 
ritum naribus trahat, in fide accepta perduret. Pectus quoque eodem oleo perungitur, u: signo 
sancie crucis diabolo claudatur ingres:us ; signantur et scapule, ut undique muniatur. Item in pe- 
cloris unctione signatur ficei firmitas ei operum bonorum perseverantia. Deinde S. Trinitatis trina 
subversione baptiz:tur. Et recte homo, qui ad imaginem sancte Trin tatis est conditus, per in- 
vocationem s.nce!e Trinitats ad. eamdem repova!ur imaginem ; et qui tertio gradu peccati, id esl 
consensu, cecidit in morl»m, tertio. elevstur, ut de fonte per gratiam surgat ad vitam. Deinde 
albi3 induitur vestimentis. propter gra'iam regenerationis et castitatem vite, et angelici splen. 
doris decorem. Tune sacro chrismate caput perung:tur, οἱ mystico tegitur velamine, ut intelligat 
se diadema regri et secerdotüi dignitatem ryortare, juxia Apostolum : Vos estis genus electum, re- 
gale », sacerdotale, off rentes vosmetipsos Deo vivo hostiam sanctam, et Deo placentem. Sie cor- 
pore et sanguine Domioico confirmatur, ut illius sit capitis membrum qui pro eo passus est et 
resurrexit. Novissime per impositionem manus a summo sacerdote et sepuformis gratie Spiritum accipit, 
υἱ roboretur per Spiritum sanctum ad predicandum aliis. qui fuit in baptismo per gratiam vita donetus 
eterna. 

Parte im, $8 I. Nota, sub initium con'em lationis ipsismet verbis S. Dionysii manifeste confirmari 
doctrinam theologorum, docentium, sacramentum bapiismi ex institutione Christi , seu ex opere 
operalo, vila sanclitatem operari ; ail enim : 89€ Τί γὰρ dv φανείη Ouxpaptivousx, καὶ τοῦ 
θειοτέρου λόγου τῶν τελουμένων  Gegtqnusvoo , πειθοῖ xal θεοῤρημοσύνῃ, τὴν τοῦ προσιόντος εὐζω- 
iav ἱερῶς διχπρχγματε)ομένη, xai τὴν τῆς ἁπάσης ὁμοῦ καχίας δι᾽ ἐναρέτου καὶ θείας ζωῆς ἄπο- 
xáü1pciv, τῇ δι᾿ ὕδατος φυσικῇ χαθάρσει σωματιχώτερον αὐτῷ διαγγέλλουσχ, Quid enim ei defuisse 
videatur, diviniori etiam mysteriorum silentio suppressa ralione, cum divina institutione satis 
accedenlis, quam sancte operatur, vita integritatem, εἰ per. vilam probam ac divinam wniversa simal 
malitie  perpurgationem naturali emundatione aque corporolius ipsi denuntiet.. Ubi signifcatur pri- 
mo, baptismum conferre gratiam ex institutione Dei, quod theologi vocant ez opere operato ; quia 
non ex opere hominis ope!rentis, seu quia cst opus hominis, sed quia est opus Dei institutum ἃ 
Deo, et homini concessum :d ejus sanctificationem. Secundo insinuatur quod licet aqua habet 
quamdam analogiam ad spiritalem emundationem signiflcandam ; illam tamen non esse satis determi- 
natam et completam, nisi accederet divina institutio, cx qua habet quod sanctiflcet, quia non ex invo- 
catione bominum, aut merito suscipientis. Aqua enim, seu ablutio secundum se est indeterminata δὰ. 
hoc vel illud significan lum, et ad hunc vel illum usum adhiberi potest. v. g. ad munditiem, refrige- 
rationem, etc. Accedcnie autem forma verborum, ex institutione Christi determinatur ad significandam 
ablutionem animz, sine v-rb» enim aqua per se nullam vim babet spiritualiter mundandi ; sicut materia 
sine forma non habet vim agendi, sed illam concipit p«r formam. 

$ I[. Nota ex S. Dionysio, hic quoque confirmari, internam quamdam esse formam sacramento. 
rum, cum ail : Ἡμεῖς δὲ, ἀναδάσεσιν ἱεραῖς ἐπὶ τὰς τῶν τελουμένων ἀρχὰς ἀνχδλέψαντες, καὶ 
ταύτας ἱερὼς μυηθέντες, ἐπιγνωσόμεθχ τίνων εἰτὶ ᾿αραχτήρων τὰ ἐντυπώματα,, xxl τίνων ἀφενῶν 
αἱ εἴχονες * ἔστι γὰρ τὰ μὲν αἰσθητῶς ἱερὰ τῶν νοητῶν ἀπεικονίσματα, xxl ἐπ᾽’ αὐτὰ χειραγωγία 
xai ὁδός * τὰ ὃὲ νοητὰ τῶν κατ᾽ αἴσθησιν ἱεραρχιχῶν ok καὶ ἐπιστήμη, Nos vero, cum sacris 
ascensionibus sacramentorum. principia contemplantes , sacro eadem afflatu perceperimus , cognuoscemui 
quorum characterum sint effigies, εἰ quarum rerum occultarum imagines existant, Siquidem — sensibilis 
sacramenta simulacra suni intelligibilium, ad qua manuducunt ac viam sternunt ; intelligibilia vero 
sacramentorum sensibilium principium sunt atque scientia. Quibus verbis signiflcat, preter formam sen- 
sibilem seu externam, aliam quamdam esse formam internam, intelligibilem seu spiritslem, respectu 
cujus quidquid est sensibile in sacramento, tam verba quam res, sunt materia. Et hec forma interna 
est sign flcatio ipsius sscramenti, et. virius effectivz et spiritalis ; tum quia est ex institutione ac depu- 
tatione divina, tum quia res sigaificata est sp'ritalis. Similiter virtus oporativa est more spiritalis, 
ipsa scilicet divina assistentia intime presens sacramentis, in illis et per illa operans: vel secun- 

um alios, est potentia obed entialis, qua est in rebus et verbis, csique invisibilis, cum consistal 
in quodam ordine ermature ad Deum. ltaque s:cundum Dionysium, omne sacramentum non tan- 
tum consütüit:r ex maleria el forma sensibili, sed o'iam ex natura sensibili et forma spiritali seu 
iatelligibili. Sicut homo non tantum constat ex maleria prima et forma carnis, ossis, ei ceterorum, sed 
etiam ex hoc τοῖο, scilicet ex carne, osse, Cel; risq15 tanquam materia, et anima rationali tanquam 
forma, sicut et homo novus constit Datura et gra:is. Externam autem formam vocat sanctus Augustinus 
id quod dicitur, οἱ sonum transeuntem ; internam autem οἱ spiritalem, vocat id quod creditur, et viriu- 
tem permaneniem. 

Nota ibidem, secundum Dionysium, sacramentorum principia contemplanda esse, per hsc im- 
pr menta nostra non tantum signifloare gratiam sanclificantem, sed etam ipsam 688: 

» [ l'etr, u, 9, 
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sam senetiflcstionis et finem ejus. Ac primo quidem , significsnt certo et speciali modo ipsam 
ipternam sanctificationem anims ; verbi gratia, baptismus signiflcat gratiam per modum ablutionis 
aDimee, et respectu hujus dicuntur signa demonstrativa, Secundo signifl'ant causam efficientem seu 
meritoriam, ex qua vim babent; nam omnis effectus significat suam causam, et haa est passio 
Christi, atque hec est quodammodo principalis in sacramentis. Nam non tam ins ituia sut, ut 
significent n«e sancti ari, quam ut nobis signiflcent cujus virtute ac. merito sanctificemur, et respactu 
hujus dicuntur signa commemorativa. Tertio significant quoque finem hujus sanctificationis, quz vita 
est slerna, ut baptismus puritatem illam absolutam et omnimodam que erit in ccelis, et eucharistia 
(ut cap. 1 Calestis Mierarchie docuii) particpationem divine fruitonis ; et respectu hujus dicuntur 
eigua progwostica. 

$ Ill. Docet, quomodo Deus ex parte sua gratie lumen omnibus luculenter expandat, illis tamen non 

roficiat, qui illud vel non admittunt vel rejiciunt. Hujus rei exempla habemus in eo qui oculos contra 
umen claudit, cum Deus tamen faciet solem suam ΟΥ̓ super bonos et malos P. [tem in illo, qui 
manum ead largientem pon extendit ; quia Deus, quantum in se est, dat otinibus affluenter 4. 322 Item 
in illo, qui domum suam cingit spinis, ne ingredia:ur amicus, ipse vero semper stat ad ostium et pulsatr. 
Vide 9. Thomam 1. n, q. 112 et 113 et ibidem scholasticos. 
$ IV. Describ.t hic ordinem justificationis in adultis, ad quam (uti D. Thomas quoque ipsum secutus 
l, H, t. 112, art. 5), requirit motum liberi arbitrii, non selum quo per desiderium et amorem ani- 
mus ejus ad justitiam accedat, verum etiam quo per odium a peccato recedat. Cum enim justiflcatio im- 
pi sit quidam motus, quo humana mens movetur a statu peccati ad statum justitie ; oportet ut humana 
mens se habeat ad utrumque extremorum secundum motum hberi arbitrii, sicut se habet corpus loca- 
liter motum sb aliquo movente ad duos terminos motus.Manifestum est autem in motu locali corporum, 
quod corpus motum recedat a termino a quo,et accedat ad terminum ad quem : unde oportet, ut mens 
huroana, dum justificatur, per motum liberi arbitrii recedat 8 peccato, et accedat ad justitiam. Recessus 
sutem et accessus in motu liberi arbitrii accipitur secundum detestationem οἱ desiderium : dicit enim 
S. Augustinus, tract. 46 ἐπ Joennem (exponens illud : Mercenarius autem fugit), affectiones nostre motus 
enimorum suni, latitis, animi diffusio ; timor animi fuga est. Progrederis animo cum appetis, fugis animo 
cum meíuis. Oportet igitur in justificatione impii duplicem esse motum liberi arbiirii, unum nempe quo 
per desiderium tendat in Deum, et alium quo detestetur peccatum. 

$ V. et VI. Exponit mystice vestis depositionem, et exorcismos, quibus antique in peccatis transacta 
vite depositio insinuatur. Quicunque enim, inquit D. Thomas, in P III, q. 71. art. 2, sapienter aliquod 
opus facere proponit, prius removet. impedimenta sui. opsris. Unde dicitur : Novate vobis ovale, et nolite 
serere super spinas *. Diabolus autem hostis est. humane salutis, quà homini per baptismum acquiritur, et 
habet potestatem aliquam in hominem, ex hoc ipso quod subditur originali peccato, vel etiam actuali Unde 
couvenienler anie baptismum | eapelluntur demones per ezorcismos, ne salulem hominis impediant : quam 
quidem expulionem signifi "αἱ exsufflatio. Benedictio autem cum. manus. impositione. prorludil. expalso viam 
26 redire possit. Sal autem in os missum, el narium el aurium spulo linitio, significat receptionem doctrina ; 
fidei quanlum ad αἱ τες, et opprobationem quantum ad nares, et confessionem quamtum ad os. Olei vero inun- 
tiia significel aptitudinem hominis ad pugnandum contra damones ; uti ἃ 7, hic sanctus Dionysius declarat. 
Vide plura de his spud divum Thomam ert. supra citato et sed: 
$ VH. Explicat mystice quid immersio et emersio designent. Disputat autetn S. Thomss in p. ni, 4. 66, 
arie, 7 et 8, animmersio, eaque tripl X, necessaria sit ad baptismum ; et respondet, cum in 
baptismo assumatur aqua ad corporis ablutionem, non modo per immersionem, verum etiam per asper- 
sionem vel affusionem aque baptismum dari posse, el licite quoque unica vel trina perfici immersione. 
Ad baptismum enim per 86 requiritur ablutio aquo, quo est de necessitate sacramenti ; modus autem. ablu- 
tionis per accidens se habet ad. sacramentum. Unde 8. Gregories lib. 1. epist. 41, Leandro scribens, ait : 
Beprehensibile esse. nullatenus. potest, infantem in boptismate vel ter vel semel immergere, quoniam in tribus 
mersionibus Personarum Trinilas, et in una polest Divinitatis singularitas designari. liem, unica immersione 
significatur unitas mortis Christi, per trinam autem, triduwa sepulture. Ex diversis tamen causis, secun- 
dum ordinationem | Ecclesie, quandoque. inslitutus est. unus modus, quandoque alius. Quia enim a principio 
nascentis Ecrlesio quidam de Trinitate male sentiebant, Christum purum hominem esse astimantes, mec. dici 
Filium Dei e Deum, nisi propter meritum ejus, quod pracipue fuit in morte ; ideo non babtizabant in mo- 
mine Trinitalis, sed in commemoratione mortis Christi, et una tmimersione. Quod reprobatum [uit in Ecclesia. 
Unde ἐπ can. apostolorum 49, legitur : Si quis presbyter aut episcopus won trinam imme sionsm unins mysterii 
celebret, sed semel mergat in baptismate (quod dari a quibusdam dicitur in. morte Domini), deponatur : won 
enim nobis dixit Dominus : In morie mea baptisple, sed : In nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti. Postmo- 
dum ob rumdam rebaptizontium errorem, in concilio Tolctano statutum fuit, ut fleret una sola im- 
m.rs:o. cessante tali caus», commupitr observatur in baptismo trina mersio. 


178 PARAPHRASIS PACHYMERAE (23) 
Pans. I. Ἕκαστον χερζλχιον μυστηρίου τρισί τισι — Pans. I. Quodlibet mysterii caput tribus quibus- 


λόγοις ἐπιμερίξει, Πρῶτον μὲν διχλαμδάνων περὶ 
αὐτοῦ τούτου τοῦ χεφαλχίου, καὶ ὅπως ἡμᾶς xal εἰς 
τί ὀνίνησι᾽ δεύτερον ἐχτιθίμενος ὅπως παρὰ τοῦ ἷε- 
ράρχου τὸ μυστήριον ἐχτελεῖτχι᾽ xal τρίτον ἐπιφέρων 
τὴν θεωρίσν. ᾿Επεὶ γοῦν κατὰ τὴν χάτω ταύτην καὶ 
φσιρχικὴν γέννητιν πέφυχε γίνεσθαι, ὅτι πρῶτον λαμ- 
Givousv τὸ εἶνχι xal εἴθ᾽ αὕτως ἐνεργοῦμέν τι" (τοῦτο 


P Matth. v, 45. * Jacq. 1, 5. " Apoc. iij, 20, 


dam rationibus distribuit. Primum quidem tractat 
de ipso capite, quomodo et ad quid nobis prosit : 
deinde expouit quomodo ab hierarcha mysterium 
consecretur ; tertio subjungit contemplationem. 
Cum itaque secundum inferiorem hanc et carnalem 
generationem (leri soleat, ut primum | accipiamus 
esse, atque ila deinde quidpiam agamus; idem 
s Jer. 1v, 3. 


(33) Vide Scholia S. Maximi tom. II, cap. 8. Eccles. hierarch, 
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quoque in divina regenerstione usu venit: quacirca A xal ἐν τῇ θείᾳ ἀναγεννήσει ἐστι.) διὰ τσῦτο πρώτως 
primum tractat de divino baptismate. Dictum est διαλαμόάνει περὶ τοῦ θείου βαπτίσματος, Εἴρηται 
itaque, scopum nostr: hierarchie esse ad Deum τοίνυν ὅτι σκοπὸς τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίας ἐστὶν 
assimilationem; hanc autem non aliter licet adipisci ἦ πρὸς Θεὸν ἀφομοίωσις" ταύτης δὲ οὐχ ἄλλως ἔστιν 
quam per Dei dilectionem, uti divinaetevangelica ἐπιτυχεῖν εἰ μὴ διὰ τῆς πρὸς Θεὸν ἀγχπήσεως, χα- 
eloquia tradunt. Cum igitur ista dilectio constel θὼς καὶ τὰ θεῖα χαὶ εὐαγγελικὰ παριστῶσι λόγια, 
observatione divinorum mandatorum, φυθΓὶ 5:01] ᾿Επεὶ τοίνυν ἢ τοιαύτη ἀγάπησις ἐκ τοῦ τηρεῖν τᾶς 
ducem tem sancti operis, scilicet ad sanctam di- θείας ἐντολὰς συνίσταται, ζητεῖ τὴν ἀρχηγὸν ἱερουρ- 
vinorom mandatorum exsecutionem,atque reperit γίαν, δηλονότι ἱερὰν ἐργασίαν τῶν θείων ἐντολῶν, 
non esse alium, preeter illam ex aqua et Spiritu καὶ εὑρίσκει οὐδεμίαν ἄλλὴν εἰ μὴ τὴν δι’ ὕδατος, καὶ 
regenerationem. Siquidem divinus ille baptismus, πνεύματος ἀναγέννησιν. ᾿Αρχὴ γὰρ καὶ ὁδοποίησις 
ad Dei familiaritatem colestemque hereditatem τῆς πρὸς Θεὸν οἰχειώσεῶς xxi τῆς ἐπουρανίου κλη- 
principum est et introductio, Nisi enim, inquit, ρονομίας τὸ θεῖον ὑπάρχει βάπτισμα. Καὶ γὰρ, ᾿Εὰν 
quis renatus fuerit ez aqua et Spiritu,non videbit μή τις, φησὶ, γεννεθῇ δι᾽ ὕδατος χαὶ πνεύματος, 
regnum Dei *. Unde homo exterior"? formatur ad οὗ μὴ ἴδοι τὴν βασιλείχν τοῦ Θεοῦ. Οθεν μορφοῦ- 
meliorem ac salutarem habitudinem.et ad verbo- p ὃ ἔξω ἄνθρωπος πρὸς χρείττονα ἕξιν xal σωτήριον, 
rumoperumqueDeiinstitationem.Quomodoautem καὶ τῶν χατὰ Θεὸν λόγων τε xal πραγμάτων τὴν ἐπι- 
divinus baptismus naturales nostros habitus seu τήδευσιν, Πῦς δὲ μορφοῖ τὰς φυσικὰς ἡμῶν ἕξεις τὸ 
affectus efformat? Utique vim quamdam formatri- θεῖον βέπτισμα, Η πάντως δύναμιν ἐνίησι λορφω- 
cem inserit figmento nostro,scilicet appetendi,sed tx?» ἀναπλάσεως, τοῦ ὀρέγεσθαι, ἀλλὰ τῶν οὐρα- 
celestia bona; movendi,sed ad omne opusbonum; νίων ἀγαθῶν! τοῦ χινεῖσθαι, ἀλλ᾽ εἷς πᾶν ἔργον 
ratiocinandi seu cogilandi, sed qua oculus non ἀγαθόν' τοῦ λογίζεσθχι, ἀλλὰ τὰ ἃ ὀφθαλμὸς οὐκ εἶδε, 
vidit, neque auris audivit; concupiscendi, sed me- καὶ οὖς οὐχ ἤχουσε' τοῦ ἐπιθυμεῖν, ἀλλὰ τῶν χρειτ- 
liora ; irascendi, sed inimico salutis nostre, et τόνων" τοῦ θυμοῦσθαι, ἀλλὰ χατὰ τοῦ ἐχθροῦ τῆς 
cetera, Praeclare enim dixit inclytus Hierotheus, σωτηῤίας ἡμῶν, καὶ ἐφεξῆς τὰ ἀλλὰ, Καλῶς γὰρ εἶς- 
primum et eximium mentis motum esse Dei dile- πεν ὁ χλεινὸς Ἱερόθεος, ὅτι ἣ προτιμοτάτη καὶ ἐξαί- 
ctionem. Hujus autem dilectionis quasi quoddam ρετος χίνησις τοῦ νοῦ $ πρὸς Θεὸν ἀγχπη ἐστίν. 
principium est divina nostra fabricatio,que nimi- Ταύτης δὲ τῆς ἀγάπης ἀρχή τις οἷόν ἔστιν ἡ Orla 
rum fit per baptismum, secundum quam divinum δημιουργία ἡμῶν, ἣ διὰ τοῦ βαπτίσματος δηλονότι, 
statum inchoamus: siquidem ea quz ex semine est — «a0* ἣν θείως εἶνχι ἀρχόμεθα' ἡ μὲν γάρ ix σπέρ- 
nostri fabricatio, etsi sit ex conditore Deo, tamen , μᾶτος ἡμῶν δημιουργία, εἰ xai iv Θεοῦ δημιοὺρ- 
naturalis est, ea vero qut ex baptismate exsislil, ^ γοῦντός ἔστιν, ἀλλ᾽ οὖν ὀυσιχή ἔστιν’ d δὲ ἐκ τῶ 
divina.Neque enim ezsanguinibus,nequeez volun- βαπτίσματος θείχ, Οὐ γὰρ ἐξ αἱμάτων, οὐδὲ ix 
tate υἱνῖ,πος ex voluntatecarnis ".(QQuemadmodum θελήματος ἀνδρὸς, οὐδὲ ix θελήματος σαρχός. 
iritur in naturali nalivitate oportet primum exsi- “Ὥσπερ τοίνυν ἐν τῇ φυσιχῇ γεννήσει δεῖ πρῶτον 
stere in 179 rerum natura, ac deinde vicissim, οἱ ὑπάρξαι εἰς τὸ εἶναι, καὶ τότε ἐνεργῆσαι τὰ χατάλ- 
agere et pati, homines quidem quz sibi sunt pro- ληλα, καὶ παθεῖν, οἷον ἀνθρώπους μὲν τὰ οἰχεῖα, 
pria, bruta vero qua sunt conducibilia: sic etiam ἄλογα δὲ πάλιν τὰ πρόσφορχ᾽ οὕτω xal ἐν τῇ θείς 
in divina baptismi regeneratione oportet primum τοῦ βαπτίσματος ἀναγεννῃσει δεῖ πρῶτον Θεῷ ὑπάρ- 
Deo existere, ac deinde dilectionem ejus operari, ξαι, καὶ τότε ἐνεργῆσαι τὴν ἀγάπην αὐτοῦ, καὶ τὰ 
uli cattera quz? ad recte vivendum spectant. Ejus λοιπὰ πρὸς εὐζωίΐαν᾽ τοῦ γὰρ μηδαμοῦ ὄντος οὐδὲ 
enim quod nequaquam est, neque motus cst; quod χίνησίς ἐστι" τὸ δὲ πως ὃ», ἤγουν τὸ μόνως ὑποστὰν, 
aulem quoquo pacto est, sivequod solum subsistit, Ἐξνεργήσει πάντως τὰ πρόσφορα εἷς τὸ γενέσθαι καὶ 
operabitur omnino qui sibi sunt accommoda, ut τοιῶσδε ὃν ἢ τοιόνδε, οἷον ἁπλὼς εἰς ὕπαρξιν ἐλθὼν 
taliter aut tale quid exsistat, v. g. homo, qui sim- ἄνθρωπος. Πως οὖν ἔτι, μὴ ἐνεργήσας τι, δύναται 
pliciter in rerum naturam prodiit. Quomodo igi- ἐλθεῖν εἰς τὸ τοιόσδε εἶναι͵ ἤγουν δίκαιος, ἐνεργήσας 
tur quinecdum operatur quidquam, polest 60 per- D τὴν δικαιοσύνην" ἢ τοιόσδε, ἄλλο τι ἐνεργήσας ; ᾿Επεὶ 
venire ut talis sit, verbi gralia, justus, faciendo δὲ μέλλομεν ἐποπτεύειν τὰ τοῦ θείου βαπτίσματος 
justitiam; vel talis, aliud quid operando?Ceeterum σύμδολα, μηδεὶς ἀτέλεστος ἱέτω ἐπὶ τὴν θέαν τῶν 
cum divini baptismatis symbolaconspecturi simus, λεγομένων" xal γὰρ οὐδὲ τοῖς ἀσθενέσι κατὰ τοὺς 
nemo profanus ad rerum dictarum spectaculum ὀφθαλμοὺς ἀκίνδυνον τὸ ἀντιδλέπειν πρὸς τὰς αὐγὰς 
accedat ; neque enim debiles oculos habenlibus ἂς ὁ ἥλιος τεύχει, (τοῦτο γάρ ἔστι τὸ ἡλιοτεύχτοις,) 
tutum est obtueri radiis quos sol ejaculatur (id ὅπουγε καὶ ἐν τοῖς τοῦ νόμου σχιώδεσι͵ (κάκεϊνα γὰρ 
enim est, ἃ sole fabricatis)cum etiam in legis um- ἱεραρχίχν καλεῖ.) xoi Ὀζίας ἐλεπρώθη, ἐνώπιον 
bris (quasetiam hierarchiam appellat) Oziaslepra Θεοῦ θυμιάσας" καὶ Κορὲ κατεποθη, τῶν μὴ προση- 
correptussit coram Deoadelensinsensum; et Core χκόντων ἱερῶν ἀντιποιούμενος" καὶ Ναδὰδ κχαὶ 
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Ὁ πυρὶ θυμιάσαντες, ςἔνῳ «ai κἀτεχχύ- A terra absorptus est sacris ipsi non convenientibus 


ll. Μυστήριον, 


ἐν ἱεράρχης ἀφομοιούμενος τῷ Θεῷ, xal 
οὗτος σωθῆναι πάντας, καὶ εἰς ἐπίγνωσιν 
θεῖν, ἀσιγήτως χηρύττει τὰ Εὐχγγέλίς;, 
, ἐξ οἰχείας κινούμενος ἀγαθότητως, ἵλεως 
ν, μέχρι καὶ εἰς ἡμᾶς λθετν xal σχρχω- 
ἐξατο. Καὶ ὥσπερ τὸ πῦρ, ψυχρὸν καὶ 
τὸν σιδηρον, τῇ πρὸς ἑχυτὸ ἑνώσει ἀφο- 
| xal Θεὸς τὰ διὰ πίστεως ἑνωθέντα ἀφο- 
ὧν ἑκάστου πρὸς θέωσιν ἐπιτηδειότητα, 
στήθιος xai ἡγαπημένος ἐν τοῖς θείοις 
διέξεισι" xal ὁ μὲν ἱεράρχης ὁσημέραι 
τοιχῦτα χηρύττει, 

| τὴν ὑπερχοσμίων μετουσίαν ἀγαπήσας 
χαὶ μὴ ἐξ ἀνάγκης τινὸς βιασθεὶς, ζη- 
γον, καὶ εὑρὼν, πείθει αὐτὸν ἡ γήσασθχι 
πρὸς τὸν ἱεράργτιν ὁδοῦ" ἐπογγέλλεται δὲ 
σειν αὐτὸς, χαθὼς vai ἐν τῷ νόμῳ εἴρη- 
πάντα ἀχουσόμεθα φωνῆς Κυρίου. Ὁ δὲ, 
ἀχούσας τὴν ἀνχδοχὴν, γαὶ ἀποδλέψας 
ὃ τοῦ πράγματος ὕψος, ἐκεῖθεν δὲ τὸ εὖ- 
τῶν ἀνθρώπων, φρίττει xai ἀμηχανεῖ, 
τὸ τοῦ πράγματος δυσχερὲς, (ὅρα δὲ, ὅτι 
ἐπεὶ πιστὸς ἐστιν, ἐρᾷ τῆς τοῦ πλησίων 
ιαθὼς xxi ὁ ἱεράργης, κατὰ τὴν πρὸς 
ἴωσιν) ὅμως δὲ κατὰ τὴν τοῦ ἀγαθοῦ 
»3tv τοῦ πάντας ἀναδεχομένου, ὁμολογεῖ 


se ingerens ; et Nadab et Abiud, peregrino igne 
incensum adolentes,eodem quoque combusti sunt. 
II. Mysterium. 

8 I. Hierarcha Deo similis effectus volens quo- 
que salvare omnes, et ad ag: itionem venire verita- 
tis, clara voce pridicat Evangelia: quomodo  ni- 
mirum Deus, ex propria motus bonitate, nobis 
semper propitius exsistens, eousque etiam, ut ad 
nos venire ac carnem assumere dignatus sit. Et 
sicut ignis frigidum nigrumque ferrum unione sua 
sibi simile redit ; sic eliam Deus per fidem unita 
sibi similia efficit,secundum cujusque ad deifica- 
tionem aptitudinem, prout dilectus ille qui in pe- 
ctore recubuit in divinis Evangeliis declaravit : et 


B quidem sacerdos hze* et similia quotidie praedicat. 


8 II. Porro qui supermundalium participationem 
libere amat, et non ex necessitate aliqua coactus, 
susceptorem querit, et invenit,persu»detilli ut ad 
hierarcham se manuducat : ipse autem recipit se 
illum secuturum, quemadmodum in lege dictum 
est : Secundum omnia audiemus vocem Dominiv. Hic 
primum quidem audiens fidejussionem, et expen- 
dens hinc quidem rei celsitudinem, inde X$$ vero 
hominum mutabilitatem, horret ac refugit, consi- 
derans rei difficultatem (observa autem, quomodo 
etiam hic cum fidelis sit, proximi salutem amet, 
uti et sacerdos, ad Dei similitudinem) nihilominus 
secundum boni Dei cunctos suscipientis similitu- 
dinem, promittit se petitioni satisfacturum, atque 


alvnÜiv, καὶ σὺν αὐτῷ κχταλαμδάνει τὸν C una cum illo hierarcham adit. 


δὲ, μετ᾽ εὐφροσύνης ὡς ἐπ᾿ ὥμων τὸ ἀπο- 
ατὸν εἰσδεξάμενος ἀπὸ τῶν ἀνδρῶν, τοῦ τε 
τὼ χαὶ τοῦ προσελθόντος, ηὐχαρίστησε τῷ 
χαὶ σωματοειδῶς διὰ προσκυνήσεως, Πῶς 
τῶν δύο τὸν προσελθόντα ἀνχδέτεται ; ὅτι 
(ox προσφέρει τοῦτον, αὐτὸς δὲ προσάγει 
"et ἑχυτὸν, ὥστε ἡ μὲν προσένεξις xal 


πάντας τοὺς τοῦ χλέρου (τούτους γὰρ λέγει 
angi) ἐφ᾽ ᾧ χαὶ συνεργήσωσι xal Gov- 
συγχαλεῖται, xxi ὕμνον τινὰ ἱερολογεῖ 
) λογίων. Σημείωσχι γὰρ, ὅτι ix πάσης 
age δυνατὸν ὕμνον προσφέρειν τῷ θεῷ, 


8 III. Hic vero cum latitia virosistos, suscepto- 
rem inquam et accedentem, quasi ovem perditam 
in humeros accipiens,gratias agit Deo spiritali simul 
et corporali adoratione. Sed quomodo e duobus 
eum qui accedit suscipit ? quia nimirum fidejussor 
quidem ipsum offerl, ipse vero semetipsum sistit 
ac tradit ; ita ut conciliatio etiam sil utrorumque. 


δ IV. Universum exinde clerum (hos enim sacram 
appellat dispositionem) cum ut cooperentur, tum 
ut congratulentur, convocat, et e divinisScripturis 
hymnumaliquem canit. Notaautem.ex omni sacra 
Scriptura posse hymnum seu laudem offerri Deo, 


ὄνου τοῦ Ψαλτῆρος" ἢ τὴν δὴν ἴσως Mz- gel non ex solo Psalterio ; vel canticum forte V aria 


bec Μωυτέως, ᾿Ασωμεν τῷ Κυρίῳ" ἢ 
μὸν, ἢ καὶ μέρος τούτου, Προσέλθετε 
, καὶ φωτίσθητε, Καὶ μετὰ ταῦτα, τὴν 
μενος τρέπεζαν, ἔξεισι, val πυντά εται 
v παρ᾽ αὐτοῦ͵ τί βουλόμενος ἥχοι, 

δὲ χατὰ τὴν ἐπαγγελίαν τοῦ ἀναδόχου, 
λένου τὸν πρότερον ἐχεῖνον xal ἄθεον βίον 
ντός τε τυχεῖν τοῦ Θεοῦ δι᾽ αὐτοῦ, μαρτύ- 
τῷ, ὁποίχ οφείλει εἶναι ἡ προσέλευσις, 
ιαὶ ἐξ ὅλης ψυχῆς xai παυτελὴς, ἐπεὶ καὶ 
προσέλευσις, παντέλειός ἐστι xal ἄμωμος, 


sororis Moysis : Cantemus Domino ; vel psalmum 
tricesimum tertium, aut ejus partem : Accedite ad 
eum, et illuminamini. Et post hac sacrum altare 
osculatus egreditur,et sciscitatur, ut ab eo intelli- 
gat, ecquid petitum veniat. 

$ V. Ipso autem, juxta preceptun) susceptoris, 
priorem illam ac Dei exsortem vitam deplorante, ac 
per eum Dei consortem fieri postulante, testatur 
ipsi qualis esse habeat accessio, nempe totalis, et 
ex tota anima, et omnino perfecta, cum is ad quem 
acceditur, prorsus quoque perfectus sit et imma- 
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culatus: tunc enim forte non totalis esset dilectio, Α τότε γὰρ τυχὸν οὐχ ὁλικὴ ἐγίνετο ἂν ἡ ἀγάπησις, εἴς- 


Sicubi secundum quid is, ad quem accessio fit, 
perfectus esset e! immaculatus, quod non vacaret 
reprehensione. Ad haec vero, postquam ipsum in- 
Ssiruxit quomodo vitam agere ac instituere debeat, 
el interrogavit, post astipulationem ejus capiti 
manum imponit subditisque sibi sacerdotibus dia- 
conisque mandat, ut in sacras labulas nomina re- 
ferant tam accedentis quam susceptoris. Hunc 
autem existimo esse librum viventium. 

$ VI. Completa deinde super ipso una cum aliis 
oratione, ipsum exuit, unica nimjzum, et non 
omni veste; exinde statuens eum ad occidentem, 
ter jubet insufflare Satanz, et abrenuntiationem 


ποὺ κατὰ τι ὃ πρὸς ὃν ἡ προσέλευσις παντέλειὸς ἐστι 
xal ἄμωμος, τὸ ἐπίμομφον εἶχεν, "Ἔτι δὲ xal ὅπως 
διάγειν καὶ πολιτεύεσθχι ὁφηγησάμενος, xal mpost- 
ρωτήσας, μετὰ τὴν ὁμολογίαν ἐχείνου, τότε τὴν χεῖρα 
τῇ κεφαλῇ ἐπιτίθησι, χαὶ κελεύει τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν 
πρεσχυτέροις xxi διαχόνοις bv δέλτοις ἱεραῖς ἀπο- 
γράψασθαι τὰ ὀνόματα, τοῦ τε προσελθόντος χαὶ 
τοῦ ἀναδόχου. Ταῦτα δὲ, olazt εἰσὶ τὰ τῶν ζώντων 
δίπτυχα, 

$ VI. Εἴτα, συμπληρώσας τοῖς ἄλλοις ἐπ᾽ αὐτῷ τὴν 
εὐχὴν, ἀπαμφιέννυσιν, ἕν ἱμάτιον δηλονότι, καὶ οὐ 
πᾶσαν τῇ, ἐσθητα' εἴτα ἐπιστρέψας πρὸς δυσμὰς, 
τρὶς ἐμφυσῆσαι τῷ Σατανῷᾷ διαχελεύεται, καὶ ὅμολο- 


profiteri, ter οἱ ipse 181 contestatus; quoniam hoc y γῆσαι τὰ τῆς ἀποταγῆς, τρὶς καὶ αὐτὸς ματρυρόμενος, 
facis. Deinde transfert ad orientem, Deoque jubet ὅτι ποιεῖς τοῦτο, Εἴτα μετάγει πρὸς ἕω, καὶ τῷ θεῷ 
consenlire, protestatus et hic triplici professione κελεύει συντάξασθαι, μαρτυρόμενος κἀνταῦτα ἐπὶ τῇ 


fidem. : 

$ VII. Hac itaque prece facta,ministri plane ipsum 
exuunt, ut sacro oleo inungatur. Dum autem sacer- 
dotes eum inungunt, Pontifex ad adoptionis ma- 
trem sive baptisterium accedit, ibidemque cum 
aquam benedixit, atque recitavit sacrum hymnum 
sancti Spiritus (qui sanctus Spiritus est divinorum 
prophetarum inspiratio) virum accipit. Non autem 
dixit sacrum hymnum divinorum prophetarum, 
neque enim prophet omnes unum atque idem 
canticum recitarunt, Est autem psalmus vicesimus 
octavus: Vox Domini super aquas, et Alleluia. 


τρισσῇ ὁμολογίφ τῆς πίστεως, 

8 Vlf. Τότε γοῦν εὐξαμένου, τελέως « ἀπεχδύνυσι 
τοῦτον οἱ λειτουρνοὶ, ἐφ᾽ ᾧ χρισθῆναι τὸ ἅγιον £Àatos, 
Τῶν γοῦν ἱερέων χριόντων, αὐτὸς ἐπὶ τὴν μητέρα τῆς 
υἱοθεσίσς τὴν χολυμδήθραν ἔρχεται, xal τὸ ἐκεῖσε 
ἁγιάσας ὕδωρ, xal εἰπὼν τὸ ἱερὸν μελῴδημα τοῦ 
ἁγίου Πνεύματος, (ὅπερ ἅγιον Πνεῦμά 4 ἐπίπνοιά 
ἐστι τῶν θείων προφητῶν.) δέχεται τὸν ἄνδρα. Οὐ 
γὰρ τὸ ἱερὸν μελῴδημα τῶν θείων προφητῶν φησιν, 
0) γὰρ πάντες οἱ προφῆται slmow αὐτὸ τὸ ἕν ᾧσμα' 
ἔστι δὲ ὁ κη΄ ψαλμὸς" Φωνὴ Κυρίου ἐπὶ τῶν ὑδά- 
των, χαὶ τὸ ᾿Αλληλούϊα, Καὶ mávva ἐπ᾽ αὐτῷ ἱερῶς 


Quibus omnibus super ipso rite peractis, sacro διαπραξάμενος, τῷ ἀφί ἐγρρίσας μύρῳ, μέτοχον 


oleo inunctum, participem illum facit immorta- 
lium mysteriorum. Non oportet autem mirari, [si 
sanctus hic Pater quzdam ab ordine jam in eccle- 
siis receplo diversa commemoret: verisimile enim 
est, hzc pro isto temporis statu congruisse, nunc 
autem accuratius fieri. 

8 VIII.His absolutis, hierarcha denuo ad primam 
contemplationem, sive mysticam precationem,id est, 
missa sacrificium convertitur : neque enim decet, 
ut quidquam a suis institutis tractet alienum. De- 
clarat autem hic sermo, quod episcopus, qui Dei 
omnium personam sustinet, quemadmodum Deus 
in suo illo uno eodemque statu semper manens,et 
in ipso fixus nunquam sedeserens, salutis omnium 
causa, providenlie sux progressionibus ad omnia 
bonitatis illustrationes extendit, omnibusque prze- 
sens est, a stabilitate sua minime discedens, sic 
etiam episcopus, ad imitationem Dei symbolice,et 
prout potest, in sua statione, id est, in ecclesia- 
8lico principatu permanens, ad inferiora humani- 
lalis providentia procedit : et inferiorum guberna- 
tione impleta rursum ad altare redit, symbolice 
declarans, se inferiorum providenlia motum,rebus 
divinis ibidem percatis, a divinis sacramentis re- 
cens baptizato collatis, ad divinum institutum re- 
verli,ut appareat, ipsum a sancto Spiritu duci et 
reduci. 

102 III. Contemplatio. 
8I.Ilocitaque estsacramentum nostri regenera- 


αὐτὸν xal τῶν ἀθανάτων μυστηρίων ἀποδείκνυσιν, 
Οὐ χρὴ δὲ θχυμάζειν, εἰ παρὰ τὴν νῦν χρατοῦσαν ἐν 
ταῖς ἐχχλησίαις τάξιν, παρηλλαγμένα λέγει τινὰ ὁ 
Πατήρ᾽ εἰχὸς γὰρ ταῦτα ἐχείνῃ μὲν τῇ τῶν χρόνων 
καταστάσει ἁρμόζειν, νῦν δὲ ἀχριδέστερον γίνε 
gat. 

$ VIII. Ταῦτα τελέσας ὁ lepdpy ne, ἐπὶ τὴν πρώτην 
xx: πάλιν ἀνατείνεται θεωρὶαν, ἢ εὐχὴν μυστικὴν, ἣ 
τὴν ἱερὰν λειτουργίαν᾽ οὐ γὰρ δεῖ ἐπ᾽ ἀλλοτρίῳ τινὶ 
παρὰ τὰ οἰκεῖα τρέπεσθχι, Δηλοῖ δὲ ὁ λόγος, ὅτι ὁ 
ἔπισχοπος, εἰκόνχ ἐπέχων τοῦ πάντων Θεοῦ, ὥσπερ 
ὃ Θεὸς ἐπὶ τῆς οἰχείχς ἑνότητος χαὶ ταὐτότητος ἀεὶ 
μένων, καὶ ἀνεχφοιτύτως εἷς ἑαυτὸν ἱδρυμένος, σω- 
τηρίας ἕνεχα πάντων ταῖς προνεητικαῖς προύδοις, 
ἐπὶ πάντα τὰς τῆς ἀγαθότητος ἀλλάμψεις ἐκτείνει, 
χαὶ πᾶσι παρεστι, τῆς ἱδρύσεως; οὐχ ἀποστάς, οὗτω 
xai ὁ ἐπίσκοπος χατὰ μίμησιν τοῦ Θεοῦ συμδολικῶς, 
xxl ὡς αὐτῷ δυνατὸν, ἐπὶ τῆς οἱκείας στάσεως μέ- 
νων, τουτέστι τῆς ἐχχλησιαστιχῆς ἀρχῆς, πρόεισι 
προνοίᾳ φιλανθρωπίας ἐπὶ τὰ ὀεύτερα᾽ καὶ πληρώ- 
σας τὴν τῶν δευτέρων οἰχονομίαν, πάλιν ἐπάνεισιν 
ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον παριστῶν συμθολιχῶς, ὅτι 
προνοητιχῶς ἐπὶ τὰ δεύτερα χινηθεὶς, καὶ τὰ θεῖα 
ἔχεῖσε διαπραξάμενος, ἀπὸ τῶν θείων ἐπὶ τῷ νεοφω- 
τίστῳ τελεσθέντων πρὸς θεῖον ἐπιτήδευμα Ἐἐπιστρέ- 
φει, πρὸς τὸ τῷ  &yl'p Πνεύματι δοκοῦν ἀγόμενος καὶ 
μεταγόμενος, 

HI, Θεωρία. 
δ1, Αὕτη μὲν οὖν ἔστιν ἡ τελετὴ τῆς ἡμετέρας ἀνε" 
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ἣν, ὅτε xai πρὸς τὴν αἰσθητὴν si«óva A tionis, quod,etiam dumquis ad sensibilem imaginem 


οὐκ ἂν εἴποι ἀνίερον οὐδ᾽ ἀπρεπῆ ἔχει 
ἰγματα θεωρίχς ὑψηλοτέρας. Οὐ μὴν δὲ 
tgt τῶν φυσιχῶν ἀλλοτριοῦται χαὶ ἂν- 
&* ὅτε γὰρ xal ὁ ὑψηλὸς τῆς θεωοίας 
γος, οὕτως αἰσθητῶς ἐξεταζομένη χατὰ 
διαμαρτάνουσχ, ὅτι, διαπραγματευομένη 
οσιόντος ἀπὸ πάσης χακίας χάθχρσιν, ἐν 
Ὀφίας ἀνθρωπίνης, ἀλλ᾽ ἐχ θείων ρημά- 
κῇ καθάρσει τοῦ ὕδατος σωματικώτερον 
ύνει, Ὅπερ ti xxi μηδὲν εἴχεν ὑψηλότε- 
τος παντάπασιν ἣν διὰ τε τὴν διδχσχα- 
Ιχρέτου ζωῆς͵ διὰ τε τὴν δι᾽ ὕδατος φυσ'- 
gatv* τοῦτο δ᾽ οὐχ ἔστιν, 


attendit, nequaquam dixerit profanum aut absonum: 
habet enim eliam indicia sublimioris contempla- 
tionis. Quinimo nec omnino a naturalibus et hu- 
manis rationibus abhorret : nam etsi quando su- 
blimis illa contemplandi ratio sileretur, vel sic ta- 
men sensibiliter inquiri posset secundum quid 
aberrare videatur, quoniam accedentis ab omni 
malitia emundationem operatur, non in humana 
sapienti: persuasione,sed ex divinis verbis, natu- 
rali δῦ emundatione, hunc abluit, Quo etsi nihil 
sublimius haberet (quod non est) nequaquam 
omnis expers esset sanctitatis ; cum propter 
probe vito disciplinam, tum propter naturalem 
aque emondationem. 


τω δὲ τέως εἰσαγωγική τις ψυχαγωγία τοῖς p. SIT. Verumsithacrudioribus introductio quadam 


τοιοῦτον τῶν πολλῶν χαὶ ἀνιέρων ἀπο- 
ι τὰ ἀνοειδῇ, ᾿Ενοειδῃ δέ λέγει, τὰ θετὰ, 
καὶ νῷ μόνῳ ληπτὰ. Λέγει γὰρ ὡσανεὶ, 
πάντες οὖχ εἰσὶ τέλειοι, ἀλλὰ καὶ πολλοὶ 
οὐσι κἀχεῖνοι ἀναγωγὴν τινα τῇ δυνάμει 
σήχουσαν, ἐν Tj ἀποδιασταλήσουται τῶν 
ων χαὶ χλευχζόντων τὸ βάπτισμα, ᾿Επεὶ 
πες χωροῦσι τὰς θεωρίας, δεῖ ποιεῖσθαι 
ἃς ἑρμηνείας πρὸς τοὺς ἀκούοντας, ὡς ἂν 
καὶ αὐτοὶ xai προσηχόντως τῇ δυνάμει 
ν, ἀνάγώνται" ἡμεῖς δὲ, ἀνχδάσεις kv τῇ 
νοι ἱερὰς, τίνων χαραχτήρων εἰσὶν ἐκτυ- 
τοιαῦτα ἐπιγνωσώμεθχ. 


"δάλλει λοιπὸν εἰς τὴν θεωρίαν" xai Ἐπεὶ 


spiritalis, qua a promiscuis οἱ profanis distinguat 
uniformia. Uniforma autem vocat divina, tan- 
quam sublimia solaque mente comprehensa. Ait 
autem quodummodo; quia licet non omnes perfe- 
cli, sed multi imperfecti sint, habent tamen etiam 
ipsianagogem quamdam virtuti sua congruentem, 
qua distinguantur ab orrnino profanis et baptismi 
irrisoribus.Cum enim non omnes capiant contem- 
plationes, oportet nos etiam interpretationes audi- 
toribus accommodare, ut et ipsi pro modulo suo 
convenienter ad virtutem intelligentiarum addu- 
cantur ; nos vero ascensiones sacras in corde sta- 
tuentes, cognoscamus quorum characterum is- 
tiusmodi sint effigies. 

SIII. Caeterum aggreditur contemplationem: et cum 


t τὸν ἱεραρχὴν κατὰ τὴν ἀφυμοίωσιν τοῦ  ostensurus sit hierarcham secundum Dei similitu- 
τὴν σωτηρίχν εὐαγγελιζόμενον, ἄρχεται dinem omnibus salutem annunliare, incipit dicero 
Θεοῦ τὰ tixóta. Φησὶ τοίνυν, ὡς ἡ τοῦ de Deo quz decent. Ait itaque; quomodo Dei bo- 
τῆς ἐπὶ πάσας τὰς νοερὰς ὄψεις τὰς τοῦ hitassuper omnes mentales oculos lucis sü:e radios 
€, ἀκτῖνας, ἀφθόνως ἐξαπλοῖ, ᾿Επεὶ γοῦν luculenter expandit. Cum itaque omne quod intel. 
αὐτεξούσιὸν ἐστιν, εἴ τις νοερὰ ἕξις διὰ lectu preeditum est liberum sit, si quis intellectum 
jw αὐτεξουσιότητα, ἢ τελέως ἀφίσταται — habens, propter talem libertatem vel omnino dirvi- 
τὸς, τῆς καχίας ἐρῶσα, ἢ μὴν τὸ δεύτε- num lumen deserat, amans pravitatem ; vel certe 
Mw αὐτῇ τῆς ἐλλάμψεως μέτρον περιφρο-  Secundariam illustrationis mensuram ipsi datam 
ἰρδῆνχι ἐπιχειρεῖ, ἀπήρτηται δηλονότι,  contemnens,ipsam transgredi conetur utique sub- 
| εἰχότως καὶ τοῦ δοθέντος αὐτῳ μέτρου, trahitur, et indulta sibi mensura merito frustra- 
be ἀναλλοιώτου μένοντος, Ὥσπερ γὰρ [0 divino lumine in se immutato permanente. 
ἦσθαι͵ τὸ συνηρμόσθαι δηλοῖ' οὕτω Quemadmodum 1853 enim συνηρτῆσθαι signifl- 
ὑτῆσται, τὸ ἐχπεπτωχέναι τῆς ἀρμογῇς p Cat coaptatum esse, sic eliam ἀπηρτῆσθχι exci- 
t€, "Ἔστι δὲ ὅτε xal τὸ ἐχέρεμᾶσθαι ἡ dis se a conformitateatquecongruentia.Interdum 


ἐνταῦθα μέντοι xarà τὸ πρότερον ση- 
ἴληπται, ᾿Επιλάμπει τοίνυν αὐτῇ τὸ φῶς 
, καὶ οὐχ ἀφίσταται xal τὸ φῶς οὐχ ἄν 
t ἄλλο παρὰ τὰ φωτὸς οἰχεῖα, χἄν αὐτὴ 
δάλλοι, ᾿Αγαθουργικῶς γοῦν ἐξήπλωται 
; ταῖς νοερχῖς ὄψεσιν, ἔξεστι δὲ ταύταις 
σῦχι τοῦ φωτὸς ὁπότε θελήσειλν, Πρὸς 
ἣν εἰχόνχ xal ὁ ἐπίσχοπος ἐξαπλοῖ τὰς 
λίας ἀχτῖνας χαὶ τοῖς ἐπιτηδείοις πρὸς 
ἦν, καὶ τοῖς μὴ, οὐ φθόνῳ xxl ἀνιέρῳ 
κροτέρας ἀποστασίας 7j ἀμετρίας χρώμε- 
δὲ λέγει πρὸς τὰ ἀνωτέρω ῥηθέντα" ἔλεγε 
εἰας εἶναι τῶν νοερῶν διὰ τὴν ἰδίαν αὐτεξ- 


vero etiam hoc verbum significat suspensum esse; 
loc loco tamen in priori significatione acceptum 
est.Illucet itaque lux ipsi etiam conniventi, neque 
deserit; neque eliam lux quidquam facit przter 
eaquz lucissunt propria, tamelsi mens imperfecte 
accesserit. Benigne igitur divina lux mentalibus 
semper oculis patet, licetque his lucem excipere 
quandocunque voluerint. Ad hojus similitudinem 
etiam episcopus doctrine radios expandit tam iis 
qui apti sunt ad eos excipiendos,quam iis qui non 
sunt apti, nullo odio dirave imprecatione propter 
priorem defectionem intemperationemque utens, 
Hec autem dicit propter ea qus superius dicta 
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gunt : dixerat enim, duo esse mala intellectu pra»- A ουσιότητα, "Β γὰρ ἀφίσταταί τις τοῦ θείου qui, 


ditorum propler propriam libertatem. Vel enim 
deserit quis divinam lucem, vel sapit supra modu- 
lum suum,et quod non convenit quazrit. 

SIV. Rursus, cum divinum numensitorigo rectae 
ordinationis sacre secundum quam etiam angeli 
semet ipsos norunt, nec inordinate prosiliunt ad 
ea qua non decent, primum inunus ex divina do- 
ctrina quis consequitur, quod seipsum noscat, ut 
illud quod in lege scriptum est servet, attende tibi 
ipsi * , quemadmodum etiam Magnus Basilius ail : 
Eatenusenimad proprium natura lumen,sive con- 
lemplalionem  scientiamve recurrens, angelos. imita- 
tur, qui seipsos noscunl. Porro qui seipsum oculis 
affectione vacuis considerorit, profundissima qui- 
dem ignorationis loca effugiet, non tamen per se, 
sed per ducem ac susceplorem desiderabit divinam 
participationem. Et per doctrinam quidem ad svi 
nolitiam, devenit per seimnelipsum ad sui princi- 
pium ; per hoc autem, ad id quod illo prius est, et 
per illud ad primum adducetur. lI»c significat ac- 
cedentis modestia reverentiaque,etad susceptorem 
accessio, cuj utique character imprimitur, tan- 
quam signum partis hereditatis in Christo, el in- 
scriptio fit ad bonam memoriam ipsius ac susce- 
ptoris; ipsius quidem, tanquam veri bonorum 
amaloris ; susceptoris vero tanquam ductoris mi- 
nime errantis. 

$ V. Deinde dicit de vestium depositione. Cum 
enim non liceat alicui summe contrariorum parti- 
cipem exsistere, sanilatis v. g. et morbi, et peccati 
ac virtutis et ignorantie cognitionisque Dei, divi- 
sam etiam necesse 184 sit babere vitam qui utra- 
que amplectitur, proptereaque liberum esse opor- 
teat qui ad alteram vitam transfertur, nullum af- 
fectum relinendo prioris vit:» ; idcirco qui adduci- 
tur,nudus sistitur. Ad hzc vero, quoniam ab ex- 
tremis minoribusque prioris vitz? affectionibus ab- 
solvi debet, ad extremos usque pedes totius corpo- 
ris indumentis exuitur;spectat aulem ad occiden- 
tem,obscurum illum locum,et tenebricosam mali- 
tiam expellit, insitumque sibi malignitatis habitum 
efflat, eumque a corde suo ejicit. Atque hoc modo 
universali abrenuntiatione facta ad orientem tradu- 


citur, ad Solis justitie ortum, et totalem ad unum y 


conversionem profitetur : cum preterea manife- 
stum sit, initiatum in contentione et agone versari 
debere,ul immutabilitatem obtineat, Declina enim, 
inqvit, a malo. et fuc bonum τ". Et iterum : Beati 
$mmaculati in via qui ambulant y. Bonum enim 
Stare nescit, neque facile est divinum amorem 
cohibere. 

$ VI. Vide quomodo olei inunctione initiatus ad 
certamina adducatur, sub Chrislo munerario co1- 
stilutus, Constructio hec est per hyperbaton, cer: 
tamina, quidem, ulpote divina, lzetus aggredietur 
Intermedie autem, cum munerarium appellaverit 


x | Tim. 1v, 10, »" I Petr, μι, 11. 


7, ὑπερφρονεῖ τοῦ μετρίου, xal τὸ ἀνοίκειον ἐπι- 
v 
Qn SET, 


8 IV. Πόλιν, ἐπεὶ εὐταξίας ἱερᾶς ἀργὴ τὸ Θετόν ἐστι, 
χαθ᾽ Ὧν xal οἱ ἄγγελοι ἐπιγινώτχουσιν ἑαυτοὺς, κσὶ 
οὐχ ὑπερπηδῶσιν ἀτάχτως πρὸς τὰ ἀνοίχεια, πρῶ- 
τον δῶρον Ex τῆς θείας διδασχαλίας, χρᾶταί τις τὸ 
ἐπιγνῶναι ἑαυτὸν, ἵνα τὸ ἐν τῷ νόμῳ φυλάξῃ, Πρόσ- 
ἔχε σεαυτῷ, ὡς καὶ ὁ Μέγας ἔφη Βασίλειος" Ot 
γὰρ τέως πρὸς τὸ οἶχεῖον τῆς φύσεως ὁρατὸν, 
ἤγουν θεωρητὸν ἢ ἐπιστῆτὸν, ἀνατρέχων, μιμεῖ- 
ται ἀγγέλους τοὺς γινώσχονττες ἑαυτούς. Ὁ δὲ 
ἑχυτὸν ἀπροσπαθέσιν ἰδὼν ὀφθαλμοῖς, ἀποφοιτήσει 
piv τῶν βεθυτάτων τόπων τῆς ἀγνωσίας, οὐχ αὐτό- 


Be, δὲ, ἀλλὰ δι᾽ ὁδηγοῦ καὶ ἀνχδόχου, ἐπιθυμήσει 


τῆς θείας μεθέξεως. Καὶ διὰ μὲν τῆς διὸασχαλίας 
bri τὸ γνῶναι ἑαυτὸν βαδιεῖται δι’ ἕχυτου ἐπὶ τὸν 
αὑτοῦ mptov* διὰ δὲ τούτου ἐπὶ τὸν ἔτι πρότερον" 
xai δι᾽ ἐκείνου ἐπὶ τὸν πρώτιστον ἀναχθήσεται, 
Ταῦτα δηλοῖ à τοῦ προσιόντος ἐπιγνωμοσύνη xal εὖ- 
λάδεια, xxl 4 πρὸς τὸν ἀνάδοχον πρόσοδος, ᾧ δὴ ἡ 
σφραγὶς δίδοται, ὡς Gusto) τοῦ χλήρου τῆς ἐν Χρι- 
στῷ μερίδος, xxl ἡ ἀπογρχφά οἰχονομεῖτα: εἰς μνη- 
μόσυνον ἀγαθῶν αὐτοῦ τε καὶ τοῦ ἀναδόχου" αὖτο 
μὲν, ὡς ἀληθινοῦ τῶν καλῶν ἐρχστοὺ" τοῦ Oi ἀνχδο- 
χου, ὡς &nÀ-vou; ὁδηγοῦ. 


δ V. ᾽Εντεῦθεν λέγει περὶ τῆς ἀπεχδύσεως, ᾿Επεὶ 2 
οὐκ ἔστι μετασχεῖν τινὰ τῶν ἄχρως ἐχαντίων, ὑγείας 
δηλονότι καὶ νόσου, καὶ ἀμαρτίχς xai ἀρετῆς, xd 
ἀγνοίας χαὶ θεογνωσίας, ἐπείτοιγε xnl μεριστὴν συμ- 
δέσετχι ἔχειν τὴν ζωὴν τὸν καὶ ἀμφοτέρων ἀντεχύ» 
μένον, κάἀὶ διὰ τοῦτα ἀσχετον εἶναι δεῖ τὸν πρὸς tv 
τέραν ζωὴν μετατιθέμενον, μηδεμίαν σχέσιν Egovai 
πρὸς τὴν προτέραν ζωὴν, γυμνὸς ὃ προσαγόμενος 
ἴστχται, "Exc δὲ, ἐπεὶ xal μέχρι τῶν πρὸς τὴν πρὸ 
τέραν ζωὴν ἐσχάτων xal μιχροτέρον σχέσεων ὀφεί- 
λει ἀπολύεσθαι, xal τὰ εἰς τοὺς πόδας τοὺς Ἐσχάτους 
ὅλόυ τοῦ σώματος φορήματα ὑπολόεται" ἀφορᾷ δὲ xi 
πρὸς δυσμαῖς, τῷ ἀλαμπεῖ τόπῳ, καὶ ἀπωθεῖται τὴν 
ἀλαμπῇὴ  xaxiav, xal ἐκ τοῦ ἐμφυσᾷν τῆς xax 
τὴν ἕξιν ἐχπνέει, xal ἀπὸ τῆς ἑχυτοῦ καρδίας ix63)- 
Àet, Καὶ οὕτως ὁλιχῶς τὴν ἀποταγὴν ποιΐσαμενος, 
πρὸς ἕω μέτάγεντι, τὴν ἀνατολὴν τοῦ τῆς διχαιον 
σύνης Ἡλὶου, καὶ τὴν πρὸς τὸ ἕν ὁλικὴν σύννευτιν 
ὁμολογεῖ᾽ πάλιν ἐπεὶ δῆλόν ἐστιν, ὡς ἐν συντονίᾳ xi 
ὀγώνι δεῖ εἶναι τὸν τελούμενον, (vx. τὸ ἀναλλοίωτον 
ἔχῃ. "ExxÀtvov γὰρ ἀπὸ κακοῦ, φησὶ, καὶ ποίησον 
ἀγαθόν’ xai πάλιν’ Μακάριοι οἱ ἄμωμοι ἐν δῥῷ͵ 
ol πορευόμενοι" οὐδὲ γὰρ στάσιν οἵδε τὸ ἀγαθὸν 
οὐδ᾽ εὐχγές ποτε λῆξαι τὸν θεῖον ἔρωτα. 

δ VI. “Ὅρα πῶς διὰ τῆς τοῦ ἐλαίου χρίσεως πρὸς 
ἀγῶνας ἀγεται ὃ τελούμενος, xa0' οὖς ὑπ᾽ ἀθλόθέτῃ 
Χριστῷ γενόμενος, Σύνθες τὸ ῥητὸν καθ᾽ ὁπερδχτόν᾽ 
τοῖς uiv ἀγῶσιν, ὡς θείοις, χαίρων ἐπιδέσεται, Md 
μέσου δὲ, ἐπεὶ ἀθλοθέτην ἐχόλεσε τὸν Κύριον ἡμῶι 


J Psal. ΟΧΥΠΙ, I. 
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w xal Θεὸν, δηλοῖ, πῶς μὲν ἀθλοθέτης, A Dominum nostrum Jesum Christum ac Deum, de- 


ἑτης, πῶς στεφοδότης καλῶν καὶ àüip- 
, πῶς δὲ xai συνχγωνιστὴς, οἱονεὶ ἀλεί- 
9 τοίνυν Ἰησοῦς Χριστὸς, ὡς μὲν Θεὸς 
t τὸ ῥητὸν χατὰ νεστοριανῶν,) δη- 
ἀθλοθεσίχν, ὁ γὰρ ὑπερέχων καὶ ὃδυ- 
θετετ᾽ ὡς δὲ σοφὸς νομοθετεῖ, σοφοῦ 
:σίχ, ὅπερ ἐστὶν εἰ οὕτω τυχὸν περι- 
ἀγωνιζόμενος, οὕτιυ τεύξεται τοῦ στε- 
οὕτω, τὸ βρχῦετον οὐ λήννεται" ὡς χα- 
τὰ ἔπαθλα" A γὰρ ἡτοίμασεν ὁ θεὸς 
ν αὐτὸν, οὔτε ὀφθαλμὸς εἴδεν, οὔτε 
οὔτε ἐπὶ χαρδίχν ἀνθρώπου ἀνέόδη" 
᾿ βοηθεῖ «ai συναγωνίζεται, αὐτὸς γάρ 
ν᾽ Θαρσεῖτε, bdo νενίχηχα τὸν χός 


clarat quomodo numerarius,quomodo legifer, quo- 
modo pulchrarum et immortalium coronarum sit 
elargitor, quomodo eliam commilito sit et veluti 
inunctor.Jesusitaque Christus, tanquam Deus qui- 
dem (quod observa dictum contra Nestorianos) 
premiorum propositionem instituit: qui enim su- 
pereminet et potens est, is pramia proponit : tan- 
quam sapiens vero leges fert ; sapientis enim est 
leges ferre,ut si v. g: hoc modo vincere contigerit 
cerlantem, ita quoque coronam consequatur, sin 
secus, bravium quoque non adipiscatur : tanquam 
pulcher autem pulchra praemia proponit : neque 
enim oculus vidit, neque auris audivit, nec in cor 
hominis ascendit quo proparavit Deus, diligentibus 


|» γοῦν ῥητέον, καθ᾽ coc, ὑπ᾽ ἀθλοθέτῃ p 567: tanquam bonus vero fert auxilium et suppe- 


μένος, ἀποδύσεται πρὸς θείους ἀγῶνας, 
ἐμμενεῖ ταῖς τοῦ σοφοῦ νομοθεσίχις, 
βχίως ἕξει διὰ τὰ καλὰ ἔπαθλα, ὑπὸ δὲ 
ὄμενος οὖχ ἡττηθήσετχι, ᾿Επιδὰς γὰρ 
οὔ πρώτου τῶν ἀθλητῶν Ἰτισοῦ Χριστοῦ 
κῶν, ὃς διὰ μόνην ἀγαθότητα ἰδίχ, πρὸς 
τοῦ ἠγωνίσατο χράτος, τὰς ἐναντίας 
|w θέωσιν ἀποστατιχὰς ἐνερτείας τε καὶ 
ἀπαλχίσαχς, συνχπονήσχει Χροιστῷ διὰ 
ιαταδύσεως, τύπον ἐχούσης τῆς τριημέ- 
τοῦ Κυρίου. ᾿Ενεργείας δὲ λέγει τὰς 
τὰς ἐμπαθεῖς ἐπιθυμίας, ὑπάρξεις δὲ, 
ἑνεργητιχὰς τῶν δχιμόνων φύσεις" αἱ 
πράξεις οὐχ ἐν ἰδίςφ ὑπάρξει θεω- 


{μοι νόει ἐχεῖνα τὰ ἱερὰ ὅτην οἰκειό- 
ὕτα τὰ σύμδολχ ἔχουτιν. ᾿Επειδὴ γὰρ 
θάνατος οὐκ ἔστι) ἀνυπαρξία παντελὴς 
ν ἑτέροις, οἴτινες καὶ τῇ,» ψυχὴν εἶναι 
, καὶ εἰς τὸ μηδαμῇ μηδαμῶς εἶναι τὸν 
εἴρεσθαι, ἀλλ᾽ ἔστι διάχρισις ψυχῆς 
, τὴν μὴν ψυχὴν εἷς τὸ ἀφανὲς ἄγουτα, 
ἂρ xai ἄδης λέγεται, τοῦτ᾽ ἔστιν, ὁ ἀφα- 
; ψυχῆς ἀπὸ σώματος,) τὸ σῶμα δὲ ἢ εἰς 
πουσα, ἢ καὶ χαθ᾽ ἑτέοαν τινὰ τῶν σω- 
κώσεων ἀφανίζουσα, ᾿Αλλοιώσεις δὲ νόει 
χας xai εἰς ἄλλα ζούφια μεταστοιχειώ- 
χτος᾽ διὰ τοῦτο $j ὁλιχὴ τοῦ ὕδατος γά- 
χύτην ἀϊδίαν τῆς τε ψυμῆς χαὶ τοῦ σώ- 
Kt τὸν θάνχτον παραδηλοῖ, Καὶ ἐπεὶ ἐν 
ς, καὶ ἐν τρισὶ νυξὶν ἐν τῇ «κοιλίᾳ τῆς 
χὸς Ἰησοῦς ἔμεινε, διὰ μὲν τῶν τριῶν 
εἶ τρεῖς νύχτες παραδηλοῦνται" διὰ δὲ 
ἰὀύσεων αἱ τρεῖς ἡμέραι, 


Εξὴς δὲ φωτοειδὴ ἱμάτια ὁ τελούμενος 
πὰ τὸ ἀπαθὲς xai ἀῤῥύπωτον, καὶ τὴν 
φὼς σύννευσιν καθ᾿ ὧν ὁ ῥυπαρὸς βίος 
xzl ἀνείδεος οἱονεὶ δυσειδής, (οὐδὲ γὰρ 


,9. *Joann. tvi, 35. 


lias, ipse enim est qui dicit: Confidite ego vici 
mundum *. Uenuo igitur dicendum, eum qui secun- 
dum hos sub Christo munerario constitutus ad di- 
vina certamina exutus fuerit, qui legislatoris sa- 
pientis sanctionibus adheserit, a pulchro quoque 
pulchra premiacerto consecuturum, eta bono ad- 
jutum, minime devictum 4853 iri. Primi enim 
athletarum Jesu Christi Domini nostri vestigiis in- 
sistens, qui sola bonitate sua cum mortis imperio 
dimicavit, actiones subtantiasque deificationi sux 
adversantes prosternens, Christo commoritur per 
tripliceth immersionem, qua triduana sepulture 
Doinini figuram refert. Actiones autem vocat pec- 
cata cupiditatesque turbulentas ; substantias vero, 


C daemonum naturas, qua istiusinodi agendi vim ha- 


bent: improba enim actiones nequaquam in pro- 
pria sua subslautia videntur. 

$ VII. Considera, quzso,isla sacramenta, quan- 
tam cumsymbolissuis proprietatem habeant. Cum 
enim in nobis mors non sit omnimoda substantie 
abolitio, uti quibusdam placet, qui etiam animam 
mortalem esse, hominemque penitus ad nihilum 
redigi et corrumpi asserebant ; sed separatio animae 
a corpore,animam quidem ad id quod nobis obscu- 
rum est ducens (juxta quod etiam ille anima a 
corpore discessus 4?n« seu tnifernus,id est obscurus 
dicitur) corpus vero vel terre mandans, vel alia 
quapiam corporali immutatione abolens. [Immuta- 


D tiones autem vocat illas quee in. vermes fiunt, vel 


similes in alia animalcula corporis transformatio- 
nes; quocirca etiam 1otalis ista aqua cooperlio 
istiusmodi perpeluam anima corporisque mortem 
significat. Et quoniam tribus diebus ac tribus no- 
clibus Jesus qui vile princeps et, in ventre terre 
permansit, per tres quidem immersiones, tres no- 
cles, per tres autem emersiones, tres dies desi- 
gnantur. 

$ VIII. Candidis deinde vestimentisinitiatus indui- 
lur,propter passionum ac sordium vacuitatem, et 
cum uno lumine consensionem, per quam sordida 
et immunda informisque vita quasi disparuit, Non 


423 


ἃ, DIONYSII ΑΒΕΟΡΑΘΙΤ &. 


494 


enim ait, eum, qui omnino forma expers est, per A λέγει, τὸν τοῦ εἴὸους πάντη ἀμέτοχον) τῷ φωτίσματι 


baptismum exornari, et lucis formam zccipere; et 
eum, qui initiatus est, lucis filium demonstrari. 
Denique unguentiilla consummans unctio eum qui 
initiatur odoris suavitate perfundit ; unitur enim 
perbaptismum Spiritui Dei principali cujus utique 
Spiritusadventus ineffabilem quamdam odoris fra- 
grantiam conciliat, secundum quam apostoli Chri- 
sti bonus odorappellantur 5, quaque divino Spiritu 


κοσμεῖται, xxl εἶδος φωτὸς δέχεται, xal τέχνον φωτὸς 
ὁ τελούμενος δείχνυται, Ἡ δὲ τοῦ μύρου τελειωτιχὴ 
χρῖσις εὐώδη τὸν τελούμενον ποιεῖ, ἑνοῦται qàp διὰ 
τοῦ βιπτίσματος τῷ θεχρχιχῷ Πνεύματι" ἔστι δὲ xil 
τις ἀῤῥητοτάτη εὐωδοποιὸς τοῦ Πνεύματος ἐπιφοίτη- 
σις, καθ᾽ ἣν εὐωδίχ Χριττηῦ οἱ ἀπόστολοι λέγονται, 
καθ᾽ ἣν οἱ ἀπανταχοῦ τοῦ θείου Πνεύμχτος ἠξιωμένοι 
χαὶ ἐνωθέντες αὐτῷ διὰ χαθαρόιητο:, αἰσθάνονται τῆς 


αὐτοῦ παρουσίας, Τοῦτο γὰρ δηλοῖ xal τὸ εὐωδοποιὸν 
ἐν τῷ γλώσσαις λαλεῖν, ἢ προφητιχὸν ἔχειν χάρι- 
σμα, ἢ ἰάσεις ἐνεργεῖν, ἢ ἄλλο τι τῶν ὑπὲρ τὸν ἁπλῶς 
ἄνθρωπον διαπράττεσραι, 


afflati ipsique per puritatem ΟΠ) ποι}, praesentiam 
ejus sentiunt. Hoc utique etiam declarat 188 illa 
suaveoleatia quam linguis exceperunt, donumque 
propheticum quod habuerunt, virtusve curalio- 
num, ac quodcunque aliud supra conditionem ho- 
minis agebant. 





CAPUT III. ᾿ 


I. De iis que in. synazi perficiuntur. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Γ΄. 


I, Περὶ τῶν tv τῇ συνάξει τελουμένων, 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Prima capitis parte ait, sacramentum venerabilis eucharistiz esse ceterorum sacramentorum consummationem, 
et prz calterissynaxin dici atque communionem quod singulari ratione nos Deo conj ..ngat uniatque.— Secunda 
parte describit ritum e£ ordinein, quo antiquitus sacramentum eucharistiz consecrari δὲ umi solet, οἱ 
quibus prasentibus et exclusis sacrificium fiebat. — Tertia parte subjungit contemplationem, in. qua mystice 
explicat. I. Quid in sacro sibí velint sacra cantica et lectiones ; quid panis et. calicis participatio. 11. Invocol 
venerabile sacramentum. III. Exponit, quomodo Deus in se immutatus, se omnibus communicet ; el quomodo 
pontifez Deum imitetur, inferioribus sacra ministrando. 1V. Quid sacre Scripturz libris contineatur. 
V Quomodo psalmi et Scripturz animupy componant. VI. Qui, et quade causa, a venerabili sacramegi 
aspectu et communione arceantur : et quis ordo inter illos. VII. 1n quo sita sit iÁmpuritas energumenorum e 
peccatorum, et quomodo, exclusis profanis, viri sancti venerabile sacramentum laudent. Vlll. Qvid pacü 
osculum significet. IX. Quid commemoratio sanctorum. X. Quid ablutio extremorum digiterum sacerdotis. 
Quid elevatio venerabilis sacramenti. X1. Describit calamitates in quas homo incidit per peccatum , et quanta 
sit Dei in reparando homine benignitas. XII. Sacrificium esse commemorationem passionis Christi ; et quii 
sit finis sacrz communionis. XIII. Quid divisio et distributio sacramenti insinuet. XIV. Qualiter gratia 
agenda post communionem, et cur sacerdos s» ipsum communicet ante alios. XV. Finalis gratiarum actio. 


Sed euge,quoniam hujus mentionem fecimus, ea  ᾿Αλλ᾽ εὖγε, ὅτι ταύτης ἐμνήσθημεν, fjv οὐ θεμιτὸν 
pretermissa nefas sit aliam functionem hierarchi- xol ποραδραμόντι͵ τῶν ἱερχρχιχῶν τι πρὸ ταύτης 
cam pre hac celebrare: nam ex inclyti precepto- ἕτερον ὕμνῆσαι" καὶ γάρ ἔστι, χατὰ τὸν χλεινὸν 
ris nostri sententia, sacramentum sacramentorum ἡμῶν χαθηγεμόνα, Τελετῶν τελετὴ, xal χρὴ πρὸ 
exsistit; oportetque sacre ejus descriptionis inter- τῶν ἄλλων αὐτὴν ἱερόγραφικῶς ἐχθέμενον Ey τῆς ἐν 
pretem secundum Scripturas, ex divina hierarchi- θέου κατὰ τὰ λόγια χαὶ ἱεραρχικῆς ἐπιστήμης ἐπὶ 
caque scientia, per Dei principalem Spiritum ad τὴν ἱερὰν αὐτῆς ἀναχθῆναι τῷ θεχρχικῷ Πνεύματι 
sacram ejus adduci contemplationem. θεωρίαν. 

Primum itaque illud sancte videamus, quamob Καὶ πρῶτόν γε τοῦτο ἱερῶς ἐποπτεύσωμεν, ὅτω 
casuam id, quod prz:cipuis quoquealiis sacramen- δὴ ἕνεκα τὸ χοινὸν xzl ταῖς ἄλλαις ἱερχαρχικαῖς τελι- 
tis commune, et huic per excellentiam pre caeteris ταῖς ἐκχρίτως αὐτῇ παρὰ τὰς λοιπὰς ἀνχτέθειται͵ 
sitattributum, utsingulariler communioet synaxis καὶ ἑνιαίως ἀνηγόρευται χοινωνία τε καὶ σύναξις 
appelletur ; cum unumquodque sacramentum di- ἑχάστης ἱεροτελεστικῇῆς πραγχατείας xal τὰς pipe 
visas quoque vilas nostras ad uniformem colligat στὰς ἡμῶν ζωὰς εἰς ἑνοειδῆ θέωσιν συναγούσης, xil 
deificationem,atque deiformi dissitorum coagmen- τῇ τῶν διχιρετῶν θεοειδεῖ συμπτύξει τὴν ποὺς τὸ ἣν 
tatione cum illo uno communicet 187 uniatque. Ὁ κοινωνίαν καὶ ἕνωσιν δωρούμένης, Φαμὲν δὲ, ὅτι ταῖς 
Dicimusigitur,ceterorum hiererchicorum symbolo- τῶν ἄλλων ἱεραρχικῶν συμδόλων μεθέξεσιν 98, ἡ 
rum participationibus, ex divinis hujus perfecti- τελείωσις bx τῶν ταύτης θεαρχικῶν καὶ τελειωτιχϑι 
visque muneribus accedere consummationem.Vix ἐστι ὅθ δωρεῶν, Οὐ γὰρ ἔνεστι σχεδόν τινα ceat 
enim fas sit ullam hierarchici muneris obirefün- τελετὴν ἱεραρχικὴν, μὴ τῆς θειοτάτης Εὐχ,λριστίας 
ctionem, nisi divinissuma Eucharistia, cujuslibet ἐν κεφαλαίῳ τῶν xal καθ᾽ ἕκαστα τελουμένων τὴν ἐπι τὸ 
initio consecrationis, initiandi cum illo uno per(i- ἕν τοῦ τελεσθέντος ἱερουργούσης συναγωγὴν, καὶ τῇ 
ciat conjunctionem, divinilusque tradito consum- θεοπαρχδότῳ δωρεᾷ τῶν τελειωτικῶν μυστηρίαν 
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οὐσὴς αὐτοῦ τὴν πρὸς Θεὸν χοινωνίαν, ELA mantium mysteriorum dono divinam ipsi conferat 


i3tn τῶν ἱερχρχικῶν τελετῶν, ἐτελὴς μὲν 
ἣν πρὸς τὸ Ev ἡλῶν κοινωνίαν xai σύνχξι"" οὐ 
ἦσιι, χαὶ τὸ εἶναι τελετὴ διὰ τὸ ἀτέλεστον 6 
v τὸ δὲ τέλος ἁπάσης 03 xai τὸ χεφάλαιον 
ἱχρχικῶν μυστηρίων τῷ τελευμένῳ μετά- 
τως ἢ ἱερχρχιχὴ σύνεσις ἐπωνυμίαν αὐτῇ 
ι τῆς τῶν πρχγματῶν ἀληθείας ἐφεῦρεν" 
aai τὴν ἱερὰν τῆς θεογενεσίχς τελετὴν, 
χώτου φωτὸς μεταδίδωσι, καὶ πατῶ, ἐστιν 
ν θείων φωταγωγιῶν, ἐκ τοῦ τελουμένου 
ἢ τοῦ φωτίσμαχτος ἐπωνυμίαν ὑμνοῦμεν, Εἰ 

χοινὸν τοῖς ἱεραρχιχοῖς 63 τὸ τὸς 
᾿αδιδόνχι τοῖς τελουμένοις, ἀλλ᾽ αὕτη τὸ 
4 ἰδεῖν ἐδωρήσατό μοι, καὶ διὰ τοῦ ταύτης 


communionem. Quare, si quzlibet hierarchicarum 
consecrationum imperfecta manet, dum nostricum 
illo uno communionem unionemque non perficit hoc 
ipso quod non perficitur, perficiendi vim amittens; 
finis autem omnium estet caput,ut eum qui initiatur, 
precipuorum Dei mysteriorun participem efflciat, 
jure merito pontificalis scientia proprium illi ἃ 
rerum veritate nomen adinvenit: itaquoque sacram 
diving regenerationis initiationem, quod primam 
lucem conferat,ompiumqne divinarum illustratio- 
num principium existat,ex effectu vero illustrationis 
nomine celebramus. Quamvis enim etiam aliis 
hierarchicis functionibus commune sit, eos qui 
initiantur sacra lucis consortes facere ; attamen 


i09 φωτὸς ἐπὶ τὴν τῶν 65 ἄλλων ἱερῶν ἐπο- p hiec illa est quee primum mihi visum impertivit, 


ἀαγωγοῦμαι 06, Ταῦτα δὲ εἰπόντες, ἀνασχε- 
αὶ χατίδωλεν ἱεραρχικῶς τὴν χαθ᾽ ἕκαστον 
ις ἀγιωνάτης τελετῆς ἱερουργίαν xal θεω- 


δυστήριον συνάξεως, εἴτουν χοινωνίας. 


ἱεράρχης, εὐχὴν ἱερὰν ἐπὶ τοῦ θείου θυσιχ- 
τελέσας, ἐξ αὑτοῦ τοῦ θυμιᾷν ἀρξάμενος, 
' ἔρχεται τὴν τοῦ poo χωροῦ 07 περιοχὴν. 
δὲ πᾶλιν ἐπὶ τὸ θεῖον θυσιαστῆριον, ἀπάρ- 
: ἱερᾶς τῶν ψαλμῶν μελῳδίας, συνᾳδούσης 
ψηαμικὴν 68 ἱερολογίχ»ν &zasmQ τῆς ἐχχλη- 
δισχοσμήσεως, "Ejn; δὲ διὰ τῶν λειτουργῶν 
τογράφων δέλτων ἀνάγνωσις ἀχολούθως γίνε- 


perque illius lucem principaliorem ad cetera 
quoque sacra contuenda lumen accipio. His ita 
constitutis, consideremus et intueamur, more 
hierarchico, quemlibet exactum sanctissimi bujus 
sacramenti ritum et significationem. 


lI Mysterium synazeos, seu communionis. 


Pontifex precem sacram ad altare Dei celebra- 
tarus, ab ejusdem suffitione initium faciens, uni- 
versum circuit chori ambitum ; donec rursum ad 
altare divinum rediens, sacrum infit psalmorum 
melos, omni ordine ecclesiastico sacram ipsi psal. 
modiam succinente. Per ministros exinde conse- 
quenter sacrarum Sc:ipturarum lectio recitatur ; 
qua finita, sacro ambitu arcentur catechumeni, et 


ἱετὰ ταύτας ἔξω γίγνονται τῆς ἵερας περιοχῆς C cum iis energumeni ac poenitentes, illis qui divi- 


ούμενοι, xxi πρὸς αὑτοῖς ol ἐνεργούμενοι 
μετανοίᾳ ὄντες, μένουσι δὲ οἱ τῇς θείων 
εαὶ κοινωνίας ἄξιοι. Τῶν λειτουργῶν δὲ ol 
m παρὰ τὰς τοῦ ἱεροῦ πύλας συγχεχλεισμέ- 
ἄλλο τι τῶν τῆς οἰχείας τάξεως ἐνεργοῦσιν. 
€ λειτουργικῆς διαχοσμήσεως ἔχχριτοι σὺν 
ἦσιν ἐπὶ τοῦ θείου θυσιχστηρίου προτιθέασι 
ἄρτον «αἱ τὸ τῆς εὐλογίας ποτήριον, npoo- 
σης ὑπὸ παντὸς τοῦ τῆς ἐχχλησίας, πλη- 
τῆς καθολιχῆς ὑμνολυγίας, Πρὸς οἷς ὁ θεῖος 
εὐχὴν ἱερὰν τελεῖ, χαὶ τὴν ἁγίαν εἰρήνην 
ἰγγέλλει" καὶ, ἀσπχασαμῖνων ἀλλήλους ἀπάν- 
υστιχι, τῶν ἱερῶν πτυχῶν ἀνάῤῥησις ἁπάν- 
Kal, νιψαμένων τὰς χεῖρας ὕδατι τοῦ ἱεραῤ- 


norum aspectu οἱ communione digni sunt rema- 
nentibus. Perro ministrorum quidem alii clausis 
teinpli foribus assistunt, alii vero aliud quidpiam 
quod sit ordinis sui agunt. Qui autem in ministro- 
rum ordine primas tenent, una cum sacerdotibus 
divino altari panem sacrum calicemque benedi- 
clionis imponunt, ab universa plenitudine Eccle. 
sio 188 communi hymnologia priemissa. Ad hzc 
divinus pontifex sacram peragit precationem, san- 
clamque cunctis pacem apprecatur; et dum omnes 
invicemamplexantur, mystica sacrornm voluminum 
recitalio finitur. Tum lotis aqua manibus pontificis 
ac sacerdotum, pontifex divini altaris medio assi- 
stit, circumtantibus illum solis ministrorum pri- 


τῶν ἱερέων, ὁ μὲν ἱεράρχης ἐν μέσῳ τοῦ ἢ moribus una cum sacerdotibus. Porro ubi pontifex 


ἰιαστηρίου καθίσταται, περιεστᾶσι δὲ μόνοι 
» ἱερέων οἱ τῶν λειτουργῶν ἔκχριτοι. Καὶ 
θεουργίας ὁ ἱερώρχης ὑμνήσας 69. ἱερουρ- 
ἰὗτατα, καὶ jm ὄψιν ἅγει τὰ ὑμνημένχ διὰ 
€ προχειμένων συμδόλων᾽ xal τὰς δωρεὰς 
λῶν ὑποδείξας, εἷς κοι ωνίαν αὐτῶν ἱερὰν 
ἔρχεται, χαὶ τοὺς ἄλλους προτρέπεται, Με- 


sacrosancta Dei inunera. collaudavit, divinissima 
consecrat mysteria; quze etiam celebrata sub sym- 
bolis sacrosancte propositis in aspectum ducit ; 
exhibitisque divinorum operum muneribus ad sa- 
crosanctam eorumdem communicalionem cum 
ipsemet accedit, lum caeteros invital.Accepta de- 
nique dataque divina communione in sacram desinit 


VARUE LECTIONES. 
232, S. D. Ch. οἱ Bud. ita correxit 01 ἀτελέττχτον, D. 86. 92 ἀπέσῃ, P. D. Ch. 83 εἰ γὰρ καὶ 


n« χοινόν, Ch. et V.; πᾶσι τοῖς ἀλλοις xotwiv tto. D. Ρ. θὲ πρῶτον͵ M. Sc. Sar. 05 
06 χειραγωγουμα:, S. B... 07 interpretes Sc. οἱ Sar., χοροῦ. 068 ψαλμοδιγήν, P. 


PATROL. GA. lil, 


€ thv τῶν, 


ὑπομνήσας, 
14 


421 


S. DIONYSII ΑΒΕΟΡΑΒΙΤΩ͂. 


428 


. . "m n 4 ^. - - , :Q 
gratiarum actionem ; populoque divina tantum A τασχὼν δὲ xal μεταδοὺς τῆς θεαρχιχὴ ς χοινωνίας, εἰ 


symbola contuente, ipse semper Spiritu divino, 
per beatas ac spiritales contemplationes, hierar- 
chice ad sacrosancta mysteriorum primordia in 
divini stalus puritate ducitur. 


IIl. Contemplatio. 


εὐχαριστίαν ἱερὰν καταλήγει, τῶν πολλῶν μὲν εἰς 
μόνα τὰ θεῖα σύμδολχ παραχυψάντων, αὐτοῦ δὲ ἀεὶ 
τῷ θεχρχιχῷ Πνεύματι πρὸς τῆς ἀγίχς τῶν τελου- 
μένων ἀρχὰς ἐν μαχαρίοις καὶ νοητοῖς ἸῸ θεάμασιν 
ἱεραρχιχῶς ἐν χαθχρότητι τῆς θεοειδοῦς ἕξεως ava- 
γομένου, 

III. Θεωρία. 


81. 


Agedum ergo, probe fili, post figuras ordine 
sancteque digestas,deiformem primigeniorum ve- 
ritatem 115 qui adhuc initiantur declarabo, ad 
eorum animos congrue excitandos ; ne diversa illa 
symbolorum sacra compositio ipsis insipida (inu- 
tilis) existat, si exteriorem tantum apparatum pre 
se ferat. Ac sacratissima quidem eloquiorum can- 


Δεῦρο δὴ οὖν, ὦ mal 42i, μετὰ τὰς εἰκόνας ἐν τά. 
ξει χαὶ ἱερῶς ἐπὶ τὴν θεοειδῇ τῶν ἀρχετύπων ἀλή- 
Octav, ἐκεῖνο τοῖς ἔτι τελειουμένοις ΤΊ εἰς ἐναρμόνιον 
αὐτῶν ψυχαγωγίαν εἰπὼν 79, ὡς οὐδὲ τῶν συμόύλων 
ἡ ποιχίλη καὶ ἱερὰ σύνθεσις ἀνοητος 1S αὐτοῖς ὑπάρ- 
χει, μέχρι τῶν ἴδ ἑχτὸς φαινομένη μόνον, Αἱ μὲν vip 
ἱερώταται τῶν λογίων δαὶ καὶ ἀναγνώσεις διδασχαλίαν 


tica et lectiones proba» ipsis innuunt vitze discipli- p αὐτοῖς ἐ χρέτου ζωῆς ὑφηγοῦνται, xal πρό γε τούτο" 


nam, et qu» hanc praecedit, omnimodam corrupta 
pravitatis expialionem : divinissima vero unius 
ejusdenique cum panis tum calicis communis ac 
pacifica participatio, divinam iis morum confor- 
mitatem, tanquam connutritiis, praescribit ; nec 


noncone divinissimz atque archisymbolz myste- 


riorum horum sacrosanctam introducit comme- 
moralionem ; cujus etiam ipsemet symbolorum 


auctor jure meritissimo exortem facit eum, qui 


neque sancte neque animo concordi sacram secum 


conam frequentarat ; docens simul sancte Deoque 


τὴν παντελὴ 79 τῆς φθοροποιοῦ χαχίας ἀποχαθλρσιν' 
ἣ δὲ θειοτέτη τοῦ ἑνὸς xai ταῦτοῦ xxl ἄρτου xai zo- 
τηρίου χοινὴ xai εἰρτιναία μετάδοσις ὁμοτροπίαν 23- 
τοῖς ἔνθεον ὡς ἑμοτρόφοις 76 νομοθετεῖ, xal τεῦ θειο- 
τάτου δείπνου καὶ ἀρχισυμδόλου τῶν τελουμένων εἰς 
μνήμην ἱερὰν ἄγει xa0! ὃ xal αὐτὸς ὃ τῶν συμύόλω" 
δημιουργὸς ἀποχληροῖ δικαιότατα τὸν o), ὁσίως cing 
xxi ὑμοτρόπως τὰ ἱερὰ συνδειπνήσαντα, διδάσχων 
εὐχγῷς tt ἄμα καὶ θεοπρεπῶτ, ὡς ἡ χαθ᾽ ἕξιν ἀλη- 
θὴς ἐπὶ τὰ θεῖχ προσέλδευσις τὴν πρὸς τὸ ὅμοιον αὖ- 
τῶν χοινωνίαν τοῖς προσιοῦσι χαρίζεται. 


consentanee sinceri ad divina anima accessionem, similitudinis quoque divino participes efficere sic 


δ II. 


Ceterum his, qu: aditorum vestibulis eleganter C Ταῦτα μὲν οὖν ὡς ἔφην, ἐπὶ τὰ τὼν ἀδύτων προ- 


accedentes. 


adpicta rudiorum 189 contemplationi satis sunt, 
relictis,ab effectis ad causas progrediemur, deinde 
sacram nostram synaxin, atque consentaneam re- 
rum spiritalium, Jesu przlucente, contemplationem 
conspicabimur, beateim primitivorum pulchritudi- 
nem przclare prorsus evibrantem. Sed tu, o divi- 
nissimum ac sacrosanctum sacramentum, (circum- 


posita tibi symbolice enigmatum operimenta reve- 


lans, liquido nobis manifesteris, mentalesque 
nostros obtulus singulari et aperta luce adim- 
pleto. 


πύλαια χαλῶς διαγεγραμμένα τοῖς ἀτελέτιν ἔτι πρὸς 
θεωρίαν αὐτάρχη καταλείποντες, εἰσέλθωμεν ἀπὸ 
τῶν αἰτιχτῶν εἰς τὰ αἴτια, κατὰ τὴν ἱερὰν ἡμῶν σύν» 
αξιν, xal τὴν εὐπρεπῆ τῶν νοητῶν ΤΊ, Ἰησοῦ qu- 
ταγωγοῦντος 18, ὀψόμετα θεωρίαν, τὸ μακάριον ἀπο’ 
στιλδουσαν ἐμφανῶς τῶν ἀρχετύπων κάλλος. ᾿Αλλὲ, 
ὦ θειοτάτη xal ἱερὰ τελετὴ, τὰ περιχείμενά σοι συμ- 
δολιχῶς ἀμφιέσματα τῶν αἰνιγμάτων ἀποκαλυψ:- 
μένη, τηλαυγὼς ἡμῖν ἀναδείχθητι, καὶ τὰς νοερὰς 
ἡμῶν ὄψεις ἐνιαίου καὶ ἀπερικαλύπτου φωτὸς ἀπο» 
πλήρωσον, 


g III. 


Sancta itaque nobis penetranda censeo, ut, in- p Δεῖ δὴ οὖν ἡμᾶς ἐντὸς παρεῖναι 19 τῶν πανιέρων͵ 
telligentia primi simulacri spiritaliter detecta, οἴομαι, τὸ νοητὸν 80 τοῦ πρώτου τῶν ἀγαλμάτων 
deiformem ejus pulchritudinem intueamur, necnon ἀποιυμνώσαντας, εἰς τὸ θεοειδὲς αὐτοῦ κάλλος ἕνα- 
antistitem divino prorsus modo videamusa divino τενίσαι, xal τὸν ἱεράρχην ἐνθέως ἰδεῖν ἀπὸ τοῦ θείω 
altari ad extremitates usque templi cum odoris sua- θυσιαστηρίου μέχρι τῶν ἐσχάτων τοῦ ἱεροῦ μετ᾽ εὖο- 
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t, καὶ πάλιν ἐπ᾽ αὐτῷ 98 τελειωτικῶς A vitate prodeuntem, atque illud ipsum perficiendi 


ὃν "H τε γάρ ὑπὲρ πάντα θεἀάρχικὴ 
loxxt ἀγαθότητι θείᾳ πρόεισιν εἰς τὴν 
ὧν αὐτῆς ἱερῶν χοινωνίχ, 83, ἀλλ᾽ οὖχ 
οὐσίχν ἀχινήτου στάσεως xal ἰδρύσεως 
δ πᾶστι δὲ τοῖς θεοειδέσιν ἀναλόγως ἐλ- 
ἐχυτὴν ὄντως 023a χαὶ τῆς οἰχείας 
εἰνουμένη ταυτότητος" ὡσαύτώς d θεία 
τελετὴ, χἄν, ἐνιαίαν xal ἁπλὴν ἔχουσα 
vr» ἀρχὴν, εἰς τὴν ἱερὰν ποιχιλίαν 
| φιλανθρώπω; πληθύνηται, «αὶ μέχρι 
M$ τῆς θεαρχικῆς εἰχονογραφίας 88, ἀλλ᾽ 
οὕτων αὖθις εἰς τὴν οἰκείαν μονάδα συν- 
νοποιεὶ τοὺς ἐπ᾽ αὐτῖινν ἱερῶς ἀνχγο- 
τὸν αὐτὸν δὴ 81 θεοειδὴ πρόπον ὁ θεῖος 
καὶ τὴν ἑνιαίαν αὐτοῦ τῆς ἱεραρ κίας 


sacri causa revertentem.Summa siquidem illa Dei- 
las, qui beatitudine cunctis autecellit, etsi divina 
benignitate ad participum sui sacrorum prodeat 
communionem, nequaquam tamen a nature sua 
stabili irmoque statu discedit, sed dum omnibus 
qui divinam similitudinem pro se ferunt pro cu- 
jusque captu collucet, secum vere manet, neque 
quidquam ab identitate sua dimovetur ; simili ra - 
tione divinum illud synaxeos sacramentum,quam- 
vis singulare habeat ac simplex compactumque 
principium, quod symbolorum varietate benigne 
iultiplicetur,et ad omnem Dei principalem se ex- 
tendat effigiationem ; uniformiter tamen ad pro- 
priam se denuo colligit unitatem, atque in unum 
redigit eos qui ad se sancte ducuntur. Pari prorsus 


ἀγαθοειδῶς εἰς τοὺς ὑποδεδηχότας xaz- P eoque deiformi modo divinus pontifex, etsi singu- 


ν ἱερῶν αἰνιγμάτων πλήθεσι χρώμενος" 
€ ἀπόλυτος xal τοῖς ἥττοσιν ἀχατάσι(ε- 
οἰκείαν ἀρχὴν ἀμειώτως ἀποκαθίσταται, 
ἕν ξαυτοῦ 89 νοερὰν ποιησάμενος εἴσο- 
ρῶς τοὺς τῶν τελουμένων ἐνοειδεῖς λό- 
| τὰ δεύτερα φιλανθρώπου προόύδου τὸ 
εἰς τὰ πρῶτα θειοτέραν ἐπιστροφὴν 


larem divini priccipatus sui scientiam in subditos 
benevole derivet, qu: ::nigmatum sacrorum varie- 
tatibus utitur;rursus tamen, ceu absolutus a rebus 
inferioribus ac liber,ad proprium princeipiumsuum 
integre revertitur,spiritalique suo in unum introitu 
perfecto,singulares istas sacramentorum rationes 
pura mentecernit, dum benigni humanique sui ad 
inferiora progressus finem diviniorem ad prima 
facil reversionem . 


g IV. 


ψαλμῶν ἱερολογία συνουστιωμένη πᾶσι σ — Psalmorum porro sacra modulatio,qua myste- 


ἱεοχογικοῖς μυστηρίοις, οὐκ ἔμελλεν 
 πάυτων ἱεοχοχικωτάτου 90 πᾶσχ μὲν 
χγιόγραφος δέλτος, ἢ τὴν ἐκ Θεοῦ τῶν 
ἣν ὕπαρξιν τε «ai διχχόσμητιν, ἢ τὴν 
yyiav «ai πολιτείαν, ἢ τῶν τοῦ θείου 
σιῶν διχνεμήσεις καὶ χκατασχέτεις ἢ 
, ἢ βασιλέων σοφῶν, ἢ ἱερέων ἐνθέων 
zÀau0y ἀνδρῶν ἐν ποιχιλίφ καὶ πλήθει 
91 ἀχχτάσειστον ἐν χαρτερίᾳ φιλοσος- 
τρακτέων σοφὸς ὑποθήκας͵ ἢ θείων ἐρώ- 
αἱ ἐνθέους εἰχόνχς, ἢ τῶν ἐσομένων τὰς 
εροαναῤῥήσεις, ἢ τὰς ἀνδριχὰς Ἰησοῦ 
ἢ τὰς τῶν αὐτοῦ μαθητῶν θεοπαρχδό- 
μιμήτους πολιτείας xal ἱερὰς διδασχα- 
κρυφίαν xal μυστιχὴν ἐποψίαν τοῦ τῶν 
-πητοῦ χαὶ θεσπεσιου, ἢ τὴν ὑπερχόσμιον 
lxv τοῖς πρὸς θέωσιν ἐπιτηδείοις ὑφηγή- 
ἧς ἱεράϊς τῶν τελετῶν χαὶ θεοειδέσιν 
γνεῤῥίζωσεν. δὲ τῶν θείων ᾧδῶν ἵερο- 
)v ἔχουσα τὰς δεολογίας τε xai θεουργίας 
σαι, κιὶ τὰς τῶν θείων ἀνδρῶν ἱερολο- 
ἱεοουργίας αἰνέσαι, χαθολικὴ, ποιεῖται 
yw xii ἀφήγησιν, πρὸς πάσης ἱεραρχ1- 


riis hierarchicis fere omnibus quasi substantialis 
conjungilur, ab omnium sanctissimo nequaquam 
erat divellenda ; omnis namque sacrz Scripturze 
textus vel conditam a Deo rerum substantiam ac 
dispositionem, vel legalem hierarchiam ac poli- 
tiam, vel hereditatem 190 divini populi distribu- 
liones ἃς possessiones, vel sacrorum judicum re- 
gumve sapienlium atque sacerdotum divinorum 
prudentiam, vel priscorum virorum in tristium 
varietate ac multiplicate casuum inconcussam to- 
lerantie philosophiam,aut sapientes rerum geren- 
darum praceptiones, vel amorum cantica divino- 
rum imaginesque divinas, velprasagas futurorum 
predictiones, vel viriles Jesu Dei operationes, ejus- 
demque discipulorum divinitus tradita et ad Deum 
imitandum conducentia vita instituta doctrinas - 
que sacras, arcanamve illam mysticamque visio- 
nem discipuli dilecti divinique, atque supermun- 
dialem Jesu theologiam iis qui divinitatis capa- 
ces sunt exposuit, sacrisque cum sacramentcram 
tum ad Dei formam consequendam aptis insti- 
tationibus confirmavit, Sacra vero divinorum 
carminum descriptio, cui cuncta Dei opera elo- 
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quiaque celebrare,nec non sacros virorum divino- A κῆς τελετῆς ὑποδοχὴν xal μετάδοσιν ἕξιν οἰχείαν 


rum cumsermones tum actiones collaudare propo- 


ἐμποιοῦτα τοῖς ἔνθέως αὐτὴν ἱερολογοῦσιν. 


situm est, generalem introduxit rerum divinarum cantum et expositionem, dum ad omnia sacri ordi- 
nis sacramenta, sive suscipienda sive tradenda, aptum illis animum affert qui ipsum divine ac san- 


cte recitant. 


g V. 


Ubi ergo illa quz res quasque sacras complecti- 
tur hymnorum modulatio anim nostriaffectiones, 
et ea sacra qua paulo post celebranda sunt, rite 
disposuit, divinorumque carminum concentu cum 
ad res divinas,tum ad semetipsas mutuamque con- 
sensionem, ceu unica concordique chorea sacro- 
rum coaptavit,ea que in spiritali Psalmorum mo- 


Ὅταν οὖν ἡ περιεχτικὴ τῶν πανιέρων ὑμνολογία 
τὰς ψυχιχὰς 98 ἡμῶν ἕξεις ἐναρμονίω; διαθῇ πρὸς 
τὰ μιχρὸν ὕστερον ἱερουργηθησόμενχ, xxl τῇ τῶν 
θείων ᾧδῶν ὁμοφωνίᾳφ τὴν πρὸς τὰ θεία xxl ἑχυτοὺς 
xal ἀλλήλους ὁμοφροσύνην, ὡς μιᾷ χαὶ ὀμμολόγῳ τῶν 
ἱερῶν χορείᾳ 95, νομοθετήσῃ, τὰ συντετμημένα xal 
συνεσχιασμένχ μᾶλλον ἐν τῇ νοερᾷ τῶν ψαλμῶν 


dulatione concisa sunt et magis obumbrsta, per plu- p ἱερολογίᾳ διὰ πλειόνων χαὶ σατεστέρων εἰκόνων χαὶ 


res et manifesliores figuras atque explicationes sa- 
cralissimis scripturisticarum compositionum lec- 
tionibus dilatantur.In his sacrarum rerum contem- 
plator uniformem quamdam atque singularem ad- 
vertel conspirationem, utpote ab uno eodemque 
Dei principali spiritu concitatam;unde jure merito 
in orbe post antiquiorem illam traditionem,Testa- 
mentum novum promulgatur, divino scilicet hie- 
rarchicoque ordine, mea quidem sententia, per 
hoc declarante,uti Vetus Testamentum futura pre 

dixerit,Novum vero ipsamet divina Jesu opera ex- 
hibuerit ; atque illud quidem quasi quibusdam 
imaginibus depinxerit veritatem, hoc vero presen- 


ἀνχῤῥέσεων εὐρύνεται ταῖς ἱερωτάταις τῶν ἀγιογοά- 
cuv συντάξεων 95 ἀναγνώσεσιν. ᾿Εν ταύταις ὁ βλέ- 
πων ἱερῶς ὄψεται τὴν ἑνοειδῇ καὶ μίαν σύμπνοιαν 9} 
ὡς 0g ἑνὸς 97 τοῦ θεχρχιχοῦ Πνεύμχτος κεχινημέ- 
νην ὅθεν εἰχότως ἐν χόσμῳ μετὰ τὴν ἀρχαιοτεραν 
Au 4 ' - 4 ' 
παράδοσιν ἣ χαινὴ Διαθήχῃ xnpósottxt, τῆς ewe) 
χχὶ ἱεραρχικῆς τάξεως ἐχεῖνο, οἶμαι, δηλούσης, ὡς ἡ 
μὲν ἔφη τὰς ἐσομένας Ἰησοῦ θεουργίας, ἣ δὲ ἐτέ- 
λετε, καὶ ὡς ἐκείνη μὲ, ἐν εἰκόσι τὴν ἀλήθειαν ἔγρα- 
ψεν, αὕτη δὲ παροῦσχν ὑπέδειξε: τῶν γὰρ ἐλείνης 
προαναῤῥήσεων ) χατὰ ταύτην τελεσιουργία τὴν ἀγή- 
θειαν ἐπιστώσατο, καὶ ἔστι τῆς θεολογίας 1, θεοωυργί 
συγχεφαλαίωσις. 


tem demontravit, cum przdictionum ejus veritatem effectus hujus comprobavit, divinorumque ser- 


monum operatio divina sit summa. 


$ VI. 


191Qui quidem horum sacramentorum penitus ὦ Τούτων οἱ μὲν ἀπερισάλπιγχτοι χαθόλου τῶν ἱερῶν 


ignari sunt, illi ne imagines quidem cernunt,quod 
nimirum impudenter salutarem divina generatio- 
nisdisciplinam repudient. Eloquiisque sacris exi- 
liose prorsus obstrepant, Vías tuas scire nolo. 
Porro catechumenos et energumenos, eosque qui 
poenitentia ducuntur,sacrosancte hierarchie mos 
patitur quidem audire sacram psalmodiam, divi- 
namque sacrarum Scripturarum recilalionem ; ve- 
rum ad ea qua deinceps sequuntur sacrificia spe- 
ctaculaque nequaquam hos convocat, sed perfec- 
tos perfectorum oculos.Est enim deiformis ille or- 
do sacer sancte plenus justitiz, nec non salubri- 
ler cuique consentaneam pro merito cujusque re- 
rum divinarum tribuit participationem, et juxta 


τελετῶν οὐδὲ τὰς εἰχόνας ὁρῶσιν, ἀναιδῶς ἀπειπέ- 
μένοι τὴν σωτηριώδη τῆς θοογενεσίας 98 μύησιν, χαὶ 
τοῖς λογίοις ὀλεθρίως ἁντιφθεγξάμενοι τό. ἾὈδούς 
σον εἰδέναι οὐ βούλομαι. Τοὺς δὲ χατηχουμένους, 
ἐνεργουμένους tt. xal τοὺς ἐν μετανοίᾳ ὄντας, ὁ τῆς 
ἁγίας ἱεραρχίας θεσμὸς ἐφίησι μὲ, ἑπακοῦσαι τῆς 
ψαλμιχῇς ἱερολογίας, χαὶ τῆς ἐνθέου τῶν πανιέρων 
Γραφῶν ἀναγνώσεωτ᾽ εἰς δὲ τὰς ἑξῆς ἱερουργίας χαὶ 
θεωρίας 99 οὐ συγκαλεῖται τούτους, ἀλλὰ τοὺς τί" 
λείους τῶν τελεσὶουργῶν ὀφθαλμούς. "Ἔστι γὰρ ἡ 
θεοειδὴς ἱεραρχία δικαιοσύνης ἱερᾶς ἀνάπλεως, καὶ τὸ 
κατ᾽ ἀςίαν ἐνάστῳ σωτηρίως ἀπονέμει τὴν ἐναρμό- 
νιον ἑχαάστου τῶν θείων μέθεξιν ἐν συμμετρίᾳ «d 
ἀναλογίᾳ κατὰ καιρὸν ἱερῶς δωρουμένη. "H piv οὖν 


captum modumque singulorum suo tempore sancte p ἐσχάτη τοῖς χατηχυυμένοις ἀπονενέμηται τάξις" εἰσὶ 


concedit. c postremus quidem ordo catechumenis 
tributus est,quod exortes sint et ignari omnis hie- 
rarchice perfectionis, neque dum per divinam na- 
üvitatem divinum statum asseculi, paternis adhuc 


γὰρ ἀμέθεχτοι 100. κοἱ ἀμύητοι παντὸς ἱεραρχιχῶῦ 
τελεστηρίου, μηδὲ τὴν κατὰ θείαν ἀπότεξιν 1 ἔνθεον 
ἐσχηκότες ὕπαρξιν, ἀλλ᾽ ἔτι πρὸς τῶν πατριχῶν Àe- 
γίων μαιευόμενοι, καὶ ζωοποιοῖς μορφώμασι 9 δια- 
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99 φυσικάς, P. D. Ch. 94 


M. Scot. 3 ἔτι ὁποίοις μορφώσεσι, M. Sc, 


ὥρα, M. Sc. 95 ἀπ 
Sc. Sar. 97 ἐφ’ ἑνός, P, 98 teoyoviax, M. 99 ϑεουργίαε, 


qu" M. Sc. professarum, 96 ἔμπνευσιν, Cb. D. M. 
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X πρὸς τὴν ἐκ θεογενεσίας ἀρχίζωον x21 A eloquiis foveantur, vivificisque formis ad beatum 


xai μαχαρίχν προσαγωγὴν ὅ, ὡσπεο 
ξέλεστα xai ἀμόρφωτα ποοεχπέσοι τὰ κατὰ 
2n τῆς οἰκείχς μα!εὐσεως, ὡς ἀμόλωθοΐ- 
ιτορώμχτα, τὴν ἀγέννητον xil ἄζωον xal 


ν LY - 4 e b] * e 

ἐπὶ γῆς ἀπόπτωτιν Eit, χαὶ οὐχ ἄν τις 
εἴποι, πρὸς τὸ φαινόμενον ἀποσχοπῶν, ἐπὶ 
τὰ προχιθῆνχι, τοῦ xai γαστέρα σχότους 
:* (ταίη γὙὰρ ἂν ἡ τῶν σιλάτων ἐπισττ,- 
, , *. ^ - * . 
Οττᾶτις ἰχτριαῦ, τὸ φῶς ἐνεργεῖν 4 εἰς τὰ 
Ὁ φυτός") οὕτω xal τῶν ἱερῶν f πάνσυ- 
Zun πρῶτα μὲν αὐτοὺς τῇ τῶν μορφωτι- 

p - bd ? * --- “- 4 
Γωοποιῶν λογίων εἰσχγωγιχῦ, τροφῇ μαιεύε- 
«0053431 0i τὴν πρὸς θεογενεσίαν αὐτῶν 
“Ἣ.ρνν Ἵ Ρ . 
ἐνδίδωσι σωτηρίως αὐτ)ῖς ἐν τάξει τὴν 

bd L] "] 
φωτοειδη xai ττλεσιουυογιχὰλ D γοινωνίαν" 
| ἀτελέστων ἀπηυλιχστέλλει τὰ τέλεια, τῆς τε 
τῶν ἱερῶν προμηθουμλένη, xxi τῆς τῶν 


illum,qui ex divina generatione proficiscitur, vitz 
lucisque principem progressum  efformentur. 
Quemadmodum itaque carnales liberi,si imperfec- 
ti et informes, obstetricis cura destituti,ante tem- 
pas excidant,ut abortivi et abortus,nativitatisac vi- 
t» lucisque exsortem in terram lapsum habituri 
sunt: neque quisquam qui recte judicabit id quod 
apparet intuendo, dixerit in lucem ipsosesse editos, 
quod sint ab alvi tenebris liberati (dicet enim me- 
dicina," perita corporum przses, lucem vim suam 
egerere in illa que lucis sunt capacia) ; sic sacro- 
rum Sapiens disciplina primum quidem ipsos in- 
troductorio formandi et vivificandi vim habentium 
eloquiorum cibo fovet, ubi vero statum eorum di- 
vin:? regeneralioni aptum absolverit, tum demum 
iis salubriter ordine concedit rerum luciformium 
et perficientium communicationem; nunc vero ve- 


νων ἐν θεοειδεῖ τῶν ἱερχρχιχῶν τάξει lul ab imperfectis perfecta secernit, cum decoris 
χα! Yuni. sacrorum,tum catechumenorum educationis ac vi- 
t? curam gerens, ju1ta deiformem ordinis hierar- 
chici constitutionem. 
δ VII. 


^- . * * , 4 * 
wv ἐνεογουμένων πληθὺς ἀνίερον μὲν καὶ 
ἔρα δὲ ποὸς τὸ ἄνω τῆς τῶν χατηχουμένων 
«-- * X A » - 
τιᾶς. O20i γὰρ ἰσο;, ὡς olgat, τοῦ παντε- 
τοῦ χαὶ τῶν θείων τελετῶν ἄχρως ἀχοινω- 
κετουσίχν τινὰ τῶν ἱερωτάτων ἐτχηχὸς τε- 
ἔτι δὲ ταῖς ἐναντίαις ἢ θέλξεσιν ἢ ταρχ- 
'ημένον, ἀλλὰ xal πρὸς αὐτοὺς ἡ τῶν παν- 


Porro energumenorum turba immunda quidem 
est et ipsa, verumtamen secundum locum supcrio- 
rem a catechumenorum extremitate obtinet. Ne- 
queenim penitus profano,divinorumquce sacramen- 
lorum prorsus exorti par et &quale duxeriin id 
199 quod in aliquam sacratissimorum sacramen- 
torum partem venit, tametsi contrariis etiamnum 


καὶ χοινωνίχ Ó συστέλλεται, xai μάλα γε C illecebris perturbationibusve implicetur ; quan- 


El γὰρ ἐστιν ἀληθὲς, ὡς ὁ καθόλου θεῖος 
τῶν θείων ἄξιος χοινωνὸς, ὁ πρὸς τὸ τοῦ 
θεοειδοὺς ἄκρον ἐν παντελέσι καὶ τελειωτι- 
σιν ἀνηγμένος, οὐξὲ τὰ σαρχὸς ἐνεργήσει 
ΧαΤΣ φύσιν ἀναγχχιότητα, xal τοῦτ» εἰ 
δόργως, ναὸς δὲ ἅμα καὶ ὀπαδὸς ἐν τῇ χατ᾽ 
ροτάτῃ θεώτε: τοῦ θεαρχιχοῦ Πνεύματος 
& ὁμοΐψ τὸ ὅμοιον ἐνιδρύων᾽ οὐχ ἂν ὁ τοιοῦ- 
πρὸς τῶν ἐναντίων ἐνεργηθειη φαντασιῶν ἢ 
γελέσεται δὲ αὐτὰ, xal προσιόντα χαταπι- 
ὶ ἐχδιώξεται, xal δράσει μᾶλλον ἢ πεισε- 
πρὸς τῷ 7 vni οἰχείας ἕξεως ἀπαθεῖ xal 
καὶ ἑτέροις ἰχτρὸς ὀφθήσεται τῶν τοιούτων 
ων. Οἴμαι ὃὲ ἐγὼ πρὸς τούτῳ, μᾶλλον δὲ 


quam etiam ipsis rerum sacratissimarum aspectus 
communioque subtrahitur et quidem jure merito. 
Nam si verum sit divinum prorsus virum divino- 
rum communione dignum, pro suo modulo ad dei- 
formitatig fastigium perfectissimis perfeclivisque 
dcificationibus evectum,ea quà carnis sunt mini- 
me curaturum citra natura necessitatem, idque, 
prout usus fert,obiter,sed in sublimissima illa quz 
ipsi competit deificatione templum simul Spiritus 
Dei principalis sectatoremque futurum,dum simi- 
le insimili fundat collocatque: profecto quisquis est 
ejusmodi,contrariis nunquam imaginationibus ter- 
roribusque vexabitur, verum irridebit eos, acce- 
dentesque profligabit ac persequetur,agelque ma- 


X, ὡς f, τῶν ἱεραρχικῶν B ἀμιγεστάτη διέ-- p gis quam patietur, et pro affectus sui impossibili- 


ὃ τούτων olót» ἐνεργουμένους ἐνχγεστάτην 
ὅσοι, τῆς θεςειδοὺς ἀποστάντες ζωῆς, ὑμό- 
καὶ ὁμότροποι τοῖς ὀλεθρίοις γίγνονται ὃχί- 
μὲν ὄντως ὅντα, καὶ ἀθχνάτως xvni, χαὶ 
ἡδέα, δι᾽ ἐσιάτην χαὶ ἑχυτοῖς ὁλέθριον 
ἀποστρεφόμενοι" τὴν πρόσυλον δὲ xai πο- 
τὴν ἀλλοίωσιν, xai τὰς ὀλλυμένχς xal 


tate atque constantia aliis quoque similium vexa- 
lionum medicum se probebit. Ceterum opinor,imo 
vere compertum habeo,sincerissimum sacrorum 
ordinum judicium censere, pra istis detestabilis- 
sima obsidione teneri eos,qui deiformem vitam de- 
serenles, sentantiis moribusque perditis demoni- 
bus consentiunt dum ea quidem qua et vere sunt, 
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lectant,per extremam sibique perniciosam demen- 
tiam aversantur;materialem vero pluribusque per- 
turbationibus obnoxiam immutalionem, perditas- 
que ac corruptrices voluptates,et instabilem, eam- 
quealienam, neque vero existentem, sed apparen- 
tem delectationem ambiunt el consectantur.Hi er- 
go primi,et quidem magis proprie quam illi,segre- 
gativa ministri voce arceantur;(neque enim fas sit 
eis cujuslibet alterius reisacrz parlicipes evadere, 
preterquam eloquiorum Dei, quorum magisterio 
ad meliorem frugem converti possint. Nam si su- 
permundialis illa sacrorum divinorum celebratio, 
etiamdum poenitentes, tametsi quondam ejus com- 
potes,repellit,non nisi sanctissimo quogue admis- 


S. DIONYSII AREOPAGIT EK. 


etimmortaliter possidentur, atque :ternaliter de- ἃ 
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φθοροποιοὺς ἡδονὰς, xal τῇ ἀδέδχιον ἐν τοῖς ἀλλο- 
4 Y , ἢ ^ «- , » 4 
τρίοις οὐχ οὖσαν, ἀλλὰ δοκοῦσαν εὐπάθειαν ἐπιθυ- 
ω d 4 É - e “- δ᾽ 9 ψ * 
μοῦντες xal ἐνεργοῦντες, Οἱ πρῶτοι οὖν οὗτο! 
xal χυριώτερον ἐχείνων ὑπὸ τῆς τοῦ λειτουργοῦ διχ- 
χριτικῆς φωνῆς ἀφοριζέσθωσχν᾽ 0o) γὰρ θεμιτὸν α᾽- 
ποῖς ἑτέρου τινὸς ἱεροῦ μετασχεῖν ἢ τῆς τῶν λογίων 
ἐπιστρεπτιχῆς ἐπὶ τὰ χρείττω ὀιδασχαλίας, Εἰ γὰρ 
à τῶν θείων ὑπερχήσμιος ἱερουργία χαὶ τοὺς ἐν με- 
τανοίᾳ, xai τοὺς 10 πρὸς αὐτὴν ἤδη γεγονότας, ἀπη- 
χρύπτεται 11, τὸ μὴ παντελῶς ἱερώτατον οὐ προϑιε- 
μένη" προσφωνεῖ ὃὲ χαὶ τοῦτο πανάγνως, ὅτι Καὶ 
τοῖς κάτα τι πρὸς τὸ τοῦ θεοειδοῦς ἄκρον ἀτελῶς 
ἐξασθενοῦτιν ἀθέχτός εἶμι xal ἀχοινώνητος (ἀπατο- 
Ost γὰρ ἣ κατὰ πᾶν ἀμιγεστάτη φωνὴ χαὶ τοὺς μὴ 
^ : υδεθῇ - «ὦ jt. dd 
ὀυναϊλενους συνοεθῆναι τοῖς τῶν θειοτάτων ἀξίως 


80 ; quin etiam proclamat : Ego ad deiformitatis pg κοινωνοῖς), πολμῷ γε μᾶλλον ἡ τῶν ἐμπαθῶς ἐνε;- 


culmen propter suam imperfectionem non assur- 
gentibus invisibilis etincommunicabilis existo (ar- 
cet enim purissima vox ista quoque illos qui rebus 
divinissimis digne communicantibus conjungi non 
possunt) adeoque magis eorum, qui passionibus 
exagitantur,turba profana erit,et ab aspectu com- 
munioneque sacrorum 195 aliena.Ubi demum di- 
vino templo sacrisque,quz capacitatem eorum su- 
perant,exclusisunt, illi qui nullisadhucsacramen- 
tis initiati omninoque rudes existunt, et cum iis 
apostate vitz sanclioris, et his conformiter illi 
qui adversariorum terroribus visisque pra igna- 
via facile moventur, quippe qui per constantem 
firmamque cum divinis rehus consensionem nec- 


γουμένων πληθὺς ἀνιερος ἔσται xal πάτης 223oz2a 
τῆς τῶν ἱερῶν ἐποψίχς καὶ κοινωνίας, ᾿Επειδὴ, 13 τοῦ 
θείου γεγόνασιν ἔξω ναοῦ χαὶ τῆς ὑπερχειμένης 
αὐτοὺς 18 ἱερουργίας οἱ τῶν τελετῶν ἀμύητοι xai 
ἀτέλεστοι, καὶ πρὸς αὐτοῖς οἱ τῆς ἱερᾶς ἀποστΖτει 
ζωῆς, ἑπομένως τε τούτοις ol πρὸς τὰ τῶν ἐναντίων 
δείμάτα τε 15 xal τάσματα δι᾽ ἀνανδρίαν εὐπαθεῖς, 
ὡς οὐχ ἀφιχόμενοι διὰ τῆς πρὸς τὰ θεταὰ συντόνο" 
x4l ἀνενδύτου συνυεύσεως ἐπὶ τὸ τῆς θεοειδοῦς ἕξεως 
ἀκίνητον xal δραστήριον' εἶτα πρὸς αὐτοῖς οἱ τῆς 
ἐναντίας μὲν ἀποστάντες ζωῆς, οὔπω δὲ καὶ τῶν φαν- 
τασίων αὐτῆς ἕξει xal ἔρωτι θεΐῳ xal ἀμιγεῖ χκαϑαρ- 
θέντες, xal μετ᾽ αὐτοὺς οἱ μὴ χαθάπαξ ἑνοειδεῖς, xal, 


A Ὶ 
νομικχῶς εἰπεῖν, ἄμωμοι καὶ ἀλώόητοι παντελῶς. Οἱ 


dum deiformis istius status habitudinem effita- c, πανιέοοι 16 τῶν πανιέρων ἱερουργοὶ xal φιλοθεάμο- 


ciamque sint adepti;deinde cum his ii quoque qui 


νες, τὴν ἁγιωτάτην τελετὴν ἁγιοπρεπῶς ἐπουπτεύον" 


contrarie quidem illi vite nuntium miserunt,non- «ac, ὑμνοῦσιν ὁμνολογίᾳ καδολικῇ τὴν ἀγαθουργὸν 
dum tamen a visishabitu amoreque divino eoque καὶ ἀγχθοδότιν ἀρχὴν, ὑφ᾽ ἧς αἱ σωτηριώδεις qutv 
purissimo purgati sunt, atquesecundum hos ii,qui ἀνεδείχθησαν τελεταὶ, τὴν ἱερὰν τῶν τελουμένων 
non omnino uniformes,et,ut legis phrasi ular,non θέωσιν ἱερουργοῦται, Τὸν ÜOavov δὲ οἱ μὲν 
omnino immaculati et inconlaminali sunt.Tum de- ὑμνολογίαχν χαλοῦσιν 17, οἱ δὲ τῆς θρησκείας τὸ 
nique sancti sacrorum administrati spectatoresque σύμδολον, ἄλλοι δὲ, ὡς οἵμαι, θειότερον ἱεραρχιχὴν 1 
studiosi,sacratissimgm hostiam sacroritu Contuen- εὐχαριστίαν, ὡς περιεκτικὴν τῶν εἰς ἡμᾶς θεό- 
tes, generali laudatione concelebrant beneficum εν ἀφικομένων ἱερῶν δώρων 19* δοχεῖ γὰρ μοι τῶν 
munificumque principium, a quo salutaria nobis ὑμνουμένων ἀπασῶν θεουργιῶν ἡ πραγματεία περὶ 
exhibita sunl sacramenla,qua sacrosanctam illam ἡμᾶς γεγονέναι, τὴν μὲν οὐσίχν ἡμῶν καὶ ζωὴν 
initiatorum consummant deificationem. Hunc au- ἀγαθοειδῶς ὑποστήσασχ, xal ἀρχετύποις κάλλεσι 
Lem hymnum alii laudis canticum, alii religionis τὸ θεοειδὲς ἡμῶν μορφώσασα, xai θείοτέρας ἕξεως 
symbolum appellant, alii denique, mea quidem xxi ἀναγωγῆς ἐν μετουσίᾳ χαταστήσασα, κατιδοῦσά 
sententia, divinius hierarchica:n eucharistiam, Ὁ δὲ τὴν t£ ἀπροτεξίχς ἐγγενομένην fto kor μίαν τῶν 
sive sacroprincipalem gratiarum actionem, υἱ 4028 θείων δωρεῶν, ἐπισχευχστοῖς ἡμᾶς ἀγαθοῖς εἰς τὸ 
divinitus ad nos dimanantia sacradona complecla- ἀρχαῖον ἀνακαλέσασθαι, xxl τῇ παντελεῖ τῶν ἡμετέ- 
tur: videtur enim laudatarum omnium divinarum — gov προσλήψει τὴν τελειοτάτην τῶν οἰκείων μετέ- 
operationum ratio nobis exstitisse, cum substan- δοσιν ἀγατουργῆσαι, xal ταύτῃ κοινωνίαν ἡμῖν Θεοῦ 
tiam vitamque nostram benefice sustlentando, ac xai τῶν θείων δωρήσασθαι. 

primitivis pulchritudinibus deiformem nostri portionem efformando, atque ad divinoris habitus οἱ 
anagoges, qua sursum elevemur, pariem admittendo; tum providecurando, uLexingenita nobis per no- 
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aviam numerum orbitate divinorum, propositis muneribus in 
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pristinum statum revocemur, 


je rerum nostratium assumptione, suarum nos participes efficiat, eaque ratione Dei nobis 


ique rerum communionem largiatur. 


VIII. 


tnc θεχρχιχῆς φιλανθρωπίας ἱερῶς ὑμνητ A 


*, 4 . ? 9, 

ἐχχλυμμένος μὲν ὁ θεῖος ἄρτος προτίθεται 

- * , * 

τῆς εὐλογίχς ποτήριον ὁ δὲ θειότατος 
ἐρουργεῖται, xxl τῶν ἀνιογράφων πτυχῶν 
xxi ὑπερχόσμιος ἀνάῤῥησις. Οὐ γὰρ ἕνεστι 
* Goviyt30ai xal τῆς τοῦ ἑνὸς μετέχειν 
ἑνώσεως τοὺς πρὸς ἑχυτοὺ; διῃρημένους. 
τὸ τῆς τοῦ ἑνὸς θεωρίας χαὶ γνώσεως ἐλ- 
', πρὸς τὴν ἑνοειδὴ val θεῖχν συνχγωγὴ" 
εν 91, οὐχ ἂν ἐπὶ τὰς μεριστὰς ἀνασχοίμεθα 

4 , » - , 
v ἐπιθυμίας, ἐξ ὧν al πρόσυλοι Ónpitou;- 
t ἐμπαθεῖς πρὸς τὸ xatà φύσιν ὁμοειδεῖς 33 
Ταύτην οὖν, ὡς οἶμαι, τὴν ἐνοειδῇ val 
Qut» d τῆς εἰρήνης ἱερουργία νομοϑετεῖ 
τὸ ὅμοιον ἐνιδρύουσα, xal τῶν μεριστῶν 
ἰουσὰ τὰ θεῖα xai ἑνιαῖα θεάμχτα, 


Iu huncautem modum deiprincipali benignitate 
sancte collaudata, coopertus quidem divinus ille 
panis calixque benedictionis proponitur; divinissi- 
ma vero salutatio sive osculum, sacrarumque tabu - 
larum mystica et supermundialis recitatio celebra- 
tur. Non enim possunt ad unum colligi, atque 
unius pacific: unionis participos existere, qui se- 
cum ipsi dissident. Nam si unius contemplatione 
alque cognitioneillustrati,ad uniformem quamdam 
ac divinam 194 conjunctionem redigeremor, ne- 
quaquam in divisas cupiditates dilabi nos patere- 
mur, ex quibus iste materiales plenaque passio- 
num adversus equales existunt inimicitize. Hanc 
itaque,uti reor,uniformem atqueindivisam vitz ra- 
tionem sacra ista pacis conciliatio sancit, dum si- 
mile in similicollocat,et divina singulariaque spec- 
tacula a divinis secernit. 


δ IX. 


ἱερῶν πτυχῶν ἡ μετὰ τὴν εἰρήνην ἀνάῤ- 
᾿ηρύττει τοὺς ὁσίως βεδιωκότας, xal πρὸς 
we τελείωσιν ἀμεναστάτως ἀφιχομένους᾽ 
ἐπὶ τὴν δι᾽ ὁμοιότητος αὐτῶν μαχαριστὴν 
Mosio5 λῆξιν προτρέπουτα χαὶ χειραγω" 
€ δὲ ὡς ζῶντας ἀναχηρύττουσα, xxl ὡς ἡ 
wGiv, οὐ νεχρωθέντας, ἀλλὰ εἰς θειοτάτην 
Ἰχνάτου μεταφοιτήσαντας, Σχόπει δὲ, ὅτι 
ύνοις ἱεροῖς ἀνχτίθενιχι 95, τῆς θείχς μνή- 
ἰϑϑρωπιχῶς ἐν τῇ τοῦ μνημονιχοῦ φαντασίᾳ 
, ἀλλ᾽ ὡς ἄ, τις φαίη θεοπρεπῶς, xatà 


Sacrarum porro tabularum que post pacem ad- 
hibetur recitatio, depredicat eos qui sancte vixe- 
runt,atque ad probe vit» perfectionem constanter 
pervenerunt; nos quidem, eorum imitatione, ad 
beatissimum illum statum quietemque deiformem 
abhortando ac manuducendo, illos vero ceu vi- 
ventes celebrando, quippe ut theologia docet, ne- 
quaquam mortuos, sed ex morte ad vitam divinis- 
simam translatos, Adverte autem,ut et sacris me- 
morialibus inserantur, non quasi humano more 
memoriam divinam, in ea parte memoria quae vi- 


ip 39 τῶν τετελεσμένων θεοειδῶν τιμίαν xat C sa. recipit, inesse declaret, sed ut quis dixerit pro 


ν γνῶσιν, "Ἔγνω γὰρ (ἔφη τὰ λόγια) 
& αὐτοῦ: καὶ, Τίμιος ἐναντίον Κυρίου 
τῶν ὁσίων αὐτοῦ, τοῦ θανάτου τῶν ὁσίων 
! ὁσιότι,τι τελειώσεως εἰρημένου, Καὶ τοῦτο 
ἰννόητον, ὡς, ἐπιτεθέντων τῷ θείῳ θυσιχ- 
φιδισμίων 1 συμδόλων, δι᾽ ὧν ὁ Χριστὸς 
καὶ μετέχεται, πάρεστιν ἀδιαστάτως ἡ 
ἐπογρηφὴ, τὸ συνεζευγμένον αὐτῶν ἀδιαι- 
κίνουτα τῆς πρὸς αὐτὸν ὑπερκοσμίου xai 
ὃς, 


Dei dignitate,secundum eam qua in Deo est rerum 
perfectarum ac deiformium pretiosam et immuta- 
bilem cognitionem. Novit enim,(ut eloquia testan- 
tur), qui sunt ejus *; et : Pretiosa in conspectu 
Domini mors sanctorum ejus 4,morte sanctorum 
pro sancta consummatione accepta. Sed et illud 
quoque sancte observa, ut impositis divino altari 
sacris symbolis quibus Christus significatur ac su- 
mitur, protinus adsit sanctorum illa descriptio ; 
que individuam eorum conjunctionem unionem- 
que cum illo supermundialem sacramque insinuat, 


g X. 


δὲ καθ᾽ ὃν εἴρηται θεσμὸν ἱερουργηθέντων, D — His autem eo quo dictum est ritu celebratis,ad- 
τροσθεν τῶν ἁγιωτάτων 38 συμβόλων ὕδατι slans coram symbolis sanctissimis pontifex aqu 
ὃ ἱεράρχης νίπτεται μετὰ τοῦ σεμνοῦ τῶν manus abluit una cum sacerdotum ordine vene- 


). gj... d Psal. cxv, 15. 


VARIES LECTIONES. 
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rando.Nam qui lotus est (ut eloquia testantur) non A ἱερέων ταγματος. "Ott μὲν οὖν, ὡς τὰ λόγια φησιν, 


opus habet alia quam summitalum seu extremi- 

tatum suarum lotionee,per quam utique supremam 

munditiam flet, ut divinissimo przeditus habitu 
deiformitatis, dum ad sequentia quoque benigne 
procedit, liber futurus sit eLexyeditus, quippe pror- 

sus uniformis, et ad unum rursus unitive conver- 
sus, immaculatam simul et intemeratam suam fa- 
ciet conversionem,tanquam qui deiformitatis sue 
plenitudinem et integritatem servet. Porro sacrum 
lavacrum, uti diximus, in legali erat hierarchia ; 
modo autem pontificis acsacerdotum illa manuum 
ablutio illud ipsum insinuat. Eos enim qui ad pu- 
rissimum aeceduntsacrificium expiatos esse decet 
495 extremis etiam animas phantlasiis, et per si- 
militudinem ipsi, quoad potest, appropinquare ; 
clarioribus enim hoc modo Dei apparitionibus il- 
lustrabuntor, supermundialibus istis coruscatio- 
nibus in consimilis sneciei specula limpidius ube- 
riusque jubar suum evibrantibus. Cxterum pon- 
tificis illa sacerdotumque ablutio,qu: summis ex- 
tremisque digitis adhibetur, coram sacrosanctis is- 
tissymbolisinstituitur,non secus ac coram Christo, 
qui occultissimas quasque cogitationes intuetur ; 
atque ubi suprema illa expiatio perspicacissimis is- 
tis scrutationibus,nec non justissimisintegerrimis- 
que judiciis est absoluta, tum jam divinis rebus 
pontifex conjungitur,sanctisque Dei operibus lau- 
datis, divinissima consecrat mysteria,el in aspec- 
tum ducit quz celebravit. 


ὁ λελουμένος οὗ δεῖτχί τινος ἑτέρας εἰ μὴ τῆς τῶν 
ἄχρων, εἴτουν ἐσχάτων ἑχυτοῦ 99 νίψεως, δι᾽ ἧς ἀχρο- 
τάτης 80 χαθάρσεως, ἐν πανάγνῳ τοῦ θεοειδοῦς Eit, 
καὶ πρὸς τὰ δεύτερα προϊὼν ἀγαθοξιδῶς͵ ἄσχετος ἔσται 
xal ἀπόλυτος, ὡς καθάπαξ ἑνοειδής, xai πρὸς τὸ ἕν 
αὖθις ἑνιαίῶς ἐπιστρεφόμενος; ἄχραντον ποιήσεται 
xal ἀχηλίδωτον τὴν ἐπιστροφὴν, ὡς τοῦ θεοειδοὺς 
ἀποσώζων τὸ πλῆρες xal ὁλόχληρον. Ὁ μὲν 31 E93; 
λυυτὴρ, ὡς εἰρήκαμεν, ἐν τῇ, κατὰ νόμον 35 ἣν ἴε- 
ραρχίᾳ' νῦν δὲ τοῦ ἱεράρχου «αἱ τῶν ἱερέων ἣ τῶν 
χειρῶν ἀποχάθαρσις αὐτὸν ὁπαινίσσεται. Τοὺς γὰρ 
ἐπὶ τὴν παναγεστάτην ἰόντας ἱερουργίαν ἀποκεχα- 
θάρθαι δεῖ xal τὰς ἐσχάτας τῆς ψυχῆς φαντασίας, καὶ 
δι᾿ ὁμοιότητος αὐτῇ κατὰ τὸ δυνατὸν προσιέναι" φανο- 


Β τέρας 99 γὰρ οὕτω τὰς θεοφανείας πεοιχυγασθήσον- 
P [ae o9 pror 


ται τῶν ὑπερχοσμίων μαρμαρυγῶν εἰς τὴν τῶν 
δὁμοιοειδῶν 88 ἐσόπτρων ἀγλαΐαν ὁλιχώτερον χαὶ δι2)- 
γέστερον ἐφιέντων διεῖναι 85 τὴν οἰκείαν αἴγλην, Ἑ 
δὲ τοῦ ἱεράρχου καὶ τῶν ἱερέων ἄχρι τῶν ἄχρων εἴ- 
toov ἐσχάτω" ἀπόνιψις ἐπίπροσθε. γίγνεται τῶν ἀγιω- 
τάτων συμδόλων͵ ὡς ἐπὶ Χριστοῦ τοῦ πέτας ἐφυρῶντος 
ἡμῶ, τὰς χρυφιωτάτας ἐννοίας,, καὶ τῆς ἀκροτάτης 
καθάρσεως kv τοῖς αὐτοῦ 80 πανεπισχόποις &xpió1- 
σμοῖς, xal ταῖς δικαιοτάταις xat ἀδεχάστοις κρίσεσιν ἢ 
ὁριζομένης" οὕτω τοῖς θείοις ὁ ἱεράρχης ἐνοῦτει, 
xxi τὰς ἱερὰς θεουργίχς ὑμνήσας, ἱερουργεῖ τὰ θειό- 
τατα, καὶ ὑπ᾽ ὄψιν ἄγει τὰ ὑμνημένα, 


$ XI. 


Quaenam porro censcamus divina in nos esseC 


opera, deinceps pro virili exponendum est. Neque 
enim laudandis omnibus sufficio,imo ue clare qui- 
dem cognoscendis aliisque tradendis : que autem 
a presulibus divino numine afflatis conformiter 
eloquiis laudantur ac celebrantur, eadem pro mo- 
dulo nostro, sacri ordinis aspirationi implorata, 
proferemus. Naturam humanam, ab initio divinis 
bonis imprudentia sua spoliatam, vita passionibus 
obnoxia οἱ terre morlis exilus exeepit, quippe 
perniciosa ista veri boni desertio,sacreque in pa- 
radiso legis prevaricatio eum qui blande, mulcen- 
tibus et infestis adversarii fraudibus illectus, vita- 
le jugum excusseral, propensionibus suis, qud 
divinis bonis adversentur, dimisit, unde misere 
eelernilalem cum inortalitate commutavit ; et qui 
originem a corruptibili generatione acceperat, ad 


* Joan. xin, 10. 


Τίνας μὲν εἶναι 38 τὰς εἰς ἡμᾶς θεουργίας agi, 
ἑξῆς ἀφηγητέον ὅση δύναμις" οὐ γὰρ ἁπάσας ὑμνεῖν 
ἱκανὸς ἐγὼ, μὴ τί γε σαφῶς εἰδέναι xal ἑτέρους 
μυστχγωγεῖν ὅσα δὲ πρὸς τῶν ἐνθέων ἱερερχὼν 
ἀχολούθως τοῖς λογίοις ὑμνεῖται «αἱ ἱερουργεῖται͵ 
ταῦτα, ὡς ἡμῖν ἱφιχτὸν, ἐροῦμεν, τὴν ἱεραρ quc! 
ἐπίπνοιχν ἀρωγὸν 89 ἐπιχαλεσάμενοι. Τὴν ἀνθρωκείαν 
φύσιν, ἀρχῆθεν ἀπὸ τῶν θείων ἀγιθῶν ἀνοήτως 
ἐξολισθήσασαν, ἡ πολυπαθεστάτη ζωὴ διαδέχεται, 
καὶ τὸ τοῦ φθοροποιοῦ Üzvátou πέρας" ἀκχολούθως 
γὰρ ^ τῆς ὄντως ἀαθότητος ὀλέθριος ἀποστασί:, 
xal τῆς ἱερᾶς ἐν παραδείσῳ θεσμοθεσία: ὑπερόχλίι, 
τὸν ἐξοιστρήσαντα τοῦ ζωοποιοῦ ζυγοῦ, ταῖς οἰκείαις 
ῥοπαῖς V xal θελχτιχχῖς τοῦ ἐναντίου xal δυσμενέσιν 
ἀπάταις, τοῖς ἔναντιοις τῶν θείων ἀγαθῶν παραδέ“ 
δωχεν, ἔνθεν ἐλεεινῶς ἀντὶ μὲν αἰωνίου τὸ θνητὸν 
ἀντηλλάξατο᾽ τὴν δὲ οἰκείαν ἀρχὴν ἐν φθχρτιχαῖς 


VARLE LECTIONES. 


*? Aliter in cod. Cb. 9? Bud. scribit, δι᾽ ἧς τὸ ἄχροτάτης, 381 ὁ piv οὖν, M. Se. 55 χατὰ τὸν νόμον, 


D. 88 φανερωτέρας. Ch. D. γάρ non est in M. 


ct Sc... 9 ὁμοειδῶν, Ch. D. P. B. 3$ ἀφιέντων, S. D. 
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ἐπ᾽ ὄψιν, Bud. ; ὑμνηθέντα᾽ τίνας μὲν οὖν slvat, ἢ, 39 ἀγωγόν, M. 8.6. 49 Hac verba hoc loco non bhz- 
bent S. P. D. Ch. B. Sar. sed. post τῶν λειῶν, ἀγαθῶν. 


— — —À 


DE ECCLES. HIERARCH., CAP. ΠΠ. 


412 


νέσεσιν ἐπὶ τὸ τῆς ἀρχῆς κατάλληλον εἰχό- A interitum origini sue consentaneum juro merito 


πέρας, ἀλλὰ xai τῆς θείας xai ἀναγώγου 
υσίως ἀποπεσοῦτχ, πρὸς τὴν ἐναντίαν 
ἠνέχθη, τὴν πολυπαθευστάτην ἀλλοίωσιν. 
δὲ χαὶ τῆς εὐθείας ὁδοῦ τῆς ἐπὶ τὸν ὄντως 
κτετραμμένη, καὶ ταῖς ὄλεθρίαις xax xa- 
ὑποταττομένη πληιθύσιν , ἐλάνθανεν οὐ 
φίλους, ἀλλὰ δυσμενεῖς θερχπεύουσα᾽ τῶν 
αὐτῇ κατὰ τὸ οἰχεῖον ἀνηλεὲ: ἀποχεχρη- 
ἀνυπαρξίας οἰχτρῶς ἐμπεπτώχει di xai 
Ὑδονον. Ἢ δὲ τῇς θεχρχιχῆς ἀγαθότητος 
φιλανθρωπία χαὶ τὴν αὐτουργὸν ἡμῶν 
ς οὐχ ἀπηνήνχτο πρόνοιαν, ἀλλὰ ἐν ἀλη- 
τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς Ὑενομένη πάντων àva- 
cat πρὸς τὸ ταπεινὸν ἡμῶν ἑνοποιηθεῖσα, 
ὧν οἰχείων ἀσυγχύτου xai ἀλωδήέτου παν- 
δ, τὴν πρὸς αὐτὴν ἧμτν χοινωνίαν ὡς 
οἰπὸν ἐδωρήσατο, xal τῶν οἰχείων ἀνέ- 
Ὡς καλῶν τῆς μὲν ἀποστατιχῆς πληθύος, 
z παράδοσις ἔχει, τὸ καθ᾽ ἡμῶν χαταλύ- 
ς οὐ κατὰ δύναμιν, ὡς ὑπερισ,ύουσα, 
μυστιχῶς ἡμῖν παραδοθὲν λόγιον, ἐν χρί- 
ποσύνῃ. Τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς δὲ πρὸς τούναντίον 
Ἰουργῶς μετεσχευάσατο 483), τὸ μὲν γὰρ 
μῶν ἀλυμπὲς ἐνέπλησεν ὀλδίου «ai θειο- 
;, καὶ τοῖς θεοειδέσιν ἐχόσμησε τὸ ἀνείδεον 
ὁ δὲ τῆς ψυχῆς οἰχητήριον ἔν, παντελεῖ 
€ ὅσον οὗπω κχαταπεσούσης ἡμῶν οὐσίας 
, παθῶν γαὶ φθοροποιῶν μολυσμῶν ἦλευ- 
Υχγωγὴν Tut) ὑπερχόσμιον δείξασχ 48 


properavit, nec non ἃ vita divina, qua ipsam ad 
supera subrigebat, dilapsus, et ad extrema con- 
traria jam przceps datus, variis perturbationibus 
obnoxiam nactus est immutationem. Cum vero 
etiam a recto tramitead Deum verum tendentede- 
flecteret, atque exitiosis maleficisque turmis suh- 
ditus teneretur, minime advertit se non diis et 
amicis, sed infestis liosiibus fuisse obsecotum ; 
quibus eo crudeliter pro immanitate sua abutenti- 
bus, in status internecionisque discrinem venerat. 
Verum Dei principalis bonitatis infinita benignitas 
benevole per se nostri curam gerere non destitit, 
sed nostrorum omnium vere facta particeps, abs- 
que peccato f, humilitatique nostr: unita, 1406 


p salvo proprietatum suarum statu, eoque prorsus 


inconfuso et inviolato, cujus etiam nobis, utpote 
congeneis,consorlium dedit, nosque bonorum suo- 
rum parlicipes declaravit, apostice nimirum 
turbz imperio, quod adversum nos habebat, juxta 
traditionem arcanam, profligato, non viribus ceu 
prevalens, sed, secundum mysticum eloquium, in 
judicio et justitia. Nostrum vero statum e diverso - 
clemeuter immutavit ; nam mentisquidem nostra» 
obscuritatem beato divinoque luminereplevit, de- 
formitatemque nostram deiformibus ornamentis 
illustravit ; animi autem domicilium cum perfecta 
salute essentie natureque nostra, qua ferme col- 
lapsa erat et conciderat,fcedissimis quibusque pus- 
sionibus atque inquinamenlis noxiis liberavit, 


ἂν ἔνθεον iv ταῖς πρὸς αὐτὴν ἡμῶν ἱεραῖς c commonstrata nobis supermundiali anagoge, ac 


210v ἀφομοιώσεσι, 


diving vit norma, per quam ad sacras ejus simi- 
litudines, in quantum fieri potest, evehamur. 


$ XII. 


ἔμτιτον δὲ πῶς ἄν ἧμτν ἑτέρως ἐγλ ένοιτο, 
€ ἱερωτάτων θεουργιῶν μνήμης ἀνανεου- 
ταῖς ἱερχρχικαῖς ἱερολογίχις δὲ τε xai 
; Τοῦτο οὖν 45 ποιοῦμεν, ὡς τὰ λόγια φη- 
' αὐτῆς ἀνέμνῃσιν͵ ᾿΄Ενθεν ὁ Cetoz ἱεράρχης, 
ειοῦ θυσιαστηρίου χαταστὰς, ὑμνεῖ τὰς 
ἐρὰς θεουργίας Ἰησοῦ τῆς θειοτάτης ἡμῶν 
ἰς ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ γένους ἡμῶν εὐδοχίᾳ 
ἰστάτου Πατρὸς ἐν Πνεύματι ἀγίῳ, χατὰ 
ἐτελείωσεν. Ὑμηνήσας δὲ xal τὴν σεθδα- 
ὃν καὶ νοητὴν θεωρίαν ἐν νοεροῖς 96 ὀφθαλ - 


Enimvero quomodo nobis divina ista imitatio 
aliter obveniat,nisi tam praestantium memoria be- 
neficiorum Dei sscerdotalibus predicationibus atque 
mysteriis jugiter innovetur ? Hoc itaque facimus, 
ut eloquia jubent, in ejus commemorationem €, 
Quapropter divinus quoque prasuleacris altaribus 
assistens sancta divinaque Jesu opera collaudat, 
quie ex divinissima nostri providentia in salutem 
generis humani, sanctissimi Patris beneplacito, in 
Spiritu sancto, ut eloquia testantur, consumiavit. 
Porro veneranda spiritalique mysteriorum contem- 


peace, ἐπὶ τὴν συμθδολικὴν αὐτῶν ἱερουρ- D platione,quam spiritalibus oculis conspexit,collau- 


dt, καὶ τοῦτο θεοπαραδύτως" ὅθεν εὐλχδῶς 
| ἱεραρχιχῶς μετὰ τοὺς ἱεροὺς τῶν θεουρ- 
ς ὑπὲρ τῆς ὑπὲρ αὐτὸν ἱερουργίας ἀπο- 


data, ad eorumdem sacrosanctam ex divino insti- 
tuto procedit consecrationeni; quocirca reverenter 
simul, et ut pontificem decet, post sacras illas di- 


πρότερον ἱερῶς αὐτὸν ἀνχδοῶν, Σὺ vinorum operum laudes, de sacrificio dignitatem 
οὗτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὶν ἀνάμνησιν, suam superante se purgat, ad Christum prius ex- 
ιν, 49. € Luc. xxii, 19. 
VARLE LECTIONES. 


πτώκει, Ch. ἰχπεπτώχει, M. S. Β. 88 μετασχεΖσασα͵ ὃ. P. D. Ch. Sar. et Vien. 9 ὑποδείξησα 


θεολογίαις, Ρ. 9 τοῦτο γάρ, Ch. D. S. B. 


46 νοητοῖς, S, P. Sar 


ἀ43 


S. DIONYSII AREOPAGIT E. 


444 


clamando: Tu dixisti: Hoc facitein meam comme- ἃ Εἴτα τῆς θεομιμήτου ταύτης ἱερουργίας ἄξιος αἰτήσας 


morationem. Postulans deinde hoc sacrificio Dei 
imitatione dignus effici, nec non secundum Christi 
similitudinem divina celebrare, omninoque pure 
distribuere, eosque qui sacrorum futuri suut par- 
ticipes mysteriorum,iisdem digne saneteque com- 
municare divinizsima illa mysteria celebrat, et 
jam consecrata,sub symbolis propositis ritu sacro 
visenda proponit; siquid«m operto individucque 
pane revelato, et in multa diviso, singularique ca- 
lice omnibus impertito,unitatem symbolice multi- 
plicat distribuitque, sacrosanctum jin iis 197 
sacrificium consummando. Unicum enim illud ac 
simplex arcanumque Jesu Verbum divinissimum 
per assumptionem humanitatis nostr: in compo- 
sitionem simul et aspectum, sine ulla sui iinmuta- 
Hone pro sua bonitate benignitateque processit, 
nostrique secum unificam communionem benefice 
excogilavit,ea que in nobis humilia sunt divinis- 
simis suis uniens excellentiis, ut et nos ipsi, tan- 
quam membra corpori, per ejusdcm immaculatae ac 
divine vile identitatem congruamus, ne corrupti- 
bilibus necati passionibus, divinis istis sanissimis- 
que membris incongrui vit:eque incapaces exista- 
mus; oportet enim nos, si ad communionem ejus 
aspiramus, divinissimam ejus in carne vitam con- 
templari, atque sanctam ipsius impeccantiam imi- 


γενέσθαι, xal τῇ πρὸς αὐτὸν ΑἸ Χριστὸν ἀφομοιώσει 
τὰ θεῖα τελέσαι, xal διχδοῦναι πάνάγνως, xal τοὺς 
τῶν ἱερῶν μεθέξοντας ἱεροπρεπῶς μετασχεῖν, tepocp- 
Ὑεῖ τὰ θειότατα, χαὶ ὁπ’ ὄψιν ἄγει τὰ ὑμνημένα διὰ 
τῶν ἱερῶς προχειμένων συμδόλων᾽ τὸν γὰρ ἐγχε- 
«αλυμμένον καὶ ἀδιαίρετον ἄρτον ἀναχαλύψος, καὶ 
εἰς πολλὰ διελὼν, χαὶ τὸ ἔνιχτον τοῦ ποτηρίου πᾶσι 
χαταμερίσας͵ συμδολικῶς τὴν ἐνότητα πληθύνει 48. 
χαὶ διανέμει, παναγεστάτην ἐν τούτοις ἱερουργίαν 
τελῶν, Τὸ γὰρ ἕν καὶ ἁπλοῦν xol χρύφιον "ingoi 
τοῦ θεχρχιχωτάτου λόγου τῇ χαθ᾽ ἡμᾶς ἐνανθρωπήσει 
πρὸς τὸ σύνθετόν τε xal ὁρατόν ἀνχλλοιώτως 46 ἀγα- 
θότητι xal φιλανθρωπίᾳ προελήλυθε xai τὴν πρὸς 
αὐτὸν ἡμῶν ἑνοποιὸν κοινωνίαν ἀγαθουργῶς διεπραγ- 


Β ματεύτχτο, τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς ταπεινὰ τοῖς θειοτάτοις 


αὐτοῦ κατ᾽ ἄχρον ἑνώσας, εἴπερ καὶ ἡμεῖς ὡς μέλη 
σώματι ὅθ συνχρμολογηθῶμεν αὐτῷ, κατὰ τὸ ταὐτὸν 
τῆς ἀλωδήτου χαὶ θείχς ζωῆς, val μὴ τοῖς φθορο- 
ποιοῖς πάθεσι χατανεκρωθέντες, ἀνάρμοστοι χαὶ 
ἀχολλητοι xal ἀσύζωοι γενώμεθα 94 πρὸς θεῖα μέλη 
καὶ ὑγιέστατα ὅξ' γτὴ γὰρ ἡμᾶς, εἰ τῆς πρὸς αὐτὸν 
ἐφιέμεθχ χοινωνίας, εἰς τὴν θειοτάτην αὐτοὺ κατὰ 
σάρχα ζωὴν ἀποσχοπεῦσχι, καὶ τῇ πρὸς αὐτὴν ὅὉ 
ἀφομοιώσει τῆς ἱερᾶς ἀναμχαρτησίας εἰς τὴν θεοειδῆ 
καὶ ἀλώδητον ἔξιν ἀναδραμεῖν" οὕτω γὰρ ἐνχρμονίως 
ἡμῖν τὴν πρὸς τὸ ὅμοιον χοινωνίαν δωρήσεται, 


tando, ad deiformem et immaculatum statum contendere ; hac namque ratione, prout nobis congruit, 


similitudinem suam communicabit. 


ἢ XIII. 


Hac pontifex rebus iis quz sacrificantur insi- C 


nuat, dum obtecta munera in apertum producit, 
ipsorumque unitatem in plura dividit, et per sum- 
mam rerum distributarum cum suscipientibus unio- 
nem, earumdem consortes reddit eos qui commu- 
nicant. Describit eniin his sensibiliter dum in as- 
pectum ducit Jesum Cliristum, spiritalem nostram 
velutiin imagine vitam ex abdito illo divinitatis per 
absolutam et inconfusam humanitatis nos rz assum- 
ptionem, benigne nostram speciem induentem, at- 
que ad dividuitalem nostram sine sui immutaltione 
ex unitate naturali prodeuntem,perque hanc bene- 
ficem clementiam,ad sui honorumquesuorum par- 
licipationem genus humanum invitantem, dum 
modo divinissimz ipsius vite cenjungamur, pro 


Ταῦτα τοῖς ἱερῶς 5$ δρωμένοις ὁ lepapy e ἐμφαίνει, 
τὰ μὲν ἐγχεκαλυμμένα δῶρχ πρὸς τὸ ἐμφανὲς ἄγων, 
τὸ δὲ ἑνιχτον αὐτῶν εἰς πολλὰ διχιρῶν, xal τῇ τῶν 
διχνεμομένων πρὸς τὰ ἐν οἷς γίγνεται κατ᾽ ἄχρον ὅδ 
ἑνώσει, κοινωνοὺς αὐτῶν ἀποτελῶν τοὺς μετέχοντας, 
Διαγράφει γὰρ ἐν τούτοις αἰσθητῶς, ὑπ᾽ ὄψιν ἄγων 
Ἰησοῦν τὸν Χριστὸν, τὴν νοητὴν ἡμῶν ὡς ἐν εἰκόσι 
ζωὴν, ἐκ τοῦ κατὰ τὸν Θεῖον ὅθ χρυφίου, τῇ παντελεῖ 
xal ἀσυγχύτῳ καθ᾽ ἡμᾶς ἐνανθρωπήσει φιλανθρώπως 
ἐξ ἡμῶν 97 εἰδοποιούμενον, καὶ πρὸς τὸ μεριστὸν 
ἡμῶν ἀναλλοιώτως ἐκ τοῦ κατὰ φύσιν ἑνὸς προϊόντα, 
xai διὰ τῆς ἀγαθουργοῦ ταύτης φιλανθρωπίας elc. με- 
τουσίαν ἑχυτοῦ «xi τῶν οἰκείων ἀγαθῶν καλοῦντα τὸ 
ἀνθρώπειον ὅ8 φῦλον͵ εἴπερ ἐνωθῶμεν αὐτου τῇ θειο- 
τάτῃ ζωῇ, πρὸς αὐτὴν ὅθ ἡμῶν κατὰ δυνάμιν ἀφο» 


virili illam imitando : nam sic vere consortes Dei p μοιώσει, καὶ ταύτῃ πρὸς ἀλήθειαν κοινωνοὶ Θεοῦ καὶ 


divinarumque rerum participes reddemur. 


τῶν Oel) ἀποτελεσθησόμεθα 00, 


8 XIV. 


Sumpta denique ac tradita divinissima commao- 
nione, una cum tolius Ecclesi sacra plenitudine 


5 Luc. xxi, 19. 


Μετασχὼν δὲ xxi μεταδοὺς τῆς θεαρχικῆς xotvu- 
νίας, εἰς εὐχαριστίαν ἱερὰν καταλήγει μετὰ παντὸς 


VARLE LECTIONES 
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᾿Εχχλησίας ἱεροῦ πληρώματος, 'H μετοχὴ Ain sacram desinit gratiarum actionem. Caeterum 


μεταδόσεως ἡγεῖται, xal τῆς μυστιχῆς διχ- 
€ À τῶν μυστηρίων μετάληψις" αὕτη γὰρ ἣ 
, τῶν θείων εὐχοσμία χαὶ τάξ'ς, πρῶτον ἐν 
γενέσθαι χαὶ ἀποπληςώσει τὸν ἱερὸν χαθη- 
τῶν δι᾿ αὐτοῦ θεόθεν ἑτέροις δωρηθησομέ- 
ὼ τε xal ἄλλοις μεταδοῦναι. Διὸ xal ταῖς ἐν- 
δασχαλίχις οἱ τολμηρῶς ἀποχεχρημένοι πρὸ 
αὐτὰς πολιτείας χαὶ ἕξεως ἀνίεροι καὶ ἔχφυ- 
tven τῆς ἱερᾶς εἰσι θεσμοθεσίας, "Oc γὰρ ἐπὶ 
xiv μαρμχαρυγῶν al λεπτότερχι χαὶ διειδέ- 
ὧν οὐσιῶν, πρῶται τῆς εἰσρεούσης αἴγλης 
ύμεναι, τὸ χατὰ πᾶν ἑαυτῶν ὑπερχεόμενον 
tà uc. αὐτὰς ἡλιοειδῶς μετοχετεύουσιν 68: 
θείου παντὸς δὲ οὐ τολμητέον ἐτέροις ἡγή- 


parlicipatio communicationem, ipsaque perceptio 
mysteriorum eorumdem distributionem mysticam 
antecedit ; est enim iste generalis rerum ordo ac 
distinctio divinarum, ut prius ipsemet antistes 
sacer communicet, ac donis iis, quz» per ipsum 
celeris divinitus distribuenda sunt, satietur, et 
deinde illa tradat aliis. Hinc qui divinis magiste- 
riis proterve abutuntur, quod iis neque vivendi 
ratione,neque statu suo respondeant,tanquam sa- 
crilegi et a 108 sacris extorres omnino reputandi. 
Quemadmodum enim in coruscationibus solaribus 
tenuiores limpidioresque substantie, dum in- 
fluenti in ipsgs radio prima replet:e sunt, omne 
lumen sibi superfusum in subsequentes solis vice 


v» μὴ χατὰ πᾶσαν ἕξιν αὐτοῦ γεγονότα θεοει- B transfundunt ; pari ratione, nequaquam debet te. 


, καὶ πρὸς τῆς θείας Ἐπιπνοίας 05 xal χρι- 
᾿οστὴν ἀνχδεδειγμένον, 


mere ducem sese aliis divini luminis offerre, qui 
non secundum omnem statum suum deiformis 
maxime evaserit, divinaque aspirationeatque sen- 
ten'ia ad id idoneus sit comprobatus. 


ὃ XV. 


τοις ἢ πᾶσα τῶν ἱερέων 06 διαχόσμησις, ἱε- 
συναχθεῖσα, χαὶ τοῖς θειοτάτοις χοινωνή- 
τ᾿ εὐχαριστίας ἱερᾶς σαταλήγει, τὰς τῶν 
ἀναλόγως ἐπιγνοῦσα x*i ὑμνήσχσα χαρι- 
στε οἱ τῶ" θείων ἀμέτοχοι καὶ ἀγνῶτες οὐχ ἂν 
ἰστίχν ἀφίχοιντο, χαίτοι χατ᾽ olxt(av φύσιν 
ὧν εὐχαριστεῖσθχι τῶν θειοτάτων δωρεῶν, 
ὅπερ ἔφην, οὐδὲ προσχλέψαι ποτὲ 7 τοὺς θείοις 
€ τῆς ἐπὶ τὰ χείρω νεύσεως ἐθελήσαντες, 
πρὸς τὰς ἀπείρους τῶν θεουργιῦν διχμεμε- 
&ptzac. Γεύσασθε 68, οησὶ τὰ λόγια, χαὶ 
τὰ2 ἱερᾷ τῶν θείων μυάσει τὰς μεγαλοζώ- 
m ol μυούμενοι χάριτας ἐπιγνώσονται, καὶ 
αὐτῶν ὕψος xxi μένεθος ἐν μεθέξει πανιέ- 
πτεύοντες, τὰς ὑπερουρανίας εὐχαρίστως 
; τῆς θεαρχίας 69 ἀγαθουργίας. 


In his omnis ordo sacerdotum hierarchice con- 
gregatus, divinissimis mysteriis perceptis, cum 
gratiarum actione desinit, agnitis pro captu suo 
laudatisque divinorum operum beneficiis.Qui enim 
rerum divinarum expertes sunt et ignari, nequa- 
quam ad gratias agendas convertuntur, quamvis 
ex nalura sua dona illa divinissima sint o:ni gra- 
tiarum actione dignissima.Ceeterum cum, uti dixi, 
divinis istis muneribus,propter suam ad deteriora 
propensionem, attendere non velint,infinitis divi- 
norum beueficiorum gratiis ingrati permanent. 
Gustate, inquiunt. eloquia, e£ videte i : quoniam 
qui sacrosancta divinarum rerum disviplina ini- 
liantur,permagnificas ipsarum gratias agnoscent, 
atque divinissimam earum celsitudinem magni- 
tudinem in communione sancte considerantes, 
supercelestia supreme Deitatis beneficia grati 
collaudabunt, 


ADNOTATIONES CORDERII 


hujus capitis nota, sacramentum eucharistz vocari τελετῶν τελετήν, i4 est sacramentum 
Morem, quod idem estac prestantissimum sacramentum : sicut verbi gratia locus saeraussi- 
solet Sancía sanctorum, et canucuan prastantissimum Conticum canlicorum — Merito autem sic 
Fr, tum quia ipsummet Christum Dominum, omnium sacramentorum ins'itutorem ac sanctiflea- 
»ntinet, à quo cz:elera sacramenta omnem sanctiflcandi vim habent. et virtute cujus operantur 
operaDtur ; tum etiam quod, ut idem Dionysius ait, nullum fere sacramentum ordinis hierar- 
Β epi lis officii, sine hoc sacramento perficiatur. — — 
em D. Thoma in parte IIl, 3uzst.. 65, art. 3, dicendum, simpliciter loquendo, sicramentum eu- 
potissimum esse inter alia sacramenta. Quod quidem tripliciter 3pparet. Primo quidem, ex co 
50 continetur ; nam in sacramento eucharistice continetur ipse Christus substantialiter, in aliig 
eramentis continetur quedam virtus instrumentalis a Christo participata. Semper autem id 
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quod est per essentism, potius est eo quod est per participationem. Secundo hoc apparet ex ordine 
sacramentorum ad invicem; nam omnia alia sacramenta ord'nari videntur ad hoc sacram ntum sicut ad 
finem : m»nifestum e:t enim,quod sacramentum ordinis ordinetur ad eucharist 88 consecrationem,sacra- 
mentum vero baptismi ordinatur ad eucharist::e receptionem, in quo etiam pei flcitur aliquis per confir- 
mationem, ut non vereatur se sub!rahere a tali sacramento. Per penitentiam etiam et extremam un- 
ctionem przepsratur homo ad digne sumendum corpus Christi. Matrimonium etiam saltem sua sjgniti- 
catione attingit hoc sacramentum, in quantum signiflcat conjunctionem Christi οἱ Ecclesis ; , cujus 
unitas per sacramentum eucbariste flguratur. Tertia. hoc apparet ez Γιὰ sacramentorum ; 309 
nam f re omnia sacramenta, uti Dionysius ait, in eucharistia consummantur. Hinc recens ordinati 
communicant, et etiam baptizati, si sint adulti. Aliorum autem sacramen'orum ad invieem compsratio 
potest esse multiplex ; nam in via necessitatis bapti-mus est poi-simum sacramentorum : in via autem 
perfectionis sacramentum ordinis, medio autem modo se habet sscramentum copflrmationis; sacramen- 
tum vero poenitentia et extrema unctionis sunt inferioris gradus a praedictis saeramentis, quia scilicet 
ad vitam Christianam non per s», sed p r accidens ordinantur, scilicet 'n remed'um supervenientis de- 
fectus ; inter qu: tamen eXirema unctio comp.ratur ad penitentiam, sicut confirinatio δὰ baptismum, 
ita scilicet, ut ponitentia sit majoris necessitatis, sed extrema unctio majoris perfectionis. 

Parte undecima agit de ritu hujuseeacramenti. s ve de sacro missz sacrificio, in quo venerabile saera- 
mentum consecratur atque conflcitur.Übi nota primo,assignari quinque potissimum partes hujus sacri- 
fici : prima est catechumenorum vsque ad oblationera panis et vini ; secunda est ipsamet oblatio panis 
et vini ; tertia est consecratio, qua panis et vinum vi verborum Christi in ejus corpus et sanguinem 
convertuntur;quarta est oblatio corporis et sanguinis Christi, quinta est ipsius sacrze hostizte coneumptio 
sive communio. Non facit autem mentionem fractionis hostize supra calicem, ne. uuriusque. commistio- 
nis. Quaenam autem ex his partibus seu actionibus spectent ad essentiam sacriflcii,diversimode sentiunt 
doctores in D Thoma p. ni, quest. 88. Communior et verior videtur q: x tenet, sacrificium potissimum 
consistere in consecratione. Primo, quia sacrificium nostrum offertur in persona Christi ; atqui nulla est 
actio in tota Liturgia, qu: magis flat in persona Christi, quam consecratio, ergo in ea potissimum con- 
sistit. Secundo, quia sacrificium nostrum debet reprae-entare sacrificium crucis, qux reprasentatio fit 
per consecrationem dum corpus et sanguis, quantum est ex vi verborum, seorsum ponuntur tanquam 
corpus et sanguis victim: occise. Quod quomodo flat, vide doct» ac clare explicatum a Lessio lib. xi 
De perfectionibus divinis, cap. 13. Qui autem plura hac de re desiderat, legat Gabrielem Vasques in m 

.. diputatione 222. 

P Notà secundo, consecrationem non fleri precibus quibusdam, ut quidam Graci volunt,sed solis verbis 
Domini :icut deflnitum est in Florentino concilio, et Tridentino, sess. 13, c. 3. Primo, quia Christus 
nec dixit nec dici jussit illas preves, qu'bus ipsi putant confici sacramentum ; nam neque Scriptura ess 
habet, neque traditione ccnstat esse necessario dicendas. Nam in liturgia Latins,quam communis opinio 
tenet fui-se sancti Petri et Clementis, non habentur ille preces, nisi ante verba Domini, non aate 
post : et in liturgia /Ethiopum non reperiuntur. Adde, alias fore [8]: 8 illa verba Chiisti : Hoc esi 
meum, si ante per preces ilias praeceden:es faeta esset. consecra'io. Secundo, quia cum hoc sacramen- 
tum si! sublimissimum, non de-ebat illud fleri nisi verbis Dei. Adde, quud si consecrat o fleret precibus 
istis, effectus ejus esset incertus, cum preces ista non semper exaudiantur. Quod si extrema unetio 
flat verbis deprecatoriis, exstat tamen promissio qua promittitur, hanc deprecationem exauditum iri 
saltem quoad affectum principalem, Jacobi v. nulla autem tali8 exstat promissio de precibus istis eu- 
charisticis, in quibus ipsi ponunt consecrationem. Tertio, quia sacerdos consecrat in persona Christi, 
hon autem in persona ministri ; ergo in consecratione non debet uti verbis deprecatoriis, hoc enim 
tentum est ministrorum, sed aucioritativis, scilicet tanquam Christus, cujus personam sustinet. Hine 
fit, ut cum in omnibus aliis sacramentis sacerdos loquatur tanquam minister Chrisu, sive per modum 
exercentis actum, ut in baptismo, confirmatione et poenitentia ; sive per modum imperantis, ut in or- 
dine ; sive per modum deprecantis, ut in exirema unctione ; in hoc tamen sacramento non loquatur 
tanquam minister Christi, sed quasi ipsemet es:et Chris'us ; seu, ut Chrysostomus ait, Christus per os 
ejus invisibiliter loquitur, quod etiam dicit Tridentinum sess. 21, c. 9. 

Confirmaiur hoc etiam ex hocloco Dionysii, quia ubi, dimissis catechumenis, et panis calicisque 
oblatione facta, dixit pontificem sacram peragere precationem, et post pacis osculum, et digitorum ablu- 
tionem, et bymno'ogiam, tum demum ait ipsum divinissima consecrare mysteria, manifeste post sacras 
preces consecrationem collocans, tanquam a precibus i:ts disunctam. 

Ad rationem porro Gi zcorum, respondendum, illis precibus peti, non ut Spiritus sanctus simpliciter 
panem efflciat corpus Christi, sed ut sacerdoti ceterisque communicantibus efficiat corpus Christi ; id 
est petit iis qui communicant dari gratiam digne communicandi, ut consequi possit effectum  sacra- 
menti. Qui enim manducat indigne, ilii non est corpus Christi, sed venenum, nam judicium sibi man- 
ducat I. In hunc sensum ipsi Graeci responderunt in concilio Florentino sessione uliima. 

li le ceremohiis misse vide Guiliclmum Durandum lib. 1v Rationalis divinorum officiorum, qui illas pro 
IXe explicat. 

Parte ΠῚ hujus capitis,qua contemplationem continet,$1,dicit,sacramS O0 Ocommunionem esse ifican 
participationem, etc , quia nimirum pacis symbolum 651, et Christus, qui in ea sumitur, est princeps a 
Deus pacismac dilectionisn,cujus.jux:a Psolmistam, Factus estin pace locus ejuso;unde, inquit Dionysius, jure 
teritissimc exortem facit eum, qui neque sancte neque animo concordi sacram secum cenam [requenarat. 

Hinc confirmatur catholica sententia qua docet, graviter peccare illum qui communicat cum con- 
scientia peccati mortalis, quoniam cibus est vivorum, non moriuorum ; quia huc sacramentum non esl 
institutum in remissionem peccatorum, sed ad alimentum spiritale ; ali sutem tantum potest, qui vivit 
spiritaliter. Adde, quod qui cum conscientia peccad mortalis accedit, quantum ex se est, falsam reddit 
hujus sacramenti significationem ; significat enim, eum qui sumil esse de corpore Christi mystico, qu& 
est societas sanctorum flde 8. charitete Christo adLc;rens. Hinc quoque infra & 6 et 1, docet, catechu- 
menos et energumenos cum peccatoribus ab hac sacra communione tanquam in ignos arceri. 

In Grecis enim liturgiis clamabat diaconus ; Τὰ ἅγια τοῖς ἁγίοις, id est sancta sanctis, iisque verbis 


k Ephes. v. 29. ' I Cor. xi, 29. ^ [sa ix, 6. ^ II Cor. xi, 18. ? Psal, Cxxv, 3. 
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stecbumeni, energumeni, et notorii peccatores pellebantur, uti etiam testatur sanctus Chry- 
iomil. 61, ad populum Antiochenum, et Justinus Apolog. 1 Imo nec videre permittebantur 
Di Sacram «eucharistiam ante susceptum bapusmi sacramentum, ut aperte tradit S. August. 
. Joan., exponens illa Christi. verba: Jesus autem non se credebat illis. Hinc dieitur Missa 
orum illa celebrationis sive sacrificii pars, qua est 80 Introitu usque ad Offertorium, quando 
ni emittebantur. Hinc concilium Carthaginense iV ait : « Nullum prohibeat episcopus usque 
calechumenorum, nec hereticum, nec Judeum, ecclesiam ingredi, et audire verbum Dei ; » 
vangelium et lectiones recitabantur presentibus catechumenis. Unde S. Augustinus, sermone 
npore, « Ecce, inquit, post sermonem fit missa catechumenorum. Post offertorium autem, et 
onsecrationis aut commmunionis catechumenis illicitum erat interesse divinis. » 

d'fferentiam inter hoc sacramentum et baptismum ; quia ad baptismum, etsi non liceat acce- 
affectu peeeati mortalis, licet tamen ad ipsum accedere cum conscientia peceati mortalis. Ideo 
Jitur ad baptismum, ut peccata mortifera omnia, etiam ea quorum nobis conscii sumus, de- 
nJe baptismus per se delet peecstum moitale, quia ad hoc est institutus, etin hunc finem 
Secus est de eucharisiia, qua non ad boc insii.uta est, neque ideo 1ecipitur, sed ut g-atiam 
am augeat. Is enim qui accedit ad sacram synaxim, debet esse in gratia, vel probabiliter 
se esse in gratia. 
erius breviter collige effectus venerabilis eucharistie. Quorum primus est, ex institutione sua 
liam engere ; secundus per accidens conferre, nempe si aliquem inveniat sine affectu peccati 
jui sufficientem in se examinando adhibuerit diligentiam, sit tamen in aliquo peccato occulto: 
conscius peccati, cum desit copia confessarii, et instet necessitas communicandi vel cele- 
babiliter estimat se contritum,cum tanium sit attritus; tali enim ex opeie operato quoque con- 
im justificationis. Tertius effectus est, preservare a lapsu peccatorum, partim augendo habi- 
iatis, unde nos reddit robustiores et propensiores ad divina; partim protegendo »b insidiia, et 
fomitem pecceti ; partim praeveniendo nos inspirationibus sanctis, quibus contra tentationes 
ur; horum enim omnium auxiliorum eucharistia est causa que necessaria sunt ad vitam 
conservandam. Quartus effectus est, delectatio spi'italis ; excitat enim ad Jetitiam spiritus. 
loriosa resurrectio corporum. Corpus enim Chrisu gloriosum ; quod in ea sumitur, nostro cor- 
1m, relinquit in eo quasi quoddam semen gloriose *esurrectionis. Sextus denique effectus est, 
t etiam alus per modum unpetration:s et satisfactionis. 
26D, hos omDes effectus simul et per totam vitam non sufflcienter prestare unicam Eucbaristis 
m ; quare sepius iterarda est, ut: hic infra $ 12. Diony-ius ait, dicens, hanc divinam similitu- 
quam per sacram communionem efformamur in nobis minime perseverore, nisi sacris istis 
ugit-r innovetur.Idem quoque dicendum de eucharistia quatenus est sacrificium,quod idcirco 
| lesia offertur in commemorationem sacrificii crucis, cujus efficacia nobis ez divina insti- 
»licari d: bet p. T saciamenta et per sacrificium eucharistize. Etsi enim Christus unica sui obla- 
tum est ex pait» sua, et in preporatione divina consummavit genus humanum, quia apud 
neruit. hominibus remi:s.onem peccatorum, justitiam et glorificauonem ; t: men quotidianum 
» sacrificium non est supervacaneum, sed necessarium ; quia per illud applicatur nobis portio 
4118 sacrificii crucis cujus oblatio ita Deo grata fuit et acc«p!a, ut paratus sit omnibus homi- 
ler eam dare peccatorum £01 remissionem, justitiam et vitam zeternam, quibus ejus virtus 
a Chiisto instituta applicaretur. Atque hoc modo dicitur per oblationem crucis facta esse 
nnium peccatorum touvs mnndi, scilicet in preparetione divini favoris; quia sufficiens pre- 
isto oblatum est, ob quod Deus paratus est omnia mundi peccata remittere, si illud homini- 
applicetur. Et sic non requitur nova oblatio, qua novum pretium acquiratur,necessaria tamen 
]egis sacrificii, qua pretium crucis Christi nobis applicetur. 
B ex ὃ xil et xil, sacrificium cucharisti:e esse sacrificium laudis et honoris ; quia est excel- 
; cultus Dei. Nulla enim re Deum magis honorare possumus, quam digna oblatione hujus sa- 
m quia est omnium donorum ἢ i praestantissimum, tum quia per hoc protestamur ipsum 6533 
ntem salutis nostrae, et auctorem bonorum omnium supernaturalium ; tum vel mazime, quia 
xt actio Christi tanquam sace:dotis princ'palis. Est etiam — eucharisticum, quia per illud Deo 
imes pro omnibus bencficiis 80 initio mondi collatis, et prz ipue redemptione per Christi 
t ombibus salutis nosire praesidiis, que nobis ex ejus morte provenerunt. Est insuper propt- 
e sexpiatorium peccatorum, et impeíratorium ben. ficiorum Dei,ut pulchre ostendit Lessius lib. 
, divinis, c. 14. Plure, qui volet, consulat scholasticos in part. 1, quist. 85. 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (24). 

ι ταύτης ἐτεμνήσθημεν τῆς τελετῆς, δηλαδὴλ — Age, quoniam hujus sacramenti, scilicet syn- 
ως, (ταύτην δὲ χαὶ χοινων' :» λέγει διὰ τὸ axeos, mentionem fecimus(hanc vero etiam com- 
νεῖν τοὺς ἀξίους πάντας τῶν μυττηρίων,) Inunionem vocat eo quod dignis omnibusmysteria 
ιτὸν παραδραμεῖν, xit πρὸ ταύτης ἑτέραν communicet), quam praeterire, aut prze illa aliud 
ν ὑμνῆσαι, (ταύτην yxp ἔλεγε καὶ ὁ χλει- sacramentum celebrare, nefas (pam eam inclytus 
€ τελετὴν τελετῶν,) xai χρὴ πρὸ τῶν ἄλ-  Hierotheus sacramentum sacramentorum appella- 

ἱερογρχφικῶς, τοῦτ᾽ ἔστι κατὰ τὴν ἱερὰν — Vit), Oporlet pre cseteris ipsa hierographice, id 
xov ἐμφανῶς τελουμένων ἐχθέμενον, ἔπειτα — esl, sacra quadam descriptione, eorum qus in ea 
πρὸς τὴν καθ᾽ ἕκαστυν θεωρίαν, Καὶ πρῶ- peraguntur expressa, ad quamlibet deinde ejus 
γτοῦμεν, ἴωχ τί τὸ κοινὸν xai ταῖς ἄλλαις contemplationem adduci. Et primum illud quari- 


le Schol. S. Maximi tom. Il, cap. 3. Eccles. hier. 
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mus, quam ob causam id quod aliis quoque sacra- ἃ τελεταῖς αὕτη ἰδιοποιήσχτο, xil κχχλεῖτχι ἰδίως: χγι- 


mentis commune esl, huic appronrielur, vocelur- 
que proprie communio et synaxis, cum quodlibet 
sacramentum, sive baptisma sive ordinem dixeris, 
etiam illud utique habeat, ut et congreget, et ad 
communionem unionemque inducat: in omni nain- 
que sacramento hac initialis conleruntur, v. g. in 
baptismo, cum hoc quoque sacramentum divisam 
hominis vilam, id est secularem, et in multa dis- 
tractam, ad uniformem colligit deificationem, ac 
secundum hoc etiam synaxis dici possit: el rur. 
sum, iu istiusmodi collectione divisorum sccula- 
riumque motuum ad unum,seilicet Deum,commu- 
nionem elargitur,atqueadeo communio nonimme- 
rito dici possil. Gur itaque, presens sacramen- 


νωνίχ xxi σύναξις, ἐχάστης τελετῆς, xXv τήν τοῦ Qa- 
πτίσματος εἴποις, χἂν τὴν τῶν ἱερχτικῶν τελειώσεων, 
ἐχούτης τοῦτο δὴ τὸ συνάγειν καὶ εἰς χοινωνίχν ἄγειν 
xxi ἕνωσιν ἅπιτσχ ὙΧ0ὺ τελετὴ ταῦτα δωρεῖται τοὺς 
τελουμένοις, ὡς φέρε εἰπεῖν Ἐπὶ τοῦ βχπτίσματος" καὶ 
γὰρ ἢ τοιχύτη τελετὴ τὴν μεριστὴν ζωὴν τοῦ ἀνθρώ- 
x09, δηλονότι τὴν χκοσμιχὴν, xal εἰς πολλὰ πληθυνο-. 
μένην, εἰς ἐνοειδῆ συνάγειν θέωσιν, καὶ χατὰ τοῦτ 
σύναξις ἂν λέγοιτο᾽ καὶ πάλιν ἐν τῇ τοιαύτῃ συμπτύ- 
ξει τῶν διχιρετῶν χαὶ χοσμιχῶν κινήσεων τὴν πρὸς 
τὸ ἕν, τὸν θεὸν δηλαδη, «οινωνίαν δωρεῖται, ἰδοὺ xii 
χοινωνίχ olx ἀπειχότως λέγοιτο ἄν, Ἵνα τί γοῦν ἡ 
προχειμένη τελετὴ τῶν τοιούτων ὑνομάτων ἰδίως pti. 
εἰληχε ; Καὶ φαμὲν, ὅτι ἣ τῶν τελετῶν ἐγείνων τε- 


tum istiusmodi nomina proprie sibi vindicat? Di- p λείωσις ἐκ τῶν ταύτης δωρεῶν ἐστι" xxl γὰρ οὐχ ἔστι 


cimus, istorum sacramentorum perfectionezn ex τινὰ τελεσθῆναι ἱερχρχικὴν τελετὴν, μὴ τῆς Üctota- . 


hujus muneribus exislere : nam nonlicet aliquod της Εὐχαριστίας, τῆς τῶν μυστηρίων δηλαδη, ἱερουρ- 
sacramentum bierarchicum perficere,nisi videlicet γούσης τὴν ἐπὶ τὸ ἕν, τὸν Θεὸν δηλαδὴ, συνχγωγὴν᾽ 
divinissima eucharistia cum uno, id est 209 Deo τοῦτο γὰρ ἐστι τὸ χεφαλχιωδέστερον ἐπὶ τοῖς καθ' 
conjunctionem operetur; hoc enim est precipüuum ἕκαστα τελουμένοις, El τοίνυν ἑκάστη τῶν τελετῶν 
quod in singulis celebratur. Si itaque unun.quod- ἀπολειπομένη τὴν " μυστηρίων, ἀτελὴς ἐστι, xal οὐχ 
que sacramentum, hisce mysteriis frustratum, sit ἔχει χυρίως οὔτε τὸ τελετὴ λέγεσθαι, οὔτε μὴν τὴν 
imperfectum,et nec proprie saeramentum dicatur, πρὸς τὸ ἕν χοινωνίαν xal σύναξιν, εἰκότως ταύτῃ xai 
neque cum uno illo communicet copuletve, merito μόνῃ ἐπιτίθεται ἡ κυρία ἐπωνυμία τῆς συνάξεως. Σύν- 
etiam huic soli proprium hoc nomen synaxeosatiri- a£ δὲ νοητέον οὐ τὴν τοῦ Azo), καθὼς τὴν λέξιν 
buitur. Synaxis porro minime intelligenda populi | «vic. σήμερονέκλαμδάνονται, ἀλλὰ τὴν πρὸς Θεὸν συν» 
congregatio, prout aliqui nunc temporis vocem il- αγωγὴν χαὶ χοινωνίαν, Οὕτως εὕροι τις ἄν xal ixi 
lam accipiunt, sed cum Deo conjunctiocommunio- τῆς τελετῆς τοῦ θείου βαπτίσματος" xal γὰρ xai d 
que. Idem quoque quis inveniat in divini baptisma- ἄλλαι φωνίζουσι τελεταὶ, ἀλλ᾽ ὅμως ταύτῃ ἰδίως ἐπε- 
lis sacramento: nam licet alia quoque sacramenta (, τέθη τὸ ὄνομα τοῦ φωτίσματος͵ διὰ τὸ εἶναι ταύτην 
illurninent, huic tamen proprie nomen hocillustra- πασῶν τῶν θείων φωταγωγιῶν ἀρχὴν. El γὰρ μὴ τι» 
tionis impositum est, quod omniumdivinarum illu- λεσθείη τις τῷ θείῳ ὀαπτίσματι, καὶ τοὺ ἐντεῦθεν φῶ» 
strationum principium existat. Nam nisi quis di- τισιλοῦ χκαταξιωθείη, οὐ δύναται ἄλλου τινὸς φωτισμῶ 
vino baptismate fuerit initiatus, ejusdemque illu- μετοχὴν δέξασται, Ταῦτα εἰπόντες, χατίδωμεν μὲν 
stratione dignus sit habitus, non potest alterius τέως τὴν τῆς τοιαύτης τελετῆς ἱερουργίαν, δηλονότι 
cujuspiam illustralionis particeps existere. His ὅπως τελεῖται τὸ μυστήριον τῆς συνάξεως, μετέπειτ: 
diclis, consideremus ipsam hujus sacramenti δὲ τὰ τῆς θεωρίας ἐρευνήσιυμεν, 

consecraliouem, quomodo videlicet niysterium synaxeos celebretur ; deinde vero contemplationem 
ejus indagemus. 


ll. Mysterium synaxeos. 

Hierarchia precem sacram (illum inquam introi- 
tum) ad altare celebrans, et ab ejusdem sutlitione 
initium faciens, universum templi ambitum cir- 
cuit: exinde rursum ad divinum altare rediens, 
una cum aliis infit psalmorum melos : postea vero 
per lectores (hos liturgos vocat) divinarum Scri- 
pturarum, ut Prophetiarum, apostoli et Evangelii 
divini lectio recitatur : qua finita, catechumeni ar- 
centur, et ante hos energumeni, qui nimirum a 
demonibus infestantur, et peenitentes; manent au- 
tem qui digni sunt. Porro e liturgis, subdiaconi- 
bus iaquam,alii quidem fores custodiunt, alii vero 
aliud quidpiam agunt; qui autem primarii sunt, 
scilicet diaconi, una cum sacerdotibus divino altari 
panem sacrum,et calicem benedictionis imponunt, 
et deinde communis hymnologia profertur ; habe- 
bant enim etiam tum aliquod documentum ac fidei 


* ἴσως τῶν, 


II. Μυστήριον συνάξεως. 

'O μὲν ἱεράρχης, εὐχὴν ἱερὰν ἐντὸς τοῦ θυϑιάστη- 
plo) ποιησάμενος, (αὐτὸν δὴ οἴμχι τὸν εὐλογητὸν, 
xxl ἐξ αὐτοῦ τοῦ θυμιᾷν ἀρξάμενος, περιέρχ εται πᾶ" 
σαν τὴν περιοχὴν τοῦ «202 εἶτχ, ἀναλύσας πάλιν ἐπὶ 
τὸ θεῖον θυσιαστήριον, ἀπάρχεται μετὰ τῶν ἄλλων τῆς 
ψαλμῳδίας" ἑξῆς δὲ διὰ τῶν ἀνχγνωστων (τούτους 
γὰρ λέγει λειτουργοὺς) τῶν θείων Γραφῶν, τῶν προ- 
φητειῶν, τοῦ ᾿Αποστόλου, τοῦ θείου Εὐαγγελίου, ἡ 
ἀνάγνωσις γίνεται" μετὰ ταῦτα ἐχδάλλονται οἱ κατ“ 
χούμενοι, πρὸ τούτων οἱ Evspyodpevot, δηλονότι οἱ 
δαιμονῶντες, καὶ οἱ ἐν μετανοὶᾳ ὄντες, μένουσι δὲ οἱ 
ἄξιοι, ᾿Απὸ δὲ τῶν λειτουργῶν, φημὶ τῶν Osobuxd- 
νων, οἱ μὲν τὰς πύλας φυλάσσουσιν, οἱ δὲ ἄλλο τι ὃι 
πράττονται᾽ οἱ δὲ ἔχχριτοι, δηλονότι οἱ διάκονοι, σὺν 
τοῖς ἱερεῦσιν ἐπὶ τοῦ θείου θυσιαστηρίου τὸν ἄρτον 
προτιθέασι, καὶ τὸ τῆς εὐλογίας ποτήριον, καὶ ἔπειτά 


προομολογεῖται ἧ χοινὴ ὑμνολογία, Εἶχον γὰρ xal sit 
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xal συμμέθημα treo. Πρὸς oi; 5 ἱεράρ- A institutionem. ΑΔ hzc pontifex, sacram persagens 


, ^ * » ^ 1 
ποιητάμενος, τὴν εἰρήνην διχγγέλει, Ón- 
- 9 * », » * 
Εἰρήνη πᾶσι" xai εὐθὺς ἀσπχσχμένων, &va- 
s N», 4 , 

t τὰ δίπτυρχα, Καὶ νιψαμένων, ὁ ἰϑοάρχτις, 
, ᾿ . 
μενος, ἔχει περιισταμένους χαχείνους τοὺς 
"γῶν ἐχχρίτους, καὶ ὑμνήσας, ἱερουργεῖ τὰ 
αἱ ὑπ᾽ ὀψιν ἄγει τὰ ὑ ἕνα νίγων 
Ww αγ pvnpeva, σαφηνίχων, 
} εἰσι τὰ τοιχῦτα σύμδολα᾽ ὅτι μετὰ τὸ 

δὼ » 4 b] ἐξ 4 δ - 
Ὀὼν ἄρτον, καὶ τὰ ἕξης xat Ott Τοῦτο 
ὴν ἐμὴν ἀνά ὙὙποδεί δὲ 
τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν. Υποδείχνυσι δὲ, 
γοῖ τότε, ἀποχαλυπτομένων τῶν παναγίων 
X τὰς εὐχὰς, μενόντων δὲ χεχαλυμμένων 
μεταλήψεως, Μετὰ τχῦτχ αὐτός τε μετα- 
L1 4 » ?, ΠῚ ^t 
ιαὶ τοὺς ἄλλους προτρέπεται, Μετασχὼν δὲ 
$4, εἰς εὐχαριστίαν καταλήγει, Καὶ πολλοὶ 


precationem,pacem apprecatur, dicendo scilicet : 
Pax omnibus ; dumque illico se salutant, sacrae 
tabul:e recitantur.Et postquam loti sunt, hierarcha 
stans in medio selectos illos diaconos sibi habet 
assistentes, hymnoque dicto divinissimag0Sconse- 
cratsacramenta,el sub aspectum ducit ea qua cele. 
bratasunt, declarans ea Christi esse symbola, 
quoniam post cenam acceplo pame r, et qua 
sequuatur. Item : Hoc facite in meam comme 
moralionem ἃ. Ostendit autem, id est, tunc dete- 
cla sancta dona post preces attollit seu elevat, 
deczlerotecta manent usque ad tempus suimptio- 
nis, Exinde communicat ipse, aliosque invitat. 
Accepta denique dataque communione,in gratia- 


να τὰ θεία παραχύπτουσι σύμδολα, ἅτε ug rumactionemdesinit.Cumque pleriquedivina tan - 


ψηλότερόν τι ἐννοῆσαι" αὐτὸς δὲ ὁ ἱερά»- 
ἱκεῖνα τὰ πρωτότυπὰ αὐτὸ τὸ τοῦ Κυρίου 
x xai αἷμα, ἀνάγεται, πιστεύων, ὅτι xal τὰ 
εἰς ἐχεῖνα μετεύλέθησαν τῷ qi καὶ 
Πνεύματι. 
ΠῚ, 8cropia, 
* x l V^ 64 -- * 
ἃ vh) θεωρίχν rn μεταδχίνων τῶν χατὰ 
[] "v b] .M - , 1 - 

ἰουμένων, ὅπερ ἐπὶ τυῦ μυστηρίου τοῦ φω- 
-εποίηχε, χαὶ τοὺς ἀτελειώτους ἔτι Boy a- 
- 4 - - Br. , e 
ἧς αἰσθητῆς τῶν) συμόόλων rout ag" οὕτω 
ι ποιεῖ εἰς ψυχαγωγίαν τῶν ἔτι τελειουμέ- 
τῶν τελείων ἐνχτιμόνιον, δηλονότι προσή- 
^ , —- * — ety , 4 
Ὠνάμει τῆς αὐτῶν ἕξεως. Ποιχιλίαν δὲ xal 
|& συμβόλων λέγει, "Emel Ὑὰρ ἡ θεωρία 


tum symbola contueantur, eo quod sublimius quid 
considerare nequeant;ipse tamen hierarcha ad ip-- 
samet prototypa, sacrum videlicet corpus ac san- 
guinem Domini, adducitur,credens,res propositas 
in illa sancto ac omnifico Spiritu mutata esse. 


Ill. Comtemplatio. 


$ L.Ad contemplationem modo transiens eorum 
qua in synaxicelebrantur,uti in baptismatis sacra- 
mento rudiores adhuc animas per sensilem signo- 
rum varietatem instituit, sic et liic, ad commodam 
eorum qui adhuc perficiuntur et necdum perfecti 
sunt instructionem, similiter facit, id est virtuti 
habitus ipsorum convenientem. Variam autem vo- 
cat et compositam, propter symbola. Cum enim 


kwaíx, εἰεότως τὰ σύὐμύολα mouuAax χαὶ contemplatio simplex sit et unimoda, merito sym- 


X γὰρ τοῖς συμόόλοις προσέχοντες οὐχ 
ἑνιχίαν xal ἀπλτιν γνῶσιν" ἀλλ᾽ ἄλλως ἀἄλ- 
ἄλλως ἅλλος τὰ τῆς ἀλληγορίας λέγει, ὡς 
lei δ᾽ οἵτινες, xal τοῖς συμόύλοις ἔνχπολει- 
) αὑτὰς" ἐχδέψονται τὰ Orio αὐτοὺς, καὶ 
νοοῦσι᾽ x30' o δὴ ψεῦδος καὶ μερίζονται χαὶ 
, Yv - , * * 89 
t. "Evta01 γοῦν φησιν ὁ Πχτήρ᾽ ὦ: οὐδ 
din διὰ συμόύλων σύνθεσις ἀνόητος ὑπάρ- 
ἰλουμένοις, «αἱ μέγρι τῶν αἰσθητῶν φχινο- 
μ 1 nd A2 vq 
* xL yào ἀνχγνώσεις τῶν λογίων, ὅπου xxi 
ox εἴχον, διδασκαλίαν ἐναρέτου ζοῆς ὑφη- 
- * bi AJ 
Ü ἀποχάθαρσιν τῆς χακίας, Η δὲ κοινὴ xal 
ὅτοῦ ἄρτου xal ποτηρίου μετάζοσις ὁμο- 
uoBeceU τὸ Ὑὰρ ὁμοδίαιτον xal ὁμότροπον 
vw - - - "n bl 
μνήμην ἄγει νοῦ Κυριχχοῦ δείπνου, ὃ xai 
ἢν λέγει, olo vet ἀρχικοινωνιχκόν, Σύμδολον 
)ς, καὶ ὁ ἐντεῦθεν χοινὸς οἰχονομούμενος 
e ξ r 4 p, d - - ^j 

(ται ἐξ οὗ xai σύμόδολον τὸ ὀιδόμενο,, 
δος ὃ ἀσυντελής καθ᾿ ὃ xal αὐτὸς τῶν 
ἡμιουργὸς (ἢ δηλχδη τὴς χοινωνὶας, ἢ 
γων εἰς τὸ χοινόν᾽ εἴτι γὙΧ0 ἂν εἴη τὸ σὺυμ- 
, θεοῦ ἔστι δημιούργημα") ἀποκληροῖ xal 
αἰ δικαιότατα τὸν οὐχ ὁσίως συνδειπνή - 
αν, Καὶ αὐτῷ γὰρ τοῦ μυστικοῦ ἄρτου xal 
)u μεταδοὺς τὰ μυστήρια μόνοις τοῖς μα- 
ἃ τὸ ἐξελθεῖν ἱχεῖνον ἐκ τοῦ δείπνου, παρ- 


ixm, 19. lbid. ' ἴσως κατ᾽ αὐτά, 


τῶν 


bola varietas sunt el composilio : qui enim sym- 
bolis intendunt, non habent unitam et simplicem 
cognitionem, sed aliusaliter adducit, atque alius 
aliter allegorias tradit, prout vult. Quinimo sunt 
nennulli,qui symbolis inhazrentes, secundum illa 
accipiunt ea qua «upra ipsa sunt, οἱ falsum opi- 
nantur ; secundum quam falsitatem etiam dividun- 
tur et multiplicantur. Hic itaque Paler ait : Ne di- 
versa illa symbolorum compositio insipida existat 
iis qui initiantur, si rerum sensilium tantum esse 
videatur : Scripturarum enim lectiones ut etiam 
anagogen non haberent, probe tamen vitse disci- 
plinam et pravitatis innuunt expiationem.Commu- 
nis autem unius ejusdemque panis ac calicis par- 
ticipatio morum conformitatem precipit : nam 
eliam Dominic: ccena convivium ac conformita- 
tem in memoriam reducit,quam eLarchisymbolam 
vocat, quasi primitus communicatam. Symbolum 
enim convivium dicitur, οἱ ccena, quodque illic 
in commune confertur, unde etiam symbolum est 
id quod datar, et asymbolus 904 est imperfectus 
seu inutilis; jux'a quod etiam ipsemet symbolorum 
auclor (sive communionis scilicet,sivé eorum qua 
in commune conferuntur ; quidquid enim in com- 
mune confertur,Dei creatura est)jure meritissimo 
exsortem facit οἱ excludit Judam, qui non sancte 
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conamfírequentabat. Cum enim ipsi mysticum pa- A ἐδωχεν, ὡς ἀναξίου τούτον ὄντος τοῦ ᾿Ιούδχ, Διὰ τί 


nem calicemque tradidisset, mysteria solis disci- 
pulis tradidit, postquam Judas, quo iis indignus 
essel, a ccena surrexisset. Ulquid itaque Judam 
exsortem faeit divinorum mysteriorum,com lamen 
una cenarit? Ut ostenderet, non satis esse corpo- 
raliter tantum adesse ac. concoenare (neque enim 
hoc perinde est ad communionem), sed secundum 
mentem adesse oportet. Quoniam illa, qua secun- 
dum habitum quasi ex scientia fit accessio, vera 
est, id est ut quis animo sic constitulus sit, ut per 


τοίνυν τὸν ᾿Ιούδχν &mox)npot τῶν θείων μυστηρίων, 
καίτοι γε συνδειπνήσχντα ; Πάντως διδάσχων, ὡς οὐκ 
αὔταρχες τὸ σωμκχτιχὼς μόνον συμπαρεῖνχι χαὶ Gcov- 
δειπνεῖν, (οὐδὲ γάρ ἔστι τοῦτο πρὸς τὴν κοινωνίαν 
ὅμοιον.) ἀλλὰ τὸ κατὰ διάνοιαν συνεῖνχι ἣ Ὑὰρ καθ᾽ 
ἕξιν οἱονεὶ κατ᾽ ἐπίγνωτιν ἀληθὴς προτέλευσις, τουτ- 
ἐστι τὸ ἐνδιχθέτως, οὕτως ἔχειν, xxl χατὰ τὴν διά- 
νοιχν διὰ πίστεως εἰσιέναι, τῇ ἀληθινὴ κοινωνίᾳ ἐμ- 
ποιεῖ ὅπερ o)« ἦν τότε τῷ Ἰούδᾳ xai συμπαρόντι 
σωματιχῶς χαὶ συυδειπνοῦντι, 


fidem ex affectu accedat, quod veram facit communionem ; quod utique Jud: deerat, tametsi cor. 


pore presens erat, atque una c«enabat. 
δ Il. Ceterum hzc, ut dixi, propter eos qui ad- 


huc imperfecti sunt, et hinc ad sublimitatem con- B 


templationis ascendere non valent, sensibilius dicta 
sint, ad convenientem ipsorum animis erudiendis 
institutionem. Nos autem iis qua& prz foribus sunt 
relicti, ad ipsammet contemplationem ingredia- 
mur, ab e(fectis ad causas, id est, ab iis quze visi- 
biliter geruntur ad invisibilia inysticaque, quz 
causre sunt et exemplaria eorum qua sub sensum 
cadunt. Porro effectus dicuntur, ea quae aliunde 
causam habent ut quoquo modo sint. Vel causas 
dicit eas, quz quodammodo ad ultimum bonum 
spectant, el quarum gratia ac intuitu hos effeclus 
idque propter ipsas perficimus.Sed o divinissimum 
ac sacrosanctum sacramentum ! ipsum enim tan- 


δ It. ᾿Αλλὰ ταῦτᾶ μὲν οὖν, ὡς ἔφην, ἐῤῥέθησαν αἱ- 
σθητιχωτέρως διὰ τοὺς ἔτι ἀτελειώτους, 
ναμένους εἷς τὸ ὕψος ἀπεντεῦθεν τῆς θεωρίας ἀνάγε- 
σθχι εἰς ψυχαγωγίαν αὐτῶν xal προσήκουσαν αὐτοῖς 
μάθησιν, Ἡμεῖς δὲ, τὰ προπύλαια καταλιπόντες, ἐν- 
τὸς τῆς θεωρίας εἰσίλθωμεν ἀπὸ τῶν αἰτιατῶν εἰς τὰ 
αἴτιχ, τουτέστιν ἀπὸ τῶν ὁρατῶς τελουμένων ἐπὶ τὰ 
ἀόρατα καὶ μυστιχὰ, ἅπερ τῶν ἐν αἰσθήσει αἴτιά εἶσι 
καὶ ἀρχέτυπα. Αἰτιατὰ δὲ λέγονται τὰ ἑτέοωθεν τὴν 
αἰτίαν τοῦ ὁπωσοῦν εἶναι ἔχοντα, ΗΕ αἴτια λέγει τὰ 
ὡσανεὶ τελικὰ, καὶ dw ἕνεχα, πρὸς d ἀφορῶντες, 
ταῦτα δὴ τὰ αἰτιατα, xat τὰ ἕνεκα ἐχείνων, τελοῦμεν, 
᾿Αλλ᾽ ὦ θειοτάτη καὶ ἱερὰ τελετὴ ὡς ἐμψύχῳ γὰρ 
αὐτῇ διχλέγεται" χαὶ εἰχότως, καθὰ xai ὁ θεολόγος 
μέγας Γρηγόριος" ᾿Αλλ’, ὦ πάσχα τὸ μέγα xal ἱερὸν! 


quam animatum alloquitur, idque merito, cum c Τὸ ἡμετερον γὰρ πάσχα, καὶ ἢ τοιχύττ, ἱερὰ τελετὴ 


etiam tbeologus ille magnus Gregorius dicat : Sed 
o pascha magnuin ac sanctum ! nostrum enim 
pascha, ut, et hoc sanctum sacramentum, ipsemet 


αὐτός ἐστιν ὁ Κύριος ἣμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς, πρὸς 
ὃν ποιεῖται τὸν λόγον ὁ ἅγιος, ἵνα ἀποχαλύψτ, τὰ ἀμ» 
φιέσματα, καὶ ἀποπληρώσῃ τοῦ ἑνιχίου φωτὸς. 


Dominus noster Jesus Christus est, ad quem hic sanctus sermonem habet, ut revelet involucra, uni- 


coque lumine mentem impleat. 

$ III. Primum itaque, quandoquidem ingressi 
sumus, simulacrum detegendum est. Simulacra 
autem vecat imagines rerum mysticarum sicut 
etiam in libro De divinis nominibus id planius acce- 
pimus, Primum porro horum synaxeos sacramen- 
tum appellavit, cujus sensum, sive id quod per 
contemplationem sigoificatur, postulat 906 expla- 
nari. Cum igiwr episcopus sit typus Dei, videamus 
quomodo incipiatincensum adolereab altari usque 
ad extremitates templi, iterumque ad divinum al- 
tare revertatur. Itaque Dei bonitas a semetipsa 


$ UII, Δεῖ δὴ οὖν, ἐπειδὴ ἐντὸς ἐγενόμεθα, τὸ πρῶ- 
tov τῶν ἀγαλμάτων ἀπολυμνῶσαι, ᾿Αγάλματα δὲ φησι 
τὰς sixóvaq τῶν μυστιχῶν, χαθὼς καὶ ἐν τῷ Περὶ 
θείων ὀνομάτων πλατύτερον διελάδομεν, Πρῶτου 5 
τούτων τὸ τῆς συνάξεως μυστήριον ἀπεχόλεσεν, οὗ» 
τινος τὸ νοηνὸν, ἤγουν τὸ χατὰ θεωρίαν δηλούμενον, 
ἀπογυμνοῦν ἐπαγγέλλεται. ᾿Επειδὴ τοινυν τύπος ἐστὶ 
τοῦ Θεοῦ ὁ ἐπίσκοπος, ἴδωμεν πῶς ἄρχεται θυμιᾷν 
ἀπὸ τοῦ θυσιαστηρίου ἕως τών ἐσχάτών, xal παλιν 
ἐπαναστρέφει εἷς τὸ Πεοῦ θυσιαστήριον, Ἢ «olv 
ἀγαθότης τοῦ Θεοῦ ἀφ᾽ ἑαυτῆς ἐπὶ πάντα τὰ προνοούς 


ad omnia 4υ8 providentia reguntur procedit ; sed p μένα πρόεισιν, ἀλλ’ οὐχ ἔξω, διὰ τούτων, τῆς κατ 


propter hzc, secundum essentiam suam, nunquam 
a propria statione recedit, cujus utique essentise 
arcanum significataltare illud inaccessum, ad quod 
episcopus revertitur. Ad hunc itaque modum sese 
habet synaxeos sacramentum, quoniam bic duplex 
est ratio anagoges. Estque hec prima. Qnod, licet 
divinum synaxeos sacramentum et unicum, et 
simplex, et compactum habeat principium, multi- 
plicetur tamen pro symbolorum varietate ; atque 
uniformiter iterum ex his ad propriam colligatur 
unitatem, uniflcetque illos qui ad se sancte acce- 
dunt. Secunda vero ratio est, quod divinus ponii- 
fex, tametsi symbolis utatur, et ab unica scientia, 


οὐσίαν στάσεως γίνεται, ἧς δὴ οὐσίας τὸ κρύφιον δη- 
λοῖ, τὸ ἄδυτον θυσιαστήριον, εἰς ὃ ἐπαναστρέφει ὁ 
ἐπίσχοπος. Τοῦτον οὖν τὸν τρόπον ἔχει καὶ n τῆς ον 
ἄξεως τελετὴ διττὸς γὰρ τῆς ἐντχῦθα ἀναγωγῆς ὁ 
τρόπος. Καὶ ἔστιν οὗτος πρῶτος, ὅτι κἄν d θεία τῆς 
συνάξεως τελετὴ val ἑνιαίαν xal ἄπλην καὶ συν! 
πτυγμένην ἔχῃ ἀρχὴν, πληθύνεται εἷς τὴν ἱερὰν κοι" 
χιλίχν τῶν συμδόλων, καὶ ἑνοειδῶς αὖθις ἐκ τούτων 
εἰς τὴν οἰχείαν μονάδα συνάγεται, καὶ ἑνοποιεῖ τοὺς 
ἐπ᾿’ αὐτὴν ἱερῶς ἀναγομένους. Δεύτερος δὲ τρόποτ' 
ὅτι ὁ θεῖος ἱεράρχης, εἰ χρᾶται τοῖς cup doc, καὶ 
ἀπὸ τῆς ἑνιχίας ἐπιστήμης πληθύνεται διὰ τὴν τῶν 
ὁποδεδηκότων πρόνοιαν, ἀλλ᾽ οὖν ὡς ἀπόλυτος τάντῇ 


ΠῚ 4 
καὶ μὴ Óv. 


DE ECCLES. HIERARCH., CAP. III. — PARAPHR. PACHYMERE. 


458 


ἦν συμόόλων πλήθους xal μὴ ἐπιχοινωνῶν τοῖς A propter subditorum providentian, multiplicetur, 


v, εἰς τὴν οἰκείχν Rog ἐπάνεισι, χαὶ τὴν εἰς 
νοερὰν εἴσοϊον ποιησάμενος, δρᾷ νοητῶς τοὺς 
λυυμένων ἐνοειδεῖς λόγους, πέρας τῆς εἰς τὰ 
?^ * - . 
προόλου, τὴν ti; τὰ πρῶτα ἐπιστροφὴν ποιού- 


, » : δηλοῖ ’ 
Ενταῦθα λέγει, τί δηλοῖ ἡ σύμφωνος ψαλ- 
c 4 ᾿ [Ad ^ 

"px δὲ τὸ συνουσιωμένη, ὅτι xal. τὸ σχεδὸν 
κεν" οὐ γὰρ ἀλλήλοις ἥνωνται ταῦτα χατ᾽ 
ἀλλὰ τῷ πρὸς tva σχοπὸν τὰ πάντα συντε- 
υτέστιν εἰς τὴν τῶν ἀνθρώπων σωτηρίαν, ἔφη 
σιωμέ ὅθεν εὐθὺς ἐπήγαγε τὸ σ᾽ εὃι 

"δσιωμένη, ὅθεν εὐθὺς ἐπήγαγε τὸ σχεδὸν xo- 
τὴν ἀπὸ τῆς λέξεως ἐναντίωσιν, Κατωτέρω δὲ 


nihilominus, ceu absolutus omnino asymbolorum 
multitudine, neque rebus sequioribus communi- 
cans, ad proprium principium revertatur, οἱ ad 
unum spiritalem faciens introitum, cernat spirita- 
liter uniformes sacramentorum rationes, dum 
sui ad inferiora progressus finem, diviniorem ad 
prima facit reversionem. 

$ 1V, Dicit hic etiam, quid consona psalmodia 
significet. Observa vero illud συνουσιωμένη (con- 
substantiata), cui etiam fere addit: neque enim 
hzc inter se per substantiam conjuncta sunt, sed 
eo quodad unum omnia scopum pertineant,id est, 
ad hominum salutem, dixit illud συνουσιωμένη, 
seu. consubstantiata, unde statim subjunxit fere, 


ἱπνευσίν φησι, τουτέστι μίχν σύμπνοιαν, ὃ. 5diclionis repugnantiam corrigendo. Paulo autem 


x e , ' - , e 
à ἕνα πάντων σχοπόν. Πῶς τοίνυν ἕμελλε 
σθαι ἡ ἱερὰ ψαλμῳλίχ τῶν μυστηρίων, xai 
ρευθὺς συναρτᾶσθχι, ἐπεὶ πρὸς ἕνα σκοπὸν 
πάντα, χαὶ ἕν τι τῶν εἰς σωτηρίαν ἀγόν- 
- t » - - 
γοῦνται ; Ὅρα δὲ τῶν τῆς Παλαιᾶς βιόλίων 
ε - - 4 * 
ὠὠντόμῳ ἐπίμνησιν, BH. γοῦν τῆς ὑπὸ γένεσιν 
: δελτος ἡἣ Γένεσις ἐστιν ἢ τῆς νομιχῆς 
5) τὸ Λευιτιχόν ἐστι xal τὸ Δευτερονόμιον᾽ 
- , ^ di ?, - , . - 
ληροδοσίας, τὸ τῶν ᾿Αριθμῶν βιόλίον᾽ ἡ τῶν 
-- » - * 5 * ^ 
», ἡ τῶν Κριτῶν ἐστι βίόλος, Παλχιοὺς δὲ 
4 - bi . s * 
ἰέγει τὸν Μωυτῆν, τὸν Ἰησοῦν, τὸν Ἡλίαν, 
καθεξῃ ς᾽ θεῖα ὃὲ ζσματα τον Waltnox φησι" 
5 "As ὧν ἀσμάτων, χαθὸ ὁ Χριστὸ 
νας, τὸ Ασμα τῶν φαμάτων, χαῦο ὁ Χριστὸς 
«αἱ νύμφη ἡ ᾿Εχχλησία εἰκονιζεται" προχ- 
; τῶν ἐσομένων, τὰς προφητείας. ᾽Εντεῦθεν 
Νέας εἰσάγει, τοῦ ᾿Ιησοῦ τὰς ἀνθρωπιχὰς 
4 ἃς θεὸς ὧν διεπράττετο ἀναστρεφόμενος 
ματος τὰς τῶν μαθητῶν Πράξεις xal διδα- 
ὅσα γὰρ ἐποίησαν, xal 03x ἐδίδαξαν, φησι, 
4 ^ . t -* λέ . Dy * » 
τικὴν δὲ ἐποψίαν οἶμαι λέγειν τὴν Amoxa- 
à θείου ᾿Ιωάννου xxi εὐαγγελιστοῦ" ὑπερ- 
ἰὲ θεολογίαν τὸ κατ᾽ αὐτὸν Εὐαγγέλιον, 


"A δή τχῦτα πάντα ἣ ἱερολογία ταῖς ἁγίαις 
συνελΛῥίχωσεν᾽ οὐδὲν dix τελεῖται σιωπη- 
τη, εἰ μὴ δι᾽ ὕμνων θείων χαὶ ψαλμῶν, Ὁ 
! φαλμῶν ἐστι σχοπὸς τὸ ὑμνῆσαι Θεόν τὲ, 
τῷ Θεῷ γνησίους ἀνόρας, ὑπαγορευτιχὴν 
πων καὶ περιεχτιχὴν ἐχόντων ὀύναμιν, ἥτις, 


infra aitunam inspirationem, id est, unam conspi- 
rationem, quod declaratunum finem esse omnium. 
Quorr.odo itaque sacra psalmodia propter mysteria 
dissidere et non statim conveniret, quandoqui- 
dem omnia spectent ad unum scopum, unumque 
quid rerum ad salutem conducentium explanent ? 
Observa autem librorum omnium Antiqui Testa- 
mentiquasicompendiocommemorationem. Textus 
itaque qui conditam describit substantiam, est 
Genesis;qui legalem hierarchiam, est Leviticus et 
Deuteronomium ; qui hzreditatum distributiones. 
est liber Numerorum ; estet Regum Judicumque 
liber. Priscos autem viros vocat Moysen, Josue, 
Eliam, et qui sequuntur ; divina vero Cantica ap- 
pellat 206 Psaltem ; et imagines, Canticum canti- 
corum, ubi Christus sponsus et Ecclesia sponsa 
figuratur;futurorum przdictiones vocat prophetias. 
Deindeintroducit ea quie sunt Novi Testamenti, ut 
humanas Jesu actiones,quas Deus exsistens, cum in 
corpore versaretur, exercuit , discipulorum Actus 
atque doctrinas:recenset enim quee gesserunt atque 
docuerunt. Mysticam vero visionem existimo vocare 
Apocalypsim divi Joannis evangelistze:porro supra- 
mundialem theologiam, ejusdem Evangelium. 

$ V. Hzc utique omnia sacre pagine cum san- 
ctis sacramentis conjunxerunt: nihil enim omnino 
tacite celebratur, neque aliter quam per divinos 
hymnos et psalmos. Itaque psalmorum scopus est 
laudare Deum, virosque Deo gratos ad ejusdem 
laudes excitandi, et in iis conveniendi vim habent, 


πγκαίως ἐν πᾶσι τοῖς ἱεραρχικῶς τελουμέ- p qua, inquit, necessario adhibetur omnibus iis qua 


τλαμθάνεται, ἔμμονον τὴν τῶν ψαλλομένων 
ἐμποιοῦτα τοῖς ψάλλουτι, «xi τὰς ψυχικὰς 
n ἐνχρμονίως διχτιθεῖσχ πρὸς τὰ μιχρὸν 
τελεσθησόμενα μυστήρια, Ados δὲ χαὶ τὸ 
ἱμῳδίας σύμφωνον, εἰς διῤασχαλίαν τῆς 
ἣν xxl πρὸς ἀλλήλους καὶ πρὸς ἑαυτὴν ὁμο- 
, ὋὍὍταν γοῦν ταῦτα γένηται, xai ἢ ὑμνολο- 
; διαθήστ, τὰς ἡμετέρας ψυχᾶς, καὶ εἰς 010- 
συνάξῃ, ὡς ἂν Ou μιᾶς καὶ ὁμολόγου χο- 
, ἀνεχλάλητον ἡμῶν νοερὰν ψαλμῳδίχν (f 
πμημένην καὶ συνεσχιασμένην λέγει" τὸ μὲν, 
w καὶ ἑνιαίαν, τὸ ὃξ, ὡς ἀφανῆ χαὶ χατὰ 
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hierarcliice geruntur,eo quod psallentibus constan- 
tem eorum qua psalluntur memoriam ingeneret, 
et animales nostras affectiones congrue disponat 
ad mysteria, σὰ paulo post sunt celebranda. 
Quinetiam psalmodiz concentum accipe, ad eam 
48 cum Deo et ad invicem, et cum semetipso est 
concordiam edocendam. ἤφς ubi peracia sunt, et 
hymnologia recte nostras animas composuit, et vel- 
uti unica concordique chorea concordavit ineffabi- 
lem illam nostram spiritalem psalmodiam (quam 
et concisam et obumbratam dicit ; illud quidem, 
tanquam spiritalem unicamque, hoc vero, tan- 
15 
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quam obscuram et secundum animam) pluribus A ψυχὴν) διὰ πλειόνων ἐξαπλώσῃ εἰκόνων, (ἄλλη, τὰρ 


imaginibus explicavit (alia est enim figura psal- 
modiz,et alia lectionis) : quare etiam per lectiones 
itiusmodi hymnologia dilatatur. Rursus in hisce 
lectionibus qui ad sensum attendit, videbit quo- 
modo rite omnia et ut oportet ordinata sint, idque 
secundum inspirationem et instinctum divini vivi- 
ficique Spiritus. Leguntur enim primum ea quz 
sunt Veteris Testamenti, deinde quz sunt Novi si- 
militer : quoniam illud quidem de Christo disse- 
ruit, hoc vero ipsum exhibuit ; atque illud quidem 
figuras descripsit, hoc vero manifeste veritatem 


εἰχών τῆς ψαλμῳδίας, καὶ ἄλλη τῆς ἀναγνώσεως") 
εὐρύνεται πάντως 3, τοιαύτη ὑμνολογία χαὶ διὰ τῶν 
ἀναγνώσεων. Πάλιν ἐν ταύταις ταῖς ἀνχγνώτσεσιν ὃ 
κατὰ νοὖν βλέπον, ὄψεται πῶς τὰ πάντα κυλῶς xai 
ὡς δεῖ ἐτάχθησαν, xal κατὰ ἔμπνευσιν xal χίνησιν 
τοῦ θείου «zi ζωαρχικοῦ Πνεύματος, ᾿Αναγινώσχον- 
ται γὰρ τὰ τῆς Παλαιᾶς Διχθήκης πρότερον, εἶθ’ 
οὕτως τῆς Néaqt ὅτι ἡ uiv εἶπε τὰ περὶ Χριστοῦ, ἡ 
δὲ ἐτέλεσε' xal ἡ μὲν εἰκόνας ἔγραψεν, ἡ δὲ τρανῶς 
ὑπέδειξε τὴν ἀλήθειαν" xal d μὲν θεολογία χαλοιτο 
ἂν, fj δὲ Νέα θεουργία, ὅτι θεὸν ὑπέδειξε μετὰ σώματος͵ 


demonstravit ; atque illud item theologia vocari possit seu sermo de Deo, hoc vero θεουργία seu opus 


Dei, quoniam ipsummet Deum in corpore exhibuit. 
8 VI. Qui quidem sacrarum harum lectionum B — $ VI. Τούτων τῶν ἱερῶν ἀναγνώσε 2v ol μὲν τελέως 


tubarumque spiritalium penitus 907exsortessunt, 
neipsas quidem imagines contuentur : nam oculos 
semel ad lumen salulis occluserunt, Deoque ipsos 
vocanti obstrepunt: Vias tuas scire nolo. Tubas 
autem accipit,vel propter spiritale bellum fidelium 
quod habent cum adversario, vel propter illam po- 
puli in Sina congregationem secundum ordinem 
dignitatis ; nam ultimi illorum voces ac tubas au- 
diebant. Porro tres ordines hoc,catechumenorum, 
et a spiritibus obsessorum, ponitentiumque, sacra 
quidem sanctio permittit audire lectiones, verum 
arcet a sequentibus mysteriis. Quin et ordo status 
eorum secundum justitiam definitus est; atque ul- 
timus quidem ordo attributus est catechumenis, 


ἔξω που τῶν πνευματικῶν σαλπίγγων ἱστάμενοι, 
οὐδὲ τὰς εἰκόνας ὁρῶσιν’ ἀπέμυσαν γὰρ ἅπαξ mp 
t^ φῶς τῆς σωτηρίας, καὶ ἀπολέγουσι xal. ἀντιφθέγ- 
ἴονται πρὸς τὸν χαλοῦντλ Θεόν, Τὰς ὁδούς σου εἰδε- 
ναι οὐ βούλομαι. Σάλπιγγας δὲ παραλαμδάνει ἢ διὰ 
τὸν πνευματιχὸν τῶν πιστῶν πόλεμον, ὃν ἔχουσι 
πρὸς τὸν ἀντιχείμενον, ἢ διὰ τὴν ἐπὶ τοῦ Σινᾶ συνα- 
γωγὴν τοῦ λαοῦ xai τὴν ἐχεῖσε xav! ἀξίαν τάξιν' οἱ 
γὰρ ἔσχατοι ἐχείνων τῶν φωνῶν καὶ τῶν σσλωίγγων 
κατώχουον. Ταύτας δὲ τὰς τρεῖς τάξεις, τῶν χατη- 
χουμένων, τῶν ὑπὸ πνευμάτων ἐνεργουμένων, xi 
τῶν ἐν μετανοίᾳ ὄντων, ἐφίησι μὲν ὁ ἱερὸς θεσμὸς 
ἐπαχούειν τῆς ἀνχγνώσεως, ἀπείργει δὲ τῶν ἑξῆς 
μυστηρίων. Πλὴν καὶ ἧ τάξις τῆς στάσεως τούτων 


utpote nullo adhuc sacramento iuitiatis, et secun- c χα τὰ δικαιοσύνην ἐτάχθη xal ἐσχότη μὲν τάξις τοῖς 
dum Deumnecdum perfecte natis. Quemadmodum κατηχουμένοις ἀπονενέμηται, ὡς ἀμυήτοις ἔτι, καὶ 
enim in rebus corporeis accidit, ut imperfectos μὴ τελείαν τὴν κατὰ Θεὸν ἀπότεξιν ἔχουσιν ὡς γὰρ 
fetus et abortusnemo dixeritin lucem esse editos, ἐπὶ τῶν σωματιχῶν ἔχει, ὅτι τὰ ἡλιτόμηνα xad 
eo quod imperfecto maternoutero exciderint (nam ἐχτρώματα oüx dv τις πρὸς τὸ φῶς ἀναχθῆναι εἴποι, 


physicus medicusque dicent, lucem in iis nihil διότι τῆς μητριχῆς γαστρὸς ἀτέλεστα ἐχπεπτώχασι ᾿ 


operari, cum a natura babeat, ut operetur in iis (φαίη γὰρ ὁ φυσικῶς xal ἰατρικῶς ἔχων, ὡς oix ἂν 
qui lucissunt capacia); eodem modo in spiritalibus εἰς αὐτὰ τὸ φῶς ἐνεργήσειε, φύσιν ἔχον clc. ἐχεῖνα 
se res habet: catechumeni enim adhuc Eloquiis kvepyetv, ἃ δὴ xal φωτὸς δεχτικά εἰσιν") οὕτω xd 
informantur, neque dum perfectam formam acce- ἐπὶ τῶν πνευμχτιχῶν ἔκει" ἔει γὰρ οἱ χατηχούμε- 
perunt,sed perfectierunt,quandodivino baptismate νοι ὑπὸ τῶν Λογίων μορφοῦνται, καὶ οὐ τελείαν 
fuerint regenerati ; tunc autem iis, tanquam lucis ἀπέλαδον μόρφωσιν, τελεσφορηθήσονται δὲ, ὅταν θείῳ 
excipiende capacibus, divinorum mysteriorum lu- ἀνχγεννηθῶσι βαπτίσματι" τότε καὶ ὡς δεχτιχοῖς 
mina collucebunt ; nunc vero arcentur, hierarchia αὐτοῖς τοῦ φωτὸς οὖσιν, ἐπιλάμποι ἂν τὰ τῶν θείων 
sacrorumque ordine sie providente, ne quibuslibet μυστηρίων φῶτα᾽ νῦν δὲ ἀποδιαστέλλονται, προνοῦ- 
propaletur, etiam catechumenis, qui tempore op- p μένης τῆς ἱεραρχίας καὶ τῆς εὐκοσμίας τῶν ἱερῶν, 
portuno, ubiper baptisma renascuntur,vitam spi- ἵνα μὴ καὶ τοῖς τυχοῦσι χατάδηλα ἧ, xal αὐτῶν δὴ 
ritalem divinaque lumina recipiunt. Quare cate- τῶν κατηχουμένων, τῆς κατὰ πνεῦμα ζωῆς, κατὰ 
chumenorum ordo est postremus. καιρὸν τὸν προσήχόντα μελλόντων ἐν τῷ γεννηθῆναι 
διά βαπτίσματος, xal τὰ θεῖα ἀπολαδεῖν φῶτα, Ἡ 
γοῦν τῶν χατηχουμένων ταξις ἐσχάτη ἐστίν. 


ἢ VII. Qui vero a spiritibus immundis agitantur, 
ordinis suntsecundi et anterioris, id est superioris. 
Siquidem hic ordo secundus est a catechumenis, 
sed superior, quoniam hi initiati sunt et minime 
exsortes sacramenti ut illi, tametsi et illis quoque, 
qui corporeis illecebris aut passionibus perturba- 
tionibusque irretiti sunt, divina communio subtra- 
bitur; eumqueordinem recte se habere a contrario 
coafirmat. Nam si verum est, inquit, divinum pror. 


ἢ VII. Ἢ δὲ διὰ τῶν πνευμάτων ἐνεργουμένων 
δευτέρα xal ἐμπροσθία' τοῦτο γὰρ ἔστι τὸ πρὸς τὸ 
ἄνω" ἐἰ γὰρ καὶ δευτέρα ἐστὶ πρὸς τοὺς χατηχοῦ- 
μένους, ἀλλὰ πρὸς τὸ ἄνω, ὅτι οὗτοι ἐτελέσθησαν, x1 
οὐκ ἀμύητοί εἶσιν, ὡς ἐκεῖνοι, εἴ τι f θεία κοινωνία 
συστέλλεται, χαὶ ἀπὸ τῶν ἐνισχημένων σωματικοῖς 
θελχτηρίοις, ἤγουν πάθεσι καὶ ταραχαῖς ἡδονῶν καὶ 
ἐπιχρίνει καλῶς ἔχειν τὴν τάξιν ix. τοῦ ἐναντίου 
ἐπιχειρῶν, Εἰ γὰρ ἔστι͵ φησὶν, ἀληθὲς, ὡς ὁ κατὰ θεό! 


[Lg 
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Jóiv τῶν σαρχὸς ἐνεργήσει παρὰ τὰ xazx A Sus virum ea qua carnis sunt minime curaturum 
ιότατα, τὸ φχγείν, τὸ πιεῖν, τὸ ὑπνῶσχι, Cilra naturz necessitatem, ut in comedendo, bi- 
ρέργως,͵ ναὸς 0i ἔσται xai ὀπαδὸς κατὰ  bendo, dormiendo, et hac obiter, sed templum se- 
πνεύματος" £&33n)ov ὡς ὁ τοιοῦτος ἅτε clatoremque spiritus 208 per omnia futurum ; 
oc, οὐχ ἐνεργηθήσεται ὑπὸ ἀχαθάρτου mauifestum est, virum ejuscemodi, utpote Deo 
γελάσεται δὲ μᾶλλον αὐτὸ xal χαταπχ- unitum, nequaquam ab immundo spiritu agitan- 
ἐκδιώξεται xal δράσει μᾶλλον εἰς αὐτὸ dum ; sed potius ipsum irrisurum et subacturum, 
t'a: παρ᾽ αὐτοῦ" μᾶλλον δὲ καὶ ἑτέροις — insectaturumque,illaturumque [otiusaliquid quam 
ατιχὺς ὀφθήσεται, “Ετι μᾶλλον δὲ ἀχρι-ὀ 40 eo passurum; quinimo quoquealiis se medicum 
; ἣ τῶν ἱεραρχιχῶν ὑμιγὴς τῶν χειρόνων Spiritalem exhibebit, Preterea compertum habeo 
ἰχρισις μᾶλλον ἔχει δαιμονῶντας τοὺς Sincerissimum sacrorum ordinum judicium magis 
τοὺς ὑπὸ πνευμάτων χκαταπίπτοντας᾽ xal damoniacos existimare illlos qui inertia diffluunt, 
3t τὰ ὄντως ὄντα προήχαντο διὰ τὴν αἰσχί- quam qui spiritibus succumbunt ; siquidem qui 

καὶ τὴν ἀζέδαιον ἐν τοῖς ἀλλοτρίοις o)x tales sunt, propter turpissimam voluptatem, et 
δοχοῦσαν εὐπάθειαν, ᾿Αλλότρια δὲ λέγει τα eamquioinalienis minimeest, sedesse videtur, fe- 
tv* οὗ γὰρ φυσική ἡ ἁμαρτίχ, ""H ἀλλότριά g licitatem, verabona prodeyerunt. Aliena autem vo- 
τὰ χόσμον, ὡς οὔ τινος ἰδιχὰ ἰδίως, ἀλλ᾽ cat quee ad peccatum pertinent;non enim peccatum 
ἰς ἄλλους μεταπίπτοντα' ἤ χαὶ ὡς οὐχ  estquid naturale. Vel aliena dicitea quee mundi sunt, 
τοις διὰ παντὸς τῆς ἡμετέρας διαγωγῆς, quod nullius proprie sint propria, sed ab aliis adalios 
spov βίον ὁρώσης, ἐφ᾽ ᾧ καὶ γεγόναμεν,  transeant;aut etiam quod in his nequaquam omnino 
τὸ χυριωτέρως οὗτοι τῶν ὑπὸ πνευμάτων posita sit nostra vivendi ratio, sed aliam vitam ape- 
Ὧν τῆς χοινωνίας ἀφορισθήσονται" o) γὰρ clet, cujus etiam gratia nati sumus. Cum itaque hi 
tq ἐτέρου τινὸς ἱεροῦ μετασχεῖν ἢ τῆς τῶν magis proprie spiritibus subjaceant, meritoa com- 
γνώσεως, ὡς ἂν δι᾽ αὐτῶν ἐπιστρέφοιντο  munione excluduntur: neque enim eis licet alte- 
) ἐξέπεσον. Ταῦτα δὲ πάντα εἴρηται τῷ rius cujusquam participes essa,praterquam lectio- 
Ww ἐμπαθῶν, xx ἔτι μενόντων ἀμετανοή-ὀ nis Scripturarum, ut per eas revertantur ad ea 
ι τὸ ἀπὸ τοῦ μείζονος ἐπιφερόμενον ἐπιχεί- — quibus exciderunt. Hic autem omnia dicta sunt a 
γὰρ᾽ El γὰρ καὶ τοὺς πρὸς αὐτῇ τῇ μετα- viro sancto deiis qui passionibus obnonii sont, et 
τῶν θείων ἱερουργία ἀποθεῖται, οὐ mpos- adunc manent impenitentes, tanquam si a majori 
υς διὰ τὸ μὴ slvat παντελῶς ἱερωτάτους inferens argumentaretur. Si enim, inquit, illos qui 
t, οἷον, ὡς ἀθέατός εἶμι χαὶ ἀκοινώνητος | in ipsa adhuc pomnitentia versantur sacrorum di- 
| ἀξίοις εἰς κοινωνίαν, πολλῷ γε μᾶλλον " vinorum celebratio repellat, eo quod non omnino 
ται ταύτης ob ἔτι ἀμετανόητοι, ᾿Επεὶ δὲ sanctissimi sint,nequaquam eos admittens, procla- 
ποῦ γεγόνασιν ἔξω, xal ol ἀμύητοι κατη- mando quodammodo se omnibus sua communica- 
td οἱ ἐμπαθεῖς, ὡς ἀποστάται τῆς θείας tione indignis invisibilem incommunicabilemque 
tt δὲ xai ol ὑπὸ πνευμάτων ἐνοχλούμε-  exsistere,multo magis ab ea arcebuntur qui adhuc 
λον ἔχοντες καὶ οὗτοι, xai οὐκ ἔχοντες  impuenitentes sunt. Ubi autem a divino templo 
ὃ ἀχουσίως πάσχειν, αὐτοὶ γὰρ ἔδωχαν exclusi sunt catechumeni, qui necdum sacris ini- 
e ἀχαθάρτοις πνεύμασι, μὴ συντονίχν iati sunt, quique passionibus obnoxii sunt, et a 
lm xal στεῤῥότητα χεχτημένοι᾽ εἴτα σὺν divina vita defecerunt ; atque insuper eliam qui a 

οἱ μετανοήσαντες μὲν ἐπὶ τοῖς ἰδίοις spiritibus vexantur, et hanc poenam subeunt, nec 
xil τῆς ἐναντίας ἀποστάντες ζωῆς, οὕπω — excusationem habent, quod hac inviti sustineant, 
εϑχρθέντες᾽ xai μετ᾽ ἀὐτοὺς οἱ μὴ ἄμω- quoniam semetipsos spiritibus in.mundis tradide- 
αἱ ἀλώδητοι, καθὼς καὶ ἐν τῷ νόμῳ τὸ εἰς runt, cum nec intentionem neque firmitatem In 
tto πρόδχτον" οἶμαι δὲ λέγειν τούτους — divinis obtineant. Deinde cum his quoque illi,quos 
ρωσύνη διαπρέποντας" οὐ γὰρ xal οὗτοι erratorum quidem suorum ponitel, el contraric 
γτανται, ἀλλ᾽ ἔξω μόνον τοῦ θυσιαστηρίου D vite nuntium ^miserunt, nondum tamen perfecte 
ἀπείργονται τῆς ἱερᾶς ἐποψίχς διὰ τῶν — puri suni, et secundum hos ii qui non omnino im- 
ἐφχπλουμένων — mzpxzizxspicov* τότε  Inaculatisunt et intemerati, prout in lege quoque, 

φιλοθεάμονες, ἐποπτεύοντες, ὑμνοῦσιν δι sacrificium agnus requirebatur : opinor autem 
xaloÀucv, à ὡς ὑπὸ πάντων ἀδομένην, ἤ significari illos qui non sunt 209 apti sacerdotio ; 
αθολικῆς χάριτος γινομένην. Τοῦτον τὸν siquidem hi non stant foris, sed solum, cum nou 
! ὁμνολογίαν, ol δὲ τῆς θρησχείχς τὸ cip- astent altari, a divino aspectu arcentur per vela- 
σιν᾽ ἄλλοι δὲ θειοτέρως ἱεραρχικὴν s5yz- mina qui in medio expanduntur. Tum demum sa- 
w, ὡς περιεχτιχὴν ἁπάσης ὑπὲρ πάντων  cralissimi spectatores hostiam contemplantes uni- 
γαθῶν εὐχαριστίάς᾽" περιέχει γὰρ τὰ εἰς  versalequoddam laudis canticum concinunt, quod 
ν ἀφιχνούμενα ἱερὰ δῶρα, xal χαλῶς ὁ vel ab universis canitur, vel pro universali quasi 
ν λόγος εὐχαριστία ἐχλήθη, ὅτι πᾶν ὑπὲρ graliaoffertur. Hunc hy mnum aulem, alii quidem 
K σωτηρίας ἐποαγματεύθη, Καὶ γὰρ καὶ hymnologiam, alii religionis symbolum appellant: 
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alii vero divinius, hierarchicam eucharistiam vo- A τρώτως παρὰ τοῦ ἀγαθοῦ Θεοῦ ὑπέστημεν, xal τοῖς 


cant, ut quze omnem pro omnibus erga nos bonis 
gratiarum actionem complectatur ; continet enim 
illa sacra munera qu: divinitus ad nos dimanant, 
recteque pro omnibus gratiarum actio nuncupata 
est, quia quidquid ad salutem nostram spectat, 
operata est. Etenim primum a bono Deo conditi, et 
primigeniis pulchritudinibus ad deiformitatem ef- 
formati sumus. Primigenia vero vocat ea qua in 
divina natura conspiciuntur, quorum homines 
pro captu modoque suo Deus participes effecit, 
et in paradiso diviniori ad superna modo subrige- 
bamur ; czeterum cum imprudentia nostra bonis 
illis excidissemus, preparatis hisce bonis ad pri- 


ἀρμετύποις κάλλεσι πρὸς τὸ θεοειδὲς ἐμορφώθτιμεν, 
᾿Αρχέτυπα O6 φησι τὰ τῇ θείᾳ φύσει ξἐπιθεωρούμευχ, 
ὦν τὴν χατὰ τὸ ἐνδειξόμενον μετουσίχν τοῖς ἀνθρώ- 
ποις Θεὸς ἐδωρήτατο, xal θειοτέρας ἀνχγωγῆς bv τῷ 
ὃ , P ὠ τ t L] ἐξ 4 d ^ 
παραδείσῳ χατηξιώθημεν, Εἴτα, ἐπεὶ ἐξ ἀπροπεξίας 
τῶν ἀγαθῶν ἐχείνων ἐξώσθτιμεν, ἐπισχευχστοῖς ἀγ1- 
θοῖς εἰς τὸ ἀρχαῖον ἔγνω ἀναχαλέσασθαι, {ἐπισχευ- 
αστὰ δὲ λέγει τὰ ἀγαθὰ, ὅτι, ἀμαρτωλοὶ ὅντες, y 
pret ἐκάλλωπ'σῦτιμεν xai ἐσώθημεν") xxl διὰ τῆς πᾶν» 
τελοῦς προσλήψεω:, τῆς τελείας λέγω ἐνχνθρωπήσεως͵ 
τὴν τῶν οἰκείων μετάδοσιν ἀγαθουργήσαι. Τοῦτο 
ἊΝ ! 5 μέ !^inc* 1 - 
λέγει xai ὃ μέγας Γρηγόριος" Πρυτέλχθδε τὸ χεῖρον, 
ef - M )^ 
ἵνα δῷ τὸ δέλτιου, 


stinum nos statum revocare minime dubitavit (preparata porro vocat bona illa ; quoniam cum 
essemus peccatores, gratia salvati et ornati sumus), et omnimoda assumptione, perfecte inquam lu. 
manitalis, propriorum nos bonorui participes effecit. Hoc est quod et magnus (Gregorius ait: 


Assumpsit delerius, ut daret id quod esl melius. 


$ VIII.Nota vero ut summatim his complexus sit B 


sacram omuem hymnologiam secundum quam beni- 
gnitate Dei collaudata, propositis muneribus co- 
opertis. salutatio ac tabularum recitalio finitur. Ac 
salutatio quidem designat, quomodo ad unum ali- 
quem statum per sacram communionem adducendi 
sint illi qui vel secum ipsi, vel cum aliis in aliquo 
dissidebant.Nos itaque salutatio sibi invicem con- 
jungi significat. Quomodo autem secum? Quia nimi- 
rum ipse secum quilibet unitur, et ad unum affe- 
ctum fertur, verbi gratia, fraternam conspirationem. 
Nisi enim δὲ unum quis sese colligat, ut talem ali- 
quem affectum concipiat, nunquam ipsum exprimet. 
Hxc autem geruntur, quasi minime decorum sit, 
eos qui in allari congregati conjunguntur, iterum 


à VIII. Σημείωσχι δὲ, ὅτι χεφχλαιωδῶς τὴν ἱερὰν 
ὑμνολογίχν πᾶσαν ἐν τούτοις διέλχδε, χαθ᾽ ἣν τῆς 
φιλανθρωπίας τοῦ Θεοῦ ὑμνηθεισης, περιχεχαλυμ- 
μένων χειμένων tv δώρων, ὁ ἀσπασμὸς τελεῖται, 
χαὶ τῶν πτυχῶν ἣ ἀνάῤῥησις; Καὶ ὁ μὲν ἀσπασμὺς, 
ὅτι πως συνχχθήτουτχι ἐπὶ τὴν ἑνιαίαν ἐχείνην διὰ 
τῆς ἁγίας μεταλήψεως χατάστασιν οἱ διῃοημένοι xr. 
τὰ τι ἢ πρὸς ἑχυτοὺς ἢ πρὸς ἀλλήλους. Τὸ γοῦ, πρὸς 
ἀλλήλους ἡνῶσθχι ὁ ἀσπχσμὸς δηλοῖ, Τὸ δὲ πρὸς ἕχυ- 
τοὺς πῶς ; "H δηλονότι καὶ ἕχαστος ἑνίζεται πρὸς 
ἑχυτὺν, xal εἰς μίαν ὁρμὴν φέρεται, τὴν πρὸς τὸν 
ἀδελφὸν ϑηλονότι σύμπνοιαν, Εἰ γὰρ μὴ ἑαυτὸν τις 
εἰς τὸ ἕν συνάξει γενέσθαι τοιᾶσδέ τινος ὁρμῆς, οὐκ 
ἂν εἰς τοῦτο ὁρμήσειε πώποτε, Ταῦτα δὲ πράττονται͵ 
ὡς 0) καλὸν ὃν ἑνοποιηθέντας αὐτοὺς τῇ ἐντὸς τῶ 


dilabi in divisas cupidtiates,e quibus omnino per-(, ἱεροῦ θυσιαστηρίου συναγωγῇ, ἐπὶ τὰς μεριστὰς χε 


turbata contra naturam inimicitie suscitantur. 
Adversus autem equales dicit,iJ est hominum ad- 
versus homines. Illud autem 910 ad id quod se- 
cundum naturam est, id est ad bonum; humanum 
enim bonum omne est secundum naturam, sicut 
malum contra naturam. Vel etiam :equalem vocat 
ejusdem nature hominem, sive proximum. 

δ ΙΧ. Hanc itaque conjunctam vitam salutatio 
sancit, dum simile in simili collocat, et divina 
individuaque a dividuis humanisque secernit. 
Et sic quidem hasque ob causas fit salutatio ; 
tabularum vero recitatio deprzdicat eos qui san- 
cte vixerunt,quinimo etiam viventes excitat ad 
ejuscemodi &emulationem; non enim sanctos quasi 
mortuos habemus, sed ut viventes vitam meliorem 
atque sempilernam. Accipit autem hoc ex Salo- 
mone dicente; Justi in perpetuum vivunt; ex 
sacris Evangeliis: Qui credit in me, eliam si 
mortuus fuerit, vivet*. Non solum ilaque nos 
sanctorum mentionem facimus, verum etiam hos 
divine memorie exhibemus. Post hec quoque 
dicit quomodo divina fiat commemoratio : quod 
enim in prophetis dicitur : Meminisse coram Do- 


" Sap. v, 10. 5 Joan. xi, 25. 


πάλιν καταπίπτειν ἐπιθυμίας ἐξ ὧν πάντως δημιουρ» 
γοῦνται αἱ ἐμπαθεῖς ἀπέχθειαι πρὸς τὸ χατὰ φύσιν͵ 
Ὁμοειδεῖς δὲ λέγει ταύτας ὡς ἀνθρώπων πρὸς ἀν 
ὑρώπους, Τὸ δὲ πρὸς τὸ χατὰ φύσιν, τὸ ἀγαθὸν 
δηλονότι" πᾶν γὰρ ἀνθρώπινον ἀγαθὸν κατὰ φύσιν 
ὡς τὸ χαχὸν παρὰ φύσιν, "H μὴν τὸν ὁμοειδῇ xal τῆς 
αὐτῆς φύσεως ἄνθρωπον, εἴτουν τὸν πλησίον. 

$1X. Ταύτην οὖν τὴν ἑνιχίαν ζωὴν ὁ ἀσκπασμὸς 
νομοθετεῖ, ἐνιδρύων τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον, καὶ ἀπο- 
διαστέλλων τὰ θεῖα χαὶ ἑνιαῖα τῶν μεριχῶν xal ἐν 
θρωπίνων, Καὶ ὃ μὲν ἀσπασμὸς οὗτο καὶ δὰ 
ταῦτα ἢ δὲ τῶν πτυχῶν ἀνάῤῥησις ἀνακηρύττει τοὺς 
βεδιωχότας ὁσίως, οὐ μὴν δὲ, ἀλλὰ xal τοὺς ζῶντας 
διεγείρει εἰς τὸν του ὁμοίου ζύλον᾽ οὐδὲ γὰρ ὡς *t- 
λευτήσαντας ἔχομεν τοὺς ἀγίους, ἀλλ᾽ ὡς ζῶντας 
χρείττονα ζωὴν xai ἀΐδιον, Λαμδάνει δὲ τοῦτο ἐμ 
Σολομῶντος" Auxatot, λέγοντος, εἷς τὸν αἰῶνα ζῶσι, 
χαὶ ἀπὸ τῶν ἱερῶν Εὐχγγελίων' Ὃ πιστεύων εἰς 
ἐμὲ, χἄν ἀποθάνῃ, ζήσεται, Μὴ μόνον γοῦν ἡμεῖς 
τῶν ὁσίων μνημονεύομεν, ἀλλὰ xal τῇ τοῦ Θεοῦ μνῆ" 
μοφύνῃ τούτους ἀνατίθεμεν, Μετὰ ταῦτα, καὶ πῶς ἡ 
θεία μνήμη γίνεται, λέγει" τὸ γὰρ λεγόμενον ἐν spe 
φήταις, ᾿Αναμνῆσχι ἐνώπιον Κυρίου, οὐχ οὗτως 
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τῆς μνήμης τοῦ Θεοῦ ἀνανεουμένης kv. τῷ ἃ mino, non ila intelligendum, quasi Dei memoria 


οὔ ἄγεμονιχοῦ, ὅπερ ἐπὶ τῶν σχοχὶ mpos- 
νοερῶν, τοῦτ᾽ ἔστιν ἡμῶν, συμδαίνει" 
ἡ θεοῦ λέγοιτο ἂν εἰκύτως ἡ γνῶσις τοῦ 
Ὧν γινώσχει τοὺς τελείους, θεοειδεῖς ἐν 
γμμένους δι᾽ ἐναρέτου βίου, «αἱ ἀξιωθέντας 
ἱήστου περὶ αὐτῶν γνώϑεως, χαθὼς παρ- 
τὰ παρχτεθέντα θεῖα nti! Τίμιος δὲ 
Κυρίου ὁ τῶν ὁσίων θάνατος, οὐ καθ᾽ 
» . * - n! - , 4 L] 
ἵνατος xxi διάγευξις ψυχῆς ἀπὸ σώματος, 
. » ^ - , e 
τι οἱ θεῖοι ἄνδρες τελειοῦνται ἐν ὁσιότητι 
1 Χλ 4 4 $, 
μεν xxi τιμίαν ἄλυσιν͵ οὐ χαϑ᾽ αὐτὴν τὸ 
υσαν, ἀλλὰ διότι περιετέθη ὑπὲρ αὐτῆς τῇ 
, τί fep ἡ ὑπὲρ αὐτὴς τῆς 
- ] . 4 ,» ^ 
ὦ χτρύττοντι τὴν t)etocurv, Κἀχεῖνο δὲ 
Y P , 93^. J - 
ὃς τὸν Χριστὸν ἑνώσεως ᾿ἀδιχίρετον τῶν 


renovetur in phantasiaa memorativa,qucd mentibus 
carni alligatis, id est nobis, usu venit ; sed quod 
memoria Dei recte dicatur Dei scientia, qua cogno- 
scit eos qui perfecti sunt, deiformes inse factos per 
vitam virtutibus illustrem, dignosque habitos, ut 
perennis eorum memoria seu notitia habeatur, 
quemadmodum divina quoque oracula testantur : 
Pretiosa in conspectu Domini mors sanctorum t, 
non in quantum simpliciter mors est, et anima 
ἃ corpore separalio, sed quatenus divini viri 
insauctitate consummantur; sicut etiam vinctionem 
pretiosam dicimus, non quod per se pretiosa sit, 
sed qucd pro religione applicata sit. religionem 
predicanti. Quin et hoc. quoque sanctorum cum 


ἕοτησιν, ὅτι τῶν τιμίων δωρεῶν ἐπιτεθει-- p Chrislo unionem significat, quod appositis mune- 


τάτως ἡ τῶν ὀνομάτων ἀναχήρυξις γίνεται. 
γὕτων οὖν γεγονότων. νίπτεται τὰς χεῖρας 
ἔμπροσθεν τῶν ἱερῶν συμόόλων ἑστὼς, xal 
|! ἅπαντες οἱ ἱερεῖς, Ἢ δὲ τῆς συντάξεως 
χαθ᾽ ὑπεροατόν ἔστιν, ὄτι μὲν οὖν ὁ λε- 
9 χρίζει ἀπονίπτεσθχι ἕτερα μέρη, εἰ μὴ 
d τὰ ἔσχατα" ἀφ᾽ ἧς 9n ἀπονίγψεως ἐν κα- 
γενόμενος, ἄχραντον ποιήσεται τὴν πρὸς 
πιστροφῖν, ' ὁ ἱερὸς λουτὴρ ὁ ἐν τῷ νόμῳ 
xal ἡ νῦν ἀπόνιψις τῶν χειρῶν, δηλοτ᾽ 
ἔστι τὸ ὑπαινίσσεται. ως γὰρ ὁ νόμος 
Q1, οὕτως Ἐνταῦθα ἡ ἀπόνιψις γίνεται τῶν 
) δὲ ἅγιος καὶ τὸ τὰς χεῖρας νίπτεσθαι 
᾿οὔται γὰρ ἐντεῦθεν ἣ μέχρι τῶν ἐσχάτων 
άθαρτις" ἔσχατα γὰρ xai &xpx τοῦ σώμα- 
γὲς εἶσι, Διὰ τοῦτο γὰρ λέγει xai τὸ ᾿ΓΑσχε- 
δηλονότι ἀπόλυτος, ὡς μὴ τῷ ἥττονι ἀςωγῇ 
t συνεχόμενος, Εἰ γὰρ xal τὰς ἐσάτας τῆς 
"τασίας χαθχρθήσονται, φανερωτέρας ἕξουσι 
εἴας, τῶν ὑπερχοσμίων χαὶ θείων μαρμα- 
ἑντων (ἀντὶ τοῦ ἐφιεισῶν) τὴν οἰκείαν 
τὴν τῶν ὁμοειδῶν χατὰ χάριν ἐσόπτρων 
“Ἐσοπτρᾶς δὲ λέγει τὰς τῶν ἁγίων ψυχὰς, 
99 φωτὸς δικτιχὰς, xal τῆς χρείττονος λή- 
ιοιωματιχάς, ᾿Αττιχίζιυον δὲ, ὡς ᾿Αθηναῖος, 
ὦ ῥητὸν, φάσχων, τῶν μαρμαρυγῶν ἐφιέν- 
κεὶχν αἴγλην. οὕτω γὰρ x«i ἐν τῷ ζ΄ χεφα- 
Οὐρανίου ἱεραρχίας πεποίηχε, κατὰ τὸ, 
τποξάμειχ, xai Wolósvzoq ἐχίδνης. Διὰ τί 
θεν τὼν ἱερῶν συμδόλων ἡ τῶν ἱερέων 
γίνεται - ὡς ἐπὶ Χριστοῦ “οὐ πάτας io0- 
ς ἀνθρωπίνας ἐννοίας, τῆς ἀχροτάτης δρι- 
πϑζρσεως ἐν τοῖς πανεπισχόποις ἀχριθα- 
| ταῖς ἀδεχάστοις τοῦτ. χρίσεσιν' οὕτω 
ἑνοθεὶς ὁ ἱερχρχης τοῖς θείοις, ἱερουργεῖ 
τ. Τίνας μὲν οὖν τὰς εἰς ἡμᾶς θεουργίας 
λονότι τὰς τοῦ Ἰησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
πρὶ ἧμας προνοίας, ἃς ἐπὶ σωτηρίᾳ τοῦ 
3v, εὐδοχίᾳ τοῦ [Ιχτρὸς kv Πνεύματι ἀγίῳ 
), ἑξῆς xa:à δύναμιν εἴπωμεν περὶ ὧν ἂν 


cxv, 15. " Joan. xiu, 10. 9 * II. 11, 7152. 


ribus pretiosis protinus quoque nomina recitentur. 
$ X His itaque paraclis, astans coram symbolis 
lhierarcha manus abluit, etuna cumipsoomnes sa- 
cerdotes.Lectio constructionis hujus hyperbato seu 
transgressione constat, quod nimirum qui lotus 
est, non opus habeat aliorum membrorum lo- 
lione, quam summitatum seu exiremitatum ", 
a qua utique lotione purum habitum consecu- 
tus, immaculatam faciet ad Deum conversionem, 
uti sacrum lavacrum, de quo in lege dictum est, 
et hzc nianuum lotio declarat. Hoc enim est quod 
insinuatur. Quemadmodum 911 enim lex habebat 
lavacrum, sicethicfit manuum ablutio. Hic sanctus 
autem manuunilotionem adducit, quia hinc quoque 
summa extremitatum expiatiodesignatur;siquidem 
manus sunt corporis summitales seu extremitates. 
Idcirco etiam dicit ipsum liberum futurum, id est 
expeditum, ut qui nulla inferiori conversatione et 
affectationedetineatur. Extremis enim anima phan- 
tasiis expiali clarioribus quoque Dei apparitionibus 
gaudebunt,supermundialibus istis divinisque coru- 
scationibus et consimilis speciei specula,secundum 
gratiam,lumen suum evibruntibus (ἐφιέντων dicens 
pro ἔφιεισῶν, masculinum pro feminino). Specula 
autem appellarit sanctorum animas, utpote divina 
lucis capaces, et ad meliorem illam sortem compa- 
ratas. Loquens autem Alice, ut Atheniensis, ver- 
bum hoc construxit,dicens,coruscationibus splen- 
dorem suum evibrantitibus; eodem modo fecit ca- 
piteseptimo Colestis hierarchic, juxta illud Κλυτὸς 
{πποδὰμειχ V, el. WoAóevroe ἐγίδντης, Cielerum. cur 
coram saeris symbolis illa sacerdotum ablutio insti- 
tuitur? quia nimirum coram Christo, qui occultis- 
simaa quasque liumanas cogilationes intuelur, su- 
prema illa expiatio perspicacissimis scrutaüionibus, 
exactissimisque ct integerrimis judiciis absolvitur : 
hoe enim modo hierarcha divinis rebus unitus di- 
vinissima consecrat mysteria. Quasuam autem di- 
vinas in nos operaliones dicimus (scilicet Jesu 
Christi Domini nostri circa nos providentias, quas 


ὁ videtur particula conjunctiva, quam legit interpres. Ep. PATROL. 


461 


S. DIONYSII AREOPAGIT E. 


468 


in nostri generis salutem, beneplacito Patris, in À xat δυνηθείημεν, Ὅσα δὲ παρὰ τῶν Ἐνθέων ἱεραρ- 


Spiritu sancto perfecit), ἀ6 his consequenter pro vi- 
rili dicamus prout poterimus. Quz vero a divinis 
hierarchis incruentam hostiam sacrificantibus ce- 
lebrentur, quoad possumus, proferemus. 

ἢ XI. Natura humana ab initio ut paradiso exci- 
dit, morti tradita est;consequenter eliam pravari- 
catio primum parentem nostrum,divinam volunta- 
tem transgressum, deceptionibus erroris, iisque 
qua divinis bonis adversantur, ut morti et corru- 
ptioni, propriis suis propensionibus tradidit. Quid 
autem est, propriis propensionibus ? Cum scilicet 
status nostri originem e terra ducamus (corpus 
enim nostrum ex ea constat), merito post transgres - 
sionem finem quoque origini consentaneum habe- 


χῶν ἱερουργούντων τὴν ἀναίμακτον θυσίαν ὑμνεῖται, 
ὡς ἡμῖν ἐφιχτὸν, ἐροῦμεν, 


$ XI, 'H ἀνθρωπεία φύσις, ἀρχῆθεν τοῦ παραδείσου 
ἑξολισθήσασα, παρεδόθη τῷ θανάτῳ ἀχολούθως 2) 
ἢ παράδασις τὸν ἐξοιστρήσαντα τοῦ θείου θελήματος 
προπάτορχ ταῖς ἀπάταις τοῦ πλάνου, τοῖς ἐναντίοις 
τῶν θείων ἀγαθῶν, τῷ θανάτῳ δηλονότι xal τῇ φθορᾷ, 
ἰδίαις ἑχυτοῖς ῥοπαις παραδέδωχε, Τί δὲ ἐστι τὸ, 
οἰκείας ῥοπαῖς ; "Hyouv ἐπειδὴ ἀρχὴν τῆς συστάσεω; 
x γῆς ἔσχομεν, τὸ γὰρ σωματιγὸν ἡμῶν ἐξ αὐτῆς" 
εἰκότως μετὰ τὴν παράδασιν, καὶ τὸ τέλος mpóoco- 
pov ἔσχομεν τῇ ἀρχῇ, εἰς γῆν ἀναλύοντες, ἐπειδὴ 


mus in terram resoluti, cum dictum sit : Terra Bijócón, là εἴ, καὶ εἰς γῆν ἀπελεύσῃ. "Hyoov. διὰ 


es, et in terram reverleris *. Vel itaque pro- 
pter id quod infertur, apponitur, 219 propriis 
propensionibus, vel etiam liberis ac spontaneis, et 
id quod infertur iterum eodem modo intelligitur. 
Observa vero quomodo dixerit: A vita qui ad su- 
perna tendebat; ἀνάγωγος enim seu adducens vita 
quoque dicitur dissoluta et immorigera, qua pra- 
vum ductum sequitur ; hic autem significat eam 
que superiora quaerit, et Deum conversa est. 
Hinc cum natura a recta ad Deum via aberraret, 
miniaie advertit, se non diis etamicis, sed infestis 
hostibus fuisse obsecutam, quibus ipsa crudeliter 
pro immanitate sua abutentibus, (quid enim mali 


non intulerunt?) in discrimen internecionis inci- |. 


derat, quod etiam status privationem vocat, scili- 
cet mortem spiritalem. Verum Deus noster propter 
infinitam suam bonitatem, per se nostri curam ge- 
rere non destitit; quoniam nimirum ipsummetDei 
Verbum ea qua nostrasunt assumens absque pec- 
cato,quippe sine mutilatione, manens omnino quod 
erat, nec a proprio statu deficiens (statum autem 
hic non aliquam qualitatem immanentem vocat, 
sed naturalem suam permanentiam et constitutio- 
nem)sui nobis consortium tradidit, nec non virtu- 
tis apostatice adversus nos imperium dissolvit 
(quam et multitudinem seu turbam vocat, non om- 
nino propter numerum, sed quod ab illo unico, 
quippe supra unum est Deo,quam remotissime de- 


τὸ Ἐπιφερόμενον τίθεται τὸ οἰχείχις ὅρματς, ἢ δηλον- 
ὁτι προαιρετικαῖς xal αὐτεξουσίοις, xal τὸ ἐπιφερό- 
μενον πάλιν κάθ, αὑτὸ νοεῖται, Ὅρα δέ πῶς εἶπε τὸ 
᾿Αναγώγου ζωῆς" ἀνάγωγος γὰρ ζωὴ λέγεττι xal ἡ 
ἀκόλαστος καὶ ἀπαίδευτος, ὡς xxxiv ἀγωγὴν ἔχουσι' 
ἐνταῦθα δὲ τὴν τὰ ἄνω ζητοῦσαν, xai πρὸς Θεὸν ἐπε- 
στραμμένην φησίν, ᾿Εντεῦθεν ἣ φύσις τλανωμένη 
τῆς πρὸς Θεὸν εὐθείας ὁδου͵ ἐλάνθανε.» οὐ θεοὺς, οὐ 
φίλους, ἀλλὰ δυσμενεῖς θεραπεύουσα, ὧν δὴ καὶ 
ἀφειδῶς αὐτῇ καταχεχρημένων χατὰ τὸ οἶχετον ἄνη- 


λεὲς, (τί γὰρ χαχὸν οὐκ ἐποίησεν :) εἰς κίνδυνον ἀπω- ΄ 


λείας ἐμπεπτώχει, ὃν δὴ xal ἀνυπαρξίαν λέγει, δηλονότι 
θάνατον ψυχιχόν: Ὁ γοῦν Θεὸς ἡμῶν OV οἰκείαν 


ἀπειροτάτην ἀγαθότητα, τὴν αὐτουργὸν οὐκ àmw- ; 


νήνατο πρόνοιαν" ὅτι δηλαδὴ αὐτὸς ἦν ὁ τοῦ 6e» 
Λῦγος, ὁ ἀναμαρτήτως ἀναδεξάμενος τὰ ἡμέτερα, ὃ: 
δὴ xal μείνας ἀλωδητος πάντη ὅπερ ἦν, μὴ ἐκστὰς τῆς 
ἰδίας ἕξεως, (ἕξιν δὲ λέγει ἐνταῦθα οὐ ποιότητά τιν cc 
ἔμμονον, ἀλλὰ τὴν φυσιχὴν αὐτὴν διαμονὴν καὶ xr 
τάσχεσιν") τὴν πρὸς αὐτὴν ἡμῖν κοινωνίᾳ ἐδωρήσατο, 
xal χατέλυσε τὸ xa0' ἡμῶν xodtoq τῆς ἀποστατιχῆς 
δυνάμεως (ἢν xal πληθὺν λέγει, οὐ κατ᾽ ἀριθμὸν 
πάντως, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀποστῆναι ποῤῥωτάτω τῷ 
évialoo καὶ ὑπὲρ τὸ ἕν Θεοῦ), οὐχ ἐν ἰσχύϊ θεότητος, 
ἀλλ᾽ ἐν χρίσει καὶ δικαιοσύνῃ. "Enti γὰρ δι᾽ ἁμαρ’ 
τίαν, παρεδόθημεν τῷ θάνάτῳ, εὑρέθη αὐτὸς ὁ Kv- 
ριὸς ἀναμόρτττος, xqi τοῦ θανάτου δικαίως ἀνώτερος 
γέγονε, Καὶ ὥσπερ ἐξ ἐνὸς τοῦ πρώτου ᾿Λδὰμ ἦλθεν 


fecerit)non in potentia divinitatis,sed in judicio et Ὁ ἐπὶ πάντας τὸ βλαδερὸν, οὕτως ἐξ ἑνὸς πάλιν τῷ 


justitia. Cum enim propter peccatum morti traditi 
essemus, inventus est ipse Dominus impeccabilis, 
atque jure merito morte superior evasit. Et sicut 
ab uno primo Adamo ad omnes noxa venit,similiter 
ex uno quoque secundo Adam, Salvatore nostro Jesu 
Christo, ad omnes salus transiit. Hinc et naturam 
nostram immutavit, id quod obcurum erat lumine 


δευτέρου ᾿Αδὰμ, τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν "Insoo Χριστοῦ, 
ἐπὶ πάντας διέδη τὸ σωτήριον, ᾿Εντεῦθεν xal τὴν pt- 
τέραν μετῃσχεύχσε φύσιν, τὸ ἀλαμπὲς ἐμπλήσας qU- 
τὸς, τὸ ἀνείδεον xal ἀκαλλὲς χοτμήσας τὸ τῆς Uv 
χῆς οἰκητήριον σῶμα, πάντως μολυσμοῦ φθοροποιὼ 
ἐλευθερώσας" xal ἔδειξεν ἡμῖν ὁδὸν ἀναγογῆς ph 


αὐτὸν, χατὰ τὰν ὡς δυνατὸν ἀφομοίωσιν. 


adimplens, et quod informe atque indecorum erat ornans, atque corpus anime domicilium ab omni 
spurcitia corrumpente liberans ; nobis quoque viam qux» ad ipsum ducit ostendit, secundum ean 


qua possibilis est ejus essimilationem. 

ὃ XII. Ceterum quomodo aliter divina ista imi- 
tatio fieret, nisi innovatis semper istiusmodi san- 
ctis sacramentis? /7oc enim,inquit, facite ia meam 


Y Gen. iu, 19. 


$ XII Πῶς δὲ ἀλλως ἔμελλεν ἡ θεομιμησία Jb i 
σθαι, μὴ ἀνανεουμένων ἀεὶ τῶ» τοιούτων ἱερῶν t 
λετῶν ; Τοῦτο γὰρ ποιεῖτε, φῆσὶν εἰς τὴν ἐμὴ 


“ 


DE ECCLES. HIERARCH., CAP. III. — PARAPHR. PACHYMERA. 
4 “Ὅρα δὲ, ὅτι ἐν τούτοις πάντα τὸν νοῦν A CORmemorationem * . 


ne εὐχῆς περιλαμδάνει ὁ ἅγιος, ᾽Ἔνθεν 
, ' - - - * - 
Eg "ns τὰς τοῦ Ζωτηρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
e. ^ ^ 
(ola, ὑμνέσας, ἂς εὐδοχίᾳφ Πατρὸς iv Πνεύ- 
ἐτελείωσε, xai ἀνατατιχοῖς ὀφθαλμοῖς τὴν 
, T 
υρίαν ἐποπτεύσας, ἐπὶ τὴν συμδολιχὴν ie- 
[4 4 ΜΝ A 1 
τουτέστι τὸν ἄρτον xal τὸ ποτήριον, ἔρχε- 
Α - 4 nd , 
γούμενος δὲ πῶς καὶ τοῦτο θεοπαρχαδότως 
Ww ἀπολογούμενος καὶ ἀνχδοῶν πρὸς αὐτὸν, 
Ὑὰρ εἴπας. Τοῦτο ποιΞῖτε εἰς τὴν ἐμὴν 
. Εἴτα, αἰτήσας ἀξιος γενέσθαι xal τῆς 
| τῇ δό ὑπ᾽ ὄψιν ἄγει τὰ 
xai τῆς μεταδόσεως, ὑπ ὄψι Y 
ἀναχαλύπτων τὸν áOialpttow ἄρτον, καὶ 
διχιρῶν. ᾿Εντεῦθεν xal τὸ ÉvixTov τοῦ πο- 
ἰσι χαταμερίξει χατὰ τινὰ λόγον μυστιχὸν 
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Observa vero quod bic 
sanctus mentem omnem mystica prece cornpre- 
hendat. Deinde diviaus hierarcha Salvatoris no- 
siri Jesu Christi providentias collaudans, quas 
Patris beneplacito in Spiritu sancto consummavit, 
215 et intentis oculis spiritalem contuitus con- 
templationem , ad sacrorum symbolorum, panis 
scilicet et calicis, consecrationem procedit. Expli- 
cans vero quomodo et hoc ex divina traditione 
faciat,se purgando et ad ipsum exclamando,ait:Tu 
enim dixisti : Hoc facile in meam commemora- 
tionem. Postulans deinde cum communione tum 
cjus distributione dignus effici, sub aspectum du- 
cit ea qua celebravit, revelans illum panem in- 
divisum, et in multa distribuens. Exinde quoque 


Οιούμενος᾽ τὸ γὰρ ἕν xal ἁπλοῦν τοῦ θεαρ- p Singularem illum calicem omnibus distribuit, se- 


| Δόγου πρὸς τὸ σύνθετον xal ὁρατὸν ἀναλ- 
ext τὴν ἐνχνθρώπησιν προελήλυθε, τὰ 
; ταπεινὰ τοῖς θειοτάτοις αὐτοῦ ἑνώσας. 
ἑνούμεθχ χαὶ ἡμεῖς αὐτῷ, εἴπερ ὡς μέλη 
γούμεθχ χατὰ τὸ ταὐτὸν τῆς ἀλωδήτου καὶ 
Snc. xal μὴ πάθοιμεν ὅπερ νεχρὸν μέρος 
ioc ζῶν συντιθέμενον, Ὡς γὰρ ἐκεῖνο ἀνάρ- 
ἔντη xal ἀχόλλητον xai ἀσύζωον γίνεται, 
ἡμεῖς, εἴπερ οὕτω vexpu ἔχομεν, οὐ συν- 
ησόμεθα τῷ ζῶντι Χριστῷ πώποτε᾽ χρη 
i χοινωνίας ἐφιέμεθα, εἰς τὴν αὐτοῦ θειο- 
jV ἀποσκοπεῦσαι, χαὶ οὕτω τῇ πρὸς αὑτὴν 
ι εἰς τὴν θεοειδὴ Ev. ἀνχδοχμεῖν, ἔναρμο- 
kign; ἡμῖν τῆς πρὸς τὸ ὅμοιον κοινωνίας. 


cundum modum quemdam mysticum hoc faciens 
nani unum et simplex Dei Verbum per incarnatio- 
nem, in compositionem simul et aspectum sine 
ulla sui immutatione processit, humilia hz:ec no- 
stra cum divinissimis suis uniens excellentiis.Sic 
enim el nos ipsi unimur, si tanquam membra illi 
secundum immaculat& ac beate vitz identitatcm 
congruamus: neidem nobis accidat,quod membro 
mortuo vivo corporiapposito. Quemadmodum enim 
illud incongruum omnino minimeque coharens, 
viteque expers exsistit ; sic et nos, si ita mortui 
fuerimus, nunquam vivo Christo congruemus : 
oportet enim nos, si communionem ejus appeta- 
mus,ad divinissimaim ejus vitam collimare, et sic 


issimilationem ad deiformem statum contendere, prout nobis congruit,similitudine ejus nobis 


cala. 


. Ταῦτα διὰ τῶν τελουμένων ὁ leodpyncC ὃ XIII. Hac pontifex per ea quz celebrantur 


bvxxaÀómto χαὶ διχιρῶν, καὶ τῆς χοίνω- 
ἡιδούς᾽ ἀναζωγραφεῖ γὰρ ἐν τοῖς συμόό- 
eue τὴν νοητὴν ἡμῶν ζωὴν, τὸν Κύριον 
τοῦν Χριστὸν, Ex τοῦ χατὰ τὸ θεῖον χρυ- 
σνότι τῆς ἀμεταδλήτου θεότητος: Ἐν τῇ 
εαὶ ἀληθινῇ καὶ τελείᾳ σχρχώσει, ix τῆς 
φύσεως εἰδοποιηθέντα, xal πρὸς τὴν με- 
; Qo ἡμῶν φύσιν ἀνχλλοιώτως bx τοῦ 
*» ἑνὸς, τοῦτ᾽ ἔστι τῆς αὐτοῦ θεότητος, 
t, καὶ εἷς μετουσίαν τῶν ἀγαθῶν αὐτοῦ τὴν 
w καλοῦντα ταπεινότητα, εἴπερ καὶ ἡμεῖς 
φαινοίμεθα πρὸς τὴν χατὰ δύναμιν ἀφο- 


Ἐντεῦθεν μετασχὼν ὁ ἱεράρχης, καὶ με- D 


ἰς εὐχσριστίαν καταλήγει, Πρῶτον δὲ με- 
t, καὶ οὕτω μεταδίδωσιν’ ὅτι δε πρῶτον 
üg γενέσθαι xai ἀποπληρώσει τῶν ἀγαθῶν, 
γὥτω μεταδιδόναι" πρῶτον φωτισθῆναι, xal 
σαι, Διὸ καί τοῦτο δὴ ποριζόμεθα, ὅτι χαχῶς 
ἵτινες, διδακτοὶ μὴ ὄντες Θεοῦ, διδάσχειν 
ww. ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν ἡλιαχῶν ἀχτίνων xil 
ἔχει, ὅτι πρῶτον τὸ φῶς δέχονται οἱ ὕελοι͵ 
᾿ς Ὦ ἄλλο τι τῶν διαφανῶν, καὶ εἴθ᾽ οὕτω τὸ 
τὰ ἄλλα ἕποχετεύουσιν᾽ οὕτω xal ἐπὶ τοῦ 


xiu, 19. 


insinuat, dum eadem revelat, et dividit, et com- 
munionem distribuit,sensibiliter enim in symbolis 
ad vivum exprimit vitam nostram spiritalem, Do- 
minum nostrum Jesum Christum, ex abdito illo 
divino, scilicet immutabilis divinitatis, omnimoda 
veraque et perfecta incarnatione ex nostra natura 
efformatum, el ad dividuam, scilicel materiatam 
nostram naturam, immutabili ratione ex eo quod 
est natura sua unum, id est ipsamet divinitate pro- 
deuntem,et humanam nostram humilitatem ad bo- 
norum suorum participationem invitantem, dum- 
modo el nos non inepti videamurad ejus, quoad 
fleri potest, similitudinem. 

$ XIV.Hierarcha deinde communicans,commu- 
nionemque distribuens,desinit in gratiarum actio- 
nem.Priinum autem ipse communicat, et sic dis- 
tribuit ; oportet enim primum esse participem ac 
plenum bonorum, ac deinde sic distribuere ; pri- 
mum illuminari, ac deinde illuminare. Quocirca 
214 censemus illos male agere, qui cum non sint 
docti a Deo, docere presumunt. Quemadmodum 
enim in solaribus radiis ac vitris se res habet, ut 
vitra cornuave, vel alie res transparentes primum 
lumen recipiant,ac deinde sic lumen ad alia trans- 
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primum debet doctor ipse luciformis exsistere, ac 
deinde ad alios doctrina sua illustrandos accedere. 
Quomodo enim ante divinam aspirationem judi- 
ciumque idoneus comprobetur?Lacedzmonii vero 
exinde subjectarum civitatum gubernatoremágio- 
στήν seu aptatorem nominabant,quod subditos ap- 
taret utex lege viverent. Unde etiam Athenienses 
similiter ἁρμοστῆρας appellabant eos qui ad bene 
vivendum alios dirigebant. Quare etiam hic ἄρμο- 
στήν vocat principem Ecclesis. 

$ XV.Ceterum in his omnis sacrorum adornatio 
(adornationem autem vocat omnes ordines Eccle- 
sic) divinissimis mysteriis perceptis, cum gratia- 
rum actione desinit, gratiam hanc agnoscens et 
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mittant; sic etiam in divino lumine doctoribusque Α θείου φωτὸς καὶ τῶν 
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διδασχάλων, πρῶτον ὀφεΐε: 
φωτοειδὴς ὁ διδάσαχλος εἶναι, χαὶ ἔπειτα ἐπι;γειρεῖν 
φωτίζειν ἑτέρους διὰ τῆς διδάσχαλίας, Πῶς γὰρ πρὸ 
τῆς θείας Ἐπιπνοίας xal χρίσεο:ῖς ἀρμοστὴς ἀναδει- 
χθήσεται ; ᾿Αρμοστὴν δὲ ἔλεγον οἱ Δαχεδχιμόνιοι τὸ; 
καθιστάμενον ὑπ᾿ αὐτῶν ἄρχοντχ τῶν ὑποχειμένων 
αὐτοῖς πόλεων, παρὰ τὸ ἁρμόζειν τοὺς ἀρχυμένους 
ζῆν κατὰ νέμους, “Οθεν xal ἁρμοστῆρας πάλι» ἐχέ- 
λοὺν οἱ ᾿Αθηναῖοι τοὺς εἰς τὸ εὖ ζῆν διατάττοντας. 
Διὸ καὶ ἐνταῦθα ἁρμοστὴν πάλετ τὸν τῆς ᾿Εχχλυ, τίχς 
ἄρχοντα, 

8 XV. Λοιπὸν ἐν τούτοις fj πᾶσα τῶν ἱερῶν ὃι:- 
χόσμησις (διαχόσμησιν δὲ λέγει πάντα τὰ τῆς CEx- 
χλησίας τα ματα) xal τοῖς θειοτάτοις χοινων ἐσασι 
μετ᾽ εὐχαριστίας χαταλήγει, ἐν τῷ ἐπιγνῶναι ὑμ- 


collaudans ; quoniam qui eam non agnoverunt,ne- p νοῦσα τὰς χάριτας" ὥστε οἱ ἀγνῶτες οὐκ dw εὖ... 


quaquam gratias agunt, quamvis ex natura sua 
dona illa sint omni gratiarum actione dignissima. 
Verum,ut antea dicebam, illi propter suam ad de- 
teriora propensionem nolentes tantis muneribus 
attendere, infinitis illis gratiis ingrati permanse- 
runt. Non eo autem hoc dicit, quod si voluissent, 
asseculi fuissent; sed quod ne primam quidem 
luminis ac doctrinz: gratiam attendere voluerint; 
unde quoque fit ut muneribus is!is priventur, om- 
nique alio beneficio ac boni Spiritus gratia fru- 
strentur. Gustate enim, inquit, e£ videte y. Unde 
qui gustant communionis hujus magnitudinem 
considerantes,et qua: consecuti sunt expendentes, 
merito eliam a gratiis agendis nunquam desiste- 
rent. 


* 4 r] Ρ » ν 
ριστήσαιεν, χαίτοι κατ οἰχείαν φύσιν ἀξίων Óvtwy 
τῶν ὁώρων παρὰ πάντων εὐχαριστεῖσθαι͵ ᾿Αλλὰ͵ 
ὅπερ xxi πρώην ἔλεθον, ἔχεῖνοι tx τῆς ἐπὶ τὰ χείρω 
νεύσεως, οὐδὲ προσδλέψχι τοῖς δώροις θέλοντες, ἀχό- 

P1 b] 5, 
ρίστοι πρὸς τὰς ἀπείρους διχμεμενήχασι χάριτας, 
Οὐ τοῦτο ὁὲ λέγει, ὅτι εἴπερ ἤθελον, ἔτυχον" ἀλλ᾽ 
et 9 9^* A , Pi * -— - [] 
ὅτι οὐδὲ τὴν πρώτην πρὸς τὸ φῶς τῆς διδασγαλίας 
ἠθέλησαν ἀπιδεῖν ἐξ οὗ xal τῶν δώρων ctoisxov- 
ται, χαὶ πάσις ἄλλης ἀγαθουργίας τῆς τοῦ ἀγα- 
θοῦ Πνεύμχτο ἄριτος, Γεύσασθε γὰ box 
» t, " : X P : , 1 I P* φησι, ' 
ἴδετε, “Οθεν xal οἱ γευσάμενοι, τὸ τῆς petxy mc ut- 


γεθος ἐποπτεύοντες, xal ὧν ἔτυχον ἀυναλογιζόμε- 
νοι, εἰκότως καὶ 3᾽χαριστεῖν οὐ διχλείποιεν πώ- 
ποτε, 





215 CADUT IV, 


I. De iis qu& in unguento fiunt ac perficiuntur, 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. 
I. Περὶ τῶν tv τῷ μύρῳ τελουμένων, καὶ tuvlv 
αὐτῷ τελειουμένων, 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Prima parte dicit, unguenti mysterium affine esse venerabili eucharistia. Secunda parte describit ritum cont- 
crandi sacrum unguentum. Ter(ia parte subjungit contemplationem, in qua mystice explanat, I. Quid sibi 
velít unguenti obvelatio. IT. Ait unguentum, licet profanis tectum sit, sanctis (amen patere. III. Sacrum wa- 
guentum habere vim consummandi : ibidemque exponit, quanta sit efficacitas canticorum spiritalium. IV. 


Quid signent seraphim gui pontifici ín confectione unguenti assistunt. 


II. Quid eorundem multiplices facit 


et alo designent. VIII. Cur facies pedesque obtegant. IX. Quid sibi velit clamor unius ad alterum. X. Quid 
eorumdem nominis interpretatio ; et quomodo unguentum designet, Christum in se invariatum nos sanctif- 
care ; et cur unguentum in-omni fere consecratione adhibeatur. XI. Cur unguentum adhibeatur in bapiimo. 


XII. Cur altare unguento consecretur ; et cur unguentum τελετή nuncupetur. 


I. Tanta sunt et tam preclara sanctissimo syn-D I. 


axeos spectacula spiritalia qua nostri cum uno 
illo,uti sepe diximus, communionem atque con- 
junctionem precipuo quodam ritu sacro perficiunt; 
verumtamen est et alia huic coordinata consecra- 
tio, quam unguenti mysterium preceptores nostri 
appellant.Hujus itaque partibus juxta sacras ima- 
gines ordine perspectis, hoc modo per easdem ad 
illud ejus unum hierarchicis comtemplationibus 
evehemur. 


* Psal. xxxii, 9. 


Τοσαῦτα τῆς ἁγιωτάτης ευνάξεώς ἐστι, xil 
οὕτω καλὰ τὰ νοητὰ θεάματα T0 τὴν πρὸς τὸ Ev ἡμῶν, 
ὡς πολλάχις εἰρήχαμεν, ἱεραρχιχῶς ἱερουργοῦντα 
χοινωνίαν καὶ σύναξιν ἀλλ᾽ ἔστι ταύτης ὁμοταγὴς 
ἑτέρα τελεσιουργίᾳα, μύρου τελετὴν αὐτὴν σὲ χαθη- 
γεμόνες ἡμῶν ὀνομάζουσι, Τὰ μέρη τοίνυν αὐτῆς ἐν 
τάξει χατὰ τὰς ἱερὰς εἰχόνας Ἐπισχοπῆσαντες, οὗτω 
πρὸς τὸ ὄν αὐτῆς διὰ τῶν μερῶν ἱεραρχικαῖς θεωρίαις 
ἀ)αχθησόμεθα, 


VARI LECTIONES. 
T0 θελήματα, δ, B. Corrigit θεωρήματα, neutrum est in M. nec in Sc. 


DE ECCLES. HIERARCH., CAP. 1V. 


Il. Μυστήριον τελετῆς μύρου, 

v αὐτὸν τῆς συνάξεως τρόπον, αἱ τῶν ἀτε- 
πολύονται τάξεις, προηνησχμένων Ἴ])᾽ δη- 
τε ἱεραρχιχτς ἐπὶ πᾶν τὸ ἱερὸν εὐόσμου 
€, καὶ τῆς ψαλμιχῆς ἱερολογίας, xal τῆς 
ttov. Λογίων ἀνχγνώσεως. Εἴτα τὸ μύρον 
ς λαδὼν ἐπιτίθησι τῷ θείῳ θυσιαστηρίῳ, 
pauivov Om δυοχαίδεκα πτέρυξιν ἱεραῖς, 
)v ἁπάντων» 19 ἁγιωτάτῃ φωνῇ τὸ ἱερὸν τῆς 
ttv προφητῶν ἐπιπνοίας μελῴδημα᾽ καὶ 
ὑτῷ τελουμένην εὐχὴν ἀποπληρώσας, ἐν 
τάταις τῷ, ἀφιερουμένων τελεταῖς αὐτῷ 
ὸς πᾶσαν σχεδὸν ἱεραρχικὴν τελεσιουρ- 
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I. Mysteriutn consecrationis unguenti, 

Eodem modo quo in synaxi, ordines eorum qui 
minus perfecti suut,excluduntur, premissis vide- 
licet, sacra per totum templum cum odoris fra- 
grantia processione, psalmorumque sacra modula- 
lione, οἱ divinissimorum Eloquiorum promulga- 
lione.Deinde pontifex accepto unguento ponit illud 
supra divinum altare, duodecim sacris alis obve- 
latum,cunctissanctissima voce concinentibus illud 
divinitus afflatorum prophetarum canticum afíla- 
tionis, completaque super eo consecratoria preca- 
tione, in sanctissimis quibusque rerum sacranda- 
rum consecralionibus eodem utitur ad omnem 
ferme hierarchicam consecrationem. 


δ I. 


Ill, θεωρία, 

οὖν "T εἰσχγωγιχὴ τῇς τελειωτιχῆς ταύτης 
ἀνχγωγὴ διὰ τῶν χατὰ τὸ θεῖον μύρον 
Swov ἔχεῖνο, οἴμαι, ÓnÀot, τὸ περιχεχα- 
ὁσίων ἀνδοῶν 1& τὸ χατὰ νοῦν ἱερὸν xai 
tq ἐνθέως ἐγχελεύεται τοῖς ἱεροῖς ἀνδράσι, 
ἕνας ἔχειν Ἐπὶ δόξη κενῇ τὰς χατ ἀρετὴν τοῦ 
Θεοῦ  xa)àq καὶ ἀφομοιώσεις, 
t γάρ εἶσιν αἱ τοῦ Θεοῦ χρύφιχι xal ὑπὲρ 
εἰς εὐπρέπειαι, xal νοητῷ: 
τοῖς νυεροῖς, ὁμοειδεῖς ἔχειν ἐθέλουσαι τὰς 
ν ἐν ψυχαῖς ἀπχρχφθίρτους 16 εἰχόνας, 
ἧς θεοειδοῦς ἀρετῆς ἀπχρχγραπτον εὖ με- 
ΤΊ ἄγαλμα, πρὸς ἔχεῖνο τὸ νοητὸν xal 
ορῶν χάλλος, οὕτως ἑχυτὸ τυποῖ χαὶ Oux- 
poc τὸ χάλλιστον μίμημα, Καὶ καθάπερ 
θητῶν εἰχόνων, εἰ 18 πρὸς τὸ ἀρχέτυπον 
ραφεὺς ἀχλινῶς tigopz, πρὸς μηξὲν ἄλλο 
ov ἀνθταχόμενος ἢ xata τι μεριζόμενος, 
νον, ὅστις ἐστὶ, τὸν γρχφόμενον 19 (ei θέμις 
ἱπλασιάσει, χαὶ δείξει τὸ ἀληθὲς ἐν τῷ 
,) Ἀαὶ τὸ ἀρχέτυπον ἐν τῇ εἰχόνι, xai 80 
w ἑχατέρῳ παρὰ τὸ τὴς οὐσίας διάφορον" 
φιλοκάλοις ἐν νῷ γραφεῦσιν ἣ πρὸς τὸ 
χρύτιον χάλλος ἀτενὴς xal ἀπαρέγχλιτος 
ἀπλανὲς δωρήσεται xxl θεοξιδέστατον 8 
Εἰχότως οὖν πρὸς τὴν ὑπερουσίως εὐώδη 
v εὐπρέπειχν οἱ θεῖοι γραφεῖς 83 τὸ νοερὸν 
ἐταστρίπτως εἰδοποιοῦντες, οὐζεμίχν δρῶσι 
τοῖς θεομιμέτων ἀρετῶν εἰς τὸ θεχθῆνχ!, 


$5 
εὐωόεις 


ἐμφχίνονται 


216 III. Contemplatio. 

Ipsamet quidem introductoria perfective hujus 
consecrationis anagoge per ea qua divino illo un- 
guento consecrantur, ut opinor, insinuat, viris 
sanctis obvelandam esse mentis sanctitatem atque 
fragrantiam ; cum divinitus viri sancti jubeantur, 
nonad vanam gloriam apparentes arcani Dei pul- 
chras ac fragrantes haberesimilitudines.Siquidem 
arcana Dei decora, quorum suavitas intellectum 
superat, prorsus sunt intemerata, solisque viris 
spiritalibus spiritaliter apparent, quod in ani- 
mabus nostris exigant habere sibi conformes per 
virtutem etincorruptibilesimagines.Incircumscri- 
ptum eniim illud virtutisdeiforniis simulacrum rite 
imitandum est,ut spiritalis ac fragrans ipsum re- 
ferat pulchritudo,seque formet et effingat ad pul- 
cherrimam ejus imitationem. Et sicutin imagi- 
nibus sensibilibus,si pictor ad prim:xevam speciem 
constanterintendal,nulla re alia visibili distractus, 
neque secundum quidpiam divisus,illumipsum qui 
depingendus est (si ita dicere liceat) quodammodo 
replicabit, atque ipsammet veritatem in similitudi- 
nein et archetypum in imagine exprimet, alterum- 
que in altero citra substantias differentiam referet: 
sic honesti amantibus in mente pictoribus, sua- 
veolentis οἱ arcan: pulchritudinis intenta con- 
stansque contemplatio infaillibilemindet maxime- 
que deiformem imaginationera Merito itaque divisi 
pictores, quandu mentem suam ad supraessen- 
tialem illam fragrantein spiritalemque pulchritudi- 


όγιον, τοῖς ἀνθρώποις" ἀλλ᾽ ἱερῶς Emo ἢ nem constanterefformant, nullam virtutem earum 


ὡς ἐν εἰκόνι, τῷ θείῳ uópp τὰ τῆς 'Ex- 
ιρώτατα περιχεχαλυμμένα" διὸ xxi αὐτοὶ, 
ἰρετὴν ἱερὸ) xal θεοειὀέστατον εἴσω τοῦ 
) καὶ θεογράπτου νοὸς ἱερῶς περιχαλύ- 
πρὸς μόνην ἀποόλέπουσι τὴν ἀρχέτυπον 


qua iis insuntagunt,utab hominibus, uti scriptum 
est, videantur; sed sancle in unguento divino, 
velut in imagine, sacratissima quaque Ecclesise 
mysteria velata contemplantur; atque adeo quid- 
quid in virtnte sacrum ac maxime deiforme est 


δὲ γὰρ ἀθέατοι 85 μόνον εἰσὶ τοῖς ἀνομοίοις, intra mentem suam, qux ad imaginem οἱ simili- 


VARLE LECTIONES. 
γουμένων, (ἢ. 18 πάντων, 5. P. D. Ch. 73 οὖν non est in S. P. D. Ch. B. Tb τῷν θείων ἀνδρῷν, 
Sar. 75 μόνον, M. Sc. 16 ἀπαραθραύστους, 11 pepenyuévov, 18 ἀεί, M. Sc. et mox, ἀλλ᾽ αὐτὸν 
t pro διπλασιάσει, διαπλάσσει, 79 τὸ γραφόμενον, S. 80 τὸ ἀλ..... xxl om. M, B. S. D. Sc. Sar, 
τάτων, M. 83 θεογραφεῖς͵ M. 83 θεωρητοί͵ M. Sc. 
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tudinem Dei facta est,recondentes, ad primsevam A ἀλλ᾽ 


duntarat speciem atqne intelligentiam intuentur; 

neque enim solum dissimilia non vident,sed ne ad 
eorum quidem aspectum pertrahuntur. Quamo- 
brem,sicut eos decet,non ea qui temere videntur, 
sed qua vere justa suntac bona diligunt; nequeis- 
tam spectan! gloriam, qua sine ratione vulgo pas- 
sim beata pradicatur,sed imitationeDei bonum ma- 
lumve per se judicantes,divina quzdam simulacra 
fiunt istius fragrantize divinze,917qu:» vere bonum 


S. DIONYSII AREOPAGITE 
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οὐδ᾽ abro πρὸς τὴν ἐκείνων κχαθέλχονται 
θέαν, ᾿"Ὄθεν ἑχυτοῖς ἀχολούθως, οὐδὲ τῶν δοχούντων 
εἰχῆ χαλῶν χαὶ δικαίων, ἀλλὰ τῶν ὄντως ὀντων ἐρῶσιν" 
οὐδὲ πρὸς δόξαν ὁρῶσι τὴν ὑπὸ πλήθους ἀλόγως μα- 
χαριζομένην, ἀλλὰ τὸ χαλὸν ἤ χεῖρον ἐφ᾽ ἑαυτοῦ θεο- 
μιμήτως χρίνχντες, ἀγάλματα θεῖα τῆς θεαρχιχω- 
τάτης εἰσὶν εὐωδίας, ἥτις ἐφ᾽ ἑχυτῆς τὸ ἀληθῶς 8ὲ 
εὐῶδες ἔχουσα πρὸς τὸ τοῖς πολλοῖς ἀνομοίως δοχοῦν 
οὖκ ἐπιστρέφεται, ταῖς ἀληθέσιν αὐτῆς εἰκόσιν ἐντυ- 
ποῦσχ τὸ ἀνυπόχριτον, 


in se odorem continens, ad illud, quod vulgo passim inzxqualiter apparet, nunquam convertitur, in 


veris suis imaginibus exprimens veritatem. 


8 II. 


Age jam deinceps, quoniam exteriorem ritus B Φέρε δὴ λοιπὸν, 


vere pulcliri venustatem aspeximus, diviniorem 
ejus pulchritudinem intueamur, eamque sublatis 
velaminibus per se contemplemur,clare suutu ju- 
bar illud beatum evibrantem,nosque illa,quz viris 
spiritalibus explorata est, odoris fragrantia re- 
plentem.Neque enim aspectabilis unguenti confe- 
ctio iis qui pontifici przsto sunt incommunicabilis 
aut inaspectabilis exsistit, sed e diverso, dum ad 
ipsos usque pertendit, ac sistit eam quz vulgi 
captum superat contemplationem, ab iisdem reve- 
renter obtegitur,et a turba pontificio juresecerni- 
tur. Siquidem ille radius rerum sacratissimarum 
dum viris divinis, tanquam intelligentibus, pure 
atque immediate collucet,etconceptus eorum spi- 


ἐπειδὴ τὴν ἐχτὸς εὐπρέπειαν 
ἐθεασάμεθα τῆς ὅλης καλῆς ἱερουργίας, εἷς τὸ θειό- 
τερον αὐτῆς ἀπηοδλέψωμεν χάλλος, αὑτὴν ἐφ᾽ ἐχυ- 
τῆς ἀποχαλυψαμένην τὰ παρχπετάσματα, θεώμενοι 
τὴν μαχαρίαν ἀποστίλδουσαν ἐμφανῶν αἴγλην, καὶ 
τῆς ἀπερικαλύπτου τοῖς νοεροῖς ἀποπληροῦσαν ἡμᾶς 
εὐωδίας, Οὐδὲ γὰρ ἢ φαινομένη τοῦ μύρου τελετουρ- 
γία 85 τοῖς περὶ τὸν ἱεράρχην ἐστὶν ἀχοινώνητος ἢ 
ἀθέατος, ἀλλὰ τοὐναντίον ἄχρις αὐτῶν διήἤχουσα, καὶ 
ἱστῶσα τὴν ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς θεωρίαν, ὑπ᾽ αὐτῶν 
ἱερῶς περιναλύπτεται, καὶ τῆς πληθύος δ6 ἱεραρχιχῷς 
ἀποδιαστέλλεται, Τοῖς γὰρ ἐνθέοις ἀνδράσιν ἣ τῶν 
πανιέρων ἀχτὶς, ὡς συγγενέσι τοῦ νοῆτυυ 87, χαθά- 
ρῶ5 καὶ ἀμέσως ἐλλάμπουσα, xal τὰς νοερὰς αὑτῶν 
ἀντιλήψεις, ἀπερικαλύπτως εδωδιάζουσα͵ πρὸς τὸ 


ritales bono palam imbuit odore,ad id quod humi- ὑφειμένον οὐχέτι ὁμοίως 88 πρόεισιν, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν 


serpit nequaquam similiter procedit, sed ab ipsis, 
utpote arcanis spiritalis rei spectatoribus, sine 
ostensione, ne a dissimilibus quibusque violetur 
pennatis involucris obducitur, quibus, ceu sacris 
signis, praeclari ordines subditorum pro capacitate 
sua ad res sacras promoventur. 


ὡς χρυφίων τοῦ νοητοῦ θεωρῶν, ἀνεχπομπεύτως εἰς 
τὸ τοῖς ἀνομοίοις ἄχραντον, ὑπὸ πτερωτοῖς αἱ »ἔγμασι 
συγχαλύπτεται᾽ δι ὧν ἱερῶν αἰνιγμάτων αἱ τῶν ὅπο- 
δεδηχότων εὔχοσμοι τάξεις ἀνάγονται πρὸς τὴν χατ͵ 
αὐτὰς ἱερὰν ἀναλογίαν. 


δ IJ. 


Est igitur,ul dixi,sacrosauctum hoc,quoda nobis 
modo laudatur mysterium, ejus ordinis atque vir- 
tutis,ut hierarchicas consummet functiones; quo- 
circaquoque divini preceptores nostri,tanquam ejus- 
dem ordinisetoperationis cum sacrosancto synaxeos 
sacramento, iisdem imaginibus αἱ plurimum,my- 


"Eew δὴ οὖν, ὅπερ ἔφην, ἡ νῦν ὁμνουμένη παρ᾽ 
ἡμῶν ἱερὰ τελετουργία 89 τῆς τελειωτικῆς τῶν ἱερ- 
ἀαρχιχῶν 90 τάξεως καὶ δυνάμεως" διὸ καὶ ταύτην 
ol θεῖοι χαθηγεμόνες ἡμῶν, ὡς ὁμοταγή xal «m 
τουργὴν τῷ τῆς συνάξεως ἱερῷ τελεστηρίῳ, ταῖς αὖ- 
ταῖς εἰκόσιν ὡς τὰ πολλὰ xal μυστιχαΐίς διαχοσμή- 


sticisque distinctionibus ac sacrisverbisdescripse- 2 σεσι καὶ ἱτρολογίσις διετάξαντο, Καὶ τὸν μὲν ἱεράρ- 


runt. Atque pontificem quiüem videre liceat eodem 
modo adiviniore loco odoris suavitatem ad sequen. 
tia loca sacra diffundentem,suoque ad eumdem lo. 
cum reditu docentem, quomodo divinarum rerum 
participatio,dum in omnibus quidem sacris procu- 
jusque meritis communicatur ; nihilominus in se 
neque imminuta, neque loco mota, in divini fundi 
proprielate, sine ulla sui immutatione, consistat. 


χὴν ὡσαύτως ὀψη 91 τὴν ἀπὸ τοῦ θειοτέρου τόκου 
χαλὴν εὐωδίαν εἰς τὰ ἑξῆς ἱερὰ προφέροντα, χαὶ τῇ 
πρὸς τὸ ταὐτὸν ἀναλύσει διδάσχοντα, τῶν θείων τὴν 
μετουσίαν ἐν ἅπασι μὲν γίγνεσθαι xax! ἀξίαν τοῖς lt 
ροῖς, ἀμείωτον δὲ εἶναι xal. ἀχίνητον 93 πάντη, xd 
εἰσω τῆς χατὰ θείαν ἵδρυσιν ἰδιότητος ἀπαραλλάχτως 
ἑστηχυῖαν, ᾿'Επίσι:ς δὲ πάλιν αἱ τῶ) Δογίων δαὶ xil 
ἀνχγνώσεις, τούς μὲν ἀτελέστους 99 μαιεύονται 9f 


VARIJE LECTIONES. 


85 ἀληθές. M. Ve 85 τελεσιουργία, e Ch. D 
88 οὐχ ἑτοίλμως, M. 89 τελεσιουργία, 
ἀμείωτον, (ἢ. 98 ἀτελεστάτους, D. οἱ 


D. 86 τοῦ πλήθους, M. 87 δ, Ρ. D. Ch. Sc. addunt φωτός. 
90 τῷν ἱερατιχῷν, Ρ. 
94 μυοῦσθαι͵ M, Sc. 


91 ὄψει, S. ὡς αὐταῖς ὄψεσι, M. ὅς, Κ9Μ χεὶ 
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πρὸς ζωηφόρον υἱοθεσίαν͵, ἐπιστροφὴν δὲ ἱερὰν A Pari rursus modo cantica Scripturarum atque le- 


ποιοῦνται τῶν ἐναγῶς ἐνεργουμένων, ἀφαιροῦσι δὲ 
τὴν ἐναντίαν πτοίαν xai θέλξιν 96 dx. τῶν ἀνάνδρως 
ἐνεργουμένων, τὸ τῆς θεοειδοῦς ἕξεως χαὶ δυνάμεως 
ἀχρότατον ἀνάλόγως αὐτοῖς ὑποδειχνῦσαι' χαθ᾽ ἢν 
ἰχδειματώσουσι μᾶλλον 98 αὐτοὶ τὰς ἐναντίας δυνά- 
μεις, καὶ τῆς ἑτέρων ἰατρείας προστίσονται, τὸ θεο- 
μιμήτως ἀχίνητον μὲν ἐχ τῶν οἰχείων χσλῶν, πρὸς 
δὲ τὰς ἐναντίας πτοίας δρχαστέριον οὐκ ἔχοντες μό- 
νον, ἀλλὰ xal δωρούμενοι᾽ τοῖς δὲ εἰς νοῦν ἱερὸν Ex 
τῶν χειρόνων μεταφοιτήσασιν ἕξιν ἱερὰν ἐντίθενται 
πρὸς τῷ 97 μὴ αὖθις ὑπὸ κακίας ἁλῶναι" τοὺς δὲ πρὸς 
τὸ εἶναι πανάγνους ἐνδεεῖς τελέως ἀπακαθαίρουσι" 
τοὺς δὲ ἱερύὺς ἄγουσιν ἐπὶ τὰς θείας εἰχόνας xai 
ἐποψίας αὐτῶν xal χοινωνίας᾽ ἐστιῶσι δὲ τοὺς παν- 
ιέρους 98, ἐν μάχαρίοις καὶ νοητοῖς θέάμασιν ἀϊο- 
πληροῦσαι τὸ ἐνοειδὲς αὐτῶν τοῦ ἑνὸς, καὶ ἐνοποιοῦ- 
9231, 


ctiones rudibus adhuc animis ad vitalem adoptio- 
nem obstetricantur, et eorum qui a d:emonibus 
vexaniur,sanctam promoventconversionem , pavo- 
remquecontrarium etpellicatumabolenteorum qui 
ἃ demone propterignaviam arripiuntur, dum 948 
nimirum illis, ad illorum captum, statu deiformis 
ac virtutis verticem proponunt; unde fit, ut ipsi 
potius adversis potestatibus terrori sint,atque cz- 
teris quoque curandis praficiantur, ad Dei quidem 
imitationem bonis propriis stabiliti, adversus au- 
tem terrores contrarios non tantum efficacitatem 
obtinentes, verum etiam largientes: iis vero qui 
ex iniquitatibusad mentem sanctam redierunt,ha- 
bitum quemdam sanctum inferunt, ne iniquitate 
denuo capiantur;quibus autem ad omnimodam pu- 
ritatem quidquam deest, illos perfecte expiant ; 
sanctos vero ad imagines divinas et earumdem 


contuitum atque consortium promovent ; pascunt itidem eos qui jam plane sancti sunt, beatis ac spi- 
ritalibus spectaculibus eorum uniformitatem uno illo adimplentes et uniticantes. 


g IV. 


τί 36; Οὐχὶ xal τὰς μὴ πάντη καθαρὰς, ὧν ἤδη 
μνήμην ἐποιησάμεθα, τάξεις, ἀμιγῶς ἀπολύει, κατὰ 
τὸν αὐτὸν τῆς συνάξεως τρόπον, ἡ παροῦτα νῦν ἱερὰ 
τελετουργία 99, μόνοις ἐν εἰχόσιν ὁρωμένη τοῖς ἱε- 
ροῖς 100. χαὶ πρὸς μόνων ἀμέσως τῶν πανιέρων 
ἱεραρχιχαῖς ἀναγωγαῖς ἐποπτευομένη xai ἱερουρ- 
Ἱουμένη ; Ταῦτα μὲν οὖν ἤδη πολλάχις ἡμῖν slpa- 
μένα περιττόν ἐστιν 1, ὡς οἶμαι, τοῖς αὐτοῖς ἐπάνα- 
χυχλεῖν 9 λόγοις, xai μὴ πρὸς τὰ ἑξης μεταδῆνχι τὸν 
Ἑράρχην ἑνθέως ῥρῶντας ὑπὸ δυοχαίδεχα πτέρυξι 


Quid porro? Nunquid etiam przsens que modo 
celebratur consecratio ordines illos qui non plane 
mundi sunt, quorum antea mentionem fecimus, 
impromiscue dimittit,eo modo quo fit in synaxi, et 
In sacris tantum imaginibus cernitur!00', et a solis 
viris sanctissimis in hierarchicis anagogiis imme- 
diate conspicitur ac celebratur ὃ Verum, hac cum 
anobissspenumero dicta sint,supervacaneum esse 
arbitror iisdem verbis repetere, quin potius ad ea 
que sequuntur transeundo, pontificem videamus 


περιχεχαλυμμένον ἔχοντα τὸ 0s'ov μύρον, xxi τὴν Οὶ alis duodecim obvelatum unguentum sacrum te- 


πινχγεστάτην ἐπ᾿ αὐτῷ τελείωσιν ἱερουργοῦντα. 
Τίλωμεν τοίνυν, ὡς ἣ τοῦ μύρου σύνθεσις συνα- 
τωγή τίς ἐστιν εὐπνόων ὁλῶν ἐν ἑαυτῇ πλουσίως 
ἔχουσα ποιότητας εὐόσμους, ἧς οἱ μετασχόντες εὐω- 
διάζονται, κατὰ τὴν ἀνχλογίαν τοῦ ποσοῦ τῆς ἐγγενο- 
μένης αὐτοῖς τοῦ εὐώδους μεθέξεως. Πεπείσμεθχ δὲ 
εἶνλι τὸν θεαρχιχώτατον Ἰησοῦν ὑπερουσίως εὐώδη, 
νοηταῖς διαδόσεσι τὸ νοερὸν ἡμῶν ἀποπλτηροῦντα 
θείας ἀδονῆς. Εἰ γάρ ἣ τῶν αἰσθητῶν εὐωδῶν 5. ἀντί- 
ληφις, εὐπαθεῖν ποιεῖ xal. τρέφει σὺν ἠδονῇ πολλῇ τὸ 
τῶν ὀσφράντων ἡμῶν διαχριτιχὸν, εἴπερ ἀδλαδές τε 4 
εἴη καὶ πρὸς τὸ εὐῶδες ἐν συνμετρίᾳ χατάλληλον͵ 
ἀναλόγως ἄν τις φαίη χαὶ τὰς νυερὰς ἡμῶν δυνάμεις 


nentem, ac purissimum in eo sacramentum conse- 
crantem. Dicamus igitur,unguenti compositionem 
collectionem quamdam esse fragrantium materia- 
rum, que in seaffalim suaveolentes continet quali- 
(ates, cujus qui participes exsistunt, odoris suavi- 
tate afflantur, proportione fragrantis quz illis in- 
est participationis. Scimus autem, divinissimum 
illumJesumsuprasubstantialiter fragrantem,spiri- 
talibus distributionibus partem nostri spiritalem 
divina voluptate recreare. Si enim rerum sensibi - 
lium suaveolentia nostrum, modo sanus et rei 
odorifere debita proportione accommodatussit ol- 
factum bene afficit, eL magna cum voluptate alit, 


πρὸς τὴν ixi τὸ χεῖρον ὕφεσιν ἀπαρχφθάρτως ὃ δια- p eadem utique ratione dicat aliquis, spiritales no- 


κειμένας, ἐν τῇ τοῦ ἐν ἡμῖν χριτιχοῦ φυσιχῇ ῥώσει, 
xztà τὰ θεουργιχὰ μέτρα xal τὴν κατάλληλον τοῦ 
νοὺς πρὸς τὸ θεῖον ἐπιστροφὴν, ἐν ἀντιλήψει τῆς 
θεχρχικῆς εὐωδίχς γίνεσθαι, καὶ εὐπαθείας ἱερᾶς 


stras facultates, si nulla in malum propensione 
corrupt: fuerint, naturali quodam judicii vigore, 
eecundum divina operationis modos congruamque 
mentis ad Deum conversionem, divini odoris sua- 


VARLE LECTIONES. 


95 φέρουσι δὲ τὴν ἐναντίαν ἢ τοιάνδε χάθελξιν͵ M. Sc. 96 μάλιστα͵ M, 97 πρὸς τό, Sc. Sar, 98 hanc locum 
ita habet M. ἑστιῷσι δὲ τοὺς, πανιέρως kv μαχαρίοις xxl von sto; θεάμλχσιν, ilaque vertit Sc. Reficiunt autem 
quosdam sacratissime in. beatis invisibiliter, εἰς. 99 τελεσιουργία, (ἢ, 109 τοῖς ὁρωπένοις, Ch. D. M. 
Scot vertit, obtutibus divinis. 100᾽ Refert interpres masculinum ἱεροῖς ad femininum εἰκόσι. Unde sus- 
picio oritur verti posse: a saNCTiIS in imaginibus tantum eernitur,a solis autem SANCTISSIMIS immediate 
conspicilur... En. PATROL. 1 ἡμῖν ἐστιν, M. 9 ἐπενχκυχλοὺν, Ch. ὃ εὐωδίας xal ἡδονῆς, D. tijv αἰσθητῷς 
εὐωδῷν S. ἡ γὰρ τῷν αἰσθητῷν, M. Sc. * τέ non habet Μ. 5 ἀπαραθραύστως, D. 
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vinissimo alimento satiari. Ipsamet igitur unguenti 
mystica compositio, 219 quasi in figuratione re- 
ruminfigurabilium,ipsummet Jesum nobis depingit 
esse fontem uberem,e quo divinorum odorum sua- 
vitates hauriuntur,dum proportionibus divinoprin- 
cipalibus in mentes maxime deiformes divinissi- 
mos illos spiritus infundit, quibus suaviter affecta, 
sacrisque perceptionibus plene, spiritali alimonia 
perfruuntur, dum suaveolentes ist: distributiones 
divina largitione spiritalem anims portionem 
subeunt. 


S. DIONYSII AREOPAGIT £. 


vitate perfundi,atque sacra quadam voluptate et di- A 


480 


πληροῦσθαι xal θειοτάτης τροφῆς, Obxouv ἡ τοῦ μύρου 
συμδολικὴ σύνθεσις, ὡς ἐν μορφώσει τῶν ἀμορφώ- 
των, αὐτὸν ἡμῖν ὑπογράφει τὰν» Ἰησοῦν πηγαῖον ὄντα 
τῶν θείων εὐωδῶν ἀντιλήψεων 0160s, ἀναλογίαις 
θεαρχικαῖς εἷς τὰ θεοειδέστατα ὁ τῶν νοερῶν ἀναδι- 
δόντα τοὺς θειοτάτους ἀτμοὺς, ἐφ᾽ οἷς ol voeq εὐπα- 
One ἡδόμενοι, xal τῶν ἱερῶν ἀντιλήψεων ἀποπλη- 
ρούμενοί, τροφῇ νοητῇ χρῶνται, τῇ πρὸς τὸ νοερὸν 
αὐτῶν εἰσδύσει τῶν χατὰ θείαν μέθεξιν εὐωδῶν διχ- 
δόσεων. 


, g V. 


Existimo autem esse perspicuum, superioribus B 


essentiis, utpote divinioribus, fontalis fragrantie 
distributionem propinquiorem quodsmmodo existe- 
re, magisque se illis expromere ac distribuere, 
partem eorumdem maxime deiformem virtutisque 
spiritalis capacissimam affatim mundando,ac mul. 
tipliciler subeundo ; ad inferioresautem,et qui non 
teque capaces sunt, supremam illam contemplatio- 
nem atquecommunionemreverenter contrahendo, 
ejusdem participetionem instillationibus eorum ca- 
ptui accommodatis, divina quadam proportione de- 
rivare. Ordo itaque Seraphim, qui sanctas illas 
nobis excellentiores essenitias eupra modum superat, 
in alis duodecim significatur, astans Jesu et prope 
ipsum collocatus, beatissimis ejus contemplationi- 


bus, quantum fas est, vacans et spiritalis distribu- c 


tionisin sanctissimisreceptaculis sancte plenus,et, 
ut sensibili modo dicam, multam decantatam illam 
Dei laudem incessabili voce proclamans ; sacra si- 
quidem colestiuum spirituum cognitio et indefessa 


eat,et divinum habet amorem indeficientem; omni- - 


que malitia et oblivione superior existit ; unde cla- 
mor ille incessabilis, meo quidem judicio, designat 
sempiternam eorum et immutabilem, cum omni 
contentione atque gratiarum actione, rerum di- 
vinarum scientiam atque cognitionem. 


"Ἔστι δὲ, ὡς οἵμαι, δῆλον, ὅτι ταῖς ὑπὲρ ἡμᾶς ob- 
σίαις, ὡς θειοτέραϊς, ἣ τῆς πηγχίας εὐωδίας ἀνάδο- 
σις ἐγγυτέρα πώς ἔστι, xal μᾶλλον αὐτὴν Ἱ Ἐχφαίνει 
xai διχδίδωσιν 8 εἰς τὸ διειδέστατον αὐτῶν, xai εὖ- 
ἐχτιχὸν τῆς κατὰ νοῦν ἀντιληπτιχῆς δυνάμεως ἀφθό- 
νως ὑπερόλύζουσχ, καὶ πολυπλασίως 9 εἰσδυομένη' 
πρὸς δὲ τὰ τῷ, νοερῶν 10 ὑφειμένα, xal μὴ ὡσαύ- 
τως δεχτιχὰ, τὴν ὑπερτάτην 11 ἀχράντως ἀποκχρύψασα 
θέαν xai μέθεξιν, ἀναλόγοις τῶν μετεχόντων ἀτμοῖς 
tv συμμετρίᾳ θεχρχικὴ διαδίδοται. Τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς 
οὖν ἁγίων οὐσιῶν ἣ τόσον ὑπερχειμένη τῶν Σεραφὶμ 
τάξις, ἐν τῇ τῶν πτερύγων 13 δυοχαιδεχάδι σημαίνε- 
ται, περὶ τὸν Ἰησοῦν ἑστῶσα καὶ ἱδρυμένη, τοῖς μα- 
καριωτάτοις αὐτοῦ θεάμασιν, ὡς θεμιτὸν, ἐπιδάλλου- 
σα, xai τῆς νοητῆς διαδόσεως ἱερῶς ἐν πανάγνοις 
ὑποδοχαῖς ἀποπληρουμένη, καὶ τὴν πολυύμ νητον, αἷς 
σθητῶς εἰπεῖν, ἀσιγήτοις στόμασιν ἀναχράζουσα Üto- 
λογίαν᾽ d, γὰρ ἱερὰ τῶν ὑπερχοσμίων νοῶν γνῶσις 
ἀχάματός τὲ ἐστι, γαὶ ἀχατάληχτον ἔχει τὸν θεῖον 
ἔρωτα, καχίας τε ἅμα πάσης ὁπέρχειται xal λήθης. 
ὅθεν, ὡς οἵμαι, τὸ τῆς ἀσιγήτου χρχυγῆς ὑπαινίσσι- 
ται τὴν αἰώνιον αὐτῶν xal ἀμετάστατον ἐν cuvto- 
νίᾳ πάσῃ xal εὐχαριστίᾳ τῶν θείων ἔπιστήμην xal 
νόησιν. 


g VI. 


Incorporeas quidem proprietates seraphim aD Τὰς piv οὖν ἀσωμάτους τῶν σεραφὶμ, ἰδιότητας ἰν 


Scripturis sancte sensilibus figuris quibus res intel- 
lectiles exprimunt depicias in celestium hiecarchias 
rum descriptionibus praeclare, uti puto, spectavi- 
mus, tuisque spiritalibus oculis exhibuimus ; sed 
quoniam etiamnum iis qui pontifici reverenter as- 
sistunt, illam ipsam sublimissimam distinctionem 
nobis representant breviter, iterum immateria- 
libus oculis quam :naxime deiformem eorum 
splendorem contemplemur. 


τοῖς Λογίοις χαἰσθηταῖς εἰχόσι τῶν vor.soy 13 ἐχφαντο- 
ρικαῖς ἱερῶς ἀνχγεγραμμένας, ἐν τοῖς διαχόσμοις τῶν 
ὑπερουρανίων ἱεῤχρχιῶν, ὡς οἴμαι, χαλῶς ἐθεασάμι- 
θα, καὶ τοῖς σοῖς νοεροῖς ὀφθαλμοῖς ὑπεδείξαμεν' 
ὅμως ἐπειδὴ καὶ νῦν οἱ τὸν ἱεράρχην ἱερῶς περιεστῶ- 
τες, αὐτὴν dut» ἐχείνην ἀποτυποῦσι τὴν ὑπερτάτην 
διαχόσμησιν ἐτ ἀπιτομῇ, καὶ νῦν ἀυλοτάταις 14 ὄψεσι 
τὴν θεοειδεστάτην αὐτῶν ἀγλαΐαν ὀψόμεθα, 
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& VII. 


οὖν ἀπειροπρόσωπον αὐτῶν xal πολύπουν — 490 Infinite quidem facies eorum multique pe- 


ὧν ἐστιν, ὡς οἶμαι, τῆς πολυθεάμονος αὐ- 
τὰς θειοτάτας ἐλλάμψεις ἰδιότητος, xxl τῆς 
xal πολυπόρου τῶν θείων ἀγαθῶν νοήσεως" 
' πτερῶν, ὡς τὰ Λογιὰ φησι», ἐξαπλὴῆν θέ- 
Op» ἱερὸν ἐμφαίνειν οἷομαι, χατὰ τὸ δό- 
,, ἀλλ᾽ ὅτι τῆς περὶ Θεὸν ὑπερτάτης οὐσίας 
ς ἀναγωγιχὰ χαὶ ἀπόλυτχ παντελῶς ἔστι 
ὀσμια, τὰ πρῶτα, χαὶ μέτα, xal] τελευταῖα 
ἦν αὐτῆς xai θεοειὸὼῶν δυνάμεων. Ὅθεν ἣ 
ν ἱερωτάτη σοφία, τὴν τῶν πτερῶν διάπλα- 
ἰφουσὰ 13, περὶ τὰ πρῶτα 10, xal τὰ μέσα, 
ὁδας αὐτῶν ἔντίθησι τὰ πτερὰ, τὸ χαθόλου 
rot αἰνισσομένη xai παντοδαπὸν τῆς ἐπὶ 
',ν ἀναγωγιχῆς δυνάμεως. 


des significant,ut opinor,vim proprielatemque eo- 
rum qua multas divinas cernunt illustrationes,bo- 
uorumque divinorum intelligentiain,qu: sempiter- 
no motu cietur, multaque peragrat ; senas autem 
alas,quas Eloquia commemorant,uon existimo sa- 
crumnumerum denotare,ut quibusdam placuit,sed 
ipsas virtutes supreme illius quz? circa Deum ver- 
salur essentiae seu distinclionis, primas, medias, et 
extremas,esse plane spiritales ac deiformes,super- 
na petere,penitusque liberas exsistere ac supramun- 
diales. Hanc ob causam sacratissima Scripture sa- 
pientia, dum alarum figuram depingit, ad eorum 
facies, mediaque corpora,ac pedes pennasadhibet, 
ut insinuel, eas penitus alatas esse atque omni vi 


B ad id quod veraciter exsistit sursum ferri. 


8 VIII. 


à , A * ^ , 
b πρόσωπα vai τοὺς πόδας χαλύπτουσι, xal 
Ὄνται 11 μέσοις πτεροῖς, ἐννόησον ἱερῶς, oci 
ἐξῃρημένη τῶν ὑπερτάτων οὐσιῶν ἣ τάξις 
τι περὶ τὰ τῶν νοήσεων 18 χὐτῆς ὑψηλό- 
αθύτερα, xxi μέσοις πτεροῖς ἐν συμμετρίᾳ 
tav ἀνάγεται 19, τοῖς θείοις ζυγοῖς ὑποτι- 
οἰκείαν ζωὴν, xai πρὸς αὐτῶν ἱερῶς εὖθε- 
ρὸς τὴν ἐχυτῆς ἐπιγνωμοσύνην. 


Quod si facies pedesque oblegunt, mediisque 
lantum alis volant,intellige,tam praestantem sum- 
marum naturarum ordinem revereri ea qua altiora 
profundioraque sunt, quam ut intelligendo assequi 
possint,mediisquealis moderate ad Dei contempla- 
tionem evehi, cum et divinis lancibus vitam suam 
subjicit, et ab iis sancte ad sui nolitiam promo- 
velur. 


ὃ IX. 


"t Λογίοις εἰρημένον, ὡς ἐκέγραγον 90 ἕτερος Quod autem Scriptura dicat, Clamabat alter ad 


ρον, ἐχεῖνο οἴμαϊ δηλοῦν, ὅτι τῶν θεοπτικῶν 
, , ἢ , , N^, » Ὁ 
'ἰσεων ἀλλήλοις ἀφθόνως μεταδιδόχσι. Καὶ 
τᾶς ἀξιώσυμεν μνήμης, ὡς ἣ τῶν Δογίων 
ovi) χατ᾽ ἐμφατιχὴν ?1 ἐπωνυμίαν χτλεῖ τὰς 
τῶν Σεραφὶμ οὐσίας, bx τοῦ κατὰ θείαν 
9a y A M , . * t€ - [] - 
y» ἘΞ ζωὴν ὀιαπυροῦ xat ὑπέρζεοντος, 


ὃ 


ὧν 35, ὡς οἱ τὰ Ἑδραίων ἀφερμηνεύσαντές 
θειότατόι σεραφὶμ ἐμπρησταὶ xai θερμαί- 
| τῆς θεολογιὰας ὠνομάσθησαν, ixoxvtoouup 
δους αὐτῶν ἕξεως ὀνόματι, τοῦ θείου 3) μύ- 

συμδολικὴν εἰχονογραφίαν ἀναχινητιχὰς 
ἄμεις 29 εἰς ἔχφανσιν αὐτὸ χαὶ ὁραστιχω- 
μῶν διάδοσιν ἐχχαλουμένας. Ἡ τὰρ ὑπὲρ 
(€ οὐσία πρὸς τῶν διαπύρων xai χαθχρωτά- 
εἰς ἔχφανσιν ἀναχινεῖσθαι φιλεῖ, καὶ τὰς 
αὐτῆς ἐπιπνοίας ἐν πενολόίαις διαδόσεσιν 
οἷς οὕτως αὐτὴν ὑπερχοσμίως ἐχχαλουμέ- 
οὖν ἡ θειοτάτη τῶν ὑπερουρανίων οὐσιῶν 


alterum, hoc existimo significare,quod divinarum 
suarum visionum et intelligentiarum participatio- 
nem sioe invidia sibi mutuo communicent. Quin 
etiam hoc memorat dignum,quod in sacris Litteris 
sanctissima illanaturc perquam significanter He- 
braica voce Seraphim appellentur, quod nimirum 
per divinam semperque mobilem vitam suam 
ignoscant, et supra modum ferveant. 


X. 


Si igitur, ut Hebraicorum nominum interpretes 
affirmant,divinissimi illi seraphim incensores etca- 
lefacióres a Scriptura nominentur,quod in nomen 
statum eorum naturalem exprimat, utique, juxla 
symbolicam effigiationem, habent unguenti divini 
vires illas, quae sursum agunt ad ipsum exprimen- 
dum,et ad efficaciores vapores distribuendos inci- 
tant. Etenim essentia illa, cujus odoris suavitas 
mentem superat, ab igneis purissimisque mentibus 
ad sui manifestationem invitari amat, divinissimas- 
que suas inspirationes luculentissimis distributioni- 
bus impertitur iis qui sic illam supramundialiter 
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invitarunt. Nequaquam igitur divinissimus 991 A τάξις, οὐκ ἠγνόηχε τὸν θεαρχιχώτατον ᾿Ιητοῦν tiq τὸ 


celestium essentiarum ordo ignorabat, Jesum divi- 
nissimum sanctificationis ergo descendisse; verum 
sciebat, ipsum, propter divinam et ineffabilem bo. 
nitatem suam,sancte se ad nostra demisisse, et ab 
ipsomet Patre Spirituque humano more sanctifica- 
tum cernens,proprium agnoscebat principium in iis 
qua divinitus agebat secundum essentiam invaria- 
tum .Quaretraditio sacrorum symbolorum,dum di- 
vinum uaguentum consecratur, seraphim apponit, 
ut Christum denotet ac describat, in universa na- 
ture humane nostre assumptione in seimmutatum 
permansisse.Et quod divinius estad omnem rei sa- 
cr& consecrationem divino utitur unguento, mani- 
feste demonstrans, juxta Scripturas, eum qui san- 


ἁγιάζεπθχι χχτεληλυνύτα᾽ νοεῖ Oi αὐτὸν ἱερῶς ἐν τοῖς 
xaü' ἡμᾶς ἑχυτὸν ὑφοντα διὰ θείχν καὶ ἄῤῥητον ἀγλ- 
θότητα, καὶ πρὸς τοῦ Πλτρὸς, αὐτοῦ 30 τε χαὶ τοῦ 
Πνεύματος, ἀνθρωποπρεπῶς ἁγιαζόμενον ὁρῶσα, τὴν 
οἰκείαν οἵδεν ἀρχὴν, ἐν oic ἄν θεαρχικῶς ὁρᾷ, τὸ 
κατ᾽ οὐτίαν ἀνχλλοίωτον ἔουταν, “Ὅθεν ἡ τῶν ἱερῶν 

60À 4 ^ ^) Y H -- θεί 21 , ͵ 
συμδόλων παράδοσις ἁγιαζομένῳ τῷ θείῳ μύρῳ 
τοὺς σεραφὶμ παρίστησιν, ἀπαράλλακτον εἰδυῖα «αἱ 
διαγράφουσα τὸν Χριστόν, ἐν τῇ xaÜ' ἡμᾶς Oud 
πρὸς ἀλήθειαν ἐνχνθρωπήσει, Καὶ προσέτι τὸ θειότε- 
ρον, ὅτι τῷ θείμ μύρῳ χρῆται πρὸς παντὸς ἱεροῦ τε- 
λεσιουργίαν, ἐναργῶς ὑποδειχνύουσχ 38, χχατὰ τὸ Λό- 

TE ia ὃν ἁγιχγόμενον, ὡς ἀεὶ ταὐτὸν ὁ 

γον, ἁγιάζοντα τὸν ἁγιαζόμενον, ὡς ἀεὶ ταὐτὸν ὄντα 
39 ἑχυτῷ χατὰ πᾶταν th» θεχρχιχὴν ἀγαθουργίαν, 


ctificandum sanctificat, ut qui semper sibi ipsi simi. pg Διὸ καὶ τῆς ἱερᾶς θεογενεστίας ἣ τελεσιουργὸς δωρεὰ 


lis,atqueidemsit in omni divin: benignitatis ope. 
ratione ; quapropter etiam divina regenerationis 
donum et gratia perficiens divinissimi unguenti 
consecrationibus consummalur. Unde, ut opinor, 
etiam in baptisterium expiatorium unguentum, 
aspersionibus in crucis formam expressis, infun- 
dens pontifex, mentalibusoculissub aspectum ponit, 
ut ad mortem usque Jesus in cruce pro divina 
nostra regeneratione demersus, divino illo et 
insuperabili descensu in morte sua baptizatos 
secundum oraculum arcanum, ex antiqua mortis 
corruptibilis dejectione benigne vindicarit, et ad 
divinum s:ternumque statum innovarit. 


χαὶ χάρις, ἐν ταῖς τοῦ μύρου τελεῖται θειοτάταις τε- 
λειώσεσιν, Ὅθεν, ὡς οἵμαι, καὶ τῷ καθχρτιχῷ ai 
πτιστηρίῳ τὸ μύρον ἐν σταυροειδέσι βολαῖς ἔπιχέων 
ὁ ἱεράρχης, ὑπ᾽ ὄψιν 90 ἄγει τοῖς θεωρητιχοῖς ὀφθχλ- 
pote, ἄχρις ἂν 91 xal αὐτοῦ ὑχνάτου διὰ σταυροῦ τὸν 
Ἰησοῦν ὑπὲρ τῆς ἡμῶν θεογενεσίας καταδυόμενον 
αὐτῇ tf θείᾳ καὶ ἀχρατήτῳ καθόδῳ, τοὺς εἰς τὸν 01- 
vatov αὐτοῦ χατὰ τὸ χρύφιον λόγιον βαπτιζομένους͵ 
ἐχ λῆς τοῦ φθοροποιοῦ θανάτου παλαιᾶς χαταπόσεως 
ἀγαθοπρεπῶς ἀνασπῶντα καὶ ἀνχκχαινίζοντα πρὸς ἔν- 
θεον xal αἰώνιον 99 ὕπαρξιν. 


8 XI. 


Quin eliam ei qui sanclissimo divine rege-c 


nerationis sacro initiatus est consummans illa 
unctio divini Spiritus illapsum elargitur, sacra, 
uli reor, symbolorum fictione hoc sub oculos po- 
nente, quomodo ab ipso, qui propter nos humano 
more Spiritu Dei principuli sanctificatus, essen- 
tiali divinitatis su: statu invariato, divinissimus 
ille Spiritus donetur. 


᾿Αλλὰ μὴν xal αὐτῷ τῷ τελεσθέντι τὴν Upo- 
τάτη» τῆς θεογενεσίας τελετὴν τὴν τοῦ θεχρχιχοῦ 
Πνεύματος ἐπιφοίτησιν, ἡ τοῦ μύρου ξωρεῖται tt- 
λειωτικὴ χρίσις, ὑποτυπούτης, ὡς οἶμαι, τῆς ἱερᾶς 
τῶν συμδόλω, εἰχονογραφίας, ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ δ' 
ἡμᾶς ἀνθρωποπρεπῶς τῷ θεαρχιχῷ Πνεύματι χ1- 
θαγιχσθέντος, ἀναλλοιώτῳ τῆς οὐσιώδους θεότητος 
ἕξει, τὸ θειότατον Πνεῦμα χορηγούμενων. 


$ XII. 


IIoc etiam sancte observa, ut aacratissimorum 
illa lex mysteriorum purissimis ungaenti sacra- 
tissimi affusionibus divini quoque altaris eonse- 
crationem perficiat. Est utique supracolestis ac 
supersubstantialis haec divina operatio universam 
divinitus nobis prestitz sanclificationis initium et 
essentia virlusque perfectiva.Etenim si Jesus, qui 
est altare nostrum divinissimum divina est divi- 
narum menliuin consecratio, in quo secundum 
Scripturam sanctificati, eL mystice in morem ho- 
locausti concremati, accessuin obtinemus, supra- 
mundanis oculis 499 divinissimum illud altare 


Ὁ δὲ ὑπερουράνιος 9$ xal ὑπερούσιος ἡ θεωρία 88 


Καὶ τοῦτο δὲ ἱερχρχικῶς ἐνμόηδον, ὅτι «αἱ τοῦ 
θείου θυσιαστηρίου τὴν ἱερὰν τελείωσιν ἡἧ τῶν 
ἁγιωτάτων τελεῶν θεσμοθ:σίχ 3, ταῖς τοῦ ἱερωτάτω 
μύρου τελετουργεῖ 95 πχγχγέσι») ἐπιχύσεσιν. "Een 
, πά- 
σὴς τῆς θεουργιχῆς ἡμῶν ἁγιαττείχς 51 ἀρχὴ χὰ 
οὐσία xal τελεσιουργὸς δύναμις, Εἰ τὰρ ἐστι τὸ 
θειότατον ὑμῶν θυσιαττήριον ἴςσοῦς, ἣ θεαρχιχὴ 
τῶν θείων νοῶν ἀφιέρωσις, ἐν dq κατὰ τὸ Λόγιον 
ἀφιερούμενοι, χαὶ μυστικῶς ὁλοχαυτούηενοι, τὴ! 
προσχγωγὴν ἔχομεν, ὑπερκοτμίοις ὀφθαλμοῖς ἐπο- 
πτεύτωμεν αὐτὸ τὸ θειότατον ϑυσιχστήριον (ἐν ᾧ 


VARLE LECTIONES. 


93 ἔχυτοῦ, D. S. P. $7 θείῳ non habent M. D. Sc. 38 ὁποδεικνῦσα, Ch. D. S. P. 29 ὄντα non est in Cb. 
S. P. 9 ὑπὲρ ὄψιν, M. Sc. 3! ἄν non habet D. S. P. 33 πρὸς θείαν, M. αἰωνίαν, Ch. 53 τελετῷν τισ- 
μοθεσία lege. 95 τελεσιουργεῖ, P... D. (ἢ. 8$ ὁπερουρανίχ͵ M. S. D. Ch. 98 θεουργίχ, S. D, Ch. 571 θεοῦρς 
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λενα τελεῖται͵ xai ἁγιάζεται) πρὸς αὐτοῦ A Íintueamur (in quo ea que initianda sunt, conse- 


&xou μύρου τελούμενον, ἁγιάζει γὰρ 98 
uv ἑχυτὸν ὁ πανχγιώτατος ᾿Ιησυῦς, xai 
ἃς 99 ἁγιαστείχς ἀποπληροῖ, τῶν ἐπ᾽ αὐτῶν 
κένων οἰχονεμικῶς εἰς ἡμᾶς, ὡς θεογεννή “ 
πὸν ἀγαθουργιχῶς διχδχινόντων, Ὅθεν, ὡς 
τὰ νοῦν ἱεραρχιχὸν θεοπαρχδότως οἱ θεῖοι 
μᾶς ἱεραρχίας χαθηγεμόνες τὴν πάνσεμνον 
ρουργίαν μύρου τελετὴν ix τοῦ τελουμένου 
χῶς ὀνομάζουσιν, ὡς ἄν τις οχίη Θεοῦ τε- 
ατέρῳ νῷ τὴν θείαν αὐτῆς τελετουργίαν 41 
4. "Estt γὰρ αὐτοῦ τελετὴ καὶ τὸ δι’ ἡμᾶς 


creantur ac sanclificantur ipsomet unguento divi- 
nissimo iniliatum :  sanctificat enim semetipsum 
pro nobis sanctissimus ille Jesus, nosque omni 
replet sanctitate,dum ea qus in eo geruntur per 
dispensationem,ad nos, veluti a Deo genitos,bene- 
fice dimanant.Unde,ut opinor, juxta sensum hie- 
rarchicum qui a Deo traditus est, divini isti sacri 
nostri ordinis duces sanctum hoc unguenti myste- 
rium τελετήν id est consecrationem vocant,quod re 
ipsaconsecret atque cousummet; ut si quis dixerit 
Dei consecrationem, utroque sensu divinam ejus 


perlectionem predicando. Est enimDei consecra- 
ελεῖν καὶ dye τὰ τελούμενα. Τὸ δὲ tio,cum quod propter nos humanitus sanctificetur, 
τῶν θεολήπτων προφητῶν ἐπιπνοίας μελῴ-ὀ tum quod divinitus cuncla, qua consecranda sunt 
σὶν ol τὰ ᾿Εὐραίων εἰδότες, τὸ alvo, Θεοῦ Bipse consecret et sanctificet.Porro melos illud sa- 
ἢ τὸ Αἰνεῖτε τὸν Κύριον. ᾿Ἀπάσης οὖν crum prophetarum divinitus afflatorum, aiunt hi 
ρανείας xal θεουργίας 42 ἐν τῇ ποιχίλῃ συν- — qui Hebraice norunt, Dei laudem significare, sive 
ν ἱεραρχικῶν συμδόλω, ἱερογραφουμένης, | Laudate Dominum.Cum igitur sacra omnis Dei 
to3tóv ἐστι μεμνῆσθαι τῆς θεοχινήτου τῶν apparitio actioque in diversa hierarchicorum sym- 
| ὑμνολογίας" ὀιδάσχει γὰρ εὐχγῶς τε dux  bolorum compositione sit descripta, nequiquam 
ρεπῶς, αἴνων ἱερῶν ἀξίας εἴναι τὰς θεαρχι- — abs re fuerit, meminisse laudationis prophetarum 
αθουργίας. quam divinitus didicerunt : docet enim preclare 
simul ac sancte, divina beneficia precipua laude 
digna esse. | 


τρεπῶς ἀθιάζεσθαι, χαὶ τὸ θεουργιχῶς 


ADNOTATIONES CORDERII 


rimo, parte prima hujus capitis, mysterium unguenti seu chrismatis diei coordinatum esse my- 
naxeos, quia nonnisi intra missarum solemnia consecrari potest ; in Ecclesia autem usus obti- 
886 consecratio in quinta feria majoris hebdomade celebretur, cujus rei rationem ac ritum vide 
üillelmum Durandum in Rationali divinorum officiorum, lib. vt, cap. 74. 

ecundo. in Ecclesia triplex tunc oleum consecrari. Primum est oleum catechumenorum,in cujus 
10 praecipitur diabolo ut recedat a catechumeno, qui δ reputatur mortuus, quousque non 
zaws. Secundum est oleum chrismatis, quod jam viventes signiflcat, et adhibetur baptizatis, et 
'mationis ordinisque sacramentis, aliisque consecrationibus. Tertium est oleum infirmorum, 
n sauciatis medelam prestat, et quoniam dolor sequitur aegritudinem, hinc in ejus conseeratione 
)Dtifex isti oleo virtutem tribu, ad evacuandum omnes dolores, et omnem zgritudinem, juxta 
obi v, 14 : Infirmatur quis in vobis ? Inducat presbyteros | Ecciesie, et orent super eum, ungenles 
, in nomine Domini : et oratio fidei salvabit. infirmum, εἰ alleviabit eum Dominus, el si in peccalis 
ttentur ei. Plura qui volet, de his consulat Guillelmum Durandum loco supra citato, et in libro 
ais officiis Alcuinum, et Ámalarium diversis in locis. presertim in officio quintze ferie ma- 


undecima tradit ritum benedicendi unguentum, cui suppares fere eucharistie consecrationi 
yise adhibentur. Unde Cyrillus Hierosolymianus catechesi 6, Mystagogi hano consecrationem ita 
M, ut eam cum consecratione eucharistie conferre videatur, verum comparatio accipienda est 
ndam similitudinem vel proportionem,non squalitstem. Quoad aliquid tamen hac benedictio seu 
atio dignior videri posset,quatenus ad eam episcopalis auctoritas'$:233 necessaria est;ita ut absque 
] flat in hoc mysterio : pertinet enim ad potestatem ordinis episcopalis, nequo eam habet ex vi 
simplex sacerdos.An vero pon ifex eam committere possit simplici sacerdoti,disputatur a theologis 
ia 33 Dom quast. 72,ari.3 et 4,61 probabilius videtur, non posse. Vide Suarez,parte i1, q.72 
isp. 33, sect. 2. 

hojus upgueoti seu sacri chrismatis usus (uti hic quoque in fine mysterii docet Dionysius)valde 
st in Ecclesia; maxime vero sol»mnis et essentialis est in. sacramento confirmationis, cujus est 
necessaria,uti D. Thomas in n1 parte, quzst. 72,art. 3, et cum eo theologi docent. Infantibus 
et catechumenis, postquam fuerint baptizati, vertex capitis chrismate inungitur, quam care- 
in primitiva Ecclesia adhibitam fuisse, patet ex S. Dionysio supra cap. 11, parte It,8 9,et parte 
Altaria quoque, et calices, aliaque vasa sacra, dum benedicuntur, chrismate inunguntur, exem- 
ris benedictionis, juxta quam altare, tabernaculum, ejusque vasa ex mandato Dei ungebantur, 


XX. 
VARLE LECTIONES. 


ipe: τε γάρ, S. P. Ch. 39 variant exemplaria in. scriptura bujus nominis ; nam aliquando ha- 

αστίας, aliquando u!robique in penultima εἰ, quod semel dictum sit, et ubique intelligatur. 

yup, P. S. Ch. D. 41 τελεσιουργίαν, Ch. Eadem varietas reperitur fere ubique in hac voce, 
ς M. S. 45 θεουργικάς, M. S. Ch, Sc. 
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Parte il, δ I, ubi ait: Nullam viriutem ogunt, ut αὖ hominibus videantur , alludit ad illud Mathaii : 
Attendite ne justitiam vestram faciatis coram hominibus, ut videamini ab eis ?, eic. Et ad illud : Omnia 
vero opera sua faciunt, ut videanlur ab hominibus ἃ, de Scribis et Phariseis hypocritis loquens. Non i'a 
viri sancti, qui soli Deo placere sa3tiagurt, et hominibus placere nolunt, juxta iilud Pauli d:centis : 
Mihi autem pro minimo est, ut a vobis judicer, aut ab humano die y et alibi : δὲ adhuc hominibus placerem, 
sertus Christi non essem c. 

8 4. Dicimus igitur unguenti compositionem, collecionem quamdam | esse. fragrantium materiarum, eic, 
Unde patet, chrisma sive unguentum hoc non esse simplex, sed confectum ex pluribus rebus, salt»m 
ex veleri Ecclesi? sensu et usu, uti ex hoc loco petet, et ex Innocentio III, cap. Pastoralis, Extrav. De 
sacram ion iterand., ubi chrisma distinguit ab oleo simplici benedicto, Unde colligitur, fuisse mistum 
balsamo, quod optimum odcrem spirat. Tine Cyprianus serm. De unctione chrismatis, ait : « Hodie in 
Ecclesia sacrum chr;sma conficitur, in quo mistum oleo balsamum sacerdotalis et regize dignit;tis expri- 
mit unitatem ; » ei Sanctus Gregorius papa, cap. 1 in Cantica meminit chrismatis ex ol«o et balsamo. 
Docuit autem Ecclesiam suam hanc chrismatis confectionem in ultimo illo sermone quem ante coenam 
cum apostolis babuit Chri:tus, quando etiam plura alia ad suavem Ecclesie su: gubernationem feeit et 
dixit, etiamsi non omnia in particulari sint litteris commendata, uti S. Joannes Evangelium suum con- 
cludens testatur, dicens : Sunt autem et alia multa quo fecit! Jesus :. qum si. scribantur per. singula, nec 
ipsum arbitror mundum capere posse eos qui scribendi sunt libros d. Manavit itaque haec chrismatis confectio 
ex apostolica traditione Christique institutione, ad quem spectavit instituere essentialia sacramentorum. 
Esse autem Chrisma mat«riam essentialiter requisitam ad sacramentum confirmationis, definitur in con. 
cilio Florentino et Tridentino. Unde illud sacramentum nonnunquom a materia vocatur chrisma, vel 
sacramentum chrismatis, idque ob antiquissimis Patribus. . 

Ibidem paulo infra, Unguenti, inquit mystica compositio quasi in fguratione rerum | infigurabi- 
lium  ipsummet Jesum nobis. depingit, ut qui Act. x, 238, dicitur a Deo fuisse unctus Spiritu 
sancto. Unde apud ecclesiasticos scriptores unctio significat Spiritum sanctum, qui proinde spiritalis 
unctio nuncupatur. 

ἢ 10. Ubi ait ; Ad omnem rei sacra consecralionem divino utitur unguento, nota varium oiim et modo 
usitatum ungendi iitum. Sic exod. xxix, praecepit Deus certurn modum unguendi sacerdotes, qui com- 
pletus describitur cap. vir Levitici, ubi Moyses consecravit Aaronem, fundendo in illum unguentum quod 
erat compositum ex myrrha, cinnamomo, casia, et oleo olivarum, ut constat ex Exod. Xxx, v, 23 et 80. 
Effusio autem unguenti odoriferi propria erat pontificis, ad denotandam gratia plenitudinem, Spiritus et 
potcstatis abundantiam. Item monebat pont.ficem misericordie, cujus symbolum est oleum, charitatis, 
atque aliarum virtutum. Sie et in nova lege episcopi in sua consecratione unguntur in capite,sacerdotes 
in manibus, ut patet ex Pontificali Romano. Prophet quoque et reges ungi solent, ut patet III Reg. ΧΙΧ, 
16, ei I Reg. x,quod etiamnum in solemni regum coronatione observatur ; et patet ex Pontificali Romano 
ubi formula unctionis prescribitur. 


478 PARAPHRASIS PACHYMEILE (25) 


I. Τοσαῦτα tà νοητὰ θεάματα τῆς ἱερᾶς συνάξεώς 


[. Tanta sunt spectacula spiritalia sacre syna-A 
εἶσι. Σημείωσαι δὲ, ὅτι σύναξιν μόνην τὴν Atttov- 


xeos. Noto vero quod synaxin solam vocet litur- 


giam secundum quam divinis mysteriis communi- 
cant qui sunt digni ; nam et hinc nomen accipit, 
non quod populum congreget, ut aliquis putabit, 
sed propterillam cum uno communionem,secun- 
dum quam Salvatori Christo, tanquam membra 
capili, coaptamur. Verumtamen est et aliud illi 
affinesacramentum unguenti : nam et hoc quoque 
divina eonsecratione conficitur.Hujus itaque par- 
tibus, secundum ordinem cujusque, prout ni- 
mirum hzc et illa atque illa conficitur (quas el 
imagines appelaU, perspectis, sic ad illud ejus 
unum, scilicet intellectile ac spiritale, evehemur. 
Minime vero, quandoquidem spirilale illud unum 
vocat, sensibiles imagines appellat parles, utpote 
sensibiliores, secundam quas nostra cognilio divi- 
ditur, et non partesqua circa singula sacramenta 
fiunt, ut supra dicebamus. 
II. Mysterium. 

Sicut dicebamus in synaxi, episcopum omnem 
ecclesiam, ab altari inchoando et in altari desi- 
nendo, incensare, et cantica lectionesque recitari, 


Σ Matth. vi, 1. ἃ Matth. xxui, 5. 


b [ Cor. iv, 3. 


γίαν φησὶ, καθ᾿ ἣν τῶν θείων μυστηρίων χοινωνοῦξιν 
οἱ ἄξιοι’ ἐπὶ τούτῳ Ὑὰρ xii τὸ ὄνομα λαμβάνει o) 
διὰ τὸ συνάγεσθαι τὸν λχὸν, χαθὼς οἰηθείη τις, ἀλλά 
διὰ τὴν πρὸς τὸ ἕν κοινωνίαν, χαθ᾿ ἣν τῷ Σωτῆρι 
Χριστῷ, ὡς μέλη τῇ χεραλῇ συνχαγόμεθχ, ᾿Αλλὰ 
ἔστιν ὁμοταγὴς ταύτης ἡ τοῦ μύρου ἑτέρα τελετὴ 
xxi αὕτη γὰρ ἐν τῇ θείᾳ ἱερουργίφ τελεῖται, Τὰ 
μέρη τοίνυν αὐτῆς τὴν καθ᾽ ἕκαστον τάξιν, πῶς 100 
δηλαδὴ πράττεται, xal τόδε, καὶ τόὸς (ταῦτα γὰρ λέγει 
χαὶ εἰχόνας) ἐπισχχπήσχντες, οὕτως ἐπὶ τὸ ἕν αὐτῆς, 
τοῦτ᾽ ἔστι τὸ νοητὸν xal πνευματιχὸν, ἀνα θησόμεθα. 
Μήποτε δὲ, ἐπεὶ τὸ νοητὸν ἕν λέγει, τὰς αἰσθητῶς 
eixóvxq μέρη φησὶν ὡς αἰσθητιχωτέραχς, xa ἃς ἡ 


Β ἡμετέρα γνῶσις μερίζεται, xal οὐ μέρη τὰ κι 


ἕκαστα τῆς τελετῆς, καθὼς ἐλέγυμεν ἀνωτέρω. 


II, Μυστήριον, 
Καθώς ἐλέγομεν ἐν τῇ συνάξει, ὅτι θυμιᾷ ὁ dsl 
σκοπὸς πᾶσχν τὴν ἐχχλησίαν, ἀπὸ τοῦ Ouch 
ρίου ἀρχόμενος xal χαταλήγων εἰς τὸ θυτιαστήριον, 


* Gal. 1, 10. 4 Joan. xxi, 95. 


(25) Vide Scholia S. Maximi tom. Il, cap. 4 Eccies. hier, 
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καὶ αἱ ἀναγνώτεις, καὶ ἡ τῶν xac, χου- À aC catechumenos dimitti, eodem quoque hic modo 


τις γίνεται" τὸν αὐτὸν τρύπον χαὶ ἐν- 
εχῦτα τελοῦνται, Εἴτα, τὸ μύρον ὁ ἱεράο- 

ἐπιτίθτσί τῷ θείῳ θυσιαστηρίῳ, περι- 
v ῥιπίσιν ἁγίαις ὡς πτέρυξι δυοχαίζεχα, 
πάντων τὸ ᾿Αλληλούϊα (τοῦτο γὰρ λέγει 
Ὡς ἐν τοῖς προφήταις ἐπιπνοίας τοῦ παν- 
ατος), γχαὶ ἀποπληρώσας τὴν ἐπ᾽ αὐτῷ 
4t λοιπὸν πρὸς πᾶσαν σχεδὸν ἱερχρχιχὴ 
,, 

lif, Θευρία, 

ὼς xai ἐν τοῖς προτοῦ πεποίηχε, xal 
δ τὴν εἰσχγωγιχὴν ἀναγωγὴν πρὸς 
τῶν ἔτι τελουμένων, καὶ μὴ δυναμένων 
ἐρᾶν ἀναχθῆναι θεωρίαν" οὕτω ποιεῖ καὶ 
χοῦν τοῦ θείου μύρου, φησὶ, περίκάλυψις 
ἣν εἰσαγωγικὴν, ἔχεῖνο, οἶμαι, δηλοτ, τὸ 
)χι πᾶσαν χατὰ νοῦν πρᾶξιν εὐώδη" ἥτις 
3, ἐγχελεύεται, μὴ oxtvoptvxq ἔχειν Emi 
τὰς νοητὰς εὐωδίας, καὶ ἀφομοιώσεις τοῦ 
), Αχραντοι γὰρ εἰσιν ἀπὸ τῶν τοῦ γό- 
jvotq τοῖς νοεροῖς ἐμφαίνονται αἱ θεῖαι xai 
Ῥρέπειαι, xal ὁμοειδεῖς θέλουσιν ἔχειν, οὐχ 
αρχὶ ζῶντας, ἀλλὰ τὰς ἐν χρυφίχις ψυ- 
ρθάρτους εἰκονας, ὅτε δηλχδὴ τὸ χατ᾽ si- 
ἰλώδητον᾽ τὸ γὰρ ἀγαλμὰ τῆς θευειδοὺς 
ἄλλως τὸ ἀπαργάρυπτον ἕξει, εἰ μὴ, εὖ 
«αἱ πρὸς ἐκεῖνο τὸ νοητὸν καὶ εὐῶξες χάλ- 
ἑχυτό, “ Ὥσπερ γὰρ ἐπὶ τῶν αἰσθητῶν ci- 
ὃς τό ἀρχέτυπον κάλλος ὁ γραφεὺς ἀχλι- 
ιὴ περισπώμενος ἔνθεν χάκεῖθεν, ἐξακρι- 
qx (τοῦτο γὰρ ἐστι τὸ διπλασιάσει" ποιή- 
ἄλλο οἷον ἐχεῖνο, πλὴν τυῦ τῆς οὐσίας διχ- 
(4 γὰρ ἀληθινὸν ἔλπνουν, τὸ δὲ τοῦ ζωγρά- 
οὕτω xal τοῖς γρχφεῦσι τοῖς πνευματιχοῖς 
ῥχἕέτυπον καὶ εὐῶδες χάλλος ἀχλινὴς θεω- 
νὲς δωρήσεται ἴνδαλμα. Καλῶς οὖν οἱ ὅσιοι 
λεταστρέπτως εἰδοποιοῦντες τὸ ἴδιον, τὸ 
ροντίσουσι τῆς ἔξω περιπλανήσεως, “Ἔξου- 
εἴον μύρον περιχεχαλυμμένον ὡς εἰχόνα, 
ἧς ᾿Εχχλησίας διχτόήξεις, ἐπὶ τὸ μὴ πομ- 
, ἀγαθὸν ἔργον εἰς χενὴν τῶν ἀνθρώπων 
αἱ αὐτοὶ, τὸ κατ᾽ ἀρετὴν ἱερὸν εἴσω τοῦ 
ιλύπτοντες χατὰ τὸ κεχαλυμμένον μύρον, 
ἐχείνη, τὴν ἀρχέτυπον ἀπούδλέπουτι νόη- 
tp ἀθέχτοι μόνον εἰσὶ τοῖς πολλοῖς, οὺς «αἱ 
iytt* οἱ γὰρ ὅμοιοι, ἀλλήλοις τῆς ἀρετῆς 
t, καὶ o5 βλαδήσονται παρ᾽ ἀλλήλων" ἅμα 
λφότεροι τὴν θείαν διώχουσι δόξαν, xal οὐ 
'νώπων. Οὐ τοίνυν ἀθέατοι μόνον εἰσὶ τοῖς 
À' οὐδ᾽ αὐτοὶ οὗτοι ζητοῦσι βλέπειν ἐχείνους, 
προνογῦντες ἐχείνων, ἀλλ᾽ ὅτι μὴ ζητοῦν- 
νων ὠφεληθῆναι" ὅθεν ἀχολούθως τῇ ἰδιᾳ 
σι τῶν δοχούντων, ἀλλὰ τῶν ὄντων (ἐπεὶ 
ἰὼν διίστανται, πῶς ζητήσουτι τὸ δοχεῖν, 
Dv δοχούντων μηδόλως ;) ἀλλὰ τὸ καλὸν καὶ 
τοῦ" καὶ «αθὼς ἔχει φύτεως χρίνοντες, 
τῆς θείας εὐωδίας εἰσὶν, ἤγουν αὐτοῦ τοῦ 
, τὸ καλὸν ἐφ᾽ ἑχυτοῦ ποιῶν, εἰς πάντας οὐκ 


ATROL. GA. lil. 


ista fiunt. Deinde pontifex accipiens unguertum, 
inponit illud divino altari, duodecim saeris alis 
seu pennis obvelatum, omnibus Alleluia concla- 
manlibus (hoc enim vocat Canticum sancti Spi- 
ritus et aspirationis prophetarum), completaque 
super eo o1atione, postea illo utitur ad omnem 
propemodum hierarchicain consecrationem. 


Ill. Contemplatio. 

$1. Quemadmodum etiam antea faciebat, et 
primum proponebat introductoriam anagogen, ad 
institutionem eorum qui adhuc initiantur, uec ad 
sublimiorem contemplationem adduci possunt, sic 
etiam hic facit. Hzc igitur, inquit, divini unguenti 
obvelatio secundum anagogen introductoriam, exi- 
stimo, significut fragrantem omnem mentalem actio- 
nem 995 esse obvelandam ; siquidem hzc ana- 
goge jubet, minime ad inanem gioriom apparentes 
habere fragrantias spiritales,et occulti Dei simili- 
tudines. l'ure enim sunt a seculo, solisque viris 
spiritalibus apparent ill; divinse ac fragrantes ve- 
nustates, et requirunt uniformes homines,non qui 
secundum carnem vivant, sed qui in reconditis 
animisincorruptibiles gerant imagines, dum nimi- 
rumid quod imaginem Dei refert manet immacula- 
tum; nam virtutis deiformis simulacrum illud in- 
circumscriptum non aliter habebit, nisi idem rite 
fuerit imitatus, et ad ipsum spiritalem suam et 
fragrantem pulchritudinem efformarit.Sicut enim 
in seusilibus imaginibus, si pictor ad prima vam 
speciem constanter intendat, nequaquam hinc inde 
distractus, accurate exprimet id quod imitatur 
(hoc enim est illud replicabit ; nam faciet aliud 
sicut illud citra substantie» differentiam; siquidem 
id vere est aniinatum, hoc vero opus ad vivum 
expressum); sic eliam pictoribus spiritalibus, ar- 
chetypi et suaveolentis pulchritudinis intenta con- 
stansque contemplatio conferet illis infallibilem 
similitadinem. Recte igitur pictores sancti, dum 
imaginem suam spiritalem non retroversa facie ex- 
primunt,extraneam deceptionem minime attendent. 
Divinum itaque unguentum obvelatum habebunt 
lanquam imaginem ordinum ecclesiasticorum, ne 
omne opus bonum ad inanem hominum gloriam 


D ostentent ; atque ideo quidquid in virlute sacrum 


est intra mentem recondentes, juxia coopertum 
unguentum ad prim:ze»vam duntaxat intelligentiam 
intueantur.Neque enim inaspectabiles tantum sunt 
multitudini, quam et inequalem vocat ac dissimi- 
lem: nam qui zquales sunt, virtutem sibi mutuo 
communicabunt,neque sibi mutuo nocebunt, quo- 
niam utrique divinam gloriam sectantur, οἱ non 
hominum. Non itaque duntaxat inaspectabiles sunt 
multitudini, sed ne hi ipsi quidem illos videre vo- 
lunt, non quod illis non consulant, sed quod no- 
lint ab illis emolumentum aliquod accipere ; unde 
consequenter ex se non amant ea qua apparent, 
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sed qui suut (cum enim ab aliis dissideant, quo- A Ἐπιστρέφεται, τοῦτ᾽ ἔστιν, οὐ φροντίζει γενοξόξως τῶν 


modo qusrunt apparere,cum ea quaà apparent non 
sint omnino?), sed bonum quoqae, quod a se ipso 


μὴ ἀποδεχομένων ἔσθ᾽ ὅτε τὰς παρ᾿ αὐτοῦ χρίσεις" οὐ 
42 ἐπιτηδεύει δόξαν ἔ ειν πχρὰ ἀνθηώποις. 
γὰρ n J. P 


non est,judicantes,et sicut natura sua se habet,simulacra quz&dam sunt divine fragrantiz,id est ipsius 
Dei,qui bonum perse faciens ad omnes minime convertitur,id est 2996 minime curat,inani gloria duc- 
tus,eos qui aliquando non suscipiunt ejus decreta : non enim.studet gloiiam ab hominibus habere. 


δ Il. Ceterum, inquit, cum introductoriam con- 
templationem attulerimus,agedum deinceps divi- 
niorem sublimioremque ejus pulchritudinem intuea- 
mur, ipsamque per se lucem spiritalern, sublatis 
velaminibus, contemplemur, et ipsius fragrantia re- 
pleamur. Neque enim unguenti ccnfectio, quod a mvul- 
titudine non videatur, idcirco etiam hierarchz, et 
iis qui cum ipso sunt, inspeclabilis exsistet : sed 
cum in his quidem excellat ejus contemplatio, ip- 
simet illam tanquam pretiosam, et vulgi captum 
excedentem abscondunt et a multitudine secernunt. 
Sepe enim in libro De divinis nominibus explanavi- 
mus, quid sit intellectile et quid intelligens. Hoc 
igitur etiam hic dicit, sanctis illis, qui episcopo 
presto sunt tanquam intellectili luci cognatis (δὲ - 
quidem diei lucisque fllii sunt) Deum non per alte- 
rius doctrinam, sed per semetipsum illos illustrando 
mysterium contemplationis revelare ; quocirca ipsis 
non circumjacet velum in divino unguento, sed 
revelata facie,secundum Apostolum mysteria con- 
teinplantur ; non perfectis autem opus est signis. 
Idcirco ipsi sunt, qui unguentum sacris alis conte- 
gunt,et a multitudine secernunt.Episcopos autem 


8 II. ᾿Επειδὴ τὴν εἰσχγωγικῆν θεωρίχν εἴπομεν, 
φησὶ, φέρε λοιπὸν εἰς τὸ θειότερον καὶ ὑψηλότερον 
χάλλος αὐτῆς ἀπούλέψωμεν, καὶ 
τὰ παρχπετάσματα, αὐτὴν τὴν νοητὴν αἴγλην θε1- 
σώμεθα, καὶ τῆς ἐχετῦεν εὐωδίας ἐμφορτιθῶμεν, 03: 
(30, ἐπειδὴ τοῖς πολλοῖς ἐττι, ἀθέατος 7, τοῦ nop 
τελεσιουργίχ, ἤδη xal τῷ ἱεράρχῃ οὕτω: ἔσται, ἡ 
τοῖς περὶ αὐτὸν᾽ ἀλλ᾽ αὐτὴ uiv ἄχοις αὐτῶν διχφίρει 
τὴν περὶ αὐτῇ΄ς θεωρία»͵ αὐτοὶ ὃ: ὡς τιμίχν ἐχείνην 
χαὶ ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς περιχαλύπτουσι, xal ἀπὸ τῶν 
πολλῶν διχστέλλουτι. Πολλάκις γὰρ ἐν τῷ Περὶ τῶν 
θείων ὀνομάτων ἐδηλώσαμεν, τί νοητὸν καὶ τί νοῖ- 
ρὸν, Τοῦτο οὖν xal ἐνταῦθά, φητιν, ὅτι τοῖς περὶ τὸν 
ἐπίσκοπον ἀγίοις οὖσιν, ὡς συγγενέσι τοῦ νοητοῦ φω- 
τὸς, (υἱοὶ γὰρ ἡμέρας οὗτοι καὶ τέκνα φωτὸς.) ἀποχῖ- 
λύπτει ὁ Θεὸς, οὐ δι᾽ ἑσέρου διδασκαλίας, ἀλλ᾽ αὐτὸς 
αὐτοὺς φωτίζων τὸ μυστήριον τῆς θεωοίχς" διὸ αὐτοῖς 
0) περίκειται χάλυμμα «ατὰ τοῦ 0:09 μύρου, ἀλλ᾽ ἀν- 
χεκχλυμμένῳ προσώπῳ, χατὰ τὸν ᾿Απόττολον, θεωροῦτ 
τὰ μυστήρια᾽ τοῖς ói μὴ τελεῖοις χοξία συμλόλων A 
αὐτοί εἶσιν ol xà μύρον ταῖς ἱεραῖς πτέρυξι περιτκέ- 
ποντες, χαὶ τῆς πληθύος ἀποδιχστέλλοντες, θεωροὺς 
δὲ χαλεῖ τοὺς ἑπισχόπους, ἐπειδὴ xxl παρ᾿ ᾿Βλλητι 


ἀποχαλυψάμεξνοι 


vocat speculatores, quandoquidem etiam a Grecis C θεωροὶ ἐχχλοῦντο οἱ προδχλλόμενιι παρὰ πάντων ἐπε i 


gentilibus sic nuncupabantur qui prepositi erant 
ab omnibus, ut de futuris Deum interrogarent, et 
hostias pro ipsis offerrent ac propitium redderent. 
᾿Ανομοίους autem vocat minus perfectos in populo; 
is enim ei mos est. Neque enim, inquit, sic ad 
sacerdotes sicut ad multitudinem obtectum etabs- 
conditum sacramentum procedit,sed ab illis pro- 
pter multitadinem occulitur, ut et ipsa pro captu 
statuque suo per c&nigmala sursum adducatur. 

$ III. Est igitur hiec sacra consecratio quoque 
una ex hierarchicis ordinibus atque virtutibus, 
quapropter etiam ejusdem rationis est cum synsxeos 
sacramento. Quin et hic pontificem quoque vide»s 
ab altariincensationem ordientem,et circumeundo 


in eodem rursum desinentem, hocce ritu docen- D κἀὶ 


tem,divinam illam participationem ad omnes pro- 
manantem, secundum semetipsam imminutam 
permanere, neque quidquam a propria identitate 
desciscere. Similiter etiam psalmodis» lectiones- 
que fiunt, ju: et imperlectis 997 obstetricantur, 
el obsessos a spiritibus retrahunt, et adversariam 
pressuram (hoc enim vocat pavorem et illecebras 
peccatorum) repellunt, insinuando ipsis, et mo- 
dum ostendendo adversarios superandi, ut et aliis 
imitando Deum medici exsistant ; et non tantum 
ipsi adversus contrarios pavores 86 timorem effica- 
citatem habeant, verum etiam aliis conversis ac 
ponitentibus vim addant, ne denuo subigantur ; 
eos autem, quibus ad omnimodam puritatem ali- 


ρωτᾷν Θεὸν περὶ μελλόντων, xxl θυσίας ὑπὲρ αὐτῶν 
προσφέρειν, καὶ ἐξιλεοῦσθχι ὑπὲρ αὐτῶν, CJAwe 
μοίους δὲ καλεῖ τοὺς ἀτελεῖς τοῦ λαοῦ" τοῦτο (3? 
αὐτῷ ἔθος. Οὐδὲ γὰρ xal τοῖς ἱερωμένοις, φησὶ, πρὸς 
τὸ ὑφειμένον «αἱ περιχεχαλύμμένον ἣ τελετὴ πρόεις 
σιν, ὥσπερ τοῖς πολλοῖς" ἀλλὰ παρ᾽ ἐχείνων διὰ τοὺς 
πολλοὺς συγχαλύπτεται, ἴνχ χαὶ αὐτοὶ διὰ τῶν 
αἰνιγμάτων ἀναλόγως τῇ ἰδίᾳ ἕξει ἀνάγωνται, 


.--""............. mna . . “Ὁ. λαὸ δι... 


δ LII. ᾿"Έστιν οὖν xai ἢ τοιαύτη ἱερὰ τελετὴ, pi 
τῶν ἱεραρχιχῶν τάξεων xal δυνάμεων, διὸ xal ὁμοτι- 
γής ἐστι τῇ τῆς συνάξεως τελετῇ. Καὶ ὄψει χἀνταῦδε 
τὸν ἀρχιερέα ἀπὸ του θυτιαστηρίου ἀρχόμενον θυμιᾷν, 
καὶ περιερχόμενον, χαὶ εἰς οὐτὸ πέλιν χαταλήγονϊ, 
διδάσκοντα ἐντεῦθεν, τὴν θείαν μετουσίσν, 
πάντας προερχόμένην, χαθ᾽ ἑχυτὴν ὀμείωτον μόνειν, 
xxl μηδὲν τῆς οἰχείας τχυτότητος ἐξίστασθαι. ᾿Επίτης 
αἱ ψαλμῳδίαχι xxl αἱ ἀνχγνώσεις γίνονται, καὶ τοὺς ἀτε- 
λέστους μαιευόμεναι, xal τοὺς ἐνεργουμένους ὑπὸ πνεῦ- 
μάτων ἐπιστρέφουσαι, xal τὴν ἐναντίαν σύμπτυξιν 
(τοῦτο γὰρ λέγει πτοίχν χαὶ θέλξιν τῶν ἐν ἁμαρτί σις) 
ἀφαιρούμεναι, ὑποδειχνῦσαι τούτοις, xal διδάσχουσαιι 
πῶς περιγενήσονται τῶν ἐναντίων αὖτοι, xxl τοῖς ἄλ- 
λοις laxpol θεομιμήτως φανήσονται, xxi p^ μόνον 
ἕξουσιν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς τὺ χατὰ τῆς ἐναντίας πτοίας χαὶ 
φόδου δραστήριον, ἀλλὰ xxl ἄλλοις δωρήδονται τοῖς 
ἐπιστρεφομένοις καὶ μετανοοῦσι, δύναμιν ἐντιθέμεναι 
πρὸς τὸ μὴ καὶ αὖθις ἁλῶναι, τοὺς ἔτι ἐνδεεῖς πρὸς τὸ ^ 
πάναγνον (οὖς δὴ xal τῶν λαϊχῶν ἐλέγομεν ἄνωθεν, 
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«o«20zíg0031t, τοὺς Oi ἱεροὺς ἑστιῶσαι" διὰ A quid deest (quos nimirum antea quoque laicos ap- 


Ὁ xai χοινῶς al ψαλμῳδίχι xai αἱ ἀναγνώ - 
ται. 


Τὸ ói, Τί δὲ, οὐχὶ καὶ τὰς μὴ πάντη χαθα- 
-ηματιχῶς προενεχτέον, ἵν΄ ἐπιφέρηται τὸ 
ὡς" λέγει vào, Τί δὲ: οὐχὶ xat ἡ τελετὴ αὖτ 
s^ ^Tt γᾶρ, ; (7f |j χυτὴ, 
Lg .)P . 8 b * ^ 
τῆς συνάξεως τελετὴν, ἀπολύει ἔξω ποὺ τοὺς 
ὡς, καὶ πρὸς μόνων τῶν πανιέρων ἐποπτεύε- 
τοῦτο πάντως. ᾿Αμιγῶς δὲ εἴπεν, ὡς ἂν εἰ 
t τοῦτο ἀπολύει τοὺς μὴ χαθχροὺς, ἵνα ἁμι- 
τούτων ἱερουογῆται παρὰ τῶν χαθαρῶν. 
γλλάχις ἐῤῥέθησαν παρ᾿ Tov, καὶ περιττὸν 
λιν λΐἔγειν πεοὶ χὐτῶν, μὴ τὸν ἱεράργην ἐν- 
Y i 3 μ "A. 
τας, πῶς ἔχοντα τὸ πάνχγνον μύρον ταῖς 
τεριχαλύπτετχι, Λέγομεν τοίνυν, ὡς ^ τοῦ 
ἢἥεσις ἐξ ὑλῶν εὐωδεσταάτων συνάγεται, ἧς 
[ἰόντες εὐωδιάξζονται κατὰ τὸ ποσὸν τῆς με- 
Ὁ “οὖν θεχριχώτατος ᾿Ιησοῦς, οὗ τὸ ὀνομα 
i ἢ , 
ἐνωθὲν, ὡς: ὑπερουσίως εὐώδης, ἀνχπίμπλησι 
"Ἂς τοὺς μετέχοντας. Εἰ γὰρ ἢ τῶν αἰσθητῶν 
3. εὐωδιῶν] ἀντίληψις εὐπαθεῖν ποιεῖ, εἰ μόνον 
ΓῚ P LJ T) v ) TN P] e 
, * » , . ^ 44 
ὀσφραντιχὸν ἔχομεν, ἀναλόγως φαίη τις ἂν 
* - ^ 4 - - 
οερὰς ἡμῶν δυνάμεις, καὶ τὸ τῆς ψυχῆς δια- 
τῆς θεὶχς εὐωδίας ἀντιλχμόάνεσθαι, εἴπερ 
L4 - - ᾽ , 
ρτω: ἔχουσιν, Η γοῦν τοῦ μύρου σύνθεσις 
ἦν ὑπογράφει: τὸν ἀμόρφωτον ἐν μορφώσει 
τη» Χριατὸν, τὴν πηγὴν τῆς εὐωδίας, ἀναδι- 
- « M *. ? 
ς θείχς ἀπιφορὰς ταῖς θεοειδέσι ψυχαῖς, ἔφ 
ς ἡδόμενοι, χρῶνται τροφῇ νοητῇ τῇ εὐωδίᾳ 


C 


ἱπὸν δὲ νόες, χαθολιχῶς xai ἐπὶ τῶν ἀγγέ- 
ἐτ᾽ ἡμῶν λαμδανομένης τῆς λέξεως, ἤδη 
ezb τὴν διχφορὰν, ὅτι ἔχεῖσε μὲν πολλαπλα- 
ὄξται, ὡς ἔγγιστα οὐσῶν τῶν οὐρανίων δυνά- 
εὐεχτιχῶς ἐχουσῶν πρὸς τὴν τοιαύτην θείαν 
ν" πρὸς δὲ τοὺς ἀνθρώπους τοὺς μὴ ὡσαύτως 
xat' üvaloyizv: τοῦτο γάρ ἐστι τὸ Ἔν συμ- 
δίδοται. Τῶν δὲ οὐρανίων δυνάμεων ἢ τό- 
εἰμένη (xal ὄρα καὶ ἐνταῦθα πὼς τὰ σεραφὶμ 
κερχείμενα λέγει") ἐν τῇ τῶν πτερύγων δυο- 
σημαίνεται, Καίτοι ve. εἰπεῖν τις ἔχει ἐν- 
δωδεχάδλ ἐχάστῳ, ἀλλ᾽ ἑξάδα τῶν πτερῶν 
" ἣ Γραφὴ, ἢ δηλονότι διὰ τὸ εἶπεῖν τὸν προ- 


pellabamus) perfecte expient, sanctos denique pa- 
scant : idcirco enim communiter et psalmodiz et 
lectiones fiunt, 

SIV.Illud autem: Quid porro,nunquid etiam non 
omnino puros, interrogalive legendum, ut infera- 
tur, Omnino, profecto ; ait enim: Qnid porro ? 
nunquid etiam hoc sacramentum, eo modo quo in 
sacramento synaxeos illos qui non mundi sunt di- 
mittit,eta solis omnino sanctis conspicitur? Utique 
profecto. Impromiscue autem dixit, ac si diceret : 
Idcirco dimittit eos qui non sunt mondi, ut mere 
ab iis qui puri sunt celebretur. Hzc sape a nobis 
dicta sun! adeoque supervacaneum esse arbitror 
iterum de bis verba facere, cum necdum videri- 


Β mus,quomodo pontifex unguentum sacrum teneat 


alis obvelatum. Dicimus itaque unguenti composi- 
lionem ex fragranlissimis materiis componi,cujus 
qui participes exsistunt, pro ratione participa- 
tionis suavissimo odore reficiuntur. Jesus itaque 
divinissiinus cujus nomen unguentum effusum 
est *, lanquam supernaturaliter fragrans, sui 
participes divina replet voluptate. Si enim sen- 
sibilium perceptio fragrantiarum bene afficit, si 
modo sanum olf3ctum oblinemus, eadem utique 
ratione dicet aliquis, spiritales nostras facultates, 
animaeque judicandi vires, divini odoris suavitatem 
percipere, modo sint incorrupte. Hxc itaque un- 
guenli compositio ipsummet infigurabilem nobis 
in figura exhibet Dominum Christum,suaveolentis 
fontem, deiformibus animis divinas odorum suavi- 
tates afllantem, quibus ille mentes suaviter affectz, 
(íragranii ista spiritali alimonia perfruuntur. 

$ V. Dicens vero mentes, voce hac universaliter 
tam de angelis quam de nobis accepta, modo quo- 
que differentiam assignat quoniam quidem illis 
multipliciter infunditur, quod nimirum coelestes 
iste virtutes et propinquores sint, et istiusmodi 
divine 398 participationis capaciores; hominibus 
vero tanquam minus capacibus, ad eorumdem ca- 
ptum: id enim est, Proportione quadam distribui- 
(ur.Ordo autem qui coelestes virtutes valde supe- 
rat (observa vero quomodo hic seraphim omnibus 
superiores dica!) in alis duodecim significatur. 
Verum hic non nemo possel objicere, non duode- 
cim, sed sex alas lantum singulis Scripturam at- 


Ἐξ πτέρυγες τῷ ivi, xal ἕξ πτέρυγες τῷ p tribuere, cum nimirum propheta dicat : Sez ale 


ὄναμα τῶν δύο εἰπεῖν. Αὕτη γοῦν ἡ ὑπερτάτη 
" ἁγίων σεραφὶμ περὶ Θεὸν ἱδρυμέντ, τὴν ἀσί- 
γχκράζει θεολογίαν. ᾿Εξηγούμενος δὲ, τί τὸ 
ἐπιφέρει" Ἢ γὰρ ἱερὰ γνῶσις ἀκάματός 
ἀκατάληχτον ἔχει τὸν 0:70» ἔρωτα, χαὶ ὑπέρ- 
σὴς xxxlaq xxi λέθης᾽ ὥστε μήτε ἀπὸ καχίας 

τε ἑχουσίως, μήτε ἀπὸ λήθης ἀχουσίως" 
| συνῆψε τῇ ἐπιστέλῃ τὴν νότσιν᾽ ἣ γὰρ 
κερὶ οὑτινοσοῦν χατανόησις ἐπιστήμην τού- 
εται͵ 


» Ἱ, 8. f Isa. v. 2. 


uni, el sez ale uni f, duosque conjunctos no- 
minet. Supremus igitur ille ordo sanctorum sera- 
phim, qui prope Deum collocatus est, incessanter 
illud diving laudis canticum proclamat. Explicans | 
vero quid sit. ἀσίγητον, subdit : Quoniam divina 
cognitio indefatigabilis est, et divinum amorem 
habet indeficientem,omnique malitia et oblivione 
superior exsistit, ita ut pre malitia nunquam sponte 
sileat, neque per oblivionem invite. Recte autem 
cognitioni scientiam subjunxit : nam accurata cu- 
juslibet rei cognitio scientiam ejus gignit. 
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in Scripturis effigiati spiritaliter explicentur, in 
libro De caelesti hierarchia pertraetavimus : sed 
quoniam illi quoque qui juxta pontificem consi- 
stunt, et unguentum sanctum obtegunt, eamdem 
dispositonem representant, breviter quoque de 
illis aliquid dicamus. 

$ VIl. Diverse quidem facies eorum, ut unius 
quidem humana, alterius vero bovina,et alterius 
leonis, et alterius aquil», quodque alius aliter 
appareat, eorum videndi vim multiplicem declarat: 
omnis enim visio fit aliquali vultus detectione. 
Multi vero pedes denotant perpetuum eorum mo- 
turu, vimque divine cognitionis multa penetran- 
tem nam quod multa norint, hoc propter pedes 
fit. Senarum vero alarum compositionem non exi- 
stimo numerum demonstrare, quod hic numerus 
perfectus sit, lanquam qui partibus suis constet 
(tria enim, et dua, et unum, sunt ilerum sex, qua 
sunt dimidium terlium, et sextum; ut aliis placuit, 
quin et nos ipsi in libro De celesti hierarcbia id 
ita diximus explicari), sed quod sex in tres duali- 
tates dividantur. Sunt enim in omnibus quoque 
simul ccelestibus virtutibus, ut etiam in qualibet 
dispositione, prime, et mediz, et postrema : hac 
de causa 56Χ [28 circumponuntur, ut per duplices 
alas earumdem ad supera ducendi vis significetur, 
nonenim una sufficit. Quinet hoc quoque 999 pri- 
mas,et medias, el postremas virtutes earum spirita- 
lesad ipsum Deum adduci,eta terrenis absolvi insi- 
nual, uli vox ἀπόλυτα declarat; non quod ipse 
sex al? dissolut:e sint, sed quod ab humi repenti- 
bus rebus absolvantur. Ut itaque divina Scriptura 
penitus alatas esse insinuet, sursum et deorsum 
et in medio iis illas adhibet. 

δ VIII. Verum cur inferiores et superiores ale 
succinguntur, medi: vero extenduptur?quia nimi- 
rumordoille sublimiora profundioraque reveretur, 
sublimiora minime qus»rendo, et profundiora non 
scrutando, media vero sibi commensa sectando, 
sursum fertur, divinz justitize vitam suam submit- 
tens, et secundum illam sua dirigens. 

δ IV. Quod autem alter ad alterum clamet, no- 
tionum abundantem communicationem designat. 

$ X. Ceterum cum Hebraica quoque dialecto 
incensores οἱ calefacientes interpretentur, hinc signi- 
ficatur vis illorum sursum attollendi per unguenti 
spiritales distributiones;siquidem omnis fragrantia 
caloreignisdissoluta vapores excitat; nam suprema 
illa fragransque natura ab ignitis purissimisque 
. mentibusad spiritalis sut aspiralionis diffusionem 
amal provocari, unde etiam illas reddit participes 
gaudii super uno peccatore penitentiam agente. 
Nequaquam itaque angeli ignorabant ipsum Jesum 
qui sanctificat, aliquando etiam, cum secundum 
quod homo est baptizaretur, sanetificatum esse. 
Nota vero verborum accurationem quo modoquoque 
carnis differentiam servarit, Nam Jesus, qui ut 
Deus omniasanctificat, ut homo quoquesanctifica- 
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$ VI. De sanctis quidem seraphim, et quomodo A 
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8 Vl. Τὰ μὲν περὶ τῶν ἁγίων s:pzgiu, xal ὅπως 
ἐν ταῖς Τρχοχῖς εἰχονιζέμενοι ἐχοχίνονται νοητῶς, 
ἐν τῷ Περὶ τῆς οὐρανίας tepxzy ix διελζόομε)" ὅμως 
ἐπειδὴ οἱ περὶ τὸν ἱεράριην ἱστάμενοι xal τὸ ταὐρον 
περιχαλύπτοντες Exeivrv ἀποτυποῦσι τὴν διαχότμη- 
σιν, εἴπωμέν τι ἐν συντόμῳ περὶ αὐτῶν. 

δ VII. Τὸ μὲν ἀπειροπρόσωπον αὐτῶν, ὡς τοῦτον 
piv ἀνθρωπείαν, τοῦτον δὲ βοείχν᾽, κἀκεῖνον λέοντοι, 
χαὶ ἄλλον ἀετοῦ, xxi ἄλλον ἄλλως ἐμφαίνεσθαι τὸ πο- 
λυθέχαμον αὐτῶν παρίστησι" πᾶτχ γὰρ θέχ ἐν τῇ πὸ- 
σῶς ἀνακαλύψει τοῦ προσώπου γίνεται, Τὸ ὃὲ πολύ- 
ποῦν τὸ ἀεικίνητον χαὶ πολύπορον τῆς θείας αὐτῶν 
νοήσεως" xai γὰρ τὸ εἰς πολλὰ νοεῖσθαι διὰ τῶν ποδῶν 
γίνεται, Τὴν 0i ἐξαπλὴ, θέσιν τῶν πτερῶν οὐχ ἄρι- 
g θμὸν οἶμαι δηλοῦν, ὅτι οὗτος ὁ ἀρ: ὑμὸς τέλειός ἐστιν͵ 
ὡς τοῖς οἰχείοις μέρεσι συνιστάμενης, (τρία γὰρ, καὶ 
δύο, xai ἕν, πάλιν ἕξ, ἅτινά εἶσιν ἥμισω, τρίτον, xil 
ἔχτον, χαθὼς ἔτέροις ἔδειξε’ xal ἡμεῖς ὁξ αὐτοὶ οὕτως 
ἐν τῷ Περὶ τῆς οὐρανίου ltoapjtaq ἐλέγομεν ἐξηγού- 
μενοι") ἀλλ᾽ ὅτι τὰ Ἐξ εἰς τρεῖς δυάδας τέμνονται, Εἰσὶ 
δὲ xal ἐπὶ πάσχις οὐρανίαις δυνάμεσιν ἄμα, xal πό- 
λιν ἐφ’ ἑχάστῃ διαχοσμήσει, πρῶται xxl. μέσαι zai τί- 
λευταῖαι, διὰ τοῦτο περιτίθεντχι ἕξ πτέρυγες, ἵνα δη- 
λωθῇ καὶ τὸ ἀνχγωγιχὸν αὐτῶν διὰ τῶν διπλῶν πτερὺ- 
γῶν, οὐ γὰρ αὑτάρχης ἣ μίχ. Καὶ τὸ καὶ τὰ πρῶτε, 
xal μέσα, χαὶ τὰ τελευταῖα τῶ" νοερῶν αὐτῶν óuvi- 
piov, εἰς αὐτὸν τὸν Θεὸν ἀνάγετθαι, καὶ τῶν χαμε)- 
πῶν ἀπολύεσθαι, τοῦτο γὰρ ἔηλοῖ τὸ ἀπόλυτα, ὦ | 
διότι εἰσὶν ἀπολελυμένα: xai αἱ ἕξ πτέρυγες, ἀλλ᾽ ὅτι 
τῶν χαμέρπῶν ἀπολύονται, Τὸ xxÜ7Àoo οὖν πτερωτὸν 
αἰνισσομένη à θεία Γραφῇ, περιτίθησι xal ἄνω xi 
κάτω χαὶ μέσον τὰς πτέρυγας. 


$ VIII, τί δέ ἐστι τὸ τὰς μὲν ἄνω καὶ κάτω 
συστέλλεσθαι, τὰς δὲ μέσας ἐχτείνεσθαι ; ὅτι εὐλαδές 
ἐστιν ἡ τάξις περὶ τὰ ὑψηλότερα καὶ βαθύτερα, ὑψῆ» 
λότερα μὴ ζητοῦσα, καὶ βαθύτερχ μὴ ἐρευνῶτι, 
μόνχ δὲ τὰ μέσα χαὶ σύμμετρα ζητοῦσα, ἀνάγετει, τῇ 
θείᾳ διχχ'οσύνῃ ὑποτιθεῖσα τὴν οἴχείχν ζωὴν, xd 
παρ᾽ ἐκείνης εὐθετοῦσα τὰ xz0' αὐτήν. 

8. ΙΧ. Τὸ δὲ κράζειν ἕτερον πρὸς τὸν ἕτερον, τὸ 
τῆς μεταδόσεως τῷ, νοήυεων ἄφθονον παριστᾷ. 

$ X. ᾿Επεὶ δὲ καὶ ἐμπρησταὶ val θερμαίνοστες ἐξ 
τῆς ᾿Εὐραϊχῆς διχλέχτου μεθερμηνεύονται, δηλοῦται 


Ὁ ἐντεῦθεν τὸ ὀναχινητιχὸν χὑτῶν τῶν τοῦ μύρου νόῆ" 


τῶν διχδόσεων" τῇ θέρμῃ γὰρ τοῦ πυρὸς πᾶν εὐῶ- 
ὃεσ ἀναλυόμενον τοὺς ἀτμοὺς ἀναδίδωσι" φιλεῖ T 
ἡ ὑπερτάτη χαὶ εὐώδης οὐσία παρὰ τῶν διχπύρων 
xal χαθχρωτάτων νοῶν χινεῖσθαι, el; τὴν τῆς νοητῆς 
αὐτῆς ἐπιπνοίας διάδοσιν, ὅπου γε xal κοινωνοὺς 
τῆς εὐφροσύνης τούτους ποιεῖται ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρ- 
τολῷ μετανοοῦντι, Οὐγοῦν οὐδ᾽ αὐτοὶ οἱ ἄγγελοι 
ἠγνοήχασιν ὅτι ὁ ἀγιάζων αὐτὸς "Insoüq καὶ ἡγιάσθη 
ποτὲ χατὰ τὸ ἀνθρώπινον βαπτισθείς, Σημείωται δὲ 
τὴν τῶν ῥητῶν ἀχρίόειαν, καὶ πῶς ἐφύλαξε tac 0377 
χὸς τὴν διχφοράν. Ὁ γὰρ ἀγιάζων ἴησους ὡς θεὺ 
πάντα, καὶ αὐτὸς ὡς ἄνθρωπος ἡγιάσθη bmi. τῷ 
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xai ὑφ᾽ ἐχυτοῦ, ἔπει xal Θεὸς, xal ὑπὸ τοῦ A tus fuil a Patre, οἱ ἃ semetipso, qualenus quoque 


[v&óp&a toc, εἰδυιῶν καὶ τῶν οὐρανίων τάξεων 
v GoyT, τοῦτ᾽ ἑστι τὸν αἴτιον αὐτῶν xal 
* in EN e. 4, . “Γ᾿. ἀλλ᾽ x ὶ 
(ὃν ᾿Ιησοῦν, ὅτι χὰν ἁγιάζηται, ἀλλ᾽ οὖν xa 
χε! τὸ xav' οὐσίαν ἀνχλλοίωτον, Θεὸς γάρ. 
* - et Lj e * SN 
ἃ αὐτὸν ἱερῶς, ὅτι ἐνηνθρώπησε᾽ τὸ γὰρ 
τὸ ἐνχνθρωπήσαντα δηλοῖ, Καὶ εἰ ἁγιάζεται, 
, χατὰ τὸ ἀνθρώπινον ἁγιάξεται, διὰ τοῦτο 
4. 9 * . ^y ' ! , uo - 
α΄ Καὶ ἀνιάξεται τὸ τίμιον μύρον τὸ σύμοη 
Δεσπότου Χριστοῦ, «αἱ τὰ σεραφὶμ. περιίστα ν- 
παράλλακτον δὲ εἶπεν, ἢ ὡς πρὸς τὸ χατὰ 
“--- 4 -- [] , 1) 
Ὡς καθ᾽ ἡμᾶς φύσεως ὁμοιωθέντα ἡμῖν, χωρίς 
s f ὡς μὴ ὑπομείνχντα παραλλαγὴν, ἢ 
ἀποσκίχσμα χατὰ τὴν θεότητα, ἔν τῷ προσ- 
* *, ͵ * A b , - 
τὸ ἀνθρώπινον. Καὶ τὸ On θειότερον τοῦτό 
n τῷ θείῳ μύρω πρὸς πᾶσαν τελεσιουργίαν 
hj - - * φ 
ἣ ἱεραρχίχ, ὑποδειχνῦσα φανερῶς τὸν àv 
Ἰησοῦν ἁγιάζοντα. Διὸ xal ἡ τοῦ βαπτί- 
13099 ἁγιάζοντα. h 1 
γέάρις (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ χχτὰ Θεὸν γεννηθῆ - 
ειοῦται διὰ τοῦ μύρου σταυρσειδῶς ἐπιχεομέ- 
βχπτιστηρίῳ παρὰ τοῦ ἱεράργου θεωροῦντος 
αὐτὸ τὸ νοητὸν μύρον, τὸν Κύριον ἀχρι xai 
καταδυόμενον, τὸν γὰρ θάνατον d. χολυμ- 
ηλοῦ, xai ἀνασπῶντα ἐν τῇ ἀγρατήτῳ χαθόδῳ, 
x ἣν χρατεῖσθχι ὑπὸ τοῦ θανάτου, τοὺς εἰς 
* - M , A 
aov αὐτοῦ βαπτιζομένους. Κρύφιον δὲ λόγιον 
τι ἀπόχρυφος τοῖς πολλοῖς ἡ αἰτιολογία τοῦ 
τὸν βχπτίσματος. 


^ 5 


Οὐ μὲν 0: ἀλλὰ xal αὐτῷ τῷ βαπτισθέντι ἣ 


Deus est, et a Spiritu sancto, scientibus quoque 
celestibus ordinibus proprium principium, id est 
auctorem suum el creatorem Jesum, quod etsi san- 
clificetur, tamen eliam sic habet nature immutabi - 
litatem, quoniam Deus est. Sancte enim sciunt 
ipsum esse incarnatum : verbum enim ὑφέντα seu 
condescendentem, designat incarnatum. Et si san- 
ctificetur, utique secundum humanitatem sancti- 
catur, idcirco additur: Et sanctificatur pretiosum 
unguentum quod Christi Domini symbolum est, et 
seraphim circumstant. Dixit autem invariatum, vel 
quod per omnia natura nostra similis factus est 
absque peccato, vel quod non subiverit mutationem 
vel vicissitudinis ebumbrationemsecundum divini- 
latem,cum humanam naturam assumpsit. Et quod 


B divinius950 est,quod hierarchia ad omnem sacram 


consecralionem divinum unguentum adhibet,mani- 
feste demonstrans Jesum sanctificatum sanclifi- 
care. Quapropter quoque gratia baptismatis (hzc 
enim esl secundum Deum generatio) consummatur 
ἃ pontifice per unguertum in crucis formam ba- 
p'isterio infusum, dum spiritaliter exhibet ipsummet 
unguentum spiritale,scilicet Dominum ad mortem 
usque demersum; siquidem lavacrum hoc mortem 
significat, et illum qui invicto suo descensu, quo a 
morte superari non potuit, in morte sua baptizatos 
aliraxit, Arcanum porro vocatoraculum,quia mul- 
itudini occulta erat ratio baptismatis Christi, 

δ Xl. Quin etiam ipsimet baptizato unguenti 


29 χοίσις τὴν ἐπιφοίτησιν δωρεῖται τοῦ Πνεύ- C unctio sancti Spiritus illapsum elargitur, dum hoc 


δυλουμένου ἐντεῦθεν, ἑπεὶ διὰ τῆς τοῦ μύ- 
ἕως ἐπιφοιτᾷ τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. Τὸ δὲ μύρον 
Χριστὸς, ὅτι xal ὑπ᾽ αὐτοῦ δ᾽, τοῦ ἀνθρωπο- 
τῷ ἁγίῳ Πνεύματι χαθχγιασθέντος τὸ ἅγιον 
χορτιγεῖτχι ὡς oixttov αὐτοῦ. ὥσπερ δὲ ἐπὶ 
γέλων οὐσιώδεις ἀχούοντες ἕξεις, οὐ ποιότη- 
fev χιτὰ cuxOtOnxoóq ἐπιγινομένας νοοῦμεν, 
μᾶλλον τοῦτο ἐπὶ Θεοῦ νοήσομεν᾽ o) γὰρ δε- 
ποιότητα ἐπισυμδαίνουταν τὴν ἕξιν, ἀλλ᾽ ἕξιν 
θεότητος, τὴν φυσιχῶς ἔχουσαν ἀφ᾽ ἑχυτῆς 
ἀγαθότητος ἅπαντα, ἐπείτοι γε xal ἢ θεότης 
x αὐτοουσία ἐστὶ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ δόξα τις τῆς 
toU. ΄ 
"Evvónsov πάλιν ἄλλο, ὅτι χαὶ αὐτὸ τὸ θεῖον 


modo per unguenti unctionem Spiritus sanctus de- 
scendere significatur. Unguentum autem Christus 
est, quoniam ab ipso quoque humanitus, a Spiritu 
sancto sanctificalo Spiritus sanclus tanquam ipsius 
Spiritus donatur. Quemadmodum autem cum in 
angelis substantiales habitus audimus,non qualita:es 
extrinsecus per accidens advenientes intelligimus, 
multo magis id de Deo cogitabimus ; neque enim 
habitum pro qualitate accidentali accipiemus, sed 
habitum essentialem divinitatis, qui naturaliter ex 
se habeat omnia quz sunt bonitatis, quandoquidem 
ipsa quoque deitas hic non est ipaamet essentia 
Dei, sed apparentia quaedam ipsius essentia. 

$ XII. Considera denuo aliud, ut etiam ipsum- 


piov ἐν τῷ τιμίῳ τελειοῦμεν μύρῳ, "Estt δὲ ἣ p met altare divinum pretioso illo unguento conse- 


πεωρία ὑψηλὴ xzl ὑπερούσιος, xai ἀργὴ πάσης 
1€ xai τελεσιουργὸς δύναμις" ὅτι πως «αἱ αὐτὸ 
ττον θυσιαστήριον ὁ Κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χρι- 
ὃς ὃν ἅπας νοῦς θεῖος ἀρτιεροῦται, Τοτε γὰρ, 
. Δαριὸδ, ἀνοίσομεν ἐπὶ τὸ θυσιχστέριόν σου 
τοὺς θείους δηλαδὴ via; ἔγων, ὯΩ γὰρ ὁ 
ἀφιεροῦτο τὸ παλχιὸν οὕτω χαὶ οἱ θεῖοι 
ἱεροῦνται Θεῷ, ἕν d τὴν προσαγωγὴν ἔχο- 
ντως ὑλοχχυτούμενο: μυττιχῶτ᾽ ἡ γὰρ προσ- 
πὶ τῶν ἐμψύχων θυσιῶν λεγεται, ἐν ᾧ ἁγιά- 
τάντχ, Πῶς τὸ τοιοῦτον θυσιχσττοιον ὑπὸ τοῦ 


M 1, 91. 


cremus. Est autem hac contermplatio sublimis et 
supernaturalis, et origo omnis sanctificationis, vir- 
(usque perfectiva ; quoniam ipsum quoque altare 
divinissimum est Dominus noster Jesus Christus, 
inquoomnis mens divina sanctificatur. Tunc enim, 
inquit David, imponemus super allare tuum vitulos $, 
divinas nimirun. mentesintelligens. Quemadmodum 
enim vitulus olim sanctificabatur, ita etiam divinse 
mentes, niystice in holocausti morem penitus con- 
cremate,consecrantur Deo,in quo accessum habe- 
mus;quoniam adductio vivarum victimarumdicitur 
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hoc altare per divinum unguentum sancetificatur ? 
Utique manifestum est, quod sicut pro nobis bapti- 
zalur, cum ipse nullo modosit coinquipatus,scd ul 
nos a sordibus mundaret ; 251 necnon patitur οἱ 
moritur pro nobis, cum ipse non peccasset, sed ut 
nosa peccatis liberaret:sic utique etiam saneuficat 
ipse semetipsum pro nobis,unguentum scilicet al- 
tare; ac deinceps istiusmodi sanctificatio transit ad 
nos,qui ipsi per divinum baptismum agnati sumus. 
Quocirca istiusmodi sanctificationem et unguenti 
consecrationem a re ipsa τελετήν appellant ; antea 
enim dicebamus,mysterium b:ptismni el mysterium 
synaxeos, hic vero mysterium consecrationis un- 
guenti. Si itaque diceremus myslerium unguenti, 


S. DIONYSII AREOPAGIT.E 


is inquo sanctificantur universa.Qua ratione ipsum A θείου ἁγιάζεται μύρου ; 
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Ἡ δῆλον, ὅτι ὥσπερ fan- 
ζεται ὑπὲρ ἡμῶν, οὐκ αὐτὸς ἐῤρυπωμένος ὧν τὸ 
σύνολον, ἀλλ᾽ ἡμᾶς ἐχχαθαίρων τῶν ῥύπων, xil 
πάσχει χαὶ θνήσχει ὑπὲρ ἡμῶν, 
ἀλλ᾽ ἡμᾶς τῆς ἁμαρτίας λυτρούμενος" οὕτω δὴ χαὶ 
ἁγιάζει αὐτὸς ἑχυτὸν ὑπὲρ ἡμῶν, τὸ μύρον διιλαξὴ 
τὸ θυσιαστήοιον' xal λοιπὸν ὁ τοιοῦτος ἀγιχσμὸς εἷς 
ἡμᾶς διαδχίνει συμφύτους γεγονότας αὐτῷ διὰ τοῦ 
θείου βαπτίσματος, Διὰ τοῦτο τὴν τοιαύτην ἱεφου;- 
γίαν, καὶ μύρου τελετὴν ἐξ αὑτοῦ πραγματιχῶς ὧνο- 
μάξουσιν᾽ ἔμπροσθεν γὰρ ἐλέγομεν μυστήριον φωτί- 
σματος xal μυστήριον συνάξεως, ἐνταῦθα δὲ μυστίή- 
ριον τελετῆς μύρου, Εἰ γοῦν ἐλέγομεν μυστήριον μύ» 
ρου, ἐλέγομεν ἂν μυστήριον Χριστοῦ, μύρον Ὑὰ ὁ 
Χριστός ἀλλὰ μυστήριον τελετῆς μύρου, ὡς ἂν τις 


οὐχ ἁμαρτὼν αὐτὸς, 


diceremus utique mysterium Christi, unguentum p φαίη, μυστήριον τελετῆς Θεοῦ. ᾿Επεὶ δὲ τελετὴ χαὶ τοῦ 


enim Christus; sed dicimus mysterium consecralio- 
nis unguenti, perinde ac si quis dicat mysterium 
consecrationis Dei. Cum vero consecratio tom con- 
secrantis quam consecrali dicatur, utroque sensu 
hanc vocem accipimus, cum pro eo quod humano 
more a nobis consecratur, tum pro eo quod omnia 
qua consecrantur sanctificat.Porro melos illud sa- 
crum prophetis divina Spiritus inspiratione affla- 
tum scilicet Alleluia, qui Hebraice periti sunt, 


τελοῦντος καὶ τοῦ τελουμένου λέγεται, ἐν Éxxttoy νῷ 
ἐχλχιλδάνομεν τὴν λέξιν, καὶ ὅτι δι᾿ ἡμᾶς ἀνθρωπο- 
πρεπῶς ἁγιάζεται, καὶ ὅτι ἅπαντα τὰ τελούμενα 
ἁγιάζει. Τὸ δὲ ἱερὸν μελῴδημα τῆς ἐν τοῖς προφήταις 
θείας ἐπιπνοίας τοῦ Πνεύματος, τὸ ᾿Αλλτ,λούϊᾳ, φεσὶν 
οἱ τὰ τῶν ᾿Εδραίων εἰδύτες, αἵνον εἶνχι Θεοῦ, ᾿Απάσης 
οὖν ἱερουργίας τελουμένης, οὐχ ἀπεικός ἔστι μεμνῆ- 
σθχι Θεοῦ, Τοῦτο δὲ λέγει, ὅτι τὸ ᾿Αλληλούϊα ψάλὶε- 
ται ἐν τῇ τοῦ χύρου ἱερουργίᾳ, 


aiunt significare laudem Dei. Omni itaque consecratione perfecta, haud abs re est meminisse Dei. 
Hoc autem dicit, quia Alleluia canitur in urguenti consecratione. 





CAPUT V. 


I. De sacrorum ordinum consecrationibus. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E. 


I. Περὶ τῶν ἱερατικῶν, [τάξεων δυνάμεών τε αὐτῶν 
χαὶ ἐνεργειῶν) τελειώσεων, 


SYNOPSIS CAPITIS 


Prima parte hujus capitis ostendil: Y. Quam sit hierarchia nostra bene ordinata.TI Quas sit consecratio spirituum 
calestium, et quibus data sit legalis hierarchia, et qua de causa, et ubi dala sit : aitque nostram hierarckiam 
mediam esse inter legalem ac calestem.llI. Tres esse functiones hierarchia scilicet expiare.illuminare,perfcere. 
IV. Ordines inferiores a superioribus ad Deum adduci. V.Pontificem esse primum in ordine hierarchico,et abeo 
sacram omnem potestatem ad inferiores derivari. VI.Quid sit munus pontificum,sacerdotum, diaconorum.VIl. 
Superiores inferiorum facultates habere,et functiones eorum exercere posse,non contra.— Secunda parte tradit 
ritum consecrandi episcopum,sacerdotem,diac onum.— Tertia parte proponit contemplationem,in qua explicat: 
I.Quc sint cuique ordini communia,et qux particularia. 11. Quid sibi velit accessus ad altare et genuflexio. LII 
Quid manus impositio. IV. Quid crucis signatio. V.Quid nominum promulgat io,et quomodo nemo sit ad sacra 
promovendus, nisi a Deo electus. VI. Quid insinuet finalis salutatio. VII. Cur capiti pontificis Scriptura liber 
imponatur. VIII. Quid sibi velit genuflexio sive unius, sive utriusque poplitis. 


8 I. 


Hac quidem divinissima est unguenti consecr&- D Αὕτη μὲν ἣ θειοτάτη τοῦ μύρου τελετουργίχ᾽ καιρὸς 


tio: modo tempus 492 est, post divinas istas fun- 
ctiones, ipsosmet sacros ordines cxponendi, eo- 
rumdemque distributiones,ac virtutes, et actiones 
atque perfectiones, tresque ordines majores qui sub 
iis continentur, ut ostendatur liierarchie nostre 
descriptio, quidquid inordinatum et incompositum 
atque confusum est, nulla cum eo mistione facta, 
segregare et ablegare, decorem vero atque ordi- 
nem ae majestatem in proportionibus sanctorum 
ordinum suorum exhibere. Ac triplicem quidem 


δ᾽ ἂν εἴν μετὰ τὰς θείας ἱερουργίας, αὐτὰς ἐχθέσθαι 
τάς ἱερατιχὰς τάξεις τε xal ἀποπληρώσεις, δυνάμεις 
τε αὐτῶν xai ἐνεργείας xai τελειώσεις, val τὴ" ὑκ 
αὐτὰς τριάδα τῶν ὑπερδεδηκυιῶν 44 τάξεων, ὅπως 
ἂν ἀποδειχθείη τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίας ἡ διαχόσμη" 
cl;, τὸ μὲν ἄτχχτον «αἱ ἀχόσμητον καὶ στμπεφηρῆ" 
μένον, ἀμιγῶς ἀποξιαστέλλουσα καὶ ἀποχληροῦσα, τὸ 
κόσμιον δὲ καὶ τεταγμένον xal εὐσταθὶς, ἐν ταῖς κατ᾽ 
αὐτὴν ἀνχφαίνουσα τῶν ἱερῶν τάξεων ἀναλογίαις. 
Καὶ τὴν μὲν ἁπάσης ἱεραρχίας τριαδιχὴν διαίρεσιν 


VARLE LECTIONES. 
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tzo' ἡμῶν ὑμνημέναις ἱερχρχίχις, ὡς A omnis hierarchix divisionem in hierarchiis lis, 
ἐξεθέμεθα, φήσαντες ὡς ἣ xa0 ἡμᾶς quas pridem celebravimus,congrue satis,uti reor, 
; ἔχει πᾶταν ἱερχαρχιχὴν πρχγματείχν exposuimus, cum divimus hierarchicam rationem 
tx. 5. τελετὰς OunpeteÜat, χαὶ τοὺς  ompem in divina mysteria seu sacra dividi, et in 
ἐπιστήμονας χαὶ μύστας͵ xai τοὺς ὑπ’ 608 qui ea tenent enuntiantque aliis,atque in eos 
λουμένους. qui ab illis initiantur. 


8 II. 


Y ἀγιωτάτη 16 τῶν ὑπερουρανίων οὐ. —— [taque sanctissimz quidem superceelestium es- 
τελετὴν μὲν ἔχει τὴν xata δύναμιν  sentiarum hierarchiz pro consecratione estintelli- 
rab τῶν θείων ἀυϑλοτάτην νόησιν, xai genliailla quam maxime a materia semota, qua se 
X; ὁλόκληρον xxi εἰς, ὡς ἐφικτὸν, 060-— Deumquennorunt,atque deiformitatis integer, quan- 
φωταγωγοὺς δὲ xii πρὸς τὴν ἱερὰν usque possibilis est, divin: imitationis status 2 
Jn» ἡγεμόνας, τὰς περὶ Θεὸν πρωτί- dlluminatores vero et ad istiusmodi sacrosanctam 
αἶται yàp εἰς τὰς ὑποδεδηχυίας ἱερὰς — imitationem duces sunt primz ist: substantiz qua 
Mo; xxi ἀναλόγως διχπορθμεύουσι τὰς p circa Deum versantur ; he enim in inferiores sa- 
ὑτατς ἀεὶ θεουργιχὰς γνώσεις ὑπὸ nc  crcs ordines benigne, pro cujusque captu,continuo 
; σοφοποιούντων 1T θεΐων νοῶν Otxoyixc. — deificasscien!ias derivant,quasipsis impertivit per 
τῶν οὐσιῶν ὑφειμένχι διχκοσμήσεις, ὡς se perfectus ac sapientificus ille divinarum men- 
Ὡς ἀνχγόμενχι πρὸς τὴν θεουργὸν τῆς — tiun divinus principatus. Porro primis istis essen- 
ἀψιν, αἱ τελούμεναι τάξεις εἰσί τε καὶ (iis subdit: distinctiones, utpote qu: per illas 
ove, Μετ᾿ Ἐκείνην ὃξ τὴν οὐρανίαν  sancteaddeificam divini principatusillustrationem 
wv ἱερχργίαν͵ εἰς τὰ x10' ἡμᾶς ἀγχ-  adducuntur,vocantur,etsunt vere ordines initiati. 
0:20/:a τὰς ἱερωτάτας αὐτῆς δωρεὰς Secundum illam autem celestem mundoqua supe- 
ηπίοις μὲν oj3i, κατὰ τὸ λόγιον, ἐδω-  rioremhierarchiam divinitas in nos beneficesacra- 
κατὰ νόμον ἱεραρχίαν, ἀμυδραῖς τῶν tissima sua munera depromens,lis quidem qui in- 
t, αἱ ποῤῥωτάτοις τῶν ἀρχετύπων fanteserant,ut Scriptura testatur, legalem indulsit 
, καὶ δυσθεωρήτοις αἰνίγμασι, xal xó-  hierarchiam,sub exilibus nimirum veritatem ima- 
4pvtov ἔχουσι τὴν ἐγχεχαλυμμένην αὖ-  ginibus atque simulacris ; qus» ab exemplaribus 
ἀνάλογον φῶς 18, ὡς ἀσθενέσιν ὄψεσιν — plurimum dissidebant,obscurisque s&nigmatibus et 
iujzcz. Ταύτῃ, δὲ τῇ κατὰ νόμον ἱεραρ- rc, figuris,quc opertam nec ita facilem dijudicatu in- 
iy ἡ πρὸς τὴν πνευμχτικὴν λατρείαν  telligentiam liabebant, lumen iis proportionatum 
ιραγωγοὶ δὲ πρὸς ταύτην οἱ τὴν ἁγίαν tanquam imbecillioribusoculis,innocueaffundens. 
ἣν ὑπὸ Μωσέως ἱερῶς μυηθέντες, τοῦ Hujus autem legalishierarchiz mysterium introdu- 
χατὰ νόμον ἱεραρχῶν μύστου καὶ &ye- clio quaedamfuit ad cultum spiritalem.Duces ejus 
| ἱερὰν σχτινὴν ἐἰσαγωγικῶς ἱερογρχ- exstiterunt ii qui sacri illius tabernaculi ritum a 
; νόμον ἱερχρχίαν, εἰκόνα τύπου ὀειχθέν- — Moyse,primo legis pontificum doctoreac duce, di- 
τὰ τὸ Σιναῖον 8 ὅρος ἐχάλει πάντα τὰ dicerant : qui ad sacrum illud tabernaculum insti- 
jw ἱερουργούμενα. Τελούμενοι 90 δὲ οἱ tutionis causa hierarchiam legis 955 describens, 
ιχῶν συμδόλων ἀναλόγως ἐπιτελεωτέρχν ad exemplaris,quod illi in monteSina monstratum 
μενοι, Τὴν τελειοτέραν δὲ μύησιν ἡ 0co- fuerat, imagiuem et imilationem omnia, que in 
' ἡμᾶς ἱερχρχίαν φησὶν, ἀποπλήρωσιν  legesanctefiebant,revocabat.Perficiebantur autem 
, ἀποχαλοῦσα καὶ ἱερὰν λῆξιν, “Ἔστι δὲ ji, qui a legalibus signis secundum captum suum 
Xal νομικὴ χοινωνιχῶς τί, μεσότητι τῶν ad perfectiorem disciplinam promovebantur. Per- 
μδανομένη, τῇ μὲν κοινωνοῦσα ταῖς vos  fectiorem vero mysteriorum disciplinam sacra Scri- 
zt, τῇ δὲ ὅτι καὶ συμζόλοις αἰσθητοῖς | ptura nostram vocat hierarchiam, cum hanc illius 
xai δι’ αὐτῶκλ ἱερὼῶς ἐπὶ τὸ Θεῖον ἀνάγε- ^ consummationem sacrumque finem nominat. Est 
σσὸν ὃὲ ὥσαύτως ἔχει τῆς ἱεραρχιχῆς autem eadem etiam caelestis et legalis communio- 
εἰς τὰς ἀγιωτάτας τῶν τελετῶν ἱερουρ-  nequadam medizconditionissug,quacommuuicat 
ἕνῃ, xxl τοὺς θεοειδεῖς τῶν ἱερῶν ümn-  exiremis,cum illa nimirum in spiritalibus contemn- 
τοὺς ὑπ᾽ αὐτῶν ἀναλόγως ἐπὶ τὰ ἱερὰ  plationibus,cum hac vero sensibilium varietate si- 
us. 'Exástn Oi τῶν τριῶν τῆς x10' ἡμᾶς  gnorum,perquz etiam ad divinumNumen adduci- 
μρέπεως 93 ἀκολούθως τῇ τε νομικῇ καὶ τῇ tur. Porro triplicem etiam habet sacri ordinis 
» xi ἡμᾶς beoxo/(, πρώτη xal μέση distributionem, quatenus dividitur in ssncüssimas 


VARLUE& LECTIONES. 


vac, M. D. Ch. (δἱερωτάτη, D. 57 σοφοποιοῦ τῷν, 98 ἀνάλογον τὸ ἐν αὐταῖς φῷς, Ch. D. M. 
BO προτελούμενοι, M. el mox ἀναγόμεθα, ὅ! νοηταῖς, Ch. Sar. $1 ]cge διχιρέσεων, 


503 S. DIONYSII AREOPAGIT EX. 504 


mysteriorum ceremonias atque in deiformes sa- A xal τελευταία τάττεται δυνάμει, τῆς τε ἱεροπρεποῦς 
crorum administros,et in illos qui ab liis ad sacra ἀναλογίας προμυθουμένη, xal τῆς ἅπαντων εὐχόσμου 
cuique congruentia promoventur.Qualibet autem — xxi. κατὰ τάξιν ἐνχρμονίου xal συνδετιχῆς — xotvo- 
ex tribus hierarchize nostre partilionibusadlegalis νίας. 

et ejus, quz: nostra hac divinior est, bierarchiz similitudinem, prima, et media, et extrema statuitur, 
cum sanct» proportionis, tum venustissima suoque ordini congrua,ac cuncta connectentis societatis 
virtute subnixa. 


δ Ii. 


Sanctissima ilaque mysteriorum consecratio pri- 
mam quidem virtutem deiformem habet, qua pre- 
fanos sacris expiat ; mediam vero,qua eos qui jam 
expiati sunt illuminando initiat; postremam deni- 
que,etsummam przcedentium, qua sacrisiuitiatios 
propriarum consecrationum scientia consummat 
ac perficit.Porro sacrorum ministrorum distinctio 


Ἡ μὲν οὖν ἁγιωτάτη τῶν τελετῶν ἱερουργία πρώ- 
τὴν μὲν ἔχει θεοειδὴ δύναμιν τὴν ἱερὰν τῶν ἀτελέστων 
χάθαρτιν, μέσην δὲ, τὴν τῶν καθαρθέντων φωτιστι- 
χὴν μύησιν᾽ ἐσχάτην δὲ, xal τῶν προτέρων συγχε- 
φαλχιωτιχὴν, τὴν τῶν μυηθέντων ἐν ἐπιστήμῃ τῶν 
οἰκείων μυήσεων τελείωσιν, Ἢ δὲ τῶν ἱερουργῶν 
διακόσμησις ἐν μὲν τῇ δυνάμει τῇ πρώτῃ διὰ τῶν τε- 


virtule prima per mysteria profanos expiat; media B λετῶν ἀποχαθχίρει τοὺς ἀτελέστους. ἐν τῇ μέσῃ δὲ͵ 


vero expiatos illuminat, postrema denique eaque 
suprema sacrorum ministrorum virlute eos, qui 
divini luminis participes facti sunt, perfecta visa- 
rum illastrationum scientia absolvit. Eorum vero 
qui initiantur vis prima est, 4:5 expiatur ; media 
post expiationem,quee illustratur, et ad quorumdain 
sacramenlorum conspectum admittitur ; postrema 
denique, cxterisque divinior, ea qux sacrarum 
qua percipit illustrationum consummante scientia 
collustratur. Triplex itique virtus mysteriorum 
sancta consecrationis celebrata est,cuin ex Scri- 


pturis ostenderimus sacram quidem Dei regenera-- 


φωταγωγεῖ τοὺς καθχρθέντας" ἐν ἔσχατῃ δὲ xal ἀκρο- 
τάτῃ τῶν ἱερουργῶν δυνάμεων ἀποτεὶειοῦ τιὺς τῷ 
θεΐῳ φωτὶ χεχοινωνηχότας ἐν ταῖς τῶν θὐωρυμθεισῶν 
ἑλλάμψεων ἐπί ττημονιχαῖς τελειώσετιν ὅδ, Ἡ δὲ τῶν 
τελουμένων ἕύνχμις ἡ πρώτη μὲν ἔστιν ἡ χαθχιρο- 
μένη μέση δὲ μετὰ τὴν κάθαρσιν d$ φωτιζοικένη xi 
τινων ἱερῶν θεωρητιχή᾽ τελευταία δὲ xal θειοτέρα 
τῶν ἄλλων ἣ τῶν ἱερῶν φωτισμῶν, ὧν ἐγεγόνει θεω- 
ρὸς, ἐλλχμπομένη τὴν τελειωτικὴν ἐπιστήμη,, Τῆς 
μὲν οὖν ἀγίχς τῶν τελετῶν ἱερουργίας ἣ τρισσὴ δύνα 
ptg ὕμνηται, τῆς μὲν ἱερᾶς θεογενεσίχς ix τῶν Àv- 
γίων ἀποδειχθείσης χαθάρσεως xal φωτιστιγῆς ἐλ- 


tionem esse simul expialionemet splendorem illu- λάμψεως" τῆς συνάξεως δὲ καὶ τῆς τοῦ μύρου τελετῆς, 
strantem; mysterium autem synaxeos et unguenti, C τελειωτικῆς τῶν θεουργιῶν γνώτεως καὶ ἐπιστήμης, 


cognitionem esse 254 atque scientiam quas divina 
opera consummat, per quam sacrosancte ad divl- 
num principatum et unifica adductio et beatissima 
fitcommunio.Nunc autem deinceps exponenda est 
distinctio sacerdotum,qui in ordinem expiantem, 
illustrantem, perficientemque dividitur. 


δι᾿ ἧς ἱερῶς ἢ πρὸς τὴν θεαρχίαν ἐνοποιὸς S4 ἀ αγωγὴ 
xal μαχαριωτάτηῃ, χοινωνίχ τελεσιουργεῖται, Νὺν δὲ 
τὴν ἱερατιχὴν διαχόσμησιν ἑξῆς ἐφηγητέον, εἰς xi 
θχρτικὴν καὶ φωτιστιχὴν xxb τελειωτιχὴν εὐταξιᾶν 
διαιρουμένην, 


8 IV. 


Lex quidem h&c est sacrosancto? summa Deita- 
tis,ut per prima qus sequuntur, ad divinissimam 
ejus lucem adducantur. Annon sensibiles quoque 
substantias elementorum cernimus primum ad ea, 
que ipsis magis cognata sunt,accedere,ac per illa 
deinde efficacitatem suam ad alia derivare? Merito 
igitur omnis cum invisibilis tum visibilis distin- 
ctionis initium ac sedes ad eos, qui deiformiores 
sunt, deificos suos radios permittit pervenire, at- 
que per illos,utpote limpidiores spiritus,et ad par- 
ticipandum traducendumque lumen magis idoneos 
inferioribus proillorum capacitate illucescit, et 
apperet. Istorum igitur est, qui primi Deum cer- 
nunt,sequentibus sineinvidia, pro modulo cujus- 


θεσμὸς μὲν οὗτός ἐστι τῆς θεαρχίας ὁ πανίερος͵ τὸ 
διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύτερα πρὸς τὸ θειότατον αὐτῆς 
ἀνάγεσθαι φέγγος. ᾿Η οὐχὶ xal τὰς αἰσθητὰς τῶν 
στοιχείων οὐσίας ὁρῶμεν εἰς τὰ μᾶλλον αὐταῖς συγγε" 
νέστερα πρῶτον ἰούσας, xal δι᾽ ἐχείνων ἐτ᾽ ἕτερα τὴν 
οἰκείαν διιούσας ὅδ᾽ ἐνέργειαν ; Εἰκότως οὖν ἣ πάτης 
ἀοράτου καὶ ὁρατῆς εὐχοσμίας ἀρχὴ καὶ ἵὸδρυσις, εἰς 
τοὺς θεοειδεστέρους πρώτους ἐνδίδωσι τὰς θεουργιχὰς 
ἀχτῖνας ἱέναι, xai δι᾽ ἐκείνων, ὡς διειδεστέρων νοῶν, 
καὶ πρὸς μετοχὴν φωτὸς χαὶ μετάδοσιν οἰχείως ἐχόν- 
των, εἰς τοὺς ὑφειμένους ἀναλόγως αὐτοῖς ἐλλάμπει, 
xai ἐπιφαίνεται, Τούτων οὖν ἐστι τῶν πρώτων X 
θεοπτικῶν τὸ τοῖς δευτέροις ἀφθόνως ἐν συμμετρίς 
τῇ xat' αὐτοὺς ὑποδεῖξαι τὰ πρὸς αὐτῶν ἱερῶς im 
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εἴα θεάματα' καὶ τὸ μυῆσχι τὰ ἱεράρχι- Α que, sibi sacrosancte perspecta divina spectacula 


v ἐπιστήμης τελειωτιχῆς τὰ θεῖα τῆς 
; ἱεραρχίας ἄπαντα χαλῶς μυηθέντων, 
ἐσιουργύν τοῦ μυῆσαι δύναμιν προσειλη- 
τὸ μεταδοῦναι xat! ἀξίχν τὰ ἱερὰ τῶν 
ὃς καὶ ὁλοχλήρως μετασχόντων τῆς ἱερα- 
δεως, 


$ 


ι θεία τῶν ἱεραρχῶν τάξις πρώτη piv 
"πτιχῶν τάξεων, ἀχροτάτη δὲ xai ἐσχάτη 
^, xzi γὰρ εἰς αὐτὴν ἀποτελεῖται DT xai 
t πᾶσα τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίας 4$ δια- 
ὃς γὰρ ἅπασαν ἱερχρχίχν ὁρῶμεν εἰς τὸν 
περαιουμένην, οὕτως ἑκάστην εἰς τὸν ol- 
ἱεράρχην. 'H δὲ τῆς ἱεραρχιχῆς τἄξεως 
πάσαις (ωρεῖ ταῖς ἱεραῖς ὁλοτησι, xal 
ὧν ἱερῶν τάξεων ἐνεργεῖ τὰ τῆς οἰχείας 
υστήριχ᾽ ἐχχρίτως ὃὲ αὐτῇ παρὰ τὰς 
t$ εἰς αὐτουργίαν ὁ θεῖος θεσμὸς ἀπονε - 
θειοτέρας ἱερουργίας᾽ αὐται δὲ εἶσιν αἱ 
τῆς θεαρχιεῆς δυνάμεως εἰκόνες, ἀπο- 
πάντα τὰ θειότατα σύμθολα x1l πάσας 
ιαχοσμήσεις. Εἰ γὰρ xxi πρὸς τῶν ἱε- 
νταί τινὰ τῶν ctÓaculov συμθύλων,͵ 
t& τὴν ἱερὰν θεογενεσίαν ὁ ἱερεὺς ἕνερ- 
θειοτάτου μύρου χωρὶς, οὐδὲ τὰ τῆς 
»νίας τελέσει μυστήρια, μὴ τῷ θειο- 
ιτηρίῳ τῶν χοινωνιχὼν ἑἐπιτεθέντων συμ- 
᾿ οὐδὲ 
τελειώσεων εἰς 
ta θεσμοθεσία, τὴν τῶν ἱεραρχιχῶν 59 
χστείχν, xai τὴν τοῦ θείου μύρου τε- 
τὴν ἱερὰν τοῦ θυσιαστηρίου τελετουρ- 
τῶν ἐνθέων ἱεραρ,ῶν τελετιουργοῖς δυνά- 
ς ἀπεχλήρωσεν. 


τοῦτο χεχληρωμέξνος, 


*» 08 * » D 4 - C 
«αὐτὸς ἵερευς ἐστι, Um πρὸς tO 


insinuare: docereetiam ea quz hierarchiz propria 
sunt, eorum est, qui cum perficiente scientia divi- 
na quaque sacri sui. ordinis mysteria probe sunt 
edocti, consummatamque docendi alios virtutem 
acceperunt; sacramenta vero pro dignitate tradere 
illorum est, qui scite atque integre sacerdotalis 
initiationis participes exsistunt. 


V. 


Pontificum itaque divinus ordo primus est eorum 
ordinum qui Deum vident, idemque et summus et 
ultimus, quippe in quo et absolvitur et expletur 
omnis hierarchie nostra distinctio. Ut enim hie - 


8 rarchiam omnem videmus in Jesum desinere, sic 


unamquamquein suum divinum pontificem. Porro 
virtus ordinis hierarchici in sacris omnibus distin- 
ctionibus capitur, et per omnes sacros ordines 
hierarchi: quze ipsi propria est mysteria perficit ; 
verum huic excellenter pro» cseteris ordinibus in 
sui ministerium divina lex officia diviniora distri- 
buit, quz nimirum sunt imagines precipuz perfi- 
cientis virtutis Dei, quibus divinissima quaque 
symbola ascreque distinctiones omnes consumman- 
tur, Licet enim asacerdotibus veneranda quaedam 
sacramenta conficiantur, nunquam tamen sacerdos 
divinam illam regenerationem sine diviniss:mo illo 
unguento consummabit, neque divinz communio- 
nis mysteriaconsecrabit, nisi communionis sacra- 
menta divinissimo 955 altari fuerint. imposita, 
quin ne sacerdos quidem eril, nisi ponti(iciis ini- 
liationibus ad sortem istam fuerit promotus. Qua- 
propter lex divina hierarchichorum ordinum sancti- 
ficalionem, et unguenti divini consecrationem, 
sacramque altaris benedictionem perficientibus 
divinorum pontificum virtutibus singulariter 
attribuit. 


g VI: 


2) ἣ ἱερχοχικὴ 00 τάξις, ἢ τῆς πελειωτι5 


Est igitur pontificalis seu episcopatus ordo, 


sq ἀνχπεπλησμένη, τὰ τελεσιουργὰ τῆς  qui,consummante virtute fultus, perlicientia quie- 
κχρίτως τελετουργοῦτα Ol, xai τὰς ἐπι- D quesacriordinis munia preeminenter consummat, 


| ἱερῶν ἐχφαντορικῶς 190032, xal ἐχδι- 
tc ἀναλόγους αὐτῶν ναὶ ἱερὰς ἕξεις 03 τε 
φ ^ - φ , 8 LE d 
« H 6: τῶν ἱερξων φωτχγωγιχὴ τάξις 
ς τῶν τελετῶν ἐποψίχς χειρχγωγεῖ τοὺς 
ὁπὸ τῇ τῶν ἐνθέων ἱεραρμῶν τάξει, xxi 
ἱερουργοῦτα τὰς οἰχείας ἱερουργίας" ἐν 
ἢ δρᾷ τὰς θεουργίας ὑποδεικνύουσα O3 διὰ 
ἄτων συμόδόλων θεορητιχοὺς τοὺς 
ἀποτελοῦσα, καὶ τῶν ὁσίων τελετῶν κοι“ 
τὸν ἱεραρχην 04 δὲ ἀναπέμπουτα τοὺς τῆς 


* 
Ἀχι 


alquesacrorum disciplinas interpretando tradit, et 
edocet quanam ipsis sacre competant habiludines 
atque virtutes, Sacerdotum autem ordo, qui illu- 
minat, ad sacra mysteria contueuda initiatos ma- 
nuducit divinorum ordini pontificum subjectus, 
cum quo propria sua celebrat officia,atque 1n iis 
quidem quz facit divina opera sanclissimis signis 
el sacramentis ostendit, spectatoresque eos qui 
accedunt efficit, et in sanctorum mysteriorum 
socielatem communionemque admittit, sed ad 
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pontificem remittit eos qui disciplinam expelunt A ἐπιστήμης τῶν θεωρηθεισῶν ἱερουργιῶν ἐφιεμένους, 


mysteriorum quas viderunt. Verum ordo ministro- 
rum seu diaconorum est, qui expiat et dissimilia 
discernit, antequam ad sacerdotum sacra veniant ; 
accedentes etiam lustrat,ut eos a contrariis immu- 
nes reddat, atque sacrorum mysteriorum specta- 
culo et communione dignos. llaque in sacra Dei 
regeneratione diaconi eum, qui ad illam accedit, 
antiqua veste exuunt atque discalceant, el ad oc- 
cidentem alirenuntiandi causa sistunt, rursusque 
traducunt ad orientem (sunt enim purgantis ordi- 
nis atque virtutis) hortantes eos qni accedunt; ut 
prioris vit indumenta penitus deponant;erroris- 
que pristini tenebris patefactis docent eos ut ob- 
scuris rebus ablegatis, sese transferantad ea qua: 
illuminant.Diaconorum itaque ordo est expiatorius, 
ad przeclara sacerdotum sacra ducens eos qui ex- 
piati sunt, atque expist imperfectos, quos etiam 
fovet purgantibus eloquiorum fllustrationibus atque 
doctrinis; et praterea profanos a sacerdotibus ar- 
cet, propler quod pontificio institulo sacris quo- 
que foribus praeficitur, ut signilicelur, eorum qui 
ad sacra veniunt accessum omnimodis illustratio- 
nibusesse expiandum, quandoquidem adaspectum 
communionemque sacrorum introducendi munus 
expiatoriis virtutibus sit commissum,a quibus alii, 
qui ab omni 256 macula mundati sunt, intro- 
mittantur. 


'H δὲ τῶν λειτουργῶν τάξις, à καθχοτικὴ xal τῶν 
ἀνομοίων διχκαριτικὴ, πρό θὅ τῆς ἐπὶ τὰς τῶν ἱερέων 
ἱερουργίας προσαγωγῆς, ἀποχαθχίρει τοὺς προσιόν- 
τὰς, ἀμιγεῖς αὐτοὺς ἀποτελοῦσα τῶν ἐναντίων, καὶ 
πρὸς ἱερουργιχὴν ἐποψίχν «al. χοινωνίαν ἐπιτηδείους, 
ἤρθεν ἐπὶ τῆς ἱερᾶς θεογενεσίας οἱ λειτουργοὶ τὸν 
προσιόντα τῆς παλχιᾶς ἀπογυμνοῦσιν ἐσθῆτος, ἔτι 
μὴν «al ὑπολύουσι, καὶ πρὸς δυσμὰς εἰς ἀποταγην 
ἱστῶσι, xal αὖθις πρὸς ἕω μετάγουσι, (τῆς γαθᾶρτι- 
κῆς γάρ εἰσι τάξεως xxi δυνάμεως.) ἀπούάλλειν 
ὁλικῶς ἐγκελευόμενοι τοῖς προσιοῦσι τὰς τῆς προτέ- 
ρᾳς ζωῆς ἀμφιέσεις, xai τὸ τοὺ προτέρου βίου σχο- 
τεινὸν ὑποδειχγύντες, xxl ἐχδιλδάσκοντες αὐτοὺς, ἀπὸ- 
ταξχμένους τοῖς ἀλχμπέσιν, ἐπὶ τὰ φωτιστιχχὰ gue 


B ταχθῆναι. Καθχρτικὴ τοίνυν ἐστὶν ἣ λειτουργικὴ 


διχχόσμησις, ἐπὶ τὰς φχνὰς τῶν ἱερέων 66 ἱςρουργίας 
ἀνάγουσα τοὺς κεχαθαριλένους, χαὶ τοὺς ἀτελέστοχκ 
ἀποχαθχίρουσχ χαὶ μαιευομένη ταῖς κχαθαρτιχαῖς 
τῶν λογίων ἑλλάμψεσι xxl. διδασχαλίχις, xai προσέτι 
τοὺς ἀνιέρους t&v ἱερέων ἀμιγῶς ἀποδιαστέλλουσα" 
δι χαὶ ταῖς ἱεραῖς αὐτὴν ἐφίστησι πύλαις ἡ ἱεραρ- 
qu, θισμοθεσία, τὴν πρὸς τὰ ἱερὰ τῶν προσιόντων 
εἴσοδον ἐν ταῖς παντελέσι καθάρσεσιν αἰνισσομένη, 
xxi τὴν ἐπὶ τὰς ἱερὰς αὐτῶν ἐποψίας καὶ κοινωνίας 
προσχγωγὴν τᾶς καθαρτιχαῖς δννάμεσιν ἐγχεφί- 
ζουτα, καὶ διὰ τούτων αὐτοὺς ἀκηλιδώτους εἰσῦεγο- 
μένη. 


$ VIL. 


Demonstràtum est igitur pontificum quidem or- C 


dinem perficiendi vim habere, ac reipsa perficere: 
sacerdotum autem illuminandi vim habere, atque 
illuminare; ministrorum vero expiandi ac discer- 
nendi facultatem obtinere. Siquidem ordo pontifi- 
cius non perficiendi tantum, sed et illuminandi 
simul atque expiandi vim habel ; ac potestas sa- 
cerdolum, przter illuminandi facultatem,expiandi 
quoque continet scientiam : veruin inferiores ad 
superiorum functiones transilire nequaquam pos- 
sunt, quare nefas sit eos ad tantam prolerviam 
devenire. Virtutes autem quz diviniores sunt, pra- 
ter facultates pronrias inferiorum quoque sacras 
scientias perfectione sua continent. Quoniam ta- 
men ecclesiasticz descriptiones divinarum imagi- 


Δέδειχται τοίνυν ἡμῖν ἡ μὲν τῶν ἱερχρχῶν τάξις 
τελειωτιχὴ xal τελεσιουογός" ἡ δὲ τῶν ἱερέων φω- 
τιστικχὴ καὶ φωταγωγός" ἡ δὲ τῶν λειτουργῶν χα’ 
θαρτικὴ xal διαχριτιχὴ, δηλαδγ, τῆς ἱεραρχιχῆς τάς 
ξεως, o) τελεσιουργεῖν μόνον, ἀλλὰ καὶ φωτίζειν 
ἅμα χαὶ καθαίρειν ἐπισταμένης, xai τῆς τῶν ἱερέων 
δυνάμεως ἐχούσῃς ἐν ἑχυτῇ μετὰ τῆς φωτιστιχῆς x1 
τὴν χαθχρτικὴν ἐπιστέμην, Al piv γὰρ ἥττους ἐπὶ 
τὰ κρείττω μεταπηδᾷν ἀδυνχτοῦσι͵ πρὸς τὸ 6 μηδὲ 
θεμιτὸν αὐταῖς εἶνχι πρὸς τοιχύτην ἐγχειρεῖν ἀλαζο- 
veíav: αἱ δέ θειότερχι δυνάμεις μετὰ τῶν οἰκείων x2 
τὰς ὑφειμένας τῆς αὐτῶν τελειότητος ἱερὰς ἐπιστή» 
μᾶς γιγνώσχουσιν, "Opec. ἐπειδὴ θείων εἰσὶν ἐνερ» 
γειῶν εἰκόνες αἱ ἱερατικαὶ διακοσμήσεις τῆς (Ox 
σμου καὶ ἀσυγχύτου τῶν θείων ἐνεργειῶν τάξεως, P 


nes sunt actionum, quod ornati distinctique divi- Ὁ ἑαυταῖς δεικνῦσαι τὰς τεταγμένας ξλλάμψεις εἰς τὰς 


narum actionum ordinis certas ratasque illustra- 
ones in se exhibent, in primas, el medias novis- 
simasque sacras functiones atque ordines in hie- 
rarchicis distinclionibus sunt distribut:e, quod, 
uli dixi, divinarum actionum ordinem atque dis- 
linctionem in semetipsis exhibent. Cum enim illa 
summa lDeitas mentes eas, quibus se insinuat, 
primum expiet, ac deinde illuminet, atque illu- 


πρώτας xal μέσας xal τελευταίας ἱερὰς ἐνεργείς 
xai τάξεις, ἐν διαχρίσεσιν ἱερτρχικαῖς ἐτάχθησαν, 
Ἐμφλίνουσαι, χαθάπερ ἔφην͵ ἐν ἑαυταῖς τῶν θείων 
ἐνεργειῶν τὸ τεταγμένον χαὶ ἀτύμφυρτον, ᾿Ἐπειδὴ 
γὰρ ἣ θεχρχία τοὺς ἐν οἷς ἄν ἐγγένηται νόας ἀποχῖ-“ 
θαίρει πρῶτον, εἶτα φωτίζει, xal φωτισθέντας ἀπο" 
νελειοῦῖ πρὸς θεοε:δῇ τελεσιουργίαν, εἰκότως ἢ lepsp- 
χικὴ τῶν θείων εἰκόνων 08. εἰς διαχεχριμένας ἑαυτὴν 
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ife τε χαὶ δυνάμεις, ἐναργῶς ὑποδειχνῦσα ἃ stratas demum ad deiformem quamdam promoveat 


nxàic ἐνεργείας ἐν παναγεστάταις xxl ἀμι- 
ἐσιν εὐσταθῶς xal ἀσυγχύτως ἑστηχυίας, 
δὴ τὰς ἱερατικὰς τάξεις τε καὶ ἀποπληρώ- 
υνάμεις τε αὐτῶν xal ἐνεργείας εἰρήχαμεν, 
ἐφικτὸν, xxi τὰς ἱερωτάτας αὐτῶν, ὡς οἷοί 
ἐποπτεύσωμεν τελειώσεις, 


perfectionem, recte sacer ordo, qui divinis praest 
imaginibus, in diversos semetipsum ordines virtu- 
tesque distinguit; aperte demonstrans, divinas 
illas precipuas actiones insanctissimis purissimis- 
que ordinibus constanter distincteque consistere. 
Sed qnoniam sacerdotum ordines ac munia, virtu- 


yrum el actiones pro virili exposuimus, sacratissimas etiam eorum consecrationes, quoad 


s, consideremus, 


I. Mosz/(40v ἱερχτιχῶν τελειώσεον, 


' ἱεράρχης, ἐπὶ τὴν lepapguxnw τελείωσιν 
£voc, ἄμφω τὼ πόδε χλίνας ξἘπίπροσθεν τοῦ 


II. Mysterium consecrationis sacrorum vrdinum. 


Pontifex quidem qui ad pontificiam consecra- 
tionem est evectus utroque genu flexo ante altare, 


loo 70, ἐπὶ χεφαλῆς ἔχει τὰ θεοπαράδοτα B supra caput habet Scripturas a Deo traditas, ma- 


xi τὴν ἱερχρχιχῆν χεῖρα, xal τούτῳ τῷ 
X τοῦ τελοῦντος αὐτὸν ἱεράρχου ταῖς παν- 
ς ἐπιχλήσεσιν ἀποτελειοῦται, Ὃ δὲ ἱερεὺς, 
πόδε χλίνας ἐπίπροσθεν τοῦ θείου θ)σιαστη- 
χεφαλὴς ἔχει τὴν ἱεραρχ'χὴν δεξιάν, xai 
) τρόπῳ πρὸς τοῦ τελοῦντος αὐτὸν ἱεράρχου 
κοιοῖς ἐπιχλέσεσιν ἀγιάξεται, ᾽Ο δὲ λειτοῦρ- 
τοῖν ποδοῖν χλίνας ἐπίπροσθεν τοῦ θείου θυ- 
υ, ἐπὶ κεφαλῆς ἔχει τὴν τοῦ τελοῦντος 
Moqoo δεξιὰν, τελειούμενος 9m αὐτοῦ ταῖς 
:ουργῶν τελεστὶχαῖς ἑἐπιχλήσεσι., ᾿Εχάστῳ 
' ἡ σταυροειδὴς ἐνσημαίνεται πρὸς τοῦ τε- 
ἱεράρχου σφραγὶς, xal xaü' ἕχαστον ἀνάῤ- 
t γίγνεται, καὶ τελειωτικὸς, ἀσπασμὸς, dona- 
παντὸς ἱερατιχοῦ 
yavtoq ἱεραρχου τὸν πρὸς τι τῶν εἰρημένων 
ταγμάτω, ἀποτελεσθέντα, 


Ilf, Θεωρία. 


Ὠυ 406 pontificis, atque hoc modo a pontifice, 
qui ipsum consecrat, sanclissimis adprecationibus 
consecratur. Sacerdos vero utroque poplite ante 
altare flexo, in capite habet dextram pontificis, et 
hoc modo ab illo pontifice, qui illum consecrat, 
sanctis invocationibus consecratur.Porro diaconus 
957 unum genu flectens ante divinumallare supra 
caput habet dextram pontificis ipsum consecrantis, 
et abeo consecratur invocationibusad ministrorum 
consecrationem accommodatis. Unicuique autem 
eorum signum crucis aconsecrante pontifice impri- 
mitur. et singulis sancta praedicatio perficiensque 
salutatio adhibetur, cunctis presentibus ecclesia- 
cticis,una cum pontifice consecrante,consalotanti- 


παρόντος ἀνὸρὸς, xalc bus illum qui in aliquem dictorum ordinum sa- 


crorum est cooptatus. 


III. Contemplatio. 


S I. 


μὲν ἔστι τοῖς ἱεραρχαις τε γαὶ ἱερεῦσι καὶ 
ἴς ἐν ταῖς ἱερατιχαῖς αὐτῶν τελειώσεσιν ἣ 
ϑδεῖον θυτιαστήςιον προσανωγὶ,, χαὶ ὑπόπτω » 
Kc ἱεραρχιχῆς χειρὸς ἐπιθεσις͵ à σταυροειδὴς 
ἡ ἀνάῤῥησις, ὁ τελειωτιχὸς ἀσπισμός" 
δὲ xxl ἔχχριτα τοῖς ἱεράργαις μὲν ἡ τῶν 
πὶ χεφχλῆς ἐπιθεσις, οὐχ ἐχόντων τοῦτο 
ἱένων ταγμάτων τοῖς δὲ ἱερεῦσιν, Àj ἀμφοῖν 
οἷν γλίσ'ις, οὖκ ἐχούσης τοῦτο τῆς τῶν λει- 


Communia quidem suntet pontificibus,et sacer- 
dotibus,et ministris cum consecrantur,accessus ad 
divinuin altare, genuum flexio, pontificie manus 
impositio, crucis impressio, praedicatio, perficiens 
salutatio ; pracipua vero et episcopis propria est 
Scripturarum supra caput impositio, quod inferio- 
res ordines non habent;sacerdotibus aulem utrius- 
que pedis inclinatio, quo caret consecratio mini- 
strorum, ministri enim, ut dictum esl, alterum 


τελειώσεως" οἱ γὰρ λειτουργυὶ, καθὼς εἴρη- P tantum genu flectunt. 


Iva. κλίνουσιν τοῖν ποδοὶν μόνον. 


ΕΠ]. 


* 
ν οὖν ἐπὶ τὸ θεῖον θυσιαστήριον mpoca (ωγη 
ωσις αἰνίσσεται mast τοῖς ἱερχτιχῶς τελου- 
[4 - , - ^ 
ὑποτιθένχι χαθόλου ^1 τελετάρχῃ Θεῷ τὴν 
, - ^ 4 ' , 
wv, xai τὴν ἑαυτῶν votpav ὁλότητα, πᾶν- 
^- , Ἁ 
Sup xal χαθιερωμένην προσαγαγεῖν, xai 
7$ xal, ὡς Ῥυνχυὸν, ἀξίχν οὖσαν τοῦ θεαρ- 
d πανχγεστάτου χαὶ ἱερείου xxi θυσιχσττ,- 
τοῦ χαθιεροῦντος ἱερχτιχῶς τοὺς θεοειδεύς 1 


Itaque accessus ille ad divinum altare genuum- 
que flexio insinuat omnibus iis qui sacris ordini- 
bus initiantur, vitam propriam Deo, consecrationis 
auctori, penitus subjiciendam, nec non spiritalem 
integritatem omnino puram purgatamque alque 
uniformem offerendam esse, ut, qu'ntum fleri po- 
lest, digna sit divino templo et aliari ejus, qui 
sanctiori ratione deifor:nes meates consecrat. 
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g Lil. 


Pontificis autem manus impositio designat hier- A 
archicam protectionem, qua, tanquam sanctos fi- 
lios, paterno affectu fovet, et statum virtutemque 
sacri ordinis impertitor,adversariasque potestates 
procul ab illis abigit : simulque docet, sic conse- 
cratos obire sacras omnes ordinis functiones, tan- 
quam qui sub Deo illas obeant, quem in omni re 
suarum aclionum ducem habent. 


ἐμφαίνει 
δες ἱεροὶ 
δύναμιν ἱερχτικὴν δωρουμένης, τὰς ἐναντίας δὲ a5- 


'H 6i τῆς ἱεραρχιχῆς TS χειρὸς ἐπίθεσις ὁμοῦ μὲν 
τὴν τελεταρχιχὴν σχέπην, δφ᾽ ἧς ὡς παῖς- 


περιέπονττι πατριχῶς, αὐτοῖς μὲν ἕξιν χαὶ 


τῶν δυνάμεις ἀποῤῥχπιζούστις 16: διδάσκει δὲ ἅμα 
xal πάσας τελεῖν τὰς ἱερατιχᾶς ἐνεργείας, ὡς ὑπὸ 
Θεῷ πράττοντας τοὺς τελεσθέντας, «ol τῶν οἰχείων 
ἐνεργειῶν αὐτὸν ἔχοντας ἐν παντὶ κατηγεμόνα. 


g IV. 


Porro signum crucis designat omnium simul 
carnalium cupiditetum cessationem,divineque vite 
imitationem, dum constanter intuentur ad Dei vi- 
rilem Jesu vitam ad crucem usque et mortem, cum 
summa prorsus ac divina impeccabilitate transa- 
ctam, qui pie viventes, tanquam sibi conformes; 
ad imaginem 958 impeccabilitatis suce forma 
crucis insignit. 

ὃ 


Sacram vero ordinationum et eorum qui initian- 
tur promulgationem pontifex proclamat, mysterio 
declarante, Deo clarum sacrorum ordinum colla- 
torem interpretem esse divine electionis, eumque 
nen privata gratia eos qui initiantur ad sacrum 
ordinem promovere, sed afflatu Dei regi in omnibus 
hierarchicis ordinationibus. Hoc modo Moyses, 
cum esset legalium collator c:eremoniarum, fra- 
trem suum Aaron, quatumvis Deo charum, sacer- 


Ἢ σταυροειδὴς δὲ σφραγὶς τὴν ἁπασῶν ὁμοῦ τῶν 
σαρχικῶν 11] ὀρέξεων ἀνενεργησίχν, xal τὴν θεομί- 
prov ζωὴν, ἀφορῶσαν ἀχλινῶς εἰς τὴν ἀνδριχὴν 
Ἴησοῦ θειοτάτην ζωὴν, ἄχρι σταυροῦ xal θανάτου 
μετὰ θεαρχικῆς 18 ἀναμαρτησίας ἐληλυθότος, xal 
τοὺς οὔτω ζῶντας, ὡς ὁμοιοειδεῖς 19. ἐνσημαίνοντος 
τῷ σταυροειδεῖ τῆς οἰκείας ἀναχαρτησίας εἰχόνι, 


V. 


Τὴν ἱερὰν δὲ τῶν τελειώσεων xal τῶν τελουμένω- 
ἀνάῤῥησιν ὁ ἱεραρχῆς ἀναδοᾷ, τοῦ μυστηρίου δηλοῦν» 
τος, ὡς ὁ φιλόθεος ἱεροτελεστὴς ἐχφαντοριχός iom 
τῆς θεχρχικῆς ἐκλογῆς, οὐκ αὐτὸς ἰδίᾳ χάριτι τοῦ» 
τελουμένους ἐπὶ τὴν ἱερατικὴν ἄγων 80 τελείωσι--ν 
ἀλλ᾽ ὑπό Θεοῦ κινούμενος εἰς πάσας τὰς ἱεραρχιχξξ ς 
ἁγιαστείας, Οὕτω Μωσῆς ὁ νομιχῶς ἱεροτελεστὴ ς, 
οὐδὲ ἀδελφὸν Üvtx τὸν ᾿Ααρὼν εἰς ἱερχτιχὴ» τελείου-- 
σιν ἄγει, xal φιλόθεον αὐτὸν εἶναι xai ἱερατιχὸν oló- 


dotioque dignum, non prius ad sacerdotalem or- C μενος, ἄχρις οὗ θεόθεν εἰς τοῦτο χινηθεὶς, ὑπὸ τε- 


dinem promovit, quam ad id divinitus excitalus, 
sub summo consecratore Deo sacerdota!em conse- 
crationem pontificaliter celebraret. Quinimo divinus 
ille ac primus ordinis nostri collator (hoc enim 
munus sibi Jesus benignissimus in nostri gratiam 
assumpsit) non semet ipse clarificavith, ut eloquia 
testantur, sed qui locutus est ad eum : Tu es 
sucerdos in ceternum secundum ordinem Melchi- 
sedech i, Quapropter eliam ipse dum ad ordi- 
dinem sacerdotis discipulos promovebal, tametsi 
ut Deus consecrationis auctor exsisteret,simul ta- 
men ad sanctissimum suum Patrem οἱ Spiritum 
Dei principalem praecipuum sacrosancti consecra- 
lionis munus referebat, przcipiens discipulis, ut 


eloquia testantur, ab. Jerosolymis ne discederent, P 


sed expectarent promissionem Patris,quam audi- 
étis,inguit,per eos meum; quia vos baplizabimini 
Spiritu sanclo X. Quin et princeps apostolorum, 
una cum cozquali sibi ac pontificali decade, ad 
aacrum illum duodenarium discipulorum numee 


b Hebr. v. ! Psal. cix, 4. k Act. I, 4. 


λετἄρχῃ θεῷ, τὴν, ἱερατικὴν τελείωσιν ἱεραρχιχῶς 5! 
ἐτελεσιούργησεν. ᾿Αλλὰ xac ὁ θεαρχικὸς ἡμῶν xi 
πρῶτος ἱεροτελεστὴς (ἐγεγόνει γὰρ καὶ τοῦτο δι 
ἡμᾶς 6 φιλανθρωπότατος Ἰησοῦς) οὐχ ἑαυτὸν ἐδο- 
ξασεν, ὡς τὰ λόγιά φησιν, ἀλλ᾽ ὁ λαλήσας πρὸς di 
τόν, Σί ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνᾳ κατὰ τὴν τάξιν 
Μελχισεδέκ, Διὸ xal αὐτὸς ἐπὶ τὴν ἱερατιχὴν tt 
λείωσιν ἄγων τοὺς μαθητὰς, καίπερ ὑπάρχων ὡς θειὸὺς 
τελετάρχης, ὅμως ἐπὶ τὸν παναγέστατον αὐτοῦ [a 
τέρα, xal τὸ θεαρχιχὸν Πνεῦμα, τὴν τελεταρχιχὴν 
ἀνατίθησιν ἱερχαρχιχῶς τελεσιουργίαν, παραγγέλλων 
τοῖς μαθηταῖς ὡς τὰ λόγιά φησιν, ἀπὸ ᾿Ιεροσολύμων 
82 μὴ χωρίζεσθαι, ἀλλὰ περιμένειν τὴν ἐπαγγελίαν 
τοῦ Πατρὸς, ἣν ἠχούσχτε μου, ὅτι ὑμεῖς ast 
σθήσεσθε kv Πνεύματι ἁγίῳ. Καὶ μὴν xal αὐτὸς ὁ 
τῶν μαθητῶν γορυφαῖος, μετὰ τῆς ὁμοταγοῦς αὐτῶ xii 
ἱερχρχικῆς δεχάδος, εἰς τὴν τοῦ δυυχαιδεχάτου τῶν 
μαθητῶν ἐληλυθὼς ἱερατικὴν τελείωσιν, ἐπὶ τῇ 
θεαρχίᾳ τὴν ἐχλογὴσ εὐλαδῶς καταλέλοιπεν, 'Avi- 
δειξον, φήσας, ὃν ἐξελέξω, καὶ τὸν ὑπὸ τοῦ θείου 
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υδῶς ἀνχΡεθειγμένον εἰς τὸν τῆς ἁγίας A rum implendum congrega:us, summg Divinitati 


o; ἱερχρχιχὸ» ἀριθμὸν εἰσεδίξατο. Περὶ 

&)1209 τοῦ τῷ Ματθίᾳ θειωδῶς ἐπιπε- 
200 85 μὲν ἄλλα εἰρήκασιν οὐχ tox, 
ἣν ἐμὴν ὃὲ χαὶ αὐτὸς ἔννοιαν ἐρῶ, δΔοχεῖ 
λόγιχ χλῆρον ὀνομάσαι θεχρχιχόν τι δῶ- 
λοῦν Ext τῷ ἱερχρχιχῷ ycpip τὸν ὑπὸ 
«λογῆς ἀνχδεδειγμένον" πλήν γε ὅτι τὸν 
"nv οὐχ αὐτοχινήτως 40» τὰς ἱερχρτιχὰς 84 
ἰλεσιουργίας͵ ἀλλ᾽ ὑπὸ Θεῷ «ινοῦντι ταύτας 
xai οὐρανίως τελεσιουρ ttv. 


electionis munus reverenter cessit,cum ait : Os- 
tende quem elegeris!; eumque quem divina 
Sors designaverat sacro illi duodenario hier. 
archico annumeravit. Cum autem de divina illa 
sorte, quz» divinitus super Matthiam cecidit, alii 
ab aliis, meo quidem judicio, non recte diversa 
senserint, meam ipse sententiam exponam. Mihi 
enim videtur Scriptura sorlem appellare divinum 
illud munus, :quo declarabatur choro hierarchico, 
quisnam divino suffragio electus eral: siquidem 


onlifex nequaquam motu proprio sacros ordines conferre debet, sed ut decet pontificem 


istinctu Dei divinitus celebrare. 


g VI. 


ὃς τῷ τέλει τῆς ἱερχτιχῆς τελειώσεως à-  Β Porro illa salutatio quasub finem sacrarum or- 


"ἂν tuac ἔγχει, Πάντες yXo 020t πάοεισι 
à sz *K M Y P [Y 
-— » * * * b 
49v ὄντες τάξεων, GÀÀX χαὶ αὐτὸς ὃ τε- 
᾿ 4 ᾿ et 
χης. ἀσπάζονται τὸν τετελεσμένον, Οτὰν 
αἷς ἕξεσι xat δονάμεσι, χαὶ θείᾳ χλέσει 
αἰς ἔἕςε psgt, χα! UEiq. χλήσει, 
είᾳ, πρὸς ἱερατιχὴν τελεσιουργίαν ἀφί- 
, ἱερὸς, ἐραστής ἔστι ταῖς ὁμοταγὲσι xal 
τάξεσιν, εἰς τὸ θεοειδέστατον ἀνηγμένος 
ἐρῶν τῶν ὁμοειδῶν νοῶν δ, χαὶ πρὸς αὖ- 
' , 
ἀντερώμενος. ᾿ἔνθεν ὁ πρὸς ἀλλήλους 
ἰσπατμὸς ἱεοουογεῖται, t5" τῶν ὁμοειδῶν 
μος tEDOUp YET 4t, T, μ 
, 4 ^ — 4 * φ 4 
χοινωνίαν ὑποδηλῶν, xxi τὴν ἐπ᾽ ἀλλή- 
ἣν εὐφροσύνην, ὡς ὁλοσλήρως 87 ἀποσώ- 
red μορφώσει τὸ θεοειὀέστετον κάλλος. 


dinationum adhibetur,sacri quidpiam innuit.Cun- 
cti enim959qui astant ex sacris ordinibus,ipseque 
qui consecravit pontifex,ita consecratum salutant. 
Cum enim mens sancta sacrosanctis habitibus et 
virtutibus, divinaque vocatione ac sanctimonia ad 
sacri ordinis consecralionem pervenerit, tum 
amabilis exsistit &qualibus sanctissimisque or- 
dinibus, et ad maxime deiformem provecta pul- 
chritudinem amat et ipsa mentes sui similes, οἱ 
ab iisdem sancte redamatur. Hinc sancta illa mu- 
tua consalutatio in sacris ordinibus celebratur, 
qua mentium zqualium sacrosanctam insinuat 
communionem, amabilemque mutuam lotitiam, 
quippe qua deiformem maxime venustalem totius 


C sacri ordinis conservat. 


6 VII. 


ἐν οὖν, ὡς ἔφην, ἐστὶ τὰ xotwü τῆς ὅλης 
τελειώσεως" 'O δὲ ἱεράρχης ἕκχριτον ἔχει 
λογίων ἐπὶ χεφαλῆς ἱερυττην ἐπίθεσιν, 
Q À τελειωτιχὴ τῆς πάσης ἱερατείας δύ. 
ἐπιστήμη τοῖς ἔνθέοις ἱεράρχαις ὑπὸ τῆς 
δωρεῖται χαὶ τελεταρχιχτς ἀγαθότητος, εἰ- 

τῶν ἱεραρχικῶν χεφαλῶν ἐπιτίθεται τὰ 
X λόγιχ, τὰ περιξεατικως xxi ἐἔπιστημονι- 
φαντοριχὰ πάσης θεολογίας, θεουργίας, θεο- 
ἐρολογίας, ἱερουγίχς, ἑνὶ λόγῳ 89, πάντων 
καὶ ἱερῶν ἔργων τε χαὶ λόγων τῶν ὑπὸ τῆς 
ἦν θεχρ κίας 90 τῇ x30' ἡμᾶς ἱεραρχίᾳ δεδω- 
ὡς tu) θεοειδοὺῦς ἱεράρχου, πάσης μὲν ἱε- 
δυνάμεως ὁλοχλήρως μεθέξοντος, πατῶν 0i 
ικῶν ἱερολογίῶν τε καὶ ἱερουργιῶν τὴν 
θεοπχράδοτον ἐπιστήμην, οὐκ ἐλλαμφθησο- 
(ov, ἀλλὰ xxl ἑτέροις ἀνχλογίχις ἱερχρχι- 
δώσοντος, χαὶ τελεσιουργήσοντος ἐν θειοτά - 
ισι, xal ἀχροτάταις ἀνάγωγαῖς, ἱεραρχικῶς 


, 94. 


Atque ϑοᾳυϊάθπι,υἱἱ dixi,communia sunt uni- 
vers: sacrorum ordinum collationi. Habet vero 
pontifex peculiarem illam sacratissimam Eloquio- 
rum supra caput impositionem.Cum enim perfecti. 
va quaeque sacri ordinis vis atque scientia divinis 
pontificibus a divino principali ordinuinque origi- 
nali bonitate concedatur,merito pontificum capiti- 
bus Eloquia divinitus tradita imponuntur,quz con- 
tinent exponuntque scite omnem theologiam, Dei - 
que cum operationem tum apparitionem,sacrum- 
que sermonem et actionem; unoque verbo, divina 
omnia sacraque opera ac verba,qua a benefico di- 
vino principatu sacro nostro ordini indulta,ita ut 
pontifex deiformis omnis quidem virtutis hierarchi- 


D cz plane particeps existat,omnium vero sacroprin- 


cipalium Eloquiorum etoperationum veritatem di- 
vinitusque traditam scientiam non tantum per il- 
lustrationem accepturus sit, verum etiam in alios, 
pro cujusque ad res sacras capacitate, transfusarus, 
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nec non perfectissima qu:eque tolius ponlificalus ἃ ἅπαντα τὰ τῆς ὅλης ἱερχρχία: τελεστιχύτατα, To; 


munia divinissimis scientiis et sublimissimis ana- 
gogis pontificaliter celebraturus Sacerdotibus au- 
tem utriusque pedis inclinalio peculiaris est, pra 
ordine ministrorum,qui unuim tantum genu flectit, 
atque hoc situ corporis a pontifice consecratur. 


δὲ ἱερεῦτι τοῖν δυοῖν ποδοτ ἣ κλίσις ἔχχοιτόν ἔστι ma- 
px τὴν λειτουργιχὴν διαχότμητιν, ὡς τὸν ἕνα κλινού- 
σης ἐκείνης, xai τούτῳ τῷ ἱερχρχιχῷ σχήμκχτι τελειου- 


μένης, 


2 VIII. 


ἂς flectio quidem designat subjectum accessum 
ejus qui aecedit,et subjicit Deo id quod sancte of- 
fertur.Quoniam vero tres sunt sacris operantium, 
uti sepe diximus, distinctiones, qua per totidem 
sanclissimos ritus ac virtutes, tribus eorum qui 
initiantur ordinibus praesunt atque salutarem co- 
rum sub diviuumjugum promoventaccessum,recte 
ministrornm ordo,ut qui tantum 940 vim expian- 
di habeat,soluminodo eorum qui expiantur acces- 


'H μὲν οὖν κλίσις ipoxivet τὴν ὑποχειμένην noosx- 
γωγὴν τοῦ προσάγοντος, ὑποτιϑέντο: Θεῷ τὸ ἱερῶς 
προσαγόμενον. ᾿Επειδὴ δὲ, ὡς πολλάκις εἰρήκαμεν, αἱ 
τρεῖς τῶν ἱεροτελεστῶ, διχχοσμήσεις διὰ τῶν τριῶν 
ἁγιωτάτων τελετῶν xal δυνάμεων ἐφεστᾶσι ταῖς τρισὶ 
τῶν τελουμένων τάξεσι, χαὶ τὴν ὑπὸ τὰ θεῖχν ζυγὰ 903 tt- 
χὴν αὐτῶν ἱερουργοῦτι προσαγωγὴν, εἰκότως ἢ λειτουρ- 
γιχὴ τάξις, ὡς μόνον χκαθαρτικὴ, τὴν μίαν ἱερουργεῖ 
τῶν χαθχιρομένων προσχγωγὴν ὁπὸ τὸ θεῖον αὐτὴν 


sum procurat, eumque divino altarisistit ; in quo B ὑποτιθεῖσα θυσιαστήριον, ὡς ἐν αὐτῷ τῶν καθτιρομέ- 


nimirnm mentesqua expiantur supra mundanam 
rationem consecrantur.Sacerdotes vero utrumque 
genu flectunt, quod ii, qui ab iis sancte promoven- 
tur,nonsolum expientur,verum etiam przclarissi - 
mis eorum sacrificiis, vita jam anagogice perpur- 
gata,ad contemplandi statum ac veritatem sacer- 
dotaliter perficiantur. Pontifex autem utrumque 
genu flectens supra caput habet aDeo traditasScri- 
pturas,eosque,quos ministerialis virtus expiavit,et 
sacerdotalis functio illuminavit,ad eorum quz con. 


wo. νοῶν ὑπερχοσμίω: ἱερουμένων 91, Οἱ δὲ ἱερεῖς 
ἄμφω τὼ πόδε κλίνουτιν, ὡς τῶν ὕπ᾽ αὐτῶν ἱεοῶς 
προσαγομένων οὗ μόνον κεχαθχρμένων, ἀλλὰ xal ταῖς 
φχνοτάταις αὐτῶν ἱερουργίχις ἀναγωγιχῶς &Tox£zx1- 
θαρμένης ζωῆς, εἰς θεωρητιχὴν ἕξειν xal δύνχμιν ἷε- 
ρουργικῶς 98 ἀποτελεσθέντων. Ὃ δὲ ἱεράρχτς, ἄμφω 
τὼ πόδε κλίνων, ἐπὶ κεφαλῆς ἔχει τὰ θεοπαράδοτα 
λόγια, τοὺς ὑπὸ τῆς λειτουργιχῆς δυνάμεως ἐκκεχα- 
θχρμένους, χαὶ πρὸς τῆς ἱερουργοῦ πεφωτισμένους 
πρὸς τὴν τῶν ἐποπτευθέντων ὑπ᾽ αὐτῶν ἱερῶν ἀν χλύ- 


spexerunt sacrorum pro modulo cujusque scien- γως αὐτοῖς ἐπιστήπην ἱεραρχιχῶς ἄγων, καὶ δι᾽ αὐ- 
tiam pontificio munere provehil, perficitque eos τῆς ἀποπελειῶν 98 τοὺς προσχγομένους, εἰς τὴν κατ᾽ 
qui promoventür, ut pro captu suo toti Deo conse- αὐτοὺς ὁλόχληρον ἀφιέρωσιν. 

creniur. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Parte prima ὃ I ait hierarchicam rationem omnem in divina mysteria scu sacra dividi, et in eos qui 
ea ten. nt enuntiantque aliis, atque in eos qui ab illis initiantur. Unde in supplemento ad tir partem 
S. Thom:se,qus-t. 31, artic, 1,infertur,quod sint quidam exercentes actiones hierarchicas,et quidam reci- 
pientes tantum, qui »unt laici. Unde nullius sxcramenti dispensatio laicis ex officio competit ; sed quod 
possint baptizare in casu necessitatis, ex divina dispensatione factum est,ut nulli regenerationis spirita- 
lis facultas deess. t. 

δ II. Ubi ait : Jis quidem qui infantes erant alludit ad Epist. ad Hebraos, ubi S. Paulus eos qui legalia 
Moysis acceperant, vocat parvulosm. Lex autem illa, inquit, erat illorum captui accomodata, et per 
umbres ac figuras ad Christum adducebat,juxta quod ait Apostolus : Lex padagogus noster fuit in Chrislo. 
« Dupliciter enim (inquit S. Thomas 1-1 quaest. 9S,artic.2) homines ordinabat ad Christum. Uno quidem 
modo, testimon:um Christo perhibendo, unde ipse dicit : Necesse est impleri omnia qua scripta sunt ia 
lege Moysi, et prophetis, οἱ psalmis de me? ; ei Joan. v : Si erederetis Moysi, crederetis forsitan. e( mihi : de 
me enim ille scripsit P. Alio modo, p»r modum cujusdam dispositionis ; dum retrahens homines a cultu 
idololatrie& concludebat eos sub ἊΝ unius Dei, à quo salvandum erat genus humanum per Chri;tum. 
Unde apostolus ait : Prius autem quam veniret fides, sub lege custodiebamur conclusi in eam fidem que 
revelanda erat q. » 

Nota autem Dionysium hic distinguere triplicem hominum statum. Primus est veteris legis, secundus 
nova legis, tertius est s'atus glori» sive patriz. Sed sicut primusstatus est flguralis et imper;ectus re- 
speciu stalus evangelii, ita hic status est figuralis et imperfectus respectu status patrie, quo adveniente, 
jsta evacuatur. 

Ibidem : Perfectiorem vero mysleriorum disciplinam sacra Scriptura. nostram vocat Mierarchiam, etc. 
« Lex enim nova (inquit D. Thomas 1-2, quaest 4t i,art, 2) comparatur ad veterem, sicut perfectum ad 
imperfectum. Omne autem. perfectum. adimplet id quod imperfecto deest ; et secundum hoc lex nova 
adimplet veterem legem,in quantum supplet illud quod veteri legi dearat.» Plura vide apud sanctum 
Thomam loco citato. | 


» H-br. v, 18. 5 Gal. 111, 94, o Loc. xxiv, 44. » Joan. v, 46. a Gal. uu, 93. 
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6$ IV. Lez quidem hoc est sucrosanta summo Deitatis, ut per prima quo sequuntur ad divinissimam ei 
lscem adducaniur. Ex hoc loco sanctus Thomas I^. perte, quest. 106, ὅτι. 3, in corpore, conrludit, quod 
inferiores angeli nunquam illuminen: superiores, sed semper ab eis illuminentur. Cujus ratio est, quis 
nimirum ordo continetur sub ordine, sicut causa continetur sub causa Unde sicut ordinatur causa ad 
ausam (seilicet secunda ad primam), ita ordo ad ordinem. 

Notandum ibidem, quod ecclesiastica hierarchia colestem quidem hierarchiam aliqualiter imitetur.sed 
non perfecte similitudinem ejus assequatur.In col»stienim hierarchia tota ratio ordinis est ex piopinqui- 
ute ad Deum,et ideo ** &1 illi qui sunt Uec propinquiores.sunt et gradu sublimiores,et scientia clariores; 
et propter hoc superiores nunquam ab ioferioribusilluminantur: sed in ecclesiastica hierarch'a interdum 
qui sunt Deo per sanctitatem yropinquiores,sunt gradu in(imi etscientia non eminentes,et quidam in uno 
etiam secunduin scientiam eminent, et in alio deficiunt et propter hoc superiores ab inferioribus doceri 
possunt. 

Nota 1, $ 5 et sequentibus a ssnceto Dionysio de:cribi sacrorum ordinum distinetlonem, et eorumdem 
numerum, differentiam et subordinationem, 4089 a summo pontiflce descendit. Hec autem subordinatio 
confirmatur ex Clemente. in Aposlolicis constitutionibus libro octavo, capite quadragesimo sexto. Elenim 
inquit δὲ mos esser aliqua lez posila, et aliquod discrimen ordinum,satis erat, uno nomine affectos. omnia illa 
ministeria perficere ; verum cum a Deo consequentiam rerum didicerimus, episcopis quidem assignavimus et 
altribuimus qua ad principatum sacerdotii pertinent, presbyteris vero, qu» ad sacerdotium, deinde diaconis 

ed minisirandum utrisque : ut pure et caste fiant quc ad religionem pertinent. Nequo enim fas est dia- 
cono sacrificiuin offerre, aut baptizare, aut benedictionem sive parvam sive magnam facere,neque presby- 
tero ordinationes clericorum facere.Siquidem non licet orlinem invertere,etc.,ut ubi C'emens et hic Dio- 
nysius $ 7 latius probat. Quare ibidem recte infert Turrianus,cum sancti apostoli a Domino didicerint, ut 
apostolica doetrina testatur. episcopos esse, et dici ᾿Αρχιερεῖς, id est priesides sive principes sacerdotii, 
nulla novi nominis tatio efficere potest,quin sitin Ecclesia sacerdotii principatus, qui episcopis convenit, 
ei sacerdotum, qui presbyteri, quibus episcopi prasunt. Ergo licet novatores nostri nomina confundani 
sd decipiendum, et Dovas rationes nominum inveniant, nunquam tarzen res et rerum differentias mu- 

Ure poterunt. 

Nota 2 ibidem tria duntaxat munia episcopi recenseri scil:cet ordinum collationem, unguenti consecra- 
tionem et altaris henedictionem, cum in Pont/ficali Ro-ano sex munera seu ΟΠ}. 18 episcopo attribuantur 
his verbis : Episcopum oportet judicare, terpretari, consecrare, ordinare, offerre et baptizare. Voluit ni- 
mirum Dionysius hic duntaxat recensere ea munia episcopi qua illi propria sunt,et cum nullo1lio ordine 
communia : nam interpretari, offerre et bipiizare. sacerdotibus quoque ex. offl:io competit; quibus in 
Pontificali quinque munera assignatur,scilieet offerre, benedicere. praesse, predicare et baptisare. Plura de 
his vide apud Vasquez intertiam partem, disp. 236, cap. 10. 

Parte secunda notand: m,in consecrationeepiscopi a Dionysio tria requiri,scilicet impos tionem manus, 
impositionem libri Evangeliorum, et formam consecrationis. Disputant. autem thrologi, num impositio 
illa libri Evangeliorum sit materia sacramenti, sicut impositio manus pontificis. Sed bene ostendit 
Vasquez, quod licet hz:ec ceremonia a tempo:e apostolorum in cons»eratione episcoporum adhiberi con- 
Bueverit, tamen mater.am consecrationis episcopornm non esse ; quia materia ab eodem adh:ber! debet,a 
quo proferri potest forma ut legitimo ministro; atqui liber Evangeliorum imponitur scapulis vel cervici 
tonsecrandi.noa ab episcopis con:ecratoribus, sed ab unoex capell»nis, ut dicitur in rubrica Pontifica- 
ls, et antiqnitus fi:bat a diaconis(ut expresse tradit Clemens lib. vit. Constitutionum in fiae capius t.r- 
tii qui non sunt ministri ordinationis, neque formam proferre possunt : quare non potest esso materia. 
Et quamvis in concilio Carthaginensi Iv, can. 2, precipiatur ut duo episcopi teneant librum Evaagelio- 
rum, et reliqui manus imponant, tamen «uti oppositum sit in usu in Eeclesia Romana, et Clemens tradi- 
derit, conficitur, plane non pertinere ad essentiam ordinationis, ut liber ab episccpis teneatur. Mat»riam 
sutem a legitimo ministro debere applicari manifestum est,et quidem ab eo a quo forma proferri debet ; 
vti bene docet Vasquez citatus disputat. 237, eap 2, et disputat. 138, cap. 4. Quimvis autem Clemens 
loeo citato et Dionysius hic meminerint hujus cseremonise, neuter timen eorum dicit esse materiam 
conseerauonis episcopi, aut per illam tradi potestatem,sed illius meminerunt, sicut et aliarum czremo- 
Marum. 

Parte tertia, $ V, ubi ait : Hoc modo Moyses, etc., alludit ad illud Exodi xxix, ὁ : Et Aaron ac fi'ios ejus 
typlicabis ed ostium tabernaculi (estimonii Cumque. laveris patrem cum filiis suis aqua, indues Aaron vesti- 
Ménlis suis, id est linea et tunica, et superhumerali el rationali, quod constringes balteo. Et pones tiaram ín 
eapite ejus, εἰ laminam sanclam super liaram, et oleum unctionis fundes super caput ejus : alque hoc rilu con- 
iecrabitur, etc. Unde patet antiquus ritus consecrandi sacerdotes. 

Ibidem. Ewmque quem divina sors designacerat, ec. Sic Numerorum cap.xvit, intelligimus tribus Israel 
virgas suas in sortes dedisse,ut qui electus esset a Deo, sacerdos declararetur. Sors autem cecidit super 
Aaron, cujus solius virga turgentibus gemmis effloruerat. 118 etiatn Gedeon divinam sortem petiit, dicens 
8.3 Si salvum facis per munum meam lereel sicut loculus es,ponam hoc vellus lane in area : si ros in solo 
vellere fuerit, εἰ i& omni lerra siccitas, sciam quod per manum meom, sicut locutus es, liberabis Israel τ, eic. 
Eodem modo libro tertio Regum, cap. »vilt, sort.s per Eliam prophetam date sunt, ut. cognosceretur 
num ipse an sacerdotes Baal essent veri Dei prophete, verique sacerdotes. 

Notandum sortes in triplici 6.50 genere. Alie enim sunt divisorie, ut quando per eas inquiritur, quid 
cuique tribuendum :it,sive illud sit res possessa,sive honor, sive poena, siva alia functio. Alie consulto- 
riz, ut quando sortibus inquiritur divinum consilium, ut sciatur 1D re dubia quid agendum. Alie sant 
divinatoriz, ut quando per eas de eventis futuris inquiritur. 

Sortes tunc demum illicite habentur,cujuscunque tandem generis sint, cum quis actus humanos (ut ait 
D. Thomas 2-2, quzst. 95, art. 8, et opusc.25 De sortibus) putat sortiri effectum suum secundum dispo- 
sitionem daemonum aut demonum ing. stionem : hzc enim. est superstiuo. Item cum quis eventum ex 

na eXspectat;quod est viuum vanitatis. Item cum, etiamsi eventum eXspectet a Deo, tamen abest ne- 
cessitas : hzc enim est tentatio Dei. Itom cum non adhibetur debita reverentia, vel cum divina oracula 
toDvertuniur ad terrena negotia.Denique cum quis sine delectu et peculiari Dei instinctu in electionibus 
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ecclesiasticis sorte utitur. Atque hze sunt qua vetlantu?. in cap. — Ecclesia, De sorltilegíis. Attamen cum 
Dionysio probanda valde sortes, quz Actorum primo divinitus ab apostolis insutut2e, et a Deo singulari 
ter directe fuerunt in Matthize electione. [taque sortes divisoriz, quz nec cedunt in injuriam tertii aut 
reip, ant Ecclesie, neque irrogant irreverentiam rebus sacris, ut dum hzreditas profana datur sortibus 
acceptis ex libro Evangeliorum, etc..lieite sunt natura sua.Consultorice autem et divina'orie nequaquam, 
nisi intercedat inspiratio divina, vel magna necessitate urgente aliter dubium dirimi nequit, tunc enim 
liceret, przemissa oretione, sorte illud dirimere. Et sic S. August. in psal. rxx dicit, sortes nihil aliud 
esse, quam in dubitatione humana indicium divina voluntatis. 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (26). 
SI.Hec dedivino mysticoque unguento;cglerum A 81. Ταῦτα τὰ περὶ τοῦ θείου xal μυστικοῦ μύρου. 


modo tempus et exponendi ipsosmet sacros ordi- 
nes, ac sortiliones seu distributiones. Hac autem 
voce ulitur. quia quilibel ordo ecclesiasticus sepa- 
ratim habetecclesiastica ministeria sorte quodam- 
modo sibi attributa,que przterire nequit. Virtutes 
autem et acliones uno eodeinque sensu accipere li- 
ceat, cum idem valeant: siquidem dicendi sunt 
doctrinaliter expiandi et illuminandi vimet effica- 
ciam oblinere. Primum enim possumus,ac deinde 
agimus. Liceat quoque aliter distinguere, ac virtu- 
tes quidem accipere pro donis spiritalibus ac meri- 
tis ; actiones vero pro ministeriis;perfectiones au- 
tem manifestum est, quod in constitutionibus seu 


χαιρὸς δ᾽ dv εἴη λοιπὸν μετὰ ταῦτα ἐκθέσθαι τὰς ἱερα- 
τιχὰς τάξεις x20 ἀποχλτρώσεις, Τοῦτο δὲ λέγει διὰ τὸ 
ἑκάστην τάξιν ἱερατικὴν ἀφορισμένως ἔχειν τῆς ἱερα- 
τείας ὑπηρεσίας ἀποχεχληρωμένας οἷον αὐτῇ, ἄς ὅπερ- 
δῆναι οὐ δύναται Δυνάμεις δὲ χαὶ ἐνεργείας ἔνι μὲν Az 
θεῖν ἐφ᾽ ἑνὸς νοήματος, ὡς ταὐτοδυνάμους᾽ τὴν γὰρ τοῦ 
χαθχίρειν xai φωτίζειν διδασχχλικῶς ἐνέργειχν λεχτέον 
xai δύναμιν. Πρῶτον γὰρ δυνάμεθα, καὶ οὕτως ἐνεργού- 
pev," Ἔστι δὲ xxl ἑτέρως διαστείλασθχι, καὶ δυνάμεις μὲν 
ἐχλαδέσθαι τὰς πνευματιχὰς δωρεὰς xal ἀξίας" ἔνερ- 
γείας δὲ τάς λειτουργίας "τὰς δὲ τελειώσεις, πρόδηλον ὡς 
ἐπί τῶν καταστάσεων, ἤγουν χειροτονιῶν ἐχληψφόμε- 
02. Οὕτω λὰρ xal ἐπὶ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίας τὸ μὲν 


ordinationibus accipiemus.Sic eniin in nostra quo- B ἄτακτον xal ἀκόσμητον ἀμιγῶς διασταλήσεται, τὸ δὲ 


que hierarchia quidquid incompositum etinorna. 
tum est, pure segregabitur, rectus autem ordo et 
ornatus demonstrabitur. Quoniam vero in omni 
hierarchia triplex est distinctio, sicut pulchre, ut 
existimo,jampridem ostendimus : siquidem omnis 
functio hierarchica dividitur inipsas iniliationes et 
mystas,et eos qui iniliantur. 

8 II. [taque covfestis quidem hierarchia 443 pro 
initiatione habet quam maxime immaterialem re- 
rum divinarum intelligentiam, quantusque dari 
potest, divinse imitationis statum ; pro mystis vero 
primas illas essentias : he enim ad inferiores di- 
vina munera benefice derivant ; inferiores autem 
virtutes sunt ille qua iniliantur et consecrantur. 


εὔταχτον xal χόσμιον ἀνχφανήσεται, “Ὅτι τοίνυν xil 
ἐπὶ πάσης ἱερχρχίας ἡ τριχδιχὴ διαίρεσίς ἔστι, x1- 
λῶς xai πρώην, ὡς οἶμαι, παρεδηλώσαμεν᾽ διαιρεῖ- 
ται γὰρ πᾶσχ ἱεραρχικὴ πραγματεία εἰς αὐτὰς 
δὴ τὰς τελετὰς, εἰς τοὺς μύστας, καὶ εἰς τοὺς μυὼ» 
μένους. 


$ II. Οὐκοῦν ἡ μὲν οὐρανία ἱεραρχία τελετὴν ἔχει 
τὴν τῶν θείων ἀυλοτάτην νόησιν, xal τὴν, ὡς ἐφιχτὸν, 
θεομίμητον ἕξιν’ μύστας δὲ τὰς πρωτίστας οὐσίας" 
αὖται γὰρ πρὸς τοὺς ὑποδεδηχότας ἀγαθοειδῶς τὰς θείας 
δωρεὰς μετοχετεύουσιν" αἱ δὲ ὑφειμέναι δυνάμεις 
μυούμεναί εἶσι xai τελούμεναι, Μετὰ γοῦν τὴν οὐρὰν 
νίαν χαθιστῶσα τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς ἱεραρχίαν ἢ ἀγαθότης 


Post ceelestem vero illain, nostram hanc hierar- c τοῦ Θεοῦ, ὅτε μὲν νήπιοι ἔμεν, τὴν κατὰ νόμον ἐδω- 


chiain divina bonitas constituens, quandoquidem 
infantes eramus,legalem hierarchiam indulsit,im- 
becillioribus nostris oculis lumen illis proportiona- 
tum per obscuras quasdam imagines affundensquae 
nonita dijudicatu facilem intelligentiam habebant. 
Quoniam vero dixit, omnem hierarchiam habere 
iniliationem,et mystas,et initiatos,ad legalem cul- 
tum veniens istiusmodi triadem ostendere cupit. 
Initiatio itaque huic est, a typis ad spiritalem cul- 
ium traductio,quemadmodum etiam Theologus ille 
Gregorius asseverat : manuductores vero ad hanc, 
sive myst: sunt,qui a Moyse,primo doctore ac du- 
etore,edocti sunt tabernaculum illud non manufa- 
ctum, secundum quod illam legalem hierarchiam 
describens,legalia illa figuras seu imaginesappella- 
bat : audivit enlm : Omnia facies secundum exemplar 
quod iibi monstratum est in monte *. Initiati ve- 


s Exod. xxv, 40. 


petito ἱερχρχίχν ταῖς ἀσθενέτιν ἡμῶν ὄψεσιν im 
λάμπουτα τὸ ἀνάλογον φῶς διά τινων ἀμυδρῶν εἶχὸ- 
νων, χαὶ οὐκ εὐδιάχριτον ἐόντων τὴν θεωρίαν. ἘἜἘπει- 
δήπερ εἴπεν, ὅτι πᾶσα ἱερχρχία τελετὴν ἔχει, καὶ us» 
στας, καὶ μυουμένους, ἐλθὼν ἐπὶ τὴν νομιχὴν ἱερολρ- 
γίαν, βηύλεται δεῖξχι τὴν τοιχύτην τριάδα, Telatn 
μὲν οὖν ταύτῃ ἐστὶν ) ἀπὸ τῶν τύπων ἐπὶ τίν πνεὺ- 
ματιχὴν λατρείαν ἀνχγωγὴ, χαθὼς χαὶ ὁ Θεολόγος 
ἀνάγει Γρηγόριος" χειραγωγοὶ δὲ πρὸς ταύτην, ἤγουν 
μύσται, οἱ ὑπὸ Μωσέως τοῦ πρώτου μύστου «αἱ ἧγε- 
μόνος μυηθέντες τὴν ἀχειροποίητον ἐχεινην σχηνὴν, 
πρὸς ἣν ἱερογραφῶν τὴν xatà νομὸν ἱεραρχίαν, εἶχό- 
vx τὰ κατὰ νόμον ἐχάλει’ ἤγουςε γάρ' Πάντα ποιή- 


η σεῖς κατὰ τὸν τύπον τὸν δειχθέντα σοι dv τῷ 


ὄρει. Προτελούμενοι δὲ εἶεν àv, ol ἀπὸ ταύτης ἐπὶ τι- 
λεωτέραν ἀναγόμενυι μύησιν, ἣν χαὶ ἀποπλήρωσιν 
τῆς πρώτης xal ἱερὰν λῆξιν αἱ Γραφαὶ λέγουσι, καϑὸ 


(20) Vide Scholia S. Maximi tom, II, cap. 5 Eccles. hier. 
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τὴς νόμου, o) καταλυτὴς ὁ Κύριος λέγεται" A ro erant, qui ab bac ad perfectiorem disciplinam 


ὁ ἐπὶ σχιάσματι εἰχόνος ἐπιτιθεὶς πολλά- 
.) 4 - 

UATX γραφεὺς, πληρωτὴς τῆς εἰχόνος, οὗ 

P * ww 4* Lj] b. 5 

λέγοιτ᾽ ἀν, Εἰ δὲ ὄϑϊ Παύλῳ πείθεσθαι πρὸς 

(ράφοντι, ἔστι τι μέσον τῆς οὐρανίας Ἐχεί- 

, χατὴ «d faz. 1 ! $uà 

; xav3 νόμον λχτρείας, ἢ xa0! ἡμᾶς isoxo- 

Η , - * 

Pw οὐρανίᾳ χοινωνοῦσα͵ ὅτι καὶ αὐτὴ νοηταῖς 

γηται" τῇ μὲν χατὰ νόμου ὅτι χαὶ χὐτὴ ὡς 

τοῖς συλόόλοις ποιχίλλεται, 


traducebantur, quam οἱ impletionem prime sa- 
cramque sortemScripturie vocant,secundum quod 
etianDominus adimpletor legis,et non solutor dici- 
tur*. Quemadmodum etiam pictor,qui dum umbrae 
imagiuisszepe colores addit,dicetur illam adimple- 
re,ei nequaquam solvere.Si veroPaulo credendum 
est adHebraos scribenti,medium quid inter cceles- 
tem illum et legalem cultum nostra est hierarchia; 


ceelesti quidem communicat, quo spiritalibus utatur contemplationibus ; cum legali vero, 


la quoque sensilibus signis variegetur. 
χει δὲ καὶ αὐτὴ τὸ τρισσὸν τῆς ἱερχργιχῆς 
, διαιρουμένη εἴς τε τὰς τελετὰς xal εἰς 
ἔτας τῶν θείων, xal ἱερεῖς, xal τρίτους εἷς 
γομένους ὑπ᾽ αὐτῶν εἰς τὰ ἱερά, 'Exástn 
ριττῶς πάλιν διΐρηται. Τῶν γοῦν τελετῶν 
ἄθαρσις" δευτέρα τῶν καθχρθέντων ὁ φω- 
χὶ τρίτη ἣ συμπληρωτιχὴ τῶν προτέρων 
Πάλιν, ἣ τῶν ἱερουργῶν διχχόσμησις πρώ- 
ει, εἴτα φωτίζει, χαὶ ἔπειτα τελειοῖ, Ot 
αθχίρουσιν, οἱ πρεσόύτεροι φωτίζουσι͵ καὶ 
X τελειοῦτι, Τῶν δὲ τελουμένων οἱ πρῶτοι 
. διὰ χατηχήσεων, οἱ δεύτεροι φωτίζονται 
πτίσματος, χαὶ οἱ τρίτοι τελειοῦνται τὴν 
v ἐπιστήμην λαμόά νοντες, ὧν Ev. τῷ φω- 
ol ἐγεγόνεισαν, ἐν μενουσίᾳφ τῆς θείας 
& γινόμενοι, Τὸ οὖν τριττὸν τῆς vv τες 
»ργίας ὑμνεῖται" τὸ γὰρ θεῖον βάπτισμα ἀπε- 
; κάθαρσις χαὶ φωτισμός" d δὲ χοινωνίχ 
ἵψεως, καὶ ἣ τοῦ μύρου τελετὴ, τῆς τελειω- 


8 ΠΙ. ΗΔ) εἰ δυίθιιν etiam ipsatriplicem banc hie- 
rarchicam distinctionem, diviss in mysteria, et in 
divinorum mysteriorum administros ac sacerdotes, 
et in tertios illos qui ab hisad sacra promoventur. 
Quzlibet autem horum functio denuo tripliciter di- 
viditur.[nitiationum itaque prima est expialio, se- 
cunda,expiatorum illuminatio, et tertia, qua prio- 
res complet perfectio. Itera ordo initiantium pri- 
mum expiat, deinde illuminat, ac postea perficit ; 
díaconi expiant, sacerdotes illuminant, 244 epis- 
copi perficiunt. Eorum autem qui initiantur, primi 
expiantur per catechesin, secundi illuminantur 
per baptismum,et tertii perficiuntur,cum perfec- 
tivam scientiam accipiunt eorum qua in baptismo 
conspexerunt,divinz eucharisti:e participes effec- 
ti. Triplex itaque sacramentorum sacra fuuctio 
celebratur : nam divinus baptismus ostensus est 
esse expiatio et illuminatio, communionis autem 
participatio et unguenti mysteriorum notiones sunt 


σεως xii ἐπιστήμης εἴεν γνωρίσματα, δι᾽ C perfectivie cognitionis atque scienti:, qua sacro- 


πρὸς τὸν Θεὸν κοινωνία τελεσιουργεῖται, 
ὧν δὲ περὶ τὶς ἱερχτιχῆ;ς λεκτέον διαχοσμή-- 
ςαύτης διλιρουμένης τριχῶς, εἰς κάθαρσιν, 
bw, εἰς τελείωσιν’ νόμος ἐστὶν οὗτος ἀπά- 
ἰας πανίερος, τὸ διὰ τῶν πρώτων τὰ δεύ- 
σθαι. ᾿Π γὰρ οὐ τοῦτο βλέπομεν, καὶ ἐπὶ 
ταῦτα xai ὁρατά; (ταῦτα γὰρ στοιχεῖα χα- 
πὶ τοῦ ὑΐλου ἔστιν ἰδεῖν τὸ φῶς δεχομένου, 
φωτίζοντος. xxi ἐπὶ τοῦ πυρὰς, ὅπερ xal 
ἧς εὐχαταπρήστου ὕλης ἐπιδράττεται, καὶ 
; τὰς ἀνεπιτηδείους πρὸς μετουσίαν αὐτοῦ 
upot, Διὰ τοῦτο xai πάσης εὐκοσμίας, κἂν 
zv εἴπης, χἂν τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς,, ἡ ἀρχὴ καὶ 
εἰς τοὺ: πρώτους ἐνδίδωσιν, ὥστε ἰένχι τὰς 
(vac, xai διὰ τούτων xal τοῖς ὑφειμένοις 
't, 

yov τῶν πρώτων ἐστὶ τὸ τοῖς δευτέροις ἀφθό- 
ιδόναι ὧν αὐτοὶ μετέσχον. Οὐχοὖν ἣ θεία τῶν 
τάξις πρώτη ἐστὶ xal ἀχροτάτη͵ xat ἔσχάτη f 
ἡτη, ὅτι ἐξ ἐχείντης τοῖς ἄλλοις μεταξίδονται τὰ 
χάτη, ὅτι εἰς αὐτὴν ἀποτελευτᾷ πᾶσα ἱερα- 
σμησις. “Ὥσπερ Ὑὰρ πᾶσα i01pj/!x εἰς τὸ 
λῶν ᾿Ιητοῦν Χριστὸν ἀποπληροῦται, ὁ πρώ- 
Q ἱεράρ (ης 3 
ἃς τῶν οἰχεῖν uoisgna τῆν iLuxvepiw Jtt, 


διὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν ταγμάτων πάντα bvtp- 
h. V4 47. 
PATROL. GA. III. 


" ' 4 et 4 e , 
ΟοΟὐνος EJ3XUIV^ (QU: 90 ἀχὶ EX23YT) 


sancte divina communio celehralur. 

8 IV.Nuncautem de ecclesiastico ordine dicen- 
dum est,qui cum etiam trifariam, ia expiationem, 
illuminatienem, perfectionem dividatur ; lex hxc 
sacrosancta est omnis hierarchie, ut per prima 
secunda adducantur. Annon etiam illud in rebus 
sensibilibus et aspectabilibus videmus?(hac enim 
elementa vocat ut in vitro perspicere licet, quod 
solem recipit, atque hoc inodo illuminat ; et in 
igne, qui prius ad materiam, qua facile comburi 
potest,accedit,et per hanc eliam minus aptas ad 
eum recipiendum naturas exurit. Idcirco quoque 
omnis rect» ordinationis, sive coelestem sive no- 
stram dixeris, principium ac sedes in primos or- 


Ddines divinos suos radios emiltil, atque per hos 


quoque inferioribus collucet. D. 

& V. Horum primorum est, posterioribus sine 
invidia communicare illa quorum ipsi sunt parti- 
cipes. Itaque divinus ordo pontificum idem est et 
primus et supremus,et ultimus : primus, quoniam 
ex eo citeris quz propria sunt donantur; ultimus 
quoniam in ipsum omnisecclesiasticus ordo desinit 
Quemadmodum enim hierarchia omnisinSalvatore 
nostro Jesu Christo consummatur, ut qui prima 
hierarcha est; sic etiam qualibet hierarchia iu 
proprium suum hierarclam refertur, ut qui omni 
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perordines sibi subditos operetur,quibus prabuit À γοῦντος, οἷς χαὶ παρέσχε τὴ» δύναμιν τοῦ ταῦτα ἕνεος 


potestatem hacc agendi(2A9:5:24 enim vocal omnes 
ordines,uti paulo post explicat); attamen pracipue 
pontifici, uti ipsemet peragat, et non per aliorum 
ministerium attributa est unguenti sanctificalio,et 
altaris consecratio, et ecclesiasticorum ordinatio, 
qua etiam perfeclionis effectrices imagines divina 
potestatis vocavit : hav enim sunt qua divinissima 
quaque symbola perficiunt.Nisi enim sit unguen- 
tum,nisi sit altare,nisit sit 945 summus sacerdos, 
nihil etiam quod sit muneris sacerdotalis perficie- 
tur. Deinde, ac si quis objicerel, quomodo etiam 
baptisma per sacerdotes conferri possit, ait,neque 
hocetiain perfecte per se sacerdotem operari;nam 
et antiste opus erit, ut unguento inungat baptiza- 


γεῖν (ὁλότττας γὰρ πάτας τὰς τάξεις φησὶν, ὡς εὐθὺς 
νεῖν (ὁλότητας Ὑὰρ ma73Q τὰς τάξεις φησὶν, ὡς εὐθὺς 
ἐπεξηγεῖται)" τέως δὲ ὅμως ἐξχιρέτως τῷ lox 
πρὸς αὐτουργίαν, ααἱ οὐ διὰ τῆς ἑτέρων ὑπουργίας, 
ἀποχεχλήουται ὃ τοῦ μύρυυ ἁγιχτμὸς, 7, τοῦ θυ::1- 
στηρίου χαθιέρωσις, καὶ ἣ τῶν ἱερατιχῶν “χειροτονία, 
ἅτινα xal τελεσιουργοὺς εἰκόνας τῆς θείας δυνάνπεως 
ἀπεχάλεσεν' αὐταὶ ὙΧ) εἶτιν al ἀποτελειοῦσαι πάν! 
. , , p 9 ^ A , 4 ᾿ 
τὰ θειότατα σύμδολχ. Εἰ γὰρ μὴ μύρον, εἰ μὴ θυσια- 
στήριον, εἰ μὴ ἀρχιερεὺς, οὐκ ἄν τι ἱερατικὸν ἐνεργη- 
Ὑ e M ji , e LI 
θάσεται, Εἴτα ὥσπερ τινὸς ἀνθυποφέροντος, ὅτι χαὶ 
πῶς βάπτισμα διὰ τῶν ἱερέων τελεῖται, φησιν, ὅτι 
οὐδὲ τοῦτο τελείως ἐνεργεῖ ὁ πρεσούτερος" tla γὰρ 
τοῦ ἀρχιερέως ἔσται, εἰς τὸ χρῖσαι τῷ μύρῳ τὸ" Ba- 
, et , - ^ 
πτισθέντχ αὕτη γὰρ ἦν ἡ ἀρχαία συνήθεια. Πῶς δὲ 


lum,siquidem hzc antiqua erat consuetudo. Quo - B γαὶ f, θεία κοινωνία γενήσεται, μὴ ἤυσιχσττιρίου óvzor 


modoautem etiam divina communio fiet non exsi- 
stente altari * Ubi erit sacerdos, nisi episcopus 
ipsum ordinaverit? Recte itaque diximus,tria hzc 
mysteria virlules esse perfectivas, et singulariter 
episcopo attribui, id est particulariter, et semel 
simpliciter, non autem secundum quid ac partia- 
liter. 

δ VI.Quoniam divisit ecclesiasticum ordinem in 
perficientem,in illuminantem,in expiantem,modo 
tradit quid cuique ordini sit proprium.Ordo itaque 
episcopalis perficiendi vi pollet, et perficiens et 
perfectus, ac disciplinas, habitusque, ac virtutes 
sacrorum conferens. Ordo vero sacerdotum, sive 
presbytlerorum,illuminandi munus obtinet,ad sa- 


Ποῦ δὲ ἔσται ὁ ἱερεὺς, εἰ jj ἀρχιερεὺς αὐτὸν χειρο- 
τονήσει ; Καλῶς ἄρα ἐλέγομεν, ὅτι τχῦτχ τὰ τρίχ μυ» 
ἠ λ | δυνά εἰσὶ, χχὶ ἑνιαίως τῷ 
στήριχ τελεσιουογιχαὶ δυνάμεις εἰτὶ, καὶ ἑνιαίως τῷ 
D M 4 . 2 - mS | 
ἀρχιερεῖ ἀπεκληρώθησαν, τοῦτ᾽ ἔτι μονομερῶς xal 
ἁπαξχπλῶς, καὶ οὐ κατά tt xal μεριχῶς. 


$ VI. ᾿Επεὶ διεῖλε τὴν ἱερχτιχὴν διακόσμησιν εἰς 
τελειωτιχὴν, εἰς φωτιστιχὴῆν, εἰς α«αθαρτιχὴν, ἤδη 
δίδωσι τὸ οἰχέτον ἑκάστῃ τέξει. Ἢ γοῦ) ἀρ ιερατινὴ 
τὴν τελειωτιχὴν ἔχει δύναμιν, τελεσιουργοῦσα τὰ τί» 
λεσιουργὰ, καὶ διδάσκουσα τὰς ἐπιστήμας τῶν ἱερῶν, 
xal τὰς ἕξεις, xal τὰς δυνάμεις" dj δὲ τῶν ἱερέων, 
ἤγουν τῶν πρεσδυτέρων, τάξιν τὴν τωτιστιχὴν ἔχει, 


crorum conspectum manuducenseos qui iniliantur, c, χειραγωγοῦσα εἰς τὰς ἐποψίας τοὺς τελουμένοχ, 


dum sacris quidem ipse operatur, et per manus 
sacerdotum propria divinitatis opera exhibet : ve- 
rumeos qui divinarumrerum scientiam adipiscendi 
desiderio tenentur,ad episcopum transmittit.Mini- 
strorum vero,id est diaconorum, ordo est expia- 
turius,el discretor bonarum et malarum,sive per- 
sonarum sive rerum ; discernunt enim eliam tam 
personas accedentium, quam virlutes rerum, et 
qualia bona sint et qualia prava. Undeet ipsi quo- 
que velus vestimentum deponunt, quod veteris 
malitie symbolum refert, abluuntque et sistunt, 
et adducunt eum qui ad baptismum accedit; siqui- 
dem hac omnie virtutis et ordinis sunt expiantis. 
Docent enim illos,ut rebus obscuris renuntiantes, 
ad ea quis illuminant adducantur. Adducit itaque 
expiatos,expiat imperfectos, fovet institutionibus, 
secernit saeros a profanis, fores custodit, Diaconi 
enim tunc fores habebant, nunc vero eas tenent 
subdiaconi. Lex itaque ecclesiastica diaconos fori- 
bus praeficit, insinuans qualis et quali futurus sit 
ad sacra introitus,et virtutibus istis expiatrigibus, 
ipsis, inquam, diaconis ad sacrorum aspectum in- 
troducendi munus committens,et per eosdem ad- 
mittons illos quos ipsi sacrorum aspectu dignos 
judicaverint. 


248 Summatim vero omnia repelendo ail, pon- 
lficem quidem perficere,sacerdotem autem illumi- 


δρώσα μὲν xil αὐτὴ, xai τὰς θεουργίας ὑποδειχ 41 
διὰ τῆς ἰδίας τῶν ἱερῶν μεταχειρίσεως, τοὺς δὲ τῆς 
ἐπιστήμης τῶν ἱερουργῶν ἐφιεμένους τῷ ἱεράρχῃ 
παραπέμπουσα, 'H δὲ τῶν λειτουργῶν, δηλαδὴ τῶν 
διακόνων τάξις, καθαρτική ἔστι xal διαχριτιχὴ τῶν 
καλῶν καὶ τῶν χειρόνων, εἴτε προσώπων, εἴτε μὴν 
καὶ πραγμάτων’ διχχρίνουσι γὰρ καὶ τὰ τῶν προσιόν 
τῶν πρόσωπα, χαὶ τὰς τῶν πραγμάτων δυνάμεις, 
ποῖα καλὰ xal ποῖα χείρονα. “06θεν αὐτοί εἶσι xri d 
ἀπογυμνοῦντες τῆς παλαιᾶς ἐσθῆτος, τῆς ἐχούσης 
σύμθολον τῆς παλχιᾶς χαχίας᾽ καὶ οἱ ὑπολύοντες, xil 
ἱστῶντες, καὶ μετάγοντες τὸν τῷ βχπτίσματι poste" 
χόμενον’ ταῦτα γὰρ πάντα, τῆς καθαρτιχῆς env 
ἐνεργείας xai τάξεως, ᾿Εχδιδάσχουσι γὰρ αὐτοὺς, ivi, 
ἀποταξάμενοι và ἀλαμπῆ, xx ag 03i ἐπὶ τὰ quu- 
στιχά, ᾿Ανάγει γοῦν τοὺς κεχαθαρμένους, &roxa2üzl- 
ρει τοὺς ἀτελέστους, μαιεύεται ταῖς διδασχαλίαις, 
ἀποδιαστέλλει τῶν ἀνιέρων τοὺς ἱεροὺς, τάς πύλες 
ἐπιτηρεῖ, Οἱ διάχονοι γὰρ τότε τὰς πόλας εἴχον, wf 
δὲ οἱ ὑποδιάχονοι, ᾿Εφίστησι τοίνον τοὺς διακόνους 
ταῖς πύλαις ἡ ἀρχιερχτιχὴ νομοθεσίχ, αἰνισσομένη 
ὁποία καὶ ὁποίῳ ἔσται ἡ πρὸς τὰ ἱερὰ εἴσοδος, xil 
ἐγχειρίζουσα ταῖς χαθχρτικάϊς δυνάμεσιν αὐτοῖς δὴ 
τοῖς διχχόνοις τὴν ἐπὶ τὰς ἱερὰς ἐποψίας προσαγω" 
γὴν, καὶ διὰ τούτων αὐτῶν εἰσδεχομένη, εἴπερ apti" 
ρηθεῖεν, παρ᾽ αὐτῶν δηλαδὴ τῆς ἐποψίας ὄξιοι. 
᾿Αναχεφαλαιούμενος δὲ τὰ πάντα φησὶν, ὅτι ὁ pi* 


ἀρχιερεὺς τελειοῖ, ὁ δὲ ἱερεὺς φωτίζει, ὁ δὲ διάλονᾳ 
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διακρίνει τὸν πιστὸν xal τὸν ἄπιστον, À nare,diaconum vero expiare, ac segregare fidelem 


ὶ 
L] 4 LL e, , , »* φ 
ὶ τὸν ἀνάξιον, ὅπερ ἰδίως ἔχουσιν οἱ ὑπο- 
ως δὲ ὁ μὲν ἐπίσχοπος͵ χαὶ τὰ τῶν ὑφει- 
, 9» μὴν οἱ ἱερεῖς τὰ τῶν ἐπισχόπων᾽ xal 
ἱμειωθείη, ὡς ἕκαστον οὐ χρὴ χατατολμᾷν 
av. Αἱ δὲ θειότεραι δυνάμεις xal τὰ τῶν 
v LI , , 
σι, xxi ἡδύνατο πάντα ποιεῖν ὁ ἐπίσχο- 
ἐπειδὴ θείων εἰσὶν εἰχόνες ἐνεργειῶν αἱ 
τκοσμήσεις, δειχνύεται xal ἐν ταύταις τὸ 
ὶ ἀσύγχυτον. Πῶς ὃ χατὰ τὴν τάξιν τῶν 
, , « ^ 
ἕτερα γίνονται, λέγει, Ὡς ἐπειδὴ ἡ θεχρ- 
οἷς ἂν ἐγγένηται νόας, εἴτε ἀγγελιχοὺς, 
ρωπίνους, πρῶτον καθαίρει, εἶτα φωτίζει, 
τελειοῖ, xal ἔστιν ἀεὶ ἀπαράλλαχτος xal 
à τοιχύτη τάξις, xal οὐ μεταπίπτει ποτὲ 
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ab infideli, et dignum ab indigno, quod proprium 
estsubdiaconorum. Interim episcopus etiam potest 
obire munera inferiorum, non tamen sacerdos ea 
qua sunt episcoporum ; ex quo significatur, quo- 
modo nemo debeat majora se przssumere seu atten- 
tare. Cieterum virtutes quidem illa superiores ea 
qua inferiorum sunt, habent, et episcopus potest 
omnia. Quoniam tamen ecclesiastic; descriptiones 
divinarum imagines sunt actionum, in illis ipsis 
quoque rectus ordo distinctioque ostenditur. Deni- 
que refert, quomodo hzc nostratia quoque secun- 
dum ordinem divinum fiant.Quippe cumilla summa 
Deitas mentes eas quibus se insinuat,sive angeli- 
cas sive humanas, primum expiet, deinde illumi- 


zv χατάστασιν, Πῶς γὰρ φωτισθήσεται ὁ B net, atque exinde perficiat, ordo hic etiam semper 


ὶς 5 καὶ πῶς τελειωθήσεται ὁ μὴ φωτι- 
τοῦτο τὴν τοιχύτην τάξιν ἀπχράλλαχτον 
καθ᾿ ἡμᾶς ἱερχρχία, διχιρεῖ ἑαυτὴν εἰς 
IQ τάξεις τε χαὶ δυνάμεις" xai τὸ χρεῖτ- 
tzo' ἑχυτῇ παραχχτασχοῦσχ, τὸ χαθαίρειν 
τίχειν τοῖς ἑτέοοις χατὰ τάξιν ἀπέδωχεν. 
ἢ περὶ τούτων ἱκανῶς ἐῤῥέθη, φέρε τὰς 
ὑτῶν τελεώσεις ἔποπτεύσωμεν. 


est inviolalus, et in omnibus servatur, nec unquam 
inverlitur aut in alium transmulatur. Quomodo 
enim illuminabilur is qui non est expiatus? et quo- 
modo perficietur qui non est illuminatus? Idcirco 
cum hierarchia nostra sciat, istiusmodi ordinem 
esse invarialum, semetipsarm distinguit indiversos 
ordines ac virtutes; et quod potissimum est, per 
semelipsam exsequens, illuminandi et expiandi 


leris secundum cujusque ordinem commisit. Sed quoniam de his satis dictum est, age, 
ias etiam eorum consecrationes consideremus. 


Il. Μυστήριον, 
ἐράρχης, προσαγόμενος εἰς τὸ yetpotovn- 


2 τὼ πόδε χλίνας, ἐπὶ χεφαλῆς ἔχει τὰ θεῖα C 


Εὐχγγίλια, χαὶ τὴν τοῦ χειροτονοῦντος 
διὰ τῶν παναγεστάτων εὐχῶν ἀποτελειοῦ- 
ἐρεὺς καὶ αὐτὸς ἄμφω χλίνει τὼ πόδέ, καὶ 
φοτονοῦντος δεξιάν ἐπὶ χεφαλῆς ἔχει, xa 
πὸς ταῖς ἱεοοποιοῖς εὐ atq ἁγιάξεται, Ὁ 
ἕνα τοῖν ποδοῖν χλίνας, ἐπὶ χεφαλῆς ἔχει 
ἣν τοῦ “ειροτονοῦντος δεξιὰν, xai τελειοῦ- 
ὧν λειτουργῶν ἐπιχλήσεσι, δηλονότι ταῖς 
αἰτήσεσι, συννοουμένου ἔξωθεν xal ταῖς τοῦ 
ὑχαῖς. Κοινὸν δὲ τοῦς τρισὶν ἔστι τὸ ἐπί- 
Ὁ ἱεροῦ θυσιχστηρίου χειροτονεῖσθαι x1i ἢ 
σφραγὶς, «ai ἣ τοῦ ὀνόματος ἀνάῤῥησις, 
ὑτιχὸς ἀσπασμὸς. "0px δὲ ὅτι πάντας λέγει 
ἱερατείῳ τὸν χειροτονούμενον ἀσπάζεσθαι, 


III, Θεωρία, 
ἧς θεωρίαν εἰσδάλλων τῶν τελουμένων, 


χοινὰ τόϊς τρισὶ xal τὰ ἴδια ἑχάστῳ ἀπχ- 
Κοινὰ γοῦν ἡ ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου χειῖρο- 
χυροειδὴς σφραγὶς, à τοῦ ὀνόματος ἀνάῤ- 
) τελειωτιχὺς ἀσπασμός᾽ ἰδίως δὲ τοῖς μὲν 
ἐπιτίθεται τὸ ἱερὸν Εὐχγγέλιον᾽ τοῖς δὲ 
χλίνειν ἐστὶ χαὶ ἀμφοτέρους τοὺς πόδας" 
τουργοῖς τὸ χλίνειν τὸν ἕτερον. 

ἄγομεν οὖν πρῶτον περὶ τῆς χοινῆς πρὸς 
ὑθιαστήριον προσαγωγῆς 5€ χχὶ ὑποπτώ- 
σεται γὰρ, ὅτι misti; οὗτοι ὁλικῶς ἀνχα 
| τελετάρχτ, θεῷ τὴν Us ζινὴν, ὁμοειδῆ 
υνχτὸν ὁφείλουταν εἶναι τῷ παυχγεστάτῳ 


II. Mysterium. 

Hierarcha quidem seu episcopus qum ad ordines 
suscipiendos adducitur, utrumque genu flectens, 
supra caput habet divina sacraque Evangelia, et 
manum consecrantis,ac sanctissimis precibus con- 
secratur. Sacerdos autem utrumque etiam ipse 
genu flectit,et in capite habet dextram consecran- 
tis, atque ita etiam ipse sanctificantibus precibus 
sanctificatur. Diaconus vero unum genu flectens, 
super caput habet et ipse dextram consecraatis, et 
consecratur invocalionibus ministrorum,quz vide- 
licet in eorumdem consecratione adhiberi solent, 
hierarcha quoque precibus extrinsecus annuente. 
His tribusitaque commune est,ante divinum altare 
ordinari, et forma crucis signari, et nomen reci- 
lari, et in fine salutari. Observa vero quod dicat, 
447 omnes qui in sacrario sunt ordinatum salu- 


p lare. 


III. Contemplatio. 

$1. Aggrediens eorum qui consecrantur contem- 
plationem, primum ea quz tribus ordinibus com- 
munia, queque cuilibet propria sunt, recenset. 
Communia igitur sunt,ordinalio ad divinum altare, 
forma crucis signatio,et nominis recitatio, et fina- 
lis salutatio. Propria vero est episcopis sacri 
Evange!ii impositio, sacerdotibus utriusque pedis 
inclinatio, diaconis alterutrius inflexio. 

7 II. Dicimus itaque primum de communi illa ad 
altare sacrum adductione ac flexione,insinuari per 
hoc oinnes illos consecrationis auctori Deo ex inte- 
gro vitam suam consecrare, eamque, quoad (ieri 
potest, conformem esse debere sanctissimo illi al- 
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tari, Salvatori scilicet, Christo ac Domino, qui A0osixstnpip, τῷ Σωιῆρι Χριστῷ xzi Aegmotn, τῷ 


consecrat mentes deiformes. 

2 I[I. Manus autem impositio partim quidem de- 
signat divinam protectionem, qua ad se accedentes 
tanquam filios paterne protegit ; partim vero 
docet ita consecratos, tanquam sub Deo sacram 
suam functionem obire dehere. Nam manus 
symbolum est operationis. 

$1V.Porro signum crucis designat omnium car- 
nalium cupiditatum cessalionem, divinzque vila 
imitationem ejus qui ad crucem et mortem venit. 
Episcopus autem nomenilliusqui ordinatur procla- 
mat, quoniam Deo charus ordinum collator tantum 
explicat divinam electionem, quia non favore, sed 
a Deo motus,ipsum elegit. Hz enim promulgatio, 
manifestatio est divinae voluntatis. 


$ V. Hoc modo etiam legalis ordinum collator 
Moyses fratrem suum Aaron, quamvis eum sciret 
isto munere dignum,nequaquam elegit, donec di- 
vinitus ad hoc moveretur. Sed quid illum memoro? 
cum ipsemet primus ordinum collator ac vivificator 
Jesus ad Patrem clamet : Paler, clarificu [ilium 
(uum?, confirmationem quodammodo inde acci- 
piens, tamet-i Deus esset ac Dominns, et in v«ra 
gloria simul cum Patre el Spiritu sancto esse no- 
sceretur. Si vero credimus ea quz prophete locuti 
sunl, verba esse Dei,sicut vere sunt, ct a Deo pro- 
feruntur ; illud : Tu essacerdos in at!ernuum v, et 
qua sequuntur, nequaquam omnino Davidis esse 
dicimus, sed 248 dictum Dei: accipitur autem 


χαθιερούντι τοὺς θεοειδεῖς voa. 

S It. 'H δὲ τῆς “ειρὸς ἐπίθεσις μου μὲν ἐμοχί- 
νει τὴν ix Θεοῦ σκέπην, τὴν φυλάττουταν πατριγῶς 
ὡς παῖδας τοὺς αὐτῷ προσχνέμοντας" ἅμα δὲ Oii 
σκει χαὶ τὸ ἐποφειλόμενον ἔχειν τοὺς τελεσθέντχς τὴν 
ἑαυτῶν ὑπηρετίαν τελεῖν ὡς ὑπὸ Θεῷ πραττοντας' 
σύμδήλον γὰρ ἣ χεὶρ πράξεως. | 

δ IV.'H ài σταυρηειδὴς σφραγὶς τὴν ἀνενεργτσίχν 
τῶν σχρχιχῶν παθῶν, χαὶ τὴν θεομίμητον ζωὴν 
ἐμφαίνει τῇ πρὸς αὐτὸν μιμήσει, ὃς μέψρι σταυροῦ 
χαὶ θανάτου ἐλήλυθεν, ᾿Αναδοᾷξ δὲ τὸ ὄνομα τοῦ χει- 
ροτονουμένου ὁ ἱεράρχης, ὅτι ὁ φιλόθεος ἵεροτε- 
λεστὴς μόνον ἐχφαίνει τὴν θείαν ἐκλογὴν, ὅτι οὐ 
χάριτι, ἀλλ᾽ ὁπὸ Θεοῦ κιυνούμενος αὐτὸν ἐξελέξατο" 


p τοῦτο γὰρ ἐστιν dj ἐχφώνησις, d ἔχφχυσις τῆς θείας 


βουλῆς. 

8 V. Οὕτω xai ὁ νομιχὸς ἱεροτελεστὴς Μωῦσῆς τὸν 
ἀδελφὸν αὑτοῦ ᾿Αχρὼν, καὶ εἰδὼς ἄξιον τῆς ὑπο» 
γίας, οὐκ ἐξελέξατο, ἕως o) θεοθεν ἐκινήθη εἰς τοῖτο. 
Καὶ τί λέγω περὶ τούτου ; αὐτὺς ὁ πρῶτος ἵεροτε- 
λεστῆς ὁ ξωχργικὸς Ἰησοῦς πρὺὴς τὸν llatipa Bop 
[Ix:sp, δόξχτόν σου τὸν Υἱόν’ τὴν ἐπιχύρωπν 
φ A - [Jj * ^ ^ ͵ 
ὡσανεὶ ἐκεῖθεν δεχόμενος, καίτοι Θεὸς Ow χαὶ Δεσπό- 
τῆς, καὶ ἐν τελείᾳ δόξῃ dua τῷ Πατρὶ xxi τῷ ἀγίῳ 
Πνεύματι γνωριζόμενος. Εἰ δὲ πιστεύοιλεν, ὅτι τὸ 
ὑπὸ προφητῶν λχλούμευνα ῥήματά εἶσι Θεοῦ, χαθὼς 

τὸ T0097 ὄμενα ῥήματά εἶσι Θεοῦ, x 
xxl εἰσὶ, xal ἀπὸ Θεοῦ λέγονται" τὸ, Σὺ ἱερεὺς εἰς 
τὸν αἰῶνα, χαὶ τὰ ἑξῆς, o) τοῦ Aav'Ó πάντως gi 
pev εἶναι, ἀλλὰ τοὺ ἐπὶ πάντων Θεοῦ" ἐχλαμβάνετει 
δὲ ὡς ἀπὸ τοῦ Πχτρὸς πρὸς τὸν Υἱὸν ἐπιμκρτυροῦντος 


dePatre Filiosuotestimonium perhibente sacerdo- C τούτῳ τὴν εἰς αἰῶνα ἱερωσύνην κατὰ τὴν τάξιν Μελ- 


tii illius eterni secundum ordinem Melchisedech. 
Et discipulos, tametsi Deus essel, non a semetipso 
proprie ordinavit, sed promisit se missurum iis a 
PatreSpiritum sanctum. Quin et ipsemet princeps 
apostolorum,una cum decade discipulorum,quando 
duodenarium illum implere volebat,nequaquam a 
semetipso ordinabat quemcunque vellet, sed dice- 
bat : Ostende quem elegeris x ; et illum accipiebat 
quem Spiritus sanctus ostenderat, Matthiam in- 
quam.De divina vero sorte in Actis alii quidem alia 
tradiderunt, interim tamen non sancte istiusmodi 
sortes acciperemus, quales szepe etiam ethnici po- 
nebant, sicut apud Homerum jaciebat Gerenius 
eques Nestor. Ego autem dico, sorlem fuisse si- 


χισεδέχ, Kal τοὺς μαθητὰς, χαΐίτοι Θεὸς Ov, ox 
αὐτὸς ἐχειροτόνησε ἰδίως ἀφ᾽ ἑχυτοῦ, ἀλλ᾽ Ἐπηγαί. 
Aato πέμπειν παρὰ τοῦ Πχτρὸς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 
Καὶ μὴν καὶ αὐτὸς ὁ τῶν μαθητῶν κορυφαῖος pisi 
τῆς δεχάδος τῶν μαθητῶν, ἐπεὶ ἤμελλεν ἀναπληροῦν 
τὴν δωδεχάδα͵ οὐκ ἀφ’ ἑαυτοῦ ἐχειροτόνει ὃν ἂν ἐδού 
λετα, ἀλλ᾽ ἔλεγεν’ ᾿Ανάδειξον ὃν ἐξελέξω’ xir 
νον ἐδέξατο ὅν τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον ἀνέδειξε, τὸν 
Ματθίαν φημί. Περὶ δὲ τοῦ θείου χλήρου τοῦ ἐν ταῖς 
Πράξεσιν, ἕτεροι μὲν ἄλλα εἰρήκασι, τέως οὐχ εὖτ’ 
γῶς ἐχλαδόμε,)οι ἴσους κλήρους, οὗς πολλάχις ἐτί- 
θουν, xxl Ἕλληνες κατὰ τὸ παρ᾽ 'OuYpi πάλλεν δὲ 
Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ, ᾿Εγὼ δὲ λέγω, σύμθολόν 
τι ἐξ ἀποχχαλύψεως ἤ ἐνέργήματος τοῦ παναγίο" 


gnum aliquod revelationis, autafflationis sanctissimi Ὁ Πνεύματός πῖπτον ἐπὶ τὸν χληρούμενον ὁ κλῆρος ἦν. 


Spiritus, quod cadebat super eum qui sortiebatur. 
Unde etiam de Iscariota maximus ille Petrus ait : 
El acceperat. nobiscum. sorlem | ministerii hujus Y ; 
quanquam usitata vulgo sors non fuit adhibita a 
Domino cum apostolos elegit. Denique ad proposi- 
tum dicimus, episcopum a sanctissimo Spiritu mo- 
tum electiones facere debere, 

$ VI. Porro omnes, etiam ipsemet ordinum col- 
lator, ordinatum salatant; quoniam cum hoc modo 
mens sancta, divina vocatione et ecclesiaslicis in- 


"Ὅθεν xai περὶ τοῦ ᾿Ισχχριώτου φησὶν ὁ μέγιστος 
Πέτρὸς, ὅτι "Ελχόε σὺν ἤμιν τὸν κλῆρον τῆς 
διχχονίας ταύτης" χαίτοι στηήύθης τοῖς πολλοῖς xii 
poc οὖχκ ἐπὶ τῶν ἀποστόλων γέγονεν ὑπὸ τοῦ Κυρίω 
τοῦ ἐπιλεξχμένου αὐτοὺς. Πλὴν πάλιν τὸ προχείμενον 
λέγομεν, ὅτι χρὴ τὸν ἱεράρχην χινούμενον παρὰ τοῦ 
παναγίου Πνεύματος τὰς ἐχλογὰς ποιεῖσθαι. 

8 Vl. Πάντες δὲ ἀσπάζονται, xal αὐτὸς ὁ χείροῖο" 
νήσας, τὸν τελφεοϑέντα" διότι ὅταν τοφιουτοτρόκωϊ 
ἀπὸ θείας χλήσεως καὶ ἱερχτικῶν δυνάμεων πρὸ 


* Joan, xvi, ἢ, v Psal. cix, 4. 1 Act. 1, 34, » [bid., 11. 
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ἀφίχηται νοῦς ἱερὸς (xal σεημείωται, ὅτι A structa virtutibus ad sacerdotium accedit (et obser- 


τος ὁ νοὺς b)Adumetat ἐπὶ τῶν θείων δω- 
o καὶ πρῶτος ὃ νοὺς τὴν ἱερολεστίαν δέ- 
θεῖον δῶρον καὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον), ἐραστός 
ὁμοταγέσι, καὶ ἐρῶν χαὶ ἐρώμενος" ὑπο- 
[Rp ἐντεῦθεν τὸ χοινωνιχὸν καὶ ἡ ἐπ᾿ ἀλλή- 
τοειδέτιν ἐρχστὴ εὐφροσύνη" χαίρει γὰρ τῷ 
οῖον. 

᾿Επίχειται ὃὲ τὸ ἱερὸν Εὐχγγέλιον τῷ εἰς 
τελουμένν΄ διότι πᾶσα ὁὀύναμις xzl ἐπι- 
σται τούτῳ xai περίχειται τούτῃ" τὰ περι - 
(vo; ἱεροῦ xai λόγου xai ἔργου ὡς €tÀo- 
ἄτης μεθέξοντι τῆς ἱερχργιχῆς δυνάμεως, 
ὄνον καϑ᾽ αὑτὸν ἐλλχμφηπομένῳ, ἀλλὰ xxi 


- ^ , - δὼ - 
; τῶν OupT,U.Ztov μετχόώσοντι, 


va,quod sicui primum mens divinis donis illustra- 
tur, sic etiam prima consecrationem suscipit,tan- 
quam divinum quoddam munus, et homine subli- 
mius), amabilis exsistit &qualibus, dum amat et 
amatur : hinc enim equalium illa communicatio 
amabilis mutuaqua letitia insinuatur.Simile enim 
simili gaudet. 

$ VIL. Imponitur autem Evangelium illi qui in 
episcopum consecratur ; quia omnis ipsi potestas 
el scientia traditur,ipsique,tanquam universa po- 
lestatis hierarchice ex integro parlicipi, insunt 
quacunque sacro quolibet sive verbo sive opere 
continentur ; ut qui non in semetipso tantum il- 
lustratus si!', verum eliam aliis istiusmodi dona 


B largiatur. 


^s "D b] 4 . Ju » LY 
τί δέ ἐστιν, ὅτι ὁ μὲν ἀρχιερεὺς ἄμφω τὼ 
[ ed w * - 9 - ^ 
ὦν, ὅμως ἔχει ἐπὶ xeQxÀn; αὐτοῦ τὸ θεῖον 
6$ δὲ ἱερεὺς χλίνει χαὶ αὐτὸς ἄμφω τὼ 
v, 6 δὲ διάκονος θάτερον τῶν ποδῶν ; 
ὅτι ἐπειδὴ τρεῖς εἶσιν αἱ τελειωτικαὶ δυνά- 
ἰρτιχὴ, φωτιστιχὴ, xxi τελειυτιχή" xai ὃ 
» NP , δὲ » , 
oc ἔχει τὴν μίαν, ὁ δὲ πρεσδύτερος ταύτην 
φωτιστιχῆν, ὁ δὲ ἀρχιερεὺς σὺν αὐταῖς χαὶ 
ὑτιχήν" διὰ τοῦτο ὁ διχονος, ὡς ἔχων τὴν 
| μόνην, θάτερον τῶν ποϊῶν χλίνει" ὁ δὲ 
ἔχων σὺν αὐτῇ xxi τὴν φωτιστιχὴν, xal 
πόδε πλίνει" ὃ μέντοι γε ἱεράργης κλίνει 
ἄμφω τὼ πόξε, χαθχρτιχος ὧν xal φωτιστι- 
cz, ἐπεὶ xal τελειωτιχός ἔστι, xal ἀπὸ τῶν 


δ) νδ- 


& VIII. Quid autem sibi vult, quod episcopus 
utrumque genu fleclens, simul in capite divinum 
habet Evaugelium, sacerdos vero utrumque etiam 
genu flectit, verum di&conus alterum duntaxat ἢ 
Comprehensim ἃ 49 dico,quod cum tres sint virtu- 
tes perfectioni servientes, scilicet expians, illumi- 
nans etcon:u nmans,et diaconvs quidera primam ha- 
beat,sacerdosautem prater hanc,etiamilluminant:^m, 
episcopus vero una cum his obtineat consumman- 
Lem: idcirco diaconus,tanquam qui expiantem so- 
lam habet, alterum genu flectit ; sacerdos vero,ut 
qui cum liac etiam illuminantem tencat,utrumque 
genu flectit, denique episcopus flectit eLipse utrum- 
que genu,ut qui expiandi et illuminandi vi polleat: 


γελίων τὴν τελείωσιν ποιεῖται, διὰ τοῦτο C ad haec vero,cum eliam perficiendi vi przdilus sit, 


L4 M 4 . * 2) , ^^ 
τούτῳ Xat τὸ ἱερὸν Eoaqi!tov, Tto 05 
;. τῶν ποδῶν χλίσις δηλοῖ, ὅτι, εἰ xat 
ἐς εἰσιν, ὁ μὲν ἐν τῷ καθχίρειν, ὁ δὲ ἐν 

» 1 TU (Ye. ὃ δὲ : - Ü 2 
εἰν ἄμα xai τῷ φωτίζειν, $ ἐν τούτοις 
- - ἀλλ᾽ *Y * el l 4 - 
τῷ τελειοῦν, ἀλλ᾽ οὖν ὑποκείμενοί εἶσι τῷ 
εὐτῷ ὑποτιθεῖσι τὸν προσαγόμενον, 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ς΄. 


Ι. Περὶ τῶν τελουμένων τάξεων. 


et a divinis Evangeliisperfectionem conferat, ἰἀ εἶ Γ- 
co ipsi quoquesacrum Evangelium itmponitur.Ca- 
terum universim illa pedum inclinatio declarat, 
quod etsi ductoressint,hic quidem ad expiationem, 
ille vero ad expiationem simul et illaminationem, 
denique alius preterea ad perfectionem, attamen 
subjecti sint Deo, ipsique subjiciant eum quem 
adducunt. 


GAPUT VI. 


J. De ordinibus qui initiantur. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


mie capitis dicil. 1. Quinam ordines expient 


r. II. Quinam illuminentur. III. Quinam perficiantur, 


vos sunt. monachi primi. — Secunda parte tradit quo ritu monachi consecrentur. Tertia parte sub- 


ontemplationem ; in qua exp 


onit. I. Cur monachi non flexis genibus, sed stantes consecrentur. 11. Quid 


M eorum renuntiutio. 111. Quid crucis signatio. 1V. Quid prioris vestis depositio. V. Quid sacra com- 
VI. Explicat quanam ratione calestes ordines expientur.. 


Ε1. 


fort τε αὐτῶν χαὶ ἐνέογειχι χαὶ τελειώ- 
v δὲ ὑπ᾽ αὐτὰς τριάδα τῶν τελγυμένων 
Ws ἀφηγητέον., 

ν τοῖνυν 95, ὅτι χχήχιρόμενχι μὲν εἰσὶ τάτεις 


μὲν αἱ ἱερχτιχαὶ τάξεις τε καὶ ἀποχληρώ- Ὁ — Atque hi quidem sunt sacri ordines eorumque 


distributiones ac virtuteset operationes atque con- 
secrationes: triplex modo genus ordinum initian. 
dorum superest exponendum. 

Dicimus igitur, ordines illos qui expiantur,esse 
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türbas illas qua a sacris functionibus et consetra- A αἱ τῶν ἱερουργιῶν καὶ τελετουργιῶν 95 ἀποῦια στελ- 


tionibus segregantur,quarum superius mentionem 
fecimus : quorum alius quidem a sacris arcetur, 
quod adhuc a ministris ad vitalem partum verbis 
obstetricantibus foveatur atque efformetur ; alter 
vero, quod etiamnum ad eam, a qua defecit, Υἱῷ 
sanctimoniam adhorlatoria sermonum bonorum 
disciplina revocetur;alius autem,quod adhuc con- 
trariis pavoribus ignaviter terreatur,atque poten- 
tibus 950 eloquiis corroboretur ; alius vero,quod 
adhuc ab operibus perversis ad sacras actiones tra- 
ducatur; alius, quod jam traductus quidem sit,sed 
nondum constantiam in divinis immutabilibusque 
scientiis sit consecutus.Illi enim sunt ordines qui 


λόμεναι πληθύες, ὧν ἤδη μνήμην ἐποιησάμεθα τῆς 
μὲν, ὡς ἔτι πρὸς τῶν λειτουργῶν τοῖς μαιευτιχοῖς 
λογίοις πρὸς ζωτιχὴν ἀπότεξιν μορφουμένης τε xd 
διαπλαττομένης᾽ τῆς δὲ, ὡς ἔτι πρὸς τὴν ἱερὰν, ἧς 
ἀπῆστη ζωῆς ἀναχιχλησχομένης τῇ τῶν ἀγαθῶν 
λογίων ἐπιτρεπτικῇ 96 διδασχαλίᾳ᾽ τῶς δὲ, ὡς ἔτι 
πρὸς τῶν ἐναντίων πτοιῶν ἀνανδρως ἐχδειματουμέ- 
νης, καὶ πρὸς τῶν δυναμοποιῶν λογίων ἐπιῤῥωνν.- 
utvnc* τῆς δὲ, ὡς ἔτι πρὸς τὰς ἱερὰς ἔνεργείχς ἐχ 
τῶν χειρόνων μεταγομένης" τῆς δὲ, ὡς μεταχθέίσης 9] 
μὲν οὔπω δὲ τὸ πανάγνως ἀνεπίστροφου ἐν θειοτί- 
ραις ἕξεσι xal ἀσαλεύτοις ἐσχηχυίας. Αὗται 05 
εἰσιν αἱ χαθχιρόμεναι τάξεις ὑπὸ τῆς λειτουργιχῆς 


cura ministroruni) et purgandi vi expianlur, quos B μαιεύσεω:ς καὶ χαθαρτιχῆς δυνάμεως" ταύτας οἱ 


ad hoc ministri sacris suis virtu&bus provehunt, 
ut perfecte purgati,ad illuminantem illustrissimo- 
rum sacrificiorum contemplationem et communio. 
nem traducantur, 


λειτουργοὶ ταῖς ἱεραῖς αὐτῶν δυνάμεσι τελεσιοῦρ- 
Ἴουσι πρὸς τὸ τελέως 98 ἐχχαθχρθείσας αὐτὰς εἰς 


τὴν φωτιστιχὴν τῶν φανοτάτιυν ἱερουργιῶν θεωρίαν 


τε xai κοινωνίαν μεταχθῆναι 99, 


8 II. 


Medius autem ordo 651 isqui sacrorum quorum- 
dam aspectu gsudet,atque eorumdem pro modulo 
suo in omni puritate particeps exsistit, qui luminis, 
accipiendi gratia sacerdotum cure est commissus. 
Perspicuum est enim, ut arbitror, hunc ab omni 
labe nefaria expiatum,etcastam atque immobilem 
mentis sux sedem adeptum ad contemplandi scien- 


Μέση δὲ τάξις ἐστὶν ἡ θεωρητιχὴ xxi τινων ἱερῶν 
ἀναλόγως ἔν χαθχρότητι πάσῃ κοινωνὸς, ^ τοῖς 
ἰερεῦσιν εἰς τὸ φωτίζειν αὐτὴν ἀπονεμηθεῖσα, Kil 
γά; ἔστιν, ὡς οἵμαι, δῆλον, ὡς d χαθχρθεῖσα πάσης 
ἀνιέρου χηλίδος, xxl πάναγνον ἐσγηχυῖα τὴν τῶ 
οἰκείου νοὸς ἀκίνητον ἵδρυσιν, ἐπὶ τὴν θεωρητιχὴν 
ἕξιν xal δύναμιν ἱερουργικῶς 100 μετάγεται, xal xo 


tiam atque virtutem sacerdotum opera promoveri, C νωνεῖ τοῖς xax' αὐτὴν θειοτάτοις συμόόλοις, tv ταῖς 


divinissimisque, quibus illi fas est, sacramentis 
communicare,in quorum contemplationibus com- 
munionibusque omni sacro gaudio repletur, et ad 
divinum eorumdem scienli: amorem per anagogi- 
cas virtutes pro virili suo subvolat.IHurnc ergo san- 
ct: plebis ordinem appello;quippe qui per omnem 
expiationem eo pervenerit,ut sacrosanclto prastan- 
tissimorum sacramentorum aspectu et communio- 
ne, quantum fas est, dignus sit habitus. 


θεωρίχις αὐτῶν xal κοινωνίαις, ἁπάσης ἱερᾶς εὖ- 
φροσύνης ἀποπληρουμένν, xal πρὸς τὸν θεῖον τῆς 
ἐπιστήμης αὐτῶν ἔρωτχ ταῖς ἀνχγωγιχαῖς αὐτῶν 
δυνάμεσιν ἀναλόγως ἀναπτερουμένη. Ταύτην ἐγώ 
φημι τὴν τοῦ ἱερού λαοῦ τάξιν, ὡς διὰ πάσης ἐλη- 
λυϑυῖαν χαθάρσεως, xai tnc ἱερᾶς τῶν φανοτάτων 
τελετῶν ἔποψίας καὶ γοινωνίας, ὡς θεμιτὸν, ἡξιω- 


μένην. 


g ΠΙ. 


Summus vero eorum omnium qui perficiunturest 
ordo sacer monachorum,cum et omni piaculo,tota 
vi,omnique actionum suarum sanctimonia sit ex- 
piatus, et omnis mysterii, quod quidem ei fas sit 
aspicere, spectator particepsque sit factus, tradi- 
tusque perficienti pontificum ordini, cujus divinis 
illustrationibus pontificiisque institutis sacrorum 
adsespectantium mysteriorum consecrationes eru. 
ditus, ab eorumdem sacra scientia ad perfectissi- 
mam pro suo modulo perfectionem evehatur.Hinc 
Bancti praeceptores nostri divinis eos appellationi- 
bus sunt prosecuti ; alii quidem therapeutes,seu cul- 
tores, alii vero monachos,cum a sincero Dei &emulatu 


Ἢ δὲ τῶν τελουμένων ἀπασῶν ὑψηλοτέρα ti 
ἡ. τῶν μοναχῶν ἔστιν ἱερὰ διακόσμητις, πᾶσαν μὲν 
ἀποχεχαθαρμένην κάθαρσιν, ὁλικῇ δυνάμει val zr 
τελεῖ τῶ, οἰχείων ἐνεργειῶν ἀγνότητι, πάσης &, 
ὅσης θεμιτὸν αὐτῇ, θεωρεῖν ἱερουργίας, ἐν voti 
θεωρίᾳφ χαὶ χοινωνίᾳ γεγενημένη, xal ταῖς τῶν 
ἱεραρχῶν τελειωτικαΐς δυνάμεσιν ἐγχειριζομένη, 
xai ταῖς ἐνθέοις αὐτῶν ἐλλάμψεσι xal ἱεραρχικαῖς 
παραδόσεσιν ἐχδιδασχομένη τὰς ἐποπτευθείσας τὸν 
xat αὐνὴν ἱερῶν τελετῶν ἱερουργίας, xal πρὸς τῆς 
ἱερᾶς αὐτῶν ἐπιστήμης ἀναλόγως εἷς τελειοτάτην 
ἀναγομένη τελείωσιν, "Evücv οἱ θεῖοι καθηγεμύνες 
ἧἥμῳν ἐπονυμιῷν αὐτοὺς ἱερῷν ἥξιωταν, οἱ μὲν Or 
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ci 6s μοναχοὺς 
b d , 
101534 ὑπηρεσίας 
καὶ ὃ ιαἰχς ζωΐς, ὡς ἐνοποιούτης αὐτοὺς 


ὀνομάζοντες ἴ, 
xii θεοχπείας, xxi cr 
v διχιρετῶν ἱεοχῖς συμπτύτεσιν, εἰς θεοειλῇ 
ὶ φιλόθεον τελείωτιν" διὸ χαὶ τελεστιχὴν 
25,21:0 41210 ἡ, ispx Ü:suofisix, «xi τινος 
εν ἀφιερυτιχῆς ἐπιχλήτεως, οὐχ ἱεραρ- 
vm γὰρ ἐπὶ μόναις (7x0 ταῖς ἱερατι- 
σιν), ἀλλ᾽ ἱερουργιχὴς ὑπὸ ὁσίων 
ἱερασχικῇ τελετουργίᾳ δευτέρως ἱερου»- 


to? 


ἈΠυστήριον μονχχιχὴς τελειώσεως. 


ἱερεὺς ἔστηχεν ἐπίπροσθεν θυ. 
- 4 
, ἱερολογῶν. [0] 


νος ὀπίσω τοῦ ἱερέως ἔστηχεν, οὐχ ἄμφω 


- , 
τοῦ θεῖο. 
« 4 4 , 
τὴν μοναχιχὴν ἐπίχλησιν 


νων, 
P UL ^ - 9 
οποραδοτα λόγια. μόνον δὲ τῷ ἱερεῖ maps- 


* et — 4 4 - 
oy4 ἕνχ τοῖν ποδοῖν, οὐκ ἐπὶ χεταλῆς 


γγοῦντι τὴν Ex! αὐτῷ μυστιχὴν ἐπίχλησιν, 
αὐτὴν ὁ ἱερεὺς, ἐπὶ τὸν τελούμενον ἐλθὼν, 
γῶτον αὐτὸν, εἰ πασχις ἀποτάσσεται ταῖς 
γ) μόνον ζωλῖς, ἀλλὰ xai φαντασίχις, Εἶτα 
ἄτην αὐτῷ (oh) ὑφηγεῖται, μαρτυρυύμε- 
(οἷ, τῆς μέσης αὐτὸν ὑπερανεστηχέναι 3, 
ἄντα τοῦ τελουμένου πουεῶς ὁμολογή- 
) στχυροξιδεῖ τύπῳ σφραγισάμενος αὐτὸν ὁ 
χείρει, τὴν τρισστιν τῆς θείας μαχαριότη- 
ya; ὑπόστατιν,χαὶ τὴν ἐσθῆτα πασχν ἀπαμ-. 
Qxv ἀμφιέννησι, xxl μετὰ τῶν ἄλλων ἱε- 
xw, ὅσοι πάρεισιν, ἀσπασάμενος, αὐτὸν κοι- 
sc! τῶν θεαριχῶν μυστηρίων. 
UL. Θεωρίχ, 
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ἐχ τῆς Α atque cu'tu,tum ab individua et singulari vita de- 


nominantes,quippe qua sanctis rerum dividuarum 
conjunctionibus ipsos ad deiformem quamdam uni- 
tatem Deoque gratam|perfectionem adducat : qua 
de causa quoque lex sancta perficientem eis gra- 
liam indulsit, cisque consecrantem quamdam ad- 
hibet 951 invocationem, non quiJem pontificiam, 
ea enim in solis sacris ordinibus adhibetur, sed 
consecratloriam aliquam, qus a sanctis sacerdo- 
tibus in hierarchica initiatione secundo loco ad- 
hibetur. 
Il. Mysterium monastice consecrationis. 

Sacerdos quidem stat ante altare, monasticam 
sancte recitans invocationem;is autem qui conse- 
cratur stat post sacerdotem, nec utrumque neque 


P etiam alterum genu flectit, nec supra caput habet 


Scripturas a Deo traditas, sed tantum astat sacer» 
doti supra illum inysticam invocationem prose- 
quenti. Qua (inita, sacerdos ad eum accedens,ro- 
gat ipsum primum, an omnibus rebus dividuis re- 
nuntiet, non solum viliis, verum etiam imagina- 
tionibus. Deinde exponit illi vitam perfectissi- 
mam, contestans illum debere mediam vivendi ra- 
tionem superare. Quz ubi omnia is qui initiatur 
continenter professus est, sacerdos eum signo 
crucis consignatum tondet, tres personas divina 
beatudinis invocando, omnique veste detracta, 
eum alia induit, et cum aliis viris sanctis astanti- 
bus ipsum salutans, participem facit divinorum 


c mysteriorum. 


Ill. Contemplatio. 


$ I. 


/z τοῖν πυδοῖν χλίνειν, μηδ᾽ ἐπὶ χε τ χλῆς 
ὑπαράλοτα Aóytz, mxosgtivxt δὲ τῷ ἱερεῖ 
τιν ἱερολογοῦντι, δηλοῖ τὴν μονυχικὴν τάξιν 
ροσχγωγιχὴν ἑτέρων, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑχυτῆς ἑστῶ- 
ἰδιχῇ καὶ ἱερᾷ στάσει, ταῖς ἱερχτιχαῖς ἑπομέ- 
χαὶ πρὸς χὐτῶν ὡς ὀπαδὸν, ἐπὶ τὴν θείαν 
τὴν ἱερῶν ἐπιστήμην εὐπειθῶς ἀνχγομέ- 


Quod neutrum genu inflectat, neque capiti im- 
posita habeat divin:tus traditas Scripturas, sed as- 
8istat sacerdoti precationem recitanti, declarat, 
ordinis monastici non esse, alios adducere, sed 
penes semetipsum manentem in solitario sacroque 
slatu sacerdotales ordines sequi, et ab iis, tan- 
quam asseclam eorum, ad divinam sacrorum que 
illum attingunt scientiam facile traduci. 


$ II. 


" μεριστῶν o) μόνον ζωῦν, ἀλλὰ μὴν χαὶ Ὁ — Porro divisarum non solum vitarum,verum etiam 


ἱποτεγὴ, τὴν τελειοτάτην 4 ἐμφαίνει τῶν 
λοσορίαν, ἐν ἐπιστήμῃ τῶν ἑνοποιὼν Evto- 
μένην. ᾽Ἔστι γὰρ, ὡς ἔφην, 0) τῆς μέτης 
ἔων τάξεως, ἀλλὰ τῆς πασῶν ὑψηλοτέρας. 
λά τῶν πρὸς τῆς μέσης τάξεως ἀπαταχρί- 
ἡλένων ἀπείρηται τρόπῳ παντὶ τοῖς ἑνιαίοις 
υς πρὸς τὸ Ev χὐτῶν ὀφειλόντων ἑνοποιεῖς 
ρὸς ἱερὰν μονάδχ συνάγεσθχι͵ χαὶ πρὸς τὴν 
ὡς θεμιτὸν, ἀπομορφοῦσθχι ζωὴν, ὡς τὸ 


cogitationum renuntialio,perfectissimam illam mo- 
nachorum philosophiam declarat, qua ex unifico- 
rum iuandatorum scientia conflatur. Est enim, ut 
dixi non medii ordinis eorum qui initiati sunt ba- 
ptismo, sed celsioris omnibus ordinibus. Quamo- 
brem multa ex iis, qus a medio ordine sine repre- 
beasione fiunt, monachis istis 959 singularibus 
omninointerdictasunt,quippe quicum ano conjuagí 
debeant, et cum sacra monade copulari, et ad sa- 
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tanquam qui pre ceteris initialis, cum hoc or- 
dine in plurimis conveniunt, majoremque affini- 
tatem habent. 


S. DIONYSII AREOPAGIT AE. 


cerdotalem, quantum fas est, vitam elTormnati, A σνγγενὲς αὐτῆς ἔχουσαν ἐν πολλοῖς, xal μᾶλλον αὐτῇ 


παρὰ τὰς λοίπὰς τῶν τελουμένων τάξεις πλησιάζου- 
σαν. 


8 III. 


Signum vero figure: crucis, ut dictum est, desi- 
gnat omnium carnalium desideriorum privatio- 
nem.Tonsura porro capillorum, vitam omnino in- 
dicat nullatenus fucatam,neque figuris fictis asci- 
tiliisve, quibus mentis deformitas tegatur, cala- 
mistratam; sed per seipsam non humanis orna- 
mentis, sed singularibus ac unifieis virtutibus ad 
divinam penitus conformitatem evectam. 


Ἡ δέ τοῦ σταυροξιδοῦς τύπου σφαγὶς,ὡς ἤδη παρ’ 
ἡμῶν εἴρηται, δηλοῖ τὴν πάσῶν ὁμοῦ τῶν σαρχιχὺν 
ὀρέξεων ἀνενερζησίαν, Ἡ δὲ τῶ; τριχῶν ἀπόχαρσι; 
ἐμφαίνει τὴν καθχρὰν καὶ ἀσχημάτιστον ζωὴν οὐχ 
ἐπιπλάσιοις σχήμασι τὸ χατὰ νοῦν δυσειδὲς ἐπιθετι- 
χῶς καλλωτίζουσαν, ἀλλ᾽ αὐτὴν ἐφ᾽ ἑχυτῆς οὐχ d» 
θρωπιχοῖς κἄλλεσιν, ἀλλ᾽ ἑνιαίοις καὶ μονα οἵς S εἰς 
τὸ θεοειδέστατον ἀνχγομένην. 


δ IV. 


Prioris autem vestis detractio,et alterius assum- 3 


ptio,significat a media sancta vita ad perfectiorem 
traductionem, sicut in divina illa regeaeratione 
vestis immutatio declarabat expiat'e vitie ad con- 
templandi et intelligendi statum transmigratio- 
nem etevectionem.Quod si modo quoque tam sa- 
cerdos quam astantes omnes viri sancti initiatum 
consalutent, ex hoc sanctam intellige virorum 
deiformium societatem, amice sibi mutuo divina 
cum letitia congratulantium. 


'H δὲ τῆς προτέρας ἐσθῆτος ἀποδολὴ, xxi τῆς ἑτέ- 
pac λῆψις, τὴν ἀπὸ μέτης ἱερᾶς ζωῆς ἐπὶ τὴν τελειο- 
τέραν υϑιάταξιν ἐμφαίνει, καθάπερ ἐπὶ τῆς ἱερᾶς 
θεογενεσίας ἡ τῆς ἔσθητος ἄμειψις ἐδέλου τὴν ἀποχ- 
θχιρομένης ζωῆς εἰς θεωρητικὴν xal φωτιστιχὴν ἕξιν 
ἀνχγωγήν 0, Εἰ δὲ xxi νῦν ὁ ἱερεύς τε καί πάντες ὅτοι 
πάρεισιν ἱεροὶ, τὸν τετελεσμένον ἀσπάζονται, τὴν ἷ:- 
ρὰν τῶν θεοεϊδῶν ἐννόησον χοινωνίαν, ἀγχπητιχῶς ἐν 
εὐφροσύνῃ θείᾳ συνηδομένων ἀλλήλοις, 


8 V. 


Sub finem denique sacerdos initiatum invitat ad 
prcipuamillam Dei communionem,sancte per hoc 
indicans, eum qui initiatus est,si vere ad monasti- 
cum illud singulare institutum pervenerit. non so- 
lum eorum quz ad ipsum pertinent sacrorum spe- 
ctatorem fore,nec ea duntaxat ratione qua medius 
ordo ad sanctissimorum sacramentorum commu- 
nionem accessurum; verum etiam divina illorum 
qua percepit sacramentorum cognitione fretrum, 
alio modo quam sanctus populus ad divine commu- 
nionis participationem promovendum. Hanc utique 
ob causam, sacris etiam ordinibus, sub finem eo- 
rumdem sanctissima: consecrationis, divinissima 
eucharistie communio traditur a pontifice quiillos 
consecravit; non idcirco solum, quod divinorum 
perceptio mysteriorum sit summa quidam cujusli- 
bet hierarchice participationis, verum etiam, ut 
omnes sacri ordines ipsius,quod communicatur di- 
vinissimi muneris pro captu suo parlicipes exsistant 


Ἐν τέλει δὲ πάντων ὁ ἱερεὺς ἐπὶ τὴν θεαρχιχὴν 
χοινωνίαν καλεῖ τὸν τετελεσμένον, ἐμφαίνων ἱερῶς, 
ὡς ὁ τελεσθεὶς, εἴπερ ἀληθῶς ἐπὶ τὴν μοναχικὴν ἀφί- 
χοιτο xal ἑνιαίχν ἀνχγωγὴν 7, o5 θεωρητικὸς μόνον 
ἔσται τῶν κατ᾽ αὐτὸν ἱερῶν, οὐδὲ xavá μέσην τάξιν 
ἐπὶ τὴν κοινωνίαν ἤξει τῶν ἱερωτότων συμδύλων ἀλλὲ 
μετὰ θείας τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ μετεχομένων ἱερῶ, γνώσεως 
ἑτέρῳ τρόπῳ παρὰ τὸν ἱερὸν λαὸν ἐπὶ τὴν μετάληψιν 
ἥξει τῆς θεαρχιχῆς χοινωνίας, Διὸ καὶ ταῖς ἱερχτιχεῖς 
τάξεσιν, ἐν ταῖς ἱεροτελεστίκας αὐτῶν ἁγιαστείαις, ἐν 
τέλει τῶν ἱερωτάτων αὐτῶν ἀφιερώσεων, dj «n; ἁγιων 
τάτης εὐχαριστίας χοινωνία μεταδίδοται πρὸς τοῦ τις 
λέσαντος αὐτὰς ἱεράρχου" οὐ μόνον ὅτι τῶν θε1ρχι" 
χῶν μυστηρίων ἡ μετάληψις ἑκάστης ἱερχρχιχῆς μεϑ- 
Een; ἐστι τὸ κεφάλαιον, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ αὐτῆς τῆς X07 
νωνιχῆς xal θειοτάτης 8 δωρεᾶς ἀγχλόγως αὐταῖς xi 
ἑκάστην αἱ ἱεραὶ πᾶσαι τάξεις μετέχουσι πρὸς τὴν 
οἰκείαν αὐτῶν τῆς θεώσεως 9 ἀνχγωγὴν xal τελείωσιν. 
Συνῆχται τοίνυν ἡμῖν, ὡς αἱ μὲν ἅγιαι τελεταὶ χάβθ2" 


ad suc deificationis promotionem atque perfectio- Ὁ σίς εἶσι καὶ φωτισμὸς xal τελείωσις" οἱ δὲ λειτουργὰ 


nem.Conclusum igitur a nobis quod sancte quidem 
initiationes sint expiatio, et illuminatio, et perfec- 
tio; ministri vere sint ordinis expiatorii, sacerdotes 
4} 6 illustrantis, pontifices denique deiformes, 
consummantis.Ordo autem qui expiatur sacrorum 
aspectu atque communione frustratur, quod adhuc 


χαθαρτιχὴ τάξις, οἱ δὲ ἱερεῖς φωτιστιχή" τελεστικὴ 
δὲ οἱ θεοείδετς ἱεράρχαι. Καθχιρομένη δὲ τάξις ἡ τῆς 
ἱερᾶς ἐποψίας καὶ χοινωνίας ἀμέτοχοης, ὡς ἔτι χαῦ1ι- 
pouévn. θεωρητιχὴ δὲ τάξις ὁ ἱεοὸς λαός. Τετελεσμένη 
δὲ τάξις ἡ τῶν ἑνιχίων μοναχῶν, Οὕτω γὰρ ἡ χα 
hpas ἱεραρχία, ταῖς θεοπαραδότοις τάξεσιν ἱερῶς δ)" 


VARIA LECTIONES. 
ὅ μοναχιχοῖς, Ch. Ρ, 8 xai ἀναγωγήν, Ch. 7 ἐφίχετο, et ἀγωγήν, D. S. et Vien. 8 κοινωνίας, Ch. M. 
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ταῖς οὐρανίαις ἱεραρχίχις ὑμοειδής 63st, A expialioni vacet. Ordo autem cui sacrorum aspe- 


ιήτους αὐτὴ΄ς ὡς ἐν ἀνδρᾶἅτιν ἀποσώγουτα 10 
᾽ς χαραχτηρας, 


clus indulgetur, pius est populus. Ordo autem 
perfectus est singularium monachorum. Ita enim 


nostra ordinibus a Deo traditis sancte digesta, conformis est coelestibus hierarchiis, dum 
notas signaque Deum exprimentia pro viribus conservat. 


t6, ὅτι ταῖς οὐρανίαις ἱεραρχίαις ἐλλείπουσι 
καθαίρομεναι τάξεις (οὐ γὰρ θεμιτὸν, οὐδὲ 
ἵν, ὡς ἔστι τις οὐρανία διαχόσμησις ἐνα- 
δὲ, ὅτι μὲν ἀλώδητοι παντελῶς εἶσι, xal τὸ 
περχοσμίως ἔχουσιν, ὁμολογήσαιμι πάγτως, 
τελῶς ἀποπέσοιμι τοῦ ἱερωτάτου vod;, EI 
ὧν ὑπὸ χακίας ἑάλω, τῆς μέν οὐρανίας χαὶ 


ὃ VI. 


Sed objicies, in celestibus hierarchiis non esse 
ordines qui expientur (nefas enim et falsum est di- 
cere, coelestem quanipiam distinclionem esse sce- 
leri obnoxiam); ego vero, nisi a sanctissima pror- 
sus menle aberrem omnino affirmarim, celestes 
essentias esse penitus immaculatas, atque supra - 
mundiali modo omnem habere puritatem. Nam si 


ποπεπτώχει τῶν θείων νοῶν ἁρμονίας, elc g qua in vitium prolapsa sit, continuo etiam a cole- 


ἢ δὲ τῶν ἀποστατιχῶν πληθύων ἐφέρετο 
τ᾿ι΄ὰὺν * -- A ^ ? 
QAÀ' ἔστιν εἰπεῖν ἱερῶς ἐπὶ τῆς οὐρανίας 
ὅτι χάθαρσίς ἔστι ταῖς ὐφειμέναις οὖσιαις 
- -« , ? Mv b] 
£0) τῶν τέως ἀγνοουμένων ἔλλαμψις, ἐπὶ 
αὐτὰς ἐπιστήμην ἄγυυσα τῶν θεχρχιχῶν 
καὶ τῆς ἀγνοίας ὧν οὗπω τὴν ἐπιστήμην 
v 11 ἀποχαθαίρουσα διὰ τῶν πρώτων καὶ 
οὐσιῶν ἀνχγομένας εἰς τὰς ὑπερτέρας 13 
τῶν 19 xxi φανοτέρας μαρμαρυγάς" οὕτω 
μεναι τάξεις εἰσὶ καὶ νελούμεναι, χαὶ χα- 
zl φωτιστιχαὶ, καὶ τελεστιχαὶ χατὰ τὴν obe 
γχίαν, ὡς τῶν ὑπερτάτων xal θειοτέρων οὖ- 
ὑφειμένας ἱερὰς καὶ οὐρανίας διαχοσμήσεις 
ἐν ἀπάσης ἀποχαθχιρουστῶν (ἐν τάξεσι καὶ 


stiilla purissimaque divinarum mentium harmonia 
defecit, et ad obscuram apostalica turba» ruinam 
pertinet.Sancte tamen etiam fateri liceat, in coele- 
sti hierarchia, rerum quas hactenus ignorarunt, 
illustrationem inferioribus naturis esse quamdam 
velut expiationem, qua et ad perfectiorem rerum 
divinarum scientiam adducuntur, eta reram, qua- 
rum hactenusscientia caruerunt, ignoratione quo- 
dammodo purgantur,duin a primis et divinioribus 
essenliis ad sublimiores clarioresque divinaruin 
contemplationum illustrationes promoventur : atque 
ita in celesti hierarchia etiam ordines sunt qui 
illustrantur et qui perficiuntur, sicut qui purgant, 
et qui illustrant, et qui perficiunt ; sic ut natura, 


τῶν οὔρανίων ἱεραρχιῶν), πληρουσῶν δὲ (, qu: suprema ac ceteris diviniores, subordinatas 


θειοτάτων ἐλλάμψεων, xal τελειουσῶν 1*5 
ἱιγεστάτῃ τῶν θεχαρχιχῶν νοήσεων ἐπιστήμῃ. 
ἤδη πρὸς ἡμῶν εἴρηται, χαὶ τοῖς λογίοις 
διηγόρευται, τὸ μὴ ταὐτὰς εἶναι πάσας τὰς 
παχοσμήσεις, ἐν πάσαις ταῖς ἱεραῖς τῶν 
ἐλλάμψεων Exiot/pxi ἀλλ᾽ ἐκ Θεοῦ μὲν 
ὃς πρώτας, δι ᾿ἐχείνων 16 02 παλιν Ex Θεοῦ 
νας, ἀναλόγως αὐταῖς ἐλλάμπεσθχι τὰς φα- 
(€ δεαρχιχῇς ἀκτῖνος αὐγάς. 
aediate primas, per illas autem rursum 
ais divini radii splendoribus illuminari. 


sibi sacras ac celestes adornationesab omni qui- 
dem ignoratione (modis scilicet celestibus istis hie- 
rarchiis accommodatis purgent; impleant vero ipsas 
divinissimis illustrationibus, perficiantque liqui- 
dissima divinorum intelligentiarum scientia. Ete- 
nim jam a nobis dictum est, et ab eloquiis divinis 
pronuntiatum, non easdem esse omnes caelestes 
descriptiones, neque pares in omnibus istis sacris 
divinarum illustrationum scientiis,sed ex Deo qui- 
ex Deo inferiores, pro ipsarum modulo et captu 


95A ADNOTATIONES CORDERII. 


rima, 8 I. Dicimus igitur ordines illos qui. expiantur, etc. Nota 


cat»chumenos, peccatores, ener- 


et poenitentes,uti supra cap. 3 declaratum es!, a sacris arceri, donac a diaconis sufflcienter 


piesti. Nam (uti ex hcc loco Dionysii docet S. Thomas, parte 1l, qu 
, art. 1), ad diaconos periinebat munus expiandi, id est, ejicere immundos, 


questione 64, art. 1, ad 1, et 
et ideles dispo- 


sámonitiones, ut a sacerdotibus deinde illuminentur, ac digne sscramen:a suscipiani. —— — — 
edius autem. ordo, etc. Intelligit ordinem laicorum, qui bsptismo tantum initiati sunt : hi. enim 


M inter catechumenos qui purg»ntur ad baptismum, 
lem ordinem plebis sanc'ae. vocat et contemplativa ; 


et inter communicantes qui perficiuntur. 
quia nimirum ad contuitum divinorum 


um admittitur, cum sit ad i:luminandum sacerdot:bus commissus, ut flat aliquarum intelligen- 


Ὁ captu suo et dignitate particeps, quod e 


tiamnum per sacerdotes in concionibus et catholicis 


jibus fit, qu: non debent nimis esse sublimes, sed ad piae plebis captum accommodata, ut hie 


iionysius commendat. Neque enim 


omnia plebi propalanda sunt, 


cum nec Moyses neue septua- 


arcana legis intelligentia periti, illam secretam legis intelligentiam ia vulgus profuderint. 
VARLE LECTIONES. 


ὠξουτα, S, 1} otov non habent D. δ. 
1$ θεοειδῷς, D. 16 ξχείνας, 


13 ὑπερτάτας, D. P. 
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8 III. Summus vero eorum omnium qui perficiuntur est ordo sacer monachorum. Nota, sanctum Dion sium, 
cum dicit ordinem monachorum esse celsiorem omnibus ordinibus, eumdem non conferre cum diaconis, 
qui primi purgant ; neque cum presbyteris, qui secundi et medii illuminant, et multo nimus cum episco- 
pis, qui tertii et summi perficiunt, sed cum ordinibus eorum qui adhuc purgantur, ex quibus primi sunt 
catechumeni, qui purgan'ur ad baptismum per catechesin ; secundi, qui sunt in peccato, qui purgantur 
per doctrinam Scripture sancte, ut recedant a peccato ; tertii suot energumeni, qui purgantur exorci- 
smis, ut resistant fortiter dlabolo et terroribus ejus ; quarti sunt. publici poenitentes, qui purgantur, ut 
non revertantur ad peccatum. His omnibus ordinibus, quin et laicis lis qn! sacerdotum doc trinis illumi- 
nantur, et sacramentorum participatione perficiuntur, perfectior est ordo monachorum ; quia ut mona- 
chi sunt, ratione instituti monastiei mortui sint mundo, et carnem suam cum vitiis et concupiscenliis 
crucifizerunt 1 : unde tanquam laicis porfeciiores digniorem quoque in ecclesia locum tenent, scilicet 
prope januas templi, loco proximo post eos qui sunt ordinis ecclesiastici, uti S. Dionysius infra in Epistola 
ad Demophilum monachum scribit. . 

Ibidem. Alii quidem therapeulas seu cullores, alii. vero monachos, etc. Notandum, vite monasticae pro- 
fessores sive cultores, a Grecis Patribus quinque potissimum nominibus appellari solitos, scilicet μονχ- 
γοὺς, θεραπευτὰς, ἀσκητὰς, ἱκέτας, φιλοσόφους, id est. monachos, cultores Dei vel anime suz ; pugiles 
seu exercitatores (qua voce Basilius utitur, el sarmones suos De rebus monasticis appellat uasceticos) ; sup- 
vlices (scilicet a praecipuo munere eorum, quod est Deum exorare) ; philosophos, ita eos appellat S. Chry- 
sostomus et Nilus, qui rationem dat, eo quod illos deceat contemnere res temporales, et sapientiae totos 
se dedere. 

Isidorus lib vii. Etymol. cap. 13,et lib. tt. De offic. eccles., cap. De monachis, tria eorum genera 
constituit, eremitarum nempe, anachoretarum et cenobitarum : at enim, si Greca nomina consideremus, 
eosdem prorsus eremitas esse atque anachoretis comperiemus, unde Isidorus tria genora monachorum 
nomine potius, quam reipsa οἱ vit:e instituto, distioguuit. Propterea Cassiamus, collat, 18, cap. 4, duo 
tantum genera bonorum monachorum, videlicet ceenobitarum et anachoretarum, disce; nit. Eremita enim 
vocatur, qui in deseriis et solitudinibus habitans solitarie vivit ; anachoreta vero, qui in solitudinem 
aliumve desertum locum disjunetum ac remotum ab hominibus vivendi causa secedit. Quare duo tantum 
monachorum genera eonstituenda sunt, nempe eremitarum, qui et iidem propemodum sunt qui anacho- 
rete, et cenobitarum. Eremit»e igitur sunt, u:i diximus, qui solitarie vivunt in montibus, agris, aliisve 
locis desertis ; ecnobit:ze vero, qui in unum lorum seu conventum aggregali et conjuncti communiter 
vivunt, a communi quam profitentur vita sic appellati. 

Porro monachi vocabulum licet prima sua notione solitarium designet, proindeque idem sit monachus 
qui eremita vel anachoreta, usu tamen et consuetudine latius usurpari ccepit, ita ut sit commune eremi- 
tarum et eenob:tarum. Nomen autem hoc derivat hic Dionysius a vita indivisibili et singulari, qua ad 
deiformem monsdem colliguntur: unde monachi nomen proprie convenit illis qui vitae contemplative 
$5 dediti sunt. Alii enim religiosi qui in populo versantur, et episcoporum pastorumque coopitulato- 
res sunt in concionibus et sacramentorum administratione, quales sunt ii quos Mendicantes dicimus et 
Premonstratenses, non monschi, sod regulares, a certa vivendi norma nuncupantur. 

Parte secunda describit ritum monastice consecratioois: unde patet jam inde a temporibus aposto- 
lorum, quorum discipulus et coztaneus fuit Dionysius, statum illum in ecclesia primitiva fuisse cele- 
bratum, et non quarto demum post Christum natum szculo. quod haretici contendunt, exordia sumpsisse, 
et partim casu, ut aiunt, partim errore et prava imitatione ecopisse; quin potius ab ipsomet Christo 
Domino, inter alia salutis monita, eam vivendi formulam suggestam esse, qua homines facilius ad 
vitam sternam devenirent. Nam adolescenti interrogonii quid faciendo vitam zternam consequeretur, 
postquam praeceptorum observantiam ad id necessariam dixisset, et de eorumdem custodia alter non 
laboraret, ut qui omnia a juventute servaverat, addit: Si vis perfectus esse vade, vende quc habes εἰ 
da pauperibus ἃ, etc. E. quibus verbis, juxta B. Augustinum, perfectio Christiane religionis addiscitur. 
Hinc tempore apostolorum ccpit religio multitudine eredentium propagari : ipsorum enim erat cor 
unum, el anima una : nec quisquan. eorum, quo possidebat, aliquid suum 6486 dicebat, sed. eraut. illis 
omnia communia. (Quotquot enim possessores agrorum aut domorum erant, vendentes afferebant | pretia 
eorum qua vendebant, et. ponebant ante pedes. apostolorum "Ὁ. Et ne quis obstrepat, nullam hie promis- 
sionem aut votum intervenisse, contrarium suadet. objurgatio S. Petri facta. Apani» οἱ Saphirae, quod 
defraudassent de pretio agri venditi dicebat enim : Cur fentavit. Satanas cor. (uum, mentiri te. Spiritui 
sancto, et. fraudure de. pretio agri ? Non est mentitus hominibus, sed Deo «. Statimque de utroque mortis 
supplicinm sumptum est. Quod cerle neque dixisset Petrus, neque tam horribili pcna eos afflixisset 
Deus, nisi interposita fuisset obligatio. Recte igitur de illo seculo Hieronymus ad locum citatum ait : 
Talis primum credentium fuit Ecclesia, queles nunc monachos esse videmus. Satis igitur verisimile est, 
temporibus apostolorum monssteria exsttisse: nam legimus de S Matthzeo, quod in /Ethiopia regis 
filiam ; de S. Paulo, quod Theclam in Grzecla ; de S. Clemente, quod Domitillam cum pluribus aliis Deo 
conseerarunt. S. Martham quoque scimus in Gallia monasteria erexis:e; S. Marcum insignia clericorum 
collegia Alexandrie instituisse ; aliosque apostolorum successores alibi : prout luculenter idem descri- 
bunt, una cum caeremoniis ac ritibus personarum locorumque consecrationi adhiberi solitis, prater 
Dionysium, Philo Judaeus, Eusebius, Ruflnus et alii, quos Suarez in tractatu De religione, Azor, Medina, 
Platus citant. Plura qui volet de stetu religioso, videat apud S. Thomam 2-2, qusstione 186, οἱ ejus- 
dem commentatores. 


PARAPHRASIS PACHYMERA, (27) 


ὃ I. Agressurus mysterium monasticz conse- A — $ I. Μέλλων εἰσδαλεῖν τῷ μυστηρίῳ τῆς μοναχικῆς 
crationis,cum etiam monachi nnus ordosinteorum τελειώσεως, ἐπὶ καὶ οἱ μοναχοὶ ἕν τάγμα τῶν τελου- 


: (alat. v, 24. * Matth. xix, 91. ^ Act. 1v, 83. * Act. v, 8. 
(27) Vide Scholia S. Maximi, tom. II, cap. 6. Eccles hier. 
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μένων ἐστὶν, ἀνχχεφαλαιούμλενος τὰς τῶν τελούντων À qui con:ecrantur, tres illos sacros ordines recen- 


^ E ^ »" A^ ty T 5, 4, -— 
τεῖς τάξεις, τῶν ἱεραρχ 2v, τῶν πρεσουτέρων, τῶν 
^ - , 4 ς 
διακόνων, ὧν ἑχάστῃ ἀποχεχλέρωται dj προσήχουσαχ 
δύναμις καὶ ἐνεργειχ, ἣ χκαθχρτιχή, φημὶ, ἣ φωτιστι- 
4 4 " * A ^ 4. 
x", xal 4 τελειωτική" εἰ μὴ γὰρ δυνηθεῖεν, οὐκ ἂν 
' 4 - ' , 
ἐνεοργήσειξ, Λέγει xal περὶ τῶν τελουμένων τάξεων 
i Y μ ᾽ 
αἰτινές εἶσι χαθχιρόμεναι͵ φωτιζόμεναι, τελειούμεναι" 
τοιγαροῦν εἶσιν αἱ χατεχουμένων χαὶ τῶν ἐνο- 
χγλουμένων xai ἔτι τῶ) ἐμπαθῶν, καὶ τῶν bv μετανοίᾳ 
Ξξληθύες, ἐστι μὲν εἰπεῖν xxi χατ᾽ ἀοιθμὸν τῶν ἀπλου- 
στέρων, ἐπειδὴ Ἐπὶ πλέον τὸ χαχὸν, ἐπ᾽ ἔλαττον δέ τό 
ἀγαθόν ἔστι’ “Ἔστι δὲ «αἱ χρειττόνως εἰπεῖν, ὅτι 
ἐπειδὴ τοὶς τῷ Θεῷ ποοσεγγίζοντας ὡς ἑνουμένους 
n o : » μ 
«- W , - , , 
τῷ ἑνὶ ἑνοΞιδεῖς φησιν, εἰκότως οἱ τοῦ ἐνὸς ἀφιστάμε- 
νοι, πληθύες ῥηθεῖεν ἄν᾽ xal ὅσῳ ποῤῥώτερον, τοσοῦ- 
4 ^ ς pnt: p . e? . P 3 


set, scilicel episcoporum, sacerdotum et diacono- 
rum,quorum cuilibet virlus conveniens et operatio 
est attribula,expiandi,inquam, illuminandi et per- 
ficiendi;nisi enim virtute prastarent, nil efficerent. 
Agit etiam de ordinibus qui consecrantur, ut sunt 
isti,qui expiantur,illuminantur, perficiuntur; siqui- 
dem sunt etiam catechumenorum, οἱ obsessorum, 
et impotentium et peenitentium turbz,sic enim eas 
liceat appellare respectu numeri innoxiorum, quo- 
niam malum est frequentius,et bonum rarius. Vel 
potius dicendum,quod cum ad Deum accedentes, 
tanquam illi uni conjupctos, etiam uniformes vo- 
cet, merito qui ab uno illo distant turb: seu mul- 
titudines appellentur, 936 quantoque magis dis- 


τόν γε πληθυνθήσονται" εἰ xxl μὴ xa: ἀριθμόν εἶσιν p tant, tanto magis multiplicentur; licet secundum 


ἐχτεταμένοι, ἀλλ᾽ ὀλίγοι τινὲς xal εὐχρίθμητοι, Διχι- 
ρὼν οὖν τὰς τῶν χαθαιρομένων τάξεις, τοὺς μὲν xxc- 
ηχουμένους λέγει μαιεύεσθχι παρὰ τῶν διχχόνων, 
xii μορφοῦσθαι εἰς ζωτιχὴν τὴν διὰ τῆς χολυμδή- 
fox; ἀπότεξιν" τοὺς δὲ Ἐμπαθεῖς ἀναχαλεῖσθαι διὰ 
τῆς τῶν λογίων ἀναγνώσεως" τοὺς δὲ ἐνοχλουμένους 
πιρὰ τῶν ἐναντίων φόδων ἐπιῤδωννύεσθχι" τοὺς ἐν 
μετανοίᾳ ἐχ τῶν χειρύνων μετάγεστθχι, xal τοὺς μὴ 
παντελῶς χαθαρθέυτας λαμόάνειν τὸ πρὸς τὰ γείρονα 
ἀνεπίστροφον, Ὑποδιασταλτέον δὲ εἰς τὸ οὔπω δέ, 
χαὶ ἔξωθεν ἐγληπτέον τὸ, τελέως χαθαρθείσης" 
οὕτω γα τὸ τῆς ἐννοίας σωθήσεται. 

S II. Εἰπὼν δὲ περὶ τῶν χαθχιρομένων τάξεων, 
ἧς παρὰ τῶν διχχόνων εἶπε μαιεύεστθχι, xal εἷς ὑπο- 
δοχὴν τοῦ φωτὸς εὐτρεπίζεσθαι, ἤδη διαλαμθάνει xad 
fioi τῆς τῶν φωτιζομένων τάξεως, ἣν xal μέσην 
φησὶ, τῆς τε δηλαδὴ χαθάρσεως χαὶ τῆς τελειώσεως" 
xil θεωρητικὴν λέγει, ὡς ἠξιωμένην τῆς θείχ: θεω- 
ρίας καὶ ἐποψίας" λέγει δὲ τοὺς ἔν τῷ ἱερῷ λχῷ ὁλο- 
κλήρους χαὶ ἀνεπιτιμήτους᾽ οὗτοι γὰρ, ἀποχαθχο- 
ϑέντες, τοῖς φωτίζουσιν ἐγχειρίζονται. Καὶ γάρ ἔστι 
δῆλον, ὡς ἡ καγαρθεῖσα τάξις πάσης χηλῖδος, xal τὴν 
τοῦ νοὸς χίνησιν ἀπὸ παντὸς πάθους διαφυλάξασα ἐπὶ 
τὴν θεωρητιχὴν ἕξιν ἀνάγεται, χαὶ χοινωνεῖ τοῖς 
συμδόλοις kv θεωρίᾳ xai μετοχ ἢ αὐτῶν γινομένη, xal 
δι᾽ ἀναγωγῆς ἀνχπτεροῦται καθ᾿ ὅσον ἕνι πρὸς τὸν 
ϑεῖον αὐτῶν ἔρωτα. “Ὅσῳ γὰρ τὰ σύμθολα ἀνχπτύσ- 
σονται, χαὶ τὸ ἀπόχρυφον θεωρεῖται, τοσούτω ποθεῖ ὃ 
μετέχων χατὰ τινα θεῖον xal ἀπόῤῥητον ἔρωτα, Εἰπὼν 


numerum non extendantur, sed pauci sint οἱ nu- 
meratu faciles.Eorum itaque quiexpiantur ordines 
distinguens, catechumenos quidem ait foveri a 
diaconis, et ad vitalem partum per lavacrum effor- 
mari; passionibus vero obnoxios revocari ait per 
oraculorum lectionem; eos vero qui contrariis 
pavoribus vexantur, confirmari; ponitentes a ma- 
lis reduci, et qui non omnino puri sunt hoc acci- 
pere, ne in deteriora relabantur.Sub distinguen- 
dum vero illud οὔπω δέ, sed nondum, et suljintel- 
ligendum, perfecte erpiati; sic enim sensus magis 
integer erit. 

S II. Locutus vero de ordinibus qui expiantur, 
quos a diaconis foveri dixit, et ad luminis susce- 
plionem przparari, modo agit de ordine illorum 
qui illuminantur,quem οἱ medium apyellat,scilicet 
inter expialionem el perfectionem, et speculativum 
vocat, tanquam divina contemplatione et aspectu 
dignum habitum; intelligit autem eos qui in sacro 
populo integri et irreprehensibiles exsistunt : hi 
enim expiati accedunt ad ea que illuminant. Et 
enim manilestum est, ordinem illum omni jam 
macula expiatum, et menlis motum ab omni per- 
turbatione cohibentem, ad contemplativum habi- 
lum adduci,atque ipsismet symbolis,cum contem- 
plandotum participando communicare,et per ana- 
gogea ad divinum eorumdem amorem subvolare. 
Quantum enim symbola explicantur,et quod arca- 
num est cernitur, tantumdem eorumdem partici- 


περί τε τῶν χαθχαιρομένων͵ περί τε τῶν φωτιζομένων D (605 divino quodam et arcano amore flagrat.Dixit 


τάξεων, ἐπειδὴ κατὰ τούτους ἢ τῶν τελουμένων ἐστίν. 
Εἰσὶ δὲ μειὰ πολλοὺς τρόποὺς οἱ τελούμενοι" καὶ 
ϑὰρ xal οἱ τῷ βαπτίσματι τελειούμενοι, xal οἱ τῶν 
θείων μυστηρίων μετέχοντες, χαὶ οἱ ἱερωσύνην msp:- 
τιθέμενοι, χαὶ οἱ μονχχιχτς ἀξιούμενοι χατχστάσεως, 
ἅπαντες ὑπὸ τὴν τάξιν τῶν τελουμένων εἰσίν. 


& ΠΙ. Περὶ τῶν ἄλλων πρωδιχλαδὼν, νῦν περὶ τῆς 
μοναχιχῇς διέξεισι τελεσιουργίας, ὧν xal ὑψηλοτέραν 
φησὶν, o) πρὸς τὴν τῶν τοιούτων τελετῶν τῶν μόνως 
τελειουμένων σύγχρισιν, ποῦ 32 7, βαπτιταχτος 
δύναμις, ποῦ Oi ἡ τῆς ἱερωτύνης ὑπερκειμένη χκατά- 
στασις͵ ὥστε αληθῆνχι ταύτην ὑνψηλοτέραν ; Ob τοίνυν 


de ordinibus qui expiantur et qui illuminantur, 
quandoquidem posthos sitordo eorum qui perficiun- 
tur.Multi autem modi sunt quibus perficiuntur : 
nam et in'baptismo al:qui perficiuntur,et in sacro- 
rum mysteriorum participalione, el in sacrorum 
ordinum susceptione, et in. monastico statu, qui 
sunt omnes sub ordine illorum qui perficiuntur. 
δ III. Cum autem de aliis antea egerit, modo 
tractat de monastica consecratione, quam et su- 
blimiorem vocat,non comparatione illorum sacra- 
mentorum qu& sola consecratione perficiuntur, 
ubi enim esset virtus baptismalis, ubi sacerdotii 
eminens ille status, quod h:ec sublimior dicatur ? 
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Non itaque comparatione illorum qui sola conse- À πρὸς σύγχρισιν τῶν μόνως τελειουμένον ὑψηλοτέρα 


cratione perficiuntur sublimior est, sed respectu 
ritus 957 expiationis et respectu ritus illustratio- 
nis, hec est sublimior. Siquidem hac tanquam 
medium,scilicet eorum qui illuminantur, ordinem 
transcendens, tres eliam in se proprietates conti- 
net,expiandi, illuminandi et perficiendi, sicut est 
superius explicatum. Non dico respectu persona- 
rum consecratarum: nam qui baptismale initiati 
sunt, medii sunt ordinis,et pars sacri plebis; qui- 
bus etiam multa permittuntur, nempe nuptias cele- 
brare,militare,hujus vitz» negotia tractare. Qui ve- 
ro sacerdotio ornali sunt,nec ipsi quoque ab om- 
nibus abstinere ac cessare debent: nam sacerdo- 
tes alios perficiunt,et hanc ob causam multaagunt. 


αὕτη, ἀλλὰ πρός τε τὴν τῆς καθάρσεως τελετὴν, xii 
πρὸς τὴν τοῦ φωτισμοῦ τελετὴν, αὕτη ὑψηλοτέρα. 
Αὕτη γὰρ ὡς ὑπερδεότηχυτα τὴν μέσην τάξιν, δηλαδὴ 
τὴν τῶν φωτιζομένων, χαὶ τὰς τῶν τριῶν ἰδιότητας 
φέρει ἐν ἑαυτῇ, τὴν κχάθαρσιν, τὸν φωτισμὸν, τὴν 
τελείωσιν, καθὼς κατωτέρω διέξεισιν, Οὐ λέγω, ὅτι 
καὶ πρὸς τὴν τῶν τεδουμένων προσώπων παράθεσιν᾽ 
ol τε γὰρ τελούμενοι τῷ βσπτίσματι τῆς μέσης εἰσὶ 
τάξεως, χαὶ τερᾶς λαώδους μοίρας, οἷς δὴ καὶ 
πολλὰ ἐφεῖται, δηλονότι τὸ γάμοις ὁμιλεῖν, τὸ στρα- 
τεύεσθχι, τὸ πραγματείας τοῦ βίου μεταχειρίζεσθαι, 
ΟἹ τε ἱερωσύνῃ κοσμούμενοι, οὐδ᾽ αὐτοὶ πάμπαν 
τὸ ἐπὶ πᾶσιν ἀχίνητον ὀφείλουσιν ἔχειν καὶ ἀνενέργη- 
tov* τελειωτιχοὶ γὰρ τῶν ἑτέρων ol ἱερεῖς εἶσι, καὶ 


Qui vero monasticum institutum sectantur, omni- B διὰ τοῦτο πολλὰ ἑνεργάσουσιν, Οἱ δὲ κατὰ τὴν μονα- 


no mortui esse debent, crucifigendo carnem cum 
passsionibus et concupiscentiis, et vivendo solum 
Deo et sibi ipsis : hzc enim est totalis expiatio οἱ 
omnimoda puritas actionum propriarum. Hoc uti- 
que non dico, quasi viri sarcti scopus eo non spe- 
ctet; sed cum aliud sit τελεῖσθαι, seu éniliari, et 
aliud τελειοῦσθαι, seu perfici ac consecrari (nam 
initiari est sive per expiationem sive per illumi- 
nationem, perfici vero est per solam proprie dic- 
tam perfectionem),praefert monachos illis qui sim- 


pliciter initiati sunt; expiatis scilicet et illumina- . 


tis; quoniam et ipsi initiali sunt  preesstantiores, 
quam catechumeni expiatione,atque insuper illu- 
minatorum ordinem precedunt, quem et medium 


χικὴν πολιτευόμενοι διακόσμησιν vexool τὸ σύνολον 
ὀφείλουσιν εἴναι ἐν τῷ στχαυρῶσατ τὴν σάρχα σὺν τοῖς 
παθήμασι καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις, xal ζῆν povog θεῷ 
καὶ ἔχυτοῖς" τοῦτο γάρ ἔστιν ἡ ὁλιχὴ χαθαρσις xal 
ἣ παντελὴς τῶν οἰχείων ἐνεργειών ἁγνότης. Οὗ λέγω 
γοῦν τοῦτο, ὅσι οὐδ᾽ ὁ τοῦ ἁγίου σχοπὸς εἰς τοῦτο 
ῥίπει᾽ ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἄλλο ἐστὶ τὸ σελεῖσθαι, xai ἄλλο τὸ 
τελειοῦσθαι (τελεῖσθαι γὰρ ἔστι xal xatà τὴν χά- 
θχρσιν, τελεῖσθαι ἔστι xal xarà τὸν φωτισμόν τε- 
λειοῦσθοι ὃὲ χατὰ μόνην τὴν χυρίως τελείωσιν) 
προκρίνει τῶν ἁπλῶς τελουμένων, τῶν τε χαθαιρο- 
μένων δηλαδὴ «αἱ τῶν φωτιζομένων, τοὺς μοναχούς" 
ὡς τελειουμένους μὲν xal αὐτοὺς, ἀλλ᾽ ὑπὲρ τὴν τῶν 
χατηχουμένων χάθαρσιν, xal ἕτι τῶν φωτιζομένων 


appellat, videlicet laicorum. Cum vero nomen ini- C τάξιν, ἂν καὶ μέσην φησὶ, τὴν τῶν λαϊκὼν δηλυσδὴ, 


tialionis quid universalius sit quam nomen perfe- 
ctionis, idcirco. non ita recte possumus cum eo 
conferre monachorum consecrationem. Czterum 
quoniam monachorum ordo, propter omnimodam 
sanctitatem,et expiatlionem et illuminationem com- 
plectitur,ostenditur habere expialionem,per quam 
etiam illuminatorum proprietatem obtinet, imo 
eliam eorum qui in spiritu perficiuntur; illumina- 
torum quidem, quoniam, quantum fas est, omnis 
actionis sacra per spiritalem contemplationem et 
communionem particeps exsistit; perfectorum vero 
quia virtutes hierarchicas amplectens, iisdemque 
exornata,ad scientie sacre perfectionem pro captu 
adducitur: ita ut jure merito istiusniodi vivendi in- 
stitutum sublime quid liabeat,cum in se tres initia- 
torum ordines complectatur.Hinc divini precepto- 
res nostri divinis nominibus eos honorarunt, alii 
quidem cultores, alii vero mcnachos appellando. 
Cultores quidem,ut qui divinum 958 Numen sin- 
cere colerent; monachos vero utqui ad individuam 
et singularem vitam aspirarent,quz nimirum illos 
unificet, et uniformem afferat cognitionem : hanc 
enim monadem vocal (scientia enim unita est, si- 
cut ignorantia est multitudo rerum in multa di- 
versaque distractarum), unificat autem quodam- 
modo, dum scilicet sacris rerum divisarum colle- 
cionibus se perficit. Porro divisa hic dicuntur 
symbola illa,ut sunt, cucullus, scapulare, cilicium, 


Τὸ δὲ τελεῖσθαι ὄνομα, ἐπεὶ χαθόλιχώτερόν ἔστι τοῦ 
τελειοῦσθχι, πρὸς ὅπερ οὖκ ἔχομεν λόγον τὴν τῶν 
μοναχῶν τελετὴν συγαρίνειν, ᾿Αλλ ἐπειδὴ ἡ τῶν 
μοναχῶν τάξις περιληπτιχή ἔστι xal τῆς καθάρσεως 
xxl τοῦ φωτισμου, διὰ τῆς παυτελοῦς ἁγνότηγτος, τὴν 
κάθαρσιν ἔχειν ἐμφαίνετχι, μεθ᾽ ἣν xal τὸ τῶ) qu- 
τιζομένων ἴδιον ἐπιχἔέχτηται, ἔτι δὲ καὶ τῶν τελειου- 
μένων ἐν πνεύματι, τῶν μὲν φωτιζομένων, ὅτι ἐν 
νοερᾷ θεωρίᾳ xai χοινωνίᾷᾳ πάσης, ὄσης θεμιτὸν, 
ἱερουργίας γίνεται" τῶν δὲ τελειουμένων, ὅτι, ἐγχει- 
ριζομένη ταῖς ἱεραρχιχαῖς δυνάμεσι xal παρὰ τούτων 
διαχοσμουμένη, πρὸς τῆν τῆς ἱερᾶς ἐπιστήμης τε- 
λείωσιν ἀναλόγως ἀνάγεται, ὥστε εἰχότως ἢ τοιαύτη 
πολιτεία τὸ ὑψηλὸν ἔχει, τὰς τρεῖς τῶν τελουμένων 
τάξείς ἐν ἑχυτῃῇ περιφέρουτα, "Evücv οἱ θεῖοι χαθηγε- 
μόνες ἡμῶν, θείων ἐπωνυμιῶν αὐτοὺς χατηξίωσαν, 
οἱ μέν θεραπευτὰς, οἱ δὲ μοναχοὺς ὀνομάσαντες" 
θεραπευτὰς μὲν ὡς τὸ Θεῖον χαθχρῶς θεραπεύοντας" 
μοναχοὺς δὲ, ὡς πρὸς ἀμέριστον xal ἐνιαίαν ζωὴν 
χατοντῶντας, ἥτις δὴ ἑνιαίχ Qoi, ἑνοποιοῦσα αὐτοὺς 
εἰς ἑνοειδῇ γνῶσιν' ταύτην γὰρ λέγει μοναδα (ἡ γὰρ 
γνῶσις ἑνιαίχ, ὡς ἡ ἄγνοια πλῆθος ἐσχεδασμένων εἰς 
πολλὰ xxi διάφορα), ἐνοποιοῦσα δὲ πως, δηλονότι ἐν 
ταῖς ἱεραῖς τῶν διαιρετῶν συμπτύξεσι τελειοῖ, Atat- 
ρετά δέ εἰσι τὰ ἐνταῦθα σύμδολα, τὸ χουχούλιον, ὁ 
ἀνάλαθος, τὸ -τρίχινον, τὸ μέλαν, xai τὰ τοιαῦτα, ὧν 
ἔχαστον ὑψηλὴν ἔχει xal ἐνιαίαν τὴν ἔννοιαν: τοῦτο 


γάρ ἔστι χαὶ σύμπτυξιν, ᾿"λλλοι δὲ διαιρετὰ τὰ βιω-» 
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τιχά φασι, χαὶ σύμπτυξιν τὴν ἀπὸ τούτων τελείαν A atra vestis; et similia, quorum quodlibet sublimem 


xii ὁλόκλτιρον ἀνχγὥώρησιν. Διὰ τὴν τοιχύτην τελείω- 
σιν ἡξιώθη ἡ τοιαύτη τάξις xai ἱερχτιχῆς τελετῆς, 
xii τῆς διὰ τῶν εὐχῶν ἐπιχλίσεως" ὥστε μὴ μόνους 
49 ἐχυτῶν ἀμφιέννυσθχί τινας τὸ σχῆμα, ἀλλὰ χερσὶν 
ἱερχτιχαῖς xai θείᾳ ἐπιχλήσει γίνεσθχι τὴν εἰς τοῦτο 
τελείωσιν πλὴν χερσὶν οὐχ ἀρχιερέων (τόντο γὰρ 
τὶ μόνων τῶν ἱερατιχῶν γίνεται χειροτονίων), ἀλλὰ 
χερσὶν ἱερέων, καὶ δευτέρᾳ μετὰ τὴν ἱερχτιχὴν τελε- 
τὴν. Ἐντεῦθεν ὃξ σημειούμεθχ, ὡς χατὰ τὸν τοῦ 
Πχτρὸς λόγον o5 δεῖ σχῆμα μοναχοῦ ἐπισχοπον διδόναι, 
31 ἢ μόνον πρεσδύτερον. 


habet et singularem intelligentiam ; atque hoc sibi 
vult vox illa σύμτοξις, seu collectio. Alii vero 
divisa vocant illa quz ad hanc vitam spectant, et 
collectionem, perfectum et omnimodum b his rc- 
cessum.Propter istiusmodi perfectionem ordo iste 
ecclesiastica quoque consecratione dignus est ha- 
bitus, et precum invocatione, ita ut non ipsi tan- 
tum se habitu isto induant, sed manibus sacerdo- 
tum et invocatione divina itiusmodi consecratio 
celebretur;non tamen manibus episcoporum (nam 
hocin solis sacris ordinationibus fit), sed manibus 


sacerdotum, et secunda post ecclesiasticos ordines consecratione. Itaque, secundum hujus sancti Pa- 
tris verba, non debet episcopus dare habitum monasticum. sed solus sacerdos. 


II. Μυστήριον. 

ἝἜστηχε μὲν ὁ ἱερεὺς οὐχ ὁ ἀρχιερεὺς, τοῦ θείου 
δσιαστηρίου ἔμπροσθεν, ἱερολογῶν τὴν εὐχήν" ἕστηχε 
& ὁ τελούμενος ὀπίσω τοῦ ἱερέως, μήτε χατὰ τὸν 
&üofz ἄμφω τὼ πόδε χλίνων, μήτε xatà τὸν διάχονον 
Üitpov τῶν ποδῶν μήτε μὴν xata τὸν ἀρχιερέα 
lxi χεφαλῆς ἔχων τὸ θεῖων xal ἱερὸν Εὐαγγέλιον" 
μόνον δὲ πλησίον τοῦ ἱερέως ἵσταται ἱερολογοῦντος 
τὴν ἐπ᾿ αὐτῷ εὖ κή». Ὁ μέντοι γε ἱερξὺς τὴν εὐγὴν 
τελέσας, ἐπὶ τοῦτον ἐλθὼν, πρῶτον μὲν ἐπερωτᾷ εἰ 
ἀποτάσσεται πάσαις μὲν ὁιχιρεταῖς xal ποιχίλαις 
ζωχῖς, ἤγουν ἐμπορίαις, πραγματείαις, συναλλάγμασι, 
χαὶ τοῖς ἄλλοις" πάσσι: δὲ φαντασίαις, ὥστε μηδὲ 
φαντάϊεσθαι ταῦτα, ἀλλ᾽ ὡς νεχρὸν μένειν χαὶ ἀνεν- 
ἔργητον ἐπὶ τούτοις ἅπασιν ᾿Ἔπειτα διδάσχει τὴν 


II. Mysterium. 

Sacerdos, non episcopus, stat anle divinum al- 
tarecelebransorationem; is autem qui consecratur 
δἰδὶ post sacerdotem, nec utrumque ut sacerdos, 
neque alterum, ut diaconus genu (leclit, neque ut 
episcopus divinum ac sanctum evangelium supra 
caput habet,sed tantum astat sacerdoti supra ipsum 
mysticam invocationem recitanti. Ea vero (inita, 
sacerdos ad eum accedens rog3t ip:uul primum, an 
omnibus rebus dividuis et vitiis variis renuntiet, 
scilicet mercaturis, negotiis, contractibus, et si- 
milibus; item omnibus phantasiis seu imaginatio- 
nibusrerumsimilium, utne de iis quidem cogitare, 
sed tanquam mortuus, ab iis omnibus penitusabs- 
tinere velit, Deinde docet monastici instituli ac- 


τῆς μοναχιχῆς πολιτείας ἀχρίόειαν, μαρτυρόμενος, C curationem, contestans illum debere mediam vi- 
ὅτι χρὴ τοῦτον ὑτιἐρανεστηχέναι xai πολὺ τῆς μέσης vendi rationem superare. Qua ubi omnia is qui 
τῶν Aatesv τάξεως, Ταῦτα δὲ ἐχείνου ὁμολογήσαν-  initiatur continenter professus est, sacerdos eum, 
τος προσεχῶς, χατὰ τὸ ἀπολυπραγμόνητον ναὶ, τῷ — veluti jam ἃ negotiorum multiiudine liberum, signo 
σιχυζοειδεῖ τύπῳ σφραγισάμενος, ἀποκείρει εἰς τὸ  crucisconsignans tondetin nomine Patris, et Filii, 
ὄνομα τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ, καὶ τοῦ ἁγίου Πνεύ- 959 et Spiritus sancii ; et detractis vestimentis, 
βάτος" xal ἀπάμφιάσας τὴν ἐσθῆτα μέλαιναν ἀμ- nigra eum veste induit, οἱ cum aliis viris 
φιέννυσι, xal μετὰ τῶν ἄλλων ἱερῶν ἀνδρῶν ὅσοι ganctis astanlibus ipsum salutans, parlicipem 
πάρεισιν ἀσπασάμενος, τῆς θείας ποιεῖται χοινωνὸν facit divinae communionis. 

μεταλήψεως, 

III, Θεωρία, IIl. Contemplatio. 

ἢ 1, ᾿Ετειδήπερ ἣ τῶν ποδῷν χλίσις τὴν ὑποχει- δ I. Quandoquidem pedum inclinatio subditam 
μένην ἐδήλου προσαγωγὴν, εἴτε διὰ μιᾶς τῆς καθάρ- significabat adductionem, sive per unicam eXpia- 
σεως, εἶτε διὰ δυοῖν αὐτῆς τε xal τοῦ φωτισμοῦ" lionem, sive per duas, eam ipsam et illuminatio- 
ἐδήλου oi, ὅτι Θεῷ ὑποχείμενοι οἱ τελοῦντες, αὐτῷ , neni, innuebal vero quod Deo subditi initiantes, 
δὴ τῷ τελετάρχῃ Θεῷ προσάγουσι τὸν τελούμενον. — ipsimet initialionis principi Deo initiandum addu- 


᾿Ενταῦθχ, ἐπεὶ μὴ παρὰ τινος προσάγεται, ἀλλὰ 
παρ ἑαυτοῦ απὸ τῆς μέσης ζωῆς εἰς ὀῥψηλοτέραν 
ζωὴν καὶ χρείττονχ χαὶ ἀπὸ ἱερὰς εἰς ἱερὰν, χαθὼς ὁ 
Πχτὴρ σαφηνίξει, οὐδέτερον χλίνει τοῖν ποδοῖν ὁ τε- 
λούμενος, ἵσταται γὰρ ἐν ἱερὰ xal. μοναδικῇ τάξει. 
Καὶ ὅρα xal ἄλλως ὁρισμὸν μοναδιχῆς τάξεως, χάὶϊ 
τί ἐστι τὸ μοναχιχὸν πρὸς τὸ μοναδικόν. Πρώην γὰρ 
ἐλέγομεν, ὅτι, ἐπεὶ ἀπὸ τῶν διχιρετῶν, δηλονότι τῶν 
βιωτικῶν ἐμπαθῶν, ἐνίγεται εἷς τοὺ συμπτυξιν ia 
ϑεοειόῃ μονάδα, διὰ τοῦτο τὴν τοῦ μονχχοῦ ὀνομασίαν 
ἰχληρώσατο᾽ νῦν δὲ xai ἀλλως λέγομεν τοῦτο, ὅτι 
δηλαδὴ μόνος xal ἀφ᾽ ἑαυτοῦ προσάγεται, καὶ ἀφ᾽ 
ἑαυτοῦ μοναδιχῶς ἴσταται ἑπομένως τῷ ἱερεῖ ὡς 


cerent lic autem, cum a nemime adducatur, sed 
ipse per se a media vivendi ratione ad sublimio- 
rem ac prastantiorem, et a sacro statu ad sacrum 
statum transeat, ut hic Pater declarat, is qui ini- 
tiatur neutrum genu flectit, quoniam in sacro 80- 
litarioque ordine consistit. Observa eliam aliam 
monastici ordinis definitionem, et quid sit uov£yt- 
xo» ad govasixó». Antea enim dicebamus, quod cum 
quis a divinis, scilicet saecularibus perturbalioni- 
bus, ad collectionem quamdam el deiformem uni- 
tatem redigerelur, per hoc nomen monachi sorti- 
reiur : nuncautem aliam quoque Jamusrationem ; 
ex eo quod solus per semetipsum adducatur, Οἱ per 
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«à; seu solitarie consistat post sacerdo- A ὀπαδὸς ἐπὶ τὴν τῶν ἱερῶν ἐπιστήμην εὐπειθῶς ἀγο- 


juam assecla qui ad sacrorum scientiam 

r aspirat. Unde τὸ μοναγιχὸν dicitur pro- 
ordine, μοναδικὸν vero de statu. Monadicus 

n seu solitarius stalus dicitur, quia solus 
um mona lem consistit. Monachicus seu mo- 
iS ordo quia simpliciter et uniformiler, et 
upliciter, vel tripliciter, vel multipliciter in- 
ur ac gubernatur. Hoc etiam illa vestis atra 
:xircumponitur significat ; siquidem colores 


μενος Ὅθεν τὸ μονλχιχὸν ἐπὶ τῆς τάξεως λέγοιτο dv 
χυρίως, τὸ δὲ μονχδιχὸν émi τῆς στάσεως. Μονχδικὴ 
στχσις, ὅτι μόνος χατὰ μονάδα ἴστχται᾽ μοναχιχὴ 
τάξις, ὅτι μοναχῶς xal ἑνοειδώς, xal o5 διχῶς, ἢ τρι- 
χῶς, ἢ πολλχι φῶς πολιτεύεται, Τοῦτο γὰρ δηλοῖ χαὶ 
τὸ ἀμφιεννύμενον μέλχν᾽ τὰ μὲν γὰρ ἄλλα τῶν τρω- 
μάτων εἰς ἕτερα μεταπεσοῦνται ῥχδίως χαὶ πάντα 
εἰς τὸ μέλαν, τὸ δὲ μέλαν οὐχ ἔστι μεταδληθῆναι εἰς 
ἕτερον joa πώποτε, 


n alios facile mutantur, et omnes in nigrum, sed niger color in alium nunquam mutari po- 


II. Divisarum autem ac szcularium vitarum 

ie insuper imaginalionum renuntiatio perfectis- 
iam declarat philosophiam : quoniam a dividuis 
:edens, unicis illis Christi Domini mandatis uni- 
alur. Neque enim est medii ordinis initiatorum, 
ilicet illuminatorum et sacrorum laicorum : multa 
aim monachi fscere prohibentur, quorum facultas 
t potestas laicis est, ut sunt, nuptias, militiam et 
:ommercia frequentare, el similia, quz in laico 
non damnantur. Ubi nota dictum quoddam 260 
utile contra Lampetianos, sive Masolianos, aut 
Adelphianos, vel, quod idem valet, Marcianistas, 
qui triennium solum tribuunt competenti sanctifi- 
calioni, 86 postea permissam existimant esse om- 
nem lasciviam, cum sensu spoliat istiusmodi la- 
borent passione. Veruin monachi prz cseteris de- 
bent ad sacerdotalem vivendi rationem efformari, 
quippe qui pra caeteris initiatis cum isto ordine 
majorem habeant aflinitatem, uti supra diximus, 


δ II. Ἢ δὲ ἀποταγὴ τῶν μεριστῶν xal κατὰ χόσμον 
ζωῶν͵ ἔτι δὲ xal φχαντασίῶν, τὴν τελειοτάτην ἐμφαίνει 
φιλοσοφίαν' ἑνοποιεῖται γὰρ ταῖς ἑνιχίχις ἐντολαῖς 
τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ τῶν μεριστῶν ἀφιστάμενος. 
Οὐδὲ γὰρ τῆς μέσης τῷν τελουμένων Ἐστὶ τάξεως, 
δηλονότι τῷν φωτιζομένων xal ἱερῷν λαϊκῷν" πολλὰ 
γὰρ κωλύεται ὁ μοναχὸς ποιεῖν, ὧν οἱ λαϊκοὶ τὴν 
ἐπιτροπὴν καί τὴν ἐξουσίαν ἔχουσι" τὸ δὲ εἰσιν ὁ 
γάμος, xal τὸ στρατειχις χλὶ ἐμπορίαις ὁμιλεῖν, xal 
ἑτέροις, ἐν οἷς ὁ λχϊχὸς οὐ χαταχρίνεται, Καὶ σημείω- 
σαι τὸ ῥητὸν, ὅτι χρήσιμον χατὰ Λαμπετιανῷν, ἤτοι 
Μασαλιανῷν͵ ἢ ᾿Αδελφιανῷν, ταῦτὸν δὲ εἰπεῖν Μαρ- 
χιανιστῷν, οἵτινες τριετίαν μόνην νομοθετοῦσι, xal 
ὑπὲρ τὸ προσῆχον ἁγνίζεσθχι͵ xal μετὰ ταῦτα ἔφει- 
μένην ἔχουσι πᾶσαν ἀσέλγειαν, ἀναισθήτως νοσοῦντες 
τὴν ἐμπάθειχν, ᾽᾿Λλλ᾽ οἱ μοναχοὶ ποὸς τοῖς ἄλλοις 
ὁφείδουτι πρὸς τὴν ἱερατικὴν ἀπομορφοῦσται ζωὴν, 
ὡς μᾶλλον αὐτῇ πλέσιάζοντες παρὰ τὰς λοιμὰς τῷν 
τελουμένων τάξεις, χαθὼς ἐλέγομεν ἔμπροσθεν, οὐ 


nequaquam facta comparatione cum initialis iis C πρὸς τὰς τελετὰς tiv ἄχρως τελουμένων, δηλονότι 


qui suprema consecratione initiati sunt, id est per- 
fectis (perfecti enim sunt qui per baptismum, qui 
per unctionem ,qui per communionem, qui per or- 
dinationem sunt consummati) sed cum iis qui ini- 
tiantur,id est qui expiantur,docenturilluminantur. 
Quoniam omnis quidem qui perficitur iniliatur, 
non omnis autem qui iniliatur etiam perficitur. 

$II[. Signum vero figur: crucis designat ces- 
Sationem carnalium desideriorum ; tonsura, vitam 
puram et minime fucatam : a supervacaneis enim 
expiatur, ita ut non liceat ascilitium coma orna- 
menlum assumere, sed venustatem maxime dei- 
formem, mentalem scilicet et unitam. 

δ IV. Vestes insinuant vivendi rationes: illa qui- 


tv τελειουμένων τῇς συγχρίσεως γινομένης οὗ γὰρ 
εἶπε τῷν τελειουμένων (τελειούμενοι γάρ. εἶσιν οἱ 
διὰ τοῦ βαπτίσματος, οἱ διὰ τῆς “ρίσεως, οἱ διὰ τῆς 
μέταλήψεως, δί διὰ τῆς χειροτονίας), ἀλλὰ τελουμέ- 
νων, δηλαδὴ καθχιρομένων, διδχσχομένων, φοτιζο- 
μένων, Ὥστε πᾶς τελειούμενος καὶ τελεῖται, οὐ μὴν 
δὲ πᾶς τελούμενος τελειοῦτχι, . 

S Ill. Ἢ σταυροειδὴς δὲ πάλιν σφραγὶς, τὴν ἀνε- 
νεργησίχν δηλοῖ τῷν σαρχιχῷν ὀρέξεων" ἡ ἀπόχαρσις, 
χαθχρὰν xai ἀσχημάτιστον ζωήν καθαίρεται γὰρ 
tv περιττωμάτων, καὶ οὐκ ἔστι διὰ τῆς «dure ἐπι- 
θετικὸν κάλλος λαμθάνειν, ἁλλὰ χάλλος θεοειδέστατιν 
κατὰ νοῦν xal évixtov, 

$ IV. Αἱ ἐσθῆτες τὰς ζωὰς ὑπεμφαίνουσιν" ἡ μὲν 


dem que deponitur, priorem illam laicam, illa vero Ὁ ἣν ἀποδάλλεται, τὴν προτέραν xai λαΐκήν ἡ δὲ ἣν 


qua assumitur, perfectiorem hanc et meliorem : 
sicut etiam in baptismo vestis illa permutatio de- 
signabat ejus, qui per institutionem expistus fuerat, 
vitam ad contemplandi et illuminandi statum tra- 
duci. Omittenda hie prima illa catechumenorum 
denudatio, siquidem illa sordium externorum et 
erroris depositionem exhibet, quocirca fit eminus, 
et extra sacrum templum. Ceterum. agnosco hic 
socielalem illam ac divinam leetitiam per osculum 
seu amplexum designatam. 


$ V. Sub (inem denique communicat is qui re- 


ἀμφιέννυται, τὴν τελειοτέραν ταύτην χάϊ xpeittova 
καθάπερ xai ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος τὴν ἀπὸ τῆς καὶ 
θχιρομένης διὰ τῆς διδασχαλίας ζωῆς εἰς θεωρητι- 
Xn» xai φωτιστιχὴν ἕξιν ἀνχγωγὴν ἡ τῆς ἔσθητος 
ἐδήλου ἀντάμειψις, ᾿Εχτέον νῦν ἐκείνην τὴν προτέραν 
tv κατηχουμένων ἀπαμφίασιν’ ἐκείνη γὰρ τὴν 
τῶν ἔξωθεν ῥυπασμάτων xal τῆς πλάνης ἀπόθεσιν 
παριστᾷ, xxl διὰ τοῦτο xal πόῤῥω mou xzi ἔξω τοῦ 
ἱεροὺ νχοῦ τίνετχι, Τὴν μέντοι γε χοινωνίαν xal τὴν 
θείαν εὐφροσύνην διὰ τοῦ ἀσπασμοῦ δηλουμένην 
μάνθανε, 

$ V. ᾿Επὶ τέλει €. καὶ civ ἱερῷν μυστηρίων χδι- 
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νω εἴ ὁ τελεσθεὶς ἤδη, ὅτι χαὶ ὑπὲρ τὴν μέσην 47v A censinitiatusest,quoniam medium illum ordinem, 


(ἣν θεωρητιχὴν, ὡς θεωρεῖν τῶν θείων, φησὶ, τὴν 
τοῦ ἱεροῦ λαοῦ δηλαδιί) ὁ τοιοῦτός ἐστι’ μετέχει 
γὰρ καὶ γνώσεως ἱερᾶς, χαὶ χαθ᾽ ὅσον ἔνι πρὸς τὰν 
ἱερατικὴν ἐπιστήμην ἀφομοιοῦται, Διὸ καὶ ἐπὶ τῶν 
ἱερουργῶν ἔστιν ἰδεῖν, ὅτι μεθ᾽ ὃ πληρώσουσι πᾶσαν 
τὴν ἀκολουθίαν τῆς ἁγιαστείχς, ἐν τέλει τῶν μυστη- 
pluv χοινωνοῦσι" μὴ μόνον, ὅτι πάσης ἱερᾶς μεθέ- 
Be. ἡ τῶν θείων μυστηρίων μετάληψίς ἐστι τὸ χε- 
οάλαιυν, ἀλλ᾽ ὅτι xal αὐτῆς τῇς χοινωνιχῆς χαὶ 
μιοτάτης δωρεᾶς αἱ ἱερχὶ μετέχουσι τάξεις, χατὰ 
τὴν ἀναλογίαν τῆς ἀνχγωγῆς αὐτῶν. "Ἔχει δὲ τοῦτο 
ἀχφορὰν πρὸς τὸ πρότερον, ὅτι Exet λέγει, διὰ τοὐτοῖ 
τῶν μυστηρίων μετχλαμδάνουσιν͵ ὅτι τοῦτό ἐστι τὸ 
χεφάλαιον τῆς ὅλης αὐτῶν ἱερᾶς πράξεως, ὡς χωρὶς 
τῆς μεταλήψεως τυχὸν, μὴ olóv τε εἶναι τελειωθῆνχι 
τὴν ἱερὰν αὐτῶν πρᾶξιν’ ἐνταῦθα δὲ λέγει, διὰ τοῦτο 
τὴν χοινωνίαν γίνεσθαι, ὡς δωρεὰν δηλαδὴ τοῦ ἱεροῦ 
αὐτῶν χόπου χαὶ τῆς θείας ὁπηρεσίας, Κατὰ ταῦτα 
γοῦν χοινωνεῖ χαὶ ὁ τελεσθεὶς μοναχὸς τῶν μυστη- 
piov, 3, συγκεφαλαίωσιν ἔχων ἁπάντων τῶν xa0' αὖ- 
τὸν τὴν ἱερὰν μετάληψιν, ἣ μὴν τὴν θείαν δωρεὰν 
ξεχόμενος, ἀνθ᾽ ὧν εἰς τοιαύτην πολιτείαν χατέσετ,, 
Συνάγει τοίνυν, ὡς αἱ τελεταὶ χάθχρσίς εἶσι, χαὶ 
φωτισμὸς, χαὶ τελείωσις" xol αἱ τάξεις ἢ μὲν τῶν 
διαχόνων χαθαρτιχὴ, ἡ δὲ τῶν ἱερέω, φωτιστικὴν, ἡ δὲ 
τῶν ἀρχιερέων τελεττιχή" xai οἱ τελουμενοι, οἱ χα- 
θχιρόμενοι, ἔστι χαὶ τῆς χοινωνίας xal τῆς ἐποψίας 
ἀμέτοχοι, οἱ κατηχούμενηι, οἱ θεωρητικοὶ, ὁ λχὸς οἱ 
τετελεσμένοι, οἱ μοναχοί" οὕτω γὰρ ἡ xa0' ἡμᾶς ἱε- 
ραρχίχ τῇ οὐρανίᾳ ὑμοειδής ἐστι, χατὰ τὰς τοιχύτας 
τριάδας, ὡς ἐν ἀνθρώποις &x03020071 χαρχχτηῆράς 
τινας τῆς ἐχεῖσε θεοειδείας. 


sacriscilicet populi (quem divinis mysteriis aspi- 
ciendis contuentem seu contemplantem vocal)ex - 
cedit:nam et sacr: cognitionis particeps exsistit, 
el quantum fas est, ad sacerdotalem scientiam ac- 
cedit. Quapropter videmus etiam in sacris ordini- 
bus, sub finem eorumdem sanctissima consecra- 
tionis comaiunionem quoque tradi,non idcirco so- 
lum quod divinorum perceptio mysteriorum sit 
summa quadam cujuslibet hierarchica parlicipa- 
tjonis, verum etiam ut 961 sacri ordines ipsius 
quod communicatur divinissimi muneris pro captu 
suo participes exsistant, ad sui ad supera tradu- 
cionem. In hoc autem differt a priori, quod id- 
circo dicat eos sacris his mysteriis communicare, 
eo quod hac summa sint universe ipsorum sacra 
functionis,ita ut sine sacra ἰδία communione illo- 
rum functio nequeat consummari ; hic autem ait 
communionem írequentari per modum muneris, 
videlicet sacri laboris eorum ac divin: servitutis. 
Secunilum hac itaque monachus qui consecratus, 
est, divinis illis mysteriis communicat, vel ut sa- 
cram communionem habeat per modum summarii 
omnium ad se spectantium, vel per modum divini 
deni percipiat, eo quod istiusmodi vivendi ratio- 
nem sit amplexus. Concludit itaque,quoinodo sa- 
cre ceremonia sint expiato, et illuminatio, et 
perfectio,et ordines; ac diaconorum quidem ordo 


c 51} expiatorius ; sacerdotum vero illuminatorius, 


episcoporum autem perfectivus ; el τελούμενοι sint 
illi qui expiantur: prieter quos etiam diviniaspec- 
tus et communionis exsortes sunt catechumeni ; 
qui vero sacrorum aspectu fruuntur,sunt populus, 


perfecti sunt monachi : sie enim hierarchia nostra, secundutu istiusmodi terniones, celesti con- 
formis est, quantum in hominibus fieri potest, deiformes quasdam notas conservans. 


8 VI. ᾿Αλλ᾽ εἴποις, ὅτι, ἐπεὶ πρὸς ἐχείνην τὴν ἱε- 
ραρχίαν à ἡμετέρα ἀπευθύνεται, ὥφειλον slvat χὰ- 
κεῖσε al χαθαιρόμεναι τάξεις ἀλλ᾽ οὐχ εἰσίν 65 γὰρ 
θεμιτὸν εἰπεῖν τὴν οὐρανίαν διχκόσμησιν ἐνχγῇ. ᾿Εγὼ 
δὲ πρὸς τοὺς τοιούτους λόγους ὁμολογῶ, πάναγνοι γὰρ 
εἶσι χαὶ ἀλώδητοι" χαὶ εἴτις ἔζχλω, δηλονότι ὁ Σα- 
τανᾶς xal οἱ περὶ αὐτὸν, ἐκπεπτώχεισαν χαὶ τῆς 
ἀγγελικῆς εὐθὺς τάξεως, καὶ ἐν τῇ ἀλαμπεῖ μεμενή- 
κεισαν πιώσει, "Ετεροι δὲ τοὺς χρόνους τοῦ τε Ümso- 
συντελιχοῦ τοῦ ἀπεπτώχει, χαὶ τοῦ παρατατιχοῦ τοῦ 


$ VI. Sed objicies, quod cum hac nostra ad 
hierarchiam istam componatur, debere etiam ibi 
esse ordines expianles, qui utique non sunt : ne- 
que enim fassit dicere ceelestem hierarchiam esse 
sceleri obnoxiam.Ego quidem istiusmodi sermo- 
nibus assentior,quoniam omnino puri sunt et in- 
temerati; el si qui, nimirum Satanas et socii ejus, 
pravitate capti sunt, illi ab ordine angelico exci- 
derunt,etin tetro lapsu permanserunt. Alii autem 
tempora preteriti plusquam perfecti verbi,excide- 


ἐφέρετο, χυριολεχτιχῶς ἐχλαδόμξνοι, καὶ τὸ iv ἔξω- pfrat,et imperfecti, ferebatur, in propria significatione 


θεν νοοῦντες οὕτως ἐξηγοῦνται τὴν τοῦ ῥητοῦ ἄγνοιαν, 
xil μετὰ ταῦτα, πρὸς τοῦτο τὴν ἰδίχν ἐξήγησιν ἐπι- 
φέρουσιν. El γὰρ τις, φησὶν, ἑάλω, ἀποπεπτώχει dv 
χαί ἐφέρετο εἰς τὴν ἀλαμπὴ πτῶσιν, ὡσανεὶ, φασὶ, 
λέγων" Ott εἴ τις ἁλοίῃ, οὐ χάθχρσιν δέξεται, ἀλλὰ 
πρὸς τὴν πτῶσιν ἀπενεχθήσεται, χαθὼς χαὶ ἐπὶ τοῦ 
Σατᾶν γέγονεν, ὧς πεφυχότος τυχὸν γενέσθαι τοιού- 
τοῦ τινος, Οὕτω τὴν ἔννοιαν ἑκλχόόμενοι, ἐξηγοῦνται 
λέγοντες" ᾿Αλλ᾽ οὐδεὶς οὐτῶν μετὰ τὴν τῶν δαιμύ- 
νων ἀπόπτωσιν ἑάλω ποτέ τοῦτο γὰρ o)0i παρὰ 
τῆς θείας Γρχφῆς ἔγνωμεν, οὐδέ τις τῶν θεοσόφων 
Πατέρων εἴρηκεν, Οὕτω δὲ ὁ ἅγιος, φασὶ, κατὰ συγ- 


P 


accipientes,atqueillud ἄν ἔξωθεν expendentes*, sic 
interpretantur dicti hujus ignorantiam, el ad haec 
deinde propriam suam inferunt explicationem. Si 
quis enim,inquit,pravitate captus exciderat, et ad 
obscuram ruinam ferebatur;ac si,inquiunt,dicat ; 
Si quis vitio captus sit, non admittel expiationem, 
sed ad ruinam adducetur,sicut in Satana contigit ; 
quasi vero lalis aliquis jam dari possit. Hoc itaque 
sensu id accipientes interpretantur, dicentes: Ve- 
rum nullus eorum post demonum 92692 lapsum, 
vitio captus est unquam : hoc enim neque ex di- 
vina Scriptura cognovimus, neque quisquam e Pa- 


* Vertere mallem : aíque τὸ ἄν de suo imaginantes Eprr. PATROL. 
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tribus divina sapientia conspicuis id dixil. Sic au- A χώρησιν αὐτό φησιν, ὡς ἂν εἴποι τις, Πάναγνοι μὲν 


lem s»nctus per concessionem hoc ait ; ac si ali- 
quis dicat,sanclissimos quidem eos esse el imma- 
culatos,nec expiationis indigere : sed si demus in 
aliquo eorum labem fuisse, plane ad contrarias vir- 
tutes se conferebat, ita ut reliqua sine labe eo- 
dem modo se habeant, et similiter non opus ha- 
beant expiatione. Et se hoc dicere, manifeste de- 
claravit : ad objectionem enim suam dicens sen- 
tentiam, et veram pronuntians, quod nimirum 
omnino sancli et immaculati exsisterent,subjunxit 
illud : Si enim quis, pro : Quod si quis eliam det 
aliquem perversum fuisse,confestim ex hoc choro 
decidit; quod ita non est,sed contrarium, quo- 
niam omnino sancti semper permanserunt, nam a 
supposito aberrarem si hoc dicerem Ne quisigitur 
Origenistarum putet, huncsermonem sua perversa 
fidei sententiam defendere, secundum Origenem 
dicens, semper lapsum,et revocationem atque im- 
mutationem mentium celestium existere, quoniam 
dicimus in coelestibus virtutibus esse expiationem, 
quando ab iis qua ignorabant ad divinioren scien- 
tiam evehuntur atque illustrantur : nam ab igno- 
raniiaquodammodo expiantur,dum a soperioribus 
illis divinis essenliis ad clarissimas istas corusca- 
tiones adducuntur. Hac ralione ibi ordines sunt 
qui expiantur, et perficiuntur, qui videlicet infe- 
riores sunt : et rursum,qui expiant,et illuminant, 
et perficiunt, scilicel superiores. Etenim jam et a 


εἶσι χαὶ ἀλώδητοι, xxl o) δέωνται xaÜüapste; πλὴν 
εἰ xal δῶμεν ἔν τινι βλαόην γενέσθχι αὐτῶν τινα, 
πάντως εἰς τὰς ἐναντίας ἐχώρει δυνάμεις, ὥστε τὰς 
λοιπὰς ὡσαύτως τὸ ἀλώδητον ἔχειν, χαὶ ὁμοίως μὴ 
δεῖσθχι καθάρσεως, Καὶ ὅτι τοῦτύ ἐστι, φασὶ, σαφῶς 
ἔδειξεν: εἰπὼν γὰρ πρὸς τὴν ἀντίθεσιν τὴν ἰδίαν 
γνώμην καὶ ἀληθῆ, ὅτι πένχγνοί εἶσι χαὶ ἀλώδητοι, 
ἐπήγαγε τό Εἰ γάρ τις, ἀντὶ τοῦ, Εἰ δὲ χχί τις δοίη 
τινὰ πχρατράπτηνα!, εὐθὺς x20 χορηῦ τούτου ἐξέπε- 
c£v' ὅπερ οὐκ ἔστιν, ἀλλὰ τοὐναντίον, ὅτι πάναγνοι 
διαμένουσιν ἐσαεί' ἐπεὶ Ἐχπέσοιμι τοῦ χαθεστῶτος 
νοὸς, εἰ ταῦνα λέγοιμι, Μὴ οὖν τις τῶν ᾿ωριγενιχ- 
τῶν ol£gÜ'o, τὸν τοιοῦτον λόγον συνηγορεῖ, τῇ χα- 
κοπίστῃῃ αὐτῶν δόξῃ, φάσχων χατὰ τὸν ᾿ωριγένην, 
ὅει ἀεὶ πτῶσις xxl ἀνάχλητις 43i μετάπτωτις τῶν 
οὐρανίων γίνετχι νον" ἀλλὰ καῦχρσιν λέγομεν υἱ- 
νεσθχι χαὶ παρὰ ταῖς οὐρανίχις δυνάμεσιν, ὅτε ἀπὸ 
τῶν ἀγνοουμένων ἐπὶ θειοτέραν ἐπιστήμην ἀνάγον» 
ται xal ἐλλέμπυνται' οἷον Ὑὰρ τὴν ἀγνοιαν ἀποχα- 
θαίρονται διὰ τῶν πρὸ αὐτῶν θείων οὐσιῶν εἰς τὰς 
φανονάτας μαρμαρυγὰς ἀνγγόμεναι. Οὕτως εἰσὶν 
ἐκεῖσε xal χαθχιρόμεναι, καὶ φωτιζόμενχι xal τελει- 
οὔμενχι τάξεις, αἱ ὑφειμέναι δηλαδή" xal πάλιν γα- 
θχίρουσαι, καὶ φωτίζουσαι, xai τελείοῦςχι, αἱ ὑπερ- 
θδεδηχυῖαι δηλον, Καὶ γὰρ καὶ παρ᾽ ἡμῶν ἐν τῷ Περὶ 
οὐρανίας ἱεραρχίας εἴρηται͵, xxi ἐν τῇ θείᾳ Γραφῇ 
εὕρηται, τὸ μὴ ταὐτὰς χατὰ τὰς ἐλλάμψεις εἶναι 
πάσας τῶν οὐρανίων διχχοσμήσεις᾽ ἀλλ᾽ αἱ πρῶται 


nobis traditum in libro De coelesti hierarchia,et in C μὲν ἀμέσως ix Θεοῦ ἐλλάμπονται, αἱ δεύκεραι δὲ 


divina Scriptura pronuntiatum est, non easdem 
quoau illuminationes, esse omnes coelestes dispo- 
tiones; sed primsquidem immediate ἃ Deo illu- 


AA! — [4 *, 4 * b] - * 
διὰ τῶν μέσων, καὶ al μετ᾽ αὐτὰς διὰ τῶν πρὸ αὖ- 
“8 A er , -- Ld 

τῶν καὶ οὕτω μένει κάκεϊσε τῆς τάξεως τὸ ἀσύγ- 
χυτον. 


minantur, secunda vero mediantibus illis, el posteriores per praedentes; et sic etiam ibi ordo manet 


inconfusus. 





265 CAPUT VII. 


1. De üs quc fiunt circa defunctos. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z.. 


[Περὶ τῶν ἐπὶ τοῖς χεχοιμημένοις τελουμένων, 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Prima parte hujus capitis tradit. |. Sanctos ex hac vita latos decedere futura beatitudinis spe splenos ; et 
eorum corpora tín re:urrectione futura. gloriosa. YI. Recenset diversorum errores circa mortuos, et αἱ 
ralionem, cur tristes moriantur ii qui male vixerunt. III. In morte sanctorum fideles etiam loturi. Secunda 
parte describit ritum sepeliendi mortuos, sive ecclesiasticos, sive saculares fideles. — Tertia parte subjungit 
contemplationem, in qua exponit I. Quid sibi velit fidelium sepultura. 11. Quid cantica et tecliones. 111. Cur ad 
sepulluram admittantur ordines ju vacant expiationi, exclusis solis catechumenis. IV. Quid sibi velint preces 


antistitis super defuncto, et cur i 


Abraha significet. VI. Cur pro defunctis oretur ; et qui 


lum salutet, V. Quales fromtssiones Jacta sint defunctis piis ; et q 


us defunctis preces prosint. VII. Ait antistitem, (ana— 


uam Dei interpretem. defunctopromissa a Deo pra mia addicere : etibidem explicat, quam habeat Nescio 


gandi et solvendi. VIII. Cur defunc(tis inungatur. IX. Agit. de loco sepultura ; et ezponit quid s 


velit illam 


Jinalís affusio unguenti. X. Ait invocationes consecrationis non esse propalandas, XI. Disputat, cur infante 


3 


adhue rationis incapaces baptizantur. 


His ita constitutis, necessario etiam dicendum 
arbitror de his quz» circa defunctos a nobis sancte 
fiont. Nequeenim hocsacris profanisque commune 
est ; sed,sicut diversa esl utrorumque vite forma, 
sic dum ad mortem pergunt hi quidem qui sanctam 


Τούτων δὲ διωρισμένων, &vaxatov εἰπεῖν, ὡς οἶμαι , 
καὶ τὰ πρὸς ἡμῶν 17 ἱερῶς ἐπὶ τῶν χεχοιμημένων 
τελούμενα, Καὶ Ὑὰρ οὐδὲ τοῦτο χοινὸν ἐστι τοίς ἱεροῖς 
τε χαὶ ἀνιέροις, ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀλλοῖον εἴδός ἔστι τῆς 
ἐχχτέρων ζωῆς, οὕτω χαὶ πρὸς θάνατον ἰόντες, οἱ μὲν 


VARLE LECTIONES. - : 
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ἱερὰν ἐσχηκότες ζωὴν, εἰς τὰς ἀληθεῖς ἐπαγγελίας A vitam traduxerunt, ad veras Dei promissiones in- 


τῆς θεαρχίας ἀποσχοποῦντες, ὡς τὴν ἀλήθειαν αὐτῶν 
ἐν τῇ καθ᾽ αὑτὴν ἀναστάσει τεθεαμένοι, μετὰ βεδαίας 
xi ἀληθοῦς τῆς ἐλπὶδος 18 ἐν εὐφροσύνῃ θείᾳ πρὸς τὸ 
τοῦ θανάτου πέρας ἴασιν, ὡς ἐπὶ τέλος ἱερῶν ἀγώ- 
νων, ἐν παντελεῖ καὶ ἀτελευτήτῳ ζωῇ καὶ σωτηρίᾳ, 
τὰ 41v! αὐτοὺς ἔσεσθαι πάντως εἰδότες διὰ τῆς ἔἐσο- 
uiv, αὑτῶν ὁλιχῆς ἀναστάσεως. Αἱ μὲν γὰρ ἱεραὶ 
Vgl πρὸς τὴν ἐπὶ τὰ χείρω χατὰ τὸν τῇδε 'βιον δυ- 
νάμενχι χαταπίπτειν τροπὴν 19, ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ 
τὴν ἐκὶ τὸ ἄτρεπτον ἕξουσι θεοειδεστάτην μετάταξιν. 
Τὰ δὲ χαθχρὰ τῶν ἱερῶν ψυχῶν, ὁμόζυγα καὶ ὁμόπό- 
pz σώματα συναπογραφέντα xzi συναθλήσαντα 
xri τοὺς θείους αὐτῶν ἱδρῶτας, ἐν τῇ τῶν ψυχῶν 


luentes, quarum veritatem quodammodo in resur- 
reclione jam conspexerunt, cum firma et vera spe, 
gaudioque divino ad murtis terminum,tanquam ad 
finem certaminum proficiscuntur; quod certo 
sciant sua omnia, propter futuram suam resurt- 
rectionem,in tuto fore in illa perfecta :iternaque 
vitaet beatitudine. Nam sanctze quidem animze cum 
in hac vita degentes adhuc perverti possint, in 
regeneratione illa ad statam immutabilem Deoque 
maxime conformem transferentar. Pura vero illa 
corpora, qu: sanctis animabus copulata cum iis- 
dem simul et ambularunt, et descripta sunt,atque 
una certarunt, pro divinis sudoribus,in animarum 


ἀτέπτῳ «113 τὴν θείαν ζωὴν ἱδρύσει, συνχπολήψε - Bsecundum divinam vitam firmitate, sibi quoque 


s τὴν οἰχείαν ἀνάστασιν ἑνωθέντα γὰρ αἷς ἤνω )το 
xr τὸν τῇς βίον ἱεραῖς ψυχαῖς, ὡς μέλη Χριστοῦ 
|j qw, τὴν θεοειδὴ καὶ ἄφθχρτόν ἀθάλχτὸν τε xal 
! μαχερίχν ἀπολήψεται λῆξιν, ᾿Εν τούτοις μὲν οὖν ἡ 
τῶν ἱερῶν ἔστι «οἰμησις ἐν εὐφροσύνῃ xxi ἀσαχλεύ- 
τοῖς ἐλπίσιν, εἰς τὸ τῶν θείων ἀγώνων ἀφιχνουμένη 


τίρας, 


propriam resurrectionem sortientur : sanctis enim 
animabus copulata, quibus in hac vita conjuncta 
fuerant, ut que jam Christi membra facta siut, 
deiformem et incorruptam, 964 atque immorta- 
lem beatamque requiem consequentur. Hinc fit ut 
sanctorum  obdormitio sit in letitia certisque 
spebus, dum ad certaminum divinorum finem 
venit. 


δ 1]. 


Τῶν δὲ ἀνιέρων οἱ μὲν εἰς ἀνυπαρξίαν ἀλόγως 
οἴονται χωρεῖν, οἱ δὲ τὴν σωματιχὴν εἰσάπαξ ἀποῤῥή- 
Trai τῶν οἰκείων ψυχῶν συζυγίαν, ὡς ἀνάρμοστον 
vile, ἐν θευειδεῖ 20 ζωῇ καὶ μαχαρίαις λήξεσιν, 
ex ἐννοήσαντες, οὐδὲ ἱκανῶς ἐν ἐπιστήμῃ θείᾳ μυη- 
vc, ἀρχθεῖσαν ἤδη τὴν καθ, ἡμᾶς ἐν Χριστῷ 
Βοιιδεστάτηνν ζωὴν 21, ᾽ἼΑλλοι δὲ σωμάτων ἄλλων ἀπο- 

- de ταῖς ψυχαῖς συζυγίας, ἀδοχοῦντες 28 τὸ 
t αὐτοῖς, ὡς οἶμαι, τὰ συμπονήσαντα ταῖς θείαις 
φυχαῖς͵ καὶ τῶν ἱερῶν ἀντιδόσεων οὐχ εὐαγῶς ἀπο- 
στεροῦντες τὰ πρὸς τὸ πέρας ἐλθόντα τῶν θειοτάτων 
Spip, '"AÀÀlot δὲ, οὐχ οἵδ᾽ ὅπως ἐπὶ προσύλους ἐν- 

τϑοίςς ἀποχλιθέντες, εἰρήχασιν ὁμοειδῃ 99 τοῦ τῇδε 
ὃ) τὴν τοῖς ὁσίοις ἐπηγγελμένην ἁγιωτάτην xal μα- 
δαριῳωτάτην 9& λῆξιν, χαὶ τροφὰς οἰχείας ἀλλοιωτῷ 
τοῖς ἰσαγγέλοις ἀθεμίτως ἀπέῤῥιψαν. ἾΑλλ᾽ οὐχ 

ἄν, πεσεῖται $5 εἰς ποτε τῶν ἱερωτάτων ἀνδρὼν εἰς 

"tle “οιάτδε πλανήσεις' ἀλλ᾽ ὅλους αὐτοὺς ἀπολή- 

dem τὴν Χριστοειδῆ λῆξιν εἰδότες, ὅταν ἐπὶ τὸ 
ἔλθωσι τοῦ τῇδε 

"i» ὀξὸν, ὡς ἐγγυτέραν ἤδη γεγενημένην, ἐμφανέ- 

δρῶσι, καὶ τὰς δωρεὰς τῆς θεαρχίας ὑμνοῦσι, 

Xa] θείχς ἡδονῆς ἀποπληροῦνται, τὴν ἐπὶ τὰ χείρω 

Ἰροπὴν οὐχέτι δεδοικότες, ἀλλ᾽ εὖ εἰδοτες, ὅτι τὰ κτη- 

ϑέγτα καλὰ βεύαίος xai αἰωνίως ἔξουτιν. Οἱ δὲ μο- 
ὧν ἀνάπλεοι καὶ ἀνιέρων χηλίδων, εἴπερ ἱερᾶς 
ἶννος τετυχήχασι μυήσεως, αὐτοὶ δὲ ταύτην ἐχ τοῦ 


f 


Profanorum autem alii quidem sine ratione pu- 
lant corpora nostra penitus aboleri ; alii vero cen- 
sent corporeum hoc cum propriis suis animabus 
conjugium repudio semel dirimendum, tanquam 
illis in deiformi vita beataque requie parum con- 
sentaneum; nequaquam intelligentes, nequescien- 
tia divina eruditi, nos jam deiformem in Christo 
vitam inchoasse. Alii autem animabus aliorum cor- 
porum conjugia attribuunt, in quo, mea quidem 
sententia, quantum ín ipsis est, injuriam irrogant 
corporibus, qua cum divinis animabus collabora- 
runt, eademque sacris suis pramiis defraudant, 
cum divinum cursum consummarint. Alii porro, 
nescio quo pacto, ad terrenas cogitationes dilapsi, 
dixerunt, presenti vite similem beatis promissam 
esse sanctissimam beatissimamque sortem, cibos- 
que vitz» variabili proprios iis quiangelis equales 
sunt, nefarie applicuerunt. Sed absit, ut unquam 
sanctus vir quispiam in istiusmodi erroresincidat ! 


βίου, τὴν εἰς ἀφθαρσίαν ab- D verum illi sancti, qui se totos Christiformem sor- 


tem percepturos cognoverunt, ubi ad hujus vitsefi- 
nem accesserint ; vitam suam ad incorruptionem, 
quasi jam propinquiorem factam, intuentes, summi 
Dei munera collaudant, divinaque voluptate ad- 
implentur, non jam amplius perverti metuentes, 
sed probe cognoscentes,se bona parta firmiter per- 
petuoque possessuros. Verum qui iniquitatibus ne 


VARLIE LECTIONES. 


18 articulus τῆς non est in S. P. ἢ. 9 subjungunt P. D. Ch. μὴ ἐλθοῦσαι. 8cot.sequitur. 90 antiqua 
in M. libro lectio est ὡς ἀνάρμοστον αὐταῖς οὔσαν τὴν θεοειδῇ ζωὴ. xzl μακαρίαν λῆξιν, quam reddit Scot. 
V in dandi casu corrigitur in codice Sal. τῇ θεοειδεστάτη ζωῇ. 38 lege ἀδιχοῦντες, codicibus consen- 


entibus. Ita etiam editio Lansellii Parisiis 1615. 25 65010607, 


πίσειε, D. Sar. 
PATROL. Gh. ΠῚ. 
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fariisque sceleribus sunt cooperti, siquidem ali- A οἰκείον νοὸς ὀλεθρίως ἀποῤῥαπισαντές, ἐπὶ τὰς oüo- 


quam sacram hauserint instructionem, eaque ex 
animo perniciose abjecta ad corruptrices voluptates 
spoptesua devoluti fuerint, cum jam ad vite finem 
pervenerint, non jam eis lex divina sque despica- 
bilis apparebit,sed perniciosas passionum suarum 
voluptatesaliis longe oculisaspicientes,sanctamque 
vitam,quamimprudenter neglexerunt,beatam pra. 
dicantes, miseri et inviti exhac vila decedunt, pru- 
pter vitam suam pessimam nulla sancta spe fulli. 


ροποιοὺς ηὐτομόλησαν ἐπιθυμίας, ὅταν ἐπὶ τὸ τέλος 
ἔρχωνται τῆς ἐνθαὸε ζωῆς, οὖχ ἔτι ὁμοίως αὐτοῖς 
εὐχαταφρόνητος φανεῖται 90 τῶν λογίων ἣ θείχ θεσμο- 
Ocala, τὰς ἑλλυμένας Oi τῶν οἰχείων παθῶν ἡ δονὰ» 
ἑτέροις ὀφθαλμοῖς ἐπισχοπήσαντες, wal τὴν ἱερὰν 
ζωὴν, ἧς: ἀνοήτως ἐχπεπτώχασι, μαχκαρίσαντες͵ 
ἐλεεινῶς καὶ ἀδουλήτω: ἀποτχίζονται τοῦ τῇδε βου, 
πρὸς μηδεμίχν ἱερὰν ἐλπίδα “ειρχγωγούμεννι διὰ τὴν 
χειρίστην ζωὴν. 


g III. 


Quoniam autem in sanctorum obdormitionibus 


Τούτω" δὲ οὐδενὸς γιγνομένου χατὰ τὰς χοιμήσεις 


nihil horum accidit,is qui properat ad finem cer- B τῶν ἱερῶν ἀνδρῶν αὐτὸς μὲν ὃ πρὸς τὸ πέρας ἔρχύ- 


taminum suorum sancla quadam letitia completur, 
magnaque cum jucunditale sacre regenerationis 
iter ingreditur.Propinqui autem ejus qui defunctus 
965 est, pro jure divine propinquitatis ac mo- 
rum similitudine,beatum ipsum, uti vere est pre- 
dicant, quod ad optatum victorie bravium perve-- 
nerit, auctorique victori? cantica gratiarum sol- 
vunt, atque sibi similem sortem optant ; denique 
assumentes ipsum ad antistitem porlant, quasi sa- 
cris coronis munerandum; qui libenter eum susci- 
pit, eaque justa peragit, que divino instituto exhi- 
bentur iis qui sancte obdormieruut. 

11. Mysterium super his qui sancte obdormierunt. 

Coacto coetu sacro, divinus antistes, si quidem 


4 


μενος τῶν οἰκείων ἀγώνων εὐφροσύνης ἱερᾶς ἀπο- 

- E « (Nw - o6" 2 
πληροῦται, xai σὺν ἡδονῇ πολλῇ πρὸς τὴν 602v ἐπι- 
Oaivet τῆς ἱερᾶς παλιγγενεσίας, Οἱ δὲ τοῦ κοιμηθέν- 
τος olxstot, χατὰ τὴν θείαν οἰχειότητα xal ὁμοτρο. 
πίαν, αὐτὸν τε, ὅστις ἐστὶ 27, μαχαρίζουσι, πρὸς τὸ 
νικηφόρο" εὐχτχίως ἀφιχόμενον, τέλος $8, 
νίκης αἰτύρ χαριστηρίους ὠδὰς ἀνχπέμπουσι, προῖ- 
ἐτι καὶ αὐτοὺς ἀφικέσθαι πρὸς τὴν ὁμοίαν ey ύμενοι 
zh λχδάν- Σ αὐτὶ Po. "2 921.) 2S0 
λῆξιν" λαόόντες δὲ αὐτὸν, ἐπὶ τὸν ἱεράρχ nv ἄγουτιν, 
€ 4 - ^ , φ » 
ὡς ἐπὶ στεφάνων ἱερῶν δύσιν’ ὁ δὲ ἀσμένως ὑποῦί- 
εται, χαὶ τελεῖ τὰ κατὰ ὑεσμὸν ἱερῶν ἐπὶ τοῖς 
ὁσίως 29 χεχοιμημένοις τελούμενχ, 


xal τῷ τῆς 


II. Μυστήριον ἐπὶ τῶν ἱερῶς κεκοιμημένων. 
Συνχγαγὼν ὁ θεῖος ἱεράργης τὸν ἱερὸν «χορὸν 0, εἰ 


in sacris fuerat qui obdormivit, ante divinum al- C μὴν 9! ἱερχτικῆς ἐγεγόνει τάξεως ὁ κεχοιμημένος 
tare illum inclinans, infit orationem ad Deum οἱ ἐπίπροσθεν τοῦ θείου θυσιαστηρίου xataxA(vac αὐτὸν, 
gratiarum actionem ; sin autem sanctis monachis ἀπάρχεται τῆς πρὸς θεὸν εὐχῆς xal εὐχαριστίας" εἶ 
sanclove populo annumeratus fuerat, ad veneran- δὲ τοῖς εὐαγέσι μοναχοῖς ἥ τῷ ἱερῷ λαῷ κατε 


dum sacrarium ante sacerdotum introitum collocat. 


*axto 92, παρὰ τὸ τίμιον ἱερατεῖον αὐτὸν χαταχλίνει 


Praesul deinde peragitad Deum precem οἱ gratia- πρὸ τῆς ἱερατικῆς εἰσελεύσεως. Εἶτα τελεῖ τὴν πρὸς 
rum actionem ; deinceps vero diaconi, verissimis θεὸν εὐχαριστήριον εὐχὴν ὁ ἱερχρχης" ἑξῆς δὲ οἱ a 
de resurrectione promissis, quie divinis Scripturis τουργοὶ τὰς ἐν τοῖς θείοις λογίοις ἐμφερομένας die 
inserta sunt, recitatis, iisdem consona alque &equi- δεῖς ἐπαγγελίας περὶ τῆς ἱερᾶς ἡμῶν ἀναστάσεμς 


valentia Psalmorum cantica concinunt: tum ar- 
chidiaconus catechumenos dimittit, sanctosque jam 
defunctos commemorat,quibusrecens vita functum 
consimili commemoratione censet aggregandum, 
hortaturque omnes,illi ut beatum in Christo finein 
petant; tum accedens divinus antistes precem su- 


&vryvdvte;, ἱρεῶς ἄδουσι τὰς ὁμολόγους καὶ wf 
δυνάμους τῶν ψαλμικῶν λογίων ᾧδὰς εἶτα τῶν λέι- 
τουργῶν ὁ πρῶτος ἀπόλύει τοὺς χατηχουμένους, xi 
ἀναχηρύττει τοὺς ἤδη χεχοιμημένους ἁγίους, pil ὧν 
ἀξιοῖ τὸν ἄρτι τελειωθέντα τῆς ὁμοταγοῦς ἀνοῤῥή- 
σεως, xal προτρέπεται πάντας αἰτῆσαι τὴν ἐν Xe 


per eo sacratissimam peragit, qua finita, ipsemet |, στῷ μαχαρίαν τελείωσιν' εἴτα προσελθὼν ὁ θεῖος li- 
antistes defunctum salutat, et cum illo presentes ράρχης, εὐχὴν ἱερωτάτην ἐπ᾽ αὐτῷ ποιεῖται, καὶ 


omnes. Quo peracto, antistes defunctum oleo per- 
fundit, et pro omnibus prece facta, honorato loco 


gorpus collocat una cum equalibus aliis corporibus ἅπαντες, 


sanctis. 


Ill. Contemplalio. 


μετὰ τὴν εὐχὴν αὐτὸς τε ὁ ἱεράρχτς ἀσπάζεται 

τὸν χεχοιμημένον, καὶ μετ᾽ αὐτὸν οἱ παρόντες 

᾿Ασπασαμένων δὲ πάντων, ἐπιχέει τῷ 

λεχοιμημένῳ τὸ ἔλαιον ὁ ἱεράρχης, καὶ τὴν ὑπὸ 

πάντων εὐχὴν ἱερὰν ποιησάμενος, ἀποτίθησιν ἐν 039 

τιμίῳ τὸ σώμα μεθ᾽ ἑτέρων ὁμοταγῶν ἱερῶν σωμάτων. 
HII, θεωρία, 


$ I. 


Hzc quidem si aspexerint profani, vel a nobis 
fleri inaudiverint, profuse, ut existimo, ridebant, 


Ταῦτα piv δδεΐπερ ἴδοιεν ἢ ἀχούσαιεν ob dije 
πρὸς ἡμῶν τελούμενα 85. πλατυσγελάσουσιν, ὡς οἷ“ 
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αἱ τῆς πλανήσεως ἡμᾶς ἐλεήσουσιν, Οὐ δὲτ δὲ A el erroris nostri ipsos miserebitur. Verum non est 


τοῦτο θαυμάζειν ἐὰν γὰρ μὴ πιστεύσωσιν, ὡς 
γιά φῆσιν, οὐδὲ μὴ συνήσουσιν 36, Ἡμεῖς δὲ 
τὰ τῶν τελουμένων ἐποπτεύσαντες, ᾿Ιησοῦ 
ὠγοῦντος, εἴπωμεν 97, ὡς o5« ἀλόγως ὁ ἱεράρ- 
πὶ τὸν Ópotayn χῶρον εἰσάγει xal ἐπιτίθησι 


κοιμημένον᾽ ἐμφαίνει γὰρ ἱερῶς, ὡς xxv ἐχεί- 7 


Povtat πάντες ἐν τῇ παλιγγενετίψφ τὰς ἁποχλτ,- 
, καθ᾽ ac ἐνθάδε τὴν οἰχείαν ζωὴν ἀπεχλήρω- 
)iov, εἰ θεοειδὴ τις ἔσχεν ἐνθάδε xxi ἱεοωτάτην 
ὡς ἀνδρὶ τὸ θεομίμητον ἐφιχτὸν, ἐν Orla 
χατὰ τὸν αἰῶνα τὸν μέλλοντα xal μακαρίαις 
ν" εἰ δὲ τῆς κατ᾿ ἄχρον θειειδοὺς ὑφειμένην, 
i& ὅμως, ὁμοειδεῖς καὶ οὗτος ὅ8 ἀπολήψεται τὰς 
ap. ot. "Ymso ταύτης τῆς θείας διχαιοσύνης 


quod hoc miremur : nisi enim crediderint, juxta 
Scripturam, non intelligent. Nos interim, intelli- 
genliis eorum quie geruntur perceptis,przvio duce 
Jesu dicamus, non abs re presulem, eum qui de- 
functus est in chorum ordinis sui 966 introducere 
ac recondere ; nam sancte declarat omnes in re- 
generatione sortes istas obtenturos, ad quas hic vi- 
lam propriam direxerint.Ut puta,si quishic vitam 
sortitus sit sanctissimam, eamque duxerit deifor- 
mem, in quantum nempe Deum imitari quis po- 
test ; in futuro siculo divino beatoque otio frue- 
Lor; sin remissiorem quidem illa deiformi, simul 
tamen sanciam vilam quis egerit, paria et ipse me- 
rilis suis praemia referet. Divinus itaque antistes 


ἰρχὴς εὐχαριστήσας, εὐχὴν ἱερὰν ποιεῖται, xai p pro divina hac justitia gratias ageus rem sacram 


ἰδασμίαν ὑμνεῖ θεαρχίαν, ὡς xal xpetunv μὲν 
χτὰ πάντων ἡμῶν ἀδίκου xal τυραννιχοῦ 59 
€, μ:ταγωγὸν δὲ ἡμῶν ἐπὶ τὰ οἰχεῖα δικαιό- 


0 χρίματα, 


ϑ 
δ τῶν θεαρχιχῶν 41 ἐπαγγελιῶν δαὶ xal ἀνα- 
ς ἐχφαντοριχαὶ μέν εἰσι τῶν μαχαριωτάτων 
ν, εἰς ἃς οἱ θείαν ἐσχηχότες τελείωσιν αἰωνίως 
ἐχθήσονται ἀξ' τοῦ δὲ κοιμηθέντος ἱεριυς ἀπο- 
τὶ, τῶν ἔτι δὲ ζώντων προτρεπτιχαὶ πρὸς τὴν 


«ελείωσιν, 


peregit,atque venerandum laudat Dei principatum, 
quod iniquum tyrannicumque imperium, quo «m- 
nes premebamur, exterminarit,et nos ad justissi- 
ma sua judicia transtulerit. 


II. 


Cantica porro divinarum promissionum ac lec- 
tiones explicant nobis sedes illas beatissimas, ad 
quas ii, qui divina perfeclione przditi sunt, pro. 
movebuntur ; et qua eum, qui sancte vita functus 
est, excipiunt, viventes autem ad similem vitz fi. 
nemadhortantur. 


S ΠῚ. 
πει δὲ, ὅτι νῦν o) πᾶσαι xarà τὸ σύνηθες αἱ x2 C — Cseterum observa,quomodo non omnes qui ex- 


εναι τάξεις ἀπολύονται, μόνοι δὲ τῶν ἱερῶν 
ἱονται χώρων οἱ χατηχούμενοι, xai γὰρ αὕτη 
αὐητός ἐστι καθόλου πάσης ἱερᾶς τελετῆς, 
κρὸς οὐδὲν, οὐ μιχρὸν, οὐ μέγα τῶν ἷἴε- 
πλυουμένων ἐποπτεύειν αὐτῇ θεμιτὸν, ὡς οὐδὲ 
ἦν ἱερῶν ὀπτιχὴς δυνάμεως μετασγούσῃ 43, διὰ 
ἰρχιφώτου χαὶ φωτοδότιδος θεογενεσίας. Αἱ δὲ 
, τῶν χαθαιρομένων τάξεις ἐν μυήσει δ μὲν ἤδη 
σιν ἱερᾶς παραδόσεως" ἀνοήτως ὁξ πρὸς τὰ 
παλινδρομήσασαι, δέον ἐπὶ τὰ πρόσω τὴν οἷ- 
ἀναγωγὴν ἀποτελειῶσαι, τῶν θεαρχιχῶν μὲν, 
συμδόλοις ἱεροῖς, ἐποψιῶν xal κοινωνιῶν εὐλό- 
ἀποξιχστέλλονται' βλχδήσουται γὰρ, ἀνιέρως 
μετέχουσαι, χαὶ πρὸς πλείονα τῶν θείων χαὶ 
ν ἐλεύσονται περιφρόνησιν. Οὐκ ἀπειχότως δὲ 
mv ἐπὶ τοῖς νῦν τελουμένοις, ἐναργῶς ἐχὸιδα- 
ναι xai ὁρῶσαι τὴν τοῦ xa0' ἡμᾶς ἀδειλίαν 4$ 
ὦ, καὶ τὰ τῶν ἁγίων γέρα πρὸς τῶν ἀληθῶν 
ν ὑμνούμενα, χαὶ τὰς ἠπειλημένας ἔσεσθχι τοῖς 
αὐτὰς ἀνιέροις ἀτελευτήτους ἀνίχς᾽ ἔσται γὰρ 
; ἴσως ὄφελως, ἑρώσαις τὸν ἱερῶς τετελειωμέ- 


^ - * 2» ᾿ ^ ^ LI » . - « ^ . 
πὸ τῆς λειτουργιχτὶς αἀνχύρηξεως, ὡς χοϊνῶνον 


piationi vacant ordines pro more jam dimittantur, 
sed soli catechumeni a sacro choro arceantur, 
quod nimirum hic ordo sacri omnis mysterii sit 
expers, neque fas sit, illi quidquam sive parvum, 
sive magnum, eorum qui sancte peraguntur aspi- 
cere, quippe qui necdum ejus virtutis particeps 
existat, quae assurgit ad divina contuenda, quam 
solummodo indulget sacra illa regeneratio, qux» 
priam lucem confert. Coteri autem ordines qui 
expiantur, jam pridem quidem sacris sunt institu- 
ti,sed quod stulte in deteriora relapsi sint,cum ad 
anteriora vil» su: rationes extendere debuissent, 
precipuis quidem sacris illis divinis, quz sub $a. 
crosanclis signis latilant, interdicuntur, et ab eo- 


p rumdem aspectu ac commuuione merito arcentur; 


siquidem damnum referrent, si iisdem indigne 
communicarent, et ad majorem rerum divinarum 
suique contemptum devenirent. Non incongrue au- 
tem admittuntur ad ea 4υ: hicgeruntur,ut perspicue 
discant οἱ advertant inortis incertitudiuem et san- 
ctorum pramia qua in Scripturis veris celebran- 
tur, quieque illis eorumque similibus impuris ho- 
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minibus supplicia infinita intentantur : e quibus A ὄντως ὄντα τῶ, ἀπ᾽ αἰῶνος &yluw, ἱερῶς ἀναχηρυτ- 


utique spectaculis forte fructum capient,dum cer- τόμενον 46" xxi 


nent,eum qui sancte obiit ministrorum pradica- 
tione celebrari,ut vere consortem 967 sanctorum 
qui a szeculo sunt, ipsique fortassis consimili desi- 
derio flagrabunt, et ministrorum disciplina doce- 
buntur,quam verebeatasitinChristo consummatio. 


ταχα xzi αὗται πρὸς τὴν ὁμοίαν ἔφε- 
σιν AT ἤξουσι, xxi πρὸς τῆς λειτουργιχῆς ἔπιστήμτς 
ἐχδιδαχθήσονται͵ μακαρίαν ἀληθῶς εἶνχι τὴν ἐν Χρι- 
στῷ τελείωσιν, 


g IV. 


Deinde accedens antistes precem sacram super 
defuncto peragit : qua (inita,ipsemet antistes eum 
salutat,ordineque deinceps suo omnes qui adsunt. 
Rogat itaque precatione illa divinam bonitatem,ut 
defuncto peccata omnia dimillat, quz: per huma- 
nam infirmitatem contracia sunt,eumque in lucem 


sanclam ac vivorum regionem tran:fcrat, et collo- p 


cel in sinu Abrahz, Isaac et Jacob, in loco a quo 
dolor et tristitia gemitusque aufugiunt. 


Elta προσελθὼν ὁ θεΐος lepapy me, εὐχὴν ἱερὰν ἐπὶ 
τῷ χεχοιμημένῳ ποιεῖται" καὶ μετὰ τὴν εὐχὴν, αὐτός 
τε ὃ ἱεραρχης αὐτὸν ἀππάζεται, xal ἑξῆς οἱ παρόντες 

« . 4 L] - ed ' 
ἅπαντες. H “μὲν οὖν εὐχὴ τῆς Ücxpy uns ἀγαθότητος 
δεῖται, πάντα μὲν ἀφεῖνχι 98 τὰ δι᾽ ἀνθρωπίνην ἀσθέ- 
νειαν ἡμαρτημένα τῷ χεχοιμτμένῳ, χαταταῖχι δὲ χὐ- 
τὸν ἐν φωτὶ καὶ χώρᾳ ζώντων, εἰς χύλπους "A6oxxu, 

4 , , ^ 1 
xxl'lexàx, xai Ἰχχὼδ, ἐν τόπιρ οὗ ἀπέδρα ὀδύνη καὶ 
λύπη καὶ στεναγμός. 


g V. 


Hoc utique perspicua, ut arbitror, bealissima 
sanctorum przmia sunt.Ecquid enim perfectre im - 
mortalitati omni tristitia carenti,luceque plenissi- 
m2 conferri valeat?prelerquam quod promissiones 
iste mente qualibet sublimicres, vel maximead ca- 
ptum nostrum accommodatis rationibus expressae 
earumdem tamen appellationes a realiipsarum ve. 
ritate pluriujum deficiant.Siquidem Scriptura hzec 
omnino vera est: Quoniam oculus non vidil, nec 
auris audivit, nec in cor hominis asceudit, que 
proparavilDeus diligentibus sca.Sinus autem,mea 


Ταῦτα μὲν οὖν, ὡς οἵμαι, δηλα τὰ τῶν ἁγίων μα- 
, , * * «- 
χαριώτατα 90 τέρατα, Τί γὰρ ἂν γένοιτο τῆς παντε- 
Ate 90 ἀλύπου καὶ φωτιστιχῆς ἀθανασίχς ἰσόῤῥοπον; 
εἰ xal τὰ μάλιστα ταῖς ἡ μῶν ἀνχλόγοις στιμασίχις αἱ 
LI ' ᾿ 
παντὸς ὑψηλότερχι νοὸς ἐπαγγελίχι σημχινόμενχ!, 
— - * — », 
τῆς πρχγματιχῆς αὑτῶν ἀληθείας ἀποδεούτας Equum 
τὰς ὀνομασίας, ᾿Αληθὲς γὰρ εἶνχι τὸ λόγιον οἰητέον' 
e? ᾿ 4 ? ^ ^ Ύ 4 Ld s 
Ost ὀφθχλμὸς οὐχ εἴδεν, xal οὖς οὐκ ἤκουσεν, xi 
ἐπὶ χαρδίχν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέδη ἃ ἡτοίμασεν ὁ 
Θεὸς τοῖς ἀγαπῶσιν αὐτόν, Κόλποι δὲ εἶσιν, ὡς οἷ- 
μαι, τῶν μαχαρίων πατοιαρχῶν καὶ τῶν λοιπῶν ἁγίων 


quidem sententia, sunt bealorum patriarcharum C ἁπάντων $1 αἱ θειόταται καὶ μακάρισται λήξεις, αἱ 


cielerorumque sanctorum divinissimz beatissi- 
maque quietis sedes,qux viros omnes deiformes 
excipiunt in su: insenescibili beatissimaque con- 
summatione. 


τοὺς θεοειδεῖς ὑποδεχόμεναι πάντας εἷς τὴν ἐν αὐταῖς 
ἀγήρω γαὶ μα“αριωτάτην τελείσιν, 


δ VI. 


Fortassis autem ita quidem inquiesrecte a nobis 
dici,dubitare tamen te,cujus reigratia divinam cle- 
mentiamautistes deprecetur,poscens defuncto dari 
veniam peccatorum,et zqualem deiformibus viris 
lucidissimam sortem. Nam si quzlibet a divina 
᾿ justitia recipiat retributionem eorum qu: in vita 
prosenti sive bene sive male gessit defunctus au- 
tem in hac vita suas complerit actiones, qu»nam 


Φχίης δ᾽ ἂν ἴσως, ταῦτα μὲν ὀρθῶς εἰρῆσθαι περὶ 
ἠμῶν, ἀπορεῖν δὲ, ὅτου ἕνεχα τῆς θεαρχιχῆς ἀγλ" 
θότητος ὁ ἱεράρχης δεῖται, τῶν ἡμαρτημένων αὐτῶν 
τῷ χεχοιμημένῳ τὴν ἄφεσιν, καὶ τὴν τὸτ θεοειδέδιν 
ὁμοταγῆ καὶ φανοτάτην ἀποχλήρωσιν, El γὰρ ἀμοὶ" 
Ok, ἀπολήψεται πᾶς ὅ5 ὑπὸ τῆς θείας δικαιοσύνης, 
ὦν ἐν τῇ παρούσῃ ζωῇ χρηστῶν ἢ ἑτέρων ἔδρασεν 9 
ἐτέλεσε δὲ τὰς κατὰ τὸν τῇδε βίον οἰχείας ἐνεργείαι 


antistitis deprecatio ipsum ad aliam, quam in hac Ὁ ὁ χεκοιμήμένος, πρὸς τίνος ἱερχαρχιχῆς εὐχῆς, W 


vita meritus est, quielis retributionem transferre 
possit?Equidem probe scio,Scripturis consentiens, 
cuilibet pro meritis sortem reddendam esse. Con- 
clusit enim, inquit, Dominus apud se, et referet 
unusquisque propria corporis, prout gessit, sive 


4 | Cor. i1, 9. 


ἑτέραν λῆξιν μεταταχθήσεται 95, παρὰ τὴν ἀξίαν e 
to), xxl τῆς ἐνθάδε ζωῆς ἀμοιδαίαν S8 - ᾿Εγὼ δὲ, τι 
μὲν ἀμοιύαίαν ἔξει τὴν ἀποχλήρωσιν ἕχαστος, εὖ οἶδε; 
τοῖς λογίοις ἀκολουθῶν ἀπέχλεισε γὰρ, φησιν, Pg 
ρίος xav αὐτοῦ, xxl χομίσεται ἔχαστος τὰ διὰ 0" 


ΥΔΆΙΑ LECTIONES, 


€ sic P. D, Sar. et Vien. pro... τομένον. 


Vl ἄφεσιν, M. Sc. 48 ἀφιέναι, M. S. P..— 9 μακαριοταῖων, 


M. Sc. 99 παντελοῦς, M. S. P. Sc. 9 πάντων, D. mox lege μακαρισταί, 9? αἰτῶν lege, ut est in S. P.&& 


Sar. et Vien. 99 τάς, 


S. sb ἔπραξεν, D. δδ πῶς διάτινος, Θὲ μετόχϑήσεται, M. 80, δθ ἀμοιθήν, SP 


-«---ὄ ...... € 


-- -- 


DE ECCLES. HIERARCH., CAP. VII. 


562 


ς ἃ ἔπραιεν͵ εἴτε ἀγαθὸν εἴτε κακόν, A bonum, sive malum *. Justorum autem preces 


ὧν δικαίων αἱ προσευχαὶ κατὰ τὸν τῆδε 
Ὑ83 μετὰ θάνατον, εἰς τοὺς ἀξίους ἱερῶν 
jzt μόνον, αἱ τῶν λογίων ἡμᾶς ἐχδιδά- 
ἴς ὠχραδύσεις, Ἢ τί πρὸς τοῦ Σαμουὴλ ὁ 
o; τί ὃὲ τὸν τῶν ᾿Εὐρχίων 98 λ᾿χὸν ὥνησεν 
προσευχή, 99; Καὶ γὰρ ὡς εἴ τις, ἡλίου τὰ 
ivo) φῶτα τοῖς ἀῤλχύέσιν ὀφθαλμοῖς, 
τοῦ ἡλιαχοῦ φωτὸς αἰτεῖ γενέσθαι, τὰς 
ἐξαφα ἰζων" οὕτω πρὸς ἀδυνάτους ἤρτη- 
ττὰς ἑλπίδας͵ ὁ τὰς τῶν ἁγίων ἐξαιτῶν 
εὶ τὰς χατὰ φύσιν αὐτῶν ἱερὰς ἐνεργείας 
σεξιᾳ τῶν θείων δώρων, καὶ τῶν φᾶνο- 
,αθοδοτίδων ἐντολῶν ἀπυφοιτήσει, Φημὶ 
t€ ἑπόμενος, ὡς ὠφέλιμοι πάμπαν εἰσὶν 


eliam in hac vita, nedum post mortem, iis solis 
prodesse qui sanctis precibus digni sunt, vera 
nos eloquiorum 268 traditiones docent. Nunquid 
Saul a Samuele adjutus fuit ? aut Hebrzorum po- 
pulo prophelica precatio quidquam profuit? Et- 
enim ac si quis, sole sanis oculis lucem suam lar- 
giente,solaris lucis particeps fieri petat, erutis sibi 
oculis: sic ex impossibili et inani spe pendet,quis- 
quis sanctorum preces flagitat, dum ipsis connatu- 
ralesexterminatactiones,divina munera negligens, 
etaclarissimis beneficisque Dei mandatisrecedens. 
Hoc autem Scripturis consone affirmo, perutiles 
esse in hac vita sanclorum preces, modo quis sa- 
crorum munerum desiderio incensus, el ad ea sus- 


Fe τῶν ἁγίων αἱ προσευχ αὶ, κατὰ τόνδε g cipienda pie affectus,tenuiltalis sus conscius ,virum 
| Tie, ἱερῶν ἐφιέμενος δώριον, xxi πρὸς aliquem sanctum adeat, ac petat ut se adjuvet, ac 
ἦν ἔξίν ἱερὰν ἔχων, ὡς τῆς οἰκείας ἐπι’ Deum pro se roget, qua ratione sane maximum ex 
"jvntos, ἐλθὼν ἐπί tva τῶν ὁσίων àv- eorefert emolumentum, potietur enim petitisdonis 
v αὐτὸν 00, οἱ Θ᾽ γενέσθαι συλλήπτορσ,  divinissimis, religiosa sua conscienlia,sanctorum 


, , , , Li ^ 
) ὥὡφελυθήσετχι πάντως ix τούτου τὴν 
᾿ρκειμένην ὡφέλειχν" ἐπιτεύξεται γὰρ ὧν 

^, 3 — . !. & - 
Iv ὀώρων, &T06Ef/ 0.6/0 αὑτὸν τῆς θεχρ- 
ητος, τῆς τε οἰκείας εὐλαδοὺῦς ἐπιγνωμο- 
200» * 63 41297, $ α - 
ἧς ἐπὶ τοῖς ὁσίοις OS αἰδοῦς, καὶ τῆς τῶν 
qv αἰτήσεων ἐπαινετῆς ἐφίσεως, xal 
«αὶ θεοειδοῦς ἕξεως. Ἔστι γὰρ xal τοῦτο 
4 χρίμασι νενομοθετημένον, τὸ τὰ θεῖχ 
οις τοῦ μετασχεῖν ἐν τάξει θεοπρεπεττά- 
διὰ τῶν ἀξίων τοῦ μεταϑοῦνχι 05, Ταύτην 


reverentia et laudabili eorum quz petit desiderio, 
el consentaneaac deiformi affectione ipsi suffragan- 
tibus. Etenim divinis id decretis stabilitum est, ut 
divina munera iis, quieorumdem participatione di- 
gni sunt, eo quo Deum decet ordine distribuantur 
ab illis quitisdem distribuendis sunt przfecti.Hunc 
itaque sacrum ordinem si quis violaverit, et infelici 
elatione seductus, dignum se putaverit divina fa- 
miliari'ate, sanctosque despexerit, is cerle, siqui- 
dem indignas Deo ac profanas res postulaverit,in- 


τιμάσειε τὴν ἱερὰν εὐχοσιίαν, xal πρὸς, lentoque carueril rerum divinarum desiderio ipsi 


ἐληλυθὼς, ἰκανὸν ἐχυτὸν οἰηθείη πρὸς ctv 


ultav, χαὶ τῷν ὁσίων ὑπερορονήσοι" xal 
ttr » e. E! » El * Δ i ^ 3 

ἰτησει; αναξίας τε θεοῦ, xat μη ἱερᾶς at- 
! ἔφεσιν τῶν θείων εἰ μὴ σύντονον ἔχοι καὶ 
nÀov, ἀποτεύξεται Ot ἑχυτὸν τῆς ἀνεπι- 


᾿ consentaneo propter imperitam suam pelitionem, 


perse nihil eoruim qua petit impetrabit. De dicta 
porro precatione, quam antistes super defuncto fa- 
cit, divinorum nostrorum prxceptorum traductam 
ad nos traditionem eXponere necesse est. 


σεως. Περὶ δὲ τῆς εἰρημένης εὐχῆς, ἣν ὃ ἱεράρχης ἐπεύχεται τῷ χεχοιμημένῳ, τὴν εἰς ἡμᾶς 
ὧν ἐνθέων ἡμῶν χαθηγεμόνων παράδοσιν εἰπεῖν ἀνχγαχῖον, 


$ VII. 


ρβάργης ἐκφαντοριλός ἐστιν, ὡς τὰ λύγιά 
-- ^ , M - 

Xoyuupy διχαιωμάτων ἄγγελος" γὰρ Ko- 

ἔτορος Θεοῦ θῦ ἐστι μεμάθηχεν οὖν Ex 


Divinus itaque antistes, ut eloquia lestantur, in- 
lerpres est divinorum judiciorum ; angelus enim 
Domini omnipotentis est Dei : quapropter ex Scri- 


ἰότων λογίων, ὅτι τοῖς ὁσίως βϑιώσασιν ἣ D pturis Jivinitus traditis accepit, quomodo iis, qui 


, θεία ζωὴ xxi ἀξίχν ὑπὸ ttv διχχιοτά- 
QUT) Q 

ἀντιδίδοται, παρορώσης ἀγαθότητι τῆς 
ιαντρωπίας τὰς ἐγγενομένας 00 αὐτοῖς ἐξ 
ἀσθενείχς κηλῖδας᾽ ἐπείπερ οὐδεὶς, ὡς τὸ 

,Ψ , 4 , - * * . 

40220; ἀπὸ ῥήπου, Ταῦτα pi) οὖν ὁ te- 
ἐπηγγελμένα πρὸς τῶν ἀληθῶν 07 λογίων" 
t OS. γενέσθαι, xal δωρηθῆνα: τοῖς ὁσίως: 
ἱερὰς ἀντιδόσεις, ἄμα μὲν ἐπὶ τὸ θεομί-- 


Ϊ, 10. 


sancte vivunt, pro cujusque meritis divina clarissi- 
inaque vila ab squissimis istis lancibus retribua- 
tur, divina nimirum clementia, pro bonitate sua, 
maculas ex humana fragilitale contractas dissimu- 
lante, quod nemo, ut eloquia tradunt, mundus sit a 
sorde.Hxc itaque promissa novit anlistes ex veris- 
simis Scripturis ; quare petit illa compleri,indulge- 
rique 269 iis qui pie vixerint sacra premia, si- 
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mulque semetipse benigneconformansad imitatio- À μητοὸν ἀγαθοειδῶς ἐκτυπούμενος, xal τὰς ἐτέρων δω- 


nem Dei, non secus aliis quam sibi ipsi doaa po- 
scensac gratias; sciens item promissiones Dei esse 
infallibiles, presentibus eliam aperte declarat,illa 
qu ab eo jure sacro postulantur, prorsus eventura 
illis, qui secundum Deum vitam consummarint. Et- 
enim antistes, cum sit przcipuus divina justitide 
praeco, nunquam postularet ea quz non essent Deo 
quam gratissima,etjuxta promissiones ejus deifor- 
miter concedenda.(uamobrem defunctis improbis 
nequaquam istiusmodi precatur, non solum quod 
interpretis officium in hoc violaret, atque presum- 
ptuosesibi quidquam munerum pontificalium arroga- 
ret,ab auctore mysteriorum minime motus; verum 
etiam quod impia petitione frustraretur et a justo 
prorsus eloquio etiam ipse merito audiens : Petitis, 
el non accipitis, quia male petilisf . Postulat itaque 
sanctus antistes ea qu:e sunl divinitus promissa, et 
acceplasunt Deo, omninoquelargienda; et affectum 
benignitatis suz clementissimo Dco ac pzesentibus 
omnibus aperte declarans, quenam bona sancii 


adepturi sint insinuat. Eodem modo antistites ha- . 


bent potestatem segregandi, tanquam interpretes 
divinarum justificationum; non quod irrationalibus 
motibus sapientissima divinitas serviliter (ut hone- 
ste dixerim) obsequalur, sed quod ipsimet spiritu 
mysteriorum principali, a quo ad interpretandum 
moventur a Deo, pro meritis judicatos secernant. 
Accipite enim, inquit, Spiritum sanclum : quorum 
remiserilis peccata, remittuntur eis ; et quorum 
retinuerilis, relenta sunt €. Quiu el ei,qui divinas 
revelationes asupremoPatredidicerat,in Scripturis 
dicitur : Quodcunque ligaveris super terram, erit 
ligatum et in colis ; el qucdcunque solveris su - 
per terram, erit solutum. et in colis ^, ita. ut 
ille, omnisque pontifex illi similis, juxta revela- 
tiones paternarum justificationum sibi indultas, 
quasi interpres ac porlitor Deo charos admittat,et 
impios excludat.Nequeenim sanctam illam Dei pro- 
fessionem, ut eloquia testantur, motu proprio, car- 
neve aut sanguine revelantibus, sed a Deo spiritali- 
ter illum imbuente perdoctus, pronuntiavit. Quare 
sanctis antistilibus tam segregandi quam aliis sa- 
cris facultatibus utendum, prout ipsis divinorum 
auctor mysteriorum divinitus 970 inspirarit. Pon- 
tifices autem ita cseteris sunt observandi in iis qua 
ut pontifices gerunt, tanquam ipsi a Deo movean- 
tur. Quí enim, inquit, vos spernit, me spernit. 


ρεὰς ὡς οἰχείας ἐξαιτῶν χαριτας" ἄμα δὲ xal τὰς ἀψευ- 
δεῖς ἐπαγγελίας εἰδὼς ἐσομένας, καὶ τοῖς παροῦσιν ἐκ- 
φαντοριχῶᾶς ἐμφαίνων 08, ὅτι τὰ παρ᾽ αὐτοῦ xatd θε- 
σμὸν ἱερὸν ἐξαιτούμενα, πάντως ἔσται τοῖς κατὰ θείαν 
ζωὴν τετελειωμένοις, Οὐ γτρ ἂν ὁ ἱεράργης, ὃ τῆς 
θεάργιχκῆς δικαιώσεως ὑποφήτης, ἐζήτει 10 ποτὲ τὰ 
μὴ τῷ Θεῷ προσφιλέστατα, xal πρὸς αὐτοῦ δοθ σε- 
σθαι θειωδῶς ἐπηγγελμένα. Διὸ τοῖς ἀνιέροις οὐχ ἐπεύ- 
χεται ταῦτα χεχοιμημένοις, οὐ μόνον ὅτι τῆς ὑπορη- 
τιχῆς 7À ἐν τούτῳ παρατρχπήσεται τάξεως, καὶ τι τῶν 
ἱεραρχικῶν αὐθαδῶς τολμήσει, p, πρὸς τοῦ τελετᾶρ- 
yo9 χεκινημένος, ἀλλ᾽ ὅτι xal τῆς ἐνχγοὺς εὐχῆς ἀπο- 
τεύξεται, πρὸς τοῦ διχαίου λογίου xai αὐτὸς οὐκ ἀπει- 
κότως ἀχούων" Αἰτεῖτε, xal o) λάμθάνετε, διότι χα- 


p κῶς αἰτεῖτε, Οὐχοῦν ὁ θεῖος ἱεράρης ἐξαιτει 13 τὰ 


θειωδῶς ἐπηγγελμένα xal φῇα θεῷ, xai πάντως δω- 
ρηθησόμευνα᾽ xxl τὸ τῆς οἰκείας ἀγαθοειδοῦς ἔξεως 
ἐπιδεικνὺς τῷ φιλαγαθῳ Θεῷ, χαὶ τοῖς παροῦσιν i4- 
φαντοριχῶς ἐμφχίνων τὰ τοῖς ὀσίοις T9 ἐσόμενχ δῶρα, 
Οὔτω χαὶ τὰς ἀφοριστιχὰς ἔχουσιν οἱ ἱεράρχαι δυνζ- 
μεις, ὡς ἐχφαντόριχοὶ τῶν θείων διχχιωμαάτων, 057 
ὡς ταῖς αὐτῶν ἀλόγοις ὁρμαῖς τῆς πανσόφου 0625j xc 
(εὐφήμως εἰπεῖν) ἡ πηρετιχῶς ἑπομένης, ἀλλ᾽ ὡς αὐ- 
τῶν ὑποφητίχως ὑποχινοῦντι τῷ τελεταρχιχῷ 14 πινεύ- 
ματι τοὺς χεχριμένγυς Θεῶ xat' ἀξίαν ἀφοριζόντων. 
Λάδετε γὰρ, φησὶ, τὸ Πνεῦμα το ἅγιον" ἄν τινων 1ὅ 
ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, ἀφίενται ἄν τινων χρχτῆτε, 
χεχράτηνται, Καὶ τῷ τὰς θείας ἀποχαλύψεις τοῦ πανα- 
γεστάτου Πατρὸς ἐλλαμπομένῳ τὰ Aoyid φησιν "O 


c Y δήσῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεμένον ἐν τοῖς 


οὐρανοῖς 16. xai ὃ ἐὰν λύσής ἐπὶ τὴς γῆς, ἔσται 
λελυμένον ἔν τοῖς οὐρανοῖς" ὡς ἐχείνου TT καὶ παν- 
τὸς τοῦ AXt' αὐτὸν ἱεραρχου, κατὰ τὰς ἐν αὐτῶ γε- 
νομένας 78 τῶν πατριχῶν διχαιωμάτων ἀποχαλύψεις, 
ἐχφαντοριχῶς καὶ διαπορθμευτικῶς τούς τε θεοφίλετς 
προσιεμένου, χἀὶ τοὺς ἀθέους &momAnpo)vtoc. Καὶ 
τὴν ἱερὰν γὰρ ἐκείνην θεολογίαν, ὡς τὰ λογιά φησιν, 
οὐχ αὐτηχινήτως, οὐδὲ σχρχὸς xxi αἵματος ἀποχαλυ- 
ψάντων, ἀλλ᾽ ὑπὸ Θεοῦ νοητῶς αὐτὸν τὰ θεῖα μυήσαν- 
τος ἀπεφθέγξατο. Τοὺς μὲν οὖν ἐνθέους ἱεράρχας, 
οὕτω xxi τυῖς ἀφορισμοῖς, xal πάσαις ταῖς ἱεραρχι- 
καῖς δυνάμεσι γρηστέον, ὅπως ἂν" d τελετάρχις αὐτοὺς 
θεαρχία χινήσοι" τοὺς δὲ ἄλλους οὕτω τοῖς ἱεράρχαις, 
ἐν οἷς ἂν δρῶσιν ἱεραρχικῶς, προσεχτέον, ὡς ὑπὸ 
Θεοῦ χεχινημένους 79- Ὁ ἀθετῶν γὰρ ὑμᾶς, φησὶν, 
ἐμὲ ἀθετει, 


2 VIII. 


Sed jam ad ea, (8 dictam precationem subse- 
quuntur, veniamus. Ubi pontifex eam finivit, ipse- 


f Jac. 1v, 3. €Joan. xx, 92. ^ Matth. xvi, 19. 


᾿Αλλ᾽ ἐπανέλθωμεν εἰς τὰς τῆς εἰρημένης εὐχῆς 


ἀκόλουθα 80, Γελέσας γὰρ αὑτὴν ὁ ἱεράρχης, αὐτός τε---- 
! Luc. x, 16. 
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ἐσπάζεται τὸν χεχοιμημενον, vai ἑξῆς οἱ παρόντες A metdefunctum salutat,ad deinde ontBes quiadsunt; 


ἅπαντες" ἡδὺς γάρ ἐστι χαὶ τίμιος ἅπασι τοῖς θεοει- 
6i2tv ὃ «ἀτὰ θείαν 81 ζωὴν τετελειωμένος. Μετὰ δὲ τὸν 
ἀσπασμὸν ἐπιχέει τῷ χεχοιμημένῳ τὸ ἔλχιον 9. ἱεράρ- 
πε. Μέμνησο 0h, ὅτι χατὰ τὴν ἱερὰν θεογενεσίαν πρὸ 
τοῦ θειοτάτου 83 βχπτίσμχτος πρώτη μέθεξις ἱεροῦ 
συιλοόλου δωρεῖται τῷ τελουμένῳ, μετὰ τὴν ὁλιχὴν 
τῆς προτέρας ἐσθῆτος ἀπαμφίασιν 85. τὸ vn χρίσεως 
ἔλαιον. ἐν τέλει δὲ νῦν ἁπάντων ἐπὶ τῷ χεχοιλημένῳ 
ὁ Qiatov ἐπι κέεται 84, Καὶ τότε μὲν ἣ τοῦ ἐλχίου χρί- 
σις ἐπὶ τοὺς ἱερούς ἀγῶνας ἐχάλει τὸν τελούμενον" 
vov Oz τὸ ἐπιχεόμενον ἔλαιον ἐμφαίνει κατὰ τοὺς αὐὖ- 
τοὺς ἱεροὺς ἀγῶνας ἀθλήσαντα xai τελειωθέντα τὸν 
χεχοιμημένον. 


omuibus enim viris deiformibus admodum gratus 
est,et honore dignus,quisquis divinam vitam traus- 
egit. Post salutationem vero pontifex defuncto 
oleum affundit.Memineris hic,ut in prima illa rege- 
neratione sacra ante sanctum baptismum, post an- 
liquarum vestium depositionem ,ille qui initiatur,in 
prima sancti symboli participatione,sacri chrisma- 
tis oleo inungatur ; et hic denum in fineomnium 
defuncto itidem oleum affunditur. Et tunc quidem 
olei inunctio baptizandum ad sacra certamina evo- 
cabat ; nuncaatem affusum oleum declarat, cum 
qui defanctus est iisdem sacris certaminibus exa- 
ctis functum esse. 


8 IX. 


᾿ Ὑχῦτα τελέσας ὁ iepápyn:, ἀποτίθησιν ἐν οἴχῳ τι- Β His peractis, pontifex defuncti corpus honesto 


ip τὸ σῶμα μεθ᾽ ἑτέρων ὁμοταγῶν ἱερῶν σωμάτων. 
Εἰ γὰρ ἐν ψυχῇ καὶ σώματι τὴν θεοφιλὴ ζωὴν ὃ χε- 
χοιαημένος ἐδίω, τίμιον ἔσται μετὰ τῆς ὁσίας ψυχῆς 
xi τὸ συναθλῆσαν αὐτῇ σῶμα κατὰ τοὺς ἱεροὺς: ἰδρῶ- 
τος. ᾿Ἔνθεν f, θεία διχχιοσύνη μετὰ τοῦ σφετέροῦ σώ- 
ματος αὐτῇ δωρεῖται τὰς ἀμοιδχίας λήξεις, ὡς ὁμο- 
Ξορεύτῳ χαὶ συμμετόχῳ τῆς ὁσίας ἢ τῆς ἐναντίας 89 
ἴωης. Διὸ xal τῶν ἱερῶν ἣ θεσμοθεσίχ τὰς θεχρ- 
ἡιχὰς χοινωνίας ἀμφοῖν δωρεῖται. τῇ ψυχῇ μὲν ἐν 
καθαρᾷ θεωρίᾳ καὶ ἐν 86 ἐπιστήμῃ τῶν τελουμένων" 
τῷ σώμχτι δὲ χατὰ τὸ θειότατον ὡς ἐν εἰχόνι μύρον, 
χαὶ τὰ τῆς θεαρχικῆς χοινωνίας ἱερώτατα σύμθολα, 
τὸν ὅλον ἄνθρωπον ἁγιάζουσα, χαὶ τὴν ὁλιχὴν αὐτοῦ 
σωτηρίαν ἱερουργοῦσα, xxi τελειοτάτη"» αὐτοῦ τὴν 
ἀνάστασιν ἔσεσθαι διχγγέλλουσα ταῖς χαθολιχαῖς ἁγι- 
στείαις 81, 


locorecondit una cum ceteris ejusdem ordinis cor- 
poribus sacris. Si enim is qui defunctus anima si- 
mul el corpore sanetam vitam egit, corpus etiam 
unacum anima sancta simul in honore erit ac pre- 
tio,quod sacris sudoribus una concertaverit. Divi- 
na itaque justitia anima et corpori condigna pra- 
mia largitur,tanquam comiti el consorti sive divi- 
na,sive contrarie vitz.Idcirco etiam sanctorum sa- 
cra functio divinas utrique participationes elargi- 
tur;animequidem,in purissima contemplatione et 
rerum perfectarum scientia;corpori vero sacratis 
simum unguentum quasi in imagine per sacratissi- 
ma divine communicationis symbola totum homi- 
nem sanctificans,et integram salutem ejusoperans, 
nec non denuntians per universales lustrationes 
perfectissimam ei fure resurrectionem. 


g X. 


Τὰς δὲ τελεστιχὰς ἐπικλήσεις οὐ θεμιτὸν ἐν qoa- 
φαῖς 88 ἀφερμηνεύειν, οὐδὲ τὸ μυστιχὸν αὐτῶν, ἣ τὰς 
ἐπ᾽ αὐταῖς ἐνεργουμένας ix Θεοῦ δυνάμεις ἐκ τοῦ 
20903 πρὸς τὸ χοινὸν ἐξάγειν" ἀλλ᾽ ὡς ἡ x10' ἡμᾶς 
ἱρὰ παράδοτις, ἔγει, ταῖς ὀνεχπομπεύτοις μυήϑσεσιν 
ἄς ἐχμαϑὼν, xal πρὸς θειοτέραν ἔξιν xal ἀνχγω- 

Ὧν ἔρωτι θείῳ xal ἐνεργείαις ἱεραῖς ἀποτελεσθεὶς, 
ὑπὸ τῆς τελεταρχιχῆς ἐλλάμψεως ἀυνχχθήσῃ πρὸς τὴν 
ὑκερτάττ,.» αὐτῶν ἐπιστήμην. 


Invocationes porro consecratorias nefas est scri- 
pto interpretari,et arcanum earum sensum, virtu- 
tesque quas in iis Deus operatur, e secreto in pu- 
blicum efferre ; sed,ut nostra sacrosancta traditio 
docet,ubi eas secretioribus instructionibus hause- 
ris, atque ad habitum sacratiorem atque capacio- 
rem intelligentiam, divino amore sacrisque actio. 
nibus consummatus evaseris,divina luce collustra- 
tus ad supremam earum scientiam subveheris. 


$ ΧΙ. 
Τὸ δὲ xxl παῖδας, οὔπω τὰ θεῖα guvuivat δυνα- D — Quod autem infantes quoque, qui per etatem 


μένους, τῆς ἱερᾶς μετόχους νίγνεσθχι θεογενεσίας, 
Xai τῶν ἱερωτάτων τῆς θεχρχιλῆς κοινωνίας συμ- 
δόλων, δοκεῖ μὲν, ὡς φὴς 89, τοῖς ἀνιέροις εὐλόγου 
γέλωτος ἄξιον, εἰ τοὺς ἀκοῦσαι μὴ δυναμένους ἔκχδι- 
ϑάσχουσιν οἱ ἱεράρχαι τὰ θεῖα, καὶ τοῖς μὴ νοοῦσιν 
Ux παραδιδόασι τὰς ἱερὰς παραδύσεις᾽ xal τὸ ἔτι 


nequeunt intelligere, divine 478 regenerationis 
sanctissimorumque divine communionis my- 
steriorum participes fiant, videtur, ut inquis,ho- 
minibus profanis non immerito risu dignum,quod 
pontifices eos erudiaot qui ne queunt audire,san- 
ctasque traditionesnon intelligentibus frusira tra- 
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dant ; neque minus ridiculum est quod alii pro iiS A γελοιότερον, ὡς ὑπὲρ αὐτῶν ἕτεροι τὰς ἀποταγάς 


abrenunitiationes sacrasque professiones pronuntient 
Verum non oportet tuam sanctam prudentiam 
erantibus indignari, sed religiose ad eorum insti- 
tutionem cum charitate rationem reddere, et 
objectiones eorum solvere ; atque illud insuper 
secundum sacram sanctionem addere, quomodo 
divina omnia nequaquam nostra intelligentia com- 
mensuranda sunt,sed plurima qua nos latent cau- 
sas habere Deo dignas, quas nos quidem ignore- 
mus,verum ab ordinibus nobis przstantioribus per- 
Spicue cognoscantur.Plurima item latent supremas 
illas sublimissimasque substantias, quz soli sapien- 
tissimzsapientificeque divinitati nota sunt. Verum 
tamen hacdere id quoque dicimus, quod deiformes 


praeceptores nostri ab antiqua traditione acceptum g 


nobis transcripserunt. Aiunt enim, quod et verum 
est, infantes, si in lege sacra instituantur, ad san- 
ctum animi statum parventuros esse omni errore 
liberos, et sine ullo impure vite periculo. Hoc 
enim cum in mentem venisset divinis nostris insti- 
tutoribus, placuit admitti pueros hoc sancto modo, 
ut oblati parvuli parentes naturales filium uni ex 
fidelibus tradant, qui praeclare in divinis rebus 
puerum erudiat,sub cujus deinceps cura sit, tan- 
quam sub Patre divino, sanctzeque salutis susce- 
ptore. Hunc itaque antistes, sancte promittentem 
8e puerum ad sanctam vitam linformaturum, jubet 
profiteri abrenuntiationes sacrasque professiones; 
non enim,utilli subsannatores ajunt,aiium pro alio 
rebus divinis imbuit ; neque enim sponsor dicit : 
Ego pro puero abrenuntiationes facio, sacrasve 
professiones, sed boe modo puerum asserit abre- 
nuntiare ac profiteri;ac si dicat:Profiteor me huic 
puero, cum per :tatem intelligere sacra poterit, 
divinis meis institutionibus persuasurum,ut adver- 
sariis nuntium omnino remittat,el divina promissa 
profiteatur, οἱ exsolvat. Nihil ergo, ut opinor, 
absurdum est,si ad divinum institutum puer addu- 
citur, cum ducem ac eponsorem habeat qui eum 
el divinarum rerum scientia imbuat, et ab adver- 
sariis tutum custodiat. Porro 272 pontifex pue- 
rum consortem facit sacrorum mysteriorum, ut in 
eis educelur, neque agat vitam aliam, quam eam 
qua divina semper spectet, et hujusmodi sancta 


φασι, χαὶ τὰς ἱερὰς ὁμολογίας, Δεῖ δὲ τὴν σὴν ἱεραρ- 
χιχὴν σύνεσιν μὴ χαλεπαίνειν ἐπὶ τοῖς πεπλανημένοις, 
ἀλλ᾽’ εὔλαδῶς τε ἅμα xal τῆς αὐτῶν φωταγωγίας 
χάρι, ἀγαπητιχῶς ἀπολογεῖσθαι πρὸς τὰς ὑπ᾽ αὐτῶν 
προφερομένας ἐνστάσεις προτιθέντα 90 χαὶ τοῦτο 
κατὰ θεσμὸν ἱερὸν, ὡς οὐκ ἐν τῇ καθ᾽ ἡμᾶς γνώσει 
πάντα τὰ θεῖα περιγράφεται, πολλὰ δὲ τῶν ὑφ᾽ 
ἡμῶν ἀγνοοὐμένων: αἰτίας ἔχει θεοπρεπεῖς, ἧμτν μὲν 
ἠγνοημένας 91, ἐπιστητὰς δὲ ταῖς ἡμῶν χρείττοσι 
τάξεσι. Πολλὰ δὲ xal τὰς ὑπερτάτας οὐσίας λέληθε, 
xai πρὸς μόνης ἀκριδῶς ἔγνωσται τῆς πανσόφου xil 
σοφοποιοῦ 92 θεχρχίας, Πλήν γε, ὅτι χαὶ περὶ τούτου 
ταῦτά φαμεν, ἅπερ οἱ θεοειδεῖς ἡμῶν ἱεροτελεσταὶ͵ 
πρὸς τῆς ἀρχαίας μσηθέντες παραδόσεως, εἰς ἡμᾶς 
προήγαγον 95, Φασὶ γὰρ, ὅπερ ἐστὶ xal ἀληθὲς, ὅτι, 
χατὰ θεσμὸν ἱερὸν ἀναγόμενχ τὰ βρέφη, πρὸς ἕξιν 
ἱερὰν ἥξουσι, πάσης ἀποτελούμενα πλάνης xal ἀν- 
(pou ζωῆς ἀπείρχτα, Τοῦτο τοῖς θείοις ἡμῶν xah- 
ἡγεμόσι, εἰς νοῦν ἐληλυθὸς, ἔδοξε) εἰσδέχεσθαι τὰ 
βρέφη κατὰ τόνδε τὸν ἱερὸν τρόπον, ὥστε τοὺς φυσι- 
χοὺς τοῦ προσαγομένου παιδὸς γονέας παραδιδόναι 
τὸν παῖδά τινι τῶν μεμυημένων ἀγαθῷ τὰ θεῖχ παι- 
δαζωγῶ, xal τὸ λοιπὸν ὑπ᾽ αὐτῷ τὸν παῖδα τελεῖν, 
ὡς ὑπὸ θείῳ πατρὶ χαὶ σωτηρίας ἱερᾶς ἀνχδόχῳ. 
Τοῦτον οὖν ὁ ἱεράρχης ὁμολογοῦντα κατὰ τὴν ἱερὰν 
ἀνάγειν 9ὲ τὸν παῖδα ζωὴν, ἀπαιτεῖ τὰς ἀποτχγὰς 
ὁμολογησαι, καὶ τὰς ἱερὰ; ὁμολογίας, οὖχ, ὡς ἂν 
ἔχεῖνοι γελῶντες φαῖεν, ἄλλον ἀντ᾽ ἄλλου τὰ θεῖα 
μυῶν, οὐδὲ γὰρ τοῦτό φητιν, ὡς ὑπὲρ τό παιδὸς 
ἐγὼ τὰς ἀποταγὰς, ἢ τὰς ἱερὰς ὁμολογίας ποιοῦμαι" 
ἀλλ᾽ ὅτι ὁ παῖς ἀποτάσσεται «al συντάσσξεται" τοῦτ᾽ 
ἔστιν" Ὁμολογῶ τὸν παῖδα πείσειν εἰς νοῦν ἱερὸν ἰόντα, 
ταῖς ἐμαῖς ἐνθέοις ἀναγωγαῖς, ἀποτάξασθαι 8 μὲν 
ὁλικῶς τοῖς ἐναντίοις, ὁμολογῆσαι δὲ χαὶ ἐνεργῆσαι 
τὰς θείας ὁμοληγίας, Οὐδὲν οὖν, ὡς οἶμαι, τὸ Gxoxov 
εἰ xaxd θείαν ὁ παῖς ἀναγωγὴν ἀνάγεται, χαϑηγεμόνι 
καὶ ἀνάδοχὸν ἱερὸν ἔχων, ἕξιν αὐτῷ τῶν θείων ἐμ- 

ποιοῦντα, χαὶ φυλάττοντα τῶν ἐναντίων ἀπείρατον. 

Μεταδίδωσι δὲ τῷ παιδὶ τῶν ἱερῶν συμδόλων ὁ ἱεράρ- 

χῆς, ὅπως ἐν αὐτοῖς ἀνατραφείη, καὶ μηδὲ σχοίη 

ζωὴν ἑτέραν, εἰ μὴ τὴν τὰ θεῖα θεωροῦσαν ἀεὶ, καὶ 

χοινωνὸν αὐτῶν ἐν προχοπαῖς ἱεραῖς γιγνομένην, & 

τε ἱερὰν ἐν τούτοις ἴσχουσαν, ἀναγομένην τε ἱερόποι- 

πῶς ὑπὸ τοῦ θεοειδοῦς ἀνὰδόχου. 


communione proficiat,atque in his sacrum habitum possideat, et a susceptore deiformi studiose pre- 


movcatur. 


Ista sunt,mi fili,tanta tamque preclara hlerarchim D Τοσαῦτα, ὦ mat, καὶ οὕτω καλὰ τῆς καθ᾽ ἡμᾶς 


nostri spectacula uuiformia mihi manifestata, sed 
aliis fortasse mentibus perspicatioribus, non solum 
hac, verum etiam 8118 multo illustriora atque deifor- 
miora perspecta sunt.Quin et tibi quoque, ut opi- 
nor, clariores divinioresque pulchritudines collu- 
vcebunt, si iis gradibus, quos dixi, ad sublimiorem 


ἱεραρχίας ὦπταί μοι τὰ ἐνοειδὴ θεάματα, πρὸς ἄλλων 
δὲ ἴσως ὀπτιχωτέρων 00 νοῶν οὐ ταῦτ, μόνον ἐθεω- 
ρήθη, φανότερα δὲ πολλῷ 97 καὶ θεοειδέστερα, Καὶ 
σοὶ δὲ, ὡς οἴμαι, πάντως ἐλλάμψει τηλχυγέστιρ: 
κάλλη καὶ θειότερα, τοῖς εἰρημένοις 98 ἐπαναδαθμοῖ: 
χρωμίνῳ πρὸς ὑπερτέραν ἀχτῖνα, Μεταδος οὖν, 9 


VARLE LECTIONES. 


90 προστιθέντα, M. S. D. Sar. 


τάτοις, M. Sc. 


91 ἀγνοουμένας, 5. 93 xal πχνσοφοποιοῦ 93 M. S 
94 ἄγειν, δι 95 ἀποταξεσθαι, D. Sar. 90 ὀπτικώτερ ^ M. Se πανσοφοποιοῦ, S. προσήγαγον, M. 


97 φανερώτερα δὲ πολλά͵ M. Sc. 98 $c 
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oDs, xal αὐτὸς ἐμοὶ τελειοτέρας ἐλλάμψεως, xal A radium conscendas.Communica igitur et tu. mihi 


δεῖξον ἐμοῖς ὀφθαλμοῖς ἅπερ dv ἰδεῖν δυνηθείης s5- 
πρεπέστιρα χάλλη καὶ ἑνοειδέστερα᾽ θαῤῥω γὰρ, 
ὅτι τοῖς ἐϊρημένοις ἐγὼ τοὺς ξναποκειμένους bv σοὶ τοῦ 


perfectioremillustrationem, meisque oculis exhibe 
pre»stantiores formas, qu» unius speciem magis 
exprimant: confido enim, me iis, que commemo- 


ϑείου πυρὸς ἀνασχκαλεύτω σπινθῆρας, rata sunt,insitas tibi divini ignis scintillas ezcita- 


turum. 


ADNOTATIONES CORDERII 


Nota primo hic antiquum Ecclesi: ritum pro defunctis dosprecandi, et eosdem, 


pro eujusque dignitste 
honorifico et sacro loco sepeliendi, et exsequias celebrandi. De his quoque Aug. jua ἔ 


i 1 quoque Aug. in libro De cura agenda 
pro moriwis, in eamdem plane cum Dionysio sententiam : « Qui facit, inquit, exsequias mortuorum, 
ob amorem illius facit, qui promisit corpora resurrectura.» Neque enim contemnenda suntet abji- 
cienda corpora defunctorum, maxime fidelium,quibus tanquam organis et vasis ad omnia opera bona usus 
est Spiritus sanctus. Unde et antiquorum fidelium funera officiosa pietate curata sunt,et exsequiz celoe- 
brate ac sepulture provise, ipsique cum viverent, de sepeliendis seu trausferendis suis corporibus 
flliis mandaverunt, et Tobias sepeliendis mortuis Deum promeruisse commendatur. Ipse Dominus 
die tertiis resurrecturus, gloriose mulieris bonum opus praedicit predicandum ; et Joseph, qui eum 
sepelivit mire eollaudatur. Ac ideo pro nostris defunctis certare debemus, quatenus possint 
participes fleri eorum quos Christus a claustris revocavit inferni.Plura de exsequiis mortuorum et eorum 
commemoratione vide apud Alcuinum in libro De divinis officiis. — 

Nota secundo ad partem secundam capitis, sacerdotes alio ritu ac loco quondam sepeliri solere 

uam laicos ; uti quoque ex Beda tradit Amalarius lib. 1v De ecclesiasticis officiis, c.A1 : « Aperte, inquit, 
dominus Beda declarat in exsequiis sancti Cuthberti, quomodo vestiri oporteat sacerdotem defunctum;ita 
enim scribit de ejus exsequiis : Postquam ergo sancte memoria Cuthbertus episcopus, peracta commu- 
Dione,elevatis oculis et manibus ad Deum,commendans ei animam suam. et emittens spiritum, sedensque 
sine gemitu obiit in via patrum,a navigantibus ad insulam nostram delatus, toto corpore lavato, capite 
sodario eireumdato, oblata super pectus sanctum posita, vestimento sacerdotali indutus, in obviam 
Christi calceameptis suis praeparatus in sindone cereata involutus, animam habens cum Christo gau- 
dentem. Non est dubitandum, inquit Amelarius, quin ipse mos esset spud Romanam Ecclesiam in hac 
re, qui apud Anglos fuit,presertim cum ex illa primum episcopum Augustinum haberent Angli Saxones, 
et eo tempore quo celeberrima fuit Romana Ecclesia, propter auctoritatem doctissimi ejus episcopi 
Gregorii, et postea ex eadem Ecclesia habuerunt serchiepiscopum Theodorum in utraque lingua 
peritissimum. » Plura qui volet videat apud Amelarium loco citato, et 33233 cap, sequenti, ubi agit de 
offieiis mortuorum, et Rabanum Maurum lib. 11 De institutione clericorum, cap. 44. 

Nota tertio, parte tertia hujus capitis $ XI, Dionysii testimonio ab apostolis accepto confutari anabapti- 


st3s, qui negant prodesse parvulis bapiismum,cum tamen Dominus dixerit : Sinite parvulos venire ad me 


lalinm est enim regnum co 


lorum, Marc. x, 14 ; quod quidem Clemens Constilutionum apostolicarum lib. 


vi, cap. 15, de parvulis baptizanlis interpretatur, dicens : Beptizate aulem vestros. pueros infantes, 


educele eos im disciplina εἰ monitione Dei : Sinite enim, ait 
» 608, Luc. Xvuu, 16. Plura de hac re vide apud Vasquez in partem ΠΙ, disputat. 154, 


e. 
capite primo.  * 


Dominus, pueros venire ad me 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (28). 
8 1. Τούτων οὖν διωρισμένων, ἀναγκαῖον εἰπεῖνΒὠ $1. His igitur definitis,necessario etiam dicen- 


καὶ περὶ τῶν χεχοιμημένων᾽ xxl γὰρ οὐδὲ τοῦτο 
χοινῶς ἔχουσιν οἵ τε Χριστιανοὶ (τούτους γὰρ λέγει 
τανῦν ἱερυύς) “αὶ οἱ ἔξωθεν ᾿Ἕλληνες, οἱ ἀνίεροι" 
ἀλλ’ ὥσπερ τῆς ζωῆς αὐτῶν πολὺ và διάφορον, 
(τῶν μὲν ζώντων κατὰ Χριστὸν ἐν τῷ νεχροῦσθαι 
τῷ οώματι, τῶν δὲ ζώντων κατὰ τὰς τῆς σαρχὸς 
ἐπιϑυμίας,) οὕτω xai τὸ τέλος αὐτῶν διάφορον. 
οἱ μὲν γὰρ ἱεροὶ, ἀποσχοποῦντες πρὸς τὰς ἐκεῖθεν 
ἐλκίδας, πρὸς τὸ τοῦ θανάτου πέρας ἴασιν, ὥσπερ ἐπὶ 
τέλος ἀγώνων, τὸν τῆς δικαιοσύνης ληψόμενοι στέ- 
φάανον ἐν τῇ ὁλικῇ αὐτῶν ἀναστάσει τῇ μετὰ σώματος 
ληλονότι" al μὲν γὰρ ἱεραὶ ψυ αἱ, ἐνταῦθχ τὸ τρεπτόν 
ἔχουσαι, ἐν τῇ παλιγγενεσίᾳ τὸ ἀμετάτρεπτον ἔξου- 
ev τὰ δὲ ὑμόζυγα σώματα, ἐνταῦθα ταῖς ψυχαῖς συγ- 
χαχοπχθήσαντα, τὴν olxt(av ἀνάστασιν ἀπολήψονται, 


dum de defunctis:neque enim id commune habent 
Christiani (quos hic sacros vocat) cum externis 
gentibus,qui profani sunt : sed sicut inter vitam 
eorum multum interest(cum illi quidem secundum 
Christum vivant corpus mortificando; hi vero se- 
cundum carnis concupiscentias vitam instituant), 
sic el finis eorum diversus, Siquidem sancti ad 
spes futuras attendentes, ad mortis terminum ve- 
niunt tanquam ad finem certaminum, virtutis coro- 
nam recepturi in totali sua resurrectione, scilicet 
una cum corpore: sancte enim anime cum,hic 
perverti possint,in resurrectione immutabilitatem 
consequentur ; corpora vero, qu& hic animabus 
copulata unacum iis mala pertulerunt, propriam 
quoque resurrectionem sortientur; animabus suis, 


(38) Vide Scholia S. Maximi, tom. IT, cap. 7 Eccles. hier, 
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quibus in hac vita conjuncta fuerant, reunita ; Α ἐνωθεντα ταῖς ψυχαῖς, αἷς ἤνωνται κατὰ τὸν τῇδε 


assequentur autem deiformem gloriam tanquam 
membra Dei. 

δ II.Profanorum vero aliqui quidem sine ratione 
putant, non solum corporum non futuram resur- 
rectionem, verum etiam ipsasmet animas penitus 
aboleri,seu in nihilum abire;alii vero, his utique 
prudentiores, ut Plato, aiunt, corpus quidem post 
mortem nequaquam substiturum,sed nec in zter- 
num ad subsistentiam suam reversurum.Hoc enim 
est quod dicit ἰσάπαξ, Indignum enim esse,aiunt, 
ut materiale corpusanimzsimmateriali sit cozevum, 
animam vero solam esse immortalem. Idem etiam 
Simonis discipuli asserebant,non cogitantez, nec- 
dum edocti a magno apostoloPaulo dicente, pignus 


et probationem universalis in 974 corpore futura p χαθολιχῆς 


resurrectionisDominum nostrum Jesum Christum 
exstitisse;et quod in ipso modo abscondita sit vita 
nostra in Deo revelanda in regeneralione. Alii 
vero dicebant corpus tunc acreum animis futurum 
(si modo futurum sit) et non resurrecturum illud 
ipsum quod modo gerimus, corporibus qua» una 
decertarunt injuriam irrogantes. Alii porro,nescio 
quo pacto ad terrenas cogitationes provocati scri- 
pserunt ibi cibos potusque sensiles futuros. Insi- 
nuari aiunt per hoc Pappiam,Hierapolis Asic epi- 
scopum, qui dixi Joannis exangelistee temporibus 
floruit. Hic enimPappias libro quarto Dominicarum 
suarum explanationum scripsit,fore in resurrec- 
tione voluptates quz? percipiuntur ex cibis:in quod 


βίον. ἀπολήψονται δὲ χαὶ τὴν θεοειδῃ δόξαν ὡς μέλη 
θεοῦ. 

δ 11. Τῶν δὲ ἀνιέρων οἱ μὲν ἀλογιστότερον μὴ μύ- 
vov σωμάτων οὐ δοξάζουσιν ἐξανάστασιν, ἀλλὰ xai 
τὰς ψυχὰς αὐτὰς εἷς τελείαν ἀνυπαρξίαν γωρεῖν 
οἴονται, Οἱ δὲ λογικώτεροι δῆθεν αὐτῶν, ὡς ὁ Πλάτων, 
τὸ μὲν σῶμα μετὰ θάνατον οὐχέτι φασὶ συστήσεσθαι, 
ἀλλ᾽ εἰς αἰῶνας οὖχ ὑποστρέφειν ἔτι πρὸς ἣν ἔχει σύ- 
στασιν᾽ τοῦτο γαρ ἐστιν ὅ φησιν εἰσάπαξ, ᾿Ανά- 
ξιον γάρ φασιν εἶναι τὸ ὑλικὸν συνχιωνίζειν τῇ ἀύλω 
ψυχῇ, τὴν ψυχὴν μόνην ἀθχνάτως ὑπάρχειν, Ταῦτα 
καὶ οἱ ἀπὸ Σίμωνος ἔλεγον, οὐκ ἐννοήσαντες οὐδὲ 
μυηθέντες παρὰ τοῦ μεγάλου ἀποστόλου Παύλου λέ- 
ὕοντος, ἀῤῥχαδῶνα xxi ἀπόδειξιν τὴν μετὰ σώματος 
ἀναστάσεως τὸν Κύριον ἡμῶν ᾿[ησοῦν 
Χριστὸν γεγενῆσθαι, xai ὅτι ἐν αὐτῷ vov κέχρυπται 
^ ζωὴ ἡμῶν iv τῷ Θεῷ φανερωθησομένη ἐν τῇ 
παλιγγενεαίᾳ, ἤΑλλοι δὲ αἰθέριον ἔφασχον ἔσεσθαι 
(εἴ γε καὶ ἔσεσθαι) σῶμα ταῖς dug ale, xal οὐκ αὐτὸ 
τοῦτο ἐξαναστήσεσθχι ὃ περιχείμεθα, ἀδιχοῦντες τὰ 
συναθλήσαντα σώματα. ᾿᾽Αλλοι δὲ, οὐχ οἵδ᾽ ὅπως εἰς 
ἐννοίας ὑλικὰς ἀποκλιθέντες, τροφὰς αἰσθητὰς xai 
πόσεις ἔχεῖσε γενησομένχς ἀνέγραψαν. Αἰνίττεται 
δὲ, φασὶν, εἰς Παππίαν τὸν Ἱερχπόλεως τῆς ᾿Ασίας 
ἐπίσχοπον, τὸν τῷ θείῳ χάὶϊ εὐαγγελιστῇι ᾿Ιωάννῃ 
συναχμάσαντα, Οὗτος γὰρ ὁ Πχππίας ἐν τῷ τετάρτῳ 
βιόλίῳ τῶν Κυριαχῶν αὐτοῦ ἐξηγήσεων τὰς διὰ βρω- 
μάτων εἶπεν ἐν τῇ ἀναστασει ἀπολαύσεις" εἰς ὅπερ 
δόγμα καὶ ὁ ᾿Απολλινάριος μετὰ ταῦτα ἐπίστευσε, 


quidem dogma postmodum Apollinarius credidit. o Πῶς οὖν ᾿Απολλινχρίου ταῦτα τὰ τοῦ ἁγίου Διονυ- 


Quomodo igitur Apollinarii erunt scripta sancti 
Dionysii,secundum nugas aliquorum, quas Apolli- 
narium refutant? Sed nemo virorum proborum ad 
istiusmodi absurditates abducetur,verum creden- 
tes seChristiformem sortem adepturos, mutationem 
mortis minimeforrmidabunt, probe scientes se bona 
paria stabiliter possessuros.l'eccatores v.ro siqui- 
dem sacram hauserint institulionem,eaque negle- 
cta,ad concupiscentias sua sponte devoluti sint, 
cum ad vit: finem pervenerint, non jam legem 
divinam zxque ut prius despicabilem existimant ; 
sed aliislonge oculis,spiritalibus demum et ea que 
illic sunt intuentibus, ea que ibi sunt conside- 
rantes, et quibus bonis exciderint expendentes 
beatos quidem predicant eos qui illa adepti sunt, 
miseri autem et inviti ex hac vita decedunt, pro- 
pter vitam suam pessimam, nulla salutis spe fulti. 

$ ΠῚ. Cum in sanctorum obdormitionibus nihil 
horum accidat, is quidem qui ad vitz» finem pro- 
perat, gaudet se ad sanctam regeneratianem per- 
venire, defuncti autem familiares, spiritales po- 
tius quam carnales (hoc enim est pro jure divin 
propinquitatis)beatum ipsum predicant,et similem 
finem beatissimum ipsi quoque consequi exoptant. 
Portant autem ipsum ad episcopum, quasi coronis 
munerandum ; hic vero ipsum excipiens ei justa 
persolvit. 


clo) συγγράμματα κατὰ τούς τινων λήρους, τὰ 
ἀνσιροῦντα ᾿Απολλινάριον : ᾽Αλλ᾽ οὐκ ἄν τις τῶν ἱερῶν 
ἀνδρῶν εἰς τοιχύτας ἀτοπίας ἀπενεχθήσεται" ἀλλὰ 
πιστεύοντες, ὅτι λήψονται τὴν Χριστοειδὴ λῆξιν, οὐ 
τὴν ἐπὶ θάνατον δεδοιχότες τροπὴν, ἀλλ’ εὖ εἰδότες 
ὅτι τὰ «τηθέντα χαλὰ βεόχίως ἕξουσιν. Οἱ δὲ ἁμαρ- 
τωλοὶ, εἴπερ εἰσὶ χαὶ μεμυημένοι, ἐπεὶ πρὸς ἐπι- 
θυμίας ἀπηυτομόλησαν, ὅταν πρὸς τὸ τέλος ἔρχων- 
ται, 
νοεροῖς λοιπὸν xal τὰ ἐχεῖσε σχοποῦτιν, ἀποσχο-, 
ποῦντες τὰ ἐχεῖσε, xal ὧν ἐχπεπτώχασι, μαχα- 
ρίζουσι μὲν τοὺς ἐχείων ἁψαμένους, ἐλεεινῶς 
δὲ τῆς παρούσης ζωῆς ἀποσχίζονται, οὐχ ἔχον- 
τες ἐλπίδα σωτηρίας διὰ τὴν χειρίστην διαγω- 


γήν. 


$ Π|. Τούτων οὐδενὸς γινομένων κατὰ τὰς τῶν 
ἀγίων ἀνδρῶν χοιμήσεις, αὐτὸς μὲν ὃ πρὸς τὸ πέ- 
px« ἐρχόμενος, χαίρει ἐπιδαίνων τῆς ἱερᾶς παλιγ. 
γενεσίας, οἱ δὲ τοῦ χοιμηθέντος οἰκεῖοι, οἱ πνευ- 
ματιχοὶ μᾶλλον ἥπερ οἱ «τὰ σὰρχα (τοῦτο γάρ ἔστι 
τὸ χατὰ τὴν θείχν οἰχειότητα) αὐτόν τε μαχαρί- 
ζουσι xal τοιοῦτον μαχαριστὸν τέλος εὔχονται xal 
αὐτοὶ λήψεσθαι, ᾿᾿Αγουσι δὲ τοῦτον ἐπὶ τὸν ἱεράρχην, 
ὡς ἐπὶ δόσιν στεφάνων" ὁ δὲ, δεχόμενος, ἔατελεῖ ἐπὶ 
τούτῳ τὰ ὅσια, 


οὐχέτι τότε εὐχαταφρόνητον τὸν θεῖον νόμον , 


λογίζονται ὡς καὶ πρότερον, ἀλλ᾽ ἑτέροις ὀφθαλμοῖς 


^- 
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ll, Μυστήριον. 
'χγὼν τὸν χλῆρον ἡ ἱεραρχης, εἰ μὲν τῶν ἱερω- 
tiw ὁ χεχοιμῃμένος, ἐπίπροσθεν τοῦ θείου 
οίου κατακλίνας, τῶν εὐμῶν χαὶ τῆς εὔχαρι- 
τάρχεται" εὐχῶν μὲν, ὑπὲρ τῶν ἀγνοημάτων 
μημένου" εὐχαριστίας δὲ, ὑπὲρ ὧν ἤμὄλυνε 
νάτου χέντρον, χαὶ οὕτως ἡδυνήθη παρ᾽ αὖ- 
ούμενος κατορθῶσαι τινα, Εἰ δὲ μοναχός ἐστιν 
; ix τοῦ ἱεροῦ λαοῦ, mapi τὸν νάρθηχα χατα- 
Γὸ δὲ πρὸ τῆς ἱερατιχῆς εἰσελεύσεως δηλοῖ 
οσθεν τῶν ψαλλόντῶν ὀφείλει χεῖσθαι, Εἴτα 
ραρχης τὸν εὐλογητὸν Ἐχφωνεῖ, ἑξῆς δὲ ol 
τὰ πρόσφορα ἱερῶς ἄδουσι, ταῦτα νάρ εἶσι 
δύναμα καὶ ὁμόλογα, δηλονότι τὰ τοῖς mpo- 
; σύμφωνα. Εἶτα ὃ ἀρχιδιάχονος ἀπολύει μὲν 
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279 Il. Mysterium. 

Episcopus clerum congregaps, siquidem in sacris 
fuerat qui obdormivit, ante divinum altare ipsum 
inclinans, infit precatieneset gratiarum actionem : 
preces quidem, super ignorantias defuncti ; gra- 
tiarum vero actionem, quia (Christus) mortis sti- 
mulum hebetavit, atque ita ejus auxilio fretus boni 
quidpiam agere potuit. Sin autem sanctis mo- 
nachis sanctove populo aggregatus erat, juxta sa- 
crarium collocat. lllud autem, ad sacerdotum | in- 
gressum,significat illum coram psallentibus jacere 
debere. Prz:sul deinde benedictionem pronuntiat, 
deinceps vero diaconi ea qua conveniunt sancte 
concinunt : illa enim sunt s&quivalen'ia et synonima, 
qua nimirum congruunt defunctis. Tum archidia- 


τὴχουμένους, εἶτα ἀνακηρύττει τὰ τῶν ἁγίων B conus calechumenos dimittit; sanctorumque jam 


καὶ χεχοιμημένων ὀνόματα, μεθ᾽ ὧν ἀξιοῖ τὸν 
νὸν τῆς ἀναῤῥήσεως ταύτης, xal προτρέπεται 
πὲρ αὐτοῦ αἰτῆσαι τὴν ἐν Χοιστῷ τελείωσιν, 
ἱεράρχης εὐχὴν ὑπὲρ τοῦ κεχοιμημένου mot- 
t ἀσπάζεται τοῦτον, xal σὺν αὐτῷ οἱ ἕτεροι, 
tücx ἐπιχέει τούτῳ τὸ ἄγιον ἔλαιον, xal τὴν 
i ἥτις λέγεται ὑπὲρ πάντων εὐχὴ, ποιησά- 
ποτίθηπι τὸ σώμα ἐν οἴχῳ τιμίῳ μεθ᾽ ἑτέρων 
v ἱερῶν σωμάτων, 


III. θεωρία. 

Γαῦτα μὲν εἴπερ ἴδοιεν ἢ ἀκούσαιεν οἱ Ἔλλη- 
μενα παρ᾽ ἡμῶν, πλατὺ γελάσουσιν᾽ ἡμεῖς 
φωταὶ ωγὸν Ἰησοῦν ἐπιχαλεσάμενοι λέγομεν, 
X ὁ ἱεράρχης ἐπὶ τὸν ἄξιον τόπον τὸν χεχοι- 
ἐπιτίθησι, δηλονότι τόν μὲν ἱερωμένον τοῦ 
plo» Ἐπίπροσθεν, τὸν δὲ μοναχὸν ἢ τὸν Aat- 
ᾧ ἱερατείῳ, ᾿Εμφαίνει γὰρ ὅτι xaxd τὸν Ev- 
tov xal τὰ πραχτέα ἡ ἔχετσε γίνεται ἀπο- 
sosb μὲν ἐνταῦθα θεοειδής τις ἐγένετο, ἐν 
αὶ κατὰ τὸ μέλλον λήξεσιν᾽ εἰ δὲ χαθυφῆχε 
ἰδείας ἐνταῦθα, xax! ἀξιαν κάχετσε λήψεται 
ἰληρώσεις. Εὐχαριστεῖ τοῖνυν ὃ ἱεράρχης xai 
ς τοιαύτης διχαιοσύνης, ἀλλὰ καὶ ὅτι χατε- 
τοῦ τυράννου xoátoc, xxl ὁ θάνατος οὐχ ἔστι 

ἀλλὰ ζωή. 

Αἱ δὲ δαὶ xai αἱ ἀναγνώσεις ἐχφαντιχαί 
| ἐχεῖσε αἰωνίων μονῶν, ἀποδεχτιχαὶ μὲν τοῦ 
τος, τῶν δὲ ἔτι ζώντων προτρεπτιχαὶ πρὸς 
zv τελείωσιν. 

Σχόπει δὲ, ὅτι νῦν οὐ πᾶσαι αἱ χαθαιρόμεναι 
πολύονται, ἤγουν xol al τῶν ἐνοχλουμένων, 
τῶν ἐν μετανοίᾳ ἀλλὰ μόνων τῶν κατηχου- 
ἡμύητοι γὰρ οὗτοι, xal πάσης ἐποψίας ἀμέθ- 
γὐδὲν δὲ μικρὸν ἐν toT; x30' ἡμᾶς μυστηρίοις 
αι χρὴ, ἀλλὰ πάντα μεγάλα' αὐτὰ μέντοι, 
λα συγχρινόμενα, διχφορὰν ἕξουσι, Μέγιστα 

ἀπαράδλητα, τὰ τῶν θείων. Αἱ δὲ ἕτεραι 
& ἐνεργούμενοι, οἱ ἐν μετανοίψ συνίστανται, 
)εῖσαι μὲν, ἀνομτως δὲ πρὸς τὴ “είρω παλιν- 
σαι. τῶν γοῦν θεχρικχῶν ἐποπτιῶν, Xil τῆς 
ιταλήψεως ἀπειρ θήσονται. Ὃ γὰρ ἀναξίως 
καὶ χίνων, εἰς χρῖμα ἐχυτῷ ἐσθίει χαὶ πί- 


defunctorum nomina recenset, quibus presentem 
defunctum eadem commemoratione aggregare di- 
gnatur, hortaturque omnes, ipsi ut bealum in 
Christo finem petant. Tum accedens antistes, 
precem sacram auper defuncto peragit, eumque 
salutat, et cum ipso czxteri. Postea affundit ipsi 
sacrum oleum, et impertiens absolutionem, qua 
communis oratio vocatur, loco honorato corpus 
collocat una cum sequalibus aliis corporibus 
sanctis. 
IIl. Contemplatio. 

81. Haec quidem si aspexerint gentiles, «'el a 
nobis fieri inaudiverint, profuseridebunt: nos au- 
tem lucis datorem Jesum invocantes dicimus rite 
praesulem eum qui defunctus est loco digno collo- 
care; nempe illum qui in sacris est, ante altare ; 
monachum vero vel laicum, in sacrario. Declarat 
enim, secundum hanc vitam et qu» gesta sunt, 
ibi sortem retribui : ut si quis hic deiformis ex- 
stiterit, in futuro quoque szculo in divinis erit de- 
lectationibus ; sin hic nonnihil studium remiserit, 
pro meritis ibi quoque sortes accipiet. Antistes 
itaque pro divina justitia hac,nec non de tyranni 
imperio profligato gratias agit, quodque mors non 
jam amplius mors sit, sed vila. 


976 ὃ II. Porro cantica et lectiones exponunt 
illas seternas mansiones, qua defunctos quidem 
excipiunt, viventes autem ad similem vite finem 


D adhortantur. 


8 III. Ceterum observa, quomodo non omnes 
qui expiationi vocant ordines jam dimittantur, ut 
suntdemonibus obnoxiorum et peenitentium, sed 
soli catechumeni ; quoniam hi nullo sacramento 
sunt initiati, et omnis aspectus sacri expertes. 
Nullum autem e mysteriis nostris parvi faciendum 
est, quoniam magna sunt omnia, licet ad invicem 
collata diversa sint. Maxima enim et incomparabi- 
lia sunt, quecunque divina sunt. Cateri autem 
ordines, ut energumeni et penitentes,astant qui- 
dem lanquam sacramento initiati, verumtamen, 
cuim imprudenter in malum relapsi sint, a divino- 
rum mysteriorum aspectibus divinaque commu- 
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nione arcebuntur. Qui enim indigue manducat et ^ νει, γαθὼς ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους πρώτῃ φησὶν ὁ 


bibit, judicium sibi manducat εἰ bibit, sicut in 
prima sua ad Corinthios Apostolus ail. Non incon- 
grue autem admittuntur ad ea quad hic geruntur, 
ut discant mortis incertitudinem, et praemia justo- 
rum ac peccatorum ponas. Adsuntitaque, ut hinc 
aliquid utilitatis ferant, et illos forte similium de- 
siderium excilabit. 


8 IV. Deinde tractat etiam de salutatione et 
oratione : et oratio quidem precatio est pro de- 
functo, ut constituatur in sinu patriarcharum, in 
loco a quo tristitia omnis abest. 

$ V. Quemadmodum enim ab iis qu: nobis ju- 
cunda sunt, ut regno, cona, luce, gloria, splen- 
dore, quz ibi sunt bona designantur, qua oculus 
non vidit, nee auris audivit; sic etiam quz ibi 
modesta runt, ab hisce molestiis denominata sunt, 
tenebra et stridor dentium, et dolor, et tristitia, 
et singultus: hzc enim sunt analoge significatio- 
nes, qua a veritate bonorum ac molestiarum ista- 
rum omnino discrepant, Sinus autem patriarcharum 
cielerorumque sanctorum sunt beatissime man- 
siones, quz», ut opinor, a sinuosis maris gremiis 
ac portubus navium potius desumuntur, quam a 
sinu vestium, Quemadmodum enim qui in maris 
tempestate versantur, ad marinos sinus attendunt, 
in quibus et quietiori aura fruuntur, et ab agita- 
üonibus quiescunt; ita quoque quiin hac vita 
tempestatibus jactati sunt, in sinibus 977 istis 
conquiescunt, modo scilicet e periculis animam 
suam vindicarint. Sin vero sinus etiam a vestibus 
nosiris accipi dixerimus, juxta illud : Ut nos foveat 
sinus Abrahae, convenienter hoc quoque explicari 
possit, quod nimirum Abraham primus ad Dei no- 
εἰ adductus sit, et Deo familiaris exstiterit : 
vel quod pater multarum gentium appellatus sit, 
earum scilicet que secundum Christum sunt ; vel 
propter patriarche hospitalitatem, ista facientis 
in hac vila, propter quae mundi conditor ac judex 
justos celorum regno honorabit. 

δ VI.Sed hac fortassis quidemsatis demonstrata 
sint, dubitabis tamen de prece antistitis, quam 
facit pro iis quiin peccatis defuncti sunt ; quomodo 
nimirura justitia Domini salvanda sit, si exauditis 
precibus salvet eum qui mortuus est in peccatis. 
Ego autem, inquit, justam quidem pro factis suis 
(hanc enim retributionem vocat) sortem quemlibet 
habiturum probe scio, Scripturis consentiens, et 
subjungit statim testimonia Scripture. Solis autem 
misericordias Dei merentibus, sive vivis sive de- 
functis, non vero iis qui dampari meruerunt, ju- 
storum prodesse, scripta divina docent.Quid enim 
Sauli profuit Samuel ? Et quid Judeis Jeremiz 
precatio contulit? ad quem dixit Dominus : Ne ores 
pro populo hoc. Etenim ut sj quis sole lucente, sibi 
ipsi oculos eruens, lucis ejus particeps fieri petat; 
sic ex impossibili spe pendet, quisquis sanctorum 
preces flagitat dum mandata Dei non servat, neque 


᾿Απόστολος, Οὐχ ἀπειγότως δὲ ἐπὶ τοῖς νῦν τελουμέ- 
νοις xai οὔτοι πάρεισιν, διδασχόμενοι τὴν ἀδηλίαν τοῦ 
θανάτου, τά τε βραβεῖχ τῶν διχαίων, καὶ τὰς τῶν 
ἁμαρτωλῶν λύπας, Διὰ γοῦν τὸ ἐντεῦθεν ὀφελος, xal 
ἵνα τάχα καὶ οὔτοι πρὸς τὴν τῶν ὁμοίων ἔφεσιν διε- 


γερθῶσι, πάρεισιν. 


$ IV. "Hón διαλαμδάνει xal περὶ τοῦ ἀσπασμοῦ 
xai τῆς εὐχῆς" xal ἡ μὲν εὐχὴ δέησις ἔστιν ὑπὲρ τοῦ 
χεχοιμημένου, ἵνα χαταταχθείη ἐν κόλποις τῶν 
πατριαρχῶν, ἐν τόπῳ ἔνθα ἀπέδρα τὰ ὄδύνημὰ 
πάντα, 

8 V. “Ὥσπερ γὰρ ἀπὸ τῶν ἡμῖν ἡδέων, τῆς βασι- 
λείας, τοῦ δείπνου, τοῦ φωτὸς͵ τῆς δόξης, τῆς Ane. 
πρότητος, τὰ ἐχεῖσε χαραχτηρίζονται ἀγαθὰ, ἃ 
ὑφθαλμὸς οὐχ εἰδε, xai οὕς οὐκ ἤχουσεν’ οὕτω χαὶ 
τὰ ἐκεῖσε δυσχερὴ ἀπὸ τῶν ἐνταῦθχ δυσχερῶν xatu- 
νομάσθησαν, σχότος͵ xxi βρυγμὸς ὀδόντων, xal ὀδύνη, 
xal λύπη, καὶ στεναγμὸς" ταῦτα γάρ εἶσιν αἱ ἀναλο- 
(0t σημασίαι, ταὶ τῶν ἀγαθῶν xal τῶν δυσχερῶν 
ἀποδέουσαι πάντως τῆς ἀληθείχς, (όλποι δέ εἶσι τῶν 
πατριαρχῶν xal τῶν ἑτέρων ἁγίων αἱ μακααρισταὶ 
poval* οἱ xal, ὡς οἵμαι, ἀπὸ τῶν θαλαττίων χόλπων 
xal λιμένων πλέον ἐχλαμθάνονται, ἢ ἀπὸ τῶν κόλπων 
τῶν ἱματίων, Ὡς γὰρ οἱ Ev χλύδωνι θαλάσσης, ὄντες 
πρὸς τοὺς θαλαττίους ἀφορῶσι χόλπους, ἐν οἷς καὶ 
ἑλλιμενίζονται, χαὶ τῶν ταραχῶν ἀποπαύονται᾽ 
οὕτω «αἱ οἱ ἐν τῷ βίῳ χλυξωνιζόμενοι ἤδη τοῖς κόλ- 
ποις ἐχείνοις ἑλλιμενίζονται, ἀλλ᾽ ὅσαι τὴν ἑαυτῶν 
ψυχὴν ἀνωτέραν τοῦ κινδύνου διεφυλάξαντο, Εἰ δέ γε 
τοὺς χόλπους xal ἀπὸ τῶν ἐν ἡμῖν ἱματίων ἐκλαμδά- 
νεσθαι εἴποιμεν, xatà τό" Viva ἡμᾶς θάψῃ τοῦ 
᾿Αὐραὰμ ὁ χόλπος" ἐξηγηθείη καὶ τοῦτο προσφόρως, 
διὰ τὸ πρώτως εἰς θεογνωσίαν ἀχθῆναι τὸν ᾿Αὔραὰμ, 
καὶ οἰκειωθῆναι Θεῷ" ἢ διὰ τὸ πατέρα πολλῶν ἐθνῶν — 
χληθῆνχι, τῶν xatà Χριστὸν δηλαδή" ἢ διὰ τὴν τοῦ 
πατριάρχου φιλοξενίαν, ἐκεῖνα ποιήσαντος ἐν τῷ βίῳ, 
ἐν ὅσοις ἂν ὁ «όσμου παντὸς ποιητὴς καὶ κριτὴς τοὺς 
δικαίους τῆς βασιλείας χαταξιώσῃ. 


$ VI. ᾿Αλλ᾽ ἴσως ταῦτα μὲν ἀποδείξει" ἀπορήσές 
δὲ περὶ τῆς γινομένης εὐχῆς παρὰ τοῦ ἱεράρχου ἐεὶ 
τοῖς ἐν ἁμαρτίαις χεχοιμημένοις" ὅτι, πῶς τὸ δίχ χιον 
φυλαχθήσεται τοῦ Δεσπότου, εἴπερ ἑπαχουὸς γενόρε»- 
γος τῶν εὐχῶν σώσει τὸν kv ἁμαρτίαις ἀποθανόντε. 


᾿Εγὼ δὲ, ὅτι μὲν δικαίαν πρὸς τὰς πράξεις (ταύτην 


γὰρ ἀμοιδαίχν λέγει) ἕξει τὴν ἀποχλήρωσιν ἕχαστα, 
εὖ οἵδα ἀχολυυθῶν ταῖς Γραφαῖς" xai παρευθὺς τί- 
θησι xal γρχφιχὰς μαρτυρίας, "Ort δὲ μόνους τοὺς 
ἀξίους τῶν οἰχτιρμῶν τοῦ Θεοῦ ὠφελοῦσιν al τῶν à- 
χαίων προσευχαὶ, εἴτε ζῶντας, εἴτε xal τελευτησαν- 
τας, οὐ μὴν τοὺς ἀξιοχαταχρίτους αἱ γραφικαὶ παρά- 
δόσεις διδάσχουσι, Τί γὰρ παρὰ τοῦ Σαμουὴλ ὁ Σαοὺλ 
ὠφελήθη : Τί δὲ τοὺς ᾿Ιουδαίους ἣ τοῦ Ἱερεμίου ὦνησ 
προσευχή ; πρὸς ὃν εἴπεν ὁ Κύριος" Μὴ προσεύχο 
περὶ τοῦ λαοῦ τούτου. “Ὥσπερ γὰρ, τοῦ ἡλίου λέμ- 
ποντος, ἐξαφανίζων τις τὰς οἰχείας ὄψεις, αἷτεῖ ut- 


τασχεῖν φωτός" οὕτω xal πρὸς ἀδυνάτους κρέματας 


"» 
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ἐλπίδας ὁ τὰς τῶν ἁγίων μὲν ἐξαιτῶν προσευχὰς, μὴ A mentisoculos apertos habet, et joxta Psalmistam, 


χατέχων δὲ τὰς τοῦ Θεοῦ ἐντολὰς, μηδὲ ἔχων οἷον 
ἀποχκεχαλυμμένους τοὺς νοητοὺς ὀφθαλμοὺς, καὶ 
ἐχλείποντας ἤδη, χατὰ τὸν Ψαλμῳδὸν, εἰς τὸ cot 
piov τοῦ Θεοῦ. Μὴ νομίσῃς δὲ, ὅτι ὁ ἥλιος τὰ ἑαυτοῦ 
φῶτα ὄωρεῖται, (πῶς γὰρ ἂν, ἄψυχος ὦ», δωρήσεται 
δωρεάν ; ) ἀλλὰ χατὰ ἡθοποιίαν olve τινχ τὸ προχει- 
μένον λέγει. “Ὥσπερ γὰρ εἴ τις ὑποόθοιτο τὸν ἤλιον 
λέγοντα᾽ ᾿Εγὼ τοῖς ἐῤῥωμένοις ὀφθαλμοῖς δίδωμι 
φῶς" εἶτα ἀσθενὼν τις τὰ ὄμματα εἴποι Δὸς χἀμοὶ 
τὴν ὀχτῖνχ, ἔῤῥωμαι γάρ᾽ λέγω ὅτι οὐ τοτοῦτον 
ὡφεληθήσεται οὗτος͵ ὅσον xal ὅ ἑώρχ ἀπολέσει" τὸν 
αὐτὸν τρόπον xal ὁ ἀξιοχατάχριτος ἁμαρτωλὸς τὰς 
τῶν δικαίων εὐχὰς ἐκζητῶν, χἀκεῖνος μηδόλως ἐπι- 
στρεφόμενος. Καὶ τοῦτό ἔστι τὸ παρὰ τῇ Γραφῇ λε- 


deficientes in salutare Deik. Ne existimes autem 
solem dare lumina sua(quomodo enim,cum inani - 
mis sit, possit dare munus?), sed veluti per morum 
quamdam fictionem id dieit. Sicut enim si quis 
supponatsolem dicere:Ego valentibus oculis lumen 
dono; postea aliquis laboraus oculis dixerit : 'Da 
etiam mihi radium, valeo enim, dico id huic non 
tantum non profuturum, quinetiam id quod videbat 
amiltet ; eodem etiam modo qui damnari mernit 
peccator affectus est, cum justorum preces efflagi- 
lat, et ipse se non convertit. Et hoc. est quod a 
Scriptura dicitur : Multum valet deprecatio justi ! 
a Spiritu agitata (29) ; de justo enim hoc dicitur. 
De illo autem, pro 'quo fit. deprecatio, Scripturis 


γόμενον᾽ Μέγα ἰσχύει εὐχὴ δικαίου ἐἘνεργουμένη" B quoque consone dico, perutilesesse sanctorum pre- 


παρ᾽ ἐκείνου γὰρ λέγεται, Παρὰ δέ τοῦ ὑπὲρ οὗ i 
ἔντευξις ἐνεργεῖται, λέγω γοῦν χατὰ τὰς Γραφὰς, ὡς 
ὡφέλιμοί εἰσιν αἱ τῶν διχτίων εὐχαὶ κατὰ τόνδε τὸν 
τρόπον, εἴ τις, τῶν ix Θεοῦ δωρεῶν ἐφιέμενος, xal 
ἔχων διάθεσιν ἀγαθὴν πρὸς αὐτὰς, (τὴν γὰρ τοῦ οἷ- 
κείου βίου πρὸς ἀρετὴν διάθεσιν ἕξιν εἴπεν, ἧτις 
πάντως γίνεται ἐχ τῆς οἰχείας ἑπιγνουμοσύνης éxd- 
στου ) ἐλθὼν ἐπί τινα τῶν Dualo, ἀξιώσειε γενέσθαι 
τὰ πρὸς τὸν Θεὸν συμπαραλλέτορά οἱ xal ἑαυτῷ, 
ὠφεληθήσεται πάντως ix τούτου τὴν μεγίστην ὠφέ- 
λειαν᾽ ἀποδεχθήσεται γὰρ παρὰ Oto) ἕνεκα τῆς εὐ- 
λχδοὺς αὐταὺ Ἐπιγνωμοσύνης, xai τῆς ἐπὶ τοὺς ὁπτίους 
αἰδοῦς, ἔτι δὲ xal τῆς ἐφέσεως xal μετρίας ἕξεως" 
τοῦτο γάρ ἐστι τὸ χατάλληλον, ὅτι τὰ χαλὰ ἡγάπησε 


ces, dummodo quis sacrorum munerum desiderio 
278accensus,et ad eadem pie sit affectus (propriz 
enim vitz ad virtutem affectionem vocavit habitu- 
dinem,qua& ex cujuslibet conscientia exsistit)ad vi- 
rum aliquem justum accedens petat,utDeum pro se 
roget,sibique conciliet, qua rationesane maximum 
ex eo referet emolumentum:voti enim compos flet, 
cum propter conscientiam religiosam,tum propter 
sanctorum reverentiam,tum propter piz petitionis 
affectum;hocenim ita convenit, qnoniam bona ad - 
amavit,et quasivit.Etenim divinisid decretis stabi- 
litum est,ut eorum participatione dignis, donentur 
per eos quidigni sunteadem distribuere. Quemadmo- 
dumenim postulantem dijudicat,num dono dighus sit, 


xai ἐξήτησεν, "Ἔστι γὰρ xai τοῦτο τοῖς θείοις νενομο- C sic etiam precantem scrutabitur, num el ipse dignus 


θετημένον χρίμασι, τὸ ὀωρεῖσθαι τοῖς ἀξίοις τοῦ pe- 
tasytlv διὰ τῶν ἀξίων τοῦ μεταδοῦναι, ως γὰρ τὸν 
ζητοῦντα qiiexptvet, εἴπερ ἐστὶ τῆς δωρεᾶς ἄξιος, 
οὕτω καὶ τὸν εὐχόμενον ἔρευνήσει, εἴπερ ἐστὶ καὶ 
αὐτὸς ἄξιος ὑπερετήσασθχι πρὸς ἐχεῖνο. τοιούτῳ δω- 
ρήματι, οὐχ ἁπλῶς οὖν τὸ πρὸς θείαν ὁμιλίαν χωρεῖν, 
χαὶ αἰτεῖσθαι παρὰ Θεοῦ τὰ χρείττονχλ χωλύσειέ τις 
εὐφρονῶν, εἰδὼς τὸν μέγαν ᾿Απόστολον προστάσσοντα 


᾿ ἀδιαλείπτως; προσεύχεσθαι" ἀλλὰ τὸ οἱήσει τινὰ χρα- 


Ἀξούμεγον ὑπερφονεῖν τῶν ἁγίων, χαὶ παρὰ φαύλων 
τθθεσθαι τὰς τούτων εὐχὰς, τοῦτο xxi λίαν τοῖς θείοις 
. “Ὁ * . eh ^s » b 

ἀπᾷδον καὶ χεχωλυμένον, Οτε δὲ xal οἴησις μὴ ἔστι, 
τέως χρῃζομεν τῶν χοινωνῶν τῆς εὐχῆς" τὸ μὲν iva 


sit taleilli munus impetrare. Non temere itaque 
qui cupit ad divinum consortium accedere, et a 
Deo optima quaque postulare prohibetur, cum 
sciat magnum Apostolum pracipereut incessanter 
oremus ; sed absurdum simul et illicitum esse, si 
quis, opinione sua seductus, supra sanctos sapere 
velit, et pro rebus malis preces fundere. Quando 
autem nulla adest elatio,tunc non refugimus com- 
munes preces;tum ut discamus qua& petere debea- 
mus,tum vero etiam quomodo preces instituamus, 
Frustramur enim votis,vel quia nescimus quomodo 
oratio sit intendenda, ista enim est postulationis 
inscitia; vel quia res indignas postulamus. Sed di- 


διὸχσχώμεθα τὸ τίνα ἄν ἀἰτησαίμεθχ᾽ τὸ δὲ ὅπως ai-D cet aliquis : Quid opus esl institutione, ut co- 


τησαίμεθδχ, Δήσομεν γὰρ ἀποτυχόντες n διὰ τὸ μὴ 
εἰδέναι ὅπως σύντονος ἡ δέησις γίνεται, τοῦτο γάρ 
ἔστιν ἀνεπιστῆμον τῆς αἰτήσεως, ἢ διὰ τὸ ἀνάξια αἷ- 
τεῖν, ᾿Αλλ᾽ εἴποι τις ἄν Καὶ τίς (esa. διδασκαλίας 
εἰς τὸ γνῶναι τίνες εἰσὶν αἱ ἀνάξιοι αἰτήσεις, xal τί- 
νες αἱ ἄξιχι, αὐτοῦ τοῦ Κυρίου λέγοντος" Αἰτεῖτε 
πρῶτον τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, xai τὰλλχὰ πάντα 
προστεθήσεται ὑμῖν ; Λέγομεν εἰς τοῦτο, ὅτι πολλά 
εἶσι τὰ παρ᾽ ἡμῶν ἀγνοούμενα ὅτι εἰσίν ἀνάξιχ" χλε- 


πτόμεθχλ γὰρ τῇ ἐφέσει, χαὶ ἐν ἁμαρτίαις πολλάχις 


gnoscamus quanam sint indiguz postulationes et 
quaenam digna, Domino dicente : Petite primum 
regnum Dei, el cetera omnia adjicientur vobis? 
Dicimus idcirco multa nobis esse ignota qus sint 
indigna : nam cupiditate decipimur, et peccatis 
sspenumero circumvenimur, sepenumero etiam 
rogamus, et bona indigne postulamus, nescientes, 
odversa,qua permissu Dei obveniunt,magis prod- 
esse. Quomodo enim Israel in Egyptum transni- 
grasset, et terram promissionis hereditasset, nisi 


k Psal. cxvin. 123, ! Jac. v. 16. » Matth. v11,33. 


(39) Grece tvigyoopéva, Vulg. assidua. 
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filtum servasset ? 


S. DIONYSII AREOPAGIT E. 


Deus Josephi preces exaudiens, incolumem patri A προφασιζόμεθα᾽" 


mo)Àixtq δὲ αἰτοῦντες xal ἀγαῦχ͵ 
ἀναξίως αἰτοῦμεν, μὴ εἰδότες ὅτι μᾶλλον τὰ χατὸ 


- - . - ! . 4 «w , J * * ' . 

παρχαχώρητιν 92 Θεοῦ ἐναντίχ μειζόνως ὡτρελήτει, Πῶς γάρ μετῴκησεν εἰς Αὐγόπτον [20175À, xxl τὴν 
- - . . A - . - 2) LY ωλΔ *. φρο ^ - - 
γῆν τῆς ἐπχγγελίας ἐκληρονόμησεν, εἴπερ, ἐπχκουὸς τῶν εὐχῶν τοῦ Ἰωσὴφ ὁ θεὸς φανεὶς, ἀδώῤδητον τῷ πατρὶ 


παραυτὰ τον παϊὸχ διέσωζε ; 

479 ὃ VII. Verum his in commanide oratione 
dictis, necessarioetiam dicendum de precequam su- 
per defunctorecitat antistes. Divinus igitur antistes 
interpres est divinarum justificationum : idcirco 
enim angelusDomini omnipotentis a sanctoMichaa 
dicitur, ut qui Dei justificationes annuntiet ac ma- 
nifestet. Didicit utique ex Scripturis, justis quidem 
justo Dei judicio lucidissimam divinamque vilam 
retribui, divina bonitate ac benignitate contractas 
ex humana fragilitate maculas clementer dissimu- 
lante, cum nemo sit, ut inquit, mundus a sorde. 
Hxcantistles promissa esse novit. Postulat igitur, 
ut fidelium ex infirmitate contract» macula dissi 
mulentur, et sacra retributiones conferantur, si- 
mulque Deum imitando,dona qua aliis conferenda 
sunt tanquam sibi indulgenda postulans (hoc est 
enim Deum imitari, proximum diligere sicut seip- 
sun),simul vero etiam tanquam interpresDei sciens 
el aliis manifestans,tanquam angelus id quod pe- 
titur,utpole justum,prorsus eventurum significat ; 
neque enim ab initió petebat nisi qua Deo erant 
quam gralissima. Quocirca quidem pro sanclis sic 
facit, sed pro improbis infidelibus, sicut etiam in 
progressu significabit,quando dicit, videbitur hoc 
profanis probabili risu dignum.Profanis itaque haec 
minime apprecatur, non solum quia, si ista pete- 
ret,minime bonus interpres esset Spiritus, ut qui 
illa peteret,ad qus ab auctore mysteriorum divino 
scilicet Spiritu minime moveretur ; verum etiam 
quod pctitione sua tanquam indigna frustraretur : 
hoc enim indical vox. ἐναγοῦς, sive impia, id est, 
indigna. Audiel enim etiam ipse a justo eloquio : 
Peüitis el non accipitis?, ost autem hac sententia ex 
EpistolaJacobi.Quod utique dicit,vel quia juste dic- 
tum, vel quia a justoprolatum.Jacobus enimJoblias, 
quasi justus,cognominatus est.Postolat itaque san- 
ctus anüstes illa qu& omnino danda sunt, ostendens 
hic,Deo quidem,habitum suum quo Deum imitatur; 
praesentibus vero, praemia qua sanctos manent.Sic 
eliam hierarcha habent virtutes segregandi, id est 
segregationes, non quod irraüionabilibus molibus 
earum,ut dicam honeste,divinitas obsequatur, sed 
quod ipsimel a Spiritu sancto moti damnatos se- 
gregent. Accipite enim,inquit, Spiritum sanctum, 
qui videlicet vos moveatad ligandum el solvendum. 
Et iterum sic980Petro Dominus ait : Quodcunque 
ligaveris super lerram^, οἱ qua» sequuntur, 
quando divinis revelationibus a Patre qui in colis 
est. illustrabatur, ita ut beato Petro, et omni post 
ipsum pontifici,secundum revelationes ipsi ceelitus 
a Deo factas,et approbandi et segregandi potestas 
sit.Quomodo autem revelationes ipsi facte in cee- 


Ὁ jac. 1v, 3. ο Matth, xvi, 19. 


δ VII. ᾿λλλὰ τούτων ἤδη ῥηθέντων περὶ πάτης κοινῶς 
εὐχῆς, ἀναγαχῖον εἰπεῖν καὶ περὶ τῆς ἐπὶ τῷ κειμένῳ 
τοῦ ἱεράρχου εὐχῆς. Ὃ θεῖος τοιγαροῦν ἱεράρχης 
ἐχφαντοριχός ἔστι τῶν θείων διχχιωμάτων" διὰ τοῦτο 
Υὰρ ἄγγελος Κυρίου παντοχράτορος mXox τῷ ἰερῷ 
Μιχχίψ λέγεται, ὡς ἐξαγγέλλων καὶ ἐκφαίνων τὰ τοῦ 
Θεοῦ δικχιώματα, Μεμάθηχς γοῦν ἀπὸ τῶν Γραφῶν, 
ὅτι τοῖς μὲν δικαίοις πχρὰ τῆς τοῦ διχαιοχριτίας 
à λαμπροτάτη χαὶ θεία ζωὴ ἀντιδίδοτχι, παοορώσης 
ἐξ ἀγχθότητος τῆς τοῦ Θεοῦ φιλανθρωπίας τοὺς ἐξ 
ἀνθρωπίνης ἀσθενείας ῥύπους" ἐπείπερ οὐδεὶς, csi, 
χαθχρὸς ῥύπου. Ταῦτα εἶδεν ἐπηγγελμενα ὁ ἱεραρχης. 
Alcet τοίνυν τοῖς πιστῶς βεδιωχόσι, πχροραθηνα! τὰς 
ἐξ ἀσθενείχς κηλἴδας, xal δοθῆναι τὰς ἱερὰς ἄντι- 
δόσεις" ἅμα μὲν θεομιμήτως τὰἀς εἰς ἑτέρους δωρεὰς 
τοῦ θεοῦ ὡς ἑαλτὸν γενησομένας ἐξαιτῶν, (τοῦτο 
γάρ ἔστι τὸ θεομίμητον, ἀγαπᾷν τὸν πλησίον ὡς 
ξαυτό)»") ἅμα δὲ καὶ ὡς ὑποφήτης Θεοῦ εἰδὼς xai 
τοῖς ἄλλοις ἐχφχίνων, ὡς ἄγγελος Κυρίου, ἐχφαντο- 
ρικῶς, ὅτι γενήσεται ὡς δικαία d$ αἴτησις" οὗ γὰρ 
ἂν τὴν ἀρχὴν ἐζήτει τὰ μὴ θεῷ προσφιλέστατα, Διὸ 
ἐπὶ μὲν τοῖς ὁσίοις οὕτω ποιεῖ, ἐπὶ δὲ τοῖς ἀνιέροις 
ἀπίστοις, χαθὼς καὶ παρχχατιὼν δηλώσει, ὅτε λέγει͵ 
δόξει τοῖς ἀνιέροις εὐλόγου γέλωτος ἄξιον" τοῖς γοῦν 
ἀνιέροις οὐκ ἐπεύχεται ταῦτα, οὐ μόνον ὅτι, εἴπερ 
ζητοίη ταῦτα, οὐχ ἔσται “ρηστὸς ὁποφήτῃς τοῦ Πνεύ- 
ματος, ὡς ἐχεῖνᾳ ζητῶν, εἰς ἅπερ οὐχ ἐνινήθη παρὰ 
τοῦ τελετάρχου, τοῦ θείου δηλαδὴ Πνεύματος" ἀλλ᾽ 
ὅτι χαὶ εὐχῆς ἀποτεύξετχι ὡς ἀναξίως γενομένης 


C τοῦτο γὰρ δηλοῖ τὸ ἐνάγοῦς, οἱονεὶ ἀναξίου, "Axoo- 


σεται γὰρ xal αὐτὸς πρὸς τοῦ διχχίου λογίου, Ai- 
τεῖτε, xxl οὐ λαμῦάνετε. ᾿Ἔστι δὲ τὸ ῥητὸν Ex τῆς 
τοῦ Ἰχχωδου ᾿Επιστολῆς. ^O δὴ xxi λέγει, ἣ ὡς &- 
χαίως λεγόμενον, ἢ ὡς παρὰ δικαίου λεγόμενον" 
Ἱοδλίας γὰρ ὁ ᾿Ιάκωδος, οἱονεὶ δίκαιος, ἐπωνομέζετο, 
Οὐχοῦν ἐκεῖνα αἰτεῖ ὁ ἱεράρχης, τὰ πάντως δωρηθη- 
σόμενα, ἐπιδεικνὺς ἐντεῦθεν τῷ μὲν Oro, τὴν θεομ!» 
μῆτον ἑαυτοῦ ἕξιν" τοῖς δὲ παροῦσι͵ κὰ ἐσόμενα τοίς 
ὁσίοις δῶρα. Οὕτω καὶ τὰς ἀφοριστικὰς δυνάμεις, 
δηλονότι τοὺς ἀφορισμοὺς, οἱ ἱεράρχαι ἔχουσιν, οὐχ 
ὅτι ἔπεται ταῖς ἀλόγοις δρμαῖς αὐτῶν, ἵν᾽ οὕπως εὖ- 
λαδῶς εἴπω, ἡ θεχρχίχ, ἀλλ᾽ ὅτι αὐτοὶ ἀφορίζουσι 
τοὺς χεχριμένους, εἰς τοῦτο κινοῦντος τοῦ ἁγίο 
Πνεύματος" Αάδετε γὰρ, φησὶ, Πνεῦμα ἄγιον, xt 
νοῦν ὑμᾶς δηλαδὴ καὶ εἰς δέσιν καὶ εἰς λύσιν, Καὶ 
πάλιν τότε φησὶ τῷ Πέτρῳ ὁ Κύριος" ^0 ἐὰν δήσης 
ἐπὶ τῆς γῆς, xxi τὰ ἑξῆς" ὅτε τὰς θείας ἀποχαλύφεις 
παρὰ τοῦ ἐν obpavo'e Πατρὸς ἐνελάμπετο, ὡς X3 
τοῦ μαχαρίου Πέτρου, καὶ παντὸς τοῦ κατ᾽ αὐτὸν 
ἱεράρχου, κατὰ τὰς ἐν αὐτῷ γινομένας οὐρανόθεν hk 
Θεοῦ ἀποχαλύψεις, xal προδεχομένου, καὶ àgoplv 
τος, Πῶς δὲ αἱ ἐν ἐχείνῳ ἀποχαλύψεις xal ἐπὶ τοῖς 
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ἑτέροις ἱεράρχαις ἔσονται δι᾽ ὧν ταῦτα xal ἐνεργή- A teris quoqueponlificibus erunt,ita ut per hos etiam 


σουσιν, ἢ ὅτι διαπορθμευτιαῶς χαὶ αλληλοδιαδόγως, 
καὶ ἐχφαντοριχῶς ; ᾿Ὅσῳ γὰρ πληθύνονται τὰ τῶν 
ἀποχαλύψεων ἐν πολλοῖς, τοσούτῳ μᾶλλον ἐχφαίνονται, 
Καὶ γὰρ τὴν ἱερὰν ἐχείνην θεολογίαν, τήν. Σὺ εἰ 6 
Χριστὸς ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος, οὐχ ἀφ᾽ ἑαυ- 
τοῦ, οὐδ᾽ ἀπὸ σαρκὸς χαὶ αἵματος, ἀλλ᾽ ὑπὸ Θεοῦ μυοῦν- 
τὸ xal χινοῦντος αὐτὸν ἀπεφτθέγξατο. Τοὺς γοῦν 
ἀρχιερεῖς οὕτω ταῖς ἱερχρχιχαῖς ὀυνάμεσι χρηστέον. 
ὝἌττιχη δὲ ἡ σύνταξις, xax) ἀρχαΐον, τὸ συντάσσειν τὰ 
ὑχοδετιχὰ αἰτιατιχαῖς πτώσεσιν’ οὕτω πως, χαθὼς 
ἄν χινέσοι αὐτοὺς ὁ Θεός" τοὺς δὲ ἄλλους οὕτω xpos- 
ἐνεχτέον τοῖς ἱεράρχαςς (xxi τοῦτο γὰρ οὕτω συν- 
τάσεεται) ὡς ὑπὸ Θεοῦ χεχινήμένοις᾽ πρὸς αὐτοὺς 
qío ἔστι ὃ τοῦ Δεσπότου Χριστοῦ λόγος, Ὁ ὑμᾶς ἀθε- 
τῶν, ἐμὲ ἀϑετετ, 

δ VIII. ᾿Αλλ᾽ ἐπανελθόντες λέγομεν, ὅτι τελεσθείσης 
τῆς εὐχῆς, ἀσπάζονται ἄπαντες τὸν χεχοιμημένον" 
ἡδὺς γὰρ xxi τίμιος ὁ ἁγίως βεδιωκώς. Μετὰ ταῦτα 
ἐπιχέει τὸ ἔλαιον ὁ ἱεράρχης τῷ χειμένῳ, ᾿Ελέγομεν 
δὲ ἐν τοῖς περὶ τοῦ φωτίσματος λόγοις, ὡς τῷ ἐλαίω 
πρώτως ἐχρίετο ὁ τελουμενος μεθ’ ὃ τῆς ἐσθῆτος 
ἀπεγωυμνοῦτο᾽ ἐνταῦθα ἐν τῷ τέλει, xal taux οὐκ 
ἀπειχότως. ᾿Επειδὴ γὰρ καὶ οἱ εἰς ἀνῶνας εὖτοε- 
κιζόμενοι χρίονται, xal οἱ τῶν ἀγώνων παυσάμενοι 
xal τῶν ἰδὀρώτων ἀπολουσάμενοι 4piovtzxt, εἰχότως 
xal ἐπὶ τούτοις, ἐχεῖσε μὲν κατ᾽ ἀρχὰς ἔχρίετο εἰς 
τοὺς ἀγῶνας ὑπαλειφόμενος, ἐνταῦθα δὲ ἐν τῷ τέλει 
κάντων ὡς τῶν ἀγώνων ἀποπχυσάμενος, 

ΙΧ. Ταῦτα τελέσας ὁ ἱεράρχης, &ncxiüno τιμίως 


τὸ σῶμα μεθ᾽ ἑτέρων ἱερῶν σωμάτων. Ἐπειδὴ γὰρ c 


ὃ φιλόθεος ἄνθρωπος ἐν ψυχῆ xal σώματι συνεστὼς 
κὸν ἐνάρετον βίον ἐπολιτεύετο, ἵνα τί τῆς ψυχῆς χὐ- 
λιζομένης ἐν ἀγαθοῖς, τὸ σῶμα παροραθήσεται, χαὶ 
o) τιμίως χατατεθήσεται ; Καὶ γὰρ καὶ αἱ ἀμοιδχὶ 
τῇ ψυχῇ μετὰ σώματος δοθήτονται, εἴτε τῶν ἀγαθῶν, 
εἴτε τῶν χαχῶν, παρὰ τοῦ διχαίου Κριτοῦ, Διὸ καὶ ὁ 
ἱερὸς θετμὸς καὶ ἀμφότερα ἁγιάζει, τὴν τε ψυχὴν 
xxi τὸ sour τὴν ψυχὴν μὲν, ἐν νοηταῖς θεωοίαις 
καὶ ἐπιστήμῃ τῶν τελουμένων" τὸ σῶμα δὲ τῷ θείῳ 
μύρῳ. "Ev δὲ xal τοῖς ἀγιωτάτοις συμόδόλοις τῆς 
θείχς μετάλήψεως ἀγιάζων πάντα τὸν ἄνθρωπον, xal 
τὴν ὁλικὴν αὐτοῦ, ἤγουν val τὴν τῆς ψυχῆς χαὶ τὴν 
τοῦ σώματος σωτηρίαν ἱερουργῶν, καὶ πάλιν οὕτω 
τελειοτάτην διαγγέλων xai τὴν ἀνάστασιν, 


8$ X. Τὰς δὲ τῆς χειροτονίας εὐχὰς οὐ θεμιτὸν ἀφερ- 
μηνεύειν, ἥγουν μεθ’ ἑρμηνείας δημοσιεύειν, μυστι- 
κὰς οὔσας kal ἀποῤῥήτους οὐ qp, ὃξ ἐξάγειν πρὸς 
τὸ χοινὸν τῆς bx. τῶν εὐχῶν δωρουμένας τοῖς τελου- 
μένοις δυνάμεις τοῦ Πνεύματος, ᾿Αλλὰ σὺ, ταύτας 
κατὰ τὴν θείαν παράδοσιν μυστιχῶς ἐχμαθὼν xal 
πρὸς θειοτέραν ἀναχθεὶς ἕξιν, φθάσεις χαὶ τὴν τῶν 
τοιούτων ἐπιστήμην ὑπὸ tni ἱεοαργιχῆς ἐλλάμψεως 
(αὕτη γάρ ἐστιν ἡ πασῶν τῶν τελετῶν ἄρχουσα) 
bón vous voc. 

ἢ Xl. ᾿Εντεῦθεν ὄρα, τί φησιν ὁ Πατὴρ περὶ τοῦ τὰ 


P Luc. X, 46, 


hzecoperentur,nisi per traditionem et mutuam suc- 
cessionem et manifestationem * Quanto enim re- 
velationes in pluribus multiplicantur, tanto magis 
manifestantur. Etenim sacram illam Dei professio- 
nem : Tu es Christus Filius Dei vivi, non a se- 
metipso,neque a carne et sanguine,sed Deo ipsum 
hoc docente ac movente pronuntiabat. Similiter 
itaque pontifices ecclesiasticis potestatibus uti de- 
bent.Attica est syntaxis et vetusta constructio, qua 
propositiones accusandi casibus efferuntur ; sic 
nimirum, ac si moveret eos Deus ; cxteris autem 
ita pontifices observandi sunt (nam el hoc eodem 
modo construitur) tanquam qui a deo moveantur : 
ad ecs enim est sermo Christi Domini: Qui vos 
spernit, me spernit P. 

8 VIII. Ceterum ad testum redeuntes, dicimus, 
finita precatione, omnes defunctum salutare ; acce- 
ptus enim et honorc dignus esl quisquis sancte vi- 
xit. Postea pontifex defuncto oleum affundit. Dixi- 
mus autem in iis que de illuminatione dicta sunt, 
quomodo initiandus primum oleo inungeretur post 
vestium deposilionem ; sic et hic in fine, et quidem 
non immerito. Cum enim ii qui ad certamina in- 
struuntur, inunguntur ; uli et ii qui a certando 
cessant, et sudores absterserunt ; merito etiam in 
his: ibi quidem in principio,is qui certamina susci- 
pit, hic vero in fine omnium, tanquam qui ἃ cer- 
tando desistit, inungitur. 

2 IX. His peractis, pontifex defuncti corpus ho- 
nesto loco recondit cum aliis corporibus sacris. 
Cum enim is qui defunctus est, anima simul et 
corpore constans, sanctam vitam egerit,cur anima 
in bonis commorante corpus negligeretur, et non 
honeste doponeretur ? Etenim a justo judice condi- 
gna retributio anim: una cum corpore donabitur, 
sive bonorum sive malorum. Idcirco etiam sacra 
lex utraque sancti(icat, tam corpus quam animam : 
animam 981 quidem, in spiritalibus contempla- 
tionibus atque scientia eorum qua celebrantur ; 
corpus vero, divino unguento.Quin et sanclissimis 
symbolis divinse participationis totum hominem 
sanctificat, atque totalem ejus, enims scilicet et 
corporis, salutem operatur, nec non hoc modo 
perfectissimam ili quoque resurrectionem 


D Annuntiat. 


ἃ X. [nvocationes porro ordinationis nefas est 
interpretari, seu explicando publicare, cum my- 
sica sint et arcana ; non oporlet autem in com- 
mune efferre virtules Spiritussancti, qua per pre- 
ces iniliatis conferuntur. Sed tu, ubi eas juxta di- 
vinam traditionem mystice hauseris, etad divinio- 
rem habitum traducius (ueris,earum quoque scien- 
tiam hierarchica illustratione consequeris, hec 
enim est omnium mysteriorum princeps ac dux. 


δ XI. Considera etiam hic quid dicat sanctus 
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Pater de baptismo parvulorum. Illud autem, Videtur A βρέφη βαπτίζεσθαι. Τὸ δὲ, Δοχεῖ μὲν, ὡς φὴς, δῆλον 


quidem, ui ais, manifestum facit, eum hac et alia 
sanclo Timotheo tanquam interroganti scripsisse. 
Videbituritaque profanis non immerito risu dignum 
quod infantes docent, qui necdum possunt audire ; 
atque insuper movebit hoc eos ad nostra mysteria 
explodenda, quod alii pro aliis abrenuntiationes ac 
professiones pronuntient. Verum non oportet hie- 
rarchas ac prudentes indignari illis qui errant, sed 
religioserationem reddere;nec nonaddere,rationes 
inrebusnostrisquasdam esseque nostram superent 
intelligentiam, quarum aliquarum notitia tamen 
angelos non latet, quarumdam vero etiam ipsos 
fugit, et soli Deo cognita sunt, Verumtamen in 
quantum a praeceptoribus nostris accepimus, qui 
antiqua traditione docti erant, dicimus, infantes, 
si in lege sacra instituantur,ad sanctum animi sta- 
tum esse perventaros, ita ut donum intelligant 
quod acceperunt. Hoc itaque, illos aliquando ad 
perfectam atalem ac statum perventuros, cum 
praeceptoribus nostris in menlem venisset (ubi nota 
constructionem Atticam ἐληλυθός, pro genitiva ἐλη- 
λυθότος) placuit admitti pueros; verumtamen sic, 
ut naturales eorum parentes filium fideli alicui 
pedagogo susceptori concredant, a quo in divinis 
inslituatur. ΑὉ hoc itaque antistes exigit profes- 
siones : non, ut illi aiunt,alium pro alio divinis im- 
buens, sed promissiones hujus excipiens, tempore 
nimirumopnortuno, 282 parvulo huic omnem my- 


steriidoctrinam tribuendam esse;ita utipse propria c ὥττε — xai αὐτὸν οἰκείᾳ προαιρέσει 


sua sponte rebus contrariis renuntiaturus,ac (idem 
professurus, atque insuper re ipsa professiones a 
Susceptore pro se factas adimpleturus sit. Nihil 
itaque absurdiest, si h:ec super puero peragantur, 
cum ducem ac sponsorem habeat,qui divinisipsum 
erudiat. Puerum autem mysteriorum consorlem 
facit αἱ iniis magis educetur,neque amplius secun- 
dum carnem vitam ducat, sed divina contemplan- 
tem et in iis suh sponsoris disciplina proficiat. Hzc 
tanta uniformia seu divina nostra hierarchia spe- 
ctacula mihi manifestata sunt ; sed et libi,ut opi- 
nor, omnino clarescent nostris hisce rationibus, 
quasi gradibus quibusdam, ad sublimiore: illu- 
strationem ascendenti: hanc et tu mihi communica 


ὡς ἐρωτῆσαντι τῷ ἁγίῳ Τιμοθέῳ C(pxys xal ταῦτα 
χαὶ τἄλλχ, Δύξει τοίνυν τοῖς ἀνιέροις εὐλόγου γέλω- 
τος ἄξιον, εἰ τὰ βρέφη τὰ μὴ àxousat δυνάμενα ἐχδι- 
δάσχουσι᾽ «xi τὸ ἔτι παραχινῆσον αὐτοὺς εἷς τὸ τὰ 
ἠμέτερχ σχώπτειν, ὅτι ὑπὲρ ἄλλων ἕτεροι τὰς ἀπο- 
ταγὰς ποιοῦνται καὶ τὰς ὁμολογίας, Δεῖ ὃὲ τοὺς κατὰ 
Θεὸν ἱερέρχας xxl συνετοὺς μὴ χαλεπχίνειν ἐπὶ τοῖς 
πεπλανημένοις, ἀλλ᾽ εὐλαδῶς ἀπολογεῖσθαι, προτι- 
θέντας, xal τοῦτο, ὅτι εἰσὶ τινες λόγοι ἐπὶ τοῖς ἧμετέ- 
βοις ὑπὲρ τὴν ἡμετέραν γνῶσιν, xal. τινες μὲν ἀπὸ 
τούτων ἐπιστητοὶ τοῖς ἀγγέλοις εἰσὶ, τινὲς δὲ χἀκεί- 
νοις ἄγνωτστιοί εἰσι, καὶ Θεῷ μόνῳ γιτώσχονται, Πλὴν 
ὅσα παρὰ τῶν διδασκάλων ἡμῶν ἀχηκόαμεν μυηθέν- 
των χαὶ τούτων ἐκ τῆς ἀρχαίχς παραδόσεως, ταῦτά 
φαμεν, ὅτι κατὰ τὸν ἱερὸν νόμον τὰ βρέφη ἀναγό- 
μενα, ἧξουνί ποτε πρὸς ἕξιν ἱερὰν καθ᾽ ἢν γνώτοντιι 
τὸ δῶρον οὗ μετέσχον, Τοῦτο γοῦν, τό ποτε προελθεῖν 
αὐτὰ εἰς τελείαν ἡλικίαν xal ἕξιν, εἰς νοῦν ἐληλυθὸς 
τοῖς ἡμετέροις διόχσχάλοις. (ἢ δὲ σύνταξις ἀντὶ τῆς 
γενικῆς, ἀττιχῶς, ἤγουν τούτου δὴ ἐληλυθότος) 
ἔδοξεν εἰσδέχεσθχι τὰ βρέφη" πλὴν οὕτως, ὥσεε τοὺς 
φυσιχοὺς αὐτῶν γονέας παραδιδόναι τὸν παῖδα ἀγαθῷ 
τινι παιδαγωγῷ καὶ ἀναδόχῷῳ ὑπ᾽ αὐτῳ τὰ θεῖα δι- 
δαχθησόμενον, Καὶ τοῦτον ἀπαιτεῖ τὰς ὁμολογίας ὁ 
ἱεράρχης, οὐχ ὡς ἐκεῖνοί φασιν, ἄλλον ἀντ᾽ ἄλλου τὰ 
θεῖα μυῶν, ἀλλὰ τὰς ὑποσχέσεις τούτον δεχόμενος, 
ὅτι χατά τὸν πρόσφορον χαιρὸν παραδοθήσεται τῳ 
παιδὶ παρ᾽ αὐτοῦ ἢ πᾶσα διξασχαλίχ τοῦ μυστηρίου, 
τοῖς — iva cloro 
ἀποτάξχεθχι, χαὶ ὁμολογῆσαι, ἔτι δὲ καὶ ἐνεργῆται 
τὰς ὑπὲρ ἀὐτοῦ ὁμολογίας τοῦ ἀνχδόχου, Οὐδὲν οὖν 
ἄτοπον si τοιχῦτχ ἐπὶ τῷ βρέφει τελοῦνται, ἀνάδοχον 
ἔχουτι ἔξιν αὐτῷ τῶν θείων παρεχόμενον, Μετέχει δὲ 
καὶ τῶν μυστηρίων τὸ βρέφος, ὅπως kv αὐτοῖς μᾶλλον 
ἀνχτρχφείη, xxi μηδεμίαν ἑτέραν ζωὴν κατὰ σάρχα 
σχοίη, εἰ μὴ τὴν θεωροῦσαν τὰ Üstx ἐν προκοπαῖς γιγνο- 
μένην ὕπὸ τῆς τοῦ ἀνχδόχου διδασχαλίας, Τοσαῦτα 
xxl ἐμοὶ ὥπτχι τὰ ἑνοειδῇ, ἤγουν θεῖα θεάρματα τῆς 
x10' ἡμᾶς ἱεραρχίας" καὶ σοὶ δὲ, ὡς οἶμαι, πάντως 
ἐλλάμψει χρωμένῳ τοῖς ἡμετέροις λόγοις ὡς κλίμα 
τίσι πρὸς ὑψηλοτέραν ἔλλαμψιν fi xal μετάδος ἐμοὶ, 
xal δεῖξον vote ἐμοῖς νοητοῖς ὄφθαλμοῖς, ἅπερ ἄν ὃδυ- 
νηθείης εὐπρεπέστερχ χαάλλη θεάσχσθχι, Θαῤῥῃ γὼ 


et spiritalibus mois oculis exhibe venustiores illas D ἐγὼ ὅτε ἐν τούτοις τοῖς ἠμετέροις λόγοις τοὺς ἕνα- 


pulchritudines quas contemplari poteris. Confido 
enim menostris hisce sermonibus insitastibi divini 
ignis (divina scilicet cognitionis illustrantis) scin- 


tillas suscitaturum. 


ποχειμένους ἐν σοὶ τοῦ θείου πυρὸς (δηλονότι τῆς 
θείας καὶ φωτιστικῆς γνώσειος) ἀνχσχαλεύσω σπινθη- 
px. | 
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SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet, omnem de Deo doctrinam ex Scripturis petenda» esse, et ex. rebus sensibilibus non pos:e cognosci 
quid simt res spiritales, multo. minus Deum. 11. De Lco vihil prasumendum dicerc. nisi ἐς Scripturis, 
in quibus Deus sui cognitionem nolis pro captu mostro. communicat. 111 Hinc. infert, arcanum Dei non 
temere scrutandum esso, sed ex Scripturis Deum esse laudandum , et simul pandit, quid ez ipsis de Deo, 
discamus. IV. Tradit, nomina divina ut plurimum a divinis providentiis atque emanationibus desumi, et 
πος in hac cila Deum ἐπ anigmate cognoscere, in. callis vero clóre Deum videri ut. in se est, quomodo jam 
ewm concipere non possumus, scd. nec statum beatorum. V. Ait tamen, Dcum ab omni et α nulla re cele- 
brandum esse, per posilionem scilicet et. ablationem. VI. Deum simul et ἂν νόμο, οἵ πολυώνυμον esse. 
VII. Quo sensu Deus omui nomine careat, et omni nomine appelletur. VIII. Deum non solum a providentiis, 
sed etiam ab apparitionibus diversimode nuncupari. 


δ]. 
Νὺν δὴ, ὦ μαχάριε, μετὰ τὰς θεολογικὰς ὑποτυπώ-Β' Molo, vir beate, post theologicas informationes 
σεις ἐπὶ τὴν τῶν θείων ὀνομάτων ἀνάπτυξιν, ὡς ἐφι- ad divinorum nominum explicationem pro virili me 
χτὸν, μετελεύσομαι, "Ἔστω δὲ χαὶ υυν fu1v 6 τῶν λογίων | conferam. Sit autem etiamnum nobis oraculorum 


θεσμὸς προδιωρισμένος, τὸ τὴν ἀλήθειαν ἡμᾶς καταδεί- 

σασθχι 99 τῶν περὶ Θεοῦ λεγομένων, οὐκ ἐν πειθοῖς 

σοφίας ἀνθρωπίνης λόγοις 100, ἀλλ᾽ ἐν ἀποδείξει 

τῆς πνευματοχινήτου θεολόγων δυνάμεως, 
φΦ ^ * , 401 , . , 

καθ᾽ T» τοῖς ἀφθέγχτοις καὶ ἀγνώστοις ἀφθέγχτως 
ἢ ? M M .'.- ; 

Xi ἀγνώστως GuvinzdusÜx, κατὰ τὴν κρείττονα τὴν ἴ 


τῶν 


sacra lex proposita, ut veritatem ostendamus eo- 
rum qua de Deo dicuntur, non 984 ἐπ persuasi- 
bilibus humana sapientia verbis,sed inostensione 
cirlutis 4, quam Spiritus theologis inspiravit, qua 
rebus ineffabilibus et ignotis modo ineffabili igno- 
toque conjungimur secundum eam unionem, que 


41 Cor. 11, 4, cum aliqua αὐξήσει in Greco textu S. Dion. 
VARLE LECTIONES. 


99 χαταδήσασθαι, M. S. P. et duo codd. Vien. — Lege χαταδείξασθαι, 100 ἐν πειηοτ, D. B. οἱ subdit 


τὶ À 
wd. Vien. 1 τῆς, S. P. et Vien. - 
. DazaeL, Gk. ΠῚ. 


te, {πιθοτς M.) ut est in vetusto Novo Testamento : ἐν πειθοῖ σοφίας ἀνθρωπίνοις λόγοις, Ita unus 
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vim omnem ac potentiam nostre aul ratiocinalio- A καθ᾿ ἡμᾶς λογιχῆς «xi νοερᾶς δυνάμεως xal ἐνερ- 


nis aut intellectionis excedit. Universe igitur au- 
dendum non est, neque dicere, neque cogitare quid- 
quam de supersubstantiali et abdita deitate, prseter 
ea quz nobis in sacris oraculis sunt indicata divi- 
nitus.Nam supernaturalitalis ipsius indemonstra- 
bilitas, quz supra omnem rationem, et inentem, 
et essentiam est, ipsa est cui supernaturalem seien - 
tiam tribuere nos oportet ; tantum ad inaccessum 
illud lumen aspirando, quantum se insinuaverit 
divinorum ille radius oraculorum, quo eminentio - 
ribus istis rerum divinarum splendoribus sobrie- 
tate quadam ac sanctitate contemperamur. Eteniin 
si quid sapientissime verissimzeque theologi: cre - 
dendum est, pro singularum captu mentium divi- 
na revelantur,spectanturque, dum sumina Dei bo- 
nitas, justitia salutari, rebus mensuratis immensi- 
tatem suam divino quodam decore, quod compre- 
hendi nequeat, commensurat. Sicut enim ea qua 
sub intelligentiam cadunt per ea qu: sub sensum 
cadunt comprehendere et contemplari non possu- 
mus, neque per ea qua typis et signis informan'ur, 
ea qua simplicia sunt et typis non signantur, ne- 
que per figuras corporum incorporea, quà neque 
sensum tactus subire, neque figuram et formam 
capere possunt ; eadem plane ratione veritatis su- 
pra substantias est illa. suprasubstantialis infinitas, 
el supra mentes illa supra mentem unitas ; et om- 
nibus ratiocinationibus inscrutabile est illud sup a 
ratiocinationem unum ; omnique verbo ineffabile 


B ἀμώρητον, ἀποδιχστε)λούσης, 


£l. 
A2 


γεΐας ἕνωσιν, Καθόλου τοιγαροῦν οὐ τολμητέον 
πεῖν, οὔτε μὴν ἐννοῦστί τι περὶ τῆς ὑπερουσ'ου 
χρυφίας θεότητος, παρὰ τὰ θειωδῶς ἡμῖν Ex τῶν 
ἱερῶν λογίων ἐχπεφασμένα. ΤῊς vào ὑπὲρ λόγου xxi 
νυὖν καὶ οὐσίχν αὐτῆς ὑπερουσιότητος ἀγνωσία 2, αὐτῇ 
τὴν ὑπερούσιον ἐπιστήμην ἀναθετέων, τοσοῦτον ἐπὶ τὴ 
ἄνυντες ἀνανεύοντας, ὅσον ἑχυτὴν ἐνδίδωσιν T, τῶν 
θεαρχιχῶν λογίων 8 ἀχτίς, πρὸς τὰς * ὑπερτέρας 
αὐγὰς τῇ περὶ τὰ θεῖχ σωφροϑύνξξ καὶ ὁσιότητι συ- 
στελλομένους. Καὶ γὰρ εἴ τι δεῖ τῇ πανσόφῷ xai ἀλη- 
θεστάτη θεολογίᾳ πείθεσθχι, χατὰ τὴν ἀναλογίαν éxi- 
του τῶν νυῶν ἀναχαλύπτεται B τὰ θεῖχ, xai ἐπο- 
πτεύεται, τῆς θεαρχ λῆς ἀγαθότητος ἐν σωστιιχῇ δι- 
χαιοτύνῃ τῶν ἐν μέτρῳ τὴν ἀμετρίαν θεοπρεπῶως, ὡς 
᾿ωσπερ τὰρ ἄληπται 
καὶ ἀθεώρητα τοῖς αἰσθητοῖς ἐστι τὰ νοητὰ, xal τοῖς 
ἐν πλάσει xal τύπῳ τὰ ἁπλᾶ καὶ ἀτύπωτα, τοῖς τε 
χχτὰ σωμάτων σχήματα μεμορφωμένοις, 7, τῶν ἀσω- 
μάτων ἀναφὴς καὶ ἀσ(ημάτιστος ἀμορφίχ᾽ χατὰ τὸν 
αὐτὸν τῆς ἀληθείας λόγον ὑπέρχειτχι τῶν οὐτιῶν ἢ 
ὑπερούσιος ἀοριστία Ü* καὶ τῶν νοῶν, ἢ ὑπερ νοῦν 
ἑνότης᾽ “αὶ πάᾶσχις διχνοίαις ἀδιχνόητόν ἔστι τὸ 
ὑπὲρ διάνοιαν ὅν, ἀῤῥητόν τε λόγῳ παντὶ τὸ ὑπὶρ 
λόγον ἀγαθὸν, ἑνὰς ἑνοποιὸς ἁπάσης ἑνάδος, zai 
ὑπερηύστιος οὐσία, xz! νοῦς ἀνότιτος χαὶ λόγος ἄῤῥτ- 
toc ἀλογία xai ἀνοησία xai ἀνωνομία, χχτὰ μηδὲν 
τῶν ὄντων οὖσα χσὶ αἴτιον μὲν τοῦ εἶνχι πᾶσιν, αὐτὸ 
δὲ μὴ ὅν, ὡς πάσης οὐσίας ἐπέκεινα, χαὶ ὡς ἂν αὑτὴ 1 
περὶ ἑαυτῆς χυρίως χαὶ ἐπιστητῶς ἀποφαίνοιτο 8. 


est illud supra verbum bonum : unitas effectrix universe unilatis, el substantia supra substantiam, 
et mens non cadens sub intelligentiam, ratio non effabilis ratione, intelligentia, nomineque vacans, 
nullius rei similitudinem habens : qux quidem causa est ut omnia sint, ipsa vero non esl, ut que 
quiescil extra omnia qua sunt, quemadmodum etiam ipsa de se proprie sciteque haec effari potest. 


8 II. 


De hac igitur,utdietum est, supersubslantialiac C Περὶ ταύτης οὖν, ὡς εἴρηται, τῆς ὑπερουσίου xai 


recondita divinitate non est presumendum dicere, 
sed neque cogitare quidpiam, prater eaque nobis 
divinitus sacris sunt eloquiis enuntiata, nam ut 
ipsa de se 983 in sacris litteris benigne tradidit, 
ejus quid sit scientia et contemplatio,est omnibus 
inaccessa substantiis tanquam ab omnibus super- 
essentialiter excepta. Multos quoque theologos 
invenias, non modo illam, quod visum nostrum 
captumque fugiat laudasse ; verum etiam quod in- 
dagari nequeat et investigari, nullo scilicet ex. 
stante vestigio quod ducat ad ejus secretissimam 
infinitatem. Sed neque tamen eorum qua sunt 
quidquam ejus omnino boni exsors exsistit, quia 
radium illum supersubstantialem sibi perseveranter 


χρυφίας θεότητος οὐ τολμητέον εἰπεῖν, οὔτε μὴν 
ἐννοῆσαί ct, παρὰ τὰ θεωειδῶς 9 ἡμῖν ἐχ τῶν ἱερῶν 
λογίων ἐκπεφασμένχ᾽ χαὶ γὰρ ὡς αὐτὴ περὶ ἑχυττς 
ἐν τοῖς λογίοις ἀγαθοπρεπῶς παραδέδωκεν, ἣ μὲν 
αὐτῆς ὃ τι ποτέ ἐστιν ἐπιστήμη καὶ θεωρία, πᾶσιν 
ἄδατός ἐστι τοῖς οὖσιν, ὡς πάντων ὑπερουσίως ἔξη- 
ρημένη, Καὶ πολλοὺς τῶν θεολόγων εὑρήσεις οὐ μό- 
νον ὡς ἀορατον αὐτὴν xal ἀπερίληπτον ὑμνηχότας, 
ἀλλὰ xal ἀνεξερεύνητον ἅμα xai ἀνεξιγνίαστον, ὡς 
οὐχ ὄντος ἴχνους οὐδενὸς, τῶν ἐπὶ τὴν χρυφίαν αὐτῆς 
ἀπειρίχν διεληλυθοτων, Οὐ μὴν ἀκοινώνητόν ἐστι 
χαθόλου τἄγαθὸν οὐδενὶ τῶν ὄντων, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑχυτῶ 
μονίμως τὴν ὑπερούσιον ἱδρῦσαν ἀχτῖνα ταῖς ἐχά- 
στοῦ τῶν ὄντων ἀναλόγοις ἐλλάμψεσιν ἀγαθοπρεκῶς 


insitum cuilibet rei congruis illuminationibus cle- p ἐπιφαίνεται, καὶ πρὸς τὴν ἐφιχτὴν αὐτοῦ θεωρίαν 
menter attemperat, necnon ad quantam fas est con- — καὶ χοινωνίχν καὶ ὁμοίωσιν ἀνατείνει τοὺς ἱεροὺς 


templationem ac communionem similitudinemque 


νόχς, τοὺς ὡς θεμιτὸν αὐτῷ xal ἱεροπρέπῶς ἐπιθάλ- 


VARLE LECTIONES. 


3 40. ἀγνωσίας, ὅ λόγων, Ch. 4 πρὸς δὲ τάς, D. 5 ἀνακύπτεται͵ M. 8. 6 ἀπειρία, N. S. ἀοριστία xal &xti- 
pz, P. 75:6, S. P. et mox περὶ ἑαυτοῦ, 8 αἰσθητῶς ἀποφήσοιτο, 5, ἀποφοιτήσοιτο, Ρ, 9 θειοειδῶς, D. 
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λοντας, xal μήτε πρὸς τὸ ὑπέρτερον τῆς bvaxpp.oviox: A Sanclas mentes evehit, quie ad ipsum, quoad pos- 


ἐνξιδομένης θεοφανείχς, ἀδυνάτως ἀπαυθαδιγομέ- 
wwos 10. μήτε πρὸς τὸ κάταντες ἔχ vri ἐπὶ τὸ γεῖοον 
. [4 Ll ^ , 9 , 4 - ᾿ M 
ὑφέπεως ἀπολισθαίνοντας, ἀλλ᾽ εὐσταθῶς τε xal 
ἀκλινῶς ἐπὶ τὴν ἀντῖνα τὴν αὐτοῖς ἐπιλάυ πουσᾶν 
. , 4 bel , - M 

ἀνχτεινομένους, xal τῷ συμμέτρῳ τῶν θεμιτὼων ἐλ- 
λλιανεων ἔρωτι μετ᾿ εὐλαδείχας ἱερᾶς, σωφρόνως τε 


x2! 63:0; αναπτερουμένους. 


sunt, connituntur, dummodo non sublimius, quam 
pro eorum captu divina fert illustratio, insolenter 
aliquid presumant, nec in preeceps perversa pro- 
pensione labantur, at constanter et irreflexis 
oculis illucenti radio obtueantur, nec non amore 
indultis sibi collustrationibus commenso, cum 


sacra quadam reverentia modeste sancteque sur- 
sum evolent. 


g iJ. 


Τούτοις ἐπόμενοι τοῖς θεαρχιχοῖς ζυγοῖς, oi «αὶ τὰς 
ὅλας διαχυδερνῶσι τῶν ὑπερουρχνίων τάξεων 11 ἁγίας 
διαχοσμήσεις͵ τὸ μὲν ὑπὲο νοῦν καὶ οὐσίαν τῆς 
γας κρύφιον ἀνεξερευνήτοις χαὶ ἱεραῖς νοὸς 
δείαις, τὰ Oi 


θεχρ- 
εὐλας 
ἄῤῥτιτα σώφρονι σιγῇ τιμῶντες, ἐπὶ τὰς 
ἑλλαμπούσας ἡμῖν ἐν τοῖς ἱεροῖς λογίοις αὐγὰς ἀνα- 
τεινόμεθα, xal πρὸς αὐτῶν φωτσγωγούμεθα πρὸς 
τοὺς θεχρχικοὺς ὕμνους, )m' αὐτῶν ὑπερκοσμίως φως 
τιζόμενοι, καὶ ποὸς τὰς ἱερᾶς ὑμνολογίας τυπούμε- 
vot, πρὸς τὸ xai ὁρᾷν 13 τὰ συμμέτρως ἡμῖν OU αὐτῶν 
ὁωρούμενα θεαρχιχὰ φῶτα, καὶ τὴν ἀγχθοδότιν ἀρ- 
ἦν ἁπάτης ἱερᾶς φοτοφανείας ὑμνεῖν, ὡς αὐτὴ περὶ 
ἔχοτης 13 ἐν τοῦς ἱεροῖς λογίοις παραδέθωχεν. Otov, ὅτι 
πάντων ἐστὶν aitiz, χαὶ ἀρχή, καὶ οὐσία, xxi ζωΐ καὶ 
τῶν μὲν ἀποπιπτόντων αὐτῆς ἀνάχλισίς τε xal ἀνά- 
στεσις, τῶν δὲ πρὸς τὸ τοῦ θεοειδοῦς παρχφθαρτιχὸν 
ἀπολισθησάντων 15 ἀνχχαινίσμὸς xd ἀνχμόρφωσις, 
των δὲ χατὰ τινὰ σάλον ἀνίερον παρακινουμένων 
*épumie ἱερὰ, χαὶ τῶν ἑἐστηχότων ἀσφύλεια, χαὶ τῶν 


ἐπ᾿ αὐτὴν ἀνχγομένων ἀνχτατιχὴ γειρχγωγία, xal τῶν 


φωτιζομένων» ἔλλαμψις, xai τῶν τελουμένων 1S τελε- 
παρχία, καὶ τῶν ὑεωυμένων θεχρχίχ, καὶ τῶν ἀπλου- 
μένων ἁπλότης, χαὶ τῶν ἑνιζομένων ἑνότης ἀρχῆς 
ἁπάσης ὑπερουσίως ὑπεραρχιος 16 ἀρχὴ, καὶ τοῦ χρυ- 
φίου χατὰ τὸ θεμιτὸν ἀγαθὴ μεταδότις, xai. ἁπλῶς 
εἰπεῖν, ἡ τῶν ζώντω" ζωὴ, xal τῶν ὄντων οὐσία, πάσης 
᾿ωῆς χαὶ οὐσίας ἀρχὴ xat αἰτία, διὰ τὴν αὐτῆς εἰς τὸ 
εἶνχι τὰ ὄντα παρχχτιχήν 17 χαὶ συνογιχὴν ἀγα- 
0017-1. 


Eas ergo divinas lances, qua sanctas omnes or- 
dinum colestium disünctiones moderantur, imitan- 
les, summa quidem divinitatis arcanum illud, 
quod oinnem intelligentiam substantiamque tran- 
scendit, a scrulatione vacuis, sacrisque mentis ve- 
nerationibus, ineffabilia vero modesto quodam si- 
lentio prosequentes, fulgoribus, qui nobis e sanctis 
eloquiis affulgent, attendamus, quorum deinde 
luce ad divinos hymnos excitemur, quibus super- 
mundialiter illuminamur,sacrisque laudum canti- 
cis formamur ad divina lumina, qua in iis ad ca- 
pium nostrum conceduntur, contuenda, beneficum- 
que principium omnis illustrationis, prout ipsum 
de se in eloquiis ex pressit collaudandum. Ut quod 
omnium sit causa et origo, essentiaque ac vila, et 
a se dilapsorum revocatio ac resurrectio, divinam 
vero in semetipsis imaginem obliterantium reno- 
valio ac reformalio, nec non impuro motu nutan. 
tiui firmamentum, ac stantium securitas ; ad se 
tend. ntium manuduciio, illuminatorum illustratio, 
perfectorum principium perficiens, deificatorum 
summa divinitas, simplificatorum simplicitas, uni- 
torum unitas, omnis principii superessentialiter 
super criginale principium, aujue abditi illius se- 
creli, quod fas es!, benefica communicatio, et 
simpliciter 906 dicendo, vita viventium, essentia 
enlium, omnis vite et essentie principium ac 
causa propter suam bonitatem, qua el universa 
producit ut sint, et continet ne pereant. 


8 IV. 


Ταῦτα πρὸς τῶν θείων λογίων μεμυήμεθα, χαὶ πᾶ. D — Hac ex Scripturis divinis didicimus ; et, ut ita 


σεν, ὡς εἰπεῖν, τὴν ἱερὰν τῶν θεολόγων ὑμνολογίαν 
εὑρήσεις πρὸς τὰς ἀγαθουργοὺς τῇς θεχρχίας προό- 
δους, ἐχφαντοριχῶς xac ὑμνητιχῶς τὰς θεωνυμίας 
διασχευάζουσαν 48, Ὅθεν ἐν πάσῃ σχεδὸν τῇ θεολο- 
qx) πραγματείᾳ τὴν θεχρχίαν ὁρῶμεν ἱερῶς ὑμνου- 
μένην, ὡς μονάδα μὲν xai ἐνάδα, διὰ τὴν ἁπλότητα 
xzi ἑνότητα τῆς ὑπερουοὺς ἀμερίας, ἐξ ἧς, ὡς ἕνο- 
ποιοῦ δυνάμεως, ἑνιζόμεθα, xai τῶν μεριστῶν ἡμῶν 
ἑτεροτήτων ὑπερχοσμίως συμπιυσσομένων, εἰς θεοει- 
δὴ μονάδα συυχγόμεθχ, «αἱ θεομλίμητον ἕνωσιν ὡς 


dicam, omnem fere sacram Scripturam reperles, ad 
declarandum nobis Deum, et ad laudandum eum, 
divina nomina formare secundum divina bonitalis 
emanationes. Ainc in omni ferme theologica tra- 
ctatione divinitatem ipsam sancte collaudatam cer- 
nimus, ul monadem quidem ac unitatem propter 
supernaturalisindividui suisimplicitatlem, ex qua, 
ceu unifica virtute, quid unum exsistimus, atque 
dividuis nostris diversitatibus supermundane co- 
agmentatis, ad monadem quamdam deiforséem, ac 


VARLE LECTIONES. 


99 ἀπαυθχδισζομένους, P. D. Ch. 


48 πρὸς τῷ P. xx non habet Ch. 43 περὶ αὐτῆς, Ῥ. 48 παρολισθησάντων, S. P. 


11. ἐπουρανίων, Ρ. οὐρανίων τάξεων xai οὐσιῶν, ἢ, οὐρανίων οὐσιῶν, M. 


15 ἐνθεουμένων, Ch. 


Ἰθ[κέραρχος, M. 17 49. παρεχτικήν, 19 κατασχευάζουσαν, Ch. 
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Deum imitantem unionem redigimur : ut trini- 4 
latem vero, propter superessentlialis fecunditatis 
in tribus personis manifestationem, ex qua pater- 
nitas omnis in colo et in terra est, et nominatur : 
ut rerum vero causam, quod omnia per bonitatem 
ejus, rerum effectricem, sint producta, ut sapien-- 
tem quoque ac pulchram, quod res omnes, dum 
naturam suam servant incorruptam, divin: omnis 
harmonis sacreque pulchritudinis sint plena : sin- 
gulari autem amore humanum genus compleeten- 
tem,quod δα nobis vere integre in una p;ersona sua 
communicarit, revocans ad se sibique jungens hu- 
manam humilitatem; ex qua simplex Jesus ineffa- 
bili modo consistit, ac qui aternus est, tempora- 
lem sumpsit accessionem, necnon od intima natura 
nostre descendit; qui universum lotius natura or- 
dinem superessentialiter transcendit ; servatis ta- 
men proprietatibus suis prorsus integris el incon- 
fusis. Hac aliaque quaelibet deiflca lumina,que Seri- 
pturis consona sancti nostri preceptores arcana no- 
bis interpretatione tradiderunt,nos quoque hausi- 
mus: nunc quidem pro captu nostro, dum velami- 
nibus quibusdam sacris eloquiorum et hierchica- 
rum traditionum benignitas, signis sensilibus res 
spiritales, substantiisque res supersubstantiales ab- 
dit, formasque figurasque rebus forma figuraque ca- 
rentibus circumdat, nec non supernaturalem et qu& 
figuras respuit, simplicitatem dividuorum signo- 
rum varietate multiplicat et. effingit. At quando 
incorruptibiles et immortales evaserimus, Christi- 
formem beatissimamque sortem adepti, tum semper 
(uti scriptum est) cum Doinino erimusr 987 visi. 
bilis quidem ipsiusmet Dei apparitionis castissimis 
contemplationibus pleni, cujuslucidissimis splen- 
doribus, non secus ac discipuli in divinissima traus- 
figaratione, irradiabimur, inlelliyibiilis ve:o ejus 
iliustrationis participes secundum mentem [ assio- 
nibus materiaque carentem,radiorum lucidissimo- 
rum incognitis beatissimisque coruscationibus, ad 
diviniorem supercodlestium intelligenitiarum imita- 
tionem, unione quadam intelligentiam superante 
ipsi conjungemur, nam,ut eloquiorum veritas ha- 
bet : ZEquales angelis erimus el filii Dei, quando 
erimus filii resurrectionis s. Modo autem, ut vale- 
mus,ad divina capienda signis utimur,quibus sci- 
licet ad simplicem et unicam illam intelligibilium 
spectaculorum veritatem pro captu nostro adduci- 
mur, et post omnem nostram rerum deiformium 
intelligentiam, sedantes nostras inlellectiles ope- 
rationes,in superessentialem istum radium, quan- 
tum fas est, intendimus, in quo cuncti fines om- 
nium cognitionum ineffabili modo preexstiterunt 


r [ Thess. 1v, 16, in textu vero Greco, 17. 


S. DIONYSII AREOPAGIT.£ 


“ ^ ^^ ^N ' , - . 
Γριάθα οἱ, διὰ τὴν τρισυπόστατηον τῆς ὑπερουσίου 
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» 4» - * -— 
γονιμότητος ἔχφχυσιν, ἐξ hoo πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανῷ 
χαὶ ἐπὶ γῆς ἐστι καὶ δυομάζεται 1θ᾽ ὡς αἰτίαν δὲ τῶν 

^ Li * * * 
ἐπειῦὴ πάντα πρὺς τὸ εἶναι πορέζχθη διὰ τὴν 


, 
ὧν των, 


αὐτῆς οὐτιοποιὼν 20 ἀγαθότητα σοφὴν δὲ xal χαλὴ, 


* 


[4] LI φ ^ * , 
ὅτι τὰ ὄντα πάντα τὰ τῆς οἰχείχς φύσεως ἀπαράφθαρ 
τα 91 διχσώχωοντα, πάσης ἀρμονίχς ἐνθέου καὶ (i 


ερὰς 
4 * ἢ . , . , μ“ω "^" [j 
εὐπρεπείας ἐστὶν ἀνάπλεχ᾽ φιλάνθρωπον δὲ δξιχφεςόν. 
τως, ὅτι τοῖς χαθ᾽ ἡμᾶς πρὸς ἀλήθειαν ὁλιχῶς ἐν wq 
τῶν αὐτῆς ὑποττάστων ἐχοινώνησεν, ἀναχαλουμένη 
4 ἑ 4 ^5 99 4 4 . * 
πρὸς ἑαυτὴν xat ἀνατιθεῖσα τὴν ἀνθρωπίνην ἔτγα- 
4 4 3 - —- , 
cv, ἐξ ἢ ἀῤῥήτως 1?) ὁ ἀπλοῦς Ἰησοῦς συνετέθη, 
xai παράτασιν εἴληφε χρονικὴν ὁ ἀΐδιος, καὶ εἴσω 
*- 4 4 - e -- ^ 
τῆς x40 ἡμᾶς ἐγεγόνει φύσεως 38, ὁ πζσης τῆς χατὰ 
nm * 
ἐχοεθηκὼς μετὰ 


πᾶσαν φύσιν τάξεως ὑπερουσίως 


B τῆς ἀμεταδύλου 35 zii ἀσυγχύτου τῶν οἰχείων 1225- 


σεως. Καὶ ὅσα ἄλλα θεουργιχὰ φῶτα τοῖς λογίοις àxo- 
λούθω: ἣ τῶν ἐνθέων ἡμῶν χαθηγεμόνων X029!2 
παράδοτις ἐχφαντοριχὼς ἡμῖν ἐδωρήσατο, ταῦτα καὶ 
ἡμεῖς μεμυήμεθχ' νῦν μὲν ἀναλόγως ἡμῖν, διὰ τῶν 
ἱερῶν πχρχπετασματων τῆς τῶν λογίων χαὶ tto» i:- 
ραρχιχλῦν παρχδόσεων φιλανθρωπίας, αἰσθητοῖς τὰ 
"οητὰ, καὶ τοὺς οὖσι τὰ ὑπερούσια περιχαλυπτοῦυ- 
σης 99 «ai μορφὰς xal τύπους τοῖς ἀμορφώτοις τε χαὶ 
ἀτυπώτοις περιτιθείσγς, xal τὴν ὑπερφυῆ Ξ χαὶ 
ἀσιμπμάτιστον ἀπλότητα τῇ ποιχιλίᾳ τῶν μεριστῶν 
συμδόλων πληθυνούτης τε xat διχπλχττούσης, Τότε 
δὲ, ὅταν ἄφθαρτοι xal ἀθάνατοι γενώμεθα, καὶ τῆς 
χριστοειδοῦ; 98 χαὶ μαχαριωτάτης ἐφιχώμεθχ 
ξεως, πάντοτε σὺν Κυρίω, κατὰ τὸ λόγιον, ἐσόμεθα, 
τὴν μὲν ὁρατῆς αὐτοῦ θεοφανείας ἐν πανάγνοις θεω- 
ρίαις ἀποπληρούμενοι 99, φανοτάτχις μαρμαρυγαῖς 
ἡμᾶς περιαυγαζούσης͵ ἃς 80 τοὺς μαθτητὰς ἐν ἐκείνη 
τῇ θειοτάτῃ 3! μεταμορφώσει" τῆς δὲ νοητῆς αὐτοῦ 
φωτοδοσίάς ἐν ἀπαθεῖ xii ἀύδλῳ τῷ νῷ μετέγοντες͵ 
χαὶ τῆς ὑπὲρ νοῦν ἐνώσεως ἐν ταῖς τῶν ὑπερφανῶν 
ἀχτίνων ἀγνώστοις καὶ μαχαρίχις ἐπιδολατῖς, ἐν (ειο- 
τέρᾳ μιμήσει τῶν ὑπερουρανίων νοῶν" ἰσάγγελοι 
γὰρ, ὡς ἣ τῶν λογίων ἀλήθειᾳφ φησιν, ἠσόμεθα, xzi 
υἱοὶ Θεοῦ, τῆς ἀναστάσεως υἱοὶ ὄντες, Νὺν δὲ, ὡς 
ἧμιν ἐφιχτὸν, οἰχείοις μὲν 99 εἰς τὰ θεῖα συμδόλοις 
χρώμεθα, xàx τούτων αὖθις Ἐπὶ τὴν ἀπλῆν xal ἧνω- 
μένην τῶν vont, θεαρμάτων ἀλήθειαν ἀναλόγως &va- 
τεινόμεθα, καὶ μετὰ πᾶσαν τὴν xa0' ἡμᾶς τῶν θεοει- 
δῶν νόησιν, ἀποπαύοντες ἡμῶν τὰς νοερὰς ἕνερ- 


λή- 


D -/efac, εἰς τὴν ὑπερούσιην ἀχτῖνα χατὰ τὸ θεμιτὸν 


ἔπιδάλλομεν, bv fj πάντχ τὰ πέρατα πασῶν τῶν γνώ- 
ctv. ὑπεραῤῥήτως προὐφἔέστηχεν, ἣν οὔτε ἐννοῆσχι 
δυνατὸν, οὔτε εἰπεῖν, οὗτε ὅλως πως θεωρῆσαι, διὰ τὸ 
πάντων αὐτὴν ἐξῃρημένην εἶναι, καὶ ὑπεράγνωστον, 
καὶ πασῶν μὲν τῶν οὐσιωδῶν γνώσεων καὶ δυνάμεων 
τὰς ἀποπερατώσεις ἅμα xal πάσας ὁπεοουσίως ἐν 


* Luc. xx, 96. 


VARLE LECTIONES. 


19 ἔστι τε xal ὀνομάζεται, Ὦ. 30 οὐσιοποιοῦ, 5. 2! 


p. ἀποράθραυστα. 29 ἄνω τιθεῖσα, ἢ Ch. 33 ὑρθέγε 


κτως, S. Ρ. 35 ἕως τῆς S, ἐληλύθει φύσεως͵ ΡΟ 35 ἀμεταδλήτου, Ch. 36 7ρ. παραχαλυπτούσης, i xai τὴν 


ὁπερούσιον καὶ ὑπερφυᾶ, ἢ. 38 χρηστῆς, Ch. 39 ἀναπληρούμενοι, P. 


μεν P. 


30 γρ, ὡς. 31 θεία. (ἢ. 38 οἰκείως 
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— εν , ^* * 
ἔχυτῃ ποιειληφυΐχν͵ rnivtov 03 ἀπϑολέπτυ δονάτ α 
E: 
A2! εἰς τὰ Óv-X 


x1i τῶν ὑπερουρχνίων νοῶν ὑπεριδρυμένην. 


᾿ - - , . 
zb γνώσεις nzat τῶν ὄντων εἰσὶ, 


[ * ? 
oai 245930, ἢ πάσης οὐσίχς ἐπέκειυνχ xal ma- 


, N^ : -. 1; Pl : 
TU qo0)7£0$ ἔστιν» ESTLZT,ULEVT,. 


DIVINIS NOMINIBUS, CAP. I. 


594 


quemque nec mente concipere, nec oratione prolo- 
qui valemus, neque visu quomodolibet intueri,eo 
quod sit omnibus exemptus,et eminenter ignotus, 

ut qui simul omnes omnium cognitionum essentia- 
lium virtutumque terminationes superessentialiter 


in semetipso anticiparil, cunctiscelestibus intelligentiis eminentior incomprehensa virtute collocatus. 
Etenim cuin notiones omnes sinl entitatum, et ad enlilales lrerminentur, is quiomni entitate sublimior 


est, omnem quoque effugit cognitionem. 
Καὶ uz», εἰ χρείττων ἐττὶ 33 πχυτὸς λόγου xai 


γνώσεως, χαὶ ὑπὲρ νοῦν χαθόλου χαὶ οὐσίαν 


jS29:1t, πάντων μὲν 

"ε * [1 L1 - ^ 

mU, a xil συλληπτιχη,, χαὶ προληπτιχὴ, πᾶσι δὲ 
, w er , - 

xa0.Ào) ἄληπτος, αὐτῆς 
w . 

οὐτε οὔτε 


οὖτα περιληπτιχὴ, xal cuva- 
* » 

«ai αἰσθτσις 
» ^ 

οὔτε  Ó0i2, 
ἐπιστήμη, 


οὔτε 
30 φαντασίχ, 


Ra, GUT: 
τ 


οὔτε ὀνημα, 
πῶς 6 περὶ θείων 


"τε k » 4 
46702, οὐτς € 
οὐ τίν Τὰ 
4 ^ 

ἀποόει- 
Αλλ᾽ ὅπερ ἔοτημεν, ἡνίχα τὰς θεολογι- 
»Μ M . 4 ^" * » S55 
ἐξετιθέμεθλ, τὸ ἔν, τὸ ἄγνωστον 99, 


χαὶ ὑπερω όμου τῆς ὑπερουσίου θεότητος 
voarlenac | 

4X ^T ς 4 
» e P, 
χὰς ὑποτυπῶσεις ; 


τὸ ὑπερούτιον, αὐτοτάγαθων, ὅπεο 


ἐστὶ, thv τριχδιχὴν 
. PN ἢ . [4 , » 3, 

£221 zngl, τὴν ἐμόθεον, «αἱ ἐμοχγαθον, οὔτε εἰπεῖν, 
- bd ^" P * ^ - . ^" , 
92:2 ἐνοῦσαι δυνατὴν" ἀλλὰ xil αἱ τῶν ἀγίων δυνχ- 
utu. ἀγγελοπρεπεῖς ἐνώσεις, ἃς εἴτε ξπιδολὰς, εἴτε 

bj * e - 

za2305g74 72^ φάναι tus 
φανοὺς ἀγσθότητος, ἀῤῥητοί 
xal novit: αὐτοῖς ἐνυπάργουσι τοῖς ὑπὲρ γνῶσιν ἀγ- 
Ταύταις οἱ θεο- 
ἐνούμενοι νόες 
* "^. 1 , - i , 86 . , t 
(£ztióT, «aia πάστις νοερᾶς ἐνεργείας 9 ἀπόπαυσιν d 


ὑπεραγνώστου xal ὑπεο- 
τε εἰσὶ χαὶ ἄγνωστοι, 
γξλιχῆν ἡξιωμέ νοις 2 τῦν ἀγγέλοις. 
EE"; ἀγγελομιμήτιυς, ὡς ἐφικτὸν, 


, * 5 - » * € , 
voilós τήγνεται τιν ἐχθεουμένων νοῶν πρὸς τὸ ὑπὲρ- 


- - * * * ^ * 
z5w 3 2: Evto3t) ὑμνοῦτιν αὐτὸ χυριώτατχ Ct 


τοῦτο ἀληθῶς 


Tha πέντω, τῶν» οὁντων ἀφαιρέσεως, 


xii ὑπερφυῶς ἐλλχμφθέντες Ex τῆς πρὸς αὐτὸ μαχὰ- 
εἰωτάτη,; ἑνώσεως, ὅτι πάντων μέν ἐστι τῶν ὄντων 
αἴτιον, αὐτὸ ὃὲ οὐδὲν, ὡς πάντων 98 ὑπερουτίως ἔξῃ- 
τιλένου. Τὴν μὲν οὖν ὑπερουτιότητχ τὴν θεχογιχὴν, 
ποτὲ ἐστιν ἢ τῆς ὑπεραναθότητος ὑπερύπαρ- 

ς 9, οὔτε ὡς λόχον, ἢ δύναμιν, οὔτε ὡς νοῦν͵ ἢ 
οὖν, ἢ οὐτίχν ὑμνῆσαι θεμιτὸν οὐδενὶ τῶν ὅσοι τῆς 
ὑπὲρ πᾶταν ἀλήθειχ, ἀληθείας tim ἐρασταί" ἀλλ᾽ 
ἕξεως, χινἦσεως:, DUCI, φαντασίας, δόξτς, 


et*Uu 


Φυν 


"κα 


ὡς T1744 
ωόμχτος, λό ὀίχνοίχς. νοήσεως, οὐσίας, στασειυς 
90»94 1-03, .* Y99, Le] Xv6:24, 1 ς, "3 "5 
, 3 * 4, 

ἑνώσεως, πέρατος, ἀπειρίας, ἀπάντων ὅσα 

e - - PA ^ e 
ὦντὰ ἐστὶν, ὑπεροχιχὺς ἀφπρτιμένην. ᾿Ἔπειδτ, 0$ ὡς 
ἀγαθύτητος ὕπαρξις, εἶνχι, πάντων ἐστὶ 


xy τῷ 


V. 

Caeterum 81] sermonem omnem cognitionemque 
transcendat, supraque mentemsitet essentiam, ut 
qui omnia suo ambitu contineat ac coinplectatur, 
et anlicipel, quin et omnem captum superet, cum 
neque sub sensum cadat, neque ejus sit imagina- 
lio, nec opinatio, neque nomen, neque sermo, ne- 
nue taclus, neque notitia, quomodo de divinis no- 


, διαπρχγματευθήσεται λόγος, ἀκλήτου g minibus a nobis sermo concinnabitur, cum divini- 


tatem illam uii e:sentia, sic et nomine quovis atque 
appellatione potiorem esse declaraverim * Utique, 
ut diximus qu.nco theologicas descriptiones expo- 
suimus, unum illud, ignotum, supra substantiam, 
seipso bonum, quod est, Lrinam,inquam, unitatem, 
simul Deum, siinul. bonum, neque verbis eloqui, 
neque cogitando assequi valemus ; quin et sacra- 
rum quoque virtutum cum plusquam ignota illa 
205 przlucidaque bonitate conjunctiones, quz 
angelis conven?unt, sive immissiones, sive susce- 
ptiones appelland-» sint,et ineffabiles sunt,et igno- 
(e, solisque illis insunt, qui prater angelieam 
cc gnitionem, una cum angelis eos acceperupt. Men- 
tes ilaque deiformes ad angelorum, quantum fas 


c €sG imitationem liacce ratione Deo uniti (siquidem 


per omnem mentalis operationis vacationem ejus- 
ceinodi deificataru:m mentium ad supremum Dei 
lumen unio exsistit) laudant ipsum propriissime ex 
rerum omnium sablatione, hoc ex beatissima illa 
cum Deo unione supra naturam vere per illumina- 
ti.nem erudite, uti Deus omnium quidem rerum 
causa sit, ipse vero nihil earum exsistat, sed ab 
omnibus sit supcressentialiter exemptus.[Illam igi- 
lur dieinam su, raquam substantiam, quodcunque 
est illa supraquam essentia bonitatis, quà» supra 
bonita'ein e:t, neque tanquam rationem aut poten- 
tiam, neque taiquam mentem, aut substantiam, 
aut vitam laudibus celebrare fas est ulli qui veri- 
tatis, quae supra omnem veritatem est, sit studio- 


τῶν 6vto aic! 1, τὴν ἀγαθαρχικὴν τις θεαρχίας πρὸ- οἷ : quinimo laudare eam oportet, lanquam ab 
»"Q1v, ἐχ πάντων πῶν αἰτιχτῶν ὑμνητέον' ἐπεὶ 40 ^ omni habitu, mulu, vita, Imrazinatione, opinione, 
zzi περὶ αὐτὴν πάντα, χαὶ αὐτῆς E 4EX2, χαὶ αὐτή nomine, sermone, cogitatione, intelligentia, sub- 
ἐστι πρὸ πάντων, καὶ τὰ ποτὰ i. αὐτῇ συνέστηχε᾽  Slantia, statu, findatione, unione, fine, immensi- 
xz τῷ clam ταύτην. d, τῶν ὕγων παρχυωγὴ χαὶ late,denique ab o:snibus quacunque sunt, super- 


ὦ ὀτίατις, καὶ αὐτὴς πάτα ἐφίεται" τὰ μὲν νοερὰ 4 


* - * ^^ . 4 - e - * 

xi! λυγιχὰ, Ὑνωστιχῶς" τὰ 6l ὑτειμῖνα τούτων, αἷ- 
- ᾿ , . . " 

σθητιχὼς 93 xxi τὰ 1)Àa χατὰ ζωτίχτν χίνησιν, 


. ν Ἂ « " * ^ ' 
9731077, ναὶ Exi v ἐπιτηζειώτη τα 


Li 
T, 


late abstracta:n. Quoniam vero ut ipsa bonitas, eo 
ipso quod est, oniniur causa est, providentia Dei, 
eorum qui dii cicuntur principis, quie omnium 
bonorum principium est, ab omnibus effectis lau- 
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danda est ; quia et circum ipsam sunt omnia, et. propter ipsam, et ipsa est ante omnia, et in ipsa 
omnia consistunt, et esse eam producit omnia, et facit ut exsistant, eamgue omnia appetunt ; spirita- 
lia quidem ac rationalia scienter, hisce inferiora, sensilitler ; cetera vero vel per motum vitalem, vel 
substantialem, vel habitudinalem aptitudinem. 

S VI. 


Hoc igitur cum scirent theologi, Deum laudant A Τοῦτο γοῦν εἰδότες οἱ θεολογόι, xal ὡς ἀνώνυμον 
et tanquam nomine carentem,et ab omni nomine. αὑτὴν ὑμνοῦσι, χαὶ ἐχ παντὸς ὀνόματος, ᾿Ανώνυμον 
Tanquam nomine carentem, ut cum aiunt, Deum μὲν ὡς ὅταν φασὶ 8, τὴν θεχρχίαν αὐτὴν tv μιᾷ 
ipsum in una ex mysticis visionibus symbolic ap- τῶν μυστικῶν τῆς συμδολιχῆς 4 θεοφανείας ὁράσεον 
paritionis Dei increpasse eum qui dixerat : Quod Ἐπιπληξαι τῷ φήσαντι 595, TU τὸ ὄνομά σου; καὶ 
est nomen (uum '! et tanquam ab omni divino no- ὥσπερ ἀπὸ πάσης αὐτὸν θειυνυμιχῆς γνώσεως azi- 
mine abducentem, dixisse : Quare interrogas de — 4oosav, φάναι xó* Kal ἱνατί bpw:q; τὸ € óvoui 
meo nomine? et hoc esl admirabile ἃ, Ànnon est μοῦ ; καὶ τοῦτ᾽ ἔστι θχυμαστόν. "H οὐχὶ τοῦτο ὄντως 
hoc vere nomen admirabile, quod est supra omne ἐστὶ τὸ θχυμαστὸν ὄνσμα, τὸ ὑπὲρ πᾶ, ὄνομα. τὸ 
989 nomen, quod caret nomine, quod est colloca- ἀνώνυμον, τὸ παντὸς ὑπεριδρυμένον ὀνόματος ὀνο- 
tui super omne nomen, quod nominatur, sive ἢ μαζομένου, εἴτε ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, εἴτε ἐν τῷ 
hoc seculo, sive in futuro *? Multorum vero nomi- μέλλοντι ; Πολυώνυμον δὲ, ὡς ὅταν αὖθις αὐτὴν εἰσ- 
num faciunt, ut cum ipsum Deum introducunl di- ἄγωσι φάσχουσαν" ᾿Εγώ εἶμι ὁ Qv f ζωὴ, τὸ φῶς, 
centem : Ego sum qui sum *, vita, lux, Deus, ve- ὁ θεὸς, ἣ ἀλήθεια, χαὶ ὅταν αὐτοὶ τῶν πάντων αἴ - 
rit^s ; et cum sapientes ipsum Deum omnium effe- B τίον M1 οἱ θξόσοφοι πολυωνύμως ix. πάντων τῶν αἰτ' 7- 
ctorem ab omnibus effectis laudant, ut bonum, οἱ τῶν ὑμνῶσιν, ὡς ἀγαθὸν, ὡς xaÀbw, ὡς σοφὸν, ὡς 
pulchrum, ut sapientem, ut dileclum, ut Deum ἀγαπητὸν, ὡς Θεὸν θεῶν, ὡς Κύριον νυρίων͵ ὡς 
deorum, ut Dominum dominorum, ut Sanctum  "Aytov ἁγίων, ὡς αἰώνιον, ὡς ὀντν, xal ὡς αἰώνων 
sanctorum,ut seternum, ut eum qui est, ut aucto- — aictov'. ὡς ζωῆς χορηγὸν, ὡς σοφίαν, ὡς νοῦν, ὡς 
rem s:eculorum, ut largitorem vitte,utsapientiam, Λόγον, ὡς γνώστην, ὡς ὑπεῤέχοντα 48 τάντας τοὺς 
ut mentem, ut Verbum, ut eognitorem, ut super- θησαυροὺς ἀπασης 49 γνώσεως, ὡς δύναμιν, 
late habentem omnes thesauros omnis scienti$,Uul v»ágc*v, ὡς Baséx τῶν βασιλευόντων, ὡς παλχιὸν 
potentiam, ul potentem, ut Regem regum,utanti- ἡμερῶν, ὡς χαὶ ἀγήρω xxi ἀναλλοίωτον, ὡς σωτη- 
quum dierum, ut non senescentem el immulabi- ρίαν, ὡς δικαιοσύντιν, ὡς &ylacpóv, ὡς ἀπολύτρωσιν, 
lem, ut salutem, ut justitiam, ut sanctificalionem, ὡς iv eqi0:t. πάντων ὑπερέχοντα, xal. ὡς ἐν αὔρᾳ 
ut redemptionem, ut magnitudine omnia superan- λεπτῆ. Καί γε xai ἐν νόοις 90 αὐτὸν elvai φασι, xai 
tem, et ut in aura tenui. Atqui et in mentibus eum ἐν ψυχαῖς xal. iv σώμασι, xxl ἐν οὐρανῷ xal £v γῆ, 
esse dicunt, et in animis el corporibus, et in ccelo xxi ἄμχ iv ταῦτῳ τὸν αὐτὸν, ἐγκόσμιον, πεοιχό- 
et in terra, et simul in eodem eumdem, in mundo , σμιον, ὑπερχόσπιον, ὑπερουράνιον, ὑπερούσιον, ἥλιον͵ 
circa mundum, super mundum, supracelestem, ^ ἀστέρα, πῦρ, ὕδωρ, πνεῦμα, δρότον, νεφέλην, αὐτό- 
suprasubstantiam, solem, stellam, ignem, aquam, λιθον, xai πέτραν, πάντα τὰ ὄντα, xal οὐδὲν τῶν 
spiritum, rorem, nubem, per se lapidem, petram, ὄντων. 
omnia Quz: sunt, et nihil eorum qua sunt. 


^ 
ὡς ὧν». 


g VII. 


Sic igitur ei qui omnium rerum causa est, et 
supra omnia,congruit carere nomine, et congruunt 
rursus omnia rerum omnium nomina,ut sit perfe- 
cte regnum universitatis rerum, et circa ipsum 
sint omnia, ex ipso, lanquam ex causa, principio 
eL fine cuncta pendeant,et ipse sit, ut ait Scriptu- 
ra,0mnia iu omnibus *,vereque laudetur ,ut omnia 


Οὕτως οὖν, τῇ πάντων αἰτίᾳ xai ὑπὲρ πάντα c5- 
cq, καὶ τὸ ἀνώνυμον ἐφαρμόσει, καὶ πάντα τὰ τῶν 
ὄντων ὀνόποτα, ἵνα ἀχριδῶς ἢ τῶν ὅλων βασιλεία 5], 
41i περὶ αὐτὴν ἢ τὰ πάντα, καὶ αὐτῆς ὡς αἰτίας, ὡς 
ἀρχῆς, ὡς πέρατος, ἔξτιρτημένα, xal αὐτὴ, χατὰ τὸ 
λόγιον, ἢ τὰ πάντα ἐν πᾶσι, xxl ἀληθῶς ὑμνῆτει 
ά i ἅτις, ἀρ. ἡ 92 xal τελ δὴ. xii 
πάντων ὑποστάτις, ἀρχηγικὴ 99, xal τελειωτιδὴ. χαὶ 


procreans, inchoans, perficiens, continensque,cu- p συνεχτιχὴ, φρουρὰ "αἱ ἑστία, καὶ πρὸς ἑἕαυτχν ἐπί- 


stodia ac domicilium, eademque ad se convertens, 
atque hac conjuncte,invicte,excellenter; non enim 
solum estcausa continendi omnia, vitzeque ac per- 
fectionis, ita ut ab hac sola. aut ab alia providen- 


' Gen, xxxit, 39. 9 Jud. xui, 18. 


Y Ephes. 1, 91. 


στρεπτιχὴ, xal ταῦτα ἡνωμένως, ἀσχέτως, ἐξῃρτιμέ- 
νως" οὐ γὰρ συνοχῆς, fj ζωῇς ἢ τελειώσεως αἰτία 
μόνον ἔστιν, ἵνα ἀπὸ μόνης ταύτης, ἢ τῆς ἑτέρας 
προνοίας, ἢ ὑπερώνυμος ἀγαθότης ὀνομασθείτ," πᾶν- 


* Exod. 1, 14. Y I Cor. xv, 93. 
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V τὸν πάντων, M. 83 ὡς 
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t1 ὃὲ 
προξίληφε, ταῖς πχυτελέσι τῆς μιᾶς αὐτῆς καὶ mav- 
αἰπίου προνοίας ἀγαθύτησι, χαὶ ἔχ τῶν ὅντων ἁπάν- 
τω; ἐνχρμονίως ὑμνεῖται, xal ὀνομάζεται, 
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ἁπλῶς xai ἀπεριοοίστως ἐν ἑχυτῇ τὰ Óvtz Alia, bonitas,quade omne nomen superat, nominetur; 
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sed universa simpliciter el incircumscripte in se 
anticipavit perfectis bonitalis ipsius unicz et om- 
nium effectricis providentiz,et ab oinnibus rebus 
apte laudatur, et nominatur. 


8 VII. 


Kai γοῦν o) ταύτας μόνας οἱ θεολόγοι τὰς θεων.- 
μίας πρεσδεύουσι, τὰς ἀπὸ τῶν παντελῶν ἢ τῶν 
λερικὺν προνοιῶν, ἢ τῶν προνοουμένων, ἀλλὰ xai 
* , y 4 Μ , , *, 
απὸ τινων ἔσθ ὁτε θείων φασμάτων ἐν τοῖς ἱεροῖς 
* , .*w^ "i ] ^" * 
àvaxzooot: ἢ ἄλλοθί πο. too; μύστας, ἢ τοὺς προ- 
φήτα: χαταλχλψάντων, xiv! ἄλλας xai ἄλλας αἰτίχς 
τε καὶ ξυνάμεις ὀνομάζουσι τὴν ὑπερτχὴ χαὶ ὑπερώ- 

μ᾿ - b] e δ - - ^ M » 
vouov ἀγαθότητα, xai μορφὰς αὐτῇ, καὶ τύπους ἀν- 

M [4] . ^ , 
θρωπιχοὺς, * πυρινοὺς, ἢ ἠλεχτρίνους 89 περιτιθέασι, 
xai ὀφθαλμοὺς αὐτῆς, καὶ wx, xai πλοχάυμους, xal 
πρότωπα, καὶ χεῖρας, X3! μετάφρενα, χαὶ πτερὰ, xai 

, * 43 M ^ € - . - , 
βραχίονας, xai ὀπίσθιχ, xii πόδας ὑμνοῦσι᾽ στεφά- 
4 b] a 

νοῦς τε καὶ θώχους͵ xai ποτήρια, xii χρχτῆοχς x5- 
ἢ, xxi ἄλλα ἅττι υὐστιχὰ περιπλάττουσι, περί ὧν 

--- NM p À - * ( A δύ 4 - - 
v τῇ YXouOoÀu θεοὶ ογίφ χατὰ δύνχμιν ἐροῦμεν. νῦν 
δὲ, ὅτα τῆς παρούτης ἐστὶ πραγματείας, ἔχ τῶν λο- 
Yo» συνχγαγόντες, «ai ὥσπερ τινὶ χανόνι τοῖς εἰρη- 
μένοις γρώμενοι, χαὶ ποὸς αὐτὰ σχοποῦντες, ἐπὶ τὴν 
ἀνέπτοξιν τῶν νοητῶν θεωνυμιῶν προίωμεν" xai 
ὅπερ ἀεὶ «tX πᾶσχυ ἥμιν θεολογίαν ὁ ἱεραργικὺς θεσ- 
μὺς ὑφηγεῖται, θεοπτιχῇ διανοίᾳ τὰς θεοειδεῖς 5“. 
ἐποπτεύδωμεν (χυπίως εἰπεῖν) θεωρίας" xai ὦτα 
e 4 » - - 4 ^y » 
tt22 ταῖς tuv ἱερῶν θεωνυμιῶν ἀ,χπτύζεσι mupafo- 
μεθα, τοῖς ἀγίοις τὰ ἅγια, κατὰ τὴν θείαν παράδοσιν 
* ^ 9 A - 3 , * , b] 
ἐ εδούοντες, Xil τῶν ἀμυήτων ὅδ χὐτὰ γελώτων xai 


Siquidem theologi non ha:csolum divina nomina 
celebrant,quaa providentiis universalibus aut par- 
ticalaribus, aut ab iis quee providentiam capiunt, 
ducuntur,sed etiam a quibusdam divinis visis,quae 
aliquando 990 in sacris templis, aut forte alibi, 
magistros mysteriorumvel prophetas illuminarunt, 
ob multiplicemcausam et vim nominant bonitatem 
divinam,quz& omne nomen omnemque splendorem 
superat, formasque ei figurasque humanas, aut 
igneas, aut electri inducunt ; et oculos ejus,atque 
aures, capillos, facies, manus, scapulas, alas, bra- 
chia, posteriora, et pedes laudant ; tum coronas, 
sedes, pocula, et crateras, et quaedam alia ei affi- 
gunt, de quibus in Symbolica theologia pro virili 
parte dicemus ; modo autem omnibus qus hujus 
instituti sunt ex eloquiis divinis collectis, iis quae 
dicta sunt quasi regula quam intueamur utentes, 
ad Spiritalia Dei nomina reseranda veniamus ; et, 
quod in omni theologia lex semper przcipit, dei- 
formes (ut proprie dicam) contemplationes divina 
menteintueamur;et sacras aures sacris divinorum 
nominum interpretationibus adhibeamus, sanctis 
sancta, ut divina scripta tradunt, proponentes, a 
profanorum irrisionibus illusionibusque illa vindi- 
cemus, quinimo illos ipsos, si qui sint homines 


ἐμπαιγμῶν ἐξχιρούμενοι, μᾶλλοον δὲ αὐτοὺς ἐκείνους, C istiusmodi, a. bello, quod hac ex parte cum Deo 


εἴπερ ὅλως εἰσὶ τοιοίδε τινὲς depot, τῆς ἐπὶ τού- 

τὸ θεομχχίχς ἀπολυτρούμενοι, Σοὶ μὲν οὖν ταῦτα 

ϑύλζξαι χρεὼν, ὦ κάλὲ Τιμοθεε, χατὰ τὴν ἱερωτάτην 

" , * 4 Ν Pl 

ὑφήγητιν, xxi μήτε ῥητὰ, μήτε ἔχφορα τὰ θεῖα ποιεῖν 

εἰς τοὺς ἀμυήτους. ᾿Εμοὶ δὲ δοίη ὅθ ὁ Θεὸς θεοπρε- 

Xr ὑμνῆσαι τὰς τῆς ἀκλήτου xal ἀχχτονχμάσσου 
, ^ . / » * N - 

θεότητος ἀγαθουργιχὰς πολυωνυμίχς 97, χαὶ μὴ πε 
. * M - , . 

ctio ox λόγον, ἀληθείας ἀπὸ τοῦ 98 στόματος μου. 


gerunt, revocemus. Hxc tibi servanda sunt, opti- 


me Timothee, juxta sacratissimam sanctionem,ne 


res divinas coram profanis eíferas, aut evulges. 
Mihi autem det Deus, ut divinitatis, que vocari 
nominarique non potest, multa variaque nomina 
pro Dei dignitate celebrem et non auferat sermo- 
nem verum ab ore meo. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Modo, vir beate, post theologicas informationes. Hine pat-t, sancium Dionysium quemdam alium tracta- 
tum edidisse de divinis informationibus, qui magno sane Ecclesi: dsmno, et theologorum luctu vel in- 
tcreidit, vel certe alibi inter Turcas vel sehismaticos in tenebris doliteecit. Optimo autem ordine, post 
divinss informatione:,scribit de divinis nominibus : quoniam mens nostra prius debet divinitus illustrari 
siqua iaformari, antequam de D'o congrue loqui possit. Binc etiim hic, ut in prims generali observa- 
tiene notavimus, profit-tur se nihil nisi ex Seripturis sacris allaturum. 

Ibidem : Sicut ea que sub intelligentiam cadunt, etc. Hinc divus Thomas prima parle, q. 12, a. 2, σοῦ - 
cludit,divinam css»niiam non p^r aliquam speciom ex porte divin: essentie ab iDtellectu. creato con- 
spiti, sed ex parte int-ilectus creati, aliqua similitu line. conforta!i (lumine vid-licet glorize) apprehendi 
et videti ; ut ibidem fusius probat.et scholastici disputant. [tem 4. 85, art. ?, occasione hujus loci que- 
ri utrum in:el'e:tus noster per cognitionem rerum materialium possit pervenire a4 intelligendum sub- 
$:.antias immsteriales ; et resolvit, cum quidditas rei materialis, quam abs:rahit intellectus nos:er ἃ ma- 
l^ria. δῖ omnino alterius rationis a substsntiis immoterialibus, non posse nos per substantiss ma- 
teri-les pirfecte 28 E. substantias immateriales intelligere : el simul conciliat cum hac resolutione 
!oeuin capitis primi De calesti hierarchia, ubi $ 3, dicitur, fi^ri non posse, ut mens nostra ad immateria- 
lem ill«m ecelestium hierarehi»rum contemplationem excitetur, nisi mate-iali usa (uerit. manuductione. 
Licet etr.im,inquit,ex malterislibus aseenlere possimus ad aliqualem cognitionem rorun immesterialium 
Don tamen perfectam : quia non est sufficiens comparauo rerum uaterielium δὰ imn.ateriales. Nam 


VARLE LECTIONES. |. . I 
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similitudinos, si que a raterialibus ad immaterialia intelligenda accipiuntur, sunt multum dissimiles,ut 
Dionysius hoc loco docet. u τς ι 

Notandum hiz,quomodo Deus non possit intelligentia compreb: ndi.Etenim, inqutt S Maximus ad hune 
locum,si qua incorpores substanti:e sunt, et simplices, et intellectiles, et unitz, non solum non su! ji- 
ciuntur sensibus,ut angeli et anima,ut per cos €egnosci possDt, sed neque per sepsilia, quie inferioris 
ordinis sunt, cognitione eas comprehendere, nec earum essentiam spectare pos-umus, quanto m .gis 
excellit Deus, sensus, et sensilia, qui non est substantia, sed supra substantia ; neque simplex,sed supra 
quam simplex ; neque intellectus,sed sed supra intellectum; neque unitas,sed supra unitatem; nec ullo 
termino circumsceriptus,sed infinitate sua omnibus solutus: qui ut tn se est, neque ratione investigari.nec 
intelligi, neque nominari potest. Cum igitur audis in Scriptura formam Dei,et speciem,^t faciem.int-llige 
per anagogen,id est elevate et supra corpora, ut Deo dignum est : cum vero unitot«m audis, ne intellig:s 
quasi varia quedam ad unionem coneurrant : non enim de his nunc sermo fit, sed de Deo, qui Dec est 
principium numerorum, neque compositus, sed supra simplices substantias unitus. Unitzs effectrix uni- 
tatis, Postquam autem Dionysius ea qu» de Deo sunt, ex cmnibus qu» in rerum natura sunt exem'i, 
deinceps sequens linguz nostta modum (non enim supra hunc ferri possumu:) ex iliis ipsis Deum lau- 
dat, e quibus eum exemit : ct unitatem vocat sed eff-etricem unitatum, id «s! simplicium substantiarum, 
ul angelorum, et anumarum : et menter non iutell.-ctilem, id cst quie a nu!l; mente intelligitur.Si eiim 
simil* a simili cognoscitur, si mens esset, oporteret ut a mentibus cogDosceretur : At quis novit mentem 
Domini τ ? Est igitur mens supra mentem, et nom.n supra omne nomen. Et nomen, inquit, meum non 
manifestavi eiss Quaincbrem omnibus est sine nomine. Imo n«c. ens est. Etenim sj ea quae 8001) ex ni- 
hilo creat, non 6:1 igitur «x iis quz sunt, s:d supra ea qui? sunt. Quod. si. dicit : Ego sum qui sum 5, 
intellige ut decet, (8»e scilicet sine principio et sine. fine, quin etiam inscerutabilem, et siunltter in aliis 
qua Deo natura conveniunt. Dicit euam l'eum vacare ratione vl int llig: ntia, sicut infra vap. 7, Paulum 
imitatus, sapientiam Dei ratione vacantem et stullam vocat, ut. excellentism . ejus significaret, quod ita 
antecellat rationem nostram. ut a ratione aliena hab»atur,ita mentem, ut amentia οἱ stultitia putetur ; 
$ic hoc loco, quia cognitio Dei infinito interval!'o rationem creature, et intellectum, et nomina qua de 
Deo dicuntur superat ; cuin alioqui Deus ex omnibus creaturis per rationem investigari possit, et int. lli ;i 
ac nominari ; dicit tamen esse eum ἀλογίαν, el ἀνοηπίαν, et ἀνωνυμίχν, id est ἄλογον, ἄνουν, el ἀνώνομον 
hoc est, ratione, mente et nomine vacantem, scilicet propter supetlationem 50 0518 118 οἱ inielli- 
gontia. Sicut lumen excellens aciem oculorum efflcitur nobis tenebrae ; et sonus ite.n excellens sensum 
auditus, surditos. Vide χυ dicia sunt sunt in observationibus generalibus septima,octava,nona.Joannes 
Cyparissiota in praemedita.ione Ezpositionis moteriate primum hoc ponit »xioma : Unum esse Deum, im- 
partibitem, infinitum, expertem coloris, inaspectabilem, ex nulla naturali representatione cognitum,qui 
no:.ionem, quando aut quomodo sit, omnino repellit ; quem nullo modo quamvis parie mens capere po- 
test, nisi tantum per fldem ex creaturis ejus quod sit, non autem quid sit. Ad quem locum P. Turri:nus 
in Scholiis : Ex nulla, inquit, Datur;li reprasentatione eognoscitur Deus,sicut lapis cognoscitur per spa- 
ciem et similitudinesin qua est in oculo, quia ἁνείδεος est, ut Dionysius ait, id est omni specie caret, οἱ 
similitudine ; ipse enim nuliius creatura similitudinem habet, nec habere potest. Deum itaque non co- 
gnoscimus videntes quod est cognoscere ἐποπτιχως, sed ἐπιστητῶς ex creaturis per rationem, id. est ex 
similitudinibus Dei qua in creaturis cernuntur, cognoscitur Deus, non quid sit,sed quod sit, Cum autem 
8it, quod nullo modo quamvis parte potest mens deum capere nisi per fidem, tantum quod si!, non quid 
sit ; non negat, quin ratione naturali cognosci possit Deus, quod sit, siquidem demons rari hoc. votest 
eX effectis ejus, illud Sap. xii : A magnitudine enim speciei et creature poterit. cognos-ibiliter creator ho- 
rum videri ; sed loquitur de cognitione altiore necessaria, cujusmodi est fides, juxia illud Sap. ix : Et si 

uis fuerit consummatus ínter. filios hominum, si ah eo abfueril sapientia tua, Domine, in. nihilum computa- 
bitur. Nam sine fide impossibile est placere Deos. Haric cognition. m Dei vocat bestus Basilius $80*B com- 
prehensionem intellectil-m per fidem. Sic enim ait, edisserens, illud, Attende tibi : Ne in Deo quaeras 
cogniionem per oculos, sed menti fidem committe, et intellectileny de Dio. cumprehensionem habe. 
Graece dixit κατάληψιν, Similiter locutus est. sanctu- Maximus in prima centuria theologica cap. 8 sic 
enim ait : Quzcunque sunt intellecta nominantur. et habent in seipsis demonstrabilia principia cogni- 
tionis.Deus autem non nominatur intellectusa nobis ; sed ex creaturi:,inquit,intelle-tis a nobis solum 85:0 
ereditur. Cum dicit, solum esse creditur, non negat quin naturali etiam ratione ex creaturis esse. cogno- 
scatur ; sed loquitur de cognitione pcr fldem, quam in nobis requirit Deus tanquam necessariam, quam 
quidem ipse dat oinni dermnonstratione firmiorem, de qua Apostolus ait : Accedentem ad Deum oportet 
credere, quia est, et quia remunerator est 4. Non dixit, oportet scire quia est, tametsi demonstrari hoc et 
sciri potest, quia demonstrationes non omnes capere possunt ; credere autem ompes po:sunt,adiuvante 
Deo, et debent. Principis autem hujus cognitionis per fidem non sunt demon:trabilia,ut ait idem ssn«tus 
Maximus : « Quia, inquit, fides est eorum qua sunt supra mentem et rationem. » Idem c. 11 primze 
centurie : « Res,inquit, omnes quacunque sunt intelligentia prius perceptas nominauus, qua iD se- 
ipsis habent principia notiti»rum demonstrabilia ; at Deus non ccgnitus nominatur, 401} pouus ex 'is 
tantum que intelligentia percipiuntur, creditur esse ; quamobrem nihil eorum quse intelligun ur cum eo 
quacunque ex parte confertur. Omnia enim qua inu liiguntur habent in se principium cognitionis, quia 
vel sunt ip sensibilibus ; quorum sunt phantasmata, a quibus abstrabuntur. species iotelligibiles, quibus 
intellectus informatus intelligit ; aut sunt incorporea, que in se habent unde comparentur cum sensibi- 
libus, ad quorum phantasg:nata, qua sunt imagines et similitudines eorum ad. animos pervenientes se 
convertit intellectus, ut aliquid de incorporeis intelligat. Sunt autem similitudines principia sentiendi et 
intelligendi, ut ait sanctus Thomas, p. 1, quest. 85, art. 3. Deus autem non potcst sic cum creatura sen- 
sibi comparari ; unde non sic intelligitur, sed tanquam causa ei per excessum, u: ait S. Thomas eadem 
q. 84, art. 7. 

Quibus autem modis Deus incomprehensibilis exsistat, vide apud Lessium, lib. 1 De perfectionibus di- 
viis. cap. 2. . 

811. De hac igitur, etc. Denuo hie. inculcat Dionysius, nihil! de rebus divinis asseversndum esso, nisi 
quantum divina Scriptura confirmat. Sic etiam Plato in. Timao, « De rcbus divinis credendum, inquit, 


: Rom. xi, 34. * Exod. vi, 8. ^ Exod. imi, 14. 9» Hebr. xi, 6. 4 Ibid. 
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Dei fi'iis,etiamsi nullos afferant rationes.» !n l»gibus quoque theologi inventa jubet oracslis co.firmari. 

Ibidem : Eju» quid sit scientia et contemplatio est omnibus inacressa. — Nobis enim, quandiu sumus extra 
patriam, summa Dei cognitio est intelligentia, quà» divinam n:turam nondum attingit. Tantum vero de 
divina cognitione cc nscquimur,quantum divinz revelationis radius per serenas sanctorum mentes trans- 
missus cStenderit ; in qu bus sane. tanquem in corporibus diaphonis, divinum illum solem percipimus, 
quem capere in seipso non pese: mus. Quamobrem 1ecte docet sane!ius D onysius, nos cirea. divinarum 
rerum cout mjdlasticrem ecres qiibusdsm limitibus ecerceri. Primo quidem, quia nihil ultra pertingere 
possumus, quam redius ille offerat. Secundo, quia radius ille in nos sub mensura descendit ; non qui- 
dem ostensurus nob s naturam ipscm divinam.vel quzecunque Deus con:picit in seipso, vel omnia saltem 
qua pencs Deum angeli contuen'ur ; 8ι ἃ pauciora et inferiora quedam, quamvis pretios:isima procul du- 
bio, si cum czt ris conferantur. T:rtio, quoniam radius ille unicu quese pro subjecti duntaxat capaci- 
[13 demonst'ai, justa quadam ubique pro meritis distributione servata, [ἢ quo cerie Sol divinus perinda 
se habet, ac si sol ccelestis lumep suum singulis passim oculis attemperaret. Deus ergo. se quasi finitum 
mentibus flnitis offert, infinitatem int. 1e8 suam occulens in seipso. Denique doct, unumquemque circa 
divinum itum radium ita sibi moderari debere ; ut nee pir ignaviam sb illius excellentia decidat !n de- 
terius neque temere per superbiam quidquam supra vires attentet. 

$ III. Eas ergo ditinas lances, ec. Docet, id quod in Dco supra essentie et. intelligentia limites relu- 
cet, non tam perscrutandum quam venerandum esse, et. mentis oculos, imra-0sam hanc !üucem minime 
sustin-ntes, ad sacras litteras, tanquam ad coelos quosdam, flactendos esse,in quibus nomina divina lu- 
c: Di qussi stelle oculis nosuis. accommodsta2 : ex quibus sane stellis nobis emicant proprie Dei virtu- 
tes,et appellationes, laudesque divina. non secus 8c solis virtutes in stellis. Unde duo potissimum con- 
eequitpur, Primum quid: m, quod divinus radios hinc haurimus nostro ingenio congrueD:es ; secundum 
quod divinum :olem, radiorum ejusmodi fontem, rite laudemus. In nominibus autem app-llationibusque 
divinis mirabiles lature virtutes, ttm ad divina mysteria. declzranda, tum ad miisb:lia $03 perpeiran- 
da, Hib'sxi on.nes ΟΣ δι ment, et Zoroaster Jamiblicusque corfirmart.. Malc tamen et superstitiose multi 
iD amuletis et prazstigiis eecresancu- nominibus abutuntur, de quibus hrec nihil attinet dicere. 

lbidem : Ut q: od omnium sit causa et origo, ete. Gregorius Ny-s»nus in Explanatione Cantici cantico- 
rum : « Omnia, inquit, mira qua in universo eontempl;mur, m:t»riam  óivinorum nominum praebent, 
quibus Deum sapientem, voteniem, bonum, sanctuo, bestum,. aeternum, judicem, salvatorem, et aliis 
hujusmodi nominamus.» Ei Dam»secnus libro primo De fide Or thodoza : « D«us, inquit, propter ineffab:- 
lem bonit:tem volvit de nostris rebcs et nostro more nominar:,,ne simus funditus nottie ejus exper- 
tes.» Magnus Basil:u: lib: o pr-.mo contra Eunon ium : «Unu- inquit, Dumirus cutn 8 t,et unasubs'an'ia sim- 
vlex ct expers coaiposizionis, al'a* sliter se nominat; «ptans. s'bi nominaiiones qua nostris cogitationi- 
bus inter se d fferunt. Diversa enim nomina sibi imponit, ut sunt diversa operationes subjecta.et diversa 
earum ad «a que flunt habitudo ; nos vero ex operationibus eum nostrum cognosci dicimus,ad essen- 
lim tamen ejus sppiopinquare non promittimus. Operationes enim Dei descendunt ad nos ; at essentia 
ejus manet. inaccessa. » Gregorius item Nyssenus dispuians contra Eunonium : « Ego, inquit. quod ex 
Seriptura sancta didici fldcnter pronumtio, eum qui est supra omne nomen ficri nobis multorum nominum 
cum pro varietate ben: ficiorum varie nominatur. Lumen enim Cicitur, cum caliginem ignorantiz depellit 
vits. cum immortalitstem largitur ; via, eum ab errore ad veritatem deducit. Sic turris fortitudinis, et 
civitas munita, el fon:, et petra, et vitis, et medicus, «t resurrectio, et omnibus huj'ismodi nominibus ap- 
pellawr.» ltursus idem: « Deus quidem est secunum se id quod d:mum esse eredi'ur ; nominatur autem 
ab iis qui eum appellant non 10 ipsum quod est. (non enim explicari p re-t natura jus) quin potius ex iis 
que ad vitsm nos Tam pertinentia op.rari creditur, bomonymias seu nomiD:« quedam 2quivoca hab "1. » 
Ei Basilius Magnus :. « Naturam inquit, divinam. quaienus est, nihil eerum qua excog.tantur declarat. 
Ex his igi'ur lique, ficii ncbis Devm mul orum nomip: m.quoniam multis bxnefleiis ejus ad. custodien- 
dim vitam indigemus, nosque sumus qui difficuliaiibus circumplicamur, et in es Dcum excogititis et 
adinventis nominibus imploran.us Quare hoc etiam efficitur manitestum,quod licet D. us ex infinitis ope- 
ra ion:bus multis nominibus afficiatur, quam tani n naturam hebest, funditus intelligentia nostra non 
assequatur. Cum enitn. duplex s t questo, quod 511 Deus,et qu d sit ; illud quidem, id est esse, omnino 
iDt-r omnes convenit, quid v: ro $t, et qua natura beatis notum est. |. EM 

$1V. Hec ez Sreripiuris didicimus. eic , divina. omina formare secundum. divina vonitatis emanatio- 
e$, eic. Sanetus Thomas prima parie, 4. 13, art. 6: « Heec, inquit, nomina Dei, bonus. sapiens, et si- 
milia, quan:um ad rem :ignificatam [«rT prius dicuntur de U«o quam de cresturis, quia ἃ Deo hujusmodi 
p rfeciiones in creatures manant, sed quantum ad impo:si:tionem, inquit nominis imposita »unt creaturis 
quas prius cognoscimus, significant enim bonitatem creatam bonus, el sapient:am creatam, sapiens, etc., 
que de Deo per essentiam conveniunt ἐξτιρημένως, id est clale et eminenter.» mE 

Ibid art. 2, sic interpretatur Dionysius ut voluerit significare, nomina Dei, bonus sapiens, et alia ejt s- 
modi, imposita quidem ess» a processionibus sive providentiis Dei in ereaturos m nan ibus, sed signifi- 
care 1p um rerum princip:um, quatencs in eo est prius bonitas, el vita, «C sapienua, et quidem excelien- 
tius quam & nobis intelligatur et significeiur.Aliud enim est a qua re Iinporiur nomen,et aliud in qua ro 
imponitur. Sic nomina Dci imposita sunt ἃ providenuiis, quas ali vocant prov. "8.8, ad signiflcandam 
süb:tantíam Dei, lice: non. pe.feete eim significent : sicut pertecte boc. nomen homo signiflcat subsian- 
tam «ive ess-ntiem bominis, quia quid sit Deus. comprehendi | intellig-ntia non pot-st. ut potest eoui- 
rrehiendi quid sit homo : est enim animal rationale, que est p'rfecta essentia hominis qu»in homo sigui- 
ἢ δι. 1o iilud etiam «st advertendum, vocabulum ipsum eminen(ta el eininenter,quibus sa: ctus Thomas 
ut! s6let cum de nomin.bus D.à loquitur, et quid in Ueo sign ficent. explicit, ex Dion, sumpsisse qui 
ἐξτιοτμιλένως, ut paulo ante notavi, dicere solet quod varie licet interpretari, elote, exsuperanter, emineuter, 
eximie, excellenter, separate. mM . . 

$ V. Neque nomen, neque sermo — Qui: nimirum nec uno nom!De, nee S-ruoóne, qui pluribus vocibus 
CODSIa!, explicsri Deus potest. Et quis appellatione potioretn dicit , quia nullo n^in!Dne tutum quod In 
ipso e5t,  Apeni pot st. Int. lig:t autein r« spectu cU) a-cuuque intellectus. creati natura »ua conside- 
r8U, quia nop videt Deum siceli est, et ita neque nomin? »liquo polest Deus eir integre signifleari. 

Ad eumdem modum Jusunus in. Apologia secunda pro Christianis non longe a $9-& fin-. sit, Deo no- 
m-u ippoDi non posse,quod si quis id coptendat,sumiz dementia esse. Nozianz-nus similiter oratione 
tricesima quaris qua est secunda de Theologia, refert sententiam. Platonis in Timeo dicentis, difflcilo 
esse Deum intellectu percipere,eloqui vero impossibile.Ipse vero Nazianzenus suam nobis sententiam ex- 
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ponit, dicens, Deum nullis verbis explicari posse, mente autem comprehendi multo minus. Quz loca 
recte concordat Vasquez, tom T, in prim. part , disput. 57, 4. 13 artic. 1, cap. 3: « Nec contradicit, 
inq iit, ullo modo Pla'oni, qui docuit difflzilius esse eloqui Deum, quam percipere ; quia hoc dicit esse 
diffl ile,illud vero impossibile.Naz:anzenus vero utrumque 658. impossibile, et multo magis Deum con- 
pr^hender», Nam Plato loquebatur de cognitione D :}, qualis vistoribus conceditur, obscura, et hac vere 
dixit difflcile esse percipere absque f:lsitate Deum, et que de ipso dicun!ur, eloqui vero ipsum et expli- 
care exacte sicuti est ((ἃ enim significare vo'uit, cum dixit eloqui) impossibile. » Naziapzenus autem di- 
citjimpossib.le esse Deum explicare non solum quidditotive ct sieut est sed. etism omnia que sub vela- 
mine de ipso dici possent ; semper enim superest aliquid addendum : at ipsum videre sicuti est, quod vo- 
cat comprehendere, certe magis est impossibile ; id enim magis adhuc remotum est a cognitione viato- 
rum, quam Deum exacte explicore sub velamine et obseuritate fidei. Contra vero Augustinus de alio 
modo cogn'tionis aít : « Verius cogitatur Deus quam dicitur ; sed verius est quam cog tatur (30).» Id au- 
tem int^lhgitur in viatoribus, qui aliquando plura de Deo contemplatione concipiunt quam explicare 
queant ; cum tamen adhuc melius et verius in se sit Deus, quam a nobis cogitstur. Hec tsm:»n. non 
obstant,quo minus,si loquamur ex parte ejus qui nomina aut sermonem de Deo audit,zequa sit illi nami- 
num aut sermonis signifivatio atque cognitio, quam ipse de Deo habet ; nam cognitio audientis metitur 
signifirationem nominis.Unde sicut beati proprium de Do verbum et conseptum formant,ita puri viato- 
res nullo ipsum ve.bo propr:e quid sit signiflcare,neque conceptu m-nii3 assequi possunt ; uti eleganter 
Nozianzenus Oratione de fide, que est quadragesima nona, sic sit : ὁ Certe hoc est Deus, quod cum di- 
citur, non potest d:ci; eum :s!imatur, non potest as'imari ; cuni d-flnitur,ipsa definitione crescit.» Dixit 
autem Deum ipsa definitione crescere:quia licet definitio dicatur terminus rei, quia ea veluti termino et 
fine rcs clauditur, tamcn cum D»um definire et determinare contendimus, ita se habet,ut semper aliquid 
illius extra maneat; eo quod natura ejus ab in'elleetu ereato propii» virtute cognosci nequeat, nec via- 
tori satis explicari, et defin'tione describi. Vide haec fusius apud Vasquez, tom. Lin t part., di:put. 57 4. 
13, art. 1, cop 3.unde hec compendio desumpta sunt. 

Ibidem : Illam igitur, etc. Negat hic Dionysius de Deo,quzcunque formali aliqua ratione pertinent ad 
proprietates rerum paturalium,snimarumque et roentium, vel etiam entis illius universi, in quo Platonici 
essentiam, vitam, intelleetuni, collocant ; item. motum, statum, identitatem, diversitatem, tanquam £6e- 
nera rcrum ; rursus infinitatem atque terminum, veluti prima omnium elementa Utitur etiam epis:ola 
Platonis que dicit: « Cirea Regem omnium cuncta sunt, ipsius gratia omnia, ipse eausa est bonorum 
omnium.» Nota autem, ad excellentiam eausz duo pertinere : primum quidem, ut quo przstontior causa 
est, eo sit a subditorum conditionibus segregatior ; secundum vero ut pro exeellenti& sus gradibus vires 
suas action-sque longius latusque diffundat. Quamobrem prima omnium causa separatissima est ab 
omnibu-, et interim prasentüssima ; ind» unum, hinc bonum a Platonicis nominatur. Iade quidem nihil 
hab: t simile cum effectibus atque commune ; hine rursum agit omnia, agit in omnia, conservat assidue. 
Deus eniin,uti supra docet,omnia amplectitur, complectitur et anticipat. Amplectitur quidem per excel- 
lentiam petestatis, velut. exitrinsece ci: cumfusus ; complectitur autem, penes se natura sua unice colli- 
geus singula, quantumlibet inier se diverso, anticipat denique, quo. iam et antequam sint possidet. ipse, 
et gradu longe prastanüore quarn sint.H.nc etiam prob.t Dionysius bonum esse Deo accommodatiscimum 
nomen, tum ratione principii quoniei ad ipsum bonum amplissima diffusio pertinet ; tum ratione flnis, 
quia omnia bonum appetunt. 

$ VI Hoc igitur cum scirent theologi, Deum laudant, etc. Docet qua ratione negari omnia de D«o ac 
pariter firmari possint.Confirmatur hic senten:ia M»rcurii Trismegisti dicentis, Deum nihil esse omnium 
et Deum esse omnia ; item Deum nullum bab ΓΘ nomen, habere omne nomen.Ita enim res omnes ip Deo 
fere pariter sunt, atque non sunt, sicut domus in architecto, forma membrorum in vegetali seminaria- 
que natura, igneus calor in sole,in unitate numeri, longitudo linee in puncto unde Pythagorica ratione 
producitur,linez in centro circulari,radii omnes in centro solis,in lumine vero calores.Merito igitur Par- 
menidcs2095etiamPythagoricus apudPlatonem,omnia deipso uno rerum p in ipio negat pariter et affirmat, 

Nota cum D. Thoma hic, ex quibus Scriptura locis ista Dei nomina d«sumpta sipt. Vita ef veritas 
Joannis xIv, 6 ; Ego sum via, veritas el vita. Luz, Joan. virt, 12 : Ego sum lu$ mundi. Deus, Exodi nt, 6: 
Ego sum Deus patris tui.Bonus, Lucie xvii, 19; Nemo bonus nisi solus Deus. Pulcher, Cant. 1, 16 Ecce: 
(u pulcher es, dilecte mi Sapiens, Job 'x, à: Sapiens corde est. Dilectus, Cant. 1t, 16 : Dilectus meus mihi. 
Deus deorum, Psal xv, 1 : Deus deorum Dominus locutus est. Dominus dominorum, Apocalypseos XVII, 
14 : Dominus dominorum est. Sanctus sanclorum, Danielis 1X, 2&6 : Εἰ ungatur Sancius sanctorum. AEtar- 
nus, Daruch. iV, 7 : Ezacerbaslis eum qui fecit vos, Deum aternum. Qui est, Exod. nt. 14. : Qui est misit 
me ad vos. Auctor saiculorum, Ecclesias:ici XxIV, 14 : Ab initio el ante saicula, etc. Vito largitor, Act. 
Xvii, 25 : Cum ipse del omnibus vilam et. inspirationem. Sapientia, I Corinth. 1, 30 : Facius est nobis 
sapientia. Mens, Isai, et ad Rom. XI: Quis cognovit. sensum. Domini ? Gisece eA νοῦν, id. est men- 
lem. Verbum, Osce 1: Verbum domini quod facium est ad Osee; οἱ Joel 1: Verbum domini quod fectum 
esi ad. Joel. Et similiter in aliis prophetis ; quod, ut Cyrillus in Commentariis in Osee caput primam 
ait, nihi! aliud s gniflcat, qua cecgnitionem futurorum instir luminis illustrasse mentem ejus prophelze 
ad quer factum est verbum Domini, id est sanetie Trinitatis.Quo1 aut«m ejusmodi revelauo non lingua 
ac verbis more nostro fieret ia prophetis. docet (inquit idem Cyrillus »bidem)Paulus cum ait : An experi- 
mentum quaritis ejus qui in me loquitur Christus ΟὟ Cognitor, II Timoth. t, et Danielis xiu. Superiate, 
sive exsupersnter, habens omnes thesauros ommis scientia, Col. 11. Potentia, I Cor. 1, ubi interpres oir- 
Iulem vocat. Potens, Psal. XXutL Herz regum, Apoc. xix. Antiquus dierum, Danielis vit. Nom senescens, 
Psal. Cr. Immultabilis, 1sa. 1 Salus, Math. 1: Ipse. enim, inquit, saloum | faciet populum a peccatis eo- 
rum ; a salute enim dicitur Deus Salvator. Justitia, sanctificatio, redemptio, I Cor. ΧΙ. Megnitudine om- 
sia superans, Psal. XClv — Ut in. aura tenui, 11 Reg. xix. Atqui et iu mentibus eum esse dicunt, Ephes. 
Ill (ment^s enim vocat ibi Paulus corda); et t^ animis, Sap.vit : Et in unimas, inquit, sanctas 86 (ronsfert; 
et tn corporibus, I Cor. Vi, et I Thess. v: Ut integer spirilus vester, et anima et corpus sine querela serve- 
tur : hoc aut«m fit habitante 'xo in mente, et anima, et corpore (mentem vocat hic Paulus spiritum), et 
ll Co. inth. v1 : Et énhabitabo in illis, scilicet in mentibus,et animis, et corporibus. Et in celo et in lerra. 

611 Cor. xii, 3. 
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Jeremie xxm Ei simul in eodem eumdem, hoc exponit Dionysius cap. 9, de magno et parvo, et eo- 
dem, ete. In mundo, Joan. 1. Circa mundum, Ecclesiastici xLmI Super mundum, Isai LXVI. Supraca- 
lestem et suprasubstantiam, T'sal. ΟΧΙΙ : Super. calos gloria ejus. Solem, Malach 1v. Stellam, Apoc ul- 
timo. 7gnem, Deut. IV. Aquam, Joan. vir. Spiritum, Joan. 1V.. Rorem, Osee xtv. Nubem, Osee vi. Per se 
lapidem, αἰτόλιθον Psal. LXxx. Esse. enim fundamentum proprie virtutis et per se, Christo convenit 
propter divinitatem,quz una et eadem est in tribus Personis, qua fecit in ipso Christo, summo lapidem 
apgulari f, uiraque unum, cui convenit esse αὐτόλιθον, Petram, I Corinth. x. Est igitur B. Petrus (ut 
hereticis nostri temporis occurramus) petra Ecclesie, ut Evangelium testatur £; non tamen est αὐτόλι- 
09; nec αὐτοπέτροα, id est per se lapis, vel per se petra : neque 516 unquam in Seripturis vocatur, ut 
Christus Deus noster, qui sic est χὐτοθεμέλιος͵ Ἰἃ est per se fundamentum, preter quod per se fundamentum 
aliud nemo potest ponere,sicut Apostolus ait I Corin'hiorum mi1,de hoc enim per se fundamento loquitur. 

$ VII. Sic igitur ei, etc. Docet Deum esse omnia in omn:bus.. Sic etiam Plato in Epistolis ait, omn:a a 
Deo regente pendere, tanquam eb efficiente paritcr atque fine. Preterea in quarto. Legum idem 
confirmat his verbis: O μὲν δὴ Θεὺς, ὥσπερ xai 6 παλαιὸς λόγος, ἀοχήν τε χαὶ τελευτὴν xal μέτα 
τῶν ὄντων ἁπάντων ἔχων, εὐθεῖαν παρχτείνει χατὰ φύσιν περιπορευόμενος, id est Deus, ut prisci tradunt, 
Principium et finem εἰ media omnium comprehendens, recla via peragit,el secundum naturam omnia circuit. 
In Timao etiam stque Parmenide omnia deducit ab uno. Hinc etiam Plctinus, Jamblicus, czeter:que Pla- 
tonici, quamvis res,virtutes et eventus differentes in causas quoque differentes proxime referant, omnes 
tamen effectus et causas in primam redigunt causam causarum, unde causa o:nnes hab»nt ut et sint, et 
causa sint,et sua queque naturaliter aga:t, et certo quodam ordine moveantur. Quin etiam astrologi 
ua:unt, per aspectum quemdam lunz ad solem vires summatim cong:egatas stell,rum omnium hauriri; 
quod nimirum vires omnium et existant a sol», et in solé con:istant, per lumen usquequaque diffusum 
singulis virtutes singulas conferente. Itaque non solum quidquid stelle faciunt, sol quoque facit,sed etiam 
vitutes in stellis diff re)tes sunt, quasi sol ipse verbi gratia, 2006 in Saturno solis lumen est ipsa 
Saturnia (irmitas, in Jove virtus alma, in Marte motus efficax, in Venere gratia, in Mercurio agilitas et 
industria, in Luna vividus humor, in czterisqu? similiter est, «t ezetera. Quid ergo mirum, si Deus sit 
nominibus omnium appellandus.cum ipse Deus inessentia si* ipsum essentic firmamentum ; ipn vita voro 
sit ipse ad universalem motum vigor intimus:;in intellectu p?rspicacia pa:iter aique claritas; in omnibus 
denique summitas cujusque boni?Huc spectant 2uz Dionysius d» universali Ὦ “1 actione et regno et pro- 
videntia disputat. Ita. vero universale οἱ àbsolutum est Dei reguum, ut non solum omnia in omnibus 
agat, sed ipse quoque excellenter sit in omnibus oninia. 

Nota verba ista, universa simpliciter οἱ incircumscriple in. 86 anticipavit,Grzce, Πάντα 03 ἁπλῶς xal 
ἀπερ:οοίστως ἐν ἔχυττι, τὰ ὄντα προείληφε, id est ita in se omnia anticipavit, et omnia est, ut cum eis 
non sit coagmenta'us, neque corporee unitus ; hoc est simpliciter et incireumsceripte omnia esse in eo, 
et ipsum *s$:e oinnia, Contra quam aiebat Manicheus, Deum omnibus corporibus, συνουσιωμένον 
id est,ut ita vertamu-, consubstantiatum. Non enim (inquit Lessius libro primo De perfectionibus 
divinis, cap. 1, καὶ 6), sicut raundus complectitur omnem perfectionem rerum creatarum per diversas sui 
parüculas et forioas, ita Deus per aliquam diversitatem formarum vel partium continet omnia, sed per 
unam simplicissimam rationem su: deitatis, per quam est omnia formaliter vel eminenter. Nam per ra- 
tionem su2 d-115tis non solum est Deus, sed etiam est omnipotentia, bonitas, et cztera. Deinde per eam- 
dem coDtinet omne bonum ang-lorum et hominum, et totius creature non solum exsistentis, s^d etiam 
possibilis. Pulchrs ia banc sententiam Gregorius Nazianzenus in quodam carmine : 

Zo ἔνι πάντα μένει, σοὶ δ᾽ αθρόα πάνια θοάξει. In 6 omnia permanent,ad te confestim festinant 


[omnia. 
Σὺ πάντων τέλος ἐσσὶ, xal εἴς, xal πάντα, καὶ Tu omnium finis, tu unus et omnia, el nihil re- 
| οὐδέν. [rum : 
Οὐχ ἣν ἐὼν, οὐ πάντα, πανώνυμε, τί δὲ χα- Cum neque unum sis, neque omnia, quem te ap- 
[λέσσω, [pellem, 


Τὸν μόνον ἀκλέϊστον ; Qui es solus innominabilis, οἱ omninomius ? 


Dicitur esse omnia, quia omnia in ipso continentur, it» ut sit omnia formaliter vel eminenter. Dicitur 
esse nihil rerum, quia est supra omnia quz a nobis concipi possunt. Simili modo dicitur innominabilis et 
OmaniMOmius ; ets] enim plurimis nominibus appelletur, ut a nobis aliquo modo concipi possit. nullum 
tàmen nomen nullaque conceptio nostra illum exprimere potest, prout est in seipso. Vide hzc fusius 
exposita apud Lessium loco citato. . 

$ VIII. Notandum, divina» uomina non solum a providens universal:bus aut particu'aribus, sed etiam 
a quibu:dam visis su ri. Nomina autem quas a providen!iis universalibus sumuntur, sun!, inquit sanctus 
Maximus, Rez, creator, (mnipotens, ^:ec enim sint nomina divine Providentie in gen re. A parilculari- 
bus vero providentiis dicitur Deus dcorum, Dominus dominorum, Rez regum, non enim omnes, sed qui- 
dam dicuntur dii,domini,reges. À visis aut^m sumi dicit nom na revelationum Dei in symbolis.qua ali- 
quando in templis apparuisse scribi',a'ludens ad illud visum I:aize,c, vi, videturqua dicere Isaiam vidisse 
in templo visum illud de selente in sol:o, et de seraphinis supra illud. Qua vero deinceps in Dionysio 


*Sic scribitur isla particula, quando postponitur καλέσσω. 
suo regimini.Cf /lia4., 4,223 οἱ 409, e4. Ernesti, 
necnon Henr. Stephani Thesaurum. Sed parum 
recte allegat P. Cordcrius versus sancti theologi 
Carmine χθ᾽ Poematum dogmaticorum, t. 1, p 286 
ed. Bened., exstant hoc modo, absque ulla varia 
lectione : 

Σοὶ ἑνὶ πάντα μένει" σοὶ δ᾽ ἀθρόχ πάντα θοάζει, 

Καὶ πάντων τέλο; ἐσσὶ xal εἴς, καὶ πάντα, «αἱ 


[οὐδεί5, 
f Ephes u, 20 & Matth. xvi, 18. 


Οὐχ ἕν ἐὼν, οὐ πάντα᾽ πανώνυμε, πῶς σὲ 
Τὸν μόνον ἀςλήϊΐστον, 
Tibi uni omnia permanent : οἱ ad te cuncta si- 
[mul festinant. 
Et omnium finis es, el unus, οἱ omnia, οἱ nihil 
[horum, 
Non unum es, non omnia ; qui omnia habes no- 
[mina,qui te appellabo, 
Qui solus appellari nequis ? 
DRACR. 
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hic sequuntur,dicta sunt de visione Ezechielis c. I, et de al:a c, x. Ait autem a Scripturis frequenter Deo 
tribui humana membra. vt oculos, Psal. xxxi : Oculi. ejus super pauperem respiciunt. Aures, Jacob. v ; 
Clamor eorum in aures Domini Sabaoth introivit. Capillos, Dan vit: Εἰ capilli capitis ejus quasi lana 
alba Faciem, Psal. xxxn : Facies Domini super. facientes mala. Manus, Job x : Mauus μα fecerunt me 
Scapulus, Psal. XC : Scapulis. suis obumbrabit tibi. Alas, P:al. ΧΥΙ. Sub umbra alarum. tuarum protege 
sie. Brachia, Psal. Lxxxviut : Brachium meum. confortabit. eum. Posteriorao, Exod. xxxi : Posteriora 
mea videbis. l'edes,. G^. nt : Et audierunt vocem Domini deombulantis in. paradiso. Coronas, Psal. LxIV : 
Benedices coron onmi benignitatis tue. Sedes, P'sxl. Lxxxvin : Thronus tuus Deus in seculum soculi.Calicem, 
Psal. Lxxiv : Culiz Domini in manu ejus. Craterem, Piov. ΙΧ; Miscuit craterem, epud LXX. 


497 PARAPHRASIS PACHYMERA (31). 
Presentem librum magnus Dionysius seribilad ἃ Τὸ παρὸν βιόλίον ὁ μέγας συντίθησι Διονύσιος πρὸς 


sanctum Timotheum. magni Pauli discipulum, 
Ephesi episcopum ab ipso constitutum. Qui, quod 
tum in [onis philosophorum hzreses pullularent. 
mulizque dialecticze argutationes ei ab illis objice- 
rentur ; cum probe nosset magnum Dionysium non 
externa nibus quim divina sacraque sapientia 
praedi:um,ut qui magni pauli discipulus exstiterat, 
et divinis Scriptis multum vaeaverat, petit ab eo 
proposita edoceri ; quod et fil. Vocat itaqueipsuin 
magnus Dionysius compresbyterum, id est coepis. 
copum, sicut semetipsum vocat presbyterum, id 
est episcopum. Sic enim etiam in Actis sanctorum 
apostolorum declaratur,ubi magnus Christi aposto- 
lus Paulus Asi: Ecclesiis nonnu!la prescribit.Cum 
autem hic tractatus. sit de divinis nominibus, 
sciendum, universim et in omnibus nomina non si- 
gnificare substantias, el quid aliquid sit, hoc enim 
est delinitionis, sed nomen etymologia quadam 
est ex iis quie rei nominata adsunt, verbi gralia, 
ἄνθρωπος id est homo ab ἄνω à0;ctv. id est. ab eo 
quod sursum tueatur vel aspiciat, nomen accipit. 


Hoc igitur quid sit esse divini numinis etiam ipsis: 


met angelis est inscrutabile. Quod. autem ex qui- 
busdam effectis suis (Deus v. g. bonus, salvator, 
quam theologiam affirmantem vocant) uti et illam 
qu3 ex rebusuostrissumitur,neg ntem theologiatn 
dicunt,(ut quod sitincomprehensus,expers forma, 
immortalis) quod ex hisce, inquam, denominetur, 
nequaquam ab ipsius sanctimonia abhorret ; non 


enim naturam ejus multiplicamus,quod fieri non po- (. 


test,sed quemadmodum cx sacris quibusdam quasi 
compositis Dei descriptionibusad simplicilatis ejus 
aliqualem cognitionem promovemur, sic etiam ex 
istiusmodi nominibus et eorumdem usurpatione, 
ad id quod innominabile est. adducimur. Hinc si 
quis aliquid de Deo dixerit, est supra id quod di- 
cit;omai enim nominabili nomine est eminentius. 
Idcirco in his excogitata est a theologis loquendi 
formula per praepositionem ὑπέρ et αὐτό: atque ita 
dicitur Deus supra quam bonus,et per se bonus,et 
supra quam infinitus,et per se infinitus. Illud qui- 
dem dicitur,quoniain supra ea quie dieuntur incom- 
parabiliter eininet; hoc vero, quia proprie et pri- 
mario, et non secundum parlicipationein 990) vel 


4 e , [1 ΝΗ , , 

τὸν ἐν ἁγίοις Τιμόθεον, τὸν τοῦ μεγάλου Παύλου μα- 
18 ἢ , 

,  Egíso9 ἐπίσχοπον παρ᾽ ἐχείνου χαταστάντα, 

Oz, ἐπειδὴ τότε αἱ τῶν ἐν ᾿Ιωνίᾳφ φιλοσό ἱρέ 
$, ἔπειοη, τότε αἱ τον ἐν ἰωνίᾳᾷ φιλοσόφων αἱρέσεις 

ἤκμαζον, καὶ πολλὰς εἶχε τὰς ὁιαλεχτικὰς ἐπηρείας 

παρ ἐχείνων ὁ ἅγιος, γινώσχων τὸν μέγαν Διτνύσιον 


θητὴν 
et 


M A A »» M M , * 
συφὸν χαὶ τὴν ἔξω σοφίαν, σοφὸν «αἱ τὴν θείαν xxi 
« . - , , . - T - , 
ἱερὰν, tp μεγάλῳ Πχύλῳ κατὰ ταύτην μαθητεύσαντα, 
καὶ πολλὰ ἐτγολχκότα ταῖς θείχις Γρχφαῖς, ἀξιοῖ 

4 4 «5, * * à [4 - , . ,— δὲ - ὶ 
παρ αὐτοῦ οιόαχθῆνχι τὰ ὑποτετχγμενα᾽ Ὁ On κα 
γίνεται, KaÀet γοῦν αὐτὸν Ó μέγχς Διονύσιος σὺυμ- 
πρετούτερον, οἱονεὶ συνεπίσχοπον, ὡς κχαὶ ἑχυτὸν 

Lot ^ λ d 3 ! e * ὃ λ - 
πριπσούτερον, OnÁovoti εἐπισχοπον, Οὐυτὼ vao ὀηλοῦ- 
ται ἐν ταῖς Πράξεσι τῶν ἀγίων ἀποτόλων, ἔνθα ἐν 
4 , , ? gg... μ , 5T 4 
Ατίᾳ συντάττεται ταῖς ᾿κχλησίχς αὐτῶν ὁ μέγας 


B τοῦ Χριττοῦ ἀπόττολος Παῦλος. 'Emzi?n δὲ περὶ θείων 


ὀνομάτων ἣ πραγυχτεία ἐστὶν, ἰστέον, ὅτι χαθολι- 
κῶς καὶ ἐπὶ πᾶτι τὰ ὀνόμχτα o5 σημτίνουσιν οὐσίας, 
xxi τὸ τί fj» εἶναι, τοῦτο γὰρ τοῦ ὡρισμοὺ tatu τὸ 
ài ὅνομα ἐτυμολογίχ τίς ἐστιν ἐκ τῶν προσόφτων τῷ 
ὀνομαζομένῳ πρίγματι᾽ οἷον ἄνθρωπος, bx τοῦ ἀνω 
ἀθ:εἶν, ἤτοι θεωρεῖν, ὀνομάζεται, TO γοῦν, τί ἣν 
εἶνχι τοῦ Θείου, καὶ αὐτοῖς τοῖς ἀγγέλοις ἀνεξιχνία- 
στον, Τὸ Ol, ἔχ τινων ἐνεργειῶν αὐτοῦ (ὡς τὸ, θεὸς 
ἀγαθὸς. σωτὴρ, ἣν δὴ xxl καταφχτιχὴν θεολογίαν Ae- 
40931) xii πάλιν ἐκ τῶν χαϑ᾽ ἡμᾶς κατὰ ἀπόφχσοιν, 
ἣν δὴ καὶ ἀφχιρετικὴν θεολογίαν φασὶν (ὡς τὸ, ἀχατά- 
ληπτος, ανείδεος, ἀθάνχτος) τὸ γοῦν bx τούτων Óvo- 
μάξζεσθχι, οὐκ ἔστιν ἀπᾷδον τῇ ἱερᾷ ἀγιστείᾳφ᾽ οὐ γὰρ 
τὴν φύσιν αὐτοῦ πολυπραγμονοῦμεν, τοῦτο γὰρ ἀδὺ- 
vatov' ἀλλ᾽ ὥσπερ ix τῶν ἱερογραφιῶν τοῦ Θεοῦ, ὡς 
ἐχ συνθέτων τινῶν, ἐπὶ τὸ ἀπλοῦν τῆς ὁπωσοῦν 
γνώσεως ἀναγόμεθα, οὔτω xxi ἐκ τῶν τοιούτων  Ovo- 
ματιῶν, xal τοῦ ἐπὶ τούτοις συνεθισμοῦ, ἐπὶ τὸ ἀνω- 
νόμαστον ἀνχγόμετα, Τέως δὲ εἴτι ἄν τις εἴποι ἐπὶ 
Θεοῦ, ὁπὲρ τοῦτό ἐστι’ παντὸς γὰρ ὀνομαζομένου 
ὀνόματος ἐπέχεινά ἐστι. Διὰ τοῦτο ἐπενοήθη τοῖς 
θεολόγοις ἐπὶ τούτοις, à ὑπὲρ προσθήχη, καὶ τὸ αὐτο" 
xal λέγεται ὁ Θεὸς ὑπεράγαθος, καὶ αὐτοάγαθος, καὶ 
ὑπεράπειρος, xai αὐτοάπειρος, Τὸ μὲν, ὅτι ὑπὲρ 
ταῦτα xii ἀσυγκρίτως istv τὸ δὲ, ὅτι χυρίως καὶ 
πρώτως, καὶ οὐ κατὰ τινα μετοχὴν ἢ σχέσιν ἢ σῦγ- 
χοισιν᾽ τὸ Ὑχ0 ὄνομχ jj σῶμα ἢ πρᾶγμα σημαίνξϊ" 
ὑπὲρ ταῦτα δὲ ἀχχτχνοήτως καὶ ἐξῃρημένως τὸ Θεῖόν 
ἐστι, 


habitudiuein vel comparationem est ; nam nomen vel corpus vel rem significat, supra haec autem 
divinum numen incomprehensibiliter et eminenter exsislit. 
8 I. Nunc autein, o beate, secundum gratiam eLO — $1. Νῦν δὲ, ὧν μακάριε, κατὰ χέριν καὶ μετοχὴν 


participationem ejus, qui beatus, et nequaquain 


τοῦ ὄντος μακαρίου, χαὶ μὴ κηρὶ καὶ θανάτῷ ὑπο- 


(31) Vid. Scholia S. Maxian., tom. Il, cap. 1 De divinis nominibus. 
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χειμένου Θεοῦ, Τιμόθεε͵ μετὰ τὰς θεολογικὰς ὑποτυ- A fato mortivesubjectus est, Dei, Timothee, post theo- 


bl , φ , 4 L1 , 
πώσεις καὶ ποοεισχγωγάς, ᾿Ετέρχ γὰρ πρὸ ταύτης 
πραγματεία τῷ ἀγίῳ πεπόνηται, στοιχειώδης τῶν περὶ 
Θεοῦ ἐν ταῖς Γραφαῖς εἰρημένων, ἧς τινος κατὰ ἀχο- 
λουθίχν ἡ παρουσὰ ἐπραγματεύθη. Κατὰ γοῦν ἐκεί- 
νην, ἐπὶ τὴν τῶν θείων ὀνομάτων διχαάφησιν μετε- 
Àsósopat, ᾿Ανάπτυξιν γοῦν εἴπε τὴν διασαάφησιν, ὡς 
ἔχοντων τῶν τοιούτων θείων ὀνομάτων τοῦ φχινομέ- 
νου βαθύτερον. "Ἔστω δὲ χαὶ ἐνταῦθα προδιωζλοὶογτ- 
μένον, ὅτι τὴν τῶν περὶ Θεοῦ “.:γομένιων ἀλήθειαν 
οὐ καταδοῦμεν, καὶ χαταδεσμοῦμεν ἐν ἀνθρωπίνης 
σοφίας πειθοῖ καὶ Aqu ἄνετος γὰρ xal ὑπὲρ πάντα 
τὰ ὄντα ἐστὶν, ὥστε μὴ ἐκ τούτων ποτὲ συϊλογισθῆ- 

ἡ γὰρ ἀνθρωπίνη copa ἐκ τῶν αἰσθητῶν τὰς 
4 ^ [ » » bi 4 " 4’ à 
ἀποξείξεις ἐρανίζεται, Εἴπερ δὲ xai αὐτὴν εἴποις τὴν 
ἄμεσον πρότασιν, Tti, ἐστὶν αὐτόπιστος, χαὶ αὕτη 
ἐχ τῶν μεριχῶν αἰσθήσεων τῷ νῷ συνάγεται" ἐπὶ 
δὲ τῶν ὑπὲρ πᾶσαν οὐσίαν πῶς ἄν τις λογιχῶς ἐπι- 
, , ' , - 4 " - - 
στήσειεν, εἰ μὴ μόλις τῷ ἀχροτατῳ ἄνθει τοῦ νοῦ 
^ ^ - ? 4 
διὰ τῆς εἰλιχρινοῦς εὐσεύείχς ἀλαλήτως συννοεῖν 
δύναιτο ; Οὐχ οὕτω γοῦν καὶ εὐγδοῦμεν τὴν ἀλήθειαν 
ἐν πειθοῖ ἀνθρωπίνης σοφίας, ἀλλ᾽ ἐν ἀποδείξει τῆς 
- , ^ ? , ^ - . , LT 
τῶν θεολόγων δυνάμεως, x10! ἣν o7: ἀφθέγχτοις xal 
ἀγνώστοις συνχαπτόμεθχ νοερῶς" τοῦτο γάρ ἔττι τὸ 
. , 4 ' .9 4 .- |» , 
ἀφθέγχτως καὶ ἀγνώστως. Εἴ τι γὰρ ἂν φθέγξαιτό τις 
IJ ^ 4 » » NN , , 
διὰ διδασχαλίαν, καὶ εἴ τι γνώσεται διὰ μάθησιν, οὐχ 
ἔστι χατάλληλον ταῖς περὶ Θεοῦ ἐννοίαις, εἰ υ ἡ πως 
ἐνδυνχμωθείη τῶν νοερῶν ἡμῶν vafe πνευματοχινή - 
τοις θεολογίαις, Ἐπὶ τῷ διατεθῆναι εἰς τὴν τοιαύτην 
ἄφθεγχτον σύναψιν, κατὰ τὴν κρείττονα ἕνωσιν τῆς 
καθ᾿ ἡμᾶς λογιχῆς xal νοερᾶς δυνάμεως, χαθ᾽ ἣν 
δυνάμεθα εἰπεῖν τι καὶ νοῆσαι, xxi ἐνεργείας, καθ᾽ ἢν 
- - , -— 
λέγομεν ἢ νοοῦμεν. Τοῦτο óc ἐστι, ὅτι τῷ ὁμοιῳ ἐστὶ 
- ^ “Ὁ e LL - 
νοῆσαι τὸ ὅμοιον, Τὰ γοῦν x30' Quac διὰ λογικῆς 
98, 4 , 2 
μεθόδου χαὶ Ἐπιστήμτης λέγοντες, xal 
διὰ νοερᾶς δυνάμεως καὶ ἐνεργείας, χατὰ τὴν προσ- 
ἔχουσαν ἀναλογίαν τῆς γιγνωσχομένης νοοῦμεν καὶ 
» , * € , t s 
οἷον τούτοις συναπτόμεθα xai ἑνούμεθχ, Ὡς γὰρ im 
τῆς αἰσθήσεως ἔχει, ὅτι τότε αἰσθανόμεθα, ὅτε τῷ 
αἰσθητῶ ἐνοῦται ἡ αἴσθησις οὕτω xal ἐπὶ τῆς νοή- 
σεως ἔχει" xal y20 τῷ νοητῷ ἑνοῦται ὁ νοῦς, ὅτε τού- 
τοῦ ἀντιλαμδάνεται, Καὶ ταῦτα μὲν ἐπὶ τῶν ἀλλων" 
ἐπὶ δέ γε τοῦ θείου, ἐπειδὴπερ οὐχ ἔχομέν τι Θεοῦ 
οἰχειότερον λόγου xal νοῦ, πάλιν τούτων τὰ χρείττω 
καὶ οἷον ἄνθη, xal ταῦτα κεχαθχρμένα παραλαμδά- 
[j ü - * - - ) ἊΣ λό t 
voytat, ὡς ἂν ὁ νοῦς μὲν ποσὼς γνῷ, ὁ δὲ λόγος ἐξαγ- 
1:39 τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς. 


* 
ινώσχομεν͵ 


logicas iuformationes et przintroductiones. Alius 
enim ante hunc a sancto hoc elaboratus es! trac- 
tatus, elementaris eorum qua de Deo in Scriptu- 
ris dicia sunt, post quem, secundum ordinem,pre- 
sens hic liber est compositus.Post illum itaque ad 
divinorum nominum explicationem transiboa.'Avá- 
πιυξιν, id est ezplicationem, igitur. vocavil διασά- 
φησιν ἰὰ est declarationem ,quod hac divina nomi- 
na quid profundius contineaul quam id quod appa- 
ret Sit autem etiam hicante iaconfesso,nos eorum 
qui de Deodicuntur veritatem minime tradere, οἱ 
astringere humane sapientie persuasioni atque 
sermoni ; incor: prehensibilis enim est, el super 
omnia qua exsistunt,ita u! ex his nunquam colligi 


n possit : nam humana sapientia ex rebus sensibi- 


libus demonstrationes emendicat. Quod si etiam di- 
xeris ipsam imimedialam esse propositionem qua 
per se credibilis sit,et ex partialibus sensibus men- 
ti applicetur, quomodo de iis quad omnem supe- 
rant essenlia'n ratiocinari quis poterit,nisi saltem 
summo mentis vigore per puram religionem mo- 
do inexplicabili illa valeat assequi cogitando? Non 
sic ilaque verilatem in humanz sapientie persua- 
sibilitate investigamus, sed in ostensione virtutis 
theologorum ,qua rebus ineffabilibus et ignotis spi- 
ritali modo conjungimur,hoc enim est ineffabili el 
ignolo.Nam si quis aliquid proferatdocendo,et dis- 
cendo cognoscat, nequaquam id cum iis qua de 
Deo sunt notionibus conveniet, nisispiritales nostrz 
facultates roborentur divinis rationibus a Spiritu 


C sancto motis,quibus ad talem ineffabilem conjunc- 


tionem dispon^ntur,secundum excellentiorem ra- 
tionalis et intellectualis nosirze virtutis,juxta quam 
aliquid effari et concipere valeamus, atque opera- 
tionis unionem,secundum quam dicimus vel intel- 
ligimus.Hoc autem est,quod similis sit, nosse simi- 
le.Nostratiaitaque rationali methode atquescientia 
noscimus, dicentes, nos intel;iigendi vi et operatio- 
ne,secundum convenienlem ejus quod cognoscitur 
proportionem intelligere,et quodammodo rebusip- 
sis conjungi et uniri. 999 Quemadmodum enim in 
sensu usuvenil,ut lune sentiamus,quando sensibili 
sensus conjungitur,sic eliam iu intellectione seres 
habet; nam etiam intelligibili intellectus unitur, 
quando illud apprehendit. Et haec quidem quoad 
alia : quoad Deum vero, cum nihil habeamus 


Deo magis affine quam mentem ac rationem rursum eaque harum potissima suntet quasi flores,hac etim 
purgataaccipiuntur,itau! mens quid: n qnodammodo cognoscat, ratio vero enunliet qui:esupra nos sunt, 


Καθόλου τοιγαροῦν o) τολμητέον οὔτε εἰπεῖν, οὔτε 
μὴν ἐννοῆσαί τι πεοὶ τῆς ὑπερ πᾶσαν οὐσίάν αἰσθη- 
τήν τε xal νοερὰν οὗσης, χαὶ χρυφίας τῇ φύσει €td- 
τῆτος παρὰ τὰ ἐνδειχθέντα ἡμῖν ἐκ τῶν ἱερῶν καὶ 
θείων λογίων», ἃ δὴ xal ποσῶς ὁ ἠμέτερος νοῦς val 
λόγος kvasusvlzec — τὴν Ὑὰρ ὑπερούτιον ἐπιστήμην 
τῆς ἀγνωσίας τῆς ὑπὲρ λόγον, χαὶ νούν, xal οὐσίαν 
ὅπερουσιότητος, αὐτῇ μόνῃ ἀναθετέον, ᾿Ὅρχ δὲ xai 
ἐπιστήμην ἀγνωσίας, οὐ μόνον νώσεως᾽ μὴ μόνον 
qàp τὸ τί ἐστι Θεὰς ἐπιστημόνως οὐκ ἔχομεν (τοῦτο 


Nihiligitur omnino presumendum dicere vel co- 
gilare de ea qui supra omnem essentiam, tam sen- 
silem quam intellectualem, etiam natura sua ab- 
ditu est, Deitate preter illaquiez sacris divinisque 
oraculis sunt manifestata,quibus eliam quodammo- 
do mens nostra ratioque delectatur;nam et ser- 
monem et intellectar et essentiam excedit super- 
esseutialitatis ejus ignoratio, cui soli superessen- 
tialis scientia tribuenda est. Observa vero etiam 
scientiam ignorationis, etnon tantum cognitionis ; 
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non solum enim non capimus scite quid Deus sit À γάρ ἐστιν ἀϊύνατον), ἀλλὰ xai τὸ τί οὐκ ἔστιν, 


(nam hoc est impossibile), sed e'iam quid non sit ; 
scimus tamen Deum non esse aliquid rerum exsis- 
tentium.Quomodo autem et quade causa non novi- 
inus id quod exacte scientia: est in rebus nostris ? 
Quando quid est scite novimus, luncetiam quid non 
est scite novimus.Si enim causam scimus curhomo 
sit rationalis,quod nimirum ratioce utitur,cum hoc 
sit medium et causa, per illud ipsum medium novi- 
mus eliam causam cur homo non sit irrationalis. 
Quoniam vero de Deo quid sit dari notio non po- 
test, ejus etiam quid non sit, ignorationis scientia 
pernatura!is Deo quoque tribuenda est. Tantum er- 
go ad superiora suspiciamus,quantum se nobis insi- 
nuaveritsacrorum illeradius oraculorum (non enim 


quanlum potest, sed quantum satis est, Deum ex p τῶν Γραφῦν 


Scripturisdicimus) quo eminentioribus istisrerum 
divinarum splendoribus sobrietate quadam ac re- 
verentia contemperamur. Etenim si quid sapientis- 
sims magni Pauli theologi: credendum est, (ipse 
enim est qui dicit,secundum mensuram virtutiscu- 
jusque a Deo donari illustrationem 8) hoc dicimus, 
quoniam pro singularum captu mentium sive hu- 
manarum,ut qua primum illustrationem accipiant 
sive angelorum,quos mentes appellare solet,ut qui 
omnino essentialiter inens exsistant,et omniaintel 

ligant$0Qunite qua a Deo in ipsos continue deri- 
vantur,pro cujusque,inquam, captu divinarevelan- 
tur;non quod Deus iis lumen majus invideat, sed 
ut in distributione divinz cognitionis et :&quitatem 
servet. l'roprium siquidem justiti: est, cuique pro 
merito mensuram tribuere. Itaque immensa qui- 
dem est Dei cognitio,sed inensuris nobis opus est. 
Nam si absque mensura nobis revelaretur, minime 
sarvari possemus (sicul ueque oculus corporeus, 
si lotum solem excipiat.Summa itaque Dei bonitas, 
sive justitie decorem, sive nos ipsos servare vo- 
lens,uti Deum decet (nam Deo convenit salvare, 
el non invidere)a rebus mensuratis et comprehen- 
sis suam immensitalem, utpote incomprehensibi- 
lem subducit, dum divin: coguitionis incompre- 
hensibilitatem per proportionem quamdam tribuit, 
Sicutenim imperceptibiles sunt et invisibiles rebus 
sensilivis intellectuales, et (icliscompositisque sim- 
plices etincompositz,et per figuras efformatis in- 
figurate, secundum eamdem rationem etiam res 
divine incomprehensibiles exsistunt. Si enim res 
simplices et infiguratze, licet substantie quzedam 
sint, minime sub sensum cadunt, ut angeli et ani- 
ma, quanto magis Deus supereminet, quia non 
substantia,seJ supra substantiam et infinitus exsi- 
$lit; neque mens est, sed supra mentem unilas ὃ 
Unilatein vero audiens, ne quis cogitel divisorum 
quorumdam ad unitionem contursum ; non enim 
de talibus modo sermo est, sed de Deo prorsus 
incomposito, et supra ea, qui unius subsiantie 
sunt, unito. Nam quid uno magis simplex,el unius 


h Ephes. iv, 7. 


C μετρεῖν ἐχάστῳ, Τοιγαροῦν ἀμέτρητος μὲν ἣ 


ἀλλ᾽ οἴδαμεν ὅτι τὶ τῶν ὄντων οὐχ ἐπγτι Θεός. Πῶς 
ὃὲ, xxi δι᾿ τν αἰτίχν οὐχ οἴδαμεν, ὕπερ τῆς ἄλρ'- 
δοῦς ἐστι» ἐπιστήμης ἐπὶ τῶν xaÜ ἡμᾶς "Ott τὸ 
τί ἐστι τύδε οἴδαμεν ἐπιστημόνως, τότε χαὶ τὸ cU 
οὐκ ἔστι» ἐπιστημόνως οἴδαμεν, El Ὑὰρ o'óxutw τὴν 


αἰτίαν τοῦ εἶνχι τὸν ἄνθρωπον λογιχὸν, ὁτι λόγῳ 
χρῆται (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ αἴτιον καὶ τὸ μέσον), οἱοα- 
pev τὴν αἰτίαν, xxi τοῦ μὴ εἶναι τὸν ἄνθρωπον ἄλο- 
δι᾿ αὐτοῦ τούτου τοῦ μέσου. ᾿Επεὶ δὲ τοῦ Θεοῦ 
ἢ γνῶσις τοῦ τί ἐστιν ἀναπόδειατος, καὶ ἢ τῆς 
τί οὐκ ἔστιν ἀναγνωσίας ἐπιστήμη ὑπερούσιος, 
ἄνχυτες 


19" 
xa! 
τοῦ 
ἂν δὴ καὶ ἀναθετέον Θεῷ, Τοσοῦτον ἐπὶ τὸ 
ἀνανεύοντας, ὅσον T, τῶν ἱερῶν λογίων ἀκτὶς 
σιν ἑαυτὴ,» πρὸς ἡμᾶς (οὐδὲ γὰρ ὅσον ἔνι, τὸ Θεῖον ἐχ 
μανθάνομεν, ἀλλ᾽ ὅσον χωρεῖ), γαὶ 
συστελλομένους μρὺς τὰς ὑπερτέρχας αὐγὰς τῷ περὶ 
τὰ θεῖχ σωφροσύνῃ xal εὐλαδείᾳφ. Καὶ γὰρ εἴτι δεῖ 
τῇ πανσόφῳ θεολογίᾳ τοῦ μεγάλου Πχύλου πείθεσθσι 
(αὐτὸς 3o ἐστιν ὁ λέγων, ὅτι κατὰ τὸ μέτρον τῆς 
δυνάμεως ἑκάστου ἡ παρά Θεοῦ χορηγεῖται ἔλλαυψ -ς), 
τοῦτο λέγομεν, ὅτι χατὰ ἀναλογίαν ἐχχστου τῶν νοῶν, 
ἢ τῶν ἀνθρωπίνων, ὡς πρώτως δεομένων τὴν tÀ- 
λαμψιν, ἢν τῶν ἀγγέλων, 09; εἴωθε νόάς ὀνομάζειν, 
ὡς τὸ πᾶν νοὺς ὄντας οὐσιωμένους, καὶ πάντα νοοῦν- 
τας ἑνιχίως τὰ ix Θεοῦ ῥέοντα προσεχῶς εἰς αὐτοὺς, 
χατὰ γοῦν τὴν ἀναλογίαν ἑχάστου ἀναχαλύπτεται τὰ 
θεῖχ᾽ οὐχ ὅτι φθονεῖ ὁ Θεὸς τοῦ πλείονος, ἀλλὰ διὰ 
τὸ σῶσαι τὴν ἐν τῇ ἐπιμετρήσει τῆς θεογνωσίας οὁἱ- 
χαιοσύνην, Διχαιοσύνης γὰρ ἴδιον, τὸ κατὰ ἀξίαν ἐπι- 


* 
TED: 


ξυίδω - 


^ - M * ^ H 4 e "2n 
Θεοῦ Ὑνῶσις" hurt, δὲ μέτρων δεόμεθα, Ei γὰρ Gy: 
ς 3 , € hal 3 , e 7 $^ 
τρῶς ἡμῖν ἀπεχαλύπιετο, οὖχ ἄν ἐσώθημεν᾽ ὡς οὐδὲ 
L1 4 LY et et ^ LU [1 ' 
σωματιχὸς ὀφθαλμὸς ὅλον ἥλιον δεχόμεςζος. 'H τοί- 
νυν θεχογιχὴ ἀγαθότης σῶσαι βουλομένη, ἢ τὸ τῆς 
* * 4, 4 3 - LESE, b ^ M 
διχχιοσύνης xaÀov, ἢ xai ἡμᾶς αὐτοὺς, ἀποδιαστέλλει 
-- γ * Ω͂ bl 
θεοπρεπῶς (πρέπον γὰρ τὸ σώζειν, xxi μὴ φθονεῖν 
θεῷ), ἀπὸ τῶν ἐν μέτριυ val χωργτῶν τὴν ἀμετρίαν 
4 ^ t . ἊΝ ? ἐξ 4 λ ; ὸ , 2) -— 
αὐτοῦ, ὡς ἀχώρητο,, ἐξ ἀναλογίας τὸ ἀκατάληπτον 
- - - € L1 
τῆς περὶ θεοῦ γνώσεως ἐνταῦθα παρίσταται, Ὡς γὰρ 
ἄληπτα τοῖς αἰσθητοῖς τὰ νοητὰ, xal τοῖς ἐν πλάσει, 
xxi συνθέσει, xal τύπῳ τὰ ἁπλᾶ καὶ ἀτύπωτα, καὶ 
b] , * 9 Γ . 
τοῖς xatà σχήματα μεμορφωμένοις, tà ἀσχτμάτιστα 
4 * * 4 
xxtà τὸν αὐτὸν λόγον xai tà θεῖα àxatdÀv mtd εἶσιν. 
ΕἾ * v i] .Φ -- Α 4 . .. ? 
El γὰρ οὔτς τὰ ἀπλᾶ, καὶ ἀσχτμάτιστα, χἂν οὖσιαι 
« e 
τινες ὦσι, ταῖς αἰσθήσεσιν ὑποπίπτουσιν, ὡς ἄγγελοι 
χαὶ ψυχαὶ, πόσῳ μᾶλλον ὑπερέχει ὁ Θεὸς, ὁ μήτε 
4 ’ ? t ^ * bl » . , - 
οὐσία, ἀλλ᾽ ὑπὲρ οὐσίαν, xxi ἀπειρος ὦν" μήτε νοῦς, 
ἀλλ᾽ ὑπὲρ νοῦν ἑνότης ἑνότητα δὲ ἀχούων, μὴ Ou 
- 4 d ^ ^ 3 
φόρων τινῶν πρὸς ἕνωσιν καὶ συνδρομὴν νοησάτω 
tt; οὐ γὰρ περὶ τοιούτων ρὸ λόγος νᾶν, ἀλλὰ περὶ 
Θεοῦ τοῦ ἀσυνθέτοῦ πάντη, χαὶ ὑπὲρ τὰ μονοούσια 
ἡνωμένον, Τί γὰρ ἐνὸς μᾶλλον ἁπλοῦν τε καὶ μονοού- 
σιον ; ᾿Αλλ’ ἡ τοῦ Θεοῦ ἑνότης ὑπεξηρημένως ὑπὲρ 
τοῦτόν ἐστι͵ xal ἀδιανόητοόν ἐστι πάσαις διχνοίαις, τὸ 
e * , 4 f 943 - N t e , - 4 
ὑπὲρ διάνοιαν ἐκεῖσε Ev. ᾿Ενταῦθα γὰρ f, ἡμετέρα διά- 
» , 
yox ποιχιλλομένη, εἰς ἀποδείξεις χαί τινας προτάσει, 
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λαμδάνουσα, πληθύνεται, "Ore δὲ ἔκ τούτων συνάξει A Substantis est ὃ lamen Dei unitas supereminenter 
τὸ συμπέρασμα, Ev τι ἕτερον τῶν xepévov, συμόατ- supraid ipsum est,et omnibus inenlibus inconcep- 
vov εὐρίσχει. Τὸ δὲ ὑπὲρ διάνοιαν Ev, οὐ τοιοῦτόν τι fibile est. illud unum quod ibi mentem superat. 
ἐστὶν ἀλλ᾽ ἀδιχνόητον χαὶ ἀσυλλόγιστον ὃ χαὶ Hicenimintelligentia nestra variatur,dum demon. 
ὁπὲρ λόγον ὃν ἀγαθὸν, ἀῤῥητὸν ἐστι λόγω παντί. strationes et propositiones aliquas excipiens, mul- 
tiplicatur. Quando autem ex his colligit conclusionem, ex iis qua proposita sunt comperit unum 
quiddam aliud consequi. Illud autem unum quod supra mentem est non est tale quid, sed inconce- 
ptibile, et quod ratiocinatio non attingit : quippe quod bonum est, supra rationem, omni etiam verho 


ineffabile est. 

Aotzóv μετὰ τὸ ἐξελεῖν πάντων -τὧν ἐν τυῖς οὖσι 
τὰ περὶ Θεοῦ, τῷ μέιρῳ τῆς ἡμετέρας γλώσσης 
ἀχολουθὼῶν (o5 γὰρ ὑπερόηναι ταύτην δυνατὸν ftv), 
ἐξ αὐτῶν δοξάζει τὸν Θεὸν, ἐξ ὧν αὐτὸν ἐξεῖλε. Καὶ 
ἑνάδα φησὶν αὐτὸν, ἀλλ᾽ ἑνολοιὼν ἁπάσης ἑνάδος, του- 
τέστι δημιουργὸν τῶν ἁπλῶν οὐσιῶν, ἀγγέλων, ψυχῶν" 
xal νοῦν, ἀλλ᾽ ἀνόητον, ἀντὶ τοῦ μὴ νούμενον ὑπό 
τινος νοῦ, Εἰ γὰρ τὸ ὅμοιον ὑπὸ τοῦ ὃμοίου γινώσκε - 
ται, ἐχρῆν εἰ νοὺς ἦν, ὑπὸ τῶν νοῶν νοεῖσθαι" ἀλλὰ 
Τίς ἔγνω νοῦν Κυρίου; Οὐχοῦν νοῦς ἐστιν ὑπὲρ 
νοῦν, xai ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα. Καὶ τὸ ὀνομὰ 
μου, φησίν, οὐκ εἴπον αὐτοῖς διὸ xal ἀνώνυμός 
ἔστι πᾶσιν. ᾿Εὰν δὲ λένῃ ᾿Εγώ εἶμι ὁ ὧν, ἀξίως 
νοεῖται ἄναρχος χαὶ ἀτελεύτητος, χαὶ ὡς ἂν αὐτὴ 
περὶ ἑχυτῆς εἴποι μόνῃ γὰρ αὐτῇ τί, Θεότητι τὰ 
x10' ἑχυτὴν ὡς ἔχει φύσεως ἐπιστητὰ, xal μόνη ἐπί- 
σταται ἐπιστητῶς xai κυρίως. Οὐδεὶς γὰρ γινώσχει 
τὸν Πατέρα, εἰ μὴ ὁ Υἱός" χαὶ τὸν Υἱὸν, εἰ μὴ ὁ 
Πατήρ. Τὸ αὐτὸ xal περὶ τοῦ ἁγίου Πνεύματος" οὐδεὶς 
γὰρ οἵδε τὰ τοῦ Θεοῦ, εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἐχ τοῦ 
θεοῦ. 


& H. Περὶ ταύτης οὖν τῆς ὑπερουσίου" ἣ γὰρ o5- 
σία λέγεται παρὰ τὸ εἶναι" τὸ δὲ εἶναι πχρχγωγῆς 
τινος ἔνηοιαν ὑπογράφει, οὐχ ἂν λέγοιτω χυρίως o5- 
σία͵ ἀλλ᾽ ὑπερούσιος. Περὶ ταύτης οὖν τῆς ὑπερου- 
σίου xai κρυφίας θεότητος οὔτε εἰπεῖν, εὖτ: ἐννοῆσαί 
τι τολμητέον παρὰ τὰ δηλωθέντα ἐκ τῶν θείων Γρα- 
qv, Καὶ γὰρ ὡς αὐτὴ περὶ ἑαυθῆς ἐν τοῖς Εαγγε- 
λίοις παρέδωχεν (ὅτε ὁ Κύριος ἔλεγεν᾽ Οὐδεὶς olée 
τὸν Πατέρα εἰ μὴ ὁ Υἱός" «αἱ, Οὐδεὶς οἵδε τὰ τοῦ 
Θεοῦ εἰ μὴ τὸ Πνεῦμα τὸ ἐκ τοῦ Θεοῦ, ἀγαθο- 
πρεπῶς ἀποφαινόμενος, ἀναστέλλων τὴν ἡμετέραν 
παράλογον ἔρευναν), ἣ ἐπιστήμη ταύτης xai θειυρίά 
ἅδατος ἔστι πᾶσι τοῖς οὖσιν, ὡς ὑπὲρ τὰ πάντα οὔσης. 
Καὶ πολλοὺς τῶν θεολόγων εὑρήσεις οὗ μόνον ταύτην 
ἀύρατον xal ἀπερίληπτο, λέγοντας (τοῦτο γὰρ ἐστι 
καὶ ὕμνος Θεοῦ, ὅτε προσηχόντως: τις περὶ Θεοῦ λέ- 


Ceterum cumea qus sunt Dei,a rebus omnibus 
eXsistentibus excepit, lingue nostrze modulum se- 
quens (neque enim hunc excedere valemus),ex iis 
ipsis rebus a quibus Deum excej'it, ipsum laudat.Et 
ait ipsum esseunitatem,sed effectricem 89 t uni- 
verse unitatis, id est creatorem simplicium sub- 
stantiarum,ut angelorum, animarum ; et mentem, 
eed non intellectilem, id est, qua a nulla mente 
intelligitur. Si enim simile a simili cognoscitur, si 
mens esset,oporteret ut a mentibus cognosceretur: 
al quis cognovil mentem Dominii? Est igitur mens 
supra mentem, et nomen supra omne nomen. Ei 
nomen inquit, neum non manifeslavi eisk ; qua- 
mobrem omnibus est sine nomine. Quod si dicit : 
Ego sum qui sum', intelligitur ut. decet, esse 
scilicel sine principio et sine line, et ut ipsa 
Divinilas de seipsa dicit : soli enim Divinitati ipsi 
per se natura sua nola est, et sola se scite ac 
proprie novit. Nemo enim novit patrem nisi Filius, 
et Filium nisi Pater". [dem est de sancto Spititu ; 
nemo enim novit ea qu& sunt Dei, nisi Spiritus 
qui ex Deo est ^. 

δ II. De hac igitur superessentiali; nam essentia 
dicitur abesse ; ipsum autem esse, cum prcductio- 
nis alicujus sensum insinuet, non dicitur proprie 
essenlia, sed superessentialis. De hac igitur super- 
essentialiac recondita divinitate non presumendum 
dicere, sed ne cogitare quidquam, preter ea quae 
sacris sunt eloquiis enuntiata, Nam ut ipsa de se 
in Evangeliis tradidit (quando Dominus dixit : Nemo 
notil Patrem nisi Filius? ; et: Nemo novit quà sunt 
Dei, wisi Spiritus qui est ex. Deo ἡ benigne visus 
cohibere nostram praposteram scrutationem) ejus 
scientia et contemplatio omnibus est inaccessa sub- 
stantiis, utpote omnia excedens. Multos quoque 
theologos invenias illam non modo invisibilem in- 
comprehensibilemque dixisse (hzc enim Dei laus 
est, quando quis decenter de Deo loquitur ; sicut 


γει, ὥσπερ τὸ kvxviíow Ólasonuía, ὅτε μὴ προση- D e diverso blasphemia, quando quis indecenter) ve- 


χόντωϊ), ἀλλὰ καὶ ἀνεξερεύνητον xal ἀνεξιχνίαστον᾽ 
ὅτι χρυφίᾳα ἡ ἀπειρίχ αὐτῆς ἐστι, Καὶ μὴ μόνον o) 
περιλαμδάνεται διὰ τὸ ἄπειρον (τὸ γὰρ τεπερασμένον 
περιλαμδέάνεται ὑφ᾽ o) xai πεπέρασται" ὁ θεὸς δὲ 
ἀπάντων τόπος ἐστὶν, οὐ σωματικῶς, ἀλλὰ ὄτμλιουρ- 
quest τὸν γὰρ οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν, καὶ τὰ πὰντλ 
αὐτὸς πληροῖ), ἀλλὰ καὶ οὐδὲν ἴχνος ἐμφαίνεται οὐδὲ- 
υνὃὸς τῶν διεληλυθότων ἐπὶ ταύτην τὴν χρυφίαν ἀπει- 
ρίαν. Τοῦτο δὲ λέγει, οὐχ ὅτι διῆλθον μὲν τινες, οὗ 


} Rom. xi, 84. * Exod. vi, 3. ' Exod. m, 14, 
37. »lCor. n, 11 ; Apoc. xix, 12. H 


rum etiam inscrutabilem etininvestigabilem : quo- 
niam arcanum ejus, est ejus infinitas. Et nontan- 
tum non comprehenditur propter infinitatem (quod 
enim terminatum est, comprehenditur ab eo a quo 
terminatur : Deusautem est locusomniun 20n cof 
poraliter, sed effective ; nam ccoluin et terram et 
omnia ipseimplel), quinimo nullum ex&tat vesti- 
gium eorum qua ad ejus secretissimam infinitatem 
penetrarint.Hoc autem dicit, non quasi aliqui qui- 


m Matth. ΧΙ, 11, 11. ^» I Cor. i, 11. ? Matth. xi, 
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dem eo penetrarint,eorum vero vestigia non videan- A φαίνονται. oi 


tur ; sed quod neque eo pervenerint,neque vestigia 
aliquorum appareant ; quomodo enim videri possint 
vestigia eorum qui non transiverunt ? 

$09 Etsiautem quis audiat hanc esse incompre- 


hensibilem, non tamen ejus bonitas ulli omnino esl 
prorsus incommunicabilis, sed divinum radium in 
semetipso stabiliter firmatum (neque enim a pro- 
prielate sua quidquam recedit) proportionatis cui: 
libet rei illustrationibus per bonitatem benigne dis- 
tributum, secundum modum et ordinem cujusque 
nature expandit.Quod enim duntaxat est, proprie 
participat essentiam in quantum est, quod autem 
vivit, proprie vitam in quantum vivil ; quod ratione 
menteque przditum est,proprie id ipsum in quan- 
tum ratione menteque pollet. Quin etiam ad quan- 
tum fas est sui contemplationem,ex qua communio 
similitudoque exsistunt,sanctos angelos excitat,dum 
ad bonum illud pro viribus conniluntur, modo non 
sublimius, quam pro eorum captu divina fert illu- 
stratio, insolenter aliquid przsuniant,nec in prz- 
ceps perversa propensione labantur, sed, quoad 
possunt, constanter et irreflexis oculis illucenti 
radio obtueantur, nec non, amore indultis sibi col. 
lustrationibus commenso cum sacra quadam reve- 
rentia modeste sancteque sursum evolent. Recte 
addit τὸ ἀδυνάτως, id est impotenter ; etsi enim 
quispiam tentarit, minime assequitur, sed tantum 
intellectus oculis obscuratis, etiam a vero lumine 
excidit,non secus ac quiintegrum solem oculo cor- 
poreo excipere contendit. Hoc cum divins virtutes 
insinuare vellent, cherubim et seraphim, facies te- 
gunt,declarantes, se non inhzrere contemplationi 
sublimiori quam ipsis concessa sit. Atque hoc est: 
Deum nemo vidit unquam 3. Unde qui divina 
sapiunt, gloriam Dei, non autem ipsum Deum 
visum asserunt. 

$ III. Has ergo divinas lances imitantes (id est 
divinam zquitalem seu justitiam salutarem, quo- 
niam illustrationes secundum modum convenientem 
fiunt), per quas nimirum lances angelici etiam 
virlutes,secundum convenientesipsisillustrationes 
gubernantur;siquidem quod mentem essentiauique 
superat omnium qui dii appellantur,angelorum in- 


quam et sanctorum,imperatricisacregina Trinita- ἀρχούτης, τὸ χούφιον καὶ 
tis arcanum illud incomprehensibile a scrutatione D τοις νοὸς εὐλαδείαις, τὰ δὲ 


vacuis mentis venerationibus, ineffabilia vero mo- 
desto quodam silentio prosequentes, fulgoribpus, 
qui nobis e sanctis Eloquiis affulgent,altendamus, 
et a Scripturis illustrati, ad divinas laudes,sive di- 
vina nomiua diriga:xur. Verum non ita dirigimur 
$05 el efformmamur, ut irrationabiliter et imperite 
sequamur,etobscure quodammodo ae sine lumine, 
sed ita vt illa videndo commensa quoque nobis lu- 
mina prebeantur, quibus instructi, principiuin et 
causamomnis illustrationis collaudemus. Quomodo 
autem sil principium et causa, ipse Dominus in sa- 


4 joan. 1, 48. 
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διῆλθον, 
διελθόν- 


^ et * - * ^93 e 4Γ 
τὰ χνη αὐτῶν" ἀλλ᾽ ὅτι οὔτε 
οὔτε ἴχνη τινῶν φαίνονται" πῶς γὰρ τῶν μὴ 
τῶν ἴχνη φανήσονται 5 
ΠῚ * 8 w^ 
Οὐ uz» δὲ εἰ ἀκούει τις ἀπεοίληπτον ταύὐττ,» ^n 
καὶ ἀχοινώνητόν ἐστι χαθόλου καὶ παντελῶς τὸ ἀγα- 
θὸν χὐτῆς τῶν ὄντων οὐδενὶ, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μονίμμως 
.υ Α ' 4 ' * ^ f£OTNS * st 
ἱδοῦταν τὴν θείχν ἀχτῖνα τὸ ἀγαθὴν (οὐὐς v&p εξιστας 
4 - 4 - *9 
ται χατὰ τι τῆς ἰδιότητος αὐτοῦ) μετεχόύμενον 5. 
ἀγαθότητα ἐπιφαίνεται ἀγχτοπρεπὺς τῶν ἑχάστου τῶν 
ὄντων ἀνχλόγοις ἐλλάμψετι, κατὰ τὸ μέτρον καὶ τὴν 
τάξιν τῆς ἑχάστου φύσεως, Τὸ áo μόνως 0v μετέχει 
τοῦ κυρίως ὄντος καθὸ ὄν᾽ τὸ 6i ζῶον, τοῦ κυρίως 
ζῶντος, χαθὸ Luv: τὸ λογικόν x5 χαὶ νοερὸν, τοῦ Z2- 
s 4 x - ἍΝ LI 
pltug τοιούτην", καθὸ λογικόν τε καὶ votobw. "Ἔτι ΟΣ xai 
4 - » LJ € 
πρὸς τὴν ἐφιχτὴν αὐτοῦ θεωρίαν, ἐξ ἧς xal» «οινω- 
νία ἐστὶ, xxi ἐξ χὐτῆς ἡ ὁμοίωσις, ἀνχτεῖνει τοὺς 
* 4 ᾿ — , 
ἱεροὺς ἀγγέλους ἐπιδάλλοντας, ὡς θεμιτὸν, τῷ τοιοῦτι 
- b] * * , - J 
ἀγαθῷ, καὶ μήτε πρὸς τὸ ὑπέρτερον τῆς ἐναρμονίως 
^ 4 4 ^£ 
καὶ εὐτάχτως ἐνδιδομένης θεοφανείχς, παρὰ τὴν ὁύ- 
. * vll 2 ^ ow , n^ , -——? * , 
vaguty αὐτῶν ἀπχυθχδιαζομένους, μήτε πρὸς τὸ χὰ 
ταντες ἐκ τῆς ἐπὶ τὸ χεῖρον ὑφέσεως ἀπολισθχίνοντας, 
4 * b * 
ἀλλ᾽ ἑδρχίως καὶ ἀκλινῶς ἀνχτεινομένους ἐπὶ τὴν 
$, "^N , 4 9 ef 4 3 ^ ᾿ 
ἐνοιθομεῖτιν ἀχτῖνα, χαθ ὅσον αὐτοῖς ἔστι ὁννατον, 
, 1 - - 
xal ἀναπτερουμένους σωφρόνως τε xai εὐλαόῶς τῷ 
" - ^ N 
συμμέτρῳ ἔρωτι τῶν χαθόσον ἔνι πρέπον xai ουνχϊον 
' - - ^. b! ἽΝ, , . - * . 
ἐλλάμψεων, Καλῶς ὃὲ τὸ ἀδυνχτως΄ xàv γὰρ ἐπι- 
“ειρήσῃ τις, 054 ἐφιχνεῖται μὲν, μόνον δὲ τὰς οερᾶς 
ὄψεις ἀμχυρούμενος, xal τοῦ ὄντως ἐχπίπτει φωτὸς, 
et * , er et - - NI» 
ὥσπερ ὁ φιλονειχήσας ὅλον ἥλιον τῷ σωματιχῷ ὀξξα- 
* - « " 
σθαι ὀφρθχλμῷ. 'Omsp αἱ θεῖαι δυνάμεις αἰνιττόμεναι, 
. 4 ^ ^ 
χερουῦιμ, xal σεραφὶμ, τὰ πρόσωπα καλύπτουσι, δη- 
χοῦντ "mr z foe. αὐτοὶ : 
λοῦντα μὴ προσερίζειν τῇ ὑπὲρ αὐτοὺς θεωρίᾳ ur, 
^o^ , PEE! - ' ^ . $8 8 εν 
δεδομένῃ. Καὶ τοῦτό ἐστι τὸ, Θεὸν οὐδεις ἑώραχε 
f, , ^, -€- 03859 ? 4 
πώποτε, Ὅθεν ol θεόσοφοι δόξαν Θεοῦ, ἀλλ᾽ οὐ θεὸν 
ἑωραχένχι φασί, 


, - 

S III, Τούτοις ἑπόμενοι τοῖς θείοις ζυγοῦς, (hoov 
- - » ' . 4 Ὁ 
τῇ θεχρχικῇ ἐξισώτε: καὶ σωστιχῃ δικαιοσύνῃ, ὅτι 
4413 τὸ προτῆχον μέτρον αἱ ἑλλάμλψεις γίνονται") xx8' 
οὺς ζυγοὺς διακυδερνοὔῦντχι «αἱ αἱ ἀγγελικαὶ δυνά- 
μεις εἰς τὰς προσηχούτα: ἐλλάμψεις αὐταῖς τὸ μὲν 
ὑπὲρ νοῦν καὶ οὐτίαν τῆς πχυδχσιλίδως Τριάδος, καὶ 
τῶν λεγυμένων θεῶν, φημὶ ἀγγέλων τε χαὶ ἀγίων, 
ἀλχτάληπτον ἀνεξερευνή - 
»ν . - 
ἀόδητα σώφρουνι τιμῶντες 

— 4 bl 4 ῳ2.", , 4 ^ L] - - 
σιγῇ, ἐπὶ τὰς ἐνδιδολένχς αὐγὰς mapa τῶν l'o129:0v 
$ t A Ml - . , 
ἀνχτεινόμεθα, χαὶ παρὰ τῶν Γραφῶν φωταγωγού- 

^ 4 * t ^ [j A * 
μεθα, καὶ ποὸς τὰς ὑμνολογίας τὰς θείχς, οἱονεὶ τὰς 
θ:ίχς ὀνυμασίας χχανονιζύμεθχ. Οὐ χανονιζόμεθχ δὲ 
xai τυπούμεθχ οὕτως, ὥστε ἀλόγως καὶ ἀμαθῶς ἔπε - 
σθαι, καὶ olov σχοτεινῶς xxl. ἀφωτίστως, ἀλλὰ σὺν τῷ 
ὁρᾷν xai τὰ συμμέτρως δι᾿ αὐτῶν ἡμῖν παρεχόμενκ 
φῶτα, καὶ τὴν ἀρχὴν καὶ αἰτίαν magne φωτοφανείας 
e llo: ^S * 4 . 4 4 Ι λυ t lb » 
ὑμνεῖν. Ios óz ἔστιν ἀρχή Χαὶ αἰτίχ, αὑτῆς 0 Kuptos 
λέγει ἐν τοῖς ἱεροῖς Εὐχγγελίοις" ᾿Εγώ εἶμι ἡ Co, 
γ “- * * 

xxl à ἀνάστασις, Ζωὴ τῶν ἀπολισθησά των εἰς τὴν 
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ποῦ θεοειδοῦς mzoxo0opiv* ὃ Ὑὰρ φθορὰ τοῖς σώμασι, A cris Evangeliis ait: Ego sum vita et resurrectio . 


ποῦτο ψυχαῖς ἢ τοῦ θεοειδοῦς παρχφθορα᾽ ἀνάστασις 
- * " - ^ - , LIA 

πῶν ἀποπιπτόντων, Est 6i τῶν xatd τινα ἄλλον Ào- 
γισμόν ἀνίερον σαλευυμένων, ὥστε παρ᾽ ὀλίγον ἔχχυ- 
hz ^ 4 * ὃ 5e», "T ^ i ^ e H 
vat τὰ χατὰ Θεὸν διλόγματα, 02901; ἱερὰ, Oct xa 
. , * Η JU ^ ? “-- ( .* f 

^ σάλος ἀνίερος" τά 6i ἐναντίχ τῶν ἐναντίων ἰάματα. 
"Ez τῶν ἑστηχότων ἀσφάλειχ᾽ "Ev τῷ Θεῷ γὰρ ποιΐή- 
25:4: ὀύνχμιν, φησὶν ὁ Δαυίδ, Καὶ τῶν ἀνχγομένων 
διὰ θεωρίας ἐπ᾿ αὐτὴν χειρχγωγίχ᾽ ἔτι Ὑὰρ αὐτῶν 
χαλούντων, ἔρετ' ᾿Ιδοὺ πάρειμι. Rol μετὰ τὴν àva- 
«274.» ; -— » 4 v » M ^s * 
τὴν τῶν φωτιζομένων ἔλλαμψις, xal βχθμτιδὸν 58 
- * 5» - * - - - 
τῶν τελουμένων, ἀρχτ, τῆς αὐτῶν προχοπῆς, καὶ τῶν 

? » ἭΝ): --- * * - 

(εουμένων Ett θεχργίχ. Καὶ ἔτι τῶν ἀπὸ τῆς πολυ- 
συνθέτου ὕλης ἀπογενομένων, καὶ ἁπλουμένων ἀπλο- 
τῆς, «αἱ τῶν ἑνιζομένων χαὶ τὸ χυρίως ἕν χαταλα- 


Vita eorum qui divinam imaginem in se aboleve- 
runt; quod enim interitus est corporibus,hoc ani- 
mis divinz imaginis abolitio; resurrectio eorum qui 
exciderunt. Ác hac vero impuro motu nutantium, 
ila ut a Dei vestigiis semitisque fere exciderint, 
sacrum firmamentum, quoniam nutalio ista pror- 
sus impura est; contraria aulem contrariis curan- 
tur. Ad hxc stantium securitas : In Deo enim, in- 
quit David, faciam virtutem ,.Et ad se per contem. 
plationem tendentium manuductio; nam ipsis ad- 
huc clamantibus dicit : Ecce adsuin. Et post ad- 
duclionem illuminatorum illustratio, et basis per- 
fectorum ac principium profectus eorum, et dei- 
ficatorum principium divinitatis. Atque iusuper a 


ὄόντων ἐνοτης" πάστ,ς 3234 ἀρχὴ, χαὶ μετάδοτις τοῦ 8 materiali multiplicitate recedentium, ac simpli- 


^ , ^ 9 3 0 M » M -— y» , , - 
χρυφίου δι᾽ ἀγαθότηιχ, ζωὴ τῶν ζώντων, οὐσία τῶν 
ἤντων, ἀρχὴ xxi αἰτίχ τῶν οὐσιῶν, ἃ δὴ πάντα xui 
παράγει xal συνέχει OU. ἀγαθόττ, τα, 


ficatorum simplicitas,et unitorum,ac proprie uni- 
latem recipientium unitas; omnis principii prin- 
cipium, atque abditi illius per bonitatem commu- 


nicatio ; vila viventium, essentia, entium, principium et causa entium, propter bonitatem qua et 


producit οἱ conserval universa. 
5» ; Phe ^f e^ P. d Li 
$ IV. Ταῦτα παρὰ τῶν ἱερῶν Γρχοῶν μευ γήμεθχ, 
- —- φ , - * 
Καὶ πᾶταν εὑρήσεις ὑμνολογίαν τῶν θεολόγων τὰς 
Θεοῦ ὀνομασίας ὀιχσχευάζουσαν πρὸς τοῦ Θεοῦ 
AA E t. . L δ, , et Qu 
ἐνεργείας, οὐ πρὸς τὴν φύσιν αὐτοῦ εἰς ὕμνον, «ai 
. ,' -- - 4 4 
ἐχφαντορίαν ποτῶς αὐτοῦ" ἐχφάντορες ὙΧΡ λέγοντχι 
οἱ τῶν μυστηρίων τὰ ἄῤῥητα συυδολιχῶς ἀνχοχίνον- 
eJ * 
πες. Ὃὧὺθεν xai ἐν ἀπάσχις ταῖς θείχις Γραφαῖς τὸν 
Θεὸν ὁρῶμεν ἱερῶς ὑμνούμενον ὡς μονχδα piv xal 
AE 4 * END ἜΣ TO P. t7 WM 
4302, Ἐπεὶ 9 μονὰς ἀσύνθετός ἔστι xxi ἀμερής" ἢ δὲ 
ξνᾶς ἑνιαία τίς καὶ ξνωμένη χαὶ ἑνοποιητιχὴ, ἵνα m0 
—- e —- - * » A M v A] 
219-7, ἢ τοῦ Θεοῦ ἀμέρεια, Τὸ γὰρ ósxotq καὶ πελι- 


et 


Α 
κὰς 


γότησι διειλτιμμένον, τοῦτο ὡς dtt χαὶ σωμὰ μερίζε- C 


NS 4 * A 9? L ** NA A 4€ 4 - 
παι" τὸ Oi ἀμερὶς, xal ἀνέμφατον, ἀλλὰ xal ὑπὲρ πᾶ- 
σὰν ἐστιν ἀσωματίαν, "Alhoq τε ἐπειδὴ ὀιχνοηθεὶς ὁ 
Θεὸς βουλτιτιχῶς, πάντα ὑπέστητεν, οὐχ οἷά τὶς νοῦς 
εἰς νοήσεις μερισθεὶς ἐπολυπλασιάσθη, ἀλλὰ μείνας 

4 . - e^ . - - 4 P os ^ - ^ Li 
καὶ μένων ἐν τῇ ἑνάδι ἀμερῶς καὶ ἀσχεύάστως, πάντα 
* - e , "9 , e 4 
τὰ ἐν τῇ χτίσει χαὶ ὑπέστησε χαὶ υφίστησιν᾽ Ee Ὑὰρ 

s d M . Md - AA Ps 4 - 
ἄρτι ἐργάζεται. γπερήπλωται οὖν, πᾶσαν ἁπλότητα 
* - e 
ἀμερῶς ὑκπεραίρων᾽ ἔχετθεν ὁξ wal ἡμῖν ἡ ἕνωσις γί- 
νεται. Πῶς δὲ ἑνοποιούμεθχ, τῶν μεριστῶν ἑτεροτί.- 
των, καθ᾽ ἃς ἕγαστος διαφέρει ἑχάστου, συμπτυσο- 
μένων : Μίχ γὰρ πίστις, xai ἕν βάπτισμα, xal ὁ 
- * , 4 
Χριστὸς οὗ μεμέρισται κατὰ τὸν μέγαν ᾿Λπόστολον, 
- - - '"N . 4 
Συναγόμεθχ γοῦν εἰς θεοειδῆ μονάδα, ἁπλοῖ χαὶ ἀμε- 
t M * - ,! 
ρεῖς xal ἡμεῖς, ὡς ὁ Θεὸς, κατὰ τὸ προσηχον γινόμε- 


2 IV. Hie ex Scripturis divinis didicimus. Et 
omnem reperies theologorum laudem,Dei nomina 
ad divinas operationes referro,non ad ipsius natu- 
ram,quod id laudietinterpretationi ejus conducat; 
interpretes enim dicuntur, qui ineffabilia mysteria 
symbolice exponunt.llincin omnibus ferme divinis 
Scripturis Deum sancte collaudatum cernimus 
ut monadem quidem οἱ unitalem, quoniam monas 
incomposita est et individua, unitas autem uniti- 
va est,el unita, et unifica, ut representet Dei in- 
dividuitatem.Quod enim imolleet quantitatibus dis- 
Uncium est,hoc instar corporis in partes dividitur; 
quod autem parte carel,id etiam non apparet,qui- 
nimo est supra omnem incorporeitalem. Coterum 
cum eliam cogitando Deus voluntate sua fecit cun- 
cla subsistere,non tanquam mens aliqua in cogita- 
tiones divisa multiplicatus fuit,sed postquam in se 
mansit ac manet in unitate absque partitione atque 
divisione,creaturas omnes οἱ 504 subsistere fecit, 
el sustentat; nam «oque modo operatur *. Sin- 
gulari ergo modo simplificatus est,qui omnem sim- 
plicitatem indivisim excedit,inde enim nobis unio 
obtingit. Quomodo autem unimur, cum partiali- 
bus constemus diversitatibus, secundum quasqui- 
libet ab altero differt? Sed una fides, et unum ba- 
ptisma x, et Christus non dividitur, juxta magnum 


vot, xal slc θεομίμητον ἕνωσιν, τουτέττι xat ἑνοποιούς D Apostolum.Conjungimur itaque in deiformi unita. 


μεθχ xal ἑνοποιοῦμεν᾽ τοῦτο γάρ ἐστι τὸ θεομίμητον, 
καθ᾽ ὃ xai υἱοὶ Θεοῦ καλοῦνται οἱ cipr,vozotol, ὅτι μι- 
μοῦνται Θεόν, Ἦ γοῦν οὕτως οἱ πολλοὶ τῇ εἰρήντι, ἑνού- 
μεθα, ἢ καὶ ὁ εἷς χαθ᾽ ἑχυτὸν ἑνοῦται τοιουτοτρόπως, 
Ὡς γὰρ ἐπὶ τῶν ὑπερχοσμίων, χαὶ τοῦδε τοῦ ὁρατοῦ 
τὰ χατώτερα ἔστραπται ἐπὶ τὰ ὑπερκείμενα, καὶ τὸ 


* Joan. xt, ὃ. » Psal. τὴν, 13. 


! joan. v, 17. 


te, ipsi quoque, prout decet instar Dei simplices 
et partium expertes effecti, et ad unionem Deum 
imitantem revocali, id est unificamur et unifica- 
mus; boc enim est Deum imitari,juxta quod etiam 
pacifici filii Dei appellantur ", quoniam Deum iui- 
tantur. [taque vel multi ita per pacem unimur, 


" Ephes. 1v, 5. * Malth. v, 9. 
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modum enim in supramundialibus, et hoc mundo 
qui videtur inferiora conversa sunt ad superiora, et 
res corporeasita est in vivenle (siquidem manu 
ejus omnes fines terra, imoetiam coeli,ii quo enim, 
inquit, sunt omnia), sic eliam in proposito nostro 
usuvenit; nam anima convertitur ad. spirilum, in 
quo sensus ac raliocinationes fundantur, quibus in 
speculatione rationes indagamus; quia spiritus no- 
vit qua sint in homine Y. Anima igitur ad hunc spi- 
ritum conversa, uli et ad sensus qui in ipso sunt,et 
per eos ad corpus,intellectiles operationes divisas 
habet in diversas, el discriminatim prodeuntes a 
primis cogitationibus ad sequentes,sive bonas, sive 
malas.Dicit ergo. nos in Deum intendendo ab uni- 


tate illa quid unum indistinctum fieri, discrimini- gy 


bus nostris, quz mullis partibus conslabant,ex di- 
visione in complectionem coaclis,el superiundia- 
liter unificatis, id est non sensili sed intellectuali 
modo,cum ab eorum conjunctione minime abhor- 
reamus, sed uniformiter quid unum effecti simus, 
sicut el ipse unum est. quemadmodum in sacris 
Evangeliis testatur *. Rursus Trinitatem, utpote in 
tribus personis subzistenlem, et. propter coimpre- 
hensibilem palernain processionem priucipio ca- 
rentem, ad productionem Filii et Spiritus sancti, 
ex quo omnis palernitas in calo id est ordines coe- 
lestes, et in terrra?, scilicet spiritales cogitaiio- 
nes et complexiones, Moyses enim πατριάς vocat co- 
gnationes seu affinitates, est el nominatur.Ut re- 


rum causam, quoniam etiam omnia ex Patre per, 


Filiam in Spiritu sancto facta sunl, et essentiam 
$05 acceperunt, non propter necessitalem, sed 
propter bonilatem.Ut sapientem quoque ac pul- 
chram, quoniam omnes creaturz Dei bona valde 
factae sunt,et sunt. Nisi ilaque Creator eral sapiens, 
quomodo fact; sunt? ei nisi erat pulcher,quomo- 
do irse pulchro sunt? in tantum autem pulclirze 
sunt, in quantum manent in naturali ordine in quo 
product: sunt. Perversio autein, quz contra na- 
turam est, sive in angelis,sive in animis, sive in 
quibuscunque corporibus exsistat, pulchr.tudinem 
destruit,et ab hac deficiendo turpitudinem opera- 
tur.Singulari vero antore humanum genus coin- 
plecientem,quoniam in veritate una Trinitatis per- 
sona incarnata est,et perfectum hominem asumpsit 
(hoc enim denotat vox integre) nobisque se com- 
municavit, revocans ad se sibique jungens huma- 
nam exinanitionem, ex qua humana esinanitione 
divinitate simplex Jesus est compositus, et natura 
duplex exstitit; ac qui cternus est lemporalem 
sumpsit accessionem, scilicel in carne conversa- 
tionem; nec non in natura nostra exstitit secun- 
dum hypostasin ipsi unitus, qui universum natu- 
Tc ordinem divinitate transcendit, immutabiliter 
et inconfuse incarnatus. Et quascunque alias do- 
cirinas Scripturis consone, praeceptorum nostro- 


X Psal. xciv, 4. » ICor. uj, 11. * Joan. xvir, 21. 
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vel qui in se unus est hocce modo unitur.Quemad- Δ σωματιχὺν 52233:ai ἐν τῷ ζῶντι, (ἐν 122 
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Th Jit 
LI Ν r1 * , - t 4 "s L », 
αὐτὴ πᾶντὰ τὰ TILUTX τῆς Ni, ἀλλὰ χαὶ οἵ οὐρχ- 
* P , Lj LI *, & - - 
φησὶ, τὰ πανταὶ, (O0 Ai ἐπὶ τοῦ 4a 


- 5 ΄ M ΝΜ 
ἡμᾶς εχεῖι" ἢ γὰρ ψυχὴ ἔστφαπτχ' 


? E] - * 
.;*? κι «pep 
voi EV ὦ (22, 


- * 
πρὸς τὴ π 


4 « “4 , 4 , 4 , * 

EV ᾧ εἰσιν ἀπεττηρινξυχι αἱ xis ei] xxi οἱ λοπ- 
οἱ ὃ 3 (MN -; E gx: l [3] λενιυ ὁ c0z TE^ -— 2*1 Teu 

uot, t *) - , zy AeYtSous 4 24 Ὁ ἐν 45, ux Ot6z 
LI 4 - . , LM t vx . D 

τὰ ἐν τῷ ἀυνθρωπ», CizistpxuniioTn οὖν ποὺς τὸ 

- [4 4 X ΠῚ * ? * - * 7 

TuEDUX ἢ of, καὶ πρὺς τὰς ἐν αὐτῷ αἰτῇ σεις, χαὶ 

Ν 4 ΜΝ * * — 1 * “ 4: 

δι αὐτῶν WQUQ τὸ σώμα, τὰς νοερὰς ἐξογείας iji 


, * t , ^ EI 
μεριζομένας εἰς ἑτερήτητας, καὶ oGxiiaxgto προϊοῦς- 
A , ' * A 
σας ἀπὸ πριτὴς νοήσεως εἰς TO χρείττονας 
4, [2 Α Bd et 3. - 1 Π * 
T, φχύλας, Φησὶν οὖν, ὅτ' ἀνχτεινόμλενοι πρὸς θΘεὼν 
. * - t N * , es 4 * - 
qiuiÜx ὑπὸ τῆς ἑνάδις ἐχείνης ἐν ἀμερῖς, τῶν πο- 


- - Ω 4 - ^ - : 
Àousorw ἡμῶν ἐτεροτήτων ix τοῦ σχεῦχτμοῦ εἰς σύμ- 


» a , ΠῚ e [i 
wzo$tw  afooiteuivow, καὶ ἑἐνοπηιουμένων ὑπεοχοτ- 
",.,5 vOy-d3- a αἰτθττῶς àÀAÀ t^ VER: 
Uit, τοῦτέστιν οὐχ tsm coz, ἀλλὰ νοξρως, οὐλ τι 


* (2r. M Li - * i^ * n 
43)40Xt09 ὄντων ἡμῶν πρὸς ἐχυτοὺς, RÀÀX γινομέ- 


ERA : ΡΝ CI 3 M ^ d. MEA P" * [Y MR 
γῶν £v εἐνοειγως, ὡς χα! αὐτὸς EV ἐστιν, ὡς τησιν ἐν 


- .* ^F" . , 

τοῖς ἱτρούς Εὐχγγελίοις, Πάλιν Τοιάδα, ὡς τρισυπό. 
^S. . 1 D 

στατου, χαὶ OX τὴν πατριχὴν ὑπὲρ ἔννοιαν ἀναρ ον 

προολου, εἰς ἐκτνσιν τοῦ Υ͵οά 43i τοῦ ἁγίου Πνεύιλα- 


τος, ἐξ ἧς πᾶσχ πατριὰ ἐν οὔρανῳ (?nAovótt τὰ o0). 
pzvwx τάψπατα), χαὶ ἐπὶ νῆς (δηλονότι αἱ πνευμχτι- 
χαὶ συγγένεισι χχὶ ἀλληλουχία!, πατριὰς 112 τὰς 
συγγενείχς n3 ὁ  Mowüsni) ἔστι vs zal ὀνομάζεται. 
ως χἰτίαν δὲ τῶν ὄντων, ὅτι καὶ πᾶντα EX Πατρὸς ὁιὰ 
τοῦ γιοὺ ἐν ἁγίῳ 
θέντα, οὐ διὰ χοείχν, ἀλλ᾽ ἀγχαθώτητχ, Eo,» ài 
xaÀnw, ὅτι πᾶυτα τὰ τοῦ Θεοῦ δημιουρνάματχ χαλὰ 


9 


' , , 
£q2vov6:349. Πνεύυχτι, οὐτιυποίη- 
χαὶ 


λίαν γεγόνασι καὶ εἰσίν, Εἰ μὴ ἣν οὖν σοφὸς 6 δημιουο- 
49€, πῶς αὐτὰ γεγόγχσι ; καὶ εἰ μὴ ἣν καλὸς, πῶς 
αὐτὰ χαλά ; Τέως δὲ χαλὰ, ἐφ᾽ ὅτον ἐν τῇ χατὰ φυσιν 
L] , ᾿ M * - ' 
ὡς YEyovazt μένουσι τάξει, [I 0i τοῦ xatX js 
A 4Γ 4 4 ' L 
παρατροπτι, εἴτε ἐν ἀγγίλοις, εἴτε bv ψυχαῖς, εἶτε ἐν 
- , 1 ^ * , 
ózotUs0U) G'A230 γινομένη, τὸ xi)Àoq ἀπόλλυτι, xxi 
τῇ τούτου διχμαστίᾳ, τὸ als os δημιουργεῖ. Φιλάντρω- 
N^ -4* - v, * rj] 
πον 6: χαὶ μᾶλλον τοῦτο, ὅτι 222x005 ἐν ἀληθείᾳ ὁ 
— ^ [ES “ἢ 
τῆς Τριάδος εἷς, xal τέλειον ἀνήρωπον προπέλάδετο 
τοῦτο γά2 ἐστι τὸ ὁλικῶς) xal τοῖς xa0' ἐμὰ 
τοῦτο Ὑγὰ2 ἔστι τὸ ὁλικῶς) xai τοῖς χὰ ἡμᾶς 
ἐκοινώνησεν ἀναχληθείσης τῆς ἀνθρωπίνης οὐθενείΐας, 
ἐξ ἧς τῆς ἀνθρωπίνης ἐσχατιᾶς ὁ ἁπλοῦς τῇ θεότητι 
Ἰητοῦς συνετέθη, xai διπλοῦς τῇ φύσει γέγονε, καὶ 
6 ἀἰδιὸς παράτχσιν εἴλη»Ξ προνιχὴν, δηλονότι τὴν E 
"eU. ὁ P ν . ἐν: Ὁ y à , Ὥλονοτι v fi Ee 
^ , - * “« -- 
σαρκὶ διχγωγήν" «ai εἴσω τῆς χαθ᾽ QUA. φύσεως ἐγε- 
, 4 - 
γόύνει xaU ὑπόστασιν αὐτῇ ἐνωθεὶς, ὁ πάσης ἐχότδη- 
A . - ,P - ?, * 
κῶς φυτιχὴς τάξεως τῇ θεύτητι, ἀμετχόλέτως χαὶ 
4 , 4 . , δ 
ἀσυγχύτως ἐνχνθρωπήσχς, Kol ὅσχς ἄλλας διὸχσχα- 
, — M - 
λίας ταῖς Γρχραῖς ἀκολούθως fj τῶν διδασχάλωυ ἡαῶν 
, £^ - 
κρυφίχ q«xpi2ostQ ἐν μυστηρίῳ (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ 
ἐχραντὸοιχῶς) ἡἧμῖν' ἐδωρίσατο, xal σημείωται, 
? * 
ὅτι πολλὰ τοῖς τελείοις διὰ λόγου παρεδίδοσαν οἱ ἀπό- 
στολοι jug 9] ἀποχαλύ " διὸ καὶ ὁ ᾽Από 
μυστηριωοὼς ἀποχαλύπτοντες" ὅϊο χαὶ ὁ ᾿Από- 
- , * 5 " , T , , a 
στολος, γράφων. θεσσαλονιχεῦσι, φησὶ, χρῆναι φυλάτ 
* * * a » 
τεῖν αὐτοὺς X ἤχουσαν εἴτε διὰ λόγων εἴτε δι᾿ im- 
στολῆς χχὶ Τιμοθέῷ παρχθήχην λέγων δεδωχίναι 
ἐν qusvnovp), ταῦτα χαὶ ἡμεῖς μεμυήμεθχ᾽ νῦν μὲν 
ὶ oxack τοῦ βίο: ἀναλόγως τῇ δονάαξι τῇ 
xai xatà τοῦ βίου χαιρὸν, ἀναλόγως τῇ Covdust τῆς 


. * Ephes. riu, 485. 
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ἡμετέρας νούσεσς, διὰ τε Γρχφιχῶν παραπετασμά- À rum arcana traditio in mysterio (hoc enim est 


^ 


e 4 js - $ Ll b - * 
ὅταν λέγηται ἐπὶ μὲν πῦρ, χαὶ 
. . [i - * ὦ * et - 
γέρων, καὶ ὡς πχλχίων τῷ Ἰἰχχὼ5, xxi 03a τοιχῦτα᾽ 

SS * « EH A . * ' A . , 
ὃξ ἀγγέλων, ὡς τὰ θηριόμορφα, xxl οἱ νεανίσχοι, 


των, θεοῦ. ὡς ὡς 


Ez: 


. 4 * ' - , * * 
xii al λοιπαὶ εἰκόνες, Ταῦτα Yap εἶσι τὰ πρχπε- 
, A J, . - * , ees 
τάσματα, μὴ ἐχοντων ἡμῶν ἀμέσως  mp0704ÀÀti, 


» ^t - ^ , 
τοῖς ποάγμασι, χαὶ OQà τοῦτο ὀεομένων περιχαλυι- 
μάτων ἅπερ εἰσὶ προειρημένα. Δ'ὰ τε 
- - , , 1 zi - . 
γοῦν τῆς τούτων φιλχνθρωπίας, καὶ εἴτι τῶν ἱερχρ- 


τινῶν, τὰ 


- ^ * , - * ᾿ 
“'λῶν T21012036QV, τὴν πύησιν ἔχομεν, Καὶ στηῃλείω- 


σχι, ὅτι χαὶ πολλὰ ἐμυστα (ὠγοῦντο $2120; ol &1t0t, 
T: "ui ἐστι τὸ φιλάνθρωπον 


τῶν ἱερῶν lox; 
et . * . [ , Pt - * 

τι χατὰ ἀγάπησιν θείαν, ἵνα “᾿΄ωρηθῃ τὸ νοητὸν xal 
* LÀ 4 - eo * 
ἀγώρητον ἐν ἡμῖν, αἰσθητοῖς συμλόύλοις ἐρύήτατο, 


οἵονε! τισι περικαλύμμασι͵ χαὶ τὰ X34 4420323 εἶχον- 


ὀρ τισε, χαὶ τὰ ἀπλὰ ἐν τῇ ποιχιλιᾳ τῶν μεριστῶν 
συλδύλων" ὅτε δηλονότι ἀνθρωπολογεῖ ἢ Γρχφὴ τὸ 


- £^ 
Ocio», πόσας «il “εἴοις χαὶ 
θεῖσα, ἐπλτίθυνε ^at οιέπλχσς τὸ ἕν τῇ φύστε' πολλὰ 
* ἥν» - 4 
£140v1,.0924, Kt 
et - ^ - »,t 
οτε Xo!310£020.Q ^E)i0- 


ἐν γ» * 
ATSEOUQJ, 


πρόσωπον αὐτῷ περιτι- 


τοῖς συμόόλοις ποιοῦσα ναὶ νῦν μὲν 
τε τῇ ἀναστάσε', 


(τοῦτο 13i? ἐστι τὸ 


e? . Ἥ 
οὕτως ἔν 
μεῆῇῆχ χαταστ-άσεως 


΄ 4 ΄ , . 4 4 ^ 
πάντοτε σὺν Κυρίψ ἐσόμεθα, χατὰ τὸν ᾿Απὸόστολου, 


ἀποπληρούμενοι piv χαὶ τῆς ὀρλτης χύτου θευρα- 
ci - ^ ^re -^ δ 1... -:. 
νείχς, ὅτι ἀεί ἐστιν ἀσιχίρετος τῇ ἐμψυγωμένῃ 


4 - ^) * 
σαρχὶ Tj» προσελάδετο, περ'αυγαζούσῃης Ev 


e. - , * LEAL - , 
VYAÉS τιλιν φανοτα ταῖς, καθὼς καὶ 25 τῇ μὲς ἀμορφώσει 


ὑαρμαϑυ- 
ἐφάνη" ἑτέχοντες ὃς χαὶ τῆς "οητῆς φωτοθοσίας, τις 
ἔστι χαὶ ὑπὲρ υοὺν καὶ χατὰ νοὺν ἕνωσις [κατὰ νοῦν 
132 ἔσται ἡμῖν μεθεχτή), ποτε πελεωτέρως, ὅταν, ἐπι - 
στραφέντες πρὸς Θεὸν, ἐχεῖθεν τελείως EA) ἀμπύμενοι, 
Ἐλευθερωθέντες κατὰ 


ty κοσμικῶν 


᾽ 

ξνοειθῶς γενώμεθχ ἕν, τῶν 
σύνθεσιν ἤμτν ἑἐτεροτήτων, 
ἐπιθυμιῶν χαὶ αἰσθήσεων" τοῦτο ip ἐστιν ὁ ἀπχθὴς 
καὶ ἄυλος υοῦς. Πῶς 6i μεθέξουμεν ; ἐν ἐπιύολαϊς 
ἀγνώστοις, τῶν ἀχτίνων, "0309 γὰρ ἐγγίσομεν, τοσ- 
τὸ ἄγνωστον ἡμῖν γενήσεται" χαὶ ὅσον ἐπιόχ- 
τὸ τοῦ ἀπείρου πέλαγος 
μιμάπει τῶν ἀγγέλων 
ἐντεῦθεν, ὡς 


^ ^ , 
GT AGNOS 


ocu) 
λοῦμεν τῇ θεωρίᾳ, τοτοῦτον 
πλατυνθήσεται, kv θειοτέος 
ὁτιλονότι ἀχριδεστέρφ᾽ 
vo» ἀγγελοπρεπὴς ὁ τῶν ἀγίων βίος ἐν τῇ τοῦ θεοῦ 
αἰνέσει, καὶ ὑπερονίᾳ τῶν capxuxuv, χὰν οὐ πᾶντε- 
λετ᾽ διὸ καὶ τὰ τῆς μιμήσβως μετριώτερα, τότε δὲ 
θειοτέρα ἡ μίμησις γενήσεται" ᾿Ιταγγελοι γὰρ, κατὰ 
τὰ ἱερὰ Εὐχγγέλια, xal υἱοὶ Θεοῦ, ὡς υἱοὶ τῆς ἀνα- 
στάσεως, χρηματίσομεν. Ol Ὑὰρ σύμφυτοι τῷ τοῦ 


L 


GT, αίνων «al 


Δεσπότου θχνάτῳ γενόμενοι χοινωνοὶ χαὶ τῆς 
^ μὲ ᾿ ' Li -᾿’ Μ , 

δόξης ἔσονται, χαθὼς xzi ὁ  Koptoc Πορενομχι 
πρὸς τὸν Πατερὰ μου, xxi Πατέρα ὑμῶν, ᾿Αλλὰ 
ταῦτα μὲ) μετὰ τὴν ἀνάστασιν᾽ νῦν δὲ οἰχείοις συμ- 


δόλοις χρώμεθα, ἐπὶ Θεοῦ δηλονότι, xxi τύποις, καὶ 
ὀνομασίαις, Πλὴν οὐχ ἐν τούτοις ἐναπομένομεν, ἀλλ’ 
ἀνατεινόμεθα, xaf ὅσον ἔνι, ἐπὶ τὴν ἅπλῖν xal hww- 
μένη, ἀλύήθειαν͵ ἌἌπλτν pi ^. Qxt ἀπτγές 
WGInEAA LS dyuteaiaw Ol, ὅτι Pun ἔστι, αὶ εἰ 
λοτρόπως τοῖς 99u ns. πλτρύνεται, χαὶ quit 
ἀποπαύουντες καὶ 


. 4 
£3:t και 
“ΟοΟἱλἱ- 
7X 


. - "^ ow * ^ 
ga» υὐησιν τῶν θεοξισῶν αν (i^t 


ν"}} Thess. ui, 14. 01 Thess. iv, 16. 


ἐχφαντορικῶς nobis indulsit (ubi nota, apostolos 
perfectis per sermonem multa mysteria revelando 
tradidisse;quare et Apostolus ad Thessalonicenses 
scribens ait,oportere ipsos servare quz audiverant 
sive per sermonem, siveper epistolam ^: et Timo- 
theo dicit, se depositum dedisse in mysterio) has 
et nos quoque hausimus ; nunc quidem etiam hu- 
jus vit tempore, intelligentia nostre viribus ac- 
commodale, per velamina Scripturarum ut. cum 
dicitur, Deus quidem, velut ignis, et tanquam se- 
nex, et sicul luctans cum Jacob et similia ; angeli 
vero, velut form: ferarum, juvenesque et ceeterze 
figure. Hzc enim sunt velamina, quod non possi- 
mus immediate rebus ipsis conjungi, adeoque ve- 


Blaminibus quibusdai opus habeamus, qu: sunt 


praedicta. His itaque humano more Dobis indultis, 
atque insuper traditionibus erudimur. Ubi nota, 
sanctos quoque inulta non scripto didicisse.Quz- 
nam autem est humanitas Scripturarum ? Quod 
nimirum secundum divinam dilectionem, ut res 
spiritalis et incomprehensibilis, anobis caperetur, 
90O sensilibus signis usasit,tanquam quibusdam 
velamentis, et res infiguratas figurarit, simplices- 
que dividuorum signorum varielate depinxerit : ut 
quando nimirum Scriptura Deum humana voce lo- 
quentem,pedes el manus faciemque illi circumpo- 
nens, inultiplicat οἱ effingit id quod natura sua 
unum est, per symbola variegans et efformans. Et 
nunc quidern sic: alin resurrectione,quando Chris. 
lilormem statum consequemur (hoc enim denotat 
VOX ληξεως) semper cui Üomino erimus c,ut. ait 
Apostolus, visibili quidem ipsiusmetDei apparitione 
pleni,quoniami ip»ius animate carni, quam assum- 
psit,indivulsa lux inest, quz lucidissimis corusca- 
tionibus nobis resplendebit, quemadmodum appa- 
ruit in trausfiguratione; intelligibilis vero illius il- 
lustratiunis parlicipes, quz? est eliam supra men- 
tem secundum mentem unio (secundum mentem 
enimillam participabimus)tum perfectius.quando ad 
Deum conversi, inde perfecte illusurabimur, uni- 
formiter quid unum erimus, a diversitatibus nos- 
tris qu:& ex compositione oriuntur, id est a mun- 
danis cupiditatibus sensibusque liberati;hoc enim 


Dest mens impassibilis et immateriata, Quomodo 


autem participabinius ? jactibus incoguitis radio- 
Tum.Quantum enim accedemus,ip tantum Dobisiunco- 
gnilum erit ; etquantum nos contemplationi vaca- 
bimus,tantum etiam infinilalis ejus pelagus dilata- 
bitur, ad diviniorem angelorum imitationem,id est 
accuratiorem; ;significans per hoc,quomodo etiam- 
num angelis digna beatorum vita in Dei laude, e£ 
carnalium contemptu, etsi non omnimodo, verse- 
tur ; ideoque etiam hzc imitatio moderatior est 
tum autemimitatio divinior existet. Nam, juxta sa- 
cra Evangelia : /qwales angelis erimus, et filis 
Dei, quippe filii resurrectionis appellabimur.Qui 


d Lgc. xx, 30. 
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enim morti Domini complantati sunt, COnsOrles À ἰστῶντες τὰς νοερὰς ἐνεργείας, τῇ, θείᾳ ἀχτῖνι wan 


quoque gloriz erunie,quemadmodum etiam Domi- 
nus ait: Vado ad Patrem! meum,et Patrem vestrum, 

Verum hac post resurrectionem ; nunc vero pro- 
priis symbolis utamur (in Deo scilicel) el figuris, 

et nominibus. Verumtamen in illis nequaquam 
immoremur, sed contendamus, quoad possumus. 
ad simplicem el unitam veritatem. Simplicem qui- 
dem, quoniam indivisa est, et uniformis ; unitam 
vero, quia singularis seu unica est. Etsi diversi- 
modesymbolis multiplicetur,post divinorum etiam 
notitiam angelorum,507 tranquillantes ac sisten- 
tes intellectiles nostras operationes divino radio, 
quantum fasest,allendimus. Tranquillantes aute: 
seu sistenles dixit, secundum duas explicandi ra- 
tiones;vel quod usque ad angelicasperctacula sisti- 
mus intelligentiam,quasi in Deo omnis notio defi- 
ciat, ut qui nihil 511 eorum quod meritis notione 
percipitur, tantum autem supra notionem divinus 
radius nobis per bonitatem affulget ; vel tranquil- 
lantes, quasi ad aliquam que in confesso est, seu 
perspicuam comprobationem,intelligentiam sisten- 
tes,scilicet circa Dei incomprehensibilitatem,que 
intellectus cessatione percipitar ; inquo ni-irum 
divino radio omnes fines sunt omnium cognitio- 
num ; non enim ex parle, sed confertim, et simul 
praeexstitit. Et hiuc intelligitur, quomodo apostolus 
ait, in Deo nos esse anle muntili constitutionemt. 
Sciendumitaque productionem universorum secun 

dum causam et principium ab eo pendere,quan- 


doquidem res omnes per ipsum existant.probabi- σ ἐξιρημένη, ἐστίν, 
liter etiam ea, cum futura erant, in ipso quoque ἕτ spo δύναμις" fi μϑ ν γὰρ 


ante constitisse, utpote sciente,el quod |roducet, 
et quando producet, uli diclum est : 


-— 


ες Υὰρ 


t 
- 57 
ὅτ' “ς΄, 2" 


A 4 * e c7 P4 
τὸ θεμιτὸν MM ΛἈποπχύουτς τος 
t^ ^, " 


* ^t 
*X-X 030 ES 
* - ᾽ 
ἀγγελικῶν θεχιαχτων ἱστῶμεν τὴν νόησιν 


- “" 
τρόπους τς ἡσεὺς" T, τῶν 


* 4 , 
- L4 
, 0); αὐτο 


σὴς πάτης γιώτεως ἐπὶ Θεοῦ, χαὶ οὐζενὸς τῶν τοῦ- 


! BEI 
τοῦ :9) νοῦ γατχλχμόχνομξνην, πόνον 5. 


* J r , * * r - . ^on 
τὸ υοη τὴν ἢ θεῖχ ἀχτὶς ἡμῖν ἐπιλάμπει 
κινχ 


τῇ κινέσει 


Lj -- Ν.Ά4 » f ΄ 
υπ 0. ατχ)»- 
- e 4 M -- , -.Φ -α - * . * Z 
τ χ᾽ d, ἀπυπχυοντες Gi0V πούς oU 6 ^00 21.81,» 


. 4 — ^ 
ΤΥ Ν ὙΟΥ ΤΣ of. 0 


A - 
χαὶ τοχυνὴῦν πληροφορίαν ἱττῶντε 
τοῦ Θεοῦ, 


e 4 
ὅτι περὶ 
- ^ 4 , ot 3 * , 
τοῦ νοὸς QwEvE(n3!3 χαταλαμόχυξιχι" ἐν quxvA | εἰ χ 
ἀκτῖν! 
ἐκ μέρους, ἀλλ᾽ ἀθούως χαὶ ἄμα προὐτέτιτε, 
ETE! 5) i * 4 Ü τ “3 
ΦΉΤΙΝ ὧ ἀπόπτολος, t 


* * * . , [44 -— 
αὐλὴ X0 αλχταλύπτοὺὶ πε τῇ 


, * - - ? L " ᾿ 
παλτὰ ΤΊ Xt0N TX!) γνώσεων πευατχ᾽ Q2 232 


k xt 
TU 


*, . Li 
ἔς τοῦτου von nsezat, 


τῷ Θεῷ sivxt ἡμᾶς πρὸ κατχθολῆς *09u60. ᾿στῆον 
οὖν, ἡπ' ὡς τῆς ἁπάντων παρα, (iens χατὰ τὸ uias 
καὶ τὴν Roy ἀπηρτημέ ἕνης αὐτοῦ, ἐπειῦύη τὰ 0.23 
πάντα ἐς αὐτοῦ εἶτιν, εἰχώότως ἅτε λαὶ μέλλουτα 
ἔσεσῦχι, ἐν αὐτῷ vai pumped wp εἰδότι, 2τ' 
καὶ παράξει, καὶ πότε πχράξει, ὡς εἴρηται, ὁ εἰδὼς 
πάντα πρὶν (69532009. αὐτῶν, Ἣν δὴ Gata οὖτε 
ἐνοῦσαι δυνατὸν, οὗπτε εἰπεῖν, οὐτε ἄλλως TOM 
Qc27,33:1, διὰ τὸ slvat πχύυτῶν ἐξῃργίλέντν, χαὶ 


rd * - 
no03Àxubiviti uiv T X311 ἁποπερατς 6031V υνώτειος, 


, ' ^ , ' - * 
καὶ οὐτίας, καὶ CouixüiOQ πάντ" ὃς χαὶ τῶν οὐρχ- 


- e ^ / » A tt - 54 
νίων votos ὑπεριυρυξσΊχι, Καὶ opx πὺς 4XTX3A£0XlU0 
e? 

ὁτι 


A 
X1! 


£2t 
αἱ τινῶν εἶσι γνώσεις * 
L4 
1 


γνωστὰ, 


τοῦτο, γνώσεις τιν 9)» 


τινὰ ἀποπερατοῦνται ἀτιΞ so 
"H πάτῃς γοῦ" οὐσίας, καὶ πᾶν- 


[99380 πᾶτης 


4: 
ὀντων"" εἰ 
εἰσὶ xal αὐτὰ ὑντχ. 
τῶν ὀντων ἐπέχεινα, πάντως χαὶ 
^^* et " 

ΟΣ Ott ἕτερον 


- 4 4 ὁ , , 
«tov καθ αὐτὰ ὑφεστώτων, 


t0 


* , * , * 
ἱστεον ουΣία, 42! 


4 δὲ τῶν ἐν ἑτέρῳ τὸ εἶναι ἐχόντων ἐστίν, 


cum o:nia cognoscal ante illorum generationem. Hunc utique 


radium neque mente concipere nec oratione proloqui valemus, neque alio quocunque modo contueri, 
quod sit omnibus exemptus, et omnem quidem notionis et essentiz et virtulis terminationem anti- 
cipet, supra omnes vero coelestes intelligentias collocetur. Et vide quomodo id probet quoniam co- 


gnitiones aliquorum sunt cognitiones, verbi gratia, rerum ; 


et si aliqua definiuntur nota, qua et ipsa 


res sunt. Quod igitur omni essentia rebusque omnibus eminentins est, ulique ab omni quoque co- 
gnitione eximitur. Sciendum porro, aliud esse essentiam, et aliud virtutem ; illa enim est eorum 


qua& per se subsistunt, lime vero eorum qua aliis insunt. 


ὃ V. Cum dixissel divinitatem omnemessentiam 
et cognitionem superare, pelit quomodo igitur no- 


»» , 
8 V. Εἰπὼν τὴν θεαρχίαν πάσης οὐσίας ἐζῃρημλξ- 
vnv xal γνώσεως, ἀπορεῖ πὼς οὖν ὀνομασθή σεται 


minari possit (nomina enim rerum subjectaruim p(*à 122 ὀνόυχτα δηλωτιχὰ εἰσι πραγμάτων ὑποχει- 


sunt declarativa) et quomodo dedivinis nominibus 
ἃ nobis sermo concinnabitur,si,uti dictum est, et 
omneni sermonem el omnem notionem excedat ? 
elsi sitsupramentem et essentiam,quomodo mens 
eam allinget,aut appreliendet? Hac enim αἱ crea- 
trix omnia complectitur, quia ccelum et terram 
implet ; et comprehendit, in quagtum $08 provi- 
det,in ipsa enim omnia consistunt, el anticipat, 
quia rationes omnium, vel potius fines omnium 
notionum,in ipsa proexistunt. Est autem omnibus 
nonsimpliciter omnino et proprie, sed per se om- 
nino,el per se proprie, sed per se penitus incom- 
prehensibilis. Nam quod per se infinitum est,etiam 


4 Rom. vi, 5. f joan. xvi. € I Petr. 1, 20. 


μένων) καὶ πῷς πραγματε ευθήσεται ὁ περὶ sio» 
ὀνομάτων λόγος ἡμῖν, εἰ χρείττων ἐστὶν, ὡς Ἐἔῤῥεθη, 
καὶ παυτὸς λόγου xai πάσης γνώσεως, χαὶ εἰ νοῦ xal 
οὐσίας ἐπέχεινχ, πῶς ὁ νοῦς ἐπιόχλετται, χαὶ περι- 
δράξετχι ; Αὕτη γάρ ἔστιν ἀπάντων περιληπτιχὴ, ὡς 
δημιουργὸς, ὅτι τὴν οὐρχμὸν xal τὴν γῆν πληροτ' 
xil συλληπτικὴ, ὡς προνοητικχή" ἐν αὐτῇ γὰρ τὰ 
πάντα συνέστηχε᾽ καὶ προληπτιχὴ, ὅτι xal οἱ λόγοι 
πάντων, μᾶλλον ὃς τὰ πέρχτα τῶν γνώσεων ἀπατῶν 
Ev αὐτῇ προὐφέστηκεν, “Ἔστι δὲ πᾶσιν οὐχ &rÀtw; 
χαθύλου xxl κυρίως ἄληπτος, ἀλλὰ αὐτοχαθολου, «ai 
αὑτοχυρίως, καὶ αὐτοπχντελῶς, Τὸ Ὑὰρ αὐτοάπειρον, 
καὶ αὐτυχαθόλου ἀληπτον" xxl oiov τὸ ὑποχείμενον, 
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τοιοῦτον χαὶ τὸ ἴδιον, Καὶ οὔτε αἰσθήσει ὑποπίπτει, A perse omnino incomprehensibile essistit : et quale 


* NS ' ^ 
6. τὐπόστει C7,- 
γὰρ φαν- 


αἱ «- 


τἀ αἷοῆητον, οὐτε φαντασ' τινὶ 
. Li * 1 
ἀνα γελτιχη, αἰσθητοῦ νοὺς, 


τινῶν ἐγχατχλειμμάτων, ἐξ 


νεται 

[] 

T1713 ἐλ μενόσπων 
wv *, [] * , * * ἢ 

2Ü μάτων uv, ἔχουτα ἐστοειτα ἕνας ἐπ' Vt τὰς εἰχύνας, 


“ Y , A * * Ὡ ^ p» 

llo οὖν φανταπήλσετχ! τὸ αὔξατον ; C928 Con, 
. -—"—- . bi Lj hj . * 

(tyi vuIP Tut ὑπολήψει χατὰ τὸ Conv). atyo Ev" 


* ^ *- * - $ ^ ν᾿» , 
Sovis xii u3ÀAo. τῆς φαντατίχς T, 03 πεπέρασται, 


καὶ E355 πρὸς τῷ oiu σύνεγγυς τοῦ νοῦς ὅτι χαὶ αὐτῇ 


TIMCOPET ἀτολλουίστως τοῖς τῶν ποχγμάτων OUUE- 
ι [NJ L] 


xx ἐπιρολύ,ν, τῆς 


42 ^on 3 
n£i29" xil ἀύοιστου ἐχούσης 22A 


MUN ὥτπεο ὁ νοὺς ATAA 


χιτισίας πλγῆῇος ἃ 


' e "n 
οὗ y οἵα τῷ ἐστιν d, δοξχ ἐπιόχλλιιν τοὺς ὑπὲρ χατὰᾶ- 


λυ τι, Οὗτε ὀνόματι ὑποπίπτει" πῶς 4àp τὸ «ase 
QUT AOYw' πῶς 


σεως ἐπίχεινχ (191.32!) Y2tt24 | 
** 


4 , 
ἀρ Lr: τὸ 32ínt09 ; o: ἐπχοῖ, 
εἶ 58 4 ι͵ Vr ?, t4 


οἱ τοῖς νοητοῖς 


νοερᾷ διιλονότι * 

ee * - & ᾿Ὶ 4 £e? * 

6 ἔστι wp xii vào ᾿ἐπιξάλλουτες τῷ 
^ * * - , 

w 3 6569492319 (Tip ἀπτόμενοι αὐτῶν, νοεῖν ὦ t. ποτέ 

τῆς ἀφτς τον αἰξθητῶν τὰ αἰσθητὰ, 
Á 


A ' 
τῶν τοὶ» 


PPAR 
zov νοῦν, 


Θεοῦ οὐδενὸς νοερὼς ἐπαρώμεθχ, Ei: 


15333024 γνωστιχὰς δυνάμεις TS 


' LU . l 3 ἌΡ» 
τὴν αἴσθησιν, τὴν οἀντασίχν, τὴν οὐξταᾶν, 
xil τὴν 


1 o d 2 


ἐπιστίμτιν, OnAovózt τὴν Oti- 
C. 
Πυίΐχ δὲ ἃ, εἴτ, γνῶσις θεοῦ ποροὺπ 
AMA. : $ü:w οἦκδὲ Πῶς 
nazi: zat ἢ ἄχλττος xil μὴ καλουμένη, zi γω- 
zs 7417, xi "uf "0v". N ἄχλυητος, αλλὰ zx unio T221Y 


πότ, τὶ Lot fuv 


«o3. 1, ErtotY ur, τίνων προὺπ LAM 


NISL νεται, 


ὑποπίπτει, 097 


Erg zT, 


et ^ 
Ὅπερ và» ἔφρηπεν, hvixx τὰς θεο- 


. ν , * 4 Α 
ARS ὑποτυπώσεις ἐξετιθέμετα, τὴν ποιχϑιχὴν vx 


* ^ * 
uo dvafiov x3i διύθεον &£v22x,0 περ ἐστὶ κατὰ QU3lV, 
οὔτε ἐν "ona Καὶ t 

4 * 
Lucy χαὶ ἀοῆευχτὸς ἐστιν ; ἀλλὰ 


^ 
, 
ve 
M 


οὐτε εἰπε ", υυχτον. 
Θευῦ, ὅτι ἀνεννότ τος T 
xi αὐταὶ αἱ τῶν ο᾽οχυίων δυνάμεων ἀννελοποεπεῖς 
Θεῷ χαῇ᾽ ὅσον 


? - 
Αὐτὰ! οὖν αἱ ἑνώσει: ἃς € 


M 
Tt nut περὶ 


*. »" * - 
ἐνώσεις, γαῦ᾽ XQ ἑνοῦντα! 
1 95:02 ἀνγέλοωυς θεῷ, 
ἐπιδηλὰς εἴτε παραδυχὰς J2h5 vivit τῆς ἀγχθόύτητος 

* * ee ^^ 

ποῦ Θεοῦ ἀδητοι «al ἀγνωστοί εἰσιν, ᾿Επιδολὴν δὲ 

' 4 -^ — 

voT. sio» τὴν εἰς τὸ x30. Ev τῶν 

utn) ἀμερῶς θέλτιτιν 99 τοῦ θεοῦ, τουτέστιν εἰς τὴν 
᾿ χ᾽ 6 a» 

A2. guuOtó2zovzat 

τοι χύττιν ἔννοιχν LX ἐπι- 


παραγομένων μεοιζο- 
* . 4 * 4 
$423252 παρχγωγήν . ἐπεὶ οὐ 
αἷ παραζογ αἱ x κατὰ τὴν 
τὸ ῥητὸν ἀπὶ τῶν ἀγγέλων, ὃ 


xz 


* ^ ^ - . 
xii rov, ὅτι καὶ ἐπιδυολχὶ πχοχλογαὶ τῶν ἀγ- 
^ - NN ^ ? 
vie πρὸς τὸ Θεῖον λέγονται. ᾿Επιώολὴ, μὲν, καθ 
* A ot^ * pl ^ 4 ^ - 
f» ἐπιοάλλουτι X112 τῇ» οἰχεῖχυν ἅτιαν τῷ ἀνχθύτητι 


Θεοῦ ἀγαθότητος 
μόνον ἣμῖν εἶσι, 
κατωτέροις 
Ὁ γβνώσαονται, ἀτε 
ταΐς 


τοῦ θιοῦ" παρχδογί, δὲ ἢ 
207. κάλυψις. ΑὐταἹ χοῦν μὴ 


ἀλλὰ 


τῆς τὸῦ 
αὐτοῖς Y 
χαθώς εἶσιν, χαὶ τοῦς 
Δόνοις Oi τοῖς 
πξουμένοις τῶν κρειττόνων ἔν 
(t3: ἐνώσετσιν οἵ θεοειδεῖς vot; τῷ, θεολόγων al 


. ^- 
P-:s On χαὶ οὗτῷ 


ἄγνωστοι, 
ἀσύξλοῖς, ἀνωτάτω! 
Ταύταις 


-292" -ῶν ἀγυελον UA, “τ E ἐς yAut vt, 


. pt * , ^-^ ^ 
Viv XQ τούτοις Y, τοιχύτη, f4071j, ἀπυπχόρυσι 61.121 


, TAE ^ * 
41:3 πάτης νοξρᾶς ἐνεονείχς᾽ οὐ: 1329 ἐν χινήσει 


Θεὺς, ἀλλὰ μᾶλλον ἐν ἠρεμίᾳ Xii ἀποπατει ἢ θείχ 


est subjectum, talis eliam est. proprietas. Neque 
etiam sub senszm cadit, quoniam non est sensile; 
nequeejus est imaginatio, qu:e videlicet sit sensilis 
alicujus enuntiaziva figuratio, fit enim imaginatio 
ex reliquiis quibusdam ex sensationibus remanen- 
Gbus, non ha3ens solidas in aliquo imagines.Quo- 
incdo igitur imaginatione exprimi possit quod cer- 
ni nequit? Neque elti:m ejus est opinio,qu:e quasi 
ex conjectura aliqua secundum  zstimationem 
probabili formari possit: siquidem opinio est ma- 
gis linitata quam imaginatio, estque mentis ad 
unum quid applicato ; quoniam hac eliam sine 
raliocinatioue rerum termincs apprehendit, sicut 
intellectus per simplicem apprehensionem, cum 


pimaginatio infinitam et indeterminatam habeat 


multitudinem, sed neque etiam potest opinio ea 
quie supra captum sunt apprehendere.Neque etiam 
sub nomeu cadit; quomodo enim nominabitur quod 
superat oinne nomen? Neque sub sermonem; quo- 
modo enim quod ineffabile est. enuntiari possit ἢ 
Neque sub tactum, intellectilem videlicet, id est 
mentis : qui enim intelligibilibus et immaterialibus 
rebusmenteiucumbunt,videntur quodammodoip- 
sa langere intelligendo qualia sint,non secus ac 
sensilia per tactum sensilem, Deum tamen ne qui - 
dem mente contingimus. Cum itaque quatuor ani- 
ma virtutes, quie. cognoscendi vi pollent, recen- 
sueril,scilicel sen-um,imaginationem, opinionem, 
mentem, addit el reliquam scientiam, scilicet sen- 


6 tentiam; scieniia enim fil per aliquas praexsisten- 


(65 notiones. (Qualis autem Dei notio przexsistat ? 
quare neque sub scientiam cadit. Quomodo igitur 
nominari possit,etcum innominabilissit,neque ulla 
notione compellari valeat; neque tantum innomi- 
nabilis, se.| οἱ supra omne nomen sit? Quod enim 
dicebamus,quando tlieologicasinformationes expo- 
nebamus,trinam illam unitatem et simul bonum, et 
simul Deum,quid natura sua sit, neque verbis ex- 
primi, neque cogitando capi. posse. Et 509 quid 
dico Deum inexcogitabilem nobiset inexplicabilem 
exsistere? quin el caelestium quoque virtutum di- 
gna angelis uniones, secundum quas Deo conjun- 
guntur quantum angelos uniri Deo convenit. Ha 
sive immissionessivesasceptiones divinac bonitatis 
appellanda siat,inelfabiles et ignotze exsistunt.Per 
imiissionem autem intelligenila est Dei volitio 59- 
indivisim divisa in rerum productarum unitatem, 
id est in cujuslibet produclionem. Yerum cum sus. 
ceptiones non eodem sensu accipiantur quo immis- 
sioncs, aliter intelligendum est hoc dictum de an- 
gelis, presertim cum immissiones et susceptiones 
angelorum ad Deum refe:aatur. [aimissio quidem 
est, secundum quam incumbunt pro sua dignilate 
bonitati Dei;susceplio vcro est ipsa revelatio divinse 
bonitatis, qu: ipsisexhibetur. Hx itaque non so- 
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99 xxrsw. ὅθ᾽ motio. 
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lum nobis sunt ignola, uti revera sunt, sed eliam ἃ γνῶσις ἰνδάλλεται, Kal ἐνθεουμένοις διὰ χαθάρτεως 


angelis inferioribus; a solis autem supremis co- 
gnoscuntur,utpote dignis prestantioribus unitioni- 
bus.Hisce divinisunionibus ad angelorum imitatio- 
nem unit:esunt mentesillz deiformestheologorum 
ac prophetarum, cumque talis eis unio obtigeril, 
ulique cessant secundum omnem intellectnalem 
operationem; non enim in motione Dens,sed magis 
in silentio et quiete divina cognitio instillatur. Et 
qui deiflcati sunt propter puritatem propriissime 
Deum laudant ex ablatione, quam et negantem 
theologiam vocant; quia non corpus, non habitus, 


& 


- -.» , [1 
ὑμνοῦσι τὸ Θεῖον χυρ'ώτατα εξ ἀφαιρέσεως, ἣν Om 


xxi ἀρχιρετιχὴν θεολογίαν φασὶν, ὅτι οὐ πτῶμα, οὖν 

ev ^5 L3 " 

ἕξις, οὐ ὀύνχμις, καὶ τὰ λογιχὰ πάντα, καθ υς wi 

^ — »ι - ^ t ri - 

διὰ τῶν ἑξῆς σημχίνει, τοῦτο Ἐλλχμοθέντες UTE 2/929; 
id , »5 * * 

ἐκ τῆς τοιχύτης ἀῤῥήτου ἑνώπτεως, ὅτι πάντων vi) 

L4 - 97 LII * ^ - , 

ἔστι τῶν ὀντω, αἴτιον, αὐτὸ Oi οὐλὲν τῶν ὄντω"" 

πλὴν o», ὡς μηξχιλὴ μηδχμῶς 09. ἀλλ᾽ ὡς Tiu» 

-ΛῊ) X. Raid [λὴη μι, l - Ὶ SA ος ΝΜ Τ ΗΝ 

ὑπερουσίως ἐξηρη!λένον, 

» 3 ' * ^ 

ἐξ ἀραιρέσεω:ς πρὸς ἀντιδιχστολὴν τῆς χατχοχτ'- 

-.. ! x i2 Y »^ . ΣΕ ᾿ 

τῆς τί γὰρ οὐχ ἔστιν, οἴδαμεν τί ὃ 

^ 
οἴδαμεν, 


- ^ ^. 
Κυριωτάτην 6i λέγει cn 


, , * 
& ἐστιν, 0 57. 


non virtas, ceteraque ralionalia, exsistit, sicut in sequenlibus declarat, hoc ex istiusmodi ineffabili 
unione supernaturaliter illustrati, ipsum quidem rerum omnium 'esse causam, nihil autem earum 
exsistere, non tamen quasi nihil omnino penitus exsistat* sed. quod ab omnibus superessentialitet 
exemptus sit. Propriissimam porro dicit hanc ex ablatione ad differentiam istius aflirmantis: quid 
enim pon sit, scimus, sed quid exsistat, ignoramus. 


Illam igitur supra quam essentiam ,et supra quam 8 


exsistentiam supra quam bonitatis, quoniam etsupra 
bonitatem, et supra esse, etsupra ipsam exsisten- 
tiam exsiatit.Hac enim omnia productionis signifi- 
cationem habent, Deus autem est supra omnem 
productionem. Deus itaque quid sit nemini illorum 
quiver? verilatis amatores exsistunt, przedicare fas 
est : neque ut rationem, neque ut virtutem, neque 
ut alia, quz sunt recensita; 510 sed est super hazec 
omnia, et per excellentiam exemptus, et ab om- 
ni habitu,et ab omni motu,et ab omnibus qua circa 
hzc versantur.Siquidem habitus est qualitas imn:a- 
nens,motus autem est id quod opponitur quieti ; 
qua oppositio in pluribus consistit: motus 
enim elicit, vita vero hzc ostendit efficacia; ima- 


ginatio est id cuod in intellectu species efformat, 
opinio aulem est persuas1 conjectura,sententia est. 


scientificus animi habitus, intellectio est mentis 
operatio, statio est quidem etiam quies quc motui 
opponitur, verumtamen quoque idem est quod sta- 
bilitas, pro qua ex Graecorum usu accipitur. Illi 
enim statuebant,et quibusdam ritibes confirma- 
bant eos qui olimapud eos dii habebantur." Evo: 
seu unio est mentis attactus, et quasi cognitio; ter- 
minus,quod non ut pars est in terminato, ut termi- 
nus line: est punctum, et terminus temporis est 
nunc,seu instans; instans autem est in tempore, et 
non tanquam pars temporis; nam pars temporis 
tempus exsistit. Infinita est infiniti coextensio. Hac 
omnia non sunt essentja,sed circa essentiam vi- 
dentur.Super hanc autem ipsam essentiam rursum 


Deus eminet,etsupra essentiam est, et supra Deum. D 


Quoniam ipse quiderm est essentia bonitatis, et non 
simplici ratione bonitas; creata vero omnia quc 
sunt, etiam ipsius sui esse causam habent Deum 
is hoc ipso esse, quod divinum numen eminenter 
habet tanquam essentia bonitatis, per quam utique 
bonitatem etiam omne quod est produxit. Atque 
hinc solvuntur fatue opitmiones eorum qui ausi 
sunt dicere, insitam esse Deo natura quadam vim 
creandi, sicut insitum est araneolis texere, per so- 
lum enm bonitatem ineffabili voluntate Deus pro- 


1 ᾿ * , r 4 4 , » - 
Τὴν μὲν οὖν ὑπερουσιότητὰ XX! UZEDURAXOSU WT 
ὑπεοχγχηότητος, χαὶ ὑπερ τὸ ἀγαθὸν Ὑὰ0 xxi ὑπὶ: 

* T A» s 4 Α X et 5t $, » * 
τὸ εἶνχι, XX: ὑπο αὐτὴν TT) ὑπᾶρφιν ἔστι, Tx9:2 25 


- 


, - , e * ^S 
πάντα παρχγωγτς σημυσίχν ἔχουσιν" ὑπὲρ 2: πᾶσαν 


4 ' , “ . ^ - - e 
παρχγωγὴν τὸ Θεῖον ἐστι τὸ γοῦν Θεΐον ὁ t: ποτε: 


- 


** * “ὦ - er “ει 
ἔστιν, οὐδενὶ θεμιτὸν ὑμνῆσαι τῶν ὅποι εἰσὶν ἔρασταὶ 
- 4} * ( ἢ » e ? » e ^r 
τῆς ὄντως ἀληθείας, οὔτε ὡς λόγον, οὔτε ὡς δύνχαιν, 
Ψ Φ v ' e * - δι 
οὔτε ὡς τῆλλα τἀπησιθλημένχ᾽ ὑπὲρ ταῦτα δὲ πάντα 
. A . - * ?€oc? 4 A 4 , 
ἐστὶ, Ax: ὑπερογιχῶς ἀφησημένων ἐστὶ, χαὶ πάττς 
φιΡ A , et 
ἕξεως, χαὶ πάσης χινέτεως, xal πάντων ὅσα τούτοις 
et * ^ ' 
συνείλεχτα!, Εξις μὲν οὖν ἔστι διάθεσις ἔλλιιονης" «t n- 
^ * - * * ^ - 
σις 63, τὸ τῇ ἠσειλίχ ἀντιδιχστελλόμενον χατὰ πολλῶν 
, F “- » ^ . 
τιθίμενον" ἐξχρῶς (Ι. ἐξ γε!) 130 fy κίνητις, Tun 9:5 
- AJ 4 ἊΝ . 9 - , 
ταῦτα δειχνύον ἐνεργὰ" φαντατίχ δὲ τὸ ἐν τῇ 
, ^ * 
ἀνατυπωτιχόν" δύξχ Oi πεπληφορημένη ὑπόλτρνις" 
τῆς ψυ ς᾽ νόησις ἢ τοῦ 
* : € 3 "m . 
uiv καὶ d ἠρελίχ ποὸ 
χχὶ τὸ χὺ-τ 


^ o, e , i ΝΡ 
διάνοια d, ἐπιστημονιχὴ, ἔξις 
νοὸς ἐνέογειχ" στάτις ἐσ 
M , 4 ^ * 4 » ^ 
τὴν χίνησιν ἀντιδιχστελλομένη, ἔστι Oi 
- "f£. , * — ^ * . 
τῇ ἰυρύσει, ἥτις muofÜnmzat ix τῆς τῶν Ἐλλήίνω;, 
, LI 4. 
συνηθείας. ᾿Εγείνοι γὰρ ἵστων xxl ἰῶργον διά τινῶν 


^ 
Ὺ 
LI 
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τελετῶν τοὺς δοχιμαζομένους πρότερον θεοὺς παρ᾽ 
M *" . - & b] e - 
αὐτοῖς. ἔνωσις fj τοῦ νοὺς Ema, καὶ οἷονεί τις Ὑγνῶ-π 
M - ? δ. M ^ ^ 2 »r ^ ! ᾿ς 
σις" πέρας, τὸ οὐχ ὡς μέρος ἐν τῷ περατουμένῳ ὃν, 
ὡς πέρας γραμμῆς d στιγμή καὶ πέρας τοῦ quw) 
τὸ νῦν" τὸ ὃξ νῦν ἐν τῷ γρόνῳ, χαὶ οὐχ ὡς μέρος τοῦ 
χρό οὐ" τὸ Ὑὰρ μέρος τοῦ χρόνου γρόνος, ᾿Απειρία 5, 
- , e^ “ - , 
τοῦ ἀπείρου συμπαρέχτασις, Α ταῦτὰα οὐχ  oj3i 
εἰσὶν, ἀλλὰ περὶ οὐτίαν ὁρᾶται, Ταύτης δὲ πάλιν τὴς 
4 ^ * 
οὐσίας τὸ Θεῖον ὑπέρχειται, xal ὑπερούσιύόν ἔττι χαὶ 
ὑπέρθεον, ᾿Επειδὴ δὲ αὐτὸ μὲν ἔστιν ἀγαθότητος ὕπαρ- 
ξις xal οὐχ ἀπλῶς ἀγχθότης, τὰ δὲ κτίσματα πάντα 
et ὶ -NoeNelTY ' » 1 ' 
ὄντα, χαὶ χατὰ τὸ εἶναι αἰτίαν ἔχουσι τὸν Θεὸν, ἐν τού- 
^ — f , [4 
τῳ αὐτῷ τῷ εἶναι, ὅπερ ἔχει ἐξῃρημένως τὸ Θεῖον, ὡς 
, ^ 9 A N 4 - 
ὕπαρξις, ἀγαθότητος δι᾿ ἢν δὴ ἀγχθότητχ xal τὸ πᾶν 
πλρέγαχγε᾽ xai ἐκ τούτων αἱ ἀνόητοι δόξαι ἐχλύον- 
txt τῶν τολμησάντων λέγειν, φύσει τινὶ ἐνεῖναι τὺ 
^ - - 
ὁημιουργιχὸν τῷ Θεῷ, ὡς xai τοῖς ἀρχχνίοις τὸ Soat- 
. "€ ^ * . 
νειν" Ót3 γὰρ μόνην ἀγαθότητα τὰ χτισμχτὰ παρή- 
γᾶγεν ὃ Θεὸς ἀῤῥήτώ θελήσει᾽ ἐπεὶ οὖν ταῦτα, xal ἐν 
3 2: - H . - Jj 4 & [4 
αὐτῷ τῷ εἶναι αἰτίχ τῶν ὀὄντων ἐστὶν ὁ Θεὸς, τὴν τού- 
tou πρόνοιαν, ἐπεὶ ταύτης τῆς αἰτίας ἀνωτέρα αἰτία 
e [4 - , - 
o)4 ἔστιν, ἐξ ἧς ὑμνηθήσεται, bx τῶν αἰτίχτῶν ὑμνη- 
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αὐτὴν πᾶντχ ὡς 


^ 


χαὶ περὶ 


* 5 4! 
πέον. Διὰ τί, Ou - 
* ^ * ^ ' L] 4 M 
αἰτίον, καὶ Onuio3o τὸν, καὶ ἀρχὴν, ὡς περὶ τὸ κέν- 
. , " 4: “.ι * — 
T20W ἢ, περιῳέρειχ, ὡς ἂν τῖς εἴποι (Ux τὴν τῶν λεγο"- 
*» Φ , 
div) σαφένειχυν" χαὶ αὐτῇς ἕνεκα, ς τέλους πάντων’ 
* * 2 * 4 LY 
χαὶ αὐτί, πιὸ πάντων ἐστίν, "M4 j| 1Χ2 χαὶ τέλος τῶν 
ἁπχύτῶων Θεὸς, πλὴν ὑπεοξξτουαένως καὶ ὁτμλτουογιπ 
- , 5949 9 
XAR χαὶ Ue οὐ σὺν αὐτῷ, ἀλλ᾽ iw αὐτῷ τὰ πᾶντχ 
συνξττη χε αὶ ἐν τῷ εἶνχι τὸ Θεῖον ἢ m12x0vT, xil 


ὑπόστασις ἁπάντων ἐστὶ, Τούτου πάντα ἐφίεται" τὰ 


* 4 wv r Ld 4 . 2 . 
μτν wOZ221, Yo 0: XyY£Ào!, xi τὰ hot, T'702* 


* - ^ M ^t - - — 
οἱ χιθοωπο!, γνωστικῶς Ext0i)Àowzx τῇ τοῦ Θεοῦ προ- 
Τὰ ὁ 


, ἐν , 9 , - - , . εἰς 
νοΐ, ἀναλόγως ἐφίενται τοῦ Θεοῦ ὑφειμένα 


, E * ^55 e - 
τούτων Tonus τὰ XÀeq3, ὧν ἀλύγαυν ἢ ΨΥ, τχ vov 


Ἢ -»"» * * - 4 , 
στοιεΐων χαὶ τοῦ £r)9) T2020Q συνεστῶῦσχ, εὐ πνϑυ- 


, - * - *, 
ui ἐνόλῳ ἔχε! τὸ εἴνχι" tavta uovo4, Ev τῆς αἰπθή- 
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περὶ A duxit creaturas.Cum hzc itaque,quod etiam in ipso 


Sinl per suum esse, causa rerum sit Deus,ejus pro- 
videntia,cum nulla sit causa sublimior a qualau- 
dari possit,ex effectis laudanda est.Quam ob cau- 
sam ? quia et circum ipsam sunt omnia, tanquam 
circum causam, et conditricem, et principium, ac 
si quis explicationis gratia dicat, sicut circumfe- 
rentia cireum centrum, et propter hanc, tanquam 
finem ante omnium,ct ipsa est ante universa. Prin- 
cipiumenim e! finisomnium est Dcus,verumtamen 
supereminenteret effective; siquidem non cum ip- 
so,serdininso cuneta consistunt;et eo quod Deus est, 
omnium quoque 51 1 productio et subsistentiaexsi- 
stit. Hunc otinia appetunt;s piritaliaquidem ut angeli, 
el ralionalia, ut homines.per cognitionem divine 


σεως συνελχυνόμενα εἰς τὸ πεινῆν καὶ εἰς τὸ διψῆν, p Providentiz pro vaptn. suo Deum. appetunt. Quse 


ἔφιενται εἰχύτως αἰσθητῶς τοῦ χοση οὔντος, ὡς τὸ. 


πρὸς σὲ προτηυχῶσι 2οῦνα! τῆν a»- 


, Τὰλλα μέντοι 022 τὴν 


Div πὰ 
κων εἰς εὐάαχ!ίοον 


20214 
ζωτιχτν 409v 
ξγει χίνητιν, ὡς τὰ φυτὰ χαὶ ab β,τἄναι, 
συνιστῶν ἔχουσι, 


* , 
2721080, τως 
d cw Xii ζγωτιχὸν ZWSUG34 65409 
. ΣΡ πῆ eaa. A Ἰσθίσεως" ἃ On 43 πολλή 
πὶ iz): οὐτίαν ἀνε αἰσθέσεωξζ᾽ χ OT, 4x! πολλζ- 
D » 
πνεύιλατος, ἀποξτη γαίνον- 


εὐθχλεῖ αν" 


ῇ —- - 
Αἰ ς, στερούμενχ τοῦ Q3: X59 


Ὕ - LI » LI 
cxt, OU οὐ χινοῦνται πρὸς αὐτησιν xi 


9 » - 
'ewzxt «ααἱ ταῦτα τὴς ἤείας II2ovctaz, ἐφ ᾧ 39)&- 
ΘΟ - 
παραλαμιδάνονται 


"- 
τῆς 


να! χαὶ ἀνθεῖν" ὅθεν γχαὶ ταῦτα 
£" un Vau, αἰνεῖν τὸν Θεὸν διὰ αὐτῶν 


M - 


t 4 
£V ξχ το ζῶ 


συττάσεως͵ Τὰ 2: ἄψυχα, ty τῷ £J sti 
-" * wo*5 - uj 9 ^5 *Y . -——- 
OA E£'vX., T, EV τῳ XO. t0255 T, XOtt035E€ εὐναὶ — XO09X5 


,»'w* - 
οὐτ᾿ δὴ χαὶ ἕχτιχὴνΝ ἐπὶς ; τοῦ 
“τὶ τὸ χάτω vipiibx χαὶ τοὶ 

xii τοῦ ὑδὰτ ος, πὸ i. παχνὶ T nux. *c30x. 


habeant, vel lale aut tale esse ; 


verohis inferiora sunt,scilicet irrationalia,quorum 
irrationalium anima ex elementis et materiali igne 
constat, in spiritu materiali habent esse ; haec &o- 
lum ex sensucompulsa ad esuriendum el sitiendum 
merito desiderant sensili tnodo eum qui praebeat 
juxta illud:Omnia ate exspectant,ut des illisescam 
ipsorum $n temporc opportuno". Porro alia, que 
solum vitalem sinesensu motum habent,sicut plan- 
1 et herb:e, quse vitalemspiritum solum consistentem 
habent, et suam esseutiam sine sensu,qua utique 
frequenterares^unt,naturali spiritu privata,quo ad 
accretjionem etgerminationem impelluntur. Appe- 
tunt etiam hee divinan Providentiam ut consistant, 
el floreant,unde etiam hie? assumuntur in Psal, 


πυρὸς τὸ 4ww' C CXLVIU,ad laudandum Deutn propter ipsorum con: 


sistentiam.Inani;na vero eo quod omnino in se esse 


hoc enim appellasit. substantialem ae habitualem aptitudinem ; 


qualis est lapidis motus deorsum; et ignis sursum, et aqu: oinnein admittere figuram. 


οἱ θεολύγοι' τοῦτο ποῖον ; ὅτι 


$ Vl. Τοῦτο εἰδότες 
ἀδινχτὸν ἐστιν EX. προυτέοας τινὸς 
τὸ Θεῖον ὑμνεῖσῆχι, 
ἀνώνυμον ὑμνοῦσιν, ὅτι ifnom μένον πάντων EJTU χαὶ 
πάλιν ἐκ παντὸς ὀνόνμλχτος, ὅτι xxl χἰνιατὰ τὰ πᾶντχ 
LY . * - ,0* - 

b^ τούτου αἰτίου. ᾿Ανώνυλον uiv, ὡς ἐν τῇ ῥίολῳ τῶν 

Li 

κριτῶν bouem, NX 
-ί i2o:3; τὸ ὄνομ uo0, 44) αὐτὸ ἔστι θαυματτον ; 
.- :z: :35 . e Ν 24 ^e. ΡΝ £z 4 
e - 

ὅτι πᾶν 


iux «a γνώσεως 


"a * — - rJ] , 
εἰ u* EA τῶν αἰτιχτων, X2! ὡς 


* 


, * 4 . PE . 4 
ἔων ποὺς τῶν ἐγωτῶντχ kat 


TEE M ὑπὲρ 
47} οὐ λξν 5. ἐεγοῖς 27 zv 


llo; θαυμαστὸν, 
ὄμμα, xal ὑπεοκείλενον παντὸς Ovouatouivog Ouo- 
ματος εἴτε ἐν τῷ αἰῶν: τούτῳ, εἰτε ἐν τῷ μέλλοντι" 
πολυώνυμον ὃξ, ὡς ὁταν xii αὐτὴν εἰ i33 031 λέγοντα, 
ὡς ἐν τῷ Σινᾷ, ᾿Εγώ εἶμι ὃ ὧν" χαὶ ἐν ἕτέδοις, i 
Se, τὸ φῶς, 5 θεὶς, ἢ ἀλέθειχ, ὡς ἐν Εὐχγγελίοις" 
Ἐγώ εἶμι ἡ «xi πάλιν" ᾿Εγώ 
tiut τὸ φῶς τοῦ χόσιλου xii ἐν τῷ πρὸς τὸν Ἰχχὼδ 
᾿Εγώ εἰσι ὁ Θεὺς to) σου. 
αὐτοῦ A& 169309. ἘΧ 
τὸν Ὑὰρ τῶν 


γωΐ xib ἢ nni 
12 ngxusyr. πατρὸς 
Καὶ πάλιν αὐτοὶ οἱ θεολύγο! c: 

f 


τῶν αἰτιχτῶν tIÀAX τε ^X. t5 X v5lvst 


^ LI ,."" o8 vi5veng P Rfq49p c 
αἰών» XOU Vy αἰω λον COXTU/S — XVOINSVUM oL EJXt. XO 
*- . M , “9 * "a. 
αἰῶνος μετ τὲ ον. Καὶ γοῦν Qni 5 l24:x; OO θεὸς 
* - - e 

9 2:0 t$, ὁ 72:134£)1344 τὰ ZALX CGU qs. LU) 


b Psal, cxLiv, 15... 1 Jud. xui, 18. 


di 


^ Philip. u, 9. 


δ VI. Hoc scientes theologi, quale illud?quod ni- 
miruin impossibile si!, ex priori aliqua causa no- 
tioneve Deum collaudare,sed lantum'ex effectis,et 
tanquam nomine carentem laudant,quod ab omni- 
bus exeinptus sit;et rursum,ex omni nomine,quod 
etiam omnes effectus ex hac causa sint.[nnomina- 
bilem quidem, ut in libro Judicum reperitur cui - 
dam interroganti dicere: Quare interrogas nomen 
meum .et hoc est mi7abilei? Quomodo mirabile sit expli- 
cans,ail : Quoniam super omne nomenyx ,et superat 
omne nomen quod nominatur sive in hoc seculo, 
sive in fu*uro!, Multinomiuim vero,ut quando etiam 
ipsum inducunt dicentem,ul in Sina: Ego sum qui 
sum ; ct alibi, Vita, lumen, Deus, veritas, sicut 
in Evangeliis: Ego sum vila et veritas :et rursum: 
Ego sum lux muudi *; etinoraculo ad Jacob: Ego 
sun Deus patris tui ».Et rursum ipsimet theologi 
praedicant ex effectis secularem: nam Conditorem 
seculorum siecularem vocant : saeulare autem est 
id quod sseculi particeps est. Atque Isaias ait: Deus 
sempiteruus (seu sxcularis; qui creavit terminos 
terre 4.9192 Deus autein non est posterior sseculo, 


* Exod. ui, 14. 


! Eplies. 1, ?4. ? Joan. xtv, 


6. Joan, vui, 42. r Gen. xxviii, 13. «isa, xL, 28. 
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ut ejusetiam particeps sit,sed conditor seculorum. Α δὲ Θεὸς οὐ δεύτερός ἔστιν αἰῶνος, ἵνχ καὶ μετένῃ αὐ- 


Senii expertem dicit; secundum illud : Tu autem 
idem ipse es,el anni lui non deficient' et iterum, 
ut magnitudine omnia superantem ;ccelum enim et 
terram implet : et ut in aura tenui, juxta quod di- 
citur in libris Regum: Sed sibilus aura tenuis,et 
ibi Dominus s.Alqui etin mentibus eum esse di- 
cunt, et in animis, et in corporibus, juxta illud : 
Et inhabitabo in (llis, et (nambulabo,, et in uni- 
verso, et eumdem simul in mundo, ut quando in 
mundo esse dicitar »,et circa mundum,ut quando 
in omni,et supra mundum,ut quandoab universo 
comprehendi posse negatur; et supracolestem, 
suprasubstantialem juxta illud : Supra ccelum glo- 
ria Domini ; et iterum solem justiti:,et similia,et 


τοῦ, ἀλλ᾽ αἰώνων ποιητής. 'Aqüot 6i λέγει χατὰ τό" 
τ᾿ Ἄν. 94 " zT . Al 
Σὺ δὲ ὁ αὐτὸς εἴ, xad 
αἱ πάλιν, ὡς ἐν μεγέθει 
x , ὡς μεγέ 
A * * -- 4 * *. 4: 
οὐρανὸν vào καὶ τὴν γῆν mÀnpoU καὶ ὡς ἐν 2021 
λ - * ^ , !. Ν * λ Π ^* , )3 . LI 
ἐπτῇ χατὰ τὸ εἰρημένον ἐν ταῖς Βασιλείχις" ᾿Αλλὰ χαὶ 
» ) - - e ν ΕΝ) 4 Σ 
φωνὴ χυρᾶς λεπτῆς, χαλεῖ ὁ Κύριος, Καὶ γε χαι ἕν 
' E DEL ue , 
νόοις αὐτῶν φᾶσι, καὶ ἐν ψυχαῖς, 
- * 
τό ᾿Ενοιχήτω ἐν αὐτοῖς, χαὶ ἐμπεριπατήσω" χαὶ 
ἐν τῷ παντὶ, 4x6 ἄμα τὸν αὐτὸν ἐγχόσμιον, ὅτε λέγεται 
ἐν τῷ αὅσμῳ εἶναι περιχόσμιον δὲ, ὅτε ἐν τῷ παντ'" 
xxi ὑπερχόσμιον, ὅτε ἀχώρητος τῷ παντὶ λέγεται" καὶ 


ἜΝ 4 ἐχλείῳ . 
τὰ ἔτη σοῦ 99^ εὐλείψουσι 


πάντων ὑπερέοντα᾽ τὸν 


χαὶ ἐν σώματι, ὡς 


ὑπερουράνιον, χαὶ ὑπερούσιον, ὡς τό YmiO τὸν οὐρα- 
» ) , ? , 
"^ σ΄ , e ^ 4 
νὸν P$ δόξα Κυρίου" xal πάλιν ἥλιον διχαιοσύντ, ς᾽ «ui 
i 4 
τὰ τοιχῦτα᾽ χαὶ λίθον τμηθέντα ἐξ Opoui" xal πέτραν 


lapidem ex monte abscissum,et petram scandali;et Β σκανδάλου, καὶ πάντα τὰ ὅντα ἐκ τῶν αἰτιχτιῶν, xaxd 


ex effectis, omnia qua sunt, et nihil eerum qua 
sunt. 

SVII.Sic igitur ei qui omnium rerum causa est, 
et super omnia,congruit carere nomine, in quan- 


“4 ἢ - » 
οὐδὲν τῶν ὄντων. 


8 VIL.. Οὕτως οὖν τῇ πάντων αἰτίξ καὶ ὑπὲρ πάντα 
οὔσῃ xal τὸ ἀνώνυμον ἐρφχομόσει, xaÜ ὃ ὑπξρ πάντα 


tum super oinnia est,et nihil horum. Et rursus οἱ ἐστὶ, xai οὐδὲν τούτων. Καὶ πάλιν πάντα ἐφαρμόσει 
congrunt omnia rerum nomina, in quanlum est «x τῶν ὄντων ovd aca, καθ᾽ ὃ αἰτίχ πάντω" ἐστὶ, καὶ 
causa omnium.omniaque ipsum pro caplu suo par- μετέχουσιν αὑτῆς ἀνχλόγως τὰ πάντα, ἀχριδῶς οὔστις 
ticipant,ut sit perfecte regnum universorum, di- ἁπάντων βατιλείχς, ὡς τῷ μὲν ἀξιώματι ὑπεξῃρημξ - 
ση!ίδία quidem omnibus antecellens,et a nemine νης, xoi pi, ἀπό τινος ὀνομαζομέντς, τῇ Oi προνοίᾳ 
nomen accipiens, providentia vero complexuque χαὶ τῇ συνοχῇ ἐντὸς οὔτης, xxl ἀπ᾿ χὐτῶν ὀνομαζο- 
suo in illis exsistens,et ab illis nominatum.Omnia μένης, Πάντα γὰ» οὑτῆς ἐξήρτηται ὡς liac καὶ 
enim ab ipso pendent,tanquam a causa quidem οἱ ἀρχῆς μὲν, ὡς τὸ εἶναι πχρασχομένης, πέρατος δὲ, 
principio, omnibus essentiam suppeditante, tan- ὡς τὸ εἴνχι συνεχούσης, Καὶ αὐτή ἔστι, xxix πὸν 
quam a fine vero, ut qui illorum esse continet. ΕΓ θεῖον ἀπόστολον, τὰ πάντα ἐν πάσιν, ὑποστάτις πάν- 
ipse est,ut ait. Scriptura, omnia in omnibus", qui 


των, χαὶ &pyuxn, xxl. τελειωτιχ ἠ" οὐχ ἄλλυυ μὲν ἀρ- 
cuncta facit subsistere, tanquam principium et fi- 


Λομένου αὐτὴ τελειοῦτα, οὐδ᾽ αὐτὴ ἀρχομένη xxi ti; 
nis;non quasi alius quidem incipiat,ipse vero per- ἄλλον mapxrépmousx τὸν τελειώσαντα, Αὐτή ἔστι xai 
ficiat vel quasi ipse det inilium, et ad alium re- ἡἣ συνέχουσα, zal ἢ φρουροῦσα, xxl isvíx οὖσα, οἱονεὶ 
mittat, qui perficiat. Ipsemet est qui continet et ἱερά τις οἴχησις. ᾿Ἑλληνιχὴ δὲ 7 λέξις" ἐπιστρέφει 
custodit, quasi domicilium exsistens etsacrum ha- γὰρ πρὸς ἑχυτὴν τὴν κτίσιν, λέγουσα Μείνατε ἐν 
bitaculum. Est hec phrasis grecanica; convertit ἐμοί, χαὶ πάλιν Ὃ τρώγων μοὺ τὴν σάρκα, vai 
enim ad se creaturam, dicens: Manete in me x;et— πίνων μου τὸ alga, ἐν ἐμοὶ μένει, ᾿Ὥσπερ γὰρ ναὸς 
iterum: Qui manducat meam carnem,et bibitmeum αὐτοῦ ἔσμεν κατὰ τό' ᾿Ενοιχήσω ἐν αὐτοῖς, xai 
sanguinem, in me manets. Quemadmodum enim ἐμπεριπτατήσω" οὕτω καὶ αὐτὸς οἶχος Ἡμῶν ἔστι͵ 
sumus velut templum ejus, juxta illud : Inhabitabo Καλῶς δὲ εὐθὺς ἐπήγαγε τὸ ἡνωμένως. ᾿Επειδὴ γὰρ 
ín illis, et inambulabo*:ita etiam ipse domus no εἶπεν, αὐτὸν, εἶναι πάντα, καὶ αὐτῷ τὰ πάντα, ἵνα 
stra est. ltecte aulem statim subjunxit unite. Cum μὴ νοῤσή τις ἅπαντα σωρηδὸν ἐν τῷ Θεῷ συμφέρεσθαι, 
enim dixisset ipsum esse omnia el inipso omnia, ἐντεῦθεν δὲ εἰς σομχτιχὰς ὑπονοίας ἐμπέσῃ μερισ- 
quis existimaret omnia in Deo acervatim circum- μούς τινας καὶ συνθέσεις, θεραπεύων τὴν ὑπόνοιαν, 
ferri,alqueinde incorporeas quasdam $15 divisas , qrsiv ἡνωμένως, οἱονεὶ ἀμερῶς, xal iv τῇ οἰκείᾳ 
et compositas opiniones incideret, suspicionem  ἑνάδι͵ μᾶλλον δὲ, καὶ ὑπὲρ τὴν ἑνάδα, μένουσα ἑστία 
hanc corrigens ait unite, quasi non partitim, el in τῶν πάντων ἐστὶν, ἀλλὰ καὶ ἀσχέτως, ἀντὶ τοῦ om 
propria unitate,quin polius supra unitatem perma- οὐδενὸς κατεχομένη ἢ περιγραφομένη" ἐξῃρημένως 
nens estomnium domicilium;quin etietuincompre- δὲ μᾶλλον͵ ἔξω γάρ ἔστι τῶν ἁπάντων, Οὐ γὰρ μόνον 
hense,id est a nemine comprehensus anl circum- αἰτία ἐστι συνοχῆς τῶν ἁπλῶς ὄντων͵ ἢ ζωῆς τῶν 
scriptus; vel potius eximie, nam est extra omnia. ζώντων, ἢ τελειώσεως τῶν νοερῶν xxi λογιχῶν οὐ- 
Siquidem nontantum causa est complexioniseorum σιῶν" μένει δὲ ἔξω τούτων, ἵνα ἀπὸ τούτων μόνον 
quie simpliciter sunt, vel vita viventium, vel per- ὁὀνομάζοιτο, συνοχεὺς τυχὸν, ζωὴ, καὶ τελείωσις" ἢ 
fectionis spiritalium ac rationalium essentiarum, xxl ἀφ᾽ ἑτέρας προνοίας, δημιουργὸς ἴσως, παντεπ- 
quasi extra lias maneat. πὶ ab his solis nominetur, όπτης, φιλάνθρωπος, παντοχρήτωρ, xai τὰ τοιχῦτα, 


" Psal. ci, 28, 41Π Reg. xix, 12. 


t [I Cor. vi, 10. υ . 1.10. " . oiv 
4. Y Joan. v1. 57. 1 Il Cor. vi, 10. Joan. 1,10. *ICor. xv,28. * Joan. xv 
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ἃ δὴ ἐκ τῆς αἰτίας xal τῆς προνοίας ὀνομασθήτονται" Α continens v. £g. vita et perfectio, vel ab alia provi- 


ἀλλ᾽ ἐπεὶ xal πάντα ὀντὰ ἁπλῶς xal ἀσινθέτως, χαὶ 
ἀπεριορίστως, καὶ ἀκρατήτως ἐν αὐτῇ μὴ, μόνον guv- 
ἔχει, ἀλλὰ καὶ προείληφε ταῖς ἀγαθότησι τῆς πᾶν- 
αἰτίου προνοίας" Xp ἐστιν d χαλοῦσα τὰ 
ur ὄντα ὡς ὄντα, Ἑναρμονίως ἄρα xai καιχλλήλως 
ἐκ πάντων τῶν» ὄντων ὑμνεῖται xal ὀνομάζεται (QUA, 
νεφέλη, xal τὰ τοιχῦτα, 


PE 
αὐτῇ 


9609, πῦρ, ὄροσος, 


dentia v.g.creator cuncta cernens, hominum ama- 
tor,omnipotens, etc.; quie nomina partim a causa, 

partim a providentia desumuntur; sed quod univer- 
sa simpliciter, et incomposite,et indefinite, et in- 
victe insen.elipso nonsolum contineat, verum etiam 
anticiparit, bonitatibus ipsius hom?num effectricis 
providentia. Hzc eniin est qua vocat ea qua non 


sunt, tanquam ea qua sunt ἃ. Congrue igitur vicissim quoque ex rebus omnibus laudatur ac nomina- 


tur lux, aqua, ignis, ros, nubes, etc. 

$ VIII. καὶ 97, μὴ μόνον ταύτας τὰς θεωνυμίας οἱ 
θεολογοι δοξάζουσι τὰς τῶν παντελῶν ποονοιῶν τῶν προ- 
νοουμένων, οἷον τὸ Βασιλεὺς, τὸ Ποιητῆς, τὸ Παυτοχρά- 
τωρ᾽ ταῦτα γὰρ &6)V χοινὼν προνοιῶν 
ἀπὸ τῶν μερικῶν προνοιῶν, ὡς τὸ, θεὸς cv θεῶν, xxi 
Κύριος τῶν χυρίων, καὶ Βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων. 
ταῦτα γὰρ τῶν μερικῶν εἰσι προνοιῶν, «αἱ Ex! τισι" 
μὴ, μόνον οὖν τὰς ἀπὸ τούτων θεωνυμίας δοξάζουσιν, 
ἀλλὰ xal ἀπό τινων ἔστιν ὅτε θείων φατμάτων" οἱονεὶ 
τῶν ἐν συμδόλοις ἀποχαλύψεων τῶν tv τοῖς ἱεροῖς 
ἀναχτόροις, ἤγουν ναοῖς, ἐμφαινομένων" ἀνάκτορα γὰρ 
ἐχάλουν οἱ ᾿ Ελληνες τῶν παρ᾽ αὐτοῖς θεῶν τὰ τεμένη. 
᾿Ονοιλάζουσι γοῦν τὴν ὑπερφαη ἀναθοτητα, καὶ τύπους 
ἀνθρωπίνους, LA πυρίνους ἢ ἠλεκτρίνους περιτιθέασιν, 
ὡς ἐ) τῷ Ἰεζεκιὴλ εὕρηται, Καὶ πάλιν μϑ zin 
vivi λέγουσιν, ὡς ἐν τοῖς WaÀpo'Q xal ἐν 


xxi πᾶλιν τὰς 


Γρηφαῖς, ὡς τὸ Οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ εἰς τὸν πί»η- 
τα ἐπιδλέπουσι" χαὶ τό" 
xxi τό" H θρὶξ αὐτοῦ ὡσεὶ ἔριον xai τό" 

x3» δὲ Κυρίου ἐπὶ ποιοῦντας xal 

4t'pí« goo ἐποίησάν με’ xai τὸ, τοῖς 
φοένοις αὐτοῦ ἐπισχιάσει σοι, xac 
τῶν πτερύγων σοῦ σχεπάσεις 
υἱῶν σοῦ ἔσωσεν αὐτοὺς, χαὶ 
ὧν ἠξιώθη Μωύσῆς-" 

Κυρίου περιπατοῦντος 
στεφάνους περιτ τιθέασιν, ὡς 
στέφανον τῆς χρηστότητος 

τό Ὁς θρόνος σου, ὁ θεὺς, εἰς τὸν aim va xai 
t 50:2, ὡς τό" Ποτήριον ἐν χειρὶ Κυρίου" χαὶ χρα- 
τῆρας, ὡς τὸ" Exipzst τὸν ἔχυττς χρχτῆρλ᾽ περὶ ὧν 
ἔστιν εἰπεῖν ἐν τῇ συμόολικῃ θεολογίᾳ. Nov δὲ, ὅσα εἶσι 
τῆς παρούσης πραγματείας συχγογὸντες, xal οἱονεὶ 
κανόνα τὰ εἰρημένα προθέντες, ὅτι ἐκ τῶν ὄντων xal χα- 
ταφατιχῶς χαὶ ἀποτχνικῶς τὸ Θεῖον ὀνομάγεται" χατα- 


Εἰς ὧτχ Κυρίου Σαῤχωθ᾽ 
Προότω- 
χαχά" τὸ" Αἱ 
Ἔν μετα- 
Ἔν τῇ σχέπά 
Li 
xi τὸ O Box- 
* L1 , LI ' 
τὰ ὁπίσθιχ Κυρίου, 
xxi τό "llxougzv τῆς φω-ἧς 
4 - - " 
ἐν τῶ παραδείσῳ, Πάλιν 
Εὐλόγησον τὸν 
σου" xai Üpovox, ὡς 


uz* 


xo^ 


Tu 


$ VIII. Atqui theologi non h:ec solum divina no- 
mina celebrant, qu: ab universalibus rerum pro- 
visarum providentiis ducuntur, ut Rex, Creator, 
Omnipotens; hiec enim nomina sunt divinz Pro- 
videntiz in genere. Et rursum quz a particularibus 


: providentiis sumuntur, ut Deus deorum,et Domi- 


nus dominorum,et Rex regum : hxc enim nomina 
particularium sunt providentiarum,etquorumdam. 
Non igitur ab his duntaxat divina nomina laudant, 
sed etiam a quibusdam divinis visis, quie verbi 
gralia,aliquando in sacris templis symbolice reve. 
lata sunt, id est templis apparuerunt; ἀνάκτορα 
enim gentiles vocabant deorum suorum delubra. 
Nominant itaque supraquam lucidam bonitatem et 
humanas figuras,sive igneas,sive electrinas ei cir- 
cumponunl,sicut i | Ezechiele reperitur.Et rursus 
humana membra referunt, ut. in Psalmis ali:sque 
Scripturis,juxla illud: Oculi ejus super pauperem 
respictunt p; et illud : In aures Domini Sabaoth c ; 
et illud : Capilli ejus quasi lana 4; et illud : Facies 


C Domini super facientes malavs;et illud : Manustuc 


fecerunt met; et illud : Scapulis suis obumbrabit 
libig,; eL : Subumbraalurum tuarum protege meh; 
et illud : Pruchium tuum sertavit eos; el poste- 
riora Domini, quibus Movses dignus $14 est ha- 
bitus ,; el : Audierunt vocem Domini deambulan- 
tis in paradisoy. Rursus coronas circumponunt, 
juxta illud: Benedic corencee benignitatis tugm; et 
sedes, juxta illud : 7 hronus tuus, Deus.in seculum 
sacult s, et calices,juxta illud : Culix Domini in 
manu cjus *; et crateras,juxta illud : Miscuit cra- 
lerem suum »; de quibus dicendum in symbolica 
theologia.Nunc autem qua pr:xsents instituti sunt 
colligentes,eteaquz dictasunt quasi regulam pro- 
ponentes, Deum exiis quz sunt,et affirmative et ne- 


φατιχῶς μὲν ὡς αἴτιον ἐκ τῶν αἰτιχτῶν, ἀποφατιχῶς Ὁ galive nominamas. Áftirmative quidem, tanquam 


δὲ, ὡς οὐδὲν τούτων ὃν. ἐπὶ τὴν ὀιασάρφησιν τον vor tav 
θεωνυμιῶν προίωμεν. Καὶ ὅπερ np Tv ἐπὶ πάσῃ θεο- 
λογίᾳ ὃ ἱερὸς νόμος ὑφηγεῖται, ὁτίως βλέπειν, ὁσίως 
λέγειν, χαὶ ὁσίω: ἀκούειν τὰ ipi οὕτως ἐν θεοπτιχῇ 
διανοίᾳ τὰς θεοειδεῖς ἐποπτεύσωιλεν θεωρίχς" χαὶ ὦτα 
ἱερὰ ταῖς ἀναπτύξεσι τῶν θείων ὀνομάτων παραθώμε- 
01, ἐνιδούοντες τὰ ἅγια λογία τοῖς ἁγίοις osi, χαὶ itae 
ρούμενοι τῶν ἀνιέρων γελωτων χαὶ EAT XU/MUUY, οὺς 
ivan ol "pavet παχεῖς καὶ σάυκίνοι ὄντες, ἀκούον - 
τες. μᾶλλον δὲ, ἐπεί θευμα ἰχ κρίνεται τὸ μετὰ 


Δ Rom. iv, 11. 


b psal. x, 5. 74ς. v, 4. *Dan. vit, 9. 


causat ex effectis; negative vero, ut q'ii nihil sit eo- 
rum quiesunt. Ad declarationem spiritaliumDei no- 
minum veniainus, Etcum in omni theologia nobis 
lex sacra pracipiat,saucte videnda,sancle proferen- 
da,sancte audienda esse sacra; sic deilormes eon- 
tenteinplationes divina mente intueamur,et sacras | 
auressacrisdivinorum noininuminterpretationibug 
adliibeamus, eloquia sancta sanctis auribus inslil- 
lantes et a profanis irrisionibus et illusionibus vin- 
dicantes, eos, quos gentilesilli crassi et carnales, 


* Psal, xxxis, 17. f Job. x, ὃ. € Psal. 


xc, ἃ. ^ Psal. xv, 9. ! Psal. xxxvii. ἃ Exod. xxxut, 35. ! Gen. ii, 8. » Psal. Lxiv, 12. ^ Hebr. 


8, 8. *Psal Lxxv, 8. ? Prov. ix. 
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dum audirent, irridebant. Quinimo, cum quoddam A ἐμπχιγμῶν καὶ χατχρορονήσεων ἀχούειν τῶν θείων, 


adversus Deum bellum censeatur,siresdivina cum 
illusionibus et despectibus audiantur,si fleri possit, 
eos qui sunt tales,ab hoc cum Deo bello revoce;vus. 
Hzc itaque tihi servanda sunt, optime Timothee : 
habes enim A »ostolum admonitorem,quomodo non 
oporteat incapacibus de rebus istiusmodi in verita- 
te verbum loqui. Mihi autem det Deus,innominabi- 
lis divinitatis nomina divina, 408 ex bonis ejus 
operibus sumuntur, Deo digne eloquiac recensere. 
Omnia autem opera Dei bona sunt el propter boni- 
tatem fiunt, etsi aliqua nobis non sint delectabilia; 
quoniam in iis quibus peccamus juste punimut; 
quod utique est summa Dei bonitatis, cum ipsa 
poena sit benignitatis, secundum divum Grego- 
rium : οἱ nonauferat Dominus sermonem veritatis 
ab ore meo, uti David rex et prophela canit. 





516 CAPUT II. 


De copulala dislinctaque theologia, et qua sit 
divina unio el distinctio. 


ἀπολυτρούμενοι, εἴπερ οἷόν, τε, τοὺς τοιούτους Tii 
θεομχίας. Σοὶ τοίνον πρέπει φυλάξαι ταῦτα, ὦ χαὶς 
Τιμύθεε ἔχεις γὰρ παρχινουντὰ καὶ τὸν ᾿Απόστολον. 
ὅτι οὗ δεῖ τοῖς μὴ δεχομένοις τὸν λόγων iv ἀληθεῖ 
λαλεῖν περὶ τῶν τυιούτων, ᾿Εμοὶ 9: δῴη ὁ Θεὺς, 
πρεπόντως τοῖς θείοις λαλῆσαι xal εἰπεῖν τὰς τῆς 
ἀχατονομάστου θεότητος θεωνυμίας, τὰς ἐκ τῶν ἀγα- 
θῶν ἔργων αὐτοῦ παρωνυμουμίνας Πάντα δὲ τὰ ἔο- 

- - * b] ^ -» * * - * 
q* τοῦ θεοῦ ἀγαθὰ, xxi OV ἀγαθότητα τελοῦνται εἰ 
καἰ ἡμῖν πολλακις τινὰ οὐκ εἰσὶ χαθ᾽ ἡδονὴν, ὀιχαΐως 
τιμωρουμένοις ἐφ᾽ οἷς ἀμαρτάνομεν᾽ ὃ δὴ τῆς ἄχρας 
ἐστὶν ἀνχθότητος τοῦ Θεοῦ, γινομένης τῆς τιμωρίας 
φιλανθρυπίας, χχτὰ τὸν θεῖον l'onyoptcv* χαὶ μὴ 
περιέλοι ὁ Κύριος λόγον ἀληθείας ix τοῦ στόματός 
i09 ὡς ψάλλει Axot9 ὁ προφήτης καὶ βασιλεύς. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ B'. 


Περὶ ἡνωμένης καὶ διαχεχριμένης θεολογίας, καὶ 
τίς ἡ θεία ἕνωσις xai διάχρισις. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet, nomen boni, pulchri, veri, sapientis, et similia, de tota Trinitate equaliter praedicari, quia ra- 
lione natura, qua in (ribus personis eudein est, Deo conveniunt; et non solum attributa essentialia sed etiam 
emanationes ad. extra sic praedicari. 11. Illa quam in Scripturis de Deo copulatim, id est ratione essentic , 
pra dicantur, non esse distinguenda ; et qua distincte sive personaliter dicuntur, non esse confundenda. 
1Π1. Exponit quanam sint illa qua copulatim et. qua item distincte pradicentur. IV. Ait, uniones in. Dco 
v3carí attributa essentialia, distinctiones vero dici emanationes ; et exemplo ob oculos ponit, quomodo tres 
divino Peisona se totís sine confusione unita sinl. V. Docet Personas divinas sola relatione inter sc dis- 
tingui, et Deum totum participalilem esse, ct. totum non. participabilem, explicat rem exemplo. VI. Occur- 
rit. objeclioni, et osteudit exemplo sigilli, Deum ex par(e sua non inaqualiter participari, s.d ex defectu 
parlicipantium id. evenire. Εἰ simul docet, opera Christà non esse communia Trinitati, quia ejus Incarna- 
tio non est communis loti. Trinitati, sed singularis persone Verbi. VII. Tradit nos res divinas so'um a 
posteriori ex participationibus cognoscere. VIII. Docet, quomodo ex Deo sit omnis paternitas et filiatio ; 
et quomodo effectus sint causis suíis similes, non contra cause effecli.. IX. Quomodo ratio mysterii [n- 
carnationis omnibus ignota fuerit. X. Ex sancto Hierotheo ostendit, quomodo Jesu divini/as sit omnia in 
omnibus, et supra omníéa, ; et quomodo Chrislus naturam nostram supra naturam participarit. Xl. Deum 
dici multiplicari dum res diversas producit, eum tamen in rebus omnibus unum esse. 


δ I. 


Ipsamet bonitas a sacris litteris celebratur, to- C Τὴν θεαρχιχὴν ὅλην ὕπαρξιν ὅ τι ποτέ ἐστιν f αὐτο- 


tam essentiam divinam, quiquid tandem sit, difi- 
nivisse atque explanasse. Quid enim aliud ex elo- 
quiis sacris cognoscimus cum ipsummet Deum 
tradunt se designando dixisse : Quid me interro- 
gas de bono? nemo bonus,nisi solus Deusa.Hoc aliis 
etiam locis a nobis expensum demonstratum est 
omnia nomina divina Deum decentianon in parte, 
sed in tota el perfecta,el integra et plena divini- 
tate a Scripturis sanctis laudari,et ipsa omnia im- 
paricipate, absolute,sine observatione ullius dif- 
ferenti»,universe,ad omnem universitatem ex toto 
perfecte, et totius divinitatis referri. Siquidem, ut 
in theologicis informationibus meminimus, nisi 


4 Matth. xix, 17. 


αγαθύτης ἀφορίζουσα xal ἐκφαίνουσα πρὸς τῶν λογίων 
ὕμνηται 00, Καὶ τί γὰρ ἄλλο μαθεῖν ἔστιν ἐχ τῇς ἱερᾶς 
θεολογίας, ὁπόταν φησὶ τὴν θεχοχίαν αὐτὴν ὑφηγομέ- 
vnv εἰπεῖν" Τί με ἐφωτᾷς 09* περὶ τοῦ ἀγαθοῦ ; οὐδεὶς 
ἀγχθὸς, εἰ μὴ μένος ὁ Θεός" Τοῦτο μὲν οὖν, xa! ἐν ἀλ- 


λοις ἐξετασθὲν, ἧμτν ἀποδέδεινται, τὸ πάσας ἀεί τάς 


θεοπρεπεῖς θεωνυμίας 61 οὐ μερικῶς ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς ὅλτ;ς 
χαὶ παντελοῦς, καὶ ὀλοχλήρου xal πλήρους θεότητος 
ὑπὸ τῶν λογίων ὁμνεῖσθαι, xal πάσας αὐτὰς, ἀμερῶς, 
ἀπολύτως, ἀπαρχτηρήτως, ὁλικῶς, ἁπάσῃ τῇ ὁλότητι 
τῆς ὁλοτελοῦς, xal πάσης θεότητος ἀνχτίθεσθχι 68, 
Καὶ γοῦν, ὡς ἐν ταῖς θεολογικαῖς ὑποτυπώσεσιν ὑπε- 
μνήσχμεν, Eb μὴ περὶ τῆς ὅλης θεότητος φαίη τις 


VARIA LECTIONES. 


60 ὕμνειται, S. Sc. Sar. 60" ἐπερωτᾷς, S. P. Ch. 6 ἐπωνυμίας, S, ὅς, θ3 ἀνατείνεσθαι, S. P. 
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τοῦτο εἰρῆσθαι, ἀλασφημεῖ 03, xal Azosy Tte) ὀνθέσμῶς A quis de tota Divinitate dicat hoc dictum esse, nx 


τολμᾷ τὴν ὑπερηνωμένην tváoa. 'Prtéov οὖν, ὡς ἐπὶ 
πάσης 05 θεότητος αὐτὸ ἐχληπτιον" xal γχρ αὐτός 65 

, * L , e 3 A 4 L] 4 
τε b ἀγαθοφυῦς ἔφη Λόγος" — Edo ἀγαθός εἰμι" καὶ 
τις τῶν θεολέπτων προφητῶν ὑμνεῖ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἀγαθόν. Καὶ αὖθις τό ᾿Εγώ εἶμι ὁ ev, εἰ μὴ καθ᾽ 
ὅλης φήσουσι τῆς θεότητος ὑμνεῖσθαι 68, χαθ᾽ ἔνδὲ μέ- 


ρος αὐτὸ περιγράψαι βιζσοχιντο 07, πῶς ἀκούσονται 
τοῦ Τάδε 68 λέει ὁ Qv, ὕς ἦν 09, ὁ Ἐρχόμενος ὁ 


παντογράτωρ᾽ χαὶ" Σὺ δὲ ὁ χὐτὴς cU χαὶ τό Πνεῦμα 
τῆς ἀληθεί ὃ ὃν, ὃ παρὰ τοῦ Πχτρὸς 4 
ς ἀληθείας τὸ ὃν, ὃ παρὰ τοῦ Πχτιρὸς ἐχπο- 
L] - 8 4 ᾿ 4 NI 
ρεύεται ; Καὶ εἰ μὴ, ὀλήν slvat quat τὴν θεχρχικὴν 70 
* - Ἷ M [4 
ζωὴν, πῶς ἀληθὴς ὁ φήσας ἱερὸς λόγος" ᾿ωσπερ ὁ Πα- 
Th) ἐγείρει τοὺς νεχροὺς, χχὶ ξωοποιεῖ, οὕτω xxl ὁ 
^ M ? - 
Υἱὸς οὺς θέλει Zozott xat* !“Οτι τὸ Πνεῦμά ἐστι 
y» - . M ^A - . * ? * - * 
τὸ ζωοποιοῦν ; "Ott δὲ χαὶ τὴν χυρείχν ἔχει τῶν ὅλων 
ἡ ὅλη, θεότης, περὶ μὲν τῆς θεογόνου θεότητος, ἢ τῇς 
ν»ε2 δὲ Ἰππεῖ ἔσ-τιν t t n 7À cn: 0c 
uit«ne οὐδὲ εἰπεῖν ἔστιν, ὡς οἶμαι, ποσχχὴ 71 cr; Oco- 
^ - ^ - 
λογίας ἐπὶ Πατρὸς xxi Υἱυῦ διαθρυλλεῖται τὸ Κύριος" 
ἀλλὰ xxi Κύριος τὸ Πνεῦμά ἐστι, Καὶ τὸ καλὸν ὁὲ xol 
πὸ σοφὸν ἐπὶ τῆς ὅλης θεότητος ὑμνεῖται, xai τὸ φῶς, 
"P . » & , eto. - ff 
x1i τὸ θεοποιὸν, xal τὸ αἴτιον, χαὶ πάντα ὅσά τῇς ὅλης 
θεχργίας ἐστὶν, εἰς πᾶσαν Gvx ec τὰ λόγια τὴν θεαρ- 
fiy ὑμνῳδίαν᾽ περιληπτιχῶς μὲν, ὡς ταν λέγῃ" Τὰ 
T * - - ^" » * * 
πάντα ix τοῦ Oto)" διεξοδιχῶς 02, ὡς ὅταν φαίη 12, Ta 
, “Ὁ 4 - 4 3, * * Ld , ^ 
πᾶνταὰα (i αὐτοῦ χαὶ εἰς αὐτὸν ἔχτιστχι, χα!" Τὰ 
πάντα ἂν αὐτῷ συνέστηχε΄ xal ᾿Εξχποστελεῖς τὸ 
-- A ’ - et ν 8» 
πιεῦμα Goo, χαὶ χτισθήσονται. Καὶ ἵνα συλλύδδην 
φαίη τις, αὐτὸς ὁ θεχοχιχὺς ἔφη Λόγος " ᾿Εγὼ 
o2 1 » ἢ MEC , e e n 
xi Σ llatno ἕν ἔσμεν, xai, Παντα ὅσα ἔχε" ὁ lla- 
* 4 * 4 
τὴ» ἐμά ἐστι, καὶ [1ἄντὰ τὰ ἐμὰ, σά ἐστι, «xi τὰ, 
- e 3 LI - ^ ^ --τ το» 
ἐμά. Καὶ αὖθις. ὅτα ἐστὶ τοῦ Πατρὸς χαὶ χὐτοῦ 19, 
τῷ θεχρι'χῷ Πνεύματι χοινωνιχῶς καὶ τνωμένως 
- * , LY [Nj La] 
ἀνατίθησι, τὰς θεουργίχς, τὸ σέόας, τὴν πηγαίαν 
* Lj A ^ - 
xzi ἀνέχλειπτον αἰτίχυν, καὶ Otivous τῶχ ἀγχθο- 
πρεπῶν ὀώρωυ 74, Καὶ οὐδένα τῶν Ἐν τοῖς θείοις 
μ. , * * * ᾿ 
λογίοις ἀδιχστρόφοις ἐννοίχις ἐντεθοσωα μένων, oluat 
* - e * —- , ^ 
πρὸς τοῦτο ἀντερεῖν, ὅτι τὰ θεοπρεπὴ πάντα τῇ ὄλῃ 
θεχργίᾳ πρόσεστι 79 γατὰ τὸν θεοτελῇ λόγον, Τούτων 
οὖν ἡμῖν βρχχεως p» ἔν τούτοις xal μερικῶς, ἐν 2À- 
λοις 9i ἰκαινῶς ἐχ τῶν λογίων ἀποδεδειγιλξνων τε xal 
διωρισμένον, ὁποίαν ἀνχπτόςχι θεωνυμλίχν ἡλικὴν ἐγ- 
- ἡ 8 i M T 9À - αὐ τ δὼ (29x τος H À -2 
χεῖρ 4 30148 v 3 τι τῆς δ) Ὡς 2*1, e Tu Ὁ Ἁ. Ὥτοτϑον, 


audet ille temere unitatem, quz» supraquam una et 
simplex est,distrahere et vituperare.Dicendum est 
igitur, de tota Deitate hoc accipi oportere : etenim 
et Verbum ipsum, quod natura bonum est, ait : 
Ego bonus sum, et quidam propheta divino Nu- 
iine afllatus 916 laudat Spiritum bonum *. Et 
rusum illud : ἔσο sum qui sum t, nisi de tota con- 
cedant divinitate pronuntialum, sed secundum 
unam duntaxat partem descriptum contenderint, 
quomodo illud intelligent . Hec αἰεὶ! qui est, qui 
erat, qui venlurus est, omnipotens *; et illud : Tu 
aulem ilem ipse es v; et illud : Spiritus veritatis 
qui est.qui a Patre procedit *? &t nisi divinitatem 
totam dicant esse vitam,quoinodo verum est sacrum 
verbum quod ait : Sicut Pater suscitat mortuos, et 
vivitfical,sic et Filius quos vult vivificat y; et illud : 
Spiritus est qui vivificat: ? Quoniam quoque domi- 
natum totius mundi tota Divinitas obtinet, de Deo 
quidem qui Deum genuit, vel de Deo Filio ne dici 
quidem possit, ut opinor, quot Scripturae sancte 
locis in Patre et Filio nomen Dominus celebre- 
tur; atqui Spiritus quoque Domus est. Pulchrum 
etiam et sapiens de tota divinitate predicatur, uti 
el lux, et id quod Deum efficit,et causa, et qua&- 
cunque tandem sunt totius divinitatis, ad omnem 
divinam laudem sacre litterz transferunt; sum- 
matim quidem,cum dicunt : Omniu ex Deos, fu- 
sius vero,ut cum quidam ait : Omnia per ipsum et 
in ipsofacta sunta'; et:In ipso cuncta consistunt; 
et : Emittes Spiritum tuum,et creabunturc.Et ut 
compendio quis dicat, ipsummet Dei Verbum ait: 
Ego et Paler unum sumus 4; e : Quecunque ha- 
bet Pater ,mea sunt *; et: Omnia mea (ua sunt,et 
omnia tua mca sunt ,. Ft rur:um qua sunt Patris 
et sua, Spiritui divino principali per communica- 
tionem unionemque attribuit, utpote divinas ope- 
rationes, veneralionem, scaturientem et nunquam 
de(icien:em causam,atque distributionem donorum 
qu:? bonum decent.Ác neminem quidein arbitror 
eorum,qui Scripturis haudquaquam perversis suut 
imbuti, neg -lurum, omuia qua Deo ralione per- 
(δος Deitatis competunt,toti inessedivinitati.Cum 


igitur hzc imprzsentiarum quidem breviter et'ex parte, alibi vero, quantum satis est, sacrorum 
eloquiorum testimonio probaverimus ac. distinxerius, quodcunque tandem integrum Dei nomen 
explicare aggredieinur, ad totam divinitatem pertinere putandum est. 


δ Il. 


Εἰ δὲ τις φαίη, σύγχυσιν ἡμᾶς ἐν τούτῳ κατὰ τῆς 5 δὲ quis autein objecerit non isto modo contra 
θεοπρεποὺς διαιρέσεως εἰσάγέιν, τὸν τεῖιόνδε λόγον dislinctionem divinitati competentem confusionem 


r Matth. xx, 15. 
Υ Joan. v, 91. *Joan. vi, 64. 
4 Joan. x. 30. « Joan. xvi, 15. 


* Psal. cxLit, 10. * Exod. i, 14. * Apoc. 1, 4. " Psal ci, 28. x Joan, xv, 26. 
ἃ | Cor. xr., 12. 
f Joan. xvii, 10. 


v Joan. τ, ὃ. ^ Roin. xi, δύ. * Psal. ciu, 30 


VARIA LECTIONES. 


65 θλχτρημεῖν, P. D. non habet S. Ch. 64 τῆς, 65 ὡς αὖτος, P. D. : 
το, D. 68 ταῦτα δέ, P. τοῦτο δέ, S... 69 ὁ ἣν, 70 θεχρχίαν,͵ S. P. ζωχρχίαν, Ch. Τί ποσχχῇ που 


66 εἰρῆσθαι, D. Ch. 97 περιγράψαιν- 
73 ὅταν 


3b D. Τὸ τοῦ Λόγου δηλονότι, subjungit D. quod e glossemate irrepsit. 174 δωρεῶν, Τό προσένεστι͵ D. 


6 ἐγχειρήτωμεν, S. P. Sar. 
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quamdam introducere, η is, nostrojudicio,ejusce- A ἡμεῖς οὔτε αὐτὸν ΤΊ οἰόμεθα πείθειν ἰκανὸν, ὡς ἔστιν 


modi objectionisveritatem probare nunquam pote- 
rit.Nam 517 si talis sit qui omnino sacris litteris 
resistat,a philosophia quoque nostra procul admo- 
dum aberit: et nisi illi curzesit divinasaerarum litte- 
rarum sapientia, quomodo nobis cur: erit ut ip- 
sum ad scientiam theologicam manuduecamus? Sin 
eloquiorum veritati attendat, nos ista :juoque re- 
gula luceque freti, ad reddendam pro viribus ra- 
tionem sine tergiversalione properabimus, dicen- 
tes, theologiam quidem nennulla copulatim tra- 
dere, quzdam vero distiucle; neque fas esse co- 
pulata disjungere, nee distincla confundere, sed 
Scripturis insistendo pro virili ad divinos esse 
splendores aspirandum;;quoniai[inde divinas ex- 
planationes ceu quamdam veritatis regulam pul- 
cherrimam, accipimus, dum qua ibi sunt recon- 
dita, nihil addendo, nihil minuendo, nihil per- 
vertendo, in nobismetipsis conservare nilimur, 


Β ἐκεῖ xtiusya φρουρεῖν ἐν 


ἀληθές, E! μὲν a2 ἐστί τίς ὅλως ὁ τοῖς λογίοις ἄντ» 


|*t€ 


' et - 
ανιστάιλενος, ποῦ ποῦ πάντως ἔἐστχι χαὶ τῦςς «al 


ἡμᾶς φιλοσορίας χαὶ εἰ μὴ τῆς ἐχ τῶ, λογίων αὐτῷ 


θεοστοφίας υξδλει, πῶς ἂν LAIw πελέτει τῆς ἐπὶ τὴν 
: , exo. sniei-2 FIO o. 
θεολογικὴν ἐπιστήματν αὐτοῦ χειοχγωγίας ; Ei ΟΣ εἰς 


3 - ΙΝ * . 
τὴν τῶν λογίων 78 ἀλήθειαν ἀποσχοπεῖ, τούτῳ χαὶ 
ἡμεῖς κανόνι χαὶ φωτὶ 19 “ρώμενοι πρὸς τὴν ἀπολο- 

buo ὡς οἷοί cid ure, doe: aboiutüo, eire 
είχαν, ὡς οἷοί τέ ἔσμεν, ἀχλινῶς βαδιούμεθο, φάσχου- 

μ δ ^I , 
τες ὡς ἡ θεολογίχ τὰ μὲ" ἡνωμενως παραδίδωσι, τὰ 

0i διχχεχριιλένως᾽ xai οὔτε τὰ ἡνωμένα διαιρεῖν θ:- 

^ -ς ", 4 t 
μιτὸν, οὔτε τὰ διχκεχοιμλένα συγμεῖν᾽ ἀλλ᾽ ἐποιλένους 


L] 
* 


- . ^ , " * 
αὐτῇ χατὰ δύγχιλιν, ἐπὶ τὰς θείας μχαριαχουγὰς xva- 
* * * f 4 , 
νεύειν" καὶ q32 ἐλεῖθεν τὰς θείχε ἐχφαντορίλς πχοχ- 

4" 


mp f L , , . 
λαδόντες, ὥτπερ τινὰ χανουχ κάλλιστον ἀληθείας, τὰ 


ἔχυτοῖς ἁπλέθυντα «ai ἀμείω- 
tX χαὶ ἀπιοάτρεπτα σπεύδομεν, ἐν τῇ φοουρᾷ τῶν Ào- 
χίων φρουρούμενοι χαὶ πρὸς αὐτῶν εἰς τὸ φρουροῦν- 
τὰς αὐτὰ φρουρεῖϊσθχι δονχιούμενοι, 


alque ipsi int^rim eloquioruin custodia conservamur, nec non ab iisdein ad eorum observatores de- 


fendendos vires accipimus. 


δ ΠΙ. 


* 

Nomina itaque copulata in unum in tota divini 
tate, ut in theologicis informationibus prolixe ex 
Scripturis sacris demonstravimus, sunt, supra: 
quam bonus, supraquam Deus supraquam sub- 
stantia, supraquam vivens, supraquam sapiens, 
el quecunque sunt ablationis secundum exsupe- 
rantiam; cum quibus numerantur omnia quae ad ra- 
tionem causa pertinent,bonum, pulchrum, exsis- 
tens, vivificum,sapiens et quecunque sunt ex donis 


Τὰ μὲν οὖν ἡνω!λένχ τῆς ὄλης θεοτητός ἔστιν, ὡς 
ἐν ταῖς θεολογιχαῖς ὑποτυπώσεσι διὰ πλειόνων Ex. τῶν 
᾽ ^ o, [] . * 
λογίων ἀπεδείξαμεν, τὸ ὑπεράγαθγν, τὸν ὑπερθεον, 


τὸ ὑπερούσιον, τὸ ὑπέοζωον, τὸ ὑπέρσοφον, wal 032 


b 
the ὑπεροχιχῆς ἔττιν ἀφχιρέσπεως" μεῦ᾿ ὧν xai τὰ 
αἰτιοληγιχὰ πχυτα, τὸ αγαθὺν, τὸ χαλὸν͵ τὸ ὧν, τὸ 
ζωογόνον, τὸ σηγρὸν, xxi σα tx τῶν ἀγχθοπρεπῶν 
αὐτῆς δωρεῶν, ἢ πάντων ἀγαθῶν αἰτίχ κατανομάϊε- 
ται" τὰ Oi διχχεχριμένχ, τὸ Πατρὸς 80 ὑπεοούσιον ὅνο- 


ejus qua bonitatem ejus decent,a quibus omniam c μὰ καὶ χρῆμα, xal Υἱοῦ, «zi. Πνεύματος 81, οὐδεμιᾶς 


bonorum causa nominatur.Discrela vero sunt Pa- 
tris suprasubstantiale nomen et res, et Filii, et 
Spiritus sancti, nulla in his faeta reciprocatione, 
nec ulla prorsus communitate introducta. Est prz- 
terea discreta ac distincta,perfecta,sicut in nobis, 


el immutabilis Jesu essentia, et. quzecunque sunt 


mysteria substantialia humanitatis ejus. 


? 9 - ' , 
ἐν τούτοις ἀντιστροφῆς, ἡ Ó)ma χοινότητος ἑπεισαγο- 
͵ *, ^^ * ' , ^ , , 
μένης. 'Estt δὲ αὖθις πρὸς τούτῳ 82 διχχεχριμένον ἢ 
. » - φ - * 4 3 , e » 
χαθ᾽ ἡμᾶς 'Inz02 παντελὴς χαὶ ἀνχλλοίωτος ὕπχρεις, 
A ef ^ 4 * 
καὶ ὅτα τῆς xai αὐτὴν ἐστι φιλανθρωπίας οὐσιώδη, 


μυστήρια, 


g IV. 


Arbitrorautem expedire,utnnonihilaltius resu- D Χρὴ δὲ, ὡς ofuzt, μᾶλλον ἀναλχδόντας fuz τὸν 


mendo perfeclissimus ille divinx unionis ac uistin 

ctionis modus explanetur, quo nobis oratio oinnis 
ita sit aperta, ut varietatein quidem omnem et ob 

scuritatem repudiet, distinete autetn ac plane or- 
dineque quie propria sunt, quoad ejus fieri potest, 
definiat. Theologic:e nostra traditionis auctores 
(ut alibi dixi) divinas quidem uniones vocant abdi- 
tas istascollocationes plus quamineffabilisetsupra 
modum ignot:e mansionis,qua nusquam sese pro- 
dit; distinctiones vero,beneficas Dei eminationes 
et manifestationes, 918 assigrantque, Scripturis 


παντελῖ, τῆς Üz'aq ἐνώτεώς τε xal διαχρίσεως ἐχθὲτ- 
θχι τρόπον, ὕπως ἂν ἡμτν εὐσύνοπτος ὁ πᾶς bvyivm- 
ται λόγος, τὸ μὲν ποικίλον ἅπαν καὶ ἀσαφὶς ἀπαναι- 
νόμενος, εὐδιαχρίτως δὲ καὶ σαφῶς xa! εὐτέχτως τὰ 
οἰκεῖα χατὰ δύναμιν δὁροθετῶν, Καλοῦσι γὰρ 85, ὅπερ 
χαὶ ἐν ἑτέροις ἔφην, οἱ τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς θεολογικῆς πα- 
ραδόσεως ἱερομύσται τὰς μὲν ἐνώσεις τὰς Dix, τὰς 
τῆς ὑπερχῤῥήτευ xai ὑπερχγνώστου μονιμότητος, χρυ- 
φίχς καὶ ἀνεχφοιτήτους υὑπεριδούσεις ᾿ τὰς διχχρί- 
σεις δὲ, τὰς ἀγχαθοπρεπεῖς τῆς θεαρχίας, προόδους τε 
χαὶ ἐκφάντεῖς" καί φασι, τοῖς ἱεροῖς λογίοις ἑπόμενοι, 


VARLE LECTIONES. 


TI οὐ δὲ ἑχυτόν, D. 18 τῶν θείων λόγων, Ch. 
ἅγιου [Πνεύματος, S. P. D. Ch. 


19 χχί σχοπῷ 
82 τούτοις, M. Scot. 


Ch. 80 τὸ τοῦ Πετρὸς, S. P. Ch. 81 καί 
&3 λέγουσε γάρ, S. D. 


641 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. il. 


642 


καὶ τῆς tionuévng ἐνώσεως txt xal αὖθις, τῆς διχ- & sacris insistendo, nonnulla dicet: unioni propria, 


χρίσεως εἶνχί τινὰς ᾿διχὰς XX) ἐνώσεις val διχχοίσεις" 


- 3 ΠῚ - 4 . 
oiov ἐπὶ τῆς ἐνώσεως τῆς θείχς ἧτοι τὴς ὑπερουτιός- 
πττος 84, ζνωμένον μέν ἔττι τὸ ἐνχηιχὶ, Tau? ; 
τη τὸς 84, τνωμένον μὲν ἔστι τῇ ἐναρχικί, Τριάδι, xat 
701459 ἢ ὑπερούτσιος ὕπαρας, ἡ ὑπέοθεος 
4 


ὑπερχγχθος ἀγαθότης " 


θύτης, f 


4 . 
- ^ 
ἐς - 


ἀπανιὼν ἐπίέχτιυνχ τῆς 
L4 - ὃλ τὸ un - . - M 

χεινὰ πάντων ὅλης ἰοίοτητος ταὐτότης ἢ Unio ἔνχρ- 

, . [4 4 hd * * 

J:x» ενόττης, τὸ ἀφθεγχτο., τὸ mo υὕφωνον, ἢ à393:2, 


* 4 ’ ᾿ . 

πὸ mivwontow, ἢ πάντων θέσις, ἡ πάντων ἀφαίρεσις, 
πᾶσαν καὶ θέσιν xix: 
Pau. εἰ οὕτω χρὴ φᾶνχι, 


᾿ * ^ N , φ 

τὸ ὑπὲρ ἀφαΐοξετιυ, ἢ ἐν ἀλλή- 

πὧν ἐναργιχῶν ὑποστχσεων 
. * em ^ * 

uovn, ααὶ 160916, δλιχῶς ἰ ὑπεοηνωμένη, χαὶ 

uio: Guyxs/9utvn, χαθαπερ φῶτα λχυαπτίρων (ἵνα 

zisÜv col; xat οἰχείοις “οήτωμαι παρχοείγα τιν), ὄντα 

* » 4ῳ᾽. 4 A »* * ". , L * * - 

ἐν οἴκ ἑνὶ, καὶ ὁλλὰ ἐν ἀλλήλοις ἡλοις ἔττιν, ἀχοχιτνῇ 

xii ἀχριῦὴ τὴν ἀπ᾿ ἀλλήλων ἰδιχῶς ὑφιστχμένην ἔχει 


*N 1 
Q'2^5£Nt 


^ 9 , —-— 4 - * ^ 
διάχριτιν, fVUUEUZ τῇ ὁ χχοίσει, καὶ τῇ ivt, διὰ - 
χεγριαένα. Rai γοῦν ὄρωμεν, ἔν οἴχῳ πολλῶν tvov- 


- * 


τῶν λαμλπτήοων, ποὺς ἕν τι ὼς ξνούμλεντ τὰ πάντων 


τῶτα, xii ulav αἴζτλην ἀδιάχκοιτον ἀνχλχιλποντα, χαὶ 
οὐχ ἂν τις, ὡς olzadt, δύόνχιτο τοῦς τοῦ λχιπτῆσος τὸ 

-ὺς ἀτὸ τῶ, ἄλλων ἐκ τοῦ πχὺτὰ τὰ φῶτ mipiÉqn coq 
2i20g διχλρῖναι χαὶ ἰδεῖν ἀνε üz:izs  ἤχτερον, OÀtw 


E) OASIS XUtqU συυχεχοχιένυ, 


vicissimque distinct oni, proprias item suas copu- 
lationes ac disjunctiones; verbi gratia, in divina 
unione seu supersubstaatialitate, copulatum qui- 
dem unitatis principi Trinitati ac comuune est, 
superessentialis exsi^tentia, e* supraquam divina 
divinitas, supraquam bona bonitas, suinma om- 
nium ejus qua supra omnia est totius propriet:tis 
identilas; unitas supra principium unitatis : inetfa- 
bilitas,multivocatio, indemonstrabilitas, omnimo- 
daintelligibilitas omnium positio, oinuium ablatio, 
supraomnem posit'onem et ablationem,divinarum 
personarum in seipsis, si ita loqui fas est, mutua 
mansio, et collocatio, in totum supraquam copu- 
lata in ununi, et non confusa in parte ulla : sicut 
lumina lampadum (ut exem»lis sub sensum caden- 
tibus ei familiaribus utar) qua sunt in una domo, 
el tola sunt in se lotis vicissiin, non permista, ac 
per se esistunt perfec'e inter se mutuo sigillatim 
distincta, conjuncta in unum discrete, et discreta 
conjunctim. Siquidem in domo cernimus, in qua 
multe lampades. exsistunt, in unum quoddam la- 
men cunclarum lumina coalescere, splendorem- 
que unum individuumque proferre; neque quis- 


quam ut arbitror, potest unius lampadis lumen aliarum ex aere cuncta lumina conlinente secernere, 
atque alterum absque altero vilere, quod (912. totis sine confusione conte.nperala sint. 


᾿Αλλὰ xal εἰ 
τοῦ βωματίου 


τὸν ξιυχ τὶς τῶν mapu ὑπεξχγάγοι 


σονεξελεύσετλι χχὶ τὸ οἰλξζον πᾶν 
τῶς οὐδὲν τι τῶν ἐτέρων φώτων ἐν ἔχυτ συνεπιτπὼ- 
μένον 85, ἢ τοῦ ἐχυτοῦ τοῦς ἑτέροις «ἀταλεῖπον 80, ἣν 
γὰρ αὐτῶν, ὅπερ ἔφην, ἢ ὅλων πρὸς ὁλχ «X παντελὴς Ὁ 
ἕνωσις ἁμιγὴς χαθόλου, χαὶ οὐδενὶ μέ 28 συμπερυρ- 
μένη, καὶ ταὐτὰ ὄντως ἐν σώμχτι τῷ i 2t, 
ἑνύλου τοῦ πυρὸς ἡστημένου τοῦ φωτὸς, “Ὅπου yz χαὶ 
τὴν ὑπερούσιον 
ἐν σώματι Uv) 


220117; xaT i 


Xa ἐξ 


Lad . δ » * 
ἔνωσιν ὑπεοιῦουτθα! φῶμεν, ") zm» 


ξνώσειου, ἀλλὰ χαὶ τῶν ἐν yof 
αὐτοῖς νύοις, ἃς ἔχουσιν ἀμιγῶς 7ai 
e , ^ 9 LI * 

ὑπερχοσμίως, δι᾽ ὅλων ὁλχ τὰ θεοειὅη καὶ ὑπερουράνια 
20:2 χατὰ αέθεξιν ἀνάλονον τοῖς μετέχουσι, τὴς πᾶν- 
τῶν ὑπερηρμενης 81 


e. , ^ 
ξνωσξως 


Quiniino 51 quis unam. lampadem educat e do- 
mo, simul exibit lolum proprium lumen, nihil 
quidquam caterorum luminum ia seipsasimul tra- 
c Dens, ncque aiiquid sui illis relinquens; erat enim 
illorum, ut dixi, totorum ad tota perfecta conjun- 
ctio; mera penitus et nulla ex parle confusa idque 
cum essel lumen in corpore, id est aere, el ex 
materiato 3zne penderet. Quare supersubslantia- 
Jem illam unionem longe prazstantiorem dicimus, 
non modoiisqu:ein corporibus exsistunt unionibus, 
veru: etiam illis qua in animabus ipsis menti- 
busque contingunt, quas inconfusa et supermun- 
diali ratione obtinent, dum lumina ista deiforuia 
Su percolestiaque proportionata sibi participatione 
per unionem quamdam omnibus eininentiorem, 
se totis tola participant. 


S V. 


"Eszt δὲ xal διάχοιτι: ἐν τοῖς ὑπεοδυσίοις 0:olo- D — Quinetiam 651 in superessentialibus Dei nomini- 


[ad * bl bl e 
dix, οὖχ ἣν ἔφην μόνον, ὅτ' κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἕνωσιν 
2. H^ «Ὁ». δ ) φ . )5Ó- - δ , - -—:| . - 
ἀμιγῶς ἴδρυται, xal ἀσυγγύτως ἑκάστη τῶν Lbvxpyt 
- e. 4 4. tf * PY - . , 
κῶν ὑποστάσεων ἀλλ᾽ ὅτι xai τὰ τῆς ὑπεοουϑίου θεο- 


ονίας οὐκ ἀντιστρέφει πρὸς χλληλχ. Μόν t πηγὴ 88 
τῆς ὑπερουστίου θεότητος ὁ llivno, οὐκ ὄντος Υἱοῦ 


ποῦ Πατρὸς, οὐδὲ Πατρὸς τοῦ Υἱοῦ, 
τὰ olxs (a τῶν ὕμνων εὐαγῶς ἐκάσττ τῶν θεα»χιχῶν 
. . 4 « 1 " * 
ὑποστάπεων, Ajtaxt μὲν αἱ χατὰ τὴν iuvtr«tov ἐνω- 
e 4 [ d r, 4 . -- Ei 6i 
σΐν τε καὶ ὕπαρξιν. ἑνώσει: τ ἃ δὲ 
, , LI ^ ^u » - 
xii θεῖ, διάχοισίς ἐστιν ἢ ἀγαθοπρεπτς 72909004, τῆς 


, ^ 
ουλχττόντων Oi 


SM , 
«Aat QUXLSI3EtS. 


bus distinctio, qua non tantum (ut dixi) secundum 
$19 ipsam unionem quzelibet przcipuarum perso- 
narum impermista atque inconfusa ponitur, verum 
eliam θα συ supersubstantialis illius divina gene- 
ralionissunt,iater se niinimereciprocantur. Adeo ut 
solus Paler fons sit in supersubstantiali Deitate,at- 
que ita l'ater non sit Filius, neque Filius sit Pater, 
sed cuique divinaruin Personarum propriz sua lau- 
des inviolat:e conserventur.Ha; quidem sunt unio- 
nes el distinctiones in illa ine[fabili unione et es- 


VARLE LECTIONES. 


84 ^ 
6 S. μύνᾳ δὲ τῇ πηγῇ. 


ὑπερουσίου θεότητος, P. 859 συνεπισπασάμεγον, S. P. D. 86 χαταλιπόν, 


87 ὑπερηνωμένης, Ch. 
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sentia.Quod si vero etiam divina distinclio sit ema- A ἑνώσεως 


natio bono conveniens divin: unionis,quz supra- 
quam unite bonitate Dei multiplicatur : distinctio- 
ne quidem divina unite sunt incomprehensibiles 
ist communicationes,substantificationes, vivifica- 
liones, sapientificationes, aliaque istiusmodi om- 
nium effectricis bopilatis munera, secundum quas 
ex participationibus et participibus laudantur ea 
qua imparticipate participantur. Et hoc commune 
et copulatum elunum est toti divinitati,participari 
scilicel ipsam ab unoquoque participanlium,et a 
nullo nulla parte : sicut punctum centri in medio 
circuli et ab omnibus lineis rectis, quis sunt in 
circulo cireumposita, et sieut mulla figure sigil- 


li express: archetypum sigillum participant,et in g poc. ὑπέρκειται ΟΣ χαὶ τούτων ἢ τῆς 


unaquaque figura sigilli expressa totumetidem si- 
gillum est,etin nulla figura secundum ullam par- 


tem. Vincit autem hec exempla divinitatis, qus omnium causa 


S. DIONYSII AREOPAGIT £. 


τῆς θείας ὑπερηνωμένως ἐχυτὴν ἀγχβότητι 
πληθυούσης τε χαὶ πολλαπλατιχζούσης, ἡνωλένχι μέν 
εἰσι χχτὰ vn» θείχνυ διάάρισιν x. ispisot "4272507 
? 

al οὑπιώσεις 80, αἱ ζωώσεις, al σορυποιήσεις, ad 2 
^ - , , ἢ 4 , *. . 

δωρεαὶ τῆς πάντων χαἰτίχς ἀγχθότητος, «x0 ἃς iL 
τῶν μετεγόντω" 
Καὶ 
Xii ἔν ἔστι τῇ ὅλῃ θεότητι 90, τὸ πᾶτχυ αὐτὴν ὅλην 


τῶν μετογῶν xai ὑμνεῖτχι τὰ ἀμε- 


, ' - * 
ἐχτὼς ME.E/OJAEVX, τοῦτο χοινὴν χαὶ ἡνωμένον 


4 - 

yg ἑχάστου τῶν μετεχόντων p. μετέχεν z0ai, καὶ ὑπ᾽ οὖ- 

^ 99 L1 4 

δενὸς δὐδενὶ 81 μέρει" χαθάπεο σηλξῖον 92 ἐν μέτῳ χύ- 

χλου πρὸς πασῶν τῶν tv τῷ κύχλ'» περιχειμλένων εὺ- 

πολλὰ 95 

, - * [i ^" * 4 , - 

Ut:£/Et τῆς ἀρχετύπου σφοχγ δος, χαὶ ἐν ἐχάστῳ τῶν 
^ , - *^ 4 

ἐχτυπ ὀλὴς «αἱ τχύτης οὐδεν! 


θειῶν᾽ χαὶ ὥτπερ σουχγῖοος ἐχτυπώ 42:2 


, , 4 ^A t 
αάτων, *o7 οὐδὲν μέ- 
πχυαντίου θεύ- 
4: ,Κ' - , 4 M € τ , 
τητος ἀμεθεξία, τῷ μήτε ἐπχφὴν αἰ τῆς εἶναι, μέτε 
LÀ * * * , — s 
ἄλλην τινὰ πρὺς τὰ μετέχοντα συμμιγῆ χοινωνχν. 


est, imparticipabilitas ; quoniam 


ejus nulla est tactio, neque alia cum participantibus mislionis communio. 


2 VI. 


At dicet aliquis,sigillum in totis expressis figu- 
ris non esse lotum et idem. Verum hujus rei non si- 
gillum causa est (totunienim «eseillud atque idem 
unicuique communicat), sed participantium diffe- 
rentia, unius,totius, ejusde.» primitive formo dis- 
similes reddit effigies : ut si, verbi gratia, subjecta 
sint mollia,formatuque facilia, leviaque et infigu- 


rala, nec reluctantia, nec duro, neque fluxa,et in c 


constantia,figuram nilidam et apertam, ac perma- 
nentem habitura sunt; sin autem aliquid dicla ap- 
titudini defuerit, ea utique causa erit, cur figura 
minus expressa sil el clara, ceteraque accidant 
qua ex parlicipandi ineplitudine solent evenire. 
Porro in benefica nostri reparatione munus hoc a 
Deitate distinctum est, quod propter nos ex nobis 
Verbum, quod supra substantiam est,integram ve- 
ramque nostram substantiam assumpserit. 590 
eaque gesserit tulerilque, quz humana ipsius ac- 
tionis pri:ecipua sunt et singularia.II:*c euim nul- 
la ratione communia sunt Patris ac Spiritus, nisi 
forte quis dieat, consilii benigni atque humani 
communitate, el secundum omnem illam eminen- 
tematqueineffabilem divinam operationem ,quam, 
apud nos exsistens, is qui immutabilis erat exer- 
cui, in quantum Deus et Dei Verbum. Nos quo- 


Καίτοι φχίη τις" 054 ἔστιν ἡ σογχγίς iv Ó)ot τοῖς 
ἐχμαγξίοις ὅλη x31 τχὐτή, Τούτου δὲ οὐχ *, σφηχγὶς 
dicla (πᾶσα, γὰ0 ἐχυτὴν ἐχείνη καὶ ταὐύτὴν ἔχάττῳ 94 
ἐπιδίδωτιν), ἡ δὲ τῶν μετεχόντων 95 ὃ διαφορότης ἀνό- 
pour ποιεῖ τὰ Anzoubpyuacx τῆς μιᾶς καὶ ὅλης xai 
ταὐτῆς ἀσχετυπίχς᾽ οἷον, εἰ μὲν ἀπαλὰ xal εὐτύπω- 
vx 9) f, καὶ λεῖχ, vai ἀχάρακτα χαὶ μήτε ἀντίτυπι 
4 * 
καὶ σλληρὰ, μήτε εὐδισχυτὰ χαὶ ἀσύστατα καθαρὸν 
ἔξει xal σάφη καὶ ἐναπημένοντα τὸν τύπον" εἰ δέ τι 
τῆς εἰρημένης Ems ηἡδειότητος 91 ἐλλείποι, τοῦτο αἴτιον 
ἔσται τοῦ ἀμεθέκτου xal ἀτυπώτου 98 χαὶ τοῦ ἀσχ- 
φοῦς, xai τῶν ἄλλων ὅσα ἀνεπιτηδειότητι μετοχῆς 
γίνεται, Διαχέχριται ὃὲ τῆς ἀγχθοπρεποὺς εἰς ἡμᾶς 
θεου:γίας, τὸ καθ᾿ ἡμᾶς ἐξ 
4 - δ * , 0S om 4 
οὐσιωθῆνχι τὸν ὑπερούσιον λόγον, καὶ ὁρᾶται xal πα- 
εἴν ὅτα τῆς ἀνθρωπιχῆς αὐτοῦ θεουργίας ἐστὶν ἕἔν- 
χοιτ ὶ ἐξχίρετχα, Τούτοις γὰρ ὁ Daci iod 
ovx χαὶ ἐξαίρετα,  Touto'g và; atho χαὶ τὸ 
- ^; , 4 * 
Πνεῦμχ xzt' οὐδένα χεκοινώνηχε λόγον, εἰ μὴ ποὺ 
τις φχίη χατὰ τὴν ἀγαθοπρεπῆ χαὶ φιλάνθρωπον 
βούλητιν 99, x2l κατὰ nisi» τὴν ὑπεόκει λένην χαὶ 


TUO ὁλικῶς xat ἀληθῶς 


» Α 2p» . d ^ - « Y - 
ἄῤῥητων θεουργίαχν, ἢν θέδοαχε 100 χχθ᾽ ἡμᾶς "γεγονὼς 

ΕῚ T * - * 
ὁ ἀνχλλοΐωτος, ἢ 0:5; 4 xai Θεου Λόγος, Οὕτω xai 


Ὁ ἥμεῖς τὰ θετὰ xal ἐνοὺν τῷ λόγν καὶ διχαρινεῖν σπεύ- 


δομεν, ὡς αὐτὰ τὰ θεΐχ καὶ ἥνωται xal ὀιχχέ- 


χριτᾶι. 


que similiter res divinas sermone conjungere distinguereque satagimus, prout ipse nimirum in se 


vel unita sunt vel distincta. 


8 VII. 


Sed harum unionui ac distinclionum quascun- 
que in eloquiis rationes Deo consentaneas reperi- 


᾿Αλλὰ, τούτων μὲν τῶν ἐνώσεών τε xal διαχρίσεων, 
ὅτχς ἐν τοῖς λογίοις θεοπρεπεῖς αἰτίας εὐρέκαμεν, ἐν 


VARLE LECTIONES. 


89 οὐτιὼδεις. 91 z, 
πολλά, S. P. 
D. ἐκτύπωτα, M. S. 
Sar. 


90 ἀγαθότητι, S. D. 


91 ἰδιότητος, D. 


οὐδενί, P. 
910 χχί za0chs ταύτη, M. xal ἑκαττ τῳ, 5S. D. P. 93 ἀλλ᾽ ἢ τῶν με τεχύντων, P. Sar. 996 ἁπλὰ 
98 τοῦ ἀμεθέχτου non habet D. P. xai ἀτοπώτου non est in S. Sc. 
90 συμδουλίαν, S. ὁμοβουλίαν, D. Ρ. 100 ἔδρασε, S. P. 


92 χίντρου σημξῖον, P. D. Ch. 90 ἐχτύπωμκα τὰ 


1 ἢ καί θεός, P. 
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ξολογικαῖς  Umoto-0363tw, ἰδίᾳ περὶ ἑκάστου A mus,in institulionibus theologicis,seorsm de sin- 


, ἐξεθάμεθχ, τὰ μὲν ἀνελίξαν- 
p ἀληθεῖ λόγῳ xxi ἀνχπτίξαντες, χαὶ τὸν ἱερὸν 


᾿ * e ν᾿ 
IVXES, ὡς ΞφΙΧτον 


gulis disserentes, uti potuimus, explicuimus, par- 
lim quidem eas vera ratione enodando, et expo- 


ἀνεπιθόλωτον νοῦν ἐπὶ τὰ φανὰ τῶν λογίων 5 nendo, atque ita purum ac tranquillum animum 


^ 
X ποοσχγανόντες᾽ τοῖς Ob, ὡς μυστιχοῖς xat 
SUM A * , p» 
xv παράδοσιν ὑπὲρ νοερὰν ἐνέργειαν ἐπιδάλόν . 
Ἰάντα Ὑὰρ τὰ θεῖα, καὶ ὁσὰ ἡμῖν ἐχπέφανται, 
ἱετοχαῖς μόνχις γινώσκεται" αὐτὰ δὲ, ὁποῖά 
πὶ χατὰ τὴν οἰκείαν ἀργὴν xxi ἰὸρυτιν, ὑπξο 
τι χαὶ πᾶτχν οὐσίαν χαὶ γνῶτιν, Οἷον, εἰ τὴν 
“νη ον ἢ : - az * A M Y » 3 ' » 
rto» X290 VT τὰ :0v, M SOT V, Ἢ Οὐδτιᾶν, ' 
e , 4. NS » - 
λόγον ὀνομάσαιμεν, οὐδὲν ἕτερον vocüut?, ἢ 
ς - Ἵὦᾧ“ 4 - ν᾿ ^ ? - 
ς ἡμᾶς ἐς αὐτῆς προχγομεένας οὐνᾶμεις 3, 
Ly » * . "^ ^. 
χὰς, T, οὐσιοποιοὺς, T, ζωογόνους, ἢ συφοδῶ- 
τῇ δὲ κατὰ τὴν πασῶν Ó τῶν νοερῶν ἐνερ- 
' ὌΝ ^ , 
ἱπόλυσιν ἐπιόάλλομεν, οὐδεμίαν ὅρωντες θέω- 
4 , ^ e- 4 ^ - 
to», ἢ οὐτίαν, ἥτις 340000 Q ἐμφερὴς ἐστι τῇ 
ἐξηῃρημένῃ κατὰ πᾶσαν ὑπεροχὴν αἰτίᾳ 7, 
et 4 v» , t * ^ 
ὅτι μὲν ἔστι πηγαίχ θεύτης ὁ Πχτηρ, ὁ 9: 
8 χσὶ τὸ ΠΠωεὔμχ, τὴς θεογόνου θεότητος, εἰ 
^ , 4 ! M 3 4 
ἢ φάναι, βλαστοὶ θεόουτει, xxi olow ἄνθτ, ναὶ 
ιὰ φῶτα, πρὸς τῶν ἱερῶν λογίων παρειλήφα- 
^ - - et -- 
wx ὁξ ταῦτα ἐστιν, οὖθε εἰπεῖν, οὔτε ἐννογ ται 


158 Sit, quasi germina, floresve ac lumina su 


per quam lucidiseloquiorum contemplationibus ad- 
movendo; partim vero, ceu mysticis,ex divina tra- 
ditione supra intellectus operationeni intendendo. 
Divina enim omnia, etiam illa quie nobis apparue- 
ruut, solis participationibus cognoscuntur; porro 
ipsa, cujusmodi in suo principio suaque sede pro- 
pria exsistant, nullus sensus attingit, nulla nalura 
nullaque cognitio penetrat. Veluti cum arcanum 
illud superessentiale, vel Deum, vel vitam, vel 
substantiam, vel lucem, vel Verbum appellamus, 
nihil aliud quam vel deificas, vel substantificas, vel 
vivificas, vel sapientilicas virtutes intelligimus, qu: 
ab eo in nos dimanant; ipsum aulem omnium 
mentis operationum cessalione contingimus, cum 
nullam cernamus iivinitatis effectionem, nullam 
vitam, aut essentiam, quie plane similis sit causse 
illi. que cuactis per omnem excellentiam ante- 
cellit, Rursum a Scripturis sacris accepimus, Pa- 
trem quidem esse originem in divinis, Jesum ve- 
ro et Spiritum sanctum, quasi Dei prolem, vel, si 


persubsiantialia exeistere : quonam autem pacto 


ibeant, neque eloqui neque intelligere valemus. 


g VIII. 


t μέχρι 9 τούτου πᾶτχ τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς νοερᾶς 
ς ἣ δύναμις 10, ὅτι πᾶσα θείχ πατοιὰ xal υἱό- 
τῆς παντων ἐξηρημένης πατριχοχίας xal υἱχρ- 
δώρηγται xal ἡμῖν χαὶ ταῖς ὑπερουρανίαις δυ- 
, ἐξ ἧς xal θεοὶ, καὶ θεῶν υἱοὶ, xxl θεῶν πα- 
ὁ θεοειδεῖς γίγνοντχ! καὶ ὀνομάζονται νόες, 
κῶς ὄγιλαῦη τῆς toti306 πατρούτητος χαὶ υἱότη- 
λουμένης, τοῦτ᾽ ἔστιν ἀσωμάτω:, ἀύλως, νοὴ- 
Ὁ θεαργιχοῦ Πνεῦματος, ὑπὲρ πᾶσαν νοητὴν !! 
καὶ θέωσιν ὑπεριδουμένου, καὶ τοῦ Πατρὸς καὶ 
), πάσης πατριᾶς καὶ υἱότητος θείας, ὑπερο- 
ξηρτμένων, Οὐλὲ γχρ ἐστιν ἀκοιδὴς ἐμρέρεια 
τιατοῖς χαὶ τοῖς αἰτίοις" ἀλλ᾽ ἔχε: μὲν τὰ αἷ- 
ἃς τῶν αἰτίων ἐνδεχομένας εἰκόνας, αὐτὰ δὲ 
tz τῶν αἰτιατῶν ἐξήρηται καὶ ὑπερίδρυται, 
»» τῆς olus(ag ἀρχῆς λόγον" καὶ ἵνα τοῖς xa0' 
’ρήσωμαι παραδείγμασιν 13. ἡδοναὶ χαὶ λῦπαι 
t ποιητιχαὶ τοῦ ἡδεσθχι χαὶ λυπεῖσθαι" αὐταὶ 
ἤδονται, οὔτε λυποῦντάι᾽ xal τὸ πῦρ θερ- 
καὶ xxTov o) λέγεται χαίεσθαι xxi θερμαίνε- 
τὶ ζῆν εἴ τις φαίη τὴν ax9102 4v, ἢ φωτίζε- 
αὐτόφως, o)x ὀρθῶς ἐρεῖ κατὰ τὸν ἐμὸν λόγον͵ 
o3 καθ᾽ ἕτερον ταῦτα cimo: τρόπον͵, ὅτι πε- 
καὶ οὐσιωδῶς προένεστι τὰ τῶν αἰτιατῶν τοῖς 


Caeterum hactenus omnis intellectus nostri stu» 
diumeo tendit,ut intelligat,quomodo divina omnis 


c paternitas et filiatio, ex supraeminenti omnium 


patriarchatu filiique principatu, tam nobis quam 
supra celestibus virtutibus indulta sit, ex qua fit, 
ut etiam dii deorumque filii ac patres sint ac no- 
minentur 591 mentes deiformes, quibus ejusce- 
modi paternilasac filiatio spirilaliterconfertur,mo- 
do scilicet incorporeoa materia segregato, intellec- 
ilique,quotamen Spiritus divinus,utsupraomnem 
qua concipi potesl maleri» vacuitatem ad deifica- 
tionem constitutus, eminentior exsistit,uli,et l'ater 
Filiusque, ab omni simili paternilate ac filiatione 
divina eminenter exempti. Non enim est perfecta 
et absoluta similitudo eorum qua effecta sunt et 
causarum; quin potius habent quidem effecta cau- 
sarum,quoad fieri potest,imagines; ips: vero causae 
ex effectis exempti sunt et pro ratione principa- 
tus sui supra locate ac fundata : et αἱ nostratibus 
exemplis utar,voluptates ac dolores efficere dicun- 
tur, ut homines laetentur vel doleant, tamen ipsze 
nec l:etantur nec dolent; iguis etiam eum calefa- 
ciat et comburat, non tamen comburi et calefieri 
dicitur.Et si quis vitam ipsain vivere aut illuminari 
lucem dixerit, mea quidem sententia, non omnino 


ocutus fuerit, nisi forte h:ec alio modo dicat, quoJ uimirum abundantius, et secundum essen- 


a qua sunt effectuum prius sint cause. 


VARIUS LECTIONES. 


λέξαντες, M. Sc. ἀνχδείξαντες, S. 
$vttc, M. Sar. 


ἰὸς; 8. P. D. Sc, Sar. 9ἄρχι, 8. 9914 πρόοδος, S. P. 


jozvx τῶν non babet D. P. φανερά est in M. 
ὅ μεθέξεις, ὅ. 8 αὐτῇ, P. Sc. αὕτη, S. πάντων, S. P. D. 


. 4 ἐπιδάλλοντες, 
1 ὑπεροχικὴν αἰτίαν, P, 
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S. DIONYSII AREOPAGIT.£ 


g ΙΧ. 


Quinetiam, id quod estomnium qu» de Deo di- A 


cuntur clarissimum, divina ipsius Jesu e natura 
nostra foratio, el ineffabilis est sermone omni, 
nullique nota intelligentiz, eliam ipsi antiquissi- 
morum angelorum primati.Atqueeum quidem viri 
formam et substantiam assumpsisse, mysticeacce 

pimus; sed ignoratur, quomodo ex Virginis san- 
guine alia quam natura lege sit efformatus,quove 
pacto siccis pedibus, qui corporis molem et ma- 
leriz:? pondus haberent, liquidam perambulaverit 
fluxamque substantiam,aliaque perfecevit qua su- 


pernaturalem Jesu naturam indicant. Verum haic 


a nobis eliam alibi satis explicata, et ab. inclyto 
praeceptore nostro supra naturz:? modum valde ce- 
lebrata sunt in theologicis ipsius elementis, qua 


2 * * 4 ᾿ 
Αλλὰ xxi τὸ πάτης θεολογίας ἐχοχυΐττχτου, ἢ 
χαθ᾽ ἡμᾶς ἸΙητοῦ θευπλαστία, xxi ἀῤλητός ἔπττι oye 

iM € i 2271" νν 4 Q2n*^3 ζ A 

Y — * - , 

παντὶ, xai ἄγνωστος νῷ παντὶ, χαὶ αὐτῷ τῷ πρωτιστῳ 
- ο-Ὁ , * ' - 081 * EY 4 - ^ 
τῶν πρεσόυτάτων ἀνγέλων, Καὶ τὸ μὲν dv62vA0 αὐ- 
τὸν οὐσπιωθῆνχι, 149220494 περιιλήοχμιεν" ἀγνοοῦμεν 
ὃὲ LES] 0) ^ 1 Ls - τ μ e ' 2,2 . » P * 
0219 om; E^ παρθενιχῶν αἰλάτν ili) παρὰ Un] 


, — ^ , * et * 2» , * 
φύσιν θεσιλῷ ὀιεπλάττετο, χαὶ ὅπως Q520/0t; ποσὶ, 
u M LM LA ὶ ὅλ - 91 . c DONE 14 
gGi0u.XTt AOV γον g7 923 χει υλῆς | 10053, £T ETT O0DZ2-0 
τὴν» ὑγραν *1l ἄστχτον οὐτίχν" xxi τὰ ἁλὶχ 032 τῇς 

- -- - AS t. 
ὑπερφυοῦς ἔστιν Ἰησοῦ coztoÀloqiag. Ταῦτα 6i ἡ τι 
9 um [4 - » , 4 - - 
τε ἐν ἄλλοις ἱκανῶς εἴρηται, xai τῷ χλεινῷ σαθηγε- 
αὖνι γχτὰ τὰς θεολογιχὰς αὐτοῦ στο γειώτεις ὕμνη- 
τα: 15 λίαν ὑπερουῦς, Anto ἐκεῖνος, stt πρὸς τῶν 
- ^g, , - 3 
ἱερῶν θεολόγων παρείληρεν, ἐπιστη- 
Ὁ - 4 A 
νουιχῆς τὴν λογίων ἐρεύνης συνεώρχκεν, EX πολλῆς 


ille partiiu a theologis sanctis accepit, partim B τῆς περὶ αὐτὰ γυμνατίας τι xal τριδῆς, εἴτε wal ἐκ 


etiam ex solerti Scripturarum indagatione longo 
exercitio ac tempore comprehendit parti; etiam 
diviniore quadam inspiratione hausit ista non dis- 
cendo tantum, verum eliam divina patiendo asse- 
cutus, nec non eorum (Si dietu fas sit) compassio: 
ne, ad illam qu» doceri nequit fidem mystieam 
atque unionem informatus. Atque ut plurima, at- 
que beatissima, preclarzillius mentis documenta 
paucis subjiciamus, hzc de Jesu in theologicis 
elementis a se collectis ait : 


099 Sanclissimi Hierolhei verba ez theologicis 
elemenlis. 


. * ' , , 4 M 
τινός ἐμυήθῃ θειοτέρας ἐπιπνοίχς, οὐ μόνον μαθὼν, 
ἀλλὰ xal παθὼν τὰ θεῖχ'᾽ xix τῆς πρὸς αὐτὰ συμπα- 
θείας, εἰ οὔτω χρὴ φάνχι, πρὸς τὴν ἀδίοχχτον αὐτῶν 
, bi » A ' ιν) 
xai μυστιχύν ἀποτελεσθεὶς ἔνωσιν xai πίστιν, Kal luz 
τὰ πολλὰ xxi μαχχοιχ θεάματα τῆς χρχατίστης ἐχεί- 
^ , * , ?** LT 
v09 Οιχνοίχς ἐν ἐλχχίστοις παραθώμεθα, τοἌί͵ περὶ 
τοῦ Ἰητοῦ φητῖν ἐν ταῖς συνηγμέναις αὐτῷ θέολογι- 
χαῖς στοιχειώσεσι 


Τοῦ ἀγιωτάτου Ἰϊεροθέου ἔχ τῶν θεολογικῶν στοι- 
“χειώσειων, 


$ X. 


Causa omnium, et qux» omnia implet, est Jesu C 


divinitas, qua servat partes toli consentientes; et 
neque pars neque totum cst, οἱ est tolum el pars, 
quatenus omne et totum et partem in seipsa com- 
prehendit et suprahabet, et antehabet. Perfecta 
quidem esf in imperfectis, tanquam principalis 
causa perfectionis; imperfecta autem in perfectis, 
tanquam supraquam perfecta et ante perfecta : 
forma forme effeclrix it iis qux carent forma, 
tanquam principalis causa forma ; sine forma in 
ipsis formis, utpote supra formam substantia totis 
substantiis insistens impollute, et ab omni sub- 
slantia supra substantiam abstracta; tota principia 
et ordines definiens, supra omne principium et 
omnem ordinem collocata. Rerum est mensura, 
scculumque et supra ssculum, et ante seculum; 
plena est in iis qua egent, in iis qua plena sunt; 
exuberat; ineffabilis est et. inexplicabilis, supra 
sensurm,supra vilam,supra substantiam, superna- 
turaliter habet supernaturalitatem, ct supersub - 
slialiter substantiam excedit, Unde, quoniam 


'H παντων αἰτία, xai ἀποπληρωτιχὴ, τοῦ Ἰησοῦ "δ 
θεότης, ἡ τὰ μέρη τῇ ὁλότητι σύμφωνα διασώζουτα 
καὶ οὔτε μέρος οὔτε ὅλον o5sz, xxl ὅλον xal μέρος, ὡς 
πᾶν καὶ μέξος xal ὅλον ἐν ἑχτῇ συνειληφυῖα, χαὶ 
ὑπερέχουσχ, καὶ προέχουσα, τελείχ μὲν 47 ἔστιν ἐν 
τοῖς ἀτελέσιν, ὡς τελεταργις" ἀτελὴς ὁὲ ἐν τοῖς τελείοις, 
, φ * * , ^ "92^ M] - 
6), ὑπερτελὴς χαὶ προτέλειος᾽" εἴδος εἰδοποιὸν ἐν τοῖς 

^r LI , * 
ἀνειδέοις, ὡς εἰδεάργις, ἀνείδεος bv τοῖς εἴδεσιν, ὡς 
ὑπὲρ εἴδος᾽ οὐσίχ ταῖς ὅλαις οὐσίατἀγράντως 18 ἐπι- 
6xvt00032, καὶ ὑπερούσιός, ἀπάσης οὐτίας ἐξῃρημένη, 
τὰς ὅλας ἀρχὰς xal τάξεις ἀφορίζουσα, καὶ πάσης d2- 
χῆς καὶ τάξεως ὑπεριδρυμένη, Kxi μέτρον ἐστὶ τῶν 
ὄντων, χαὶ αἰὼν, xai ὑπὲρ αἰῶνα, καὶ πρὸ alww 
πλήρης 19 Ἐν τοῖς ἐνδεέσιν" ὑπερπλήρης ἐν τοῖς πλή- 

»5 , , 4 - [ b 
pzatv 20, ἄῤῥητος, ἄφθεγχτος, ὑπὲρ νοῦν, ὑπὲρ ζωῆν͵ 


» 9 " - , 1 
D ὑπὲρ οὐσίαν" ὑπερφυῶς ἔχει τὸ ὑπερφυὲς, ὑπερουσίως 


τὸ ὑπερούσιον, " Ofsu ἐπειδὴ vai ἕως φύσεως 91 ὑπὸ ouU- 
ανθουπίας 33 ἐλέλυθ:, xal ἀληθῶς οὐτιώθη, xal ἀνὴ) 
ὁ ὑπέρθεος Ἐχρημάτισεν (ἴλεω δὲ εἴη τὰ πρὸς ἡμῶν 9 
τὰ ὑπὲρ νοῦν χαὶ λύγον ὑμνούμενα)" κὰν τούτοις ἔχέι 
τὸ ὑπερφυὲς καὶ ὑπερούσιον, οὐ μόνον f, ἀνάλλοιώτως 


VARIA: LECTIONES 


DJ 
13 παραδέδοται &yvoztzat 02, S. 


τελεία, 


14 ἐπεπορεύετο, D. S. 
. 8 ἀχράντυις, M. Sc. 19 xal πλήρης, S. P... 90 πλήθεσιν, M. Sc. 
πίας͵ M. S. P. 25 ἴλεω δὲ πρὸς ἡμῶν, P, τᾷ non habent prater P. M. S. D. 


15 ὑμνεῖται S. δῦ. [6 τοῦ Υἱοῦ, S. Ρ, !T xai 


290 ἡμῶν, 33 ὑπὲρ φιλανῆρω- 


“- 
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αὶ ἀσυγχύτως κεχοινώνηχε, μηδὲν ποπουθὼς À ad nostram usque naturam ex humani generis 


περπλῆρες αὐτοῦ, πρὸς τῆς ἀφθέγκτου χενώ- 
ἱλ᾽ ὅ τι xat τὸ πάντων καινῶν xaztvótxxoy 04, Ev 
σιχοῖς ἡμῶν ὑπερφυὴς "vw, ἐν τοῖς χατ᾽ οὐσίαν 
, - 23 — ; - ^ T i Md ^- € -— € * 
ιος $5, zavix τὰ ἡμῶν ἐξ ἡμῶν ὑπὲρ ἡμᾶς 
ov 20, 


amore se demisit, nostramque vero substantiam 
assumpsit, summusque ille Deus appellatus est 
homo (propitiationis profecto illa sunt omnem 
intellectum rationemque superantis, quse modo 
praeedicamus),in his quoque naturam substantiam- 


perat, quod non tantum sine sui imimutalione natureve confusione nobis sese communicarit, 
in exuberanti sua. plenitudine ex ineffabili exinanitione perpessus, verum etiam, quod novis 
1S magis novum accidit, ea qua nature nostr: suat, supra nature ordinem substantiamque, 
jubstanti&e modum participarit, nostra omnia ex nobis et supra nos excellenter habens. 


g. XI. 


wv piv οὖν ἄλις" ἐπὶ δὲ τὸν τοῦ λόγου σκοπὸν δρᾷ de his satis; modo sermonis nostri scopum 
εν, τὰ κοινὰ xxl ἡνωμένχ τῆς διχχρίσεως τῆς prosequamur, communia et unita divina distinc- 
ματα, κατὰ τὸ ἧμτν ἐφιχτὸν, ἀνελίττοντες, — lionis nomina, prout possumus,explicando. Atque 
σαφῶν πεοὶ πάντων ἑξῆς 31] προδιοριτώμεθα, P ut plane de omnibus deinceps explicemus, distin- 


v θείχν φαμὲν 98, ὡς εἴρηται, τὰς ἀγαθοπρε- 
᾿ — , ^ - 
ὶς θεαρχίχς προόδους, Δωρουμένη, γὰρ πᾶσι 
)τι, καὶ ὑπεργέουτα τὰς τῶν ὅλων 39 ἀγαθῶν 
* , $0 M ? 
Xi, ἡνωμένως μὲν διχχρίνεται, πληθύτται 
κῶς, xxi πολλχαπλασίζ'ετχι ἐκ τοῦ ἑνὸς ἀνεκ- 
X* oio», ἐπειδὴ Qv ἐστιν ὁ Θεὺς ὑπερουτίῶς, 
* *vx Ῥ bl , * e 
ι 62 τὸ elvat τοῖς οὖσι, xal maoxytt τὰς ὅλας 
πολλαπλασιάζεσθαι λέγεται τὸ ἔν ὃν ἐχεῖνο τῇ 
| παραγιυγὴ τῶν πολλῶν ὅντων, μένοντος δὲ 32 
τον ἐχείνου, χαὶ ἑνὸς ἐν τῷ πληθυσμῷ, χαὶ 
* MI EU A , 4 - 
y) Χατὰ τὴν w0000v, καὶ πλήρους ἐν τῇ διχ- 
τῷ 93 πάντων εἶνχι τῶν ὄντων ὑπερουτίως 
ὶ τῇ ἐνιαίᾳ τῶν ὅλων z : 34 
wow, καὶ τῇ Evixíg τῶν ὅλων προσαγωγῇ 95, 
^ , 4 - * ?, * - 
ἰνελχττώτν τε: τῶν ἀμειώτων αὐτοῦ μεῖτα- 


clionem divinam essedicimus,quemadmodunmi dic- 
tum est,benignissimas Dei emanationes.Dura enim 
rebus omnibus ubertim bonorum omnium consor- 
tia impertlit et infundit,tum conjuncte 843 quidem 
distinguitur, amplificatur autem unice, multiplex- 
que fit ex uao, nec ab uaitate discedit : ut puta, 
quoniam Deus superessentia!iter est essentia,cun- 
ctasque producit essentias, secundum illud unum 
quod est multiplicari dicitur, dum mullas ex se 
producit entitates; verumtamen in seipso manet in 
multiplicatione unus, et in emanatione unitus,at- 
que in distinctione perfectus,quod sitab essentiis 
omnibus superessentialiler exemptus, tam singu. 
lari productione omnium quam indiminula sua- 


᾿Αλλὰ xai ἕν ὧν, xxi παντὶ μέρει καὶ ὀλῳ, C rum indeficientium profusione communicationum. 


ααὶ πλέθει, τοῦ ἐνὸς μετχαδοὺς 35, ἕν ἐστιν 
$ ὑπερουτίως, οὔτε μέρος ὃν 99: τοῦ πλήθους, 
μερῶν ὅλον" xxi οὕτως οὔτε ἕν ἐστιν, οὔτε 
, $ ἊΝ ὸ * LA . )2€* ^^ ———- v 
ἐπέχει, οὐδὲ τὸ Ev ἔχει᾽ πόῤῥω Oi τούτων ἕν 
πὲρ τὸ ἕν, τοῖς οὔὗσιν ἕν, xal πλῆθος ἀμερὲς, 
τὸν ὑπερπλῆοες, πᾶν E» xai πλῆθος παράγον, 
μοῦν, χαὶ συνέχον, TlxAtw τῇ ἐξ αὐτοῦ ἡεώσει, 
t δύναμιν ἐχάστου θεοειδεῖ θξῶν πολλῶν γιγνο- 
ΙΒ δοχεῖ μὲν εἶναι xal λέγεται τοῦ ἑνὸς Θεοῦ 
, " Y ^s 4 ^4 
t€ «αἱ ποηολλχπλχασιχσμὸς,͵ ἔστι ὁὲ οὐδὲν ἥτ- 
ἀρχίϑεος xal ὑπέρθεος ὑπερουσίως εἷς Θεὸς, 
τος ἐν νυῖς μεριστοῖς, ἡνωμένος ἑχυτῷ 51, xxi 
Ἰλλοῖς ἀμιγὴς xai ἀπλήθυντος, Καὶ τοῦτο ὑπερ- 
ννυήτας ὃ χοινὸς ἡμῶν xai τοῦ χαθηγεμόνος 


Quinetiam cum quid unum ipse sit,omnique porti 
et toti, et uai et multitudini, unius sui consortium 
largiatur,vel ut sic elia:n supra subslantiam exsi- 
8111 unus,cum neque pars sit multitudinis, neque 
ex partibus totum; nam huc modo non est quid 
unum, neque sic unum participat, habetve unita- 
tem; sed longe ab his alia ratione quid unum est, 
supra unum, quod rebus unum est, et multitudo 
individua, inexplebilis superplenitudo, omne unum 
multitudinemque producens ac perficiens atque 
complectens. Rursus dum ejus deificientia deiformi 
pro cujusque virtute plures dii fiunt, videtur qui- 
dem diciturque unius Dei divisio multiplicatioque, 
verumtamen ipseest principium istiusmodi divini- 


v θείαν φωτοδοσίαν χειρχγωγὸς, ὁ πολὺς τὰ ptatis et eminenter Deus,et superessentialiter unus 


) φῶς τοῦ χόσμου, τάδε φησὶν ἐνθεαστιχῶς ἐν 
φοῖς αὐτοῦ γράμμασι᾽ Καὶ γὰρ εἴπερ εἰσὶ λε- 
; θεοὶ, εἴτε ἐν οὐρανῷ, εἴτε ἐπὶ γης, (o3- 
εἰσὶ θεοὶ πολλοὶ vai κύριοι πολλοί.) ἀλλ᾽ 
(c θεὸς ὁ Πατὴρ», ἐξ οὗ τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς 


Deus, indivisus iu dividuis, in se unus, etin mul- 
tis istis neque mistus neque mulliplicatus. Quod 
cum supernaturaliter intellexisset communis nos- 
ter ac preceptoris nostri ad divinam illustrationem 
manuductor, qui multam in divinis rebus exer- 


VARL/E LECTIONES. 


εἰνότερον. 5. P. Sar. 93 ὑπερηυτίως, P. Sar. 36 «z/non habent S. P., ut in D, non estit ἡμῶν, et 
ἐρέχων scribitur ἔχω». ut in Sar. 91 τῶν &;, S. P. 98 etvxt φαμεν, D. P. Sar. 99 ἄλλων 80 ἧνω 
S. δ᾽ πληθύνεται 0i, S. P. variat ad hunc modum hoc verbum szyissime: locos notarelongum esset. 


v μὲν ὄντος ὃς, S. SC. μένουτος ?:, nou habet, M D. 33 τὸ 
8$ μειαδιδούς, D... 39* 1, ὧν ut supra. 9 γενομένων, D. 
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citatusest, et lux est mundi, hac in Epistolis suis ἃ εἷς αὐτόν᾽ καὶ εἴς Κύριος Ἰησοῦς Χριστὸς, à οὗ 


divino Numine afflatus scribit: Nam etsi sunt qui 
dicantur dii, sive in cclo,sive in terra (siquidem 
sunt dii multi,et domini multi), nobis (umen unus 
Deus Pater ,) ex quoomnia, et nosinipso ; et unus 
Dominus Jesus Christus, per quem omnia, et nos 
per ipsum £.Etenim in divinis rebus uniones supe- 
rant distinctiones, et antecedunt, nihiloque minus 
tamen etiam conjunct:e sunt post unius non abeun- 
tem singularemque distinctionem.Has itaque com- 
muncs unitasque totius divinitatis distinctiones, 
sive beneficas einanationes, ex nominibus divinis, 


τὰ πάντα, καὶ ἡμεῖς OU αὐτοῦ, Kal γὰρ ἐπὶ τῶν 
θείων αἱ ἑνώσεις τῶν διχχρίσεων ἐπιχρατοῦσι, καὶ 
προκχτάρχουχι xal οὐδὲν ἧττόν ἔστιν ἡνωμένχ $i xxi 
μετὰ τὴν τοῦ ἐνὸς ἀνεχφοίτητον xxt ἐνιχίχν διάκρισιν. 
Ταύτάς ἡμεῖς τὺς χοινὰς xxi ἡνωμένας τῆς ὅλης θεό- 
τητος διχχρίσεις εἴτ᾽ οὖν ἀγχθοπρεπεῖς προόδους, £X 
τῶν ἐμφαινουσῶν 38 αὐτὰς ἐν τοῖς λογίοις θεωνυμιῶν 
ὑμνῆσαι χατὰ τὸ δυνατὸν πειρασόμεθχ, τούτου x302- 
περ εἴρηται προδιεγνωσμένου, τοῦ πᾶσαν ἀγαθουργι- 
χὴν 389 θεωνυμίαν, ἐφ᾽ ἥπερ ἂν κέηται τῶν θεχρχιχῶν 
Ὑποστάσεων, ἐπὶ τῆς ὄλης αὐτὴν ἐχληφθῆναι θεαρχι- 


4 [1148 in eloquiis declarant, pro virili nostra — x5 40 ὁλότητος ἀπχρχτηρήτως, 

parte celebrare conabimur ; si hoe. primum, uti diclum est, constitutum fuerit, beneficum omne 
594 nomen Dei, cuicunque divinarum Personarum impositum fuerit, sine discrimine in tota ipsa 
divina Trinitate accipi. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Pro exactiori hujus capitis intelligentia, maxime ὃ I, vide qua in Observstionibus generalioribus 
dicta sunt, observatione 5 et 10. 

Ubi item nota, non tantum attributa essentialia toti Trinitati competere, verum etizm nomina, quaa 
rerum creatarum productione, conservatione ec gubernatione desumpta sunt. Operstiones enim, quas 
ad ezxíra theologi vocant, communes suni sanctissime Trinitati, atque uni Pivinitati omnium creatrici. 

$ IL. Et nisi illi cura sit divina sacrarum  Luterarum sapientia, etc. Hinc bene probat divus Thomas 
prinia parte, qua:st.. 32, artic. 1, in corpore : mysteria quaedam fidei rationis captum excedentia, nop- 
nisi ex Scriptuiis seu divinis revelationibus cegaosci posse. Qui enim, inquit, naturali ratione Trinitatem 
verbi grata, probare nititur, is fidei dupliciter. derogat. Primo quidem quantum ad dignitatem ipsius 
fidei, que in hoc consistit, ut sit de rebus invis.bilibus que humanam excedant rationem. Unde Apo- 
stolus dicit, fidem e:se de non apparentibus ; et alibi : Sapientiam, inquit, loquimur inter perfectos ; sa- 
pientiam. vero non hujus. sQculi, neque. principum. hujus. saculi, sed. loquimur bei sapientiam in. mysterio, 
quG abscondia est. ^. Secundo, quantum ad utilitatem trahendi alios ad. fidem. Cum enim eliquis ad 
probandam fiden) iniroducit. rauones quie non sunt urgentes, in irrisionem cedit infidelium ; credunt 
enim quod liujusmodi raionibus innitamur, et propter eas credamus. Qua igitur fidei sunt, noa sunt 
probanda ni:i per auctorita:es his qui auc:oritstes. suscipiunt ; apud alios vero sufficit defendere, non 
esse impossibile 1d quod fiues precicat. Ita sanctus Dionysius hoc loco, et ex eo divus Thomas. 

$ III. Nota nomina τὸ ὑπερχγαῦον, τὸ ὑπέρθευν, dd est supra-bonum, supra-Deum, eic., dici τῆς ὗπερ- 
oq'*rng ἀφαιρέσεως, id est ablatioris. secundum exsuperantiam, quia tollunt in Deo bonitatem ereatam, et 
tribuunt cxsuperantem 6; superlatam boniiatem, scilicet. increatam, qua vincit omnem c. gnitionem el 
intelligenuam. Vice cbzervauones 4 εἴ 9 generals. 

Nota ibidem, Τὰ «i ὀιαχεχριμένα to 1] χτρὺς ὕπερούσιον ὄνομα χαὶ χρῆμα: discrela vero sua Patris 
substantiale nomen εἰ res. Nouxn . Paus, inquit Turrianus (32), suprasubstantiam dicit, quia in. divinis 
non significat nobi* nomen Pauis aut Fili, quod. in creaturis intelligimus, personas scilicet re et sub- 
siania separatos. Rem vero l'auis voczt non :psam substantiam, quz una est et eadem in tribus, sed 
rem Paris, et rem Fili, et rem Spiritus sancti vocat proprietates, quae in divinis Personis ordinem ori- 
ginis sjve principii inter eas designant ; unde notionales proprietates sive actus dicuntur, quia sunt 
proprie notiencs sive designations personarum, ut proprium Patris est generare Filium, propria est 
nauvitas. Filii ex Patre, et propria. Spiiitus sancti processio ex uno principio Patre et Filio ; heec dicun- 
tur Grace χρήματα γνωριστικά, 1d est, res sive actus. nolionales. Res enim, quatenus pertinet ad relatio- 
nem, numero plurium przdicatur in divinis ; sanctus Thomas prima parte, quaest. 39, artic. 3, ad 3. in 
his igitur Don. est 1eciprocatio, neque communitas, nec. in !psis nomiuibus Patris, et Filii, et Spiritus 
sancü, nec in eorum rebus, id est in. eorum acubus, sive usibus, unde manant. Nec enim nomen Patris 
convenit Filio, ncque Fili noinen convenit Petri ; quia neque generare Filii est, neque generari Patris. 
Similiter in Spiritu sancto, qui sb utroque procedit. 

Est praterea observatione. digbum, quod hic ait. Dionysius, discreta esse in divinis nomen Patris el 
ρῆμα, ld est rem, et nomen Filii et rem ; item nomen Spiritus sancti et rem. Cum enim prius posuit 
nomen Patris, et nomen Filii, et nomen Spiritus sancti, et postea secundo loco posuit χρῆμα, id est rem 
Patris, que est generare, et rem Filii qu» est generari, et rem Spiritus sancti qus est procedere ; plane 
docuit id quod sancius Thomas euam tradit, prius et principalius secundum modum intelligendi 


8 [ Cor. xvii, ὅ. ^ I Cor. ui, 6. 
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distingui hypostases divinas per relationes quam per origines, sive actus notionales quos Dionysius 
significavit nomine ;:7u2zo; (interpres vero Dionysii, quem san-tus Thomas habutt, vertit χρῆμα usum, 
sanetus. Thomas usum mutavit in actum et originem) ; distinguntur, inquam, prius et principalius per 
relationes quam per notionales origines ; quia relationes constituunt personas, cum sint ipse relstiones 
persona 50 1516 168, actus vero notionales 33:23 licet sint. idem re cum relationibus. tamen secundum 
modum significandi et intelligendi non constituunt personas, cum sint origines earum sive origo signi- 
fieetur active, ut generauo, que tanquam actus notionalis attribuitur Patri, et spiratio, qua: attribuitur 
Petri et Filio ; sive passive ut nativitas, actus notionalis qui ettribuitur Filio, et processio, Spiritu: s*n- 
οἷο. Origines enim secundum rationem intelligendi extra ea. quorum sunt origines, Cum sit origo, 
sicut ait sanctus Thom»s, via quedam a re, out ad rem, ut generatio signiflcatur ut via quzedam ad 
genitum procedens à generante. Itaque res Patris est generare (χρῆμα enim, ut dixi, rem significat), 
res Filii est genitum esse, res Spiritus saneti procedere. Sic Gregorius in Oratione prima de Filio : « Ex 
non habenie, inquit, causam, id est ex Patre, accedit res nativitatis : » de Filio loquitur. Πρᾶγμα γεν- 
νήπεως vocavit, quod Dicnysius 425:x. Significat etiam πρᾶγμα aciwm, a verbo πράττω, unde recte 
theologi Latini actum vocant, quod Greci rem ; idem enim ve.bum πρᾶγμα utrumque signiflcat. Hac 
notavi, quia non parum refert, vocabula propria alicujus scientie callere. 

Nota Wbidem proxima ista verba : Est preterea discreta. ac distincta, perfecta, swut in nobis, εἰ immu- 
tabilis Jesu essentia, el. quacunque sunt mysteria. substantialia humanitatis ejus, ubi naturam humanam in 
Christo perfectam dicit, contra Apollinarium ; quia habuit corpus preditum anima rationali «t intelligente, 
sicut nos. habemus ; émmutabilem, contra alios hzreticos, qui dixerunt naturam humanam ab ipso prin- 
cipio unioDis viclam es:e a divina, ei. factam incorrupubilem, quod erat negare veritatem bumana na- 
turz, negando proprietatem cjus. H:c fuit Julianus Halicarnasseus. Mysteria autem substantialia humuni- 
tatis ejus vocal siure. esurire, defatigari, vulnerari, et reliqua. ejusmodi, 45 vere passus est Christus, 
et non phanta:tice secundum hereticus ; quamvis he. passiones naturam divinam non atügerunt, cum 
esset. alioqui in esdem hypost;si. a qua non differebat nisi ratione tantum et cogitatione. Hujusmodi 
etiam sunt ambulare super undas i, ingr-di per januam clausam ad discipulos * : heec enim miracula per 
carnem operatus e» Christus sua. divin:tate. « Ex his mavifestum fit (inquit Cyparissiotus, decadis 9 
c. 4) quod ip Trinitate, que est supra substantiam, persona ei sub:tantia non sunt idem ratione et cog- 
tatiore, sunt tamen re et substanua. Sinil.ter trcs divine persona inter se non discernuntur re ei sub- 
st5ntua, sed ra!lone tantum «t cogitatione ; essentia enim earum una est, sed non est earum inter se 
reciprocatio ; idcirco non potest cadere in ees alia oppositio, nisi eorum quz sunt ad aliquid. Alis enim 
opposit;iones non assumupntur sine matcrià ; oppositiones vero in iis qu: sunt ad aliquid, quodam modo 
consistunt supra materiam ; quia 1n hac opposiuone non dirimitur copulatio ; quia esse eorum est quo- 
dam modo se h.bcre ad aliquid. » In quo. Cyparissictus omnino consentit cum divo Thoma. Nam qua- 
tenus tres Persona divinas idem re εἰ substanua sunt, sic non distinguuntur inter se nisi ratione tantum 
et cogitatione, ui offic mat sanctus Thomas, partei, quast. 39, artic. 1, ϑὰ 1, cum dicit : Relationes ipssee 
non distinguuntur ad invicum sccundum quod sunt idein realiter. cum essentia ; relationes autem idem 
eunt re cum personis, Quatenus vero relauones, qua in divinis sunt per se subsistentes, oppositionem 
habent ad invicem, disuncte roaliter sunt et personas realiter distingunt, et una persona non est alia ; 
hoc enum est quod ait Cyparissiotus cum doctrina sancti. Thoma consentiens. Sed earum scilicet perso- 
barum non est iDler se reciprocatio, quatenus scilicet in eas cadit oppositio reJationum. 

δ 1V. Pulchre describitur inuima . et perfectissima inhabitatio unius persona in alia, et e. converso ; 
quam Damascenus libro. primo Fidei orthodoze, cap. 11, vocal περικώρησιν, 1d est, ut. scholastici ver- 
tunt, circumincessionem. Da. quo my-terio disputat Hilarius lib. rv. De Trin., et sanctus. Augustinus ]. vi 
De Trinit., c. uli. : « Singula, iuquit, sunt io singulis personis, omnia in singulis et singula in omnibus, 
6: omnia in omnibus, et unum otDia. » m . . 

Nota autem ad bunc loeum Dionysii, quia hec vocabula μονὴ xai ἰὸρυσις͵ id. est mansio et. collocatio, 
distinctionem secum inferre videntur, et ad locum referri (quod en:m in aliquo manet, et collocatur, 
non videtur esse idem quod est illud, in quo aliquid manet tanquam in loco, etin quo collocatur); idcirco 
correcuonem adhibuit, inquiens, ei οὕτω 42^ φάνα!, δὲ ita loqui fas est. Quoad exemplum autem lumina- 
rium, non eo usus est Dionys.us, ut quidam exisumarupt, secundum opiDionem eorum qui tradebant, 
lumen esse substantiam corpuream, ei non qualitatem. Quod enim posuit Dionysius lumina lampadarum 
per se exisiere, non ad luuiua retulit, s:d ad lampadas, que per se existunt, sicut faces et teda. Itaque 
faces ardentes, sive lampadas accensas, luminibus in unum conjunctis per se existentes, cum oroprieta- 
tibus hypostaticis per s» subsistcDubus, in lumine supresubstantiali Trinitatis discrete unitis εἰ unite 
discretis, comparat. Nam 336 si in aula lucernis tribus illuswi deambules, tres umbrz resultant. Pre- 
terea, si ipgentem tabulam lucernis illis opponas, in cujus mcdio sit foramen, lucern:e tres per foramen 
illud tria lumina transverso trajiciunt in oppositum. Unde conjicimus emicantia lumina in aere iavicem 
non coufundi, sed quamvis sint conjuncta loco, pura tamen esse, suamque proprietatem servare ipier se 
discretam. Quasi spiritalis eniui eorum natura facit, ut non commisceantur invicem in novam commu. 
namque formam, sicut solent corpore qualitates ; quanquam astrologi putent, e muliis radiis vim no- 
vam aliquam procreari, tamen interim non commistis. Quod si lumina, inquit, ob incorpoream proprie- 
tatem, in corpore tamen existenua, munus id. consequuntur, ut et unita invicem, et. simul discreta inter 
se mirabiliter esse possint, mulio magis id habent, que magis ἃ corporibus sunt separata, ut ipsius anima 
virtutes atque scientie, magis etiain ips inter se. substantie animarum ; magis insuper invicem intel- 
lectus aDgeüci ; maxime omn;uin Trinitstis divine Persone, cujus quidem tam unitais quam discretiomie 
parucipauone quadam singula deinceps pro modo suo gradatim unionem discretionemque reportant. 
quod sequitur in Dionysio : 55 quis unam lampadem educat 6 domo simul. exibit totum wn, 
sihi quidquam ceterorum luminum 1n 86 ipsa simul trahens, nec oliquid sui illis relinquens, ad mystcrium 
loearnationis retuut, ut Pochymetes notavit, interpreiatusque est illud Joan. xvi : Ego a Patre exiwi. Filius 
eniin factus homo, qui erat lux quxdam humanitatis aczensa lumine divinitatis, non traxit secum Petrem, 
Beque Spirituin sancium, neque quidquam proprium divinitatis illis reliquit; quin potius eamdem totam 
divinitatem, quz in illis est. tulit, manens. in iilis. Ad idem mysterium Incarnauonis retulit hoc exem- 
wum Leonüus monachus, auctor eruditissimus, in libro quem contra Nestorium et Eutychem scripsit 

i Matth. xiv, ἃ Joap. Xx. 
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Docet enim, sic substantias uniri posse sine mistione, ut hic sine mistione uniuntur qualitates luminum, 
et uniuntur splendores stellarum, salva proprietate quanti in quali. E ΝΕ | m 

8 V. Ad illa verba : Est aulem divina distinctio, emanalio Deum d.cens ditina unionis, De inexpl cabili 
(inquit sanctus Maximus) Trinitatis emanatione usque od tres personas philosophatur nunc, quod D-us 
et Pater sine tempore, convenienter Dco οἱ amanter motus, processit ad distinctionem personarum, 
absque imminutione et partitione in se toto manens, proprio ejus splendore supraquam unite, et supra- 
quam simpliciter emisso, ut existeret tanquam imago iva; et Spiritu 88 010 ex Patre venerande 
et supraquam perenniter procedente, sicut Dominus docet: « Dei autem bonitate causa et origo 
omnium in tribus Personis divims multiplicata est !. » Item Gregorius Theologus disputans contra Euno- 
mium : « Est vero etiam, inquit, alio modo dist.netio divina, ema:.atio Dei ob nimiam bonitatem ad mul- 
tiformem creationem aspeciabilem, et non aspectabilem ; secundum quam (ut hoc item loco ait Diony- 
8108) bx τῶν μετοχῶν καὶ τῶν μετεχόντων ὑμνεῖται τὰ ἀμεθέχτως μετεχόμενα, id. est. ex. participationibus 
εἰ parlicipibus laudantur ea que imparticipate participantur.»Hunc locum item ediss Γι ἢ 3 senectus Maximus: 
« Trinitas, inquit, universi regina ab iiis quz participare esm possunt participatur non ecomprehense 
neque participate. » Idem enim utrumque declarat : participatur enim Dcus nen comprehense neque 
Testrictus, sed potius totus in cujusque participatione existens, et ab on:nibus exemptus. Et rursus idem 
in Centuriis theotogicis, centuria i1, c. 7. : « Deus, inquit, qui secundum substantiam non est participa- 
bilis, cum vult aliterab iis qui possunt participari, 8 natu!:a et substaniia sua occulta non reccdit ; quapdo 
etiam modus ipse, quo volens perticipatur, manet semper omnibus oper!us. » Aduc idem in iis quz in 
Dogmatica panoplia feruntur : « Participasbilis est Deus secundum communicationes sues : non partici- 
pabilis vero, quatenus nihil substantiam ejus participat, vel vitam cjus, vel sapientiam ejus, aut aliquid 
talium, qu» habet omnia seceuudum excelientiam, et eximie. » 

« Ex his (inquit Cyparissiotus) constat primo, duplicem esse emana!ionem : una est, qua Deus et Pater 
ad sua manando Filium suprasubstantialem et Spivritum sanctum, cuo unius et ejusdem divinitatis lu- 
mina, univoce protulit, nullo modo a se ip:o toto egressus, sed potius ad seipsum motus sine di: tanta 
intermedia, ex xternitate in naturam trium personarum desiit. Atque haec emanatio mota a divin» persona 
in divinas personas in Trinitate, ad quam [20:8 est, substitit, et motionem |; inereatam exhibuit. Omnis 
enim emanatio cum fiat causa eorum qua emanant, talis est emanatio, qualia sunt ea ad quz facta. est 
emanetio. Altera est, qua Deus equivoce motus est. ad creaturam, eam in tempore producendo : ac per 
illam quidem motus est naturaliter, per hanc vero voluntarie. » 

Constat secu: do, quod in totum Deus et a nobis participatur, et non participatur. Participetur quid-m 
secundum rationem causa, id est, quatenus omnia ex nililo producit, ut et simpliciter sint, et ben» sini; 
fursus vero non participatur, secundum pa:ticipationem no:tram, οἱ secundum existentiam. Nec enim 
Dcum participamus sicut species participant genera, et sicot singularia participant 33:22 universalia, et 
sicut αὐ subter prima sunt, participant illa ipsa prima. Neque p»riizipamus eum secundum existentiam, 
et illam quam Dionysius dicit permistam cominunionem ; ut si dicamus : Vita sentiens est pars substan- 
tie omnit m sensu viventium ; et : Omnes species ex materia concreta, secundum admistam communio- 
nem, materiam et fcormam participant ; his enim modis et rationibus nequaquam a nobis participstur. 
Nec rursus est aliquid in eo quod participatur, et aliquid quod non participatur ; absurdum enim est, si 
dicatur, oport.re ex'stentiam Dei ex. duobus quibusdam dissimilibus consistere, ex participabili scilicet 
et non parücipabili. Vide hec fusius apud Cyparissiotum, decade 7, qu» tota est de divinis pariicipa- 
tionibus. 

8 VII. Explicatio colligi potest ex notabili primo capitis primi. 

8 VIII. Alludit Dienysius ad vers. 15 capitis tertii. Epist. ad Ephesios, docens Deum omnium esse 
Patrem hominum et angelorum, quo communi Parente affines sunt homlnes et angeli. Ipse enim Pater est 
omnium familiarum corporalium, et spiritualium ac proinde communiter ab omnibus adorandus et colen- 
dus : videtur autem notore pluralitatem principiorum «t deorum Simonis Magi et Valentini. 

$ IX. Quomodo mocus et mysterium Incornauonis supremos etiam angelos latuerit, vide supra sanctum 
Dionysium c. 7 Caelestis hierarchie, et sanctum Thomam Epist. ad Ephesios, c. 3, lect. 4. 

Nota hic sub finem hujus paragrapLi, sanctum ITierotheum dici partim a theologis, partim Scripturarum 
indagatione, partim diviniore quadam inspiratione doctum non discendo tantum, verum etiam divina pa- 
Hendo. Tribus enim modis divina p?rcipimus, nempe actione, aut passione, aut modo quodam misto. 
Aciüione quicem precipue, quando ea non ab alis eruditis, sed rationis investigatione assequimur ; 
passione vero, cum divinitus 2fllaü percipimus ; misto denique modo, id est partim patiendo partim 
agendo, ubi docente alio, aut verbis aut. litter.s erudimur. Tune enim quatenus aliunde movemur, quo- 
dammodo patimur, quatenus autem proprium ipsi judicium examenque adh/bemus, videmur ot agere. 
Caeterum et aliena disciplina, et inventio propria divinorum, ad hoc velut ad signum duntaxat dirigenda 
est, ut Deo as:idue nos pulsanti penitus exponamur. Id autem solo in eum amore perficimus. Hoc enim 
duntaxat et ad Deum dirigimus omnia, et D.o subj bimur clam pulsanti ; atque illo inspirante, et quasi 
Inovente agenteque, subito commovemur, atque ita compatimur spirituque replemur. Affectio vero ejus- 
modi passi» nuncupatur, tum quoniam amatoria est (amor enim transferens in amatum, amantem inde 
pati compellit), tum quia vacantibus tunc propriis rationis intelligentieque actionibus, divina luce forma- 
mur, paumurque formati. Ad hanc utique lucem amore solum ferventissimo przparamur. Sicut enim 
opaeas sepe materias luci invias calor ingens surgat, extenuat, pervias luci praebet; sic amatorius in 
Dcum fervor a corporeis perturbationibus et nebulis purgans animum, quas serenum reddit, lucique 
divine parajum, cum qua et unionem arctiorem intelligentia, et fidem bumana scientia certiorem con- 
gequimur. 

X. Pro intelligentia verborum Hierothei nota eum Turriano ad cap. 2 decadis 7 Cyparissioti : in 
essentiis rerum hune ordinem considerari. l'rimo, prineipia rerum ; secundo, substantiam ; tertio spe- 
ciem compositi totius ex forms proficiscentem ; quarto, pcrfectionem ipsius rei, non solum quoad spe- 
ciem, sed quoad propriam operationem et finem : tum enim res est omnimode perfecta, cum suum finem 
assequitur ; quinto, res varias, qu:e singule quadam propria perfectione pradite sunt, et ordine quo- 

- dam copulata, totum quoddam perficiunt, ut in universo, et in homine. Hierotheus ergo docet quomodo 
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as Christi est causa in his omnibus, ineipitque ab extremo, id est a toto, et remeat in primum, id 
principia rerum. Conservat igitur, inquit, universum et partes universi toti consentientes, et cum 
spirantes ; et ipsa non est totum, neque pars, quia scilicet non babe: perfectionem totius et partis, 
otum et pars, sed. excelleniius in infinitum. Estque rursus totum et pars divinitas Christi, nempe 
didquid peifeetonis est in toto et in parte, hoc ipsa Christi divinitas przhbab»t. Reliqua faciliora 
llud vero, substantia totis substantiis $nsislens impollute, significat esse D:um in omnibus substan- 

ab eis participari non per admistionem, hoe est, non misceri eum eis ; ita sanctus Thomas ad 
ocum. Consule item in Observationibus generalibus octavam et nonam. 
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Τὸ παρὸν κεφάλαιόν ἔστι περὶ ἡνωμένης καὶ — SI. Hoc presens caput est de unita distinctaque 


μένης θεολογίας. ᾿Επειὸν, ὙΧρ πηοέθετο ὁ 
ipi θείων ὑνομάτων εἰπεῖν, τὰ Ci θετχ ὀνόματα, 
χοινῶς χαὶ τοῖς τοισὶ θεχογιχοῖς Ποοσώποις 
σι, τὰ δὲ μιᾷ ἐχάστῃ τῶν Ὑποστάσεων' διὰ 
τὰ μὲν xotwo; τῇ θείφ φύσει ἀρμόύζοντχ ὁνό- 
ἡνωμένην ἐπι ράφει θεοληγίαν" τὰ δὲ μιᾷ 
ὑποστάσεων, διχεκεχριμένη,, Καὶ πάλιν θείχν 
λέγει τὴν xpooíxv χιὶ ἀχχτάληπτον γνῶσιν 
χς φύσεως, (τὴν Xo οὐσίχν αὐτὴν τῆς ἀχα- 
o9 Τριάδος τί ἔστιν οὐδεὶς γνώσεταί ποτε") 
ιν δὲ θείχν τὰς ἐνυποττάτους ποοσχυνητὰς 
τ, τουτέστι, τοῦ μὲν Yioo τὸν Ex Πατρὸς ἀνέκ- 
| ἀπαυγασμὸν, τοῦ δὲ πανχγίου Πνεύμχτος 
Ila:póq ἀνεννόητον ἐχπόρευσιν, τὴν θεαργικὴν 

Ρ - “ιν , et P ** ^ 
ἔρξιν, μᾶλλον Oi χυρίως ὕπαρξιν, ἀλλὰ 
Qc ἀλλ᾽ ἐπειὸὴ πᾶσα ὕπαρξις ἐξ αὐτῆς, 
αἰτιχτῶν χτισμάτων ὀνομάζεται ὕπαρξις, Τὴν 
ἐχρχικὴν ταύτῆν ὕπαρξιν ὅλην, τουτέστι τὴν 
ὶ μόνην θεότητα, (ξθυς γὰρ οὐτῷ χὑτω χαλεῖν 
€ &qíz; xal μόνης προσχυνττῆς Τριάδος τὴν 
| Ὑποστάσεσι γνωριζομένην θεόττ,τχ,) ταύτην 
τι ποτὲ ἐστι) ἡ χὐτοχγχθότης, 2 Κύριος ἐν τοῖς 
ξὐχγγέλίοις Ἰνωρίζων diste ὑμνεῖται, τουτέστι 
κίση- εὐλαδείχς xai θεότητος χατχνοεῖτχι" 
fip ἣ θεαργία ὁ Κύριος ὑφηγούμενος ἔλεγε 
ὃν ἐρωτῶντα᾽ Τί με λέγεις ἀγαθόν; οὐδεὶς, 
εἰ μὴ εἰς ὁ θεὸς. Τοῦτο μὲν οὖν καὶ ἑν ἀλ- 
ρηται παρ᾿ ἡμῶν ἑἐξετασθὲν, ὅτι o) μερικῶς 
; τῶν θεχρ μικῶν ὑποστάσεων τὰ τοιχῦτα ὁνό- 


' 
, 
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theologia.Cum enim hic sanctus de divinis nomini- 
bus loqui proposuerit,divina vero nomina, quedam 
in communi tribus Personis divinis conveniant, 
quadam eliam uni ex Personis illis in particulari, 
idcirco iila quidem nomina qua in communi di- 
vine nature congruunt, unitam inscribit theolo- 
giam,qua vero quilibet person:xin particulari com- 
petunt distinctam.Et rursus divinam unionem vo- 
cat occultam et incomprehensibilem divinznatu- 
ra cognitionem (nam essentiam incomprehensibi- 
lis Trinitatis, quid sit, nemo cognoscet unquam); 
divinam vero distinctionem subsistentes exsisten- 
uas adorandas.id est Filii quidem ex Patre splen- 
dorem ineffabilem, sancti vero Spiritus ex Patre 


p inconceptibilem processionem,divinam totam ex- 


sistentiam,vel potius proprie non existentiam, sed 
superexistentiain,sed quoniam omnis existentia ex 
ipsa esL,ex effectis creaturis existentia noininatur. 
Hanc itaque divinain totam existentiam,id est uni- 
cam et solam Deilatem (sic enim appellareconsue- 
vit sancte atque solum adorande Trinitatis in tri- 
bus personis agnitam Deitatem); hanc,inquam,ip- 
sam per se bonitatem esse, in Evangeliis nobis 
declarasse Dominus praedicatur, id est cum omni 
religioncac divinitate agnoscitur;nam ipsemet Deus 
Dominus explicando dixit cuidam interroganti : 
Quid medicisbonum?nemobonus,nisisolus Deus m. 
Verum hoc aliis etiam locis a nobis expositum, is- 
tiusmodi nomina non partialiter de una ex Perso- 


ἔγονται, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς ὄλτις xal πλήρους 0:07n- (. his divinis dici, sed de tota plenaque Deitate; nec 


xb ὅτι κάντὰ ταῦτα τὰ xoi δυύμχτα ἀνχτί- 
ἀμερῶς, οὐ μεριζόμενχλ xxix ἀποχλήρωτιν, 
Ἰρόσωπον, ἀλλ᾽ ἐφ’ ἐνὶ ἑχάστιυ, xil ἐπὶ τοῖς 
οινῶς, ἀπολύτῶς, τουτέστιν οὐ μετὰ τινος 
Enc εἰς ἕν Πρόσωπον, καὶ δ' γα ταύτης εἰς ἀλλο’ 
παρατηρήτω:, ὡς ἐφ᾽ ἐνὶ ἑκάστῳ, καὶ ἐπὶ 
ρισὶ χοινῦς καὶ ὡς κοινῶς xai ἐφ᾽ ἑνὶ 
. καὶ ὁλιχῶς ἐπὶ ἀπάστ, τῇ ὀὁλότητι 
X. Καὶ γοῦν xii ὡς ἐν ἄλλοις ὑπεμνήσαμεν, 
κοινὰς εἶναι λέγων τὰ θεωννλίας amor vut 
τὴν ἑνότητα τῆς προσχυνητῆς Τριάδος, Ῥητέον 
«ὃ ἐν Εὐχγγελίοις ἀγαθὸς ἐπὶ τῶν τριῶν Ütio- 
᾿Υποττάσεων ἐνληπτέον, χαὶ τἀ: χαὶ ὁ ἀγαθο- 
λόγος λέγει" ΕἸ οὖν ὁ ὑφηχλιλός 30) πονὴ- 


“τ. 
eT 


arc. x, 18. 


non omnia hec nomina communia ipsi attribui 
imparlicipate,id est non participata secundum at- 
tributionem,sicut una Persona,sed ad unamquam- 
que etad tres in communi, absolute, id est sine 
ulla restrictione ad unam Personam, vel sine hac 
ad aliam,sed sine reservatione,uti ad unamquam- 
que, sic etiam ad tres in communi; et universim, 
tam ad unamquamque, quam universe ad omnem 
universitatem divinitatis referri.Siquidem,ut alibi 
n:eminimus,qui hac divina nominanegat esse com- 
munia,distrahit omnino impie unitatem adoranda 
Trinitatis. Dicendum itaque, in Evangeliis vocem 
$99 illam bonus de tribus divinis Personis acci- 
piendam esse;naim bonum Verbum ait: 4n. oculus 


) Vide Scholia S. Maxim., tom. II. cap. 2 De divinis nominib, 
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apud Davidem in Psalmis dicentem reperitur: Spi- 
ritus tuus bonus deducet me in. viam rectam *; οἱ 
iterum,id quod ad Moysem dictum est: Ego sum qui 
sum p. Si id nonnulli uni persons ascribere velint, 
quomodo intelligent, que in Apocalypsi Joannis 
evangeliste de Patre dicta sunt: Qui est, qui erat, 
qui venturusest 4-1? de Filio vero in Davide : Tu 
uutem idem ipse es *? de sanclo quoque Spiritu in 
Evangeliis : Spiritus veritatis qui est, qui a Patre 
procedit? Et observa,quomodo hec dicat usurpa- 
ri; nunc enim pon ita fertur. Et rursum de vila, 
nisi hzc de tribus personis dicta sint, quomodo in 
divinis Evangeliis reperitur,quod sicut Pater sts- 
citat mor(uos et vivificat sic et Filius quos vult vi- 


víficat *? Et illud : Spiritus est qui vivificat Y? Quod B τοὺς νεχροὺ:, αὕτω καὶ ὁ 


autem nomen Dominus etiam commune sil, de 
Deo quidem qui Deum genuit,size Patre,et de Deo 
qui genitus est sive Filio, vix dici possil quoties 
dicatur.Quin etiam Spiritus sanctus Dominus est : 
similiter quoque pulchrum, et sapiens, et lumen, 
et deificum, et causa.Omnia, inquam,hic nomina 
summatim de tota Deitate predicantur, juxta il- 
jud : Omnia ex Deo sunt , et diffusius etiam de 
singulis Personis,ut cum de Deo quidem Filio di- 
cit : Omnia per ipsum el in ipso facta sunt y, et:In 
ipso cuncta cousistunt *. Hoc enim omnes referunt 
ad Verbum quod creat. De spiritu autem : Emittes 
Spiritum tuum, et creabuntur*. Et ut compendio 
quis dicat, ipsemet Dominus dixit : Ümniaque ha- 
bet Pater mea suni »,et : Omnia mea (ua sunt, el 
(ua mea sunt c. Verumtamen hac etiam sanctissi- 
mo Spiritui per communicationem unionemque 
attribuit. Quenam bzc ? Divinitas operationes, id 
est miracula, juxta illud: δὲ ego in Spiritu Dei eji- 
cio de monia 4. Venerationem,juxta illud : Qui ve- 
roblasphemaverít in Spiritum sanctum, non re- 
miltetur ei*.Fontem el distributionem gratiarum, 
juxta illud : Accipietis virtutem ex altot,supervene- 
niente Spiritu sancto. Ac nemiueni existimo eorum 
qui Scripturis haudquaquam perverse sunt imbu- 
ti, negaturum,quin istiusmodi nomina,tam in com- 
muni quam in particulari, secundum rationem οἱ 
causam insint omnibus personis divinis,itaut que- 
libet sit perfectus Deus, et rursum omnes $50 tres 
sint unus perfectus Deus. Cum igitur haec impre- 
sentiarum quidem breviter, alibi vero satis defi- 
nita sint, quodcunque tandem integrum et com- 
mune Dei nomen (excepto scilicel proprio et per- 
soDali) explicare aggrediemur, in communi acci- 
piendum est. 

8 IL.Si quis autem objecerit nos hoc modo con- 
fusionem introducere,et Deo competentem Perso 
narum distinctionem confundere,quod v.g. nomen 
Filii Dei de tota Divinitate predicemus, nos puta- 
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lu χαὶ πάλ ὰ τῷ 
εἰσι; χαὶ πᾶλιν T2102 τῷ 


Δαυϊὸ εὕρηται, λέγοντι Τὸ Πνεῦμά co) τὸ ἀγα- 
* e^ - 

00v ὁδηγήσει μὲ kv τῇ εὐθεΐχ᾽ 
Mus" εἰρημένον ᾿Εγώ εἶμι ὁ ὦν, 


ψαι θελέσωσί τινες ἐν 


, 
T 4^ 
4 


χαὶ τὸ πρὺς 
ÜXw περι ῃὰ- 


A d - , , 
ἑνὶ προτώπου, πῶς 340930721 


περὶ μὲν τοῦ Πατρὸς τὰ ἐν τῇ ᾿Αποχχλύψει τοῦ 
2 - 3 , m" *, Li T 4 - ' αι E 
εὐχγγελιστοῦ Ἰωάννου Ὃ ὧν, ὁ ἦν, ὁ ἐργόμενος; 


περὶ Οὲ νοῦ Υἱοῦ τὰ ἐν 
περὶ ὃξ τοὺ 


΄ LUE Yx. 
0 X)X0$ t'| 
'£25,/$ 
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τῷ Aa Σὺ 6 
ὦ * , ^ 

αγίου Πνεύματος τὰ 

Εὐχγγελίοις᾽ Τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας, 
τοῦ Πατρὸς ἐχπορεύεται ; Καὶ 
χρῆσιν ταύτην᾽ γὰρ φέρεται οὔτω νῦν. 
πάλιν περὶ τῆς Lon. εἰ μὴ χαὶ ἐπὶ ταῖς 
t , ? - , , .*? No? 

ὑπηστάσετι ῥηθείη, πὺς ἐν τοῖς θείοις ᾿ξυχτγελιοις 
» et e" e * 4 [i * 
εὐρῆται, οτι ὥσπερ ὁ llacno ἐγείρει χα' 


ἐν τοῖς 
« φ᾿ 

τὸ VA 

πὴν 

Rz 


* 

-—[- 

Δ 20} 
ἢ 


σχενχι πῶς φησι 
* NS 
Q)5z 


LU UROttT 
Ylóq οὡς θέλει ζωοποιςτ; 

NS 
"Os: 0 


"ἡ [14 


καὶ τό' Πυεῦμά ἔστι τὸ καὶ 
^ , 

τὸ Κύριος ἐστι, 
θεότητος τοῦ ΠΙχτοὺς, ἢ 
Υἱοῦ, οὐ 


, 
xA 


Κζωοποίοῦν; 


! ἢ 4 , 

X0tv 0s mi2b iv θεογόνου 
^ , - 

ὄηλονότι τοῦ 
? LE ^ 
ÀAA2 


óuoíQ; xxi τὸ 4245», 


τῆς vni 


ἔστιν εἶπεῖν λέγεται. 


ποτχγῶς 
Κύριος τὸ Πνεῦμά ἐστιν" 
χαὶ τὸ συφὺν, 
Le] Ν 

χ'τιον, Πχντὰ 


χαὶ τὸ οῶς, καὶ xr τὸ 
καῦτα χαὶ 
to* 


^ PON - 
OtE2000XUg ἐπὶ 


τὸ θεοποιὼν, 
περιληπτιχῶς ἐπὶ τῇς ὅλυς 
ΤᾺ πάντα ἐκ τοῦ Θεοῦ £v, 
μ᾽ Ὑποττάτεων, 
ἐπὶ μὲν τοῦ Υἱοῦ ὅτε φησί' Τὰ πάντα δι᾽ αὐτοῦ καὶ 
εἰς αὐτὸ" ἔχτιστχι, 
γὰρ εἰς τὸν δημιουργικὸν Αὖόγον ἐδέξαντο πάντες. 
Ἐπὶ δὲ τοῦ ἀγίου 
Πνεῦμά σου, xa: 


θεότητος, κατὰ 


xa ξχάστῃ τῶν 


xi ἐν χὐτῷ συνέστηχκε᾽ τοῦτο 
᾿Ἐξαποστελεῖς τὸ 
Καὶ ἵνα σύυλληπει- 
4 [4 Ν » ΝΜ 

τις, αὐτὸς ὁ Κὔνιος ἔφη 
ἔχει ὁ Πατὴρ, ἐμά ἐστι, χαὶ, Πάντα τὰ ἐμὰ 21 


Πνεύματος" 
κτισθήσονται, 
lizv-a 072 


ἐστι, χαὶ τὰ σὰ, ἐμα, Πλὴν χοινωνιχῶς xai nvw- 
μένως xxi τῷ παυχγίῳ [᾿νεύματι, Τίνα ταῦτα; 


Αἱ θοουργίχι, δηλονότι τὰ θχύμχτχ, ὡς τό" Ei ci 
ἐγὼ ἐν Πνεύματι Θεοῦ ἐχόζλλω τὰ ὀκχιμόνιζ, Τὸ 
σέδαχς, ὡς τό τῷ Oi εἰς τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον 
βλασφημῆσαντι οὐχ ἀφεθήσεται, Τὴν πηγὴν καὶ διτ- 
νομὴν τῶν χαρισμάτων, ὡς τό Αήψεσθε δύναμιν 
ἐξ ὕψους, ἐπελθόντος τοῦ ἀγίου Πυιεύματος. Καὶ 
οὐδένα τῶν ἑν xa"; ἱεραῖς Γραφαῖς ἀδίαστρύφως 
ἐντεθραμμένων, ἀντερεῖν πρὸς ταῦτα, 
κοινῶς χαὶ ἰδίᾳ τὰ τοιχῦτχ ὀνόματα πρόσεισι, 
τὸν λόγον xal τὴν αἰτίαν, 


€*Y 4" 4 
οἶμαι OTt καὶ 
χατὰ 
» v - 

τι ἔκλχητον tU θεχρχι- 
κῶν τέλειος Θεὸς, χαὶ τὰ τρίχ πάλιν εἴς Θεὲς τέ- 


λειος, Τούτων οὗ βραχέως μὲν ἐνταῦθα, ἐν ἀλλοις 


δὲ ἱκχνῶς διωρισμένων, ὁποίαν θεωνυμίαν ὁλιχὴν 
* 4 * , - * e 
καὶ χοινὴν (ὑπεξχιρου ivre τῆς ἰδίας xil ὑποτι- 


tucn;), ἀνχπτύξχι ἐγχειρήσομεν, 
πτέον. 


χοινῶς χὐτὴν ἐχλὴ- 


δ΄ 11. Εἰ δέ 


ποιούμεθχ χαὶ 
Ἶτοστασεις 


τις εἴποι, ὅτι σύγχοτιν ἐντεῦθεν 
συγγέομεν τὴν θεοπρεπῆ χατὰ τὰς 

τι τὴν ἐπὶ τοῦ Υἱοῦ θεω- 
, ? 


* 
Ext 
M , 
ἐπὶ T1704 φέουμεν 


Ox!oe 7' 
011:2£ 3t v, 


νυμίαν τυ ὸν τῆς θεότητος, 


4«- Apoc. I, 4. " 
xt, 36. 


Psal. ci, 98. * Joan. xv. 26. 
1 Joan 1,3. ἃ Psal. cur, 20. ^ Juan. 
f Act. 1, 8. 
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οἷδὲ ὑπολαμόάνομεν αὐτὸν εἶναι ixxvbv εἰς A mus ipsum non salis orobare posse, se nobis bmc 


ἰθειν, ὅτι ἀληθὴ λέγει ἃ Aye xx)! ἡμῶν, 
Υὰρ τῇ θείχ Γραφῇ ἀνθίσταται, πόῤῥω xal τῆς 
“.-- remit x , D ᾿ 4 
ας φιλοστίας ἔσται" xal εἰ μὴ μέλει toj- 
- h ? . — et A*. [4 - 
9» θείων Λογίων, πῶς ἄν μελήσοι ἡμῖν τῆς 
M] ^ ^ λ' » NS ^? 
“ειραγωγίας «ai διόχσχαλίσς; Εἰ δὲ ὁεχεται 
iv λογίων ἀλήθειαν, ἡμεῖς αὐτοῖς τοῖς λογίοις, 
, ' -- [4 » , JE 
νι χαὶ φωτὶ ypousvot, ἀπολογησόμεθχ αὐτῷ, 
εολογία τὰ μὲν τῶν ὀνομάτων ἡνωμένως πχοχ- 
e 4 D & . E * v φ $0 ^N 
4, ὡς τὸ ϑεὸς, τὸ αγαθὺς, χαὶ τὰ ὅμοιχ" τὰ δὲ 
, e Ἢ * 4 PUES Y - 
μένως, ὡς τὸ Πχττρ, τὸ γῖος, τὸ Πνεῦιλα, 
. 9 ?, M 
mtóv, τὸ ἀγέννητον, τὸ ἐχπορευτόν" xal o5, 
& οὔτε τὰ ἡνωμένχ διαιρεῖν, οὔτε τὰ θιχχε- 
Α * * , . - - 
po συγμεῖν, ἀλλὰ γοὴ ἐπομένους τῇ θεολο- 
ἰγχνεύειν ἐπὶ 
* 5 
εἴθεν τὰς διδασχαλίας πχοχλχύόντες, σπεύσο- 
σπερ τινὰ χανόνα ταύτας φυλάττειν χαὶ ἀπλη- 


*, - 4 -- 
;, X21 ἀμειώτους, τοῦτο cio ἐστι τοῦ χανόνης 


τὰς θείχς φωταγωγίας " xxi 


P : i — ^p : "y^ » t M I 
v, τὸ πλέον δὲ ἀπεριτρέπτους, φρουρούμενοι μὲν 
-- - , ^^ * ΩΣ 
jpoJog tov λογίων, δυναμούμενοι δὲ, εἰς τοῦτο 
φρουρεῖσθαι ἐν τῷ φρουρεῖν αὐτὰ, 
1. Τὰ μὲν οὖν ἡνωμένχ, δηλχδὴ τῆς ὅλης 
- ^ p ᾽ν", e , v » 
95, τῆς Τριχδιχῃς μονζόος, ὡς ἐν ἄλλοις εἴ- 
ἐστὶ τὸ ὑπεράγαθον, xai τἄλλα, προσλχμόχ- 
- εν ' 4 δὰ 4 - 
ς τῆς ὑπερ προθέσεως, ἃ δὴ xai τὴς ὃπε- 
€ ἀφαιρέσεως λέγει: ἀφχιρεμχτιχὸν γὰ) xai 
ατον, χαὶ τὸ ἄχτιστον, GÀÀZ χατὰ ἀπόφασιν, 
᾿ματιχὸν «zl τὸ ὑπεράγλθον' οὐδὲ γὰρ ἁπλῷς 
4 3 » , €t - M 3 a. , 
xat σοφὸν, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ταῦτα καὶ &soyxol- 
xzi διὰ τοῦτο ὑπεροχικῶς τὴν ἀφαίρεσιν 


secudam veritatem objicere. Nam si talis sit qui 
omnino sacris Litteris resistat, a philosophia quo- 
que nostra procul admodum aberit: el nisi ipsi cu- 
rz: sint Scriptura sacrae,quomodo nobis cura erit 
ul ipsum ad scientiam inanuducamus ὃ Sin Elo- 
quiorum veritatem admittat, nos Scripturas tan- 
quam regulam lucemque adhibentes, respondebi- 
mus ipsi,quod theologia nonnulla quidem nomina 
unite tradat, ut Deus, bonus,et similia nonnulla ve- 
ro distincte seu divisim, ut Pater, Filius, Spiritus, 
genitum,ingenitum,procedens; etnefassit vel uni- 
ta distinguere vel distincta confundere, sed Scrip- 
turis insistendo, ad divinas esse illustrationes sus- 
piciendum quoniam inde divinasexplanationes ac- 


B cipientes,conamur easdem tanquam canonem seu 


regulam observare, nihil addendo, nihil demendo, 
hoc enim proprium est regule; et quod magis est, 
dum quidem illas inviolatis custodimus,Scriptura- 
run ipsi custodia servamur;dum veroita servamur, 
potentiores evadimus ad easdem custodiendas. 

δ III. Nomina igitur unita, scilicet totius Deita- 
lis, Trin: unitatis, sicut alibi diximus ,sunt supra 
quam bonum, et cietera, quibus przypositio supra 
preponitur,qu:e voca! ablationis secundum exsupe- 
rantiam; siquidem etiam ablativum est nomen ;m- 
imortaleetincreatum,-ed secundum affirmationem. 
Ablativum etiam est supraquum bonum; non enim 
simpliciter bonum et sapiens, sed supra hac, et 
sine comparatione, el idcirco superlative ablatio- 


μεθ᾽ ὧν εἰσι xxi τὰ αἰτιυλογιχά ^ τὸ vào, Dem continent, quibus adnumerantur omnia qua 


καὶ τὸ χαλὸν, καὶ τὸ ὃν, ὅτι τὸ Θεῖον 
 χαλχὰ, xxi ὄντα, xxi ἀγαθὰ, ἐκ τῶν αἷ- 
αὐτὰ ὀνομάζεται" ταῦττ τὰ ἡνωμένχ, Τὰ 
κεχριμένα, τὸ ὑπερούσιον ὄνομα τοῦ Πατρὸς 
ρουσιον ὄνομα τοῦ Υἱοῦ, τὸ ὑπερούσιον ὀνομα 
"Ὁ Πνεύμχτος" οὔτε γὰρ ἀντιστροοὴ ix τού- 
«ται, οὔτε χοινότης, Ὃ γὰρ Πατὴρ θεὸς, οὐ 
ϑεὸς Πατὴρ μόνως" xai ὃ γἱὸς Θεὸς, οὐ μὴν 
h Θεὸς Υἱὸς μόνως" ὁμοίως xat ἐπὶ τοὺ ἀγίου 
σγκοιοῦ Πνεύματος, Εὕρηται xai ἄλλη διχχε- 
ἡ θεολογίχ ἰδίως ἐπὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
) καὶ too, ἢ τούτου χαθ᾽ ἡμᾶς ὕπαρξις ἢ 
ἧς" σάρχα Ὑὰρ ἐψυχώμενην χαὶ νοερὰν προσ-- 
* «τἱ ἀνχλλοίωτος᾽ ὃ γὰρ ἣν μείνας ἀτρέ- 
οὐχ ἣν προσελαδετο, δηλονότι υἱὸς ἀνθρώ- 
ὃ ὑπ᾽ ἀρχὴν γενέσθχι, τὸ ὑπὸ χρόνον, καὶ 
ἃ ἀνθρώπινα, «ai ὅσχ ἀλλχ τῆς xat αὐτὸν 
wma, μυστήρια, τὸ πεινῆσαι, τὸ διψῆσαι, τὸ 
n, xài τἄλλα, 3 δὴ φησιν οὐσιώδη, ἐκδάλλων 
ἃ φαντασίαν δόξαν. 


. Πρέπει τοίνυν, ἀνχλχόντας τὸν ὁλοτελῇ τῆς 
Α t Ὶ ^ ’ » ἐχή: 0 NE 1 T 
w«(93E£t0Q XE XX ὀιχρ'σεως EX')z2UXt αὶ εἰπεῖν 
e - ' ' * M *$ 
ὅπως δῆλος ὁ λόνος γένηται, ἅπὰν μὲν ἀσχ- 
ὕγων, τὰ δὲ κατὰ δύνχμιν σχτῶς περιορίζων, 
t qào, ὅπερ xai ἐν ἑτέροις εἶπον, οἱ τὰ ἱερὰ 
, b] , ^ 4 4 ? 
i£vot, ἐνώτεις μὲν θείας τὰς πετὶ τῆς οὐσίας 
ἧπτου γνώσεις" τήν δὲ οὐσίχν αὐτὴν τῆς ἀκα- 


ad rationem cause pertinent; nam bonum οἱ pul- 
chrum, et ens,quoniam Deus ea quo sunt pulchra, 
et exsistunt, et bona sunt, suppeditavit, ex effectis 
hzc nomina sortitur; qua sunt unita. Discreta ve- 
ro sunt nomen superessentiale Patris, 551 nomen 
superessentiale Filii, nomen superessentiale Spi- 
ritus sancti; ex his enim nulla fit reciprocatio, vel 
communicatio. Pater enim Deus, non tamen Deus 
solum Pater; et Filius Deus, non tamen Deus so- 
lus Filius; similiter etiam de sancto et vivi- 
fico Spiritu. Invenitur etiam alia quadam distinc- 
ta theologia, qux» propria est Domino nostro Jesu 
Christo ac Deo, scilicet perfecta ejus secundum 
nos existentia, siquidem assumpsit carnem ani- 
matam ac intellectus participem; et immutabilis; 
quod enim erat immutabiliter manens, id quod 
non erat assumpsit, nempe filius hominis,princi- 
pii temporisque suhjectionem, aliaque quz: huma- 
na sunt, ceteraque mysteria humanitatis ejus, 
esuriem,sitim,laborem,et cetera qua dicit essen- 
tialia. ut excludat apparentiam imaginariam. 

& IV. Expedit utique,nonnihil altius resumendo 
perfectissimum illum divinz» unionis ac distinctio- 
nis modum, explanari, quo nobis oralio sit aperta, 
obcuritatem quidem fugiens,haec vero, quoad fieri 
potest, clare definiens. Sacri enim doctores, ut 
in aliis etiam dixi,divinas quidem uniones vocant 
notiones illas divin: et incomprebhensibilis essen- 
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tim;ipsam autem essentiam incomprehensibilis Tri- A ταλήπτου Τριάδος τί ἐστιν, οὐδεὶς γνώσετχί ποτε" 


nitatis quid sitnemo eognoscet unquam;dislinctio- 
nesvero divinas,per se subsistentes existentias ve- 
nerandas, id est Filii quidem ex Patre ineffabiiem 
splendorem, et sancti Spiritus ex Patreinconcepti- 
bilem processionem;illas,inquam,vocant uniones, 
quoniam identitatem unius nature declarant; has 
vero distinctiones, quoniam distinctionem perso- 
narum exponunt. Traduntque istiusmodi viri san- 
cti, quedam esse unionis propria, videlicet bonita- 
tatem,sapientiamimmortalitatem;atque item qua- 
dam propria distinctionis, ut Patris quidem, esse 
ingenitum; Filii vero, genitum, et Spiritus saucti, 
processionem Qu:zedaro item sunt proprieunitates, 
et quasdam propriz distinctiones; v. g .commune 
quidem est Filio et Spiritui sancto,ex Patre esse, 
proprium vero,quod ille per generationem, hic per 
processionem.Etrursus,commune quidem Patri el 
Filio,quod Spiritus sanctus sit Patris et Filii; pro- 
prium vero,quod sit Patris Spiritus,tanquam ex Pa- 
tre procedens; Filii vero Spiritus,tanquam consub- 
stantialis ac proprius ipsius.Et has vocat uniones et 
distinctiones distinctionis proprias. Deinde dicit, 
2859 quinam sint divine uniones, sive que com- 
munes sunt essentiae divinz2,nimirum superessen- 
tialis existentia, et superessentialis deitas, et supra- 
quam bona bonitas, quoniam supra ea, supra qua 
Deus esse dicitur, incomparabiliter superior est; 
quod asserens, per exuberantem negationem dixit. 
Identitas omnibus superior, omnia superantis (0-- 
tius Dei proprietatis, scilicet boni, et sapientis, el 
similium; hec enim sunt Dei proprietas, videlicet 
per excessum ad creaturas. Super omnem unita- 
tem quz in rebus est, indivisus et simplex, inef- 
fabilis, et multis vocibus expressus; tum quia in- 
nominabilis, tum quia pro beneficiorum diversita- 
te diversimode nominatur.Ignoratio,et ex omni in- 
tellectilis; in ignoratione enim Deus cognoscitur. 
Ignorationem autem non eam accipias qua ex 
inscitia oritur (nam hec anime quadam est tene- 
bricosilas) neque etiam cognoscentem (quoniam 
qui incognoscibilis est minime cognoscitur), nam 
hzc quoque species est- cognoscitiva, sed secun- 
dum illam iguorationem, secundum quam simpli. 
ficati, supra noliones omnemque Dei cogitationem 
transcendentes,simplices efficimur.Dum existima- 
mus autem nos comprehendisse, etiam maneinus 
ambigui, propter statum unionis ; et firmiter in 
unione censistentes,ignoramus nos non percepis- 
se,id est nihil aliud scientes,nos velut rudes igno- 
ramus. Tamen qu: ab vmni creatura religiose 
ignorantur, ignoramus. In hac enim ignoratione 
constituti, cfficimur forma ejus quod ante omnia 
exsistit,negligentes quidem formas omnes ac no- 
tiones, in silentio autem sermone omni prestan- 
tiori constituti, hocipso, quod ne hocipsum quidem 
cognoscimus nos ignorare; postmodum iterum 


διαχρίσεις δὲ θείχς τὸς ἐνυποττάτους προσχυνητὰς 
ὑπαρξεις, τουτέστι, τοῦ μὲν Υἱοῦ τὸν £x Πατρὸς 
ἀνέχφραστον ἀπχυγασμὸν, τοῦ δὲ πχυχγίου Πιεύμα- 
τος τὴν ix Πατρὸς ἀνεννόητον ἐκπόρευσιν, 
ἑνώσεις, ὄτι τὸ ταὐτὸν τῆς ἐνιχίας δηλοῦσι φύτεως" 
ἐνταῦθα διχχρίσεις, ὅτι τὴν διχίρεσιν τῶν ὑποστά- 
σεων πχριστῶσι, Καὶ φασιν οἱ τοιοῦτοι ἱεροὶ ἄνδρες, 
xxi τῆς ἐνώστεως τὰ ἴδιχ, δηλονότι τὸ ἀγαθὸν, τὸ 
σοφὸν, τὸ ἀθάνατον, xai τῆς διχχρίσεως πάλιν τὰ 
ἴδιχ᾽ Πατρὸς μὲν τὸ ἀγέννητον, Υἱοῦ δὲ τὸ γεννητὸν, 
καὶ Πνεύμχτος ἀγίου τὸ ἐχπορευτόν. Τινὲς δὲ εἶσιν 
αἱ ἰδικαὶ ἑνώσεις, καὶ τινὲς αἱ ἰδικαὶ διχχοίσεις, 
δηλονότι, χοινὸν μὲν Υἱοῦ καὶ Πνεύματος τὸ ἐχ [1χ- 
πρὸς εἶναι, ἴδιον δὲ πάλιν, ὅτι τὸ μὲν γεννητῶς, τὸ 


E ^c 


Β δ᾽ Ἐχπορευτῶς. Καὶ πάλιν, κοινὸν μὲν Πατρὸς καὶ Υἱοῦ 


τὸ εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ ἄγιον xal τοῦ Πατρὸς xal τοῦ 
Υἱοῦ ἴδιον δὲ, ὅτι Πατρὸς μὲν Πνεῦμχ, ὡς ἐκ 
Πατρὸς ἐχπορευόμενον᾽ Υἱοῦ δὲ Πνευμα, ὡς συνου- 
σιωμένον xai ἴδιον αὐτοῦ. Καὶ ταύτας λέγει ἑνώσεις 
χαὶ διαχρίσεις τῆς διαχρίσεως ἰδιχὰς, ᾿Εφεξῆς λέγει, 
τίνες al θεῖαι ἑνώπεις, ἥγου, αἱ χοινχὶ τῆς θείας 
οὐσίας͵ δηλονότι 3, ὑπερούσιος θεότης, ἣ ὑπεοάγα- 
θος ἀγαθότης * ὅτι xal ὑπὲρ à λέγεται, τὸ Θεῖον 
ἀσυγκρίτως ἔστιν᾽ ὃ δὴ προλαδὼν, χαὶ ὑπεροχικῆν 
ἀφαίρεσιν el εἶπεν" Ἢ πάντων ἐπέχεινχ ταὐτότης, τῆς 
ἐπέχεινα πάντων ὅλης Θεοῦ ἰδιότητος, δηλονότι τοῦ 
ἀγαθοῦ, τοῦ σοφοῦ, xxi τῶν τοιούτων" ταῦτα γάρ 
εἰσιν ἰδιότης Θεοῦ πρὸς τὰ χτιστὰ ὑπεροχικῶς. Τὸ 
ὑπὲρ πᾶσαν ἐνότητα ἐν τοῖς οὖσιν ἀμερὲς τε xai 
ἁπλοῦν, τὸ ἄφθεγατον xat πολύφωνον" τὸ μὲν, ὄτι 
ἀκχτονόμαστον" τὸ δὲ, ὅτι τῇ ποιχιλίᾳ τῶν εὐεργε- 
τουμένων ποιχίλως ὀνομάζεται, Ἢ ἀγνωσία καὶ τὸ 
παννόητον᾽ bv ἀγνοίᾳ γὰρ γίνεται γνωστὸς ὁ Θεύς, 
"AYvourv ὃὲ μὴ τὴν διὰ τῆς ἀμαθίας λάδης, (αὕτη 
γὰρ σκότος ἐστὶ ψυχῆς.) μήτε τὴν γινώσκουσαν, (ot: 
ἀγνοεῖται ὁ ἄγνωστος,) εἶδος γὰρ χαὶ αὔτη γνωριστι- 
χόν" ἀλλὰ κατ᾽ ἐχείνην τὴν ἄγνοιαν, καϑ᾽ ἣν ἀπλω- 
θέντες ὑπὲρ τὰς νοήσεις, xzl πᾶσαν ἔννοιαν περὶ 
Θεοῦ ὑπερδάντες, ἀπλοῖ γινόμεθα, Νομίχοντες δὲ 
κατειληφέναι, xal ἀδιάχριτοι μένοντες, διὰ τὴν πρὸς 
τὴν ἐνότητα στάσιν xal βεδχίως ἐστῶτες ἐν τῇ ἐνώ- 
σει͵ ἀγνδοῦμεν Ótt οὐ χατελάδομεν, τουτέστιν, οὐχ 
ἑτέρου τινὸς εἰδότες, ἡμεῖς ὡς ἁμαθεῖς ἀγνοοῦμεν. 
᾿Αλλὰ τὰ παρὰ πάτης τῆς χτίσεως εὐσεδῶς ἀγνοού- 
μενα ἀγνοοῦμεν. "Ev ταύτῃ γὰρ στάντες τῇ dvo, 
εἶδος γινόμεθα τοῦ πρὸ πάντων ὄντος, ἐάσαντες μὲν 
πάντα τὰ εἰδὴ xal τὰς νυήσεις, ἐν ἀφασίᾳ δὲ χρεί-- 
τονι πάτης φθέγξεως ἰδρυμένοι τῷ μηδὲ τοῦτο γι- 
νώσχειν ὅτι ἀγνοούμεν᾽ εἴτα πάλιν ὑποστρέψαντες ix 
τῆς ἐν ἀφχσίᾳ σιωπῆς, xal συνιέντες ὅτι ἡγνοοῦμεν, 
ἀφιστάμεθα λοιπὸν τοῦ περὶ ἀγνώσθου ζητεῖν, Παν- 
νόητος δὲ πάλιν ὁ Θεὸς͵ ὡς ἐκ τῶν φιλοδώρων i 
νοιῶν δ᾽ νοούμενος ὅτι ἔστι, «αἱ ἐκ τῶν δημιουργη- 
μαάτών" ἐκ τῶν μὲν, ὅτι σωτήρ ἐστιν" bx τῶν δὲ, 
ὅτι δημιουργός. Καὶ θέσιν μὲν τὴ» ὕπαρξιν χαλεῖ, 
ὡς ἐξ αὐτοῦ τοῦ θεοῦ, τῆς παντων οὔσης ὑπάρξεως, 
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Δέγουσι γὰρ οἱ φιλόσοφοι θέσιν τὰ ἐπιτιθέμενα εἴδη A a inuto silentio conversi,et cognosceates nos igno- 


τῇ ὕλῃ * ἀφαίρεσιν δὲ, ὅταν αἱ ποιότητες τῶν εἰδῶν 
ἀφαιρεθῶσιν, otov νῆς τὸ ξηρὸν xxi βχρύ,, τότε 
ΥὙὰρ ἔσται τυχὸν ὕδωρ, 'O γοῦν θεός b xal ταῦτα 
μετασχηματζων͵, d$ πάντων θέσις xal ἀφχαίρεσίς 
ἐστι" θέσις μὲν πάντων, ὡς τὰ πάντα θεὶς xai 
ποιήσας, xxi ἱδρύσθχι παρχσαευάζων * ἐν αὐτῷ 
γὰρ τὰ πάντα συνέστηχε) , ᾿Αφχίρεσις δὲ πάντων 
ἐστὶν, ὡς χαὶ τὴν θέσιν αὐτὴν τῶν ὄντων καὶ τὴν 
ποίησιν μεταῤῥυθμίζων, μετασχευάζω» xai ἀφαιρῶν 
ix τῶν τεθειμένων τὰ χατὰ φύσιν, Οἱ vàp ὠμολόγη- 
ται, τὰ ἐν γενέσει πάντως χαὶ φθείρεσθχι, αὐτὸς δὲ 
πλούτῳ ἀγαθότητος, τῶν μὲν ἀνεῖλε xal τὸ φθαρτὸν, 
ὡς ἀγγέλων χαὶ ψυχῶν, τῶν δὲ τὸ φθαρτὸν εἰς ἀφθλρ- 
σίαν μετήγαγεν, ὡς τὰ σώματα Tuv ἂν τῇ ἀνχστά- 


rare, abstinemus ceterum ab ejus quod cognosci 
nequit inquisitione. Rursum vero Deus ex omni in- 
tellectilis dicitur; quoniam ex amicis suis muneri- 
bus et intelligentiistl*, nec non ex creaturis exsiste- 
re cognoscitur, ex illis quidem Salvator,ex his vero 
Creator. Positionem autem 560 affirmationem vocat 
existentiam,tanquam ex ipso Deo,qui est omnium 
existentia. Philosophi enim0:sw,seu positionem ,vo- 
cant formas illasqua materizimprimuntur;ablatio- 
nem vero,quando qualitatesa formisauferuntur,ve- 
luti a terra siccitas et gravitas, tunc enim fortassis 
aqua 559 erit. Deus igitur qui hac omnia transfor- 
mat,omnium est posilio et ablatio.Omuium quidem 
positio, ut qui omnia ponit et facit, atque ut consis- 


σει ᾿ δῆλον ὡς αὐτὸς ταῦτα Ru!v ὑπάρχων, αὐτὸς xai gp tant disponit;in ipso enim cuncta consistunt. Est au- 
ὑπὲρ θέσιν ἑστὶ xai ágaípegtw, θεμέλιος xal ῥίζα πάν- lem omnium ablatio,ut qui ipsamet rerum positio- 
τῶν ὦν, οὐ τοπιχῶς, ἀλλὰ κατὰ τὸ αἴτιον. Οὔτε &ox(- nem ἃς creationem componit atque concinnat, nec 
ρεσις αὐτὸς ὦν, ὧν αὐτος ἔχει " τὸ γὰρ ἀθάνατον, καὶ nOn aufert a rebus positis quz illarum natura ad- 
ἀκατάληπτον, xal ἄγνωστον, χαὶ ὅσα τοιχῦτα ἔχει,  Versantur.Cum enim in confesso sit, ea qu: gene- 
οὐχ ὡς μὴ ὧν τὸ ἐναντιον, ἀλλὰ χατὰ ἰδιότητά τινχ  Tanluromninoetiamcorrumpi,ipseautem abundan- 
πᾶσιν ἄῤῥητον ^ ἐξήρητχι γὰρ τῶν ἁπάντων, καὶ ὑπ᾽ tia bonitatis quorumdam quoque auferat corrupti- 
οὐδενὸς νοεῖται, Jj ὅλως χχαταλχμδάνεται, ὡς αὐτὸς  bilitatem,ut angelorum atque animarum; quorum- 
ἑχυτόν ἁρπάσας διὰ τῆς ἀπειρίας. ᾿Π iv ἀλλήλαις πά- dam vero corruptibilitatem transferat ad iucorru- 
λιν τῶν ἐναρχιχῶν ὑποστάσεων μονὴ xal ἴδρυτις * ἔν ptionem,ut corpora nostra in resurrectione: mani- 
γὰρ, «αἱ ἕν, xal ἕν, «xi τὰ τρὶς ἔν Τί δὲ ἐστιν ἡ μονὴ festum estipsum nobis haec exsistentem,supra po- 
καὶ Ἰὸρυσις, ὡς τὸ, ᾿Εγὼ ἐν τῷ Πατρὶ, καὶ ὁ Πατὴρ  Silionem quoque esse, et ablationem,cum sit fun- 
ἐν ἐμοί ; οὕτω χαὶ περὶ τοῦ ἀγίου Πνεύματός φησιν ὁ damentum ac radix omnium,non quoad locum,sed 
θεῖος ἀπόστολος. 'H μὴ συγχεχυμένη ἐν μέρει, xaü4- quantum ad causam.Neque ipse etiam est ablatio 


περ τὸ αἰσθητὸν παράδειγμα ἔχον, "Ὥσπερ γὰρ τριῶν 
χηρῶν ἁπτόντων ἕν τινι οἴκῳ, ταῖς μὲν ὑποστάσεσι 
διχαχεχριμένων, τῷ δὲ φωτὶ ἡνωμένην τὴν χοινωνίαν 
ἐχόντων, xxi οὐδεὶς δύναται διχχρῖναι τὸ χοινὸν φῶς, 
Ott τοῦτι, μὲν τούτου, τοῦτο ὃὲ τοῦ ἄλλου λαμπτῆρος, 
Ταῦτα εἰπὼν, μεταφέρει τὸν λόγον ἐπὶ τὸ τῆς olxovo- 
μίχς μυστήριον, xai τὸ Εὐχγγελιχὸν ῥητὸν σαφηνίζει 
τὸ, Ἐγώ ἐκ τοῦ Πατρὸς ἐξῆλθον, χαὶ πρὸς τὸν Πχ- 
τίρα μοῦ ὑπάγω, φησὶν ὅτι εἴ τις ἕνα τῶν πυρσῶν 
ὑπεξαγαγέσθαι τοῦ δωματί,υ νούσει, οὐδὲν τι τῶν ἑτέ- 


eorum qua habet; nam ipse per se habet immor- 
talitatem, et incomprehensibilitatem,et incognos- 
cibilitatem, aliaque similia; non quasi non sit con- 
trarium, sed juxi proprietatem quamdam omni - 
bus ineffabilem : nam exemptus est ab oinnibus,ut 
a nullo cognoscitur, vel omnino comprehenditur, 
ut qui semetipsum propter infinitatem subducat. 
Rursum est divinarum quoque in se invicem per- 
sonarum mansio et collocatio; sunt enim unum, et 
unum,e' unum,et tria unum.Quid autem est man- 


ρων φώτων guveTiaTOUEvOV, Tj τὸ ἑχυτοῦ τοῖς ἑτέροις sio et collocatio,ut illud : Ego in Patre,et Pater in 
κατελεῖκον, τὸ ὑπεξχαγόμενον φῶς ὑπεξάγεταχι * οὕτω — IC esl"? [ta etiam de Spiritu sancto apostolus ait. 
νόει xal ἐπὶ τῆς ἐνσάρκου οἰκονομίας. ᾿Ελθὼν ὁ Υἱὸς Hac mansio non est in parte confusa, s:cut sen- 
ix τοῦ Πατρὸς, «al ἐπιδημήσας ἐν τῷ κόσμῳ, o) συν- Sibile exemplum declarat. Quemadmodum enim si 
ἐξήγαγεν ἑαυτῷ τὸν Πατέρα xxi τὸ Πνεῦμα, οὔτε ἴῃ aliqua domo tres cerei accendantur, subjectis 
μὴν τῶν οἰκείων τι ἐχείνοις κατέλίπεν, ἀλλ᾽ ἀδὶαίρε- quidem diversi erunt, sed lumine uniti sibi invi- 
τον τῆς ἑαυτοῦ μονῆς τὴν ἔξοδον ἐπγιήσατο, Πλὴν αἱ p cem communicabunt; neque quisquam potest com- 


τῶν σωμάτων ἐνώσεις τῶν τε στοιγειωδῶς θεωρουμέ- 
νων, καὶ τῶν ἄλλως πὼς μιγνυμένων, δυνάμεσι καὶ 
ποιότητι τὸ πχτρηλλαγμένον ἔχουσιν * ὡτχύτως χαὶ αἱ 
ψυχικαί δυνάμεις τὸ διάφορον ἔχουσι, χαί μὴν καί αἱ 
τῶν ἀγγέλων πρὸς τὰς θείας ἐλλάμψεις ἑνότητες, τὸ 
ἀνά μέρος χαί ἀνάλογον ταῖς οἰχείαις τάξεσιν ἔχουσιν * 
ἡ δὲ ἐν τῇ, ἁγίᾳ Τριάδι ἑνότης, καί 072 ταύτης, οὐδενί 
τῶν εἰρτιμένων διαχοπτομένη, ἢ ἐχυτῶν διαφέρουσα, 
εἰκότως ὑπὲο ταύτας τὰς ἑνώσεις εἴναι δοξάγεται, 
Ὑπερίδρυται μὲν f, ὁπερούσιος ἕνωσις, 0) τῶν Gu- 


f' joan. x, 38. ε Joan. xvi, 28. 


mune lumen discernere, quodnam sit hujus, et 
quod alterius luminaris. Hzc ubi dixit, transfert 
sermonem ad mysterium dispensalionis, et evan- 
gelicum illud dictuin explanans : Ego a Patre exi- 
ei,et «d Patrem meum vado s,ait : UL si qnis unam 
facem accensam e domo educi intelligit, nihil alio- 
rum luminum secum traliens vel de suo celeris 
relinquens, lumen eductum educitur; sic etiam 
intellige in dispensatione Incarnationis. Quippe 
Filius a Patre veniens,et in hoc mundo conversa- 


VARLE LECTIONES. 


41" Maxim. providentiis. 


667 


S. DIONYSII AREOPAGIT.E 


668 


tus non eduxit secum Patrem,neque Spiritum, ne- A ματικῶν μόνον ἐνώσεων, ἀλλὰ xal τῶν by quy atc a5- 


que quidquam sibi proprium iis reliquit, sed hunc 
egressum a sui ipsius mansione fecit 554 indivi- 
vulsum.Cselerum uniones corporum qua elemen- 
taliter considerantur,atque alio quodam modo per- 
miscentur, virtutibus et qualitatibus permutantur ; 
similiter quoque facultates animales suam habent 
differentiam; quin et angelorum cum divinis illu- 
stralionibus unitiones pro ordinum propriorum 
parte ac proportione fiunt. Divinit;is vero sancte 
Trinitatis,et quidquid ejus est,nullo dictorum mo- 
do dissecta,aut a se diversa, merito censetur esse 
supra istas uniones.Supercollocatur enim unio su- 
persubstantialis non tantum corporeis, verum etiam 
iis que in animabus,quin et in ipsismel angelis 


contingunt,quas utique divinas uniones illa lumi p ὑπερουσίου θεότητος ὁ Πατὴρ, 


naria supercoelestia, scilicet augeli,impermiste,in- 
confuse,et supermundialiter tota se totis obtinent; 
non enim parlialiter his illustratio conceditur, 
sed omnino integre, tametsiquoque pro captu suo 
duntaxat uniantur. Qurmadmodum sole omnino 


ταῖς, xxl μᾶλλον ἐν αὐτοῖς τοῖς ἀγγέλοις, à; ὃς évo- 
σεις θείας ἔχουσι τὴ ὑπερουράνιχ φῶτα, o! ἄγγελοι, 
“-- w , A € . , e , vf 
ἀμιγῶς, ἄσυγχύτως, xal ὑπερχοσμίως, ὅλα δι᾿ ὅλων. 
φ ^ - / ? e — ' 
οὐ γὰρ μέρικως ἐπιδραδεύεται τούτοις ἡ ἔλλαμψις, 
ἀλλ᾽ ὁλοτελῶς, εἰ κἀκεῖνοί πρὸς τὸ δυνατὸν xal μόνον 
ἑνοῦνται, ᾿ωσπερ, ἡλίου ὁλοτελῶς ἐπιλάμποντος, ἕχα- 
στον πρὸς τὸ δυνατὸν tou φωτὸς μεταλαμθάνει, οὕτω 
καὶ ἐπὶ τοῖς ἀγγέλοις γίνεται, κατὰ τὴν ἀναλογίαν αὖ- 
τῶν, τῆς θείας καὶ ὑπέρηρμέντις ἐνώσεως μετέουσιν. 
?9 ^ t? [4 , "n » ν t 
Εστι διάκρισις ἐν ταῖς θεολογίχις, οὐχ ἣν ἔφημεν μό- 
νον πρότερον͵ ὅτι ἀσυγχύτως εἰς τρεῖς ᾿Υποστάτεις 
διαχέχριται ἀδιαιρέτως ἢ θείχ xxi ἀπλῇ φύσις ἀλλ᾽ 
ὅτι xai. τὸ τοῦ Πχτρὸς αὔχημχ, δηλονότι ἡ θεογόνία, 
οὐκ ἀντιστρέφει πρὸς τζλλα. Μόνη γὰρ πηγὴ τῆς 
φυλαττόντων τῶν 
ὕμνων εὐσεόως τὰ οἰκεῖχ ἑκάστῃ τῶν θεχρχιχῶν Ὗπο- 
9, 7 3*9 t€ , ^? , et ^ , * 
στάσεων, Ἰἰξού x3. ἑτέρα διάχρισις, καθ᾽ ἥν διχχέχρί-- 
ται ὃ Πχτὴρ τῶν αἰτιχτῶν, Υἱοῦ τε xal Πνεύματος. 
Αὗται μὲν αἱ χατ᾽ ἐχείνην τὴν ἀῤῥητόν φυσιχὴν ἔνω- 
σιν ἑνώτσεις τε καὶ διαχρίσεις, 


perfecte illucescente quidlibet pro captu suo lumen participat, ita etiam in angelis contingit, dum se- 
cundum proportioneni suam divinz illius et supereminentis unionis parlicipes exsistunt. Est etiam 
distinctio in divinis, non ea tantum quam prius diximus, quod inconfuse in tres Personas indi- 
vidua simplexque natura divina dividatur, verum etiam Patris notio, scilicet activa Dei gene- 
ratio, cum aliis non convertatur. Pater enim solus fons est superessentialis Deitatis, qualibet divina- 
rum Personarum proprietatis su: laudes religiose conservantibus. Ecce etiam aliam distinctionem 
secundum quam Pater ab effectis Filii et Spirilus sancti distinguitur. Hz» quidem sunt uniones et 


distinctiones in illa ineffabili unione naturali. 


S V.Est etiam secundum aliam rationem divinaC ὃ V. "Esc καὶ κατ᾽ ἄλλον λόγον θεία διάκρισις, ἡ 


distinctio, illa Dei propter abundantiam bonitatis 
emanalio ad multiplices tam invisibilis quam visi- 
bilis creatur: formas.Porro providentiae benigni- 
tatesque creationis, trinz unitati sunt communes. 
Ne itaque,cum audies distinctionem, existimave- 
ris, ubi quoque Person: alicui seorsim competere 
crealionem providenliamve, sed distinctiones ap- 
pellavit emanationes creationis ac providentiz, 
tanquam effusiones bonitatis a beata et inconfusa 
Trinitate distinctas, secundum quas a participatis, 
scilicet donis, et participantibus, scilicet effectis, 
laudantur ea que imparticipate participaptur.Im- 
participate autem parlticipatur Deus, 835 qui na- 
tura sua in tribus subsistit Personis; siquidem hoc 


διὰ πλῆθος ἀγαθότητος πρόοδος τοῦ Θεοῦ εἰς τὴν πο- 
λυειδίχν τῆς δημιου»γίας τῆς ἀοράτου xal ὁρατῆς. 
Κοιναὶ δὲ εἶσι τῆς τρισυποστάτου ἑνάδος αἱ δημιουρ- 
γικαὶ πρόνοιαί τε xal ἀγαθότητες, Μὴ γοῦν ἀκούσῃς 
δῖαχρισιν, καὶ νομίσῃς, ὅτι διχχέχριμένος μίᾳφ. Ὑπὸ- 
στασις ἔχει τὴν δημιουργίαν ἢ τὴν πρόνοιαν" ἀλλὰ 
διαχρίσεις εἶπον τὰς προόδους τῆς δημιουργίας καὶ τῆς 
προνοίας, ὥς τινας oret, ἀγαθότητος διχχεχριμένας 
ἀπὸ τῆς μακαρίας vai ἀσυγχύτου Τριάδος, καθ᾽ ἃς ix 
τῶν μετοχῶν, δηλονότι τῶν δωρεῶν, καὶ τῷ, μετεχόν- 
τῶν, τῶν αἰτιατῶν δηλωνότι, ὑμνεῖται τὰ ἀμεθέχτω: 
μετεχόμενχ, Μετεχόμενον δὲ ἐστιν ἀμεθέχτως ἡ τρισ- 
υπόστατος φύσίς ὁ Θεὸς, καὶ τοῦτο γὰρ κοινὸν τῇ 
ὅλῃ θεότητι, τὸ πᾶσχν αὐτὴν ὅλην ὑφ᾽ ἕχαστου τῶν 


toti divinitati commune est,omnem ipsam lotam ἃ p μετεγόντων μετέχεσθαι, καὶ οὐκ ἐν μέρει, εἰ καὶ τὰ 


quolibet parücipantium participari, et non in 
parte, tamelsi partiecipantia secundum propriam 
facultatem eam participent, quemadmodum valida 
voce excilala, praesentes omnes pro facultate sua 
eamdem percipiunt, et vir, et puer,et bruta : sed 
illi quidem valentius,hi vero reinissius, secundum 
facultatis audiendi efficaciam.Atque communicabi- 
lis est vox, et in se ipsa incummunicabilis ma- 
nens. Vel, juxta exempla proposita, sicut linec 
recte a circumferentia centro circuli incidentes, 
illud integre parlicipant, et non ex parte,quoniam 
punctum,quod el centrum est,parte caret; οἱ sic- 
ul ea qu& expressa sunt totaliter et non ex parte 
sigillum participant.Duin autem exempla profert, 


μετέχοντα χατὰ τὴν οἰκείχν μετέχουσι δύναμιν͵ ὥσπερ 
φωνῆς μεγάλης γενομένης ἄπχντες μετέχουσιν οἱ πα- 
ρόντες xarà τὴν οἰχείαν δύναμιν, xal ἀνὴρ, καὶ νή- 
πίον, χαὶ ἄλογα * ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἐῤῥωμενέστερον, οἱ δὲ 
ἀμυδρότερον πρὸς τὴν τῆς ἀκουστιχῆς ἐνέργειαν, Καὶ 
ἔστι μεθεχτιχὴ ἡ φωνὴ, ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἀμέθεχτος μένουσα, 
"H, κατὰ τὰ ὑποχείμενχ παραδείγματα, ὥσπερ «iv- 
pou χύχλου αἱ ἀπὸ τῆς περιφερείας προσπίπτουσαι 
εὐθεῖαι πρὸς τοῦτο ὁλιχῶς μετέχουσι, xal οὐχ ἐν μί- 
ρει" ἀμερὲς γὰρ τὸ σημεῖον, ὃ “δὴ xai τὸ κέντρον ἐστί" 
καὶ ὥσπερ τὰ ἐκυτυπώματα ὀλιχῶς, «αἱ οὐκ ἐν μέρει 
τῆς σφραγῖδος μετέχουσιν, Εἰπὼν δὲ τὰ παραδείγματα 
ὑπερχειμένην δείκνυσι πρὸς ταῦτα τὴν τῆς θεότητος 
ἀμεθεξίαν " διότι οὔτε ἐπχφὴ αὐτῆς ἐστιν, ὡς ἐπὶ τοῦ 
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σημείου οὔτε ἄλλη τις συμμιγης κοινωνία πρὸς τὰ usz- A declarat divinitatis imparticipabilitatem hsc ipsa 


Ἃ LJ w - Y^ PU , , I M 
ἔχοντα, ὡς ἔστι τῆς Goox(!óoz xxt' οὐσίχν γὰρ h 
θεύτης o) μετέχεται, μεθεχτιχὴ 6€ ἐστιν Ev τῷ ἐξ a5- 
-z..Y 4 Á D ὃ * 3 T ud σϑ 1 ὸ 
τῆς εἶνχι τὰ πάντα, xal ὑπ᾽ αὐτῆς συνέχεσθαι εἷς τ 
εἶνχ'. 


S VI. Καίτοι φαίη τις. ὡς οὐχ ἔστιν ἡ σφραγὶς Ev ὅλοις 
,. , » € - [4 - Ν ^ 4 LA 4 - , 
τοῖς ἐχμαγείοις ἡ αὐτή" ποῦ μὲν 412 ἀχριόῶς ἐγχεχά- 
- RS [] D 
ρᾶκται, ποῦ δὲ μετρίως" xai λέγει λύων ὁ ἤΑγιος, ὅτι 
τοῦτο μᾶλλόν ἔστι πχοχτατικὸν τῶν λεγομένον, ὅτι ἣ 
bi M] ς 3 . ^s - t 
μὲν σφραγὶς ἣ αὐτή ἐστιν᾽ ἣ δὲ τῶν μετεχόντων διχ- 
φορὰ ἀνόμοια ποιεῖ ποιεῖ τὰ ἐχτυπώματτ τῆς αὑτῆς xal 
μ'ᾶς ἀρχετυπίας᾽ οἷον εἰ ἀπλᾶ, xal εὐτύπωτα, ἢ xxl 
λεῖν καὶ ἀχάραχτα ἀπὸ ἄλλων προτιγγησαμένω γαρα- 
* 4 e 
κτήρων, xzl μήτε σχλτιοὰ xxl ἀντίτυπα, ὡς χατεσχλη- 
o5 . 
κὼς χηρὸς, μήτε πάλιν εὐδιάγυτα, ὡς 
νος τῇ θέρμῃ, χαθχρὸν ἕξει τὸν τύπον" 
τοῦτο αἴτιον ἢ τοῦ ἀσαφτυῦς, ἢ τοῦ 


χατατετηγμέ- 

εἰ ὃὲ τι ἐλλεί- 

, πάρχχεχομμέ- 
N , e 4 eo »5v NE 4 - 

νου, T, τινος ἄλλου, ὅσα ἐπισυμόχίνει διὰ τὴν τῶν μετ- 


*Et 


, ?, ^ , y , * 1.4 , 
εχόντων ἀνεπιτηδειοτητα, Σχόπει xal ἐτέοχν θείαν 
διάχοισιν τὴν τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ Λόγου, xal τὸ 
^ A T A 1 er * p » 0 — H *"-N A 
ὁρᾶσχι xal παθεῖν, ὅσχ ὡς ἀνθρωπος xz: ἐόρασε xai 
»* * — RR" o» . t ' . *. 
ἔπαθε θχυμχστὰ καὶ m54002z' τοῦτοις (X0 ὁ Πχτὴρ 
χαὶ τὸ Πνεῦμα xexotwuvíxagtw εἰ ἡ τις εἴποι χατὰ 
τὴν φιλάνθρωπον εὐδοκίαν καὶ βούλησιν, xal χατὰ τὸ 

!y -- -. Ὁ * - [] LÀ - Α 
συνεργάζεσθχι τῷ Yup τὰς θευσημείχς, Οὕτω γοῦν καὶ 
4 4 4 » Ὁ , / . 
ἡμεῖς καθὼς τὰ θεῖχ ἔχουσιν ἀληθείας xal φύσεως, 
καὶ ἐνοῦν τῷ λόγῳ xai διχχρίνειν σπεύδομεν. 


$ VH. ᾿Αλλὰ τούτων μὲν τῶν ἑνώτεων καὶ διαχρί- 
gtww 032; αἰτίας θεοπρεπεῖς ἐν ταῖς ἱερχῖς Γραφαῖς 
εὐρήχεμεν, ἐν ἄλλοις ἰδίᾳ πεοὶ ἑκάστης διελάδομεν, 
τὰ μὲν ἀνχπτύξχντες, νοῦν ἀθήλωτον προσχναγόντες 
τοῖς φανοῖς γραφικοῖς θεάμασιν, (οὔτω γάρ ὁ ἱερὸς 
ἀνχπτύσσὲει xal ἐομηνεύει νοῦς) τοῖς 9i, ὡς μυστι- 
κοῖς καὶ ὑπὲρ νοερὰν ἐνέργειαν, ἐνωθέντες, δηλονότι 
σιγῇ καὶ ἀχαταληψίᾳ τιμήσαντες οὐχ ἀλλως γάρ τοῖς 
τοιούτοις ἐπιδέλλει ὁ ἱερὺς νηῦς ἢ κατὰ ἀπόπαυσιν 
πάτης κινήσεως νοητιχῆς τῶν ὄντων τοῦτο γὰρ δηλοῖ 
τὸ ὑπὲρ νοερὰν ἐνέργειαν, τουτέστιν ὅταν τῷ ἀχατα- 
Afzty τοῦ Θεοῦ πάντοθεν περισγεθῇ, τότε καταλαμ- 
δάνει ποσῶς τὸ γητούμενον. Πάντα γὰρ τὰ θεῖα ὁνό- 
μετα, καὶ ὅσα ἡμῖν πιφανέρωται, ταῖς μετοχχῖς μό- 
ναῖς γινώσκονται, καθ᾿ ἃς μετέχομεν ἀμιγῶς ptt, 
τοῦ Θεοῦ" ἔχ γὰρ τῶν μετοχῶν τῶν ὑπὸ τοῦ θεοῦ δω- 
ρουμένων ἡμῖν xal τὰς περὶ Θεοῦ ὀνομασίας ποιού- 
μεθα. Αὐτὰ δὲ τὰ θεῖα ὁποῖά ποτέ ἐστι χατὰ τὴ οἷς 
κεἶχν φύσιν, ὑπὺρ νοῦν καὶ πᾶσαν οὐσίαν ἐστίν" οἷον 
εἰ τὴν ὑπερούσιον χρυφιότητα, τὸν Θεῶν, ὀνομᾶξομεν 
ἢ Θεὸν, ἢ ζωὴν, ἢ τἄλλα, οὐδὲν ἕτερον νοοῦμεν ἢ τὰς 
εἰς Aud; ἀγαθοπρεπεῖς Covipens, καθ᾿ ἃς ἐχθεούμεθα, 
ἢ οὐπιοποιούμεθχ, fj ζωοποιούμεθχ, χαὶ τάλλα Ouoto- 
τρόπως. Αὐτὴ δὲ ἡ θεία ὑπερύπχρτις οὕτω ποσῶς 
ὑμνηδήσεται, ὅταν πάτης ἐνεργείας δραστικωτάτης 
xil νοερᾶς ἀπολυθεῖσχ, τούτων ἡμῶν "ἕν τῇ τοῦ ἣμε- 
tío) νοῦ ἀδιααρισίᾳ δ7ῇῆξηται ἡμᾶς διὰ σιγῆς αγίας 
ἐπιδάλλοντας ταῖς ἐκεῖθεν ἐχφοιτώσαις ϑωρεχῖς" τοῦτο 


superare quoniam neque lactus ejus est, sicut in 
puncto neque alia quivis mista communio cum 
partieipante,ut in sigillo; nam divinitas secundum 
substantiam non parlicipatur, sed est participans, 
in quantum ex ea sunt omnia et ab ipsa in suo esse 
continentur. 

δ VI.At dicet aliquis, sigillum in totis expressis 
figuris non esse idem;quandoque enim exacte ex- 
pressum est, quandoque vero mediocriter; aitque 
sanctus Pater id solvens, magis ea qua dicuntur 
confirmare; quoniam sigillum idem est,sed diver- 
sitas communicantium, unius ac ejusdem primi- 
tiv:e forme, dissimiles reddit effigies : ut si simpli- 


p cia formatuque faeilia, vel etiam mollis, aliisquefigu- 


ris ac formis carentia, qua neque dura sint, ne- 
que reluctantia, ul exsiccata cera; neque ilerum 
lluxa, ut cera prz calore liquefacta, nitidam figu- 
ram habitura sunt; sin autem aliquid defuerit, 
hoc causa erit vel obscuritatis, vel falsitatis, vel 
alterius defectus,quaz propter ineptitudinem par- 
ticipantium accidunt. Observa etiam aliam divi- 
nam distinctionem Verbi incarnati tam in agendo 
quam patiendo mirabilia et obstupenda, qua. in 
quantum homo, et egit et pertulit; his enim et Pa- 
ler et Spiritus non communicarunt, nisi forte quis 
dixerit, secundum benignum beneplacitum ac vo- 
luntatem, et in divinis signis Filio cooperando. 
Nos itaque similiter res divinas sermone conjun- 
gere distinguereque satagimus, prout vere ac na- 
tura sua unitze sunt ac dictincla. 

$96 S VII. Sed harum unionum ac distinctio- 
num quascunque in sacris Litteris ratioues Deo 
consentaneas reperimus, alibi seorsum explicui- 
mus, partim quidem eas enucleando, ac. purum 
tranquil'umque animum perquam lucidis Seriptu- 
rarum conteinylationibus admovendo (sic enim eas 
mens sacra explicat et interpretatur),partim vero 
ceu myslicis,supra mentis etiam operationem uni- 
ti, silentio scilicet et incomprehensibili modo ho- 
norein exhibentes. Mens enim sacra non aliter iis 
intendit quam per omnem cessationem motus,qui 
ad intelligendas res facit; boc enira declarat il- 
lud quod dixit, supra mentis operationem, id est 


pquando undique Dei incomprehensibilitate com- 


prehenditur, tunc assequitur quod quzrebat. Nam 
omnia divina nomina,et quz cunque nobisapparue- 
runt, solis participationibus cognoscuntur, secun- 
dum quas impermiste Deum parlicipaimus; nam ex 
participationibus αυῷ a Deo nobis donantur, Dei 
quoque nomina componimus. l'orro quales ipsz- 
met res diviuz sint secundum naturam suam,om- 
nem mentem et essentiam excedit; velut cum ar- 
canum illud superessentiale, Deum, Deum nomina- 
mus, vel vitam, vel olia, nihil aliud intelligimus, 
quam vel benignas in nos virtutes,secun.luin quas 
deificamur, vel substantificamur vel vivificamur, 
atque lia similiter. [psa vero divina supraquam ex- 
sistentia sic quodammodo laudabitur, quando ab 
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suscipiet nos in sanclo silentio, mentem iis qu& 
illinc promanant donis adjicientes : hec enim est 
cognitio in ignoratione, in qua nullam cernimus 
vel deificationem, vel vitam, vel substantiam que 
plane similis sit caus:e isti, quae cunctis per om- 
nem excellentiam antecellit. Veneranda sacroque 
pavore digna sunt sancta Trinitatis nomina; quo- 
niam Pater est divinitas fontalis, Filius vero sanc- 
tusque Spiritus sunt quedam germina ac flores, 
ac lumina superessentialia, Germina quidem, ex 
visione olivarum Zacharie ^ : lumina vero, ex 


S. DIONYSII AREOPAGIT/E 


efficacia omni validissima et intelligente absoluta ἃ γὰρ ἔστι xai ἢ ἐν ἀγνωσίᾳ γνῶσις, ἐν ἢ 


672 


οὐδεμίαν 
ὁρῶμεν ἤ θέωσιν, ἤ ζωὴν, οὐσίαν, ἣ τις ἀχριδῶς 
ἐξισωθήσεται τῇ xxix πᾶσαν ὑπεροχὴν ἐξῃρημένη, ai- 
τίᾳ. Τὰ σεδάσμιχ xal φριχτὰ ἐπὶ τῆς ἀγίας Τριάδος 
ὀνόματα, ὅτι πηγαία θεότης ὁ Πατήρ ὁ ὃὲ Υἱὸς xal 
τὸ ἄγιον Πνεῦμα βλαστοὶ, χαί ἄνθη, xal φῶτα ὑπερού- 
ciz, Βλαστοὶ μὲν, ἀπὸ τῆς τῶν ἐλχιῶν ὀπτασίας τοῦ 
Ζαχαρίου * φῶτα δὲ ix τοῦ Ἰαχώδο.» ἀδελφοῦ τοῦ Κυ- 
ρίον, παρὰ [ἴσ, περὶ] τοῦ Πατρὸς τῶν φώτων λέγοντος. 
Ταῦτα γοῦν τὰ ὀνόματα παρὰ τῆς Γραφῆς παρελαῦο- 
μὲν " ὁπως δὲ ταῦτα ἐστιν, οὔτε εἶπετ, οὗτε Evvor aat 
δυνατόν, 


* 


Epistola Jacobi fratris Domini !', qui de Patre luminum mentionem facit. Hac itaque nomina a 
Scripturis sacris accepimus ; quonam autem pacto sese habeant, neque eloqui neque intelligere 


valemus. 


5 VIII. Ceterum hactenus omne mentis nostre Β $ VIIL. ᾿Αλλ᾽ ἄχρι τούτου mooózivet ἡ τῆς ἡμετέρας 


studium hocspectat,quomodo ex hac paternitateac 
filiatione omnis paternitas in ccelo et in terra 657 
nominetur; ex qua fit,ut spiritaliterac doctrinaliter 
eliam dii et deorum patres divini ac sancti viri, et 
deorum filii qui in sacra doctrina proficiunt, nun- 
cupentur. Quid autem est spiritaliter ? id. est in- 
corporee et immaterialiter, ae intellectualiter, 
viris nimirum sanctis ex sancto quidem Spiritu 
divino, qui est supra omnem immaterialitatem ac 
deificationem, divinitatem hanc ac spiritalitateni 
accipientibus; ex Patre vero ac Filio, qui per ex- 
cellentiam omnem paternitatem ac filiationem 
superant, istiusmodi statum participantibus. Non 
enim esl perfecta similitudo effectis creatis ad 


νοερᾶς ἐνεργείας δύναμις,δὅτι Ex ταύτης τῆς πατρότητος 
καὶ τῆς υἱότητος πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ γῆς 
ὀνομάζεται * ἐξ ἧς πνευμχτιχῶς xai διδασχαλιχῶς xai 
θεοὶ καὶ θεῶν πατέρες, οἱ θεῖοι xal ἱεροὶ ἄνδρες, xai 
θεῶν υἱοὶ ἐν τῇ ἱερᾷ διδασχχλίᾳ προσδαίνοντὲς ὄνο- 
μάζονται, Τί γοῦν ἐστι τὸ πνευματιχως ; ἀσωμχτως 
δηλαδὴ καὶ ἀύλως, χαὶ νοητῶς, ἐχ μὲν τοῦ θεχρχιχοῦ 
Πνεύματος τοῦ ὑπέρ πᾶσαν àuÀlav ὄντος xai θέωσιν, τὸ 
θεοὶ [ἴσ, θεῖον] καὶ τὸ πνευματικὸν λαμόανόντων τῶν 
ἱερῶν ἀνδρῶν ἔχ δὲ τοῦ Πατρὸς καὶ τοῦ Υἱοῦ, τῶν ὑπερ- 
οχικῶς ἐξῃρημένων πάσης πατριᾶς χαὶ υἱότητος, τὰς 
τοιάσδε σχέσεις προσδεχομένων. Οὐδὲ γὰρ ἐστιν ἀχρὶ- 
δὴς ὁμοιότης τοῖς αἰτιατοῖς χτίσμασι, καὶ τοῖς αἰτίοις, 
ταῖς θεαρχικαῖς, φημὶ, ὑποστάσεσιν. ἀλλ᾽ ἔχει μὲν τὰ 


causas, divinas, inquam, personas; sed habel qui- c χτίσματα τὰς ἐνδεχομένας εἰκόνας ἐκ τοῦ Θεοῦ" αὐτὰ 


dem creature, quoad fieri potest, imagines Dei; 
ipsa vero caus: penitus ab effectis creatis exem- 
pt sunt.Et, ut terrenis exemplis utar, volupta- 
tes ac. dolores efficere dicuntur, ut homines lz- 
tentur vel tristentur, tamen ipsa voluptates non 
dicuntur letari, nec dolores tristantur. Et ignis 
calefacit, et adurit, tamen non calefit, nec aduri- 
tur. Idcirco etsi quis vitam vivere, et per se vitam 
dixerit,et illuminari id quod per se lumen est,na- 
quaquam proprie locutus fuerit, secundum rectam 
veritalis rationem:nisi forte hzc alio modo dicat, 


δὲ τὰ αἴτια παντελῶς τῶν αἰτιατῶν χτισμάτων ἐξὴ - 
ρῆνται, Καὶ ἵνα χρήσωμαι τοῖς γηΐνοις παραδείγμα- 
σιν, ἧδοναι ποιητικαὶ τοῦ ἤξεσθχ!, xal λῦπαι τοῦ Àu- 
πεῖσθχί εἶσιν * αὐταὶ δὲ αἱ ἡδοναὶ οὗ λόγονται ἥδεσθαι, 
οὐδὲ αἱ λῦπαι λυποῦνται, Καὶ τὸ πῦο θερμαίνει χαὶ 
καίει, οὐ θερμαίνεται δὲ χαὶ χαίεται, Διὰ τοῦτο χαὶ 
εἴ τις φχιη ζῆν τὴν ζωοῦσαν xxl αὐτοζιοὴν, καὶ φωτὶ- 
ζεσθαι τὸ αὐτόφως, οὐκ εἴποι χυρίως χατὰ τὸν ὀρθὸν 
τῆς ἀληθείας λόγον, εἰ μὴ ποὺ καθ᾽ ἕτερον τρόπον, ὅτι 
περισσῶς, xxi οὐσιωδως, xal o) κατά μετὸο ἣν, πρὸ τῶν 
αἰτιχτῶν ἕνεισι ταῦτα τοῖς αἰτίοις. 


quod nimirum abundantius, el secundum essentiam, non autem secundum participationem, pra» 


effectis hzc insint causis. 


$ IX. Quin etiam quod est universc theologie D 8 IX. ᾿Αλλὰ xal τὸ ἐκφανέστατον ἀπάσης θεολο- 


manifestissimum Jesu humanitatis mysterium (quo- 
niam eliam manifeste ac vere nobiscum commu- 
nicavit), tamen id ipsum etiam ineffabile est sermo- 
ni omni,et omni menti inconceptibile,etiam primo 
el antiquissimo angelo, scilicet sublissimo primo- 
que ordini; hoc enim Joannes ille theologus in 
Apocalypsi de antiquioribus iis angelis tradit. At- 
que eum quidem carnem assumpsisse, mystice ac- 
cepimus, sed quomodo ex virgineis sanguinibus 
aliaquam natura legesit efformatus,aliaque omnia 
qu& ad nature Jesu explicationem spectant, quo- 
modo in duabus naturis cognitus, et prout homi- 


b Zach. 1v, 9. ! Jac. y, 47. 


γίας τὸ τῆς Ἰησοῦ φιλανθρωπίας μυστήριον, (ὅτι xal 
φανερῶς xat ἀληθινῶς ὡμίλησεν ἡμῖν") ἀλλὰ xal τοῦτο 
ἄῤῥητόν ἔστι λόγῳ παντί, καὶ ἄγνωστον νῷ παντὶ, 
χαὶ αὐτῷ τῷ πρωτίστῳ xai πρεσδυτάτῳ ἀγγέλῳ, 
δηλονότι τῇ ὑψηλοτάτῃ καί πρώτι. abet, Λέγει γὰρ 
xai ὁ θεολόγος ᾿Ιώάννης iv τῇ ᾿Αποχαλύψει noch: 
τέρους ἀγγέλους. Καί τὸ μὲν σχρχωθῆνχι μυστιχῶς 
παρειλήφαμεν, τὸ δ᾽ ὅπως ix παρθενιχῶν αἱμάτων 
ἑτέρω παρὰ τὴν φύσιν θεσμῷ διεπλάττετο, xai τἄλλα 
πάντα τῆς Ἰησοῦ φύσιολογίας, πῶς ἑν δυσί ταῖς 
φύσεσι γνωριζόμενος, καί χατὰ ἄνθρωπον ἔπραττε, 
xal ὑπέρ ἄνθρωπον ἑνήργει, ἕτέρου λόγου xal χρείτο 
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τονος ἤ xaÜ' ἡμᾶς καὶ τὴν ἡμετέραν ἀνθρωπίνην À nem se gesserit,et supra hominem opera ediderit, 


δύνχωιν. Εἰ γοῦν Emi τούτοις ἀῤῥῃτά εἰσι τὰ φθεο- 
r2tzn, X δὴ καὶ τὴν θεολογίαν ἐχφανεστὲραν ἔχουσι, 
τί φήσειέ τις περὶ τῆς μαχαρίας Τριάδος : Ταῦτα 
dul τε ἐν ἄλλοις εἴργγτχι, χαὶ τῷ χλεινῷ τμῶν δι- 
δασχάλῳ τῷ μαχαρίῳ ᾿Ιεροθέῳ, ὅν μετὰ τὸν Πχυλον 
διδάσκαλον Ἐπλούτησε.ν " ἄπερ ἐχεῖνος, εἴτε ἀπὸ τῶν 
ἱερῶν Γραφῶν παρείληφεν, εἴτε xal Ex τῆς περὶ τὰς 
Γραφὰς ἑρεύνης συνεώραχεν, ix τῆς πολλῆς γυμνα- 
σίας xai τριδῆς, εἴτε xal ἔχ τινος inoX0n θειοτέρας 
ἐπιπνοίας, οὐ μόνον μαθών, ἀλλὰ xai παθών " ὡς ob 
διδαχτῶς διὰ λόγων τὴν περὶ τούτων δεξάμενος 
ύησιν, ἀλλὰ τῇ θείᾳ ἐλλάμψει τυπωβεὶς, xai otov 
ἐντημανθεὶς τῇ διανοίᾳ τὴν γνῶσιν τῶν ἡπὲρ φύσιν. 
Ταύτὴν τὰρ τὴν τῶν θειοτέρων μυῆήτιν συμπάθειαν 


longe alterius οἱ proestantioris sermonis res est, 
quam nostra ratio aut fscultas fert. Ad hac itaque, 
si ineffabilia sunt divina, ut qux subtiliorem ha- 
beant theologiam, quid dicet quis de beata Trini- 
tate? Verum hzc a nobis cliam alibi dicta sunt, 
et ab inclyto praeceptore nostro beato Hierotheo, 
$958 quem post sanctum Paulum habuit precep- 
torem; quz ille, sive a Scripturis sacris aecepe- 
rat, sive ex earumdem  indagalione fuerat con- 
templatus,et exercitio usuque plurimo, sive etiam 
diviniori aliqua insinuatione doctus erat, non so- 
lum discens, et patiens divina, ut qui non doc- 
trinaliter per verba doctrinam eorum hauserat, 
sed divina illustratione expressam, et veluti insi- 


ἐκάλεσεν, ἤγουν συνδιάθεσιν. Καὶ iva τὰ πολλὰ xaipgnitam, in mente supernaturalem habebat cogni- 


μαχάριχ τῶν ἐχείνου παρῶμεν, ἐν ἔλχχιττοις παρα- 
θώμεθα ἄπερ φησὶ περὶ τοῦ Κυρίου ἡμῶν "Insoo 
Χριστοῦ xai Θεοῦ ἐν ταῖς Θεολογιχαῖς στοιχειώ- 
σεσιν, 


Ἱϊεροθέου. 

ὃ X. Ἔφεξης δὲ ἐχτίθητι πρὸς (Qupgx xxl τὴν 
τοῦ ἀγίου γραφὴν, ἐν οἷς ὁ μακάριος λέγει, παριστῶν, 
ὅτι χαὶ ὁ Υἱὸς τὰ πάντα ἐστὶν ἐν πᾶσι, καὶ κεφαλὴ 

4 , e 
πάντων χατὰ τὸν  AmogioÀovw, ὅτι πάντων ἐστὶ πλή- 
M ^ ^ i$» * ! - 
ρωμᾶ καὶ συνοχεὺς, xai διασώζει xii περισφίγγει -ὰ 

? * 3 e. 4 - I. . ty Dy 
μέρη τῇ ὁλότητι " xal οὔτε μέρος ἐστὶν οὔτε ὅλον, 
ὑπὲρ ταῦτα Ὑὰρ " ἀλλὰ χαὶ ὅλον xal μέρος, ὡς συνει- 

e T2? Depos, 


tionem. Ilanc autem. rerum divinarum eruditio- 
nem συμπάθειαν seu consensionem appellavit. At- 
que, ut plurima eaque beatissima illius documenta 
transeamus, paucis subjiciamus ea que de Domi- 
no nostro Jesu Christo ac Deo in Theologicis ele- 
mentis tradit. 

Hierolhei. 

2 X. Deinde vero δὰ verbum exponit scriptum 
quoddam sancti Hierothei, in quo beatus ille ait, 
ostendendo quomodo et l'ilius omuia in omnibus 
et caput omnium sit, secundum Apostolum; quo- 
niam omnium est plenitudo et compago, et con- 
serval ac astringit parles toto, et neque pars est 
neque totum, quia his superior est; altamen et 


ληφὼς τὰ πάντα * καὶ ὑπερέχει τῇ φύσει, xai προέχει C Lotum est,et pars,tanquam conlinens upiversa, et 


τῷ αἰτίῳ, καὶ τέλειος ἐν xo, ἀτελέσιν ἡμῖν ἐστι, χαὶ 
ἀτελὴς ἐν τοῖς τελείοις ἀγγέλοις, ὡς ὑπερτελὴς xai 
προτέλειος, xai μηδεμίαν ἔχων σύγχρισιν τῆς τελειό- 
τῆτος τρὸς αὐτούς ᾿ xal εἶδος τῶν ἀνειδέων, ὡς δη- 
μιουργὸς xai ἀρχὴ παντὸς εἴδους, xal ἀ"εἰδεος πρὸς 
σύγχρισιν τῶν εἰδοπεποιημένων, ὡς ὑπὲρ ταῦτα. 
Οὐσία πᾶσιν ἑπισχτεύουτα τῇ προνίφ , xal πάλιν 
ἐξῃρημένη ἁπάσῃς οὐσίας τῇ φύσει * πάσας ἀρχὰς 
xai τάξεις περιορίων, καὶ mis ὑπεριδουμένος xai 
ἄρχτις χαὶ τάξεώς. Καὶ μέτρον ἐστὶ τῶν ὄντων, 
ἐπειδὴ ἔν αὐτῷ πάντα πεπέρασται " καὶ αἰὼν, καὶ 
ὑπὲρ αἰῶνα, ὡς αἰώνων ποιητής " ὥσπερ τέλειος bv 
τοῖς ἀτελέσι, xal ἐν τοῖς τελείοις ἀτελής, ὡς ὑπερτέ- 
λειος * οὕτω πλήρης ἐν τοῖς ἐνδείσι, χαὶ ὑπερπλέρης 
ἐν τοῖς πλήρεσι * xai τἄλλα ὑπὲρ ταῦτα, ἵνα μὴ καθ᾽ 
ἕκαστον λέγωλεν, ᾿᾽Ὅθεν καὶ ἐπεὶ ἡμῖν χεχοινώνηχε 
σαρχὸς xal αἵματος, xai ἀληθῶς οὐσιώθη, χιὶ ἄν- 
ϑρωπος ἐχρημάτισε, πάλιν, κἀν τούτοις ἴγει τὰ τῆς 
θεύτητος αὐχήματα τέλεια, οὐ μόνον χαθ᾽ ὅ ἀναλλοιώ- 
τως χεχοινώνηχε, μηδὲν πεπονθώς παρὰ τῆς χείρονος 
ἀνθμωπότητος εἰς τὴν αὐτοῦ θεότητα, ἀλλ᾽ 5 τι, καὶ 
τὸ πάντων χαινότατον, ἐν τοῖς φυτιχοῖς ἡμῶν ὑπερ- 
vue ἦν, πεζεύων, ἀλλ᾽ ἑπάνω εὐδιχλύτου ὕδατος " 
ἰπθϑίων, ἀλλὰ τόσας γιλιάδας τορτάζων " πάντα τὰ 
ἥμῶν ἐξ ἡμῶν ἔχων, xal ὑμᾶς ὑπερέχων. 


suprahabet natura,et antehabel ut causa; et perfe- 
ctus est. in imperfeclis nobis, et imperfectus in 
perfectis angelis,tanquam supraquam perfectus,et 
nullam habens comparationem perfectionis ad il- 
los; et forma rerum informium, tanquam Creator 
principium omnis formz, et sine forma respectu 
rerum informalarum, utpote supra formam. Sub. 
stantia cunclas substantias pervadens sua provi- 
dentia, et natura sua rursus ab omni substantia 
exempta; cuncta principia ordinesque definiens, 
el supra omne principium ordinemque colloca. 
tus.Et rerum est mensura,quoniam in ipso univer- 
sa lermipantur;el seculum et supra s:eculum,tan- 
quam auctor seculorum; quasi perfectus in imper- 
fectis, et in perfectis imperfectus, quippe supra- 
quam perfectus; tanquam plenus in indigentibus, 
et supraquam plenus in plenis, et quacunque su- 
pra hzc sunt, ne singula recenseamus. Hinc quo- 
niam eliain nobiscum in carne et sanguine com- 
municavit,el vere substantiam nostram assumpsit, 
et hoino dictus est,rursus etiam in iis habet perfec- 
ta quedam vestigia divinitatis; non solum quod 
divinitas sine ulla in mutatione $59 nobiscum 
communicaril,nihilque a viliori humanitate passa 
sit; verum etiam,quod novis omnibus maximenovom 


est, in naturalibus nostris supernaturalis exsliterit, ambulans, sed supra aquam fluxam ; comedens, 
ted tot millia satians, omnia nostra ex nobis et supra nos excellenter habens. 


à XL Τούτων μὲν Juc* ἐπὶ δὲ τοῦ λόγου σχο- 


&XI. Sed de his satis; modo sermonis nostri 
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$copum prosequamur, communia el unila sancla» ἃ πὸν προΐωμεν, ἀνελίττουτες τὰ Gti vod ἡνωμένα, 


Trinitatis nomina,quai divina; sunt distinctionis, 
utpote donorum divinorum quz a Deo distinguun- 
tur,exponentes.Et ut clare definiamus,di-tinetio- 
nem divinam esse dicimus, Deum decentes, uti 
dictum est, donationes; dum enim rebus omnibus 
bonorum consortia impertit,tum unite quidem, id 
est ex unius natura proprietate in sua munera dis- 
tinguitur, multiplicata vero in beneficia par!icula- 
ria,rursum unitur; quoniam ex uno Deo omnia sunt 
beneficia.Et dona quidem in singulis multiplican- 
tur,manent aulem in uno sine egressione, ac si 
in uno qui est illa quis videat; quoniam Deus est 
is qui est, sed superessentialiter : et producit ea 
qu» sunt; dumque iis tribuit esse,multiplicatur is 


quod unum est in lis quz mulla sunt; nihilominus P 


tamen iu istiusmodi multiplicatione manet in se 
quid unum, et in singulorum distinctione plenum, 
quoniam est ab omnibus rebus exemplum,tam sin- 
gulari productione omnium (scilicet simul volendo, 
et non paulatim ac per partes et minuta fusione;) 
quia Deus,dum res creat, nihil imminuit bona sua, 
sed quid unum exislit, ac virtutem unitam distri- 
buit cuilibet parti sive mundi,sive animalis. Nam 
pars quelibet quid unum est etiam teti (quia totum 
est quid unum) etiam uni atomo, ac multitudini 
sive multis.qua& sunt quid unum specie, sicut inulti 
homines sunt quid unum natura.Cum itaque his 
omnibus impertiat unilatem, dum ea ex principa- 
libus elementis, quz? ipsemet condidit, compo- 
nit, et singula ex composito quid unum facit; si- 
militer iterum quid unum est, nequaquam crea- 
tionibus in multitudinem divisus, quemadmodum 
una eademque ars alicujus, que virtute multa arte 
facta componens, et rebus immaterialibus przfec- 
ta,rursum in semetipsaunasimplexque manet,cum 
neque pars sit arle factorum, neque quid lotum ex 
jis conflatum. Quomodo enim ars pars esse possit 
eorum quas arte consistunt,cum ipsa singulis prz- 
sideal? quomodo autem 640 tolum ex his sit, et 
qua prior est ex posterioribus,et causa ex effec- 
tis existat? Unde etiam concluditur, Deum non esse 
istiusmodi unum quid, quale in nobis est: in nobis 
enim id quod unum est, vel totum vel pars est; 
Deus autem est supra ista; neque participat de 
uno; quomodo enim? nam sic iterum aliud quid- 
dam unum prius erit,cujus particeps erit Deus : 
quoniam id quod participatur, prius est iis quae 
participant. Neque etiam quid unum est tanquam 
per accidens, vel etiam ut proprietas essentialis ; 
hxc enim illud unum haliet quod essentia et ens; 
Deus autem supra essentiam est οἱ supra ens.His 
omnibus itaque modo longe sublimiori Deus quid 
unum est, supra unum quod est in rebus; quin 
etiam multitudo est, cum in optiina quaeque mu- 
nera providentiasquemultiplicetur,minire divisus, 
sed ex integro singulis obtingat, tamelsi pro facul- 
tate queque sua ipsum parlieipent. Quorcirca est 
jnexhaustus, et superplenus; si enim divideretur, 


- e ^ ^ ' - ^ , 
τῆς ἁγίχς δηλαδὴ Toti2o; ὀνόματα τῆς θείας διχκροί- 


LE) BE! . LY - ^ » 
, X: δὴ 350 θεοῦ οιχ- 

' ei ot - ^ ! ^ Loa . 
χρίνονται, Καὶ τνχ GXo'o; 12051021209. £0 x, οιάχριτι 


, ^ *. 3 ^ . LU NI , 
0cíav xai» τὰς ἀγχθοπροεπεῖς, ὡς &'ontxt, διυρεας 


, ' - ^ - 
σεως, οἰονεὶ τῶν θείων δωρεῶν 


A , * - T b - , - 
ὁωδουιλένη 42 πᾶτι τοῖς 0930 tài τῶν ἀγχθων uz- 
e , * » - *.* - 
τουτίχς, ἡνωμκένως μὲν, ἤγουν Ex τῆς ἰδιότητος τῆς 
μιᾶς φύσεως, διαχρνετα! εἰς τὰς δωρεᾶς  πληθυομένη 
δὲ εἰς td μεριχὰς εὐεργετίας, πάλιν ἕνουται " ὅτι ἐξ 
ἑνὸς Θεοῦ al εὐεργεσίχ', Καὶ πολλαπλαπιάζονται uiv 
i ^ E » n e A 8: * el. 
al ὁωρεχὶ ἐπὶ τούς χχῇ  txxsto», μένουσι δὲ ἄνεχφοι- 
τήτως εἰς τὸ ἐν, 

μ᾿" et 4 e. ^ "NL , 
ἐπειδὴ ὧν ἔστι» ὁ Θεὸς, ἀλλ᾽ ümtooo3us; ' 
ἄγει τὰ ὄντα, τὸ εἴ)χ: τούτοις δωρούμενος ᾿ 


. M l ?, ΠῚ 4 , 
τοῦτο τὸ ἕν ὁν Ei; πολλὰ Óvza * 


τις, 


» . bi 4" - » ** 
οἷον ἐπὶ ἑνὸς τοῦ ὄντος ἴσγι 
xai T.70- 
πολλα- 
πλασιάζεται μένει 6i 
4 ** Y et e , - ὔ - 
οὐδὲν ἧττον ἔν ἡνωμένον ἔχ τῷ τοιοὐτῳ πληθυσμῷ, 
^ ^ ^ , - 
καὶ πλῆρες ἐν τῳ διακρίνεσθχι τούς χαῦ᾽ ἐἔκχστον, 
διότι ἐστί παντῶν τῶν ὄντων ἐξῃρημένον xxl τῇ 
ἑνιχίᾳ παρχγωγῆ, (ἤγουν τῇ ἄμα τῷ βούλεσθχι, χαὶ 
4 . , L1 - ^ - 5 -——- 
οὗ κατὰ μιχρόν τε καὶ μερικῶς, χαὶ τῇ XvtÀatzo 
e * td [i . ^ - 4 , 
χύσει c) ὅτι χτίζων τὰ ὄντα ὁ Θεὺς, οὐδὲν τῶν οἰκείων 
- 3 "s 4 er , A Ws δ ^ 
μειοί ἀγαθῶν, ἀλλὰ xal ἕν ὧν, xzl μεταδιόοὺς τῆς 
ἑνιαίας δυνάμεως καὶ μέρει ἑχάττῳ εἴτε τοῦ κόσμου, 
εἴτε τοῦ ζώου * πᾶν γὰρ μέρος ἑνιχτόν τι, καὶ ὅλῳ (75 
^ , e * 4 . * , e, 

yàp ὄλον E) τι) «ai bw ἀτόμυ, xal πλήθει ἥγουν 
πολλοῖς, X τῷ tiózt ἕν εἶσιν, ὥτπερ οἱ πολλοὶ ἄνθρω- 
ποι εἴς tT, 92330 ἐστί, Τούτοις οὖν τοῖς πᾶτι τοὺ ἑνὺς 
μεταὐιδούς, συνθεὶς αὐτὰ ἐχ τῶν ἀργικῶν στοιχείων, ἃ 
xil αὐτὰ ὑπέττησε, χαὶ £v ποιήτας ἔχχστον τῇ συττάσει, 
πάλιν ἕν ἐστιν ὡσχύτως, οὐ μερισθεὶς τοῖς εἰς πλτθος 
δημιουργήμασιν, ὥσπερ ἢ αὐτὴ xal uix τέχνης τίνος 
δύνγμις, πολλὰ χατατχευάσασα πεχνητὰ, xal τοῖς 
* rn ᾿ , e [NS ou 
ἀύλοις ἐχιστχτήσατα, πάλιν ἐν ἑχυτῇ μία χαὶ mA» 
t » 
οὗτε t: ὅλον ἐξ 
τῶν κατὰ τὴν 


μένει, οὗτε μέρος 0922 τῶν eJ vno, 
ἐχείνων συγκείμενον. Πῶς γὰρ μεροὸς 
τέχνην συστάντων ἣ τέχνη, αὐτὴ ὁλοτελῶς Éo' ἑχάστῳ 
ἐπιστχτήσχσα : πῶς δὲ 0Àov Lv τούτων, ἢ πρώτη ἐν, 
τῶν ὑστέρῶν, καὶ ἢ αἰτίχ Ex τῶν αἰτιχτῶν ; Καὶ ea 
τοῦτο GuvXYtvat, ὅτι οὔτε ἐν ἐστι τὸ Θεῖον τοιοῦτον, 
' ἐν ἡμῶν" τὰρ τό Ov Tj ὅλον ὅ μέρος 
ἐστὶ, τὸ δὲ Θεῖον ὑπὲρ ταῦτα, οὔτε μετέχει τοῦ ἕἑνος * 
T:U; γὰρ ; πρῶτον γὰρ ἔσται πάλιν ἕτερον ἄν, οὐπερ 
μεθέξει 10 Θεῖον ' τὸ γὰρ μετεχύμενον τῶν μετευυ- 
τῶν πρῶτόν ἐστιν, Οὔτε τὸ ἄν ἔχέν, ὥς τι ξπισύμδα- 


olov ἐστιν ἐν duty 


* 2 ^aa 2! "2 * vw. * e". ^ 
Ὁ Δ» ἢ καὶ οὐσιωδες ἰδίωμα" ἐκεῖνο γὰρ ἔχει τὸ Ev, ὃ 


ἐστιν οὐσία χαὶ ὅν, τὸ Oi Θεῖον ὑπὲρ τὴν οὐσίαν χαὶ 
ὑπὲρ τὸ ὄν, Πὸῤῥω γοῦν τούτων ἀπάντων τὸ Θεῖον ἕν 
ὑπέρ τὸ ἕν τοῖς οὖσιν ἕν * ἀλλὰ καὶ πλῆθος, ἐπεὶ εἰς 
τὰς ἀγαθοπρεπεῖς ὁωρέας xai προνοίας πεπλύήθονται 
μὴ μεριζόμενον, ἀλλ᾽ ὁλοχλήρως ἐχάστοις προτόλλ- 
λον͵ εἰ καὶ τὰ μετέγοντα κάτὰ τὴν οἰχείαν μετέχουτ' 
δύναμιν, Διὰ τοῦτο ἀπλήρωτον, ὑπεῤπλῇρες * εἰ γὰρ 
ἀμερίζετο, ἐπληροῦτο, πᾶ" «zl τὸ ἕν " xxi τὸ πλῆθος, 
παράγον, τελειοῦν xal συνέχον, πολλῶν θεῶν γινο- 
μένων, καὶ τῶν ἀγγέλων, καὶ τῶν ἀνθρώπων τῇ ἐξ 
αὐτοῦ θεώσει ἐν τῷ κατὰ ὀύνχμιν ἐχάττ." θεοειδεῖ, 
0 ἀπὸ Θεοῦ λαμόάνουτι, Δοκεῖ μὲν οὖν ἔντευθεν, ὅτι 
τὸ Θεῖον διχχρίνειαι xal πληθύνεται ἐν τῷ θεοῦν 
ἕκαστον * ἀλλ᾽ οὐδὲν ἦντον ὁ 'Λρχίθεος εἴς Θεὺς, ἀμὲ- 
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ρῖστος 
ἅπασαν ἔνωσιν' χαὶ ἀμιγὴς μένων τοῖς πολλοῖς «i 
ἀπλήθοντος, ὡς τὸ φῶς τοῦ ἡλίου», πολλοὺς φωτίζον, 
μένει ἕν καὶ ἀπλήθυντον, Καὶ τοῦτο ὑπερφυῶς ἐν- 
νοήτας ᾧ xov; ἡμῶν διδάσχαλος ἐμοῦ τε χαὶ τοῦ 
ἡμετέρου καθηγεμόνος τοῦ μεγάλον ᾿Ιεροθέου, τὸ 
φῶς τοῦ χόσμου, ὡς διδάσχχλος τοῦ κόσμου, xxi μα- 
θητὴς τοῦ κυρίως τοῦ κόσμου φωτὸς, ὁ μέγας Παῦλός 
qnut, τάδε φησὶν ἐνθέως" Κἂν θεοὺ πολλοὶ χχὶ 
κύριοι ὦτι κατὰ χάριν, οἱ θεῖοι ἄγγελοι καὶ οἱ 
ἱεροὶ ἄνδρες" ἀλλ᾽ ἧμιν εἷς Θεὸς ἀληθῶς ὁ Πατὴρ, 
ὁ Υἱὸς, καὶ τὸ ἄγιον Πνεῦμα, ὡς χατὰ μετάδοσιν ἀμέ- 
ριστον καὶ ἀσχέδαστον τῆς ἐπωνυμίας τῆς οἰκείας 
θεότητος γαὶ χυριότητος τοῖς πολλοῖς μεταδίδωσιν, 
o) καταχερματιζομένης τῆς θεότητος εἰς μέρη θεο- 
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ἐν τοῖς μεριστοῖς, ἡνωμένος ἑαυτῷ bnipAimpleretur,cum omne tam unum quam multitudi- 
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nem producat, perficiat, et contineat, multis tam 
angelis quam hominibus ex ipsius deificatione diis 
factis, juxta cujusque deiformem facultatem;quam 
a Deo accipiunt. Hincitaque,dum quemlibet deifi- 
cat, videtur quodam? odo distingui et mul'iplicari 
Deus ; nihilominus Archideus unus est Deus,indi- 
viduus in dividuis, unitus in semetipso supra om- 
nem unionem;et impermistus manet multis,neque 
multiplicatur,sicut lumen solis dum multos illumi- 
nat,manet unum,etnon multiplicatur. Quod cum 
egregie nossel communis noster, meus inquam et 
praeceptoris mei magni Hierothei preceptor, qui 
sicut est doctor mundi, sic et lux mundi, et disci- 
pulus ejus qui vere lux estmmundi,magnus, inquam, 


τήτων͵ ὡς χρυσὸς εἰς νομίσματα᾽ οὔτε τῶν πολλῶν n Paulus, divinitus hzc ait : Etsi sint dii multi, et 


θεῶν συμπληῤούντων τὴν αὐτὴν θεότητα, ὃν τρόπον 
τὰ πολλὰ εἴδη τόν ἕνα κόσμον ἀλλὰ πληθύεσθαι λέ- 
γεται ὁ Θεὸς τῷ καθ᾽ ἔχχστον εἷς παραγωγὴν τῶν 
ὄντων βουλήματι προνοητικαῖς προύδοις πολλαπλα- 
σιχγζόμενος, μένει δὲ ἀμερίστως πάλιν ἔν, Διὰ τοῦτο 
xai ἐπὶ τῶν θείων, ἐπιχρατοῦσιν αἱ ἐνώσεις τῶν 
δ'αχρίσεων, τὰ ἐνιχίως δηλονότι καὶ μοναδιχῶς θεω - 
pooutvx' o) γὰρ ix πολλῶν συνήχθη τὰ τῆς μιᾶς 
θεότητος xai χυριότητος, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ταύτης μονα- 
διχοῦ, ὁ ἐν ἐκείνοις πληθυσμὸς θεωρεῖται, ᾿Αλλὰ 
τοῦτο μὲν ἐπὶ τῶν θείων" ἐπὶ ὁξ τῶν καθ᾽ ^ua τὸ 
ξυνχντίον γίνεται" οὐδὲν vxo αὐτῶν ἐστιν Evàq χυρίως, 
&À)' αἱ διχχρίσεις τῶν στοιχείων προύποῦϑαι, σύν- 
ὄρομοι γινόμενχι xal ἐνούμεναι δευτέρας τὰς ἐχ τῆς 
συνθέσεως ἐνώσεις ἐογάζονται, ᾿Επὶ 08 τῶν θείων xat 
«b ἕν πρόεστι, xal μετὰ τὴν εἰς τὰς εὐεργεσίας διά- 
κοισιν, πάλιν ἔν καὶ ὑπὲρ τὸ ἕν μένει, Ταύτας χαὶ 
Bur τὰς χοινὰς τῆς ὅλης θεότητος καὶ ἡνωμένας 
διχερίσεις χαὶ εὐεργεσιχς πειρχηῶμεν ὑμνῆσαι Ex 
τῶν ἐν τοῖς Λογίοις θεωνυμιῶν, τούτον προδιεγνωσμέ- 
νοῦ, ὡς εἴ τι ἂν χέητχι Ovouat, χαὶ uía ἐχάττη τῶν 
Ὑποστάσεων, ἄνευ δηλαδὴ ὧν προϊπεστείλατο ἰδιοτή- 
τῶν, πατρότητο:, υἱότητος, ἐχπορεύσεως, ἐπὶ τῆς 
GÀ θεότητος Ἐχληφθήσεται. 


domini multi secundum gratiam, ut angeli divini, 
virique sancti; nobis tamen vere unus est Deus 
Pater *,et Filius et Spiritussanctus,qui secundum 
indivisam et indistinctam communicalionem no- 
minis proprie divinitatis, et dominalionis, multis 
se comuunicat, minime tamen in partes deita- 
tom Deitate discissa, sicut aurum in nummos ; 
neque moltis diis ejus divinitatem complentibus, 
quemadmodum mult: species unum mundum;sed 
multiplicari dicitur Deus secundum quamlibet res 
producendi voluntatem, providis $41 processibus 
multiplicatus, manet tamen in se quid unum abs- 
que divisione. Idcirco eliam in divinis uniones su- 
perant distincliones, qua: scilicet unice et solita- 
rie spectantur; non enim una Deitas et potestas ex 
multis conflata est,sed ex hujus singularitate,qua 
in illis est, multitudo consideratur.Et hec quidem 
quoad divina ; in nostris autem rebus contrarium 
accidit; nulla enim in ipsis proprie est unitas;sed 
proexistentes elementorum distinctiones, dum con- 
currunt et uniuntur,alias ex compositione uniones 
efficiunt. In divinis vero et unum przexistit, et 
post illam in beneficia distinctionem,iterum manet 
unum el supraquam unum.Has etiam nos commu- 


mes totius Deilatis, et unitas distinctiones ac hencficientias e divinis nominibus juxta Scripturas lau- 
dare conabimur, modo id ante cognitum sit, quod si quod nomen ponatur etiam cujuslibet Person» 
sine proprietatibus, v. g. paternitatis, filiationis, processionis, quibus ad ceriam aliquam contrabi- 


tur, in tota ipsa divinitate accipiendum esse. 


ΚῚ Cor. vii, 5, 6. 
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CAPUT III, A ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I". 
Qua sit vis orationis, et de beato Hierolheo de Tí ἣ τῆς εὐχῆς δύναμις, καὶ περὶ τοῦ μαχαρίου 
religione et conscriptione Theologica. Ἱεροθέου, xai περὶ εὐλαδείας καὶ συγγραϑῖῆις 
. θεολογιχῆς. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet, ad. Deum accelendum esse per orationem ; non. quia Deus a. nobis abest, sed ul nos Deo mente 


el spiritu portes simus. In oratione enim non tam Deus nobis, quam nos Deo cogitatione appropinqua- 
. II. Reddit. rationem, cur. post sanctum  Hierotheum | hosce libros theologicos  conscripserit, et. simul 
describit laudes Hierothei, et quomodo una cum Petro et Jacobo interfuerint. obdormitioni sanctissima 


Virginis Marie , quidque ibidem egerint. 
sentiat. 


Ill. Declarat, quam submisse de seipso. scriptisque suis 


8 1. 


Ac primum, si videtur, perfectum, et quod om- B Kai πρώτη», εἰ δοκεῖ, τὴν παντελῆ, xai τῶν ὅλων 


nes Dei emanationes manifestat,boni nomen ex- 
pendamus, invocata Trinitate, quc boni princi- 
pium est, et bonum superat, et optimas quasque 
suas providentias explanat.Oportet enim nos pri- 
mum orationibus ad ipsam,ut ad boni principium, 
adduci, ac deinde magis ipsi propinquantes,edo- 
ceri optima queeque munera qua penesipsam sunt 
collocata ; nam ipsa quidem presens adest omni- 
bus, non autem illi adsunt omnia, Sed cum eam 
sanctis precationibus, $49 et mente tranquilla, 
et ad divinamunir nem accommodata deprecamur, 
tum demum nos etiam ei przsentes sumus. Ipsa 
enim nec in loco ita 65", ut usquam absit, vel ex 
aliis ad alia migret. Quinimo dicere in omnibus 


toj Θεοῦ προύδων 48 ἐχφχντοριχὴν ἀγαθωνυμίχν ἐπι- 
tul * , SEC * tesAd 
σχεψώμεθχ, ττιν ἀγαθχρχικὴν xxi ὑπεράγαθον ἐπι- 
λε P^ '. 2 * v 4ῆ. - &A 
χαλεσάμενοι Tot20X, τὴν ἐχφχντοριχὴν τῶν 6Àt9v 
ἐχυτὴς ἀγαθωτάτων mpovovov, Χρὴ Ὑὰρ ἡμᾶς ταῖς 
4 - * * 4 A e 
εὐχαῖς πρῶτον ἐπ᾽ αὐτὴν, ὡς ἀγαθχρχίχν, πρυσχνά- 
- - , , 
γεσθχι, καὶ alos 99 αὐτῇ πλητιάζοντας, ἐν τούτῳ 
μυεῖσθαι τὰ πανάγχθα ὅωρχ τὰ περὶ αὐτὴν ἱδρυ- 
μένχ' xai γὰρ αὕτη μὲν mast πάρεστιν, οὐ πάντα 
δὲ αὐτῇ πάρεστι. Τότε ὁὲ, ὄταν αὑτὴν ἐπιχχλώμεθχ, 
, * .:. , 4 ἈΝ - πε: 
πανάγνοις μὲν εὐχαῖς, ἀνεπιθολώτῳ ὃξ νῷ, xal τῇ 
, , , 4 - 
πρὸς θείαν ἔνωσιν ἐπιτηδειότητι, τότε χχὶ ἥμετς αὐτῇ 
πάρεσμεν" αὐτὴ ὙΧ0 oov: ἐν τόπν ἐστὶν, "lux χαὶ 
4 Ad A » , » 0e 4 ^ 4 
ἀπῇ τινος, ἢ ἐξ ἐτέρων εἰς ἕτερα μεταῦῃ. ᾿Δλλὰ καὶ 
A] - v 3 , 
τὸ ἐν πᾶσι τοῦς 09209 αὐτὴν εἶνχι λέγειν ἀπολείπεται 


rebus ipsam esse, quid minus est ejus infinitate, c τῆς ὑπὲρ πάντα xal πάντων περιληπτιλῆς ἀπειρίας, 


qua et excedit el continet universa. Nos ipsos 
itaque orationibus ad sublimiorem divinorum be. 
nignorumque radiorum conluitum comparemus ; 
quemadmodum si lucidissimam catenam e summo 
colo suspensam, et hucusque deinissam,manibus 
alternis in anteriora protensis conlinenter arripe- 
remus, attrahere quidem ipsam videremur, re au- 
tem vera, non illam ipsi deduceremus, ut quz su- 
perne etinferne prasens esset, sed ipsimel magis 
ad sublimiores radiorum illustrium fulgores evehe- 
remur. Aut sicut si navim ingressi, rudentes ex 
petra quadam ad nos usque porrectos auxilii causa 
teneremus, non ad nos petram, sed nos ipsos re- 
vera navimque ad petram traduceremus. Quemad- 
modum etiam rursus, si quis stans in navi marili- 
mum saxum impellat, nequidquam saxum illud 
fixum et iinmobile movebit, sed se ipse ab illo re- 
pellet;quantoque vehementiusillud impulerit,tanto 
longius ab eo removebitur. Quapropteranteomnia, 
maxime in theologia,ab oratione auspicandum est, 
non ut ubique et nusquam presentem virlutem 
attrahamus, sed ut. divinis commemorationibus 
invocationibusque nos ipsos illi dedamus atque 
uniamus. 


μᾶς οὖν αὐτοὺς ταῖς εὐχαῖς ἀνχτείνωμεν ὁ! ἐπ 
τὴν τὸν θείων καὶ ἀγαθὼν ἀχτίνων ὑψηλοτέραν ἀνά- 
νεῦσιν, ὥσπερ εἰ πολυφώτου σειρᾶς tx τῆς οὐρανίας 
ἀχρότητος ἡρτημένης, εἰς δεῦρο δὲ γαθηχούσης, χαὶ 
ἀεὶ αὐτῆς ἐπὶ τὸ πρόσω χερσὶν ἀμοιόχίχις δρχττό- 
μένοι, χαθέλχειν μὲν αὐτὴν ἐδοχοῦμεν, τῷ ὄτι δὲ 
o) χατήγομεν ἐχείνην, ἄνω τε xal χάτω πιροῦ- 
31€, ἀλλ᾽ αὐτοὶ ἡμεῖς ἀνηγόμεθχ πρὸς τὰς ὑνηλο- 
τέρυς τῶν πολυρώτων ἀχτίνων μαρμαρυγάς. "Β 
ὥσπερ εἰς ναῦν ἐμύδεδηχότες, xal ἀντεχόμενοι τῶν 
ἐκ τινος πέτρας εἰς ἡμᾶς ἑχτεινυμένων πεισμάτων,͵ 
καὶ οἷον ἡμῖν εἷς ἀντίληψιν ἐχδιδομένων 95, οὐχ ἐφ᾽ 
ἡμᾶς τὴν πέτραν, ἀλλ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς τῷ ἀληθεῖ χαὶ 
τὴν νχῦν ἐπὶ τὴν πέτραν προτήγομεν. Ὥσπερ χαὶ 
τὸ ἔμπαλιν, εἴ τις τὴν παραλίαν πέτραν ἑστὼς ἐπὶ 
τῆς νηὸς ἀπώσεται, δράτει μὲν οὐδὲν εἰς τὴν ἐπτῶ- 
σαν χαὶ ἀκίνητον πέτραν, ἑχυτὸν δὲ ἐχείνης ἀποχω- 
ρίσει, καὶ ὅσῷ μᾶλλον αὐτὴν ἀπώτεται, μᾶλλον αὖ- 
τῆς ἀκοντισθήσετχι, Διὸ xt πρὸ παντὸς, xxl μᾶλλον 
θεολογίας 95, εὐχῆς ἀπάρχεσθαι χρεὼν, οὐχ ὡς ἐφελ- 
χομένους τὴν ἀπχντχχὴ *! πχροῦταν καὶ οὐδχμὴ 9 
δύναμιν, ἀλλ᾽ ὡς ταῖς θείαις μνείχις 49 xal ἐπιχλή- 
σεσι μᾶς αὐτοὺς ἐγχειρίζοντας αὐτῇ «αἱ ἐνοῦν- 
τὰς, 
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8 II. 
o δὲ ἴσως ἀπολογίας Xov, ὅτι τοῦ χλει-α Atque hic fortasse nobis non immerito redden- 


ἐμόνος ἡμῶν ἰεροθέου τὰς θεολογικὰς 
t$ ὑπερφυῶς συναγαγόντος, ἡμεῖς ὡς οὐχ 
νων, ἄλλας τε καὶ τὴν πχοοῦσαν θεολο- 
ραψάμέθχ, Καίτοι γε, εἰ μὲν ἐχεῖνος ὅ0 
ραγματεύσχηθαλι πάφσας τὰς θεολογιχὰς 
ς ἠξίωσε, xal μερικαΐῖς ἀνελίξεσι διῆλθεν 
λογίας χεφάλχιον, οὐχ ἂν ἡμεῖς ἐπὶ τοσ- 
ανίας ὅ] 7, σχχιότητος ἐληλύθειμεν 93, ὡς 
ἴρον ἐχείνο) χαὶ θειότερον οἰηθῆναι ταῖς 
ἐπιόχλεῖτν- ἢ δὶς τὰ αὐτὰ περιττῶς λέγον- 
Àoynsat, προσέτι xal ἀδιχῆσχι xal διδάσχα- 
ov ὄντα, xii ἡμᾶς τοὺς μετὰ Παῦλην τὸν 
ὧν ἐκείνου λόγων ὅδ στοιχειωθέντας, τὴν 
ν αὐτοῦ χαὶ θεωρίαν χαὶ ἔχφανσιν ἑχυτοῖς 
ας, ᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ τῷ ὄντι τὰ θεῖα πρεσῦυ- 
γζούμενος ἐκεῖνος, συνοπτιχοῦς ἡμῖν ὅρους 


Liv ἑνὶ πολλὰ περιειληφότας, ὡς οἷον 54. 


σοι x10' ἡμᾶς διόχσχχλοτ δ τῶν νεοτελῶν 
(χελευόμενος ἀυνάπτύξχι xal διαχρῖνχι τῳ 
ιἱέτρῳ λόγῳ τὰς συνοπτιχὰς xal ἑνιαίας τῆς 
; τἀνδρὸς ἐχείνου δυνάμεως συνελίξεις ^ 
χις ἡμᾶς ααὶ αὐτὸς εἰς τοῦτο προέτρεψας, 
| βίδλον αὐτὴν, ὡς ὑπερχίρουσχν ἀνταπε- 
j, Ταύτῃ τοι χαὶ ἡμεῖς τὸν μεν, ὡς τέλείω) 
γτιχὼν διανοιῶν διδάσκαλον, τοῖς ὑπὲρ τοὺς 
᾿ἀφορίζομεν, ὥσπερ τινὰ δεύτερα λόγιχ 98, 
γχρίστων 59 ἀκόλουθα " τούς χαθ᾿ ἡμᾶς δὲ 
vo; ἡμῖν τὰ θεῖα παρχαδώπσομεν. Εἰ γὰρ 
riv ^ στερεά τροφὴ, τὸ ταύτην 90 ἐστιᾷν 
τόσης ἄν εἴη τελειότητος ; ᾿Ορθῶς οὖν ἡμῖν 
ἴρηται, τὸ, τὴν μὲν αὐτοπτικὴν τῶν von- 
jw θέαν, xal τὴν συνοπτιχὴν αὐτῶν διδα- 
ρεσδυτικῆς δεῖσθαι δυνάμεῶς " τὴν δὲ τῶν 
φερόντων λόγων ἐπιστέμην χαὶ ἐχμάθησιν 
γένοις αἀθιερωταῖς xal ἱερωμένοις ἀρμόζειν, 
; τοῦτο ἡαῖν ἐπιτετήρηται λίχν ἐμμελῶς * 
αὐτῷ τῷ θείμ χαθηγεμόνι χατὰ ἔχφανσιν 
“ερινημένοις, μηδ᾽ ὅλως ἐγκχεχειρηκέναι 
«ταυτολογίαν, εἰς τὴν αὐτὴν τοῦ προτεθέν- 
λογίου διασάφησιν' ἐπεὶ xxl παρ᾽ αὐτοῖς 
ἠπτοις ἡμῶν ἱερέργαις, (ἡνίκα xxi ἡμεῖς, 
χαὶ αὐτὸς, xxi πολλοὶ τῶν ἱερῶν ἡμῶν 
ἐπὶ τὴν θέαν τοῦ ζωχρχιχοῦ καὶ θεοδόχου O1 
συνεληλύθχμεν, παρῆν ὃὲ χαὶ ὁ ἀδελφό- 
υδος, xal Πέτρος, fj κοουραίχ καὶ πρεσόυ- 
, θεολόγων ἀχρότης, εἴτα ἐδόχει μετὰ τὴν 
σαι τοὺς ἱεράρ ἂς ἄπαντας, ὡς ἕκαστος ἦν 
jV ἀπειροδύναμον ἀγαθότητχ τῆς θεχρχικῆς 
*) πάντων ἐκράτει μετὰ τοὺς θεολόγους, 
, τῶν ἄλλων ἱέρομυστῶν, ὅλος ἐχδημῶν͵, 
ἄμενος ἑαυτοῦ, xal τὴν πρὸς τὰ ὑμνούμενα 


da ratiosit,curcum eximius przceptor noster Hie- 
rotheus theologica principia accurate collegerit, 
nos,quasi illa non sufficerent,et alios,et hunc prz- 
sentem tractatum theologicum conseripserimus. 
Profecto si consequenter ille omnes tractatus theo- 
logicos ordine digestos edere voluisset, et vel bre- 
vissimis expositionibus totius theologie summam 
explanasset, nunquam ea nos insania stoliditasve 
cepisset, ut illo vel liquidius vel divinius res istas 
theologicas nos penetrare posse putaremus; aut 
eadem hisrepetendo, superfluo cassoquelabore nos 
veliemus fatigare, tantamque amico el przeceptori 
nostro injuriam irrogare,ut prestanUssimam ejus, 
ἃ quo post divinum Paulum imbuti sumus, scien- 


g tiam et expositionem nobis per plagium usupare- 


muso$45. Sed quoniam ille res divinas vere gra- 
viter explicans, compendio nobis subtiles aliquot 
definitiones tradidit, qux in unum multa congl»- 
merant, jussus sum, una cum collegis meis, qui 
animabus adhuc rudioribusimbuendis vacant,sub- 
tiles istas ac singulares conclusiones,in quibus ina- 
xime spiritalis tanti viri virtus enituit, sermone ma- 
gis ad captum nostrum accominodato explanare 
atque digerere; quin et ipse tu quoque nos fre- 
quenter ad hoc hortatus es, ipsumque librum ut 
perquam sublimem nobis remisisti. Quapropter nos 
quoque,ceu perfectorum seniliumque sensum ma- 
gistrum, alterasque Scripturas,quz divinitus affla- 
torum scripta proxime assequantur, iis qui subli- 
miora capiunt illum assignamus; nos vero nostri 
similibusad captum nostrum res divinas explansbi- 
mus.Si enim solidus cibus perfectorum est,eo etiam 
alios pascere quant sit perfectionis? Merito itaque 
dicimus,ad spiritalium eloquiorum intuitionem, et 
subtilem eorumdem eruditionem, virtutesenili opus 
esse;sermonum verointroductoriorum,ceu inferio- 
ris not, scientiam ac disciplinam initiantibusatque 
initiatis convenire. Atqui et hoc a nobis perquam 
studiose observatum est, ne quidquam eorum, qu» 
divinus ille preceptor plane nobis expressit, ullo 
modo attingeremus; ne secundo eadem repetere- 
mus qua ad Scripturain aliquam elucidandam ipse 
tradiderat; nam etiam apud ipsos divino Spiritu 
plenos antistiles nostros (cum etl nos,ut nosti, et 
ipse plurimique sanctorum fratrum nostrorum,ad 
corpus illud,quod dedit principium vita», Deumque 
susceperat,contueudum venissemus; aderat autem 
et frater Domini Jacobus, et Petrus, suprema ista 
alque antiquissima summitas theologorum, p:acuis- 
seique post contuitum antistitibusomnibus, pro vi- 
rili cuique sua infinita potentia preditam divinas 
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logos,ut noli, c:eteris omnibus sacris laudaturibus 
antecellelat, totus excedens, totus se deserens, 
rerumque quas laudabat consortium patiens; de- 
nique ab omnibus, a quibus audiebatur ac vide- 
batur, tam a notis quam ignotis, divino numine 
afflatus divinusque plane laudator censebatur. Sed 
quid tibi, quaenam ibi divinissims dictasunt, re- 


S. DIONYSII AREOPAGIT£. 


imbecillitatis bonitatem collaudare) ipse post {Π|60- ἃ χοινωνίχν πάσχων, καὶ πρὸς 


684 


πόνχων ὧν ἤχουετο χαὶ 
οὐκ ἐγιγνώσχετο, θεό- 
ληπτος εἶνχ!͵ θεῖος 09 ὑμνολόγος κρινόμενος, Καὶ c 
ἄν σοι περὶ τῶν ἔχετ θεολογηθέντων λέγοιμι ; Καὶ 
(32 εἰ μὴ, καὶ Ἐμχυτοῦ ἐπιλέλησμαι, πολλάχις ola 
παρὰ σοῦ xxi μέρη τινὰ τῶν ἐνθεαστιχῶν ἐχείνῶΩν 
ὑμ κρδιῶν ἑπακούσας " οὕτω σοι σπουδὴ, μὴ Ex. παρέργου 
τὰ θεῖχ μεταδιώχειν. 


ἑωρᾶτο, “αἱ ἐνιγνώσκετο, καὶ 


fero ? Etenim, nisi me mei capial oblivio, memini me sspius divinarum istarum $44 ἰδυάδίϊος 
num partes aliquas abs te accepisse ; tante. tibi cure fuit, ne unquam períuuctorie divina prose- 


g III. 


quereris. 


Verum ut ista mystica, quippe vulgo non pro- 
mulganda,tibique notissima, missa faciamus;quan- 
dojam tempus erat,quamplurimis hominibus fidem 
nostram promulgandi,el quotquot adduci possent, 
ad sacram disciplinam nostram attrahendi, non 


paucos hoc in munere doctores sanctos superabat 
cum usu temporis, tum mentis puritate,tum acu- 
mine demonstrationum, ceterisque sacris institu- 
lis, adeo ut nunquam tanto soli conati simus ob- 
tueri. llaenim nobis conscii sumus, imo scimus, 
nos rebus divinis intelligendis minime sufficere, 
nedum, quod ineffabiles sint, ul cognitze essent 
eloquendis. Cum autem in thologica veritate ex - 
plananda a virorum divinorum facultale procul 
absimus, eo etiam pra religionis abundantia de- 
ducti sumus,ut de divina philosophia nihil vel au- 
dire vel loqui presumereimus,nisi intellixissemus, 


non essererum divinarum, quam assequi possu- 


mus, negligendam scientiam. Atque id non solum 
naturalia wentium desideria.qua amanter semper, 
quantum fas est, ad divinarum rerum contempla- 
lionem excitantur, verum ipsa quoque prastantis- 
sima legum divinarum instilutio persuadet; cuz,ut 
eà quie supra nos sunt, reritaque nostra excedunt, 
el captum superant curiosius investigare vetat, ita 
jubet omnia, qux permissa nobis et indulta sunt, 
assidue addiscere, benigneque aliis comimunica- 
re. His itaque adducti, neque labore neque igna- 
via a licita rerum divinarum scrutatione deter- 
rii, ne pro modulo nostro illos, quibus subli- 
miora nobis contemplandi facultas deest, admini- 


culo destitulos pateremur,ad scribendum animum 
appulimus,nihil quidem noviafferre presumentes, 


e 


AX ἵνα 05 τὰ ἑκει μυστιχὰ, καί ὡς τοῖς πολλοῖς 


B ἄῤῥιτα, xai ὡς ἐγνωτμένχ σοι, παραλείψομεν, ὅτε 


τοῖς πολλοῖς ἐχρῆν χοινωνῆῇσχι, χαὶ ὅσους δυνατὸν ἐπὶ 
τὴν καθ᾿ ἡμᾶς ἱερογνωσίαν προφαγαγεῖν, ὅποις ὁπερ- 
εἴε τοὺς πολλοὺς τῶν ἱερων διδασκάλων, xai “ρόνο" 
τριδΐ,, καὶ vo) καθαρότητι, καὶ ἀποδείξεων ἀχριδείᾳ, 
καὶ ταῖς λοιπαῖς ἱερολογίξις, ὥστε οὐκ ἂν ποτε πρὸς 
οὔτῶ μέγαν ἥλιον ἀντωπϑῖν 96 ἐνειειρήσαμεν. 03-0 
γὰρ ἡμεῖς ἑχυτῶν συνησθήμεθα 63, xal ἴσμεν, ὡς 
οὔτε ἱκανῶς νοῆσαι τὰ νοτιτὰ τῶν θείων 08 χῶροῦμεν, 
69:6 022 τὰ ῥητὰ 67 τὴς θεογνωσίας ἐξειπεῖν xal φρά- 
σαι. Πόῤῤῥω δὲ ὄντες, ἀπολειπόμεθα τῆς τῶν θείων 
ἀνδοῶν εἰς θεολογιχὴν ἀλήθειαν ἐπιστέμης, ὅτι πάν- 
τως ἄν εἰς τοῦτο διὰ περισστν εὐλάδειαν ἐληλύθαμεν, 
εἰς τὸ μηδόλως ἀκούειν ἡ λέγειν τι περὶ τῆς θείας φι- 
λοσοφίας, εἰ μὴ κατὰ νοῦν εἰλήφαμεν, ὡς οὗ χρὴ τῆς 
ἐνδεχομένης τῶν θείων γνώσεως ἀμελεῖν, Καὶ τοῦτο 
ἡμᾶς ἔπεισαν οὗ μόνον αἱ χατά φύσιν ἐφέσεις τῶν 
νοῶν, ἐρωτιχῶς ἀεὶ γλιχόμεναι τῆς ἐγχωρούσης τῶν 
ὑπερφυῶν θεωρίας, ἀλλὰ xxi αὐτὴ τῶν θείων θεσμῶν 
à ἀοίπτη διάταξις ^ τὰ μὲν ὑπὲρ ἡμᾶς ἀποφάσχουσα 
πολυπραγμονεῖν, xxi ὡς ὑπὲρ ἀξίαν, xal ὡς ἀνέφι- 
xti "πάντα ὃὲ ὅσχ iv ἡμῖν ἐφίεται χαὶ δεδώρηται 
μαυθάνειν, προσεῶς ἐγχελευομένη καὶ ἑτέροις ἀγα- 
θοειδιῶς μεταδιδόναι, Τούτοις οὖν καὶ ἡμεῖς πειθόμε- 
νοι, καὶ πρὸς τὴν ἐφιχτὴν τῶν θείων εἴρεσιν μὴ 
ἀποχαμόντες 5 ὑποδειλιάταντες, ἀλλὰ χαὶ τοὺς μὴ 
δυναμένους εἰς τὰ ἡμλῶν χρείττονα θεωρεῖν, ἀδγηθέ- 
τοὺς χχταλιπεῖν o) καρτεροῦνιες, ἐπὶ τὸ συγγράφειν 
ἑχυτοὺς χαθήκαμεν, χαινὸν μὲν οὐδὲν εἰσηγεῖσθαι 
τολμῶντες, λεπτοτέραις δὲ xal ταῖς κατὰ μέρος ἔχα- 
στον ἐξετέσεσι, τὰ συνοπτιχῶς εἰρηυένα τῷ ὄντως 
ἱεροθέῳ διακρίνοντες καὶ ἐχφαίνοντες, 


sed minutioribus duntaxat quibusdam singularum partium observationibus, ea quie a vere Hierotheo 
subtili sane compendio tradita sunt, distinguentes atque explanantes. 


$45 ADNOTATIONES CORDERII. 


8 LI. Ac primum, δὶ videtur, boni nomen expendamus. Occasione bujus loci, sanctus Thomas, prímá 
parte, quest. 2, artic. b, qusrit, uirum bonum secundum rationem sit prius quam ens. Et ratio dubi- 


fandi est, quia ordo nominum est secundum ordinem rerum 


per nomina signiflcatarum, sed Dionysius, 


Inquit, inter alia nomina Dei prius ponit bonum quam ens ; ergo bonum secundum rationem est prius quam 
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»lvit tamen, ens, cum prius cadat in conceptionem intellectus, quam bonum, ipso eiiam prius 
n ium rationem. Est enim primum intelligibile, sícut sonus est primum audibile; quia secundum 
aquodque cogno:cibile est, in quantum est actu, unde etiam prius est secundum rationem. 

'oritatem autem Dionysii, et argumentum inde sumptum, respondet, sanctum Dionysium divina 
1ssignare secundum quod important circa Deum habitudinem causz. Bonum autem, cum habeat 
appetibilis, importat habitudinem cause finalis, cujus causalitas prima est, quia sgens non agit 
ter finem, et ab agente materia movetur ad formam, unde finis dicitur causa causarum. Et sic 
ndo bonom est prius quam ens, sicut finis quam forma : et hao ratione, inter noinina divinam 
em sigu'ficeantia, prius ponitur bonum quam ens ; vide quoque quest. 13, eriic. 11. Verum 
iens. D'onysii sic expliczri potest, quod cum Dei nomina secundum emanationes assignet qua 
one bonitais tribuuntur, cujus proprius actus est, aliis se communicare, ilcirco primo loco 
aen interpretetur. Unde non sequitur, Domen boni primam omnium rationem in Deo signi- 


: Oportet enim nos primum oralionibus, etc. Ubi nota primo, per orationem a Deo rerum divi- 
jitiam esse impetrendam ; quoniam est generale medium ad omnia dona spiritalia obtinenda. 
, ut sanctus Chrysostomus ait (31, instar clavis cujusdam, per quam omnes Dei thesauros possu- 
ire, et eX illis accipere quidquid nobis commodum videtur ad &ternam salutem consequendam. 
iim ista oratione certissime possumus impetrare, ut idem sanctus Chrysostomus fuse ac pulchre 
uris probat in aureis illis libris De orando Deo. Hic tantum observa tria ad orationis effleaciam 
ire necessaria. Primam quidem, perturbat'ones sensuum cohibere, qus ad corporea longissime a 
! disianti», nos detorquent. Secundum, tanquam nebulas ab intellectu expellere fallacias et ma- 
)18 imaginat onis. Tertium, universum voluntatis, affectum, in diversa nunc bona distractum, in 
bonum tota prorsus amoris inten'ione convcriere: ita enim fervor obsecrantis animum conjun- 
iieut sulphureus c.lur copulat lignum flamma. Huc tendit Zoroasticum illud : « Si mentem igneam 
pietatis intenderis. caducum quoque corpus inde servabis. » 
ecundo, quod Deus quidem presens adest. omnibus, non. autem. illi adsunt omnia. Etiamsi enim 
D!bus rebus sit intime presens, easque suo substantifico influxu tangat et conservet, ab illis ta- 
attingitur. Nam (ut bene notat Lessius (35]) ita praesens est loeo, seu locali presentia et indi- 
2061 rei, ut tamen nature gradu et ceisi'udine— infinite distet, in seipsum collectus, et firmis- 
ua puritate subsistens, sb omnibus segregatus. Unde simul et conjunctissimus est et remotissi- 
'SeDti-simus et secretissimus,unitssimus seu collecitissimus,et diffusissimus. Et quamvis inflnitis 
Fr suos influxus ad creaturas descendat, manet tamen in sua celsitudine et immobili identitate 
Üxus. Ilii autem per orationem conjungimur, dum eum in rebus ouibus presentem adoramus, 
) uhiversa coutemplemur. 

autem divus Thomas in primo Sententiarum, distinct. 37, q. 1. artic 2, ubi hunc santi Dio- 
üm citat, utrum Deus sit ia omnibus per potentiam, prasentiam et essentiam, in sanctis per gra- 
Christo per esse ; et respondet distinctonem istorum modorum partim sumi eX parte creaturz, 
t parte Dei. Ex parie creatuiz, in quantum diverso mcdo ordioatur in Deum, et conjungitur ei, 
sitate rationis tantum, sed etiam realiter. Cum enim Deus in rebus esse dicatur, secundum 
aliquo modo applicatur, oportet, ut. ubi est diversus conjunciionis vel applicationis modus, ibi 
ius modus essendi. Conjungitur autem creatura. Deo tripliciter. Primo, secuodum similitudinem 
ip quantum videlicet inveni'ur in creatura aliqua similitudo divinz bonitatis, non aum quod 
psum Deum secundum substantiam. Et ista conjunctio iavenitur in omnibus crea.uris divinam 
ἢ assimilantibus : atque ita Deu» est in omnibus pr essentiam, presentiam et. potendam. 
Secundo, creatura attingit ad ipsum Deum etiam secundum substantiam suam considera- 
100 tanium secundum similitudinem : et hoc est. per orationem, ut quando aliquis fide adharet 
ue veritati, et chajitate ipsi summa bonitati. Et ita est alius modus, quo Deus spiritualiter est in 
er gratiam. 
rediUra attingit ad ipsum Deum non solum secundum operationem, sed etiam secundum esse ; 
lem prout esse egt actus essentiz divipnz (quis creatura non potest transire in naturam divinau), 
indum quod est actus hypostasis seu persone, in cujus unionem creatura assumpta est. Et. hic 
us quo Deus est in Chiisto per unionem hypostaticam. 
rie tamen Dei non invenitur diversitas rei, sed rationis tantum, quatenus in ipso distinguitur es- 
irtus et operatio. Essentia autem ejus cum sit absoluta ab omni creatura, non esi in creatura, 
iantum applicatur illi per ot erationem, ^t secundum Loc quod operatur 1n re, dicitur ess? in re 
sentiam, secundum quod operans operato debet esse aliquo modo praesens. Et quia operatio non 
irtutem divinam a qua exit, ideo dicitur esse in re pet potentiam. Ei quia virtus est ipsa essentia 
isequitur, ut et etiain in re sit per essentiam. ; . 
ieríio, ex eo quod subjungat : Quinimo dicere in omnibus rebus ipsum esse. quid. mimus es. ejus 
. el. excedit el. continel uniersa, manifeste colligi, Deum non solum esse in hoc mundo, sed 
[78 mundum per immensa spatia diffusum ; sicut lumen quoddam non solum totum occupans mun- 
] extrorsum ἸΏ omnem part»m se absque termino. extendens : quod bene probat Lessius lib. n 
clionibus divinis, cap 2. « Sicut enim, inquit, coexsistit non solum durationi hujusmodi, se 
mensis intervallis quz» sunt extra mundum, nimirum simul et semel omnia locorum et tempo- 
ervalla occupans et adzquans. Unde sicut ante. mundum, nullum pot:st signari momeniuin, 
ivis a principio mundi distans, in quo non sit Deus ; ita extra mundum nullum potest fingi onimo 
1 quantumvis a mundo remorum er disjuncium, ubi plenissime cum tota sua majestale, potentia 
|! DoD sit Deus. » Vide plura apud Lessium loco citato. 
Peirus, svprema ista ciue antiquisrima summi:as theologorum. Nota hine firmissimum a sancti 

auctoritate argumenDiuin pro. ( rimatu Petri, e; cons- quenter l'opüficum Romanorum ejusdem 
rum. Describit autem hic, quomodo apostoli cum aliis discipulis, int^r quos ipse erat cum tite- 
nterfuerint exsequiis beaice virginis Marke, eamque óivinis laudibus celebrarint : vide Baronium, 
ad annum Chrisii quadragesimum octavum. 


ib. 1 De orende Dro. |. 
ib. 1 De perfectionibus divinis, c. ὃ. 


687 S. DIONYSII 


AREOPAGIT.£ 688 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (36). 


$1. Primum,si placet, id quod universa Dei be- A — $ I. Πρῶτον, εἰ δοχεῖ, τὴν ἐχφαντορικὴν τῶν ὄλων 


neficia manifestal, scilicet buni nomen, expenda- 
mus, invocala sancta Trinitate, que omnis boni 
principium est,eLomnessuas providentias benigne 
explanat.Oportet itaque nos orationibus adductos, 
vel potius appropinquantes, juxta illad : Accedite, 
ad me, el ego accedam ad. vos, dicit Dominus, 
edoceri ejus munera, vel potius pati magis eadum 
discimus; etenim ipsa quidem adest omnibus, non 
autem ipsi adsunt omnia, qu:cunque videlicet re- 
rum terrenarum affectione et cogitationum pertur- 
batione procul recedunt;quando vero precationeet 
tranquilla menle idonei evadizus ad divinam unio- 
nem,tunc etiam nos ipsi adsumus. Confirmans au- 
tem ipsam omnibusadesse,ait:Ipsaenim nec in loco 


τοῦ Θεοῦ εὐεργεσιῶν, δηλονότι τὴν τοῦ ἀγαθοῦ ὀνο- 
μασίαν, ἐπισχεψώμεθχ, τὴν ἀρχικὴν πάτης ἀγαθό- 
τητος ἀγίχν Τριάδα, τὴν πάσας τὰς προνοίας ἑαυτῆς 
ἀγαθῶς ἐκφαίνουταν ἐπιασλεσάμενοι. Χρῃ τοίνυν 
ἡμᾶς, ταῖς εὐκλῖς προχγομένους, xxl μᾶλλον mÀn- 
σιάζοντας, κατὰ τό " Ἑγγίσατε πρὸς μὲ xai ἐγγιῶ 
πρὸς ἡμᾶς, Λέγει Κύριος, μυεῖσθαι τὰς περὶ αὐτὴν 
δωρεάς, ἐν τῷ πάσχειν μᾶλλον ἀὐτὰς, fj Ev. τῷ μαν- 
Ózvetw* χαὶ γὰρ αὐτὴ μὲν πᾶσί πάρεστιν, οὐ mivti 
δὲ ταύτῃ πάρεστιν, ὅσα δηλαδη ἐν τῇ τῶν γηΐνων 
ἕξει xal τῇ τῶν λογισμῶν ἐπιθολώσει ἀπομαχρύνον- 
ται ὅτε δὲ δι᾽ εὐχῆς καὶ νῷ ἀνεπιθολώτῳ ἐπιτήδειοι 
γινόμεθα πρὸς τὴν θείαν ἕνωσιν, τότε πάρεσμεν καὶ 
ἡμεῖς αὐτῇ, Κατασκευάζων δὲ τὸ, ὄσι πᾶσι πάρεστι, 


ita est, ut usquam absit, vel ex aliis ad alia migret. pg φησίν * ὅτι οὐχ ἐν τόπῳ ἐστὶν, ἵνα καὶ ἀπῇ τινος͵ 


Quz enimin loco 947 sunt,conünentur; locusenim 
terminus est ejus quod continet contentum .Quin- 
imo dicere in omnibus rebus ipsam esse, multum 
deficit ab ejus infinilate qua cuncta complectitur; 
non enim tantum est in omnibus,verum etiam con- 
tinetuniversa; neque tantum conlinet, verum eliam 
complexum omneminf(initum excedit.Incumbamus 
itaque orationibus, non ut Deum deducamuz, sed 
ut ipsi polius ad Deum adducamur.Et adducit pri- 
mum exeniplum gentile ex Homero; pulcherrime 
autem id rebus divinis accommodat; tradit enim 
ipse, catenam auream e colo dependisse. Sicut 
ergo catena sic constituta, qui sensim semetipsum 
a terra elevans,alternis quidem apprehensionibus 
videtur illam catenam ad se trahere, ipse vero po- 
tius in allum tollitur sensirn ascendendo : sic qui 
intense orat,per opera, qua manus vocat, sensim 
et operando et precando mentem suam applicat 
ad Deum. Sin vero manus, jam in altum adducti, a 
catena solvimus, exalto decidimus; nam dum ad- 
ducimur, etiam Deo adherere debemus.Simile est 
in navi, ut cognovimus mentem noslram navem 
esse, qu» vite. hujus venlis agilatur; mare vero 
hanc vitam multis tempestatibus refertam,petram 
vero Christum,quem dum apprehendimus,incon- 
cusssi permanemus, ad ipsum tam vitam quain 
vivendirationeimn dirigentes.Quapropter ante omne 
opus, praesertim aute omnem de Deo sermonem, 
ab oratione inchoandum est, non ut ad nos at- 
trahamus virtutem illam, qu: ubique et nusquam 
presens est (adest enim ubique quia penetrat 
universa, nusquam vero adest, quoniam nullus 
locus dignus est ejus requiele), sed ut nosipsi 
excitemus, Deoque conjungamus divinis comme- 
morationibus et invocalionibus. 

$H.Atque hic fortasse nobis reddeuda ratio sit, 
cur, cum inclytus Hierotheus theologica princi- 
pia collegerit, nos, quasi illa non sufficerent, uti 
alia opuscula, sic et praesentem hünc tractatum 


ἢ εἰς ἕτερα ἐξ ἄλλων μεταστῇ. Τά yàp Ev τόπῳ, πε- 
ριέονται " καὶ τόπος ἐπτὶ πέρας ποὔ περιέχοντος τὸ 
περιεχόμενον. ᾿Αλλὰ χαὶ τοῦτο τὸ λέγειν ἐν πᾶσιν 
εἶναι αὐτὴν, πρὸς τὸ περιληπτικὸν τῆς ἀπειρίας 
ἐχείνης πολυ ἀπολείπεται, Οὐδὲ γὰρ μόνον ἐν πᾶ- 
σίν ἔστιν, ἀλλὰ «xl πάντα περιλαμδάνει. Καὶ o) μό- 
νον περιλαμδάνει, ἀλλὰ καὶ τὸ τῆς περιλήψεῶς ἐπί- 
χεινα ἄπειρόν ἐστι, Τοίνυν καὶ ἀνανεύσωμεν ταῖς 
εὐχαῖς, 05g ἵνα τὸ Θεῖον χατάξωμεν, ἀλλ᾽ ἵνα μᾶλλον 
πρὸς αὐτὸ ἀναχθῶμεν, Καὶ λχμδάνει πρῶτον παρά- 
δειγμα ᾿Ελληνικὸν ἐκ τοῦ ΤΟμήρου, προσαρμόζει δὲ 
τοῦτο τοῖς θεὶοις παιχάλλιγτα * λέγει γὰρ ἐχεῖνος, σει- 
ρὰν ᾿ουτέην οὐρανόθεν χρεμάοαντες, “Ὥσπερ γὰρ 
τῆς σειρᾶς οὔτω διαχειμένης, ὁ κατὰ μικρὸν ἐχυτὸν 


cU γῆς κουφίζων, εἴτε ταῖς ἀμοιδαίχις ἐπιδράξεσι, 


δοχεῖ μὲν καθέλκειν τὴν σειράν, αὐτὸς δὲ μᾶλλον πρὸς 
ὕψος αἴρεται τῇ χατὰ μιχρὸν ἀνχδάσει " οὕτω xai ὁ 
ἐκτενῶς ὡροσετχόμενος διὰ τῶν πράξεον, d χεῖρας 
χαλεῖ, τῇ χατὰ μιχρὸν ἐργασίᾳ καὶ προσευχῷ tbv, νοῦν 
αὑτοῦ ἀναλέγεται πρὸς Θεόν, 'Edv δὲ τὰς χεῖρας τῆς 
σειρᾶς ἀπολύσωμεν ἀναγόμενοι, πίπτομεν ἐξ ὕψους" 
ἐν γὰρ τῷ ἀνάγεσται xal τοῦ Θεοῦ ὀφείλομεν ἔχεσθαι. 
Τὸ αὐτὸ xal πεοὶ τῆς νηὸς, ἵνα νοήσωμεν ναῦν τὴν 
ἠυῶν διάνοιαν, ριπιζομένην τοῖς τοῦ βίου ἄνέμοις ᾿ 
θάλχσσαν δὲ τὸν βίον αὐτὸν γέμοντα πολλῶν ysipd- 
νων * πέτραν δὲ τὸν χριστὸν, ὄν χρχτοῦντες ἀσάλευτοι 
διαμένομεν, πρὸς αὐτὸν τόν βίον ἡλῶν χατὰ τὴν xo- 
λιτείαν ἕλκοντες, Διὸ καὶ πρὸ παντὸς πράγματος, 
μᾶλλον δὲ τῆς θεολογίας, δεῖ ἀπάρχεσθχι τῆς εὐχῆς, 
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οὐδαυοῦ δόναμιν, (πάρεστι γὰρ πάνταχοῦ ὅτι πᾶσι 
διήκει, οὐδχμοῦ δὲ, ὅτι οὐδεὶς ἄξιος τόπος τῆς κατΖ- 
παύσεως αὐτοῦ " ἀλλ᾽ iva ἐγχειρίσωμεν ἑαυτούς καὶ 
τῷ θείῳ ἑνώσωμεν ταῖς θείαις μνὴμαις καὶ ἐπικλή- 
σεσι, 

& I[. Kai τοῦτο δ᾽ ἴσώς ἀπολογοῦμεν, ὅτι τοῦ κλεινοῦ 
Ἱεροϑέου τὰς θεολογιχὰς στοιχειώφεις συνχγαγόντος, 
ἡμεῖς ὃὲ συνεγρχψάμεθῦχ ἄλλας τε πραγματείας, καὶ 
ταύτην τὴν θεολογίχν᾽ ὡς οὐχ ἱκανῶν ἐχείνων ὄντων. « 


(36) Vide Scholia S. Maximi, tom, 1I, cap. 9 De divinis nominibus. 
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Καὶ γὰρ εἴπερ ἐκεῖνος περὶ τούτων λεπτομερεστέρως À theologicum conscripserimus.Etenim si ille de his 


τὶ ξίωτε διελθεῖν, οὐχ ἂν ἡμεῖς cic τοσοῦτον ἢ μανίας 
ἢ σχχιότητος ἐληλύθχμεν, ὡς οἱηθῆναι ἐπιόχλεῖν τοῖς 
θείοις ἐπισιημονιχώτερον, ὥσε δὶς τὰ αὐτὰ λέγειν, 
καὶ ἀδικεῖν φίλον ἄμα καὶ διδάσχαλον᾽ xai ἡμᾶς 
τέως, τοὺς μετὰ τὸν μαχάριον Πχῦλον μαθητευθέντας 
αὐτῷ, ὑφαρπάζειν τὰ ἐκείνου xal ὡς ἴδιχ γράφειν, 
᾽Αλλ᾽ ἐπειδὴ πρεσδυτικῶς xal ἐπιστημονιχῶς εἶπεν 
ἐκεῖνος, x4! συντόμους xil χεφαλαιώδεις τὰς διδα- 
σχαλίας πεπωίηχευ, ἐγχελευόμενος x30' ἕἔχχστον χαὶ 
Api, καὶ τοῖς ἑτέροις τῶν νεοτελῶν do, dv διδασχά- 
λοις, ααθ᾽ ὅσον ἕνι ἀνχπτύξαι xal διαχρῖναι τὰς συν- 
οπτιχὰς χαὶ Ov ὀλίγον ἐχφράσεις τῆς ἑνιαίας ἐ «είνου 
vai νοερωτάτης δυνάμεως" xai πολλάχις ἡμᾶς εἰς 


enucleatius disserere voluisset, nunquam ea nos 
insania stoliditasve cepisset, ut illo doctius nos de 
divinis loqui posse putaremus, atque adeo bis ea- 
dem repetendo,et amico simul et przceptori hanc 
injuriam faceremus, ut, cum ejus post B.Paulum 
discipuli fuerimus, ejus scripta nobis per plagium 
$468 usurparemus; sed quoniam ille graviter et 
scite de his loquens, compendio et summatim 
doctrinas suas tradidit, jubens nos, aliosque ru- 
diorum adhuc animorum pracepltores, sigillatim, 
quoad fieri potest, explanare ac distinguere com- 
pendiosas illas brevesque enarrationes unit illius 
ac spiritualissimz virtu!is; quin et ipse tu quoque 


αὐτὸ τοῦτο χαὶ σὺ προέτρεψας, ἀνταποστείλας xxl τὴν p frequenter nos ad hoc adhortatus es, et librum 


βιδλον αὐτοῦ. Ταύτῃ τοι xal ἡμεῖς τὸν μὲν ἅγιον 'It- 
ρύθεον, ὡς τελείων διχνοιῶν διδάσχαλον, τοῖς τελείοις 
ἀφορίζομεν, xal τὰ ἐχεΐνου λόγιχ, ὡς δεύτερα λόγιχ. 
πρὸς τὰ θεῖα χαὶ ἱεοχ τῶν ἀποστόλων παραγγέλματα, 
ἔχημεν" τοῖς δὲ καθ᾿ ἡμᾶς ἀτελέσι τὰ θεῖα παραξδώ- 
σομεν, ἀναλόγους τοῖς διὸχσχάλοις ἡμῖν τοὺς μαθη- 
τὰς ἔχοντες. ᾿Οπόσον δὲ ἔχει ἐχεῖνος τὸ τέλειον, ἐν ᾧ 
ἐστιξ, ἑτέρους τὴν στερεὰν τροφὴν, ὅπου γε «al ἡμεῖς 
λετόμεθα τέλειοι, ὡς τῆς τοιχύτης στερεᾶς τροφῆς με- 
παλχαμδάνειν ἠξιωμένοι; ᾿Ορθῶς οὖν εἴπομεν τὸ, τὴν 
μὲν αὐτοπτιχὴν xai ἀνεπιχάλυπτον, xxl ἐμφανεστέ- 
Qxv κατανόησιν, χαὶ τὴν χεφχλαιώδη διδασχαλίαν, 
πρεσδυτιχῆς ὁδεῖσθχι δυνάμεως" τὴν i διασάφησιν 
xxi ἐχμήθησιν ἀρμόζειν τοῖς ὑφειμένοις ἡμῖν. Ἐπι- 
τετήρηται γεῦν ἡμῖν, ὥστε ὅσα δὴ σαφῶς παρὰ τοῦ 


ejus nobis remisisti. Quapropter nos quoque sanc- 
lum Hierotheum, tanquam perfectarum mentium 
praceptorem, perfectis assignamas,et ipsius dicta 
tanquam altera oracula, secundum divina sacra- 
que apostolorum scripta, s'!imamus; nos vero no- 
tri similibus imperfectis res divinas explicabimus; 
nobis priceptoribus non absimiles discipulos ha- 
bentes.Quantee vero ipse est perfectionis,cum etiam 
alios solido cibo nutriat, cum nos etiam perfecti 
appellemur, si istiusmodi solido cibo vesci nobis 
licuerit? Merito itaque dicimus, ad ipsam per se 
intuitionem, et non revelatam manifestioremque 
intelligentiam,et summariam doctrinam senili fa- 
cultale opus esse,es planationem autem et explica- 
tionem nobis utinferioribus convenire.Observatum 


ϑείο» Ἱεροθέου ὀιηυχρίνηται, μηδόλως ἐγχεχειρτικέ- ilaque a nobis, ut qu:cunque clare a divo Hiero- 
vat xal οἷον φαΐ εσθχι ταὐτολογεῖν᾽ τὰ δὲ συνοπτικῶς theo distincta sunl ne quidem omnino attingere- 
εἰρημένα ἐχείνῳ (τοῦτο γὰρ ἔξωθεν προσληπτέον) mus,ne quodammodo idem iterato dicere videre- 
λεκτοτέραις ἐννοίαις ἐχφαίνειν᾽ τοῦτο yàp ἐστι τὸ  mur;quia vero ipse compendiose tradidit(hoc enim 
ζητούμενον, ὃ ἐν τῷ τέλει τοῦ Àoyoo ἐπήγαγε. Νῦν excipiendumest) minutioribusintellizentiis expla- 
δὲ τοὺς ἐπαίνους τοῦ ἀνδρὸς εἰσελθὼν, ὅπως καὶ naremus, nam hoc est. quod quzritur, ut in fine 
ὅποῖα ἦσαν τὰ παρ᾽ αὐτοῦ ὑμνούμενα ἐν τῷ χαιρῷ orationis addidit. Nunc vero virilaudes aggrediens, 
τῆς ἀγίας Θεοτόχου χοιμήσεως, κατὰ ἐνδιάθετον σχῃ- quanam ralione,et qualia ab ipso sanct Deiparae 
paz, τεχνικῶς olov ἐπελάθετο τῆς τοῦ λόγοι συμφρά- obdormitionis lempore laudata sint,ostendit arli- 
σεως, xai φησιν Ἐπεὶ xai παρ᾽ αὐτοῖς τοῖς θεολή- ficiose ipsaloquendi formula,oraiionis ea composi- 
πτοῖς πατράσιν (ὅτε συμπαρῆμεν ἐχείνοίς xal ἥμεῖς,) tionem effugere, εἰ ait : Cum Patribus illis divino 
bv τῷ καιρῷ τῆς κοιμήσεως τῆς παναγίας Δεσποὶ- Spiritu afllatis (et nos ipsi adessemus) tempore ob- 
νης ἡμῶν Üsotoxou, ἐδόχει δὲ χατὰ τὴν θείαν ὑμνῆ-  dormilionis sanctissima domine nostra Deipara, 
ext τοὺς ἱεράρχες ὡς ἔχαστος εἴχε δυνάμεως τὴν ἀπει- placuisselque post contuitum sanctis antislitibus 
ροδύνχμον ἀγαθότητα τῆς θεχρχιχῆς ἀσϑενείχς, τῆς pro virili cuique suo infinita potentia praditam di- 
ἑκουσίου δηλονότι τοῦ Θεοῦ ἄχρι σχρχὸς χωρὶς ἀμαρ- ^ vine imbecillitatis bonitatem collaudare, id est 
tíac suq«xiaÜdotuc , πάντων ἑχράτει τῶν ἱερομυ- voluntariam condescen:ionem Dei usquead corpus 
στῶν ὁ μέγας Ἰερύθιος, ἦλος ὧν ὥσπερ ἔχδημος ἐχ absque peccato, cieteros sacerdotes superabat ma- 
τοῦ σώματος, ὅλος ἐξιστέμενος ἑχυτοῦ ἐν τοῖς pvo, gnus Hierotheus,totus quodammodo a corpore ab- 
καὶ πάτχων τὴν πρὸς τὰ ὑμούμενα χοινωνίχν, παρὰ  ducius,totus extrase positus in hymnis ac laudi- 
πάντων x3l τῶν γνωρίμων xii τῶν μὴ γνωρίμων bus,rerumque quas laudabat consortium patiens, 
ϑεόληπτος ἐχρίνετο. 'H γοῦν τοῦτο λέγει, παρὰ πάν- abomnibus tam notis quam ignotis divino Nurrine 
τῶν καὶ τῶν γινωσχόντων xal τῶν μὴ γινωσκόντων afflatus censebatur. Velitaque hoc dicit,abomnibus 
αὐτόν" ἢ, ὅπερ xal κρεῖττον, οὐ γὰρ εἶπε, οὐκ ἔγι- lam iis qui ipsum $49 noverant,quam qui non no» 
νώσχετο, ἀλλ᾽ οὐχ ἐπεγινώσκετο᾽ ἐγινώσχετο μὲν verant; vel potius, non dixit quod noscebalur,sed 
λέγει παρ᾽ ἐχείνων, δηλονότι οἴτινες ἐγίνωσαον τὴν — non cognoscebatur; siquidem ab illis,inquit, nos- 
τῶν λεγομένων δύναμιν" οὖν ἐπεγιγνώσχετο δὲ παρ᾽  cebatur, qui videlicet noverant eorum qua dice- 
ἐχείνων, οἴτινες οὐ οἷοί τε ἤσαν ἐπιόαλεῖν τῷ ὕψει bantur valorem; non cognoscebator autem ab illis, 
τῶν ὕμνων, ᾿Εφαίνετο γοῦν θεόληπτο:ς κἀκείνοις xal qui istarum laudum celsitudinem attingere non va- 
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illis et his.Illis quidem,tanquam consciis ac scien - 
tibus ipsum esse talem; his vero tanquam non in- 
te'ligentibus qu: dicebantur, atque ideo existima- 
bant, illa divina quzdam esse que vulgi captum 
superarent, et divinis tantum eorumque similibus 
viris digna forent. Divinarum porro laudum ista- 
rum partem aliquam me abste audivisse memini: 
tantam divinorum curam geris, ut nunquam illa 
perfunctorie percurras. 

$IIf. Atque ut multa omittamus quz vnlgo sunt 
arcana, tibique nola, vel ideo nola quia arcana 
mysticaque, «el tibi nota tanquam supra vulgus 
exsistenti,ac divino.hoc impresentiarum dicimus: 
quomodo,cum multos vellet instruere, et quotquot 
poterat ad Dei cultum traducere, plurimis modis 
superasse plurimos praeceptores sacros, a quibus 
ut divinus Magister celebrabatur,ade» ut nunquam 
tanto soli conati simus obtueri. Agit de illius com. 
positionibus ac scriptis, unde dicit, ita nobis con- 
scii sumus,quoniam juxta tritum illud: Vosce te ip- 
sum, ita de nobis sentimus, ac si ne divinis qui- 
dam intelligendis, ne dicam eloquendis, sufficere 
possumus. Multum vero a sanclorum virorum ha- 
bitu atque scientia distamus; quin eo pra nimia 
religione adducti sumus,ut te divinis nihil omnino 
audire vel loqui auderemus,non tantum de iis qua 
ignoramus,verum etiam de iis qua exacte nosci- 
mus,nisi nobis persuasum esset, haud aquum esse, 
reruin divinarum quam quilibet cum divina gratia 


S. DIONYSII AREOPAGIT.E. 


lebant. Videbatur itaque divino Numine afflatus et 4 τούτοις. Exelvotg μὲν, ὡς 


692 


συνιοῦσ! X2! ETE T my 
σχοῦσιν, ὅτι τοιοῦτός ἔστι" τούτοις δὲ, ὡς μὴ συνιοῦσι 
τὰ λεγόμενα, χἄντεῦθεν θεῖζ τινα xpivoust ταῦτα xx 
ὑπὲρ τοὺς πολλοὺς, xal μόνοις ἄξιχ τοῖς θείοις xz: 
χατ᾿ ἐχεῖνον ἀνδράσιν, 'Ex τῶν ὕμνων γοῦν ἐχείνων 
oléz ἐπακούσας πολλάχις xal παρὰ τοῦ μέρη τινά" 
οὕτως ἔχεις σπουδὴν εἰς τὰ θεῖα 
παρέργου λογίζεσθαι ταῦτα, 


ef b] 3 
, ὥστε μὴ t 


8 IIT. Καὶ ἴνχ σοι πχραλείψωμεν τὰ πολλὰ ὡς δ. 
x , " - 4 
ῥητὰ τοῖς πολλοῖς xai σοι ἐγνιυμένχ, ἢ γοῦν ἐγνω- 
σμένχ, ὅτι εἰσὶν ἀῤῥὶτα καὶ μυστιχά" 
ἐγνωσμένα, ὡς ὄντι ὑπὲρ τεὺς πολλοὺς, xxi θεω" 
τοῦτο πρὸς τὸ παρὸν λέγομεν᾽ πῶς, ὅτε τοῖς πολ- 
λοῖς ἤθελεν ὀμιλῆσχι, καὶ ὅσους ἢν ὀυνχτὸν πετάξαι 
εἰς θεοσέφειαν, ὑπερείχε τοὺς πολλοὺς τῶν ἱερῶν διδχ- 
, X i 
4 * Lid 

σχάλων χατὰ πολλιὺς τρόπους, οἷς Xv σεμνύνοιτο ὁ 
θεῖος διδάσχχλος, ὥττε οὐκ ἂν ποτὲ πρὸς τοιοῦτον 

rÀ 4 ^ 4 . 1 , . ^ * . ! 
Ἥλιον ἀντωπεῖν ἐνεχειρήσάμεν" δηλονότι τὰ ἐκείνῳ 
συντέθειμένχ λέγει, χαθὼς ἐχεῖνος εἶπε, προστιθέ- 
e Η͂ 4 . » , - 
μενοι" Βμεῖς γὰρ κατὰ τὸ Γνῶθι σαυτόν, ἐχυτων 
αἰσθχνόμεθχ, ὡς οὔτε νοῆται ἰχανῶς τὰ θεῖχ χωροῦ- 
μὲν, o9vz εἰπεῖν. Πόῤῥο 9s ἐσμεν τῆς ἔξεως χα! Em 

στή τῶν ἱερῶν ἀνδοῶν᾽ πολλὶ 10 ἂν εὐλχῦ 
μης : "δρῶν" πολλὴν Ὑχρ ἂν εὐλάδειαν 
εἴχομεν xal εἰς τὸ μηδόλως ἀχούειν ἢ λέγειν περὶ 
τῶν θείων, μὴ ὄτι y5 ἐπὶ τοῖς ἀγνοουμένοις, ἀλλὰ 
xxi ἐπὶ τοῖς ἀχριθῶς γινωσχομένοις ἡμῖν, εἰ μὴ κατὸ 
Iq ἀχριθῶς γινωσχομένοις ἡμῖν, εἰ μὴ κατὰ 

- Li - 

νὺν εἴχομεν, Ott οὐ δικαιόν ἐστιν ἀμελεῖν τῆς ἑνδε- 
χομένης τῶν θείων γνώσεως, ἧς ἔχαστος μετέσχεν ix 


3, 


5» ὅτι σοὶ 


assequi potest,scienliam negligere; uti manifestum C τῆς θείας χάριτος «αἱ δῆλον ἔχ τοῦ μὴ ἐπεξεργασα- 


fit ex eo qui talentum non expenderat. Quin id ip- 
sum nobis quoque persuadent, pulchrum nempe 
esse cum aliis scienliam suam communicare,natu- 
ralia divinorum angelorum desideria, dum conve- 
nientem seinper divinam contemplationem desi- 
derant; nec non eliam divinarum Scripturarum 
ordinatio,dum prohibet quidem ea qua supra nos 
sunt curiosius inquirere, sicuti Sapientia Sirach 
suadet: Altiora tenequasieris,et profundiora te ne 
scruteris 1. 830 Pracipil vero, ut discamus ea 
qua possumus,ut divinus jubet Apostolus,dicens: 


μένου τὸ τάλχντον. Kal εἰς τοῦτο ἡμᾶς ἔπεισαν, ὅτι 
χαλόν ἔστι δηλαδὴ τὸ μεταδιδόναι xai ἑτέροις τῆς ἐν- 
δεχομένης γνώσεως, αἱ φυσικαὶ ἐφέσεις τῶν θείων 
ἀγγέλων ἐφετικῶς ἀεὶ γλιχόμεναι τῆς πρυσηκούσης 
θείχς θεωρίας" καὶ αὐτὴ δὴ ἣ τῶν θείων Γραφῶν 
διαταξις, ἀποτρέπουσχ μὲν πολυπραγμονεῖν τὰ ὑπὲρ 
ἡμᾶς ὡς ἡ Zopía τοῦ Σειρὰχ παραινοῦσχ᾽ Ὑὐηλό- 
τερά σοὺ μὴ ζήτει, καὶ βαθύτερά σου μη ἐρεύνα" 
προτρέπουσα δέ εἰς τὰ κατὰ δύναμιν, ὡς ὁ θεῖος 
᾿Απόστολος διχχελευόμενος * Καὶ ἄ ἤκουτας παρ᾽ 
ἐμοῦ, τοῦτα ποράθου πιστοῖς ἀνθρώποις, Ταῖς τοι- 


Et qug audisti a me, hec commenda fidelibus: αὐταῖς πειθόμενοι παραινέσεσι, πρὸς τὴν ἐφικτὴν 


hominibus τὶ Istiusmodi monitis morem gerentes, 
quoad possibilem divinorum inventionem ani- 
mum non despondentes,sed et illos qui nostro 
modulo ac facullate sublimiora capere possunt, 
auxilio destitui non ferentes, cum aliqui ex hac hu- 
mi reptante doctrina nostra,studio ac meditatione 
sua, possentad sublimiorem aliquam notitiam as- 
cendere, nosipsos ope divina excitavimus, et ani- 
mum ad scribendum appulimus, nihil quidem novi 
ac peregrini afferre et explicare presumentes, sed 
minutioribus duntaxat quastionibus ea, qui sum- 
matim a sancto divinoque viro(id est enim, a rere 
Hierotheo)dicta sunt exponentes,et pluribus plana fa- 
cientes. 


! Eccli. ΠΙ, 39. » I[E Tim. 11, 2. 


τῶν θείων εὕρεσιν μὴ ἀποδειλιάσαντες, ἀλλὰ xai 
τοὺς ἔτι δυναμένους εἰς τὰ χρείττονχ xal ὑψηλότερα 
τῆς ἡμετέρας ἔξεως καὶ δυνάμεως ἀνχδραμεῖν, ἀδοη- 
θήτους οὐ φέροντες χαταλιπεῖν ὡς τυχὸν, Éx ταύτης 
δὴ τῆς ἡμετέρας χαμερποῦς διδάσχαλίας ἀνα χθήτεσ- 
θαι μελλόντων τινῶν εἰς ὑψηλοτέραν γνῶσιν, μελέτῃ τε 
χαὶ σπουδῇ, χαὶ τῇ θείᾳ συνάρσει, χαθήχαμεν xil 
ἐνεδάλομεν ἑαυτοὺς εἰς τὴν iyqpapiv, νέον μέν τοι 
χαὶ ξένον o) τολμῶντες εἰσηγεῖσθαι xal διδάσχειν, 
λεπτοτέρᾳις" δὲ ἐξχτσεσι τὰ συνοπτιχῶς εἰρη ένα 
τῷ ἱερῷ καὶ θείῳ ἀνδρὶ (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ, τῷ ὄντως 
Ἱεροθέῳ) ἀνχπτύσσοντες, xal δῆλα ποιοῦντες τοῖς 
πλείοσιν, 





693 DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. IV. 694 


————————————————————————À— 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ M^. ^ CAPUT IV. 


Περὶ ἀγαϑοῦ͵ φωτὸς͵ κχαλοῦ, ἔρωτος, ἐχστάσεως, De bono, luce, pulchro, amore, ezstasi, zelo; et 
ἢ "19 4 4 » Ν et : Φ 
ζήλου καὶ ὅτι τὸ χακόν οὔτε ὃν οὔτε Ἐξ ὄντος, quod malum neque ens sit, neque ex entibus, 
οὔτε ἐν τοῖς οὖσι. neque in entibus. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet, bonitatem esse primum Dei attributum, et divina bonitate cuncta consistere, I1. A bonitate esse 
angelorum ordines ac functiones ; item animas earumque facultates ; simillter res animatas el inanima- 
tas. MI. Boni(atem esse super omnia, atque illa ipsu qua non suní vocare ut sint. IV. Bonitafem hanc esse 
causam quod. sint cali, atque illorum motus ; Solem autem esse imaginem divina: bonitatis, et ad se cuncta 
contertere. V. Docet, cur Deus lumen appelletur. Vl. Deum csse lumen. intellectile, et quanta sit cjns ex- 
cellentia et vis. VII. Tradit quomodo Deus dicatur pulcher et. pulchritudo, et unde ac qua ratione sic ap- 
pelletur ; et quomodo anticipet rerum omnium pulchritudinem ut causa, et ex hac cjus pulchritudine omnes 
existat congruentia. VIlI. Spiritus caelestes triplici motu cieri. IX. lisdem motibus pro captu suo nostros ani- 
qos moveii. X. Omnia per pulchrum et bonum conservari, omniaque pulchrum et bonum appe'ere. XI... Vo- 
men amoris etiam is Scripturis usurpari, οἱ non tam verborum quam significationum rationem habendam 
esse. XII. Scripturas aliquando nomen amoris nomini dilectionis anteferré. et vulgus nomen amoris spíri- 
talis non capere. XIII. Amorem erstaticum esse et zelofem. XIV. Quomodo Deus sit amor et dilectio, et 
amabilis et dilectus : et qualis sit divini amoris circulus. XV. Ez Hiero'heo docet, quomodo omnis amor 
sit unilicus. XVI. Distribuit ordines amoris. XVII. Ostendit, quomodo diwinus amor ex Deo, per Deum, 
in Dcum rcvolvitur. XVIII. Objicit, cur dzmones non expetant pulchrum et bonum, et petit quid sit malum, 
et unde. XIX. Respondet, malum non esse ex bono, et quidquid est. bonum esse, virtutem aufem vifio contra- 
riari. XX. Malum qua malum ad nihil utile esse ; et quidquid existit secundum boni participa!ionem, esse 
id quod exsistit ; et vilia pra se ferre quamdam boni speciem 33333 sub qua appetuntur ; et malum purum 
won ersistere, seb bono mistum. XXI. Malum non esse in rebus. et dualitatem non principiare, sed unita- 
tem et bonum esse. pacificum; malum autem n:«c ex Deo nec in. Deo esse. XXII. In angelis quoque mon esse 
malum. XXIII. Quin nec demones nutura sua malos essc, sed. per. defectum angelicorum bonorum ; illos 
autem non perdidisse vires naturales. XXIV. An, e£. quid in animis malum sit, disserit. NXV. Nec ín 
brutis ait quidem malum esse. XXVI. Nec in. rerum natura XXVII. .Vec ín corporibus. XXVIII. vec ín 
materia prima. XXIX. Sed nec privationem per se esse malam. XXX. Ezrponit, quid sit bonum et malum, 
et unde. XXXI. Bonorum causam ait esse unam, malorum vero multas ; el ex bono δὲ propter bonum esse 
omnia. XXXII. Malum (antum esse per accidens ; et simul tradit, quid sit malum, et quid possit. XXXIII. 
Discutit, quomodo exstante providentia sunt aliqua mala, et ostendit providentiam rerum naturas servare 
inviolatas. XXXIV. Ait malum non esse rem aliquam, neque potentiam, sed. defectum. XXXV. Inscitiz 
peccatum quale sit, et quia in. peccato pana dignum. 


8 I. 


Εἰεν δὴ οὖν, ἐπ’ αὐτὴν ἤδη τῷ λόγω τὴν áya0o-B — Age ergo,jam ad ipsum nomen boni progredia- 
συμίαν χωρῶμεν 68, ἂν ἐξῃρημένως οἱ θεολόγοι τῇ  mur,quod exemple ab omnibus divinitati supra di- 


ὑπερθέῳ θεότητι, καὶ ἀπὸ πάντων ἀφορίζουτιν αὖ- 
τῆν, ὡς οἶμχι, τὴν θεαρχιχὴν ὕπαρξιν, ἀγαθότητα 
λέγοντες" καὶ ὅτι τῷ εἶναι 89 τὸ ἀγαθὸν, ὡς οὐσιῶδες 
ἀγαθὸν, εἷς πάντα τὰ ὄντα διατείνει τὴν ἀγαθότητα. 
Κτὶ γὰρ ὥσπερ ὁ καθ᾿ ἡμᾶς ἥλιος, οὐ λογιζόμενος ἢ 
προχιρούμενος, ἀλλ᾽ αὐτῷ τῷ εἶνχι φωτίζει πέντα 
τὰ μετέχειν τοῦ φωτὸς αὐτοῦ κατὰ τὸν οἰχείον ὀυνά- 
ptvz λόγον οὕτω δὴ xai τἀγαθὸν (ὑπὲρ ἤλιον, 
ὡς ὑπὲρ ἀμυδρὰν εἰκόνα τὸ ἐξῃρημένως TÜ ἀρχέτο- 
πὸν αὐτῇ τῇ ὑπάρξει) πᾶσι τοῖς οὖσιν ἀναλόγως 
ἐφίησι τὰς τῆς ὅλης ἀγχθότητος ἀχτῖνας, Διὰ τλύτας 
ὑπέστησαν αἱ νοηταὶ xal νοεραὶ πᾶσαι καὶ οὐσίαι, 


vinitatem attribuunt theologi ,vocantes,ut arbitror, 
bonitatem ipsam essentiam divinam, divinila- 
tis 68 originem; et quia sic essentia sua bonus est 
Deus, ut tanquam substantiale bonum, bonitatem 
in omnia porrigat. Quemadmodum enim sol ille 
noster non cogitatione aut voluntate, sed eo ipso 
quod est, illuminat universa quz; quoquo modo 
lucis ejus sunt capacia : sic eliam ipsum bonum 
(quod non secus przstat soli quam primava spe- 
cies imagini obscura) ipsamet substantia sua, re- 
bus omnibus, pro cujusque captu, totius bonitatis 
80:9 radios affundit. His constituerunt omnes in- 


καὶ δυνάμεις καὶ ἱνάργειαι, διὰ ταύτας εἰσὶ καὶ tellectilesac intelligentes substantiz,et virtutes,et 


ζωὴν ἔχουσι 11] τὴν ἀνέκλειπτον καὶ ἀμείωτον, ἀπά- 
σης φθορᾶς, καὶ θανάτου, καὶ ὕλης xal γενέσεως 
καϑχρεύουται, xal τῆς ἀστάτου xal ῥευστῆς, καὶ 
ἄλλοτε ἄλλως φερομένης ἀλλοιώσεως ἀνῳχισμέναι" 
χαὶ ὡς ἀσώματοι xzi ἄνλοι νοοῦνται, χαὶ ὡς νόες 
ὑπερχοσμίως νοοῦσι, xxi τοὺς τῶν ὄντων οἰχείως 
Ἰλλάμποντει λόγους, xal αἴθις εἰς τὰ συγγενῆ, τὰ 


operationes; horum virtute sunt, vitamque habent 
seinpiternamet indeficientem,ab omni corruptione 
acinorte, et materia generationeque liberz, nec 
non ab instabili fluxaque, quz in diversa diversi- 
mode fertur permutatione semota, et tanquam 
incoporee et immateriales intelliguntur, ei ut 
mentes supermuondialiter intelligunt, atque pro- 


VARLE LECTIONES. 


96 in S. correctam erat, χωροῦμεν. 68 scilicet erealc seu parlicipale. 69 x31 $n, S. τὸ εἶνχι, P. 70 ::..» 


ρημένον, Ὁ. 7! ζῶσι καὶ ζωὴν ἔχουσι, D. Sar. 
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priis rerum rationibus illustrantur; rursumque in A οἰκεῖα διαπορθμεύουσι Καὶ τὴν μονὴν ix τῆς ἀγα- 


ea qua illis cognata sunt sua numera derivant. 
Mansionem quoque a bonitate habent; quin et 
earum firmitas hinc, et stabilitas, et conservatio, 
bonorumque pabulum pendet; et dum illam appe- 
tunt, tam ut sint,quam ut bene sint, obtinent, nec 
non illi, quantum fas est, conformatur, atque ho- 
ni speciem pro se ferunt, et, juxta legis dicta- 
men, inferiores suos donorum ex summo bono 
promanantium participes reddunt. 


- , * 
θότητος ἔχουσι, xal ἵδρυσις αὐταῖς ἐχεῖθέν ἐστι, xat 
* b] - *, - . x 
συνοχὴ, x1l τρουρὰ, xal ἐστίχ 13 τῶν ἀγαθῶν, καὶ 
^—- * , 4 4 * wv * » 
αὐτῆς ἐφιέμεναι, καὶ τὸ εἶναι xai τὸ εὖ εἶναι ἔγου- 
σι, 
ἀγαθοειδεῖς εἶσι xal ταῖς μετ᾽ αὐτὰς κοινωνοῦτιν ὡς ὁ 
θεῖος θεσμὸς ὑφηγεῖται, τῶν El; αὐτὰς ἐκ τἀγαθοῦ διχ- 
5 ϑεσμος ὑφ , 
φοιτησάντων ὁὀώρων, 


xai ποὸς αὐτὴν ὡς ἐφιχτὸν ἀποτυπούμενχι xi 


8. II. 


Inde illis ordines supermundiales$99 earum in- 
ter seconjunctiones,mutua susceptiones inconfusa 
distinctiones, virtutes ist:? quibus inferiores addu- 
cuntur ad superiotes,providentie superiorum cir- 
ca inferiores, cujuslibet virtutum suarum conser- 
vationes, et immutabiles in semetipsas revolutio- 
nes, eadem atque summa summi boni desideria,et 
quzecunque aliaintractatu De proprietatibus atque 
ordinibus angelorum a nobis sunt commemorata ; 
quinimo etiam quee ad celestem hierarchiam spe- 
ctant,ut angelica lustrationes,supermundana illu- 
minationes totiusque angelicae perfectionis con- 
summatio,ex universali causa fontslique bonitate 
proficiscuntur, ex qua etiam ipsamet forma boni- 
tatis ipsis data est, concessumque, ut latentem in 
se bonitatem valeant enuntiare, sintque angeli ve- 
lut interpretes divini silentii, et tanquam clara 
lumina,qu: in adytis latentem indicant.Przterea 


Ἑκεῖθεν αὐταῖς al ὑπερχόσμιοι τάξεις, αἱ np 
ἑαυτὰς ἐνώσεις, αἱ ἐν ἀλλήλαις χωρήσεις, αἱ asoy- 
χυτοι διακρίσεις, αἱ πρὸς τὰς χρείττους ἀνχγωγιχαὶ 13 
τῶν ὑφειμένων δυνάμεις, αἱ περὶ τὰ δεύτερε moo- 
νοιχι ttv πρεσθυτέρων, al τῶν οἰκείων ἑκάστης 
δυνάμεως φρουραὶ, xal περὶ ἐχυτὰς 15 ἀμετάπτωτοι 
συνελίξεις, αἱ περὶ τὴν ἔφεσιν τάγαθοηῦ ταὐτότητες, 
καὶ ἀχρότητες, xai ὃσχ ἄλλχ εἴρηται πρὸς ἡμῶν 
ἐν τῷ Περὶ τῶν ἀγγελιχῶν ἰδιοτέτων χαὶ τάξεων" 

ῳ Hep Yt i 
ἀλλὰ xxi ὅσχ τῆς o92x)/(aq ἱεοχο ἰχς ἐστὶν, al &pyt 
ὶς οὐρᾶς tEDXDA4UXS ἔστιν, α (γὲ- 
λοπρεπεῖς χαήάρσεις, αἱ ὑπερχόταιοι φωταγωγίχι, 
καὶ τὰ τελεσιουργὰ 15 τῆς ὁλης ἀγγελιχῆς τελειότη- 
τος, b& τῆς πανχιτίου χαὶ πηγαίας ἐστὶν ἀγαθότητος, 
ἐξ ἧς καὶ τὸ ἀγχαθοειδὲς χὐταῖς ἐδωρήθη, χαὶ τὸ ἔχφχί- 
Y 20i , ? 

* L] 4 
νειν ἐν ἐχυταῖς τὴν χρυφίχν ἀγαθότητα, xai εἶνχι 

» * * . - , I. 
ἄγγέλους ὥσπερ ἐξαγγελτικὰς᾽ τῆς θείας σιγῆς 76, xai 
οἷον φῶτα φχνὰ τοῦ kv ἀδύτοις ὄντος ἑρμηνευτιχὰ 
προδεύλημένας᾽, ᾿Αλλὰ xal μετ᾽ ἐκείνους τοὺς ἱεροὺς 


postsacrasistas sanctasque mentes, animz quoque C καὶ ἀγίους vóac, αἱ ψυχαὶ καὶ ὅσχ ψυχῶν TI ἀγαθὰ, 


ac quilibet animarum bona sunt per bonitatem 
illam, qu& omne bonum superat; inde provenit, 
illas intellectu preditas esse, vitam habere sub- 
stantialem,corruptionis expertem, ut esse habeant 
cum angelis commune,possintque ad eorum viven- 
di rationem aspirare, quorum ductu optimo ad 
bonorum omnium summum bonum promoveantur, 
atqueex eodem promanantium illuminationum pro 
captu suo participes evadant, donique boniformis, 
quantam possunt,sortem accipiant, et quzecunque 
alia in tractatu De anima sunt a nobis enumerata. 
Porro, si de animabus quoque ratione carentibus 
animalibusve loquendum, qus vel aerem tranant, 
terramve permeant,aut humi reptant,vel in aquis 
vitam agunt, aut amphibia sunt, vel sub terra re- 
condita, alque in caverna vivunt, vel quecunque 
simpliciter anima sensili vitaque prastant, hzc 
ulique omniaetiam per eamdem bonitatem et ani- 
mantur,et vivificantur. Plante similiter omnes ex 
eodem bono nutritivam motabilemque vitam ha- 


διὰ τὴν ὑπεραγαθόν ἐστιν ἀγαθότητα τὸ νοερὰς αὖ- 
τὰς εἶναι͵ τὸ ἔχειν τὴν οὐτιώδη ζωὴν ἀνώλεθρην 
αὐτὸ τὸ εἶναι, χαὶ δύνχοθαι πρὸς τὰς ἀγγελιχὰς ἀνα- 
τεινομένας ζωὰς, OU αὐτῶν ὡς ἀγαθῶν χαθηγεμόνων, 
ἐπὶ τὴν πάντων 78 ἀγαθῶν ἀγαθαρχὶᾳν ἀναγεσῦαι, 
xai τῶν ἐκεῖθεν ἐχδλυζομένων ἐλλάμψεων 19 ἐν μετ- 
ουσίᾳ γίνεσθαι χιτὰ τὴν σφῶν ἀ αλογίαν, xal τὴς 
τοῦ ἀγαθοειδοῦς 80 δωρεᾶς ὅση δύναμις μετέχει, 
xxi ὅσχ ἄλλχ πρὸς μῶν ἐν τοῖς Περὶ ψυχῆς ἀπη- 
ρίθμηται, ᾿Αλλὰ χαὶ περὶ αὐτῶν, εἰ χρὴ φᾶναι, τῶν 
ἀλόγιον ψυχῶν, ἢ ζώων, ὅσα τὸν ἀέρα τέμνει, xal 
ὅσα ἐπὶ γῆς βαίνει, xal ὅσα εἰς qn» ἐχτέτχται, xal τὰ 
ἐν ὕδασι τὴν ζωὴν, ἢ ἀμφιδίως λαχόντα, καὶ ὅσα 
ὑπὸ τὴν ἐγχεχαλυμμένα ζῇ «ab ἐγχεχωσμένχ, καὶ 
ἁπλῶς ὅσα τὴν αἰσθητιχὴν ἔχει ψυχὴν, ἢ ζωὴν, καὶ 
ταῦτα πάντα δίὰ τάγαθὸ, 81 ἐψύχωται xal ἐζώωτκαι. 
Καὶ φυτὰ δὲ πάντα τὴν θρεπτιχὴν χαὶ χινητιχὴν ἔχει 
(ov, ἐκ τάγαθοῦ᾽" καὶ ὅση 82 ἄψυος xai ἄζωος οὐ- 
σία, διὰ ταγαθόν ἐστι, καὶ δι᾽ αὐτὸ τῆς οὐσιώδους ἕξεως 


ἔλαχεν. 


bent ; denique substantia quz:cunque anima vitaque caret, per illud ipsum bonum exsistit, a quo 


et statum suum substantialem obtinuit. 


VARLE LECTIONES. 


ΟἽ χαὶ ἑστίασις, M. Sc. et refeclio. bonorum. Sar. : et cibus bonorum. 75 ἀναγωγὰς xal, 8. Τῷ περὶ 
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Εἰ δὲ xal ὑπὲρ πάντα τὰ ὅντα ἐστὶν (ὥσπερ οὖν A 


ἐστι) τἀγαθὸν, xal τὸ ἀνείδεον εἴδοποιετ' xal à; ab- 
τῷ μόνῳ xai τὸ ἀνούσιον᾽ οὐσίας ὑπερδολή, xal τὸ 
ἄζωον ὑπερέχουσα ζωή" xa: τὸ ἄνουν ὑπερέχουσα 83 
σοφία, xa: ὅσχ ἐν τάγαθῷ τῆς τῶν ἀνειδέων ἐστὶν 
ὑπεροχικῆς εἰδοποίλς᾽ xat εἰ θεμιτὸν φάναι, τάγα- 
θοῦ τοῦ ὑπὲρ πάντα τὰ ὅντα, χαὶ αὐτὸ μὴ ὃν 
ἐφίεται, χαὶ φιλονειχεῖ πως ἐν τἀγαθῷ χαὶ αὐτὸ 
εἶναι, τῷ ὄντως ὑπερουαίῳ, χατὰ τὴν πάντων 
ἀφαίρεσιν, 


Quod si autem supra res omnes sit (uti vere est) 
bonum ipsum, et quod informe est, forma; et in 
ipso solo id quod substantia caret, substantize est 
excellentia; quod inanime est, vita est prestantis- 
sima; et quod mentis expers est, διδῷ suprema est 
sapientia, et quacunque in bono sunt, rerum sunt 
informium supereminentis efformationis; et, si 
dictu fas sit, illud ipsum quod non est, illius quod 
supra res omnes est, doni desiderio tenetur,quin 
etiam in bono vere supersubstantiali per omnium 
ablationem esse contendit. 


g IV. 


'AJM ὅπερ ἡμᾶς ἐν μέσῳ παρχδραμὸν διαπέ-Β — Sed, quod in medio preterlapsum nos effuge- 


φεῦγε, xa! τῶν οὐρανίων ἀρχῶν xai ἀποπερατώ- 
σεων 8) αἰτία ταγαθόν, τῆς ἀνχυξοῦς xxt ὅλως xxi ἀναλ- 
λοιώτου ταύτης οὐσίας 85. xai τῶν ἁψόφων, εἰ οὕτω 
χρὴ φάναι, τῆς παμμεγέθους οὐρανοπορίας κινήσεων, 
καὶ τῶν ἀστρῷων τάξεων, καὶ εὐπρεπειῶν, xai φώτων, 
xai ἰδούσεων, xii τῆς ἐνίων ἀστέρων 80 μεταδατικῇς 
πολυκινησίας, xai τῆς τῶν δύο φωστήρων, οὖς τὰ λό- 
ΥὙ2 καλεῖ μεγάλους, ἀπὸ τῷ, αὐτῶν εἰς τὰ αὐτὰ πε-- 
ριοδιχῆς ἀποχαταστάσεως, xaü' ἅ- αἱ παρ᾽ ἡμῖν 
ἡμέραι xai νύχτες ὁριζόμενχι, xal μῆνες, xxi ἐνιαυ- 
τοὶ μετρούμενοι, τὰς τοῦ χρόνου χαὶ τῶν ἐν χρόνῳ 
κυχλικὰς χινήσεις ἀφορίζουστι, xal 87 ἀριθμοῦσι, xxi 
τάττουτι xai συνέχουσι, Τί δ᾽ 88 ἄν τις φαίη περὶ 
αὑτῆς xaü' αὐτὴν τῆς ἡλιαχῃς ἀχτῖνος; ἐκ τάγχδοῦ 


γὰρ τὸ φῶς, καὶ εἰκὼν τῆς ἀγαθότητος" διὸ χαὶ φω- c. 


τωνυμιχῶς ὑμνεῖται τάγαθὸν͵, ὡς ἐν εἰκόνι τὸ ἀρχέτυπον 
ἐχοσινόμενον. Ὡς γὰρ ἡ τῆς πάντω, ἐπέχεινα θεό- 
τητος ἀγχαθύτης ἀπὸ τῶν ἀνωτάτων 89 xai πρεσόυτά- 
τῶν οὐσιῶν, ἀχρι τῶν ἐσχάτων διήχει, «αἱ ἔτι ὑπὲρ 
πάσας ἐστὶ μήτε τῶν ἄνω φθανουσῶν αὐτῆς τὴν 
ὑπεροχὴν, μήτε τῶν κάτω τὴν περιοχὴν διχδαινου- 
σῶν, ἀλλὰ καὶ φωτίζει τὰ δυνάμενα πάντα, xai δη- 
μιουργεῖ, καὶ ζωοῖ χαὶ συνέχει, καὶ τελετιουργεῖ, καὶ 
μέτρον ἐστὶ τῶν ὄντων, xal αἰὼν, καὶ ἀριθμὸς, καὶ 
τάξις, xzb περιοχὴ, xzb αἰτία, καὶ τέλος" οὕτω δὴ 
xal ^ τῆς θείας ἀγχθύτητος ἐμφανὴς εἰκὼν, ὁ μέγας 
οὗτος, καὶ ὁλολαμπὴς, καὶ ἀείφωτος ἥλιος, «κατὰ 
πολλοστὸν ἀπήχτμα τάγαθοῦ, ααἱ πάντα ὄσα μετέ- 
yf» αὐτοῦ δύναται, φωτίζει, xal ὑπερηπλωμένον 


ἔχεὶ τὸ φῶς, εἰς πάντα ἑξχαπλῶν τὸν ὀρχτὸν κόσμον͵ D 


ἄνω τὸ καὶ κάτω, τὰς τῶν οἰχείων ἀκτίνων αὐγάς. 
xai εἴ τί αὐτῶν οὐ μετέχει, τοῦτο οὐ τῆς ἀδρενείας 
ἢ τῆς βραχύτητός ἔστι τῆς φωτιστιχῆς αὐτοῦ διχξό- 
σεως, ἀλλὰ τῷ, διὰ φωυτοληψίας ἀνεπιτηδειότησα μὴ 
νυπλουμένων 90 sl; τὴν φωτὸς μετουσίαν. ᾿Αμέλει 
πολλὰ τῶν οὕτως ἐχόντων ἡ ἀχτὸς διχδαίνουσα, τὰ 
μετ᾽ ἰχεῖνα φωτίζει, καὶ οὐδέν ἔστι τῶν ὁρατῶν οὗ 


» Gen. 1, 16. 


rat, celestium etiam principiorum et subtermi- 
nationum causa est bonum, item substantiz hujus 
celestis que non augetur neque minuitur, et pe- 
nitus non variatur, et motuum coelestis curriculi 
vastissimi, non sonantium, si ita loqui oportet,et 
ordinumstellarum, et pulchritudinum,et luminum, 
et infixionum earum, et multiplicis cursus vagan- 
tis quorumdam siderum, et duorum luminarium, 
qua Scriptura vocat magna ^, circuitus,et eodem, 
unde profecta sunt, reversionis, quibus apud nos 
dies et noctes distinguuntur; et menses atque aa- 
ni definiti ipsos motus temporis, et eorum que in 
tempore sunt,circulo confectos distinguunt, nume- 
rant,ordinant et continent. Quid autem dicatur de 
ipsomet radio solis? a summo enim bono lumen 
preficiscitur, etimago bonitatis est; quamobrem 
nomine luminis bonum lau/atur, tanquam appa- 
reat primum exempla in imagine.Sicut enim boni- 
tas divinitatis qux supra omnia est, ἃ supremis ej 
provectissimis substantiis usque ad exiremas per- 
vadit,et adhuc supra omnes est,ita ut neque supe- 
riores usque ad illius excellentiam pertingant;nec 
inferiores ejus ambitum pertranseant; quin potius 
omnia quz illuminari possunt illuminat, et creat, 
et vitam dat, el continet,et perücit, et mensura 
est eorum quas sunt, et evum, et numerus, et or- 
do, et complexus, et causa,atque finis; sic etiam 
ingens isle, et totus splendidus ac semper lucens 
sol imago expressa est divinzx bonitatis, quatenus 
tennissimum quid illius boni in eo procul resonat, 
etomnia qua eum participare possunt illustrat, et 
lumen habet supra extensum, quod in universum 
mundum qui cernitur, tum superiorem, tum infe- 
riorem, splendore radiorum suorum multiplicat ; 
et si quid eum non parlicipat,non est in causa im- 
becillitas aut tenuitas facultatis illuminandi, sed 
potius rem ipsam non esse expeditam ad parlicipa- 
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tionem luminis, quia non sit idonea ad admitten- ἃ μὴ ἐφικγεῖται κατὰ τὸ τῆς οἰχείας αἴγλης ὑπερδάλ- 


dum illud. Αο revera $954 multa sic sunt, qua 
radius solis preetergressus,illa que ultra sunt illu- 
minat, et nihil est eorum qux cerni possunt, quo 
non perlingat sol ingenti vi splendoris sui. Quin 
eliam ad ortum corporum sub sensum cadentium 
confert, et ea movet ad vitam, nutrit, auget. per- 
ficit, et purgat, ac renovat; et mensura est ac nu- 
merus tempestatum ac dierum, et omnis nostri 
temporis : hoc enim est illud lumen, tametsi lunc 
non eral figuratum, quod dixit divinus Moyses 
distinxisse illud primum dierum nostrorum tri- 
duum.Atque ut omnia bonilas ad se convertit, pri- 
maque.quza dispersa sunt,colligit,tanquam unifica 
divinitas et principium unitatis, omniaque ipsam 
ut principium, ut complexum, ut finem appetunt ; 
bonumque illud est (ut Scriptura sacra testatur) 
ex quo omnia constiterunt, et veluti a perfectis- 
sima causa producta sunt, et in qua consistunt 
universa, tanquam in fundo cuncta continente 
custodita, contentaque; et ad quod omnia, tan- 
quam ad finem qu:que suum, convertuntur,quod- 
que appetunt universa, spiritalia quidem ratione- 
que utentia scienter, sensilia vero sensiliter; quze 
autem sensus sunt experlia, innato motu vitalis 
appetitionis, οἱ quz vita carent, ac tantummodo 
exsistunt, vi quadam ad solius essentia participa- 
lionem propensa sunt. Eadem clarissima simili- 
tudinis ratione lux quoque colligit convertitque ad 
se omnia qua videntur, quz» moventur, quz illus- 


Β πάντα συνέστ ῆχεν, 


λον μέγεθος. ᾿Αλλὰ χαὶ πρὸς τὴν γένεσιν τῶν αἶσθη- 
τῶν σωμάτων συμδάλλεται, xai πρὸς ζωὴν αὐτὰ κ'- 
vet χαὶ τρέφει καὶ αὔξει, xal τελειοῖ, καὶ χαθχίοει, 
xxl &vaveot xal μέτρον ἐστὶ, xai ἀριθμὸς ὡρῶν, 
ἡμερῶν, καὶ παντὸς τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς χρόνου τὸ φῶς" 
αὐτὸ γὰρ εστι τὸ φώς, εἰ καὶ τότε ἀσχημάτιστον ἦν, 
ὅπερ ὁ θεῖος ἔφη Μωσῆς, καὶ αὐτὴν ἐγεὶνην ὁρίσαι 
τὴν πρώτην τῷ, xa0' ἡμᾶς ἡμερῶν τριάδα, Καὶ ὧσ- 
πὲρ πάντα πρὸς ξαυτὴν ἡ ἀγαθότης ἐπιστρέφει, xal 
ἀρχιτυνχγωγός ἐστι τῶν ἐσχεδασμένων, ὡς ἐναρχιχη, 
xai Ἐϑοποιὸς θεύτης, καὶ πάντα αὐτῆς ὡς ἀρχῆς, ὡς 
συνοχῆς, ὡς τέλους ἐφίεται καὶ τόγαθὸν ἐστιν (ὡς 
τὰ λόγιά φησιν) ἐξ οὗ τὰ πάντα ὑπέστη 91, xai ἔστιν, 
ὡς ἐξ αἰτίχς πάντελοῦς παρηγμένχ, καὶ ἐν ᾧ τὰ 
ὡς ἐν mavtoxpatopuup πυθμένι 
φρουρούμενχ xal διαχρατούμενα, χαὶ εἰς ὅ 93 τὰ 
πάντα ἐπιστοέφετχι, χαθάπερ 98 εἰς οἰκεῖον ἑχάστῳ 
πέρας, καὶ οὔ ἐφίεται πάντα, τὰ μὲν νοερὰ xai λογιχὰ 
γνωστιχῶς, τὰ δὲ αἰσθητικὰ αἰσθητιχῶς, τὰ δὲ αἱ- 
σθήτεω: ἄμοιρα, τῇ ἐμφύτῳ χινήσει τῆς ζωτιχῆς 
ἐφέσεως" τὰ δὲ ἀζωχ xai μόνον ὄντα, τῇ πρὸς μόνην 
τὴν οὐσιώδη μέθεξιν ἐπιτηδειότητι, Κατὰ τὸν αὐτὸν 
τῆς ἐμφανοῦς εἰκόνος λόγον, καὶ τὸ φῶς συνάγει xal 
ἐπιστρέφει πρὸς ἐχυτὸ πάντα τὰ ovta 96, τὰ ὁρῶντα, τὰ 
κινούμενα, τὰ φωτιζόμενχ, τὰ θερμαινόμενα, τὰ ὅλως 
ὑπὸ τῶν αὐτοῦ μαρμαρυγῶν συνεγόμενχ' διὸ xal ἥλιος, 
ὅτι πάντα ἀολλῇ ποιεῖ, xxl συνάγει τὰ διεσχεῤασμένχ, 
Καὶ πάντα αὐτοῦ τὰ αἰσθητὰ ἐφίεται, ἢ ὡς τοῦ ὁρᾷν, 
ἢ ὡς τοῦ χινεῖσθχι, xal φωτίζεσθχι, xai θερμαίνε- 


(Γαι, qua calescunt, συ 410 universim radiis C σθαι, xai ὅλως συνέχεσθαι πρὸς τοῦ φωτὸς ἐφιέμενχ, 


ejus perstringuntur; unde ἤλιος seu s0l,nomen ha- 
bet, quod omnia faciat ἀολλῇ, id est omnia servet 
salva, et congreget dispersa. Et omnia quz sen- 
tiendi vim habent eum appetunt, vel ut videant, 
vel ut moveantur, et illuminentur, et calescant, el 
denique ut contineantur et conserventur a luce. 


Kal o) δῆπον φημὶ κατὰ τὸν τῆς παλαιότητος λόγον, 
ὅτι ϑεὸς ὧν ὁ ἥλιος γαὶ δημιουργὸς τοῦδε τοῦ παντὸς 
ἰδίως ἐπιτροπεύει τὸν ἐμφανὴ χόσμον, ἀλλ᾽ ὅτι τὰ 
ἀόρατα τοῦ Θεοῦ ἀπὸ χτίσεως χόσμου τοῖς ποιή- 
pist νοούμενα κχκαθορᾶται, ἥ τε ἀίδιος αὐτοῦ δύνα- 
pte καὶ θειότης, 


Non hoc dico, ut antiquitas existimabat, quod sol sit Deus. et auctor universi, qui hunc. mundum, 
quem cernimus, proprie gubernet, sed polius, quod invisibilia Dei, a creatura mundi, per ea que 
facta suni, intellecta conspiciuntur, sempiterna quoque ejus virtus et divinitas *. 


g V. 


. $ V. Verum de his in symbolica theologia. Nune 
autem intellectile boni a luce nomen nobis cele- 


᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν kv τῇ συμδολικῇ θεολογίᾳ. Νῦν 
δὲ τὴν νοητὴν ταγαθοῦ φωτωνυμίαν ἡμῖν ὑμνητέον, 


brandum est,et dicendum quod is qui bonus est, Ὁ xai ῥητέον, ὅτι φῶς νοητὸν ὁ ἀγαθὸς λέγεται διὰ τὸ 


lux intellectilis dicitur quia omnem mentem supra- 
celestem implet lumine intellectili; omnem 535 
aulem ignorantiamet errorem ex omnibus animis, 
in quibus est, ejicit, etipsis omnibus lumen san- 
ctum imperlit, eorumque oculos mentales a cali- 
gine ex ignorantia circumfusa repurgat,et liberat, 
el excitat, atque aperit multa gravitale tenebra- 
rum compressos etclausos:datque primum quidem 


* Rom. 1, 20. 


πάντα μὲν ὑπερουράνιον νοῦν ἐμπιμπλάναι 95 νοητοῦ 
φωτός" πᾶσαν δὲ ἄγνοιαν xal πλάνην ἐλαύνειν ἐχ 
πασῶν, αἷς ἂν ἐγγένηται ψυχαῖς, xal πάσαις αὐταῖς 
φωτὸς ἱεροῦ μεταδιδόναι, χαὶ τοὺς νοεροὺς αὐτῶν 
ὀφθαλμοὺς ἀνακαθαίρειν 90 τῆς περιχειμένης αὐταῖς 
ix τῆς ἀγνοίας ἀχλύος, xx) ἀναχινεῖν xal ἀναπτύσ- 
σειν τῷ πολλῷ βάρει τοῦ σχότους συμμεμυχότας᾽ 
καὶ μετατιδόνχι πρῶτα μὲν 97 αἴγλης μετρίας" εἴτα 
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kxelvuv ὥσπερ ἀπογευομένων 98 φωτὸς; xal μᾶλλον A mediocremsplendorem; deinde,tanquam degusta- 
ἰφιεμένων, μᾶλλον ἑαυτὴν ἐνδιδόναι, χαὶ περισσῶς — to lumine,et oculis jam magis post degustationem 
ἐπιλάμπειν, ὅτι ἠγάπησαν πολύ ^ xai ἀεὶ ἀνατείνειν umen appetentibus,magisse impertit,et copiosius 
αὐτὰς 99 ἐπὶ τὰ πρόσω, κατὰ τὴν σφῶν εἰς ἀνάνευσιν fulget ; quia dilexerunt multum » ; ac semper eas 


ἀναλογίαν. 


ulterius provehit proportione studii earum ad 88 - 
piciendam sursum. 


2 VI. 


Φῶς οὖν νοητὸν λέγεται τὸ ὑπὲρ πᾶν φῶς ἀγαθὸν, 
ὡς ἀχτὶς πηγαία καὶ ὑπερδλύζουσα φωτοχυσία, 
πάντα τὸν ὑπερχόσμιον xal περ:κόσμιόν 100, xat ἐγ- 
κόσμιον νοῦν, ἔχ τοῦ πληρωματος αὐτῆς καταλαμ- 
T0992, καὶ τὰς νοερὰς αὐτὼ, ὅλας ἀνανεάζουσα δυ- 
νάμεις, καὶ πάντας περιέχουσα 1 τῷ ὑπερτετάσθαι, 
καὶ πάντων ὑπερέχουσα τῷ ὑπερκεῖσθαι * xal ἁπλῶς, 


Lumen igitur intellectile dicitur illud bonum 
quod est supra omne lumen, tanquam fons ra- 
diorum et effusio luminis inundans omnem men- 
tem supramundanam, et circrummundanam, et 
mundanam ex plenitudine sua illuminans, et to 
tas earum facultates intelligendi renovans, etom- 
nes continens,quatenus supra omnes tenditur ; et 


πᾶσαν τῆς φωτιστιχῆς δυνάμεως τήν χυρείαν, ὡς g omnibus antecellens, quatenus supra omnes stat, 


ἀρχίφωτος «al ὑπέρφωτος, Ev ἑχυτῇ συλλαδοῦσα͵ καὶ 
ὑπερέχουσα, xal προσέχυυσα, xxi τὰ νοερὰ xal τὰ 3 
λογικὰ πάντα συνάγουτα, καὶ ἀολλὴ ποίοῦσχ, Καὶ 
γὰρ ὥσπερ ἡ ἄγνοιχ διχιρετιγὴ τῶ» πεπλανημένων 
ἐστὶν, οὕτως ἣ τοῦ νοητοῦ φωτὸς παρο)σία, συνχγω- 
γὸς καὶ ἑνωτιχὴ τῶν φωτίζομένων ἐστὶ, xal τελειω- 
τιχὴ, καὶ ἔτι 8 ἐπιστρεπτιχὴ πρὸς τὸ ὅντως ὄν͵ 
ἀπὸ τῶν πολλῶν δοξασμάτων ἐπιστρέφουσχ, xal τὰς 
ποιχίλας ὄψεις, T) χυριώτερον εἰπεῖν, φαντασίας, εἰς μίαν 
ἀληθῆ καὶ χαθαρὰν, καὶ μονοειδῃ συνάγουσα γνῶσιν, xal 
ἑνὸς καὶ ἐνωτιχοῦ φωτὸς ἐμπιπλῶσα. 


atquesimpliciter omnem principatum illuminandi, 
tanquam princeps luminis, et supraquam lumen in 
se compreliensum habet, et supraquam habet, et 
praehabet, atque omnia ratione et mente utentia 
congregat, et in unum copulat.Etenim sicut igno- 
rantia errantes dirimit; sic adventus luminis con- 
gregat et copulat illuminatos, perficitque eos, et 
ad id quod vere est convertit,a multis opinatiani- 
bus eos revocans, ac varios aspectus, vel, ut. ma- 
gis proprie dicam, varia in unam veram et puram 
ac simplicem cognitionem contrahit, et uno lumine 
unifico implet. 


g VII. 


Τοῦτο τἀγαθὸν ὑμνεῖται πρὸς τῶν ἱερῶν θεολόγων C. — Hoc item bonum laudatur a sacris theologis ut 


xài ὡς καλὸν, xxi ὡς κάλλος, xai ὡς ἀγάπη χαὶ ὡς 
ἀγχπητὸν, xai ὅσαι ἄλλαι εὐπρεπεῖς εἶσι τῆς χαλλο- 
ποιοῦ χαὶ χεχαρίτωμένης 4 ὡρχιότητος θεωνυμίαι, 
Τὸ δὲ χαλὸν χαὶ χάλλος διχιρετέον ἐπὶ τῆς ἐν ἑνὶ τὰ 
ὅλα συνειληφυΐας αἱτίας ^ ταῦτα γὰρ ἐπὶ μὲν τῶν ὅν- 
τῶν ἀπάντων B εἰς μετοχάς καὶ μετέχοντα διαιροῦν - 
τες, χαλὸν μὲν εἴναι λέγομεν τὸ χάλλους μετέχον, 
χάλλες δὲ τὴν μετοχὴν τῆς χχαλλοποιοῦ τῶν ὅλων χα- 
λῶν αἰτίας. Τὸ δὲ ὑπερούσιον καλὸν γάλλὸς μέν λέγε- 
ται, διὰ τὴν ἀπ᾽ αὐτοῦ πᾶσι τοῖς οὖσι μεταδιδομένην 
οἰκείως ἑκάστῳ καλλονὴν, xal ὡς τῆς πάντων εὐχρ- 
posta; xal ἀγλαΐας αἴτιον, δίχην φωτὸς ἐναστρά- 
xvov Ó ἄπασι τὰς χαλλοποιοὺς τῆς πηγαίας ἀχτῖνος 
αὐτοῦ μεταδόσεις, xal ὡς πάντα πρὸς ἐχυτὸ καλοῦν 
(δϑεν xal κάλλος λέγεται) καὶ ὡς ὅλα ἐν ὅλοις εἰς 
ταὐτὸ συνάγον. Καλὸν δὲ ὡς πάγκαλον ἄμα καὶ ὑπὲρ- 
xzÀow, καὶ ἀεὶ ὄν, κατὰ τὰ αὐτὰ xal ὡσαύτως χαλὸν 
καὶ οὔτε γιγνόμενον, οὔτε ἀπολλύμενον, οὔτε αὐξανό- 
μενον Ἴ οὔτε φθίνον͵ οὐδὲ τῇ μὲν xaÀbw, τῇ δὲ al- 
eypbw, οὐδὲ τοτὲ μὲν, τοτὲ δὲ οὔ͵ οὐδὲ πρὸς μὲν τὸ, 
καλον, πρὸς δὲ τὸ, αἰσχρόν᾽ οὔτε ἔνθα μὲν, ἔνθα δὲ οὔ͵ 
? Luc. vn, 47. 


pulchrum et ut pulchritudo,et ut dilectio et ut di- 
lectum, et quzxcunqae alia sunt. divina nomina, 
quibus ipse speciosus decor et effector pulchritu- 
dinis decenter nominatur. Pulchrum autem et 
pulchritudo sunt distinguenda in causa que uni- 
versa in uno complexa est ; haec enim in omni- 
bus rebus, in participationes et in parlicipantia 
dividentes, pulchrum quidem dicimus, quod pul- 
chritudinis particeps est ; pulchritudinem vero, 
participationem causa omnia pulchra efficientis. 
Ipsum antem pulchruin superessentiale pulcbritu- 
doquidem appellatur, propter illam pulchritudinem 
quam rebus omnibus pro cujusque modulo com- 
municat, in quantum est causa omnis pulchritu- 
dinis ac venustatis,dum $46 rebus omnibus pul- 


p chrificas fontalis sui radii distributiones lucis in 


more:n afflat, omniaque ad se χαλεῖ, id est vocat 
(unde ut κάλλος, id est pulchritudo, dicitur) et tota 
in totis quasi in se colligit.Pulchrum vero vocatur, 
quod ex omni parte pulchrum sit et plus quam 
pulclirum,et tanquaia semper exsistens, secunduin 
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eadem et eodem modo pulchrum, neque factum, Α dx τισι piv 8 ὅν xaAbv, τισὶ δὲ οὐ χαλὸν' ἀλλ΄ ὡς αὐτὸ 


neque destructum, neque augescens, neque de- 
crescens, nec ex parte una pulchrum, et ex alia 
turpe, neque alias quidem pulchrum alias vero 
non ; neque ad hoc pulchrum,et ad illud inconcin- 
num ; neque hic quidem ila, alibi vero aliter, 
nec ut aliis formosum, aliis vero deforme ; sed ut 
ipsum secundum se,atque secum uniforme,semper 
exsistens pulchrum,atque fontanam universi pul- 
chripulchritudinem inseipso eminenter anticipans 
prehabensque.In ipsa enim natura simplici ac su- 
pernaturali pulchrorum universorum omnis pul- 
chritudo,et omne pulchrum uniformiter secundum 
causam preexsistit Ex hoc ipso pulchro rebusom- 
nibus obtingit,ut sint singula secundum propriam 
rationem pulchra;et propter pulchrum sunt omnes 
congruentis, et amicitie, et communicationes ; 
et per pulchrum cuncta conjunguntur ; atque pul- 
chrum est omnium principium, ul causa efficiens 
et movens, et universa proprie pulchritudinis 
amore continens;et ut finis omnium,atqueid quod 
appetitur tanquam causa finalis (nam pulchri gra- 
tia cuncta fiunt) et exemplaris, quia secundum il- 
lud omnia definiuntur. Quamobrem idem est pul- 
chrum atque bonum, quoniam omnia secundum 
omnem eausam pulchrum et bonum appetunt ; et 
nihil est inrerum natura,quin pulchrum et bonum 
participet. Audebo etiam hoc dicere, id quod non 
est, pulchrum et bonum participare; tunc enim est 


xa0' ἑαυτὸ μεθ᾽ ἑαυτοῦ 9 μονοειδές ἀεὶ ὄν χαλὸν, xai 
ὡς παντὸς χαλοῦ τὴν πηγαίαν καλλονὴν ὁπεροχιχῶς 
bv ἑαυτῷ προέχον. Τῇ γὰρ ἁπλῇ καὶ ὑπερφυεῖ τῶν 
ὅλων xalàv φύσει πᾶσα καλλονὴ καὶ πᾶν καλὸν 10, 
ἑνοειδὼς κατ᾿ αἰτίαν προυφάστηχεν, 'Ex τοῦ καλοῦ 
τούτου πᾶσι τοῖς οὖσι τὸ εἶναι, χατὰ τὸν olxetow λό- 
γον ἔκαστα καλὰ, καὶ διὰ τὸ καλὸν al πάντων ἔφαρ- 
μογαὶ, xal φιλίαι, xal κοινωνίαι, καὶ τῷ καλῷ τὰ , 
πάντα ἧνωται * xal ἀρχὴ πάντων τὸ καλὸν, ὡς ποιη- 
τιχὸν αἴτιον, «αἱ χινοῦν τὰ ὅλα, καὶ συνέχον τῷ τῆς 
οἰχείας χαλλονῆς ἔρωτι * κἀὶ πέρας παντων, καὶ ἀγα- 
πητὸν, ὡς τελιχὸν αἴτιον (τοῦ χαλοῦ γὰρ ἕνεχα πάντα 
γίγνεται)" καὶ πχραδειγματικὸν, ὅτι χατ᾽ αὐτὸ πάντα 
ἀφορίζεται * διὸ καὶ ταὐτὸν ἐστι τἀγαθῷ 41 τὸ καλὸν, 
Ott τοῦ καλοῦ καὶ ἀγαθοῦ 19 χατὰ πᾶσαν αἰτίαν 
πάντα ἐφίετα! * καὶ οὐχ ἔστι τι τῶν ὄντων͵ Ó μὴ μετ- 
ἔχει τοῦ χαλοῦ καὶ ἀγαθοῦ, Τολμήσει δὲ xal τοῦτο 
εἰπεῖν ὅ λόγος, ὅτι xal τὸ μὴ ὅν μετέχει τοῦ καλοῦ 
χαὶ ἀγαθοῦ, τότε γὰρ καὶ αὐτὸ καλὸν χαὶ ἀγαθὸν, 
ὅταν ἐν Θεῷ κατὰ τὴν πάντων ἀφαίρεσιν ὑπερουσίως 
ὕμνηται 15, Τοῦτο τὸ ἕν 18 ἀγαθὸν καὶ χαλὸν ἑνιχῶς 
ἐστι πάντων τῶν πολλῶν χαλῶν καὶ ἀγαθῶν αἴτιον, 
'Ex τούτου 15 πᾶσαι τῶν ὄντων αἱ οὐσιώδεις ὑπάρξεις, 
αἱ ἑνώσεις, αἱ διαχρίσεις, αἱ ταὶ τότητες,͵ αἱ ἑτερότη- 
τες, αἱ ἡμοιότητες, αἱ ἀνομοιότητες, αἱ χοινωνίαι τῶν 
ἐναντίων 16. αἱ ἀσυμμιξίαι τῶν ἡνωμένων, αἱ πρό- 
νοιαι τῶν ὑπερτέρων, al ἀλληλουχίαι τῶν ὁμοστοί χων, 
αἱ ἐπιστροφαὶ τῶν κατάδεεστέρων, al πάντων ἑχυτῶν 


ipsum pulchrum et bonum φυδηάο in Deo laudatur C φρουρητικαὶ καὶ ἀμεταχίνητοι μοναὶ καὶ ἱὸρυσεις, 


supra substantiam, auferendo universa. Denique 
hoc unum bonum et pulchrum singulariter est om- 
nium multorum pulchrorum et bonorum causa.Ex 
hoc rerum omnium substantiales exsistentiz,unio- 
nes, distinctiones, identitates, diversitates, foedera 
contrariorum, rerum unitarum impermisliones, 
providentlie superiorum, mutua consortia rerum 
qua sunLejusdem ordinis,conversiones inferiorum 
omniumque suimetipsosum conservatrices 657 


Kal αὖθις αἱ πάντων ἐν πᾶσιν οἰκείως ἑκάστῳ xoi- 
νωνίαι, καὶ Eoxppoyal, χαὶ ἀσύγχυτοι φιλίαι, xai ἀρ- 
μονίαι τοῦ παντὸς, αἱ ἐν τῷ παντὶ συγχράσεις, xal 1T αἱ 
ἀδιάλυτοι συνοχλὶ τῶν ὄντῶν, αἱ ἀνέχλειπτοι δια- 
δοχαὶ τῶν γινομένων, al στάσεις πᾶσαι, καὶ αἱ χι- 
νήσεις αἱ τῶν νοῶν, αἱ τῶν ψυχῶν, αἱ τῶν σωμάτων ^ 
στάσις γὰρ ἐστι πᾶσι καὶ χίνησις, τὸ ὑπὲρ πᾶσαν 
στάσιν χαὶ πᾶσαν χίνησιν ἐνιδρύον ἔχαστον ἐν τῷ 
ἑαυτοῦ λόγῳ, καὶ κινοῦν ἐπὶ τὴν οἰκείαν χινησιν, 


immutabilesque mansiones ac firmitates. Et rursus omnium in omnibus pro cujusque proprietate com- 
muniones, et congruentlis, inconfuseque amicitie, et consensiones universi, nec non rerum in hoc 
universo contemperaliones, indissolubilesque complexus, et eorum qu:e fiunt perpetug successiones, 
status omnes, motusque mentium, animorum, corporum ; status enim est omnibus atque motus 


quod omni statu motuque superius exstans, rem quamlibet in propria ratione firmat, et ad propriam 
dirigit motionem. 


g VIII. 


Denique divine mentes dicuntur movericircula- D Καὶ κινεῖσθαι μὲν di. θεῖοι λέγονται νόες, κυχλικῶς 


riter quidem, dum principio fineque carentibus 
pulchri bonique splendoribus uniuntur;directe au- 
tem, quando ad inferiorum providentiam proce- 
dunt, recte omnia dirigendo ; oblique vero, dum 
inferioribus consulentes in eodem statu perpetuo 


μὲν ἑνούμενοι ταῖς ἀνάρχοις xal ἀτελευτήτοις ἐλλάμ- 
isst τοῦ καλοῦ «al ἀγαθοῦ * κατ᾽ εὐθεῖαν δὲ, ὁπόταν 
προίωσιν 18 εἷς τὴν τῶν ὑφειμένων πρόνοιαν, εὐθείᾳ 
τὰ πάντα περχίνοντες ᾿ ἑλιχοειδῶς δέ, ὅτι καὶ προ- 
νοοῦντες τῶν χαταδεεστέρων, ἀνεχφοιτήτως μενουσι 

y 
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ἐν ταὐτότητι περὶ τὸ τῆς ταὐτότητος αἴτιων χαλὸν xai A manent,circuin bonum et pulchrum, ejusdem sta- 
ἀγαθὸν, ἀχαταλήχτως 19 περιχορεύόντες, tus causam semper se versantes. 


δ IX. 


Ψυχῆς δὲ χίνησίς ἐστι, χυχλιχὴ μὲν ἡ εἰς ἐχυτὴν Animi auime motus orbicularis est ejus ab ex- 
εἴσοδος ἀπὸ τῶν ἔξω, xal τῶν νοερῶν αὐτῆς δυνάμεων — traneis in semetipsum introitus. spiritualiumque 
ἣ ἐνοειδὴς συνέλιξις, ὥσπερ ἔν τινι κύχλῳ τὸ ἀπλα- — ipsius facultatum unimoda inflexio, que quasi in 
νὲς αὐτῇ δωρουμένη, καὶ ἀπὸ τῶν πολλῶν τῶν ἔξωθεν circulo fixum et ab omni errore liberum motum ei 
αὐτὴν ἐπιστρέφουσα xai συνάγουσα, πρῶτον εἰς tribuit, et a multis rebus extraneis ipsum conver- 
ἔχυττν, ἐἶτα ὡς ἐνοειδῇ γενομένην, ἑνοῦσα ταῖς [ΠῚ ac colligit primum ad se, deinde, quasi jam 
ἐνιχίως ἡνωμέναις δυνάμεσι, xal οὕτως ἐπὶ τὸ χαλὸν unius modi effectum, conjunctis uno modo facul- 
xai ἀγαθὸν χειραγωγοῦσα, t) ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα,  latibus conjungit, atque ita demum ad pulchrum 
καὶ ἕν xal ταὐτὸν, καὶ ἄναρχον καὶ ἀτελεύτητον. ac bonum manudocit, quod supra oinnia que sunt 
Ἑλιχοειδῶς δὲ ἡ ψυχὴ κινεῖται καθ᾽ ὅσον οἰκείως el unum et idem, et sine principio et sine fine 
ἐχυτῇ τὰς θείας ἐλλάμπεται γνώσεις, o) νοερῶς καὶ — est. Oblique vero cietur animus,quando pro captu 
ἐνιαίως 20, ἀλλὰ λογιχῶς Azul διεξοδιχῶς, xal olov B suo notionibus divinis illustratur,non spiritali qui- 
συμμίκτοις καὶ μετοῦχτιχαῖς 91 ἐνεργείαις. Τὴν xav — dem unito modo, sed cogitando et discurrendo 


εὔθετα. δὲ, ὅταν οὐχ εἰς ἑαυτὴν εἰσιοῦσα xal ἐνικῇ 
νοερότητι 99 χινουμένη, (τοῦτο γὰρ, ὡς ἔφην, ἔστὶ τὸ 
κατὰ χύχλον") ἀλλὰ πρὸς τὰ περὶ ixovnv 33 προτοῦσσ, 
»30 ἀπὸ τῶν ἔξωθεν, ὥσπερ ἀπό τινων συμδόλων πε- 
ποιαιλμένων χαὶ πεπληθυσμένων, ἐπὶ τὰς ἀπλᾶς xal 


ἡνωμένας ἀνάγεται θεωρίας. 


quasi permistis fluxisque actionibus. Directe vero 
movetur, quando non ad seipsum ingreditur, ne- 
que singulari motu spiritali fertur (nam hic motas 
circularis est, αἱ dixi), sed ad ea qua ipsi vicina 
sunt progreditur, οἱ a rebus externis, non secus 
ae siguis quibusdam varis ac multiplicibus, ad 


simplices et unitas contemplationes revocatur. 


δ X. 


Τούτων οὖν, xal τῶν αἰσθητῶν iv τῷδε τῷ παντὶ —— Harum igitur trium, uti etsensilium, in hac re- 
τριῶν χινήσεων, xai πολλῷ πρότερον τῶν ἐχάστου Tum universitate motionum, statuumque ac firmi- 
μονῶν xal στάσεων, xai ἰδρύσεων αἴτιόν ἐστι, xal alum causa, et conservatio et (inis, est bonum 
συνυχιχὸν, xal πέρας tà χαλὸν xai ἀγαθὸν, τὸ ὑπὲρ illud pulchrum, quod est supra statum omnem ac 
πᾶσαν 9À στάσιν καὶ χίνησιν᾽ διὸ 95 πᾶσα στάσις xai “ motum, per quod, et ex quo, et ad quem et cujus 
κίνησις, xxi ἐξ οὗ, xal ἐν ᾧ 99, xal εἰς ὃ, xai οὗ gratia, status omnis ac motus exsistit. Etenim ex 
ἕνεκα, Καὶ γὰρ ἐξ αὐτοῦ, xal δι᾽ αὐτοῦ, xal οὐσία, ipso;et per ipsum,et substantia, 558 et vita omnis 
xal ζωὴ πᾶσα, καὶ νοῦ xal ψυχῆς, πάσης φύσεως et menlis et anim:e, alque univers: natura par- 
al σμιχρότητες, al ἰσότητες, αἱ μεγαλειύτητες, τὰ vilates, Φ4υΔ[ 4165; inagnitudines, mensura om- 
μέτρα πάντα, καὶ αἱ τῶν ὄντων ἀναλογίαι, καὶ àopa- nium, et rerum proportiones, et concentus, οἱ 
νίαι, καὶ χράσεις, αἱ ὁλοτητες, τὰ μέρη, πᾶν ἐν Tl, concretiones, tota, partes, omne unum et multi- 
xai πλῇθος, αἱ συνδέσεις τῶν μερῶν, αἱ παντὸς tudo. conjunctiones partium, omnis multitudinis 
πλήθους ἑνώσεις, αἱ τελειότητες τῶν ὀλοτήτῶν, τὸ  copulationes, perfectiones lotorum, quale, quan- 
ποιὸν, τὸ ποσὸν, τὸ πηλίχον, τὸ ἄπειρον, αἱ συγχρί- tum, quam magnum aut parvum, in(initum,com- 
σεις, al διαχρίσεις, πᾶσα ἀπειρία, πᾶν πέρας, οἱ parationes, separationes, omnis infinitas,omnis ἢ - 


ὅροι πάντες͵ αἱ τάξεις, αἱ ὑπεροχαὶ, τὰ στοιχεῖα, 
τὰ εἴδη, πᾶσα οὐσία, πᾶσα δύναμις, πᾶσα ἐνέργεια, 
πᾶσα ἕξις, πᾶσχ αἴσθησις, πᾶς λόγος, πᾶσα νόησις, 


nis, definitiones omnes, ordines, excellentiz,ele- 
menta forma,omnis subs!antia,omnis facultas sive 
potestas, omnis actio, omnis habitus, omnis sen- 


πᾶσα ἐπαφὴ, πᾶσᾶ ἐπιστήμη, πᾶσα ἔνωσις" xxi, SUS, Omnis ratio,omnis intelligentia, omnis tactus, 
ἁπλῶς, πᾶν ὃν ix τοῦ γαλοῦ καὶ ἀγαθοῦ, καὶ iv wp omnis scientia, omnis copulatio; et simpliciter, 
καλῷ xai ἀγαθῷ ἔστι, xal εἰς τὸ καλὸν xal ἀγαθὸν omne quod ex pulchro et bono exsistit, et in pul- 
Ἐπιστρέφεται᾽ xal πάντα ὅσα ἐστὶ vai 38 γίνεται, chro et bono est,et ad pulchrum et bonum conver. 
διὰ τὸ ραλὸν χαὶ ἀγαθόν ἐστι χαὶ γίνεται, xai πρὸς litur; et quaecunque sunt et fiunt, propter pul- 
αὐτὸ πάντα ὁρᾷ, xal ὑπ’ αὑτοὐ κινεῖται καὶ συνέχε-ς Chrum et bonum sunt et fiunt, et cuncta in ipsum 
ται, καὶ αὐτοῦ Évexz, xoi δι᾿ αὐτὸ, καὶ ἐν αὐτῷ intuentur, et ab ipso moventur et conservantur, 
πᾶσα ἀρχὴ παραδειγματικὴ, τελιχὴ 3*, ποιητιχὴ, οἱ ipsius gratia et. propler ipsum ct in ipso omne 
εἰδικὴ, στοιχειώδης, xal ἀπλῶς πᾶσχ ἀρχὴ, πᾶσα principium exemplare, finale, efficiens, formale, 
συνοχὴ, πᾶν πέρας" 90 ἢ ἕνα συλλαδὼν εἴπω, πάντα materiale, et denique omne principtum, omnis 
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conservatio, omnis finis:et, ut summatim dicam, ἃ τὰ ὄντα ἐκ τοῦ xaÀou «xl ἀγαθοῦ" xxi πάντα τὰ οὐχ 


omnia quz sunt, ex pulchro et bono exsistunt, et 
omnia quz non sunt, in pulchro et bono suntsu- 
prasubstantialiter; et est omnium principium su- 
praquam principale et finis supraquam perfectus; 
Quoniam ez ipso.et peripsum,et in ipso,eL ad ipsum 
omnia, sicut ait Scriptura 4.Universis igitur pul- 
chrum et bonum desiderabile et amabile est et ab 
universis diligitur; et propter ipsum, et ipsius 
causa et inferiora amant superiora, convertendo 
se ad ea; et qu: sunt ejusdem ordinis amant si- 
milia, communicando; et majora minora, provi- 
dendo eis; et singula seipsa, conservando se; etl 
omnia, pulchrum et bonum expetendo, faciunt et 
volunt, quzccunque faciunt οἱ voluut Quin et hoc 
vere audeimus dicere. quod ipse est omnium cau- 
sa. propter excellentiam bonilatis omnia amat, 
facit, omnia perficit, omnia continet, omnia con- 
vertit ad se; et est divinus amor bonus boni pro- 
pter bonum. Ipse enim amor divinus,qui bonita- 
tem in jis quze sunt operatur, quia prius exstitit in 
bono superlate, non sivit ipsum insesine fcetu ma- 


ὄντα, ὑπερουστίως ἐν τῷ καλῷ «zb ἀγαθῷ" xal ἔστι 
πάντων ἀρχῇ, καὶ πέρας ὑπεράσχιον, xxi ὑπερτελές, 
"Oc ἐξ αὐτοῦ, καὶ OU αὐτοῦ, χαὶ ἐν αὐτῷ, καὶ 
εἰς αὐτὸ δ τὰ πάντα͵ ὥς φησιν ὁ ἱερὸς λόγος" 
Πᾶσιν οὖν ἐστι τὸ χαλὸν χαὶ ἀγαθὸν, ἐφετὸν, xii 
ἐρχστὸν, xxi ἀφχπητόν' xal OV αὐτὸ, καὶ αὐτοῦ 
Évexz, καὶ τὰ ἥττω τῶν κρειττόνων ἐπιστρεπτιχῶς 
ἑρῶσι, xal κοινωνιχῶς τὰ ὁμόστοιχα «3v ὁμοταγῶν 3f, 
χαὶ τὰ xpsivto 383 τῶν ἡττόνων προνοητιχῶς, καὶ 
αὐτὰ ἐχυτῶν ἔχαστχ συνεχτιχῶς, xal πάντα τοῦ χα- 
λοῦ xal ἀγαθοῦ ἐἔφιέμενα, ποιεῖ xxi βούλεται πάντα 
ὅσα ποιεῖ καὶ βούλεται, Ηαῤῥησιάσεται δὲ καί τοῦτο 
εἰπετυ ὁ ἀληθὴς λόγυς, ὅτι xal αὐτὸς πάντων αἵτιος 
δι᾽ ἀγαθότητος ὑπερδολὴν πάντων ἐρᾷ, πάντα ποιεῖ, 
πάντχ ttÀeto?, πάντα συνέχει, πάντα ἐπιστρέφει, xai 
ἔστι xal ὁ θεῖος 88 ἔλως ἀγαθὸς ἀγαθοῦ διὰ τὸ ἀγα- 
θόν, Αὐτὸς γὰρ ὁ ἀγαθοεργὸς τὸν ὄντων ἔρως, ἐν 
τά ιλθῷ καθ᾿ ὑπερόολην προὔπάρχων, οὖκ εἴχτεν 
αὐτὸν ἄγονον ἐν ἑαυτῷ μένειν, ἐκίνησε δὲ αὐτὸν εἰς 
τὸ πραχτιχεύεσθχι χιτὰ τὴν ἀπάντων γενητιχὴν 35 
ὑπερδολὴν. 


nere, sed potius movit eum ad operandum secundum excellentiam virtutis sus omnium rerum effe- 


ctricis. 


g ΧΙ. 


659 Neque vero vos quisquam putet contra Scri- 
pturz auctoritatem amoris nomen celebrare. Est 
enima rationealienum,ut opinor,et absurdum,non 
vim ipsam instituti attendere,sed verba; neque hoc 


Καὶ μή τις ἡμᾶς οἰέσθω παρὰ τὰ λόγια τὴν τοῦ 
ἔπωτο; ἑπωνυμίαν πρεσδεύειν. "Estt aiv γὰρ ἅλο- 
γον, ὡς οἶμαι, xxi σχχαιὸν 86, τὸ μὴ τῇ δυνάμει τοῦ 
σχοποῦ προσέχειν, ἀλλὰ ταῖς λέξεσι" χαὶ τοῦτο οὐκ 


proprium est eorum qui res divinas in'ell'gerecu- “ ἔστι τῶν τὰ θεῖχ νοεῖν ἐθελόντων ἴδιον, αλλὰ τῶν 
piunt,sed sonos exiles aucupantur,eosdemque ex- ἧχους ψιλοὺς εἰσδεχομένων, καὶ τούτους ἄχρι τῶν 
trinsecus aure tenusadmittunt, neque scire volunt, xw» ἀδιαύάτους, ἔξωθεν συνεχόντων, xxi οὐχ ἐθε- 
quid hujuscemodi dictio significet,et quonam mo- λόντων 97 εἰδέναι, τί uiv τοιάδε λέξις σημαίνει, 
do aliis etiam verbis equipollentibus et explauato- πῶς oi αὐτὴν χρὴ xai δι᾽ ἐτέρων ὀμοδυνάμων καὶ 
riis sit exponenda, sed addicti sunt. elementis ac ἐχφατνικωτέρων 88. λέξεων διασαφῆσαι, προσπαεσχόν- 
lineis qua intelligi non possunt, syllabisquc et των δὲ στοιχείοις, xai γραμμαῖς ἀνοήτοις 9, καὶ 
verbis incognitis,quz illorum intellectum minime — eoXa62*e, xxi λεξεσιν ἀγνώστοις, μὴ διαδαινούσαις 
feriunt, sed extra circum labra et aures eorum εἰς τὸ τῆς ψυχῆς αὐτῶν νοερὸν, ἀλλ᾽ ἕξω περὶ τὰ χεί- 
perstrepunt, quasi non licet quatuor per bis duo λη καὶ τὰς ἀκοὰς αὐτῶν διαδομδουμέναις, ὥσπερ οὐκ 
significare, aul simplices lineas per lineas rectas ἐξὸν τὸν τέσσαρα ἀκιθμὸν διὰ τοῦ δὶς δύο στ λαίνειν, 
aut maternum solum per patrium, aut aliud quoli- ἢ τὰ εὐθύγραμμα διὰ τῶν ὀρθογράμμων͵ ἢ τὴν μη- 
bet per id quod in plurimis orationis partibus τρίδα διὰ τῆς πατρίδος, ἢ ἕτερόν τι 40 τῶν πολλοῖς 
equivalet : cum recta ratio doceat,elementis,syl- τοῦ λόγου μέρεσι ταὐτὸ σημαινόντων δέον εἰδέναι 
labis, dictionibus, scriptis, verbisque nos uli pro- κατὰ τὸν δρθὸν λόγον, ὄτι στοιχείοις καὶ συλλαὄχ-ς, 
pler sensus, adeo utcum anima nostra intelligendi D καὶ λέξεσι, καὶ γραφαῖς, xal λόγοις χρώμεθα δια τὰς 
facultatibus fertur in ea qua intellectu percipiun- αἷσθήσεις, ὡς óvzv ἡμῶν ἡ ψυχὴ ταῖς νοερα΄ς ἕνερ- 
tum, tum frustra sensus una cum sensilibus adhi- γείαις ἐπὶ τὰ νοητὰ κινεῖται, περιττᾷαι μετὰ τὼν al- 
beantur; sicut etiam vires intelligendi, quando σθῃτῶν αἱ αἰσθήσεις" ὥσπερ καὶ αἱ νοεραὶ δυνάμεις, 
anima jam deiforinis effecta per ignotam unionem, ὅταν ἣ ψυχὴ θεοειδὴς γινομενη 41, δι᾿ ἐνώσεως 
lucis inaccesse radiis exoculatis quasi jactibus se ἀγνώστου ταῖς τοῦ ἀπροσίτου φωτὸς ἀχτῖσιν ἐπι- 
ingerit.Quando autem mens per sensilia studet ad ὄάλλῃ, ταῖς ἀνομμάτοις ἐπιδολαῖς. “Ὅταν δὴ ὁ vox; 
contemplatrices illas intelligentias excitari, prae- διὰ τῶν αἰσθητῶν ἀναχινεῖσθαι σπεύδῃ πρὸς θεωρη, 


4 Rom. xi, 36. 
VARLE LECTIONES. 
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οήσεις, τιμιώτεραι πάντως εἰσὶν € xl ἐπιδὴ- A slantissimae omnium suntperspicacissimz sensu- 


- 4 ^ , , 
τῶν αἰσθήσεων οιχπορθμεύσεις, οἱ σαφέστε- 
^ , “- - [4 , , 
γι, tà παρανέστερχ τῶν ὁρατῶν, ὡς ὅταν ἀτρά- 
* , 3 , M 
τὰ παραχείμενα ταῖς αἰσθήσεσιν, οὐδὲ αὐταὶ 
παραστῆσαι τὰ αἰσθητὰ χαλῶς δυνήσονται. 
νὰ μὴ ταῦτα εἰπεῖν δοχῶμεν. ὡς τὰ θέϊα λόγια 
οὔντες, ἀχουέτωσχν αὐτῶν 43 οἱ τὴν ἔρωτος 
αν διχδάλλοντες, Ἐράσθητι αὐτῆς, φησὶ, xxi 
. ͵ M * , . 
σε᾿ περιχλράχωσον αὐτὴν, xai ὑψώσει σε 
& . 
αὐτὴν, ἵνα σε περιλχόῃ" καὶ ὅσα ἄλλα χατὰ 
υτιχὰς θεολογίας δ ὑμνεῖται, 


um trajecliones,ut aperlissimi sermones acclaris- 
sime visiones;quippe,quando illa quasensibus ob- 
jecta sunt minime liquent, tum ulique sensus res 
sensiles menti porrigere minime possunt. Sed ne 
hzc dicere videamur, ut divina scripta immutemus, 
audiant illa qui nomen amoris criminantur : Ama 
illam, inquit, et custodiet le : sepe illum et ez- 
lollet te : honora eam, ut. complectatur te τ : et 
quicunque alia in amatoriis de Deo serinonibus 
celebrantur. 


$ XII. 


X ἔδοξέ τισι τῶν xaü' ἡμᾶς ἱερολόγων xal 45 


Atqui visum est quibusdam nostris sacrarum 


ν εἶναι τὸ τοῦ ἔρωτος ὄνομα τοῦ τῆς ἀγάπης, g Scripturarum tractatoribus, nomen amoris divinius 


δὲ xai ὁ θεῖος ᾿Ιγνάτιος" Ὃ ἐμὸς ἔρως ἐσταύ- 
Καὶ ἐν ταῖς προεισχγωγαῖς τῶν λογίων εὐρή- 
νὰ λέγοντα περὶ τῆς θείας Σοφίας" ᾿Εραστης 
ν τοῦ χάλλους αὐτῆ:, ᾿Ὧστο τοῦτο δὴ τὸ 
tog ὄνοαχ μὴ φοδηθῶμεν 86, μηδὲ τις μᾶς 
ὦ λόγος περὶ τούτου δεδιττόμενος, Ἐμοὶ 
οὔσιν οἱ θεολόγοι χοινὸν μὲν ἡγεῖσθαι τὸ τῆς 
, χαὶ τὸ τοῦ ἔρωτος ὅνομα, διὰ τοῦτο 0i τοῖς 
ἄλλον ἀναθεί"αι τὸν ὄντως 12:0c2, διὰ τὴν ἄτο- 
ν τοιούτων ἀνδρῶν πρόληψιν, Θεοπρεπῶς γὰρ 
ὑς, ἔρωτος, οὐχ ὑφ᾽ ἡμῶν μόνον, ὀλλὰ καὶ πρὸς 
γίων αὐτῶν ὑμνουμένου, τὰ πλήθη μὴ χωρή- 
τὸ ἐνοειδὲς τῆς ἐρωτιχῆς θεωνυμίας, οἰχείως 
ἐπὶ τὸν μεριστὸν καὶ σωματοπρεπῇ xxl διῃρη- 
ἰωλίσθησαν, ὡς Ὁ οὐκ ἔστιν ἀληθὴς ἔρως, 
δωλον, ἢ μάλλων ἔχπτωσις τοῦ ὄντως ἕρωτος᾽ 
ov 48 .γ4ρ ἐστι τῷ πλήθει τὸ ἑνιατον τοῦ θείου 
; ἔρωτος" διὸ «al ὡς δυτχεοέστερον ὄνυμα τοῖς 

δοχοῦν, ἐπὶ τῆς θείας συφίας τάττεται 49, 
"αγωγὴν αὐτῶν χαί ἀνάστασιν εἰς τὴ" τοῦ ὅν- 
υτος φρῶσιν, xal ὦττε ἀπολυθῆναι τῆς ἐπ᾽ 
σχερείας" ἐφ᾽ ἡμῶν δὲ αὖθις, ἔνθα xal ἄτοπόν 
dxtq ἣν οἰηθῆναι τοὺς χαμχιζήλους κατὰ τὸ 
εὐφημότερον, ᾿Επέπεσε, τίς φησιν, ἡ ἀγάπη- 
(ix ἐμὲ ὦ ἣ ἀγάπησις τῶν γυναιχῶν, ᾿Επί 
pix τῶν θείωυ ἀχροωμένοις ἐπὶ τῆς αὐτῆς 
ὡς τάττεται πρὸς τῶν ἱερῶν θεολόγῶν τὸ τῆς 
; καὶ τὸ ὅ9 τοῦ ἔρωτος ὄνομα κατὰ τὰς θείας 
lac, Καὶ ἔστι τοῦτό δυνάμεως ἐνοποιοῦ καὶ 
die, καὶ διαφερόντως 
αἱ ἀγαθῷ, διὰ τὸ καλὸν καὶ ἀγαθὸν προῦφε- 
, καὶ ix τοῦ χαλοῦ xal ἀγαθοῦ διὰ τὸ καλόν xal 
ἐχδιδομένης, xal συνεχούσης μὲν τὰ ὁμοταγῆ 
ἣν χοινωνιχὴν 95 ἀλληλουχίαν, κινούσης δὲ τὰ 
πρὸς τὴν τῶν ὑφειμένων πρόνοιαν, «αἱ ἐνιδρυού - 

καταδεέστερα τῇ ἐπιστροφῇ τοῖς ὑφερτέ- 


0v. 1v, 6, 8. " Sap. viii, 2. 


esse quam nomen dilectionis. Scribit enim divinus 
Ignatius : « Meus amor crucifixus est. » Et in iis 
qua aditum ad Scripturam preparant, quemdam 
invenies de divina Sapientia aientem, Amator fac- 
tus sum formo illiuss.Quare ne propter hoc nomen 
amoris metuamus ; nec ullus de hoc nomine 960 
sermo nos moveat,aut terreat. Mihi enim videntur 
theologi existimasse quidem commune nomen esse 
amoris et dilectionis,sed alttrihuisse divinis Scrip- 
turis verum amorem propter hujusmodi hominum 
turpem mentis anticipationem. Cum enim verus 
amor non a nobis solum, sed ab ipsissanctis Scri- 
pturis,ut Deum decet, laudetur,vulgus hominum, 
cum non percepisset illam uniformitatem quam di- 
vinum nomen amoris signi(icat,convenienter sibi 
ad amorem patibilem et corporeum atque distra- 
ctum delapsum est, qui non est verus amor, sed 
imago, vel potius lapsus a vero amore ; multitudo 
enim non potest cogilatione capere illud singulare 
divini el unius amoris ; quamobrem tanquam no- 
men, quod vulgo videtur durius, ponitur indivina 
Sapientia, ut vulgus ad cognitionem veri amoris 
elevetur et erigatur et ab ea, quamilli inesse con- 
cipit, indecentia liberetur: et in nohis rursus, ubi 
sepenumero aliquid absurdum homines terr aflixi 
cogitare possent, ponitur nomen quod honeslius 
videtur. Cecidit, ait quidam,dilectio tua in me, 
sicut dilectio mulierum * : quoniam sacri theologi 
nomen dilectionis et amoris adhibent secundum 


συγχρατιχὴῆς ἐν τῷ pdivinas elocutiones, ut eumdem vim habeant apud 


eos qui divina recte audiunt. Estque hoc virtutis 
eujusdam unificceac collective excellenterqnecon- 
temperantis,que in pulchro et bono per pulchrum 
et bonum praexsistit,eL ex pulchro et bono propter 
pulchrum et bonum emanat, continelque quidem 
tequalia per mutuam connexionem, superiora vero 
ad inferiorum movet providentiain,inferiora porro 
per conversionem quamdam superioribus inse- 
rit. 


* [I Reg. 1, 26. 
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Est preterea divinus amor exstaticus, qui non 4 


siniLesse suos eos qui sunt amatores, sed eorum 
quos amant. Atque hoc declarant quidem superiora, 
quainferiorum fiunt,per eorumdem providentiam; 
et que ejusdem generis sunl,per mutuam cohz- 
rentiam ; et inferiora,per diviniorem ad superiora 
conversionem, Unde divinus Paulus divino isto 
amore captus,et virtutis exstatice'particeps factus, 
divino ore ait : Vivoego,jam non ego,vivil vero in 
me Christus *; tanquam verus amator, οἱ qui ex- 
cessit, ut ipse ait, Deo,et non jam vitam suam, 
sed amati tanquam vehementer dilectam vivens. 
Audendum est hoc etiam;pro veritate,dicere quod 
ipsemet omnium auctor, pulchro 561 et;bono 
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᾿Ἔστι δὲ καὶ ἐχστατιχὸς ὁ θεῦος ἔρως, οὐκ ἐῶν ἐχυ- 
τῶν εἶνχι τοὺς ἐραστὰς, ἀλλὰ τῶν ἐρωμένων. Ka: 
δηλοῦσι, τὰ μὲν ὑπέρτερα τῇς προνοίας γιγνόμενα 
τῶν χαταδεεστέρων: χαὶ τὰ ὁμόστοιχχ τῆς ἀλλήλων 
συνοχῆς᾽ xal τὰ ὑφειμένας τῆς πρὸς τὰ mpu:x θειοτέ- 
pac ἐπιστφοφῆς, Διὸ καὶ Παῦλος ὁ μέγας, ἑν xatoj 
τοῦ θείου γεγονώς ἔρωτος, xxl τῆς ἐκστατιχῆς αὐτοῦ 
δυνχμεως μετειληφὼς, ἐνθέμ στόματι᾽ Zo ἐγὼ, φη- 
cl, οὐκ ἔτι, ζῇ δὲ kv ἐμοὶ Χριστός" ὡς ἀληθὴς 9? 
ἀραστὴς καὶ ἐξεστηχκὴς, ὡς αὐτός φησι, τῷ θεῷ, χαὶ 
οὗ τὴν ἑαυτοῦ ζῶν, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἐραστοῦ ζωὴν 53, 
ὡς σφόδρα ἀγαπητὼν, Τολμητέον δὲ xal τοῦτο ὑπὲρ 
ἀληθείας εἰπεῖν, ὅτι καὶ αὐτὸς ὁ πάντων αἴτιος, τῷ 
χαλῷ xil ἀγαθῷ τῶν πάντων δ᾽ ἔρωτι OU ὑπερδολὴν 


omnium amore, propter excellentiam summam g τῆς ἐρωτικῆς ἀγαθοτητος, ἔξω ἑαυτοῦ γίνεται, ταῖς 


amatori» bonitatisextrase per providentias omni- 
um rerum exsistit et bonitate atque. dilectione et 
amore veluti delinitur et oblectatur: et cum sit su- 
praomnia et exomnibus exemptus,ad omnia demit- 
titursecundum potestatem suprasubstantialem,qua 
extra se non ingrediendo exit.Hancob causam pe- 
riti rerum divinarum zelotem illum nuncupant, 
quod magno et benigno rerum amore teneatur, 
easquead ipsius amatorii desiderii zelum provocet, 
atque adeo semetipse quodammode zelotem pre- 
stet, ut cui res desiderabiles sint zelo dignz,et ut 
qui rerum, quibus providet, zelo afficiatur. Deni- 
que omnino pulchrum est etbonum,quidquid ama- 
bile est et amor, et in pulchro bonoque przcollo- 
catur, et propter pulchrum et bonum est, et fit. 


εἰς τὰ ὄντα πάντα moovolaic, xal olov ἀγαθότητι xai 
ἀγαπήσει xal ἑρωτι θέλγεται χαὶ ἐκ τοῦ mi ᾿ 
πάντα xai πάντων ἐξῃρημένου πρὸς τὸ ἐν πᾶσι κατάγε- 
ται κατ᾽ ἐχστὰτιχὴν ὑπερούσιον δύναμιν ἀχεχφοίτητον 
ἑαυτοῦ. Διὸ καὶ ζηλωτὴν αὐτὸν οἱ τὰ Octa δεινοὶ πρὸσ- 
αγορέύουσιν, ὡς πολὺν τὸν εἰς τὰ ὅντα ἀγαθὸν ρωτῶ, 
χαὶ ὡς πρὸς ζῆλον ἐγερτικὸν τῆς ἐφέσεως αὐτοῦ 
τῆς ἐρωτιχῆς xal ὡς ζηλωτὴν αὐτὸν ὅδ ἀποδειχνύντα, 
d 96 xal τὰ ἐφιέμενα, ζηλωτὰ, καὶ ὡς τῶν προνοουμέ- 
νων ὄντων, αὐτῷ ζηλωτῷν. Καὶ ὅλως τοῦ χαλοῦ καὶ 
ἀγαθοῦ ἔστι τὸ ἐραστὸν, καὶ ὁ ἔρως, καὶ ἐν τῷ xau 
xai ἀγαθῷ προΐδρυται, καὶ διὰ τὸ καλὸν καὶ ἀγαθὸν 
ἐστι χαὶ γίνεται, 


XIV. 


Quid porro tandem significare volunt theologi, Τί δὲ ὅλως οἱ θεολόγοι δουλόμενοι, ποτὲ μὲν ἔρωτα 
cum aliquande quidem Deum vocantamorem etdi- xai ἀγάπην αὐτόν φασι, ποτὲ δὲ ἐρχστὸν καὶ ἀγαπη- 
lectionem, quandoque vero amabilemetdilectum ? τόν; Τοῦ μὲν γὰρ αἴτιος, καὶ ὥσπερ προθολεὺς, καὶ 
Illius quidem (scilicet amoriset dilectionis) auctor, ἀπογεννήτωρ᾽ τὸ δὲ αὐτός ἐστι, Kal τῷ μὲν αἰνεῖ- 


et tanquam productor ac generator est; hoc autem 
(id est amabilis et dilectus) ipse est. [l1o quiden (id 
est amore et dilectione) movetur, hoc autem (id est 
ut amabilis et dilectus) movet ; quia se ipse addu- 
cit, e sibi adducit, et movet. Hac autem ratione 
dilectum et amabilem eum vocant, tanquam pul- 
chrumet Lonum ; amorem vero rursus et dilectioe 
nem, tanquam vim motricem, et sursum trahen- 
tem ad se,qui solus est ipsum per se pulchrum et 
bonum,et tanquam manifestationem ut ipsius per 
seipsum, et ut benignum processum eximiz illius 
unionis, et amatoriam motionem, simplicem, per 
se mobilem, per se operantem, praexistentem in 
bono, et ex bono in ea qua sunt redundantem, ac 
rursus ad bonum revertentem. Quia in re et (ine et 


ἃ Galat, rr, 20. 


tat, τῷ δὲ κινεῖ ὦ ὅτι αὐτὸς ἑαυτοῦ xat ἑαυτῷ ἐστι 
προχγωγιχὸς «αἱ κινητιχός. Ταύτῃ δὲ ἀγαπητὸν μὲν 
καὶ ἐραστὸν αὐτὸ DT καλοῦσιν, ὡς χαλὸν καὶ ἀγαθόν᾽ 
ἔρωτα δὲ αὖθις καὶ ἀγάπην, ὡς χινητικὴν ἄμα καὶ 
ὡς ἀναγωγὸν δύναμιν ὅτα ἐφ᾽ ἑαυτὸν, τὸ μόνον αὐτὸ 
δι᾿ ἐχυτὸ καλὸν καὶ ἀγαθὸν, xal ὥσπερ ἔχφανσιν 
ὅντα ἐχυτοῦ δι’ ἑαυτοῦ, καὶ τῆς ἐξῃρημένης ἑνώσεως 
ἀγαθὴν πρόοδον, καὶ ἐρωτικὴν χίνησιν, &nÀnv, ajto- 
χίνητον, αὐτενέρνητον, προοῦσχν ρὲν τἀγαθῷ, καὶ ἐν 
τἀγαθοῦ τοῖς οὖξιν ἐκόλυζομένην, xxi αὖθις εἰς τάγ- 
θὸν ἐπιστρεφομένην, "Ev ᾧ xal τὸ ἀτελεύτητον ἐχυ- 
τοῦ xal ἄναρχον ὁ θεῖος ἔρως ἐνδείκνυται διχφερόν- 
τως, ὥσπερ τις ἀΐδιος κύχλος, διὰ τάγαθὸν, ix τάγα- 
020, χάὶϊ ἐν τάγαθῷ, καὶ εἰς τάγαθὸν, ἐν ἀπλανεῖ av»- 
ελίξεί περιποσευόμενος, xal ἐν ταὐτῷ, καὶ xz13 τὸ 


VARLE LECTIONES. 
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αὐτὸ S9, xal προίὼν ἀεὶ, καὶ μένων, xal ἀποκαθιστά- A principio secarere divinus amor excellenterosten- 


utvos. Ταῦτα xai ὃ χλεινὸς ἡμῶν ἱεροτελεστὴς ἐνθέως 
ὑφηγήσατο χατὰ τούς ἐρωτιχοὺς ὕμνους “ ὦ, οὐχ ἄτο- 
zov ἐπιμντήσθῆνχι, xal οἷον ἱερὰν τινὰ χεφαλὴν ἐπισθεῖ- 
νχι τῷ περὶ ἔρωτος ἡμῶν λόγῳ. 


dit, tanquam sempiternus circulus, propter bonuin, 
ex bono, in bono et ad bonum indeclinab:li con- 
versione circumiens,in eodem, et secundum idem 
οἱ procedens semper,et manens,et remeans. Ὡς 


etiam inclytus noster in sacris initiator divino Spiritu afflatus in amatoriis suis hymnis exposuit, quos 
non abs re fuerit commemorare, et quasi sacram quoddam caput huic nostro sermoni de amore at- 


ὃ XV. 


texere. 


Ἰεροθέου τοῦ dqwotzto0 ἐχ των ἐρωτιχῶν 
* 
ὕμνων. 

Τὸν ἔρωτα, εἶτε θεῖον, εἶτε ἀγγελιχὸν, εἴτε νοερὸν, 
εἴτε Ψυχιχὸν, εἴτε φυσιχὸν εἴποιμεν, ἐνωτιχήν τινὰ 
xai συγκχρατιγὴν b νοῆσωμεν δύναμιν, τὰ μὲν ὑπέρ- 
τερα χινοῦσαν ἐπὶ πρόνοιαν τῶν χαταδεεστέρων, τὰ 
ὃὲ ὁμύστοιχα πάλιν εἰς χοινωνικὴν αλληλουχίαν, καὶ 
ἐπ᾽ ἐσχάτων τὰ ὑφειμένα πρός τὴν τῶν κρειττόνων καὶ 
xai ὑπεόκειμένων ἐπιστροφὴν, 


$02 Hierothei sanctissimi viri verbu ex hymnis 
amatoriis. 


Amorem, sive divinum,sive angelicum, sive spi- 


B ritalem, sive animalen , sive naturalem dixerimus, 


vim quamdam sive potestatem copulantem et com- 
miscentem intelligamus,superiora quidem moven- 
tem ad providentiam inferiorum; eavero quz sunt 
ejusdem ordinis, ad mutuam communicaiionem, 
et novissime ea qua sunt inferiora, ad conver- 
tendum se ad przstantiora et praeposita. 


ὃ XVI. 


Τοῦ αὐτοῦ ἐκ τῶν αὐτῶν ἐρωτιχῶν ὕμνων. 

Ἐπειδὴ τοὺς ἐκ τοῦ ἑνὸς πολλοὺς ἔριυτὰς διετά- 
ξαμεν, ἑξῆς εἴρηχότες, oixt 59 μὲν αἱ τῶν ἐγχο- 
σμίων τε xal ὑπερχόσμίων ἑρώτων γνώτσεις τε χαὶ 
δυνάμεις, ᾧ ὑπερέχουσι κατὰ τὸν ἀποδοθέντα τοῦ λὸ - 
γοῦ σκοπὸν, αἱ τῶν νοερῶν τε xai νοητῶν ἐρώτων 
τάξεις το χαὶ διχχοσμήσεις, μεθ΄ coc 00. οἱ χὐτονόγ τοι 
xai θεῖοι τῶν ὄντως ἐχεῖ χαλῶν ἐρώτων ὑπερεστᾶσι, 
Aute δἰχείως ὕμνηνται, Νῦν αὖθις 00 ἂνχλχδόν- 
τες ἄπαντας εἰς τὸν ἕνα xal συνεπτυγμένον ἔρωτα, 
xii πάντων αὐτῶν πατέρα συνελίξωμεν 683 ἀμχ xal 
συναγάγωμεν ἀπὸ τῶν πολλῶν, πρῶτον εἰς δύο συν- 
αἱροῦντες αὐτῶν τὰς ἑρωτιχὰς καθόλου δυνάμεις, 
ὧν ἐπικρατεῖ, χαὶ προχατάρψει πάντως CO 5 bx τοῦ 
πάντων ἐπέκεινχ παντὸς ἔρωτος ἄσχετος αἰτίχ, xal 
πρὸς ἣ. ἀνατείνεται συμφυῶς ixástp τῶν ὄὀντῶν ὁ 
ἐκ τῶν ὄντων ἁπάντων ὁλιχὸς ἔρῶ:, 


καὶ 


Ejusdem verba ex iisdem hymnis amatoriis. 

Quoniam ex uno amores multos ordinavimus, 
ordine recensendo quales mundialium et super- 
mundialium amorum notiones ac virtutes exsiste- 
rent, quibus, juxta rationem assignatam, spirita- 
lium et intellectu praditorum amorum ordines dis- 
tinctionesque przcellunt,inter quos illi qui seipsis 
intellectiles ac divini,bonis quiillic vere sunt amo- 
ribus prazfecti,et a nobis proprie laudati sunt Mo- 
doiterum altius repetentes, omnes in unum con- 
junctumque amorem,et eorum omnium parentem 
colligamus simul, et conferamus ex mulis; pri- 
mum in duas eorum amatorias omnino vires con- 
trahentes, quibus omnibus przstal et antecellit 
incomprehensa illa omnis amoris causa, quod sit 
omnibus superior, et ad eam pro cujusque captu 
rerum omnium totalis amor tendat. 


$ XVII. 


Τοῦ αὑτοῦ ix τῶν ἀἡτῶν ἐρωτικῶν ὕμνων, 

" Ayt δὴ καὶ τιύτας πάλιν εἰς ἕν συναγαγόντες, εἷ- 
πώωμεν δέ, ὅτι μία τις ἐστιν ἁπλὴ δύναμις ἡ αὐτοχι- 
νητικὴ πρὸς ἐνωτιχὴν τινὰ χρᾶσιν ἐκ τἀγαθοῦ μέχρι 
τοῦ τῶν ὄντων ἐσχάτου, καὶ ἀπ᾿ ἐχείνου πάλιν ἐξῆς 
διὰ πάντων εἰς τἀγσθὸν ἐξ ἑχυτῆς, καὶ δι᾽ ἑαυτῆς, 
«αὶ ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἑαυτὴ, ἀνχχυχλοῦσα, καὶ εὶς ἑαυτὴν ἀεὶ 
quie ἀνελιττομένη. 


Ejusdem ex iisdem hymnis amatoriis. 


Age vero,his iterum inunum collectis,dicamus, 
unam esse simplicem virtutem, per se moventem 
unitivam quamdam mistionem ex bono usque ad 
extremum eorum qua exsistunt, el ab illo rursus 
consequenter per omnia ad bonum,ex seipsa, 
seipsam, et in seipsa seipsam revolventem, et ad 
seipsam semper eodem modo revertentem. 


& XVIII. 


Καίτοι φχιη τις * Εἰ πᾶσιν ἐστὶ τὸ χαλόν xai ἀγχ- 


(v ἐραστόν xal ἐφετόν καὶ ἀγαπητόν (ἐφίεται γὰρ 


Atqui aliquis objiciat : Si pulchrum et bonum 
omnibus amabile et desiderabile atque dilectum sit 


VARLE LECTIONES. 


58 qux ab hocloco ad duas paginas et dimidiatam ante hac verba, xai αὐτὸ ἐστι τῴ εἰδοποιόν, 
tontineutur, ia. impressis codicibus deerant, habent manuscripti, veteres interyreles expresserunt. 
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» 


(desiderat enim illud etiam id quod non existit, ut A αὐτοῦ xxl τὸ ut, ὄν, ὡς εἴοηται, xal φιλονξικεῖ πὼς 


dictum est, et aliquo modo in ipso esse contendit ; 
quoniam $63 ipsum est quod formam rebus for- 
ma carentibus tribuit,et in ipso etiam id quod non 
est,supra essentiam dicitur, el est), quomodo tur- 
ba d: monum non expetit hocpulchrum et bonum, 
sed affixa materia, atque ab illo statu, quem an- 
geli in boni appetitione obtinent, prolapsa, causa 
est malorum omnium tam sibi quam aliis,quzper- 
verli depravarique dicuntur? aut quomodo genus 
demonum,ex omnino bono productum, boni for. 
ma caret? vel quomodo bonum ex bono facium mu- 
tatum est? et quid est quod illud depravavit? et 
quidnam etiam malum esl? et ex quo principio 
constitii? et quanam in re exsistit? et. quomodo 


i . - 63 * e . * $ 8 9 . *^ *. } - 
4 XQ εἰναι “αὶ χύτὸ ἔστι τὸ εἰοοποίον XXU τῶν 
ἀνειόςφων, 


b! 


axi bm αὐτοῦ καὶ τὸ μὴ ὃν ὑπερουσίως 
λέγετα! καὶ ἔστι ") πῶς ἡ δαιμονία πληθὺς οὐκ ἔφ:ε- 
ται τοῦ χχλοῦ καὶ ἀγαθοῦ, πρύσυλος δὲ 
ἀγγελιχῆς πεοὶ τὴν ἔφεσιν τἀγαθοῦ ταὐτότητος ἀπο- 
πεπτωχυία, χχαχῶν ἁπάντων αἰτὶχ xzl ἐχυτῇ χαὶ τούς 


Ὑ 4 - 
00324, X4i TT 


ἄλλοις γίνεται 00, ὅτα γχακύνεσθαι λέγεται ; πῶς δὲ 
ὅλως ἐκ τἀγαθοῦ παρχχθὲν τὸ ὀχιμόνιον φῦλον, οὐκ 
w * ᾿ ^r v - 4 r1 4 - 

ἔστιν ἀγαθοειθές ;, ἡ πῶς, ἀγχθὸν ἐχ τἀγαθοῦ 1εγο- 
νης ἡλλοιώθη ; xxl τί τὸ χχχῦναν αὐτὸ, χαὶ ὅλως τὶ 


Α 


τὸ χαχόν i31: ; χαὶ 


ἐκ τίνος ἀργῆς ὑπέττη, καὶ ὲν 
τίνι τῶν δνυτων ἐστί - xai πῶς ὁ ἀγαθὸς αὐτὸ παρχ- 
γαγεῖν ἡδουλήθη ; πῶς 0i βουληθεὶς ἠδυνήθη ; Καὶ 
2», » 4, 4 
εἰ ἐξ ἄλλης χἰτίχς τὸ χαχὼν 


Qc ἑτέρα τοῖς οὗσι ma: 


bonus illud producere voluit? quomodo item vo. ) τἀγαθὸν αἰτία ; πῶς δὲ, xal Προνοίσς οὔσης, ἔστι τὸ 


lens potuit? Quod si malum exsistat ex alia causa, 
quinam alia rerum causa est, preter bonum? 


*& » ' e x * ) [4 . ^ - 
χαχὴ», ἤ γινόμενον ὅλως, ἢ UT) ἀνχιρούμενον ; XIl πῶς 


ἔρεται τί τῶν ὄντων χυτοῦ πχοὰ τἀγχθόν : 
? x Y , 


quomodo vero etiam exstante Providentia est malum, aut omnino factum, aut non penilus sublatum? 
quomodo etiam eorum quà sunt quidpiam prx bono illud expetit ? 


ὃ XiX. 


Hac fortasse dixerit qui ista ignorabit, nos au- 
tem eum rogahimus, ut attendat veritati, idque 
primum dicere non verebimur:Malum non esse ex 
bono ; ac si ex hono est, non esse malum; neque 
enim ignis est refrigerare, neque boui favere non 
bona. Si etiam ea qua sunt, omnia ex bono sunt 
(natura enim boni est, producere et conservare; 


mali autem, corrumpere ac perdere), nihil eorum c τὸ παράγειν xai σώζειν * 


qua sunt ex malo est,ac neipsum quidem malum 
erit siquidem etiam sibi malum esset.(Quod nisi 
ita sit, malum omnino malum non erit, sed habet 
quamdam boni, secundum quam ormnino est,par- 
tem.Et si ea qui? sunt pulchrum bonuinque appe- 
tunt,et qux:ecunque agunt, propterid quod bonum 
videtur,faciunt,omnisque rerum intentio cum prin- 
cipium tum finem bonum spectat (nihil enini, mali 
naturam spectando, facit ea qua faciti, quonam 
pacto erit inalum in rerum natura. velomniuo ex- 
sistat ejuscemodi bcni appelitu destitutum? Enim- 
vero si res omnes ex bono sint, bonumque sit su- 
pra res ipsas, id quod non est, jam in homo est, 
malum vero nequaquam est; alioquin non est pla- 
ne malum. nec id quod non est; nibil enim erit id 
quod omnino non est, nisi secundum imodum 
quemdam supraessentialem in homo esse dicatur. 
Bonum igitur erit, et eo quod omnino est, et eo 
quod $64 non est, multo prius et superius locatam. 
Malum autem nec in iis est qua sunt, nec in iis 
qu& non sunt, sed eo etiam quod non est, remo: 
tius est a bono, tanquam alienum ac minus ens. 
Unde igitur est malum" dicet aliquis.Si enim ma- 


Taxocta 


αι 
ἡμεῖς Oi 


μὲν oj, ἴσως ἐρεῖ τοιόσδε O1 ἀπορῶ. λόγος, 
ἀξιώτομεν θ8 αὐτὸν εἰς τὴν τῶν πραγμάτων 
ἀποῤλέπειν, xal πρῶτὸν γε τοῦτο εἰπεῖν 
παῤῥητιχσομεῦχ * Τὸ χαχὸν οὐκ ἔστιν ἐκ τὰγαθου ὕ9, 
xai εἰ ἐκ τἀγαθοῦ ἔττιν, οὐ κακὸν οὐδὲ γὰρ πυρὸς 
τὸ ψύχειν, οὐτὲ ἀγαθοῦ τὸ μὴ τὰγχθς παράγειν. Καὶ 
4 , , * - , με , 
εἰ τὰ Óvtx πᾶντα ἐκ τἀγαθοῦ, (φύσις γὰρ τῷ ἀγαθῳ 
— ^S ᾿ 
τῷ Oi χαγῳ τὸ φθείρειν xal 
, , $^ . - x - - 4 
ἀπολύειν.) οὐδὲν ἐστι τῶν ὄντων ἐχ tb) καχοῦ * καὶ 
οὐδὲ αὐτὸ ἐσται 70 τὸ χακὸν, εἴπερ xal ἑἐχυτῇ κακὸν 
εἴη. Καὶ εἰ μὴ τοῦτο, οὐ πάντη χαχὸν τὸ χαχὼν, 
* .* » ^ . - 4 3 4 . 
ἀλλ᾽ ἔχει τινὰ τἀγχθοῦ, καθ᾿ ἦν ὅδως ἐπτὶ, μοῖραν. 
Καὶ εἰ τὰ ὅντα τοῦ καλοῦ xai ἀγαθοῦ ἐφίεται, καὶ 
πάντα ὅσχ ποιεῖ διὰ τὸ δοχοῦν ἀγαθὸν ποιεῖ, xal πᾶς 
ὃ τῶν ὀντων σχοπὸς ἀρχὴν ἔχει xal τέλος τἀγαθὸν, 
i M ᾿ - - , 
(οὐδὲν Ti γὰρ, εἰς τὴν τοῦ χαχοῦ φύσιν ἀποδλέπον͵ 
ποιεῖ à ποιεῖ") πῶς ἔττχι τὸ χαχὸν kv τοῖς οὔτιν, ἢ 
- - νἾ ^ 4 ". , rz e , 
ὅλως ὅν τῆς τοιχύτης ἀγαθῆς ὑρέξεως 72 πχρῃρημέ- 
pO 4 * ] , , . - e 
νον ; Kai εἰ τὰ ὅντα πάντα ἐχ τἀγαθοῦ, xal τἰγά- 
θὸν 1ὅ ἐπέκει)χ τῶν ὄντων, ἔστι μὲν ἐν τἀγαθῷ xal 
τὸ μὴ ὅν, ὄν * τὸ δὲ κακὸν οὔτε ἦν ἐστιν “ εἰ δὲ μὴ, οὐ 
πάντη καχὸν οὔτε μὴ ὃν" οὐδὲν γὰρ ἔσται τὸ χαθὸ- 


χλέθειαν 


Ὁ Àou μὴ ὅν, εἰ μὴ ἐν τιἰγαθῷ χατὰ τὸ ὑπερούσιον λέ- 


γοιῖτο, 74 Τὸ μὲν οὖν ἀγαθὸν ἔσται καὶ τοῦ ἁπλῶς ὃν- 
τος xai τοῦ μὴ ὅντος πολλῷ πρότερον ὑπεριδουμένον, 
Τὸ δὸ κακὸν οὔτε ἐν τοῖς οὖσιν, οὔτε ἐν τοῖς μὴ o- 
σιν, ἀλλὰ xxi αὐτοῦ TS τοῦ μὴ ὄντος μᾶλλον ἀπέχον 
τἀγχθόῦ, ἀλλότριον δ χχί ἀνουσιώτερον. Πόθεν οὖν 
ἐστι τὸ χαχὸν ; εἴποι τις, Eb Ὑχρ μὴ ἔστι τὸ χαχὸν. 
ἀρετὴ xal xxxix ταὐτὸν, xal ἡ πᾶτχ τῇ ὅλῃ, καὶ ἡ 
ὃν μέρει τῇ ἀνάλόγῳ 11 * ἢ οὐδὲ τὸ τῇ ἀρετὴ μαχόμε- 


VARLE LECTIONES 


63 ἐν ἑαυτῷ, S. ἢ. 90 γίνεται, non est in 5. P. 
τοῦ àyato0, ἢ. 70 ἐστι, S. 71 οὐδέ, 72 ἕξεως. 


15 xai 


67 αὐτὸς δὲ, M. 63 εἷς S. P. pro... σωμεν, 68 ix 
τὸ ἀγαθόν, M. 74 hic in M. qualernio deerat, 


quem paginse liinc quatuordecim complectuntur. 75 τούτου, δ. 70 In S. P. Sc. deest lioc verbum. 


τὴ ἀνὰ λόγον, S. P. 
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vov ἔσται xaxov. Καίτοι ἐνχυτίχ σωφροτύνη xxi ἀχη- A lum non est,virtus et vilium idem sunl (propor- 


, . L3 , 0*8 , $0 $08! . 
àas'a, xxi διχαιοχζύόνη χαὶ ἀδιχίχ Καὶ o) δήπου χατὰ 
4 Li ' * 
τὸν δίχχιον xal τὸν 120409 grut, xxl τὸν σώφρονχ 

E] a 4 λ . x). * a * -- LEA K 
xit! τὸν χχολχττον᾽ ἀλλὰ Χχ' ποὸ τῆς iit 1004270. 
- » * -ς * 
ποῦ ἐνχοῖτου πρὸς τὸν ἀντικείμενον διαστάσεως ἐν 

- [] Ld - , ^" 
αὐτῇ πολλῷ πούτερον τῇ pog xxü6loo διεστήχασι 
vw ἀρετῶν αἱ χαχίχι, xai πρὸς 


; τὸν λήγον τὰ nam 


ῳ * - ΜΝ 1*8 * ,. ^ δ» - 9 
2117:3,6:, καὶ Ex τούτων 18 ἄνχυχη, ὁο ναὶ τι τῷ ἃ “α- 
θὼὺ χεχκὺν ἐνχυτίο), Οὐ γὰρ ἑαυτῷ ταἀγχθὺν ἐνχντίον, 


ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ μιᾶς ἀγ)τς, XX ἐνὴς ἔχγηνον 48. αἰτίου 

LS 0Q i. 9 μ' $ "/ & 3 Η - XY 9 Φν Ὁ :] 
, , " ΠῚ "Δ P1 

χοινωνίᾳ, χαὶ ἑνότητι, xal quía γαΐρει, Καὶ οὐδὲ τὸ 

:)n1-7- * a-105v τὸ εὐ 9st DEL τίου" 9)-€ 4312 lt. 
eX T7 / 2v, tp μεῖῖς c 4“ - Er - 

^ - , φ 

ἥττων Ce2uDw ἢ aqoa τῷ πλείονι: ξυχυτίον. "Ἔστιν 
n *e 4 . 4 

οὖν ἐν τοῖς οὖσι, zzi ὧν ἐστι, χαὶ ἀντιτέθειται xi 
Φ , Li - 1 , - - 4}Ἀ "o9 - 

Tuawluotzxt ταγαθῷ τὸ γαλῆν, Καὶ εἰ ooox ἔστι τὸν 

᾽Ν - - ^ * ?, 

ὄτων, oj ἐκόχλλει τοῦτο τοῦ εἴυχι τὸ γχαχὸν, ἀλλ 
* 4 "o8 44 * wm ' LU , ^ 
ἐστ! A20 3010 ὧν, X20 ὄντων NEVESICOD (v. H οὐ! 


à 
2^ 
4 


πολλᾶχις ἣ τοῦῦε φθορὰ τοῦς Ὑίγνετχι Ὑένεσις ; 
.2 πὸ ῳ ἢ . Ὁ. 9 : ὃ “οὐ οξ (1 ze Y* r * 3 


Kai ἔσται τὸ χαχὸν εἰς τὴν τοῦ παυτὸς συμπλέρωτσιν 
- ^ “- « M 9, 
συντελοῦν, «3l τῷ ὅλῳ τὸ uy, ἀτελὲς εἶνχι Ov ἐχυτὸ 
ταςεόλενον, 

[] 


tione scilicet totius ad totum,et partis ad partem), 
aut saltem id. quod virtuii repugnat non erit ma- 
lum. Atqui contraria sunt temperantia et intem- 
perantia, justitia et injustitia. Neque vero dico 
illas esse contrarias, in quantum prodeunt a justo 
et injusto,el a temperante atque intemperante ; . 
verum etiam prius quam viri probi ab improbo 
discrepantia foris appareat, jam in ipso animo ἃ 
virtutibus vitia discrepant, et a ralione dissident 
perturbationes ; quapropter necessario coneeden. 
dum est, malum aliquod esse bono contrarium. 
Neque cnim sibi bonum contrarium est, sed ut ab 
uno pricipio uBaque causa profectum communio- 
ne, conjunctione, amiciliaque gaudet. Neque 


petiam minus bonum majori adversatur;quia neque 


id quod minus ealidum aut frigidun: est, magis ca- 
lido frigidove contrariatur. Est igitur in rerum na- 
lura, estque aliquid, et opponitur atque adversa- 
tur bono inalum. Et esto corruptio sit rerum, non 
tamen hoc penitus exterminat malum ererum na- 


tura, sed erit illud etiam aliquid, et ad rerum conferet. generationem. Annon frequenter unius cor- 
ruptio alterius est generatio ὃ At*qui malum hoc modo ad universi plenitudinem conducel, ac per se 


faciet, ut rerum universitas non sit imperfecta. 


oi πρῆς ταῦτα ὁ ἀληθὴς λύγος, ὅτι τὸ χαχὸν 


ἢ χαχὸν 80 οὐδεμίαν οὐτίαν ἢ γένετι» πιεῖ, 'κόνον δὲ 


4 


ΠΕ 
nre 


43Xjwtt xil οθείρει τὸ αὐτῷ τὴν τῶ» δυτων ὑπό- 
στατιν. Εἰ 0: γενεσιουογόν τις αὐτὸ εἶναι λέγει δ᾽͵ καὶ 
τῇ τούτου φθορᾷ τῷ ἑτέριν. διθδόνχι γένεσιν, 
τίον ἀληθῶς, o)y ἢ φηορὰ 8* διόωτι γέντσιν, ἀλλ᾽ ἢ 
μὲν φθορὰ ταὶ χαχὸν φθείρει xxi BÀ χαχύνει μαὖνον 


γένεσις δὲ xai οὐσίχ Oui τὸ ἀγαθὸν γίγνεται, xai 


ἀποχοι- 


ἔσται τὸ καχὺν φθορὰ μὲν OU ἑχυτὸὺ, divesto.puhv δὲ 
διὰ τὸ ἀγαθόν" xai ἢ uiv χαχὸν οὔτε ὃν οὔτε ὄντων 
ποιητικόν" διά Oi τὸ ἀνχθὸν xui ὃν, xal ἀγαθὸν ὃν, 
xz! ἀγαθῶν ποιητικόν, Μᾶλλον Di οὐδέ γὰρ ἔσται 84 τὸ 
αὐτὸ χατὰ τὸ αὐτὸ voi ἀγχθὺν χαὶ κακὸν, οὐδὲ τοῦ αὑτοῦ 
φϑωρὰ χαὶ γένεσις ἡ αὐτὴ κατὰ τὸ αὐτὸ ὀυνᾶμις οὔτε 
αὐτοδύναμις, ἢ αὐτοτθυρὰ τὸ μὲν χαὐτοχαχὸν οὔτε ὃ, 
οὔτε ἀγαθὸν, οὔτε Ὑενετιουογὸν, οὗτε ὄντων xii ἀγα- 
O-ov ποιητιχόν᾽ τὸ ὃὲ ἀγαθὸν, ἐν οἷς μὲν ἂν τελέως 
ἐγγένηται, τέλεια ποιεῖ, χαὶ ἀμιγῆ, χαὶ ολόχληρχ 
ἀγαθά" τὰ δὲ ἧττον αὐτοῦ μετέοντα xal ἀτελὴ ἐστιν 
&q2102, χαὶ μεμιγμένα διὰ τὴν ἔλλειψιν τοῦ ἀγαθοῦ. 
Ka! οὐχ ἔστι χιθόλου τὸ χαχὴν οὔτε ἄγαθον οὔτε ἀγα- 
θοποιόν: ἀλλὰ τὸ μᾶλλον ἢ ἧττον τῷ ἀγαθῷ πλη- 
σιάζον ἀνιλόγως ἔσται ἀγαθόν HY ἐπείπερ ἡ διὰ 
πάντων φωιτῶσα παντελὴς ἀγαθότης οὐ μέχρι μόνον 88 
χωρεῖ τῶν περὶ χὐτὴν πανχγάθων οὐσιῶν, L4xetvs- 
ται δὲ ἄχρι τῶν ἐσχάτων, ταῖς μὲν ὀλικὺς παροῦ- 
σα, ταῖς ὃξ ὑφειμένως, ἄλλαις OQ ἐχάτως, ὡς ἔχαττον 


g XX. 


Àd hxc autem vera ratio respondebit, malum 
4:18 mal»m nihil conferre ad essentiam aut rerum 
generalionem, sed, quantum in ipso est, rerum 
substantiam tantum deypravare atque abolere. Si 
quis autein. dixerit, hoc ipso rerum generationi 


c 9ubservire,dum alterius corruptione prastat alteri 


geuituram ; respondendum utique, non quatenus 
corruipit perficere generationem, quia quatenus 
cerrumpit malum est, nam ut sic tantum destruit 
ac depravat.cum generatio et essentia per bonum 
(i«nt : aque adeo malum ex se quidem erit cor» 
ruptio, subservit autem generationi perid quod bo- 
nuin est,adeoque qua malum neque res est,neque 
res producit, sed j er bonum et res est et bonum, 
producitq.:e bona. Quinimo non erit quidem idem 
eadem 363 ex parte et bonum et malum, ne- 
que eadein potentia sub eadem ratione corruptio 
el generatio, neque ipsa vis, aut ipsa corruptio; 
ipsum enim malum neque est, neque bonum est, 
neque generandi vim habet, neque res, neque 
bona facit; bonum autem quibuscunque per- 


U fecte inest, exdem et perfecta et simplicia atque 


integra bona red/it;qus vero minus ipsum parti- 
cipant, imperfecta bona sunt et perinista, propter 
boni privationem Sed malum penitus non est,ne- 
que bonum neque beneficum est ; verum id quod 
magis vel minus appropinquat bono, pro sua por- 
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τἀγαηὸν, τἀγαθοῦ, τἀγαθῷ. Semel sdmonuisse sufficiat, cum sensus non varietur. 85 μόνων, S, P. D. 
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tione bonum erit ; nam perfecta bonitas,qu:e per A αὐτῆς μετέχειν δύνχτχι vov ὄντων, Καὶ τὰ μὲν πάντη 


omnia se diffundit, non solum ad illas opti as, 


qua ipsi vicinz sunt, essentias dimanat, sed ad. 


exiremas usque protenditur, aliis quidem se tota 
praesens, aliis autem inferiori modo, atque aliis 
infimo, pro captu scilicet singulorum. Eorum au- 
tem qu& exsistunt,alia quidem bonum plane parti- 
cipant,alia autera eo magis minusve privata sunt; 
alia vero. tenuiorem quamdam boni praesentiam 
sortiuntur, aliis denique boni ultimum vestigium 
obtingit. Nisi enim bonum procujusque captu sin- 
gulis adesset, utique antiquissima divinissimaque 
essent, que ncvissimorum modo ordinem tenent, 
Quonam autem pacto fieri poterat, ut uniformiler 
omnia bonum participarent,cum qualibet ad oin- 
nimodam boni pariicipationem minime sint accom- 
modata? Nunc autem hzc est potenti: 5oni prz- 
stans magnitudo,ut ea quoque qua sunt illius ex - 
perlia, quin et ipsam sui privationem corroboret, 
ad ipsum omnino participandum. Quod si confi- 
dentius verum proferre liceat, illa etiam quz illi 
contraria sunt, ejus vi e! sunt el repugnare pos- 
sunt ; aut potius, ut summatim dicam, ea quz sunt 
omnia, in quantum sunt, et bona el ex bono sunt; 
in quantum autem bono privata sunt, neque bona 
sunt, neque exsistunt. In ceteris nempe qualitali- 
bus, velut in calore vel frigore, illa qua calefacta 
fuerunt superessequoque possunt,postqu«m calor 
ea deseru:t, plurim:equeres exsistunt cum vitie tum 
mentis expertes, quin et ipse Deus, a substantia 
secretus suprasubs!antialiter tamen exsistit. ELsim- 
pliciter in omnibus aliis, sive habitus amissus sit, 


^ 


- 0» - , P * 
ποῦ ἀγαθοῦ μετέχει, τὰ ὁ: 
. Ἀν Ὁ ^ ' 

, τὰ δὲ ἀμυδροτέραν 
A v 0» , [4 , 4 J 
71i ἄλλοις χατὰ ἔσχατον ἀπήχημχ παρεστι τάγχθον. 

P D 4 r . . '- 4 - -- x. Y 
Ei 435 μὴ ἀναλόγως ἐκάστῳ τἀγαθὸν πχρῆν, Tw ἀν 
* , a 3, 
tà θειώτατχ χχὶ πρεσδύτατα ἐσ των 
» T. - M . τ ^ « y.M 
£407tX. 32$. II»; 603 xai ἣν ουνχτὸν, μονοιέιοως 
πάντα μετέχειν τοῦ ἀγαθοῦ, μὴ πάντα ὄντα ταὐτὺς 


μᾶλλον xai ἧττον ἔστέρη“- 


ται ἔχει ποῦ ἀγαθοῦ μετουσίαν, 


4 —- 
τὴν τῶν 


εἰς τὴν ὁὀλιχὴν αὐτοῦ μέθεξιν ἐπιτήδειχ: Νὺν δὲ τοῦτό 
ἔστι τῆς τοῦ ἀγαθυῦ δυνάμεως τὸ 87 ὑπερόζλλον μέ- 
γέθος, ὅτι χαὶ τὰ ἑστερημένα καὶ τὴν ἐχυτοῦ 88 στἜρη- 
n 4 * ? 4 - , , * 
σιν δυναμοῖ, κατὰ τὸ ὅλως αὐτοῦ μετέχειν, Kal εἰ χρὴ 
παῤῥητιχτάμενον Ξἶπετν τάλιδη, «αἱ τὰ μαχόμενα 
L] - - Ὶ - ^. , .ο 4 * , "c 
αὐτῷ ti αὐτοῦ δυνάμει xx) ἐστι χαὶ μαχετῦχι ὀυνχ- 
ται μᾶλλον ὃὲ, ἵνχ συλλχδὼν εἴπω, τὰ ὄνταν πάντα, 


. “ἡ .w M 3 , ) 5 * - 
Β καθ᾽  0zov ἔστι, xxl ἀγχθὰ ἐστι, xxi Ex ταγαθοῦ, xi- 


, ὃ. , - * - ΕΣ 4 * . et 
0020» ὃὲ ἐστέρηται τοῦ ἀγχθοῦ o0is ἀγχῦχ, οὐτε 0v:a 
e , fa * * ^ γ᾽" y»» «- - ' 
ἐστίν, Exi μὲν γὰρ τῶν ἄλλων ἔξεῶν, οἷον Ü:puóin- 
τος ἢ ψυχρότητος, ἔστι τὰ θερμανθέντα χαὶ azo- 


λειπούτ' ς αὐτὰ τῆς Ü:puotnio;, xal ζωῆς, χαὶ νοῦ, 
πολλχ τῶν ὅντων ἀιλοιρχ᾽ xai οὐτίας ὁ Θεὸς ἐξήοτιται, 
xii ἔστιν ὑπερουσίως 89, Καὶ ἁπλῶς, ἐτὶ μὲν τῶν 


e£ ^ Li * ^ , 
ἄλλων πάντων 90, 43i ἀπελθούσηῃς ἢ μὴὲ ἐγγενομέ- 
vne πάντη τῆς ἕξεως 9, ἔστι τὰ ὄντα, xal ἡφίστα- 
σῦχι δύνλται" τὸ ὃξ χατὰ πάντα τρόπον τοὺ ἀ-αῇοῦ 
ἐστεοημένον, οὐδαμῇ οὐδαμῶς οὔτε ἣν, οὔτε ἐστὶν, 
et " ^ -* o . * ? 
οὔτε ἔσται, οὔτε εἶνχι δύναται, Οἷον ὁ ἀκόλαστος, 
εἰ χαὶ ἐντέρηται ταυοθοῦ κατὰ τὴν 09 ἀλογον ἐπιθυ- 
(ἀν. Ἐν τούτω μὲν οὔτε L ?-e ὄντων Exin? 
αἱαν, Ev τούτῳ μὲν οὔτε ἐστιν, οὔτε ὄντων ἐπιθυμεῖ, 
4. e " ^ d ( Ἷ * , ? ὰ 04 “-} “".» e f 
μετέχει 9i ὅμως τάγαθοῦ κατ᾽ xix τὸ τῆς ἐνώ- 
ἣ ?, 3 ^ 4s 4 ' e " * 
σεως zal φιλίχς ἀμυδρὸ, ἀπήχτμα, Kat ὁ θυμὸς 
, - 4 4 
μετέχει táya0.0 xav αὐτὸ τὸ χινεῖσθχι!, xal ἐφίε- 


sive penilus non fuerit,res tamen ipse sunt, οἱ σθχι τὰ δοχοῦντα χαχὰ πρὸς τὸ δοχοῦν καλὸν vop- 
constare possunt ; quod autein bono prorsus priva- θοῦν γχαὶ ἐπιστρέφειν, Καὶ αὐτὸς ὁ τῆς χερίστης 
tum est, id nusquam ullo pacto ὅ0 0 vel fuit, vel ζωῆς ἐφιέμενος, ὡς ὅλως ζωῆς ἐφιέμενος, καὶ τῆς 
est, vel erit, vel esse polest. Ve'uti intemperans, ἀρίστης αὐτῷ δοχουύτης, κατ᾽ αὐτὸ τὸ ἐφίεσθαι, χαὶ 
etsi per concupiscentiam irrationabilem bono pri- ζωῆς ἐφίεσθαι, καὶ πρὸς ἀρίστην ζωὴν ἀποσχοπεῖν, 
vatus sit, eatenus tainen non est, ueque quiduam μετέχει τάγαθου. Καὶ εἰ πάντη τἀγαθὸν ἀνέλῃς 99, 
concupiscit, sed simul boni particeps exsis!ilse- οὔτε οὐσία ἔσται, οὔτε ζωὴ, οὔτε ἔφεσις, οὔτε τίνη- 
cundum exilem quamdam partem amicili: el con- σις, οὔτε ἄλλο οὐδὲν, "^ i416 αὶ τὸ γίνεσθαι Ex «0o- 
junctionis. Ira etiam boni particeps hoc ipso quod gà; γένεσιν οὐκ ἔστι κακοῦ δύναμις, ἀλλ᾽ ἥττονος 
movelur, cupitque ea αι mala videntur ad id ἀγαθοῦ παρουτίχ, καθ᾽ dsov xxl νόσος ἔλλειψίς ἐστι 
quod boni speciem prz se fert dirigere el conver- ταξεως, οὐ πάτης" εἰ Ὑὰρ τοῦτο γένηται, οὔτε d, vó- 
tere. Quin et is quoque qui deterrimam vitai ex- so; αὐτὴ ὑποστήσεται, μένει δὲ xxl ἔστιν ἡ νότος, 
petit,ut qui omnino vitam cupiat, et quidem opti- οὐσίαν ἔχουσα τὴν ἐλχχίστην τάξιν, καί ἐν αὐτῇ παρ- 
mam ipsi visam, eo 'ρ80 ἀρροί{τ{ὰ, αἱ vite appelilu, υφισταμένη. Τὸ γὰρ πάντη ἄμοιρον τοῦ ἀγαθοῦ 
qui et optimam vitam spectat, boni particeps exsi- Ὁ οὔτε ὄν, οὔτε ἐν τοῖς οὗσι' τὸ δὲ μιχτὸν διὰ τὸ ἀγα- 


stit. Denique si bonum penitus sustuleris, neque 
essentiaerit, neque vita, neque appetitus, neque 
motus, neque quidquam aliud. Itaque,quod etiam 
ex corruptione fiat generatio, non est mali vis,sed 
minoris boni presentia ; sicut morbus defectus 
quidem est constitutionis,sed non universe; nam 


θὸν ἐν τοῖς οὖσι, xal χατὰ τοῦτο ἐν τοῖς οὖσι xal ὃν, 
x10' ὅσον τοῦ ἀγαθοῦ μετέχει, Μᾶλλον δὲ τὰ ὄντα 
πάντα χατὰ τοσοῦτον ἔστχι μᾶλλον xal ἧττον, xaf 
ὅσον τοῦ ἀγαθοῦ μετε ει" καὶ γὰρ xal ἐπὶ 91 τοῦ 
αὐτὸ εἶναι τὸ μηδχμὴ μηδαμῶς ὅν οὔτε ἔσται, Τὸ δὲ 
T3, μὲν ὃν, πὴ δὲ μὴ ὃν, καθ᾽ ὅσον μὲν ἀποπέπτωχε 
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87 τό non estin D. $8 αὐτοῦ͵ P, 89 ὑπερούσιος, 5. P. Sar. 90 τῶν μέν, D. P. Sc. ἁπάντων, S. 
81 xai ἀπειλθουτῶν, ἢ μηδὲ ἐγγενομένων πάντη τῶν ἕξεων, 8. 98 ὁ οὖν, Ρ, 95 διὰ, τήν, ἢ. 94 χατὰ ταὐτό, 
S. 90 δέ nonest in S. P. Sc. 98 ἀνέλοις, sequitur tamen, εἰ γὰρ τοῦτο γένηται, in omnibus codicibus, 
97 «ai γάρ, non est in P., ut nec posterius καί in S, | | 
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τοῦ ἀεὶ ὄντος, οὐκ ἔστι" καθ᾽ ὁσον δὲ τοῦ εἶναι μετ- A SÍ tota desit constitutio, neque morbus ipse subsi- 


εἴληφε, χατὰ τοσγῦντον ἔστι, xai τὸ ὄλως εἶναι χαὶ 
πὸ u* ὃν αὐτοῦ διχχρατεῖται, kal διασώζεται, Καὶ τὸ 
χαχὸν, τὸ μὲν πάντη τοῦ αγχ)οῦ ἀποπεπτωχὸς, οὔτε 
ἐν τοῖς μᾶλλον, οὔτε ἐν τοῖς ἧττον, ἀγχθὸν 98 ἔσται, 
Τὸ πὴ μὲν ἀγαθὸν, πὴ δὲ οὐχ ἀγαθὸν, μάχεται μὲν 
ἀναϑῳ τινι, 05; ὅλῳ δὲ τάγαθῷ" χρατεῖται δὲ zai 
αὐτὸ τῇ τοῦ ἀγαθοῦ μετουσίψ, χυὶ οὐσι) 1 ααἱ τὴν 
« vL & * à 3 « 2) . * - nz^* . 
ἑχύτοῦ στέρησιν τὸ ἀγαθὸν, τῇ 6)o; αὐτοῦ μεῆξεξει 
πάντη Ὑὰρ ἀπελθόντος τοῦ ἀγαθοῦ, οὔτε χαθόλου τι 
»w , bl e a » 3 , 4 4 
ἔστχι ἀγαθὴν, οὔτε μιχτὸν, οὔτε χὐτύχχχον. Ei γὰρ 
τὸ καχὺν ἀτελές ἐστιν ἀγαθὸν, ἀπουσίᾳ παντελεῖ τοῦ 
ἀ- χθοῦ xal τὸ ἀτελὲς, χαὶ τὸ τὲλειων &qxüov ἀπέ- 
σται" xil τότε μόνον ἔσται xal ὁφθήτετχι τὸ γαχὸν, 


stet; morbus autem manet et exsistit, in quantum 
et statum habet, et minimam constitutionem, in 
qua quodammodo coh:zret.Quod enim omnis boni 
expers est, id neque aliquid est, neque in iis qua 
sunt exsistit; quod autem mistum est, id propter 
bonum estin rebus, et intantum in rebus exsistit, 
et est, in quantum boni est particeps. Quinimo ea 
qui sunt omnia, in tantum magis minusve erunt, 
in quantum ad boni consortium accedunt; nam 
quod ad ipsum statum atiinet, si neutiquam us- 
quamve sit, nec erit quidem. Quod autem partim 
quidem est, partim autem non est, id quatenus ab 
eo quod semper est deflexit, non est; in quantum 


Tuxx τοῖς piv ἔστι xa4hw οἷς ἡναντίωτχι, vv δὲ o vero status est particeps, eatenus est,atque status 
ὡς ἀγαθῶν ἐξήρτηται, Miqss0n γὰρ ἀλλήλοις cip ejus statusque privatio el obtinetur et conserva- 
αὐτὰ κατὰ τὰ αὐτὰ ἐν πᾶσιν ἀδύνατον. Οὐχ ἄρα ὃν  tur.Malumetiam quod omniex partea bono defecit, 
τὸ χαχόν. neque intereaque magis neque inter 68 Π12 minus 
bona sunt, erit. Quod autem partim guidem bonum, partim vero non bonum est, id alicui quidem bono 
adversatur, non tamen toli bono, adeoque tenetur aliqua boni communione ; atque hoc modo bonum 
sni etiam privationi statrum omnino dat per sui communicationem ; nam bono penitus extermi- 
nato, neque omnino quidquam honum erit, neque mistum, neque ipsum malum. Si enim malum sit 
quoddam bonum imperfectum, propter omnimodam $67 boni absentiam tam imperfectum quam 
perfectum bonum aberit ; tumque solum erit et apparebit malum, quando aliis quidem malum est, 
quibus est contrarium, ab aliis autem tanquam bonis segregatam est. Nequeunt enim eadem se- 
cundum eadem inter se in omnibus repugnare. Malum itaque non est res aliqua. 


ὃ XXI. 


᾿Αλλὰ οὐδὲ ἐν τοῖς οὐσὶν ἐτνι τὸ χαχὸν. Eb yxpC — Quin nerebus quidem inest malum. Nam si res 


xa4vcz tà ὄντα kx τάγχθοῦ, χαὶ ἐν πᾶσι τοῖς οὖσι, 
xii παντί περιέχει τἀγαθὸν, ἢ οὐχ ἔσται τὸ xaxov 
ἕν τοῖς ὀδσιν. ἢ ἐν τάγαθῷ ἔσται" χαὶ μὴν ἐν ταγαθῷ 
3 "n Y φ [ 
Ux € ; δὲ ἐ 920 τὸ ψυοὐν") οὐδὲ 
οὐκ ἔσται γὰρ 020b ἐν πυρὶ τὸ ψυχ 50 à 
i —- 4 [4 «9 * 
τὸ χεχύνεσθχι τῷ xai τὸ «2407 ἀγχθύνουτι Εἰ ὁὲ 
- ^ - * » 
ἔσται, κῶς ἔσται ἐν ciqafq τὸ xaxóv Εἰ μὲν £2 
αὐτοῦ, ἄτοπον καὶ ἀδυνχτον. Οὐ δύνχται 99 γὰρ, 
ὡς $ τῶν Δογίων ἀλήθεια σι, δένδρον ἀγαθὸν 
ὡς ἣ τῶν Ao i φησι, ἐγόρον αὐ 
. *. . *» NS * * 
καρτιοὺς πονηρὴὺς ποιεῖν οὐὐδ μὴν τὸ ἀνάπαλιν. 
- » ^ 4 
Ei δὲ οὐκ ἐξ αὐτοῦ, ἐξ ἄλλτ΄ς δηλονότι ἀρχῆς «a: 
αἰτίας" xal γὰρ ἢ τὸ xz«óv ix τοῦ ἀγαθοῦ ἔσται ἢ 
. . - - ELI 4 3 - ^. b 4 
τὸ ἀναθὸν ix τοῦ καχου ἢ εἰ μὴ τοῦτο δυνατὸν, ἐξ 
ἄλλης ἀρχῆς xxi αἰτίας ἔσται xai τὸ ἀγαθὸν χαὶ τὸ 
. - * t 4 9 A] ^ w - 
4Aaxov. llisx «22 653; οὐκ ἀρχῇ, μονὰς ὃς ἔσται 
* » b] - 
πάτης δυάδος ἀρχή Καίτοι ἀτοπον, ἐξ ἐνὸς καὶ τοῦ 
αὑτοῦ δύο παντελῶς ἐνχυτίχ προτένχι xal εἶναι, καὶ 
αὐτὴν τὴν ἀρχὴν οὐχ ἀπλὴν καὶ ἑνιχίαν, ἀλλὰ με- 
ρισπτὴν vai διυειδῆ, val ἐναντίαν ἑχυτῇ, χαὶ ἡλ- 
λοιωμένην. Καὶ μὴν οὔτε δύο τῶν ὄντων ἐναντίας 
ἀρχὰς δυνχτὸν εἶναι, xal ταύτας ἐν ἀλληλαις, xal ἐν 
- 4 * - ^ 
tp παντὶ, xal μαχομένας * εἰ γὰ2 τοῦτο ὀοθείη, 
4 * * Aa 9 μι] 
ἔσται xal ὁ Θεὸς o)« ἀπίμμων οὐδὲ ἐχτὸς δυσχερείας, 
εὔπερ εἴη τι χαὶ αὐτῷ τὸ ἐνοχλοῦν ἔπειτα Ésta 
πάντα ἄταχτα xal ἀεὶ μάγομε,)χ᾽ χαίτοι φιλίας πᾶσι 
4 4 (^ * , 
τοῖς ojgt τὸ ἀγαθὸν μεταδίδωσι xal χυτοειρηνη, χαὶ 


v Matth. vii, 18. 


omnem sint ex bono,omnibusinsit bonum,omnia- 
que contineat, malum utique vel non erit in rebus, 
vel in bono erit; atqui in bono non erit (neque 
enim in igne frigus est), nec depravari poterit id 
quod etiam malum bonum reddit. Quod si erit, 
quomodo erit in bono malum? Si quidem ex eo 
est, absurdum id est nec fieri potest : Non eniin 
polest (ut Scripture veritas testatur) arbor bona 
malos fructus facere y; uec. contra. Si ex eo non 
est, perspicuum est,id profectum esse ab alio priu- 
cipio atque causa; nam aut malum ex bono erit, 
aut bonum ex malo; vel si id fieri non potest, ex 
alio principio et causa exsistel tam bonum quam 
malum. Nulla enim dualitas principiat, sed unitas 
erit principium omnis dualitatis. Atqui absurdum 
quoque est, ex uno et eodem duo prorsus coniraria 
proficiscietexsistere,idemqueprincipiu:n nec sim- 
plex,nec unum esse, sed divisuin ac duplex, et sibi 
ipsi contrarium ac repugnaas.Neque vero duo re- 
rum principia contraria, quze sibi mutuo et uni- 
verso insint, pugnare quoque possint; si enim hoc 
detur,ne Deus quidem ipseiucolunis erit vacuuse 
que molestia, siquidem sit aliquid quod eum offen- 
dal; deinde cuncta eruntinordinata semperque pus 
gnantia; atqui bonum cum rebus omnibus amici- 
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48 ἀγαθοῖς. Τὸ δὲ, 998 δυνατόν, P. 
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t. 
jam jungit, ideoque ut ipsa pax, pacisque conci- 4 εἰσηνόδωρος ἡμνεῖτχι πρὸς τῶν ἱερῶν θεολόνων, Διὸ 


liatrix, a theologis sanctis laudatur.]taque bona 
omnia sibi invicem amica sunt el consona, tan- 
quam ab una vila propagata, et ad unum bonum 
coordinata, placidaque, atque similia, et inter se 
affabilia : non igitur in Deo malum est,neue ma- 
lum est quid divinum. Sed nec ex Dea malum est; 
aut enim bonus non est, vel bona facit, Ponaque 
producit, et non aliquando quidem et aliqua, ali- 
quando vero non, et non omnia; islo enim pacto 
mutatio in eum cadet atque commutatio.etiam cir- 
Ca id qucd omnium divinissimum est, id est cau- 
sam. Quod si vero in Deo bonum sit ipsa substan- 
tia, si perinutetur 568. ex bono Deus, aliquando 
quidem erit, aliquando vero non erit. Si aulem 


Α 
«at ἐνχριλόνιχ πάντα, Χα' 


μιᾶς 


καὶ φίλα τἀγαθὰ, 
ζωῆς ἔχγονα, 
χαὶ πρότήντ,, χαὶ ὅμοιχ, χαὶ * 08 zi 
. - 4 , »E 
οὐκ ἐν Θεῷ τὸ «xxiv, AM. 
οὐδὲ ἐχ Θεοῦ τὸ «a«óv' ἢ γὰρ οὐκ ἀγαθὺς, ἢ ἀγΖ3ο- 
- * LI * * 
ποιεῖ, x20 ἀγαθὰ παράγει" 9) ποτὲ 
^s 
τιν moti Oi οὗ, xai 
, , A 5 , * LI 4 ι * , 
τούτῳ πείσεται xxl ἀλλυίωσιν, «xi περὶ αὐτὸ τὸ πᾶν. 
ttov θειότατον, τὴν αἰτίαν, Εἰ δὲ ἐν Θεῷ ταγαθὸν 
ὕπχρτις ἐςτιν, ἔσται μετχόάλλων i4 τἀγαθοῦ θεὺς 
* *. 4, I ^* * v 45 Ν i» * 5 
ποτὲ μὲν ὧν ποτὲ ὁὲ οὐκ ὧν, Εἰ 0i μεθεξει τὸ ἀγχ- 


χαὶ πρὸς ἐν ἀγαθὸν συντεταν 
προτέγορα ἀλλ "UT 
XX' tí AXX0v» ΟὟΧ ξἔνθευν. 

i] 4 . * 
xat μὲν, χα! 


4 , e 4 * 4 
οὐ πάντα' μετχουλὶν Ὑὰρ ἐν 


M * * Ud * M 
θὸν ἔχει, «al ἐξ ἐτέρου ἔξει, χαὶ ποτὶ μὲν ἕξει, ποτὶ δὲ 
οὖν ἔξει. Οὐκ dox ix θεοῦ τὸ καχὸν, οὔτε ἔν θεῷ, 
οὔτε ἁπλῶς, οὔτε χατὰ Jp^»»v. 


participatione bonum habeat, habebit utique ex alio, atque alias id habebit, alias non habebit. 
Maluin igitur nec ex Deo, neque omnino, neque certo tempore. 


$ XXII. 


Quin ne in angelis quidem inest malum.Si enim B 


bonusangelus divinam enuntiat bonitatem,id ipsum 
exsislens secundum participationem secundo ordi- 
ne,quo. secundum causam est id quod enuntiatur 
primo, certe angelus est imago Dei, et arcani lu- 
minis declaratio, speculum purum, clarissimum, 
integrum,immaculatum, intaminalum,totam in se 
recipiens 'si dictu fas est) pulchritudinem boni- 
formis deiformitatis, liquidoque (q"oad fieri po- 
test) in semetipso resplendere faciens secretissimi 
illius silentii bonitatem,atque adeo nequ» angelis 
inest malum; at quod peccatores puniant, mali sunt. 
Eadem profecto ratione correctores delinquentium 
mali erunt,sicut et sacerdotes qui profanum a my- 
steriis divinis arcent. Atqui non malum est puniri, 


'AAM οὔτε ἐν ἀγγέλοις ἐστὶ τὸ κακὴν. El γὰρ 
ἐξχγγέλλει τὴν ἀγαθότητα τὴν θείαν ὁ ἀγχαθοειδνης 
ἄγγελος, ἑχεῖνο ὧν κατὰ μέθεξιν δευτέρως, Ont; 
κατ᾽ αἰτίχν τὸ ἀγγελλόμενον πρώτω:, εἰχών ἔττι 10) 
Θεοῦ 100 ὁ ἄγγελος, 
ἔσοπτρον ἀχρχιονὲς, 
10v, ἀκηλίδωτον, εἰσδεχύμενον ὅλην (si θέμις tinet»), 


[j - * - ᾿ 
φανξριυ σις το} αφχνου" QUESO, 
e ^? 1) £o » 
πειλέστχτον, ἀλώῤδητον, X421- 
bi [i , - 3 ^ oe . ^ ( » 4 4 
τὴν ὡρχιότητχ τῆς ἀγχθοτύπου θεηειοείχς, χα! Gus- 
γῦς ἀγχλάμπον ἐν ἑχυτῶν {καϑάπεο οἷόν τί ἐστι.) τὴν 
- * *—N» - * ^ 
ἀγαθότητα τῆς ἐν ἀδύτοις σιγῆς οὐκ ox οὐδὲ ἐν 
ἀτγέλοις ἐστὶ τὸ χαχὸν, ἀλλὰ τῷ χολάζειν τοὺς 
χαχοί, 


1412- 
παχνουτὰς εἶσι Τούτῳ νοῦν τῷ λόνῳ xai οἱ 
σωφρρονισταὶ πλημκμεληύόντων χαχοῖ, χαὶ 
ἱερέων οἱ τὸν βέδηλον τῶν θείων» μυστηρίων ἀπείο- 
γοντες. Καίτοι οὐὐὲ τὸ xo) desta 1 xax», ἀλλὰ τὸ 


tUN -ῶν 


sed supplicii reum fieri; uti etiam aliquem à Sacris c ἄἅτιον γενέσῆχι κολάπεως, οὐδὲ τὸ xat ἀξίαν ἀπεΐο- 
propter demerita excludi minime malum est, sed γεσθαι τῶν ἱερῶν, ἀλλὰ τὸ ἐναγῆ χαὶ ἀνίερον γενέσθαι͵ 


sceleribus coinquinari, et sacratissimis mysleriis 
indiguum reddi, pessimum. 


χαὶ τῶν & γράντων ἀνεπιτήδειον, 


$ XXII. 


Sed nequ e dainones natura sua mali sunt; nam 
si natura mali forent;neque ex bono essent, neque 
in natura rerum exsisterent, neque etiam ex bonis 
mutati, si natura semperque mali erant. Deinde, 
num sibi mali sunt, an aliis? Si sibi, etiam seipsi 
periinunt; sin aliis, quomodo interimunt, aut quid 
interimunt? essentiamne, an potentiam, an aclio- 


nem? Si essentiam, primum quidem non contra ) e9atv' τὰ γὰρ φύσει ἄφθαρτα οὐ φθείρουσιν, 


naluram id faciunt; qu: enim natura sua interire 
pon possunt, ea non interimunt, sed ea qus cor- 
Fuplioni sunt obnoxia.Deinde ne id quidem omni- 
bus etomnino malum est; nec vero quidquam eo- 
rum que sunt interit, quatenus essentia est οἱ na- 
tura,sed defectu naturalis ordinis, congruentia: et 
compositionis ratio debilitatur,cum in eodem statu 


"AMA! οὔτε ol δαίμονες φύσει xxxot xa! γὰρ εἰ 
’ . » TM » * 
viret xaxoi, οὔτε ix τάγχδοῦ, οὔτε ἐν τοῖς ojitw, 
οὔτε μὴν ἐξ ἀγαθῶν μετξόδχλον, 
Xd ὄντες" "ἔπειτα ἐχυτοὺς εἶτι χαχοὶ, ἢ ἐτέροις: Εἰ 
μὲν ξαυτοῖς, xal φθείρουσιν ἐχυτούς" εἰ δὲ ἄλλοις, 
πῶς φθείροντες, ἢ τί φθείροντες; οὐσίαν, 
ἢ ἐνέργειαν; Εἰ μὲν οὐσίαν, πρῶτον 


? & , 4 
293Et XXt Get XXo» 


ἢ δύναμιν, 
μὲν o) πρὶ 
ἀλλὰ 
τὰ δεχτιχὰ φθορᾶς, ᾿πειτα οὐδὲ τοῦτο παντὶ «αὶ 
πάντη xaxov' ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ φθείρεταί τι τῶν ὄντων, 
καθ᾿ ὃ οὐσίχ καὶ φύσις, ἀλλὰ τῇ ἐλλείψει τῆς κατὰ 
φύτιν τάξεως, ὁ θῆς ὀρμονίας xxi τῆς συμμετρίας 
λόγος ἀσθενεῖ μένειν ὡπταύτως ἔχων, ᾿Η δὲ ἀσθένειχ 
o) παντελής" εἰ γὰρ παντελὴς, xai τὴν φθορὰν, καὶ 
τὸ ὑποχείμενον ἀνεῖλε, ἔσται ἢ τοιλύτη φθορὰ 


VARUE LECTIONES. 


100 τοῦ ἀγατοῦ, ἢ, 1 χολάζειν, 
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τῆς φθορά’ Os:t τὸ τοιοῦτον οὐ xaxbw, ἀλλ᾽ A manere deberet. [imbecillitas autem non est per- 


€ ἀγαθόν," τὸ γὰρ πάντη ἄμοιρον τοῦ ἀγα- 
τε ἐν τοῖς οὖσιν Éotat* xal περὶ τῆς εἰς δύνα- 
ὶ ἐνέργειαν φθορᾶς ὁ αὑτὸς λόγος. Εἴτα, 
. Ex Θεοῦ γενόμενοι δχίμονες εἰσι xaxoi; Τὸ 
θοὸν ἀγαθὰ παράγει xat ὑφίστησι, Καίτοι, 
αι xxxoi, φαίη τις ἂν 3 5, ἀλλ᾽ οὐ καθ᾽ ὅ εἷσιν͵ 
(1809 γάρ εἶσι, καὶ ἀγαθὴν ἔλχχον οὐσίαν") 
ta0' ὁ οὐχ εἰσὶν, ἀσθενήσαντες (ὡς τὰ Λόγιά 
τηρῆσαι τὴν ἐχυτῶν ἀρχήν. Ἐπν τίνι γὰρ, 
οι, χανύνεσθαί φαμεν τοὺς δαίμονας, εἰ μὴ 
τχύσει τῆς τῶν θείων ἀγαθὼ» ἕξεως xal ἐνε:- 
ἄλλως τε, εἰ φύσει χαχοὶ οἱ δχίμονες, ἀεὶ χα- 
τοι τὸ χαχὸν ἄστατον ἐστιν, Οὐχοῦν, εἰ ἀεὶ 
᾿ς ἔχουσιν, οὐ xaxol* τὸ γὰρ ἀεὶ ταὐτὸν τοῦ 
ἴδιον, Εἰ δὲ οὐχ àsi χαχοὶ, οὐ φύσει χαχοὶ, ἀλλ᾽ 
τῶν ἀγγελικῶν ἀγαθῶν. Καὶ o) πάντη ἄμοιροι 
ιθοῦ, καθ᾽ ὃ καὶ εἰσὶ, καὶ (rust, xxl νοοῦσι, καὶ 
στί τις ἐν αὐτοῖς ἐφέσεως χίνησις" χαχοὶ δὲ 
ἔγονται διὰ τὸ ἀσθενεῖν περὶ τὴν χατὰ φύσιν 
. Πχρατροπὴ οὖν ἐστιν αὐτοῖς τὸ χαχὸν, xai 
οτηχόντων αὐτοῖς ἔχόχσις, xai ἀτευξία, xai 
, xxi ἀδυνεμία, καὶ τῆς συζουτης τὴν kv αὐ- 
ἰλειότητα δυνάμεως ἀσθένειχ xal ἀποφυζὴ, καὶ 
u3tc. ᾽Αλλως τε, τί τὸ ἐν δχίμοσι κακόν; Θυμὸς 
ἄνους ἑἐπιθυμίχ, φαντασία προπετής" ᾿Αλλὰ 
εἰ «ai ἐν δχίμοσιν εἰσὶν, οὐ πάντη, οὐδὲ ἐπὶ 
4, οὐδὲ αὐτὰ x30' αὐτὰ xxxá, Καὶ yap ἐφ᾽ ἐτέ- 
ὧν οὗχ 3, σχέσις τούιων, ἀλλ᾽ ἢ ἀναίρετίς ἔστι 


3 


gà τῷ ζώῳ 4, xal καγόν' d δὲ σχέσις σώζει xal 
- d - 4 

ὉΙΕΤ τὴν ταῦτα ἔχουσχν τοῦ ζώου φύσιν, Οὐάα 
[] 1 5 , - —- 2. ν᾽ , , 
(ὃν τὸ δαιμόνιον φῦλον, T, ἐστι κατὰ φύσιν, ἀλλ 

ἊΝ ΠῚ LY ^ 4 
ἱστι, Καὶ οὐχ ἠλλοιώθη τὸ δοθὲν αὐτοῖς ὅλων 
ἀλλ᾽ αὐτοὶ τοῦ δοθέντος ἀποπεπτώχασιν ὅλου 
, Καὶ τὰς δοθείσας αὐτοῖς ἀγγελιχὰς δωρεὰς, 
* - * 
κοτε αὐτὰς ἑλλοιῶσθχί φαμεν 9 ἀλλ᾽ εἰσὶ xal 
90t, χαὶ nauozt!Q εἶσι, χἄν αὐτοὶ μὴ ὁρῶσιν, 
e m 1 * 4 * , 9» 

ντες αὑτῶν θ τὰς ἀγχαθοπτιχὰς ξυνάμεις, “Ωσ- 
n, xxl ἐχ τάγχθοῦ Est καὶ ἀγαθοὶ καὶ τοῦ κα- 
; ἀγαθοῦ ἐφίενται, τοῦ εἶναι, xxl ζῇν, νοεῖν, 
τῶν ἐφιέμενοι" vai τῇ στερήσει, xai inoyovi, 3, 
ποπτώτει τῶν προτηχόντων αὐτοῖς ἀγαθῶν, 
. "m 4 . 

tt xxzol' xai εἰσι xaxol, χαθ᾽ ὃ οὐκ εἶσι 

4 , - - 3 

5 μὴ ὄντος ἐφιέμενοι, τοῦ χακοῦ ἐφίενται, 


fecta ( nam si omnino perfecta foret, et corruptio- 
nem ipsam et subjectum ejus e medio tolleret, 
essetque talis corruptio sui quoque ipsius inter- 
itus, ideoque etiam ut lalis non esset malum,sed 
deficiens bonum ; nam quod omnino $69 expers 
boni est, ne quidem res erit, eademque ratio de 
corruptela potenti:» et actionis. Praterea, quo- 
modo dznones,qni effecti sunt a Deo, mali sunt? 
Bonum enim bona profert et stabilit. Verum di- 
cet aliquis, eos malos appellari non secundum 
quod suot(ex bono enim sunt,bonamque sortiti es- 
senliam!,sed ex eo quod non sunt,quia non custo- 
dierunt(ut Eloquia testantur)principatum suumx.In 
quo enim,dic amaho, damones depravatos dici- 


p mus, nisi qnod divina bona velle et perficere des- 


titerunt ? alioquin,si natura mali essent daemones, 
semper fuissent mali ; atqui malum instabile est. 
Si itaque semper eodem modo se habent, non 
sunt mali , nam eodem modo semper se habere, 
proprium est boni. Si auteui non semper mali,ne- 
que natura mali sunt,sed defectu angelicorum bo- 
norum. Neque vero penitus expertea boni sunt, 
quatenus suut, vivunt,intelligunt, illisque omnino 
inest quidem motus desiderii ; pravi autem dicun- 
tur, quatenus in naturali actione sunt imbecilles. 
Depravatio igitur eis malum est, rerum ue illis 
convenientium desertio frustratioque,atqueimper- 
fectio et impotentia ; facultatisque in eis perfe- 
ctionem conservantis infirmitas, et abactio, et di- 
lapsic. Quid vero preterea malum in demonibus? 
Furor irrationalis,concupiscentia demens, imagi- 
natio praeceps. Verum ista tametsi da:monibus in- 
sint, non tamen omnibus,neque omnino etiam ipsa 
perse mala sunt. Etenim in aliis animalibus non 
istiusmodi affectio, sed ejusdem privatio potius 
iuteritus exsistit animalium, et malum ; ipsa vero 
affectio per suam habitudinem servat,ac constituit 
naturam animalis dum ista habet. Non itaque ge- 
nus demonum exsistit malum, quatenus nature 
su: respondet, sed quatenus repugnat. Neque to- 
tum bonum, quod illis concessum est, penitus 
eversum est ; sed ipsimet a toto bono, quod iis 
traditum erat, exciderunt. Neque dicimus angeli- 
cas dotes, quas acceperant, penitus unquam fuisse 


atas, 561 etiamnum inlegras esse planeque conspicuas,quamvis eas ipsi minime cernant, quod 
li vires obstruxerint, quibus bona sua possent intueri. Quare quod sint, et ex bono sunt, et boni, 
:hrum bonumque appetunt, dum el esse, et vivere, et intelligere quze sunt des derant ; atque 
1m ipsis congruentium privatiene, et declinatione 570 atque prolapsione mali nominantur : 
ie mali secundum id quod non sunt, dumque id quod non est appetunt, malum appetunt. 


$ XXIV. 
à ψυχάς te εἶνχι λέγει 8 κακάς; Εἰ μὲν, ὅτι 0 — Verum animas quis malas direrit ? Siqui- 
vext ὃ κακηῖς προνογτικῶς τε xal σωστι. dem idcirco, quod malis provide salubriterque 


d. 6. 
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adsint, jam hoc non malum est, sed Donum, et 4 


ex bono, malumque bonum faciente. Sin dixe- 
rimus animas depravari, quo depraventur ? nisi 
bonarum affectionum áctionumque defectu, quod- 
que imbecillitate sua devient et. aberrenta fine. 
Quin et aerem hauc, qui nobis circumfunditur, 
luminis defectione atque absentia dicimus obscu- 
rari, cum lux ipsa semper lux sit, quz etiam 
tenebras illustrat. Quare nec in daemonibus, nec 
in nobis ita x: alum est,quasi malum sit res aliqua, 
sed ut defeclus et carentia perfectionis bonorum 


propriorum. 
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κῶς, τοῦτο οὐ xzxóv, ἀλλ᾽ ἀγαθὸν xal ἐν ταγχ- 
θου, τοῦ καὶ τὸ χακὸν ἀγαθύνοντος, Εἶ δὲ τὸ «xxi 
νεσθχι ψυχάς φαμεν 10, ἐν τίνί χαχύνονται, εἰ αὐ ἐν 
τῇ τῶν ἀγαθῶν ἔξεων χαὶ ἐνεργευῶν ἐλλείψει, xai δι’ 
οἰχείχν ἀσθένειχν ἀτευξίᾳ xai ἀπολισθήσει: xat γὰρ 
xzi τὸν &:px 14 περὶ ἡμᾶς ἐσλοτῶσθχι φαμεν ἐλ- 
λείψει xat ἀπουσίᾳ φωτός᾽ αὐτὸ δὲ τὸ φῶς ἀεὶ φῶς 
ἔστι xal τὲ σχότος φωτίζον, Οὐκ ἄρα οὔτε ἐν δαίμοσιν, 
οὔτε tv ἡμῖν τὸ xaxbv, ὡς ὃν χαχὸν, ἀλλ᾽ ὡς 
ἔλλειψις xal ἐρημία τῆς τῶν οἰκείων ἀγαθῶν τελειό- 
τητος, 


ἢ XXV. 


Verum nec in animalibus brutis malum est. B ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ἐν ζώοις ἀλόγοις ἐστὶ τὸ χαχόν, Εἰ γὰρ 


Nam si furorein, et concupiscentiam, ceteraque 
qui dicuntur, sed non sunt simpliciter suaple 
natura mala. sustuleris, leo quidem, fortitudine 
superbiaque deperdita, leo esse desinet; canis 
quoque, si blandus fiat omnibus,non erit canis, 
cum vigilare canis proprium sit, et domesticos 
admittere, *externosque repellere. ]taque nature 
incorruptio nequaquam malum est,sed ejus corru- 
ptio et imbecillitas, et defectio cum naturalium 
affectionum tum actionum atque virtutum .Quod si 
res omnes in tempore per generationem suam ha- 


beant perfectionem, imperfectio jam non erit in - 


natura universa. 


ἀνέ) qc 99$ θυμὸν, xai ἐπιϑυμίαν, xal τἄλλα, ὅσα λέ- 
γεται, xai οὐχ ἐστιν ἀπλῶς τῇ ἔχυτῶν φύσει χαχΖ᾽ τὸ 
μὲν ἀδρὸν 18 «21 γαῦρον ὁ λέων ἀπολέσας, οὐδὲ λέων 
ἔσται" προσηνὴς δὲ πᾶσι γενόμενος ὁ χύων, οὐχ ἔσται 
χύων, εἴπερ χυνὸς τὸ φυλαχτιχὸν 15, kai τὸ προσίεσθαι 
μὲν τὸ ol«eTov, ἀπελχύνειν δὲ τὸ ἀλλότριον, " ate τὸ 
μὴ φθείρεσθαι τὴν φύσιν οὐ καχὸν, φθορὰ δὲ φύσεως ἀσ- 
θενειχ xal ἕλλειψις τῶν φυσικῶν ἕξεων, χαὶ ἔνερ- 
γειῶν xzi δυνάμεων, Καὶ εἰ πάντα τὰ διὰ γενέσεως ἐν 
χρόνῳ ἔχει τὸ τέλειον, οὐδὲ τὸ ἀτελὲς πάντη παρὰ πα- 
σαν τὴν φύσιν 15, 


8 XXVI. 


Sed neque in tofa natura malum est, Si enim C 


omnes rationes nalurales sunt a natura uni- 
versali, nihil jam est illi contrarium ; singulari 
vero natura aliud quidem secundum naturam erit, 
aliud vero non erit secundum nuturam. Alii enm 
aliud est contra naturam, quodque huic est natu. 
rale, illi contra naturam est. Nature vero vitium 
estjid quod natura contrarium est,eamque privat 
suis naturalibus. Non est itaque natura mala; 


᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ἐν τῇ ὅλῃ φύσει τὸ κακόν. Εἰ γὰρ 
οἱ πάντες φυσιχοὶ λόγοι παρὰ τῆς x400Àou φύσεως, o5- 
δὲν ἐστιν αὐτῇ τὸ ἐναντίον᾽ τῇ χαθ᾽ ἔχαστον δὲ, τὸ 
μὲν χατὰ φύσιν ἔσται, τὸ δὲ οὐ χατὰ φύσιν, "AX 
γὰρ ἄλλο παρὰ qustv χαὶ τὰ τῇδε χατὰ φύσιν, τῇ δὲ 
16 πχρὰ φύσιν. Φύσεως δὲ χακίχ τὸ πχρὰ φύσιν, ἡ 
στέρησις τῶν τῆς φύσεως, ᾽ωστε οὐχ ἔστι xaxi, φύσις, 
ἀλλὰ τοῦτο τῇ φύσει xaxbv, τὸ ἀδυνατεῖν τὰ τῆς οἰκείας 
φύσεως ἐκτελεῖν, 


sed hoc nature malum es! quod cam impotem reddit explendi ea qus» sunt nature pro- 


$ XXVII. 


pria. 


Verum nec in corporibus malum est Fodi- 


ordinisque privatio ; illud autem non usquequa- 
que malum est,sed minus pulchrum;nam si ornni- 
moda pulchritudinis et formaordinisque resolutio 
fiat, ipsun quoque corpus $71 interibit. Quod 
autem corpus anima? non sit causa malitia, vel 
ex eo constat, quoniam etiam sine corpore malitia 
possit alicui adhorere, ut in daemonibus patet ; 
Siquidem id :eque spiritibus atque animabus quam 


᾿Αλλ᾽ οὐδὲ ἐν σώμασι τὸ χαχόν. Αἵἴσχος γὰρ καὶ 


tas eniin et. morbus defectus quidam forms est, 2 ὅσος ἕλλειψις εἴδους χαὶ στέρησις τάξεως" τοῦτο 


δὲ o) πάντῃ χαχὸν, ἀλλ᾽ ἧττον καλόν" υἱ γὰρ παν- 
τελὴς γένοιτο λύσις χάλλους 17, xal εἴδους, καὶ 
τάξεως, οἰχήσεται xal αὐτὸ τὸ σῶμα. "Ὅτι δὲ οὐδὲ 
χαχίας αἴτιον τῇ ψυχῇ 18 τὸ σώμα, δῆλον Ex τοῦ δυνα- 
τὸν εἶναι xai ἄνευ σώματος παρυφίσσασθαι καχίχν, ὧσ- 
περ ἐν δχίμοσι" τοῦτο γὰρ ἔστι 19 χχὶ νοῖς͵ καὶ ψυχαῖς, 
καὶ σώμασι καχὸν, ἡ τῆς ἔξεως τῶν οἰχείων ἀγαθῶν 
ἀσθένεια xxl ἀπόπτωσις. 


corporibus malum est, si infirmentur, et de bonorum suorum statu deturbentur. 


VARLE LECTIONES. 


10 φῶμεν, — 1! τὸν ἀέρα, xal τόν M. 


19 ἐστι non est in M. 


13 ἀνέλοις͵ D. 
in D. S. 10 xal τὸ τῇ μέν, δ. xai. τὸ τόδε χατὰ φύσιν, τόδε, P. 1Ἱ καλοῦ, M. [18 articulus deest in M. 


18 ἀνδρεῖον, D. Ρ. 18 ὁλατικόν, 1δ τήν non est 
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à XXVIII. 


οὐδὲ vb πολυθρύλλητον, « Ἐν ὑλη τὸ xa- À 


φασι, καθ᾽ ὅ ὕλη * » xal γὰρ καὶ αὐτὴ τοῦ 
xii χάλλους καὶ εἴδυυς ἔχει μετουτίαν, 
ὅτων ἐκτὸς οὔτα ἡ ὕλη, xaü' ἑχυτὴν mon, 
ἀνείδεος, πῶς ποιεῖ τι ἡ ὕλη, ἡ μηδὲ τὸ πά- 
Ἰνασθχι xa0' ἑαυτὴν ἔχουσα ; “Ἄλλως tt, πῶς 
ακὸν ; Εἰ uiv vxo οὐδαμῇ οὐδαμῶς ἐστιν, οὔτε 
οὗτε xaxóv* εἰ δὲ πως ὄν, τὰ δὲ ὄντχ πάντα 
joo, xal αὐτὴ ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ ἀνζεῖη, xai ἢ Ὁ 
ἦν τοῦ χαχοὺ ποιητιχὸν, ἢ τὸ χαχὸν, ὡς bx τοῦ 
ὄν, ἀγαθὸν * f, τὸ χαχὸν τοῦ dy100) ποιητι- 
χαὶ τὸ ἀγαθὸν, ὡς ἐκ τοῦ χαχοῦ, χαχὸν, ' H 
ς ἀρχαὶ, xal αὗται ἄλλης μιᾶς ἐξημμένχι χο- 
εἶ ὀὲ ἀναγκαίαν φασι τὴν ὕλην πρὸς συμπλή- 
O9 πᾶντὴης χότμου, πῶς ἡ ὕλη καχόν ; ἄλλο 


Sed neque tritum illud : « In materia malum, 
ut aiunt, quatenus materia est; » nam et ipsa pul. 
chritudinis el ornatus formaque fit particeps. Si 
autem seorsum ab his suapte natura materia qua- 
litatem nullam speciemque obtinet, quonam pacto 
materia quidquam agat, qui nec id ipsum a se 
habet, ut pati possit? Praeterea, quonam modo 
maleria malum sit? Si enim neutiquam nusquam- 
que est. neque bonum neque malum est; sin vero 
quomodocunque est, omniaque quz sunt, ex bono 
sunt; ulique eliam ipsa ex bono erit, atque ita 
vel bonum malum efficit, vel certe malum, quate- 
nus ex bono est, bonum erit, nisi forte malum bo- 
num faciat,aldeoque bonum,quatenus ex malo est, 
malum sit. Vel iterum, duo sunt principia qua 


Xxzxü», xai 4)Ào τὸ Avav«atov 90 Πῶς δὲ ὁ gipsamet ab uno aliquo alio capite dependent.Jam 


ἐχ τοῦ «1400 παράγει τινὰ πρὸς γένεσιν ; 
χαχὸν τὸ ἀγαθοῦ δεύμενον ; φεύγει 
| τοῦ ἀγάθοῦ φύσιν τὸ xaxóv, [loq δὲ γεννᾷ 
διι τὴν φύσιν $ ὕλη καχὴ οὖσα ; τὸ γὰρ 
| 8. xaxov, οὐδενὸς ἐττι γεννητιχὸν, ἢ θρε- 
ἢ ὅλως ποιητιχὸν, 7, σωστιχὸν. Εἰ 3i φαῖεν, 
ἐν οὐ ποιεῖν χαχίχν ἐν ψυ αἷς, ἐφέλχεσθχι δὲ 
ὡς ἕσιαι τοῦτο ἀληθές ; πολλχὶ γ2ρ αὐτῶν 
γαθὸν βλέπουσι 9 ,— Καίτοι πῶς ἐγίνετο τοῦτο 
ς πάντως αὐτὰς εἰς «0 καχὸν ἐφελχομένης ; 
x ἐξ ὕλης ἐν ψυχαῖς τὸ xxxbv, ἀλλ᾽ ἐξ ἀτάκτου 
μμελοῦς κινήσεως 94. Εἰ δὲ xal τοῦτὸ φᾶσι. 
τάντως ἔπεσθαι, xat ἀνχγχαία fj ἄστατος ὅλη 
ἐχυτῶν ἰὸρῦσθαι μὴ δυναμένοις, πῶς τὸ xzxbv 


"- à t9 
v, T, τὸ ἀνχγχαΐῖον χχατὸν ; 


«οὐ 


vero si materiam ad universi consummationem 
necessariam fuisse dicant, quomodo materia ma- 
lum sit? aliud enim est malum esse aliud necessa- 
rium. Quoinodo autem bonus aliqua ex malo gi- 
gnat? aut quomodo malum sit id quod bono ne- 
cessarium est? nempe malum boni naturam fugit. 
Quomodo vero maleria naturam gignit ac nutrit, 
si mala est? malum enim, qua parte malum est, 
nihil gignit aut nutrit, efficitve aut salvat. Quod si 
dicant, eam quidem in animabus malitiam non 
progignere, sed ad malitiam eas instigare, quo- 
nam modo id verum erit? cum ex iis plurima bo- 
num speclent. Atqui,quonam pacto id fieri potuis- 
sel, si ad malum eas materia prorsus inclinaret ? 
Quamobrem malum in animabus non exsistit ex 


, sed ex inordinato quodam et peccante motu. Quod si dicant, eas omnino sequi materiam, at- 
eriam illam ins'abilem iis esse necessariam, qui in semelipsis consislere non possunt; quanam 
malum sit necessarium ὃ vel quomodo id quod necessarium est sit malum ὃ 


$ XXIX. 


οὐδὲ 
ἰκείαν μάχεται τῷ ἀγαθῷ - ἢ γὰρ παντε- 
φησις, εχθόλου αϑύναμος “ ἣ δὲ μεριχη, οὗ 
τέρησις, ἔχει τὴν δύναμιν, ἀλλὰ xi 8 o) 
€ ἔστι στέρησις. Στερήσεως γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ 
οὔτες, οὔπω χαχύν ^ χαὶ vtvopfrnc, xal ἣ τοῦ 


ἦσις ἀπελήλυθε, 


τοῦτο, ὁ φάμεν, À στέρησις χατὰ 80-C — Sed neque dicimus, privationem vi sua bono 


repugnare, nam omnimoda quidem privatio pror- 
sus impotens est; partialis vero non secuadum 
979 quod p'ivatio est vim habet, sed seeundum 
quod non est omnimo'la privatio. Si enim sit pri- 
vatio boni partialis, nondum malum est; et si fac- 
ta sit, jam etiam mali natura discessit. 


$ XXX. 


ὄντι δὲ φάναι, τὸ ἀγαθὸν Ex τῆς μιᾶς ?9 χαὶ 
; αἰτίας * τὸ δὲ 36 χαχὸν ἐκ πολλῶν «ai μερι- 
ἱείψεων. Οἵδεν ὁ Θεὸς τὸ καχὸν ἤ ἀγαθὸν 1, 

αὑτῷ al aicut τῶν κ γῶν, δυνάμεις εἰσὶν 
tol, Εἰ δὲ 38 τὸ xaxov ἀίδιον, xal δημιουργεῖ, 
ται. καὶ ἔστι, χαὶ δρᾷ, ποθεν χὐτῷ ταῦτα ; ἢ 


ὶ sl, M. 
κλήσεως, 
| ia D, 


z- 


Sed ut summatim dicam, bonum ex una inte- 
graque causa exsislit, malum autem ex multis 
partialibusque defectibus. Cognovit Deus malum 
ut bonum,et penes ipsum malorum causz virtutes 
sunt beneficz:e. Quod si malum eternum est, el 
ereat,et potest,et est,eL agit,unde ei bec omnia? 
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81] ἄλλο non estin M. 32 xa66, M. Sc. τ λ᾽ ἐξ | 
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num ex bono ? an bono ex malo? an vero utrique A lx τοῦ ἀγαθοῦ ; ἢ τῷ ἀγαθῷ ἐκ τοῦ καχου; f, ἀμροῖν 


ex causa alia? omne quod secundum naturam est, 
ex definila causa nascitur; malum autem si causa 
sit ac definitionis expers, non est secundum natu 

ram; neque enim esl in rerum natura, quod con- 
tra naturam est, neque in arte ratio est inscitiz. 
Num ergo anima malorum causa sit, sicut. ignis 
v. g. caloris, atque omnia, quibus appropinquat, 
malitia replel? an vero bona quidem animze natu- 
ra, sed in actionibus 5018 alias quidem sic, alias 
vero aliter se habet? Si natura sua status etiam 
ejus malus est, unde statum habuit? an ex causa 
bona quz effectrix est rerum omnium? Sed si ex 
ea,quomodo malum est secundum essentiam? Ora- 
nes enim ejus effectus boni sunl. Sin per actiones, 
neque hoc est immulabile; alioquin unde vir- 


ἐξ ἄλλης αἰτίας; Πᾶν τὸ κατά ούσιν Ἐξ χἰτίας ὡρισμέὲ- 
νὴς γεννᾶται " εἰ 6€ τὸ χαχὸν ἄνχίτιον xal ἀόσιττου, 
05 χατὰ φύσιν * οὐδὲ «32 ἐν τῇ φύσει τὸ πορὰ φύτιν, 
οὐδὲ ἀτεχυίας 99 Ἐν τῇ τέγνη λόγος, Apa ἡ ψυ ἢ τῶν 
χαχῶν αἰτίχ, xxÜdizto τὸ 725 τοῦ θερμχίνειν, χαὶ ziv 
ta of; ἄν γειτνιάση, καχίας ἀναπίμπλησιν ; ἢ ἀγαθὴ 
P δ »» v ἣ * 0: H ^ TT» Σ *. 
piv, τῆς ψύχης φύσις, ταῖς ὁξ ἐνεργείζις, ποτ μὲν 
». » s S . . 4* * rj ^ - [1 [! - 
ἔχει, ποτὲ ὁξ οὕτως ; E: μὲν φύσει χαὶ tO εἶν: 
xxx^w, καὶ πόθεν αὐτῇ τὸ εἶνά! ; ἢ ἐχ τῆς ὅη- 
- - e 4 - ᾿ » ^? " 
μιυυργιχτς τῶν λῶν ὄντων ἀγαθῆς αἰτίχς ; 'AXA' εἰ 
ἐκ ταύτης͵ πῶς xaz' οὐσίαν xxxv ; ἀγαθλ ὙΧρ mx 
5 va w. .* 61 - T» ἐ l MP D. 
ταύτης, ÉXYOvi. E! 0: ταῖς νεργεῖίχις, 0508 τοῦτο 
ἀικετάόλυητον᾽ εἰ δὲ μὴ, πόθεν al ἀρετχὶ, μὴ καὶ ἀγχθο- 


v 
οὔτως 
αὐτῆς 


εἰδοῦς αὐτῆς γινομένης ; Λείπετχι ἄρχ, τὸ χιεχὸν 


ἀπθένειχ «αἱ ἔλλειψις τοῦ χγαθοὺ εἴνχι, 


tutes illi, nisi boniformis facta sit ὃ Celiquum est igitur, malum esse debilitatem quamdam defectio- 


$ XXXI. 


nemque ἃ bono. 


Bonorum causa una est. Si bonum malum est 
contrarium, malorum causx multe sunt ; non 
tamen efficientes sunt malorum rationes ac facul- 
tates, sed impotentia, et infirmitas, el incongrua 
quaedem permistio rerum dissitnilium. Mala nec 
immobilia sunt, neque semper eodem modo se ha- 
hent, sed infinita ef indeterminata, in aliis atque 
aliis, iisque infinitis, diversimode vagantur. Malo- 
rum etiam omnium principium atque finis bonum 
est; boni enitn causa sunt omnia, et. quz) bona 
sunt qux mala; quippe cum hac quoque boui de- 
siderio agamus (nemo enim proposito sibi malo 


Τῶν ἀγαθῶν τὸ αἴτιον ἕν, Εἰ τῷ ἀγαθῷ τὸ xaxov 
ἐναντίον, τοῦ καχοῦ τὰ χἴτιχ πολλὰ, οὐ μὴν τὰ 
ποιητιχὰ τῶν χαχῶν, λόγοι καὶ δυνάμεις, ἀλλ᾽ aoo- 
νυμίχ, καὶ ἀσθένειχ, χαὶ μίξις τῶν ἀνομοίων ἀσύμ- 
μετρος. Οὔτε ἀκίνητα xai ἀεὶ ὡσαύτως ἔχοντα τὰ χα- 
χὰ, ἀλλ᾽ ἅπειοχ, xal ἀτριστα, καὶ ἐν ἄλλοις φερόμενα, 
χαὶ τούτοτς ἀπείογις. lavit» xal τῶν xxxov d2yi 
ἕνεχ 
πάντα Agi 03a ἀγαθὰ, xxl ὁτα ἐνχυτίχ " χαὶ γ10 καὶ 
ταῦτα πράττομεν τὸ ἀγαθὸν ποθουντες * (οὐδεὶς γὰρ 
εἰς δῦ τὸ χαχὺν ἀπούλέπων ποιεῖ ἃ moie") διὸ οὗτε 


χαὶ tsÀoq ἔσται τὸ ἀγαθὺν, τοῦ vào ἀγαθὸν 


t 7 1 4 " - 
ὑπόστατιν ἔχει τὸ χακὸν, ἀλλὰ πχροπόπτασιν 31. τοῦ 


facit quz facit) : quapropter neque substantia ma C ἀγαθοῦ ἕνεκα xxl οὐχ ἐχυτηῦ γινόμενον. 


lum nititur, sed substanti:e simulacro, dum boni 
et non sui ipsius gratia geritur. 


$ XXXII. 


. Malo status tribuendus est per accidens,et pro - 

pter aliud, et non ex proprio principio; ut quod 
dum fit, rectum quidem esse videali;r, quia $73 
boni grata fit,revcra autem rectum non sit, quan- 
doquidem id bonum opinemur, quod bonum non 
est.Ostensumestaliud esse quod expetitur, e! aliud 
quod agitur. Malum itaque deflectit a via prater 
jnlentionem,przter naturam,preter causam prater 
principium, prater finem, extra terininum, extra 
voluntatem, extra substantiam. Malum ergo pri- 


valio est, et defectus, et infirinilas, et inconcinni- D 


tas, et error, et frusiratio scopi, pulchritudinis, 
vit, intellectus, rationis, perfectionis. funda- 
menli, causa; est inlerminatum, sterile, iners, 
imbecillum, confusum, dissimile, infinitum , 
tenebrosum, statu caret, ipsumque nullo pacto, ac 
nusquam, et nihil exsistit. Quomodo ergo m.lui 


- , & - * ' 

Τῷ χάχῳ τὸ εἶνχι θετέον χατὰ συμδεδηχὸς. xai δι 
12) A* 3 ἐξ “ΝΟ Σ ἰ, Jy 2. t?" . , . 
ἄλλο χαὶ οὐκ ἐξ Xo, nq οἰγείχς ^ (te τὸ γιγνόμε"ο,, 
opo» μὲν εἶνχι δοκεῖν, ὄτι τοῦ ἀγχθοῦ ἕνεκα γίνεται, τῷ 
. Ἂν ^ * . , * 
ὄντι 0i οὐκ ὀρθὸν slvat, διότι τό μὴ ἀγαθόν ἀγαθὸν οἱό- 
μεῦχ, Δέδειχται ἄλλο τὸ ἐφετὸν, xal ἄλλο τὸ γινό:λενον, 
Οὐχοῦν τὸ κακὸν παρὰ τὴν ὁδὸν, καὶ πχρὰ τὸν σιοπὸν͵ 
καὶ παρὰ τὴν οὖσιν, χαὶ παρὰ τὴν αἰτίαν, xal παρὰ τὴν 
4 * * ^ ἢ 
ἀργὴν καὶ παρὰ τὸ τέλος, χχὶ παρὰ τὸν ὅρον, χαὶ παρὰ 
» , ^ *. 
τὴν βούλησιν, xxi πχρὰ τὴν ὑπόστάσιν, Στέρητις ij 
ἐστι τὸ χαχον, xil ἔλλειψις, καὶ ἀσθένειχ, xal ἀσυμμε- 

, b] . * 
τρία, Xil ἀμαρτίχ,καί ἄσκοπον χαὶ ἀχαλλὲς καὶ ἀζω- 

» 4 , 
ov 33, «al ἄνουν, xal ἄλογον, καὶ ἀτελὲς, xal ἀνίδρουτον, 
3 4 9.4 , 

χιὶ ἀνχίτιον, ^ai ἀόριστον, xa! ἄγονον, καὶ ἀργὸν καὶ 
ON 4 » . 
δόρανεὲς,χαὶ ἄταχτον, χαὶ ἀνόμοιον, «ai ἄπειρον, xii 
* FEE * 23 , - ^ - 
σκοτεινὸ, xxi ἀνηύσιον, xal αὐτὸ μηδαμῶς μηδαμῆ 

δὲν ὄν. Πῶς ὅλως δύνχτχί τι τὸ χχαχὺν τῇ πρὸ τὸ 
τοῖν ὄν, Πῶς ὅλως δύνχταί τι τὸ χακὸν τῇ πρὸς τὸ 
, ΗΝ Xx 33 . 4 * , - ? - 9» 
ἀγαθὴν μέξει ; τὸ γὰρ πάνξη τοῦ ἀγχθοὺ ἅμοιρυν 
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θέξει. 


$9 ἄτεχνος, M. 30 εἰς non estin M. ?! duobus verbis lege παρ᾽ ὑπόττασιν, M. 


32 a rv, P. 99 με- 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. 1V. 


73À 


τί τι, οὔτε δύναται Καὶ γ4 εἰ τὸ ἀγαθὸν καὶ Α omnino possit aliquid permistione boni? quod 


xa! βουλητὸν καὶ ἐνδύνχμον 31 χαὶ δρχστή- 


, 
» - ^ 9 
{τι τὸ ἐναντίον τἀγαθῷ, τὸ οὐ- 


Mo. δυνήέσετχ 
᾿ ' 4 DJ , M , 

xa: βιωλήτεως, x1! ὀυνάμεως, xai ἐνεργείας 

t£vov; Οὐ πάντα πᾶσι 9Ó χχὶ πάντη τὰ αὐτὰ χατὰ 

37 χαχὰ λχίμονι xxxv 38. τὸ πχρὰ τὸν ἀ-χθο- 


jv εἶνχι" ψυχῆ τὸ παρὰ λόγον" σών τι, τὸ παρὰ 


enim bon: prorsus expersest. nequeest quidquam, 
neque quidquam potest. Etenim si bonum est id 
quod est,et appetendum,et validum,et efficax,quo- 
modo quidquam possit id quod bono contrarium 
est, cum et essentia careat,et voluntate, et poten- 
tia, et actione? Non omnibus omnia et omnino ea- 
dem secundum idem mala sunt. Dzemoni n;alum 
est, quod a bona mente deflex: rit; animo, quod a 
ralione; corpori, quod a natura. 
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e 3 4 , » 4 , * 
ὅλως τὰ χαχὰ lloovoíag οὕτης; Οὐχ ἐστι τὸ 
Καὶ οὐδὲν 
ww ἐστὶν ἀπρονόητον "ΟἿΣ vào ἐστι τὸ χαχὸν 


ἢ χαχὸν, οὗτε ὅν οὐὖτε ἐν τοῦς οὔτι, 


"ἐς ὑπάρχον τοῦ ἀγαθοῦ, Καὶ εἰ pnt i. τῶν Óv- 
ιέτογον τοῦ ἀγαθοῦ, χαχὸν ὃξ ἣ ἔλλειψις τοῦ 
οὐδὲ ὃξ τῶν ὄντων ἐστέρηται χαθόλου τοῦ 


« * NN 
X1i οὐδὲν 
ἀλλὰ ^ai τοῖς ψινομένοις *X- 


σι τοῖς οὔτιν 7, Osa Ποόνοιχ, 
toov τὴν * 


ἀθοποις τῶς ἢ [ΠΠρόνοιχ κέχρηται, ποὺς τὴν αὐ» 


ΝΑ D 
ἄλλων, ἢ ἰδιχὸν ἢ 39 κοινὴν ὠφέλειαν, xat ol- 
ἐχάστου τῶν ὄὐτων προνοεῖ, Διὸ χχὶ τὸν 


40 τῶν πολλιὸν οὐκ ἀποδεξόμμεθα λόγου, 


" - 
o. χ2η- 


. , S €vu [4 - ᾽ A * * 
ι τὴν [D25v012». χα' ἔχύντας wA ET! tov X2&t- 


. * . - , 4 * , 
ιν " τὸ Y22 90:122: q?1tw Οὐκ £3zt Ποονοίος, 


- , , ι — 
ὡς Πυιόνοιχ τῆς í4a3109 φύσεως σωπστιχὴ, τῶν 


, » » E .7« -— Υ ^ 3 -5 0) 
(e? ὡς Z')504tYT, 2:0) 4 2040£ 5, «X. ΤῸν  OAU! 


4 
χχϑ 


τς 


M 4 T) 
(X30 ἕκαστον οἰχείιυς 41 Oro χαὶ ἑχαστῷ, 


--φὡ , t *? * 
τῶν προνοιυμένων φότὶς ἐπιδέχεται τὰ: 


Quomodo exstante Providentia mala sunt omni- 
no? Malum,qua malum, neque res, neque in rebus 
. Nulla etiam res Providentiam effugit; neque 


,, enim est inalum quod nonsit adinistum bono.Quod 
- si nulla ressi expers boni, malum aulem sit defec- 


tus boni, cum nulla resomnino privata sit bono, in 
rebus omnibus divina quoque Providentia est ,nec 
res ulla Providentiam divinam effugit; quin eliain 
iis qui mali evaserunt, ad. ipsorum aut aliorum 
privatam vel. communem utilitatem, Providentia 
benigne utitur,proprieque singulis rebus consulit. 
Quamobrem vanum *ermonem plurimorum nequa- 
quam approbanus, qui aiunt, divinam Providen- 
tiam nos vel invitos ad virtutem debere imyelle - 
re; nam non est Providenti:x naturam violare. 
Quapropter tanquam Proviilentia, que nutura cu- 
j'sque eonservatrx sit, libero motu priel.tis, ut 
libere se moventibus, et universis ac singulis,mo- 


d παντοδαπῆς, προνοίας ἐλδιτομένας ἀνχλόνως c do quodam universo ac cuilibet proprio prospicit, 


προνητπικὰς ἀγαδότητας, 


in quantum eorum, quibus providelur,natura ca- 
pit univecsz atque ominigenae providentiz benefi- 


cia, ju: cuique pro captu suo dantur. 


$ XXXIV. 


ἄρά ὄν τὸ xaxív, οὐδὲ ἐν τοῖς 053: τὸ xaxbw, 

γὰρ τὸ xaxüw, ἢ χαχὸν * xx τὸ γίνεσθαι τὸ 

οὗ κατὰ δύναμιν, ἀλλὰ δι᾽ ἀτθένειχν. Καὶ τοῖς 
. * L1 

ιν, ὃ μὲν εἶσι, xai ͵ 

* - - , 4 ΟΣ ΄ 

ὃν αὐτοῖς ἐκ vns vov οἰχείων ἀγχῆὺν ἀποπτώ- 


ἐχ ταν θοῦ, χαὶ ἀγαθὸν * «b 


574 Non igitur malum est res aiiqua, neque in 
rehus malum exsistit.Nusquam enim malum est, 
qua malum; nec quod malum fit, hoc a potestate 
proficiscitur, sed ab imbecillitate Ac daemonibus, 
id quidem quod sunt, et «x bono est, et bonum ; 


xai ἀλλοίωσις ἢ περὶ τὴν ταὐτότητα xi: τὴν malum. quod illis ex lapsu 2 propriis bonis accei- 
sive Ao ποοτηχούσης αὐτοῖς Guyikemps- dit, est ejusdem status habitusque mutatio, et ac- 
ἰλειύτητος, Καὶ £o εὐται τοῦ χταθοῖ, «a0 ὃ τοῦ  commoda'c eis angelis d.gnae perfectionis imbe- 
καὶ ζῆν, χαὶ vott) ἐσίενται t γχαὶ χαθὸ οὐκ  cillitas. Expetunt etiam. bonum, in quantum et 
1 8$ τοῦ ἀγαθοῦ, τοῦ vn ὄντις ἔοίενται "xpo esse, el vivere, el intelligere desiderant; et in 
τι τοῦτο ἔφεσις, αλλὰ τῆς ὄντως ἐφέσεως quantum non expetunt bonum, id quod non est 
1. ex^e':vnt ; atqui non est hoc appelilus, sed verae 
a ppetlitionis defectio. 
$ XXXV. 


γνώσει ὃξ ἁμαρτάνοντας γχαλεῖ τὰ Λόγι τοὺς 
ΠῚ ' 
ἣν AAngto) τοῦ ἀγαθοῦ γνῶσιν ἢ τὴν ποίησιν 


In scientia vero peccantes Scriptura vocat eos 
qui circa eam,quz latere non potest; boni cogbi- 
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85 xa οὐσίας, x 36 παντάπασι, 


ὑδύναμον, 
P. 49 xx τὸν μάταιον, M . 


31 χχὶ χατὰ τὸ αὐτὸ, P. 38 τὸ χαχόν, P, 
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tionem aut actionem imbecilles sunt, quique sciunt A ἐξασθενοῦντας, xxl τοὺς εἰδότχς τὸ θέλημτ, «αἱ μὴ 


voluntatem, et non faciunt; qui audiverunt qui- 
dem,sed infirmi sunL in fide vel operatione boni; 
quin etiam aliqui noluntintelligereut bene faciant, 
ex perversione vel debilitate voluntatis. Atque uni- 
versiin malum, ut sepe disimus, infirmitas est el 
imbecillitas, et defectus sive scienti:e,sive liquidae 
cognitionis, sive fidei, sive nalura, sive desiderii, 
sive operalionis boni. Atqui dixerit nonneino, in- 
firmitatem minime supplicium mercri,sed e diver: 
so venia dignam esse. Si quidem facultas non sup- 
peteret,recte utique id diceretur; sin autem ex bo: 
no sit posse, quod, juxta Scripturam,omnibus o2:- 
nino convenientia largitur, ex bono bonorum pro- 
priorum habitudine defectio, et perversio, e! fuga, 
prolapsioque, laudanda nonsunt. Verum hzc in tra- 
clatu De justo divinoque judicio satis a nobis pro 
virili sunt exposita; in quo sacro tractatu verilas 
Eloquiorum sophisticas rationes. quz injustitiam 
mendaciumque Deo impingunt,tanquam planeim- 
pias et stolidas elisit.Jam vero pro modulo nostro 
satis laudatum est bonum,in quantum vere admi- 
randum, ut principium et finis omnium, ut rerum 
omnium complexus,ut informans res non exsisten- 
tes, ut causa bonorum omnium, ut nullius mali 
causa,ut providentia et bonitas absoluta, quaque 
omnia, tam quz sunt quam 408 non sunt, supe- 
rat, et mala suique privationem, bona efficit, ut 
omnibus expectendum, amandum et diligendum, 


- . 4 - ^ 
ποιοῦτας, τοὺς ἀκηχοότας μὲν, ἀσπενοῦντας ὁὲ περὶ 

᾿ 4 * - * 0e 
τὴν πίστιν, ἤ τὴν ἐνεργειαν τοῦ ἀγαθοῦ, καὶ ἀδούλη- 
τὸν τισι τὸ συνιέναι τοῦ ἀγαθῦνχι, χατὰ τὶν παρ- 
τροπὴν, ἢ τὴν ἀσθένειαν τῆς βουλήσεως. Καὶ ὅλως 8 
4 t , * , [1 
tb χαχὸν, ὡς πολλάκις εἰρήσαμεν, ἀσθένειχ, xii 
ἀδυναμία, καὶ ἔλλειψις ἐστιν ἢ τῆς γνώσεως, ἢ τῆς 
ἀλ ᾿ ἢ e T. , A3* ^ 4 M » led 
ἀλώστου γνώτεως, ἥ τῆς πίστεως M", ἢ τῆς ἐφέσεως ἢ 
τῆς ἐνεργείας τοῦ ἀγαθοῦ, Καίτοι φαίη τις" Οὐ τι- 
μωρητὸν ἡ ἀσθένεια, τοὐναντίον δὲ συγ ζνωστὸν;" εἰ μὲν 
οὖχ Ἡ ἐξῆν τὸ δύνατῦχι, καλῶς ἄν εἶχεν ὁ λόγος * εἰ 
δὲ ἐκ τἀγχθυὺ 55 τὸ δύνχτθχι, τοῦ διδόντος, κατὰ τὰ 
Λόγια, τά προσήκοντα πᾶσι" ἀπλῶς, οὐκ ἐπαινετὸν € 
à τῆς Ex τἀγαθοῦ. τῶν οἰκείων ἀγαθῶν δεεῶς ἀμχρτία, 
καὶ πχρχτροπὴ, καὶ ἀποφυγὴ, xxi ἀπόπτωσις, ᾿Αλλὰ 


Βταῦτα μὲν ἡμῖν év τοῖς Περὶ δικαίου 97 χαὶ Ocio, 


δικαιωτηρίου χατὰ δύνυμιν ἱχανῶς εἰρήσθω, καθ᾽ 
fjv ἱερὰν πραγματείαν ἢ τῶν Λοιίων ἀλήθεια, τοὺς 
σοφιστιχοὺς χαὶ ἀδικίαν καὶ ψεῦδος χχατὰ o9 Θεοῦ 
λαλοῦντας ὀπεῤῥάπισεν 48. ὡς παράφρονας λόγους. 
Νὺν δὲ, ὡς καθ᾿ ἡμᾶς ἀρχούντως ὕμνηται τἀγαθὸν, 
ὡς ὄντως ἀγχττὸν, ὡς ἀρχὴ χαὶ πέρας πάντων, ὡς 
περιοχὴ τῶν ὅντων, ὡς εἰδοποιόν 49 τῶν οὐχ ὄντιον, ὡς 
πάντων ἀγχθῶν αἴτιον, ὡς τῶν χαχῶν ἀνα[τιὸδ», ὡς 
πρόνοιχ καὶ ἀγαθύτης παντελὴς, «αἱ ὑπερδέλλο,σα 
τὰ ὄντα χαὶ τὰ οὖχ ὄντα͵, Xil τὰ χαχὰ, xal τὴν ἐαυ- 
τῆς στέρησιν ἀγχθύνουσχ, πᾶτιν ἐφετὸν, wal Ἐραστὸν, 
Xal ἀγχπττὸν, xal ὅσα ἄλλλα ἕν τοῖς ἔμπροσθεν ὃ ἀλη- 
θὴς ἀπέδειξεν, ὡς οἵμχι, λόγος, 


et quecunque al:a in superioribus verax, uti reor, 
oratio demonstravit. 


$735 ADNOTATIONES CORDERII. 


8 I. Nota, quo bonitatem vocet essentiam divinam, divinitatis originem, in creaturis scilicet ; quia Deus 
est auctor. divinitatis in cunctis hominibus et. angelis qui Deum im.tantur, et ei similes flunt, de quihus 
scriptum est, Ego dixi, dii estis y. Unde divinitatea: de.flcam et Deum deificum frequenter vertimus, qu.d 
Dionysius 0:zpy zv el ὕπαρξιν θεαρχικέν dicit. IHluno. locum adnotans S. Maximus, « Substantiale, inquit, 
bcnum vocat ipsum Deum. » Et paulo post. « Deus, inquit, bonum hibet non ex accidenti tanquam qua- 
litem. quamdam, sicut nos habemus viriotes ; quinimo substantia boni Deus 681. *icut lumen est 
substantia solis. » Ubi dverte, quod non significet lumen e:se formam sub-tantialem solis 
(non enitn subs'antia, 5.4 qua'i:as esi lumen), s)d quia nara sois, qui est corfus luminosum. non con- 
sistit sine lumine, dicit sub-tant:am ejus esse, id est consiqui naturaliter. formam substantial-m 
solis ; Sicut calor e:t subsianiialis igni, id est natur»lit r consequens formam substantialem ignis. 
Hunc igitur locum interpretens S. Maximus, « Nemo. inquit, suspicetur judicare Dionysium dé 
Deo omnino ad exemplum solis; quin poius sic intelligundum est: sicut sol, cum non sit aliud 
preterquam. lumen, non hab:t lu ven adventitium ei conjunctum, quod voca ur accidens ; ne- 
que lanquam sit animal, velut preditus anima, voluntate benefacien!i iniu« lumen accipit, el 
In omnia dispertit (potius enim contra, neque animatus est, neque volun:a'em benefaci.ndi ἢ8- 
bet, caret enim ratione, nec aliunde lumen accipit; estenim hoc ipsum lumen et illuminat), sic. in 
Deo intelligere oportet, quod Deus scilicet non habet bonum conjunetum tanquam qualitatem quamdam, 
sicut nos habemus virtutes ; quin potius substantia ipsius boni ipse De^s est, sicut luinen sub-tantia solis; 
et tanqusin qui est id ipsum bonum fulgorem bonitatis in omnia porrigit. » Hactenus Maximu ; qui cum 
al., lumen, quod alio-1ui qualitas est, substaptiam solis 6es:e, more philosophorum loquitur, qui proprie- 
tstem. naiura alicujus ad «ain. categorism refe iunt, ad quam natura 118 perunet, Porro. sicut sol per 
septem rerum gradus lumen. usqu: quaque diffundit, nempe prr stellas fixss, per plaietas sex. eodem 
semper tenore fulgentes, per lunam lumine varim, per ignem, por aerem, per aquam et per terram ; 
simili er sol ille solis suminus Deus ipsum bopum per septem gradus beneflcos radios ubique distribui, 
&Cil ect per engelos, per animas ratione pieeJitas, per auimas Sensu viventes, per apimes vegetales, pef 
celestia copora, per corpora «lementaria, perque materiam. 

Dicendum quoque cum S. Thoma in parte 1, quist. 19, artic. 4, per illa verbe ; « Quemadmodum sol 


J Psal. Lxxxi, 6. 
VARLE LECTIONES. 


" Καὶ ὡς ὖλος, Μ. s addendum,imo restituendum, ἢ τῆς φύξεως, ex versione Corderii. Ep PATTOL. Hu εἰ 
PSY οὖν, M, 45. 42 &q3fe2, δ, M ἐπαινετέον, S. Ρ, 47 δικαιουύνης 48 ἀστεῤῥαγησεν, M. 9 ἰδιοποιών͵ M, 


237 DE DIVINIS NOMINIDUS, CAP. IV. — COBDERII NOT£. 738 


Ille noster non cogitatione aut voluntate, ete, » S. Dionysiu a non voluisse ex-ludare a Deo electionem 
simpliciter, ac si D. us non libere sed necersario res creitas produxisset, sed e:ectionem seeundum quid, 
in quantum scilicet n:u tantum quibusdam creaturis b nit«t- m suam cemmunicat, sed omnibus, prout 
scilicet el-ctio disceret onem qua dam importat : nam alioqvin, ut ibidem ben* probat D. Thomas, Deus, 
cum st primum »g^ns, per mtell-ctum «t. voluntsiem. eunecta causare d'cendus est. 

S8 I| Docet, ex Dro, tonquam. fonte bonitatis omnium rerum bonitat πὶ deiisari. Unde S. Thomas, 
parte I, quest. 6. art. 4, concludi, qucd qualibet res dicatur bona bonitate divina sicut primo principio 
cffic:ente, cxempl»ri, et finali touus bonitatis ; formaliter vero dicar bona sitnilitud.De bonitats sibi 
inhzrente, qua est formalis umuscujusque bonitas, id est : nulla res óieitur bona a bonitate divina tan- 
qua: a fo:ma d. nominsnte, siut par es dicitur dexier a dextera parte animalis ; sed qualibet res dici- 
tur bo.ia a bon:tte sibi ia herente, que est participatio quedam divine bonitaii:, pr quam ei quodam- 
modo 5s:im latur. Hanc autein sententiam S. doctur εἷς probat: Quamvis ea quz relata dicuntur, possint 
ab extrinseco aliquo, veluti a forma, 'enomirari (ut in exemplo t roxime allato). ea tam-n quz ab:olute 
tal:a dicuntur, nequ. unt ab al:quo exuirseco, veluti a forma, denominationem accipere. In quo S. doctor 
repichen tiit Platonis op nion m, qui, test» Aristotele, 1 Metaph., text. 6. posuit ide.s rerum quasi species 
communes separatas.a quibus individua denominarcptur. R«prehendit autem eum, non quod poneret prin- 
cipium ad aliquid primum, quod per suam essentiam «sset ens et bonum, qualis e t1 D. us, sed quod ἀϊ-- 
ceret, rem omnem individuam talis aui talis n.ture »b eo primo ente, veluti ἃ forma, denominari. Con- 
cedit vero denominationem absolute ab aliquo posse provenire, tanquam a principio efficiente, aut exemn- 
pl;ri ; quod pe :nde est ac si diceret, posse esse principium «efficiens et exemplare alicuju: formas, qua 
inhzrens sa3bjecto ipsum denominat. Ideo. asserit, res emnes bonas appellari ἃ bonitate sibi ioharente, 
sicut a forma ; à bonitate autem 3926 Dei, sicut ab. efficien'e, exemplari et. fine ; vide haec fusius apud 
Voasqu  z tom. I, in partem I, 4. 6, a. 4 

$ l1I Quod εἰ autem supra omnes res sit bonum. ipsum, etc. Docet hic bonum latius patere quam ens, 
cum ad ip.a non entia :e extendst ; quod D. Thomss porta. I, quest. 5, art. 2, secundum Platonicos 
dictum interpretatur, qui, mate.iam a privatione non distingue-ntes, dicebant materia:n e:se non ens, et 
eonsequenter vol bapt participationem boni a4 plura $5 extendere quim participationem ents, cum ma- 
teria prima bonum participet, quia ipsum appetUt ; nihil enim appetit nisi sibi simile, non autern partici- 
pat ens, cum ponatur non «ns. Vel dicendum, inquit, qued bonum extenditur ad exsistentia et non ex:i- 
stenuüa non secundum prad:cationem, sed secundu:n. causalitatem, ut. per non existentia intelligamus 
non ea simpliciter quis penitus non sunt, sed ea que sunt in poteniia et non in actu ; quia bonum habet 
rationem (inis, in quo non solum quiescunt ea quae sunt in actu, sed ad ipsum etiam ea moven'ur qua 
iD actu non sunt, sed in potentia tantum ; ens autem non importat habitudinem Cau:a2 nisi formalis tan- 
tum vel inhzreniis, vcl exemplaris, cujus Ca! sal tas non se ext:nd t nisi ad ea. qua? suntin actu. 
P'orro, ut aliquid sit bonum, non est necesse exsistat. Nam sicut in quibusdam rorum esseniiis abstraetis 
per intellectum «b exsi-t^ntia consideramus alias propriet.tes, et de ipsis eas praedicamus ; sic etiam in- 
telligore possumus rationem bonitatis, et de ipsis eam  enuntiare. In enuntistione cnim, qua res aliqua 
dicitur esse bona, vcrbuin est non significat existentiam, sed. exiremorum connexionem ; sicut cua di- 
cimus : « Homo «st animal. » Ceterum quando dicitur, eo differre verum a bono, quod verum solum sit 
ip intellectu, bonum autem iu. rcbus, non est ita. accipiendum, qu*si bonum solum conveniat rebus 
exsistimentibus ; sed idco dicitur, quia. verum, quod etiam est passio entis, non convenit rebus nisi per 
ordinem ad intell-ctum, rebus aut-m convenit borum ex seipsis, tametsi solo intellectu ratio entis et boni 
disiioguatur. Aliud «n:m | est, aliqua distingui per intellectum. solum ; sliud est, per solum intellectum 

aliquid ipsis convenire, ut tusius explicat V.squez, ipn partcm, 1, 4. 77. 

$ IV. Nota, dum dicit: Calesiium principiorum et. subterminationum causam e se bonum, non signilicare 
hoe loco Dionysium, ut quidam inte;pretati sunt, corpora ca.estia csse principia agentia eorum qua 
ortum et interuum capiunt, et discerni res scundum eadem corpora. Non lo;uitur hic de hujusmodi 

r'neipiis, sed de principiis et terminationibus orbium colestium, quos fecit Deua bonitate sua glubosos, 
D qua figura idem est principium et terminus sive finis. Non dixit ἀποπερχτώσεις, id est. terminationes, 
Sed ὑποπεοχτώτσεις, id est subterminationes, ut S. Maximus observavit ; quia motus corporis globosi non 
bibe: propri: terminum, 554 v.luti terminum babet moveri ab aliquo principio «ἃ idem tanquam a4 ter- 
minuo, verbi gratia, ab oriente ab eumdem orientem. 

Ibidem paulo post ait : Solem esse. imagine'n divinas bonilulis, quatenus tenuissimum quid illius boni in 
eo procul resonat. Grece est πολλοστόν, quod liucretius poeta romanus, lib. v1 verut. multesimum, ea 
forn a qua diciiur ceniesimum, millesimum. Sign flcst hie tenuissimum cxtrimi soui. «Ubi si quis,inqait 
S. Maximus, magna vocifiration» sliquid dieat, qui. astant, εἰ Ὁ.» clamorem, et quod dictum «st, 
percipiunt ; qui autem distant. minus audiunt ; qu: vero longo sunt, tenuissimum sonum audi jnt $n»si- 
gnificetione vocis : sic cogitandum est, inquit, de lumine solis, si cum divino conferatur, esse scilicet di- 
vinum lumen ipfinitum ; et conferri cum illo Don posse, adins!ar acutissimi clamoris ei clarisone vocis 
cum tenuissinuo et obscurissimo sono collatz. » . 

Ibidem : Hoc enim est. illud lumen, tametsi. tunc non erat. figuratum. S. Thomas in quast. disputatis, 
tom, VIII, quzst. 4, artic 2, ad 6, ait, luc m illam, que legitur primo die facia, se: undum Gregorium (37) 
et Dionysium esse lucem solis, qu& simul cum substantia luminarium, qua est subjectum ejus, fuit prima 
die producta secundum communem lucis naturam ; 40.811}. autem die aturibulam csse luminaribus deter- 
mipnatam virtutem, ad deiermipatos effectus, s.cundum quod videmus alius cffectus habere radium solis, 
& alios radium luna, et sic de aliis. « Et propier hoc, inquit, dict. Dionysius lucem illam fu sse lucem 
tolis, sed adhuc informem, quantum ad hoc quod jam erat substantia solis, et hab. bat virtu:em ilumi- 
Bativam in communi ; sed pcs.modum quarti die formaia fuit, non qui iem forma sub;taniiali, quam 
prima die habuit, sed secun 'um aliquas conditiones accidentales per collsuonem d-t»rminaue virtutis, 
iecundum quod posumodum data «si ei s; ecialis et d-terminata. virtus ad eff«cius particulares. Et secun- 
lum hoc in productione hejus lucis distincta est lux a ten.b:isquanium ad tria. Primo quidem qusntum 
δά causam, secundum quod causa lumipis eraot in substantia. solis, causa vero tenebrarum 1n opacílate 
Wra Secundo distincta est. quan um ad locum, quia »n. uno hemisphario er: t luaen, et in alio tene- 
ita. Terüo, quanium ad tempus, quia :3332 «n eodein hemispocerio secundum un»m partem terporis crat 
lumen, et gecondum aliam partem erant tenebrae. Et hoc est quod dicitur: Lucem vocavit diem, el tenebras 


(87) Lib. n Morsi., c. 9. 
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noclem τ. Sie nec. lux illa undique terram. ecmpleetebstur, quia. in uno hemispherio erat limen, et in 
alio t^nebre ; nee-eriper una parte. erat dies, «t«X alia. nox, sed in eolem h-mispherio secundum 
unam partem temporis «rat dies ^t seeundum aliam erat rox. 

Ex iis itaque, qui a Dionssio $ IV. dicta sunt, patet omn*. lumen quoJ e'rnitur a Deo factum esse ; et 
s0'em e:se mulis modis et ration bus imaginem bonitas Dei. Simul etiam demonstratum est, quem:d- 
m.odum, cum Deus d.xit primo dic, Fiat luz2, lucem illius ridut sine figura «t diffusaui coegi', etn fi- 
gur«m globi solis con'ulit, prafiniens ci circuitus et 0: bes δῆ 1085. {11 ostendit Ba-il:us in. Hezaem.ro, 
Pidoponus hbro 1v, De. mundi. opiffirio, cop. 16. et 17. No:a. vero, rem nullam. magis quam lumen re 
ferre naturam boni. Primo quidem, quia lumen in αι nere sensibili purissimum eminenpti-simumque apra- 
rct. S cundo, facillime 0. nium, et amp'issiune m mepioque dilatatur. Terio, »nnoxiuin oecurrit omnibus, 
atque penetrat, et. lenissimum atque blandissimum «st. Quar:o, calorem s-cum fert aloium, omnia. fo- 
veniem et generantem atqu: moventem. Quin:o, dum adest. inestque cunetis, a nullo infici.ur, nulii mi- 
sectur. S militer ipsum bonum tetum rerum ordinem supereminet, amplissime dila:atur, muleet et ;ll:lit 
omnia nihil cost ; amoret quasi calorem h*b.t ubiqu» comicm, quo singula passim in»scon'ur, bopum- 
que lib«nter asciscunt ; ubique rerum p-netrib bus p. 2sentissimum, commercium eum rebus nullum ha- 
Let. Denique, sicut :psum. bonum inzztimabile est. atque in ff.b le, ita ferme lumer, hoc enim. nulus 
adhuc philosophorum definivit : ita ut cum n:b.l lumine clarius sit, nihil tamen videatur obscurius ; sicut 
et bonum et notissimuin e:t oinnium, et periter ignoussimum. Quamobrem Jambl cus huc postremo con- 
fugit ut lumen actum quemdam et itnagin: m perspicuam divinz Intell.gentia nominaret; queimadinodum 
«m'eans e visu radius, est ipsius vi-us itrago Quemadmodum autem, juxta Pla!onetp, sol et cedlos g-nerat 
et colores, oculisq''e vim praebet qua videant, ct. coloribus qua vide: ntur, et utro:qu» in unum Urine 
conciliante conjungi, ; ita. Dcus ad intell. ctus omnes resque int-llig'biles se habe. e putatur... Atque ita 
d«mum excedit hec omnia, qu:midm dur sol ceulos et eol;res, Den que, scu. nihil alien:us est a luce 
divina quom matcria proreus inforuis, ita Dihil a luce solis remotiu* e.t. quam terra ; quocirca corpora, 
in quibus ter; conditio praval. t, tanquam luci ineptissima. lumen nullum intus accipiunt; non quia sit 
impotens lumen ad penetrandum ; hoc enim dum non illuminat intus lanam aui f.l um, itecim peneirat 
momento crystallum, a'ioq';in difficilius penetra:u ; ita divinum lumen etiam in tenebris anima luc- t, sed 
ten. bre ipsum non compr: hendunt. 

δ V. Summum enim bonum dicitur lumen intellectile. Disputat D. Thomas parte 1, qu. 67, a. 1, utrum 
lux proprie in spiritalibus dic;stur ; et in corpore respondet, quo de aliquo nomine dupliciter convenit 
loqui, scilicet uno modo secundum pritram «jus impos tion.un, alio modo secundum u-uin nominis ; sic- 
ut patet in nomine visionis, quod primo impositum est ad s'gniflcandunm actum seusus visus, sed propter 
dirnitatem et certitudinem hujus sensus, extensum est hoc. nemen, secundum usum loquenuum, ad 
omrem cognitionem aliorum sensuum ; et ulierius etiom ad ccgnitionem intellectus, juxta illud : Beati 
mundo rorde, quoniam. ipsi Deum videbunt b. Ex similiter dicendum cst de nomine lucis; nam primo qui- 
dem est institutum ad signifi.ardum id qiod facit. monifestationem in s n-u visus; postmodum autem 
*xten-uia, ad significandum omne illud quod facit manifestationem s-cundum quamcuuque coguitiunem. 
Si ergo accipitur nomen luminis seeundum suam primam impositionem, metaphurice in spiritalibus 
Aicitur, ut Ambrosius ail; si autem accipiatur, secundum quod e:t in usu loquentium ad omnem manife- 
Stat:onem extensum, sic. proprie in sjicdalibus dicitur. Vide piura de luce apud. D. Tüomam in δὲν» 
tent. 11, distinet. 13, qusst. 1, art. 3. 

$8 VII. Hoc item bonum lauJutur. ut pulchrum, eic... N.ta hic cum D. Thom, parte 1, quast. 5, ariic. ὁ. 
adt, quod pulchrum et bonurm in subjecto quidems:ntidem,quia 50. er eamdem rem fundantur,scilicet super 
formam et prop'er hoc bonum laudatur ut pulehruim sed ratione d'fferunt ; nam bonum proprierespicil 
uppetirum (651 enim Lonum quod omnia appetunt), et ideo. habet rationem fluis (nam appetitus est quasi 
quidam motus ad rem), pulchrum autcm respicit. vim cognoscitivam (pulchra enim dicuntur, que visa 
placent), unde pulchrum in debita proportione consistit, qua sen:us delectatur in. rebus debiie propot- 
tionatis, si.ut in 5:0] similibus : nain «t sensus ratio quedam est, et omn s virtus Cognoscitiva. Εἰ quia 
cognitio fl. per assimilationem, similitudo autem respicit formom, puichrum p.opri? pertinet ad raijonem 
cause formalis. 

Ibidem : Dicuntur omnia secundum omnem causam pulch-um et bonum appelere ; quia 33$ Deus est causa 
omnium effectrix, qui. cuim omnibus bonitat-m οἱ pulehritudipemn suat. communpicat ; ei quia finis 
omnium ; omnia enim facta sunt, ut divinam bonitatem et pulchritud:nem, prout qua'b.t possunt imi- 
tentur. Est praterea causa exemplaris Dcus ; quia omnia priusquam fierent, et inter 89 distingueiren ur, 
in !pso er.nt, et secunduin rauiones et exemplaria omniuum qua in se habebat, omnia facta οἱ discreta 
sunt. 

Ibidem paulo post : Tunc, inquit, est ipsum pulchrum et bonum, quando in Deo laudatur supra substan- 
tiam. auferendo universa. Exponit, quando quoJ non est parücipat pulehrum et bonum, quando seilicet 
aliquis dic.t: « Hoc non est Deus, nec illud, sed est supra ligc; » hoc igitur non. esse, ab!stio, inquam, 
omnium, sive negatio, participat pulehrum et bonum, quatenus Deus dicitur non «sse. Potest e.iam dici, 
hic non esse matcria, ut divi solet ἃ Dionys?o, quotenus . expers est pulchre forma. Potest item dici, non 
e-se malum, ut etiam alias dicitur, et hoc eiiam [articipat bonum,quia fit proptcr al quid quod pulchrum 
et bonum videtur. Ita Maximus et l'achymires. 

$ VIII et IX. Nota S. Dionysium in angelis alter. assignare trcs motus quam inonima ; dici: enim 
motum circularem «ngeli Θὲ 86 secundurin illum nsticnes pulchri et boni, motum autem circularem anime 
secundum plura determinat. Querum primum est, iniroiius aninig 80 ext. rioribus ad seipsam Secundum 
est quedam como ἈΠῸ viriuium ipsius, per quam anima liberatur ab errore et externa oceupatioue, 
Ter uum est unio ad ea qua supra se sunt. Similiter etiam differenter describit motum rectum u:riu-que ; 
nam recium motum angeli dicit esse, quardo ad inferioribus providendum procedit ; motum autem ree 
ctum anima ponit jn duobus. Primo quidem in hoc quod ad seipsam. ingreditur, secundo cutem in. hoc 
qu d ab exterioribus ad simplices contemplotiones revoratur. SeJ et motum obliquum diversimode in 
vtrisque determinat ; nam obliquum motum in angelis ass:gnat ex hoc, quoJ inlerior!bus consulertes, ii 
codem 518 u perpe:uo manent circa D um ; obliquum vero. inotum anime assignat ex eo, quod anima il- 
luminetur. cognit:onibus dinis modo rauonali et discursivc. Unde. divus. Thomas, perio. [, quest. 
80, artic. 6, ad 2, respond:t, hominem eum angelis. quidem in intellectu generice convenire, sed ipsam 

? Gen. 1, 5. 8 Gen. 1, 8, b Matth. v, 8. 
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vim intelligendi es:e mul:o sublimiurem in angel» quai in honine ; et ideo alio modo oportere hos mo- 
tus in hominibus ei in ang Lis assign: re, :e-undum quod diversimode se habent ad uniforra totem. In- 
16] ο cnim angeli hab. i un f;rm.ta em quoad duo. l'rituio quidem, quia non 8. quirit inteil gibilem ve- 
ritatem ex virietale reruni con p sitorum. Seeutido, quia non. iniell git veritatem inteiligibi'em discur- 
sive. $ d simplici intuitu. Irtellectus vro onim a. $ nsilibus rebus accipit. intel'igibilein veritatem, et 
cum quodam discursu ration:s eam intelligit. Et id:o Dionysius moium cireularem in angelis assignst, in 
quantui uniformiter et inde: inenter sbsqu^ principio et fine intuentur Dear, sicut motus eirculari- ca- 
rens principio et fine unifurmiter «8: eira idem. cent um. In anima vero, antequ «in ad is'am. uniformi- 
tatem p:rveniat, requieitur, ut. duplex ejus difformitas amoveatur. P:imo quidem, illa qu:e | ex diversi 
tate rerum ex: ernarum exssstit, prout. seilieet exteriora. relinqu t : et lie est quod. pilinum ponit. in 
mu euculari àniu.&, iniro tum psiu: ab exterioribus ad. seipsam. Secundo deb-t etiam removeri altera 
d:fformitas, qu» est per d:--ursuiuni rationis: et hoe eoniigit, secunduin quod omnes anice operationes 
reducuntur ad simplicem conten: plationerm int-lligib lis veritatis Et ho» est quod S. Dionysius ait, neces- 
88: iam esse umfcormem convolutionem int llectuslium ipsius virtu'um, ut eeibe t, cessante discursu, figa- 
tur «jus iDtui us in contempl.tione unius sunplici- veisiatis. Et in hac ope a.ione anima non est error, 
Sicut cirea ipt. lectum primorum principiorum simplicr intaitu cognitorum non erratur. I-tis p'zeinissis, 
tertio loco ponitur uniform:tis ai geliformis, quiteuus nimirum, om^ibus pratermissis, in sola D-i eon- 
templatione p-rsistiuur, et hoc est qvod D-osy-ius. di: t. Deindo jain. quodammodo uniformem factum 
unitis unimode virtutibus unit, aique ita demum ad pul-hrum aec bonum manudlutcit. Morus act^»m rectus 
in ang. 1$ eon potest accipi sccundum id quod in considerando. proce lat ab uuo ad al'ud, sed solum se- 
cunduui ordincm su& prov.denti2, secundum scilicet quOÁd aug-lus -urerior iuferiores illuminat per me- 
dios. Et hoe est quod dicit directe n oveid ongelos, quando. ad inferiorum providentiam precedunt, recta 
ombia dirigendo. lectum vero mo!um ponit in anima, quatenus ab exterioribus rebus sensilibus pro - 
cedit ad intell.gibilium cognitionem. Obliquum porro m:tum ponit in sangelo, compositum ex recto et cir- 
eulari, quatenus secundum contemplationem Dei providet interioribus ; io animo vero ponit motum obli- 
quum similier ex recto et. circulari compositum, prout scilicet. illuminationibus divinis ratiocinando 
utitur. 

8 X. Nota, hic a Dionysio perfectiones totorum inu Πρ’, quando ex copulatione portium exsistit forma, 
qua esi perfectio totius. Quantum, quam magnum, vel 3339 parvum hoc,quod G: eee πηλίκον dicitur, refertur 
ad certam magnitudinem vel parvi.a.em, ut bicub.turm, tripedal», bipedalo;illud vero quantum,sive τὸ ποτόν 
ad incertam. Infinitum, scilieet potentia est id quod convenit quantitati continu secundum divisionem, et 
quabiitati discrete. secundutn. appositionem. Comparationes spectant ad relationem convenientia, ut 
idem, equale, simile ; Separation. 8 ad ivelationem. differentie, ut diversum, incequale, di:simile. Omnis 
infinitas diciiur, quia est multiplex infinitudo, al:à quantitatis, al:'a. materi priua, quae con est deter- 
minata ad unam lorm,m, sed in potentia ad infiaitas. Omnis finis, ut sub:tantie, motus ad. operatio- 
Dem, et operationis ac. perfectionis. D-finition-s etiam sunt quidam fines et terminat.ones rerum : ita- 
que ubi est el:quis finis ex isis, ibi non est infinitas. Omuis intelligentia, S. Thoias legit in suo textu, 
omnis actio, ut si Graece fuissel πᾶτχ ποίησις ut nunc est zàsa νότσις. 

Ibidem paulo post: Ipse enim amor divinus, qui bonitatem. in iis. qua sunt. operatur, quia prius. ez- 
slitit. in bono. superlate, non. sinit ipsum in se. sine filu manere. Graece, 5 ἀγαθοεργὸς τῶν ὄντων ἔρως, 
ad verbum bonificus rerum amor. Hoc in loco S. Maximus mirifice dicit, qiod bonus amor, qui ante 
omnia in bono ex-t tit, non remansit sine fou, sed potius bonum amorem nobis peperit, p:r quem 

lehrum et bonum expetimus. Observa hinc divinum motum : amor enim bonorum effector. movit 

m ed providendum vobis, et ut nos consiitueret ; ut, cum inoveretur, produceret, et non rema- 
neret expers fetus. 

$ XI. Docet nomen amoris etiata in Scripturis usurpari. Ubi nota ex D. Thoma 1. tt, quest. 26, 
aruc. ὃ. quatuor nomina inveniri δὰ idem quodammodo pertinept:a, scilic- t amor, dilectio, cheritas 
et amicitia. Diffcsrupnt. tamen. in. hoc, quod. amicitia secundum Philosophum (33), est quasi habiius ; 
amor autem et dilecto significantur per modam aetüs. v] passionis ; charitas autem ut-.oqu» modo ac- 
cipi potest, d'fferenter tamen signifi atur actus. per ista tria ; nam amor quid communius cst intor ea. 
Oans enim dilectio vel charras, est. amor, sed non e eonv rso. Addit cnim. dilectio supra amo- 
rem «leetionem praecedentem, ut ipsum nomen 80nat; unde dil-ctio non est in. concup:seibili, sed 
in voluntate tanium, et est in sola natüra rationali ; ch.ritas sutem addit supra amorem  «rfectio- 
nem quamdam amoris, in quantum id quoi amatur, magni pre!ii -tumatur, ut ipsum nomen indicat. 
Quando autem D:onysius hoc loco ait, quod eo. molu se hsbeat amor et dilectio, sicut quatuor et 
bis duo, ijtelligendus est, prout. amor οἱ d.lectio sunt. in. appetitu intellectivo, sic enim amor idem 
est quod dilectio. 

ἢ XII. Nota, quod per ista verba : E( ἐπ ii* que aditum ad Scrip'uras praparant, divinam Scri- 
pturau, ot ait sanctus Maximus. intelligat ; unde sump:uin (s! illud Sap. viu, ὃ; Factus sum. amator 
pulchritudinis illius. Ex quu. patet, filsum esse quod quidam scripsi runt, l'hilonem esse. auctorem 
libri Sap:entie, qui tunc, cum Dionysius hac seripsit, nondum haberetur :nter canonicas Scri- 
puras: cum plane hoc loco Dicn,slus in Scripturis divinis numerare vileatur, quas c2ostzx wc, 
id est, ut verbum de verbo exprimanus, antegredientes introductiones Scripturarum vocat. EL rursus 
paulo p «st Scripturas sacras Grece τὰ Λόγια vocat, in quibus nom«n. amoris reperitur ; regeritur autem 
etiam in Sapientia, unde idem Dionysius auctoriiatem produxerat : Sap. vir. Explicanduimn vero, quare 
bionysius libros Salomonis vocavit προξισαγωγας, quol quidem ex ipso int.lligere lic t, cum. libros 
Sripiuree sanete Veteris et Novi Testamenu ex significatione ac notatione argumentorum cujusque 
libri. designat in. Ecclesiastica hierarchia, cspite. tertio, de. commuurone, ubi au iuter. celera : Seri- 

turam exponere, SapieMes rerum gerendarum preceptiones, siva pra-:epia de actionibus vite, li- 

ros morales Salomonis, Proverbiorum, Ecclestostes. οἱ Sapientie, ev. librum Sapien: Sirach, 
qui Ecclesissticus vocatur, in'ellig^ns ; his adjunxit :. cel amorum cantica. divinorum. imaginesque. di- 
tinas, Cantica. canueoruto. int-Lligens, 419. sant. symboua et rmegines ΒΟΥ Πρ ab. eodein Salo:non». 

wa igitur disciplioa sancta bene et eX Virluto. vivendi, qua iu Proverbiis, Ecclestasto, "apientia 
lomonis, ei in Eeclesiosuco iraditur, necessaria est ad intelhifendas Scripturas sanctas, qua 
ene fide non intelliguntur, et fides neglecto studio virtutis amitti solet (sicut Apostolus 1 Tim, 
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1, 19, s ripsit): Quam quidem repellentes (bonam scilicet conscientiam, quam dixerat) circa fidem 
saufragacerunt ; et Sapient. 1, 4: In malevolam, irqiit, animam non intro.bil. sapientia, neque. ha- 
bitabit in. corpore subdito peccalis; unde Paulus Tinotheum, I ;im. 1v, 16, admonens, Attende, 
irquit. tibi. et. doctrine (prius enim. dixit (ibi, quod viriu:. docentis el proba vita in viam recte 
docendi tanq?»am dux introducat) ; id.irco, ut mihi quidem videtur. Lbros Seripture morales, quus 
dixi. »nqu:m duecs percipiendi sapientiam Scripturarum προεισαγωγώς, id. est (ut notam vii verbi 
exprimamu-) antegredientes introducliones. vocavit divinus Dionysius. Pre:lare 33596 autem scripsil 
magnus Ath»nasius in exirema. pagina libri De [ncarnatione | Verbi : « Qui theologorum intelligentiam 
consequi cupit, d«bet prius animau abluere 8.14" detergere, et per vi:e morumque similitu- 
dinem i»sos adire. » 

Ibidem. Nota verbi ista que sequuntur ex II RDeg. 1: Cecidil dilectio tua in me, sicut dile- 
clio mulierem, es:e verba David mortem Jonot:e deploronus. Que 511], inquit Theodoretus, 
reprehendunt, cum hie David, ad :ign/fieandam  tmoris et charitatis suse erga Jonatham vehe- 
mentiam, similitudinein οἱ exemplum sumpserit ex amore arctissime uxoris et viri, qui tantus 
est, ut lox conjogalis dicat : Propter hanc relinquet. homo pulrem et. matrem, εἰ adharebil | uzori 
sum c; id qu:d Elcana etiam s'gnificiit, cum, uXorem consolans, Nonne, inquit, ego bonus swm 
libi supra decem filios 3 ? Itaque ut connubialis conjunctio unum effl-it conjuges, sic eorum qui 
vere inier se amant, animos cha.itas in unuin copulat. [ia Tneo loretus. 

$8 ΧΙ. Tradit, quod sit ettam exstaticus. amor div nas qui. non S'nit amantes esse. subs, sed 
eorum 4008 aman!, idque exemplo Pauli probat, qui, iaquit, excessit 6 se D»o. Ubi observavi: 
sanctus Maximus, quomodo -x hoc loco ini;elligatur, quod Aposto us Il Cor. v, 13, ait, «ive. excedirsus 
Deo, scilicet intelligitur, sicut Dionysius accipit, do. amore ex-tatico Pauli, qu:m . descripsit in Ep:siola 
ad G3slatas, inquiens cap. II, 20: Vivo ego jam non ego, vivit vera in me Christus ; sivc etiam intellexit locum 
Pauli S. Diadocbus in libro De perfectione spritali, cap. 14. De eodem amore exstatico. notavit in. eo- 
dem loco sanctus Maximus, intelligi illud in Psal. cxv : Ego dizi in. excessu. meo, id est in amore Dei 
eXstatico. 

8 XIV. Ubi ait, Deum vocari amorem οἱ dilectionem, interpretstur Dionysius id. quod ait S. Joannes 
in Epist. I, cap. 1v : Deus charitas, sive d:lectio, est. Est eniin ipsa amoris et charitatis auctor et gene- 
rator, qui liec que in ipso erant produxit foras, id est creaturas, motus seilicet charitate. Sic dicium 
est (ai! sanctus Maximus) Deus. charitas est. propter. creaturas scilicet quas produxit. Est alioqui Deus, 
ne quis hoc tolli putet, ab:olute ipsa per se charitas superlata. non crest», sed omnium ereatrix. 

Nota ibidem, Deum vocari dilectionem tanquam vim  molricem, el sursum trahenlem. ad se. Ubi ob- 
servavit S. Thomas, triplicem effectum amoris sive charitatis. Primus est, quod amor sive cha- 
ritas movet amanteni δὰ operationem. Unde (ut hoc obiter observetur in haereticos, qui homin.:n 
per solam fidem justificori tradun!) sicut aqua operationem ab igne, scilicet calefachonom, reci- 
pit, et colefit (operatio enim jgnis quam miovet) sie fid:s operationem recipit ἃ charitete, qua 
operatione veluii. vivifieotur et calcfll, et sina ea fíriget, et, ut ait B. Jacobus 9, seoriua δεῖ ; ex 
quo 5i ul huja.modi fides sit. qux in Chris'o. valel, sicut Apostolus ad Galatas scripsit f. qua, 
jnquam, per charitatera. movetur, "οἰ σοὶ erga Deum. Secundus enim effectus est, quod movei ad 
operaiionem erga amotum ; unde sic intelligendum est quod idem Apostolus dixit : Que per opera- 
tionem scilicet charitatis operatur, id est movetur. Passive enim aceipiendum est vocabulum 
ἐνεργουμένη, ut aliosa nubis probatum esf. Tertius effectus, quod amor s-»ipsum ostendit erga eum 
erga quem est. Unde B Jacobus, contra eum qu d^ file sina operibus gloriatur, Ostende tu, 
inquit, fidem (uam sine operibus, εἰ ego osteudam libi fidem meam ez operibus 6. Deinde observami 
eliam idem S. Thomas quinque proprietat:ss amotis sive charitatis in hi» que hic ex Dionysio 
recitantur. Prima est, progredi ad uniendum eum qui diligit cum eo quem diligit, et quanto 
excellentor est amor, tanto excellentius unit; unde, quia amor in Deum est excellens, οχοιὶ- 
Jenter eum Dao conjungi!, et erga magis conjuncta major est. Secunda proprietas est charitats, 
quod facit, ut is qui amorem sive charitatemn habeat, ad euin tendat erga quem babet cha- 
Iuatero ; contra atquo. facit. cognitio qui? rem cognitam trahit ad cognoscentem, amor verg trahit 
amantem ad eum quem amat, Tertia. propristas est, esse simplicem motum charitat's, quia est. pri- 
mus motus app.titus ;: et primum in unoquoque genere oportet ut sit simplex, quia ΟΣ eo ceztera 
jn eo genere composita exstant. Qu.rta proprietas est, esse per se mobilem, quia ia. unoquoqu» 
genere prius est quod est per se, quain quod est per aliud; unde in genero motus, appotentis Οροι [δὶ 
ut prius motus qui est amor, sit. per 80 mobilis. Unde timor, quia estsicut motus violentus eatrin- 
secus accedens, non «st in charitie, sicut ait. B. Joannes, sed perfecta charitas foras expellit timo- 
rem h ; quia chiritas, motus est ab intimo, ut. aitsonc:us Thomas, proced»ns Quinta proprietas | est, 
operari per se, quod proprium est charitas, in quo a spe differt. Qui enim propter spet atterius ope- 
Fotur, propter ahud operetur ; qi auiem (inquit S Thoma:;) ex amore operatur, per seipsum operetor 
illud, tanquam hoc sibi placeat, Pre'tst scire quz effl:iat charitas, et que sint ejus propria, ad cogno- 
scendam excelleniiam et. prestantiam ejus supra fidem solam, quam bieretici. vane jaciant, non | intel- 
ligentes qua dicunt. 

ΒΕ Vocat autem amaforiam motionem, quia qustenus amor et charitas ex ipso Deo inanant ad. crea- 
turas, ipse amoris οἱ charitetis auctor moveri dicitur ; quatenus vero ipse est amabil.s οἱ diligendus, 
movet et ciet ad amorem omnia, quibus vis amandi convenienter ipsis insita. est. 

l'ulchre hunc locum S. Diooysii expl cat P. Lessius lib. ix De perfectionibus divinis, cap. 9 : « Prim», 
inquii, dicit. amorem esse vim molricem, tum quia Deum movet ut d.scendat δὰ creaturas, eisque sus 
bona €ommunicet, tum quia ipsas res creatas Sursum irahit in Deum. Unde amor diciiur ἐχττατιχός, 
jd est effictens ezstasin ; quia amantem transfert a seipso in amatum, nempe Deum in creaturam, el 
ereaturau in Deum. Verum, etsi ainor Deum moveat ad. creaturas, non tamen ipsum sinit in creaus 
rebus qui sc.re, sed sb illis retrahit eum una cam creatis in. seipsum, ut ΟΓι δῖαγα simul cum ip:o 
qui:scat in ipso ; nam totum bonum quod «confert. robus crestis, statim. refleciit et refert δὰ se- 
psum, qui est ipsum per se bonum et pulchrum, quod omnia ad s» allicit, et potentissime trahit. 

Secundo dicit, esse ἔκφανσιν, seu mantfeslalionem Dei per seipsum, quia cum Deus lucem habitet isac- 
gessibilem, ita ut nulli cresturs par se possit 0589 manifestus, per amoreta egreditur extra se, 6i 
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sic manifestatur creaturis : primo, per creationem ; secundo, per gubernationem ; tertio, perf myste- 
rium Incarnationis ; quarto, per doctrinam, illuminationem et justificationem ; quinto, per lumen 
glorie seu glorificationem. 

Tertio dicit, esse processum benignum eximia illius unionis, quia amor Dei erga cresturas est. pro» 
cessus quidam, et veluti germen amoris Dei quo amat seipsum ; sicut amor mediorum est quedam 
extensio et veluti surculus amoris ipsius finis; et cognitio effectuum est quidam processus cognitionis 
principiorum. Eximiam illam unionem, intelligit amorem illum, quo Deas seipsum ut summum bo- 
num et pulchrum amat , hic enim est unio quedam vitalis Dei ad seipsum. 

Quarto. dicit, amorem Dei esse motionem amatoriam, quia amor es| motio quedam vitalis per 
seipsam faci:ns amare, et amantem trensire a seipso in dilectum. Simplicem, quia amor Dei in se 
unicus et simplicissimus est, etsi infinita sint ea δὰ qu» procedit. Per 86 mobilem, quia amor proposito 
bono et pulchro per se exeiiatur. Per se. innalam, αὐτενέργητόν, quia amor divinus non est ab allo pro- 
ductus 1n Deo «ut aliunde excitatus, sed ex ipsa Dei bonitate sponte exortus. Preexistit hec motio in 
bono, quia ante omnem cresturam hic amor est in Deo : et ex bono in ea que sunt exundat, et rursus 
in. bonum revertitur, etc. 

[dem sequenti capite ex dictis colligit octo divini amori proprietates. Prima, quod eminenter et ori- 
ginaliter preexistat in pulchro et. bono. Secunda, quod ex pulchro et bono tanquam fonte prodeat, ut 
existat jam in Deo for;naliter. Tertia, quod immediate in pulchrum et bonum se reflectat. Quarta, quod 
propter pulchrum οἱ bonum extendat se et descendat ad creaturas. Quinta, quod cresturas sursum 
rapiat, et ad pulchrum bonumque convertat. Sexta, quod divinus amor sit exstaticus, quia amantem 
exira se trahit in amatum. Sepuma, quod amor divinus sit vis unitiva. Octava, quod motus amoris sit 
orbicularis. Vide hec ipsa fusius spud Lessium lib. 1x citato, cap. 9 et 3. 

& XVIII et sequentibus usque ad finem fuse disputat, quid et unde malum sit : pro cujus intelligentia 
notandum bic ex Lessio De perfectionibus divinis lib. xin, cap. 16, sanctos Patres malitiam peccati in- 
terdum explicare per privauonem boni, non quod deb?at inesse ipsi actui peccati, sed quod debeat 
inesse homini operanti, quodque per ipsum peccatum destruitur ; unde declarent malitiam peccati ab 
effectu, quem causat in anima, spoliando eam bonis que possidebat, vel habere debebat, nempe bonis 
habitibus ct functionibus, quibus Deo conjungebatur ; hic enim effectus est nobis notior quam :ntrinseca 

eccati malitia. Quod enim peccstum privet hominem gratia divina ; charitate, et conjunctione cum 
Deo, aliisque virtutibus et vita &eterna, et reddat ineptum δὰ bonas operationes, facile intelligitur et 
inde optime zstimatur, quantum malitie sit in peccato, Et hoc. modo int«lligendus est hic Dionysius 
cum ait : Malum ἐπ daemonibus et hominibus esse privationem divinorum donorum, defectum habituum εἰ 
operationum, prolapsionem a naluralibus bonis id est a bonis nature consentaneis ; quamvis ipse non 
tam loquatur de malitia actus transeuntis, quam de malo, quod post actum remanet ín subjecto, quod 
manifes'e in privationibus situm est. Eodem niodo Vasq. exponit multos alios Patres, sed multi ex illis 
exponi possunt de privatione, qux» consistit in 3828 recessu a virtute, vel lege divina, vel ab ipso 
Deo et statu grati. Vide plura de natura mali apud Lessium capite citato per totum. 

8 XIX. Malum nom esse cx bono, etc. Nota sanctum Dionysium intelligere quod malum non sit. ex 
bono sicut ex causa per se ; nam $32 dicit, malum esse ex bono per accidens. Quod autem malum 
causam per se habere nequeat, ex S. Dionysio divus Thomas in Questionibus disputatis, questione de 
malo, art. 3, triplici ratione ostendit. Primo quidem, quia illud quod per se causam habet, est. inten- 
tum a sua €auss (quod enim provenit przter intentioDem agentis, non est effectus per se, sed per 
accidens), malum autem, in quan.um hujusmodi, non potest esse intentum, nec aliquo modo volitum 
vel desiderstum, quia omne opprtibile babet. rationem boni, cui opponitur malum, in quantum hu- 
josmodJi. Unde videmus quod nullus faciat aliquod malum, nisi intendens aliquod bonum, ui sibi vide- 
tur ; unde relinquitur, quod malum non habeat causam per se. Secundo idem apparet, quia omnis effe- 
etus per s» habet aliqualiter similitudinem sue couse, vel secundum eamdem rationem, sicut ín 
agenuübus univocis; vel secundum deflcientem rationem, sicut in agentibus equivocis, omnis enim 
causa agens agit secundum quod actu est quod pertinet ad rationem boni. Unde malum, quatenus 
tale, non assimilatur cause? agenti secundum id quod est agens : relinquitur ergo, quod malum non 
habeat causam per se. Tertio idem apparet ex hoc quod omnis causa per s» habeat certum et deter- 
minatum ordinem ad suum effectum : quod autem flt secundam ordinem non est malum ; nain. malum 
accidit pretermittendo ordinem, unde malum qua tale non habei causam por se; oportet tamen ut 
malum esliquo modo causam habeat. Manifestum est enim enim, quod cum malum non sit aliquid per se 
existens, sed sit aliquid inherens ut privatio (que quidem est defectus. ejus quod est natum | inesse, 
et non inest), quod esse malum non paturaliter insit ei cui inest. Si enim aliquis defectus sit alicui rei 
Daturalis, non potest dici malum ejus; sicut pon est malum homini non habere alas, nec lapidi non 
habere visum, quia est secundum naturam. Omne autem eas, quod non naturaliter inest alicui, debet 
babere aliquam causam (non enim aqua, v. g. esset calida, nisi ab al;qua causa) ; unde relinquitur, quod 
omne malum habeat aliquam causam, sed per accidens, cum per $e causam habere non possit ; omne 
autem quod est per accidens reducitur ad id quod est per se. Cum autem malum Don habeat causam 
per se, ut ostensum est, restat, ut solum bonum habeat causam per se. Nec potest per se causa boni 
esso nisi bonum, cum causa yp?r se causet sibi simile ; relinquitur ergo, quod cujuslibet mali bo- 
num sit causa per accidens. Contingit quidem etism malum, quod est defectivum bonum, esse cau- 
sam mali; attamen eo deveniendum est, quod prima causa mal! non sit malum, sed bonum. Est 
ergo duplex modus quo malum causatur ex bono, scilicet uno modo bonum est causa mali, in quan- 
tum est Seficlens ; alio modo, in quantum est per accidens agens. Patet in monstruositate partus, cujus 
eausa est virtus deficiens in semine, hujus autem defectus causa ulterior est aliquod. principium alte- 
rans, quod inducit qualitatem contrariam qualitati requisite ab bonam seminis dispositionem : cujus 
slterantis virtus quanto fuerit perfectior, tanto hane qualitatem contrariam inagis inducit, et per conse- 

uens defectum seminis consequentem. Et sic malum seminis non causatur ex bono in quantum est 

ficiens, sed causatur ex bono, in quantum est perfectum, s:d per accidens. Sic etiam causa corru- 

tionis aque est virtus activa ignis ; que. quidem per se non intendit destructionem aqua, sed intro- 

onem forms ignis in materiam cui cubjungitur, et sic per accidens facit ignis aquam desinece. 
Vido hac fusius apud D. Thomam loco supra citato, ubi disputat de malo in communi. 
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δ XXII. Sed neque demones nalura sua mali sunt. Quia, secundum D. Thomam, arte 1, quest. 
63, srt. 4, cujus natura ordinatur in sliquod bonum secundum communem boni rationem, hoc se- 
cundum suam naturam non potest tendere in aliquod malum. Manifestum est autem, quod quzlibet 
natura intellectualis habeat ordinem in bonum universale, quod potest apprehendere, et est. obje- 
ctum voluntatis ; unde cum demones sint substantie intellectuales, nullo modo possunt habere in- 
clinatlonem naturalem in aliquod quodeunque malum, et ideo non possunt esse naturaliter mali. 
Vide hac ipsa fusius ἃ D. Thoma disputata in Quoestionibus disputatis, questione decima sexta de 


daemonibus artic. 2. 


585 PARAPHRASIS PACHYMER.JE (39). 
$ I. Ad illud ergo perfecta distinctio est appo- Α S I. Στιχτέον sl; τὸ οὖν τελείαν" τὸ γὰρ εἶεν, κατὰ 


nenda; siquidem illud age, juxta usum antiquum, 
remotio quedam est eorum qua dicta sunt, et ex- 
ordium dicendorum, acsi Jicat:Qus predicta sunt 
ita se habeant; modo autem orationem convertamus 
ad ipsum nomen boni,quod theologi per excellen- 
tiam attribuunt divinitati, tanquam a qua cuncta 
procedunt,quoniam omnia ex ipsa producta sunt 
propter bonitatem, ipsam Dei superexsistentiam 
appellantes bonitatem, et per se bonitatem. Non 
enim Deus ascititium habet bonum aut per ac- 
cidens,quasi essentia ejus sit quid aliud,et acciden- 
tariam habeat bonitatem;sed ipse,cum existatipsius 
boni substantia naturaliter, ad omnes extendit bo - 
nitatis su: fulgorem,hoc ipso quo bonus est.Que- 
madmodum enim sol non est a lumine distinctus, 
nequealiunde lumen mutuando illuminat(siquidem 
ipse lux est,et hoc ipso quo lux est,naturaliter illu- 
minat omnia quzcunque lumen ejus valent excipe- 
re, neque retiocinans, neque praoeligens; nam si 
non illuminaret, neque etiam sol esset; ecquid aliud 
concipi possit illuminare, nisi lux sit? hoc enim 
vult hic sanctus,et non simpliciter solem esse irra- 
tionalem et exsortem libertatis,hoc enim manife- 
stum est,et nihil ad propositum); sicetiam illud su. 
pra solem bonum Deus,qui prim: vum est exemplar 
respectu istiusmodi obscurz etabsimilis imaginis, 
ipsa sua substantia qua bonus est, rebus ipsis pro 
cujusque captu bonitatis su: radios affundit. Hac 
omnesintelligibilesacintelligentes substantiz con- 


παλαιὰν χρῆσιν, ἀπόθεσίς ἐστι τῶν λεχθέντων, xz 
ἔναρξις τῶν ἐσομένων, ἀντὶ τοῦ, "ἔστωσαν δὴ οὖν τὰ 
τροειρημένχ᾽ υὖν δὲ “᾿ωρῶμεν bv τῷ λύγῳ ἐπ᾽ αὐτὴν 
τὴν τοῦ ἀγαθοῦ ὀνομασίαν, ἣν διαφερόντως οἱ θεολό- 
qot ἀυνατιθέχσι τῇ θεότητι, πάντιον τῶν παραχθέντων 
δηλαδὴ, ὅτι τὰ πάτα ἐξ αὐτῆς παρῆχται δι᾽ ἀτχθό- 
tnzx, λέγοντες αὐτὴν τὴν τοῦ Θεοῦ ὑπερύπαρξιν 
ἀγαθότητα xal αὐτοχγαθότττα. Οὐ μὴν δὲ ἀλλ᾽ ὅτι 
οὖκ ἐπίκτητο, xil συμδεδηχὸς ἔχει τὸ ἀγαθὸν ὁ Θεὸς, 
ὥστε, ἄλλὸ τι ὃν, ἐπισύμόχμα ἔχειν τὸ ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ 
οὐσίᾳ τοῦ ἀγαθοῦ αὐτὸς ὑπάρχων, ἐκτείνει περὶ πᾶν- 
τὰς τὴν τῆς ἀγαθότητος αἴγλην φυστιχῶς ἐν τῷ εἶναι 
ἀγαθόν, "Ὥσπερ γὰρ ὃ ἥλιος οὐκ ἄλλο τι ὧν παρὰ τὸ 
φῶς, οὐδὲ ἐτέρωθεν τὸ φῶς λαμδάνων φωτίζει" αὐτὸς 
γὰρ ἐστι φῶς, xal φωτίζει φυσικῶς ἐν τῷ εἶναι φῶς 
πάντα τὰ δυνάμενα μετέχειν αὐτοῦ, οὔτε λογιζόμενος, 
οὔτε προχιρούμενος" μὴ φωτίζων vxo οὐδὲ γε ἥλιος 
ἂν εἴη καὶ τί ἂν εἴπ ἄλλο λογίσαι τὸ φωτίσαι, ὁ μὴ 
ὧν φῶς; τοῦτο γὰρ ἐμφαίνει ὁ ἄγιος, καὶ οὐχ ὅτι 
ἁπλῶς ἀλογός ἐστι xal ἀπροαίρετος ὁ ἥλιος, τοῦτο 
γὰρ δῆλον, καὶ οὐδὲν πρὸς τὸ προχείμενον" οὔτω δὴ 
xxl τὸ ὑπὲρ ἤλιον ἀγαθὸν ὁ Θεὸς, τὸ ἐξτρέμένως 
ἀργέτυπον πρὸς τοιχύτην σχοτεινὴν xal μηδὲν mapo- 
μοιάζουσαν εἰκόνα, αὐτῇ τῇ οπάρξει, καὶ τῷ elvat 
ἀγαθὸς, τὰς ἀχτῖνας τῆς ἀγχθότητος ἀναλόγως τοῖς 
οὖσιν ἐφίησι, Διὰ ταχύτης αἱ οὐὖρανιχι οὐσίαι ὑπέστη- 
σαν, αἱ νόηταί τε xal νοεραί. "A3Ào δὲ ἔστι τὸ νοη- 
tbv, καὶ ἄλλο τὸ νοερόν. Τὸ «Xo vortüv οἷά τις τροφὴ 
τοῦ νοεργῦ ἐστιν͵ εἴπερ τὸ νοούμενον, ὅ ἔστι νοητὸν͵ 


sistunt. Aliud autem est intelligibile et aliud intel- C μεῖζόν ἐστι xai προεπινοούμενον τοῦ νοοῦντος, ὅ ἐστι 


ligens,nam id quod intelligibile est, est velut ali- 
mentum ejus quod intelligit; quoniam id quod 
intelligitur, seu intelligibile, nobilius est,et antea 
intelligitur, quam id quod intelligil, id est intelli- 
gens.Superiores igitur et Deo vicini ordines pro- 
prie dicendi sunt intellectiles; inferiores vero in- 
telligentes,ut qui intelligant superiores; non ideo 
tamen quod intellectiles dicantur, qui intelligun- 
tur,censendum est ipsos non intelligere; ipsi enim 
intelligunt,quoniam mentes sunt et substantize. Ideo 
intelliguntur quidem, ut materi: expertes;intelli- 
gunt vero res,uL incorporei et supermundiales, ra- 
tionibus rerum superne illustrati, ipsasque mystice 


νοερόν, Τὰ μὲν οὖν ὑπερχείμενα xai προσεχῆ τῷ θεῷ 
τάγματα νοητὰ κυρίως λεκτέον͵ τὰ δὲ ὑποδεδηχότα “οερὰ, 
ἄτε νοοῦντα τὰ ὑπερκείμενχ᾽ οὖχ ὅτι δὲ νοητά ira 
τὰ "οουμενά, νομιστέον αὐτὰ μὴ νοεῖν᾽ vost Ὑὰρ xil 
49:2, ἐπειδὴ νόες εἰσὶ καὶ οὐσίαι, Διό νορῦνται μὲν, 
ὡς ἄσλοι, νογῦσι δὲ τὰ ὄντχ, ὡς νόες ἀσώματοι χαὶ 
ὑπερχόσμιοι, ἄνωθεν ἐλλαμπόμενοι τοὺς περὶ τῶν 
ὅντων λόγους, xal διχδιδάγοντες αὐτοὺς μυστικῶς εἰς 
τοὺς ὑπούδεδηχκότας ἀγγέλους, Δυνάμεις δὲ καὶ ἕνεο- 
γείας λέγει ταύτας οὖκ ανυποστάτους, ἀλλ᾽ ivomos- 
τάτους καὶ ζώσας, δυνατάς τε χαὶ ἐνεργεῖς τῶν οἰχείων 
κινήσεων, δυνατοὶ γὰρ ἰσχύϊ παρὰ τῷ Δαυὶδ λέγονται, 
"H xat ἄλλως δυνάμεις μὲν, ἐπειδὴ καὶ μήπω τῶν ἐν 


085A ad inferiores angelos trajicientes. Hos autem D τῇ κτίσει φανέντων, δυνάμει πάντα τῷ Θεῷ mpoüottorá- 
vocat virtutes et operationes, non quod non subsi- χει, μέλλοντα παράγεσθχι δι᾽ αὐτοῦ εἰς τὸ εἶναν' 
stant,sed subsistentes sint ac viventes, et potenles, ἐνέργειαι δὲ, ὅτι xa? πρὸς ἔργον ἡ δημιουργία 1- 
οἱ efficaces motuum propriorum; a Davide enim di- ἤχθη. Διὰ ταύτας τὰς ἀχτῖνας τῆς ἀγαθότητος, xal 


(39; Vide Scholia S. Maximi, tom. II, cap. 4 De divinis nomin. 
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εἶσιν atat xal ζωσι, xal ἀνέκλειπτον ἔχουσι τὴν Coi, v, À cuntur potentes vir(utei. Vel etiam alio modo: Virtu- 


, 4 - 4( ὦ Α 
χαθχρεύουσαι xxi φθορᾶς xxl θανάτου, xxl ὕλης, xxi 
γενέσεως, Φθορὰ δέ ἐστι τοῦ θανάτου χαθολιχωτέρα 
^ 4 Α * ^ , [d 4 b! -—- 3 ? 

ἢ εἰς τὸ μὴ ὃν χίνησις, ἥτις ἐστὶ xal τῶν αψύχων, Γε- 
ΜΕΝ ὃὲ * $ ἢ ὃ , vw » M f 
νέσεως ὃὲ ἀνώτεραι al δυνάμεις, οὔχ Ott cÓx ἐγενήϊ,- 
σαν (χαὶ γὰρ ἐδημιουργήθησαν), ἀλλ᾽ ὅτι ἐξ ὕλης οὗ συ- 
νέστησον" τοιαῦτα γὰρ τὰ ἐν γενέσει xal φθορᾷ, οἷς ἡ 

E e , * 1$ ^t $^ 

ὑλὴ ὑποχειμένη, εἰ μὲν εἶδος δέξεται, εἰδοποιεῖται, 
b] ^. » , . 81 , - »^ 

γαὶ 1005 ὁν τι ἐγένετο" εἰ δὲ στερηθεΐη τοῦ εἴδους, χω- 

»εὐΓ o——A- * δ οἰ . i ἰδοὶ θ ὄ " 4 

ρεῖ πρὸς τὸ dvzitov xai ἰδοῦ φθορα τινος ὄντος, xai εἰς 
^ Pd , δὲ ^ » . M [4 

τὸ μὴ ὃν χίνησις. Al δὲ θεῖαι δυνάμεις χαὶ τούτων 

ἀνώτεραι τὸν φθορῶν τε χαὶ τῶν γενέσεων, ὅτι χαὶ 

3’ 4 Y 2 - ἀλλ ᾿ , - 

ἄσλοι, χαὶ τῆς ῥευστῆς ἀλλοιώσεως ἀνιρχισμέναι. Τοῦτο 

δὲ λέγει, ἐπειδὴ τρεπτοὶ χαὶ οἱ ἄγγελοι ἐδημιουργή- 

θησαν, ἀλλὰ χατὰ γνώμην, οὐ xzv' οὐσίαν" ὅθεν xax 


tes quidem, quod cum necdum creature appare- 
rent, omnia virtute in Deo antea substiterint, 4:9 
ab eo,ut essent, producenda erant: Operationes ve- 
ro, quod creatura etiam ad operationem perdueta 
fuerit.Propter hosce bonitatis radios et sunt ipsi et 
vivunt, οἱ vitam habent indeficientem, et acorru- 
ptione,et morte,et materia, et generatione sunt li- 
beri.Corruptio autem,qus magis late patet morte, 
est motio ad id quod non est, quae eliam competit 
inanimatis. Virtutes autem generatione sunt subli- 
miores,non quod non fact sint (siquidem create 
sunt), sed quod non constent materia; istiusmodi 
enim sunt, qua in generatione accorruptione ver- 
santur,quibus materia subjecta,si quidem formam 


οὐσίαν ἐστὶ τούτοις καὶ τὸ ἀνχλλόίωτον, Νοητοὶ γοῦν p suscipiat, efformatur,et ecce aliquid facta est ;si ve- 


εἰσιν ὡς ἀσὥματοι, xal παρ᾽ ἀλλήλων xal παρ᾽ ἡμῶν 
ὁπωσοῦ" νοούμενοι, «αἱ vosQot ὡς vote, xxi ὅτι ὑπερ- 
χοσιλίως νοοῦσιν, ἑπιόχλλοντες OV ἐλλάμψεως τοῖς ÀG- 
γοῖς τῶν ὄντων xal οὐχ αἰσθητῶς ὡς ἡμεῖς τῶν πρα- 
ἸΔατῶν ἀντιλχμόχνόμενοι. Ei ὁὲ xal ἡμεῖς πολλάχις 
τοῖς λόγοις ἐπιχάλλοιλεν, ἀλλ᾽ ἐπ'στημονιχῶς xal τὰς 
ἀρὰς ἔχοντες ἐξ αἰσθήσεως, xxl διὰ τοῦτο δεόμενοι 
ταῦττις" οὐδὲν γὰρ ἔξω τῆς αἰσθέτεως γινομενον 
ἴσιεν, κἂν ᾧσθτμένοι ὦμεν αὑτοῦ, ᾿Αλλ᾽ ot θεῖοι νόες 
ὑπερκόσμίως τοὺς λόγοος ἐλλάμπονται, καὶ τοῖς συγ- 
γενέτι διχπορθμέύουσι, καὶ μονὴ, καὶ ἴὄρυσις, καὶ 
συγχράτησις, χαὶ συντήοττις αὐταῖς ἐστιν Ex τῆς 
ἀγαθότητος τοῦ Θεοῦ" χαὶ τὸ εἶνχι τχύτας ὥσπερ 
τινὰ ἑστίαν xai θεῖον βωμὸν τῶν ἐκ Θεοῦ ἀγαθῶν, "Es- 
τίον Ὑὰρ οἱ παλαιοὶ τὸν βωμὸν ἑκάλουν, ἐν ᾧ τὰς θυ- 
αἷας ἐπετέλουν, " EAsqov 9i χαὶ ἐτέραν νοητήν ἑστίαν, 
τὴν περὲ τὸ αὐτὸ τῶν θείων ἴόρυσιν, ἣν καὶ Ἱερὰν εἴτον, 
χαὶ ὄρχον ἐτίθεντο, θεῖχ Ci τὰ οὐράνιχ ἕλεγον, Λέγει 
yi) καὶ ὃ Ιουδαῖος Φίλων ἐν τῷ περὶ τῆς φλογίνης 
ῥομφαίας καὶ τῶν :pouóia λόγῳ ᾿Π δὲ μονὴ τῶν 
τοῦ κόσμου μερῶν, ἐστῶσχ παγίως, ἑστία πρὸς τῶν 
πιλχιῶν εὐθυδόλως ὠνόμασται" χόσμου μέρη λέγων 
τὴν φχῦσι, τοῦ ἡλίου, «αἱ τὴν ἐπὶ τὸ αὐτὸ ἀποχατά- 
στασι» τῆς σελήνης, αὐξησίν τε xài μείωσιν, τὴν 
τῶν ὑετῶν χύσιν, τὴν τῶν βροντῶν τε χαὶ ἀστραπῶν σύ- 
στασιν χαὶ οἰχονομίαν, καὶ v3ÀÀa ἃ δὴ χατὰ τὰς αὐτὰς 
αἰτίας εἰσαεί ποτε γίνονται" ταῦτα γὰρ καὶ οἱ ᾽Ελλη- 
νες θεῖχ ἔλεγον πρὸς ἀντιδιαστολὴν τῶν xx0' fuac 
δι᾽ ἄλλας xai ἄλλας αἰτίας ῥευστῶν τε καὶ ἀλλοιωτῶν. 


ro forma privetur,fit aliquid informe, et ecce inte- 
ritus cojusdam entis, et ad id quod non est motio. 
Divina autem virtutes,etiam hisce sublimiores tam 
corruplionibus quam generationibus, quoniam et 
immateriales sunt, et ab omni fluxa immutatione 
exempta.Hoc dicit, quoniam angeli etiam mutabi- 
les creati fuerunt, sed secundum sententiam, non 
secundum substantiam; unde quoad substantiam 
etiam sunt immutabiles. Intellectiles itaque sunt,in 
quantum incorporei,et tam ab invicem quam a no- 
bis aliquo modo cogniti; et intelligentes, in quan- 
tum mentes, et quoniam supermundialiter intelli- 
guat,per illustra&bonem rerumratioaes cognoscen- 
tes, et non sensiliter, uli nos, res apprehendentes. 
Quod si nos quoque non raro rerum raliones intel- 
ligimus,tamen scientifice id habemus et dependen- 
ter a sensu, quo idcirco egemus; nihil enim quod 
sensum fugiat cognoscimus,etsi etiam ejus sensum 
accipinius. Αἴ mentes divin: supermundialiter illu- 
strantur rationibus,et in mentescognatas transfun- 
dunt; et mansio, et firmitas, et contemperatio, et 
conservatio ipsis est ex bonitate Dei, quoJque sint 
instar domicilii cujusdain,ac divin: are bonorum 
qua ex deo sunt. Ἑστίαν enim veteres aram appel- 
lab ant, in qua sacrificia consecrabant. Dicebant 
etiam alio 985 sensu iaxiav, ipsam rerum divina- 
rum firmitatem, quam sacrosanctam habebant, et 
jusjurandum appellabant, res autem coelestes vo- 
cabant divinas.Dhilo etiam Judaus,in sermone de 


Kai τὸ ἐφίεσθαι πάλιν τῆς θείας αἴγλης αὑτὰς, ἀλλὰ p flammea rhomphasu et cherubim,ait: Mansio autem 


xal τὸ εἶναι, xai τὸ εὖ εἶναί, ix ταύτης τῆς dya- 
θότητος ἔχουσι, xal πρὸς ἑχείνην ἀγαθοειδῶς ἀπο-- 
voxoUvtat, xal ταῖς μετ᾽ αὐτὰς “χοινωνοῦστι τῶν δώ- 
ρων, ὡς ὃ περὶ αὑτὰς θεῖος της διχδύσεως νόμος ὑφη- 
{εἴται. 


partium mundi,cum stel firmiter, ἑστία, ab antiquis 
recia conjectura nominata est, partes mundi vo- 
cans fulgorem solia et luna in eumdem statum 
restitulionem,incrementumque ac imminutionem, 
pluviarum effusionem, tonitruorum ac fulgurum 


constitotionem ac dispensalionem, ceteraque quz» secundum easdem perpetuo fiunt ; nam hac etiam 
gentiles divina nominabant, ad distinctionem rerum nostratium, qua aliis atque aliis de causis fluxme 
sunt ac mutabiles. Dumque rursus illa divinum splendorem appetunt, tam ut sint. quam ut bene 
tint, ex eadem bonitate obtinent, nec non ipsi boniformiter comformantur, et juxta divine legis 
dielamen, inferiores suos donorum istorum participes efficiunt. 

$1. ᾿Απὸ τχύτης τῆς θείας ἀγαθότητος αὐτῳν ol SII. Ab hac divina bonitate jpsis et gradus sunt, 
βαϑμοὶ καὶ αἱ τάξεις εἶσιν, al πρὸς ἀλλήλας ἐνώσεις, οἱ ordines, et δὰ invicem uniones, id est divinus 


[ ! Psel, cx, 30. 
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amor ad invicem.Qui divinus amor, cum sit etiam A δηλονότ' ὁ πρὸς ἀλλήλας θξεοπρεπὴς ἕρως, "05 δὴ θεῖος 


unificus, conjungit ipsas non acervaltim compor- 
tans,sed amabiliter constringens.Nam eum res in- 
telligibiles,ut et sensibiles, :quivoce dicantur, alia 
quidem sunt unita, et a se mutuo depedentia, alia 
vero divisa et coacervata. Ac intelligibilium quidem 
unita sunt, veluti lumen,vita, et mundus int-lligi- 
bilis, et similia; secundum quam unionem eliam 
ordines angelorum sunt uniti,et a se mutuo divino 
amore dependent; divisa vero et apposita sunt, ve- 
lut exercitus,et ordo particularis angelorum,et [ἃ - 
milia et chorus. In sensilibus autem unio est ani- 
mal, arbor, mundus hic sensihilis; divisiones vero, 
grex, populus, chorus, acervus. Verum ha quidem 
sunt uniones angelicarum virlutum ad invicem, 


» " 4 ' * , ἢ "EY *, "s 
ἔρως ὧν xal ἐνόποιὸς, συνάπτεὶ αὐτὴς οὐ σωρτ,δὸν 
συγχομίζων, ἀλλά ἀγαπητὼς 
ὡς χαὶ τῶν αἰσθητυν" ὅντῶ, ὁμωνύμως λε- 


συυδεσμων, Τῶν và; 
νοητῶν, 
4 4 » " * 
γοιλένων, τὰ uiv ἔστιν ἡνωμῖνχ καὶ ἀλληλουχούμενα 
JEN T ἢ ᾿ 4 - - . e 
τὰ 0i διῃοτιμένα «ai σωρηδὸν, Καὶ voT zv uiv nvw- 
, ν - ^ ^ * * A t 
μένα, oiov φὼς, Lum, καὶ νοητῶς XoS3pOC, 2x0 021 
- , v "o - P , 
τοιαῦτα, χα ἢ) ξνῶτιν xxl αἱ τῶν Xyvsilws τάξεις 
4 , , $N* , ει - '"- 
εἰσὶν ἑνοποιούμεναι, καὶ ἀλλυλουγούμεναχι τῷ θείῳ 
μ᾿ . ^ - " 
ἔρωτι διῃοτμενα ΟΣ ααὶ ἐν παραθέσει, οἵον στοχτιά, 
Α » IE. Y d ejept A . - “κι Η - ^l * ED. 
X1! τάξις 0x ἀγγέλων, Xii πατριὰ, χαὶ “ορός. "Ex 
^ - , ’ 4 - NON * 
δὲ αἰσθητῶν, ἐνώτεις μὲν ζῶον, δένδρον, ὁ αἰσθητὸς 
l- - ! ^ . » : -i ! - p - A 
οὗτος κύσμος ' διχιρέσεις ὃὲ ποίμνη, δῆμος, / 9p»s, 
*- * 4 * ἢ Ὑ , ^ ^ ^ e. 
σῶρὺς. "AAA" αὔται μέν εἶσιν αἱ πρὸς ἀλλέλχς ἑνώτεις 
- 3, - -* , LA μὸν 4 1 LI ε" 
τῶν ἀγγελικῶν ὀυνχμέων, E£40)30 OZ χα! cV ἀλλήλαις, 


habent autem etiam mutuas penetrationes, atque B καὶ αὖθις διχχρίσεϊς ἀτυγχύτους. Χωρήσεις μὲν ἐν 


iterum distinctiones inconfusas.Mutuas quidem pe- 
netrationes,ne uniones intelligens ad invicem, na 

turalem aliquam dixeris unionem secundum quam 
partes ad totius alicujus complementum uniuntur, 
sed libera est penetratio, qua ista unio Dei bonitale 
in ipsis fit: nam res materi: expertes et se muluo 
inconfuse penetrant, et rursum recedunt, ac dis- 
cernuntur,atque ad hoc sunt gradus et ordines ip - 
sorum primi et secundi. Tu vero considera, $16 
quomodo inconfusionem ponat in distinctionibus. 
Oportebat enim potius id dictum in mutuis pene- 
trationibus,ubietiíam confusionis suspiciooboritur; 
sed huic occurrit,assignando statim eliam distinc- 
tionem proprietatum, ne confusio sit illa mutua 
penetratio, quoniam illico sequitur distinctio. Ín 
distinctionibus autem intellectam luisse inconfu- 
sionem,declarat ordiniseorum immutabilitas;siqui- 
dem secundum istiusmodi distinctionem consistunt 
gradus et ordines earum, secundum quos primum 
est et secundum. Idcirco quodammodo dicit, non 
quod se mutuo penetrant, et iterum discernuntur, 
immulari ordines earum,ne confusionem aliquam 
intelligas, sed iterum ipsis eumdem ordinem ma- 
nere, tametzi se mutuo penetrent.Hoc iterum est 
bonitatis Dei, quod inferiores virtutes ad superio- 
res adducantur, et rursus superiores inferioribus 
provideant, ut neque ipse principia sint adductio- 
nis, neque he inconversa sint ad providentiam; 
uno enim e duobus deficiente nihil fieret. Verum 
divina bonitas ita deipsis disposuit.Hinc etiam sunt 
proprie cujusque virtutis custodie,et immutabiles 
circum semetipsas convolutiones. Ne existimes au- 
tem ipsas,quod potiora desiderent,contemnere pro- 
pria. Volvuntur autem divina mentes cireumsemet- 
ipsas non volutatione quadam corporea,sed super- 
mundiali et intelligente, et quali mens volvi solet, 
dum ex seipsaad considerationes progreditur,et ad 
seipsam reverlitur, non vero extra semetipsam di- 
vulsaabit. Hoc eliam insinuant rota apud divinum 
Ezechielem, que multos habenl oculos. Ex divina 
quoque bonitate exsistunt ists circa bonideside- 
rium identitates et extremitates.Identitas quidem in. 
telligenda, minime deflciens a Deo conjunctio; extre- 


C τό Ve τάξεως αὐτῶν ἀπαράλλαχτον * 


ἀλλήλαις, ὅτι μὴ ἀχούτας ἑνώτεις πρὸς ἀλλήλας, φυ- 
σιχὴν τινά εἴπης ἕνώσιν, καθ᾽ ἦν ξνοῦντχι τὰ μέργ, εἰς 
ἑνὸς ὅλου συμπλήρωσιν, ἀλλὰ προχιρετή ἔττι “15 τ,- 
σις, ἡ τοιαύτη ἕνωσις ἐξ ἀγαθότητος Θεοῦ γευοιλένη 
εἰς αὐτὰς "τὰ γὰρ GUÀx xat ἐν ἀλλήλοις χωγεῖ ἃσυν μὺ- 
τως, καὶ πάλι» ἀποι(ωρεῖ xal διακρίνεται, καὶ τοῦτο 
ἐστιν οἱ βαθμοὶ “αἱ αἱ τάξεις αὐτῶν πρῶται χαὶ ὁεύ- 
vipit, Σὺ δὲ σκόπει, πῶς τὸ ἀχύγχυτον ἐπὶ τῶν δια- 
χοίσεω" τθησιν, ᾿ ἔδει γχρ υᾶλλον περὶ τῶν εἰς ἀλλή- 
λᾶς γυρήπεων τοῦτο εἰπεῖν, ὅπου xxl ἡ σύγμυτις 
ὑποπτεῦετχαι. ᾿Αλλ᾽ ἐχεῖνο μὲν θεραπεύεται, τῷ εἰπεῖν 
εὐθὺς καὶ διάκρισιν τῶν ἰδιοτάτων τὴν σύγχυσιν, ἡ εἰς 
ἄλληλα χώρητις, ἐπεὶ εὐθὺς ἀχολουθεῖ ἡ διάκρισις, 
᾿Επὶ δὲ τῶν διχχρίσεων τί εἶπεν ; ἀσύγχυτον, δηλῶν 
ἐπεὶ γὰρ xa-i 
τὴν τοιχύτην διάχρισιν συνίστανται οἱ βαθμοὶ χαὶ αἱ 
τάξεις αὐτῶν, καθ᾽ dz τὸ πρυτὸν ἔστι xal τὸ δεύτε- 
pov. Διὰ τοῦτο ὡσχνεὶ λέγει, μὴ ὅτι kv ἀλλήλχις 
χωροῦσι, xal παλιν διχχρίνονται, πχρελλαγὴν Aap- 
θάνειν τὰς τάξεις αὐτῶν, χαὶ σύγχυτίν τινα μὴ év- 
νοήσῃς ἀλλ᾽ ἣ αὐτὴ πάλιν μένει τάξις αὐταῖς, κἄν 
xai ἐν ἀλλήλαις χωρῶσι, Πὰλιν ἐστὶ τῆς ἀγαθότητος 
τοῦ Θεοῦ τὸ τὰς ὑγειμένας δυνάμει: πρὸς τὰς χρεῖτ- 
τους ἀνάγεσθχι, xxt πάλιν τὰς «ρείττους τῶν δευτέ- 
ρων προνοεῖν ὡς μήτ᾽ ἐκείνχς ἀρχὰς εἶναι περὶ τὴν 
ἀναγωγὴν, μήτε ταύτας ἀνεπιστρόφούς περὶ τὴν πρό- 
votzv * ἐνὸς γὰρ δυοῖν λείποντος, οὐχ ἦν τι γενέσθαι. 
"ἀλλ᾽ ἡ ἀγαθότης ἡ θεία, οὔτως περὶ αὐτῶν dxow- 
unas * nap οἷς xal al τῶν οἰκείων ἑκάστης δυνάμεως 
φρουραὶ xai αἱ περὶ αὐτὸς ἀμετέπτωτοι συνελίξεις, 
Μὴ γὰρ, ὅτι ἐφίενται xal μειζόνων, καταφρονεῖν a 
τὰς τῶν οἰκείων ὑπολάδῃς. ᾽Ελίσσονται δὲ οἱ θεῖοι 
νόες περὶ αὐτὰς ἔλιξίν τινα 05 σωμχτικήν, ἀλλὰ ὑπερ- 
χόσμιον xal vótpàv, καὶ οἵαν πέφυχε νοῦς ἐλίττεσθαι 
ἐξ ἐχυτοῦ προϊὼν ἐπὶ νοήσεις, χαὶ εἰς ἑαυτὸν ἀναστρί- 
φων, 0) μὴν ἔξω ἑχυτοῦ χωρῶν σχεδαστῶς, Τοῦτο 
αἰνίττονται καὶ οἱ παρὰ τῳ θείῳ Ἰεζεκιὴλ τροχοὶ 
πολυόμματοι, "E«. τῆς θείχς εἰσὶν ἀγαθότητος xai αἱ 
περὶ τὴν ἔφεσιν τἀγαθοῦ ταὑὐτότητε: xal ἀκρότητες, 
Ταὐτότητα μὲν νοητέον τὴν οὖχ ἀπόστατον πρὸς θεὸν 
προσοχὴν" ἀχρότητα δὲ, τὴν τῆς τοήσεως αὐτῶν εἷς 
ἀναγωγὴν, «alxazà χάριν θέωσιν, πρόοδον, καὶ ὅσα ἄλλε 
εἴρηται ἡμῖν ἐν ἰδίῳ βιδλίῳ τῷ Περὶ τῶν ἀγγελικῶν 
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ἰδιοτήτων «αἱ τάξεων. Οὐ μὴν δὲ αλλὰ xxl ὅσα εἴπο-- A milas vero intelligenti: earum adductio, et secun- 


μεν ἐν τῷ Περὶ τῆς οὐρανίου ἱερχρχίας βιόλίῳ, ὅτι 
ταῖς θείχις δυνάμεσι πρόσεισι, xal ταῦτα ἐξ ἀγχθό- 
τητύς εἶσι τοῦ Θεοῦ, Τίνχ ταῦτα, Αἱ ἀγγελοπρεπεῖς 
δηλχδὴ καθάρσεις, αἱ φωταγωγίχι, αἱ τελειότητες" xa» 
θχίοονται γάρ xal αὖται, xal φωτίζοντχι, xai τελειοῦν- 
ται, παρὰ τῆς πηγῆς τῆς ἀγαθότητος ἱερχρχούμεναι, 
ἐξ ἧς ἰδωρήθη ταύταις xal τὸ ἀγχθοειδὲς, χαὶ τὸ ἐχ- 
φαίνειν ἐν ἑαυταῖς τὴν χρυφίχν ἀγχθότητα Καθαί- 
poust γὰρ καὶ αὖται, xxl φωτίζουσι, xxl τελειοῦσιν 
ἃ πάσχουσι, ταῦτα ποιοῦσαι χαὶ δηλοῦεχι τὸ τῆς 
ἀγαθότητος χρύφιον τοῦ O59, Ei γὰρ ἐξ ἑμοῖ θχυ- 
μχαστοῦται & τοῦ Θεοῦ γνῶσις, πόσιν μᾶλλον ix τῶν 
ὀγγελιχῶν xal θείων δυνάμεων; ᾿Εξχγγέλλουσι γὰρ ox 
ἐν τῷ λέγειν, ἀλλ’ ἐν ξαυταῖς ἐν τῷ ταύτας νοεῖσθαι, 
τὴν θείαν ἐχείνη, σιγὴν τὴν ὑπὲρ κατάληψιν φωτο- 
φάνειαν τοῦ ἐν ἀδύτοις xxi ἐν ἀποκρύφῳ ὅντος, κατὰ 
τὸ, Ἔθετο oxótoq ἀποχρυφὴν αὐτοῦ, ὡς qua oxvà 
δεύτερα προδεδλημένα εἰς ἐρμήνευσιν ὁπωσοῦν τῆς 
πρώτης λαμπρόττιτος. ᾿Αλλὰ xal μετὰ τοὺς ἀγγίλους 
αἱ ψυχαὶ, καὶ ὅσχ εἰσὶν ἀγαθὰ τῶν ψυχῶν, kx τῆς 
ἀγαθότητός εἶσι τοῦ Θεοῦ, τὸ νοερὰς αὐτὰς εἶναι, 
ὡς νούτας, τὸ ἀθχνάτου:, αὐτὸ δὴ τὸ εἶναι, χαὶ τό 
ἔχει» δύναμιν, ἀνατεινομένας πρὸς τὰς ἁγγελιχὰς ζωὰς, 
δι᾽ ἐκΞξίνων ὡς χαθηγεμόνων ἐπὶ τὴν θείχν ἀγαθαρχίαν 
ἀνάγετθαι, xai τῶν ix. τοῦ Θεοῦ μετέχειν ἐλλάμψεων 
χατὰ τὴν ἀναλογίαν αὐτῶ», xal τῆς ἀγαθοειδοῦς δω- 
ρεᾶς ἐν μετουτίχ γίνεσθχι, χαθὼς ἐπὶ τοῦ ᾿Βσατου xai 
τοῦ Ἰπζεχιὴλ γέγονε, τοῦ μὲν δεξαμένου τὸν ἄνθρακα, 
τοῦ δὲ ψωμιασθέντος τὴν χεφαλίδα͵ «al 032 ἄλλα ἐν 
ἰδίᾳ πραγματείᾳ τῇ Πεοὶ ψυχῆς εἴρηται, ᾿Αλλὰ καὶ ab- 
vai αἱ ἄλογοι ψυχαὶ, καὶ πάντα τὰ ἄλωγα roa, τὰ ἀέρια, 
τὰ χερσαῖα, τὰ ἑρπετὰ, τὰ ἐν ὕδχτι, τὰ ἀμφίδιχ, τὰ 
ὑπὸ γὴν ἐγχεχωσμένα͵ πάντχ ταῦτα διὰ τὴν τοῦ Θεοῦ 
ἀγηθδότητα ἐψύχωνται χαὶ ἐζώωνται" ὁμοίως xal τὰ 
φυτὰ, xal ὅτη ἄψυ ος xai ἄγωος οὐτίχ, διὰ τάγαθὸν, 
τὰ μὲν τὴν θρεπτιχὴν «al αὐξητικὴν ζωὴν, ἣ δὲ τῆς 
οὐσιώδους ἕξεως εἴληχεν. 


dum gratiam deificatio, progressus et quecunque 
aliain peculiari libro De proprietatibus et ordinibus 
angelorum a nobis commemorata sunt. Quin et illa 
qua diximus inlibro De coalesti Merarchia divinis, 
virtutibus adesse, etiam hxc sunt ex bonitate Dei. 
Qus vero ea sunt? Angelica: nimirum lustrationes, 
illuminationes, perfectiones;siquidem et ipse ex- 
piantur,et illuminantur,et perficiuntur,a fonte boni- 
tatis iniliat:»,ex quo ipsis quoque boniformitas do- 
nala est,et in semetipsis manifestant arcanamillam 
bonitatem.Siquidem et ips: expiant, 587 et illumi: 
nant,et perficiunt ea quepaliuntur,dam hzcagunt, 
et manifestant arcanum bonitatis Dei. Si enitn ex 
me scienlia Dei mirificatur,quanto magis ex ange- 


B licis ac divinis virtutibus? Enuntiant enim non cum 


dicunt, sed cum in semetipsis intelligunt divinum 
il'ud silentium,ac incomprehensibilem illustratio- 
nem ejus qui in adytis eL occulto exsistit,juxta illud. 
Posuit tenebras latibulum suumk ,tanquam lumina 
quada: secundaria,que proposita suntad primum 
illum splendorem quoquo modo interpretandum. 
Preterea,post angelus,animz quoque,et quicun- 
que animarum bonasunt,ex bonitate Dei exsistunt; 
ut quod intelligentes sint,tanquam quz intelligant, 
quod sint immortales, quod sint,et habeant virtu - 
tem,et ad angelicas vitas accedant,et per illos ceu 
proceptores ad divinam ipsam bonitatem adducan- 
tur,et pro captu suo divinis illustrationibus com- 
municent, et muneris boniformis participes exis- 
tant,sicut in Isaia et Ezechieleacveidit, dum ille qui- 
dem prunam accepit, hic vero libri capite refectus 
est,et quzcunque alia in peculiari tractatu De ani- 
ma a nobis dicta sunt. Quin et animae irrationales 
et omnia bruta animantia,et aeria,et terrestria, et 
serpentia,el aquatilia,et amphibia,et quz in caver- 
nis terre degunt,omnia hac per Dei bonitatem et 
aniinata sunt el vivificata; similiter et plants, et 


quzlibet inanima viteeque expers substantia, per eamdem bonitatem, illa quidem nutritivam et au- 
ctricem vitam, hxc vero habitum substantialem acceperunt. 


$8 1. Εἰ δὲ χαὶ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα ἐστὶ τὸ Θεῖον, 


8 III. Quod si autem Deus sit supra omnia, uti 


ὥσπερ xil αὐτὸ τὸ ἀγαθὸν, ἀλλ᾽ οὖν αἱ στερήσεις ἐπὶ et bonum ipsum,ergo privationes in Deo aunt ex- 
Θεοῦ ὑκερθολαί εἰσι θέσεων δραστήριοι, ὡς τὸ ἀνείδεος, — eelleniiz positionum effectrices, ut expers forme, 
ἀνούσιος, ἄτωος, ἄνους" ταῦτα γὰρ, ἔννοια» ἔχοντα μὴ . expers substanliz,expers vit:e,expers mentis; qua 
ὄντος, ὅμως ἐν τῷ θεῷ ὑπερουσίως ὄντι χατὰ τὴν ^ quidem videntur significare aliquid quod non exsi- 
ἀφαίρεσιν ἀπάντων (οὐδὲν γάρ ἐστι τῶν ὄντων") slit, tamen in Deo, qui superessentialiter omnium 
ὑπεροκικῶς νοοῦστχι, Καὶ εἰ θεμιτὸν φάναι͵ xxl αὐτὸ rerum negatione exsistit (nihil enim est eorum que 
τὸ μὴ ὃν τοῦ ὑπὲρ πάντα ἁ αθοῦ ἐφίεται, (εἰ γὰρ μὴ — sunt) eminenter intelliguntur.Et,ei dictu fas sit, il- 
ἔστιν αὐτὸ, πῶς ἑφίεται:) ᾧ δῆλον, ὅτι τὸ μὴ ὃν xz- ludipsum quod Don est,illius, quod supra res om- 
ai» ἐνόησεν εἶναι, μὴ ὃν ὡτανεὶ ἀγαθὸν, ὡς παρακα- — nes est, boni desiderio tenetur (si enim id non est, 
τιὼν ἀποδεικνύει, ὅτι καὶ αὐτὸ τὸ λεγόμενον xzxbv quomodo desiderat?); unde manifestum, per id 
τοῦ ἀγαθοῦ ἕνεχα πολλάκις γίνεται. quod non est, malum intellexisse, cum non sit 
aliquo modo bonum, uti in progressu oralionis ostendit ; quia illud $86 etiam quod malum dici- 
tur, propter bonum fit. 

δ IV. ᾿Αλλ᾽ ὅπερ ἡμᾶς διαπέφευγεν, αἴτιον τῶν 
οὐρανίων xzi χοτμιχῶν (οὐρανὸν γὰρ τὸν χόσμον φα- 
elv) ἀρχῶν xal ἀποπερατώστεων ἡ τοῦ Θεοῦ ἀγαθό- 


$ IV. Sed, quod nos effugerat, celestium οἱ 
mundanoruim (celum enim mundum vocant) prin- 
cipiorum ac terminationum causa est Dei bonitas, 


k Psal. xvii, 12. 


750 


S. DIONYSII AREOPAGITE « 


156 


nam Deus heec omnia bonitatis abundantia creavit. ^ τῆς ἐστί’ xal ταῦτα γὰρ δι᾽ ἀγαθότητος ὑπερθδολὴν 


Principiavero celestiaetterminationes intelligen- 
da tanquam ex puncto seu centro voluntatis Dei ro- 
tunda celorum fabricatio subsistens : circularis 
enim figuraex seipsa incipiens,in seipsa termina- 
tur Colestem vero substantiam neque augeri neque 
minui ait,ut perfecte etsufficienter finem suum as- 
secutam; ideoque immutabilem ipsam dixit,ex quo 
facta est,non perversam;perfectum autem est,quod 
neque augetur neque minuitur. Nota vero,eum di- 
cere,colos sinestrepitu et absque sensu moveri.Ill- 
lud autem, quarumdam stellarum multiplicis mo- 


παρήγαγεν ὁ Θεός, ᾿Αρχὰς δὲ οὐρανίας xal àmomto1- 
τώσεις νοητέον τὴν ὡς ἐκ σημείον ἥτοι κέντρου τοῦ 
θελήματος τοῦ Θεοῦ, χυχλικῶς ὁποστᾶσαν τῶν οὐρα- 
νῶν σφαιροειδῃ δημιουργίαν" τὸ Ὑὰρ χυκλιχὸν αγῦ- 
μα, ἀρχόμενον ἐξ bxuvob, εἰς ἐχυτὸ περχτοῦται, Τὴν 
δὲ οὐρανίαν αὐσίαν ἀναυξὴ xal ἀμείωτὸν φησιν, ὡς τελεί- 
ὡς ἔχουσαν, xài αὐτάρχως πρὸς ὃ γέγονε" διὸ xxi ἀνχλ- 
λοίωτον αὐτὴν λέγει, ἐξ οὐ γέγονεν 09. πατραπεῖσαν, 
τέλειον δέ ἐστιν, ὃ μήτε αὔξει ute μειοῦται, Ση- 
μείωσαι ót, ὅτι xxi χινεῖσθλι ἀψόφως φησὶ xai ἀνεπ- 
αισθήτως τὸν οὐρανὸν. Τὸ δὲ ἐνίων ἀστέρων πεν χδατ'- 


χῆς πολυχινησίας περὶ τῶν πλχυητῶν φησιν" αὐτοὺς 


tusquolransferuntur,de planelis dicit;censet enim 
γὰρ μόνους ἐδέξατο κινεῖσθαι, Τί ἀν τις εἴπο: πε- 
οἱ τῆς ἡλιχχῆς ἀχτῖνος ἰδίᾳ τῶν ἄλλων x30! αὑτίύν; 


illos solos moveri. Quid porro dicat quis de solari 

radio,qui seorsumab aliis per se movetur?quoniam s 
et huic suum lumen est ex hac Dei bonitate, cujus g τι xai ταύτῃ τὸ φῶς ἐκ τῆς τοῦ Θεοῦ ἀγαθότητος, ^; 
lux hec imagoquadam est;quamobrem quoqueno- καὶ εἰκὼν τοῦτο δὴ τὸ φῶς, διὸ καὶ φωτωνυμιχὺς 
mine lucis divinum illud primum exemplarlauda- ὑμνεῖται τὸ θεῖον ἀργέτυπον, οἷον ὃν πρὸς εἰχκόνχ τὸ 
tur,ut ad cujus imaginemlux haec existal.Quemad- φῶς, 'Oq γὰρ ἡ τοῦ θευῦ ἀγαθότης ἀπὸ τῶν ἀνωτάτων 
modum enim hec Dei bonitas a supremis usquead ἄτρι τῶν ἐσγάτων διήχει, xal ὑπὲρ πάντα ἔττίν" (iv 
extrema pervadit,etsuper omnia existit (Deusenim τοῖς πᾶσι 22, xxl οὐδὲν τῶν ἀπάντων τὸ Θετόν Eoi, 
in omnibus est,et nihil omnium,ut nequesuprema μήτε τῶν ἄνω τὴν Omsooyn» φθχνουσῶ,, ἀνχργος 
ad ipsius excellentiam perlingant, expers enim γὰρ xai οὐκ ἔχει τι ὑψηλότερον μήτε τῶν χάτω 
principii est, et nihil se habet sublimius; neque τὴν περιοχὴν διχδχινούσων, ἤγουν ἔξω οὐσῶν τῆς πε- 
inferiora ipsius ambitum pertranseant, id est ex- ριοχῆς, ἀτελεύτητος γὰρ, xxl οὐχ ἔχει ἔξω ταύτης xz- 
tra ejus complexum sint,siquidem infinitus est, οἱ τώτερον᾽ ἀλλὰ χαὶ φωτίζει τὰ χωροῦντα πρὸς τὸ ui- 
extra ipsum nihil est inferius; quin etiam illa qua τρον ὃ χωροῦσι" διὸ xxl μέτρον εἶναι λέγεται τῶν ὄντων 
lucis sunt capacia secundum mensuram capacitalis τὸ Θεῖον, ἢ ὡς περιογιχὸν, καὶ τὴν ἀογὴν καὶ τὸ πέ- 
illuminat,unde etiam Deus dicituresse mensurare- oz; τῶν ἁπάντων ἑπιστάλένον, xxi αἰὼν, xal αριθμὸς͵ 
rum,quod contineat, et sciat principium et finem καὶ τάξις, ὡς περιοχιχὸ, τῶν ὄντων xxl ταχτιχὴν, 
omnium, ela&vum, etnumerus, et ordo, ut qui re$ πάντα γὰρ μετ᾽ εὐταξίχς ἐδημτιουργησεν") οὔτω δὴ 
continet atque disponit,omnia enimcum bonoordi- xai f, τῆς θείας ἀγαθότητος ἐμφανὴς εἴχων ὁ Tc. 
ne creavit); sic utique etiam solille manifesta divi- Καλῶς δὲ τὸ ἀπεμφαῖνον τῶν ἐπὶ τῷ ἡλίῳ λεγομένων 
nie bonitatis imago existit. Pulchre autem stalim εὐθὺς ἐθεράπευσε. πολλοστὸν xal τελευταῖον àmi- 
corrigit quz minus consentaneedesole dicta vide- χημα τούτον εἰπὼν τἀγαθοῦ, Ὥσπερ γὰρ εἴ τις βού- 
bantur, dum eum tenuissimum quemdam etulti- σὰς xal ἀποχράξας εἴποι tt, χαὶ οἱ μὲν παρεστῶτες 
mum boni illius sonum nominat. Quemadmodum ἂν ἐῤῥωμένοι τὰς ἀχοὰς ὦσι, τῆς φωνῆς καὶ τοῦ λε- 

enim si quis vociferens οἱ clamans aliquid dixe- χθέντος ἀχούουτιν" οἱ δὲ ἀφεστῶτες, ὄσαν ἀπέχουσι, 
rit,presentes quidem valentibus auribus praediti νῸ- τοσουτὸν ἀδρανέστερον τοῦ φθέγματος ἀχροῶνται" d 
cem et sermonem audiunt;qui autem distant, quanto δὲ ἐπὶ μεῖζον διάστημα χεχωρισμένοι ἀμυδρότατον 
absunt,tanto debilius vocem audiunt;qui porro lon- τοῦ ἀἁπὴγήμχτος λαμδάνουτιν, ὡς φωνῆς μὲν ἀσέμου 
giori spatio remoti sunt, 3589 obscurissimum quem- τινὸς ἀκούειν, μὴ νοεῖν δὲ τὸ ἐχφωνηθέν. Τοσόῦϊτον 
dam sonum capiunt,ut vocem quidem aliquam obscu- ἐστιν ὑπολαδεῖν τὸ ἡλιχχὸν φὼς πρὸς τὺ ἀληθὲς ἐχεῖνο 
ram audiant, sed quod pronuntiatum est non in- xal θεῖον, ὥστε καὶ ἄπειρον xxi ἀξύμόλητον εἶνα τὸ μέ- 
telligant. Unde colligere licet tantum esse solare σον, “Ἐφεξῆς λέγει πῶς εἰχουίζει τὸ Θεῖον ὁ ἥλιος" ὅτι 

lumean, si cum vero illo ac divino comparetur, υἱ τὸ Θεῖον, πάντα 03a μετέχειν δύνχται τούτου, δι᾽ ἀγχ- 

intercapedo et infinita sit et incomparabilis.Dein- "675; πολιτείας καί πράξεως xal ἄλλης τινὸς ἐπιτήδειὁ- 

dedicit, quomodo sol Deum referat;quia Deus τητος φωτίζει, ἔχων τὸ γῶς ὑπερηπλωμένον ἐξ χπλοῖ 

omnia quecunque ipsius participationis capacia πρὸς πάντα τὸν ὁρατὸν χόσμον xal τὰς αὐγὰς τῶν ἀκτί- 

sunt,per bonasinstitutionesatque actiones aliasve νων αὐτόῦ, ἐκεῖνο διὰ τὰ ἄψυχα xal ἀναίσθητα, τοῦτο 

aliquas dispositiones illuminat, et lumen desuper διὰ τὰ λογικὰ τε καὶ νοερὰ Ὡς γοῦν ὁ αἰσθητὸς ἥλιος 

expansum habens,omni mundo visibili 88 suosque πάντα τὰ ὁρατὰ φωτίζει, καὶ τὰ μὴ μετέχοντα τοῦ 

radios explicat,cum propter ea qui anima sensu- φωτὸς αὐτοῦ, δι᾽ οἱχείχν ἀδράνειαν οὐ μετέχει. Οὔτω 

que carent, tum propler ea quae ratione el inlel- καὶ ἐπὶ τοῦ θεοῦ ὑπερηπλωμένου τοῦ φωτισμοῦ καὶ 

lectu prodita sunt. Quemadmodum igilur, sol ἀγιχσμοῦ ὄντος, πάντες οἱ DouAopevot τοῦ φωτισμοῦ χαὶ 

sensibilis omnia que cernuntur, illuminat, et ἀγιάζονται, ᾿Αλλὰ καὶ πάλιν, ὥσπερ ὁ Θεὸς δημιου»- 

quecunque lucem ejus non participant, propleP γεῖ, οὕτω καὶ ὁ ἤλοις πρὸς γέννησιν τῶν αἰσθητῶν 

propriam suam opacitatem ejus experti& exsi- σωμάτων συμὄάλλεται, χαὶ πρὸς ζωὴν χινεῖ, καὶ 

stunt; sic etiam ;n Deo, cum ejus illuminatio et τάλλα ποιεῖ, πλὴν οὐχ ὡς αἴτιος τούτων κατὰ τινὰ 


157 


προοχίρεσιν, ἀλλ᾽ eid; ὁ Θεὸς 


* ^s. , 
ἀγχν ἄγονον, τὸ Oi συμμέτρως θερμὸν γενεσιουργεῖ, 
^ *. , 
τὰ σπέρματα θερμότητος ὄετται, 


152912 τὰ LoT ἔζοντὰ, 


xi! ov. τὰ φυτὰ xii 
τούτου 
Φ ΠῚ e" φ' v. , e , . - 
f32w τὸν ἥλιον οὔτως ξγει» φύσεως ἑποίησε, Τοῦτο 

[] 


ὡς χαὶ tX σώματχ 


τὸ "λιακὴν Oz A27 εἰκόνα τοῦ Θείου τοῦ Out3q 
καὶ ἀτιθα)ῦ τοῦ παντὸς, ὡς δηιλιουργοῦ xii περιε- 
κτικοῦ πχτῶν, xil μέτρον ἐστὶ xxi ἀοιθμὸς ὡρῶν, καὶ 
τμερῶν͵ «αἱ παντὸς τοῦ x30 Til γρύνου * ὃ᾽ χαὶ χατὰ 
τὴν 22:35x τῶν πρώτων ἡμερῶν, ἀτχημάτιστον ὃν, o9- 
voz ἐκείνας τὰς ἡμέοχς διώριζε τῇ συττολῇ τε χαὶ παρ- 
ἐκτάσει, χαθώς δ7ηλοτ vai ὃ θεῖος Μωυτῆς᾽ ἐχεῖνος 
qz» ἔστιν ὃ λέγων, ὅτι χαὶ ἐγένετο ηιλέοχ μίχ xad 
: ὀευτέοχ, xal ἐφεξῆς 


*iÀte, 
, 


i — e 4 ῃ , » 3, - , * * , 
χυτὴν ἢ ἀγαθότης ἐπιστρέφει mivta τὰ ἐσχεὸδχσμένχ, 


, £N GM . 
τοῖτῃ. Καὶ ὠσπερ πρὸς 
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ὅτι τὸ μὲν ψυχρὸν A sanctifizatio desuper expansa sit,omnes quicunque 


volunt illuminantur et sanctificantur.Rursus,sicut 
Deus creat, sic etiam solad sensibilium corporum 
generationem conducit, et vilam. movet, aliaque 
facit,non tamen tanquam eorum causa libera; ve- 
rum Deus sciens frigus esse valde sterile, modera- 
tum autem calorem ad generationem facere, atque 
stirpes el semina caloris indigere,sicut etiam cor- 
pera omnia qua vita fruuntur, ejus rei gratia 80- 
lem se ita habere fecit. Hoc lumen solis,secundum 
imaginem Dei, qui tanquam creator et conservator 
universi evum ac numerus exsistit,eliam mensura 
e-t,et numerus tempestatum ac dierum et omnis 
nostri temporis;quod etiam primorum dierum,tridu- 
um,tametsi tunc non erat figuratum,contractione et 


ὡς ἀρχὴ καὶ αἰτία, xxi πάντα ταύτης ἐφίεται, καὶ inte. jectione d. flnivit,uti divinusquoque Moyses de- 


*. * - P oY ' 4 , 4 e 
ὡς αργχῆς, £500 22. τὰ σαντα, φησὶν ἡ Γρχφή ' xal 
ὡς συνοχίως, ἐν ᾧ γὰρ τὰ πάντχ, δηλονότ' παντηχρα- 
τοριχῳ πυθαΐνι xal θεμελίῳ περιφρουρούμενα * χαὶ 
ὡς τέλως, εἷς ὅ γὰρ τὰ πάντα, οἱονεὶ πέρας, οἰκεῖον, 
οὐ φυσιχὸν, ἀλλὰ δηαιουσγιχὸν καὶ οὔ ἐφίεται πάντα, 
ἔχχστον δὲ αχτὰ τὴν ἰδίχν τῆς φύσεως τάξιν, ὡς ἄγ- 
γέλοι καὶ ἄνθρωποι γνωστιχῶς, ἄλογα ζῶχ αἰσθητι- 
» . * 3 ^ 1 ^ γα γα T ^ 
xz; * φυτὰ τῇ ἐμφύτῳ χινήτει τῆς ἑχυτῶν ζωῆς, τὰ 
ον. « ^ M * - 
δὲ wx χαὶ ὄντα xatü τὸ slvat, οὔχ ἵνα γνῶσιν, ἀλλ᾽ 
ν AE - amo i Y ud M 
tx μένωσι τῇ φυσιχῇ [καὶ μόνῃ συνεχόμενα φύσει, 
ν M 3: 4 P1 - - - 
Οὔτω καὶ ὃ ἥλιος τὰ ὑπὸ τῆς αὐτοῦ μαρμαρυγῆς 
συνεχόμενα ἐπιστρέφει πρὸς ἑχυτὸν * διὸ καὶ ἥλιος 
λέγεται, ὅτι πάντα ἀολλῆ xai συνηθροισμένχ ποιεῖ, 
.* EJ , , 
καὶ συνάγει τὰ διεσχεξασμένχ, xal mivta τούτου 
ἐφίενται, τὰ μὲν ζῶχ ὡς τοῦ ὁρᾷν τὰ ὃὲ φυτὰ ὦ 
ἀμ δον, μ eq", : 9 M 
τοῦ κχινεΐῖσθχι, τὰ ἄλλα ὡς τοῦ ὄλως συνέχεσθαι παρ᾽ 
αὐτοῦ φωτὸς ἐφιὲμενα, Καὶ o) δήπου φημί κατὰ τὸν 
πιλχιὸν χιὶ λαμπρὸν ὀδωδότχ λόγον τὸν ξλληνικὸν 
ὅϑλον (ἦταν γὰρ ποτε χαϊ ἀμφότεροι ᾿Ἔλλῃνες, ὡς ἐν 
ταῖς Πράξεσι τῶν ἁγίων ἀποστύλων δηλοῦται) ἤ μὴν 
τὸν μωρὸν * τὸ γὰρ μωρὸν ὀρχαῖον οἱ ᾿Ἔλληνες ἕλε- 
Ὧον * οὐκοῦν κατὰ τοῦτον τὸν μωρὸν ὕθλον φημὶ, ὅτι 
ὁ ἥλιος, θεὸς Qv, ἐπιτροπεύει τὸν χόσμον᾽ ἀλλὰ τὰ 
.5" - - - M 4 4 , À * τὸ , - 
ἀόρατα to) 01229, χατὰ τὸν Αποόστολον, ἀπὸ χτίσεως 
κόπμο τοῖς ποιήμασι νοούμενλ ααθορᾶται, καὶ 
ἢ θεότης αὐτοῦ, χαὶ ἀΐδιος δύναμις ἀπὸ τοῦ ἡλίου 
iuozlvetat, 


clarat,ille enim ait:Et facta estdies una,etiterum,se- 
cunda, ac deindetertial Et sicutbonitas,tanquam prin- 
cipium el causa,cunclaquze dispersa sunt ad secol- 
ligit,omsiaqueipsam appetunt; et ut principium,ex 
ea enim omnia,ul aitSeriptura;et ut continentem, 
in quo nimirum omnia veluti in omnitenenti fundo 
ac fundamento custodiuntur, et ut finem,ad quem 
omnia,quasi ad terminum suum non naturalem, 
sed effectivum spectaut; et cujus desiderio omnia 
tenentur, quodlibet nimirum secundum proprium 
nature ordinem, ut angeli et homines scienter, 


"bruta animantia sensiliter,stirpes insito 590 ipsis 


nalura molu,vit:e vero sensusque expertia secun- 
dum esse,non ut cognoscant, sed ut persistant na- 
turali permansione contenta ; sic eliam sol ea quz 
sub splendoribus ejus continentur,ad se convertit, 
propler quod etiam ἤλιος appellatur, quod omnia 
ἀολλὴ seu congregare faciat,et dispersa congreget, 
omniaque ipsum appetant, viventia quidem ut vi- 
deant,stirpes ut moveantur, cetera ut ab ipso con- 
serventur dum lumen ejus appetunt. Non lioc dico 
secundum antiquain et splendidam fabulam ac nu- 
gacem gentilium sermonem (erant enim aliquando 
etiam utriquegentiles,ut in sanctorum apostolorum 
Actis declaratur) vel certe fatuum ; nam fatuum 
gentiles idem quod antiquum dicebant.[taque non 
secundum hanc fatuan fabulam, inquam,quoniam 


sol Deus est,mundum convertit;verum invisibilia Dei, secundum Apostolum,a creatura mundi, per ea 
qua facte sunt, intellecta, conspiciuntur Ὁ, οἱ divinitas ipsius virtusque sempiterna a sole manifestatur. 
$ V. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐν lU, πραγματείᾳ τεθεο- Ὁ $ V. Verum haec in proprio tractatu theologice 


AóTntzt, νῦν δὲ ρητέον περὶ τοῦ νοητοῦ φωτὸς, Λέγε- 
ται, τοίνον ὃ Θεὸς φῦς, ἀλλὰ νοητὸν, δτὰ τὸ πάντα ἀγ"» 
χελιχὸν νοῦν φωτίζειν, πᾶσαν ὃὲ ἄγνοιχν ἀπέλαύνειν 
ἐκ τῶν ψυχῶν, at; ἄν ἐγγένηται, "Ὅρα δὲ, ὅτι ἐπὶ μὲν 
τῶν ἀγγέλων εὐθυδύλως εἶπε φωτίζειν τὸ φῶς, ἐπί δέ 
τῶν, ψυχῶν πρότερον ἀπελαύνειν τὸ τῆς πλάνης σχό- 
τὸς xai οὕτω φωτιζειν᾽ οἱ γὰρ ἄγγελοι ἁπλοῖ καὶ 
μονοειδεῖς, χαὶ ἐξ ἀρχῆς τὸ qq ἐσχηχότες, τῇ ἐχλι- 
νεῖ ἀνατάσει φωτίγονται πάντές, οἱ δ᾽ ἄνθρωποι, δι- 
πλοῖ ὄντες, “αὶ σάρκες περιφέροντες, συνειθισμένοι 
εἰσὶ ταῖς χοσμιχαῖς ἀγνοίαις χαὶ πλάναις c «al οὐχ 


! Gen. i. » Rom. i1, 20. 


descripsimus, modo dicendum de luce intellectili. 
Dicitur itaque Deus lux, sed intellectilis, quod 
omnem angelicum intellectum illuminet, omnem 
aulem ignorantiam ex an'mis, quibus inest exter- 
miuet, Observa vero,quod in angelis quidem recta 
conjectura dixerit lucem illuminare, in animabus 
vero prius erroris tenebras ejicere, et tum illumi- 
nare; nam angeli cum simplices ac uniformes sint, 
et ab initio lucis participes extiterint,continua in- 
tentione omnes illuminantur; homines vero, cum 
duplices sint,et carnem circumferant, s:ecularibus 
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ignorantiis erroribusque sunt assueti, non possunt A ἄν φωτισθεῖεν ἄλλως εἰ νὴ τὸ σκότος ἀπελασθῇ, Ὅθεν 


aliter illuminari, nisi tenebrz depulsz sint. Unde 
cum lux natura sua simul cum tenebris esse ne- 
queat, idcirco luce subintrante,tenebre fugantur; 
el quantum lux ingreditur, tàantum anima ipsam 
degustantes magis appetunt ; el quanto illie majori 
desiderio aguntur, tanto magis lux alfulget, quo- 
niam dilexerunt multum, juxta sancta Evaugelian. 
Non enim repente lux affuiget.ne quando caligine 
offundantur ; sicut contingit iis qui e profundis te- 
nebrissolem directis oculis intueri volunt;sed sen- 
sim,juxta modulum eorum qui lumen excipiunt,ut 
neque luce nimia infirmiores obruat, neque rursum 
propter luminis inopiam, meritis non respondeat, 
sed juxta suscipientium $91 sursum contuendi 
capacitatem temperetur ; hoc enim est quod etiam 


x41 ἐπεὶ οὐχ ἔγει φύσιν τὸ φῶς τῷ σχότει συνεῖναι, διὰ 
τοῦτο τοῦ φωτὸς ὑπεισερχομένου, τὸ σχότος ὀιώχετχι, 
χαὶ ὅσον τὸ φῶς ἐπεισέρχεται, τούτου ai ψυχαὶ ἀπὸο- 
γευόμεναι, μᾶλλον ἐφίενται * xai μᾶλλον, αὑτῶν ἐς!ε- 
μένων, μᾶλλον Ἐπιλάμπει τὸ τὼς, ὅτι ἡγάπησαν πολὺ, 
κατά τὰ ἱερὰ Εὐχγγέλιχ, Οὐ γὰρ ἐξαίφνης ἐπιλάμπει 
τὸ φῶς, ἵνα μὴ πὼς σχοτισθῶσιν, ὥσπερ συυόαίνε! 
τοῖς ἐξαίφνης ἀπὸ βαθέος σκότους τῷ ἡλίῳ ἐπεντρα- 
νίζειν ἐθέλουσιν " ἀλλὰ κατ᾽ ὀλίγον xal πρός τὸ μέ- 
τρὸν τῶν ὑποδεχοιένων, ὅτε τῷ πληθυσμῷ τοὺς à50:- 
Ι p [E » ? » * * 
νεστέρους χαταθχπτίζῶν, οὔτε πάλιν ἐπ᾽ ἔλαττον mi- 
ρὰ τῶν ἀξίων γωρούμενον, ἀλλὰ χατὰ τὴν τῶν ὑποῖε- 
χόμένων εἰς ἀνάνευσιν ἀναλογίχν᾽ τοῦτο γὰρ ἔστιν, 
᾿ [4 , , - . 
ὅ xai ἀνωτέρω λέγει, ὅτι τάξις καὶ μέτρον ftv ἔτ- 
τιν ὁ Θεὸς, 


superius dixit, Deum esse ordinem et mensuram nostram. 
$ VI. Illud quod supra omne lumen,bonum lu- B  $ VI. Τοῦτο τὸ )mép πᾶν φῦς, ἀγαθὸν φῦς λέγε- 


men dicitur ; quia etiam omnem mentem supra 

mundanam,scilicet virtulum superiorum, circum- 
mundanam illam angelicam, id est eorum qui, 
juxta Apostolum»,in ministerium missi, eL ad zdi- 
cationem et obsequium ordinati sunt (id enim 
etiam inlibro Decelesti hierarchia Wadit) ei mun- 
dialem, scilicet humanam ex sua plenitudine illu- 
minat, juxta divinum apostoium et eangelistam 
Joannemr,dicentem: Et ez plenitudine ejus omnes 
accepimus, Vel supramundanam ait spiritalem ; 
circummundanam,animalem; et mundialem, car- 
nalem. Vel etiam aliter,supramundialem, eam quae 
theologiam docet; circrummundialem, qua» natura- 
lem contemplationem; mundialem quas practicam 
virtutem tradit. Deus iterum lux est, quia omnes 
intellectu preeditas virtutes, cum celestes tum no- 
stras renovat. Quomodo autem renovat lumen? 
Quoniam videlicet ex proportione reruin corpo- 
rearum intelliguntur ea qua ad animum et intel- 
lectum spectant. Quemadmodum igitur. juventus 
est, in qua corpus optime functiones suas obire 
valet, senium vero, in quo non valet, sic etiam et 
anima et menlis senium quidem est, in quo non 
potest exsequi munus suum, juventus vero,in qua 
potest. Dum itaque mens in erroris et ignorantiz 
tenebris versatar, quodammodo consenescil, et 
vires ejus oblorpescunt ; verum ubi lux intelligibi- 
lis affulget, renovatur, et quae sui muneris suat 
exsequi valet. Porro radius ille lucis intelligibilis 
mentes omnes continel, cum supra omnes est,et a 


ται, xal ὁτι πάντα νοῦν ὑπερχόσμιον, δηλονότι τὸν 
τῶν ἀνωτέρω δυνάμεων, περικόσμιον τὸν ἀγγελιχὸν, 
τουτέστι τῶν ἐπὶ λειτουργίᾳ ἀποστελλομένων, xai εἰς 
διοίκησιν, καὶ διχχονίχν τετάγμξένων χατὰ τὸν "Axo- 
στολον (οὔτω γὰρ xxl ἐν τῷ Περὶ τῆς οὐρανίου 
ἱεραοχίας φησί). καὶ ἐγχόσμιον, τὸ» ἀνθρώπινον, 
£x τοῦ o'xslo) πληρώμλχτος zatiÀXaztt, χατὰ τὸν 
θεῖον ἀπόστολον xal εὐχγγελιστὴν ᾿Ιωάνντι» λέγοντ᾽ 


Καὶ ἐκ τοῦ πληρώματος αὐτοῦ πάντες ἐλχῆομῖν, 


35 * f D ' 
. H υπερχύσμιόν φησι τὸν πνευμχτιχὸν * περιχότμιον 


τὸν ψυχιχὸν " ἐγκόσμιόν τὸν σερχικὸν, ᾿Η xxi ἄλλως, 
ὑπερχόσμιον τὸν τὴν θεολογίαν χατορθοῦντα  περι- 
κόσμιον τὸν τὴν φυσιχὴν θεωρίαν * ἐγκόσμιον τὸν τὴν 
πρχατιχὴν ἀρετὴν. Φῶς πάλιν ὁ Θεὸς, διότι τὰς ὅλας 
νοερὰς δυνάμεις, τὰς τε ἔν οὐρανῷ xai τὰς dustiox 
ἀνχνεάνει, [loq δὲ ἀνχνεάζει τὸ Qui; ἤ δηλουότι E 
ἀνχλογίχς τῶν σωματικῶν, xxl τὰ Ψυχ'χὶ τε rz 
νοερὰ ἑχλχιαδάνονται. ως γοῦν νεύτης ἐστὶ, καθ᾽ ἦν 
τό σῶμα τὰ οἴχετα δύναται ἐνεργεῖν, γῆρας δὲ, «:0' 
ὅ οὐ δύναται " οὕτω δὴ καὶ ψυ ἧς καὶ νοῦ γῆρας μὲν, 
χαθ᾽ ὃ οὐ δύναται ἐνεογεῖν τὰ οἰκεῖα, υεότης δὲ oxiU 
ἣν δύναται, Ev γοῦν τῷ τῆς πλάνης xxi τῆς a vox; 
σχότει ὃ νοῦς (v, γηρᾷ οἷον καὶ ἀπραχτεῖ κατὰ τὰς 
οἰχείας δυνάμεις * τοῦ νοητοῦ δὲ φωτός ἐπιλάμῳψτν- 
τος, ἀνανεοῦτγι, xxi τῇ οἰχεῖχ πράττειν δύναται ᾿ 
Αὕτη τοῦ νοητοῦ φωτός ἡ ἀχτὶς πάντας περιέει ἐν 
τῷ ὑπερεῖνχι πάντῶν χαὶ μὴ πτο᾽ οὐδενὸς περιὲ 4:- 
σθαι͵ xal ἀπλῶς πᾶσαν τῆς φωτιστιχῆς δυνάμεως 
χυριότητα xzl ἐξουσίχν συλλχδοῦτχ, xai ὑπερέχει, 
τι ὑπὲρ πάντα τὰ φῶτα ἐστι χαὶ προσέχει, ὅτι δη- 


nullo continetur, atque omnem simpliciter illumi- D μιουργός τούτων ἐστὶ, xal mivta συνάγει xai doli 


nandi facultatis dominatum ac potestatem com- 
prehendit, et superhabet, quoniam supra omnia 
lumina exsistit;et prehabel, quoniam harum crea- 
tor est, etomnia congregat, el in unum copulat. 
Quomodo autem lux omnia congreget et in unum 
copulet, probat a contrario.Sicut enim ignorantia 
errantes dividit.(qui enim ignorat, in multa distra- 
hitur),sic luminis cognitionis jue presentia colligit 


1 Luc. vii, 47, 


* Ephes. iv, 12, ? Joan. 1, 16, 


ποιεῖ, Πῶς δὲ àoÀÀs καὶ συνηθροισμένα ποιεῖ τὸ φῶς; 
συνίστησιν ἐκ τοῦ ἐνάντίου “ ὡς γὰρ ἣ ἄγνοι ὃισι- 
ρετικὴ ἐστι τῶν πεπλχυημένων (ὁ γὰρ ἀγνοῶν εἰς 
πολλὰ μέρίζεται), οὕτως 


ἣ παρουτία τοῦ φωτός xii 
τᾶς γυώπεως συνχγωγός 


3 - e 

ἐστι τῶν φωτιζομένων᾽ f 

"MN . L] , - 

ὃξ wal ἐπιστρεπτιχῆ, imistpioo007x ἀπὸ τῇς πολυ- 
E , » “ Li 

θείας πρὸς τό ὀντως ὁν (ὥσπερ ἡλίου ἐπιλάμψαντος, 
€ , - [4 L] , 

πρῶτος ὁ βλέπῶν εἰς αὑτόν ἐπιστοέφεται, χαὶ τούτω 
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ἀντιλαμδάνεται") χαὺ εἰς μίαν χαθχρὰν γνῶσιν συνά- A quae. illuminantur; insuper vero etiam conver- 


«022a, τὴν θεογνωσίαν δηλαδὴ, τὰς ποιχίλας ὄψεις τὰς 
εἰς πολλὰ μεμερισμένας δηλονότι, Εἶτα, ἐπεὶ ἡ ὄψις 
αὐθυπάρχτου πράγματος ἀντιλαμόανεται, τὰ δὲ εἴδω- 
λα o)x εἰσὶν εἰχόνες τινῶν, ἀλλὰ πλαττονται 
(διὰ τοῦτο γὰρ xa εἴδωλα ὠνομάσθησαν), φησὶν ὅτι, 
χυριώτερον δὲ εἰπεῖν, φαντασίας οἱονεὶ πλασματώδεις, 
ἐννοίας περὶ τὰ αἰσθητά" εἴωθε γὰρ ἣ φαντασία xxi τὰ 
μὴ Ovtx xai ὧν εἰς γνῶσιν ἢ θέαν οὐχ ἤλθομεν 
ἀνχπλάττειν. 


tendi vim habet,dum a multa visione ad id quod 
vere est convertit (quemadmodum lucente sole is 
qui videt, ad ipsum primum convertitur, 399 ip- 
sumqoe excipit),et ad unam puram cognitionem, 
videlicet ad Dei notitiam, adducit varia illa visa, 
quae nimirum ad multa sunt distracta. Ceterum 
cum visus rem per se subsistentem postulet, fig- 
menta autem non sint imagines rerum aliquarum, 
sed fingantur (nam idcirco figmenta nominantur), 


magis proprie phanlasias seu imaginationes vocari posse dicit, utpote fabulosas cogitationes circa 
sensilia ; solet eaim imaginalio etiam ea qua non sunt, et in quorum cognitionem vel aspectum 


non venimus, effingere. 

$ VII. Τοῦτο τὸ ἀγαθὸν ὑμνεῖται xai ὡς «χλὸν xai 
ὡς x2ÀÀo;, καὶ ὡς ἀγάπη, χαὶ ὡς ἀγχπητόν, Εἴτα 

Ὃ} * Y 7, ς Ὑ2 Ὦτον, . , 
ἐπεὶ καλὸ, μὲν ἔστι τὸ τοῦ χαλλοὺς μετέχον, χάλλος 
δὲ αὐτὸ τὸ μετεχόμενον, xal ἀγχπητὸν μὲν τὸ τῆς 
ἀγάπης μετέχον, ἀγάπη ὃὲ χὐτὸ τὸ μετεγὄμενον, xal 
ἐϑ᾿ ἡμῖν xxtà διχίρετιν ταῦτα φαίνονται, ὅτι τὰ μέν 
. -» A A ἢ 4 ' , ef μ» 
εἰσιν ἕξεις, τὰ δὲ ἐχτὰ, φησὶν, ὅτι οὐχ οὕτως ἔχει καὶ 
- Α * -"- * * 
ἐπὶ τῆς ἐν Ev0 τὰ Ox συνειληφυίας αἰτίχς, Εν ἐνὶ 
ὙΧ2 καὶ τῷ χὐτῷ xxi τὰς ἕξεις xal τὰ ἔχτὰ συλλαμδα- 
- « et . wy * , € b - 

νοσα οὐτὲ ὡς ἐχτὸν, οὔτε ὡς ἕξις, ἀλλ᾽ ὑπὲο ταῦτα 
0531, αἰτίχ τοῖς ἄλλοις τῶν τοιούτω" ἀγαθῶν γίνε- 
Ὅθεν xal χάλλος μὲν λέγεται O.X τὴν ἐξ αὐτοῦ 
- - o" ν᾿ - ^ ^ b! ^ * ^ » 
διαδιδομένην πᾶσι «zÀÀovr, y, xxi διὰ τὸ elvat αἴτιος 
rise εὐχρμουτίχς za: ἀνλχΐχς᾽ (χάλλος γὰρ ἔστι 
αυμμετρία μελῶν xai μερῶν μετὰ τῆς ἐπανθούσης 
εὐχροΐχ-") ἢ καὶ διὰ τὸ πάντα πρὸς ἐχυτὸ χαλεῖν, καὶ 


*2t. 


$ VII. Hoc item bonum laudatur etiam ut pul- 


B chrum,et ut pulchritudo, et ut dilectio, et ut di- 


lectum.Czterum cum pulchrum quidem sit id quod 
particeps est pulchritudinis, pulchritudo autem id 
ipsum quod participatur; et dilectum quidem sit id 
quod particeps est dilectionis, dilectio vero id ip- 
sum quod communicatur, et in nobis haec secun- 
dum distinctionem apparent, quoniam hzc sunt 
babitus, illa vero habituata, dicit, quoniam non 
eodem modo se habent, etiam in causa, que in 
uno complectitur universa.Nam in uno et eodem et 
habitus et quz habituata sunt complectitur, neque 
ut habituatum quid, nec ut habitus, sed ut supra 
hac existens, aliis eliam causa est istiusmodi bo- 
norum. Unde etiam pulchritudo dicitur, propter 
eam pulchritudinem quam omnibus elargitur. et 


ὡς ἀεὶ ὃν xai μηδὲ ποτε μειούμλενον f, αὐὗτον᾽ τὰς γὰρ C quod auclor sit omnis ccencinnitatis ac splendoris 


ὑπερθελὰς χαὶ ἐλλείψεις χαχία: εἰδαμεν λέγειν, Οὐδὲ 
χατὰ τι χαὶ ἀνὰ μέρος xaÀów, οὐδὲ χατὰά τινα χϑόνον 
χυλὸν, χατὰ tiva Oi o) οὐδὲ πρὸς τι χαλὸν, 
πον, οὐδέ τισιν (à δὴ πάντα τὸ xzÀÀos περιπέφευγε 
πάντως, τοῦ καθ᾽ fuz; χαλοῦ ὑποκειμένου ἐξ ἀνάγ- 
χης ποῖς τοιούτοις π προσδιορισμοῖς .) ἀλλ᾽ ὡς τὸ xa 
ἐχυτὸ μονοειδὲς Gc. Ov καλὸν, ἑπεὶ οὔτε σκεδάννυται 
εἰς ἕξεις τε χαὶ διχφορὰς καλλοποιοὺς. Τὸ καθ᾽ ἡμᾶς 
yxp κάλλος σχεδάννυτχι, ἄλλο ὙΧ) κάλλος ὀφηχλμοῦ 
τοχὸν, καὶ ἄλλο κάλλος ῥινὸς, καὶ ἄλλο προσώπου 
παντὸς, καὶ ἄλλο γειρῶν, Οὔτε πρὸς ἑνίους τὸ χαλὸν 
ἐστι, πρὸς ἐνίους δὲ οὔ, ἀλλὰ πανταχοῦ πέφυλε qzl- 
νεσθαι «πὶ ἐν xàstv, ὀπε- οὐχ ἔχει τὸ χαθ᾽ ἡμᾶς χαλ- 
Aoc* εἰ γὰρ τοῖς πᾶτι πέφυχεν εἶναι, ὅτι καὶ πάντα 
γαλὰ λίαν, ἀλλ’ οὐ μονοειδῶς, "AX γὰρ κάλλος ἢ- 
λίοωω, καὶ ἄλλο κάλλος γῆς, «xl ἀλλο ὕδατος, ποιχίλα- 
τινὰ χάλλη, καὶ οὖν εἰς ἔν συναγόμενχ᾽ τὸ 0b ὄντως 
κάλλος, μονοειδὲς ὃν, ποιχίλλετχι πρὸς τὰ ὑποεείμε- 
vz, καὶ διὰ τοῦτο προέχειν ἐν ἑαυτῷ λέγεται xxl. χαλ- 
λονὴν, ὡς καὶ πρὸς τῶν δημιουογημάτων ὃν, xz! ὑπερ- 
οχικῶς ἔχειν τὸ χἄλὸν͵ ὡς πηγὴ xai ἀργὴ τῶν χα- 
λιν ἀπᾶντων. Κἂν φὰρ πολλὰ καλὰ, ἀλλ’ ἐξ αὐτοῦ 
εἶσι χαλά" αὐτῇ γὰρ τῇ ὑπερφυεῖ χχλλονῇ xai ἀνχι-- 
τίῳ πᾶτα καλλονὴ xal πᾶ, χαλὸν αἰτιατῶς προῦφέ- 
στηχεν, ᾿Ενοειδὲς 0$ χαλὸν ὁ Θεὸς, ἐπεὶ οὐ χατὰ με- 
toyT,* τοῦ κάλλους, καλὺς ἐστιν, ὡς διαιρεῖσθαι εἰς 
ὁποχείμενον τι χαὶ ποιότητα, ἀλλ᾽ αὐτὸς ἐστι xai xa- 
λὸν xai κάλλος, καὶ ὑπὲρ ταῦτχ᾽ τὰ ὃὲ ἀπὸ τούτου 
κατὰ μετοχὴν καλὰ ἐν ποιότητι τὸ καλὸν χέχτηνται. 


Q9 ΡΝ 


(pulchritudo enim est proportio membrorum ac 
partium cum colore florido), vel etiam quod omnia 
ad se vocet, et quod semper -it οἱ nunquam mi- 
nuatur vel augeatur ; nam excessus et defectus 
malitias dici non ignoramus.Neque secundum quid 
el ex parte pulchrum, neque aliquando pulchrum, 
aliquando non, neque ad aliquid pulchrum aut 
alibi,aut quibusdam (qux utique omnia ab ista 
pulchritudine omnino aliena sunt,ubi nostra pul- 
chritudo ex necessitate istiusmodi definitionibus 
sulijecta sit) sed ut ipsum secundum se uniforme 
semper exsistens pulchrum,quoniam neque divi- 
ditur io habitus ac pulchrificas differen'ias.Nostra 
enim pulehritudo distinguitur; nam alia, verbi gra- 
da est pulchritudo oculi,et alia pulchritudo nasi, 
et alia totius faciei, et alia manuum. Nec ut aliis 
formosum,aliis rero non,sed ubique apparet pul- 
chrum, etin omnibus, quod non habel nostra 
pulchritudo; etsi enim in omnibus esse amet,quo- 
niam etiam omnia 595 pulchra valde, sed non 
uniformiter. Alia est enim pulchritudo sulis, et 
alia pulchritudo terrz, et alia aque, quee varie 
sunt pulchritudines, nec ad unum conducant. [d 
quod autem vere pulchritudo uniformis exsistit in 
subjectis variegatur, idcirco in se pulchritadinem 
prehabere dicilur, quippe quod ante creaturas 
existat,et quidquid pulchrum est habeat eminen- 
ter tanquam fons et principium pulchrorum om- 
niuto.Etsi enim multa pulchra sint,tamen ex-ipso 
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pulchra sunt; in ipsa enim supernaturali et qua 4 Διὰ τοῦτο τὸ χαλὸν al τῶν στοιχείων γεγόνάτιν 


causa caret pulchritudine, omnis pulchritudo om- 
neque pulchrum secundum causam preezxstitit. 
Pulchrum autem uniforme Deus est; quoniam non 
per participationem pulchritudinis pulcher exsis - 
tit,ut in subjectum aliquod et qualitatem dividatur, 
sed ipsemet et pulchrum est et pulchritudo, iisque 
superior; qu& autem ab hoc per parücipationem 
pulchra exsistunt, in qualitate aliqua suam habent 
pulehritudinem. Hujus pulchri causa, elementorum 
connexiones, quas coaptationes vocant, fiunt, re- 
runique beneordinate'colligationes perdurant,qua 
dicunturamicitiz el communiones;ratione quidein 
praeditorum ad Deum aspiraliones,quemadmodum 
Ecclesia primogenitorum in celo, atque etiam in 


ἀλληλουχίχι, ἄς ἀφαρμογάς φησι, xai al τῶν ὅτων 
εὔταχτοι συνδέσεις, αἱ λεγόμεναι φιλίαι xai χοινω- 
vlav* λογιχῶν μὲν, αἱ προς Θεὸν ἀνατάσεις, ὡς ἢ τῶν 
πρωτοτόχιον ᾿Εχχλησίχ ἐν οὐρανῷ, καὶ πάλιν αὔτη 
ἡ ἐπὶ γῆς" ἐπὶ δὲ τῶν ἀλόγων αἱ ἀγελαῖχι συνδιαγω- 
γα! ἐπὶ δὲ τῶν ἀψύχων αἱ πρὸς ἄλληλα συνδετιχαὶ 
συμπάθειαι" ταῦτα οὖν ἥνωνται τῷ χαλῷ, τὰ μεθέ- 
ξει πρὸς τὸ χἵτιον Ἐπεστραμμένα. Τοῦτο τὸ χαλὸν χαὶ 
ὡς ποιητιχὸν ἀρχὴ πάντων, xil ὡς τελιχὸν αἴτιον, 
ἐφ᾽ ὃ τείνει πᾶσα σπουδὴ xai ἔφεσις. Πέρας πάντων" 
πέρας γάρ ὃ θεὸς λέγοιτο ἄν, ὡς συνέχων τὰ πόν- 
τὰ καὶ πάντων εἰς ἀτσφάλειχν περιδεδρχγμένος, 
xal ὡς αὐτοῦ γε Évexa πάντων εἷς τὸ εἶνχι παράχθεν- 
των, καὶ ἑτέρου τινὸς εἰς τὸ τελειωθῆνχι οὗ δεομένων. 


terra; in brutis autem gregales societates, in inani- Β Οὕτω καὶ μέσον, ὡς τὴν εἰς τὸ συνεστάναι πχρέτα- 
misvero mutuze quadam quibus colligantur sym- σιν διδούς, xxl. τελευτὴ, ὡς ἐν τῷ θελήματι αὐτοῦ 
pathiz;hzc igitur cum pulchro uniuntur,per p»r- περατουμένων τῶν ὄντων, ἐφ᾽ ὃν xai ἐπέστραπται, 
licipationem ad auctorem conversa. Hocre pul- Τοῦτον λέγει καὶ παρχδειγματιχὸν αἴτιον, ὡς πάντὠν 
chrum estomnium principium ut causa efficiens,et τῶν ἐσομένων τοὺς προορισμοὺς καὶ ἐν ἑαυτῷ προει- 
ut causa (inalis ad quain tendit omne studium οἱ ληρότα, «ai πρὶν ἢ παρχγχγεῖν, ὥς φησιν ὁ ᾿Απόστο- 
appeütus. Finis omnium, Deus enim finis dicitur Aog: Οὐς δὲ προώρισε, καὶ τὰ ἑξῆς, Οὕτω γὰρ εἴπεν 
tanquam omniam continens,et veluti cuncta in se- ὁ ἄγως, ἔν τῷ προωρίσθχι ἐ) αὐτῷ προγνωστιχῶς 
curitate complectens, et in quantum ejus causa τὰ ἐσόμενα διὰ τῆς περιεχούσης τὰ πάντα ἐνιαίες 
producta sunt universa,et nollius alterius indigue- προγνώσεως, Ὡς 30v τοῦ ἀγαθοῦ, οὔτω καὶ τοῦ xz- 


rant ul perficerentur.Sic eliam medium dicitur, 
veluti perdurationem in consistendo concedens, et 
finis, quatenus omnia in ejus voluntate terminan- 
tur, ad quem etiam convertuntur. Hunc etiam vo: 
cat causam exemplarem, qua omnium futurorum 
przdefiniliones in seipso : pr:econcepit, οἱ etiam 
ante productionem,ut inquit Apostolus : Quos au- 
tem prodestinavil 4, et qu: sequnlur. Sic enim 
vir sanctus fatura in ipso prewscienter predefinita 
dixit per unicam illam przenotionem, qua cuncta 
complectitur.Quemadmodum igitur bonum, sic et 
pulchrum omnia appetunt; et nihiLest 994 in re- 
bus quod non pulchri sit parliceps in veri pulchri 
parlicipatione. Audebit etiam non nemo dicere, id 


λοῦ mivtz ἐφίεται, χαὶ οὐχ ἔστι τι τῶν ὄντων, ὅπερ 
οὐ μετέχει τοῦ χαλοῦ, ἐν τῇ μεθέξει τοῦ ὄντος χαλοῦ. 
Τολμήσει δέ τις εἶπετν, ὅτι xal τὸ μὴ ὃν τοῦ καλοῦ 
μετέχει, Πῶς δὲ τὸ μὴ ὃν μετέχειν φησίν: ὅτι lv τῷ 
Θεῷ xai τὸ μὴ ὅν αὐτὸ xarà τὴν πάντων ἀφτίρεσιν 
)uveTcas, ὅτε λέγει τις" Οὐ τοῦτό, οὐχ ἐκείνο ἐστι τὸ 
Θεΐον, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ταῦτα. Τοῦτο γοῦν τὸ μὴ ὃν, à miv- 
τῶν ἀφχίρεσις, μετέχει τοῦ θείου χαλοῦ καὶ ἀγαθοῦ, 
χαθὸ μὴ ὅν τὸ Θεῖον ὀνομάζεται. "Este εἰπεῖν χαὶ 
τὴν ὕλην μὴ ὃν, ὡς μὴ μετέχουσχν τοῦ χαλοῦ εἴδους. 
Ἔχεις εἰπεῖν xai τὸ χαχὸν. μὴ ὅ, ἀγαθὸν, ὡς μετέ- 
χει χαὶ τοῦτο τοῦ χχλοῦ, Ort δια τι φχινόμενον κελὸν 
ἢ ἀγαθὸν πράττεται" ἀλλ᾽ ἢ ἐπιφερομένη ἐπεξεργα- 
σίχ τὸ πρότερον δίδωσιν ἡμᾶς ἕννοεῖν. ᾿Επεὶ συνέ- 


quod non est etiam pulehrum participare.Quomodo μιξε τῷ ἀγαθῷ τὸ καλόν’ (ὡς γὰρ ἐχείφου, οὕτω xal 
aulem dicit participare ἰὰ quod nonest? Quiaetiam τούτου πάντα ἔφίεται") τοῦτό φησι, πάντων τῶν 
in Deoid quod non est peromniumablationem prz- τοιούτων ἐστὶν αἴτιον, ἑνικῶς δηλονότι, εἰ καὶ ποιχῶ- 
dicatur; ut quando quis dicit, verbi gratia, Deus λεται κατὰ τὰ xa0' ἕχαστον, ἀλλ᾽ οὖν ἔν xal ἁπλοῦν 
non est hoc vel illud,sed supra ista.Id ilaque quod μένει. "Qc ὁ αὐτὸς ἤλιος θερμαίνων χαὶ πέτραν, xil 
noi est,sive omnium ablatio, particeps est divini ἱμάτιον, xxl γῆν βεδρεγμένην, καὶ ὕδωρ, πλὴν ποι- 
pulchri ac boniin quantum divinum numen vocatur χίλως πρὸς τὰ δεχόμενχ᾽ ix τούτου πᾶσχι τῶν «τι- 
non esse (40). Possis etiam materiam non ens ap- "sav al οὐτιώδεις ὑπάρξεις, Καλῶς δὲ τὸ οὐσιώδεις" 


pellare,quatenus expers est pulchre foruiz. Possis 
etiam malum dicere non esse bonum,in quantum 
etiam hujus pulchri particeps exsistit; quia per 
aliquod apparens pulchrum vel bonum fingitur; 
expressa vero similitudo dat nobis cogitandum id 
quod prius est, Cum commiscuerit bono pulchrum 
(sicut enim illud,sic et hoc cuncta appetunt, hoc, 
inquit, talium omnium esl causa, nimirum unice, 
tametsi in singulis varietur,tamen una simplexque 


4 Rom. vii, 30. 


d 
(49) Seilicet hoc vel illud. 


αἱ γὰρ ὑπάρξεις xz0' ἑαυτὰς ἀνώτεραι τῶν οὐσιῶν 
εἶσιν" ὕπαρξις γὰρ ἐστιν αὐτὸ τὸ sival τι᾿ οὐσία δὲ 
ἐστι τὸ τί ἐστι τοῦ ὄντος, Ἐπειδὴ οὖν περὶ τῶν κτι- 
στῶν φησιν, εἰχότως τῷ ὑπάρξεις προσέθηκε τὸ o 
σιώδεις. ξνωσεις δὲ λέγονται, οὖχ ὅτι σωρὴδὸν σὺν 
ἐχείνῳ ἕν τι ἀποτελοῦνται, ἀλλ᾽ ὅτι πηγὴ αὑτῶν χαὶ 
ἀρχὴ ὁ θεὸς, καὶ ἐξ αὑτοῦ παρήχθησαν ὀποστάντα 
x10' ὑπόττασιν, ὡς χαὶ εἰς διχχρίσεις ὑποττάσειυν LE 
vnvat. Ταὐτότητες δὲ αἱ ἀνχγωγχὶ καὶ ἔνωτιχαὶ πρὸς 
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θεὸν δυνάμεις τῶν vonzüv, ὡς καὶ ὁμοιότητες, ἔπει- A permanet, Sicut idem sol calefaciens et lapidem 


- - ? e? 
δὴ χαὶ ἐξ αὐτοῦ εἶσι xa! προσεχεῖς αὐτῷ, ᾽Ετερόττ, - 
^* * 4 ε e 
τες 0i οἱονεὶ ὁ μεριστιχὸς πληθυσμὸς ἐν ταῖς ὑποῦε- 
, , - , » , 
δηχυΐίχις mpoo0otq τοῦ θείου θελήματος, "Ávopototn- 
τες δὲ, ἐπειδὴ τὸ γινόμενον ἕτερον τοῦ δημιουργήσαν- 
* [] Ὁ , 
τος. Kotwovíat τῶν ἐνχντίων αἱ τῶν στοιχείων xpi- 
σεις" ἀλληλουχίχι ἣ τοῦ κόσμου παντὸς συνάφεια xal 
* - , R1 A 
συλπάθεια, ᾿Ασυμιμαιξίχι τῶν ἡνωμένων, ὡς ἐπὶ τὴς 
᾿ - *, 
τοῦ ἀνθρωπείου γένους χοινόττιτος, xal τῆς xx0' Éxa- 
στον ἄνθρωπον ἰδιότητος" τῷ μὲν 32 xotwp τῆς οὐ- 
, ' , “ον 0-1 0M .* 0» - *^ Jg 
día; λόγῳ πᾶντες ἠνώμεθχ᾽ τῇ Oi xa0' ἔχαστον ἰδιό- 
4 . ς [2 
tnt τὸ ἀσύμλμιχτον ἔχομεν, Αἱ πάντων ἀμεταχίνητοι 
T , ἵν 
μόνα!" fxa3tov vào 430' Ἐχυτὸ συνίσταται! xxl ἔστι, 
L] ' , 9 34 
Καὶ αὖθις, al πάντων ἐν ἔχαστῃ γοινωνίχι, CEv- 
τεῦθεν διορθοῦται δόξας δυοῖν παλαιῶν φι- 
A ua aud 5n: 
Àozózt», ᾿Εμπεδοκλέους xal ᾿Ανχξχγόρου, 


ΞΕ] 
Y? 


* 
*2Xt 


Ἐμπεδοχλῆς σφαῖραν ἀπὸ τῆς ἁπάντων φιλίας 
xii συγχρίσεως ἔλεγεν, ὥστε μὴ, εἶναι διακοίνε- 
σῦχι καθ᾽ ἐχυτὸ ἔχαττον ἀπὸ ἄλλου, πρὶν τὸ νεῖχος 
γενέσθαι xal τὴν διάχοισιν καθ᾿ ἣν ὑπέστη ὁ χό- 
σιος, Ὃ δὲ ᾿Ανχξχγόρας, "Hv 
ἔδεγε. Λέγει γοῦν, ὅτι xal 
ἔἴστανται, καὶ πᾶσι πέντα κοινωνοῦντα, οὔτε τῆς 
οἰκείας μονῆς ἐξίστανται ὡς σφαΐραν γίνεσθαι" οὔτε 
pz» πραγματικὴν τὴν χοινωνίαν ἔχουτίν, ὡς εἶναι 
ἐν τῷ ἄρτῳ τυχὸν xal χρυτὸν, xal ξύλον, val σίοτ, - 


- , , - 
ὁμοῦ ρήματα πᾶντα, 
7Xt αὐτὰ τὸ πᾶν σ'᾽ν-" 


Ὁ *. ^ * [ 

ρον, ἅτοιλὰ τινα xal διὰ σμικοότητα οὐ βλεπόμενα, 
* , d 1 - M ^ , ω 
ὡς ὁ ᾿Ανχξχγόρας ἐδόξασεν, ὃς xal vm qsveTUv "AZ 
Y ne 2 "V * 4 j i ( ὃ. , e 
xtv ἔλεγεν ἀλλ᾽ εἰσὶ μὲν ἐν χοινωνίψ, ὀυνάμε 
6i τῇ «τὰ ποιότητα, ὡς δύνασθαι, φέρε εἰπεῖν, χαὶ 

. . L1 - 4 - [db] 
αὑτὸ ὕὄχτος γενέσθαι &ioz καὶ πῦρ, καὶ ἀπὸ γῆς 0902, 
καὶ ἀπὸ τῶν τροφῶν σάρκας, xai τἄλλα΄ (yz xal 
* A "NO . 
τὴν φιλίαν ἀσύγχυτον εἶναι, xxi τὴν συνοχὴν ἀδιάλυ- 
πον, ᾿Ανεχλείπτους δὲ τὰς διχδογὰς τῶν γινυμε- 
uie 10 Sot ἐργχΐ E! xzi 6 
νων φησίν. ἕως yàp ἀρτι ἐργάζεται, E! ὁ 
ἢ : | - ᾿ς "d : » 
᾿Αριστοτέλης ἐπχπορῶν ἑτέρως λύει, διότι, λέγων, ἐξ 
* 4 3 ,.. . » . , - 
ἀλλήλων γίνονται, xxi ἣ φθορὰ τούτου, ἄλλου γένε 
* , 1 ^ - 
σίς ἔστι χαὶ ἄλλου φθυρὰ, τούτου γένεσις, καὶ ἔφε 


LY * . * y ) 
ξῆς οὕτως, ὥστε μὴ ἐπιλείπειν τὴν γένεσιν, "Emtt- 
65 δὲ στάσις ἐστὶ χαὶ χίνησις ἀπάντων τὸ θεῖον 


οἱ vestem, et terram complutam, et aquam, licet 
diversimode pro materia subjec!a, ex hoc creatu- 
rarum omnium substantiales existenti». Pulchre 
autem subs(anliales ; nam existenti secundum 
seipsas superiores sunt substantiis;existentia enim 
est,;ipsummet esse aliquid, substantia vero est id 
quod quid est. Quoniam itaque de creaturis loqui 
tur, merito dictioni ὑπάρξεις, seu eristentie,appo- 
suit οὐσιώδεις, scu. substantiales. Uniones autem 
dicuntur, non quod simul cum illo acervatim ali- 
quid unum efficiant, sed quod Deus erat fons illo- 
rum et principium,et ex ipso producta sint ea qu:e 
subsistunt secundum subsistentiam, ita ut etiam 
ad distinctiones suppositorum appareant. Identita- 


'u givgles auiem sunt virlules adductrices οἱ unitrices 


rerum intelligibilium ad Deum, uti et similitudi- 
nes ; quaudoquidem et ex ipso sint, eique inh:- 
reant. Diversitates autem sunt quasi partita qua - 
dam multiplicatio divine voluntatis ad inferiora 
procedentis, Dissimilitudines vero, quoniam id 
quod creatur diversum esta creatore. Feedera sunt 
contrariorum elementorum temperaliones: coh:z- 
renti: sunt totius inundi connexio et consensus. 
Rerum unitarum impermistiones sunt sicut in 
humani generis communitate,et cujusque hominis 
proprietale;communi enim essenti: ratione omnes 
595 uniti sumus, uniuscujusque vero »roprietate 
minii;e commiscemur. Immobiles omnium man- 
siones, quidlibet enim per se subsistit et est. Et 


^; rursus,omnium in quolibet communiones. Hinc 


corriguntur etiam opiniones duorum veterum nhi- 
losophorum, Empedoclis et Anaxagora. Siquidem 
Empedocles sphaeram ab omniuin amicitia et com- 
mistione nominavit; ita ut quidlibet per se ab alio 
discerni nequeat, antequam pugna (iat et divisio, 
secundum quam mundus subsistil; Anaxagoras vero 
Omnia simul erant,aiebal. Ait itaque,per se quid- 
libet subsistere,el omnia omnibus communicare, 
neque a propria mansione desciscere,et sic sphz- 
ram exsistere:non tamen realem inter se commu- 
nionem habent, ita ut verbi gralia etiam in pane, 
aurum, οἱ lignum, et ferrum sint atomi quidam, 
qui propter parvitalem minime videantur,uti Ana- 


ipsum quod est aqu fieri aerem etignein,et a ter- 
ra aquam, et a cibis carnes, et citera ; ita ut amicitia sit inconfusa, et complexus. indissolubilis. 
[ndeficientes autem ait esse successiones eorum qua fiunt : Usque enim modo operatur τ. Et Aristo- 
teles illud dubium aliter 501. 11, dum ait, omnia ab invicem oriri, el hujus corruptionem allerius esse 
generationem. et alterius corruptionem hujus esse generationem, el sic subjungit rationem,ne scilicet 
deficiat generatio. Cuin autem status sit eL inotus omnium Deus, supra stationem el motionem orsi 
tanquam rem quamlibet in propria ctione firmans, el. movens ad propriam motionem ; idcirco dicit, 
omnes stationes ac moliones, sive angelorum dieas, sive animarum, sive cor Pesce, da Tl ms 
Mentium igitur stalio est, firmari in contentione ad Deum, etsi delegentur οἱ desceudant ad. infe- 


riora, ut ope indigentibus provideant. 


. * Joan. v, 17. 


16] 


S. DIONYSII AREOPAGIT. E. 168 


8 VIII. Cum autem tripliciter motus fiat, ipsisA ὃ VIII. ᾿Επεὶ δὲ τριχῶς ἡ κίνησις γίνεται͵ ἔστι τού. 


etiam triplex hic motus est. Cireularis quidem, 
duin circum semetipsi convertuntur; rectus vero, 
quandoad inferioribus providendum procedunt. 
Cum enim quzlibet cura finem babeat (eo quod 
recio motu cientur omnino finem habente) secun- 
dum hunc moventur,et providendi partes explent; 
cum vero in semetipsos iterum revolvantur, ecce 
ibi obliquus motus subsistit. 

$IX 596 L'erum, anime $!atus est immobilitas 
et stabilitas propriz substantie. Motus autem circu- 
laris quidem est, quando mentis contemplatione 
cietur, el in seipso factus, ex extrinseco errore 
sensuum conglomeratur el primnm in seipsum co- 
gitur, et exindead Deum manuducitur.Et hzec est 
obliqua mentis operatio, quando procedit quidem 
adea qus secundum partem exsistunt, capit autem 
noliones nequaquam intellectualiter et unite;hoc 
enim angelorum est,qui secund:m crebram muta- 
tionem supernas visionesacillustrationesintelligunt 
dum pro eorum capturevelantar.Anima veruratio- 
cinationeet evagatione,id est in particularia divisa 
atque ex vomimunicatione addiscens intelligit, niens 
enim ad ratiocinationes descendens aliquo modo 
dividitur, et pluribus exemplaribus seu speciebus 
indiget, dum ratio modum inquirit, ut exprimat 
quo:l intellexit. Igitur anima commistim et trans- 
cursim operatur,etiam quaudo intellectualiter in- 
tellicit, siquidem hoc anima proprium est ; qua- 
propter solum intelligit ea qu: transcendunt.Non 


τοῖς xai τὸ τριττὸν τῆς χινήσεως, Κυχλιχῶς μὲν, 
ὅτε περὶ ἐαυτοὺς ἐπιστρέφονται εὐθέως δὲ, ὅταν εἰς 
τὴν τῶν κχαταδεεστέρων προΐχσι χηδεμονίαν. ᾿Επεὶ 
γὰρ ἐκάστη χηδεμονία τέλος ἔχει, (πάντως τῆς ἐπ᾽ 
εὐθείας κινήσεως τέλος ἐχούσης.) xxix ταύτην χι- 
νοΐῖντο, xal τὰ τῆς προνοίας περαινοιεν" ἐπεὶ 03. πά- 
λιν εἰς ἐχυτοὺς ἀνχχκυχλοῦσι, καὶ ἰδοὺ xai ἡ ἐλιχοιει- 
δὴς συνίσταται χίνὴ σις. 

$IX. Πάλιν ψυχῆς στάσις τὸ ἀμετααίνῃτον καὶ 
ἑδραῖον τῆς ἰδίας οὐσίας, Κίνησις δὲ χυχλικὴ piv, 
ὄταν τῇ κατὰ νοῦν θεωρίᾳ χινῆτχι, xal εἰς ἐχυτὴν 
γινσμένη, ἐκ τῆς ἔξω τῶν αἰσθήσεων πλάννς zovt- 
λίοσηται, xal πρῶτον εἰς ἐχυτὴν συνΖάγηται, xiv- 
τεῦθεν ἀνάγηται πρὸς Θεὸν γειρχγωγουλένη, Καὶ 


B τοῦτό ἐστιν ἡ xxtà νοῦν ἑργασίχ, ἐλιχοειδης δὲ, ὅτε 


, * 4 Pl , μι 4 
πρόεισι μὲν εἰς τὰ κατὰ μέρος, λαιθάνει o£ τὰς γνω- 
σεις, οὐκὶ νοερῶς καὶ ἐνιχίως" toUto £p τῶν ἀγγέ- 
λων, οἴτινες κατὰ ἀθρόχν μετχδολὴν τὰς ὑπερκειμέ- 
νας θείας ἐλλάμψεις νοοῦτι κατὰ τὸ χὐτὸ μέτρο» ἀπο- 

, P» δὲ 4 -- 4 Mj P ^ - 
χαλυπτομένας, Ἢ δὲ Ψυχὴ λυγικῶς, καὶ Ou oUco;, 
τούτεστιν εἷς peur, μεριζομένην καὶ ἐχ μετοχῆς 
διδχσχομέντ"»" ὁ Ὑὰρ νοῦς, εἰς λονισμοὺ: κατιὼν, 

* , * * 
οἱονεὶ μερίζεται ααἱ δέεται τοῦ διὰ πλειόνων παρὰ- 
δειγμάτων διεξοδεύοντος λόγου πρὸς παράστασιν τοῦ 
wogou£vo), Συμμίχτως οὖν ἐνεργεῖ uy, xal μεταβ- 

- . —€ . M ^ ^ - 
τιχῶς, τε καὶ νοερῶς vost* τὸ γὰρ νεερὸν ἰδιον τῆς 

» f . t * t 
ψυχῆς" διότί μόνον αὐτὰ vost τὰ ὑπερδεδηκότα, Οὐ 
νοεῖται δὲ πχρ᾿ οὐδενὸς ὥστε slvat xal νοητὸν, πάν- 
τῶν Ὑὰρ τῶν νοητῶν ἐτχχτη ἔστὶν, ὦστε τοιούτως 


intelligiturautem ab aliquo,ac si esset eliam intel- C χληθείη ἂν αὐτὴ, νοητὴ, ὡς τὸ ὑπὸ βυθὸν ἀπλήστου 


ligibilis,cum sit omniumintelligibilium »ostrema, 
ut vellinc etiam intelligibilis appelletur;non secus 
ac testa inexplebilis maris fundo constituta sen- 
sibilis est, ve! potiusipsamet aqua qua supra co - 
los existit.[VAecto autem motu anima cietur,quando 
in semetipsam noningreditur (hoc enim esl circu. 
lariter moveri):sed progrediendo ea qua circum et 
extra ipsam sunl considerat, in que tanquam in 
symbola qu:edam directa,ex liis iterum motu recto 
ad simplices contemplatione - adducitur, non ratio- 
cinando, neque scientificam rationem inquirendo, 
quasi scientificeadduceretur: nam sicetiam res di- 
vina scientifice cognitioni subjacerent, el motus 
ille haud rectus,sed obliquus esset. Verum a crea- 


θχλάσσης χείμενον Óz:px«ov, αἰσθητὸν, ἢ μᾶλλον τὸ 
ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν ὕϑωρ, Kat εὐθεῖχν δὲ χίνησιν 
κινεῖται ψυχὴ, ὄταν o)x tiq αὐτὴν εἰσίοῦτα, (τοῦτο 
γὰρ ἔστι τὸ χατὰ κχύκλον,) ἀλλὰ πιροί(οῦσχ τὰ περὶ 
αὐτὴν σκοπῇ, xai τὰ ἔξωθεν͵ εἰς ἄπερ ἀρθεῖσα ὡς εἰς 
σύμοδυλὰ τινα, Ex τούτων αὖθις xat' εὖθεταν, ἐπὶ τὰς 
ἁπλᾶς θεωρίας ἀνάγηται οὗ συλλογιζομένη, οὐδ im- 
στημοιιχὸν ζητοῦσα λόγον, ὡς ἅν) ἐπιστημόνως ἄνα- 
χθείη, (οὕτω γὰρ ἂν καὶ τὰ θεῖα ἐπίστημονικῇ γνώσει 
ὑπέκειντο, χαὶ ) κίνησις οὐ χατ᾽ εὐθεῖαν, ἀλλ᾽ ἐλι- 
χκοειδὴς ἐγίνετο") ἀλλ᾽ ἀπὸ χτίσεως «ὄσμου τὰ αόοχῖ: 
τοῦ 0:90 ἁπλαῖς wal εὐθείαις ἐπιδολχῖς καὶ ἀπολυ- 
πραγμονήτως νοοῦσχ, ὑπὲρ πᾶταν διχνοητιχὴν ἐνέρ- 
γεῖαν xac ἀποδειξιν, 


tura mundi invisibilia Dei simplicibus et rectis apprehensionibus, el non operose, intellecta sunt 
supra omnem intellectus operationem ac demonstrationem. 


2 X.Harum igitur trium motionum, scilicet men- 
tium et animarum,et ipsarummet triam motionum 
qua& in sensilibus reperiuntur, et multo prius,cu- 
jusque angeliet animze,reique sensilis,mansionum 
et si^tionum, et firmitatum vicissim eliam causa 
est Deus.Quomodo autem multo prius mansionum 
quam motionum? quia videlicetid quod manet pre- 
stantius 507 est eo quod movetur ; unde etiam 
que divina sunt, sunt immobilia, nostratia autem 
mobilia sunt. etnominantur;quoniam quoque omne 
id quod movetur ab immobili mosetur ; ev quod 
immobile est, non opus babet eo quod movetur. 


$ X Τούτων οὖν τῶν τριῶν δηλαδὴ χινήσεων, τῶν 
νοῶν δηλονότι χαὶ τῶν ψυχῶν, xzl σὐτῶν δὴ τῶν t 
τοῖς αἰσθητοῖς τριῶν χινήσεων, xal πολλῷ πρότερον 
τῷ ἑκάστου, ἀγγέλου δηλονότι xal ψυχῆς «αἱ αἱσθη- 
τοῦ, ἀονῶν x1! στάσεων xal ἰδρύτεων͵ Ex παραλλήλο; 
xxi αὑτὰ, αἴτιόν ἔστιν ὁ Θεός, ΙΙῶς δὲ πολλῷ πρό- 
τερον τῶν μονῶν ἢ τῶν χινήσεων; ἢ δηλονότι τὸ μέ- 
νον τοῦ ἐν χινήσει προτιμότερον; ὅϑεν xal τὰ Ostia ddl 
vntx, τὰ δὲ καθ᾿ ἡμᾶς χινούμενά sis τε καὶ λέγον» 
vu, xil ὅτι πᾶν τὸ χινυύμενον ὁπὸ ἀχινήτου κινεῖται, 
τὸ δὲ ἀκίνητον o) χρείαν ἔχει τοῦ κινουμένου, [lox 
δὲ ἔχει καὶ τὸ αἰσθητὸν τὰς τρεῖς κινήσεις, ἢ δηλονότι, 
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tà piv στοιχεῖα τὴν χατ᾽ εὐθεῖαν τὸ μὲν πῦρ, ἄνω" A Quomodo autem res sensibilis tres hasce motiones 


ἡ δὲ 7 xatw'* τὸ δὲ πᾶν, τὴν χύχλῳ᾽ οἱ δὲ πλανῆται, 
τὴν ἐλιχοειδῇ χαθὸ ἀπὸ τῶν νοτίων ἐπὶ τὰ βόρεια, xxi 
ἀπὸ τῶν βορείων ἐπὶ τὰ νότια τὴν χίνησιν ἔχουσι, xal 
εἰς τὸ αὐνὸ σημεῖον πάλιν ἐπχνχχυχλοῦσι ; Καὶ γὰρ 
tx τοῦ Θεοῦ τὰ πάντα xal δι᾿ αὐτοῦ, xdv guixpa τις 
* ^" Ψ ^ , 
φύσις f, κἂν μεγχλη, x&v ἴση τοῖς ἄλλοις, χᾷν ἐν μέ- 
4 , - - 4 
τρῷ τινὶ ὡρισμένψμ, αἱ τῶν σωμχτιχῶν ἀναλογίχι με- 
ρῶν, αἱ ἁρμονίαι, αἱ τῶν χυμῶν γράσεις, τὰ ὅλχ τὰ 
μέρη, πᾶν ἕν xai πλῆθος, Ἔστι γὰ. xai ἕν χατὰ τὴν 
σύνδεσιν τῶν μερῶν, ὡς ἄνθρωπος, βοῦς" ἔστιν ἕν καὶ 
Ὁ . μ Q 3 * P 9*5 *?) * Us E&£ &Xt 
* L] ΩΣ b e * *- 
κατὰ τὴν τοῦ πλήθους ἕνωσιν, Oc δῆμος, ἐκκλητίχ, 
ποίμνη. Τὸ ποιὸν ἑχάστου, τὸ ποσόν᾽ τοῦτο γάρ ἐστι 
τὸ πηλίχον, αἱ τῶν στοιχείων κοινώνία! xat διχχρίσεις, 
Καθὸ γὰρ ἑτέρῳ ἔἕνουταί τι, ἀποδιίσταται ἄλλου, 


Βαθεῖ, η5] quia videlicet elementa quidem rectum, 
ut ignis sursum, terra deorsum, universum autem 
hoc circularem, planete vero obliquum molum 
habent,quando quidem ab Austro versus Boream, 
et vicissim a Borea versus Austrum moventur, et 
ad id idem punctum denuo revolvuntur?Siquidem 
ex Deo etper Deum sunt omuia,quantumvis natura 
sil parva,vel magna, vel &qualisaliis;et modo certo 
definita, corporearum quoque partium proporlio- 
nes et congruentize, humorum 'eimperationes,tota, 
partes, omne unum et multitudo. Est autem quid 
unum secundum colligationem partium,ut homo, 
bos; el esL unum secundum multitudinis unionem, 
ut populus, congregatio,grex.Cujusque item qua- 


κατὰ vào τὸ θερμὸν τὸ πὺρ τῷ ἀέρι ἑνούμενον, τοῦ p litas ac quantitas:hoc enim est quale,elementorum 


ὕδατος χωρίζεται, Ἢ ἐν τοῖς μεγεθεσιν ἀπειρία, χατὰ 
τὴν διχίρεσιν᾽ ἡ ἐν τοῖς ἀριθμοῖς ἀπειρία χατὰ τὴν 
πρόσθεσιν πᾶν πέρας, οἱ ἑρμηνευτικοὶ λόγοι πάντων, 
αἱ τάξεις, αἱ πρὸς ἄλληλα ὑπερ: αὶ, πᾶσα οὐσίχ, «αὶ 
ἢ ἐν αὐτῇ ἕξις, πᾶτχ δύνχμις χα! ἐνέργεια, χαὶ 
πᾶτχ αἴσθητις χαὶ λόγο:, xal ἐπαρῆ. ἤγουν Ὑνῶσι 

* "n φ Y Δ à CAL. "Y^ Yo $3 
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xzi ἐπιστήμη, χυὶ πᾶσχ ἕνωσις δι᾽ ἀγνωσίχς προσ- 
δάλλουτα τοῖς χρείττοτι, καὶ πᾶν ὃν, 2; αὐτοῦ, vai ἐν 
αὐτῷ, χαὶ εἰς αὐτὸ, xai πρὸς αὐ. ἐρᾷ, καὶ ὑπ᾿ αὐτοῦ 
: - Σ "Tn "y p^ 3 " ^- . 

συνέχεται, xal ἐν αὐτῷ πᾶσα ἀργὴ, ἢ παρχδεινμα- 
τιχὴ, πρὸς ἣν γίνεται τὸ γινόμενον" τοῦτο ὃς ἐστιν ἣ 
ἰδέα, ἥτις ἐστὶ νόησις ἀῤτοτελὴς, ἀίδιος τοῦ ἀϊδίου 
Θεοῦ ἢ τελιχὰ, xa! ἧς ἕνεχ τὸ γινόμενον τελειοῦ- 
ται ἢ ποιητικὴ, ἡ γ»εχωρισμένη τοῦ ἀποτελέσματος" 
ἢ εἰδικη, ὃ γίνεται τὸ γίνόμενον" ἢ στοιχειώδης, olo- 


comrmuniones ac distinctiones.Quemadmodum enim 
aliquid alteri unitur, sic ab altero separatur; sic 
ignis secun/lum calorem et aeri unitur et ab aqua 
segregatur. infinitas in maguitudinibus secundum 
divisionein,in numeris secundum additionem,om - 
nis finis,interp:etantes sermones onnium,ordines 
mutua excellentiz,omnis substantia, et omnis ha- 
bitus qui iu ea est, el omnis vis et efficacilas, et 
omnis sensus,et ralio,et lactus sive nolio,etscien- 
Ua, eL omnis unio qua per ignorationem rebus 
oplimis conjungit, el omne quod est,ex ipso,et in 
ipso,et ad ipsum est, et spectat, et ab ipso conti- 
netur, eL in ipso existit, oinne principium sive 
exemylare,secunduz: quod fit id quod fit; hoc au- 
tem est idea, qua est intellectio per se perfecta, 


wi ὑλικὴ ἐξ οὗ ἐνυπάρχοντος γίνεται τὲ γινόμενον, C sempiterna, sempiterni Dei; sive finale, et cujus 


Kal πάντα τὰ ὄντα ἐκ τοῦ xaÀou ἐστι, xal πάντα τὰ 
οὐκ ὄντα ix τοῦ χαλοῦ μὲν o) λεγονται, οὐδὲ γὰρ 
ἔχουσι σύστασιν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ χαλῷ εἰσι" λέγεται γὰρ 
τὸ καλὸν τοῦτο ἀφαιρεμχτιχῶς ἀπὸ πέντυν, 

cunque sunt ex bono sunt, et quacunque non 
quidem non habent statum, sed in pulchro sunt ; 
tionem. 

& XL ᾿Εντεῦθεν εἰσδάλλει περὶ ἔρωτος, xai φησι" 
Πᾶσιν οὖν ἔστι τὸ καλὸν x3 ἐφετὸν, καὶ ἐρχττὸν, δι᾽ 
αὐτὸ, χαὶ αὐτοῦ ἔνεχα, xal οὐ δι’ ἄλλο τι, xal μὴ μόνον 
δι᾽ αὐτοῦ πάντα πρὸς ἄλληλα τὸν ἔρωτα ἔχουσι. Τὰ 
μὲν ἥττω τῶν χρειττόνων ἐπιστρεπτικῶς, τὰ δὲ Óud- 
c:oty x τῶν ὁμοτχγῶν χοινωνιχῶς, χαὶ τὰ χρείττω 
τῶν ἡττόνων προνοητιχῶς, ἀλλὰ xai αὐτὰ ἑαυτῶν 
συνεκτιχῶς, χαὶ πάντα, πρὸς τὸ παλὸν xal ἀγχθὸν 
ἀπευθυνόμένα, κοιοῦσι «αἱ βούλονται ὕτα ποιοῦσι καὶ 
βούλονται" καὶ ἀπλῶς πάντα ἀλλήλων χαὶ ἑχυτῶν ἐρᾷ, 
καὶ ὃ Θεὸς πάντων ἐρᾷ, ἵνα τὰ πάντα ἀγαθὰ ποιήσῃ. 
Διὰ τοῦτό ἐστι καὶ Ó θεῖος ἔρως xal ἀγαθὸς, xai ἀγαθοῦ 
πράγματος, ἐπιτηδείου εἰς ὃ ἀγαθὸν, καὶ διὰ τὸ ἀγαθόν" 
ἵνα γὰρ τελειώσῃ xal συνέξῃ, χαὶ ἀγιάσῃ, γίνεται. 
Οὗτος γὰρ ὁ ἔρως xzi τὸ Θεῖον ἐκίνησεν εἰς πκαρα- 
γωγὴν ἡμῶν καὶ πρόνοιαν, "vx χαὶ πραχτιχὺν ἔσηται 
«αὶ χινούμενον͵ xal μὴ μείνῃ ἄγονον, ᾿Αλλὰ σημειω- 
τεὸν, ὅτι οὐ δεῖ προσέχειν ταῖς λέξεσιν, ἀλλὰ τῷ δυ- 
vípsi τοῦ σχοπου. θείως γὰρ αὐτὰ ὁ λόγος διέξεισιν" 
VJÀ «ko προσδεύομεν τὴν ἐπωνυμίαν τοῦ ἔρωτος, 


gratia id quod fit perficitur, sive efficiens,quod ab 
effectu separatum est; sive formale, quod fit id 
quod producitur; sive elementare seu materiale, 
ex cujus subjecto fit id quod fit. Et omnia que- 
sunt a pulchro quidem non denominantur, si- 


dicitur autem hoc pulchrum de omnibus per abla- 


$ XI. 598 Hic de amore sermonem introducit 
ac ait: Omnibus igitur pulchrum et desiderabile et 
amabile est propter se et sui causa, el non propter 
aliquid aliud, et non solum per se omnia ad invi- 
cem amorem hahent. Et inferiora quidem amant 
superiora, convertendo sead ea;et qua? sunt ejus- 
dem ordinis,amant sui similia,cum iis communi- 
cando : et superiora inferiora providendo illis; et 
singula se ipsa, conservando se, eLomnia ad pul- 
chrum el bonum directa faciunt ac volunt quecun- 
que faciunt ac volunt; et simpliciter omnia se 
mutuo et seipsa amant, et Deus amat omnia, ut 
omnia bona reddat. Quocirca etium divinus amor 
et bonus est, et rei bong ad bonum conducentis, 
et propter bonum; fit enim ut perficiat, et copti- 
neat,et sanctificet. Siquidem hic amor etiam Deum 
movit ad nostri productionem ac providentiam, ut 
etiam ageret ac moveretur, nec sterilis remane- 
ret. Notandum autem, non ipsas dictiones, sed 
vimscopi attendendam esse.Divine enim haec ipse 
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amoris,ut gentiles;neque hoc proprium est eorum 
qui Γι s divinas intelligere cupiunt, sed sonos exi- 
les auretenusadmiltuni,nec eosintrinsecus adimis- 
sos ipsam animam penetrare sinunt,neque scire vo- 
lunt, z::quipollentibus etiam dictionibus,qua mul- 
tum terreni sapiunt, res divinas expromi minime 
prohiberi; sed stolide elementis ac dictionibus et 
syllabis animam non penetrantibus, sed extrinse- 
cus aures ferientibus tenacius adherent; acsi non 
liceat quatuor per bis duo significare,au! simpli- 
ces lineas rectas. Similis enim, imo eadem sunt, 
sive quis secundum Cretenses matriam dicat, sive 
secundum nos patriam, et sic de caleris. Ne sin- 
gula recenseamus,sciendum cur verbiset sensibus 
utamur.Quando enim sermonem qui pronuntiatur, 
movemus de sensili aliquo,tum dictionibus et scri- 
pluris et verbis opus hab.mus ad ejus, quod dici- 
tur,declarationem.Si aut- m anima a seipsa ad in- 
telligibilia movetur; in rectis operationibus super- 
flui sunt cum sensilibus sensus,sublimia enim ima- 
ginantur.Quandoautem deiforinis effecta fuerit ele. 
vationibus paulatim proficiens, atque per ignotam 
unionem intellectiones suas in inaceesso lumine 
habuerit,tum etiam intelligibiles operationes sunt 
superfluz, sicut et sensus, quoniam his sublimiora 
cogilot anima jam Deo unita. $99 Quando autem 
mens humi repentia seu terrestria imaginatur, et 
in sensili aliquo moveri studet, tunc clariores ser 

mones, et qua in rebus visibilibus maxime perspi- 


cua sunt,seligere oportet, quippe quando illa qu, 


sensibus objecta sunt minime liquent, et obscura 
exsistunt, tum utique sensus ea qui occurrunt, 
menti porrigere non recte poterunt. 

$ XII. Sed ne hzc dicere videamur ad divinas 
Scripturas immutandas,agedum ex ipsis Scripturis 
amoris nomen astruamus.Ádducit igitur in testem 
ipsum Salomonem et magnum Ignatium, et denuo 
Salomoneim,cujus etiam verba divinorum introdu- 
cliones oraculorum et uinbroas gratia esse tradit; 
ne quid igitur nos in hoc terreat vel perturbet,si- 
quidem theologi cominune censent esse nomen 
amoris etdilectionis ; quinetiam nonnulli divinius 
esse putant nomen amoris, tanquam occultius, si - 
cut etiam magis absonum.Quantum enim videtur 
indecens et divinis non conveniens,tantum est et 
occultum, dum quaerimus quomodo et quam obD 
causam sic vocetur. Cum hoc itaque,ut Deum de- 
cet, a nobis dictum sit,vulgus hominum,cum non 
capiat uniformitatem amatorii nominis divini, vel 
secundum quam Deus amat omnia,qui est unicus 
et simplex; et supra omnia amor, neque est divi- 
sus in fines multos, sed in unum, dum omnibus 
bene facil; vel secundum quam nos ipsum ama- 
mus; nam etiam hic amorillius uniformis esse de- 
bet, juxta illud: Diliges Dominum Deum tuum ex 
tota mente (ua,el ex totaanima tua, et ez totis vi- 


ribus uis 9,118 ot in anima nolli alteri amori locus - 
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sermo explicat,non enim invocamus ipsum nomen A ὡς οἱ "EXAnvec: 


119 
ν 
οὐδὲ γάρ ἔστι τοῦτο ἴθιον τῶν τὰ 
cta νοεῖιν ἐθελόντων, ἀλλ᾽ ἐκείνων τῶν τοὺς ἤχους ὃὲε- 
“Λομένων μέψρι τῶν ὥντων͵ καὶ ἀδιχόζτους ἔξωθεν ct 
- ΠῚ “ΠἈἙΟἩΌ'! 
y» ἧς συνε όντιυν αὐτοὺς, xxi μὴ θελόντων εἰσευνχι, 
ef 4 ^5 4 μ. ? »"" * * T5 
ὅτι xal διὰ ἰσοδυνάμων λέξεων πολὺ τ am^») 
ἐχουσῶν οὐ κωλυόμεθχ ἐχφωνεῖν τὰς θείας λέξεις" 
προσπασχόντων δὲ ἀνοήτως στοιχείοις xal λέξεσι, χαὶ 
συλλαύχτε μὴ διχδαινούσχις εἰς ψυχὴν, ἀλλ᾽ ἔξω που 
περὶ τὰ ὦτα περιηχούπαις, ὥσπερ εἰ μὴ Tv ἐξὸν τὸν 
τέσσαρα εἰπεῖν διὰ τοῦ δὶς δύο, ἢ τὰ εὐθύγραμμα 
M * 4 4 E « - 
ὁρθόγραμμα. “Ὅμοια γὰρ καὶ τὰ αὐτὰ, ἢ τὴν μητρίοχ 
κατὰ τοὺς Κρῆτας πατρίδχ εἰπεῖν καθ᾿ ὑμᾶς, καὶ 
» 4 , * *^ 
τἄλλα, ἵνα μὴ καθ᾽ ἕκχττον διατρίδωμεν, δέον εἰδένχι, 
ὅτι τοῖς λόγοις διὰ τὰς αἰσθήσεις γρώμεθχ, '"Ivixa 
γὰρ τὸν προφοριχὺν τοῦτον λόγον χινοῦμεν περί τινος 


τῶν αἰσθητῶν, τότες λέξεων xal γρχφῶν xai λόγων 


δεόμεθα πρὸς δήλωσιν τοῦ χαλουμένου, Εἰ δὲ ἀν᾽ 
ἑχυτῆς ἡ ψυχὴ πρὸς τὰ νοητὰ κινεῖται διὰ τῶν ὁρ- 
θῶ. ἐνεργειῶν, περιτταὶ μετὰ τῶν αἰσθητῶν αἱ ai- 
σθήέσεις' ὑψηλὰ γὰρ φαντάζεται, Ὅταν δὲ θεοειδης 
γένηται προγόπτουτα ταῖς μετὰ μιχρὸν 
καὶ δι᾿ ἑνώσεως ἀγνώστου πρὸς τὸ ἀπρόσιτον φῶς τὰς 
ἐπιδολὰς ἔχῃ, τότε val αἱ voix! ἐνόέργειχι πΞριττα: 
εἰσιν, ὡς καὶ αἱ αἰσθήσεις, ἐπειδὴ τὰ ὑψηλότερα τοῖ- 
τῶν 7, ψυχὴ διλνοεῖται, λοιπὸν ἡνωμένη θεῷ. “Ὅταν 
δὲ ὁ νοῦς χαμαίζηλα φαντασθῇ, xzi περί τινος ἀπὸ 


Ava z13£01 


τῶν αἰηθητῶν σπεύδῃ κινηθῆναι, τότε τοὺς Gaz: 
στέρους λογοὺς χαὶ τὰ τοανότερα τῶν ὄρχτων Jii, 
ἐπιλέγεσθαι, διότι ἀτρχανώτων, χαὶ ἀδήλων τῶν παρλ- 
, * 7? Ψ * ^8 [LÀ & e 
χειμένων ταῖς αἰσθήσεσιν ὄντων οὐδὲ αὐτὰ αἱ αἰτῇΐ- 
σεις δυνήσονται χαλῶς παραστῆσαι τῷ νῷ τὰ ὑπο- 


κείμενα. 


δ ΧΙ. Πλὴν ἵνα μὴ δοχῶμεν παραχινοῦντες τὰ 
θεῖα λόγια, ἄγε ἀπὸ τῶν Γρχφῶν παραστήσωμεν τὸ 
τοῦ ἑρωτος ὀνομα. Φέρει γοῦν τὸν Σολομῶντα gro. 
τυρα, καὶ τὸν μέγαν 'lyváttov* xai πάλιν τὸν Σολο- 
μῶντα, οὗ xal tX ῥέμχτχα προεισαγωγὰς τῶν θείων 
λογίων φησὶν, ὡς σκιὰς τῆς χάριτος ὥστι μὴ τις 
ἡμᾶς δεδιττόμενος xal ἐχφοδῶν θορυδείτω περὶ to2- 
του" οἱ γὰρ θεολόγοι κοινὸν ὄνομα τίθενται τὸ τῆ; 
ἀγάπης xal τὸ τοῦ ἔρωτος, τινὲς δὲ τούτων «al θειό- 
τερον ὅνομα τίθενται τὸ τοῦ ἔρωτος, ὡς κρυφιωδέστε- 
ρον, χαθὸ καὶ ἀτοπώτερον, Ὅσον γὰρ ἀπρεπὲς Qi 
νεῖται χαὶ τοῖς θείοις ἀπᾷξᾷδον, τοσοῦτόν ἐστι καὶ xgi- 
φίον, ζητούντων ἡμῶν, ὅπως xxi δι’ ἣν τὴν αἰτίαν 
οὕτων λέγεται, Τούτου γγῦν θεοπρεπῶς παρ᾽ ἡμῶν λε- 
γομένου, τὰ πλήθη μὴ χωρήσαντα τὸ ἑνοεεδὲς τῆς 
ἐρωτικῆς θεωνυμίας, ἢ xa0' ἣν ὁ θεὸς ἐρᾷ τῶν ἀπάν- 
των, ὃ ἑνιαῖος, xài ἁπλοῦς, «ai ὑπὲρ πᾶν ἕ χαὶ 
μὴ ᾿Ισκεδασμένος εἰς τέλη πολλὰ, ἀλλ᾽ εἰς ἕν τὸ τὰ 
πάντα ἀγαγοποιῆσαι, ἢ xa0' ἣν ἐρῶμεν αὐτοῦ" xai 
υὗτος γὰρ ὃ ἔρως αὐτοῦ ἑνοειδὴς ὀφείλεται εἶναι χατὰ 
τό, ᾿λγχπήσεις Κύριον τὸν Θεόν σου ἐξ ὅλης τῆς 
διανοίας σου, «αἱ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς Goo, xai ἐξ 
ὅλης τῆς ἰσχύος σου, μὴ ἔχουτης χώραν ἑτέρου ἔρω» 
τος ἐν τῇ τοῦ θεοῦ ἐρώσῃ ψυχῇ. Ταύτην οὖν τὴν τοῦ 
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Ξξωνυμίαν τὰ πλήθη οὐ χωρήσαντα, ἐξώλισθον A sit quam amori divino. Hoc igitur divini amoris 


σωματοπρεπὴ χαὶ διῃρημένον xai μεριστον" 
2 ἄλλου ἐρᾷ, «ai ἄλλος ἄλλου ἐρίεται κατὰ 
ὕτον ἔρωτα, ὃς οὐχ ἔστιν ἀληθὴς ἔρως, ἀλλὰ 
ΟΣ A» - , w . 4 
ἰδωλον, ἢ ἔχπτωσις τοῦ θείου ἔρωτος. ὡς γὰρ 
στιαὴ τῆς γυμναστιχῇς εἰδωλόν ἐστι, τὸ φαι- 
ἐπιχρωννύουσα χάλλος͵ ὅπερ κατὰ ὁὀλήθειαν 
"xn ποιεῖ, καὶ ἢ ὀψαρτυτιχὴ τῆς ἰχτρικῆς" 
ὶ ὁ σωματιχὸς, ἔρωτος τοῦ θείου εἴδωλόν 
καίων xai οὗτος τὴν ψυχὴ», ἀλλ᾽ εἰς οὐδὲν 
^ , »^ » ἦν . 
, xii μόνιμον, ἢ μᾶλλον ἔχπτωσις" ἐχεῖνος 
Ἂς ἔρως οἰχκεῖός iav: τῇ ψυχῇ, οὗτος 0t ἀλ- 
. . - -- - 
αὶ ἀνοίχειος, “Ὅθεν xd τῆς ψυχῆς quate 
t χάριν ἐχούσης ἐφίεσθαι τοῦ ὄντως χαλοῦ, 
; τὸν ζῆλον αὐτοῦ διαθερμαίνεσθαι, ἐγγίνεται 


nomen vulgis non intelligens, ac amorem corpo- 
reum et distractum ac divisum dilapsum est;alius 
enim aliud amat, et alius aliud appetil secundum 
istiusmodi amorem, qui non est verus arnor, sec 
magis simulacrum vel prolapsio ab amore divino 
Sicut enim ars fucandi simulacrum est artis gy- 
mnasticee,dum fuco coloris pulchritudinem menti- 
tur,quam revera ars exercitandi et culinaria me- 
dicina conferunt; sic etiam amor corporeus simu- 
laerum est amoris divini, cum hic etiam animam 
accendat,sed ad nihil diligibile ac stabile,quin po- 
lius amoris lapsus est : siquidem divinus ille amor 
proprius est animz, hic autem alienus et extra- 
neus. Unde etiam anima naturaliter el secundum 


᾿οιχάτη θέρμη καὶ χίνησις᾽ πλὴν ἐχπίπτει ὁ g graliam insitum est, ut verum 400 bonum appetat 


; ἀληθινῆς χρίσεως, καὶ δι᾽ ὀρέξεως συλχγω- 
αὶ τὸ μισητὸν χατὰ q)stv ποθεινὸν ἧγεί ται, 
ἕνον τὸ παρερχόμενον στέργει, χαθὼς εἴρτ,- 
ἑστῶτα ἐλογίσαντο, xai οὐχ ὡς φευγοντὰ 
, * [4 E 3 ν ** ' ῃ J 
) ἔστιν 7, τοὺ θείου ξρωτος ἐχπτωσις, ἐχ τοῦ 
εἰς τὸν ἐμπαθῆ, ἐκ τοῦ θείου εἰς τὸν σωμχ- 
τοῦ ἀύλου εἰς τὸν ἔνυλον᾽ ἀχώρητον γάρ 
ν πολλῶν πλύθει τὸ ἑνιχῖον τοῦ θείου ἔρω “- 
M - t bd , . [Y np 
à τοῦτο, ὡς O9v4:2i3:tp0v xai Ctx0:0Àm- 
τοῦ Θεοῦ, τάττεται πρὸς τὸ ἀνάξχι τούτοις 


᾿ 
, 
D 


T7" g€t€ 


)2 ὄντως ἔρωτος γνῶσιν, xxl ὥστε συντόμως 
αι τῆς τοιαύτη: ὀξεψευτσμένης δόξης ἐχ τοῦ 

^" mms ' . :» - » PY 
! διαδεόλημένην τὴν λέξιν τοῦ ἔρωτος, 


χαὶ 
ᾧ Θεῷ πρέπουσαν, Οὕτω γὰρ xai tv τῇ o5- 


, 4 e 4 - . 4 
ρχία φησὶν͵ ὅτι τὸ μᾶλλον ἀπεμφαῖνον εὖ- - 


τιν ἐπὶ Θεοῦ λέγεσθαι, καὶ πλέον τοῦ ἧττον 
ὡς ἀπχγομέντις ἐντεῦθεν τῆς Cuxvolaq εὐ- 
τι οὐ τοῦτό ἐστιν ὁ Θεὸς, ἀλλὰ κατά τινα λό- 
ὧν οὕτω λέγεται. Τί: vao ὑπονοήσει τὸν Θεὸν 
ἢ λέοντα ; Φῶς δὲ͵ ἢ πῦρ, ἢ πνεῦμα ἐπὶ 
μενον μᾶλλον ἀπατᾷ τὴν διάνοιαν, κήποτέ 
" ἐστί, Τὸν αὐτὸν τρόπον xat ἐπὶ τοῦ ἔρωτος 
τῆς" ἐπὶ μὲν Θεοῦ τὸ δυσχερὲς ὄνομα τοῦ 
ἄττεται͵ ἐφ᾽ ἡμῶν 0i, ἔνθχ vai ἄτοπον τι 
Ww οἰτγιθῆνσί τινὰς τῶν γαυαιζήλων χαὶ μοχ- 
ἀγάπι,σις λέγεται εὐφημότερον, χατὰ τὸ ἐν 
p τῶν Βασιλειῶν παρὰ τοῦ Δαυϊὸ πρὸς Ἰω- 
ἰγόμενον. ᾿Επεὶ τοῖς ὀρθῶς ἀχούουσι πρὸς 
* θεολόγων τχύτοδύνχμα τάττονται τὰ δύο 
ὅματα εἰς τὰς θείας ἐχφαντορίας, xal Ov Aot 
οιἷὸν xzi συγχρατιχὴν δύναμιν ἐν τῷ θεῷ 
vGzv, διὰ τὸ χαλὸν xxi ἀγαθὸν, ἵνχ συγ- 
. δηλαδὴ τὰ πάντα ὡς ἐρῶντα, τούτῳ δὴ τῷ 
ἐρωμένῳ χαλῷ xxi ἄγαθῳ, xai ἐκ τοῦ Θεοῦ 
ἣν διὰ τὸ xaÀov πάλιν xal ἀγαθὸν, ἵνα δηλον- 
ἄλληλα τὰ μὲν ὁμοταγῆ συνέχωνται ὡς ἀνὰ 
ὥντά τε xal ἐρώμενα᾽ τὰ δὲ πρῶτα πρὸς τὰ 
χινοῖντο «2l loqtv τούτων ποονοούμενα, 
αὐτὰ χκάχεϊνα ποιήσωσι᾽ τὰ δὲ χαταδεέστερα 
ὑπέρτερα ἀγχπὴτιχῶς ἔχοιεν ἐπιστρεφόμενα, 
ἵνα, ὡς δυνχτὸν, τῆς ὑπερτέρας ἕξεως ἀπο- 


el ad fervorem ejus ἰποι  65οδί, quoniam istius- 
modi calorem ac motum inserit; verum mensa 
vero judicio aberrat,et per concupiscenliam aver- 
titur et id quo? secundum n^turam odio haben- 
dum est,existimat desiderandum esse,et tanquain 
quid permanens id quod transitorium est, am- 
plectitur, sicut dictum est, quia tanquarm stabilem 
amabat, et non tanquam fugacem. Et hic est di- 
7ini amoris lapsus, ex impassibili in passibilem, 
ex divino in corporeum,ex immateriali in mate- 
rialem; vulgi enim turba non capit unicum illud 
divini amoris, et idcirco, tanquam id quod durius 
sil et magis exosum, ile Deo ponitur, ut vulgus 
hisce in veriamoris cognitionem adducatur,utque 
compendio ab istiusmodi falsa opinione liheretur, 
dum intelligit, etiam exosum alias amoris nomen 
et infima quisque ipsi Deo competere. Sic enim 
eliam in Celesti hierarchia ait «Id quod magis ab- 
sonum est cpportune de Deo dici,eoque magis quo 
vilius existit; quoniam hinc facile mens abducitur, 
ut cogitet,Deuin non esseistiusmodi,sed secundum 
sublimem aliquem sensui sicappellari. » Quis enim 
opinabitur Deum pantheram esse vel leonem? Lux 
autem vel ignis vel spiritus cum de Deo dicuntur, 
facilius mentem aberrare faciunt, ne forte quid 
horum sit.Eodem modo etiam de amere ac dilec- 
tione; in Deo quidem exosum illud nomen aaioris 
ponitur, in nobis autem, ubi sepenumero aliquid 
absurdum homines terra affixi suspicari possent, 
dilectio dicitur; quod nomen honestius videtur, 


D juxta illud quod in primo Regum a Davide ad Jo- 


natham dicitur.Cum autem in sacris de Deo ser- 
mofibus arecle sentientibus duo hxc nomina, 
ceu iequipollentia divinis explanationibus, adhi- 
beanlur,et unificatn quamdam virtutem seu copu- 
landi vim significent, quae in Deo prxexistit, prop- 
ter pulchrum et bonum, ul nimirum qua ordinis 
sunt ejusdem,velut vicissim amantia et ainala, 86 
muluo complectantur; prima vero inferiora mo- 
veant et ament, iis providendo, ut illa sui similia 
efficiant;inferiora vero ad superiora amabiliter af- 
fecta convertantur, ut illa, quoad fieri potesl, su- 
periorem statum consequantur. 
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$ XIII. Est preterea divinus amor exstaticus; aA ὃ XIII. "Esztv ὁ θεῖος ἔρως καὶ ἐχστατιγός" ἐξ- 


se ipsis enim excedere facit 401 amantes, dum 
vivunt et moventur non ipsi, sed in ipsis ii qui 
amantur.Et hzc declarant illa qua predicta sunt, 
magis autem magnus ille Paulus,divino hoc amore 
correptus, aiens: Vivo egojam non ego,vivit vero 
in me Christus ', tanquam verus amalor,et qui ex- 
cessit, ul ipse testatur,a se Deo : et rursum, velu- 
ti vicissim a supremo Deo provide amatus, non 
suam,sed amali vilam ducens,ait : Tunquam mo- 
rientes,et ecce vivimus". Nam audendum est hoc 
etiam tanquam verum dicere, quod ipsemet om 
nium Deus,prop!er excessum bonitalis,extra se per 
rerum providentias exsistat,et in istiusmodi boni- 
tatesibi quasi complaceat;ait enim: EL quid volo ni- 
si ut accendatur'?Et cum sit ex omnibus exemptus, 
ad omnia deducitur, unde etiam Zelotem ipsum 
appellant, et qui multum in divinis rebus amo- 
rem ostendat,el quasi ad sui desiderium excitet ; 
quodque illa quz ab ipso desiderantur ac procu- 
rantur, emulatione digna sint et beata. Nisi enim 
talia essent, nequaquam indignaretur quod ab ip- 
so declinent, et aliis se adjungant. Et universim, 
amor pulchriest;cum enim pulcher sit,amatistius- 
modi pulchrum,et in pulchro manet, et diffundi- 
tur consumendo. Siquidem amores corporum, 
cum rerum sint fluxarum,non secus ac verni flo- 
res defluunt; amores vero divini rerumque divi- 
narum,tanquam permanentium, ipsi quoque per- 
manent in possessore suo, et pulchri causa exsi- 
stant; quoniam amor ille est ad amata condeco- 
randa, neve materia colluvie conspurcentur. 

2 XIV. Querit hic etiam, utquid theologi ali- 
quando quidem amorem ac dilectionem, quando- 
que vero amabilem ac diligibilem dicant. Et resol- 
vens quastionem,ait, quod quidem, tanquam auc- 
tor ac genitor amoris divini, amor apppelletur; in 
quantum vero ipse est id quod amatur, amabilis 
dicatur;et secundum illud quidem movetur ad alia 
amanda,secundum hoc vero movet alia ad amorem 
suum.Vel amabalis dicitur, quia vim habet addu- 
cendi ac movendi ad amaltoriam in spiritu con- 
junctionem, id est quod hujus mediator et ipse- 
met conciliatorsit amoris,quo a suis creaturis ada- 
matur. Dicit autein habere vim movendi, ut qui 
singulu moveat secundum propriam rationem, ut 


ad ipsum convertantur.Porro nomen illud produ- 


ctíenis seu prostitutionis, etsi apud profanos rem 
impuram significet, 409 verumtamen hic dicit 
intercessionem conciliatricem unionis cum Deo, 
et hoc modo quidem amabilis dicitur; amor vero 
rursus et dilectio, tanquam vis motrix, et sursum 
ad se trahens illud quod solam et per se bonum 
est,et quod ipse sit manifestatio sui ipsius per se- 
ipsum,nullo alio mediante,nec aliunde amore ali- 
quo adveniente, nisi a se ipso in seipsum; tale 
enim estid quod per sé palchrum est. Quemad- 


' Gal. 11, 20. κ 1] ον, vi, 9. Y Luc, xm; 9.. 


ἰστησι γὰρ ἑχυτῶν τοὺς ἐρῶντας, ὡς ζῇν χαὶ χινεῖσθαι 
οὐκ ἐχείνους, ἀλλ᾽ ἐν αὐτοῖς τοὺς ἐρωμένους, Rai 
δηλοῦτι τὰ προλεγθίντα, μᾶλλον ὃὲ ὁ μέγας Παῦλος 
τῷ θείῳ τούτνν κατεχόμενος Eo, 
ἐγὼ οὐχέτι͵ ζῇ δὲ ἐν ἐμοὶ Χριστὸς, ὡς ἀλτθης ἐρα- 
στῆς, xxi ἐξεττηχὼς xat! αὐτὸν λέγοντα, καὶ ἐξεστη- 
κότες θεῷ" καὶ πάλιν ὡς ἀνά μέρος ἐρώμενος παρὰ 
τοῦ ὑπερτέρου Θεοῦ προνοντιχῶς, o) ζῶν τὴν ἑχυτοῦ 
ζωὴν, ἀλλὰ τὴν τοῦ ἐραστοῦ, ὅτε ÀÉ (et. Ὥς ἀπο- 
θνήσκογτες, xxi ἰδοὺ ζῶμεν. Τολμητέον Ὑὰρ καὶ 
τοῦτο ὡς ἀληθινὸν εἶπεῖν ὅτι xal αὐτὸς ὁ τῶν ὅλων 
Θεὸς δι᾽ ὑπερδηλὴν ἀγχθότητος, ἔξω ἑχυτοῦ τἵνξται 
ταῖς εἰς τὰ ὄντα προνοίαις, χαὶ οἷον θέλγεται ἐν τῇ 
τοιχύτῃ ἀγαθοτητι" λέγε: γάρ᾽ Καὶ τί θέλω, εἰ ἤδη 


χαὶ λένων, Zo 


Β ἀναφθῇ ; Καὶ ἐκ τοῦ ὑπὲρ πάντα ἐξῃρημένου dvix- 


φοιτήτυς ἐπὶ πάντα χατάγεται᾽ διὸ xxi Ζηλωτὴ,ν αὐ- 
τὸν χαλοῦτιν, ὡς πολὺ ἀποθειγνύντχ τὸν εἰς τὰ θεῖχ 
ἕρωτα, καὶ ὡς διεγεοτικὸν τῆς ἐφέσεως αὐτοῦ, καὶ 
ὅτι τὰ ἐριέμενχ xai προνοούμενχ παρ᾽ αὐτοῦ ζηλωτὰ 
xai μαχαριά εἰσιν, Εἰ γὰρ μὴ fav τουιχῦτα, οὐκ ἂν 
ἐζηλοτύπει τρὸς ταῦτα, ὅτι ἐχχλίνουτιν αὐτοῦ, xil 
ἄλλοις προττίϑενται, Καὶ ὅλως, ὁ ἔρως τοῦ καλοῦ 
ἐστι" χαλὺς γὰρ ὦν, ἐρᾷ τοῦ τοιούτου χαλυῦ, xxl ἐν 
τῷ χαλῷ μένει καὶ διχκέχυται δχιτ-χνώμενος, Oi v2) 
σωμάτων ἔρωτες, ἐπειδή ῥεόντων εἰσὶν, ἴσα καὶ ἢ:ι- 
voi, ὀιαῤῥέουτιν ἄνθεσιν οἱ δὲ θεῖοι χαὶ τῶν θείων, 
ὡς μενόντων τούτων, Ó τω κἀχεΐνοι μένουσιν ἐν τῷ 
ἔχοντι, καὶ διὰ τὸ χαλὸν γίνονται" iva. γὰρ κχλλοποιη- 
θῶσι τὰ ἐρώμενα, καὶ μὴ, ἐμπεριληφθῶσι τῷ τῆς 
ὅλης αἴσχει, ὁ ἔριυς γίνται, ᾿ 


8 XIV. ᾿Εὐτεῦθεν ἀπορεῖ, xai τί δέποτε οἱ θεο- 
λόγοι ποτὲ μὲν ἔρωτα xxl ἀγάπην αὐτὸν λέγουσι, ποτὶ 
δὲ ἐραστὸν xal ἀγαπητόν, Καὶ λύων λέγει, ὅτι, ὡς 
μὲν αἴτιος καὶ γεννήτωρ τοῦ θείου ἔρωτος, ἔρως λε- 
γεται" ὡς δὲ αὐτὸς Qv τὸ ἐραστὸν, ἐραστὸν λέγεται, 
xai χατ᾽ ἐχεῖνο μὲν χινεῖται εἰς τὸ τῶν ἄλλων o, 
χατὰ τοῦτο δὲ χινεῖ và ἀλλα εἰς τὸ ἐρᾳν αὐτοῦ, ᾿Ἢ 
ἑραστὸν λέγεται, διὸτι προχγωγιχὸν, καὶ χινητιχὺν 
ἑχυτοῦ ἐστι πρὸς ἑρωτιχὴν συνάφειαν τὴν ἐν πνεύ- 
ματι, τουτέστι μεσίτης ταύτης, xal πρὸς ἐχυτὸν cvv 
αρμοστής ἐστι τοῦ ἐρᾶσθχι αὐτὸν ὑπὸ τῶν ἰδίων 
ποιημάτων. Κινητιχὸν δέ φησιν, ὡς χινοῦντα ἕχαστι 
κατὰ τὸν οἶχετον λόγον πρὸς αὐτὸ ἐπιστρέφεσθαι. Τὸ 
δὲ τῆς προαγωγείας ὄνομχ, εἰ καὶ παρὰ τοῖς ἔξωθεν 
πρᾶγμα σημαίνει οὐκ εὐχγὲς, ἀλλ᾽ ἐνταῦηα τὴν πρὸς 
ξενον τῆς ἐν Θεῷ ἐνώσεως μεσιτείαν φησὶ, χαὶ οὕτω 
μὲν ἐραστὸν λέγετχι" ἔρως δὲ πάλιν χαὶ ἀγάπη, ὡς 
αινητιχή τις δύναμις ἐφ᾽ ἑχυτὴν ἀνάγουσα τὸ μόνον 
καὶ δι’ ἑχυτὸ ἀγάθὸν, καὶ ὅτι ἔκφανσίς ἐστιν αὐτὸς 
ἑαυτοῦ δι᾿ ἑχυτοῦ, οὐκ ἄλλου μεσιτεύοντος, οὐδὲ ἄλ- 
λοθεν ἐπερχομένου τοῦ ἔρωτος, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ αὐτοῦ εἰς 
αὐτόν’ τοιοῦτον γὰρ τὸ δι᾽ ἑαυτὸ χαλόν. ᾿"Ὥσπερ γὰρ 
ἐρῶμεν τῆς τοῦ μέλιτος γλυχύτητος, o)x ἄλλοθεν xi 
νούμενοι εἷς μὴ παρ᾽ αὐτοῦ, καὶ o5 δι᾽ ἄλλο εἰ μὴ χατ- 
αὐτὴν τὴν γλυχύτητα᾽ χαὶ διὰ τοῦτο ἀνεξάγγελτός 
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υχύτης τοῖς ἀγνοοῦσιν" εἰ γὰρ παρ’ ἄλλων A modum enim mellis dulcedinem amamus, non 


ούμεθα εἰς τοῦτο, τάχα dv ix τούτων εἴχο- 
tt, καὶ οἱ ἀγνοοῦντες ἔχ τούτων, συνίεσαν, 
χαὶ ἐπὶ τοῦ θείου γαὶ ὄντως γλυκασμοῦ, 
οὔ ὁ ἔρως" xai αὐτό ἐστι τὸ ἐραστὸν, καὶ 
xal x20' αὑτὸ, καὶ οὐ δι᾽ ἄλλο’ ἐξῃρημένη 
πάντων ἡ τοιχύτη ἕνωσις, xxl àmÀn, καὶ 
τοῦ ἐραστοῦ κινουμένη. "Avapyov δὲ xal 
v τὸν θεῖον ἔρωτα λὲγει, ὡς ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ 
καὶ πρὸς τὸ ἀγαθὸν ἐπαναστρέφοντχ᾽ χατὰ 
κλιχὸν (ἐπεὶ xxl 3j τοῦ χύχλου γραμμὴ οὐ 
ὄψει ἦθεν ἢρξατο, καὶ οὗ κατέληξε)" καὶ 
τοῦ ἣ τἀἰγάθοῦ ἔφεσις, καὶ εἰς αὐτὸ πάλιν 
τῷ 06 ἐστι καὶ μένει τὸ ἐρᾷν τῆς συμφυοῦς 
, χαὶ τῶν πρὸς τὸ ἀγαθὸν ἀνατεινομένων. 


aliunde moti quam ab ipsa, nec propter aliud 
quam illam ipsammet dulcedinem, quapropter 
etiam inexplicabilis est dulcedo illam ignoranti- 
bus; si enim ab aliis quibusdam ad hoc movere- 
mur,utique ex his aliquid dicere possemus, unde 
etiam ignorantes cognoscerent.Sic cogita etiam in 
divina veraque duleedine amorem ex ipsa exsistere, 
el ipsam esse amabilem cum propter se, tum per 
80,61 non propter aliud, nam istiusmodi unio ab 
omnibus exempta est; et simplex, et ab ipsomet 
amabili mota. Porro dicit amorem hunc divinum 
principio fineque carere,utpote ex bono prodeun- 
tem,et ad bonum se eonvertentem, secundum fi- 
guram circularem (quemadmodum neque linea 


θησι xxi μαρτυρίαν τῶν λεγομένων ἐκ τοῦ B circuli cognosci potest unde inceoeperit, vel ub 


Ἰέου. 


desierit) elenim ex ipso boni desiderium, et ad 


rum tendit ; in ipso vero est et manet amor agnata bonitatis, omniumque ad bonum hoc 
m. Deinde apponit etiam testimonium eorum qua dieta sunt ex divo Hierotheo. 


"epo oo, 
᾿Ἐπίστησον ὅπως ὁ μέγας Ἱερόθεος τὰ περὶ 
τοῦ ἔρωτος ἄριστα φιλοσοφεῖ' πρῶτον μὲν 
ν λέγων, ἐπειδὴ χαὶ πρῶτον αἴτιον ἔρωτος 
ιν ἐξῃρημένως xal ἀναιτίως, Εἰ γὰρ ὁ ἔρως 
ν ἡ ἀγάπη, ὡς προείρηται, γέγραπται δέ" 
€ ἀγάπη ἐστὶ, δηλονότι πάντων ἐνοποιὸς 
ἀγάπη ὁ Θεός ἐστιν, ᾿ἔχετθεν οὖν μεταθα- 
ξισιν ἐπ᾿ ἀγγέλους, ὅθεν xal ἀγγελικὸν "αὖς 
᾿ ἔνθα μάλιστα καὶ τὸν τῆς ἐνότητος εὕροι 
υτὰ θεῖον᾽ οὐδὲν γὰρ ἀσύμφωνον ἢ στασιά- 
tg αὐτοῖς. Ετται μετ᾽ ἀγγέλους καὶ νοερόν 
τα, τουτέστι παρὰ θείοις ἀνδράσι τοῖς τῆς 


Hierothei. 

$ XV. Observa quam praeclare magnus Hiero- 
theus de laudabili amore disserat, primum qui- 
dem divinum ipsum asserens, quoniam Deus ipse 
primus auctor est amoris, idque per excellentiam 
et sine causa. Si enim amor ipse charitas est, uti, 
predictum, scriptum sit autem : Quoniam Deus 
charitas est *,id est amor omnium unificus,utique 
charitas Deus est. Isthinc igitur per transgressio- 
nem progreditur ad angelos, unde ipsum quoque 
angelicum dicit,ubi maximequis reperiat divinum 
illum amorem unitatis; nihil enim apud ipsos dis- 
sonum aut seditiosum. Deinde post angelos, in- 


δηλαδὴ, πρὸς οὖς ὁ Παῦλός qnstv* "Iva τὸ C telligentem. quoque amorem commemorat, id est 


c£* χαὶ ὃ Κύριος" "Iva ὦσιν ἕν, Εἴτα xai 
ἄλλοις ἀνθρώποις, ἐν οἷς ὁ περὶ φιλίας 20- 
τὸν γὰρ κατὰ τὰς oque ψυχὰς ἕρωτα 
ἐ ψυχικὸν δὲ ἐκάλεσεν ἔρωτα τὸν τῶν ἀλό- 
γὰρ τῆς ἐρωτιχῆς ταύτης δυνάμεως, xal 
ληδὸν ἵπτανται, χαὶ πεζὰ, χαὶ νηχτὰ σὺυν- 
Φυσιχὸν ἔρωτά φησι τὸν τῶ) ἐμψύχων καὶ 
ν, καὶ ἰδίως τῶν ἀνχισθήτων κατὰ τὴν Ex- 
τηδειότητά ἐρώντων τοῦ δημιουργοῦ διὰ τὸ 
,συνεστάνχι' κατὰ γὰρ τὴν φυσικὴν αὐτῶν 
zl αὐτὰ πρὸς τὸν Θεὸν ἐπέστραπται. 


qui insit viris divinis Ecclesie, ad quos Paulus ait 
ut idem dicatisv, et Dominus : Ut sint unum ες. 
Postea etiam de aliis hominibus qui amicitis ra- 
tionem 405 habent; nam amorem qui est secun- 
dum animas rationales, intelligentem nominavit, 
animalem vero vocavit amorem brutorum.Ex ama- 
toria hac virtute et volucres gregatim volant, et 
terrestria natatiliaque conjunguuntur. Porro amo- 
rem naturalem vocat illum rerum animatarum et 
sensu carenlium, cum sensu carentia eliam pro- 
prie habitudinali aptitudine Creatorem ament, pro- 


iod ab ipso producta sint ; nam secundum naturalem suum motum eliam ipsamet ad Deum 


Mur. 
Τοῦ αὐτοῦ. 

Ent ἐκ τοῦ ἑνιχίου καὶ ὄντως ἔρωτος 
πολλοὺς ἔρωτας συνετάξαμεν, τοὺς ἀγγε- 
be νοεροὺς, τοὺς ψυχιχοὺς, τοὺς φυσικοὺς, 
» εἶσιν οἱ μὲν ἐγλόσμιοι, οἱ δὲ ὑπερκόσμιοι 
ν ὑπερέχουσιν αἱ τῶν νοερῶν τὲ καὶ νοτιτῶν 
λίξωμεν ἅπαντας ἐπὶ τὸν Πατέρα αὐτῶν. 
(Ok, ὅτι νοερά εἰσι τὰ voovta, νοητὰ δὲ τά 
χαὶ ὑπερόχίνονται τὸ νοερὰ παρὰ τῶν 
δὲν xal τροφή ἐστι τῶν νοούντων τὰ νοού- 


Ejusdem. 

$ XIV.Quoniam ex uno ac vero amore Dei mul- 
tos amores coordinavimus, angelicos, intelligen- 
tes, animales, naturales (siquidem horum aliqui 
mundiales sunt, alii vero amores supramundiales, 
inter quos intelligentiam et intelligibilium excel- 
luny,agedum omnes ad eorumdem Patrem colle- 
ctim reducamus.Nota autem, intelligentia esse ea 
que intelligunt,intelligibilia vero ea ques Intelli- 
guntur et intelligentia ab intelligibilibus superari, 


n. Iv, 8, lectione varia. Cf. P. Sabatier vet, Italicam, » Philip. i, 2. * Joan. xvu, 21. 
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unde etiam illa quz intelliguntur cibus sunt inlel- A μενα, Τὰ γοῦν νοερὰ ἐρᾷ τῶν νοητῶν ἐπιστρεπτιικῶς 


ligentium. Itaque intelligentia amant intelligibilia 
prorsus conversive;intelligibilia vero etiam amant 
intelligentia, sed provisive, illis utilia communi- 
cando. In confesso igitur est amores istiusmodi 
superare sensitivos. Caeterum hzc intelligibilia et 
intelligentia ex participatione veri boni talia facta 
sunt,ipsi autem amores per se intelligibiles,divini 
sunt.Sicut enim aliud est bonum per participatio - 
nem, et aliud bonum simpliciter; sic etiam aliud 
est intelligibile alicui, ut quod ab illo intelligitur; 
et aliud quod simpliciter est intelligibile, non ut 
tempus aut locus (hsec enim etiam intelligibilia, 
cum non sint sensibilia),sed quod sit intellectus in- 
telligibilium, et vivens, et vita, et operatio. Vires 


itaqueamatorias a multis amoribus ad duos omnino y 


contrahi cupit, tam intelligibiles quam intelligen- 
tes, quibus omnibus przstat et antecellit incom- 
prehensibilis illa omnis amoris causa. Incompre- 
hensibilem vero causam vocat vim creandi; siqui 

dem hac sola valet id,quod effectus materialis el 
formalis et finalis,duin efficit qua illi videntur. Ad 
hanc igitur incomprehensibilem et efficientem 
causam,in commodum uniuscujusque,omnium to- 
talis amor extenditor, totalem 404 amorem vo- 
cans illum, qui ex omnibus particularibus amori- 
bus collectus est; Deus autem totalis et particula- 
ris amor exsistit, in quantum causa est et omni- 
bus praebet amatorium quodammodo humorem. 
Quomodo igitur Deus totum et pars, sine egressu 
sibi presens esse possit, ex seminandi ralione pa- 
tet : quando enim semen absque interruptione 
simul in matricem deciderit, unus quidam em- 
bryo formatur; si vero semen in varias matricis 
cellulas dividatur, quzelibel pars integrum format 
embryonem; eril autem seminis pars una nasus, 
altera oculus, et sic deinceps, omniaque perfe- 


πάντως. ἐρᾷ δὲ καὶ τὰ νοητὰ τῶν νοερῶν, ἀλλὰ προ- 
"οηξιχῶς τῳ μεταδιδόναι τῆς ὠφελείας, Ομολογού- 
μένον οὖν ἐστιν, ὕτι οἱ τῶν τοιούτων ἔρωτες ὑπερε- 
στᾶσι τῶν αἰσθητῶν. ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν τὰ νοητά τε 
xxi νοερὰ, ἐχ μετοχῆς τοῦ Óvcoq ἀγαθοῦ τοιαῦτ 
γεγένηνται, οἱ δὲ αὐτονόητοι ἔρωτες, οἱ θετοΐ εἰσιν, 
Ὥσπερ «ap ἄλλο ἐστὶ τὸ κατὰ μετογὴν ἀγαθὸν, καὶ 
ἄλλο τὸ ἀπλῶς ἀγχθόν᾽ οὕτως ἐστὶ xxi ἄλλο τό τινι 
νοητὸν, ἄτε νοούμενον ὑπ᾽ αὐτοῦ, xxl ἄλλο τὸ ἁπλῶς 
νοητὸν, 09; ὡς ὁ ϑόνος, ἢ 5 τόπος, (νοητὰ γὰρ xii 
ταῦτα, ἐπεὶ μὴ αἰσθητὰ), ἀλλὰ νοῦς τῶν νοητῶν, καὶ 
ζῶν, xxi ζωὴ, καὶ ξἘνέργεια, "Amo γοῦν τῷ» πολλῶν 
ἐρώτων εἰς δύο συνχιρεῖν ἐρωτιχὰς χαθόληου ὀυνάμεις 
βούλεται, τάς τε νοητὰς καὶ τὰς νοερὰς, ὧν προχτ- 
τήρχει πάντως ἡ παντὸς ἐπέχειναλ ἄσγετος αἰτία. 
' Aaqsxov δὲ αἰτίαν τὴν δημιουργικήν φησιν" αὐτὴν γὰρ 
καὶ μόνη χεχωρισμένη ἐστὶ τοῦ ἀποτελέσματος, τῆς 
ὑλιχῆς, καὶ τῆς εἰδικῆς, xxi τῆς τελιχῆς, ἐν τῷ ἀπο- 
τελέταχτι φχινύήμενον, Πρὺς ταύτην οὖν τὴν ἄσχξετον 
xai ποιητικὴν αἰτίαν, προτφύρως ἑκάστῳ, ὁ EX τῶν 
ἁπάντων ὁλιχὸς ἔρως ἀνχτείνεται, ὁλικὸν ἔρωτα λέγων 
τὸν ἐκ πάντων τῶν μεριχὼν συναγόμενον, "Esc: xxi 
ὁ Θεὸς ὁλιχὺς καὶ μερικὺς ἔρως, ὡς αἴτιος χαὶ πᾶ: 
χορηγῶν κατὰ τὴν ἑκάστου δύνχμιν ἐρωτικὴν, οἷον 
ἀπόῤῥοιχν, Πῶς οὖν ὁ Θεὸς χαὶ τὸ ὅλον καὶ τὸ μέρος 
ἀνεχφοιτήτως ἐχυτῷ συνὼν εἶνχι COvatít, ἐκ τοῦ 
σπερματιχοῦ λόγου σαφὲς γίνετχι" ὅταν μὲν γὰρ τὸ 
σπέρμα ἀδιαχόπως ὁμοῦ εἰς τὴν μήτραν χαταδληθῇ, 
ἕν ἀποτελεῖται ἔμόδουον᾽ ἐὰν δὲ μερισθῇ τὸ σπέρμε 
εἰς διαφόρους χύστιδχς τῆς μήτρας, ἕχαστον μέρος 
ὁλόκληφον ἔμδρυον ἀποτεμεῖτχαι" ἔσται οὖν τοῦ σπέρ- 
μᾶτος τὸ μὲν ῥὶς, τὸ δὲ ὀρθαλμὸς,͵ καὶ τὰ ἑξῆς, καὶ 
πάντχ τέλειτ. "Oguotóv τι θεωρητέον χατὰ ἀναλογίαν 
XXi περὶ τὸν παντέλειον νοῦν᾽ ὅλη Ὑὰρ d itvéoyui 
περιέχει xal τὰ μέρη xxi οὔτως ὁ Θεὸς καὶ ὀλιχὸς 
χαὶ μεριχὸς ἔρως ἐστί. 


cta. Simile quidpiam considerandum eliam per proportionem de mente perfecta, nam tot efficacia 
complectitur etiam parles : sic etiam Deus tam totalis quam partialis amor est. 


Ejusdem. 

δ XVII. Duas igitur virtutes amatorias supra 
dictas agedum in unum colligentes, dicamus unam 
esse simplicem virlutein,quz ex semelipsa,et per- 
semelipsam, et non per aliam aliquam virtutem, 


Τοῦ αὐτοῦ. 
ὃ XVII. Τὰς γοῦν ἄνωθεν ῥηθείσας ἐρωτικὰς δύο 
, w , * e ' 
ξυονάμεις, ἄγε εἰς ἕν συνάγοντες, εἵπωμεν, ὅτι pa 
ἐστὶν ἡ ἁπλῆ δύνχμις, ἡ ἐξ αὐτῆς κινητικὴ, καὶ & 
ἑχυτῆς, xai οὐ δι᾽ ἄλλης τινὸς δυνάμεως, καὶ ἐφ᾽ 


et in semelipsa movetur : inegressibililer enim ex Ὁ ἑαυτῆς᾽ ἀνεχφοιτήτως γὰρ εἰς ἑχυτὴν ἀνακυχλοῦσε 


semelipsa in semetipsam revolvitur usque ad ex- 
tremitatem rerum, et ex hac in semetipsam. Et 
post haec exponit sanctus hic quorumdam quses- 
tionem, est autem fere tota gentilium et Mani- 
chaorum. 

$XVIII. Ait itaque,nonneminem ohjicere posse : 
Si bonum omnibus est amabile (nam id ipsum quod 
non est illud expetit, non ens vocans informem 
materiam;idem enim estbonum atque formificum. 
Quemadmodum igitur materia formam,sic id quod 
non est Deum expetit. Quinimo quod non est, in 
Deo supra essentiam dicitur,siquidem etquantitale 
el forma et figura carel; et Deus est non terra, 
non aqua,non ignis,sed supra hec omnia superes- 


ἐξ ἐχυτῆς μέρι τοῦ τῶν ὀντων ἐσγάτου, xal EA τούτον 
εἰς ἐχυτήν, Καὶ μετὰ ταῦτχ ἐκτίθεταί ὁ ἅγιος ὡς 
ἀπό τινων ἀπορίεν τινά ἔστι δὲ τὸ πᾶν xati EAM, 
νων xxi λίχνιχ αίων, 


8 XVIII. Φησὶ γοῦν, ὄνι gri τις ἀν Eb rà 
ἔστιν Ἐρχαστὸν τὸ ἀγχθὸν (xxl αὐτὸ γὰρ τὸ μὴ ὃν E3- 
ται τούτου, μὴ ὃν λέγων τὴν ἀνείδεον ὕλην" αὐτὸ qi 
ἐστι τὸ ἀγαθὸν τὸ εἰδοποιόν. ὡς γοῦν ἡ ὕλη τὸ) 
εἴδου:, οὕτω τὸ μὴ ὃν τοῦ Θείωυ ἐφίεται, Καὶ ἔτ! 
ὑφερουσίως λέγεται τὸ μὴ ὃν ἐπὶ Θεοῦ, ἄποτος τὰ 
xal ἀνείδεος καὶ ἀσχημάτιστος, xal οὐ γῆ, οὐχ ὕδωρ, 
o) πῦρ, ὁ θεός ἔστιν, ὑπερουσίως δὲ ὑπὲρ ταῦτε 
πάντα") εἰ οὖν πάντα τοῦ ἀγαθοῦ ἐφίεται, πῶς ἡ 
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πληθὺς οὐκ ἐφίεται ; Προτερον δὲ σημειωτέον A sentialiter), si, inquam, omnia bonum appetunt, 


μὴ ὄντος, ὅτι τοῦτο τὸ μὴ ὃ.» οἱ παλχιοὶ [i 
- er . , 4 * LE 

£:0:0v ὕλην ἐχάλεσαν, ἀλλὰ καὶ ia4a1:09 al- 
γετχι Oi cum ὃ) ἢ ὕλη οὐ ὅτ ελῶς οὐδὲ 
ξέναι ΟΣ cum ὃν ἢ ὕλη οὐχ ὅτι παντελῶς οὐδὲν 
À' ὅτι μὴ Eszt τι τῶν ὄντων" παρήχται μὲν 
ιν e * - - 4 e . 4 * 
uU, ὄντὼν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ xai ἡ ὕλη" ἀλλ᾽ οὐχ; 
; ὑπέλαδον, ἀνείδεος χαὶ ἀσχημάτιστος" ὅθεν 
(h vov αἰσθητῶν ἡ ὕλη, ἀλλὰ μᾶλλον τυμ- 
«ἢ τούτων χαὶ ἔσρατόν τι xal ὑποττάθμη 
ov, Καὶ τὸ αἰσθητὸν οὐχ ἄνευ μὲν ὕλης ἑστὶ, 
δὲ τῆς ὕλης, εἴδους ὑπωτοῦν μετέχον οὐ- 
jv ὀειχθέσεται dj ὕλη δίχα τοῦ εἴόους χαὶ 
οτήτων" πότε Ὑὰρ γέγονε τὸ πῦρ ἄνευ θερ- 
N ^ $^ » ! - - 3 
n φωτὸς͵ ἢ τὸ ὕδωρ ἄνευ ψυχρότητος xat 
& XXi τοῦ χυχνίζοντος χρώματος ; Διὰ τοῦτο 


quomodo turba daemonum non illud expetit? Pri- 
mum autem observandum circa non ens, veteres 
illud nonens nonsolum informein materiam,verum 
etiam extremam turpitudinem appellasse. Materia 
autem dicilur non ens,uon quod omnino niliil sit, 
sed quod non sit aliquidrerum exsistentium;siqui- 
dem ex ncn enlibus eliam ipsa materia a Deo pro- 
ductà fuit; sed non, ut aliqui opinabantur, sine 
forma οἱ (igura : ideoque 403 materia non est 
principium sensilium, sed potiuseorum comple- 
mentum, et extremum quid ac fundamentum en- 
uum.Et quod sensibile est, non sine materia est, 
sed cum sit prosstantius quid materia, formam quo- 
quo modo parlicipat ; nunquam igitur ostendetur 


p θεωρητή ἐστιν ἢ ὕλη, καὶ οὐχ αἰσθήτει maleria sine forma et qualitatibus : quando enim 


καὶ νόθῳ λογισμῷ καταλαμξάνεσται λέγεται" 
t, λέγεται, ἀλλ᾽ ὅτι τόδἪε οὐχ ἔστι, χεῖρον δὲ 
Οὕτω γὰρ καὶ ἐπὶ τοῦ Θεοῦ λέγομεν" ἀλλ᾽ 
efto» πάντων φαμὲν, xai ὑπερουτίως, Εἰ 
t) ταυτα, πῶς ἢ δαιμονία πληθὺς τοῦ ἀγχ- 
ἰφίεται, ἀποπεπτωχυῖα Ol, χαχῶν ἁπάντων xii 
i τοῖς χαχυνομένοις αἰτία γίνεται; Πῶς δὲ, πα- 
κ᾿ ἐχ τοῦ ἀγαθοῦ, οὐκ 
X τοῦ οὐσιωδῶς xxi o) 
ἔξωθεν ἀγαθυνόμενχ 
Ὦ λέγονται, xai οὐκ 


ἔστιν ἀγαθοειδης, μὲε- 
γασοείοης, p. 
χατὰ μετοχὴν ἀγαθοῦ ; 
τῇ περὶ αὐτὸ ἐρέϑσει 
» of. 4 θά" ^ 
αὐτόχρημα ἀγαθά" ἢ 
4 4 * , . - . - * 
1300» γεγονὸς, ἠλλοιώτη, μὴ, τοῦ ἀγαθοῦ ἐχ- 
SS y 
ἀλλ ἰς ^» ἀρχὴ τούτου ; οὐδὲ γὰρ εὐχγὶς 
μᾶλλον, τίς ἢ ἀρχὴ τούτου ; οὐὸὲ rà; Ys, 
a 4 ^ ^ [/ 3, ^^ 
ἃς εἰπεῖν, κατὰ τοὺς Maviyxtou;. Et 6i ὃ 
ἰχρῆξεν αὐτὴν, πῶς ἡδουλήθη τοῦτο ποιῆσαι ; 
θεὶς, πῶς ἠδυνήθη ; ὡς γὰρ τὸ πὺρ φυσιχὴν 
Β ? * 4 [E a v » 
w ἔχει mob; τὸ ψύχειν, καὶ οὐ ψύξει xiv εἴ 
£vntxv οὕτω χαὶ τὸ αὐτάγαθον φυσικὴν ἀδυ- 
* . - ^. 
ἔχει πρὸς τὸ χαχὸν παρχξχι, [loq δὲ xal 
οὔτης xai κυδερνώσης, ἐφ᾽ ᾧ πάντα ἐν τῷ 
ιένειν, ἔστι τὸ xaxbv, ἢ γινόμενον ; ἢ εἴπου 
νήθη, μὴ ἀνχιρούμενον ; καὶ πὼς ἐστιν, ἀφέ- 
; τοῦ ἀγαθοῦ, τού κακοῦ ἐφίεσθαι ; 


Kai τί ἐστι τὸ χινῆσαν αὐτὴν εἰς xa- 


fuit ignis sine calore aut lumine,vel aqua sine fri- 
gore et humiditate et ceruleo colore?Idcirco etiam 
dixi materiam ratione concipi, et. non sensu ap- 
prehen li,nec non impropria seu illegitima ralione 
concipi perhibetur: sic etiam quod hoc sit dicitur, 
sed quod illud non sit,quippe quid pejus omnibus, 
Etenim sic etiam de Deo dicimus,verum tunc as- 
serimus, ipsum quid omnibus esse inelius, idque 
superessentialiter. Si itaque hzec ita se habeant, 
quomodo turba d:emonum bonum non expetit;sed 
a suo statu prolapsa, tam sibi ipsi quam aliis per- 
versis inalorum omnium causa exsistit ἢ Quoinodo 
aulem,cum producta sitex bono,bouiforma caret, 
particeps exsistensejus qui essentialiter et non par- 
ticipatione bonus est ? nam quae extrinsecus ejus 


C desiderio bona facta sunt, boniforinia dicuntur, et 


nonreapse bona,autquodammodo bona facta, muta- 
t» est bono minime superante? Ecquid est quod il- 
lam movitad malitiam, vel potiusquodnam ejus prin- 
cipium? neque enim religiosum sit duo principia 
statuere, secandum Manichasos. Si autem bonus 
ipsam produxit,quomodo voluit hoc facere? vel si 
voluit,quomodo po'uit?Quemadmodum enim ignis 
naturalem impotentiam habet ad frigefaciendum, et 


id fiat non refrigerabit ; sic etiam ipsum per se bonum naturalem impotentiam habet ad 
lam malum. Quomodo vero, etiam exstante atque omnia gubernante Providentia, qua cuncta in 
eraeverant, malum est, vel fit ? vel si unquam factum sit, non e medio sublatum est ? et quo- 


juidpiam relicto bono, malum expetit ? 


X. Ἔν ταὐτῷ γυμνάζων τὸν λόγον περὶ τοῦ D δ ΧΙΧ Stylum hic circa malum simpliciter et 


ἱπλῶς, χαὶ οὐ περὶ τῶν δχιμόνων, χαὶ ἀνχλύων 
xa; φησί. Τὸ χαχὸν οὔτε ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ 
ιν εἰπεῖν παρχχθῆναι, οὔτε ix τοῦ χαχοῦ" ix 
αθοῦ οὐχ ἔστιν. ὅτι xxl χὐτὸ ἔμελλεν εἶναι 
* * ^ , , D , u e 4 5^. 
Y ὡς γὰρ οὐ πυρὸς τὸ ψύχειν, οὕτως οὐδὲ 
τὸ παράγει. xaxóv, Πάλιν δὲ ἐχ τοῦ xaxo) 
iv, ὅτι ὥσπερ τῷ ἀγχθῷ φύσις ἐστὶ παρήγειν 
«^ οὕτω τῷ xzxp φθείρειν xal ἀπολλύειν. 
ν ΠΩ , 4 » ᾿ 
* εἴποι τι: "H. τοίνον οὐχ ἔστι λοιπὸν τό κα- 
)» ἔχε X μοΐραν τοῦ ἀγχθοῦ, χαθ᾽ fjv ὅλως 
χει τινὰ μοίραν τοῦ ἀγαθοῦ, χαθ᾽ ἢν ὅλως 
ἰώλιν οὖν ἀμφοτέρωθεν ἀπορία. Εἰ μὲν o)x 
λως τὸ καχὸν, μέλλει εἶναι ἀρετὴ, καὶ 
ΒΜ peri 
πύτὸν, ὅπερ παραχατιὼν τίθησιν" εἰ δέ ἔστι, 
ντὰ πάντα τοῦ χαλοῦ ἐφίενται, καὶ εἴτι γίνε- 


et non circa demones exercens,et resolvens 4} - 
stiones, ait: Malum nequeex bonodicemus produ- 
tum esse, neque ex malo ; siquidem non est ex 
bono, quia alias ipsum quoque non esset malum; 
quemadmodum enim ignis non est refrigerare,sic 
neque boni malum producere. Rursum vero non 
est ex malo, quoniam sicut boni 406 est pro- 
ducere ac servare, sic etiam mali est corrumpere 
ac perdere. Quid igitur ? dicet aliquis. Vel igitur 
nonest malum reliquum, vel exsistens habet partem 
aliquam boni,secundum quam omnino est.Rursum 
oritur utrinque quaestio. Si namque non est om- 
nino malum,virtus et malitia quid unum erunt, uti 
jn progressu tradit ; si autem est, οἱ ea 4029 sunt, 


183 


bonum fit,vel propter id quod videtur bonum (nam 
et ipsamet invidia oritur propter id quod apparet 
bonum,etomnis rerum scopus principium ac finem 
habet bonum); etiam malum, iu quantum est,ha- 
bebit appetitum ad bonum;quomodo enim omnino 
exsistat ejuscemodi boni affectu destitutum?Si igi- 
turres omnes etiam ex Deo et in .Deo sint, eliam 
illud ipsum quod non est ut materia, et qu» ex 
ablatione de Deo superessentialiter preedicantur, 
malum id quod in rebus ponitur,in Deo erit, et id 
quod non in rebus, iterum in Deo erit. Si autem 
non sit in Deo, quid tandem erit quod extra res 
et non res est?cum in confesso sit Deum esse ex- 
tra ea qui sunt, el extra eo quas non sunt ; el id 
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omnia bonum appetunt ; et si quid fit, vel propter À ται, ἢ διὰ τὸ ἀγαθὸν, ἢ 
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013 τὸ δοχοῦν τίνεται, (καὶ 
^ 


, LI 4 e i] * - “4 ᾿ rJ] 4 
αὐτὸς YX2 ὁ 'pÜóvog διὰ τι δοχοῦν ἀγαθὸν γίνεται, χαὶ 
- -- , / * »- * 
πᾶς ὃ τῶν ὄντων σχοπὸς ἀρχὴν ἔχει καὶ τέλος τὸ 
4 θό . er . * * , M 4 4 4 
ἀγαθόν") Eie: καὶ τὸ χαχόν, χαθότι id, τὴ» πρὸς 
Α 4 b] *» e —-— ^ , . 
τὸ ἀγαθὸν ἔφεσιν' πῶς γὰρ ὅλως ὃν τῆς τοιχύτης 
ἀγχθῇς παραιρεθήσεται ἕξεως - E! γοῦν τὰ ὀντὰ πάντα 
xai ἐχ θεοῦ καὶ ἐν τῷ Θεῷ εἶσι, καὶ αὐτὸ δὴ τὸ μὴ 
t e » *o090 
ὃν ὡς ἃ ὕλη, xal τὰ ἐξ ἀφαιρέσεως λεγόμενα iz 
τοῦ θεοῦ ὑπερουσίως, τὸ xaxbv ἐν τοῖς οὖσι zai 
μένον, bv τῷ Θεῷ ἔσται, καὶ Ev τοῖς μὴ οὖσι, πάλιν 
- - μ᾿ 9 « 4“ - — 
ἐν τῷ Θεῷ ἔσται, Εἰ δὲ οὐκ ἔστιν ἐν τῷ Θεῷ, τί ἂν 
» ? - * - . 
εἴη ὅπερ ἔξω τῶν ὄντων xdi τῶν μὴ ὄντων ἐστί : 
Προοιλολογουμένου, ὅτι τὸ Θεῖον καὶ τῶν ὄντων χαὶ 
— [1 *» * - - 
τῶν μὴ ὄντων ἔξω ἔστι, καὶ τὸ μὴ ὃ) ἐν τῷ ἀγαθῷ 
- - e , , 3 )^ bl 4 5 
χατὰ τὸ ὑπερούσιον λέγεται, οὐ τόδε qào, οὐ τόδε, 


quod non est in bono supra substantiam dici, non B ἀλλ᾽ ὑπὲρ ταῦτα ὑπερουσίως, ΛΑαιπὸν τὸ ἀγαθὸν ὑπεο- 


quod hoc sit vel illud,sed supra hzc suprasubstan- 
tialiter.Bonum ergo locatum est supra id quod est, 
et supraid quod non est; malum autem non solum 
alienum est a reljus (nam si esset, boni particeps 
exsisteret),verum etiam anonenlibus remotum est, 
et iis ipsis minus ens est, cum id quod non est 
etiam in Deo desuper collocetur. Concluditur ita- 
que, haudquaquam quidquam esse malum. et si 
hoc sit,indifferentia erunt omnia et laudabilia ; et 
non solum virtus cum malitia erit idem, tota toti, 
et parlialis proportionali, v. g. fortitudo pusillani- 
mitati, verum etiam id quod virtuti repugnat virtus 
erit. Caeterum formans syllogismum hypotheticum, 
elidit sequelam, dicens;Contraria est temperantiae 


μι , * 4 - * --ς 
ιἰὄρυμένον ἐστὶ xal ἐν τῷ ὀντι χαὶ ἐν τῷ μὴ, ὄντι' 
1 - , * 
τὸ δὲ χαχὸν μὴ μόνον τῶν ὄντων ἀλλότριον, (ἂν (22 
^ - 4, - 4 - Mj 3 “ d * $* ' 
Ὧν, μετεῖχεν ἂν τοῦ ἀγαθοῦ) ἀλλὰ xal τῶν μὴ ὀντων 
ἀλλότριον, xal ἀνουτιώτερον, ἐπεὶ καὶ τὸ μὴ ὃν tv τῷ 
Θεῷ ὑπερίόρυται, Συνάγεται τοίνυν, ὅτι οὐδαμῖ, οὖ- 
^ - - H , 
ὁχμῶς τὸ χαχόν ἐστι" xal εἰ τοῦτο, ἀδιάχοιτα ἔσται! 
πάντα xal ἐπχινούμενα, xal μὴ μόνον ἣ ἀρετὶ͵ τὴ 
4 " , —- ! M . 
χαχίᾳ ταὐτὸν ἡ χαθόλου, τῇ χαθέλου, καὶ 4 μεριχὴ 
- . '! * , e N -- δ. * 1 
v5 ἀναλόγῳ, δηλονότι ἣ ἀνδρία τῇ δειλίᾳ, ἀλλὰ xi 
5, Ὁ ^ A . 
τὸ ἀντιχείμενον τῇ ἀρετῇ ἀρετὴ ἔσται. Λοιπὸν συνάξας 
τὸν ὑποθετιχῦν συλλογισμὸν, ἀνχιρεῖ τὸ ἑπόμενον, 
καίτοι λέγων ᾿Εναντίχ τῇ σωφροσύνῃ ἣ ἀκχολατί, 
» € 3 λέ , 9 5 8 1 4 * 
Καὶ οὐ λέγω xxv αὐτοὺς τοὺς ἀνθρώπους τοὺς μὲ- 
τέχοντας τούτων. ὅτι μάχονται χαὶ ἀντίχεινται (e5- 


dissolutio. Neque vero dico illa sibi repugnare et αὶ ξεῖν γὰρ δι᾽ ἄλλας τινὰς αἰτίας αὐτοὺς ἀντι εῖσθαι) 
contrariari, in quantum ab hominibus ipsis parti- ἀλλά καὶ πρὸ τῶν ἑξωτεριχῶν τούτων καὶ φαινομέ- 


cipantur (sic enim propter alias aliquas causasad- 
versari viderentur);verum etiam antequam exterius 
se prodant et appareant, multo prius in ipsamet 
anima cum parte rationali animz:e dissident ipse 
passiones,ira,inquam,et concupiscentia; atque illa 
quidem auriga dicitur, 407 hxc vero subjugalia, 
semper quidem pra:verten'ia, nonnunquam vero 
eliam obsequentia, quando videlicet ratio tenet 
principatum, Ex hoc itaque fit necessarium, dari 
aliquid bono contrarium ; nequeenim bonum sibi 
ipsi adversatur;omnia enim bona,ab uno principio 
unaque causa profecta,unitate gaudent,etsibi mu- 
tuo nequaquam adversantur. Ν qais itaque dixe- 


^ “ ἢ -- - ᾿ 
νων ἕν αὐτῇ πολλῷ πρότερον τῇ ψυχῇ στασιάζει ποὺς 
᾿ “- ^ , “ Li 
τὸ λογιχὸν τῆς ψυχῆς τά πάθη, ὁ θυμὸς λέγὼῶ καὶ ἡ 
ἐπιθυμία, χάχεϊνος μὲν ἡνίοχος λέγεται, ταῦτα δὲ 
ὑποζύγιχ, ἀεὶ μὲν ἀντιδαίνοντα, ποτε δὲ xal ὑπείχον- 
^ ^x , ^ 9 - M 
τα, ὅτε δηλαδὴ ὁ λόγος χαταχρατήτπει, ᾽Ανἄγχη γοῦν 
- *. ^ 
ἐκ τούτου δοῦναι τῳ ἀγαθῷ ἑναντίον" οὐδὲ γάρ τὸ 
ἀγαθὸν ἑναντίου ἐχυτῷ" πάντα γάρ τά ἀγαθά, ὡς ἀπὸ 
μιᾶς ἀρχῆς καὶ ἑνὸς αἰτίου ἔκγονα, τῇ ἔνότητι γαίρει, 
xa! οὐκ ἀντίχειται πρὸς ἄλληλα, Μὴ οὖν εἴποι τις, 
ὄτι μα γόμενόν ἐττι τὸ μεῖζον ἀγχθὸν ποὺς τὸ ἔλαττον 
i Δ l ν Met iS ( Q9? το € vires 
ἀγχθόν' τῷ γάρ ποσῷ οὐδὲν ἐστιν ἐναντίον, xal τὸ 
μᾶλλον θερμὸν τῷ ἧττον Üzourp οὐχ ἀντίκειται, Xovi- 


γετχι τοίνυν, τοῦ ἑπομένου ἀνχιρεθέντος, ὄτι ἔστι τὸ 


rit,majus bonum minori bono repugnare; quanti- p xzà»v, «xl ἀντίκειται τῷ ἀγαθῷ οὐδὲ «i9 ὅτι τὸ 


tali enim nihil est contrarium, neque ἸηΔ515 cali- 
dum minus calido contrariatur. Sequela itaque 
elisa concluditur, malum exsistere,et opponi bono 
nequeenim quod malum corruplio sit rerum,ipsum 
hoc malum ab essendi statu eliminat,quin ipsamet 
corruptio quandoque ad generationem facit. Sic 
ovum quidem corrumpitur, sed in avem transfor- 
matur ; et medulla cerebri bovis in apes, et equi 
. in vespas per corruptionem transmutatur, Erit ita. 
que et ipsum non solum ens, verum etiam cum 


xxx)» *oox ἔστι τῶν ὄντω), ἐγύόχλλει xai αὐτὸ τὸ 
καχὺν τοῦ εἴνχι᾽ ἀλλ᾽ ἀλλ᾽ ἡ φῇορά αὐτὴ ξσθ᾽ ὁτε εἰς γέ- 
νεσιν ἄγει, Olov τὸ Ov τθΞίρετὰ: μὲν, μεταστοιγειοῦς- 
ται ὧξ εἰς πτηνόν’ xxl ὃ τοῦ ἐγχεφάλον τοῦ βυὺς 
μυελὺς εἰς μελίστας, «al ὁ τοῦ ἵπποὺ εἷς σῳτκας, 
q::20u0t μετχόλλλοντχι, "Ἔσται γοῦν χχί αὐτὸ ui 
μονον ὃν, ὁλλά καἰ γενεσιουργὸν, καί εἰς συμπλέρω- 
- :ϑῬνν ) €& 4 - 9 ! 

σιν συντελοῦν, χα' δι’ ἑχυτὸ πχρέγον τῷ ἀποτελέσματι, 
τὸ μὴ ἀτελὲς εἶνχ', 

ad generationem, tum ad consummationem con- 


ducet, et per se prabebit effectui ut non sit imperfectum. 


$ XX. Postqnam dixit, ex istiusmodi rationibus 


ἢ XX. Εἰπὼν ὅτι συνάγετχι ἐχ τῶν τοιούτων Adv. 


colligi at esse malum,et ad quorumdam generatio- καί εἶναι τὸ καχὸν, xal γενεσιουργὸν εἶναί τινων, bt 
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4X4, τ χαχὺν, 95520. A vi ME3!N. Tote T, 


"u0 ΩΝ 


“τ, ἡ κ“- * - "e" - . ! 
2254 2304 X^ tW 35:6, τὴν τῶν OVV J«023.X- 


αὐτὸ ὑξυεσιουογὸν, διότι ἢ 5:002) 
[2 4 3 e. hj 
vrais ἐστιν, ἁποκδιπέον͵ ὡς οὐ ἢ 

. 4". » 
αλλ ἢ μὲν $1094 φθείρει, 


: καὶ γετχι τὶ, ἐκ τοῦ ἀνχθοῦ γίνεται, 


facio) 


b ER 
0:40)3t τὴν γένεσιν 


Xi 
Α , . 4 
ὦ AXAOW. Σημεξίωται và) ὅτι ἔτ γϑμνᾶζει τὸν 
LI ^ * - bh [] ** Ὁ , 
X1. 0:3 τοῦτο λέγει, ἔστι 42i οὐχ ἔστιν, ' Eg- 


v29 τὸ X401 oopà μὲν ὃ δι᾿ ἔχυτο' OX τὸ ἀγαθὸν 
31t92219v. Καὶ αὶ OU ἐχυτὸ μὲν οὔτε ὃν, οὔτε ὄντων 


464 ἔστι" καχὸν Ὑὰ ὃν, πῶς ἂν συσταίη ποτὲ, 
. ! - δ ον .- - ὁ - AS 
γεν 3409 τὴν ὕπαρξιν, στέρησις ὅν; Διὰ ὃξ τὸ 


, καὶ ὃν xxi ἀγαθῶν ποιΐτιχόν ἐστιν ὃν μέν, ὅτι 
ὑπομωώροῦντος, ἐκεῖνο ἐμραίνετχι' ἀγαθῶν δὲ 

(9, ὅτι ἐν τῷ οθείοειν τοῦτο τὴν εἰδοπεποιη- 
οὐσίαν, ἀντεισάγεται εἴδος ἕτερον τῆς ὕλης bvo- 
ὑπτς, καὶ διὰ τὸ ἀγαθὸν ὃς (ομένης τὴν εἶδο- 
," ᾳᾶλλον δὲ ἐπεὶ ἀχώλυτός ἐστιν ἐν τοῖς θείοις 
ἢ $$ ἐποιλογιτιιοῦ τῶν ἀχριδεστέοων παράδοσις, 
ξγξ', τοῦ ἀγχθοῦ ἐστι, χχθρὼς xal T222X1i- 
ει, [loq 1x2 £2txt τὸ αὐτὸ χαὶ ἀγαθὸν 
ποοξενοῦν χαὶ χαχὸν ὡς 

"5 οὐδὲ γὰρ τοῦ αὐτοῦ χαὶ ξνὸς πράγματος ula 
τὸ αὐτὸ δύνχιλις, xxl φθορά ἐστι xxl γένεσις" 
συμοχίνει, εἴπερ δεξχίμεθχ, ὅτι δύναμις ἐστι 
κὸν x1Ü' ἑχυτὴν μὴ φθείρουτα, κατὰ συμδε- 
ὃξ τὴν γένετι» πχρέχουτα, Πῶς γὰ; τῆς τῶν 
ὃν χινήτεως μία χαί ἢ αὐτὴ ἔστχι δύνχμις- Εἰ 


γένεσιν, 


i9 ἰχτρὸς λέγεται δύναμιν ἔχειν ὑγιάται, xal 
ν ἔχειν νότον πυρασιεῖν, τὸ μὲν καθ᾽ αὐτὸ, τὸ 
ἰ συμϑεῦ΄ κὸς τῇ που} X23! τῷ μὴ ἐπισχέ- 
χχὶ τὸν χυθεονέτην μὴ μόνον παρόντα τῆς 
ἂς τῆς νξὼς χαἰτιώμεθχ, ἀλλὰ xal ἀπόντα τῆς 
^0 γὰρ παρὸν αἰτιώμεθα τοῦδε, φησὶν ὁ 
τέλης, τοῦτο καὶ ἀπὸν αἰτιώμλεθχ τοῦ ἐ )χαντίου, 
προυπόκειται, τίς εστιν ἐν τούτοις, 
^p μὲν τοῦ τούτῳ δὲ τοῦ σῶσαι, 
; à ἀπουσία τάνχυτίχ παρέχει" χαὶ χαθ᾽ αὐτὸ 
καθ᾽ ἔξιν γίνονται, τὰ δὲ κατὰ στέρησιν χατὰ 
mxos* ἐκεῖσε δὲ ἢ μὲν στέρητις τὸ καθ᾽ αὐτὸ 
& δὲ ἕξις τὸ κατὰ συμθεγηχός. Τίς οὖν ἡ δύνχ- 
jc, ἡ κατὰ στέρησιν συνισταμένη, ἥτις ἐστὶν 
αὐτῷ xai φορὰ xai γένεσις οὐδὲ γὰρ τῆς 
à στέρητις γένετίς ἔττιν, ἀλλ᾽ ἢ γενέσεως 
) εἶνχι στέρησις oopx' o)0i τῆς στερήσεως 
x εἶδος, ἀλλ᾽ ἡ τοῦ εἴδους ἀπουτίχ φθορὰ xai 
t£, Διὰ τοῦτο, ἐπεὶ καὶ τὸ κακὸν αὐτοφθορά ἐστι͵ 
ἀγχθὺν αὐτοδύναμις εἰς γένεσιν, πῶς ἄν εἴη 
γοθορὰ αὐτολύνχιλις, ὡς δύνχαθχι αὐτὴν ποι- 
, ἦΑλλ᾽ εἰδένχι χρὴ, τὸ αὐτόχαχον, 
, " 

αὐτοχνείϑεον, 


Xs. 


e ^ 

ὅτι δύνχμις 
φ , 
ὑγιάτχι, ἐν 


τι ἐπεὶ 
ἐχυτῷ αχχὸν 02- 
τοῦτο γὰρ εἴοδος 

ἤμσπερ πάλιν ὁ 


ἢ - Α 
S. τον, XXt 4 2X 
* 


l4.- ,. 
£3*-t 43 023 UT, Jj 
οἷο) αὶ 


ἐτέρῳ AXX0w 
pn * ^ , » 
συλητύηκος χχαίχε. 
Ax αὐτοχύγαθον 
o8 4 
χἡμοεοηκὸς 
-. EY * , * 4 w 

το. Τοῦτο τὸ αὐτόλχηον οὐτε ὃν. οὔτε 
», 4 54 

κόν ἐστιν, ἀλλ᾽ ἐν 
-p . - - * - Y , i - ul 
δύσει ἐν τῇ τοῦ ἀγαθοῦ) στερήσει, Καὶ τοῦτο 


* . 4 4 ^ * 
LS01455009, Ἀχ' αὐτοξιυοποιοι, 


οὐ μὴ» τὸ ἂν Ezipy ἀγχθουυν" 


' 
$0.2 


ες, 


* 3 e )» v N , ^ - 
Q274 EX UT XoSE' τινι $225 αι, 
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4n: 5376209, xal φησιν, ἃ nem facere, aliam opponit rationem veriorem, et 


ait, malim qua malum ad nullam generationem fa- 
cere, sel tantum corrumpere, quantum ex se est, 
rerum subsistentiam., Si quis autem dixerit, hoc 
ipso generationi subservire, quod alterius corru. 
ptio alterius generatio exsistat,respondendum,non 
in q»antum corrumpit dare generationem; sed cor- 
ruptio quidem corrumpit,siquid autem gignitur,ex 
bono gignitur, et erit malum. Observa enim quod 
adhuc examinet rationem, et idcirco dicat: Est et 
nen est. Átque adeo 1nalum ex se quidem erit cor- 
ruptio, subservit autem generationi per id quod 
bonum est. Et per se quidem neque res est, neque 
res producit; cum enim sit malum, quomodo con- 
Sistal unquam, et unde habeat exsistentiam, cum 


p sit privatio? Per bonum autem et res est, et bona 


producit Res,inquam, quoniam hoc recedente il- 
lud apparet; bona vero producit,quia dum hoccor- 
rumpit substantiam formatam,subintroducitur alia 
forma materi: inexistentis, et per bonum forma- 
lionem suscipientis ; praesertim cum obvia sit in 
divinis oraculis ex rerum pracipuarum enumera- 
tone 408 traditio. Hoc universum, inquit, boni 
est, sicut in progressu demonstrabit. Quomodo 
enim id ipsum erit etl bonum,in quantum corrum- 
peudo promovet generationem, et malum,in quan- 
tum corrumpit? neque enim ejusdem et unius rei 
viriusunicasecunduin idem et corruptio est et ge- 
neratio;quod utique contingit,si concedamus, ma- 
lum esse virtutem qu& secundum se non corrum- 
pat,per accidens autem et generationem exhibeat. 
Quomodo enim motus contrariorum una eademque 
vis erit? nam si etiam medicus dicatur habere vim 
sanandi, et habere vii morbum conferendi, illud 
quidem per se,hoc autem per accidens, propterab- 
sentiam vel inadvertentiam;et gubernatori non so- 
lum presenti salutem navis ascribimus, verum 
eliam absenti perditionem. Quod enim praesens 
hujus causam dicimus, inquit Aristoteles, id etiam 
absens contrarii causam asserimus. Sed presuppo- 
niturin his visaliqua, in illo quidem curandi, in 
lioe autem servandi,cujus absentia contraria prze- 
stel;ac per se quidem illa fiunt secundum habitum, 
li:sc vero secundum privationem per accidens : 
ibi autein privatio se habet per se, babitus vero 
per accidens. Quaenam itaque hzc vis sit,quz:e se- 


D cundum privationem subsistat,qui in eodem sitet 


corruptio el generatio? Neque enim corruptionis 
privatio generatio est,sed generationis et exsisten- 
tie privatio corruptio est; neque privationis absen- 
tia forina est,sed forina». absentia corruptio est et 
privatio. Quapropter cum etiam malum per se core 
rupiio sit,bonuimn autem per se valeat ad genera- 
lionem.quomodo per se corruptio sit per se virtus, 
ut possit aliquid facere? Sed sciendum,quod cum 
per se malum, per se immensum, per se in. 
forme,et se ipso essentialiter malumsit,non autem 
per alterum malum; hoc enim forma est, et quasi 
accidens maliliz. Sicut iterum Deus per se men- 
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sura, per se formam tribuens,et per se bonum es- A ἐστιν ὃ λέγει ὁ μέγας θεολόγος Γρηγόριος τῇ τοῦ χα- 


sentiale est, non autem in altero bonum; hoc enim 
accidens. Istud itaque per se malum neque est, 
neque efficax est, nec apparet inaliqua exsistentia, 
sed in irreplione, in boni privatione. Et hoc est, 
quod magnus ille theologus Gregorius ait esse in 
boni fuga. Quomodo igitur malumirrepat,cum non 
sit, fusius exponit, et totum bono attribuit. Bonum 
409 itaque quibuscunque quidem perfecte inest, 
eadem impermista et integra bona reddit ; quibus 
vero minus inest, permistasunt malo. Malum tamen 
non est per se, sed per boni defectum, quandoqui- 
dem illa perfecta bonitas,quz» peromniase, diffun- 
dit, non solum usque a4 coelestes ac divinas virlu- 
tes pertingit, sed ad extremas usque etiam terre- 
nasque protenditur ; quoniam idcirco etiam terra 
dicitur scabellum Dei ἃ. Atque aliis quidem aliter at- 


λοῦ φυγῇ. Πὺς τοίνυν τὸ xxxbv, μὴ Ov, παρεισδύεται, 
ἐχτίθησι πλατύτερον, καὶ τὸ πᾶν ἐπινέμει τῷ ἀγαθῷ, 
Τὸ γοῦν ἀγαθὸν, ἐν οἷς μὲν τελέως ἐγγένηται, xui 
Y [X909 2 . dT ; 8 
l4 , , ^ , 
y ποιεῖ xal ὄλόχληρα ἀγαθά" οἷς δὲ ἧττον, μεμιγμέν: 
* N , 4 M ^s, * , 4. " 

πρὸς τὸ xaxOv. Οὗ μὴν Oi ἔστι τὸ xzxbv καθ᾽ αὐτὸ, 
ἀλλὰ διὰ, τὴν τοῦ ἀγαθοῦ ἔλλειψιν" ἐπείπερ ἣ διὰ zm 
των φοιτῶσα παντελὴς αγχθότης οὐ μέν οἱ μόνων 
χωρεῖ τῶν οὐρανίων wai θείων δυνάμεων, ἀλλ᾽ ἐκχτεῖ- 
νεται ἄγρι xxi τῶν iz4dtov xal τῶν γηϊτνων᾽ διὰ 
τοῦτο γὰρ xal fj γὴ τοῦ θεοῦ λέγεται ὑποπόδιον. Καὶ 
τοῖς μὲν ἄλλως xal ἄλλως χατ᾽ ἐπίτασίν τε val 795 
σιν, τοῖς ὃὲ ἔσιχάτοις χατὰ 
τὐγαθόν. "Uc (áo ἔφημεν, ὑπόθου τινὰ βοΐῆσα! μέγα, 
χαὶ τὸν μὲν ἐγγὺς ἰστάμενον ταὶ ἐῤῥωμένον τὸ 
M Α μι ^P A U M Nj 

ἀχουστιχὸν ὅλην 0s223502i τὴν βοὴν, τοὺς 03 ἀφεστηχό- 

4 [] ^ 8 , P1 “ εἶνε » 

τὰς ἀναλόγως τῇ διαστάσει, τὸν δὲ mávo πόῤῥω ip» 


μὲ ,» 4 ’ 
ἐσχάτον ἀπήγχημα πᾶρεστι 


que aliter secundum intentionem et remissionem,ex- δρότατα ὡς ἀπηχήματος ὑστάτου ποτῶς αἰσθανέσ- 
tremis vero seeundum extremam quasiresonantiam θαι εἰ γὰρ μὴ οὕτως ἣ τοῦ ἀγαθοῦ μετουσίχ ἦν, 
adest bonum.Sicut enim dixiinus,supponealiquem — $2» ἂν τὰ θειότατα τὴν τῶν ἐσχάτων τάξιν Ejcota, 
alte vociferari,ac vicinum quidemaudituque valen- Πῶς δὲ ἔδει πάντα ἐπίσης δέεσθαι τὸ ἀγαθὸν, μὴ 
tem Letam vocem excipere, remotos autem pro rata ὄντα ἐπίσης πρὸς τοῦτο ἐπιτήδεια ; Νὺν δὲ τοῦτό ἐτ- 
distantia portione, remotissimum vero obscurissi- τι τὸ ὑπερόχλλον τῆς τοῦ ἀγαθοῦ δυνάμεως, ὅτι χαὶ τὰ 
me tanquam resonantiam quamdam ultimam vocis ἐστερημένα οὐχ ἄλλων οὐδὲ χατ᾽ ἄλλο τι, ἀλλὰ χατὰ 
quodammodo percipere;nisi enim hoe modobonum τὴν αὐτοῦ στερησιν ἐνδυναμοῖ χατὰ τοῦτο, κατὰ τὸ 
participaretur, utique divinissima exsisterent,qua ὅλως αὑτοῦ μετέχειν. Καὶ τοῦτό ἐστι τό" τὰ ἀδύνατα 
novissimorum modo ordinemtenent. Quonam au- παρὰ ἀνθρώποις δυνχτὰ mxoz0à τῷ Θεῷ Εἰ χρὴ δὲ d- 
tem pacto oportebat zequaliter omnia bonum parti- πεῖν παῤῥησιχσμένον͵, ὅτι xxi τὰ μαχόμενα αὐτῷ, τῇ 
cipare,cum qualibetad :»qualem boniparticipatio- αὐτοῦ δυνέμει xal ἐστι καὶ μάχονται" ἀνίεται γάρ 
nem non sint accommodata ? Nunc autem liec est xai. ἀμαρτωλῶν ὁ Θεὸς͵ ἀλλά καἰ πολλῶν μαχομένων 
potenti: boni praestans magnitudo, quod etia sui , τοῖς θείοις αὑτοῦ θελήμασι" καὶ τοῦτό ἕττι τὸ τόϊς 
expertia non aliis, neque aliter quam jer sui pri- αὐτοῦ παραπεαπόμενον, χρίμχσι, λεγόντων ἡμῶν" Οἷς 
vationem corroboret ad ipsum omnino participan- χρίμασιν οἵδε Θεὸς, τοῦτο γίνεταί, xal τοῦτο ob γινε- 
dum.Et hoc est, quod qu: impossibilia sunt homi- ται, Μᾶλλον δὲ, tva συλλχδὼν εἴπω; τὰ ὄντχ πάντα, 
nibus, possibilia sint Deo. Quod si confidentius — «0 ὅσον ἀγαθά ἐστι, 
dicere liceat, illa etiam quzipsi repugnant,ipsius- θοῦ ἐστι καθ᾽ 520v δὲ ἐστέρηνται te) ἀγχθηῦ μὴ μύ- 
met vi et sunt et pugnant ; sustinet enim peccato- νὸν οὐχ ἀγαθά, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὄντα ἐστιν, ᾿Ἔνθεν νοή- 
res Deus, imo plurimos divinis suis voluntatibus σεις καὶ τὸ παρά ᾿Αδὸιοὺ τῷ προφήτῃ εἰοημένον περὶ 
repugnantes; et hoc est quodipsiusjudiciis reser- τῶν ἀμαρτωλῶν' Καὶ ἔσονται ὡς μὴ, ὄντες. "Om 
vatum est, dum dicimus,quibusjudiciis ΠΟΥ} Deus, γε καὶ παρὰ τοῖς ἔξωθεν τοῦτο λέγεται, ὡς παρά τῷ 
hoc fit, et hoc non fit. Quinimo, ut summalim ἀϊ- Ὁμήρῳ, ἐν οἷς λέγει τις περὶ τῶν ὧν Ἐν μετουσίᾳ zz- 
cam, ea quz sunt omnia, in quantum bonasunt,et λαι καλῶν ἐγεγόνει, καὶ νῦν τούτων ἐστέρηται, et ποτε 
sunt, eL bona ex bono sunt ; in quantum autem ἣν γε. Ἑντεῦθεν συλλογίζεται ὅτι τὸ πχντελῶς xax», 
bono privata sunt, non modo non bona sunt, sed ὡς ἐστερημένον παντελῶς τοῦ ἀγαθοῦ, οὔτε ἦν, οὔτε 
ne exsistunt quidem. Hinc intelliges etiam illud Ab- ἐστὶν, οὔτε elvat. δύναττι, Καὶ φησιν, ᾿Ὑπόθου ἕξιν τό 
die prophet» dictum de peccatoribus: E? erunt Ὁ ἀγαθόν" xàv γάρ ὑπερουσίως καὶ αὐτάγαθόν ἐστι τό 
quasi non sint ».Quod etiam in profanis locum ha- — Θεῖον, καὶ οὐσιῶδες ἀγαθόν, ἀλλά xai ἐπὶ τοῖς μεῖ- 


xal ἔστι, xal ἀγχθὰ Ev. τοῦ ay1- 


bet, utin Homero, v. g. cum quis loquitur de bo- 
nis quorum olim particeps exstitit, quibus modo 
privatus est δὲ quando fuerint. Unde colligitur 
omnino malum esse quod omnino privatum est 
bono, ut quod nec erat, nec est, nec esse potest. 
suppone, inquit, bonum esse habitum ; 410 nam 
licet Deus sit supersubstantialiter et perse bonum, 
et essentiale bonum, tamen in partipicibus eliam 
bonum est secundum quemdam habitum. Ponit ita- 
que aliquam quidem manere in habitu, etiam defi- 


* [sa. Lxvi, 1. ^ Abd. 16. 


ἔχουσι τὸ ἀγχθὸν xavà ἔξιν τινὰ ἔστι, Τίθησι τοίνν 
τινὰ μὲν μένοντα ἑν τῇ Eten, xal ἀπολειπούσης τῆς 
ἕξεως, ὡς τῆς τοῦ πυρὸς θερμότητος, τὰ θερμεν- 
θέντα θερμὰ, καὶ τῆς ψυχρότητος τῆς χίόνος, τὰ ψυ- 
χρανθέντα ψυχρά, Καὶ πάλιν ἄλλα, ἄπερ οὐχ ἐν μεῦ- 
ἔξει ὅντα τινῶν ἔξεων, ὅμως σώζονται xal εἶσι. 
Πόσα γάρ Zpotpz ζωῆς, mósx νοῦ, ἀλλ᾽ ὁμῶς εἰσὶ 
Alüot καὶ ουτά, xal τὰ πχραπλήσιχ: ᾿ἜλΟὲῈ xal ἐπ᾽ aj- 
τὸν τὸν Θεόν᾽ obsía; ἐξῃρημένος ἐστὶ, καὶ ἔστιν ὁπορ- 
οὖσιος. Καὶ ἀπλῶς, ἐπὶ μὲν τῶν ἄλλων, f, ἀπελθού- 
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« ἔξεως, ἢ μηδὲ ἐγγινομένης, εἶναί τι xal δφί- A ciente habitu, sicut deficiente caloreignis (manent) 


ἑστε- 
* a * *.4. . ji. T - ^f 
9», ὡς εἴνχι χὐτόκχχχον, οὐχ εἶναι ποσῶς 

- ᾿Ν ^ ᾽ Li n -σ 

frt νοῦν παρχδειιλα τὸν ἀκόλαστον, ὃς ἐν τῷ 

bl » » 

, οὔτε ὀντως ἐπιθυμετ, (οἴος 
M 4 4 * 4 

toíisz3 καὶ τὰ E2xsiX) xav! αὐτὸ 0i 


^, s NS * , - * —- 
ι δύήνατχι, τὸ OI κατὰ πᾶντα τοῦ ἀγχθοῦ 


᾿ 4: 4 
LENZ tV ΟὐτΤεὲ €&7T!V 
"2 - 
£210, 


τὸ τῆς ἐνώτεως καὶ φιλίας σῆμα μετέχει τοῦ 
εἰ χαὶ μὴ ὄντος, ἀλλὰ τοῦ δοχοῦντος᾽ τοῦτο 
δντων τιλίχς ἀπέχημα. Kui 


μετέχειν λίγετχι τοῦ ἀγα- 


) 
^ ^* AXI —- 
τ' τὸ ἀυυδοὺν τῆς 
Qu'p ἀπορώμενος 
- * ^or - ^ L4 
τῷ mob διόρθωτιν κινεῖσῆχι τῶν δοκούντων xa- 
ὅτω καὶ ὁ τῆς καχίστης ζωῆς ἐφιέμενος με- 
-ν - 4 -- - - 
τοῦ ἀγαθοῦ ἐν τῷ τῆς δοχούτης αὐτῷ ἀρίστης 
φίεσθχι, Καὶ ὁ τὸ χαχὸν δὲ μετιὼν ἐν τῷ ὃο- 
xl). ποιεῖν μετέχει τοῦ ἀγχθοῦ. "Jose, ἂν 
* * LI , *. Li 
τὸ ἀγαθὴν ἀνέλης͵ ἀνεῖλες xl πάντα, “Ὥστε 
ἐλ φἢοοᾶς γίνεσθαι γένεσι», ὃ ἀνωτέρω ἔλ 
ἐλ φἢορᾶς γίνεσθαι γένεσι», ὃ ἀνωτέρω ἔλεγεν, 
- ^ 4 , . - 7 ? 
τι χαχοῦ δύνχιις, ἀλλ᾽ ἀγαθοῦ ἥττονος ἐπιχρά- 
e! . 
Qs3zco καὶ ^ ὑγίειχ τάξις ἐττὶ xal συμμε- 
Dv χρήτεων, ἡ δὲ νότος ἔλλειψις τῆς τοιχύτης 
πλὶ» δὲ o0) πάτης, ἀλλ: sos γὰ πάσης 
ν δὲ οὐ πάτης, ἀλλὰ τινος" εἶ γὰρ πάσης, 
ται ἂν τὸ ζῶον, xxi 4 νόσος οὐχ ὑποστήσεται, 
τοίνυν ἢ νὖσος amoJj3!a ὑγιείας, σύστασιν 
ἣν ἐλχιίστην τάξιν" ἂν μὴ vào &moo) 
τὴν ἐλαχίστην τάξιν ἂν μὴ γὰῥρ ἀποφύγῃ 
οὐχ ἄν τυττχίη 7, νότος, παρυφισταμένη ἐν τῷ 
» ^ f $ ^M , t * - , 
4 ἀπολιίστασθχι, οὐδὲ νικωλένη ὑπὸ τῆς vóson 
t ἄπεισιν" οὕτω (Xo ἂν εἶχεν ἢ νόσος καὶ τὴν 
|» * . ? - 4 " , , , 
ev τάξιν. AÀÀX A τῆς ὑγιείας στέρησις νόσος 
ix τοῦτο γὰρ εἶπε xai παρυφισταμλέγη" 020i 
"εἰ ὑπόσιχσιν, ἀλλ᾽ οἷον πχρυπόσττατιν ἐν 
ὑγίειαν ἀπείῖνα!, ὥτπερ τὸ gxotoQ τῇ τοῦ φω- 
υχωρέσει πχρυοίσταται, Τὸ γοῦν πάντη τοῦ 
w ν᾿ Ἥ . AS !. L] , 21 
ἄμοιρον οὐχ ἔστι, τὸ Oi μετέχον χαὶ ἀγαθοῦ 
"T * 4 . tc 4 - - *" 
ὃ ἀγαθὸν, καὶ καθ᾽ ὅσον μετέχει τοῦ ἀγαθοῦ, ἢ 
ν , , - A8 “ΔΥ ν M t M h PI 
ἢ ἵττόν ἐστι, καὶ ἐν τοῖς 0230) ἔστιν, Ομοίως 
αἱ ἐπὶ τοῦ αὐτὸ elvat κατὰ ἀπόφχτσιν᾽ τὸ Ὑὰρ 
, μηλδχλῶς ὃν, ὅπερ ἂν καὶ λέγοιτο xal αὐτὸ 
3 àzxó2131, οὐχ ἔστχι, Τὸ ὃὲ μῇ μέν ὃν, πὴ 
τὰ 2072 3*9, ) ϑιΑεις - uU i μι: 4 T 
- d , 
8^, καθ᾽ ὅτον τοῦ ὄντω: ὄντος ἀποπέπτωχεν, 
τι xal ἐν τῷ ποτως tivi, 
ier χαὶ διατώγζειχι᾽ τοῦτό Ὑὰ) ἔλεγε xx 
) ὅτι καὶ τὰ ἔτστερηλέχ δυυχλοῦῖ xità τὸ 


Xit τὸ μὴ 0» χὐτοῦ 


et 


ἴναι, Τὸ γοῦν πάντη x*zxbv οὖν ἔστι, τὸ δὲ m 
205», πῇ 2$ οὖχ ἀγαθὸν, τοῦτό ἔστι τό τιν! μα- 
ν ἀγαθῷ, χράτεῖται 0$ καὶ αὐτὸ καὶ συνέχεται 
99 ἀγαθυῦ τῇ ποτὺς φτοῦ τί αὐτοῦ. KZ» Υὰ2 
λίαν εἴποις, xdv τὸ θοάτος, ἔχουσι αχὶ ταῦτχ 
ϑοῦ μοῖραν d μὲν τὸ προνοητικὸν xil φιλό- 


^ LY * ^ 
$ δὲ τολμηρὸν «xi πρὸς τοὺς κινδύνους ἔτοι- 
4 , - 4 - * 
|ivtr, ὙΧ) ἀπελθόντος τοῦ ἀγχθυῦ, vb 6vamo- 


4 bd * LR 
οὔτε χχθόλου ἀγχθὸν ἔσται, οὔτε μικτὸν, οὔτε 
ὑτόχακον. Τὰ γοῦν 9jo πχρίδραμς, Πως γα 
| ἔστχι ἀγαθὸν, ἐξ οὔπεο ἀπῆλθε τὸ παντελὲς 

, * ' t * PA! 1 - 
παλιν αὐτύχαχον ἔτται, ἐπειὴν, πάντα 
τοῦτο δὲ πᾶντε- 


- bil 
ἡ πὺς ^: 

- 9 - 3 , 4 . 
x τοῦ ἀγχῇ) αττελοντά εἰσι; 
’ - * - . t * , * LI] . 2 
£jtt τοῦ ἀνχγοῦ. Τὸ δὲ, ὅτ' οὐ μιχτὴν ἔνχπο- 

- D - ' » , . , $ 
'&tXt Ev τῇ παντελεῖ ἀπ0᾽01.1 τοῦ ἀγχθηυ, ἅπο- 
»᾿ 9 - 

t λέγων οὐτος El δώσομεν, ὅτι ἐν τῇ πᾶντε- 


συσίᾳ νοῦ ἀγαθοῦ τὸ ἐνχπομεῖνχν καχὸν ἀτελές 


calida qua calefacta suut, et frigora nivis frigida, 
qua frigefacta sunt. Et rursum alia sunt, quie dum 
aliquos habitus non participant,tamen servantur et 
exsistunt.Quot enim res sunt vit» mentisque exper- 
tes,attamen sunt, lapides, et stirpes, et similia ? 
Veni etiam ad ipsum Deum; a substantia exemptus 
est,et est supersubstantialis.Et simpliciter in aliis 
quidem,vel absente etiam habitu vel non insito, 
esse aliquid et subsistere potest; quod vero omni- 
modo bono privatum est, tanquam per se malum, 
nequaquam exsislere potest. Ponit igitur exempli 
gratia intemperantem,qui quatenus mali particeps 
est, neque est,nequeomnino quidquam concupiscit 
(qualis enim amor est, talia et illa quad amantur) 


p simul tamensecundum quamdam unionis et amici- 


ti: speciem boni partizeps exsistit,si non exsisten- 
His, saltem apparentis ; hoc enim est obscurum 
quoddam eorum quie sunt amicili2 vestigium. Et 
qui iracundia abutitur,particeps esse boni dicitur, 
in quantum movetur ad corrigenda illa quz: viden- 
tur mala. Sic et is qui deterrimam vitam expetit, 
boni particeps exsistit,in quantum cupit vitam op- 
timam ipsi visam. Et qui malum aggreditur, in 
quantum videtur bonum agere, bonum participat. 
Ita utsi omnino bonum sustuleris, omnia sustule- 
ris. Et quod ex corruptione fiat generatio,uti supe- 
rius dixit,non est mali vis, sed minoris boni victo- 
ria.Sicut etiam sanitas ordo est et commensuratio 
temperiei, morbus vero defectus istiusmodi ordi- 
nis, verumtamen non universi,sed alicujus: nam 
si defectus esset universi ordinis, animal interiret, 
et morbus non subsisteret. Est itaque morbus ab- 
sentia sanitatis,pro statu habens minimam consti- 
tutionem ; nisi enim sanitas aufugeret, morbus 
non subsisteret, qui éonsistit in defectu constitu- 
tionis, neque sanitas ἃ morbo superata abesset ; 
nam sic etiam morbus prim um ordinem haberet. 
Verum morbus est privatio sanitatis,idcirco etiam 
dixit παρυφιττχμένη (id est quid minus quam sub- 
sistens;) siquidem non habet subsistentiam, sed 
quasi subsistentiam 414 in hoc quod absit sanitas; 
sicut tenebrz lucissubtractione quodammodo sub- 
sistunt.Quod itaqueomnino boniexpers est, non ex- 
isti; quod autem boni particeps est,secundum bo- 
nurn,et in quantum boniparticeps est,vel majus vel 


D minusquid exsistit,etin rebus est.Simili modo eti- 


am in eo quod dicitur ipsum esse per afflrmationem; 
nam quod nequaquam usquam est.tametsi etiam dice- 
retur ipsumesse pr affirmationem,nequaquam erit, 
Quod autem partim quidem est, partim vero non 
est, in quatenus ab eo quod vere est decidit, non 
est eliam vel aliquali modo, et non ens ipsius sue 
peratur atque servatur; nam hoc etiam,prius dixit 
quo.l etiam privationes roboret secundum quod om- 
nino sunt. Quod itaque prorsus malum est, nec 
est quidem : quod autem partim quidem bonum, 
partim vero nou bonum est, hoc alicui bo- 
no adversatur, veru mtamen superatur et conti- 
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netur a bono aliquali ejus participatione. Etsi A ἔστιν ἀγαθὸν, μένει λοιπὸν ἐν αὐτῷ τι ἀγαθόν" ἀλλ᾽ 


enim posillanimitatem autem audaciam dixeris, 
habent etiam haec portionem aliquam boni, illa 
quidem providentiam et. amorem vile, haec vero 
strenuitatem et ad pericula promptitudinem.Bono 
enim prorsus decedente. id quod remanet nec om- 
nino bonum erit, neque mistum, neque eliam per 
se malum. Duo igitur percurret. Quomodo enim 


οὖν ἐν τῇ παντελεῖ ἀπουτίᾳ τοῦ ἀγαθοῦ XX! τὸ τέλειον 
χαὶ τὸ ἀνελὲς ἀπέσται, X3l πῶς ἔσται τούτο ἀτελὲς 
ἀγαθόν, τότε ; γὰρ μόνον ὀφθήσεται τὸ χαχὸν ἀτελὲς 

Α f $, X -w * - 
ἀγαθὸν, ὅτε οὐ γίνεται παντελὴς ἀπουσία τοῦ ἀγαθοῦ, 
᾿Αλλὰ τὸ τοιοῦτον τοῖς μὲν τῶν ἀγαθῶν ὡς χαχὸν ἔνα," 
τιοῦται, τῶν δὲ ὡς ἀγαθὸν ἐξήρτηται" μάμεσθαι γὰρ 
ἕν πᾶσι τὰ αὐτὰ χχτὰ τὰ αὐτὰ ἀδύνχτον. Οὐχ ἄρα ὃν 
τὸ αὐτόχαχον. 


omnino erit bonum, ἃ quo decessit omnimodum 
bonum ? quomodo vero iterum per se malum erit, cum omnia que sunt bonum participent? hoc autem 
omnimode abest a bono. Quod vero neque mistum quid residuum erit in omnimoda boni abseniia, 
ostendit sic dicens : Si demus in omnimoda boni absentia, malum quod remanet imperfectum esse 
bonum manebit in ipso residuum aliquod bonum; atqui in omnimoda boni absentia, tam quod perfec- 
tum quam quod imperfectum est,aberit, quomodo ergo erit hoc imperfectum bonum? tunc enim tantum 
apparebit malum imperfectum bonum, guando non est omnimoda boni absentia. Sed id quod est ejus- 
modi, quibusdam quidem bonis tanquam malui adversabitur, ab aliis autem tanquam bonum eximitur; 
nequeunt enim eadem secundum eadem inter se in omnibus pugnare. Non ergo exsistit per se malum. 


8 XXI. Quin ne quidem est in rebus, uti de- 8 


monstrabit per syllogismum hypotheticum, A12 
conjunctione disjunctiva.Si enim in rebus oinnibus 
sit bonum,malum vel in rebus non erit,vel si sit, 
n bono est; sed hoc impossibile est utsit inbono; 
ergo sequitur illud prius, quod non sit malum in 
rebus.Assumptum itaque confirmat ab exemplo, 
dicens : Neque enim in igne frigus est, nec depra 

vatio in eo quod etiam malum bonum reddit.Quod 
si erit, quomodo erit in hoc ? si quidem ex ipso 
quodammodo subsistat,absurdum id est, non enim 
potest arbor bona malos fructus facere*,secundum 
sancta Evangelia.Neque etiam e eontra bonum ex 
malo est,quoniam id absonum et impossibile est. 
Sin autem non ex ipso,ex alia profecto causa sub- 


8$ XXI. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ iv τοῖς oSalv ἐστι, χαθὼς ἀπο- 
δείξει δι᾽ ὑποθετιχοῦ συλλογισμοῦ κατὰ τὸν Oui- 
ζευχτικὸν σύνδεσμον, Εἰ 1ὰρ ἐν πᾶσι τοῖς οὗτι τὸ 
ἀγαθὸν, τὸ καχὸν ἢ ἐν τοῖς οὖσιν οὐχ ἔσται, ἢ ὃν ἐν 
τῷ ἀγαθῷ ἐστιν ἀλλὰ μὴν τοῦτο ἀδύνατον, ὅτι ἐστὶν 
ἐν τῷ ἀγαθῷ" τὸ πρότερον ἄρα, ὅτι οὐχ ἔστι τὸ χαχὸν 
ἐν τοῖς οὖσι Τὴν γοῦν πρόσληψιν χατχσχευλάγει ἐχ 
παραδείγματος, λέγων᾽ "τι xal γὰρ οὐδὲ ἐν τῷ πυρὶ 
τὸ ψυχρὸν, οὐσὲ τὸ χαχύνεσθαι ἐν τῷ xai τὸ χαχὸν 
ἀγαθύνονει. Εἰ γὰρ ἕσται, πῶς ἔσται ἐν τούτῳ ; εἰ 
μὲν ὡς ἐξ αὐτοῦ ὑποστὰν ἄτοπον, οὐ δυναται γὰρ 
ἀγαθὸν δένδρον καρποὺς πονηροὺς ποιεῖν, χατὰ τὰ 
ἱερὰ Εὐαγγέλια. Οὐδὲ μὲν τὸ ἀνάπαλιν, ὃτι τὸ ἀγαθὸν 
ἐχ τοῦ χαχοῦ" τοῦτο γὰρ ἄτοπον 4x0 ἀδύνατον, Εἰ 
δὲ οὐχ ἐξ αὐτοῦ, ἐξ ἄλλης δηλονότι αἰτίας ὑφίσταται, 


sistet,et ecce duo principia et causm.Nulla autem c xat ἰδοὺ δύο ἀρχαὶ καὶ αἰτίαι, Πᾶσά δὲ δυὰς ojx ἔστιν 


dualitas principiat, sed unitas quoque erit princi- 
pium dualitatis.Hzec autem omnia dicuntur contra 
Manichaos, quia dualitas non principiat, unitas 
autem omnis dualitatis principium exsistit. Rursus 
absurdum, ex uno et eodem duo contraria,bonum 
et malum, proficisci, et principium non esse sim- 
plex, sed duplex ; sibique vel contrariari,in quan- 
tum contraria producit;vel immutari,ut alias gni- 
dem producat bonum,alias vero immutatum produ- 
cat malum.Quod si vel unum absurdum hinc se- 
quatur, quod utrique erunt ipsa principia? an rur- 
sus duo contraria ? sed id absurdum est : neque 
enim sibi mutuo inesse possunt, nequesibi invicem 
repugnare;namsic ne Deus quidem ipse incolumis 
erit,etab insultu molestiaque liber.Deinde cuncta 
erunt inordinata pugnantiaque, cum alia quidem 
sub hoc, alia vero sub isto exsistant: sed hoc fieri 
nequit, quoniam bonum amicitiam conciliat,et Deus 
pax ipsa celebratur; idcirco etiam omnia bona 
consona sunt (sicut mala pariunt divisionem :nam 
χαχὸν, id est vilium,a yato,id est eíto,sive recedo, 
nomen habel) et ex una vita divina propagata sunt, 
et ad unum bonum tendunt.Non igitur in Deo,nec 
quid divinum, nec ex Deo malum est ; vel enim 
non bonus etsic ex ipso malum est ; vel bona facit 


c Matth. vir, 18. 


ἀρχή" ἡ μονὰς γὰρ ἔσται xai. τῆς δυάδος &py 4. Ταῦτα 
δὲ nd tx xaxd Μανιχαίων λένονται, ἐπεὶ ἢ δυάς οὖν 
&py^, μονάς δὲ πάσης δυάδος ἀρχή. Πάλιν ἄτοπον ἐξ 
ἑνὸς xal τοῦ αὐτοῦ δύο ἐναντία, τὸ ἀγαθὸν xai τὸ xa- 
χὸν, προίέναι, ὡς ἐντεῦθεν xal τὴν ἀρχὴν εἶναι μὴ 
ἁπλῆν, ἀλλά δυοειδῇ" χαὶ ἢ ἐναντίαν ἑαυτῇ, χαθὸ τά 
ἐναντία προΐεται" ἢ ἠλλοιωμέυνην, ὡς ἄλλοτε μὲν 
παράγειν τὸ ἀγαθὸν, ἄλλοτε δὲ ἀλλοιωθεῖσαν παράγειν 
τὸ κακόν. Εἰ οὖν τὸ ἔν ἅτοπον διά ταῦτα, τί δὴ εἶεν ἄν 
αἱ ἀρχαί : xai πάλιν δύο ἐναντία ; ἀλλ’ ἄτοπον᾽ οὔτι 
γάρ ἐν ἀλλήλαις εἶναι ταύτας εἰκὸς, οὔτε μὴν μαχ0- 
μένας ἀλλήλαις" χαὶ γάρ ἔσται xat ὁ Θεὸς οὐκ ἀπή- 
μων, xai οὐχ ἐχτὸς ἐπηρείας xal ἐνοχλήσεως. "Enti 
ἔσται πάντα ἄτχατα χαὶ μαχόμενα, τά μὲν ὑπὸ τοῦτο, 
τά δὲ ὑπὸ τοῦτο ὄντα' ἀλλά τοῦτο ἀδύνατον, φιλίας 
γάρ τὸ ἀγαθὸν μεταδίδωσι, 4x0 αὐτοειρήνη ὁ θεὶς 
ὕμνετται" διὸ καὶ πάντα τά ἀγαϑά ἐναρμόνια (ὡς τί 
καχά σχεδαστιχά" χαλκὸν γάρ ἀπὸ τοῦ χάζω τὸ ὑπο- 
χωρῶ λέγεται") καὶ μιᾶς ζωῆς τῆς θείας ἔχγονά ἐστι͵ 
xai πρὸς ἕν τείνουσι τὸ ἀγαθόν, "Ogre οὔτε ἐν θεῷ, 
οὔτε ἔνθεον, οὔτε ix Θεοῦ τὸ xaxüv: ἢ γάρ οὐχ ἀγ1- 
θὸς (καὶ οὕτως ἐξ ἐχεινου ἐστὶ τὸ χαχὸ), ἢ ἀγαλο- 
ποιεῖ, xa. οὐκ ἐκ τούτου ἐστίν. Οὐδὲ γάρ ποτὲ μὲν 
ἀγαθὸν παράξει, ποτὲ δὲ χακόν᾽ ἀλλοίωσιν γάρ πεἰ- 
σεται, χαὶ ταῦτο περὶ αὐτὸ τὸ θειότατον, τὴν αἰτίαν. 
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ἕτερόν ἐστι Θεὸς, xal ἔτερον ἐν αὐτῷ ἡ τοῦ &ya- A et sic ex ipso non est.Neque etiam aliquando qui- 


παρξις, κατὰ συμδεδηχὸς ἄν εἴη τὸ ἀγαθὸν τῷ 

ὥστε xxi ποτὲ μὲν ἔσται Θεὸς ἔγων τὸ γνώρίσμα 

ἰότητος, τάγαθὸν, ποτὲ δὲ οὐκ ἔσται, ἀποδχλὼν 

Καὶ εἰ μεθέξει τοῦ ἀγαθοῦ, ἐξ ἐτέρου μεθέξει xal 

ποτὲ δὲ οὐ μεθέξει, ἀλλὰ τοῦ χακοῦ μεθέξει" ὥσ- 
P e - bi , »»Ἤ A 

ὶ μετέχων τοῦ ἀγαθοῦ, τὸ ἀγχθὸν παράξει, μὴ 

^ , » » 4 Ν 

ὧν δὲ τούτου, τὸ xax0v, ὄπερ ἄτοπον, Οὐκ Xox ἐκ 

D ^ » - » 

j 5v θεῷ τὸ x x40v, οὔτε απλῶς οὔτε xata τινα χρόνον. 


dem bonum producet, aliquando vero malum; sic 
enim mutalionem pateretur etiam circa id quod om- 
nium est divinissimum, scilicet causam. Si vero 
quid aliud sit Deus, et aliud in ipso boni substan- 
lia, utique per accidens in Deo bonum erit ; et sic 
aliquanJo quidem 413 Deus erit habens in se no- 
tam divinitatis,scilicet bonum,aliquando vero non 
erit,bonum abjiciens.Quod si participetbonum, ex 


Aarticipabit et aliquando, quandoque vero non parlicipabit, sed mali parliceps erit ; οἱ sic 
m quidem participans honum, non parlicipans autem producet malum, quod est absurdum. Non 
e ex Deo, vel in Deo malum, neque omnino, neque certo tempore. 


XII." Ext ὃξ οὐδ᾽ ἐν ἀγγέλοις ἐστὶ τὸ xaxóv, ὁ 
ἵγελος εἰκών ἔστι τοῦ Θ:οῦ, ἐκεῖνο ὧν δευτέρως 


$XXII. Quin ne in angelis quidem est malum,si 
quidem angelus imago Dei est, id ipsum exsistens 


μέθεξιν, ὕπερ πρώτως κατ᾽ εἰτίχν τὸ ἀγγελλὸ- B secundum participationem secundo ordine, quod 


, φανερωστις τοῦ ἀφανοῦς φωτὸς, χαὶ ἔσοπτρον 
, Ἃ ! * ^ 
rcatov εἰσδεχόμενον τὰς τῆς ὡρχιότητος iusi- 
- M * Ld ^ 
καὶ αμιγῶς πρὸς τὸ χαχὸν, ἤγουν ἀγχθοειδῶς 
- M *, M - - 
ἅπὸν iv ἑχυτῷ τὸ ἀγαθὸν τῆς χουφίας σιγῆς" 
οἵ οὐδὲ ἐν ἀγγέλοις ἐστὶ τὸ xaxóv, "Ev ἀδύτοις 
ὴν, τὴν θείχν φησὶ χρυφιότητα᾽ σιγῶνται Ὑὰρ 
» ^9 - μι) 4 ᾿᾽ Ν 
ι ἄτιμα δι᾿ αἰσιχρότητχ, σιγῶνται, δὲ xal τά ἔντι- 
d τὰ θεῖα ὁϊιὰ τιαιότητα, καὶ τοῦ μὴ ἔχειν ἐξχγ- 
ταῦτα bj ἀδύτοις χείμενα" ὅπου νοῦς o5 διεισ- 
xày λίαν χαθχρὸς ἢ, xal OV ἀγιότητα διχδχτι- 
9 ?, bad RM! e v [] 
oc. ᾿Αλλ᾽ εἴποι τις, ὅτι Axxot οἱ ἄγγελοι, ὡς xo- 
tof, Λύει γοῦν τὴν ἀντίθεσιν φιλοσοφρώτατχ᾽ 
w μὲν ἀπὸ τῶν ἱερέων τῶν ἀπειςγόντων τοὺς 
ὡς τῶν θείων, μυστηρίων" ἔπειτα λέγει, ὅτι οὔ- 


secundum causam esl id quod enuntiatur primo,ar- 
cani luminis declaratio et speculum purissimum, 
venustalis species excipiens, et a malo impollute 
sive boniformiterin semetipso resplendere faciens 
arcani illiussilentii bonitatem;ergo etiam in angelis 
non est malum. Silentium autem quod in adytis 
est, vocat divinum illud arcanum; siquidem id si- 
lent res viles propter suam deformitatem, res vero 
pretiosw ac divin: illud silent propterjejus venera- 
tionem,quodque non valeant enuntiare illa qua in 
adytis latent,quo mens nulla penetrat,quantumvis 
pura sit,et propter sanctitatem perspicacissima. 
Atqui dieet aliquis inalos esse angelos quod pu- 
niant, Hanc objectionem sapientissime dissolvit, 


τὸ τὸ χολάζεσθαί «vx, χακόν᾽ παίδευτις Ὑὰρ Ο primum a sacerdotibus, qui indignos a divinis 


xzi à παίδευσις ἀγαθὸν, οὔτε ol xoAatovtt; xa- 
ἴρηται γάρ᾽ Οὐ γὰρ tixn τὴν μάχαιραν φορεῖ" 
Ἂς γάρ ἔστι θεοῦ εἰς ὁργὴν τῷ τὸ xxxv 
* ; 20) 4 D , - 
ovtt, Αοιπὸν εἰσόζλλει εἰς τὴν λύσιν τῆς προ- 
l ( e, ,5« μι. 
rn, ἀπορίας, καί φησιν, ὅτι οὐδὲ οἱ δαίμονες φύ- 
αχοί Τοῦτο γοῦν £x πλειόνων χατασαξυάζει᾽ 
* - » - w» - 
o» μὲν, πῶς ἔμελλον πχραχθῆναι ἔξ ἀγαθοῦ 
οὔ, γαὶ ἄλλο, ὅτι καὶ ἐξ ἀγαθῶν μετχδολον : 
ν xzt' ἀλλοίωτιν μεταδολχὶ οὐ χατ᾽ οὐσίαν εἰσὶν, 
χετὶ τὸ ποιὸν, ὠτπερ αἱ χατὰ αὔξησιν zal 
ιν, xztk τὸ ποτόν ) ὃξ κατ' οὐτίχν μετχδολὴ, 
νησίς ἐστιν, ἢ 290pi. ᾿Επεὶ οὖν ὄντες μετέθα- 
ἴδει, εἰ xxt οὐτίχν μετίλχλον, φθχρῆνχι, xal εἰς 
j ὃν ἐλθεῖν" ἀλλ᾽ ἰδού εἰσιν οὐσίχι ἄυλοι, εἰ xal 
ἔλλον τρόπον οὐκ εἶνχι λέγονται, x30) κακοί, Σὺ 
μείωσαι, ὅτι ἄλλο ἐστὶ τὸ εἰς τὸ μὴ ὃν ἐλθεῖν χαὶ 
jvat, xal ἄλλο μὴ slval τι. 'Oq γὰρ f γένεσις, ἣ 
moe ἐστιν, ὡς ἡ xxv οὐσίχν" ἡ δὲ κατά τι, ὡς 
* ἀλλοί Ü αἱ «üooX, h uiv ἀἁπλὺς 
οίωτιν, οὕτω καὶ ἡ φθορὰ, ἡ μὲ e 
, , 
S οὐσίαν, ἡ δὲ xxtà τι, ἣ xxv ἀλλοίωσιν, Τὴν 
ἀλλοιωτικὴν φθορὰν πεπονθότες, οὖχ εἴς 
&dovtxi* τὴν δὲ xav οὐσίαν μὴ γνόντες, (ἀθά- 
4ío,) οὐ λέγονται φθαρῆναι xal εἰς τὸ am ὃν 
Ὑ 


mysteriis arcent;deinde dicit, ne id ipsum quidem 
malum esse, punire aliquem, quoniam correctio 
esl, correctio autem bona, neque qui puniunt mali 
sunt, dictam est enim: Non enim sine causa gla- 
dium portat; Dei enim minister est,vindez in iram 
οἱ qui mal^ agit ἃ, Cxlterum solutionem propo- 
siue quaestionis prosequitur etait, neclipsos demo- 
nes natura malos esse. Hoc ex pluribus probat : 
primum quidem,quomodo alioquin a bons Creatore 
conditi, et aliud sint, quoniam ex bonis mutati ? 
mutaliones enim qua sunt secundum alterationem, 
non sunt secundum substantiam, sed secundum 
qualitatem sicut illa quse sunt secundum augmen- 
tum aut decrementum,secundum quantitatem;mu- 
talio autem secundum substantiam,generatio est, 
vel corruptio. Cum itaque mutati sint, oportebat 
eos,si secundum substantiam mutati essent,inter- 
ire, et in nihilum abire; sed ecce sunt substantiae 
immateriales, tametsi secundum alium modum di- 
cantur non esse,in quantum mali sunt. Tu autein 
considera 414 quod aliud sit, in nihilum abire ac 
interire, et aliud non esse quidpiam. Sicut enim 
generatio alia quidem simplex est, ut secundum 
substantiam ; alia vero secundum aliud est, ut se- 


lum alterationem ; ita etiam corruptio, alia est. simpliciter, qu» secunlum substantiam ; alia 
secundum quid, quee secundum alterationem. Quod itaque corruptionem alterativam subierint, 
ΒΙΌΣ non esse ; cum autem illam secundum substantiam iguorarint (quoniam immortales sunt) 


dicuntur interire et in nihilum abire. 
Rom, xm, 4. 
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$8 XXIII. Deinde dividens hic sanctus, querit : 4 $ XXIII. “Ἔπειτα διαιρῶν ὁ ἅγιος ἐρωτᾷ" Kaxol 


Si mali sunt,sibine mali sunt, an aliis ?Si sibi,se- 
quitur, illos se ipsos interimere(nam malum interi- 
r»endi vim habel); verum non ita se res habet.Sin 
aliis (rursum distinguit.) Quid interimunt?Substan - 
tiamne?an potentiam et actionem ? (talis differen- 
tia est inter potentiam et actionem, qualis est inter 
habitum et operationem ex habitu ; v. g. potentia, 
ignis est calefactiva, actio autem est calefactio ali- 
cujus.) Si itaque substantiam interimunt, primum 


ὄντες, ἐχύτοτς εἶσι xaxol, ἡ ἑτέροις: Εἰ μὲν Ἐχυτοῖς, 
» , LI E] 4 

ἔπετχι τὸ φθείρειν ἐχυτούς" (φθογοποιὸν yàp τὸ xai- 
xóv') ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐστὶ τοῦτο, Εἰ δ᾽ ἑτέροις, (πάλι» διχι- 
ρε1) T: φθείροντες; οὐσίαν; δύυχμιν; ἢ ἐνέργειαν; 
(ΔυνΖζαεως δὲ πρὸς τὴν ἐνέργειαν τοιχύτη ἐττὶ διχφο- 
ρὰ, ὡς τῆς ἕξεως πρὸς τὴν καθ᾽ ἔξιν ἐνέργειαν" οἷον 
πυρὸς δύνχμις ἡ θεομαντιχὴ, ἐνέργεια δὲ, ὅτε θεομαί-- 
νει τι.) ΕἾ οὖν οὐσίχν φθείρουσι, πρῶτόν μὲν, ἐπεὶ τὰ 
KA v f 3 [i 4 À3 4 , Α 
φύσει ἀφῆχρτα οὗ φθείρουσιν, ἀλλὰ τὰ φύσει φῦχρτὰ, 


& χαὶ ὃς τού ἕδει φθχρῆ ! 9st τὲ 

ὶ χωρὶς τούτων ἕδει φθχρῆνχι, o) ποιοῦσι τὸ π:- 
ρὰ φύσιν͵ ἀλλὰ τὸ κατὰ φύσιν τοῖς πρέγασσιν, "“ΕπειτΖ 
δὲ τοῦτο o) πάντη χακὺν ἕνι, χατὰ τοῦτο μόνον κα- 


quidem.quandoquidemilla qua natura sua incorru- 
ptibilia sunt miuime interimunt,sed ea quee natura 
sua corruptibilia exsistunt,quz eltia:rsiue illis debe- 
bantinterite,nil faciunt contra naturam,sed secun- 
dum naturamrerom.Deinde vero neque hocomnino 
malum est,sed eatenus solum est malum, quatenus p καὶ ἑρπετῶν, xxi βοτανῶν ὁλεθπίων, Aószi οὖν κατὰ- 
interitus,ut putatur,sit ante tempus; neque omni- ἀντιπχράστασιν, ἤδη λύει xxi χατὰ ἔνστασιν, ὅτι οὐδὲ 
bus id malum est,quibusdam enim id bonum est,ut τὶ vvv ὄντων φθείβετχι καθὸ οὐσία, ἤγουν εἰ τό μη- 
ia feris et serpentibus etherbis noxiis. Cumigitur δαμῆ μηδαμῶς προχωρεῖν" ἀλλὰ τῇ Ἐλλείψει τῆς χα- 
hoc solvisset per oppositionem,modo solvit etiam τὰ φύσιν τάξεως ἐξατθενεῖ εἰς τὸ ὡτχύτως ἔχειν. Ἑ 
per instantiam,quod nihileorum qua sunt intereat δὲ ἀσθένεια οὐκ ἔστι πχντελὴς oüopi* εἰ yxp παᾶντε- 
in quantum substantia est,ita nimirum ut penitus λὴς, ἀπολομένων ἐχείνων περὶ d ἣ φθορὰ, καὶ ἢ »ϑορὰ 
aboleatur etannihiletur,sed defectu naturalis ordi- ἂν ἐἘπιλελοίπε:, " aae ἡ ἔλλειψις τῆς τάξεως οὐ τοιοῦ- 
nis debiliatatur,ut ita se habeat.[nbecillitas autem τὸν xzzov, ἤγουν παντελῶς καχὸν, ὅπερ ἐν τοῖς οὖσιν 
hzc non est perfecta corruptio ;nam si perfecta fo- οὐκ ἔστιν, ἀλλ᾽ ἐλλπὲς ἀγαθόν, Οὗτος ὁ λόγος ἕσται 
ret,illiscirca quzecorruptio versatur intereuntibus. καὶ περὶ τῆς δύνχμευς xxl περὶ τῆς ἑνεργείες" 
etiamipsamet corruptio deficeret. [taque defectio εἴ γὰρ ἐφθείρετο παντελῶς τὸ ὑποχείμενον ἐν ᾧ ἡ 
ordinisnonesttale malum,siveomnino malum quod δύναμις οὐδὲ ἡ ἐνέργεια, μὴ μόνον οὐδὲ ἣ δύναμις 
in rebus non exsistit,sed definiens bonum.Eadem κα' ἢ ἐνέργεια ἣν, ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὴ ἣ φθορά. EL ài 
quoque ralio est de potentia et actione ; si enim ἐσώζετο μὲν τὸ ὑποχείμενον, ἀπώλετο Oi ἢ δύνχ- 
interiret omnino subjectum potenti: et actionis, ; μ'ς καὶ ἡ ἐνέργεια, οὐχ ἣν παντελῶς xaxov ἡ φθορὰ, 
non solum non ipsa potentia etactio forent, sed ὡς μὴ παντελῶς φθείρουσχ, ἀλλὰ μόνην τὴν δύ- 
nec ipsa corruptio. Sin subjectum quidem serva-  vxpiv χαὶ τὴν ἐνέργειχν, Πολλᾶκις ὃξ ἔμελλεν ἣ φθη- 
retur, sed potentia actioque deficerent, corruplio ρὰ εἶναι xxl ἀγαθόν’ εἰ γὰρ ἣ δανχμις χαὶ ἤ ἐνέργει 
A15 hzc non esset omnino mala, ut quz? non ρ6- τῶν αγχθῶ, ἦσαν͵ ἣν iv φῆομὰ τῶν xaxa εἰ δὲ 
nitus interimerel, sed solam polenliam et actio- ἐκεῖνα τῶν χχχῶν ἦσαν͵ ἣν ἂν 4 φθομὰ ἀγαθὸν, ὡς 
nem. Quinetiam szepenumera corruptio bonum fo- ἐῶσα μὲν τὸ ὑποχείμενω", φθείρουσα δὲ τὴν χαχὴν 
ret;nam si potentia et actio bonarum rerum erant, ἔξιν «si τὴν ἐνεηγειχν. Εἴτχ οἱ ὀχίμονες, ὡς ἐχ θεοῦ 
corruptio earum inter mala est; sin illa erant ma- τοῦ ἀγαθοῦ γεγονότες, οὗ κακοί ἀλλὰ μὴν εἴποι τις, 
larum rerum, tum corruptio erat bonum, quippe ὅτι χαχοὶ, φημὶ χαγώ" ἀλλ᾽ οὐ χαθό εἰσι τόδε, ἀλλὰ 
sinens quidem subjectum, interimensvero malum  xa05 οὐκ εἰσὶ τόδε, δηλονότι ὡς ἐπλάτθησαν, Διότι 
habitum et actum. Praterea daemones, quatenus παρήθησαν «αἱ αὐτοὶ εἰς πᾶν ἔργον ἀγχθόν" ἀλλ᾽ 
ex bono Deo oriundi, nequaquam mali, verumta- ἠσθένησαν εἰς τὸ τηρῆσαι τὴν ἑαυτῶν ἀρχὴν xai τὴν 
men si quis dixerit eos malos, dicam et ego ; sed εἰσιν τὸ εἶνχι πχρχγωγήν᾽ ἐν οὐδενὶ γὰρ ἄλλῳ χαχο 
non in quantum hoc sunt, sed quatenus hoc non εἶσιν, εἰ μὴ ἐν τῇ παύσει τῆς ἔξεως τῶν ἀγ:θῶν, καὶ 
sunt, nempe sicut erant creati. Quoniam procreati ἐν τῷ μὴ ἐνεργεῖν τὸ avaüóv: ὥστε χατὰ προχίοεσίν 
sunt et ipsi ad omne opus bonum, sed in(rmali εἰσι κακοὶ, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ φύσιν" ἦσαν γὰρ ἂν ἀεὶ χα- 
sunt, quod non custodierint principatum suum ac κοί. Καὶ πάλιν, el ἀεὶ χχκοὶ, οὐ xaxol, xai συνάγεται, 
statum in quo creati erant *: in nullo enim alio ὅτι εἰ xxvà φύσιν «xxol , οὐ  xaxol: ἄταχτον 
mali sunt quam in cessatione habitus bonorum,et γάρ᾽ τὸ κακὸ, δὲ τὸ ἀεὶ ὡσαύτως ἔχον, οὐ κακὸν, τὸ 
quod non operentur bonum,ita ut secundum pro- γαρ ἀεὶ ταὐτὸν, τοῦ ἁγχθοῦ ἴδίον. τὸ γὰρ ἄγαθον 
positum mali sint, et nonsecundum naturam;alio- σύννηρητίκόν ἐστι τοῦ ταὐτοῦ͵ ὥσπερ τὸ κακὸν διάλυ- 
quin enim fuissent semper mali. Atqui contrasi- τικόν Εἰ δὲ οὐχ ἀεὶ καχοὶ, (εὔρηνται γὰρ ἀγαθοὶ παρα- 
semper inali,non mali ; unde concluditur,quod si, χθέντες.) οὐ φύσει xaxolj ἀλλὰ καθό εἶτι καὶ ζῶσι 
secundum naturam malisunt, non sint inali ; hoc xzi νοοῦσι. τοῦ ἀγυθοῦ μετέχουσιν, T, δὴ ζωῆς xi 
enim absonum:inalum autem quodsemper eodem — iylevcxc κακοὶ δὲ λέγονται, διὰ τὸ ἀσθενεῖν περὶ 
modo se habel, non est malum, siquidem eodem τὴν κατὰ φύσιν ἐνέργειαν, xal ἔχδῆναι τῶν προτη- 
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οὐδὲ παντὶ, ἔστι γὰρ xal τίσι χαλὸν, ὡς ἐπὶ θ“ρίων, 
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κόντων. ᾿Αλλως ce* Τί τὸ ἐν δαίμοσι xaxov; 
ἄν" θυμὸς ἄλογος (εὔρητὰι γὰρ ἐν ἡμῖν γαὶ ἕλλογος 
5 χατὰ τοῦ ἐχθροῦ χαὶ τῆς ἀμχρτίας") xal ἀνόητος 
ἐπιθυμία (εὕρηται γὰρ χαὶ ἐπ᾽ Go ἐπιθυμία ἔν- 
νους ᾿Επιθυμίᾳ ἐπεθύμησα, καί, ἀνὴρ ἐπιθυμιῶν 
τῶν χρειττόνων ὃ λανιήλ") xal φαντασίχ προπετὴς, 
exttvz φανταζομένους ὦν ποτε εἰς ἔξιν οὐκ ἐλεύσον- 
cav ἔστι γὰρ xai φαντατίχ o) προπετής, χαθ᾽ ἦν 
ἐφχαπτόμεθα τῶν ὄντων xal δυνχτῷν, ᾿Επεὶ οὖν τὰ 
τοιχῦτα, εἴτε τις εἴποι τὰ κρείττω xal παρὰ τοῖς 
ἀγαθοῖς ἀνδράσιν, εἴτε τὰ χείρω χαὶ παρὰ τοῖς ὃχί- 
μοσιν, ἐφ᾽ ἑτέρων ζωων συστατιχαὶ δυχάμεις εἰσὶ, 
καὶ οὐχ ἣ ἔξις τούτων, ἀλλ᾽ ἡ ἀναίρεσις φθορέ" 
ἀναιρεθέντος ὙΧρ τοῦ θυμοῦ, τῆς φαντασιας «αἱ τῆς 
ἔπιθυμίας, οὐδὲ ζῶον ἔσται" διὰ ταῦτα 0) xaxX ταῦ- 
τὰ, ὥστε οὐδὲ ἐν τοῖς δχίμοτι παντελῶς χατὰ ὡς μὴ 
φθχαρτιχά" οὐχ ἄρα καχοὶ χατὰ φύσιν, ἀλλ᾽ ἢ οὐχ 
εἰσὶν ἀγαθοί, Καὶ οὐκ ἡλλοιώθη τούτοις τὸ δοθὲν aya. 
Gà» χάρισμα. ὥτπερ τάχα εἰς μεταμέλειχν ἐλθόντος 
τοῦ Θεοῦ, ὅτι οὕτως αὐτοὺς ἐτίμησε, μὴ γένοιτο ! 
ἀλλ᾽ αὐτοὶ. τοῦ ὅλου ἀποπεπτώχασιν ἀγαθοῦ, μύταν- 
τες αὐτῶν τὰς ἀγαθοπτιχὰς δυνάμεις, χαθὼς ἔχει xal 
τὸ περὶ τοῦ Ἰσρχὴλ εἰρημένον Τοὺς ὀφθχλμοὺς αὖ- 
τῶν ἐχάμωυσαν, χχὶ τοῖς ὡσὶ βαρέως ἤκουταν, μή 
ποτε ἐπιστοίψωτι, καὶ ἰάτωμαι αὐτούς" Διὰ τοῦτο 
καὶ tw λέγεται ὁ Σατὰν ᾿Εωσφύρος᾽ xii ἐν Εὐλγ- 
γελίοις" ᾿Εθεώρουν τὸν Σατανᾶν ὡς ἀστραπὴν ix 
τοῦ οὐρανοῦ πετύντα, Περὶ xqXo τὴν τάξιν αὐτῶν 
τὴν ἀγγελικὴν καὶ φωτοειδη τὴν ἀταξίαν χαὶ τὴν 
φθορὰν ἔσχον ἐκ προαιρέσεως, χαθὼς χαὶ πχρὰ τῷ 
᾿Ιεζεχιὴλ εὕρητα!" ᾿Εφθάρη ἣ ἐπιστήμη σου σὺν τῷ 
κάλλει dv, δηλονότι ἣ uovott^n; i21 καὶ ἢ ἀγγε- 
λοπρέπέιχ. Πῶς δὲ τοῦ μὴ ὄντως ἐφιέμενοι, τοῦ χα-- 
χοῦ ἐοίενται͵ ἢ δηλονότι, ἀλήθειά ἐστιν ὁ Θεὸς xai 
ὄν; τὸ δὲ τῇ ὃληθείᾳ ἀντικείμενον ψεῦδος, οὔτε ὃν 
ἔστιν, ἔξω γὰρ τοῦ Θεοῦ παντελῶς, οὔτε εἰχὼν ἀλη- 
θείας, Ἐπειδὴ δὲ πείθει τινὰς εἶνχί τι, ἔσται σκοτει- 
vv καὶ ἀμυδρὸν τῶν ὁπωσοῦν ὄντων εἴδωλον " διὸ xai 
ἐξυεργείς ἐστὶν εἴδωλον, xal ἐνεργείᾳ ψεῦδος, τουτὲ- 
στιν ἁληθινῶς xxl ὄντως ψεῦδος, ὄθεν xal ἐνεργείᾳ 
μὴ ὃν. “Ὥσπερ οὖν ἐπὶ τῶν ψευδῶς ὄντων τὸ ψεῦδος 
&vxtpeUlw, πᾶσα) τὴν οὐτίχυν τοῦ πράγματος ἀνχιρεῖ * 
ὕτω xzl ὁ τοῦ ψεύδους ἐρυν, ὡς: οἱ δαίμονες, τοῦ um 
ὄντος ἐρᾷ, καὶ ἐν τῷ ὄντι, τουτέστιν ἐν τῇ ἀληθείᾳ, 
οὖχ ἑπστηκεν. Οἱ οὖν δχίμονες, χαθὰ φῆσιν ἡ Κύριος, 
ψεῦσται ὄντες, χαὶ πατέρες τοῦ ψεύδους, τοῦ μὴ ὄντος 
ἐφίενται, καὶ χαχοῦ ἐφίενται, 
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; εἴποι τις A modo se habere proprium est boni ; quoniam bo- 


num est conservativum identitatis, sicut malum 
destructivum. Quod si non semper mali fuerint, 
cum reperiantur boni esse creati, non sunt natura 
mali, sed quatenus sunt et vivunt et intelligunt 
participes sant boni, quam utique vitam etiam ap- 
petunt; sed dieuntur mali,quatenus in naturali sua 
actione infirmantur, et rebus sibi convenientibus 
deficiunt. Quid vero,dicet aliquis, praeterea malum 
in d:emonibus? Furor irrationalis (invenitur enim 
etiam in nobis ira rationalis, ut contra hostem et 
peccatum) el concopiscentia demens (siquidem 
etiam inaliis prudens concupiscentia reperitur: De- 
sideriodesideravit, et: Vir desideriorum bonorum 


p Daniel δ) et imaginatio prceps,dum illaimaginan- 


lur qu&. nunquam habebunt effectum ; est enim 
etiam imaginalio minime praceps,qua ea que sunt 
el fieri possunt attingimus. Cum itaque hzc ita se 
habeant, sive quis bona dicat de viris probis, sive 
mala de damonibus, in aliis tamen animalibus 
sunt virtutes constitutive, οἱ nequaquam horum 
habitus, sed ablatio est interitus; ablata enim ira- 
cundia, imaginatione 416 et concupiscentia, nec 
ipsum animal erit; quapropter hzc non sunt mala, 
alque adeo etiam in daenonibusnon omnimo mala 
sunt, quippe illos non interimentia ; non itaque 
mali sunt secundum naturam, sed in quantum non 
sunt boni. Neque bonum,quod illis concessum est, 
penitus perversum est, quasi forte poeniteat Deum 


C quod ita illos honorarit, absit ; sed ipsimet a toto 


bono desciverunt, potentias suas boni visivas odio 
habentes, juxta id quod de populo Israelitico di- 
ctum est: Oculos suos clauserunt,el auribus gravi- 
ter audierunt, nequando convertantur, el sunem 
605. ldcirco etiamnum Satanas Lucifer nomina- 
tur, et in Evangeliis dicitur : Videbam Satanam 
sicut (ulgur de cello cadentem !. In ordinem enim 
suum angelicum ac luciformem inordinationem et 
interitum ex proposito invexerunt, sicut reperitur 
apud Ezechielem *: Corrupta est scientia tua cum 
pulchritudine tua,id estluciformis habitus et ange- 
licus decor. Quomodo autem, dum id quod non est 
appetunt, malum appetunt, nisi quia Deus ver;las 


D'est et ens? quod autem veritati repugnat menda- 


cium, neque ens est, siquidein omnino est extra 
Deum, nec imago veritatis. Cum autem persuadeat 
quibusdar prorsus esse aliquid, obscuruin erit ac 


tenue rerum quoquo modo exsistentium simulacrum;quocirca etiam effectu simulacrum est, et effectu 
(salsum, id est vere ac realiter falsum, atque adeo etiam effectu non ens. Quemadmodum igitur in fal- 
sis entibus, si falsitas auferatur, omnem rei substantiam aufert ; ita quoque falsitatis amans, ut 
daemones, amat id quod non est, et in eo quod esl, id est veritate, non stat. Deemones igitur, sicut ait 
Dominus, cum mendaces sint el mendacii patres, appetunt id quod non est, malumque desideraut. 

$ XXIV. Μεταδχίνει ἐπὶ τὰς λεγομένας καχὰς po- ὃ XXIV. Transit ad dictas pravas animas, ser- 
χὰς, γυμνάζων «b» λόγον καὶ ἐπὶ τούτων, εἰ δόνχταχι monem in liseXercens, an possint in iis eliam se- 
ἐπὶ ταύτης ^ εἶναι τινα οὐσίαν χαὶ καθ᾽ αὐθὸ τοῦ χα- cundum substantiam aliqua esse mala, et ait: Sel 


κοῦ, xal φησιν' ᾿Αλλὰ τίς εἴποι ψυχὰς ; κακὰς ; Καὶ μὴν 
$ ἐν τῷ συγγίνεσθαι ἑτέροις χαχοίς τὸ κακὸν ^ ψυχὴ 


quis dical animas esse malas ? Etenim vel ex eo, 
quud cum aliis rebus inalis versetur, malum ani- 
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ma habebit, vel quod a semetipsa depravelur: si- A ἔξει, ἢ ἀφ᾽ ἑαυτῆς χακχύνεται * el μὲν ἐν τῷ συγγίνε- 


quidem ex conversalione, vel ut mala simili se 
conjungit ei accurrens, vel ut bona, quo forte illi 
prosit, juxta dictum Apostoli: Factus sum iis qui 
sinelege erant,tamquam sine lege!,et h:ecnon sunt 
mala, quoniam utraque et provide 418 et saluta- 
riter fiunt,dum nimirum anima studet vel malum 
evitare, vel in bonum commutare. Illud primum 
itaque, quod tanquam mala cum malis coeat. pro- 
videntiz queque ac salutis rationem habet, scilicet 
apparentis et non omnino vera ; quoniam prava 
anima curat, ut servetur malum in iis quibuscum 
congreditur : hoc modo aggreditur qui sanctos ab 
initio cepit;qui sub bonispecie congredi'ur, ac ni- 
mirum prosit, el sie noceat.Proterit hic alterum, 


σθαι, ἥ ὡς κακὴ συγγίνεται, τῷ ὃμοίμ προστρέχουτα, 
f, ὡς ἀγαθὴ, ἵνα τυχὸν ὡφελήττ, κατὰ τὸ ἐν τῷ ᾽Απο- 
στόλω λεγόμενον * ᾿Εγενόμην 
μος" xai τχῦτα οὐκ ἐστι χακὰ, 
τερὰ προνοητιχῷς τε χαὶ σωστιχῶς γίνονται, πόονγ..- 
μένης τῆς ψυχῆς olov f, φυλχξχι τὸ «ax5v, ἢ μετχῦχ- 
λεῖν εἴς τὸ ἀγαθόν. "Ἔχει γοῦν xxi τὸ πρότερον, ὅτ' 
συγγίνεται ὡς κακὴ τοῖς χαχοῖς, ἔννοιαν προνοίας καὶ 
σωτηρίας, φαινομένης δὲ, xal μὴ ἀληθινῆς πάντως, 
ὅτι προνοουμένη ἡ χακὴ ψυχὴ, ivx σώζητχι τὸ κακὸν 
οἷς συγγίνεται. Διὰ τοῦτο συγγίνεται ὁ Év τοῖς ἁγίοις 
ἀρχῆθεν λαῶν, τι ὡς ἀγαθὴ συγγίνεται, ἵν᾽ ὡφελή- 
σῃ δηλαδὴ καὶ διὰ τοῦτο βλάπτήται᾽ παριδών τὸ ἔτε- 
pov, τὸ ὡς χαχὴ πολλακις συγγίνεται τοῖς χαχοῖς» 


τοῖς ἀνόμοις ὡς ἄνο- 


4, f 
ἐπεί τοῖς γε καὶ Xugi- 
4 


quod tanqu»m mala saepenumero cum malis con-  ἔπεξεργαζόμενος, ὅτι καλόν ἔστ' τοῦτο Ax» προνοξῖς- 


grediatur, inferens hoc esse bonurn, in quantum 


σῦχι χαὶ σώζειν θέλει τὰ ἀπολλύμενα, εἰ καὶ o) 0j 


iis que perdita sunt consulere ae salutem afferre ναται, ἀλλὰ μᾶλιον παρχπολχύε: τοῦ «κκοὺ * πρὸς 
cupit, tametsi non possit, sed potius ipsaimet mali τὸ δεύτερον τοῦτο μόνον &zzvtg, ὅτι * Ei ὡς i26, 
particeps reddatur. Ad secundum hoc tantum op- συγγίνεται, lv ὠφελησῃ, xal διὰ τοῦτο βλάπτεται, οὐ 
ponit : Quod si tanquam bona congreditur ut pro- κακὸν τοῦτο, ἀλλ᾽ ἀγαθὸν, καὶ ἐκ τά (2003 τοῦ καὶ τὸ 
sit, et per hoc noceat. non jam hoc malum, sed  xzxóv ἀγαθύνοντος. Εἰ δὲ μὴ οὕτως, ἀλλὰ 
bonum, e! ex bono quod etiam malum bonum facit δώτομεν, ὅτι ἀφ᾽ ἑχυτῆς χακύνεται ἡ joy, ἐν τίνι 
Quod si non hoc, sed alterum concedamus, quod ἄλλῳ χαχύνειχι πάντως, εἰ μή ἐν τῇ ἐλλείψει τῶν 
nimirum anima depravetur ἃ semelipsa, quanam ἀγαθῶν ; Οὐ μὴν δὲ ἔν τινι ὕποττάτει τῷ καχῶ xi. 
alia redepravetur,quam defectione bonorum ? Ne- κύνεται, χαϑὼς καὶ τὸ περὶ τὸν ἀέρα ἔχει παράϑειγμτ' 
quaquam saneinsuppositoaliquo malo depravatur, οὔτε γὰρ οὐσίχ τίς isa τὸ χακὸν, οὔτε δύναμις, 


οΙ᾿͵᾿ΙΙν 
T0 E -E20Y 


23: 
sicut exemplum illud de aere habet ; neque enim οὔτε ἑνέργεια, ἀλλ᾽ ἔλλειψις καὶ tonuix τῆς τελειώ- 
malum est aliqua substantia, neque potentia, ne- σεως * χαὶ ἐφ᾽ ἡμῖν τὰ πάθῆ ἅτε λογικοῖς οὖσι καὶ νῷ 
que actio, scd defectus et carentia perfectionis : χυδερνωμένοις, xxv ἔλλειψιν τῶν ἀγχῆῦν ἐπεισέο- 
ita nos qui mente ac ratione regimur, invadunt — 4ovza* καί διὰ τοῦτο͵ οὐ χαχὰ καθ᾽ αὐτὰ, ὄτι εἶσι τι, 
passiones per defectum bonorum ; et idcirco non C xaxà δὲ, ὅτι οὖχ εἰτὶν ἐν τῷ ἁγαθῷ, ἀλλ᾽ ἐκείνοῦ ἐλ- 
sunt ipse per se malz, in quantum sunt aliquid, λείπονται, 
sed malz sunt, quod non sint in bono sed ab illo 
deficiant. 

$ XXV. In animalibus autem brutis passiones S XXV. 'Entt δὲ τοῖς ἀλόγοις ζώοις τὰ πάθη τοσοὖ- 
ist:€ non tantum non sunt male simpliciter et ab- — zov o5x εἰσὶ κακὰ ἀπλως xxi ὁλοτελῶς, ὥστε xa! ἐὰν 
solute, quia etiam, si illas abstuleris abanimalibus ἀνέλῃς ταύτχ ἀπὸ τῶν ἐχὸόντω,» χὐτὰ Qd, οὐδὲ to 
quibus insunt, necistiusmodi quidem animalia fu- τοιαῦτα εἰσιν ola λέγουται * ὦττε inti μᾶλλον φ"- 
tura sinl qualia dicuntur; ita ut, cum naturam ma- — Àászoust xzi οὐ φθείρουσι τὴν φύσιν, ob «αχὰ τῆς 
gis conservent quam interimant,nequaquam ma'aà φύσεως γὰρ φθορὰ ἔλλειψις τῶν qusocov ἕξεων xr 
sint ; siquidem nature interitus, defectio est habi- ἐνεργειῶν xai δυνάμεών ἐστι, Καὶ ἐπεί ἐστιν ἡ γένε- 
tuum naturalium et actionum atque virtutum. Ἐξ σις χίνησις, πᾶσα δὲ χίνητις ἐν χρόνῳ ἐστί xai ἐξ οὐ 
cum generatio quidam motus exsistat,omnis autem τελείου εἰς τὸ τελειωθῆνχι, οὐδὲ τὸ ἀτελὲς doa πχρὶ 
motus sit in tempore, et imperfecti ad perfectio- φύσιν, ἀλλ᾽ ἔντὸς τῆς φύσεως ἐστι τῆς πεφυευΐας 
nem, utique nec imperfectio contra naturam est, διξασθχι τήν τελειότηῆτχ' ὅθεν χχὶ τὴ ἀτελὶς οὐκ 
sed in natura qua exigit suscipere perfectionem ; Ὁ ἔστι παντελῶς μὴ ὃν, ἐπεὶ οὐ πάντη παρὰ φύτιν 
unde quoque ipsamet imperfectio non est omnino ἔστί, Τοῦτο δὲ λέγει, πρὸς τὸ ἄνω συνχρμόζων τὴν 
nihil, cum non sit omnino contra naturam. Hoc ἔννοιαν ᾿ ἔλεγε γὰρ ἐχεῖσε, ὅτι εἰ καχύνετχι ἢ ψυχὴ, 
autem dicit, ut supra dictis sensum adaptel; dixe- ἑν τῷ πάθει xxxóvevzt “ τό δὲ πάθος οὐχ ἐνυπόστα- 
ram enim ibi, quod si anima depravatur, perlur- τὸν xn» ἔστιν, ἀλλ᾽ ἔλλειψίς ἐστι, καὶ ἐρημία τῆς 
batione depravatur ; perlurbalioautem non est ma- τῶν ἀγαθῶν τελειότητος * αὐτὴ δὲ ἁτέλειά ἐστι" τὸ 
lum eliquod subsistens, sed defectus 418 οἱ va- γοῦν ἀτελὲς οὐ πχρὰ φύσιν ἐστὶν, ἐπεὶ ἐκ τούτου 
cuitasbonorum perfectionis;hzcautem imperfectio οὔκ ἐνυπάρχοντος τὸ τέλειον γίνετχι, ΕΣ γοῦν οὐ π- 
est : quo: itaque imperfectum est, non est contra ρὰ φύσιν τὰ ἀτελὲς, ὃν ἔστι χατὰ τοῦτο, διότι κατὰ 
naturam, quandoquidem etiam ex hoc nondum φύσιν ἐστὶν, 'H γούν πᾶσα τῆς περικοπῆς ἔννοιζ 
exsislente perfectum quid gignatur. Si igilur id τοιχύτη ἐττὶν, ὅτι εἰ χαχύνετχι ἡ ψυχὴ, ἐν τῇ U- 


! [ Cor. ix, 24. 
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χαὶ οὐχ ἔστι χαχὸν ἃ quod imperfectum est non sit contra naturam, hac 


τῶν ἀγχθῶ"» χαχκύνετχι, 
ὅτε, εἰ 
χατὰ 
ἀλό- 
νὰ τούτων χαὶ συσεχτιχκὰ τῆς φύσεώς ἐστι, 
0) χαχὰ εἶσι, Αγιπὸν ἐκ τού- 
ὅτι ἐπὶ μὲν τῶν λογικῶν, ἰδοὺ 
τίς τοῦ ἀγχθοῦ, 


τον, χιτὰ ἀντιπχράστασιν λέγων, 

χαὶ τὰ πάθη xa«i. “Ἔπειτα 
* » * . 3 b € e. ΠῚ 4 

V, 5: οὐ χακὰ ἔτὶ πᾶτιν᾽ ἐπὶ “ἃ; τοῖς 


1 - 
Tt WKQ22!, 


Aov Ox τυῦτο 
iv ἀπουηγται, 
A oweons Ἅ M . 
τὸ aaz0) ἐστιν, ἢ μὴν ἡ 
e" ^ ^A. 4 

"ὅτε δηλχὸη τὸ ἀγαθὸν οὐ προηγήσεται, ἀλ- 
OA Ψψυγὴ ἔτι ἀτελής" ἐπὶ δὲ τῶν ἀλόγων 
3 4 , ν » oj ^ 3 nd -f 

ἐπεὶ οὐχ εἰσὶ ὀεχτιχὰ λόγου, πῶς εἴποιμεν, 
τὰ ἀπουσίαν τοῦ αγαθοῦ τὰ πάθη γίνονται: 
ιθησόμεθχ τοίνυν ἐντεῦθεν εἰπεῖν, ὅτι εἰσὶ 
x x10 ἐχυτὰ, καὶ οὐχὶ τὴ τοῦ ἀγαθοῦ ἀπου- 
οφιστάμενχ, Ἢ λέγομεν, ὅτι χαὶ πάντως οὖν 
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ipso res est, quo secundum naturam est. Totius 
itaque ofationis sensus concludit, animam si de- 
pravetur, bonorum defectu depravari, atque ina- 
lum non esse quid subsistens; per oppositionem 
dicens, quod si omnibus passiones essent mala. 
Deinde dat instantiam,quod non omnibus sint ima- 
lo : nam in brutis quorumdam natura hisce con- 
stat, el idcirco potius non mala sunt. Clerum 
hinc manet dubium,quomodo in ratione utentibus 
privatio boni, vel saltem imperfectio, malum sit, 
quando nimirum bonum non promovetur,sed àni- 
ma manet imperfecta; in brutis autem, cum inca- 
pacia sint rationis,quomodo dicemus per boni ab- 
sentiam passiones exsistere? Cogemur itaque hic 


ς ἀλόγοις τὰ πάθη, τὸν θυμὸν λέγω xal τὴν pdicere,quod sint etiam quz: dam mala per se, quie 


ἵν, χατὰ ὁπωσοῦν τίθησιν, ἀλλ᾽ οὐ κακὰ, xi 
σιστατιχχλ τῶν φύσεων, ᾿Αναιρεθέντος οὖν 
αιθάνεσθχι τὰ πάθη χαχὰ ἐπὶ τῶν ἀλόγων, 
αι xii ἣ Xmoolat εἰ γὰρ οὐκ εἰσὶ xavà, πε- 
ζητεῖν εἰ xa αὐτὰ κακά εἶσι, xxl οὐ κατὰ 
j ἀγαθοῦ ἀπουτίχν' ἔστι [22 τοῦ ἀπλῶς ὁ,» 
ητοῦμεν καὶ τὸ, ἢ οὔτυς ἡ οὐτως ἐστίν" ἀπλῶς 
ὄντος τοιούτου, περιττὴ xxi ἀνόητος 5 ζήτῃ- 


ΑΥΤ. ᾿Εχδαλων τὸ χακὸν ἀπὸ τῶν ἀγγέλων, 

ὃ παντελῶς κακὸν xzl ἀπὸ τῶν νοῶν, xii ἀπὸ 
- S vw Yos - ^ - ^5 

(n, xai ἔτι ἀπὸ τῶν δχιμόνων, νῦν ἐκὄδζλλει 


non oriantur ex absentia boni. Vel respondemus, 
etiam in brutis istiusmodi passiones,ut sunt irz et 
concupiscenti2,nullo modo esse malas,sed potius 
eorum naturas constituere. Si negetur itaque in 
brutis passiones esse malas, dubium quoque tolli- 
tur; si enim non sint male, superfluum erit qua- 
rere num per se male sint, et non seeundum boni 
absentiam; est enim entis simpliciter. Quarimus 
eliam, an sic analiter se habeat; deeo autem quod 
simpliciter non est, istiusmodi quastio superflua 
est el insipiens. 

ὃ XXVI. Ubi malum ab angelis, quin et omnino 
malum etiam a mentibus et animis atque insuper a 
daemonibus removit, nunc illud a rebus quoque 


i ἀπὸ τῶν ἄλλων͵ xal πρῶτον ἀπὸ τῆς χαθο- c aliis excludit,et primum a natura rerum univer- 


ὼν ὄντων φύσεως. []xv:k; γοῦν, Qnziw, ol 
sev. λόγοι xxi αἱτίχι, καθ᾽ οὖς γεγόνασι xal 
xoX τῆς θείχς φύσεως ὑπαρχουσιν’ ἤντινα 
λαλεῖ, ἐπειδὴ ἐξ αὐτῆς ἔφυ τὰ ὅλα, "Oxo δὲ 
τάντα τὰ ὑπὺ θεοῦ πλασθέντα ἐχάλεσεν͵ O5- 
ἐστι, φησὶν, ἐν τῇ φύσει ὅπερ ὅλον ὄλοις ἀν- 
ν τὸ γὰρ τινι τῶν ὄντων παρὰ τὴ» αὐτοῦ φύ- 
gw ἐστὶ φύσις, τοῦτο δὲ ἀγαθὸν, ἣ γὰρ φύσις 
χὴ κινήσεως xxi ἡρεμίχς' τὸ δὲ κινοῦν ἔστιν 
τος λύγος, ἡ θείχ τέχνη. "Us γοῦν Év τοῖς τε- 
ἀποτελέσμασι τοὺς τῆς τέχνης λόγους ἐν a5- 
νξιν λέγομεν, xal πολλάκις βλέποντες ταῦτα, 
: : 4e 4 
τέχνη φαμὲν, ἐχθειάζοντες τὸ ὁρώμενον" 
ἱ ἐν τοῖς τυστιχοῖς πᾶσιν οἱ λόγοι τῆς δημιου;- 
νοῦυσι, Πῶς γοῦν ἔσται ἐν τῇ χαθόλου φύσει 
οὐ: Καὶ οἱ ἐν τοῖς δημιου͵ογήμχσι λόγοι τίνι 
; ? , bd nu* YU "Y , . ; 
—- - 4 » 
jr Τῷ ποιτιτῇ; ἀλλ᾽ oOx εὐαγές, ᾿Αλλ 
^ RM 
xxi οὐδὲν τι ὑπουτήστετχι πώποτε. ᾿Αλλ᾽ 
f; xii ἔστιν ἕτερον παρὰ τοῦ καθόλου πρὸς 
4 - 4 »* A 4 ^A 
ἢ Ὑενήτεται. Οὐκοῦν οὐχ ἔστι τὸ χαχὸν, οὐδὲ 
θόλου. Τοῖς ὃξ χατ᾽ εἶδος τὶς δημιουργίας 
v χαὶ ποόσεστιν ἐναντίον, τοῦτο παρὰ φύσιν 
καὶ οὐ κατά φύσιν᾽ ὡς τὸ φέρεσθαι ἄνω τὸ 
εἰ χάτω τὸ πῦρ, Τοῦτο 0i στερήσει φύσεως 
ὥστε οὐχ ἔστιν ἡ φύσις χαχὸν, ἀλλὰ μᾶλλον 
, : * Ἄ . M 
τις φύσεως τὸ xaxbv, ὃ δὴ χαὶ mapa φύσιν 


 gali. Omnes ergo, inquit, naturarum rationes ac 
caus, secundum quas factae sunt et exislunt,a di- 
vina natura existunt : quam universalem vocat, 
quia ex ipsa universa procedunt. Universam autem 
naturam,vocat omnia quz a Deo creata sunt. Nihil 
igitur,inquit,esl in rerum natura quod universim 
universis contrarietur;quod eniin alicui rei contra 
naturam est, alteri est natura, hoc autem bonum, 
siquidem natura principium est motus et quietis; 
ille motus autem est ra!io immobilis et ars divina. 
Sicut igitur in effectis artificialibus rationes a: tis 
remanere 419 dicimus, et sepenumero cum hos 
cernimus, Ο miram artem ! exciamamus, id quod 
videmus admirantes; sic etiam in rebus omnibus 
naturalibus creationis raliones permanent.()uomo- 
do igitur quidquam univers natura possil esse 
contrarium? Et rationes creaturarum cui contra- 
riari possint? Creatorine? sed hoc impium. Án sibi 
ipsis? et sic nihil unquam subsistet. An alteri cui- 
piam? et erit diversum ab universo cum quo pu- 
gnabit. Itaque non est malum etiam in universo. 
Si quidautem alicui secundum speciem creationis 
su: accidal contrarium, id dicitur contra naturam, 
et non secundum naturam accidere; sicul v. g. 
aquam ferri sursum, ignem deorsum. Hoc autem 
fil nature privatione, unde non est natura malum, 
sed potius offensio nature quid malum est, quod 
etiam contra naturam dicitur. 
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$ XXVII. Ubi autem dixit non esse malum in 4 


natura, negat etiam,in corporibus naturalibus esse 
malum.Sicut enim pulchritudo est membrorum cum 
bono colore,symmetria seu proportio, sic deformi- 
tas esf eorumdem disproportio. Deformitas autem 
non omnino malum est; nam si omnimoda forma 
ordinisque resolutio exsistat,ipsum quoque corpus 


interibit. Quod autem corpus anima non sit causa. 


maliti: sicut nonnulli depravata opinionis creato- 
rem criminantur, manifestum est ex daemonibus, 
qui cum incorporei sint, raalitia abundant; mali 
tia enim omnibus lapsus quidam est a propriis 
bonis. 

$ XXVIII. Neque materia malum est, ut quidam 
fabulantur.Primum quidem, quia nunquam repe- 


S. DIONYSII AREOPAGIT.£ 


δ XXVII. Εἰπὼν ὃὲ ὅτι οὐχ ἔστι τὸ χχχὸν ἐν τῇ 

ΓΑ * , .^ 4 
φύσει, φησὶν ὅτι οὐδὲ ἐν τοῖς φυτιχοῖς σώμασι, 
Ὥσπερ γὰρ κάλλος συμμετρία ἐστὶ μελῶν μετ᾽ εὖ- 

[4 ?, 3 - - 
“ροίχς, οὗτως 110 0q àgupusioíx τῶν αὐτῶν ἐστι, 
Τὸ δὲ αἴσχος οὐ πάντη κακόν" εἰ qào ἔστι παντελὴς 
λύσις τοῦ εἰδους καὶ τῆς τάξεως, καὶ χὐτὸ τὸ σῶνλχ 
οἰχήσεται, ᾽στι δὲ οὐδὲ κακίας αἴτιον τὸ σῶμα ψυχῇ, 
χαθώς τινες καχῶς οἱόμενοι αἰτιῶνται τὸν Ónutou2- 
δῆλον ἐκ τῶν δαιμό ἴ ς P 
(5v, δήλον ἐκ τῶν ὀχιμόνων, ot τινες, ἀτώματοι Óv- 
τῆς, τὴν χακίχν προσεκτήζαντο᾽ ἐπὶ πᾶσι ὙΧ0 τοῦτό 
ἐστί xaxía , ἣ ἀπόπτωτσις οἱχείων 

θῶν. 


τῶν &i- 


S XXVIII. 0553 ὕλη τὸ Xxx», ὡς φασί τίνες, 


Πρῶτον μὲν, ὅτι οὐχ εὐρεθήτετχι πώποτε γυμνὴ τοῦ 


rietur informis,seu omni forma spoliata; cum for- B εἰδους ἀνείδεος" μετὰ εἴδους δὲ, ὡς γοῦν μετέουτα 


ma aulem, ut particeps forme, pulchritudinem 
participat ac venustatem, Sin vero ipsam per se 
informem consideremus,nihi patientem aut susti- 
nentem, quomodo materia mali quidquam agat, 
cum ne id pati quidem possit?Quod si etiam Deus, 
cum nihil pati possit, omnia faciat, per id excedit 
effectus naturales, etsi causa sit, sed efficiens. 
Causa autem materialis, quz effectibus connatu- 
ralis est, nihil unquam agit in effectis, nisi prius 
passa sit informationem.Hacautem omnia sanctus 
hic dicit,quia quidam philosophi dicebant, ex ir- 
rationalibi aoimz parte materi: corporique com- 
mista, cum ad eam anima adreperet, mala profi- 
cisci. Rursum de materia decertat, et argumen- 
tum 490 format ex divisione. Vel itaque neuti- 
quam nusquamve est, et neutrum habebit; aut 
uspiam erit : at vero que sunt,ex Deo sunt, et id 
ipsum, quippe ex Deo,bonum est. Alias autem cum 
duo sint, Deus et materia, si alterum supponatur 
bonum,alterum vero malum, continget ut vel bo- 
num malum faciat, vel certe malum, quatenus ex 
bono est,bonum; vel e diverso, ut malum bonum 
efficiat; vel bonum,qualenus ex malo est, malum. 
Si non fiat alterum ex altero, sequitur etiam duo 
esse principia, quod dictu nefas.H:ec vero neces- 
sario iterum ad unum quid erunt reducenda,quia 
principium est unitas,non dualitas. Et hoc quale- 
cunque tandem sit,eadem iterum dicenda erunt ; 


εἰδους, κόσμου μετέχει xal xaÀlovn;. Ei δὲ καθ᾽ ἐχυ- 
τὴν νοήσωμεν ταύτην ἀνείδεον, μηδὲν παθοῦσαν ἢ 
πάσχουσαν, πὼς δυνχτή ἔστιν ἡ ὕλη ποιεῖν καχόν τι, 
^s , Ww 4 43 x A * 4,9 
^ μηδὲ τὸ πάσχειν ἔχουτχ; Εἰ δὲ χαὶ τὸ Θεῖον, μηδὲν 
, » ) lw ^ M ;y & T. E ^ 2: 
πάτχειν ἔχον, πάντα ποιεῖ, ἀλλ᾽ éxetvo ἐξῃρημένον 
- - , bl 
ἐστὶ τῶν φυσιχῶν ἀποτελεσμάτων, xal εἰ αἴτιον, ἀλλὰ 
ποιητικόν, Τὸ ὃξ ὑλιχὸν αἴτιον, ἐν τοῖς ἀποτελέσμλτι 
περυχὸς εἶνχι, 0) δράσθι ποτὲ τὸ τυχὸν ἐν τοῖς ἀπο- 
τελέσματιν, εἰ μὴ παθοι πρότερον τὴν εἰδοποίησιν. 
Ταῦτα δὲ πάντα λέγει ὁ ἅγιος, ἐπειδὴ τινες τῶ) φι- 
λοτόφων ἐκ τοῦ ἀλόγου τῆς ψυκῆς μέρους ὕλῃ xai 
σώματι μεμιγμένον, ῥεπούσῃς εἰς τοῦτο τῆς ψυχῆς, 
τὰ χχχὰ γίνεσθαι, Πάλιν περὶ τῆς ὕλης μάχεται xdi 
ποιεῖται τὸν λόγον ἐκ διχιρέσεως, 'H γοῦν οὐδαμῆ 
οὐδαμῶς ἔστι, καὶ οὐδέτερον ἕξει, ἢ πῇ ὅν" τὰ δὲ 
ὅντα ix τοῦ Θεοῦ, xxl αὐτὸ ὡς kx Θεοῦ, ἀγαθόν. 
€ M . - - - 4 
*" AJÀux 6i δύο ὄντων, τοῦ τε Θεοῦ «al τῆς ὕλης, ἐὰν 
θάτερον ὑποτεθῇ ἀγαθὸν, θάτερον δὲ χαχὸν, συμθή- 
* » El - * * 
σεται Sivaxt Tj τὸ ἀ (χθὸν τοῦ xxxoJ ποιητικὸν, f αὐτὸ 
τὸ χαχὸν, ὡς ἔχ τοῦ ἀγχθοῦ 0v, ἀγαθόν" ἢ ἀνάπαλιν τὸ 
χαχὸν τοῦ ἀγαθοῦ ποιητικὸν, ἢ τὸ ἀγαθὸν, ὡς ἐκ 
τοῦ χαχοῦ, xxxÓv, 'H οὐ γέγονε θάτερον ἐξ ξτέρου" 
καὶ ἕπεται δύο εἶναι ἀρχὰς, ὅπερ οὐχ ἐνδέχεται λέ- 
» ^» 1) 3, . 1 E M , 4 , 
qe. Αὗται 08 παλιν ἀνχγχχίως ἔπι μίαν ἀναχθήσον- 
ται, ἐπειδὴ ἀρχὴ ἡ μονὰς, οὐχ ἣ δυάς" κἀκείνη, 
)] el Lj 
ὁποία ποτ᾽ ἂν εἴη, τὰ αὐτὰ πάλιν λεχθησονται, 'H 
M 3 M 4 , ^ » ,“,“ “ὦ - 
(XQ ἀγαθὴ, ^al &q303 πάντω: τὰ ἐξ χὐτῆς" ἢ πὴ 
μὲν κακὴ, πῇ δὲ ἀγχθὴ χαὶ ἤδῃ σύνθετος, χαὶ 


Vel enim bonum erit,et bona omnia qu: ex ipso; οὐχ ἀπλῆ, οὐδ᾽ ἀρχὴ, ἀλλ᾽ ἐκεῖνα ἀρχὴ ἐξ ὧν συνε- 
vel partim quidem malum, partim vero bonum; οἱ τέθη, καὶ τοῦτο ἐπ᾿ ἄπειρον, ᾿Επειδὴ δὲ ἕνιοι τῶν 


jàm compositum erit et non simplex, atque adeo 
neque principium,sed illa principium sunt ex qui- 
bus componitur,et hocin infinitum. Quoniam vero 
quidam gentilium dixerunt propterea colum et 
astra non corrumpi, quia ex puriori materia pro- 
dücla sunt,ea vero quz» apud nos sunt ex subjecta 
crassiorique materia,ait hic sanctus,idcirco etiam 
haec corrumpi,quod non possint stabiliri,et firni- 
ter heerere.Quod si materiam ad universi consum- 
mationem necessariam fuisse dicant,quomodo ma- 
teria malum quid? Nota autem, Aristotelem ex hy- 
pothesi dixisse materiam esse necessariam, id est 
forma exsislente necessario etiam exsistere mate- 


Ελλήνων ἔλεγον, διὰ τοῦτο τὸν οὐρανὸν xai τὰ ἤστρχ 
μὴ φθείρεσθαι, διὰ τὸ ἐκ τοῦ καθχρωτάτου τῆς ὕλης 
γενέσθαι" τὰ δὲ χαθ᾽ ἡμᾶς kx τῆς ὑποστάθμης xi 
παχυτέρας, καὶ διὰ τσῦτο φθείρεσθχι ταῦτα, μὴ 
δυνάμενα ἰόρύσθαι xai βεόχίως ἔχειν, φησὶν ὁ ἅγιος. 
Εἰ δὲ ἀνάγκατόν φχσι τὴν ὕλῃν πρὸς συμπλήρωτιν 
χόσμου, πῶς ^ ὕλη χαχόν; Σημείωσχι δὲ, ὅτι τὴν 
ὕλην ἐξ ὑποθέσεως ἀυχγχχῖόν φησιν ὁ ᾿Αριστοτέλης, 
ὡς εἰδοῦς ovcog üvx[xxiow εἶναι xxi ὕλην" fw γὰρ 
χεὶ τὸ εἴδος ἁνχγκαῖον, ᾿Αλλὰ 05 ἕνεχ; καὶ τὸ τί 
ἣν εἶναι; d 9t ὕλη ὑποθετικὸν ἁνχγγαΐον, ὡς molo- 
νος ὑποτεθέντος εἶναι, ἁνάγχη εἶνχι σίδηρον, ἄλλως 
Ἰὰρ οὐ δύνχται συσταθῆναι" οὐ μὴν ἐξ ἁνέγκης 
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ooi, xx» μέλλῃ γενέσθχι πρίων, κἂν y3'Ariam; licet etiam tum forma necessaria sit. Sed 


DEL ^ 5. A. -τ A. - - t DÀ p 
i$ δηιιουργὸς Tmx24v:1 EX αχχοῦ τῆς ὕλης, 
.» ^ * ,X 5» Ly L1 Ld dA Y - e *, 
ἐξ a(x)02, ἢ ἐπεὶ ἡ ὕλη τοῦ εἴδους ἐφ᾽ ετχι, 
οὖς, πὺς χαλὴν τὸ τοῦ χαλοῦ ἐριέμενον ; 
* " Ἁ . N T ' . - - 
(32 καὶ μάχεται τὸ κακὸν τῷ ἀγαθῷ. Thu; 
ἀκὴν γεννητιχὸν χαὶ ποιητιχὸν ἐστιν, ἐπεὶ λέ- 
Qt ἢ ὕλη τρέφιι τὴν φύσιν, ᾧσπερ χαὶ ἣ 
* , - ^ 
τιν ἐπιτηδειὰ ὕλη τὸ πῦρ ; Εἰ δὲ εἴποιεν, ὅτι 
iv ἢ ὕλη χαχὺν οὐ ποιεῖ, ἀγχθὴ δὲ obzz, δύ- 
ἐφελχυστιχὴν εἰς τὸ χαχὸν, πῶς τοῦτο ἁληθὲς, 
ολλχὰ ψυχαὶ σώμχτι ααἱ ὕλῃ συνδεδεμένχι 
^ . d 4 ^ 
Ὁ àyx054 βλέπουσιν ; Οὐχ ἔδει 0l, εἴπερ ἐξ 
ς ἣν τὸ παρὰ τῆς ὕλης ἐφέλχεοθαι, ὦστε τὸ 
M LA 2 * ^N Àz [22 - 
προχιρεσεώς ἐστιν, Ei oi λέγει τις, ὅτι τῶν 
ἐκείνας κατάγει ἢ ὕλη, ὅσαι εειχτοί εἶσι πρὸς 
Ὶ ΩΨ e, 4 ^p 4 .-Ψ * - - 
633i ὃ: 09, οὐ δύνχται, ἐπεὶ χἀχεῖνχ τῶν 
γόντων χαΐει τὸ πῦρ, ὃτα ὑπείχουσιν ὑπείξει 


πρὸς τὸ x02, τὴν ὃὲ σαλχμάνδραν οὐδ᾽ ὅλως 
φο - 4 . , [] 4^ * 4 Α £2; -? 
Qs:z ἀνχγχχίχ 7, ὕλη ἐστὶν εἰς τὸ ἕλκει" εἰς 


- 3 5 M * vm . 4 -—— Ὁ Ki 
τῶν μὴ £9 ἐχυτῶν (ÓD'))REVO, πῶς Y) τὸ XX- 
e * 4 Α 1 ^ .» 
ἰχγλαΐον, ἢ τὸ ἀ,χγχχΐον *i40» ; To 20 εἰ, 
ε - ’ 54. οὗ χχχὺν " AÀÀo: τε αἱ 
jG, ὡς χατὰ φύσιν 0v, 09 XXA0N, Ἄλλως τὲ X2 
ἧττον ἔντευθεν μᾶλλον συνίσταται ἡ προχίρε:- 
, P4 ?, T ^ i - 4 * “αν, E , [] H 
xo ἡμῖν γὰρ ἔστι xat τὸ 0029304. ἐφ ἔζυ- 
L1 * ' * , 4 * L - 4 
αὶ τὸ μὴ, ἀλλὰ πρὸς τὰ πάθη χαυνοῦτῦχ' καὶ 
νειν, 


qua de causa, quidve hoc sibi vult? inateria vide- 
licet ex suppositione necessaria est,sicut,supposilo 
quod sit serra, necesse est esse ferrum, aliter enim 
constare nequit: non autem necessario ferrum 
exsistit, sive serra futura sit, sive non. Cum autem 
Creator ex malo materiam producat, et non ex 
bono; vel cum, juxta illos, materia formam ex- 
petat, quomodo malum est quod bonum appetit ? 
refugit enim el repugnat malum bono. Quomodo 
vero etiam malum generandi et efficiendi vim ha- 
bet, quandoquidem dicant, materiam nutrire na- 
luram, non secus ac materia combuslioni apta 
ignem ? Si autem dicant, materiam quidem ipsam 
malum non facere, sed, cum sit bona, habere vim 
altractivam ad malum, quomodo hoc verum, cum 
mulie anims corpori materizque colligata bonum 
491 spectent ? Hoc autem non possent, siquidem 
ex necessitate a materia attraherentur,quoniam id 
omne ex animi destinatione exsislit. Quod si quis 
!icat, materiam illas animas pellicere quz illi fa- 
cile cedunt, alias autem non posse pellicere ; sicut 
etiam ignis illa corpura vicina urit, qua natorali 
flexibilitate igni cedunt, salamandram vero neqoa- 
quam comburit, atque ita materia necessaria sit ad 
pertrahenduin ad malum illa qua& in se non sunt 


a; quomodo malum est necessarium, vel id quod necessarium est, est malum ? Quod enim 
ex natura necessarium est, non est malum. Alias eliam non minus hiuc magis confirmatur li- 
i5 quoniam in nostra potestate situm esl, in nobis ipsis stabiliri, vel non, sed passionibus re- 


ic subjug iri. 
AAIX., ᾿Επεὶ δὲ ὁ "ApravozéAns 
- »^— » . - M 0 * * - » ἍΝ 
7 εἴδους ἀργὴν τίθητι χαὶ τὴ) στέρησιν, 5 δὴ 
ι ἐστὶ τῷ εἴδει, χαὶ τῇ ὕλῃ ἔνεττι, φησὶν ὅτι 
τὴ δὴ ἣ στέρησις οὐ μάχεται τῷ ἀγάθῳ κατὰ 
ἀχείχν δύναμιν $ στέοητνις Yqà2 οὖχ ἔστιν 
* M , P b] 
toi * τὸ 0i μὴ ὑφιστάμενον ποΐχ» ἔξει τὴν 
ν, Εἰ δὲ ἔστι μερικὴ, ὡς τόδε uiv εἶναι τί, τόδε 
εἴγχι, 7 τοιχύτη στέρησις 00 παντελῶς χαχὸν ᾿" 
£O. γὰρ μεριχῆς οὔτης τοῦ ἀγαθοῦ, οὐχ ÓÀo- 
πρᾶγμα χαχόν * χαὶ γενομένής, ἐπὶ τοσοῦ- 
ἐγομεν γίνεσθαι ταύτην, καθόσον τό ἀγαθόν 
- , * * » [2 
εται, Τὸ γυῦν οὕτης πτέλγειχεν ἐπὶ τῶν πάλαι 
, * , ^ - * 
στερτθέντων, τὸ δὲ γενομένης ἐπὶ τῶν non καὶ 
? - ^ ? - pe 
(eX παθοντῶν τὴν στέρησιν, OnÀov καὶ ἐξ àuo- 
, ὅτι τότε ἣ στῆρητις πχρυφίσταται ὃτξ τὸ ἀγχθὸν 
ecat. 
AX. "En συλλογίζεται 
οδείανοτιν, Oz: οὐχ ἔστιν ὅν τὸ χαχὸν, εἰ γὰρ 


κατὰ Μαν: αἰῶν, δι᾽ 


(tw τις αἵρεσις, ἀλλὰ προφυλακτιχῶ ἐνεπνεύσθη 
| πλάνην αὐτῶν ἀνχτρέποντα, [30 0i xal πρὸς 
τῶν ἔξωθεν δόξας οἱ τοιουτοῦῖ συλλογισμοί, Aot- 
σιν, ὅτι τὸ ἀγαθὸν ix μιᾶς τᾶς τῶν ὑλῶν αἱ- 
ταύτην γὰρ, λέγει ὅλην αἰτὶχν), τὸ δὲ κακὸν οὐ 
φύσιν, ἀλλ᾽ ἐχ πολλῶν xxl μερικῶν ἐλλείψεων 
- - ^. » Lu »» θόλ 
«2029. MeouxGv 0$ εἴρτιχεν, ἵνα τὸ xafüoÀo) 
|] qa? παντελὴς ἔλλειψις τό μὴ slvat ἀπλῶς 
ησίν. Πὺκ ἔστιν ἄρα ὡρισμένον τι τό χἀκόν, 
9 ᾿ - 
ἀόριστον, ὡς ix πολλων γινόμενον, Πῶς δὲ τό 


ix πολλῶν ἑλλείψεων ; ἥ δηλονότι, ἐν ὅσῳ ἐλ- 


cà τῆς ὕλης  $ XXIX. Cum autem Aristoteles una cum mate- 


ria el forma principium ponat et privationem, qus 
utique contraria est form, el inest materi, ait, 

ne ipsam quidem privationem bono repugnare vi 

sua ; nam privatio non subsistit ; quod autem non 
subsistit, qualem vim habebit ? Quod si partialis 
8:1, ut hoc quidem sit, aliud vero non sit, istius- 
modi privatio non omnino mala: partiali enim boni 
privatione exsistente, res nondum perfecte mala 
est ; et dum fit, catenus dicimus eam fieri, quate- 
nus bonum subsequitur. Dixit οὔσης de iis qua. 
olim aliquando privata fuerunt, γενομένης vero 
de iis quxà modo et iu przesentiarum privationem 

patiuntur, ex utroque declarans, tum quasi subsi- 
stere privationem, quando bonum recedit, 


ὃ XXX, Argumentatur hic coutra Manichieos, 
dum ostendit malum non esse ens ; elsi enim 
nondum illa lieresisexsisteret,tamenad precautio- 
nem inspiralione accepit qua errorem il'um ever- 
lerent, Fortassis etiam contra quasdam etlhnicas 
opiniones valent istiusmodi argumenta. Ceterum, 
inquit, bonum est una universorum causa (hanc 
enim integram causam vocat), malum autem non 
esi secundum naturam, sed ex multisac partieula- 
ribus boni defectibus. Ex particularibus autem di- 
xit, αἱ tollat universalem ; nam totalis defectus 
tollit simpliciter omnem existentiam. Non est ita- 
que definitum quid sit malum, sed indefinitum, ut 
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quod ex inultis exsislil. Quomodo vero malum ex A λείπει τὸ & 295v, EJ τοσούτῳ τὸ χχχὸν παρυφίσταται͵ 


multis defectibus? nisi videlicet, quod in quantum 
deficit bonum, in tantum 499 quodammodo exsi- 
stat malum; secundum modicum et in tempore de- 
fectus,secundam modieum et in tempore male ex- 
sistentia. Primum ergo argumentum virtule duo 
concludit, quod bonum id quod est, et malum i4 
quod non est, terminent. Concluduntur etiam duo 
ex sola minori propositione, bonum videlicet ex 
solo universorum principio rem esse qus sic se 
habet ; bonum ergu res est ; eL rursus, malum ex 
multis et indefinitis defeclibus non esse rem ; quod 
sic se habet, malum ergo non est res. Deus,inquit, 
etiam ea quz? mala dicuntur novit sicut bona, mala 
dicens bella, morbos, qui mores corrigant, mortes, 
etsimilia; reputantur enim a nobis mala,sunt au- 
tem vires caus: quz bonum efficit ; nam per prz- 
dicta penitentia et Dei cognitio acquiritur, pluri- 
busque pielatis occasio fuit, atque in prophetis 
malitia vocatur. Vel eliam aliter. Causa mali in 
lasciviendo est concupiscentia ; ipsa tamen eoncu- 
piscentia est facultas boni effectrix ratione quidem 
utentibus, ut per ipsam sursum ad verum bonum 
tendant ; ratione vero privatis, ut ea, quz» ad pro- 
priam suam conservationem faciunt, appelant. 
Novit itaque Deus, sive etiam cognoscit, ac facit 
etiam malum, non qua malum, sed qua bonum : 
nihil ergo etiam per se est malum : quippe quod 
nihil habeat etiain boni, unde etiam malorum 
causa virtutes sunt beneficz.Quod si malum ster- 
num est, et potest, et agi ; unde ei hac ἢ num ex 
bono? an e diverso, cum et bonum hac habeat, 
erunt - hzc bona ex malo? verum haudquaquam 
decet, ut bonum ex malo perficiatur, ergo erit pri- 
mum. Verum ex bono bona data, malum bonum 
redderent, quomodo ergo manetadhuc malu n? Vel 
certe ; non sic se res habet, sed utrique horum, 
tam bono quam malo, hzc ex alia causa obtin- 
gunt? Et que tandem hxc sit? elsi sit, qualis 
est? Et iterum, ibidem hzc eadem qua hie dicen- 
tur. Nonitaque malum per se exsistit. Caeterum id 
quod ex natura sequitur, definitum. est ; definitio 
est ratio essentias rerum explicans, et quod quid 
sit declarans. Omne igitur quod est secundum na- 


. * oe HE. - as * δ 1 Y. i. 
γινώσχει XXt( Οὐείουτῖαι τὸ XIXOY, ο9χ Y, XXX2 9. 


κατ᾽ ὀλίγον καὶ ἐν χρόνῳ αἱ ἐλλείψεις, κατ᾽ ὀλίγον 
χαὶ ἐν χρύόνυ καὶ ἢ t5) κακοῦ παρυπόττατις. 'O 
γ - N , ^, , wv D] 
οὖν πρῶτος συλλογισμὸς δυνάμξι Ojo εἶσιν, Ózt τε τὸ 
ἀγαθὸν ὅν, «xl ὅτι τὸ χχαχὸν μὴ Óv συμπερχινουτές. 
Εἰσὶ ὃὲ xal οἱ δύο εχ μόνης τῆς ξλάττονος προτά- 
b , LI 4 - * - »" e - LI 

σεως, τὸ ἀγχρὸν ἐκ μιᾶς τῆς τῶν ὅλων ἁρχῆς, τὸ 

* 4 * » . 

οὔτως ἔχον 0», τὸ ἀγαθὸν ἀρχ ὃν, xal πάλιν, τὸ κα- 
χὸν ἐκ πολλὺν xii ἀγρίττω ἐλλείψεων, τὸ οὔτως 
ἔχον οὐκ ὃν, τὸ κακὸν 3ox o)« ὄν, Καὶ τὰ λεγόμενα, 
4 i *€-a [4 N t . M M , , 
φησὶ, Xx4X οἵδεν ὁ Θεὸς ὡς ἀγχθὰ, χαχὰ λέγων πολέ- 
μοὺς, νότου; πχιϑευτιχὰς, θανάτους, χαὶ τὰ τοιχῦτχ᾽ 
νομίζονται vxo fal κακὰ * εἰσὶ δὲ δυνάμεις ἀγαθη- 
ποιοῦ αἱτίχς * xai vào OV αὐτῶν μετάνοιχ καὶ ἐπί- 
γνωσις Θεοῦ xxi εὐσεδείας τοῖς πλείοσιν ἐγένοντο" 
καὶ ἐν τοῖς προφήταις ἡ γακίχ λέγετχι,  χχὶ ἅλ- 
λῶς, Αἰτίχ τοῦ ἐν τῷ ἀπελγχίνειν χαχοῦ ἡ im: ona 
ἐστίν, ἀλλ᾽ αὕτη 4 ἐπιθυμ' x δύνχιαις ἀγχθοπυιός 1 ἐττι, 
λογιχοῖς μὲν mob; τὸ δι᾽ a3: τῆς ἀνχτείνεσθχι πρὸς τὸ 
ὄντως ἀγαθόν" ἀλόγοις ὃ ὃ: πρὸς Bos ξιν τῶν ἑπιτηϑδείῶν 
τῆς οἰχείας διχιλονῆς. ΟΤἵδὲ γοῦν» ὁ θεὸς, ἥϑουν xil 
ἀλλ' 
ἡ ἀγαθὸν * οὐδὲν ἀρχ καθ᾽ ἑχυτὸ xii ὄν τὸ καλὸν, 
^ δὲν ἔ- | ἀγχθὸν, ὁποῦ καὶ xi alc! ἫΝ 
ὡς μηδὲν ἔχειν χαὶ ἀγχθὸν, ὁποὺ καὶ xi αἰτίχι τῶν 
χχαχῶὼν ἀγχθοποιοί δυνάμεις εἰσίν, Εἰ τὸ χαχὸν ἀΐδιον, 
χαὶ δύνχται xxl πράττει, Πόθεν τχῦτα τούτῳ ; ἢ 
γρῦν £x τοῦ ἀγχθοῦ, ἥ ἀντιστρόφως, ἐπεὶ 
ἀγαθὸν ταῦτα ἔχει, ἔσται ταῦτα τῷ ἀγαθῷ 
χαχοῦ ; ἀλλὰ μὴν τοῦτο οὐχ εὐχγὲς τὸ τελειοῦσϑχι 


χχὶ τὸ 
ἐχ τοῦ 


C τὸ ἀγαθὺν Ex τοῦ καχυῦ, ἀρα γοῦν ἔσται τὸ πρῶτον, 


᾿Αλλὰ μὴν τὰ Ex τοῦ ἀγαθοῦ διδόμενα ἀγχθὰ ἔμελλον 
ἀγχαθοπὸιῆσαι τό χαχόν * πῶς γοῦν μένει χαὶ πάλιν 
χαχόν ; "H γοῦν οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ἀμφοῖν τούτοιν χαὶ 
τῳ ἀγχθῷ xxi τῷ καχῷ ταῦτα ἐξ ἄλλης αἴτιᾶς. Καὶ 
τίς ποτ᾽ ἂν εἴη αὔτη ; χαὶ εἰ ἔστι, ποταπή im; 
Καὶ πάλι» ἐκεῖσε τχῦτα ἄπερ xal ἐντχῦθα ῥηθήσον- 
ται, Οὐχ dox τὸ χαχόν αὐθύπχρχτον, "Et, ἕκεττι 
τῷ xxvi φύσιν τό ὡρισμένον. ὅρος γὰρ ἔστι xxi 
ἑρμηνευτιχός λόγος τῆς οὐσίας τῶν πραγμάτων, «τὶ 
τό τί ἥν εἶναι δηλῶν. Πᾶν οὖν χχατὰ φύσιν ἐξ αἰτίας 
ἐστὶν ὦ ὦρισμένης͵ δι᾿ ἣν αἰτίας γίνεται τό γινόμενον, 
Εἰ οὖν τό κακόν ἀναίτιόν ἐστιν (οὐ γὰρ διὰ τι γέγο- 
νεν), εἰχότως καὶ ἐν ἀοριστίᾳφ, o) yàp ἔστιν αὐτοῦ 


λόγος τό τί ἣν slvat ἑομηνεύων᾽ ἐξ ἀνχγχης ἄρα 


turam, ex definita causa est, per quam fit id quod ἢ οὐδὲ κατὰ φύσιν τύ xaxóv. El οἷν παρὰ φύσιν, οὐχ 


fit. Si itaque malum causa caret (a nulloenim pro- 
ductum est), merito nec definitum est, cum nulla 
sit ejus ratio qux» essentiam declaret ; necessario 
itaque malum non est etiam 495 secundum na- 


ἔξει ἐν τῇ φύσει λόγον, ὥσπερ οὐδὲ bv τῇ τέχνη ἡ 
ἀτεχνία " πᾶν δὲ τὸ μὴ ἔ ἔχον λόγον, ἐν τῇ φύσει ot 
ἐστὶν οὔτε συνίσταται ἀλλὰ τῇ ἐλλείψει τοῦ χατὰ φύσιν τὸ 
παρὰ φύσιν γίνεται. 


turam. Si autem est contra naturam, non habebit etiam in natura rationem, sicut nec inscitia in 
arte; omne aulem quod non babet rationem in natura, neque est, neque subsistit, sed defectu ejus 


quod secundum naturam est, (it contra naturam. 

Preterea, anima vel natura mala est, sicut ignis 
calidus, vel operationes ejus prorsus et omnimode 
malc sunt. Sed non primum, nam id quod bonum 
est nou faceret id quod natura malum est ; neque 
secundum, unde enim virtutes? sequitur ergo na- 
lum non esse quid per se subsistens,sed boni defe- 
ctionem.Hic totus sensus est orationis. Hic sanctus 


"Ett, ἡ ψυχὴ ἣ φύσει χαχὴ, ὡς τό πῦρ θερμόν, ἢ 
αἴ ἐνεργειαι αὐτῆς πάντη xal ὁλοτελῶς xaxal. ᾿Αλλ᾽ 
οὔτε τὸ πρῶτον, τό γὰρ ἀγαθόν οὖχ ἔμελλε παράξτι 
φύσει χχαόν * οὗτε τό δεύτερον, πόθεν γὰρ αἱ ἀρεταί ; 
Λείπεται ἄρα, ὅτι τό χαχόν οὐκ ἔστιν αὐθύπαρκχτον, 
ἁλλὰ τοῦ ἀγαθοῦ ἔλλειψις, Οὗτος ὅλος ὁ νοῦς τοῦ fa 
τοῦ, Ὁ δὲ ἅγιος κατ᾽ ἐρώτησιν τόν λόγον προαγαγὼν, 
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ἢ quj τῶν χκαχῶν alia; o) κατὰ διαίοεσιν A autem dum interrogando proponit orationem, Num 


γώτησιν ἐποιήσατο, Ívx ἣν ET " διαζευχτικὸν 3d 
[ 24205» μὲ) ἣ wq ἀλλ᾽ εὐθὺς ἐνέστη πρὸς 
) 4 * ^ 4 
ῥωώτησιν, χαὶ τέθειχε τὸ ἢ διασαφητιχὸν, λέγων" 
λονότι Gas. μὲν ἢ φύσις τῆς ψυ γῆς, ταῖς δὲ 
ἰχλῖς ποτὲ μὲν χαλῶς ἔχει, ποτὲ δὲ οὐ χχλως 
᾿ * 2 4 * LI - 
στὶ τὸ μετχόλητὴν a)thv εἶνχι, Θεὸς γοῦν τοῦτο 
* B ᾿ - 
ηθξς, xai ὀιασχφύσας, πρὸς τὸ πρῶτον μάχετχι, 
[2 Α "f * , — 
θύσει A2XT,, T, αἰτία χακῶν T, oj, 


XXL. "Es, 


τυχθοῦ αἴτιον ἕν 
Y ἐν E 


τῷ ἀγαθῷ τὸ χαχκὺν ἐναντίον" τοῦ 
τοῦ 6i 
4 ὅτι ἐπὶ τοῦ ἀγαθοῦ τὸ a'« ἢ αὖνον ἐστὶ 
Ἢ πὶ τοῦ ἀγαθοῦ τὸ αἴτιον μὴ μόνο τὶ 
D 4 4 * 4 * $^ 4 4 s 
(10 ποιητιχὸν, ἀλλὰ xxl τὸ εἰδιχκὸν, καὶ τὸ τί 
ναι, χαθῶς χαθο λέγεται 
ρισιλένον, Αἰτια δὲ τοῦ xaxo) ἐπεὶ οὐκ ἔχομεν 


X140) πολλά, Σημείω- 


d ΠῚ 4 ' »^ 
καὶ ἀνωτέρω εἀξγξ, 


εἰδιχὰ (οὐδὲ 4ào ἐστί τι χατὰ οὔσιν τὸ χαχὸν͵ 
| χαὶ ὀρισθείη χαὶ εἰδοποινθείη, xxl τὸ τί ἣν 
ww» ^s - 4 4 *^ r1 * ' Ly 
ἔξει") διὰ τοῦτο οὐ τὰ εἰδιχὰ, ἀλλὰ τὰ motntt- 
γύλεται λέγειν" τχῦτα ὁξ εἰσιν ἀπεο ἀνωτέρω 
εἰς μεοιχὰς ἔφη, Εἴτα 
ποιητιχὰ T1912. τῶν χαχῶν δυνάμεις 
4 *»^" 3 » $^ ' ^ et * 
x1i t:0n, xzxÜ οὕς εἰδοποιηθεῖγ, onstv, ott οὐ 
3^ 9 ^ ? ΠῚ » - . 
ἀλλ᾽ αδυοναμία xxi μίξις τῶν Xvo- 
1" , . * ^»: 
Βλλείαματος γὰρ ἐπισυμλόχντος 
ἰδοῦ παρυφίσταταί 


e “ φ 2] 
tx μή τις ὑπολαδη, 
εἰσὶ καὶ 
4 φ 4 
HQ εἰσὶ", 
* ; 
ἀσύμμετρος. 
οχειμένῳ χατὰ τὴν ἄρεττιν, 
κία, χαὶ ἔτι πλείων, «αἱ ἔτι πλείων, xxi τοῦτο 
ἜΠηον, καὶ τὸ παντελὲς ἢ 434.3 οὔ, ἔξει ποτε, 
τέθειται τὸ ἀσύμμετρος" 7 132 σύμμετρος 
τῶν ἀνομοίων εἰδοπεποιημένον τί ἐστι xix 
τοῦτο αὐτῇ, οὐ χαχὼν, ἀλλ᾽ ἀγα- 


* * 
ET: 


[] & S 
£J0v, χαὶ ὁ’ ἃ 
L1 es 
καθὼς z2z1iy 
ἐυχυτίων 


e^ 
"Gg ἵν TN ὑγιείας, συμμετρίας 


τῶν γυμῶν" «xi ἐπὶ τῆς συμφωνίας, 
δίχα φρονούντων ἔνωσις λέγε- 
ἐχόντων, ὡς 
Οὐ 


ἀιλπες 


πολυμιγὼν *1 
ὧν γοῦν κατὰ οὖσιν ἀεὶ ὡσχύτως 
ἔνῶὼν χατὰ τὸν τῆς σεως αὐτῶν λόγον, 
€ Yeripzoo ποτὶ e M D , ἀλλ᾽ , 
ὁ Ex τοῦ πύρτνος ἀμπέλος͵ ἀλλ᾽ ἐλαία. Τὰ χαχὰ 
& simt, χαὶ ἐν ἄλλοις καὶ ἄλλοις ἀπειροις, xal 
αχὼ" ἔστιν ἀργὴ χαὶ τέλος τὸ ἀγχθόν" καὶ χαχὸν 
ποιοῦντες, ἀγαθὴν ποιεῖν νομίζομεν" εἴ τι Ὑὰρ 
μεν, τὸ ἀναθὸν ποθοῦντες πράττυμεν᾽ εἰ Yd2p 
πάντη xaxov, οὐχ ἃ» ἣν opp Xii ἔφεσις τιμῶν 
ἐχεῖνο, C!3 τοῦτο Ὑοὺν οὐχ 
πρὸς ὃ βλέπων τις ἴσως ἐποίει" ἀλλ᾽ εἰ ἄρα πχρ9» 
tv, t0) ἀγαθοῦ ἔ ἔνεχα, χαὶ 05j ἐχύτου γιγνόμενον. 


95103 49v ἔχ Et τὸ 


ergo anima malorum causa sit? non per divisionem 
interrogavit, ita ut parlicula an disjunctiva fuerit, 
cum dixit : An anima quidem bona; sed illico i in- 
stitit interrogationi,et posuit illud un declaratorie, 
ac si diceret : An scilicet bona quidem natura ani- 
m2, sed in operationibus suis aliquando quidem 
bene, aliquando vero secus habet, quod est, ip- 
sain esse variabilem. Ponens itaque hoc tanquam 
verum, explieansque,primum oppugnat,quod ani- 
ma non Sil natura sua mala, vel causa malorum. 
$ XXXI Ad hzc, bono malum est contrarium, 
boni itaque causa una est, mali vero multa. Nota 
vero, non solum in bono causam efficientem pre- 
dicari, verum etiam formalem, et quod quid est 


p dici, sicut eliam superivs dixit, in quantum etiam 


definitum dicitur. Cum autem :nali causas formales 
assignare nequeamus (quia nihil natura sua malum 
est, unde definiri possit et proprietate insigniri, et 
quod quid est habeat) idcirco non vult dicere cau- 
sas formales, sed efficientes; hz» vero sunt, quas 
superius defectus particulares nominavit. Deinde, 
ne quis suspicetur,efficientes basce malorum cau- 
sas existere,virlutes quasdam acrationes etformas, 
secundum quas mala ista insigniantur,asserit,non 
esse virtules,sed impotentiam et incongruam mis- 
tionem rerum dissimilium.Cum enim suhjecto de- 
fectus aliquis accidit secundum virtutem,ecce ali- 
qua exoritur malitia,et adhuc major,et adliuc ma- 
jor,idque in infinitum,nec unquam malitia habebit 
perfectionem. Recte vero dicilur immensa; nam 
proportionata quz:lam dissimilium commistio est 
quid proprietatibus insignitum ac definitum, 494 
atqueadeo non malum,sed bonum; qu. madmodum 
videre est insanitate,qua consistit in contrariorum 
humorum: proporlione;ac in congruentia,qua dici- 
tur unio mullarum rerum,et ad diversa spectan- 
lium,qu:e videlicet secundum naturam semper eo- 
dem modo se habent sicut delinit:e sunt,pro nature 
sus ratione.Non enim unquam ex acino oliva, sed 
vitispullulabit; nec ex ossiculo olive vitis, sed oli- 
va. Mala indefinita sunt,atque in aliis et aliis infi- 
nitis. Quin etiam malorum principium ac finis est 
bonum; nam dun malum facimus, bonum facere 
arbitramur; si quid enim facimus,bonum appeten- 


D tes facimus;si enim videretur omnino malum,nul- 


lus in nobis ad illud esset motus et appetitus:quo- 


malum non habet subsistentiam. ad quam quis forte spectans operetur, sed quasi quodam- 
subsistentiam, dum boni et non ipsius causa quid fit. 


XXII. Τῷ xx«p τὸ εἴνχι κατὰ συμόεδηχκός ἐστι, 
, x30' αὐτό οὐδὲ γὰρ ἐφιέμενοι τοῦ χαχοῦ, 
.£V ὅ ποιοῦμεν, ἀλλ᾽ ἐφιέμεθα μὲν 
ι δὲ τὸ xaxov: dizi διὰ τὸ ἀγαθὸν τὸ χάχὸν 
ι. θαυμασίως τοίνυν 68:A4v931 τὸ  XXX0) ἀ"υ- 
τον, χαὶ αὐτὸ τάξει χχὶ φύσει 
"ἡ δὲ στέρησις οὐκ αὐτοῦ ὑπώστασις, ἀλλὰ τὸ 
ὃς χαὶ ἐπιδαλλον παρεῖναι p, zapov' ὅθεν χαὶ 
lav, τουτέστιν ἁτευξίαν καὶ ἀπόπτωσιν τοῦ προτ- 


ὃς, αὐτὸ τὸ τῆς στερήσεως χαλεῖ χαὶ ἄσχοπον, 
PATROL. Cn. IIT. 


τοῦ ἀγαθοῦ, 


τερη σιν DUM EY 


$ XXXII. Malo status est per accidens, et non 
per se: neque eniin appetendo malum facimus id 
quo facimus,sed appetimus quidem bonum,faci- 
mus autem malum; adeo ut propterbonum malam 
liat. Mirabiliter itaque ostendit malum non subsi- . 
stere, dum vocat illud privationem rerum ordina- 
tarum ac naturalium; privatio autem per se mini- 
me subsistit,sed cum deberet et exigeret adesse, 
non adest : unde etiam privationem vocat au20- 
:(xv, id est aberrationem et lapsum a decoro, et 
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scopi frustrationem, pro jactu a scopo deflectente, A ἀντὶ τοῦ παρὰ τὸν σκοπὸν βάλλον, ix μεταφορᾶς τῶν 


a jaculantibus metaphora desumpta.Sicut enim illi 
extra scopum jaculantes aberrant a decoro; sic et 
nos a scopo et ordine aberrantes, vergimus preter 
naturam ad irrationalem et imperfectam el amen- 
temabolitionem; unde dicit etiam malum nihil om- 
nino existere. Ceterum adversus eos qui dicunt, 
malum per se aliquid posse, ait, malum aliter non 
exsistere,quam in permistione boni,in tantum ac- 
cidens,in quantum deficit bonum; quod enim boni 
prorsusexpers est, neque est quidquam neque quid- 
quam potest. À contrario itaque argumentatur di- 
cens : Si bonum est id quod est,et appetendum, et 
validum, et efficax; malum, utpote entitate priva- 
tum,hac minime habebit.Deinde malum non per 
se existere, palet eo quod non sit idem in omni- 
bus, verum etiam aliud in aliis, prout in unoquo- 
que boni lapsus existit.Deus autem subordinatio- 
nes servavit in 498 creatione; siquidem mens, sé- 
cundum quam divini et prorsus immateriales spi- 
ritus substantiam suam sortiuntur,cum anima su- 
blimior sit, a boniformitate deficiens,in deamonem 
evasit;anima vero,in quantum intelligens ac ratio- 
nalis,secundum rationem agendo manel in sua pro- 
prielate, sed dum movetur contra rationem, mala 
fil; corpora denique dum contra naturam moven- 
tur, minime valent. 

ὃ XXXIII.Przterea si in ceteris rebus omnibus 
est providentia,malum secundumise non est;alias 
enim etiam esset prcvidentia mali tanquam entis; 
sed providenlia est in omnibus; malum igitur se- 
cundum se non est. Est autem primus modussyllo- 
gismorum hypotheticorum, probabili proposttione 
probare sequelam;in omnibus siquidem rebus exi- 
stit providentia, el nihil eorum qux sunl omnino 
expers est providentic&,id estomnimodo bono pri- 
vatum est.Ecquid dico in bonis qua fiunt vel exi- 
stunt? quin et malis qua fiunt providentia benigne 
ulitur ad correctionem sive eorum qui ilia agunt, 
sive aliorum;quocirca male dicunt,qui aiunt : Qua- 
re non fecit nos Deus sic,ut vel inviti non pecce- 
mus? hoc enim nihil aliud est quam dicere : Qua- 
re non amentes nos et irrationales fecit? Si enim 
necessario ad virtutem duceremur, nequaquam nos 
nostri rerumque nostrarum compotes ac poten- 
tes declarasset, neque naturam nostram intelli- 
gentem esse sivisset. Aufer enim libertatem no- 
stram,el neque Dei imago erimus. nec habebimus 
animas rationales et intelligentes,et natura nostra 
penitus interibit.Per se vero mobilium dixit, pro 
liberi arbitrii, suique juris ac potestatis existen- 
tium non autem pro se moventium, ad distinetio- 
nem immobilium,ut donorum; vel ab aliis moto- 
rum ut lapidum: dissserens enim de virtute αὐτο- 
χινῆτους, Seu per se mobiles,tanquam liberos acce- 


, ,! - ' v - - For . 
τοξευόντων ᾿ ὥπερ γὰρ οἱ ἔξω τοῦ σχοποῦ τοξεύοντες 
ἀμαρτάνουσι τοῦ προσήκοντος" οὕτω xxl ἡμεῖς, τοῦ 
σχοποῦ xal τῆς τάξεως ἀποτυγχάνοντες, φερόμεθα 
εἰς τὴν παρὰ φύσιν ἄλογον xai ἁτελῇ καὶ ἀνούσιον 
ἀνυπαρξίαν᾽ ὄθεν καὶ μηδχμὴ μηδὲν ὄν λέγει τὸ va- 

γ M λέ ^ ó δύ , D D 
κόν. "Ext πρὸς τοὺς λέγοντας, ὅτι δύναταί τι τὸ χαχὸ, 

, , "᾿ 4 , » bi » ᾿ 
χαθ᾽ αὐτὸ ποιεῖν, φησὶ τοίνυν, ótt τὸ xaxbv ἄλλως οὐ 
παρυφίσταται, εἰ μὴ ἕν τῇ τοῦ ἀγαήοῦ μίξει, τόσον 
ἐπισυμόχτνον, καθόσον τὸ ἀγαθὸν ἐλλείπει" τὸ ὃὲ πάν- 
tn ἄμοιρον τοῦ ἀγαθοῦ οὔτε Óv ἐστιν, οὔτε δύνχτα! 

ὔ - ’ - T , e t5 3 * 
τι, 'Ex τοῦ ἐναντίου γοῦν ἐπιχειρεῖ λέγων" Ὅτι εἰ τὸ 
ἀγαθὸν ὃν ἐστι, xai βουλὴ ἐστι, xal δύναται, χαὶ 
ποιεῖ, τὸ χαχὸν τοῦ ὄντος ἐστερημένον, ταῦτα οὐχ 
ἕξει, "Ext ὅτι οὐχ ἔστι τὸ καχὸν χαθ᾽ αὐτὸ, δῆλον ἔχ 


B τοῦ μὴ εἶναι παρὰ πᾶσι ταὐτὸν, ἀλλὰ χαὶ ἄλλο ἐν dÀ- 


λοις, καθὼς ἐν ἑχάστῳ ἣ τοῦ ἀγαθοῦ ἀπόπτωσις γί- 
^N M er - 5 - ^ [ 
νεται, Θεὸς δὲ τὰς ὑποδώσεις τῶν ἐν τῇ Ónutonp[tz 
^ 4 . e * * T 4 4. { i θεῖ 
διέσωσεν" ὁ μὲν γὰρ νοῦς, xa0' ὃν οὐσίωνται οἱ θεῖοι 
νόες, xal πάντη GUÀot, ἀνώτερος ψυχῆς ἐστιν, Ex τῆς 
, - "Ὁ e ^* MUN 1 
ἀγαθοειδείχς νῦν κινηθεὶς, δαίμων ἀπέδη" f, δὲ ψυχῆ, 
* LY - " 
χαθό νοερὰ xzi Aoyuxn, κατὰ λόγον ἑνεργοῦτα, μένει 
ἐν τῷ οἰχείῳψ᾽ mxnà λόγον δὲ χινηθεῖσα, χαχὴ γίνε- 
ται" τὰ δὲ σώματα, παρὰ φύσιν κινηθέντα, οὖχ ἔῤ- 
povtat, 


δ XXXIII. "Ἔτι εἰ npovoiz ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἄλλοις ἐστὶ, 
χαχὸν χαθ᾽ αὐτὸ οὐχ ἔστιν ἣν γὰρ ἂν xal πρόνοια 
ἐπὶ τῷ καχῷ ὡς ὄντι ἀλλὰ μὴν πρόνοιά ἔστιν ἐπὶ 
πᾶσι" χκαχὸν ἄρα xa0' αὐτὸ οὐκ ἔστι. Καὶ ἔστι πρῶτος 
τρόπος τῶν ὑωοθετιχῶν συλλογισμῶν, τῇ θέσει τοῦ 
ἡγουμένου χατασχευάζων τὸ ἑπόμενον’ ἐν πᾶσι γὰρ 
τοῖς οὖσιν ἣ mpovotá ἐστι, καὶ οὐδὲν τῶν ὄντων ὁλο- 
τελῶς ἀπρονόητον, τοῦτο γὰρ ἔστι, τὸ καθόλου τοῦ 
ἀγαθοῦ ἐστέρηται. Καί τί λέγω ἐπί τοῖς γινομένοις 3, 
οὖσιν ἀγαθοῖς ; ἀλλὰ xal αὐτοῖς τοῖς γινομένοις x2- 
κοῖς, ἀγαθοπρεπῶς ἣ πρόνοιχ χέχτηται πρὸς σωφρο- 
νισμὸν, ἢ ἐχείνων αὐτῶν, ἢ ἄλλων, διὸ καχῶς λέγουν» 
σιν οἱ λέγοντες" Διὰ τί οὖχ ἐἔποίησεν ἡμᾶς ὃ Oc 
οὕτως, ἕνα, κἂν θέλωμεν, μὴ ἀμαρτάνωμεν ; τοῦτο γὰρ 
οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν ἢ λέγειν᾽ Διά τί μὴ ἀνοήτους xii 
ἀλόγους ἡμᾶς ἐποίησε ; Τὸ γὰρ ἐξ ἀνάγχης ἡμᾶς ivi 
σθαι, ἐπ᾿ ἀρετὴν οὔτε αὐτοχράτορας ἡμᾶς ἐδείκνυ τῶν 
xa0' ἑαυτοὺς, οὔτε τὴν νοβρὰν ἡμῶν φύσιν εἶναι συν:- 
χώρει. " AveÀe γοῦν ἡμῶν τὸ αὐτεξούσιον, xal outs ti- 
x&v Θεοῦ ἐσόμεθα, οὔτε ἕξομεν dog ac λογικὰς xal vot- 
pas, καί τῷ ὅντι φθαρήσεται ἣ φύσις ἡμῶν. Αὐτοχινή- 
των δὲ, ἀντί τοῦ αὐτεξουσίων καί αὐτοχρατόρων φησίν. 
0) γὰρ τῶν ἑαυτοὺς χινούντων πρὸς ἀντιδιχστολὴν τῶν 
ἀκινήτων ὡς οἵχων, ἢ ἑτεροκινήτων, ὡς λίθων’ περί 
γὰρ ἀρετῆς διαλεγόμενος, τοὺς αὐτοχινήτους ὡς αὐτε- 
ξουσίους παρέλαδε, Συνάγει ἄρα ἐντεῦθεν, ὅτι οὐχ ὃν 
τὸ κακὸν, xai Hh γένεσις αὐτοῦ οὗ κατὰ ὀύνχμιν, ἀλλὰ 
κατὰ ἀσθένειάν. 


pit. Hinc itaque concludit malum non esse ens, ipsumque gigni non secundum virtutem. sed secun- 


dum imbecillitatem. ' 
δ XXXIV. Etimmutatio demonum,ab initio ex 
bono existentium,sed non qua malorum, sed qua 


ἢ XXXIV. Kal ἡ ἀλλοίωσις τῶν δαιμόνων ix τοῦ 
ἀγτθοῦ ὄντων ἀρχῆθεν, ἀλλ᾽ οὐκ ᾧ κἀκῶν, ἀλλ᾽ f ἀγα» 
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γγχελοειόῶν, ἥ περὶ τήν τῆς ἀγγελοειδεὶχς A bonorumet angeliformium,aut identitatis angelicz 
ἔλλειψις καὶ ἀσθένετά ἐστι, Λέγω ὃξ ὅτι val forme est defectio et imbecillitas. Dico autem 
γαθοῦ ἐφίενται, καθὸ τοῦ εἶναι, καὶ τοῦ ζῇν, hos bonum desiderare,in quantum et esse et vi- 
tiv ἐφίενται * xal ἐξ ἀποφάσεως ἐπιχειρεῖ — vere et intelligere desiderant;et ex assertione con- 
ἐνται τοῦ ἀγαθοῦ, koítvexi τοῦ μὴ ὄντος “ cludil:Sinondesiderant bonum, desiderant id quod 
'φεσις οὐχ ἔστιν, οὐδεμία γὰρ ἔφεσις τισι τοῦ 496 non est;et hoc non est desiderium, nullum 
ἀλλὰ φθαρῆναι ᾿ ἀλλ᾽ ἁμαρτία τοῦτο τῆς ὄν- enim quibuspiam desiderium est non essendi,sed 
ὡς. corrumpi; at hoc est error veri desiderii. 
V. ἱΕπειδὴ εἴπευ, ὅτι τὸ xaxbv ἀσθένειά ἐστι, ἢ XXXV.Cum dixerit, malum in unoquoque esse 
€ τοῦ ἐν ἑκάστῳ ἀγαθου, ἔστι δὲ ἔν τῶν ἀγα- imbecillitatem et defectionem boni, bonorum au- 
τῶν χαλῶν γνῶσις, xai ἀχολουθεῖ ἐντεῦθεν, — tem malorumque sit una cognitio, el hinc sequa- 
διὰ πράξεως ἀμαρτίαν γίνεσθαι ἐν τῇ ἐλ- — tur,omne peccatum actionis fieri defectu istius- 
τοιχύτης γνώσεως πως ἔχει τὸ, Οὐχὶ τοῖς modi cognitionis; quomodo subsistet illud : γα 
᾿μαρτάνουσι | χαὶ τὸ, 'O εἰδὼς τὸ θέλημα  peccantibuscum cognitione! et illud:Sciens volun- 
) αὐτοῦ, xxl μὴ ποιῶν αὐτὸ, ὀχρήσεταὶ , faltem Domini sui, et non faciens eum, vapulabit 
στε μὴ γενομένης τῆς τοῦ χαλοῦ ἐλλείψεως, mullis"? non sine boniseu cognitionis defectu pec- 
ἧς γνώσεως, ἣ ἀμαρτία msouxe γίνεσθχι, catum fieri possit.Mirabili sane modo resolvit quz- 
γοῦν λύει τὸ ἄπορον, ὅτι χἀχεῖσε ἔλλειψίς sionem, quod nimirum hic eliam interveniat de- 
εἴ, καὶ ἀσθένεια * ἀσθενοῦσι γὰρ κἀχεῖνοι ἢ fectio quadam atque imbecillitas; quoniam illi 
στιν, ὡς ἀκούοντες piv, μὴ ἔχοντες δὲ τε quoque infirmantur vel circa fidem, ila utaudiant, 
jw τῶν λεγομένων * ἥ περὶ τὴν ἑνέργειχν Sed iis quae dicuntur firmam fidem non adhibeant; 
"oXto0T v τῆς ὀρέξεως, χαθ᾿ ἣν οὐ βούλε.  Velcirca operationem,secundum desiderii perver- 
ἰγαθὸν, ἀλλὰ τὸ καχὸν᾽ καθόλου γὰρ ὁ ποιῶν — Sitatem, quod velit quis non bonum, sed malum; 
“Ὦλειψιν moté? τοῦτο, ἢ τῆς γνώσεως τῆς universim enim qui facit malum, propter defec- 
πλονότι, ἤν χαὶ λιίθή πολλάκις ὀύνχται tum id facit, vel cognitionis scilicet doctrinalis, 
, v χαὶ ἀνωτέρω Eon ἐξ áxors ἐγγίνεσθαι * quam vel oblivio sepenumoro oblitterare potest, 
του γνώσεως, δηλονότι tni ἐχ φυσικῆς θεω. quam etiam superius dixil ex auditu ingenerari;vel 
ἄμψεως, ἀδιδάχτως προσιγνομένης * 5 τῆς liquide cognitionis,qua nimirum ex naturali me- 
ς ἀχούων μὲν, μὴ ἔχων δὲ τελείαν τὴν mí-  ditatione aut illustratione sine doctore inheret ; 
τὰ λεγόμενα t ἤ τῆς ἐφέσεως, ὅτι xxx" vel fidei, ita ut quis audiat quidem, sed non perfe- 
| ἁμαρτάνει περὶ τὴν ἔφεσιν " ἤ τῆς ἔνερ- cle credat eaque dicuntur; vel desiderii,ut quan- 
ἀγαθοῦ, ὡς βουλόμενος μὲν ἐνεργήσαι τὸ do quis male desiderat et peccat circa desiderium; 
τοδιζόμενος δὲ Ou τι ὅθεν xai ámb τούτου vel operationis bonze, ita ut velit quidem bonum 
zopiz, Καίτοι, qain τις Xv, συγγνωστὸν, οὐ Rgere,re autem quapiara prepediatur, unde etiam 
ἢ ἀσθένεια. "AX εὐθὺς ἡ λύσις, Εἰ μὲν οὐκ hinc oritur defectus.Atqui dicet aliquis,condonan: 
δύνασθχι, χαλῶς ἄν εἶχεν ὁ λύγος" ἐπεὶ δὲ dum esse infirmitatem,et minime puniendam. En . 
Boo ἡμὶν τὸ δύνασθαι, οὐχ ἐπαινετὸν ἣ περὶ in promptu solutio, Siquidem facultas non suppe- 
ἁμαρτία, ᾿Αλλὰ ταῦτα uiv ἐν ἑτέρῳ συγ-  terel, recte utique id diceretur ; cum autem ex 
wÀAáÓonrv, καθ᾽ ἣν πραγματείαν xal ἡγω- bono nobis sit posse, nequaquam laudabilis estla- 
τρὸς τοὺς πεοὶ τούτων σοφιστιχοὺς xal nz«  psus circa bonum. Verum hzc in tractatu quodam 
dvooc * νῦν δὲ ἡμτν ἀρχούντως τὸ ἀγαθὸν — alio explicuimus, in quo tractatu quorumdam cap- 
K πάντων τῶν ἀγαθῶν αἴτιον, καὶ τῶν χα»  tiosas et stolidas rationes impugnavimus:jam vero 
ν" ὡς εἰδοποιὸν, καὶ ὡς πέρας τῶν ὄντῶν * ἃ nobis satis laudatum estbonum,ut causa estbo- 
φυσιχὸν, ἁλλὰ δημιουργικὸν (τὸ γὰρ φυσι- Ὁ norum omnium, et nullius mali;ut est causa forme 
v τῷ περατουμένῳ ἐστὶ, ὡς ἡ στιγμὴ ἐν τῇ effectrix ac fiuis rerum,finis autem non naturalis, 
ὃς καὶ τὐτὰ τὰ χαχὰ ἀγαθῦνον, «xl ὅτι mà- — sed elliciens (terminus enim naturalis est in termi- 
τὸν, xal ὁσχ ἄλλα ὁ λόγος ἀπεδειξε, nato, sicut punctum in linea) ut qni etiam ipsamet 
1 reddit, et qui omnibus sit expetendus οἱ amandus et diligendus, et quecunque alia oratio 
ivit. 
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127 CAPUT V. 


De ente, in quo etiam de exemplaribus. 


KEOAAAION E'. 


Περὶ ὅντος, £v ᾧ xxi περὶ παρχδειγμότων. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet Deum, prout in se est, neque cognosci neque explicari posse ; et ostendit, quomodo nomen boni la- 
tius pateat quam nomen entis. IT. Ait sibi propositum esse, Deum isecundum pro«identias seu. emamationes 
pradicare. III. Ea, qua Deum magis participant, ei esse propinquiora. 1V. Deum esse omnia in. omnibus 
eminenter. V. Ex Deo esse evum et tempus, et omnia : et gradum entis esse primum seu antiquissimum Dei 
donum. VI. Gradum entis οὐ res omnes esse a. Deo et in. Deo unite. VII. In. Deo, tanquam causa. omnium, 
omnia etiam contraria esse unita. VII. A Deo spiritus calestes et auimas ct res omnes gradum suum es- 
sendi obtinere, et quidquid habent ; et Deum in omnibus esse exempte, et confirmat exemplo solis: et simul 


explicat quid sint exemplaria. 1X. Docet, tlla, 


ua in rebus principaliora sunt, non esse proprie relationes, 


nec exemplaria, sed exemplata, et. Dcum simplici sua perfectione cuncta complecti. X. Quomodo Deus sit 


81 


rerum omnium principium et finis. 


Modo transeundum est ad theologicum nomen B 


entis vere exsistentis. Tantum autem commenta- 
bimur, quantum propositi ratio postulat ; non 
enim propositum est,substantiam, quas est supra- 
quam substantia, explicare quatenus est supra- 
quam substantia (hoc enim ineffabile est el igno- 
tum, ac penitus expromi non potest, el ipsam 
copulationem mentis superat/sed potius, substan- 
ti2 deifice, et quae omnis substantie principium 
est,ad universa qu: sunt emanationem substanti- 
ficam celebrare.Siquidem nomen boni de Deo de- 
clara omnes emanationes auctoris omnium, et 
porrigitur hec nominatioDei abono tum ad ea quie 
sunt,tum ad ea qu: non sunt, estque supraea qua 
sunt,et supra ea quz non sunt. Nomen autem entis 
ad omnia qux» sunt extenditur, ac supra essentias 


Μετιτέον δὲ νῦν ἐπὶ τὴν ὄντως C073) τοῦ οὐτιὺς O»- 
τὸς θεολογιχὴν οὐσιωνυμίαν, Τοσοῦτον OX ὑπομνήσος- 
μεν 90, ὅτι τῷ λόγῳ σχοπὸς οὐ τῆν ὑπεροῦσιον οὐστίχη 
ἢ ὑπερούσιος, ἐχφχίνει,», (ἀῤῥτιτὸν (30. τοῦτο καὶ χὐτ|, 
ἀγνωστόν ἐστι χαΐ παντέελιὺς ἀνέαφαντον, καὶ αὐτὴν ^ 
ὑπεραῖρον τὴν ἔνωσιν") ἀλλὰ τῆν οὐσιοποιὸν εἰς τὰ 
ὄντα παντὰ τῆς θεαρχικῆς οὐσιαρχίας πρόοδον Dus 
σαι. Καὶ γὰρ ἣ τἀγαθοῦ θεωνύμία τὰς ὅλας τοῦ ziv 
τῶν αἰτίο) προόδους ἐχφαίνουσα, «4i εἰς τὰ ὀπτὰ, Xi 
εἰς τὰ οὐκ ὄντα ἐχτείνετα!, χαὶ ὑπὲ2 τὰ ὄντα YI: 
ὑπὲρ τὰ οὐχ ὄντα ἐστὶν. Γ δὲ τοῦ ὄντος. εἰς 
ὄντα ἐχτείνεται, καὶ ὑπερ τὰ ὄντα ἐστὶν, 'H ὁὲ τὴς 
ζωῆς εἰς πάντα τὰ ζῶντα ἐχτϑίνεται, χαὶ ὑπὶ τὰ 
ζῶντά ἐστὶν. Ἦ ὃὲ τῆς σοοίας, εἰς παᾶνταὰ τὰ wo 
xxi λογικὰ, καὶ αἰσθητιχὰ ἐκτείνεται xal ὑπὲρ ziv 
παὔτα ἐστι. 


πάντ τὰ 


ipsas eminet. Nomen vero vitz: ad omnia vivenlia tenditur, et supra viventia est. Nominatio Dei a 
sapientia, porrigitur ad omnia quz intelligunt, quie ratiocinantur, quie sentiunt, et. supra omnià 


ista est. 


g Π. 


Has igitur Dei nominationes, quz» providentias 5 Ταύτας οὖν ὁ λόγος ὑμνῆσαι ποθεῖ τὰς τῆς πρὸ- 


Dei aperiunt, propositum est przedicare; non enim 
traclatio nostra promittit enodare et aperire su- 
praessentialem ipsiusmet superessentialis divini- 
tatis bonitatem οἱ essentiazm, οἱ vitam et sapien- 
tiam,qua supra omnem bonitatem, et divinitatein, 
et essentiam, et sapientiam, et vitam in abscon- 
ditis, ut Eloguiatradunt, sedem posuit : A98 quin 
potius providentiam patefactam, bonorum etfectri- 
cem,bonitatem excellentissimam ,et bonorum om- 
nium causam laudibus celebrat ; ut ens, el vitam 
et sapientiam, substantie et vite effectricem et 
causam, quz sapientiam tribuit iis quie substan- 
tiam et vitam, et mentem et rationem, et sensus 
participant. Non dicit (haec nostra tractatio) aliud 
ez8e bonum, et aliud eps, aliudque vitam, vel sa- 


νοίας Exexvropuxa; θεωνυμίας, o) γὰρ bxopdsa τὴν 
αὐτοὐπερυύσιον δ᾽ ἀγαθοτητα, καὶ οὐσίαν, xal Tur, 
χαὶ σοφίαν τᾶς αὐτουπερουσίου θεότητος ἐπαγγέλλι" 
-- T - 4 ἊΝ 4 - : 
ται, τῆς 99. ὑπὲρ πᾶσαν ἀγαθότητα, xai θεότητα, n 
Y * 1 M M . , * LI κ᾿ 
οὐσίαν, χαὶ σοφιαν͵ καὶ ζωῆν, EV ἀποχρύφοις, ὡς 12 
λόγιά φησιν, ὑπεριόρυμένης O9 ^ ἀλλὰ τὴν ἐχπεοῖς 
σμένην ἀγχθοποιὸν mpovoury ὑπεροχιχῶς ἀγαθότητι, 
, - [4 Ld 1 
χαὶ πάντων ἀγαθῶν αἰτίχν ὑμνεῖ, «xi ὅν, xal ζωὴν, 
bi bi . 4 
xai σοφίαν, τὴν οὐσιοποιὸν, καὶ Cuoronv, xxi coz» 
δότιν αἰτίχν, τῶν οὐσίχε, καὶ ζωῆς, καὶ vou, xal λύ- 
4 * , ' * * » *z 
(69, καὶ αἰσθήσεως μετειληνότων, Οὐκ ἄλλο Gb εἶναι 
M , LAU bi * «a * -* 
τἀγαθόν φησι, καὶ ἄλλο τὸ ὅν», καὶ ἄλλο τὴν ζωὴν n 
. * 4 ^. V ' M bcd -- 
πὺν σοφίαν, o)0i πὸλλὰ τὰ αἴτια χαὶ ἀλλῶν ἄλλας πιρ- 
* à . T ἈΝ 
αχτιχᾶς θεότητας, ὑπερεγούσας καὶ ὑφειμένας, 2^ 
^ » - ^ et 3 A , LI 
ἑνὸς Θεοῦ τὰς ὅλας ἀγχθὰς προύδους, χαὶ τὰς 22), 
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ἀνουμένας θεωνυμίας" xal τὴν μὲν εἶναι A pientiam, neque multas causas, et alias aliorum 


^ - 4 
τελοὺς προνγίας ἔχροαντι- 


τοῦ ἑνὸς Θεοῦ 


- * , - * - bl 
ἃς 2i τῶν ὁλιχωτέρων τοῦ αὐτοῦ xil μερ:- 


effectrices divinilates,superiores et inferiores,sed 
unius Dei universas bonas emanationes, et nomi- 
nationes Dei a nohis laudatas; atque unam quidem 


5 totam providentiam unius Dei declarat; alias vero, quz? magis et minus generales provi- 


ὃ III. 


atefagiunt. 


o1 τὶς" Av ὅτου, τοῦ ὄντος τὴν ζωὴν 
ζωῆς τὴν σορίαν ὑπερεχτεινομένην 95, νῶν 
v πὰ ζῶντα, τῶν ὃὲ 03a ζτ, τὰ αἰσθητιχὰ, 
, τὰ λογιχὰ, καὶ τῶν λογικῶν οἱ voti ὑπερ- 
xii μᾶλλον αὐτῷ πλησιά- 


4 * ' * 
( πο! zov εἰσι, 


py * - ψ ἵ 4 «κα ^ - 
£62: τὰ τῶν μειζόνων £X Θεοῦ Guptt" 


Mare 
Xii χροείτπτονχ εἶναι, xal τῶν λοιπῶν ὅθ 
34,1)? ' 4 * M ? 3 Ny» , . -! 
AAA! εἰ ui, ἀνούσιχ καὶ 3,03 τις ὑπετ'- 

χ, χαλῶς ἂν εἶχεν ὁ λόγους" εἰ δὲ χαὶ 
᾿ φ * /, ) — ὄ » 

v0tqQ ὑπὲρ τά λοιπὰ ὄντ᾽, xal ζῶσιν 
ζῶντα, xal νοοῦσι, xal γινώσχουσιν 

Xil λόγον, xal παρὰ παντὰ τὰ ὀντὰ 

καὶ ἀγχθοῦ ἔρίενται χαὶ μετέχουτιν, αὐτοὶ 
, ' ^ - »1 4 - 

τάγαθὺν, οἱ περισσως αὐτοῦ 


σι πεοὶ 


, 


͵ --. — L] 
εἰους zi μείζους ἐξ αὐτοῦ δωρεὰς 
ὥσπερ 43i τὰ λογιχὰ 98 τῶν αἰσθτιτιχῶν 
πλεονεχτοῦντα τῇ, πεοισσείψ τοῦ λογοῦ, «ai 

. A » -- - - » 
ai3ü/3::, «αἱ ἀλλὰ τῇ Qon. Καὶ ἔστιν, 
- 4 * ^ . * ^ - $ bl 
τοῦτο ἃ ἀληθὲς, ὅτ' τὰ μᾶλλον τοῦ ἐνὸς 
^; - M - ' * 
ὑοδώρου Θεοῦ μετέγοντχ μᾶλλον εἶσιν 
τιχπτερχ ὅ9 χχὶ θειότερα τῶν ἀπολειπὸ- 


Verum dicet aliquis : Cum ens quam vita, vita- 
que quam sapientia latius pateat,cur entibus qui- 
dem viventia, viventibus vero sensitiva, alque his 
rationalia, et rationalibus ipsi spiritus antecellunt, 
et circa Deum versantur, illique magis appropin- 
quant? Atqui decebat ea, qux majora Dei munera 
participabant, cxteris quoque przstare atque an- 
tlecellere. Id. utique recte diceretur, si quis po- 
neret res spiritales et entitate et vita carere; ve- 
rum cum divini spirilus entilate sua ceeteris en- 
titus antecellant, excellentiusque vivant aliis vi- 
ventibus, et intelligant cognoscantque supra sen- 
sum ac rationem,et pra cunctis entibus pulchrum 
et bonum appetant participentque, hoc utique vi- 
ciniores bono sunt, quo luculentius illud partici- 
pantes, plures etiam et ampliores ab ipso dotes 
acceperunt; sicut etiam rationalia sensitivis ante- 
cellunt, quo uberiori ratione pollent, uti et sensi- 
tiva sensu, atque alia vita.Estque hac, ut opinor, 
verum, illa, qua unius infinitis muneribus abun- 
dantis Dei magis participant, propinquiora quoque 


C ipsi divinioraque existere iis 4088 his rebus supe- 


rentur. 
S IV. 
L Xii περ! τούτων εἰπομεὺ, oíp: τἀγαθὸν Quoniam vero etiam de his disseruinius,agedum 
ὅν, ταὶ τῶν ὄντων ἀπάντων οὐσιοποιὸν  laudenius bonum,tanquam vere existens, et rerum 


, D es - » 4 ^t 
ἕν, Ο o ὁλοῦ X029 Etvqt χατὰ Οοὐναμιν 


. , *. ^ ^ . A ^ 

ἐστι, ὑποττάτις αἰτιχ, κχαὶ Ο',μιουργὸς 

, * , , . 4 ^- A 

σεως, ὑποστάσεως, οὐσίας, φύσεως GOTT 


*- . , * 4" 
αἰώνων" zii “ούνων ὀντότης O0, χαὶ αἰὼν 


. - , * v [] 
o9) τὸ» γινοιξνων, πὸ ETVXE τοῖς πὼ 7» 
ο᾽ 


", 1. 


ψινόνχενον" πὰ ἐν τοῖς οὗτιν 01 ὄντα, xai τὰ 


* rj * ,' eM A 
45x DU" ^t ϑόνος, *Xt Y*- 


τα, hx 
^ ’ 


XX! απεοριοσίστως, ολου 


πάρμοντα, καὶ visu 

ἵν Qu, ἀλλ᾽ ἁπλῶς 

* 5» LI L] ^os ? 2. 

T) εἴνχι συνειληφὼς  XXi προξιληϑως 
* 


omnium substautias efficiens. Qui est, universs 
essentia possibilis supernaturalis causa substan- 
ualis existit,el effector entis, existentize, persona, 
substantie, natura; principium ct mensura secu- 
lorum, et temporum entilas, et entium avum, 
lempus eorum quz fiunt,esse iis quze quoquomodo 
suni, generatio quomodo genitis. Ex eo qui est, 
A99 z»vum, et substantia, οἱ existentia, et tem- 
pus, et gener.tio, el quod gignitur. Est ea qux 
sunt,in iis qui? sunt,et qua quocunque modo exi- 
stunt, et qua per se existunt.Deus enim nonquo- 


izks) λέγετα! τῶν αἰώνων, ὡς ἐν αὐτῷ Ὁ vis modo est ins, sed simpliciter et infinite to- 


* * - e Ἁ « 
πὸν παντὸς τοῦ εἴνχι xal ὄντος xat )ot- 
^ » - », 4 , 
03, χχὶ οὔτε T», οὐτε ἔσται, οὔτε ἐγένετο, 
-.-" --- ^-^* v 4 
t, οὖτε γενήσεται US, μάλλωῶν δὲ οὐτε ἐστιν" 
* * * * . ^ φ . » 
£J:t τὸ £*yaAt. τοῖς O0J3U  χαὶ 00 τὰ οΥτὰ 
á xai αὐτὸ τὸ εἶνχι τῶν ὅντων, ἐκ τοῦ 
; ὄντος Goch y22 ἐστιν ὁ αἰὼν τῶν αἰω- 


2 γὼν πρὸ τῶν χ'ὠώνιυν, 


tuin esse in se pariter complexus et anlicipans ; 
quamobrem eliam lex seculorum nominatur, ut 
in quo et penes quem cujuslibet esse et sit et con. 
stel, el in quo nec erat, nec erit, neque factum 
est, neque fit, neque fiet, imo nec est; sed ipse 
est esse rebus; et nou tantum ea qua sunt, sed 
ipsum esse rerum, ex praeterno ente; ipse enim 
est je vum az vorum, existens ante omne &vum. 
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Altius itaque repetentes, dicamus rebus omni- ἃ 


bus et avis,ipsum esse ab eo qui praexstilit exis- 
tere. Atque omne quidem zvum ac tempus ex ip- 
$6, omnis vero ΦΥΪ ac temporis, reique cujuslibet 
principium ac causa is est qui pra;existil; et cun- 
cta ipsum participant,et a nullo entium recedit;et 
ipse est ante omnia,et universa in ipso consistunt, 
el simpliciter si quid quomodolibet existit, in ip- 
so przente tum est,tum intelligitur, tum salvatur; 
el ante alias ejus parlicipationes presupponilur 
ipsum esse, et est ipsum per se esse antiquius, 
quam esse per se vitam, el per se sapientiam, et 
per se similitudinem divinam, et quecunque alia 
participantur ab iis quee sunt, ante omnem sui 
participationem parlcipant esse; imo vero etiam 
ipsa secundum qua sunt omnia, qua ab iis qua 
sunt parlüicipantur, ipsum per se esse par- 
licipau.t ; el nihil est, cujus ipsum per se esse 
non sit essentia et evum. Deus igilur cum sit, ut 
consentaneum est, omnibus aliis magis principia- 
lis, ab antiquiore dono suo laudatur ut ens; siqui- 
dem prius esse ct excellentius esse cum prius 
habeat et exceilentius habeat,prius fecit esse quod 
est,ipsum, inquam, per se esse,et per ipsum omne 
quod quomodocunque est, exsistere fecit. Atqui 
principia eorum qu& sunt,omnia participant esse, 
et sunt,et principia sunt,et primum sunt,et postea 
principia sunt.Et si vis viventium,quatenus vivunt, 
principium dicere per se vitam,et similium,quale- 
nus similia &unt,per se similitudinem; et copula- 
torum, quatenus copulata sunt, per se copulatio- 
nem;et ordinatorum, quatenus ordinata sunt, per 
se ordinationem; el similiter in aliis, quecunque 
lioc aut illud,aut utrumque, aut multa 490 parti- 
cipant, et hoc aut illud,vel utrumque aut multa 
sunt parlicipala, reperies, per se participationes, 
primum participare esse, et sic primum esse quod 


᾿Ανχλαδόντες οὖν εἴπωμεν, ὅτι πᾶσι τοῖς o3: xil 
τοῖς αἰῶσι τὸ εἶνχι παρὰ τοῦ προόντος 04, Καὶ πᾶς 
μὲν αἰὼν xal χρόνος ἐξ αὑτοῦ, παντὸς δὲ xal αἰῶνος 
xxl χρόνου, xal παντὸς ἑπωσοῦν ὅντος, ὁ προὼν ἀπ ἢ 
xai αἰτία" xai πάντα αὐτοῦ μετέχει, xal οὐδενὸς 
τῶν ὅντων ἀποστατετ᾽ xal αὐτός ἑστι πρὸ πάντων, 
xxi τὰ παντα ἐν αὐτῷ συνέστηχε' xal ἀπλῶς, εἴ c 
ἐπώσοὺν ἐστιν, ἐν τῷ προόντι xal ἔστι, xai ἐπινὸξτο- 
ται, χαὶ σὥζεται, xpxl πρὸ τῶν ἄλλων αὐτοῦ με- 
τοχῶν 09 τὸ εἶνχι προδΐόληται᾽ xxl ἴστιν αὐτὸ καθ’ 
αὑτὸ τὸ εἶναι πρεσόύτερον τοῦ αὐτοζωὴν εἴνχι, xii 
αὐτοσοφίαν εἶναι, xxi αὐτουμοιότητα θείαν elvat, καὶ 
τὰ ἄλλα ὅσων τὰ ὄντα μετέχοντα, πρὸ πάντων αὐτῶν 
τοῦ sívat μετέχει μᾶλλον δὲ xal αὐτὸ χαθ᾽ αὐτὰ 


p πάντα, ὧν τὰ ὄντα μετέχει, τοῦ αὐτὰ γαθ᾽ αὐτὸ tivi 


μετέχει. καὶ οὐδέν ἐστιν Dv, οὗ μὴ ἐστιν οὗὐτίχ χαὶ 
αἰὼν τὸ αὐτὸ εἶναι Πάντων οὖν εἰχότως 00 τῶν ἀλλων 
ἀρχηγικώτερον, ὡς Ov, ὃ Θεὸς ἐκ τῆς πρεσόυτέοας 
τῶν ἄλλων αὐτοῦ δωρεῶν ὑμνεῖται " καὶ γὰρ τὸ προ- 
&lvxt xxi ὑπερεῖναι προέχων «αἱ ὑπερέχων, τὸ εἶνχι 
πᾶν 07, αὑτό φημι xaü' αὐτὸ τὸ εἶνχι, προὔπεττή- 
σατο, xal τῷ εἶνχι αὑτῷ πᾶν τὸ ὁπωτοῦν ὃ» ὑπι- 
στήσατο. Καὶ γοῦν αἱ ἀρχαὶ τῶν ὄντων πᾶσαι, τοῦ 
εἶναι μετέχωυσαι, xai εἰσι, xai ἀρχαί εἶσι, xal πρῶ- 
τόν εἰσιν, ἔπειτα ἀ-ς“μαί εἰσι, Kal εἰ βούλει τῶν γών- 
των, ὡς ζώντων, ἀρχὴν φάναι τὴν χὐτοζωΐν᾽ χαὶ τῶν 
τῶν ὁμοίων, ὡς ὁμοίων, τὴν abtoouotótntz* xal 
ἡνωμένων, ὡς ἑνωμένων, τὴν αὐτοΐνωσιν, καὶ 
τεταγμένων, ὡς τεταγμένων, τὴν αὐτόταξιν᾽ xa: 
ἄλλων ὅσχ τοῦ ἢ τοῦδε, ἢ ἀμφοτέρων, ἢ πολλῶν 
βετέχονια, τοῦδε ἢ τόδε, ἢ ἀμφότερα ἢ πολλὰ ἐστι, 
τὰς αὐτομετοχὰς εὐρήσεις, τοῦ εἶνχι πρῶτον αὐτὰς 
μετεχούσας, καὶ τῷ εἶναι πρῶτλν μενούτας" ziii 
τοῦδε ἢ τοῦθς ἀρχὰς οὔτας, xal τῷ μετέχειν 
εἶναι, καὶ οὔσας x4! μετεμυμένχς. Εἰ δὲ ταῦτ τῇ 
μετοχῇ τοῦ εἶναι ἑττὶ πολλῷ γε μᾶλλον τὰ αὐτῶν 


“5}} 
τῶν 
“ὧν 


τοῦ 


μετέχοντα . 


sunt; deinde hujus aut illius principia esse, et participando esse, existere et participari. Si autem 
hac (quz aliorum principia numerantur) per participationem ipsius esse existant, multo magis que 
ipsa illa principiari participant. 

S VI. 


Primum igitur donum per se esse cuim per seilla Πρώτην o) τὴν τοῦ αὑτὸ εἶναι δωρεᾶν 68 ἣ αὐτοῦ- 
supraquam bonitas producat, merito ab antiquiore περαγαθότης προδαλλομένη, τῇ πρεσδυτέρᾳ πρώτῃ- 
et prima omnium participationum laudatur ; el τῶν μετογῶν ὑμνεῖται, xai ἔστιν ἐξ αὐτῆς, χαὶ ἐν 
est ex ipsa οἱ in ipsa ipsum perse esse, et rerum | αὐτῇ, xal αὐτὸ τὸ εἶναι, καὶ αἱ τῶν ὄντων ἀρχαὶ, 
principia, οἱ omnia :ju:cunque sunt, et qua quo- “ καὶ τὰ ὄντα πάντα, xal. τὰ ὁπωσοῦν τῷ εἶνάι διαχρα- 
modocunque sunt; idque incomprehense,et copu- τούμενχ" xal τοῦτο ἀσχέτως, xal συνειλημμένως, καὶ 
late,et singulariter. Siquidem in unitate omnis nu- ἐἑνιαίως. Καὶ γὰρ ἐν μονάδι πᾶς ἀριθμὸς ἐνοειδῶς 
merus uniformiter praexstitit, gabelque unitas in προὐφέστηκε 09, xai ἔχει πάντα ἀριθμὸν ἡ μονὰς ἐν 
geipsa singulariter omnem numerum; et omnisnu- ἑαυτῇ μοναχῶς" xal πᾶς ἀριθμὸς ἤνωται μὲν ἐν τῇ uo- 
merus in unum copulatus est, el in unilale est, νάδι᾽ χαθ᾽ ὅσον δὲ τῆς μονάδως πρόεισι, χατὰ τοσοῦ- 
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κρίνεται, xoi πληθύνεται. Καὶ ἐν κέντρῳ A et quanto longius ab unitate procedit, tanto magis 


* - , M 
i τοῦ χύχλου γραυμαὶ 
λᾶσι " 


κατὰ μίαν ἔνωσιν 
καὶ πάσας ἔχει τὸ στμεῖον ἐν ἑαυτῷ 
ἀλλέλας, 

τὴν μίχν ἀργὴν ἀφ᾽ ἧς προῆλθον, xal kv 
! τῷ χέντρῳ παντελῶς ἤνωνται * βραγὺ δὲ 
χατᾶται, βραχὺ xa) διοχρίνονται, μᾶλλον δὲ 
t, μᾶλλον * xal ἁπλῶς, χαθ᾽ ὁσὸν τῷ χέντρῳ 
goat εἰσι 70, χατὰ τοσοῦτον xal αὐτῷ xal 
; ἥνωνται, xxi xa0' ὅσον αὐτοῦ, κατά τοσοῦ- 
χλλήλων ϑιεστήκασιν. 


4 —- , , LJ 
PAS ἐνοειδῶς Ἡνωμένας πρὸς τε 


dividitur et multiplicatur. Et in centro omnes li- 
nes circuli una copulatione simul exsistunt; et 
punctum habet omnes rectas lineas uniformiter 
copulatas inter se, et cum uno principio a quo 
exierunt, et in ipso centro omnino copulata sunt; 
et parum ab eo distantes parum dividuntur, magis 
autem distantes magis; et,ut semel dicam, quanto 
sunt centro propinquiores, tanto magis cum eo et 
inter se copulantur; et quanto magisa centro dis- 
tant, tanto magis et inter se distant. 


$ VII. 


χχὶ ἐν τῇ ὅλῃ τῶν ὅλων φύσει παντες οἱ τῇ 
à ἢ 5^1 d τες ἧς 


Imo etin tota natura universi rationes uniuscue 


ιστὸν T1 φύσεως λόγοι συνειλημμένοι εἰσὶ B jusque nature una copulationenon confusa collec- 


, , , bi - -- 
v ἀπτύγχυτον ἐγωσιν, καὶ ἐν «v, ψυχῇ povost- 
^. , ? .. 
τῶν 4x14 μέρος πάντων προνοητικαὶ tO) 
ιατος δυνάμεις " οὐδὲν οὖν ἀτοπον, ἐξ ἀμυ- 
νων ἐπὶ τὸ πάντων χἴτιον ἀναῦαντας, ὑπερ- 
ὀφθχλιαοῖς θεωρῆσαι πάντα ἐν τῷ πάντων 
Α ;o7 * * ? o e 
ab τὰ ἀλλήλοις &oxvtia, μονοειδῶς xal ἧνω- 
F2 . * - δ. e 4 » * u^- 
ἀρχὴ Ὑὰρ ἔστι τῶν ὄντων, ἀφ᾽ ἧς καὶ αὐτὸ 
b] , * * - "n - A 
xii πάντα τὰ ὁπωσοῦν ὄντα, πᾶσα ἀργὴ, 
t, πᾶσχ ζωὴ, πᾶσχ ἀθανασία, πᾶσα σοφία, 
« - * * - ^ — 
Gig. πᾶσα Gopoviz, πᾶσα ὀύνχμις, πᾶσα 
πᾶσα lOpu3t;, πὰσχ διχνομὴ, πᾶσα νόησις, 
og, rà31 ἀΐσθησις, πᾶτα ἔξις, πᾶσα στᾶσις, 
νησις, τᾶσχ ξνῶσις πᾶσα χρᾶσις 72, πᾶτα 
- "9 * - ^ , - 
131 ἐωχομογὴ, πᾶσα διάχρισις͵ πᾶς ὅρος, xal 
^ - τ "n * n. » , . . 
ὅσα, tp εἶναι ὄντα, τὰ ὄντα πάντα χαραχτη- 


t» sunt, οἱ in anima copulatz:? sunt uniformiter 
virtutes,que omnibus parlibus corporis provident ; 
non est igitur absurduin,ex parvis et minutis ima- 
ginibus et exemplis ad causam omnium ascenden- 
les, supermundanis oculis contemplari omnia in 
causa omnium, et qua& sunt inter se contraria,uni- 
formiter et copulate; siquidem principium est re- 
rum aquo tamipsummet esse, quam omnia qua 
quomodocunque sunt,omne principium, omnis fi- 
nis omnes vita,omnis immortalilas, omnis sapien- 
tia,0mnis ordo,omnis congruentia,omnis potentia, 
oinnis custodia, omne firmamentum, omnis per- 
mansio, omnis intelligentia, omnis ratio, omnis 
sensus, omnis babitus, omnis status, omnis motus, 
omnis unio, omnis complexus, omnis 491 amici- 
lia, omnis discrepantia, omnis dislinclio, omnis 
definitio, et cetera quecunque essendo sunt entia, 
universa insignit. 


2 VIII. 


- 4 - J 4 , * LY [1 
X τῆς αὐτῆς 15 πάντων χἰτίχς αἱ νοηταὶ xal 
- - 3 , * , * 4 - 
τῶν θεοειδῶν ἀγγέλων οὐσίαι, xai αἱ τῶν ψυ- 
- M AJ * 
ὶ αἱ τοῦ παντὸς κόσμου φύσεις, «αἱ τὰ ὅπωσ- 
! , , L] ν ^ , , A - 
iv ἑτέροις ὑπαργεὶν; f, κατ᾽ ἐπίνοϊχν εἶναι 
- t n 
x 'oxib γοῦν αἱ πανάγιχι χαὶ πρεσούταται 
9 , - 
: ὅντω: οὗτχι, χαὶ οἷον ἐν προθύροις τῆς 
. * * , “ὦ ^ 
lo) Τριαῦδος ἱδρυμέναι, πρὸς αὐτῆς καὶ ἐν 
Ne w 
αὶ τὸ elvat καὶ τὸ θεοειδῶς εἴναι ἔχουσι * 


Alque ex hac ipsa omnium causa sunt intellecti- 
les ac intelligentes deiformium angelorum anima- 
rumque essentia,ac totius mundi nature, et que- 
cunque vel in aliis existere, vel per cogitationem 
esse dicuntur;denique sanctissime illa» antiquissi- 
mque virtutes,qus vercsunt essentize,etquodam- 
modo in ipso vestibulo superessentialis Trinitatis 
constitut:»,ad ipsa quoque et in ipsa,et post eas in- 


'Exsivac αἱ ὑφειμέναι τὸ ὀφειμένως, xal αἱ D feriores iuferiori,20vissimzque, quoad angelos qui. 


τὸ ἐσχάτως, ὡς πρὸς ἀγγέλους, ὡς πρὸς 
ὑπερχοπσμίως. Καὶ αἱ yog al, καὶ τὰ ἄλλα πάντα 
ττὰ τὸν αὐτὸν λόγον xxl τὸ εἴναι χαὶ τὸ εὖ εἶναι 
zi ἔστι καὶ εὖ ἐστιν, ἐχ τοῦ mpoóvtoq τὸ εἴναι 
εὖ εἶναι ἔχοντα, καὶ £v αὐτῷ, καὶ ὅντα καὶ εὖ 
tb ME αὐτοῦ ἀρχόμενα, xal ἐν αὐτῷ φρου- 
, xti εὶς αὐτὸν περχτούμενα, Καὶ τὰ μέν 
3 τοῦ εἶναι νέμει τῖῖς χρειττοσιν οὖσιαις, 
αἰωνίας χαλεῖ τὰ λόγια * τὸ δὲ εἶναι αὑτὸ τῶν 
πάντων οὐδέποτε ἀπολείπεται " xal αὐτὸ δὲ τὸ 


dem novissimo, quoad nos autem supermundiali 
gradu tum esse tum deiformiter esseobtinent.Ani- 
ma quoque, czetereque omnes entilates,secundum 
eamdem rationem,tam esse quam beneessehabent, 
elsunt et benesunt,dum ab eo qui prius est cum esse 
tum bene esse obtinent, et in ipso et sunt. et bene 
sunt,etexipso incipiunt,et in ipsoconservantur, et 
ad ipsum terminantur.Ac primas quidem ipsiusesse 
distribuit przestantioribus illis essentiis, quas evi- 
ternas Scripture vocant; ipsum autem esse rerum 


VARLE LECTIONES. 


λησιώτεραι, 5. Τ οἱ αὑτῆς xa0' ixxstov, ἢ. 12 α«ρίσις, M. Sc. 1δ καὶ ix ταύτης, M. 
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universarum. nunquam deficit; verumtamen illud A εἴναι, ixt τοῦ mpiveos * καί αὐτοῦ ἐστι τὸ εἶναι, 
ipsum esse est ex eo qui prius esl; et ipsius est «31 Οὐχ αὐτὸς τοὺ εἶναι 7 Xdi ἐν αὐτῷ ἔστι τὸ eva, 
essentia,et non ipse essentiz; et In 1pso esl exis- καὶ οὐκ αὐτὸς ἐν τῷ εἶναι ᾿ καὶ T0v9y ἔχει τὸ tiva 
tenlia,et non ipse in existentia; atque Ipsum ha- χαὶ οὐκ αὑτὸς ἔχει τὸ εἰναι T καὶ ἄντος ἐστι τὸν εἶναι 
bet existentia, eL non ipse habet existentiam; οἱ xai αἰων, καὶ doym, καὶ μετρῶν, πρὸ οὐσίας ὧν xr 
ipse est ipsius existenti: et avum, el principium, ὄντος, xat αἰωνος, καὶ πᾶντων ουτιοποιος — G2ff, 
el mensura.cum ante existentiam el entis et avi, — «a! μεσότης, vat τελευτὴ. Kal διὰ τοῦτο πρὸς cvv 
et omnium substantificum principium, et medium λογίων ὁ ὄντως προών χατὸ πᾶσχν τῶν ὄντῶν ἐπί- 
et finis existat.Atque ideo ab Eloquiis qui vere vorav πολλαπλασιάζεται͵ καὶ τὸ ἦν ἐπ᾽ αὐτοῦ τ χαὶ 
proexistit, secundum omnium eorum qua sunl τὸ ἐστι, χαὶ τὸ ἔσται, καὶ το ἐγένετο͵ καὶ γίνεται, 
cognitionem multiplicatur. et in eo proprie cele- καὶ γεντίσεται, κυρίως ὑμνεῖται * ταῦτα γὰρ πάντα 
bratur, erat, οἱ est, et erit, ilem factum est,et fit, τοῦς θεοπρεπῶς νοοῦσι 15 τὸ κατὰ πάσαν αὐτὼν ἐπί- 
et fiet; hxc enim omnia significant iis αι! αἱ Deum — vo:zv ὑπερουσίως eivai στ, λαίνει, χα! τῶν πανταγ ὡς 
decet intelligunt,esse eum secundum omnem co- — ὄντων αἴτιον. Kx γὰρ οὐ τόδε μὲν ἔστι, τόδε ἐξ 
gilationem suprasubstanliam,et esse causa eorum e ἐστιν" 0u66 πῇ μὲν ἔστι, πὴ Oi οὐχ ἔστιν" ἀρ) 
qua modis omnibus sunt.Etenim non hoc quidem πάντα ἔστιν, ὥς πάντων αἴτιος, καὶ ἐν αὐτῷ πάσας 
est, illud vero non est; nec aliquo quidem modo ἀρχὰς, πάντα συμπεράσματα, πᾶντων τῶν ὄντων 
est, aliquo vero non est; sed potius omnia est, ut. συνέχων Ἴὁ xzi προέχών" xai ὑπὲρ τὰ πέάντα ἐστὶν 
omnium auctor, et in se omnia principia, omnes ὡς «po πάντων ὑπερουσίως ὑπερών, Διὸ καὶ zivii 
omnium rerum terminationes continens et anlici- αὐτοῦ «ai ux χατηγορεῖται, χαὶ οὐδὲν ἐστι τῶν 
pans;et supra omnia est,utpoteante omnia supra- πάντων 7] * zio mos, πανείδεος͵ ἄμορφος, ἀνα)- 
essentialiter supraquam existens, Quamobremom- λῆς, ἀργὰς xxi μέσα xai τέλη τῶν ὅτων ἀσγέτως 
niade ipsoet simuldicuntur, nihilque estomnium; χαὶ &nongsvo; ἐν ἑχυτῷ ποοειλυιφὼς, xxi πᾶτι τὸ 
estomnis figure ,omnis 459 forma,sineforma, 51- εἶναι χαλὰ μιὰν χαὶ ὑπερηνωμένην αἰτίαν djzivuw 
ne pulchritudine,principiaet media et fines rerum ἐπιλάμπων. Εἰ Ὑὰρ ὁ καθ᾿ ἡμᾶς ἥλιος τὰς τῶν z- 
solute et abstracte inseipso anticipata habens. οἱ σθητῶν οὐσίας xai ποιότητας, καίτοι πολλὰς καὶ Ou- 
omnibus pure illucens,largiendo utsint secundum φόρους οὔσας, ὅμῶς αὐτός εἷς Ow, wal μονοειὸὶς 
causam unam-et supraquam copulatam.Si enimsol ἐπιλάμπων φῶς, àvxviot, xal τρέτεί, χαὶ φρουρεῖ 
ille noster rerum sensilium substantias ac qualita- c 43i τελειοῖ, xxi διαχοίνει, χαὶ ἕνοτ, καὶ ἀναθλάλπει, 
tes,quantumvis mult: sint 80 divers:e, sinul ille, καὶ γόνιμα εἶνχι ποιεῖ, καὶ αὔξει, χαὶ ἐξαλλάττει, 
cum sit unicus, et uniformiter diffundat lumen καὶ ἐνιδούει, γαὶ ἐχφύει, καὶ ἀνχχινεῖ, xal Twv! 
suum,omnes renovat,et nutrit,et servat,et perficit, πάντα, καὶ τῶν ὁλὼν ἔχαστον οἰκείως ἑαυτῷ τοῦ ταύ- 
el distinguit,eL unit, 61 Γοίονοί, οἱ fecundat.etauget, τοῦ καὶ ἑνός ἡλίου μετέχει, ab τὰς τῶν πολλῶν utt 
et immulat,et f(irmat,et producit,el suscital,et ve- εγόντων ὁ εἷς ἥλιος αἰτίας ἐν ἐχυτῷῶ μονοειξδῶς τρος- 
gelat; et quolibet ex iis, modo cuique proprio, λη9: " πολλῷ γε μᾶλλον ἐπὶ τῆς xai αὐτοῦ vai ziv- 
unius ejusdemque solis particeps existit, e! pluri- τῶν αἰτίας 78, προὐτεστάνχι τὰ πάντα τῶν ὄντων D 
morum se parlicipantium causas sol unicus in se- παραθείγματα, κατὰ μίαν ὑπερούσιον ἔνωσιν συγγω- 
ipso uniformiter anticipavit; potiori utique ratione  prs£ov * ἑπεὶ χαὶ οὐσίας παράγει κατὰ τὴν ἀπὸ o» 
concedendum est,in ipsiusmet solis ac rerum om- σίας ἔχύχσιν, Παραδείγματα 68 φαμεν εἶναι τοὺς ἐν 
nium causa, secundum unicam supraessentialem — 8i τῶν ὄντων οὐσιοποιοὺς ui ἐνιχίως 80 προυν!- 
copulationem, rerum omnium exemplaria praeex- στῶτας λόγους, οὕς ἢ, θεολογίχ προορισμοὺς χαλεῖ, 
{||556, quandoquidem hzc ipsasmel! essenlias pro- καὶ θετχ «zi ἀγαθὰ ὑελήματα, τῶν ὄντων ἀφοριστικὰ 
ducat secundum excessum Θ556η 18). Exemplaria καὶ ποιητικὰ, καθ᾿ οὃς ὁ ὑπερούτιος τὰ ὄντα παντὰ 
vero dicimus esse rationes in Deo substantificas γαὶ προώρισε καὶ παρήγαγεν. 

reruin et uuite przexistentes, quas divinus sermo vocat prodefinitiones, et divinas atque bonas vo- 
luntates, rerum definitrices et effectrices : secundum quas qui est supra substantiam, omnia qu? 
sunt prazdefinivit et produxit. 


$ IX. 


Si autem vult Clemens philosophus, ad aliquid Ὁ Εἰ δὲ à φιλόποτος ἀξιοῦ Κλήμης, καὶ πρὲς τι n1- 
dici exemplaria qua suntin rebus principaliora, ραδείγματα λέγεσθαι, τὰ ἐν τοῖς οὔσιν ἀρχηγιχώ- 
progreditur quidem,cum sicloquitur,non per pro- τερα, πρόεισι μὲν o) διὰ χυρίων καὶ παντελῶν καὶ 
pria οἱ perfecta et simplicia nomina;sed si conce- ἀπλῶν óvoudzov ὄὅ λόγος αὐτῷ * συγμωροῦντας δὲ xii 
damus eliam boc recte dici, oporlet meminisse τοῦτο 0:05; λέγεσθαι, τῆς θβολογίας μντμμονευτέον 
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14 subdit P. καὶ τὸ εἶναι, 75 ὑμνοῦσι, S. ἢ, 16 συνελών, M. 85. 77 τῶν ὄντων, M. ὅς. T8 ἐπὶ γῆς 
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, Ott o) παρέδειξά σοι αὐτὰ τοῦ mopsos- À Scripture qua ait » : Non ostendi illa tibi, ut eas 


| αὐτῶν" ἀλλ᾽ ἵνα διὰ τῆς τούτων ἀναλογι- 
ως ἐπὶ τὴν xtv αἰτιαν, ὡς οἷοί τέ ἐσμεν, 
,. Παντὰ οὖν αἰ τῇ τὰ ὄντα κατὰ μίαν τὴν 
ξηοημένεν ἔνωσιν δῖ, ἀναθετέον' ἐπείπερ 
ναι, τῆς οὐσιοποιοῦ προόδου xxl ἀγαθοτη- 
ιἥνῃη, xal διὰ πᾶντων φοιτῶσα, καὶ πάντα 
τοῦ εἶναι πληροῦσα, xzi Ἐπὶ πᾶσι τοῖς οὔ- 
opévn, πάντα μὲν ἐν ἑαυτῇ προέχει, χατὰ 
τῆτος ὑπερδολὴν πᾶσαν διπλότν ἀπαναινο- 
τὰ 6€ ὡσαύτως 828 περιέχει: χατὰ τὴν ὑπερ- 
v αὐτῆς ἀπειρίαν, xal πρὸς πάντων ἐνιχως 
, κάθχπερ xal φωνὴ ula οὖσα χαὶ ἡ αὐτὴ, 
ὧν ἀχοῶν ὡς uz μετέχεται. 


post illa; sed ut per proportionem cognitionis ho- 
rum adcognoscendam omnium causam,quoad pos- 
sumus,adducamur.Quamobrem universa ipsientia 
secundum unam omnibus eminentem copulationem 
sunt attribuenda; quandoquidem dum ab ipsamet 
essentia substantifice promanationis ac bonitatis 
exordiens,per omnia dimanat. et universa per se- 
melipsam implet,et in rebus omnibus delectatur, 
omnia quidem in se prehabet excellentia simpli- 
citatis que omnem refugit duplicitatem; cuncta 
vero similiter continet secundum plusquam sim- 
plicem infinitatem suam.et ab omnibus singulari- 
ter participatur, quemadmodum et vox, cum una 
sit οἱ eadem, a multis quoque auribus et una per- 
cipitur. 


g X. 


'Ojv ἀρχὴ καὶ τελευτὴ τῶν ὄντων ὁ προών. Β AS Omnium igitur principium et finis,qui re- 


: ὡς αἴτιος τίλος δὲ ὡς οὐ ἔνεχα 89, xai 
πων, xal ἀπειρίχ miam ἀπειρίας xa! πέὲ- 
"ογικῶς τῶν ὡς 
κις εἴρηται, τὰ 


ἀντικειμένων, Ἐν ἐνὶ γὰρ 
ὅντα πάντα, καὶ προέχει 
"se, παρ᾽ ὧν 8ὲ τοῖς πᾶσι, xal πανταχοῦ, 
τὸ Ev xai τὸ αὐτὸ, xal χατὰ τὸ αὐτὸ πᾶ", xal 
x προτὼν, xii μένων ἐγ᾽ ἑαυτοῦ. xal ἐστὼς 
ενος, καὶ οὔτε ἑστὼς οὔτε χινούμενος, οὔτε 
ων, ἢ μέσον, ἢ τελευτήν" οὔτε ἔν τινι τῶν 
δὲ τι τῶν ὄντων ὅν, Καὶ οὔτε ὅλως αὐτῷ προ- 
ὧν αἰωνίως ὄντων, ἢ τῶν χρονιχῶς 32tota- 
λὰ καὶ χρόνου, xal αἰῶνος, xai τῶν ἐν αἰῶνι, 
| χρόνῳ πάντων ἐξήρτηται" διότι xal αὐτοχιὼν, 
α, καὶ τὰ μέτρα τῶν ὄντων, xxl τὰ μετρού- 


bus praeaistit.Principium quidem ut causa ; finis 
vero,ut cujus causa,et finis omnium, alque infini- 
tas omnis infinilatis et terminationis excellenter, 
sicut oppositorum. [n uno enim, ut sepenumero 
dictum est, omnia qua sunt przhabet,et existere 
fccit, presensomnibus ubique secundum unum et 
idem,et secundum idem omne; in omnia means et 
in se manens,et stans etse movens, et neque stans 
neque movens; neque principium vel finem vel me- 
dium habens;nec est in quopiam eorum qua sunt, 
neque quidquam eorum est, Et neque totaliter ipsi 
convenit aliquid &eternaliter existentium,aut tem- 
poraliter subsistentium, sed et a temporo, et ab 
evo, et ab iis qu» sunt in &vo, et ab iis omnibus 


ὑὁτοῦ, καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ 85, ᾿Αλλὰ περὶ μὲν τοο- C qua sunt in tempore segregatur; quia ipsum per se 


λοις εὐχχιρότερον εἰρήσθιυ, 


&evum, et que sunt, el mensura rerum, et quae 
mensurantur per ipsum et ab ipso. Sed de his 
quidem alibi commodius dicetur. 


ADNOTATIONES CORDERII 


Jta. cum ait da Deo, quod ipsam copulationem mentis superat, id. est, inquit S. 1homas, excedit 
pulationem intellectus beatorum, qui essentiam Dei vident per ccpulationem sui intellectus cum 
essentia ; quamvis enim videant ipsum Deum, non tamen.est tanta perfectio visionis, quanta est 
ipsius esse divini, et quanta est perfectio visionis qua Deus seipsum videt. 

.: Porrigitur kac nominalio Dei a bono tum ad ca qua sunt tum ad ea qua non sunt, et est supra ea. 
jylei Dionysius,ut S. Maximus r.otavit, ea qu» sunt, experta materie; quae vero materiam habent, 
e Don sunt, propter interitum. Porrigitur eiiam nomen boni ad ea quz non sunt ; quia Deus 
ua tion Sunt, tanquam eo 48 sunt 5; participatio enim boni est posse esse, ut ait S. Thomas. Aut 
r δὰ ea quz non δῖ; quia non esse, bonum est, cum contemplamur illud in Deo, qui est supra 
od est, ut, bonum est non esse sapientem, sanctum, et alia hujusmodi, qualia in creaturis co- 
is, quod Deo convenit, ἃ quo he removentur, ut ait S. Thomas, non propter defectum, sed 
Xcessum. Aut esse supra ea qua sunt, et quae non sunt, significat esse loco incircuinscriptum, 
36 ubique. . . Φ Φ . [2 . . 

; Nominalio Dei a sapientia porrigitur ad. omnia qua intelligunt. Greece νοερά. , Nomine intelli- 
comprehendit angelos et animas ; et licet animas soleat Dionysius vocare νοεράς͵ id. est intelli- 
am eas distinguit ab angelis, quos vocare solei «x νοητά, id est infellectilie, quia habent angeli 
a quibus intelligantur, nempe animas, anime vero non habent ; nunc tamen, ut dixi, communi 
1l. xxv... » Rom. iv, 17. 

VARLE LECTIONES. 


σιν, 8ὲ παντελῶς, S. 85 τοῦ ἕνεχα, S. P, Ὁ. 84 παρών legendum ; ita Vien. 85 hinc caput 
ibchoant, ita M. ὃ. P. Sc. Sar. 
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nomine intelligentes votat tut angelos tum animas, quia tum angeli tum anima intelligunt Deam,et in- 
telligendo Deum ad eum se convertunt. Per ea vero qua ratiocinantur homines viatores intelligit ; anima 
enim dum in corpore est, ratiocibari potest per conversionem ad phantasmata, non autem separata. Per 
ea qug sentiunt significat animalia, que» non participant rationem, qu» sapientiam Dei in suis a natura 
insitis conatibus partieipsnt, ut B. Basilius in Hezaemero docet. 

8 IL Ad illa verba : Non dicit aliud esse bonum, et. aliud «ns ; non otiose, inquit Maximus, boc dicit, 
sed ut reprehendat eos philosophos et Simonem Maguum, qui ponebant deos χοσμοποιούς, id est opifices 
partium mundi, majores et valentiores majorum creaturarum, et ipfirmiores infirmiorum, secundum grau: 
suos descendentes in opifleio suo usque ad materiam. Nomen ergo boni, sit. complecti $33 & omnem 
providentiam, reliqua vero nomina, partes providenti:, ut vitam, sapientiam, rationem. Omnia enim 
quz sunt, propter bonitatem Dei producta sunt, ut existant ; et sunt bona, non t«men omnia participant 
vitam vel sapientiam, vel rationem. Generaliores scilicet providentias vocat quas in pluribus contempla- 
Iur, ut vita pervadit in stirpes et animantes tum rationis participes tum non participes ; sapientia vero 
et retio pauciorum sunt : hec enim solum in ratione utentibus cernuntur. 

$ III. Verum. dicet aliquis, cum. ens quam vita, etc. Nota hlc cum D. Thoma, 1-2, quest. 2, art. 5, 
quod esse simpliciter acceptum, secundum quod includit in se omnem perfectionem essendi, preeeminet 
vita, et omnibus perfectionibus subsequentibus (sic enim ipsum esse prehabet in se omnia bona subse- 
quentia; et hoc modo Dionysius loquitur). sed si consideretur ipsum esse prout participatur in hac vel 
illa re quae non capiunt totam perfectionem essendi, sed habent esse imperfectum,sicut est esse cujuslibet 
creatura: sic manifestum est,quod ipsum esse cum perfectione superaddita sit eminentius. Unde Dionysius 
ibidem dicit, quod viventia sint meliora existentibus, et intelligentia viventibus. Hoc enim interest inter 
ipsas Dei participationes, et participantes, quod participatio quanto simplicior est, tanto nobilior sit; par- 
ücipans vero quanto majorem habet conipositionem donorum perticipatorum, tanto nobilius sit : sicut 
esse est nobilius quam vivere, et vivere quam intelligere, si unum sine altero in!clligatur (omnibus enim 
esse praeligeretur) sed quod h»bot plura ex his, melius existit. 

$ IV. Ad ista verba: Est vere effector. existentie, persone, substantie nature, nota ex D. Thoma, ea 
quz existunt considerari posse et ut singularia, et ut species vel genus, et ut natura. Verbi gratia, Socrates 
est persona, homo animo], species et genus, quz potestate continent siagularia, quia possunt cogitari in 
singularibus; humanitas est natura, qu: nec actu neque potestate continet singularia: itaque homo secun- 
dum substantiam constat ex humanitate qu: est homin's natura, cujus partes sunt corpus et anima in 
universali ; secundum existentiam constat ex hoc corpore et ex hac anima. Natura generis vel specici, 
id est universalis, ea tantum actu continet qua in definitionem cadunt, ut humanitas qua non coniinet 
actu carnes et ossa, qus non cadunt in definitionem, sicut continet homo ; quia notio hominis sbs:rahit 
ab istis, sicut abstrahit notio humanitatis ; continet tamen potentia carnes et ossa, quia potest cogitari 
humanitas in nomine universali qui definitur ; principia autem individui neque actu, neque potentia con- 
tinet ; humanitate enim est homo; sed non est, neque cogitari potestesse humanitate hic homo. Ad hune 
modum 86 babent per se participatio, participatio, et hzc participatio, ut v. g. per se vita, vita, et bac 
vita. Per se vita naturam vitz significat, id est ea qua cadunt in. definitionem vite. Vita est universalo 
speciei, ut vita hominum, vita equi ; vel universale generis, ut vita angeli hominis, equi. Et sicut Deus 
est auctor per se hominis, id est humanitatis, est, inquam, causa, ut Datura hominis sit esse animal rato- 
nale (bec enim continet humanitas) et auctor hominis, et hujus hominis ; sic causa est per se vitze, et 
vite, et hujus vitz» Per se vita non est proprie et vere ens subsistens, ut homo, lapis, sicut neque huma- 
nitas; sed quo aliquid est, ut per se vita vivens, sicut humanitate homo. Ibidem: Deus enim non quovis modo 
est ens, sed simpliciter et infinite totum esse in se complexus. Quia omnibus datesse, per sulesse participationem, 
et ipse estomnia secundum causam,et suo esseomnia que sunt,et quomodocunque sunt,facit esse;sic est eausa 
proprieabsoluta,etincircumseripta.Vide hac dere fuseac pulchre Lessium lib.1 Deperfectionibus dtvinis,cap. 1. 

δ VI. Primum igitur donum per se esse. Dionysius hic aggressus disserere generatim in substantia sim- 
pliciter, et in participatione simpliciter, tractavit et ostendit prius quidem oportere esse subjectam, quod 
quidem dixit,antiquius esse Dei donum,deinde participationem, quz inillo subjecto facta est. Proposita igi- 
tur est ad participationem participantium per se substantia : quod perinde est, ut si dicatur substantia 
facta ad participationem ; nisi enim substantiam participaremus, penitus in rerum natura non essemus. 
Deinceps, ipsi substantie facte ad capiendam participationem liz participationes proposite sunt. 

Ibidem : Omnia quacunque sunt, et que quomodocunque sunt. Ut que sunt in alio sicut. accidentia, et 
que sunt in potentia, et qua sunt privationes, et que non habent totum esse simul, ut motus sunt in Deo 
incomprehense, in se autem flnite: in se multa, in Deo unum ; in 89 divisa. in Deo copu!ata. Sunt itaque 
incomprehepnse, et conjuncte, et unice res omnes quacunque sunt in Deo ; quia sunt ipsa divina essentia 
incomprehensibilis, Pater, Filius et Spiritus aanctus in unum incomprehensibiliter uniti. Vide Lessium 
supra citatum, et capite 4 et 5. 

435 $ VIII, Nota illa verba : Ipsius est essentia, et non ipse essentice ; et in ipso est existentia, etmon ipu 
in existentia ; atque ipsum habet existentia, et non ipse habet existentiam. Existentia enim habet Deum, ut 
consistat ipsa eXistentis, sicut qnis habet vitam ad sul existentiam ; non autem sic Deus habet existen- 
tiam, ut per existentiam sit. Sicut igitur existentia habet Deum, sic existentia est Dei, quia ab ipso ma- 
Dat ; et ut Deus non habet sic existentiam ut per existentiam sit, sic neque Deus est ipsius existenti, ut 
per eam sit. 

,lbidem : Alque ideo, inquit, ab eloquiis qui vere proezistil, secundum. omnium eorum. qua sunt cogite- 
flenem multiplicatur. 1d. est, quidquid cogitetur, et sd quamcunque rem quis mentem intendat, inveniet 
in ea notionem cause. id est auctoris Del. Hoc igitur est multiplicari, cerni eum in multis causam. ΕΣ 
s3ncto Maximo et Pachymere. 

Ibidem : Et ín eo proprie celebratur, eral, εἰ est, etc. Scilicet sicut Dionysius seipsum explicat, quate- 
nus intelliguntur ut Deum decet, eatenus proprie dicuntur in Deo. et in Deo sunt, id est, quatenus est, 
erat, erit, participant esse: omnia enim secundum causam dicuntur de Deo, et in Deo sunt, et atelli- 
guntur suprasubstantialiter. Quatenus vero sic accipiuntur, ut cum dicitur, Deus est, erat, erit, signifi- 
cetur Deum participare esse, aliena sunt a Deo. Ita Pachymeres. 

Ibidem:Est omnia figuras, omnis forma, sine forma, sine pulchritudine. S. Maximus, contra illud, inquit,esst 
omnis figura opposuit esse. sine forma, quia supra incorporeum et supra vacationem materie, non for- 
matus ad quidquam eorum que sunt ; contra illud vero omnis forma seu speciei opposuit esse sine pel- 
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ehritudine. Sino pulchritudine dicit, quia ab ipso facta est pulchritudo, ipse vero est supra pulchritudi- 
nem. Aucioritsetes vero Scripture eunt Isaie t1: Vidimus eum, et non habebat. speciem, eic. Hoc. de 
Christo secundum humanitetem dictum est, quod magis adhuc declarat quod sequitur ; ted potius species 
ejus inhonorata el deficiens plusquam in omnibus filiis hominum ; sic enim est apud . Deficientem dizit, 
propter mutationem coloris naturalis in pallorem, ex recessu caloris sd intima sanguine se contrahente, 
et superficie refrigerata, ut Leontius Byzantius notavit scribens contra ᾿Αφθαρτοδοχήτας qui carnem 
Cbristi corruptibilem fuisse negabant, ac proinde non fuisse in eo passiones naturales tradebant. Sed 
nihil prohibei, quin de Christo quoque secundum divinitatem intelligatur esse sine pulchritudine, qui 
erat creator pulchritudinis, ac proinde non pulcher sed plusquam pulch :r,quodeste: sesine specie. 

Ibidem nota, exemplaria esse rationes in Deo substantificas rerum. l)ocet autem eaa, vocari pradesti- 
natio?es, et bonas divinasque voluntates, rerum definitrices et effectrices ; quia etsi ideze secundum se 
sint in intellectu, tsmen quia sine imperio voluntatis nihil operantur, nec exercent officium idez, idco 
vocat eas bonas voluniates. Clemens autem Alexandrinus lib. v. Sromatum sub finem, « Alterum, in- 
quit, mundum novit barbara philosophia (sic Christianam philosophiam vocat) intelligibilem, alterum 
sensibilem, illum archetypum, hunc imaginem ejus qui exemplar dicitur. » Eleganter quoque Boetius 
De consolatione lib. 111, metro 9, hoc exemplar describit his verbis : 


TERM Tu cuncta superno 
Ducis ab exemplo pulchrum pulcherrimus ipse 
Mundum mente gerens, similique in imagine formans. 


E quibus constat, ideas proprie et formaliter esse conceptus divinos, quibus Deus res singulas conci- 
pit, sicut eas creaturus est, aut creare potest. Qv sententia etiam est S. Augustini lib. LXxxii.. Que- 
stionum, q. 46, ubi sit: «Sunt namque idecze principales forme quedam, vel rationes rerum stabilea atque 
incommutabiles, que ipse formate non subt, ac per hoc. 2tcrng, et seinper eodem modo se hab»ntes, 
que in divina intelligentia ccptinen!ur ; » et addit, secundum ess omnia creata formari. Que perfectis- 
sime conveniunt divinis conceptibus, qui proprie sunt in mente Dei, secundum quos Deus omnia facit; quia 
res omnes facit ta:es,quales per eos conceptus representantur,et propter nos res creatz dicuntur in Deo vi- 
vere,ut szepe testatur D. Augustinus; quia nimirum conceptus Dei, qui tanquam vive imagines eas exactis- 
sime reprasentant,atqueita quodsmmodo videntur esse res ipse sun! propriedicta viteinDeo. Hi conceptus 
etiam,secundum l!.Augustinum et Dionysium,in Deo sunt ers et rerum effectrices,quatenus dirigunt volun- 
tatem divinam in rerum creatione; et ratione istorum conceptuum mundus intelligibilis estin mente divina. 

$ IX. Si autem cult Clemens philosophus, ad aliquid dici exemplaria qua sunt in rebus principaliora, pro- 
gredilur quidem. cum sic. loquitur, non per proprta et. perfecta. et simplicia nomina. 1d est, per se esse, et 
per se vita, et per se sapientia, et similia, que sunt principia, et cause eorum qua supt, quz vivunt et 
qua sapientia predito sunt, non possunt dici proprie exemplaria ; quia, quorum ista sunt principia, 436 
non fiunt ut imitentur illa ipsa principia, sed fiunt ut impleatur in eis quod divina sapientia ordinavit, id 
€st, quod erat in idea et exemplari divino. Non sunt etiam perfecta exemplaria, cum ipsa aliis exem- 
plaribus indigeant. Non sunt simplicia, quia simul sunt ad exemplar formata (que vulgo vocantur exom- 
plata) exemplaria. Ita divus Thomas. 

Ad locum autem Exodi Xxv: Non ostendit illa tibi, nota, illum non esse ad verbum a Dionysio citatum, 
sed secundum sensum. Sic nimirum apostolici discipuli a sanctis apostolis didicerunt citare aliquando 
Seripturam, sicut ipsi sancti apostoli interdum faciunt; sic enim ait Scriptura : Inspice, εἰ fac secundum 
ezemplar quod [ἰδὲ m nstraium est in onte P. Cum ait: Inspice et fac secundum exemplar (sivo. exempla- 
ris, Don enim fuit unum exemplar, sed multa) tibi ostensum in monte, satis clare dicit, ostendi exemplar, 
sive exemplaria, non ad colendum illa (hoc enim erat ire post ea, colere illa, et habere ea pro diis) sed 
ostendi exemplaria, ad faciendum sccundum illa que facienda sunt in tabernaculo et vasis ejus,et in sa- 
cerdotibus, et eorum sacrificiis, et in aliis : Lez enim umbram habebat futurorum bonorum a, scilicet spi- 
ritualium, quee quidem ostensa sunt Moysi in spiritu, quorum exemplarium imagines erant omnia quo 
in lege flebant, sicut ait idem Dionysius in extrema pagina cap. ὁ. Ecclesiastice hierarchia. 
Quis igitur Clemens videbat τά νοητά id cst spiritualia, ostensa Moysi vocari in Seriptura 
Exodi παραδείγματα que sunt ad aliquid, quia referuntur ad imagines (exemplar enim dicitur imagi- 
nis, et imago exemplaris) similiter Clemens qua sunt in rebus principallora exemplaria dici voluit, quae 
ad aliquid referuntur, ad illa scilicet quorum sunt principia, ut cause ad effecta, et effecta ad causas. Si 
sic accipit Clemens, ut plane accepisse videtur, recte accepit; et sic etiam ista principaliora, quee exem- 
plaria voest, creata sunt, sicut illa spiritualia exemplaria ostensa Moysi in monte, non quidem tanquam 
exemplaria illa divina, quze sunt increata οἱ :zierna, invisibilia Dei et adoranda, que sunt ipse Deus 
simplicissimus, sed tanquam exemplaria creata, et menü Moysis divinitus informata, ut secundum ea 
faceret. que facere Deus ei przcipiebat, qua erant omnia imagines tenuiter et obscure adumbrats illo- 
rum exemplarium. 

Alii bunc locum a Dionysio citatum ex Deuteronomio cap. v, sumptum esse adnotaverunt; sed nulla 
ratione quadrat. Ego Pachymerem secutus sum, qui ad illum locum Exodi xxv retulit, quem dixi cita. 
tum esse a Diohysio secundum sensum, sicut al quando solent apostoli et sancu Patres. Similiter citavit 
eiiam ibidem Dionysius locum Epist. ad Rom. cap. n: Iavisibilia tpsius a creatura mundi, per ea que facta 
sunt, intellecta, conspiciuntur ; citavit, inquam, bunc locum secundum sensum, qui est, ut ait Dionysius, 
per proportionem cognitionis creaturarum adduci nos, quoad psssumus, ad cognoscendum causam 
omnium. lisque cum dixit : Invisibilia ipsius (ut boc obiter observetur) videtur plane Paulus intellexisse 
illa in Deo exemplaria eterna, quz idee vocantur, secundum quas omnia per essentiam suam simpli- 
cissimsm cognoscit, et fecit omnia tanquam per principium et causam omnium, et est omnia ut omnium 
causa, lta Turianus ad Cyparissioti, decadis, 5, cap. 4. MEA 

$ X. Omnium igitur. principium et finis, etc., atque infinitas omnis infinitatis, etc. Sanctus Thomas ad 
banc locum : « Ab ipsius, inquit, infinitate proflcisei.ur omnis infinitas, et terminatio tanquam ἃ causa 
exsuperante, et superlata, οἱ effectrice oppositorum, quia in se habet omnia. » Unde omnia quz de Deo 

cantur, possunt de eodem negari ; quia non conveniupt et ut loveniuntur in rebus creatis, et. ut 
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[ntell guntur a nobis et rigniflcantur. Unde licet sit principium et finis, sieut dictum est tamen neque 
habet principium, neque finem, neque medium, sicut in creaturis intelligimus : et licet sit prasens 
omnibus et ubique, nusquam tamen est, nec in ullo est sicut creatura. Sanctus Maximus imn centuria Ι, 
cap. 7, ait: « Omne principium et modum et finis non usquequaque negant, quin secundum hibitudi- 
nem pradicentur ; Deus utem in universum omni habitudine infinite et infinitum superior cum sit, con- 
sentaneuu est, ut neque principium, neque medium, neque finis sit ; neque quidquam omnino habet 
eorum, in quibus natur» secundum habitudinem, praedicatio ad aliquid cerni potest. » 
Ibidem : Εἰ meque totaliter ipsi convenit aliquid eternaliter. existentium, aut. temporaliter subsisten- 
tium, etc. Universaliter, inquit sanctus Thomas, non convenit ei aliquid de numero creaturarum, sed se- 
paratur per quamdam eminentiam ; » et rursus : « Etiam, inquit, separetur ab iis qua sunt in zvo et in 
tempore per quamdam eminentiam. » Quod igitur alibi etiam sanctus Thomas dixit, hzc Dei nomini, 
bonus, sapiens, et similia, signiflcare esse h»c in Deo eminenter, ex Dionysio, quem interpretatus est, 


sumpsit. 
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$I.Modo transeundum est ad essentiale nomen A ἢ [. Μετενεκτέον τὸν λόγον Ezt cx,» ὄντως o2» 6»- 


entis vere exsistentis.Quemadmodum enim ἀγαθω- 
νυμίαν Vocat nomen boni,sic el o53.»vop.tizv, nomen 
entis, sicut ἀντωνυμίαν; ens autem et essentia sunt 
idem.Ceterum tantum ad monebimus sermonishu- 
jusscopum non esse, ipsam supraessentialem essen- 
liamn quatenus superessentialis est, explicare, sed ex. 
ponere quidem omnis substantie principium,cau- 
sam,essentiam, non in quantum essentiam superat 
(quod enim supra essentiam existit, quomodo 
secundum se explicari posset?) sed in quantum ab 
aliis entibus abipsa productisad ipsam adducimur: 
ipsa enim secundum se ineffabilis existit, et ipsam 
unionem excedit; per unionem intelligens entis 
unitatem ac delinitionera,secundum quam ens est. 


3 . - * - 
σιωνυμίαν, "S. γὰρ ἀγχθωνυμίχν λέγε! τοῦ àk[uf 
ὀνομασίαν, οὗτο xal οὐσ'ωνυμίχν τῇ» ποῦ τος Ov- 

( H ? Χ - ,, " bi ^S "n . «A t€ 3 , Á 
μασίαν, οἷονε! ἀντωνυμίαν᾽ τὸ Oi ὃν καὶ ἡ οὐσία tr 
τόν. ᾿γΓπομνήσομεν δὲ τοσοῦτον, ὅτι οὐκ ἔττι τῷ λόγι 
σχοπὸς, αὐτὴν τὴν ὑπερούτιον οὐσίχν, ἢ ὑπερούσιος͵ 
ἐκῳχίνειν᾽ ἀλλ᾽ ἐκφχίνειν μὲν τὴν πάσης οὐσίας 2041, 

^ hil 4 * * * 

αἰτίχν, οὐπίαν, o) γαθὸ 6i ὑπερούσιον, (τὸ γὰρ zi 
* H e H 04 - «ἢ LUPA "NN 

οὐσίαν ὃν πῶς ἐχφχανθήσεται xat αὐτο) ἀλλὰ xa- 

0) ἀπὸ τῶν ἐτέρως ὄντων xal παρ᾽ αὐτῆς mi2r- 

4 . , ^ 
θέντων εἰς αὑτὴν ἀνχγόμεθχ, ᾿Εχείνη ὙΔΡ καθ᾽ 2. 
τὴν ἀνέχφχντός ἐστι, xxl αὐτὴν τὴν ἔνωσιν ὑπερ" - 
ρουσαὰ ἕνωσιν λέγων τὸ τοῦ ὀντος ἐνιχῖον xal ὡρισὲς 
νον, καθὸ ὃν ἔστιν, "iM, γὰρ τὸ μὴ, Ov οὐχ ἔν, ἀλλ' ἐκ 
πολλὺν xxi ἀπείρων ἐλλείψεων παρεισσγόνκενον" οὕτως 


Quemadmodum enim id quod non est, non est p τὸ ὃν, ἔν, καθὸ ὅν καὶ ὡρισμένον, ὑπὲῤ ὅ.. ἔστιν i 


unum,sed ex multis atque infinitis defectibus pro- 
ductum,sic etiam id quod esl,unum est,inquantum 
ens est ac. definitum; supra quod existit essentia 
illa supraessentialis, quae unum nominatur,non ut 
principium numerorum, sed quod omnibus emi- 
neat, nullisque rebusque post ipsum sunt connu- 
merari possit,qui eliam propter compositionis va- 
cuitatem atquesimplicitatem.Itaque,si Deum quo- 
que unum dixeris, non hoc essentiam Dei expli- 
cabit; nam essentia proprie de Deo non dicitur, 
quoniam superessentialis est;quocirca hanc ipsam 
unionem extollit. Quemadmodum igitur de bono di- 
ximus,divinam bonitatem se extendereet ad ea quz 
sunt,et ad ea qua non sunt (per ea scilicet φιιῷ non 
sunt,materialia, materiamque intelligenda) vel ea 
qu& partim quidem sunt,partim vero non sunt,non 
autem ea qui nullibi usquam sunt: vel tertio, 
ul dictum est a S. Patre,quod id ipsum quod non 
est, pulchrum sit, quandoquidem in Deo per id 
quod superessentiale est, consideretur. Quemad- 
modum igitur in omnibus bonitas Dei relucet, et 
rursum his eninet, supra ens quidem, quia non 
eatquidquam eorum qua sunt; supra non ens vero, 
quia quidquid tale est informat ; sic etiam essen- 
tiale entis nomen ad omnia porrigitur,cum omni- 
bus esse donet, et supra ipsa sit, quia nihil est 
eorum qua sunt. Át enim hinc quispiam quzsi- 
verit, Quomodo in bono quidem dicit bonitatem 


' » " - 
ὑπερούσιος οὐσία, ἥτις ὀνομάζεται Ev, οὐχ ὡς dpfuv) 
1 3 Αι , . - 

ἀρχὴ. ἀλλὰ διὰ τὸ πάντων ἐξῃρῆσθχι, xal οὐδὲν συνχ- 
,' y - 3 . " φ DT QN 
ριθμούμενον ἔχειν τῶν μετ᾽ χὐτὴν, ἄλλως δὲ καὶ δὰ 
τὸ ἀσύνθετον xal ἁπλοῦν, Τέως Ol, χαὶ E; ἂν εἴπης τὸ 
Θεῖον, οὐ τοῦτο πάρίστησι τὴν σύσίχ» τοῦ Θεοῦ" χυ- 
, s 4 , b - 4 » , * " 
ρίως γὰρ οὐσίχ ἐπὶ Θεοῦ οὐχ ἄν λέγοιτο, ἔστι 1E 
ὑπερούσιος" διὰ τοῦτο ὑπεραίρει xal αὐτὴν τὴν ἔνω- 
φ - i b] -Ὁ , - A , t , 
σιν, Ὡς γοῦν ἐπὶ τοῦ ἀγαθοῦ ἐλέγομεν" ὅτι ἣ θεῖ 
ἀγαθότης καὶ εἰς τὰ ὄντα, xal εἰς τὰ οὐχ ὄντα bxzc- 
νεται (οὐκ ὄντα δὲ ῥητέον τὰ ὁλικὰ xxl τὴν ὅλην.) ἢ 
τὰ πὴ μὲν ὄντα, πῇ δὲ οὖχ ὄντα, xal οὐχ ἁπλῶς τὰ 
μηδαμῇ μηδαμῶς ὄντα ἢ τρίτον, χατὰ τὸ εἴοτ αἶνον 
αὐτῷ τῷ Πατρὶ, ὅτι χαὶ αὐτὸ τὸ μὴ͵ ὃν, καλὸν, ὅταν 
ἐν Θεῷ διὰ τὸ ὑπερούσιον θεωρῆται, "36 γοῦν ἐπὶ zz 
σιν fj ἀγοθότης τοῦ Θεοῦ δι ἦχει, καὶ πάλιν ὑπὲρ vmi 
ἐστιν, ὑπὲρ τὸ ὃν μὲν, ὅτι oj« ἔστι τι τῶν ὄντων" 
ὑπὲρ τὸ οὐχ ὃν δέ, Ott xal ἄπαν τοιοῦτον εἰδοποιξῖ 
οὕτως καὶ ἡ τοῦ ὄντος οὐσιωνυμία εἰς πάντα τὰ Ovi 
ἐκτείνεται, πᾶσι, τὸ εἶναι διδοῦσα, καὶ ὑπερ ταῦτ 
ἔστιν, ὅτι οὐ τι τῶν ὄντων ἐστίν. ᾿Αλλ᾽ εἶποι τις ἄν 
ἀπορὼ» ἐνταῦθα' Πῶς ἐπὶ μὲν τοῦ ἀγαθοῦ λέγει, ὅτι 
διήἠκεὶ ἡ ἀγαθότης xal εἰς τὰ ὄντα, xai εἰς τὰ p ὄντα, 
ἐπὶ δὲ τοῦ ὄντος οὐ λέγει τοῦτο, ἀλλὰ μόνον διήχει 
εἰς τὰ ὄντα; Καὶ ῥητέον, ὅτι τὸ μὲν ὃν ἀγαθυνόμενον 

λλ , ^ n . i A bi , 4 
μένει πολλάχις μὴ Ov ἐπεὶ γὰρ μὴ ὃν λέγεται xal ἡ 
ὕλη, ἀγαθὸν δόξειεν ἄν xxl fj ὕλη ἡ νόθῳ λογισμῳ χε- 
ταλαμδάνομένη, καὶ δίχα τῶν εἰδῶν νοουμένη, εἰ καὶ 
^ 1 , m t - U ! 

1 Ν « 

μὴ καθ' αὐτὴν ἐστιν͵ ὡς ix Θεοῦ mapa χθεῖσα, καὶ μὲ 


(41) Vide Scholia S. Maximi, tom. II, cap. 5 De Divin. nomin. 
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ὃν, Τῷ Ci μὴ ὄντι, πῶς ἐχκταθείη τὸ 0v, A — A59 pertingere ad ea quz sunt et ea quz? non 


ἅλιν ur, 


zi Y » * za fy) -— P. e l- 
sve? μὴ ὃν πάλιν, τοῦτο πάντη τῶν ἀδυνάτων, 
- - , » e ^ M , 
λῶς γοῦν τίθησι ταῦτα ὁ ἅγιος, Ὁμοίως xai ἡ 
, —- ,* Ὁ Ὁ- -— 
ὡς ὑνυμασίχ τοῦ ἀγαθοῦ Θεοῦ εἰς πάντα τὰ 
Σωπρίν ες E E T4 | 4 - 
ἐχτείνεται, xal ὑπὲρ ταῦτά ἐστι, xal dà τῆς 
4 , * * 
; εἰς πάντα τὰ λογιχὰ xal νοερὰ, τοὺς ἀγγέ- 
φημὶ, καὶ αἰσθητικὰ, δηλονότι τὰς μετὰ σώμα- 
(gne ἐχτείνεται͵ xal ὑπὲρ ταῦτά ἔστι. Χρὴ δὲ 
e e * 4 «4 ' 
M, ὅτι ὅταν περὶ ἀγνεέλον xal ἀνθρώπων μόνων 
- * ^ , i . - e. -. ^ t - , 
τοὺς ἀγγέλευς νοητούς φησι, τὰς ὃὲ ἡμετέρας 
. ! e - ^ Al - , , 
| νοερᾶς" νὸν ὅὲ ἐπειδὴ περι Θεοῦ φησιν, εἰκό- 
b] * 4 ? 4 - . 
ab τοὺς ἀγγέλους μεθ᾽ ἡμῶν νοερούς φησι», ave 
L] ^ 1 -- LY , — 
τοὺς €:2 ποῦ νοεῖν τὸν Θεὸν τρεφομένους τῇ 
, αθὼς χαὶ αἱ ἀνθρώπινχι ψυχαί, Αἰσθητικὰ 
ἦσεις καὶ τὰ 
2 Ld " T , T ' i 3 
ovta, EV ταῖς oustxaiq χὐτῶν ὁρμαῖς, ὡς ἐπὶ 
γάχνου, καὶ τοῦ μύραηχος͵ xxl τῶν ἄλλων ἐφε- 
πάντυν, 
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sunt, in ente autem hoc non dicit, sed tantum per- 
tingere ad ea qua existunt? Utique dicendum, 
ens quidem bonum factum manere szepenumero 
non ens; cum enim maleria quoque non ens di- 
catur,utique materia quoque bonum videbitur im- 
propria ratione accepta et sine formis intellecta, 
tametsi non per se sit,utpote a Deo producta,ma- 
neatque rursum non ens.Quomodo autem ensnon 
enti coextendi possit,et maneat rursum non ens, 
hoc utique impossibile est. Secure igitur proponit 
haec sanctus. Similiter etiam nomen vitz boni Dei 
ad omnia viventia extenditur, et supra hzc est, 
uli et sapienti? ad omnia rationalia et intelligen- 


ἄλογα, ὡς xai αὐτὰ θείας σοφίας g tia, angelos inquam et sensilia, id est ad animas 


corporeas extendilur,etsupra hec eminet. Scien- 
dum vero, quando de angelis et hominibus solis 
loquitur, ipsum angelos vocare intelligibiles, no- 


vero animas intelligentes ; nunc autem cum de Deo sermo est, merito etiam tam angelos 
nos intelligentes appellare, quod eliam ipsi Deum intelligendo intellectione alantur, non 
ac anima humane. Sensilia vero intelliges etiam  irrationalia, ut que. etiam divinam sa- 
am participent in suis naturalibus propensionibus, ul in aranea et forinica ezterisque omnihus 


[, Ὑγύτας βούλεται ὁ λύγος juvi2x: τὰς τῆς προ- 
ἐχοχντοριχὰς χαὶ παοχυτατιχὰς, χαὶ δηλωτι- 
εωνυμίας, οὐδὲ γὰρ αὐτὴν τὴν ὑπὲρ πᾶταν üya- 
t xxl θεότητα (:οὶ γὰρ καὶ οἱ ἀγγελοι xal ol 

ἄνθρωποι) τὴν ἱδρυμένην ἐν ἀποχρύφοις, χατὰ 
v ἀποχρύφῳ χαταιγίδος" zi τό, " EOtxo σχό- 
ποχρυφὴν αὐτοῦ ἀλλὰ τὴν τῶν ἀγαθῶν ἁπάν- 
ἀἐτίαν ἀγαθότητα, xal τὸ τῶν ὄντων αἴτιον ὄν, 
jw τῶν ζώντων αἰτίχν ζωὴν, zal τὴν σοφοδότιν 
τί τούτου δηλοῦντος ἐντεῦθεν, ἐν τῷ συνάγε- 
μα τῷ αἰτιάτῷ τὸ αἴτιον᾽ ἕν OnÀov, ἵν᾽ ἀποδει- 
&x τοῦ αἰτιατοῦ τὸ αἴτιον ἢ kai ἀπόδειξις λέγε- 
λλ᾽ οὐ τοῦ διότι, ἀλλὰ τοῦ ὅτι, ὡς ὅταν δειχνύω- 
ἣν τῆς σελήνης ἀντίοραξιν διὰ τῆς ἐχλείψεως, 
[oov ἐστι τὸ Θεῖον ἀγαθὸν, xat ὃν, xxi Com, xal 
μανθάνομεν διὰ τῶν αἰτιχτῶν᾽ δι᾽ ὃ δὲ ταῦτά 
o) γινώσχομεν, ἐπειδὴ πρὸ μιχροῦ ξόοξς πως 
σιν λέγειν, τὸ ἀναθὸν εἰπὼν τοῦ ὀντὸς αἴτιον. 
τω χαθεξῆς, tva μὴ δράξωνταί τινες ἀφορμῆς 
ως, o)x 2)Ào φησὶν εἶναι τὸ ὃν, καὶ ἄλλο τὸ 
e, καὶ χαθεξῆς ταλλα᾽ ἔν vào τῶν ἁπάντων αἷ- 
cab 69 πολλχ᾽ xxl μἱὰ θεότης ἢ τὰ πάντα πᾶρσ 
t, Καθάπτεταχι δὲ ἐντεῦθεν τῶν τε ἐν Ελλησι 
xai τῶν ἀπὸ Σίμωνος αἱοετιχῶν, οἱ χοσμο- 
φασι θεοὺς, καθ᾿ ὅσον ὑποδεδή κασι, τοσοῦτον 
ἀσθενέστερα τῶν χτισμάτων πχράγοντας, ἕως 
ἧς πάντων ὑποσταῦμης, τῆς ὕλῃς᾽ καὶ ταύτης 
ὅιον δημιουργὸν ἀποδεδώχχσι, Τούτων τοίνον 
)ῦ ἑνὸς Θεοῦ θεωνυμιῶν, à μὲν τοῦ ἀγαθοῦ ἐχ- 
ἡ ἐστι Tni παντελοὺς τοῦ Θεοῦ προνοίας, αἱ δὲ 
μερικῶν προνοιῶν εἰσι δηλωτιχαὶ, αἱ μὲν ὁλι- 
ὦν, αἱ δὲ μερικωτέρων᾽ ἡ γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ τῆς 
ἰοῦς προνοίας, ὅτι πάντα OU ἀγαθότητα παρή,- 
τί εἰσιν" ἡ δὲ τῆς ζωῆς, μερικῆς, ἀλλ᾽ ὁλικωτέ - 


sal, υχχχ, 8. * Psal. xvi. 42. 


τς . ἜΝ Φ. 

δ IT. Has igitur Dei nominationes, qua provi- 
dentias Dei aperiunt et proponunt ac manifestant, 
propositum est praedicare, non vero illam quee su- 
pra omnem bonitatem ac deitatem (nam et angeli 
hominesque josti Dei appellantur) in absconditis 
sedem posuit,juxta illud: /n abscondito tempesta- 
Lis';atque illud : Posuit tenebras latibulum suum; 
sed bonitatem illam qua& bonorumomnium rerum- 


c due causa existit, et vitam qui viventium causa 


est, sapientiamque sapientie largitricem; quod 
hinc manifestum fit,dum una cum effectu causam 
conjungit, ut nimirum ex effectu clare causa 
demoustrelur; vel etiam denonstratio dicitur non 
particula διότι, sed ὅτι, ut quando demonstramus 
juna oppositionem per eclipsim. Quoniam igitur 
Deus bonum est, et ens; et vita, et sapientia, di- 
scimus ex effectis; per quod autem hzec sit, non 
cognoscimus, quippe qui paulo ante visus est di- 
cere, bonum esse subjectum,cum dixit esse ejus 
quod est causa. Εἰ ila deinceps, ne qui hace occa- 
sione imprudentes deciperentur, non ait, aliud 
esse A59 ens, et aliud bonum, et sic de caeteris : 
una siquidem omnium causa,et non mulli;et una 
deitas qua universa produxit. Perstringit autem 
hic Grecorum sapientes, et hereticos. Simonis 


D sectatores, qui asserunt, deos mundi fabricatores 


quanto inferiores sunt, tanto quoque infirmiores 
producere creaturas,etiam usque ad oinnium fun- 
damentum (id est) materiam; nam et huic pecu- 
liarem conditorem assignarunt. Inter hzc itaque 
unius Dei nomina,nomen boni universales Dei pro- 
videntias declarat, reliqua vero particulares pro- 
videntias manifestant, alia quidem mais univer- 
sales, alia vero magis particulares; siquidem boni 
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nomen designat universalem omnino providen- A ρας, 05 γὰρ πάντα ζῶσιν" ἢ ὃὲ τῆς σοφίας, € ἔτι μερι- 


tiam, quoniam universa per bonitatem producta 
sunt,et existunt; nomen vero vila particularem 
providentiam declarat,sed generaliorem, nonenim 
omnia vivunt, sapientie vero adhuc magis parti- 


χωτέρας. οὐδὲ γὰρ πάντα τὰ ζῶντα σοφά. ὋὉλιχωτέ- 
pac γοῦν φησι τὰς ἐπὶ πλειώνων θεωρουμένας" $ Qr, 
γὰρ φθάνει καὶ ἐπὶ φυτῶν, xal ζώων λογικῶν, xii 


ἀλόγων" σοφίά δὲ wal λόγος, μεριχκώτεροί φίσιν, 


cularem, non enim omnia qus vivunt sapiunt. Generaliores autem vocat eas, qua in pluribus cer- 
nuntur ; vita enim pervenit usque ad plantas, et animalia rationalia rationisque expertia ; sapientia 


aulem et ratio sunt magis particulares. 

$III. Dubium hinc resultans solvit, cur, cum 
nomen ipsius entis, quam vitae, et vite, quam sa- 
pientiz: latius pateat (siquidem ens ut universalius 
in omnibus reperitur, vita vero ut magis parlicu- 
laris in quibusdam, et sapientia adhuc in paucio- 
ribus) non magis excellant, Deoque viciniora sint 
qua simpliciter existunt,el his minus quz vivunt, 
et his iterum minus ea, quaintelligunt; sed ordi- 
ne inverso, magis particularia,ut intelligentia, cir- 
circa Deum sunt, et deinceps quantum superex- 
panduntur, tanto remotius a Deo existunt. Majo- 
ra vero munera vocat ea, αυῷ a pluribus cernun- 
tur,ut ens,et vitam. Respondet itaque, et solvit 
questionem dicens, quod si quidem ea, quee in- 
telfigunt, entitale ac vila carerent, et ea que vi- 
vant similiter substantiam non haberent, recte se 
haberet dubitatio; verum cum ea quz intelligunt 
eliam existant, et vivant potiori, et intelligant su- 
pra sensum ac rationem, et pra cunctis entibus 
parlicipent unitatem, hoc utique bono Deo vici- 
niores existunt, quo luculentius ipsum participan- 
les, plures etiam ab ipso dotes acceperunt, scilicet 
et entitatem, et vitam, et cognitionem, et intelle- 
clum; nec non etiam dotes ampliores, quod hxc 


omnia pre celeris prestantiori modo habeant; c 


estque hoc verum, 440 illa qu» Deum magis par- 
ticipant ipsi quoque existere viciniores. Quoniam 


8 II[. ᾿Εντεῦθε, ἐπανακύπτουσαν ἀπορίαν λύει, bà 
τί, τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ τοῦ ὀντος ὑπεραίροντος τὴν 
ζωὴν, x1il τῆς ζωῆς ὑπεραιρούσης τὴν σοφίαν, (τὸ 
γὰρ ὃν πλατύτερον xal ἐπὶ πᾶσιν, ἡ Oz ζωὴ μερικω- 
ttp καὶ ἐπὶ τισι, xai ἔτι ἣ σοφία pep xz tEpa)' o) 
μᾶλλον ὑπερέχουσι, xxl περὶ Θεόν εἰσι τὰ ἁπλὼς 
ὄντα, καὶ ἧττον τούτων τὰ ζῶντα, καὶ αὐτῶν πάλιν 
ἧττον τὰ νοερΖ᾽ ἀλλ᾽ ἀντέστραπται ἢ τάξις, xal μᾶλ- 
λον τὰ μεριχώτερα, νοερὰ, περὶ Θεόν εἰσι, καὶ χαθε- 
ξῆς ὅσον ὁπερεχτείνονται, τὸ ποῤῥώτερον ἐκ θεοῦ 

, 6: ^ ! . 2.1 λ , 
Μείζονχς 65 ὁωρεᾶς «not τὰς ἔπι πλειόνων 


ἔχουσι. 
᾿Αποχρίνετχι 


θεωρουμένας, οἷον τὸ ὃν xal ζωήν, 
τοίνῦν xal λύει τὴν ἀπορίαν, λέγων, ὅτι εἰ μὲν ἀνοῦ- 
γοερὰ xai ἄζονχ, καὶ πάλιν τὰ ζῶντα 
ἐπειδὴ δὲ τὰ 


σια ἤσαν τὰ 
ἀνούσια, καλῶς ἂν εἶχεν ἢ ἀποοίχ᾽ 
νοερὰ xal ὀντα εἰσὶ, xai ζῶσι, καὶ ζωὴν κρείττονα, 
χαὶ γινώσχουσιν ὁπὲρ αἴσθησιν καὶ λόγον, καὶ παρὰ 
πάντα τὰ ὄντα τοῦ ὄντος μετέχουσιν, αςτοὶ μᾶλλον ἂν 
πλησιαάζοιεν τῷ ἀγαθῷ Θεῷ, οἱ ὑπερπερισσῶς αὑτῷ 
μετάχοντες, xai πλείους δωρεὰς ἔχοντες, δηλονότι xz: 
τὸ εἶναι, xal τὸ ζῇν, xai τὸ γινώσχειν͵ ἀλλά καὶ τὸ νοεῖν' 
πάλιν δὲ μείζους δωρεὰς; ὅτι ταῦτα πάντα πρειττόνως 
ἔχουσιν οὗτοι παρὰ τὰ ἄλλα" xal ἔστιν ἀληθὲς, ὅτι τὶ 
μᾶλλον μετέχοντα τοῦ Θεοῦ μᾶλλον αὐτῷ πλησιάζουσι, 
᾿Επειδὴ δὲ περὶ τούτων εἴπομεν, φέρε ἐπὶ τὸν προ- 
κείμενον σκοπὸν ἔλθῶμεν, xai περὶ τοῦ ὄντως ὄντος, 
xal τῶν ὄντων οὐσιοποιοῦ διχλάῤδωμεν. 


autem de his disseruimus, agedum ad propositum scopum veniamus, et de ente vere existente el 


entitatum effectrice verba faciamus. 

2 IV. Qui est, td est Deus, secundum oraculum 
Mosaicum,est supra ipsummet esse (hoc enim est 
supra subsianliam) causa efficiens substantiam ; 
quippe subsistentiam et existentiam perficiens to- 
tius esse collective sumpti;nihil enim est in rebus, 
quod non inde suum esse sortiatur. Secundum vir- 
iutem autem dixit, quoniam alia quidem producta 
sunt, alia vero producuntur.Cum itaque Deus uni- 
versum esse in se ipso collectum habeat, tam eo. 
rum qua existunt,quam qua futura sunt, ponit il- 
lud secundum viriutem com prehendens etiam en- 


δ IV. Ὁ ὧν, à θεὸς κατὰ τὸν πρὸς Μωσὴῆν χρημῖ- 
τισμὸν, ὑπὲρ εἴναι ὃν, (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ὑπεροῦ- 
ets.) αἰτία ὑποστάσις ἐστί" τὸ γοῦν εἰς ὑποστάσιν 
xat ὕπαρξιν συντελοῦσα ὅλου τοῦ εἶναι συλλήδδην' 
οὐδὲν γὰρ τῶν ὄντων, ὃ μὴ ἐκεῖθεν ἔχει τὸ εἶναι, Κατὰ 
δύναμιν δὲ εἶπεν, ὅτι τὰ μὲν παρήχθησαν, τὰ δὲ παρ- 
ἄγονται, Ἐπεὶ γοῦν τὸ Θεῖον ἅπαν τὸ εἶναι ἐν ἑαυ- 
τῷ συλλαδὸν let, xal τῶν ὄντων καὶ τῶν ἐσομένων, 
τίθησι τὸ κατὰ δύναμιν περιλαμδάνων xal τὸ εἶναι 
τῶν ἐσομένων, ὅτι ἐν τῷ ὄντως ὄντι ἐστὶν͵ ἢ μᾶλλον 
xxi πρόεστιν, ^A γὰρ καὶ τὰ ἐσόμενα τὸ μέλλον 


titatem futurorum,quiain eo qui vere est existunt, D ἔχωσιν, ἀλλὰ παρὰ τῷ δημιουργῷ πρὸυφίστανται, κχαϑ- 


vel potius eliam praexistunt.Et si enim quas exsti- 
tura sunt futurum habeant,tamen apud creatorem 
praexistunt,secundum id quod a Jeremia dictum 
est; ita ut illud secundum vírtulem non ad creato- 
rem referendam sit, sed ad creaturas. Quod si 
aliam significationem virtutis accipias, quemad- 
modum dicis, ignem habere vim calefaciendi, hoc 
sensu de creatore intelligi commode non potest. 
Est igitur creator unitatis, et quid dico entitatis 
rei? quinimo ipsiusmet existenlie entitatis, sub- 


ὡς ἔχει xal τὸ περὶ τοῦ Ἱερεμίου λεγόμενον" ὥστε 
τὸ χατὰ δύναμιν, οὐ πρὸς τὸν δημιουργὸν χρήσεις, 
ἀλλὰ πρὸς τὰ δημιουργούμενα, Εἰ δέ γε τὸ Ego: ση- 
μαινόμενον τῆς δυνάμεος λαμᾷανεις͵ ὅ ὥσπερ λέγεις, 
δυναται τὸ πῦρ θερμαίνειν, τοῦτο ἐπὶ τοῦ δημιουργοῦ 
νοῆσαι οὐχ ἐπισφαλέ:. ἸΈστι γοῦν δημιουργὸς τοῦ ὅν- 
τος, χαὶ τί λέγω ὄντος πράγματος ; αὐτῆς τῆς ὑπάρ- 
ξεως τυῦ ὄντος, τῆς ὑποστάσεως, τῇς οὐσίας, τῆς QU 
σεως, ἀρχὴ τῶν αἰώνων, ὡς δημιουργὸς αὐτῶν" δι᾽ οὗ 
γὰρ καὶ τοὺς αἰῶνας ἐποίησε, φησὶν ὁ ᾿Απόστοϊος, 
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ης τῶν χρύνων' ἔστωσαν γὰρ εἰς σημεῖα, xal Α sistentiz,cssenlie, nature, principium szeculorum, 


ΝΠ Β.ΕΞ * » Ὁ P * 1 - ' n 
αὐτοὺς, φησὶν ἢ ραφὴ '* ὁ γὰρ χρόνος ἡλίου 
- - s nuo € . 
ετρεῖται, xal ὅπερ p?» ὃ χρόνος τὸ πρότερον 
ὕστερον ἔχων, τοῦτο τοῖς ἀϊόίοις αἰὼν. "0 (09v 
' * L] 
iv pnt& ἔσται, ἀλλ ἔστι μόνην, τοῦτο ἑστὼς 
Ῥ - ^ * * 
elvat, τῷ μὴ μεταύάλλειν εἰς τὸ ἔσται, μηδ᾽ αὖ 
ὑληκέναι ἐχ τοῦ Ὧν εἰς τὸ ἔστι, τοῦτό ἐστιν 
A * " M i $4 λέ - - 4, 
tX τοῦτο γὰρ xal αἰὼν λέγεται τῶν ὄντων ὁ 
: ' [i 4 » * L 4 ov 
υς MATE ADy TV ἔγων. μῆτε τέλο τε τὸ ἣν 
* P^ PX , X ^ » M Σ en , ? n ) 
ὃ ἔσται, ἀλλὰ μόνον τὸ ἀΐδιον xal ἀπεριόριστον" 
OZ τῶν γινομένων, ὅτι τὰ δρὼμενα εἰχόνες εἰσὶ 
γάτων καὶ νοητῶν, Καὶ ὥσπερ αἰῶνα λέγομεν 
ῥέπτον ἐχείνην, καὶ ὁμοῦ πᾶσαν ζωὴν, xal 
D^ , * “ 4 b * 
nOn xx. ἀχλινῇ πάντη, καὶ Ev ἐνὶ xal πρὸς ἔν 
ν᾽ 09:0) χαὶ τὸν χρόνον τότε μὲν ἐν τῷ ἀεὶ ὅντι 
- “ - ^ J - " 
σθαι λέγομεν, ἐχφανῆναι δὲ, ὅτε t/pn» καὶ 
' -z 80€ 4 . ' 
ὑποστῇσχι, xai ὁρατὴν φύσιν προελθεῖν, Τὴν 
τὰ axigÜrtX πρόοδον τῆς εἰς τὸ ταῦτα ὀημιουρ- 
, - nd - ? - , 
᾿αθότητος τοῦ Θεοῦ χαλεῖ qoóvow τῶν γινομέ- 
λὰ χαὶ εἶναι τοῖς 0231, καὶ γένεσιν τῶν γινο- 
ὁτι ἐς αὐτοῦ ἐκινήθητπαν xal ὑπέστησαν ἀπαντὰ 
. ** * e * , D 
γένεσιν ὦντα, xal τὰ ὑπὸ χρόνον γινομενχ, "Ex 
- f 4 8 . , 
τοῦ ὑπερουσίου ὄντος xal ὁ οἷόν ὑπέστη, τὸ 
^ * , 
σι ὀηλυοδῃ συμπαρεχτεινόμενον * xil ἢ οὐτία 
ὧν, χαὶ τὸ ὃν οὐτὸ τὸ κατὰ τὴν οὐσίαν λεγό- 
Ταῦτα τῶν ὑπὲρ ἡμὰς καὶ θειοτέοων δὲδνά- 
K A 50 M . 0᾽ t - i] ' 
«t αὐῦις τὰ x20 ἡμᾶς, xai ὁ χρόνος, τοῖς 
σιν τῷ προτερῷ καὶ τῷ ὑστέρῳ μετρούμε- 
e , - * * , 3 , : 
Ἢ γένεσις τῶν ὑπὸ γενέσιν ὄντων, καὶ τὸ γι- 
, A & , [2 
ν αὐτὸ τὸ χατὰ τὴν {ένεσιν λέγόμενον, καὶ 
, [] - , 
ἄντα, tX τε ἐν τοῖς οὖσιν ὀντὰ τοῖς θειοτέροις, 
- - e “. * -- 
ὁπῶσοῦν ὑφεστωτα, τὰ καθ᾽ ἡμᾶς δηλαδὴ. 
ξ ταῦτα ποσῶς ἐστιν ὅντα " οὐδὲ γὰρ τὸ ὃν τὸ 
κὰν * - ^ 
Ὑέλων περιλαμδάνει xal τὸ τῶν ἀνθρώπων, 
τούτω» χαὶ τὸ τῶν ἀγγέλων, ἀλλ᾽ ἔκαστὸν 
οὐπόστατον, xxi περιγραπτὸν, καὶ ὅτι d μὲν 
χόντα, τέλος οὐκ ἔχουσιν; & δὲ xal ἀρχὴν καὶ 
'ουσιν. ᾿Ἔστι δὲ ἅ χαὶ ἀρχὴν μὲν οὐχ ἔχουσι, 
*» . , 
; ἔχουσι, χαθὼς «zt ὁ μέγας διαλχμδάνει Ba- 
λέγων περὶ τῶν θείων τῆς πρδνοίας τοῦ χό- 
» » «7 * *. . A * “Ξ“͵ 
ουλήσεων͵ αἴ δή καὶ ἀρχὴν μὲν οὐκ ἔσχὸν τέ- 
ἔσγον τούτων τινάς, καὶ τινες ἕξούσι, Ταῦτα 
(CX ποσῶς ὄντχ, μόνον δὲ τὸ Θεῖον οὐ ποσῶς 
, - Φ 4 
, ἄλλ᾽ ἀπλῶς καὶ ἁπεριορίστως᾽ ὅλον γὰρ ἐν 
ν 4 4 
λλχθὸν ἔχει τὸ εἶναι, οὗτε ἀρξάμενον οὔτε 
νον" Oto xal βασιλεὺς λέγεται τῶν αἰώνων, ὡς 
ὥνα xzl πᾶν ὅν περιέχον, xal τά τοῦ χρῦνου 
- * » 4 ᾿ 
, τὸ ἣν, τὸ ἔσται, τὸ γενέσθαι, τὸ γίνεσθαι 
* e - LI - 4 “ - 
γὸς " ταῦτα γὰρ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς xal τῆς ῥευ- 
4 , LI 
σεως, ' Ett δὲ οὐδὲ τὸ ἔστιν ἔχει, ὑπὲρ αὐτὸ 
v, αὐτό ἐστι τὸ τοῖς οὖσ!» εἶναι" οὐδὲ φὰρ τὰ 
ον Ex τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ xal τὸ εἴνχι τῶν ὀντων" 
Z0 ἐστιν ὁ ὑπάρχων πρὸ τῶν αἰώνων, κατὰ 
ὃ, ὁ αἰών τῶν αἴων δηλονότι ὁ ὶ 
ὃ, ὧν, ὀηλονότι ὁ συνοχεὺς 
. φ, - - * 
υ παρεχτάσεως, ὁ Ópoq τῆς αἰώνίου, ζωῆς, ὁ 
τοῦ μὴ ἐπιλείποντος. 


lanquam conditor eorum,per eum enim eliam sc- 
cula fecit,ut inquit Apostolus t. Enlitas temporum, 
siquidem statuta suut in signa, et in annos, ut ait 
Scriptura "; quopiam tempus solis cursu mensu- 
ratur; el quod nobis tempus tempus,quod prius et 
posterius habet,hos rebus sempilernis est :eterni- 
tas. Quod itaque neque erat,neque erit, sed solum 
esl, habens hoc esse consistens,non mutari inerit, 
neque transivisse ex erat in est, hoc est wierni- 
tàs. Idcirco enim etiam :eternitas dicilur rerum 
Deus, quippe non habens principium, neque ἢ- 
nem, neque erat, neque eril, sed solum esse per- 
petuum et incireümscriptum; tempus autem est 
eorum qus fiunt, quoniam ea qus videntur ima- 


p gines sunt eorum qua non videntur et intelligun- 


tur. Et. sicut :elernitlatem diciuus immulabilem 
illam vitam, quas et simul tota existit, et nullius 
unquam eget,nec omnino deficit, et in uno ac pro- 
pter unum consisti!; sic etiam tempus tam quidem 
in eo quod semper AA1 est requiescere dicimus, 
apparere vero, quando oportebat quoque solem 
subsistere, et visibilem naturam prodire. ltaque 
progressum divinz» bonitatis ad sensilia produ- 
cenda, vocat tempus eorum qua fiunt,quin etiaza 
esse rerum et generationum qua fiunt; quoniam 
ex ipso mota sunt, et substiterunt omnia que ge- 
nerationi subjecta sunt, et qux sub tempore 
fiunt. Ex hoc superessentiali enle etiam cvum 
existit, quod nimirum rebus coextenditur, et es- 
senlia rerum, et ipsummet ens, quod secundum 
essentiam dicitur.Hzxc quoad superiores nobis di- 
vinioresque virtutes. Et rursum quoad nostralia 
quoque,tempus est per prius et posterius in rebus 
genilis mensuratum,et generatio eorum qua gene- 
rantur,ct id ipsum quod gignitur secundum gene- 
ralionem dictum, cxteraque omnia qua in rebus 
divinioribus existunt, et quae quocunque modo 
existunt,scilicet secundum nos.Hzsc autem omnia 
sunt aliquo modo entia : non enim esse angelorum 
el hominum comprehendunt,neque horum et an- 
gelorum, sed quolibet habet propriam subsisten- 
tiam, eamque liinitatam; quoniam alia quidem 
principium habent, (inem non habent, alia vero et 
principium et finem habent. Sunt vero euam qua 
principium quidem non habent,sed finem habent, 
uti etiam Magnus Basilius tradit,loquens de divinis 
circa mundi providentiam volilionibus, quz prin- 
eipium quidem non habuerunt, finem vero aliqua 
illarum jam acceperunt, aliqu: etiam habebunt. 
Hiec igitur omnia sunt aliquo modo entia, solus 
autem Deus non est aliquo modo ens, sed simpli- 
ciler et illimitate : totum enim esse in se come 
plexus est, nec insipiens neque desinens; quare 
etiam dicitur Rex seculorum, quippe qui omnia 
s:ecula et ens omne complectitur,et temporum do- 


, Crat, erit, factum esse ac fieri. subterfugit ; siquidem hzc rebus nosiralibus, natureque 


r.1, 9. "Gen. i, 14. 
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flux& conveniunt. Quin ne quidem habet ipsum est, quoniam supra ipsum est, et ipsemet est essere. 
bus ; nec enim entia solum a Deo sunt, sed entium quaque ipsa entitas ; ; ipse enim est existens ante 
secula, secundum Davidem ", seculum seculorum, quippe continens sempilernam coextensionem, 
terminus vite sempiterna, qui est supra id quod non delicit. 

ὃ V.Altius itaque repetentes dicamus,rebus om- A S V. 'AvaAa60vttq οὖν εἴπωμεν, ὃτι πᾶσι τοῖς οὖτ', 


nibuset :visipsis rerum, ipsum esse ab 60 αυὶ pra- 
existit existere, A42 qui horum omnium est princi- 
pium ac causa preexistens, omniaque in ipso con- 
sistunl,cumsit ante alia qu: esse participando sor- 
tita sont.Suppone enim hominem ; hic primum ha- 
bet ut sit, deinde habet ut vivat et senlial,et ratioci- 
netur; et mentes invisibiles primum esse parlicipa 

runt, et sic vitam et sapientiam, Lzc vero etiain 
secundum conceptum distinguuntur. Sicut igitur 
in nobis prima materia concipitur, ex qua cons- 
tamus,sic eliam in mentibus incorporeis, instar 
materiz, concipitur ipsummet cujuslibet rei esse 
per vite speciem, et quatenus ad vitam et sapien- 
tiam et ad divinam similitudinem substantiam est. 
Idcirco dicit,quod ipsum per se esse sil antiquius 
quam esse perse vitam et per se sapientiam ; 
non quod in Deo sit istiusmodi divisio,sive simpli- 
citer,sive per conceptum, absit; sed ab hoc intel- 
liguntur hzc in iis omnibus qua per creationem 
existunt. Merito igilur pre cseteris quad existendo 
Deum participant,Deus ipsemet antiquissimum ip- 
sius entis principium intelligitur.Quare quz in ef- 
fectis sunt 'sscribit cause,ideoque cum hac dic- 
lione ponit ea qua ponit tanquam de Deo dicta : 
sicut etiam ipsam psr se similitudinem qua Deo 
assimilantur mentes ipsi vicine, quin potius etiam 
ea qua participant ea qua& sunt, ut esse, moveri, 
ratiocinari,et similia. Atque hac,in quantum sunt 
et apparent in rebus, ipsum esse participant, ita 
ut ex eo etiam ipsa sint;et nullum est ens, quan- 
tumvis subsistens, vel in altero consideratum (siqui- 
dem eliam entia per accidens sunt qu: in altero 
considerantur) cujus essenlia uon sit ipsummet per 
se esse Dei.Caxeris omnibus,vita,inquam, sapien- 
tia,bonitate,antiquiorem habens Deus ab ipso es- 
se denominationem quam albi ipsi dedit, dicens : 
Egosum qui sum *; primum laudatur ab eo quod 
sint res,quod hoc sit antiquissimum ejus donum. 
Diximus enim,esse quidem Dei,quod antiquius est 
vita, sapientia, bonitate, incomprehensibile exis- 
tere. Ex eo autem quod sint omnia, concludimus, 
tanquam ex effectis, causam esse Deum, quinimo 
preexistere,et superexistere. Nisi enim prxexiste- 
ret, minime subsisterent illa quz sunt,si vero non 
superexisteret, haudquaquam tali virtute usus fuis- 
set. Hic Deus in predefinitioneipsius esse proprie 
cognitionis universim omnia subsistere fecit : se- 
cundum primum enim conceptum mens 44S ap- 
prehendit ipsum esse et sic aliquo modo res esse 
concipit.]taque simpliciler esse, non aliquo modo 
esse significavit cum dixit, per se esse; uti el 
deinceps, cum ipsam per se vitam, ipsam per se 


* Psal. Lxxim, 12 x Exod. iu, 44. 


χει 


χαί τοῖς αἰῶσιν αὐτοῖς καθ᾿ οὖς τὰ ὄντα, 
παρὰ τοῦ προόντος, xal πάντων 
ἀρχὴ καὶ αἰτία, καὶ πάντα ἐν αὐτῷ συνέσττιχε, πρὸς 
των ἄλλων αὐτὸς peso τὸ givat χεχληρωμένχ' 
Ὑπόθου γὰρ ἄνθρωπον * οὔτως τὸ eiat πρῶτον ia 
ἤδη ἔχε: καὶ τὸ ζῆν, χαὶ τὸ αἰσθάνεσθαι, x 
γίζεσθαϊ ^ χαὶ οἱ ἀόύρατοι νύες πρῶτοι τοῦ εἶνχ! piz- 
ἔσκον, καὶ οὕτω ζωῆς καὶ σοφίας. Ταῦτα 
ἐπίνοιαν μερίζονται. “Ὥσπερ γοῦν £o ἥμων πρώτη ἡ 
ὕλη ἐπινοεῖται ào' sq ἐσμεν, οὔτως ἐπὶ τῶν dsuud- 
τῶν νοῶν, οἱονεὶ ὕλη νοεῖται αὐτὸ τό ὃν ἑκάτστου Zu 
ζωῆς εἶδος, xxi χαθὸ οὐσίῶται εἷς ζωῆν, xai σοφίαν 
χαὶ τὴν πρὸς τὸ Θεῖον ὁμοιότητα, Διὰ τοῦτο λέγει, ὑτ' 
χαὶ xxt αὐτὸ τὸ εἶναι πρεσθύτέρον ἐστι τὸ αὐτοζωὴν 


κὸ E: 92 
τούτων ὁ προὼν 


*ai t^ λῃ- 


δ , 
δὲ «2 £1. 


εἶναι καὶ αὐτοσοφίαν, οὐχ btt ἐπὶ Θεοῦ ὁ τοιοῦτός ἐστι 


μερισμὸς, ἢ ἀπλῶς, ὁ xav ἐπίνοιαν, ἄπαγε, ἀλλ᾽ ἀτὸ 
τούτου, ἐπὶ τῶν ἐξ αὐτοῦ δημίουργικῶς ὑποσταντῶν 
ἁπάντων, ταῦτα νοοῦνται; Εἰχόύτως οὖν πρὸ τῶν ἀ)- 
λῶν ὧν μετέχει τὰ ὄντα ποῦ Θεοῦ, πρεσδυτέρχ τς 
ἀρχὴ ἣ τοῦ εἴνχι ἐπινοεῖται αὐτὸς ὁ Θεὸς, Τὰ o» 
τοῖς αἰτιατοῖς ἐπινοούμενα τῷ αἰτίῳ προτάπτει, διὰ 
τοῦτο xil μετὰ τῆς αὐτῆς λέξεως τίθησιν ὅσα τίθησιν 
ὡς ἐπὶ Θεοῦ λε" γόμενα * ὦσπερ xal τὴν αὐτοομοιότητι 
καθ΄ ἣν τῳ θέῷ ὁμοιούνται οἱ προσεχεῖς αὐτῷ vy 
μᾶλλον δὲ καὶ ταῦτα, ὧν τὰ ὄντα μετέχει, πὸ cim 
δηλαδὴ, τὸ κινεῖσθαι, τὸ λογίζεσθαι, xal τὰ τοιχῦτα. 
Καὶ ταῦτα, καθὸ εἶσι καὶ φαίνονται ἐν τοῖς οὔσι, τὸ 
αὑτὸ elvat μετέχει, ὡς ἐξ ἐχείνου xal αὐτὰ eiat 
καὶ οὐδὲν ἔστιν ὅν, χἄν ἐνυπόστατον, χὰν ἐν ἄλλῳ 
θεωρούμενον, (δυτα γὰρ χαὶ τὰ συμδεδηκότα ἅπερ ἐν 
ἄλλῳ θεωροῦνται“) οὔ ny ἔστιν ὄντωσις αὑτὸ δή τὸ τοῦ 
Θεοῦ αὐτοεῖναι, Πάντων τῶν ἄλλων͵ τῆς ζωῆς φημι, τῆς 
σοφίας, τῆς ἀγαθότητος, ἀρχηγικωτέραν ἔχων ὃ Or 
τὴν τοῦ εἶναι ὀνομασίαν, ἥν ἑαυτῷ ἔθετο εἰπὼν, 
᾿Εγώ εἴμι ὁ ὦν, πρώτος ὑμνεῖται ἐχ τοῦ εἶναι 5 
ὄντι, ὕπερ ἐστὶ χαὶ πρεσόύτεοον τῶν αὐτοῦ δωρεῶν, 
Εἴπομεν γὰρ, ὅτι τὸ μὲν elvat τοῦ Θεοῦ, ὁ ἀργηγ- 
κώτερον tvi πρὸς τὴν ζωὴν, πρὸς τῇ» 309 
πρὸς τὴν ἀγαθότητα, ἀχχτανόητὸν ἐἔσαιν, "Ex δὲ 
τοῦ εἶνχλι τὰ  mdvtx συνάγομεν, ὡς ἐξ αἰτιχτῶν, 
τὸ αἴτιον Ott ἔστι Θεὸς, ἀλλὰ xal πρόεστι xai Uri? 
ἐστιν. Εἰ μὴ γὰρ προῆν, οὐχ ἄν ὑφίστχ τὰ ὄνττ᾽ 
εἰ δὲ οὐχ ὑπερῆν, οὐχ ἔν τοιαύτη, δυνάμει ἐχρῆϊο, 
Οὗτος ὁ θεὸς ἐν αὐτῷ τῷ εἶναι τῷ προορισμῳ τῆς 
οἰκείας γνώσεως προὐύπεστήσατο τὸ ὅλως stvat τὰ 


Ὁ πάντα * αὐτῷ γὰρ τῷ εἶναι, κατὰ πρώτην προσδολήν 


ἐπιδάλλει ὁ νοῦς, εἴθ᾽ οὕτως τὸ ὁπωσοῦν αὐτὰ tivi 
θεωρεῖ, Τὸ οὖν ἀπλῶς εἴναι, οὐ τὸ πώς εἶναι ἐδήλω- 
σεν, εἰπὼν καθ᾽ αὐτὸ εἴναί " ὥσπερ καὶ kin: τὴν 
αὐτοζωὴν τὴν αὐτοομοιότητα, χαὶ τὰ σὺν αὐτοῖς 
εἰπὼν, τὸ ὅλως εἶναι ζωὴ» καὶ ὁπλῶς τὸ ζῆν, οὐχὶ δὴ 
τὴν τοιάνδε ζωὴν εἰσηγὴσατο, “Ὥσπερ τοίνυν λύτῳ 
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τὶ τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς ποιοτήτων, ἤγουν τῆς Acoxó- A similitudinem et cetera dixit, omnino vitam esse, 


τῆς μελανίας, οἱονεὶ πρῶτόν τινχ αὐτοποιό- 
"νοοῦμεν, ἤγουν λευχότητα, fjv δὴ συμόδαίνουσαν 
ποχειμένοις, xai φαίνεσῆαι xai δρᾷν" οἷον ἣ 
ματος λευχότης, ἐπιγενομένη σώμχτι, λευ- 
τοῦτο, οὔτω pot υὀει, πλὴν ἀναλόγως, καὶ ἐπὶ 
ὑρεῶν τῶν θείων, τῆς ζωῆς, τῆς σοφίας, ἃς 
jv ἀρχὰς τῶν ὄντων. Τῆς ἡμετέρας γὰρ ζωῆς 
tal δημιουργὸς ἣ αὐτοζωὴ, xat τῆς σοφίχς ἡ 
(a, Αὗται σῦ) πρῶτον ἐπινοοῦνται οὖσαι, εἴθ᾽ 
j , M [4 ) 
* - bi 
ἰσὶ xal ἀρχαὶ τῶν ζώντων, ἣ αὐτοζωὴ ἣ θεία. 
ub ἐν τῷ Θεῷ ζωή, Τίθησι δὲ τὸ ὡς ζώντω;, 
λιν ὡς ὄντων τὸ αὐτὸ Üv* xal ὡς σοφῶν ὄντων, 
3 4 “- w ^ 
τοφία ἀρχή ἔστι, xai τῶν ὁμοίων. Εἴπομεν γὰρ 
^ L4 [NI , ., "n 
Ory, ὅτι ὁμοίότητας λέγει χαθ᾽ ἂς μετέχουσιν 
| νόες τοῦ Θεοῦ. Τούτων οὖν τῶν ὁμοίων ἀρχὴ 
ὑυμοιότῃς, ἢν xa0' ἑαυτὸ τὸ Θεῖον αὐχεῖ" καὶ 
νωμένων, δηλονότι τῶν περιωρισμένων τῇ 
φύσει, xxi μὴ ἐσχεδασμένων᾽ ἔχαστον γὰρ 
των χατά τινα ἑνιαῖον περιορισμὸν καὶ ἑχυτῷ 
, T , 4 4 
ov συνίσταται, Τούτων οὖ» πάλιν ἀρχὴ à iv 
) αὐτοενότης" xxl τῶν ἄλλων Oca ἢ τῆς ζωῆς 
ντα, ἢ τῆς νώσεως, ἢ καὶ ἀμφοτέρων, ζῶντα 
, σοφὰ, ἢ xal ἀμφότερα ἢ xai πλείονα, ἢ γοῦν 
τα, xai ὀθάνχτα, xal νοερὰ, ὡς ἐπὶ τῶν θείων 
ν᾽ τούτων οὖν ἀπάντων τὰς αὐτομετοχὰς &9- 
δηλονότι τὴν αὐτοζωὴν, τὴν αὑτοσοφίαν, καὶ 
s - Ὁ , , o 2 - * 
à, τοῦ εἶναι μετεχούσας, xat. ἐν τῷ εἶναι με- 
χκάθὸ γάρ αὗται τοῦ εἶναι μετέχουσι, xai 
tà τοῦτο xai παρά τῶν ἄλλων μετέχονται. 


el simpliciter vivere, nequaquam vero istiusmodi 
vitam explicavit. Sicut igitur aliquaratione in qua- 
litatibus nostratibus, v. g. albedine, nigredine, pri- 
mum quasi per se qualitatem aliquam concipi- 
mus, ipsammet scilicet albedinem per accidens 
subjectis advenientem, et apperere, et operari; ut 
cum albedo per se incorporea 85 corpori adveniens 
illud dealbat, ita concipe hac, sed proportione 
munerum divinorum, vitz sapientis, que rerum 
principia appellavit. Nostre enim vit: principium 
et auctor est ipsa per se vita, et sapientis ipsa 
per se sapientia. Hzec itaque primum concipiun- 
lur exsistere,ac deinde sic exsistere principia vi- 
ventium, ipsa, inquam, divina per se vita, et que 


P in Deo est vita. Apponit autem quatenus vivunt, 


sicul etiam ens per se, quatenus sunt, et quatenus 
sapiunt, ipsa per se sapientia principium exsistit, 
el sic de similibus. Prius enim dicebamus, ipsum 
similitudines vocare,secundum quas divin: men- 
tes Deum participant. Harum itaque similitudi- 
num principium est ipsa per se similitudo,de qua 
ipse per se Deus gloriatur; utiet rerum unitarum, 
id est natura sua def(initarum, et non dispersa- 
rum : qualibet enim res, secundum unam aliquam 
definitionem, sibi quoque unita constat. Horum 
igilur iterum principium ipsa quz in Deo est per 
se unitas; tum etl cxterorum quacunque vel vi- 
tam, vel notitiam, vel utrumque participando 
vivunt, vel sapiunt, vel utraque aut plura 


, quinimo vel enlia sunt, vel immortalia, vel intelligentia, ut in divinis angelis accidit ; ho- 
iquam, smnium per se participationes reperies, scilicel ipsam per se vitam, per se sapientiam, 
ra ipsummet esse participare et in esse permanere ; in quantum enim esse parlicipant et 


ἢ tantum etiam ab aliis participantur. 


[. Εἰ δὲ ἐκεῖνα vd μείζονα, ἅπερ ἔχουσι καθ] — $ VI. Si autem illa inajora, quz? babent quoque 


xxi τὸ αὐτὸ, ἐν τῇ μετοχῇ τοῦ ὀντος εἰσί, 
; μᾶλλον ταῦτα δὴ τὰ ἔχείνων μετέχοντα ποιεῖ 
, ζῶντα τυχὸν, ἢ σοφὰ, ἐν τῇ ἐχείνων μετοχ m 

(χαθὼς ὑπολήψαιτό τις ἀσυνέτως) ὅτι ἀφ᾽ 
, καὶ οὐ κατὰ μετοχὴν ἑτέρου, ταῦτα ἔχουσιν ; 
δὲ τὸ ἐπιχείρημα δραστιχώτατον ix τοῦ μείζο- 
xXtn» τοίνυν τὴν τοῦ εἶναι δωρεὰν τοῖς οὖσι 
μᾶνος ὁ Θεὸς, Ex ταύτης xxi πρώτως ὑμνεῖται, 
nv ἐξ χὐτῆς καὶ αὐτὸ τὸ εἶναι πάντων, xal. ἐν 
ὐνειλημμένα διχχρχτοῦνται χατὰ ἁπλὴν τινα 
πεχτιχὴν τῶν ὅλων αἰτίαν χαὶ ἄσχετον᾽ οὐδενὶ 
ᾧ ἢ νοήματι, ἢ πράγματι ἔχει τὸ Θεῖον τὴν 
X ὄντα σχέσιν τε καὶ κοινωνίαν, Τὰ δὲ ἑξῆς 
YUx*1 πιστευτιχά εἰσι τοῦ εἶναι πάντα ἐχ 


siugula per se, entitatem participent. quanto ma- 
gis hac quas illorum participia sunt, facit ipsum 
esse vivenlia, v. g., vel sapientia, per sul 
participationem; et non (ut quispiam imperite 
suscipari posset) per se et sine alterius participatione 
hzec habent? Est autem hoc argumentum444 effica- 
cissimum a majori.Cum itaque Deus primum hoc 
donum rebus largialur, ex ipso quoque primum 
laudatur, et exsistit ex ipso, ipsummel est esse 
omnium, et in ipso collecta continentur omnia 
secundum simplicem aliquam et comprehensivam 
et incomprehensam universorum causam : nulla 
enimratione,velconceptu,vel re communionem vel 
proportionem habet Deu£ cum rebus exsistentibus, 


οὔ, ὡς αἰτίου τῆς: τούτων ὑπάρξεως, ἄλλου p Exempla autem 40} sequuntur fidem faciunt, ea 


ταῦτα ὑπάρχοντος, xai ἐν αὐτῷ συνεστάναι 
tapà ταῦτα ὑπάρχοντι᾽ ἡ γὰρ μονὰς, ὡς αἰτία 
v, ἑνοειδῶς, οὐ ποινγιλλορένη, ἢ ἄλλως γαὶ ἄλ- 
ουυμένη, τοὺς πάντας περιεληφεν ἀριθμός" 
μέσον τοῦ χύχλου χέντρον ἁπάσας τὰς ἀπὸ τῆς 
εἰας εὐθείας περιέχει ἰνωοειδῶς, xai ἀπλῶς, 


qu$ sunt omnia ex Deo exsistere, tanquam causa 
eorum exsistentie, cum diversus sit ab illis, etin 
ipso consistant diverso ab illis exsistente;siquidem 
unitas, lanquam causa numerorum, ubiformiler, 
haudquaquam variegata, vel aliter atque aliter in- 
tellecta, universos numeros complectitur; el me- 
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dium circuli centrum omnesacircumferentialineas A xal 64oloz: ἀμερὲς γάρ ἐστι τὸ σημεῖον, ὥστε πῶς 


rectas uniformiter el simplici similique modo con- 
tinet; punctum enim caret partibus, quomodo ergo 
aliter atque aliter lineas rectas possit comprehen- 
dere? Mirabili autem modo posuit exemplum hoc 
decirculo,ut ostendat,quomodo uniformiter in Deo 
universa uniantur, et quomodo quz distant distin- 
guantur,et in quantum distant, in tantum etiam 
dissipentur. Ad hoc, etiam in natura, creatrice 
universorum, omnes cujuscunque naturz rationes 
absque confusione collect» sunt, sicut in anima 
uniformiter copulate sunt provide virtutes ejus, 
videlicet nutritiva qua nutrit, auctrix qua auget id 
quod aptum est generationi, sensitiva qua preest 
sensibus, opinaliva qua discernit ea quz sentiun- 


tur, imaginativa qua sensibilia imaginatur, appe- 8 


tiiva qua appelit,el sic de ceteris: sic etiam 
creandi rationes omnes speciesque omnium in 
crealore sunt,manentque inconfuse, verumtamen 
in ipso sunt, non tanquam in loco (neque enim 
ipse in loco est,nec qua in ipso),sed habet illa sic- 
ut seipsum habet, omnibus quidem simul exsisten- 
tibus, distinctis autem in parte indivisibiliter 86, 
Acceptis exemplis a numero et centro, ait, minime 
absurdum esse, exsimilibus imaginibus ad eorum 
qua dicta sunt culmen ascendere, modo super- 
mundanos oculos adhibeamus.Diximus enim, om- 
nia in causa unile tanquam in unitate numeros 
omnes, et collectim, tanquam in centro lineas re- 
clas,qua a circumferentia ducuuntr, contineri. 


ἄλλως xai ἄλλως τὰς εὐθείας περιλήψεται ; Θαυμα- 
σίως δὲ τέθειχε τὸ περὶ τοῦ χύχλου παράδειγμα, v0; 
ἐνοῦνται ἐν τῷ Θεῷ ἐνιαίως τὰ πάντα, xai πῶς ὃ'.- 
χρίνονται ἀφιστάμενα, καὶ x20! ὅσον ἀφίστανται, xii 
τὸν σχεδασμὸ» λαμύάνοντα. "Ἔτι xal ἐν τῇ Ón- 
μιουργικῇ τῶν ὕλων φύσει πάντες ὃ τῆς καθ᾽ 
ἕκαστον φύσεως λόγοι συνειλημμένοι εἰσὶν ἀσυγχύ- 
τῶς, ὥσπερ χαὶ ἐν τῇ ψυχῇ μονοειδῶς αἱ προ- 
vontxzi δυνάμεις αὐτῆς, ἣ θρεπτιχὴ δηλονότι xa 
ἢν τρέφει, ἡ αὐξὴτιχὴ xa0' ἣν αὔξει τὸ πρὸς τὸ γεν- 
νᾷν ἐπιτήδειον, ἡ αἰσθητιχὴ χαθ᾿ ἣν ἐπιστατεῖ 
αἰσθήσεσιν, ἣ δοξαστιχὴ χαθ᾽ fjv χρίνει τὰ αἰσθητὰ, 
4 . L] .n? A * " ?y * 
ἣ φανταστιχὴ χαθ᾽ ἣν τὰ aloÜnià φαντάζεται, ἢ 
ὁρεατιχὴ καθ᾽ τὴν ὀρέγεται, xal καθεξῆς αἱ λοιπαί" 
e ^ A —- ^ A 
οὕτω xal οἱ δημιουργικοὶ λόγοι Ev τῷ δημιουργῳ, xzi 
τὰ εἴδη πάντων, xxi πάντες εἰσὶ xai. ἀσύγχυτοι ui 
. E » Ὁ ,. * s [ LA * 
voggt, πλὴν ἐν αὔτῳ εἶσιν οὐχ ὡς ἐν τόπῳ, (οὔτε vx 
, , » Ml 3 - * 4 » , * » 
αὐτὸς ἐν τόπῳ, οὔτε tà ἐν αὐτῷ") ἀλλ᾽ ἔχει αὐτὰ ὡς 
ἐχυτὺν ἔχει, πάντων μὲν ὁμοῦ ὄντων, διαχεκριμένων 
by ^— , - 4 - - * 
δὲ t» τῷ μέρει ἀμερῶς. Λαῤδὼν ἀπὸ τοῦ ἀριθμοῦ xil 
τοῦ χέντρου τὰ παραδείγματα, φτσὶν ὅτι οὐχ ἔστιν 
ἄτοπον ἐχ τοίἰούτων εἰκόνων ἐπὶ τὸ ὕψος τῶν λεγομέ- 
, 43 € 
νων ἀνααίνειν, μονον εἰ ὀφθαλμοῖς ὑπερχοσμίοις 
[4 Α , - 
χρώμεθα, Εἴπομεν γὰρ, ὄτι πάντα ἐν τῷ αἰτίῳ μο- 
νοειδῶς,͵ ὡς ἐν τῇ μονάδι οἱ ἀοιθμοὶ ἄπαντες, xai ἥνω- 
μένος, ὡς ἐν τῷ χέντρῳ αἱ ἀπὸ τῆς περιφερείας εὖ- 
θεταί. 


παῖς 


$ VII.Omnia igiturquecunque essendi 445 gra- C ὃ VII, Πάντα οὖν͵ ὅσα ἐν τῷ εἶναι ὄντα, qapaxza- 


dum sortiuntur, insigniunt illa quz sunt; nisi enim 
esset vita,nequaquam viveremus; nisi esset custo- 
dia, nequaquam custodiremur; nisi esset. motus, 
nequaquam moveremur.Omnia itaque,omnia quz- 
cunque essendi gradum obtinent, insigniunt illa 
qua sunt.Dicit autem illa qua sunt, non substan- 
tias, sed (accidentia) qua in substantiis cernun- 
tue, atque etiam ex Deo sunt; hec autem extra 
corpus consistere nequeunt, eaque eliam per co- 
gitationem sanctus Pater divisit. 

$ VIII. Atque ex hac omnium causa etiam 
intellectiles quoad nos, et intelligentes quoad 
Deum, virlutes subsistunt , uti et anims et 
corpora, οἱ qua& quoquomodo in aliis exsistunt, 


οίζει τὰ ὀντα᾽ el γὰρ μὴ ἣν ζωὴ, οὐκ ἂν ἐζῶμεν᾽ d 
μὴ ἣν φρουρὰ, οὖχ ἄν ἐφρουρούμεθα᾽ εἰ μὴ ἣν κίνη- 
σις, οὐχ ἂν ἐκχινούμεθχ. Πάντα γοῦν, πάντα ὅσα ἐν 
τῷ εἰνχι ὄντα, τὰ ὄντα χαραχτηρίζουσι, — ""Ovca δὲ λέ- 
γει οὐ τὰς οὐσίας, ἀλλὰ τὰ ἐν ταῖς οὐσίαις θεωρού- 
μενα ix τοῦ Θεοῦ tig ταῦτα δὲ ἐκτὸς σωμάτων οὐ 
δύναται συνίστασθαι, διεῖλε δὲ ὁμῶς αὐτὰ ὁ Tarn 
xav ἐπίνοιαν. 


S VIII. Kai ix τῆς αἰτίας τῶν πάντων αἱ vont 
ὡς πρὸς ἡμᾶς, xac νοεραὶ ὡς πρὸς τὸν Θεὸν δυνάμεις 
ὑπέστησαν, xai al ψυχαὶ, xai τὰ σώματα, xai τὰ 


ὁπωσοῦν ἢ ἐν ἑτέροις ὑπάρχοντα, ὥς χρῶμα, σχρῆμ, 


ut color, forma, qualitas, aliaque quee circa cor- p πηλικότης, καὶ τἄλλα τά περὶ τὸ σῶμα ὁρώμενα, ἣ 


pus cernuntur, vel per cogitationem esse di- 
cuntur, ut intellectio, sensus, ratio, et similia. 
Illa utique ab his secernit, quoniam illa, tam- 
etsi in aliis subsistant, tamen sensui subjiciun- 
tur; hec autem nequaquam sensui subjacent, 
sed per solam cogitationem cognoscuntur. [taque 
virtutes illa beats», tam prim: quam sequentes 
et ultime quoad illas, non quoad nos; nam 
quoad nos omnes supermundiales sunt , etiam 
postrems&; et principatus et omnia ex Deo et in 


xxt, ἐπίνοιαν εἶναι λεγόμενα, οἷον νόημα, αἴσθησὶς, 
λόγος, καὶ τὰ τοιαῦτα, Χωρίζει γοῦν ἐκεῖνα ἀπὸ 
τούτων, ὅτι ἐκεῖνα, εἰ xai ἐν ἑτέροις ὑφίστανται, ἀλλ’ 
οὖν ἀϊσθήσει ὑπόκεινται" ταῦτα δὲ οὐὖχ ὑπόκεινται 
αἰσθήσει, ἀλλ΄ xat! ἐπίνοιαν μόνην γινώσχονται, Καὶ 
q«9» αἱ μακάριαι δυνάμεις, καὶ αἱ πρῶται xai αἱ 
μετ᾽ αὐτὰς, xal αἱ ἔσχαται πρὸς ἐκείνας, οὐ πρὸς 
ἡμᾶς" πρὸς γὰρ ἡμᾶς ὑπεραόσμιοί καὶ αἱ ἔσχαται" 
xai αἱ ἀρχαὶ καὶ πάντα ix τοῦ Θεοῦ «ai ἐν τῷ θεῷ 
εἰσι" xal μὴ μόνον τὸ εἶναι ἀλλὰ xal τὸ εὖ εἶνει 
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Καὶ τὰ μὲν πρεσδεῖα τοῦ tlvai, δηλονότι τὸ A Deo sunt;et non tantum ab eo ut sint,sed etiam ut 


gov, 0 ἐστι τὸ ἀθχνάτως εἶναι, ταῖς νοηταῖς 
δυνάμεσιν, ἄς xai αἰωνίας ἐχάλεσεν, ὡς 
[ ΝΣ ind . r 
μετεχούσας" ἣ δὲ τοῦτο λέγουσα Γραφὴ ἐστι" 
βλεπόμενα πρόσχχιρχ' τὰ δὲ μὴ βλεπό- 
ἢ 4. " ᾿ ^ Ἀπ *, ' 
ὦνια. Αὐτὸ δὲ τὸ εἶναι οὔδεποτε ἀπολείπεται 
e." ^ * A * 4 » 
ων" ὅτε γὰρ ἀπολείπει τὸ εἶναι, οὐχ ἔστι τὸ 
αὐτὸ γοῦν τὸ elvat £x. τοῦ προόντος, διὸ xal 
)ep ἐστι τὸ slvat, ὡς ἕν xal αὐτὸ τῶν ἑτέρων 
^ A - - - ^ 
ὁῶν xal voXstov, τῆς ζωῆς, τῆς σοφίας, xal 
οὐτων. Οὐ μὴν δὲ ὁ θεὸς ἐν τῷ εἶναι" πρὸ 
εἶναί ἐστιν (αὐτοῦ γάρ ἐστι τὸ εἶναι, ὡς xai 
Α i] “-- hj] * * iud 4 rJ] 
χαὶ τὸ φῶς, καὶ οὐχ αὐτὸς τοῦ εἶναι), Τί δὲ 
I "ue" * L2 M * * t . 
à αὐτὸν ἔχει τὸ elvat, xal οὐχ αὐτὸς Exetvo ; 
μετὰ τῶν ἄλλων σημαινομένων τοῦ ἔχειν λέ- 


beue sint,habent. Atque munera quidem anliquio- 
rà, v .g.sublimius esse,seu immortale esse,intellec- 
Lilibus virtutibus concessa sunt,quas et :terpas ap- 
pellavit, ut quz» participant sternitatem, cum et 
Scriptura dicat: Num que videntur temporanea 
sunt;qua vero non videntur ,oternu Y. Ipsum porro 
esse rerum nunquam deficit; quando enim deficit 
ipsum esse,jam non est ens. Verumtamen illad ip- 
sum essse esL ex eo qui priusest,quocirca etiam ca- 
terarum formarum divinarum et intelligentiarum, 
vita,sapientiz,el similium esse inDeo quid unum 
el idem est. Nequaquam tamen Deus est in ipsa ex- 
sislentia; nam exsistit ante ipsaia exsistentiam 
(quoniam ipsius est exsistentia,uti eliam vita et lu- 


{ειν xal τὸ xa0' ἕξιν πρὸσὸν, ὡς ἔχειν λεγό- p rRen,et non ipse est exsistentiz). Quid autem sibi 
τωσιν χαὶ ζωὴν, ὦ, ἄνευ οὔτε ἢμεν fj, οὔτε Vult, quod ipsum habeat exsistentia, et non ipse 
* τοῦτο τὸ σημχινόμενον ἐστιν ἐνταῦθα, Αὖ-  exsistentiam? nisi cum,przter alias istius verbi ha- 
v τὸν Θεὸν ἕχει τὸ εἶναι, ἵνα συστῇ, ἵνα δει- bere significationes, dicitur aliquid habere id quod 
« αὐτὸς ἐχεῖνο εἰς οἰκείαν ὕπαρξιν᾽ αὐτὸς «do ei secundum habitum adest;sicut dicimur habere 
ὶ τοῦ εἶναι αἰὼν, καὶ ἀρχὴ, καὶ μέτρον, χαὶ entitatem et vitam,sine quibus nec essemus qui- 
ἀρχὴ, καὶ μεσότης, xai τελευτή" πάσῃ γὰρ  dem,nec quidquam haberemus : hoc autem hicsi- 
τοῦ νοῦ προὐπαντῶσαν εὑρίσχει τις ἐφ᾽ ᾧ ἂν gnificalur. Ipsa itaque exsistentia Deum babet, 446 
ψαιτο τοῦ αἰτίου τὴν ἔννοιαν, ἤγουν τοῦ δη- ἱ subsistat el appareat, Ποη ipseillam habet ut ex - 
ἡ. Τὸ οὖν πολλαπλασιάζεσθχι δηλοῖ τὸ ἐν τοῖς — Sislal; nam ipsemel ϑύιηι est exsistenliz,et prin- 
αἴτιον τὸν αὐτὸν θεωρεῖσθαι, καὶ ἐφ᾽ ἑνὶ πάν- cipium, οἱ mensura, et rerum omnium princi- 
στῳ ὁσάκις τις ἐπιδάλλοι, al ὁσάχις ἴδοι, τὸ pium, et medium, et finis.Quidquid enim cogites 
tur,et ad quamcunque rem quis mentem intendat, 
ἰτὰ τοῦτο γὰρ χατὰ πᾶταν ἐπίνοιαν moÀ-  dnveniel in ea notionem causs,id est auctoris Dei. 
ζεται, xal ἀρχὴ xai μεσότης καὶ τελευτή Hoc igitur est. multiplicari, cerni eum in :nultis 
| Θεῖον οὔτε τὸ ἦν, οὔτε τὸ ἔσται ἕγει «acd (, Causam, etin quamlibet earuin quotiescunque quis 
ὧν Ἐν θεολογίᾳ Γρηγόριον. 'AXA' οὐδὲ τὸ ἐστὶν intendat,et rem ipsam speculetur,semper in ea re- 


σχοπούμενος, τὸν Θεὸν ἀεὶ ἀναλογίζεσθαι 


9) χυριολεχτεῖται, xatd τοῦτον δὴ τὸν θεῖον 
iw* τὸ qào ἐστὶν ἔννοιαν παρεισάγει, ὅτι με- 
ὦ εἶνχι" ὁ δὲ Θεὸς οὐ μετέχει τοῦ εἶναι, ἀλλ᾽ 
.$lvat μετέχει τοῦ Θεοῦ, καὶ ἐν τῷ θεῷ ἐστι, 


periet notionem auctoris Dei; juxta hoc enim se- 
cundum omnem cogitationem multiplicatur,estque 
principium,et medium,et finis. Deus neque erat,ue- 
que erit habet,secundum Gregorium eximium the- 


«αἱ üwwtspo ἐλέγομεν. Πῶς οὖν ἐνταῦθα τί-  ologum.Sed nequeestdeipso proprie dicitur,secun- 
ἄγιος, ὄνι χεὶ τὸ ἦν, καὶ τὸ ἔσται, xai τἄλλα dum huncD. Dionysium, quoniam verbum est sen- 
τιν ἀνοίχεια τοῦ Θεοῦ, ἐπὶ Θεοῦ κυρίως buver- sum ingerit,ac si participet exsistentiai; Deus au- 
τὸς ὁ ἄγιωος, λύων τήν ἀπορίαν, φησὶν, ὅτι θεο- tem non participat exsistentiam,sed ipsamet exsis- 
νοοῦνται ταῦτα ἐπὶ Θεοῦ" ταῦτα γὰρ πάντα xa tentia Dei parliceps est, et in Deo exsistit, sicut 
& εἰσι τοῦ Θεοῦ, xai πάλιν ἐν τῷ Θεῷ εἶσι, καθὸ etiam superius diximus. Quomodo ergo hic sanctus 
w μετειλήφασι. Κατὰ γὰρ τὴν τοῦ αἰτίου ἔν- ait,quoniamerat,et erit,et cetera que minime propria 
fva τοῦ θεοῦ λένονται, xal Ἐπ᾿ αὐτοῦ νοοῦνται — sunt Dei,de Deo proprie predicantur?Ipsemet sanctus 
ὡς" τὸ γὰρ γατηγορεῖσθαι χατὰ φιλοσόφους hanc quastionem solvens ait,ista de Deo diciquatenus 
jÀot, ως γοῦν πάντων αἴτιος, καὶ τοῦ ἔστι, καὶ Deum decet. Haec enim omnia eriam aliena a Deo.et ite- 
καὶ τοῦ γίνεσθαι, xal τοῦ ἔσται, ἐν ἑαυτῷ πάντα P rum in Deo sunt,quatenus participant esse. Omnia 
πὲὴν Spa πάντο καὶ τὸ ἣν, xal τὸ ἔσται, xal τὸ enim secundum causam dicuntur de Deo,et in eo in- 
περ ἐν τίνι ἄλλῳ λεχθήσεται πώποτε ; Καὶ μὴ telliguntur suprasubstantialiter;hoc enim ita pra- 
d χαταφατιχὰ, ἀλλὰ xai τὰ ἀποφατιχὰ, μᾶλ-  dicarisecundum philosophos, declarat.Ut ergo om- 
xal αἱ στερήσεις ἐπ᾽ αὐτοῦ λέγονταὶ, «αἱ nium causaest,eliam est,eterat,et fieri, οὶ erit,in 8e 
fua, ὡς εἶναι τὸν αὐτὸν καὶ πάνσχημον. xal oinnia continet; verum simul omnia el erat,et erit, 
, καὶ mavelótov καὶ ἀχαλλῇ" ixetva διά τὸ et est, quod denullo alio dicetur unquam. Et non 
vat τῶν σχημάτων καὶ τῶ» εἰδῶν ἀπάντων᾽ solum affirmationes, verum etiam negatlones, ma- 
hà τό περ πάντα ταῦτα εἶναι, xxtà τὸ ὑπὲρ gis autem privationes de ipso dicuntur, atque heec 
[av, xal ὑπὲρ ἀυλίαν ἄμορφον xai ἀνείδεον, simul, velut ipsam esse omnis forinee et absque 
c, xal τὰ τέλη. καὶ τὰ μέσχ τῶν ὄντων mt- — forma, et omnis figure el sine figura seu pulchri- 
vovta* οὔδεμία γὰρ ἀρχή ἐστιν, ὑπὲρ ἤν οὐκ  ludine : illa quidem, quia causa est formarum et 
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figurarum omnium; hzc vero,quia supra ea omnia Α ἔστι Θεὸς ἀσχέτως xai ἐξῃρημένως᾽ xal οὐδὲν τέλος; 


est,el supra incorpureum, et supra immaterialita- 
tem forma specieque carens, principia et fines et 
media reium circumplectens:nullum enim princi- 
pium est,supra quod non sit Deus incomprehense 
et exempte;et nullusfinis,post quem non sit Deus; 
et nullum medium, in quo non sit Deus, juxta il- 
lud : Ego Deus primus, et ego post hzc; et prater 
me non est alius*; hoc enim est principium, et fi- 
nis, et medium, utique secundum unam et supra- 
quam unitam 447 causam. Licet enim mulli sint ef- 
fectuset munera infinita,tamen supraomnem unio- 
nem habet unum illud causa, qua liquido omnibus 
illucet more solis hujus sensibilis : si enim hic, 
cum ex Deo subsistat,multas substantias ac diver- 
sas qualitates unus exsistens uniformiter illumi- 
net,et,illuminatione una et unita permanente, di- 
verse fiant operaliones; quanto magis in Deo quis 
illud intelligat, qui tam illius qaam ceterarum re- 
rum conditor exsistit? Et si sol. tantoruin operum 
ac motionum causas uniformiter preacceperit, 
unite totus omnibus affulgens, unicuique commo- 
dus inventus;quanto magis apud Creatorem exem- 
plaria rerum omuium exsistere concedamus? Àc 
Plato quidem ideas et exemplaria nimis vili et in- 
digna Dei ratione accepit; hic Pater vero hac qui- 
dem voce usus est, sed sensum ejus pie explicavit, 
dicens,exemplaria esse rationes praexsistentes,ac 
divinas voluntates quz definiunt ac faciunt univer- 
$3 (sola enim (Dei) voluntate omnia consistunt) quas 
et preedefinitiones seu przdicationes divus Paulus 
appellat,dicens: Quos aulem pradestinavit, hos et 
€2catii *;el alibi: Qui pradestinavit nos in volun- 
tate sua ^, Quod autem etiam subslantias adducat 
secundum egressionem a substantia, istiusmodi 
rationem habet.Dixeratin Deo esse omnium rerum 
exemplaria; deinde ac si quis aliarum quidem re- 
rum rationes in Deo esse dicat, utputa providentia- 
rumac munerum,motuumque,sicut apostolica dicta 
tradunt; ita ut hinc quidem probabiliter colli- 
gatur, predestinaliones ministerii et apostola- 
tus ralionesque horum esse in Deo, ipsarum 
aule personarum exemjlaria non esse. Ác 
Si quis ilaque istiusmodi opinionis foret, et 
a personis acüiones separaret, asserit, creato- 
rem ipsarummet personarum quoque rationes 


μεθ᾿ 5 οὐχ ἔστι Θεός" xal οὐδὲν μέσον, ἐν ᾧ οὐχ ἔστι 
Θεὸς, χατὰ τό᾽ ᾿Εγὼ Θεὸς πρῶτος, xat ἐγὼ μετὰ 
ταῦτα, καὶ πλὴν Ἐμοῦ οὐκ ἔστι᾽ τοῦτο γὰρ ἐστιν ἡ 
ἀρχὴ τὸ τέλος, καὶ τὸ μέσον, χατὰ γοῦν μίαν xi 
ὑπερηνωμένην αἰτίαν. Εἰ γὰρ πολλὰ τὰ αἰτιατὰ xii 
αἱ δωρεαί ἄπειροι, ἀλλὰ καὶ ὑπὲρ πᾶσαν ἕνωσιν 
ἔχει τὸ ἑνιαῖον τὸ αἴτιον, ἀχράντως τοῖς πᾶσιν ἐπι- 
λάμπει, δίκην τοῦ αἰσθητοῦ τούτου ἡλίου: εἰ γἱ 
οὗτος ὁ Ex τοῦ Θεοῦ ὑποστὰς πολλὰς οὐσίας xat ou- 
φόρους ποιότητας οἷς ὧν μονοειδῶς ἐπιλάμπει, xii 
μενούσης μιᾶς xal ἑνιαίας τῆς λάμψεως, διάφοροι γ- 
νονται αἱ ἐνέργειαι᾽ πολλῷ γε μᾶλλον ἐπί Θεοῦ τὸ 
τοιοῦτον νοήσειέ τις τοῦ ποιητοῦ χαί αὐτοῦ, χαί τῶν 
ἄλλων ἀπάντων, Καί εἰ ὃ ἥλιος τὰς αἱτίχς τῶν" τοσοῦ» 
B τῶν ἐνεργειῶν καί χινήσεων μονοειδῶς προείληφεν͵ 
ἑνιαίως ὅλος ἅπασιν ἐπιλάμπων, καί ἐχάστῳ εὐρισχός- 
μένος πρόσφορος πολλῷ γε μᾶλλον συγχωρήσομεν 
εἶνχι παρὰ τῷ δημιουργῷ τὰ τῶν ὅντων πάντων r2- 
ραδείγματα, Καί ὁ μὲν Πλάτων τὰς ἰδέας καί τά πα- 
ραδείγματα ταπεινῶς xal ἀναξίως Θεοῦ ἐξείληρε᾽ 
ὁ δὲ πατὴρ τῇ μὲν λέξει ἐχρήσατο, τὴν δὲ ἔννοιαν 
εὐσεθῶς ἐξηγήσατο, παραδείγματα λέγων τοὺς προῦ- 
φεστῶτας λόγους, xal τὰ ἀφοριστικὰ ποιητιχὰ θεῖα 
θελήματα, (μόνῳ γὰρ τῷ βούλεσθαι τὰ πάντα ozt- 
στησεν") οὃς καί προορισμοὺς ὃ θεῖος Παῦλός Qnov 
Οὖς δὲ προώρισε, λέγων, τούτους xal Ἐχάλεϑε᾽ 
xil ἔτέρωθι, Προορίσας ἡμᾶς ἐν τῷ θελήματι n 
τοῦ, Τὸ δὲ, ἐπεί xal οὐαίχς παράγει xxvà τὴν ὑπὸ 
οὐσίας ἔχόασιν, τοιοῦτόν τινα ἔχει λόγον, Εἴπεν, ὅτι 
πάντων τῶν ὄντων τά παραδείγματα ἐν τῷ θεῶ 
C ἐστιν, εἶτα ὡσπερεί τινος τῶν ἄλλων μὲν τοὺς λό- 
γους διδόντος εἴναι ἐν τῷ Θεῷ, δηλονότι τῶν προνοιῶν, 
τῶν δωρεῶν, τῶν χινήσεων,͵ χαθὼς καί τά ἀποστολιχό 
ῥητά ἔχουσιν ὡς συνάγεσθαι ἴσως ἐντεῦθεν, τοὺς 
μὲν προορισμοὺς τῆς διακονίας καὶ τῆς ἀποστολῆς, 
καί τοὺς λόγους τούτων εἴναι ἐν τῷ Θεῷ, αὐτῶν δὲ 
τῶν προσώπων τὰ παραδείγματα μὴ εἶναι" ὡσπερεί 
τινος γοῦν οἰομένου τοιχῦτα καί χωρίζοντος τῶν προ- 
ώπων τὰς ἑνεργείας, φησί συνιστῶν, ὅτι καί αὐτῶν 
καθ᾽ αὐτὸ τῶν προσώπων τοὺς λόγους ἔχει map ὧυτ- 
τῷ ὁ δημιουργός, ἐπεί καί αὐσίας παράγει, Σχέγει 
γὰρ ἀπὸ τῶν καθ᾿ ἡμᾶς τεχνητῶν, ὅτι ἡμεῖς μὲν͵ 
ἐπεί οὐκ οὐσίας παράγομεν, οὐδὲ τοὺς λόγους τῶν 
οὐσίῶν παρ᾽ ἑαυτοῖς ἔχομεν᾽ ἕξεων δὲ xal τέχνηι 
λόγους οὐδὲν κωλύει ἔχειν ἡμᾶς, καθ᾽ οὖς ἀποτελι- 


penes se habere,cum etiam substantias producat. Ὁ σθείη τὸ τεχνητόν, Ὁ δὲ Θεὸ;, ἐπεί καί τούτων xi 


Siquidem id observare licet in rebus nostratibus 
arle faclis, quoniam nos quidem cum substantias 


χείνων παρχγωγεύς ἔστιν, εἰκότως ἔχει xal. &agott- 
ρων τοὺς λόγους, xal τῶν ἔξεων, 


non producamus, substantiarum quoque rationes apud nos minime habemus ; habitudinum autem οἱ 
arüs rationes habere nos nihil vetat, secundum quas res arte facta absolvatur. Deus vero, cum tam bsc 
quam illa producat, merito habet utrorumque rationes, tam substantiarum quam habituum. 


$ IX. Clemens autem philosophus urbis Ro- 
manas episcopus, ut quidam interpretes 448 
&lunt, opinionem quamdam seculus est, qux tra- 
dit,etiam in generatione rerum sensilium quasdam 
esse causas principales. Quemadmodum itaque in 


$ IX. Ὁ μέντοι φιλόσοφος Κλήμης ὁ Ῥώμης ἐπὶν 
σχοπος, ὥς φασί τινες ἐξηγούμενοι, δόξῃ τινί κατη- 
κολούθησε λεγούσῃ, wal ἐν τῇ γενέσει τῶν σἰσθητῶν 
εἶνχι τινὰς ἀρχιχὰς altixq. Ὡς γοῦν ἐν τοῖς νοητοῖς 
ἔστι λέγειν τὰς νοήσεις τάς θείχς λόγους ἀρχικοὺς 


* Apoc. xxii, 18. * Rom. vi, 380. ^ Ephes. 1, ὅ. 
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τραδείγματα, οὔτως ἐν τοῖς αἰσθητοῖς ἕλεγξν A intellectilibus licet dicere, divinas notiones ratio- 


tva ἀρχηγικχωτερα παραδείγματα, τοῦ μὲν ἐνύ- 
)χὸν πυρὸς τὸ αἰθέριον, τῶν δὲ πηγιμαίων ὁδά- 
ἃ ὑπερουρᾶνια ὕδατα, ἄτινχ ἀυλότερά πώς εἶσι 
ξιμένων, παρ᾽ ὅσον 0 μὲν αἰθὴρ αὐτὸς ἐν ἕαυ- 
ων ὑφίσταται, τὸ Oi ὑπεράνω τῶν οὐρανῶν 
δίχα τοῦ προσήκοντος περιορισμοῦ συσφίγγε- 
συνέχεται * xal μᾶλλον ἐπὶ σραιροτιδοῖς xai 
dj; ὄντα φύσεως, ἄλφω δὲ συγχρατεῖται τῷ 
ἡγίχῷ xxi θείμ θελήματι. Διὰ τοῦτο δὲ xo 
ι πχραδείγματά, φησι * πρὸς γὰρ ταῦτα ἐχεῖνα 
ογματα, val οὖχ ἀπλῶς ἀρχτικὰ αἴτια, ὡς οὔ" 
σι; τὴ θεχργιχὰ θελήματα, ᾿λλλοι δὲ τὰ νοητὰ 
σθητῶν, χαὶ τούτων πάλιν τὰ ὑψηλότερα τῶν 
τῷ, παραδείγματα λέγειν τὸν ἱερὸν Ἐχλαδόμε-- 


nes esse principales et exemplaria, sic in sensili- 
bus dixit esse quzdam principaliora exemplaria, 
v g. gnis malerialis qualitas ztheria, et fonta- 
lium aquarum supercelestes aquz, qu: quodam- 
modo magis immateriales sunt inferioribus, in 
quantum zther quidem ipse in seipso ardens sub- 
sistit, aqu: vero supercoelestes sine circumscri- 
ptione conveniente conslringuntur ac continentur; 
quin potius cum orbicularis ac flux; natur: sint, 
utraque conditoris ac divina voluntate continentur, 
Quodcirca etiam ad aliquid exemplaria esse dicit ; 
ad haec ipsa enim exemplaria, et non simpliciter 
causas principales, ut hic ait, divius sunt volun- 


" tates.Alii vero intellectilia sensilium, et horum 


Wiuever, εἰς σαφήνειαν τῆς τοιχύτης δόξης xai g iterum sublimiora inferiorum exemplaria Clemen- 


ἦν τι παράγουσιν, Ὑπόθου γὰρ γρχαμὴν, ἧς 
ἄνω μέρος ἀποδιδόσθω τοῖς νοητοῖς, τὸ δὲ χά- 
ἧς αἰσθητοῖς. xai τούτων τὸ μὲν ἀρχηγιχωτέ- 
ἅπερ εἰσὶ τὰ ἰδίως νοητὰ, τὸ πρῶτον xai ἀνώ- 

, EY - - PY € 
μέρος, τοῖς δὲ Ex τῶν νοητῶν τὸ μετ ἐκεῖνο, 
. 4 « "ὦ - - 1 » 

:9, 4x0 ὑπούχσιν τῆς γραμμῆς τὰ ἄλλα, Δεῖς- 
θέλ ἔτη, δόξ ἡ τῆς ἀξίχς τῆς d 
» θέλει ἡ τοιαήτη δόξα, μὴ τῆς ἀξίας τὴς ἀὺ- 
* e * . 
ra τὰ πάντα, ἀλλ ἐξ ἀλλήλων ἔνια γινόμενα, 
τὰ ὑφειμένα εἴδη τῶν χαθολιχῶν, Καὶ ταῦτα 
4Ἁ Νὰ ΗΓ, ? v - --- 

"ες " τὸ δὲ ὅλον, υἵμάι, ὡς Xv τῶν λόγῶν χατα- 
ωμαι, τοῦτο ἐστιν, "Oct ἑπεδὴ τῶν νοητῶν τὰ 

! t , t ' » - 

α λέγουσιν, ὡς ὁ μέγας Απόστολος εἴπε τοῦ 
Gxtdv, οὗτος ἐξ ἀντιστοόφου ἐχεῖνα τούτων 
t παραδείγματα, Διὰ τοῦτο γὰρ εἴπε «al πρὸς 


lem dicere existimantes, δα istiusmodi opinionis 
explicationem,quid simileadducunt.Supponeenim 
lineam cujus superior quidem pars data sit rebus 
intellectilibus, inferior vero sensibilibus; atque iis 
quidem qua inter hzc primatum tenent, qua sunt 
proprie intelligibilia, primam ac superiorem par- 
tem obtigisse, intellectilibus autem inferioribus 
inferiorem,et ita ceteris, secundum lines descen- 
sum. Siquidem talis opinio vult docere omnia non 
esse ejusdem dignitatis, sed queedam ex se mutuo 
dependere, velut subjectas species ab universali- 
bus.Et hzc quidem aliquorum est sententia : to- 
lus vero,quantum ex verbis ipsis conjicio, sensus 
hic est: quod cum presentia dicant esse rerum 


lxv πρὸς τὸ παράδειγμα, xal τὸ παράδέιγμα C spiritalium, sicut magnus Apostolus ea qua sunt 


ἂν τἰχόνα, Φησὶ τοίνυν 5 Ilaxap, ὅτι, εἰ xàxei- 
t νοητὰ τῶν αἰσθητῶν ἐκάλεσε παραδείγματα, 
ὰρ, φησὶ, ποήσεις χατὰ τὸν τύπον τόν δει- 

σοι ") ἀλλ᾽ οὔκ εἰσὶ τοιαῦτα παραδείγματα 
τὰ ἐλεῖνχ, ὥστε xal προοσχυνητὰ εἴναι, ὡς τὰ 
λήματα, αλλὰ χαχεῖνά ποιήματά εἶσι, καὶ ἔχο- 
Ooj&tv καὶ περὶ χυτῶν, χαθῶς 6 Mos περὶ 
σθητῶν εἴπεν ὡς απὸ τοῦ Θεοῦ * Οὐ παρέδειξά 
:& τοῦ πορεύεσθχι ὀπίσω αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἴνα διὰ 
| ποὸς τὸ ὄντως ὃν xai τὸν ποϊητὴν ἀναγώμε- 
κειδὺ, τινες τῶν '᾿Ελλάλων τὰς ἰδέας xai τὰ παρα- 
τὰ ἐνυποστατα ἔφηταν, τούτους ἀποῤῥαπίζων 
* Εἰ γὰρ μὴ ἀπλῶς καὶ ἑνιαίως εἴεν αἱ ἰδέχι 
; ὑπερηπλωμέναι οὔσαι τοῦ ὑπερηπλωμένο" xal 
ὠμένου Θεοῦ͵ σύνθετος ἄν εἰὴ ὁ θεὸς ἐκ πα- 
&xtoQ ααἱ Éxuxo), ὕπερ διπλόην ὠνόμασε. πάτα 
χθετέον τῇ πρώτῃ alriq. ᾿Αλλ᾽ οὐ, διοτι μερι- 

ἑτερόχρονα τά αἰτιχτὰ, ὥδη ὑπονοητέον χαὶ 
o); τινὰς ἰδιουποστάτους, 7 μὴν ἰδίως ἐπι- 
vou, ἐπὶ Θεοῦ ^ ἀλλὰ μίχ ἐστὶ xal ἄυτη ἐξτ- 
), παντὸς ἑνιχίου ἣ ἔνωσὶς " χατὰ μίαν γὰρ xai 
τὴν oj ἁπλῶς ἁπλότητα, ἀλλ΄ ὑπερδολὴν 
τος, πάντά ἐν ἐχυτῇ μὴ μόνον τιεριέχει, ἀλλὰ 
)οΐχει προωρισμένως, ἀρξαμένη τῆς 0571070100 
9, καὶ παρχγωγῆς τῶν κτισμάτων, ἀπὸ τοῦ 
&xótnc " ὦτπερ χαὶ αὐτῆς ζωοποιοῦ ἀπὸ τῆς 


xod. xxv, 40. 


legis umbram appellavit, ita hie illa his opponens 
exemplaria vocavit. Idcirco enim dixit etiam ad 
aliquid,imago videlicet ad exemplar, et exeniplar 
ad imaginem. Ait itaque hic Pater, quod si etiam 
ille intellectilia sensilium exemplaria vocavit (vide 
enim, iuquit,facias secundum exemplar quod (ibi 
monstratum est*), utique non. sunt. istiusmodi 
exemplaria intellectilia illa, qua etiam adoranda 
sint ut divine voluntates, verum illa quoque creata 
sunt,deque iisaudimus id qued Moyses de sensi- 
libus Dei nomine dixit: Non ostenJi tibi hec ut 
ambules post ea, sed ut per hzec ad id quod vere 
est et crealorem adducamur. 449 Cum aliqui 
gentiles dixerint, ideas esse exemplaria qu: per 
se subsistunt, hos refutans ait : Nisi enim ides 
hz: notiones essent simpliciter et unile super- 
expansi supereminenter et supraquam uniti Dei, 
utique Deus coinposilus essel ex exemplari et se- 
ipso, quod du»licitatem appellavit; omnia igitur 
prime cause ascribenda sunt. Sed neque, quod 
partiales et diversi lemporis sint effectus, statim 
suspicandum est, esse divisioues quasdam per se 
subsistentes, vel certe proprie intellectas in Deo ; 
sed unica est eademque eminens universg unita- 
is unio: non secundum unam et eamdem non 
simpliciter simplicitatem, sed eminentiam simpli- 
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citatis, omnia in seipsa non solum continet, ve- A onc ἑχυτῶν, xal τῆς τελειοποιοῦ ἀπὸ τῆς τελειώσεως 


rum eliam prehabet proedefinite inchoans pro- 
gressum suum substantificum, el creaturarum 
»roductionem a sui ipsius esse, sicut eliam ipsam 
vivificationemasui ipsins vita,et consummationem 
a sua perfectione. Dixit autem hoc, quoniam om- 
nia ex Deo facta snnt,atque omnia seipsis proprie, 
et in quantum naturam habent,Deum participant ; 
si quidem tantum exsistant, participant divinum 
esse; si cognoscant, divinam cognitionem; si vero 
etiam intelligant,divinam intellectionem quz om- 
nem excedit intelligentiam. Inchoat autem a sub- 
stantifico progressu,quoniam primum intelligimus 


ἑχύτης. Εἶπε δὲ τοῦτο, ἐπεὶ τὰ πάντα bx τοῦ θεό) 
ἐγένοντο, xal τὰ πάντα τοῦ Θεοῦ μετέχουσιν οἰχείως 
ἑαυτοῖς, καὶ χαθὼς ἔχουσι φύσεως" εἰ μὲν εἶσι ue» 
vov, ἀπὸ τοῦ εἶναι τοῦ θείου * εἰ δὲ γνωστιχὰ εἰσίν͵ 
ἀπὸ τῆς θείας γνώσεως * εἰ δὲ καί νοερὰ, ἀπὸ τῆς 
θείας xal ὁπὲρ πᾶσαν νόησιν νοήσεως. ᾿ἾΑρχεται δὲ 
τῆς οὐσιοποιοῦ προόδου, ὄτι πρώτως ἐπινοοῦμεν τὸ 
εἴναί τινος, xxl εἴθ᾽ οὕτω τὸ τοιῶστδε εἶναι τοῦτο, 
Τοίνυν ἤρξατό τῆς τοιαύτης προόδου ὑπὸ τοῦ εἶντι 
ἑχυτῆς * οὐχ ἤρχϑι γὰρ τῷ ἀγαθότητι, μόνη τῇ περὶ 
ἑαυτῆς ἐνασχολεῖσθαι θεωρίᾳ, ἀλλ᾽ ἔδει χύθηναι xai 
ὁδεῦσαι τὸ ἀγαθὸν εἰς πλείονα τὰ εὐεργετούμενα, 


esse alicujus, et deinde sic vel taliter illud esse. -Quapropter itiusmodi progressum inchoavita sul 
ipsius esse ; non enim satis est bonitali, si circa semetipsam propria vacet contemplationi, sed debe- 


bat per plura beneficia diffundi ac propagari. 


$ X. Per omnia aulem dimanat providenlia, B — 8 X. Διὰ πάντων δὲ φοιτᾷ τῇ προνοία, «ai πάντε 


cunetaque replet essentia,etin rebus omnibus de- 
leclatur. Hoc vero dicit, non quod Deus affectio- 
nem habeat gaudii et exsullationis sed a nobis ip- 
sis gaudentibus de operum nostrorum perfectioni- 
bus, siquidem secundum rationem procedant, et 
nullam incurrant reprehensionem; hoc enim sibi 
quoque vult illa qua in divina sacraque Scriptura 
additur approbatio : Ecce bona valde 4. Quibus 
congruit et illud divini Davidis dicentis : Latabi- 
(ur Dominusin operibus suisf; illudque Salomo- 
nis: Ego erum cui congaudebat. Etenim ul vox, 
cum una sit, a mullis quoque auribus, in se una 
rursuin perseverans, non prius neque posterius, 
neque divisim neque partialiter, sed integre, sed 


totaliter et ex toto, et simul et eodem modo, ut^ 


una percipitur; sic 450 etiam Deus unice et in- 
tezre ab omnibus participatur,omniumque princi- 
nium est, tanquam causa, finis ut cujus causa; 
nam omnia propter Deum sunt, verum non pro- 
pter necessitatem, sed propter bonitatem; et finis 
omnium est, ut qui continet et terminat universa. 
Nihil enim potestatem ac providentiam ejus effu- 
git, sed in ipso cuncta terminantur, et infinitas 
umnis infinitatis ac terminationis exsistit; a&qua- 
liter enim deficiunt tam infinitas quam termina- 
tio a divina infinilate, sicut a sole ac calo qui illa 
intuentur, vel potius etiam magis et excessive at- 
que infinite deficiunt. Verum quinam est in rebus 


πληροῖ τοῦ εἴναι, καὶ ἐπὶ πᾶσι τοῖς οὔσιν ἀγάλλεται) 
Τοῦτο δὲ λέγει, οὐχ Ott ὁ Θεὸς πάθος ἔχει χαρᾶς xn 
ἀγαλλιάφεως, ἀλλ᾽ ἀφ᾽ ἡμῶν χαιῤόντων τοῖς τῶν ft- 
τέρων ἔργων ἀποτελέσμασιν, εἴπερ κατὰ λόγον προ- 
ὄχτεν, xal μηδεμίαν μομφῖιν ἔχοιεν * τοῦτο γὰρ ἐστι 
xxi ἡ παρά τᾷ θείᾳ xal ἱερᾷ Γραφῇ μετ᾽’ ἐπιτάσεως 
ἐπίκρισις, τὸ, ϑοὺ χαλὰ λίαν, Σύμφων.ν τούτοις 
xxi τὸ παρὰ τῷ θείῳ Δαδὶδ, Εὐφραυθήσεται Κύριος, 
λέγων, ἐπὶ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ * xai τὸ τὸῦ Σολομῶντος. 
Ἐγὼ ἥμην 3 προσέγαιρε, Καὶ γοῦν ὥτπερ φωνὴ pi1, 
οὔσα παρὰ πολλῶν ἀχοῶν, μένουσα καί πάλιν μία, 
μετέχεται, 09 προτέρως χαὶ ὑστέρως, οὐ μεμερισμὲ- 
νῶς, οὐκ ἀνὰ μέρος μὲν, ὁλοτελῶς δὲ, ἀλλὰ καὶ ὀλοτε- 
λῶς, καὶ καθόλου, χαὶ Eua, καὶ ὡσαύτως ὡς p^ 
οὔτω πρὸς πάντων χαί τὸ Θεῖον μέτεγετχαι ἐνιχῶς τε χαί 
ὀλοτελῶς, xal ἀρχὴ ἔστι πάντων, ὡς αἴτιον, xal τέλος 
ὡς οὔ ἕνεχ᾽ πάντα γὰρ ἕνεχα Θεγῦ, ἀλλ᾽ οὗ διὰ χρείαν, 
ἀλλ᾽ ἀγαθότητα * καί πέρας πάντων, otovel περιεατιχὸν 
xal ὄρος. Οὐδὲν γὰρ ἐχόχίνει τὴν αὐτοῦ δυναστείαν xal 
mpovotdw, ἀλλ᾽ εἰς αὐτὸ τὰ πάντα περατοῦντει, xi 
ἀπειρία πάσης ἀπειρίχς καὶ πέρατος * ἐξ ἴσου γὰῤ 
ἀπολείπονται χυὶ ἣἡ ἀπειρία χαὶ τὸ πέρας τῆς θείας 
ἀπειρίας, καθάπερ ἡλίου χαὶ οὐρανοῦ οἱ πρὸς αὐτὰ 
βλέποντες, ἥ μᾶλλον xal πλέον, καὶ ὑπερεκεινα, καὶ 
ἀπείρως ἀπολείπονται, ᾿Αλλὰ τις ἡ Év τοῖς xa0' ἡμᾶς 
ἀπειρία ; Εἴποι τὶς ἄν" ᾽Β ὕλη ἡ ἀεὶ μετάσχηματιϊο» 
μένη, xai ἄλλοτε εἰς ἄλλα εἴδη μεταδάλλουτα. ᾿Αλ)᾽ 
οὖν καί αὕτη ἐν τῷ Θεῷ πεπέρασται, εἰ καί dott 


nostratibus infinitas? Si dicat quis materiam, qua Ὁ ἐστι χαί ἀόριστός, ’Ἔστι γοῦν τὸ Θεῖον ἀπειρία, xil 


semper liransfiguratur atque in alias atque alias 
formas transmulatur; atqui hac ipsa quoque in 
Deo terminatur, quantumvis instabilis sit et in- 
delinita.Est itaque Deus infinitas etiam infinitatis, 
non quasi secundum se transformetur, sed quod 
hanc ex nihilo producat. Dicens autem infinitatis 
el terminationis, ail sicut oppositorum; non enim 
haec proprie sicut habitus et privatio opponuntur 
(oportebat enim apparere aliquando habitum, si- 
quidem is erat, et sic fleri privationem), quin po- 
uus opponuntur sicut affirmatio et negatio. Dicitur 


ἀ 6 Gen, 1, 81. f Psal, cin, 34. 


τῆς ἀπειρίας. οὐχ ὡς μετασγηματιζόμενον xat T 
τῆς, ἀλλ᾽ ὡς καί ταύτην ἐξ οὐκ ὄντων παρχγαγὸν . 
Εἰπὼν δὲ ἀπειρίας καί πέρατος, φησί τῶν ὡς ἀντιχειῖ- 
μένων * οὗ γὰρ κυρίως ταῦτα ὡς ἕξις καί στερησις ἀν- 
τίκεινται, (ἔδει γὰρ φανῆνάί ποτε τὴν ἕξιν, εἴπερ ἣν 
τοῦτο χαί οὕτω γενέσθαι τὴν στέρησιν") ἀλλὰ μᾶλ- 
λον ὡς κατάφασις xal ἀπόφασι: ἀντίχεινται * λέγεται 
γὰρ 4x8 ἔξιν χαί στέρησιν, νοεῖται δὲ χατὰ X21291- 
σίν xai ἀπόφασιν, "Amttpoy γὰρ λέγεται τὸ μὴ ἔχον 
πέρας, 09 τὸ στερηθὲν πέρατος ᾿ ἐν ἑνί μέντοι, δηλονοτι 
ἑνιχίως, ὥς πολλάχις εἰρηται, τὰ πάντα ὁ θεὸς, καί 


-. 
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t ὡς αἴτιος, καὶ ὁπέστησεν ὡς ποιητὴς, xal ἃ enim secundum habitum et privationem, intelligi- 


ὁμοίως τοῖς πᾶσι xal πανταχοῦ" xai ἐπὶ πάντα 
ι τῇ συστατιχῇ προνοίᾳ, xai by! ἐχυτοῦ μένει 
EY , ΠῚ 4 ^ 4 ^ v? 4 [4 
io πάντα ὧν xai μηδενὸς δεόμενος, Kal ἑστώς 
Up κατὰ μηϑὲν ὅλως ἐν αὐτῷ ἴχνος μεταδολῆς 
σῦχι" xal χινούμενος πάλιν ἐν τῷ συνέχειν τὰ 
«αἱ oo «paztiv. Καὶ αὖθις οὐ ταῦτά ἐστιν, ὅτι 
-αῦτα᾽ χίνησις γὰρ ἀτελὴς ἐνεργιά ἔστι" στάσις 
ταυτήάπασιν ἀκινησία" ἥτις, εἰ μετὰ τὴν χίνησιν" 
), ἡρεμία ἂν χληθείη Τὸ καχοῦ εἶναι τὸ Θεῖον 
mw ἀτελῆ ἐνεργειχν, εὔδηλον ὄτι δὲ καὶ ὑπὲρ 
ἀκινησίαν, δῆλον ἔχ τοῦ τὰ πάντα ἔχειν ὑπερ- 
;, xi οὐ χαθώς εἰσι καὶ νοοῦνται. Εἰ γὰρ καὶ 

Ὸ: [y - L] , * 39 * 
υνάδει ἐπὶ Θεοῦ τὸ παντάπασιν ἀχίνητον, ἀλλὰ 
jo ὑπεροχιχῶς ἐστί τε xal νοεῖται ἐν τῷ θεῷ. 


- *w , 4 JA A ^ 
9 τινι τῶν ὄντων πάλιν ἐστὶ διὰ τὸ ἐν πᾶσιν Β 


αἰωνίων ὅτι χαὶ 
(ovy ποιητής ἐστιν' οὐδὲν τῶν ὑπὸ χρόνον, ὅτι 
ὄνων ποιητής, Αἰώνιχ δὲ λέγει τὰς νοερὰς δυ- 
ὡς αἰῶνος μεταχούσας, καὶ διὰ τὸ τῆς πρὸ τοῦ 
| φύσεως γενέσθαι αὐτά: χρόνος γὰρ ἀπὸ τῆς 
9 καὶ γῆς ποιήσεως ἀριθμεῖται, Τὸ δὲ, Οὐδὲν 
«εἰ τούτῳ, κατ᾽ οὐσίαν νόησιν, καὶ οὐ κατ᾽ ἄλ- 
ινὰ ἔννοιαν, οἷον χυξερνήσεως, vai συστάσεως. 
ν τοιούτων, Σημείωσχι δὲ ἐντεῦθεν, ὅτι τὸ 
ἦν xai αἰώνιον, 0) μὴν δὲ πᾶν τὸ αἰώνιον xal 
ον, Αὐτοχιὼν ὃὲ τὸ Θεῖον, ὅτι τὸ εἶναι τούτου 
νον ψρόνῳ εὖ μετρεῖται, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ αἰῶνι, ἀλλ᾽ 
ἐστιν ἑχυτῷ αἰών. Μέτρα δὲ τῶν ὀντων τοὺς 
; τῶν νοητῶν, χαὶ τοὺς χρόνους τῶν αἰσθητῶν 
τὰ Ὑὰρ νοητὰ ὡς ὑπὸ μέτρου τοῦ αἰῶνος μϑτρεῖ- 
(xxi ὁμλμωνύμως τῷ μετροῦντι αἰωνι xal τὰ με- 
να Atqovvat Αἰῶνες γὰρ λέγονται xal ol ἄγγε- 
ὕτω xai ἐπὶ τῶν αἰσθητῶν τὰ γὰρ μετρούμενα 
oówp ὁμωνύμως χρόνοι λέγονται, ὡς ἣ χίνησις 
ιστέρων xai τοῦ ἡλίου, xal οἱ Biot* μετρούμενοι 
πὸ 4póvoo, χρόνοι λέγονται" Ó γὰρ χρώνος εἷς" 
μετριχοὶ X9, ὡς ὑπό τῆς μιᾶς παρατάσεως 
ὃς χρόνου μετρούμενχλ. Πάντα οὖν ταῦτα δι᾿ 
καὶ ἀπ᾿ αὐτοῦ, xxi ἐν αὐτῷ ἐστιν. 


ν᾽ οὐδὲν προσήγει τούτῳ τῶν 


lur autem per affirmalionem et negationem.Infini- 
ium namque dicitur id quod non habel finem, non 
quod privatum est fine; Deus siquidem in uno id 
est unite, ut sepe dictum est,omnia et prahabet 
ut causa, et subsistere facit ut conditor, atque si- 
militer omnibus et ubique prxsens est,et ad omnia 
se extendit conservatrice providentia, in seipso 
manet tanquam supra omnia exsistens, et nullius 
egens. Et stans dicitur, quia in eo nullum vesti- 
gium mutationis cernitur; et rursum se movens, 
quia res continet atque conservat. Et rursum non 
hzc est, sed supra hac : motio enim,est actio im- 
perfecta; statio vero est omnimoda immobilitas ; 
qu: si post modum fiat, quies appellabitur.Deum 
autem mali plusquam imperfectam actionem esse, 
clarum est;quod vero etiam sit supra immobilita- 
ten; ,clarum est ex eo quod omnia habeat eminen- 
ter,et non sicut res sunt et intelliguntur. Etsi enim 
Deo valde consona sit omnimoda immobilitas, at- 
lamen ea ipsa eminenter est et intelligitur in Deo. 
Rursum non est in ullo eorum qus» sunt,quia in 
A61 omnibus incomprehensibilis exsistit; nihil 
rerum eviternarum illi convenit, quia avorum 
quoque conditor exsistit; nihil rerum temporalium, 
quia temporum quoque creator est; sviternas 
autem vocat virtutes intellectu preditas,quoniam 
evi participes exsistunt, et quia natura lemporis 
priores sunt; quoniam tempus a celi terreque 
crealione computatur. Quod autem ipsi nihil con- 
veniat,intellige secundum substantiam, et non se- 
cundum aliam quampiam intelligentiam, v. g. gu- 
bernationis ac conslitulionis, atque similium. 
Nota vero hinc, id quod principio caret, quoque 
eternum esae, non tanien omne quod zternum 
est, principio carere. Deus autem est ipsamet s»ter- 
nitas, quoniam ejus esse non solum tempore non 
mensuralur,sed neque s&ternitate, sed est ipsamet 
eeternitas. Áit autem secula intelligibilium, tem- 
pora. vero sensilium mensuras esse; siquidem in- 


tilia, tanquam mensurz subjecta, seculo mensurantur, etsi eodem nomine, qu: mensuran- 
δ quod mensurat, afficiantur. Angeti enim etiam secula appellantur. [ta etiam in sensilibus: 
enim tempore mensurantur, eodem cum lempore nomine appellantur, ut motus astrorum et 
el states vit:o : tempore enim mensurata tempora dicuntur, siquidem tempus unum ; men- 
a vero tempora sunt, quz unius hujus temporis extensione mensurantur. Hac itaque omnia 


sum, el ab ipso, el in ipso sunt. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ς΄. 


Περὶ ζωῆς, 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Docet Deum esse vitam ex qua omnis vita proficiscitur. IIT. Eum cuilibet viventi nature congruam vitam 
impertiri. 111. A divina vita, qua supra vitam est, vivificari ac foverí universa, atque adeo ipsam omni- 


ξ 1. 


genam vitam pradicari. 


Nunc laudanda nobis esL vita ceterna, ex qua 
per se vita, et omnis vita manat; el a qua vivere 
in omnia quoque modo vitam participantia, con- 
venienter unicuique, disseminantur.[taque vila at- 
que immortalitas immortalium angelorum, et illa 
perpetuitas angelicze vit:e, quete omnei effugit in- 
teritum, ex ipsa et propter ipsam est et subsistit; 
quamobrem semper viventes et immortales 439 
dicuntur, et rursus non immortales, quia non ex 
se habent ut immortales sint, et perpetuo vivant, 
sed ex vivifica el omnis vitze effeclrice οἱ conser- 
vatrice causa. Et sicut dicebamus de eo qui est, 
esse vum ipsius per se esse, sic eliam hic vita 
divina est per se vitae vivificatrix el effectrix ; et 
omnis vita, vitalisque molio est ex vita qus est 
supra omnem vitam, et omne principium omnis 
vite. Ex ipsaetiam anima habent, quod non inter- 
eant, et animantia germinaque quod ultimo vitze 
gradu gaudeant.Hac subtracta, juxta Scripturam, 
deficit omnis vita, et ad ipsam denuo conversa, 
rursum vivificantur quotquot ab ejus consortio 
pra imbecillitate desciverant. 


Νῦν δὲ ὕμνητέον ἡμῖν τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον, ὡς 
ἧς 86᾽ ἡ αὐτοζωὴ, καὶ πᾶσα ζωὴ, xai ὑφ᾽ nc εἰς πάντα 
τὰ ὁπωσοῦν ζωῆς μϑ7΄τέμοντα τὸ ζῆν οἰκείως ἑἐχᾶάστω 
διασπείρεται, Καὶ γοῦν f, τῶν ἀθανάτων ἀγγέλων ζωὴ; 
xxi ἡ ἀθχνασία, xal τὸ ἀνώλεθρον αὐτὸ τῆς ἀγγελι- 
xn; ἀεικινησίας 871, ἐξ αὑτῆς xai δι᾽ αὐτὴν xai ἔστι 
xai Onsctnxt: διὸ xai 88 ζῶντες ἀεὶ xal. ἀθάνατοι λέ- 
γονται͵ xxi οὐχ ἀθάνατοι πάλιν, ὅτι μὴ παρ᾽ ἐχυτῶν 
ἔχουσι τὸ ἀθάνατοι 89 εἶναι xai αἰωνίως ζῃν, ἀλλ᾽ ἐχ 
τῆς ζωοποιοῦ «al πάσης ζωῆς ποιητιχῆς xal συνοχι- 
χῆς αἰτίας, Xai ὥσπερ ἐπὶ τοῦ ὀντος ἐλέγομεν 90, ὅτι 
καὶ τοῦ αὐτοεῖναί ἐστιν αἰὼν, οὕτω καὶ ἐνθζὲε πάλιν, 
ὅτι καὶ τῆς αὐτοζωῆς ἐστιν ἡ ὑπὲρ ζωὴν $ θεία Qum, 
ζωτιχὴ, xài ὑποστατιχῃ, xil πᾶσα ζωὴ, xxi ζωτιχὴ 
χίνησις ἐκ τῆς ζωῆς, τῆς ὑπὲρ 9! πᾶταν Conv. καὶ πᾶ- 
σαν ἀρχὴν πάσης ζωῆς, "EG αὐτῆς χαὶ αἱ ψυχαὶ τὶ 
ἀνώλεθρον ἔχουσι͵ καὶ ζῶχ πάντα καὶ φυτὰ xax' Eja 
τον ἀπήχημα τῆς ζωῆς 01 ἔχουσι τὸ (n. "He ἀντα- 
νχιρουμένης͵ κατὰ τὸ Λόγίιον, ἐχλείπει πᾶσα ζωὴ, καὶ 
πρὸς ἢν χαὶ τὰ ἐχλελοιπότα τῇ πρὸς τὸ μετέχειν αὖ- 
τῆς ἀσθενείᾳ, πάλιν ἐπιστρεφόμενα, πάλιν ζῶα γί- 


C vetat. 


δ II. 


Et largitur primum quidem per se vitz esse vi- 
tam,et omni Υἱῷ, δἰ cuique vite esse unamquam. 
que apte ad naturam suam : coelestibus etiam vilis 
jmmalterialem ac deifurmem et immutabilem im- 
morlalitatem, et motum sempiternum ab omni 
errore inflexioneque liberum, ad ipsam quoque vi- 
tam damoniacam abundantia bonitatis se exten- 
dens; neque enim illa quod sit, et vita sit ac ma- 
neat, ab alia causa nisi ab hac habet. Dat insuper 
hominibus, licet compositis, vitam quz angelicam 
proxiine attiagit,et nos aversos etiam exuberantia 
benignitas δὰ se convertit revocatque, et (quod 


Kai δωρεῖται piv πρῶτα τῇ αὐτοχζωῇ τὸ clan 
Qv, xxl πάγῃ ζωῇ, 4xi τῇ καθ᾽ ἕχαστχ τὸ εἶναι οἷ- 
χείως ἐχάστην ὃ εἶνχι πέφυκε᾽ xal ταῖς μὲν ὑπεροῦ- 
ρανίοις ζωχῖς τὴν ἀῦλον, xai θεοειδῆ, xol ἀναλλοίω- 
τὸν ἀθανασίαν, xal τὴν ἀῤῥεπῆ, xal ἀπαρέγχλιτον f 
ἀειχινησίαν, ὑπερεχτεινομέντ, διὰ περιουσίαν ἀγαβύ- 
τητος, καὶ εἰς τὴν δαιμονίχν ζωήν οὐδὲ γὰρ ἐκεί η 
τό εἴνχι παρ᾽ ἀλλῆς αἰτίας, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτῆς xal τὸ stri 
ζυὴ, xol τὴν διαμονὴν ἔχει, Δωρουμένη δὲ καὶ ἀν- 
δράσι τὴν, ὡς συμμίχτοις, ἐνδεχομένην ἀγγελοειδὴ 9ὲ 
ζωὴν, xal ὑπερδλύσε! φιλα θρωπίχς, «αἱ ἀποφοιτῶν- 
τὰς ἡμᾶς εἰς ἑχῦτὴν ἐπιστρέφουσὰ καὶ ἀναχκαλουμένη, 


divinius ea!) non lotos, animas dico et conjuncta D καὶ (τὸ δὲ, θειότερυν) ὅτι καὶ ὅλους ἡμᾶς, dud; φημι 


corpora, ad perfectam et iinmortalem vitam trans- 
laturav se promisit: id quod antiquitali quidem 


conira naturam esse videtur, mihi vero et tibi el 


veritati divina res, et supra naturam. Supra natu- 


xai τὰ guloYyn οώμχτα, πρὸς παντελῆ ζωὴν καὶ düi- 
γασίαν ἐπήγγελται 93 μεταθὴτειν᾽ πρᾶγμα τῇ παλαιό- 
τὴτι μὲν fog πχρὰ φύσιν δοχοῦν, ἐμοὶ δὲ xal σοι χαὶ 
τῇ ἀλτιθείᾳ καὶ θεῖον καὶ ὑπὲρ φύσιν. Ὑπὲρ φύσιν δὲ 


VARLE LECTIONES. 


86* ἔξ ἧς. 


87 non habetur in S. ἀειζωΐας, P. et Vien. 
xxl, ἐδ δι᾽ ἥν, S. Ρ, 89 ἀθάνχτον, M. ἀθανάτως, P. 


major cod.; alter habet ἀεικινησίας, οἱ subdit 


Sc. 90 καὶ ἐπί xoo, P. λέγομεν͵ S. 86. 91 περί, S. 
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:0' ἡμᾶς φημι τὴν ὁρωμένην, οὐ τὴν πανσθενῆ A Tam nostram dico qus videlur, non autem illam 


lag ζωῆς * αὐτὴ yàp ὡς πασῶν οὔσῃ τῶν ζωῶν 
xal μάλιστα τῶν θειοτέρων, οὐδεμία ζωὴ παρὰ 
^ ὑπὲρ φύσιν, Ὥστε ol περὶ τούτου τῆς παρα- 
Σίμωνος ἀντιῤῥητικοὶ 90 λόγοι πόῤῥω θείου χο- 
, xal τῆς σῆς ἱερᾶς ψυχῆς ἀπεληλαάσθωσαν. 
t γὰρ αὐτὸν, ὡς οἵμαι, xal ταῦτα σοφὸν οἰόμενον 
τὸ μὴ δεῖν τὸν εὐφρονοῦντα τῷ προφανεῖ τῆς 
Ἑως λόγῳ συμμάχῳ χρῆσθαι χατὰ τῆς πάντων 
X αἰτίας, Καὶ τοῦτο ἐστι ῥητέον αὐτῷ, τὸ παρὰ 
88 εἰπεῖν * αὐτῇ γάρ οὐδὲν évavttov, 


omnipotentem vitze divinz; huic enim ut qua sit 
omnium vitarum, et earum presertim que divi- 
niores sunt natura, nulla vita est contra naturam 
aut supra naturam. Quamobrem vesanis Simonis 
contradictorii sermones procul a divino coetu tua- 
quespiritalianima repellantur; fatebat enim ipsum, 
uti puto, tametsi sibi sapiens videbatur, eum qui 
sane mentis sit, evidenti sensus ratione adju- 
trice uti contra abstrusam omnium causam non 
oportere. Atque hoc ei dicendum est, id esse con- 
tra naturam dicere; ei enim nihil est contrarium. 


$ ΠΙ. 


αὐτῆς ζωοῦται καὶ περιθάλπεται χαὶ tox B — Ab ipsa vivificantur el foventur universa, tam 


xal φυτά, Καὶ εἴτε votoxv εἴποις, εἴτε λογιχὴν, 
ἰσθτιτιχὴν, εἶτε θρεπτιχὴν, xol αὐξητική,, εἴτε 
ποτὲ ζωὴν, ἢ ζωῆς ἀρχὴν, ἢ ζωῆς οὐσίαν 99, 
ἧς καὶ ζῇ καὶ ζωοῖ 190 τῆς ὑπὲρ πᾶσαν ζωὴν, 
᾿ αὐτῇ xav' αἰτίαν ἑνοειδῶς προὐφέστηχεν, 'H 
πέρζωος καὶ ζωχρχιχὴ ζωὴ καὶ πάσης ζωῇς 
αἰτία, καὶ ζωογόνος, χαὶ ἀποπληρωτιχὴ, xal 
vf, ζωῆς 3, xal ἐκ πάσης ζωῆς ὕμνητέα, χατὰ 
λυγονίαν τῶν πασῶν ζωῶν, ὡς παντοδαπὴ, καὶ 
21, ὅ θεωρουμένη καὶ ὕμνουμένη, xal ὡς ἄνεν- 
ιᾶλλον ὃς ὑπερπλήρης ζωῆς. ^ αὐτόζωος, xai 
p πᾶσαν ζωὴν, ζωοποιὸς, κάἄϊ υπερζωος, ἢ ὅπως 
τὴν ζωὴν τὴν ἄφθεγχτον ἀνθρωπιχῶς ἐνυμνή- 


animalia quam plantz. Et sive spiritalem dixeris, 
sive rationalem,sive sensitivam,sive nutritivam et 
auctricem,sive qualemcunque 453 tandem vitam, 
vel vitse principium, vel vita» essentiam,ex ipsa et 
vivit et viget supra omnem vitam, et in ipsa se- 
cundum causam uniformiter preexsistit. Num su- 
praquam vilalis et vits principialis vita, et omnis 
vit&e causa est, adeoque vivificat et complet atque 
distinguit vitam, et ex omni vita predicanda, 
juxta fecundam vitarum omnium propagationem, 
unde tanquam omhigena omnisque vita concipitur 
ac celebratur, et ut nullius indiga, imo vero vitz 
superplena, seipsa vivens, et quasi omnem vitam 
vivificans, et. supervivens, sive quomodocunque 
ineffabilem illam vitam humano more laudare quis 
possit. | 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Nunc laudanda nobis est vita oterna, ex qua per se vita, et. omnis vita manat. Quid sit per se vits, col- 
Notís ad $ IV capitis precedentis. Quibus hec adde ex sancto Maximo : Quemadmodum oportet dice- 
andoque quidem accipiendum esse Deum, cum dicimus per se vitam, et alia ejusmodi ; quandoque 
orum effectorem esse, id e3t hec creasse; quoniam tanquam causa ille quidem horum et princi- 
δὲ supraquam principium vocator his nominibas, ea vero quz hzc participant, inde, id est ex par- 
is, dicuntur esse, et vivere. et divina esse. Vite igitur creationem, et substantie creationem, ipsas, 
n, res fecit D. us. Primum igitur cogitemus rem ipsam, deinde ipsius rei generalem notionem infor- 
8: v.g. vitam aut substantiam universe consideratam, et postea in parte. Heec autem dicit, non 
ficat, alteram quidem vitam esse ipsum Deum, alterata vero productam substintialem esse, et veluti 
existentem preter Deum, quam participant qua vitam participant ; sed potius, sicut ipse suus est 
ἜΣ cap. XI. per se quidem vita, inquit, et per se potestas, et per. se similitudo, e: olia hujusmodi 
Deus, quod bac sit Deus tanquam principialiter et divine et efficienter : hec enim est ipse eorum 
fons ; auctor vero est per se vilze et similium, tanquam largiens participate iis quee primum inter ea 
int hoc donum participant. Cuncta namque, ut cujusque natura conveoit, hujusmodi dona parti- 
: prima quidem et suprema inter celestes mente creatura participant precipue ; que vero dein- 
jarticipant infra illas. Cum autem Dionysius horum contomp ationem dilatat : « Nec aliam, inquit, 
stem que vitam parist dicimu:, preter cousam supraquam divinam omnium quacunque vivunt, et 
vitz; causam. » Quod si non est alia causa vivenuum, nec alia divinita: quee vitam pariat viventi- 
isi vita supraquam divina, et substantia supraquam substantia, et ipsum singularissimum et splen- 
mum unum, et hoc est sola ceu:a omnium ; evidens est, quod hac qus primo et principaliter 
't effecta tantum, nibil eorum qua postea sunt, tanquau causa, efficiunt. Idcirco bonus Deus, eo- 
psorum quae prima sunt, effector dicitur, deinde eorum qus universe ticipant, ut viia 
n viventium ; in parte, ut vita hominum, angelorum, etc. Sic demonstrat solum Deum esse cau- 
mnium, sive prima dicuntur, sive ubiverse sive in parte, et sive sic participata dicuntur, sive 


»antia. 
VARLE LECTIONES. 
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Nota autem, ut Ín $ 4 ad cap. V indicavimus, per se vitam esse participationem simpliciter, quz non 
distinguitur 8 viventibus, a quibus participatur secundum rem ; re enim vita et vivens idem sunt, sicut 
humanitas simpliciter et bomo ratione tantum differunt. Quia sicut humanitas sola illa con prehendit que 
bominem definiunt, et non qua materiam faciunt individuam, neque humanitas actu aut potentia conti- 
net principia que individuum reddunt, homo vero continet potentia ; sic per se vita illa continet que vi- 
ventem definiunt, quatenus vivit. Itaque ut homo formaliter est humanitate homo, sic vivens per se viti 
vivens. Participatio autem,secundum exsistentiam, est vita illa simpliciter jam recepta recepta in subjeeto 
vivente, sicut bumanitas secundum exsis!entiam, est in hoc homine qui 4&34 exsistit ; sola enim sin- 
gularia exsistunt in rorum natura, universalia vero ei abstracta solum in mente. 

$ II. Id quod antiquitali quidem contra naturam esse videtur. Antiquitatem hic vocat stultam et fatuam 
opinionem gentilium, ut sanctus Maximus notatum reliquit. Itaque non antiquis simpliciter, sed fatuis 
antiquis, visum csse hoc dicit. 

[l. Ad ipsa vivificautur et foventur universa, etc. Deus enim, inquit Lessius, libro 8»xto De perfec- 
tionibus divinis, cap. 5, non solum vita, sed prima vita et zterna vita, et ipsa vita plenitudo ac uni- 
versitas, omnis vite origo et consummatio, principium et finis ; in quo etiam omnia quas non vivunt 
vita sunt. Ipse enim est supervitalis ess»ntia et superessentialis vita, omnem vitalem substantiam intra 
se eminentissime et simplicissime prehabens, οἱ causaliter complectens, et extra se quamlibet, juxta 
suam speciem, formans, conservans, et perfiviens. Ipse est sua vitalis operatio, (ut sic loquar) nimirum 
sua intellectio, suus smor, suum gaudium, sua beatitas. Ex illo supervitali fonte omnia qua aliquo 
modo vivunt vitam hauriunt, et vitales facultates motusque arcessunt, alia przstantiores, alia minus 
praestantes, juxta. gradum cujusque et ordinem ; inde vita omnis et plantarum et animalium, et homi- 
num et d&amonum et sngelorum, omnis vita naturalis et sup rnaturalis, hujus seculi et futuri, tempo- 
ralis et eterna. Denique, sicut ipse est omnium exsistentium esse sup.ressentiale, ita omnium viv: nium 
vita supervitelis, uti Dionysius ait. Plura vide apud divum Thomam, parte prima, questione 18, artic. ! 
et sequentibus, ubi disputat de vita. 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (42). 


$ I. Incipit de vita :terna verba facere, scilicet à — $ I. “Ἄρχεται περὶ τῆς αἰωνίου λέγειν Que, τῆς 
divina. /Eternam autem dicit,non quod participet θείας δηλαδὴ, Αἰωνίαν δὲ λέγει, οὖχ ὕτί τοῦ alow; 
elernitatem (siquidem hac continet eternitales), μετέχει, (χὕτη γὰρ περιέχει χαὶ τούς αἰῶνας 1) 
sed sicuti Deus et ens dicitur et plusquam ens; ἀλλ᾽ ὥσπέρ λέγετχὶ μὲν καὶ ὃν ὁ θεὸς, ivt. 
cum quod sit exsistentia plusquam exsistentia,tum ται δὲ καὶ ὑπὲρ τὸ ὅν " τὸ μὲν, ὅτι ἐστὶν ὕπαρξις 
quod non participet essentiam,sed sit supraquam ὑπὲρ ὕπαρξιν * τὸ δὲ, ὀτι οὐ μετέχει τοῦ ctm, 
essentia; sic etiam zterna est vita ejus, eL rursum ἀλλ᾽ ὑπὲρ τὸ εἴναι ἐστιν * οὔτω xal αἰώνιος ἡ ζωὴ χ- 
plusquam sxterna. /Eterna quidem, quia ipse 510) τοῦ, xai παλιν ὑπερχιώνιος. Αἰώνιος μὲν, διότι αὐτὸς 
teternitas et perpetuitas exsistit; supraquam ίθγηα ἑαυτῷ ἐστιν alÓv καὶ ἀϊδιότης " ὑπεραιώνιος δὲ, ὅτι 
vero,quia ipse s:eculorum quoque conditor 68..Εχ χαὶ αἰώνων οὗτός ἐστι ποιητής, Ex. ταύτης τῆς ἀϊ- 
hac vita sempiterna per se vita omnisque vita est. δίου ζωῆς ἡ αὐτοζωὴ καὶ πᾶσα ζωὴ. Αὐτοζωὴν von- 
Per se vita intelligenda est in Deo ratio exem- τέο, τὸν ἐν τῷ Θέῷ πχραδειγματιχὸν λόγον τῆς ζωῆς" 
plaris ipsius vitae; omnis autem vita,accipienda ea πᾶσαν δὲ ζωὴν τὴν bv τοῖς ἀγγέλοις. τὴν ἑν τοῖς ἂν- 
qua est in angelis, et in hominibus,atque insuper θρώποις, ἔτι δὲ καὶ τὴν tv τοῖς ἀλόγοις, καὶ ἔτι τὴν 
in brutis,et stirpibus; licet enim omnia vivant vi- ἐν τοῖς ουτοῖς " ἅν γὰρ καὶ πάντα ζῶσι καὶ xiva 
lamque participent; proprio tamen cuique modo P μετέχωσι τῆς ζῶης, ἀλλ᾽ οἰκείως ἑκάστῳ κατὰ τὸν 
pro ratione naturze sua viladisseminatur.Proprie τῆς φύσεως αὐτοῦ λόγον τὸ ζῆν διασπείρέται, Οἷς 
autem disseminalur, siquidem omnibus viventis χεῖον δὲ xal τὸ διασπείρετχι" παρεσπαρμένον γἱ 
membris vita aspergitur, verum non secundum ἔστι τὸ ζῇν τοῖς τοῦ ζῶντος μέλεσιν ἅπασι, πλὴν οὐ 
aliam atque aliam vitz partein in alia atque alia χατὰ μερισμὸν τινα χαὶ ἄλλο μέρος ζωῆς, ἐν ἄλλῳ 
corporis parte,sedtota in omnibus,sicut in semine μέρει σωματος, ἀλλ᾽ ἄπαν ἐν πᾶσιν, ὥσπερ καὶ ἑπὶ 
in suis folliculis distributio, in unaquaque parle τοῦ εἰς τὰς κχύστεις μεμερισμένου σπέρματος ἄπι- 
omnis vis seminis exsistit integra el perfecta. EX σα ἢ τοῦ σπέρματος δύνάμις ἐν ἐχάστῳ μέρει ὅλοτε- 
hac vita seterna angelorum vita est et subsistit,qui λὴς καὶ τελεία ἐστίν. "Ex ταύτης τῇς αἰωνίου ζωῖς 
et immortalitates appellantur, et non immortales; ἡ τῶν ἀγγέλων ζωή ἐστί τε xal ὑφίσταται, οἴτινες 
illud quidern, quia sunt incorruptibiles; hoc vero, καί ἀθανατοι λέγονται, xal οὐχ ἀθάνατοι * τὸ μὲν, 
respectu propric immortalitatis, quia non per 86 διὰ τὸ εἶναι ἀνώλεθροι, τὸ Bb, πρὸς τὸ χυρίως ἀθανα- 
habent immortalitatem utiipsa, sed per illius :&- τοι, ὅτι οὐ παρ᾽ ἑχυτῶν τὸ ἀθάνατο; ἔχουσιν, ὥσπερ 
tern: ac 4 6 divin vitze participationem; quam — éxetvo, ἀλλὰ χατὰ μετοχήν τῆς αἰωνίου ἐχείνης xal 
et viin conservandi habere dicit, ita ut rebus non D θείας ζωῆς, fjv καί σύνοχικὴν λέγει ὡς τὴν ζωὴν τὴν 


solum vitam conferat,verum etiam ut perseverent 
contineat.Eisicut de ente diximus.Deum non tan- 
tum ipsius per se esse,id esl rationis qua enscrea- 
tur, &vum esse; sic etiam rationis ejus, qua vita 


ἐν τοῖς οὔσι μὴ μόνον δημιουργήσασαν, ἀλλὰ καί εἰς 
τὸ διαμένειν συνέχουσαν, Καί ὥσπερ ἐπί τοῦ ὄντος 
ἐλέγομεν, ὅτι καί τὸ αὐτὸ εἴνχι, τουτέστι τοῦ δῆ- 
μιουργίκοῦ λόγου τοῦ ὄντος ἐστίν αἰὼν ὁ Θεὸς * οὔτω 


(42) Vide Scholia S. Maximi tom II, cap. 6. De divinis nomin. 
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9 τῆς ζωῆς δημιουργιχοῦ λόγου αἰτία ἐστὶν ἡ A producitur, causa exsistit divina vita. H:c autem 


v, Ταῦτα δὲ κατὰ τῶν πρεσδευόντων ἰδέχς αὖ- 
ἄτους καὶ συναϊδίους τῷ δημιουργῷ λέγοντοι, 
της τῆς αἰωνίου ζωῆς αἱ λογιχαὶ ψυχαί τὸ 
ρον ἔχουσι, νὰ ἄλογα ζῶα πάντα ζῶσι͵ χαὶ τὰ 
ὸ ζῆν ἔχουσι κατὰ ἔσχατον ἀπηχημὰ, ὡς ἐλέ- 
πρότερον. Αἱ γοῦν ζωχὶ τῶν ἀλόγων xal τῶν 
οὐκ εἰσὶ θεῖαι, ἀλλὰ τοῦ ἐνύλου πυρός τε χαὶ 
πος, Τὴν δὲ ἀνθρωπίνην ζωὴν πνεῦμά φησιν 


ἰδ, λέζων᾽ ᾿Αντανελεῖς τὸ πνεῦμα αὐτῶν, 
χλείψουσι' καὶ πάλιν ᾿Εξαποστελεῖς τὸ 
: σου, καὶ χτισθέσονται, δηλονότι εἰς παλιν- 


χαὶ ἐξανάστασιν, Τὸ γὰρ ἀνταναιρεῖσθχι ἐπὶ 
χωρίσθαι τέθειχε, δεικνὺς, ὅτι xal παρ᾽ αὐτοῦ 
v ἐδοθη τὸ πνεῦμα᾽ ἀσθενεῖν Ob πρὸς τὸ μετέ- 


secundum antiquiores dicuntur ide: per se sub- 
sistentes et creatori cozterns.Ex hac eterna vita 
anime rationales incorrupübilitatem habent,bru- 
ta omnia vivunt,et plantz, quod ultimo vitz gradu 
gaudeant, sicut antea diximus. Vit» itaque bruto- 
rum ac plantarum non sunt diving, sed ignis ma- 
terialis ac spiritus. Humanam autem vitam vocat 
David spiritum,dicens: Auferes spiritum eorum et 
deficient s, οἱ : Emilles spiritum tuum,et creabun- 
tur », videlicet in resuscitatione ac resurrectione. 
Auferri autem posuit pro separart, declarans, ab 
initio quoque spiritum fuisse datum; infirmari ve- 
ro dicit in bujus vitz» participatione,quia non domi 
sui,nec a seipsis vitam habent, sed insitam a 


ἧς ζωῆς ταύτης nol, διὰ τὸ μὴ οἴχοθεν xoi p Deo 


ιυὑτῶν ἔχειντην ζωὴν, ἀλλ᾽ ἐπακτὴν ἔχ τοῦ θεού. 
[. “οτι γοῦν τὴν ζωὴν ἐπακτὴν ἔχουσιν, ἀσθε - 
πρὸς τὴν μετοχὴν αὐτῆς, ἐχλείπουσι, καὶ πά- 
στρεφόμενα, πάλιν ζωοῦνται, Τοίνυν ἡ αὗτο- 
ὑτὸς ὁ δημιουργικὸς καὶ παραδειγματιχὸς τῆς 
ἰόγος, ὁ ἐν τῷ Θεῷ ἀΐδιος ὦν, δωρεῖται ἀπάσῃ 
| εἶναι, xal τῇ ἁπλῶς, χαὶ τῇ x20 ἔχαστα οἷ- 
ἐχάστῳ τῶν ζώνιων. καὶ τοῖς μὲν ἀγγέλοις 
δίδωσι τὴν ἄυλον xal θεοειδη’ ὅλοι γάρ εἶσι 
ἱνούσιοι, ἀεί xal ἀπαρεγχλίτως κινούμενοι ἐν 
. Ὑπερεχτείνει δὲ τὴν τοιαύτην ζωὴν δι᾽ ἀγα- 
(ἀμεταμέλητα γὰρ τὰ θεῖα χαρίσματα") καὶ 
"μονίῳ ούλῳ᾽ καὶ ἡ ζωὴ γὰρ τῶν δαιμόνων xzl 
Snc ὑπέστη, xil παρ᾽ αὐτῆς συνέχεται τῆς 
ἧς. Δωρεῖται xal τοῖς ἀνθρώποις ταῖς συμμί- 
ψυχαῖς μετὰ σώματος τὴν ἀγγελοιδῇ ζωὴν, 
ὡς ἕνεστι' μέσον γὰρ τῆς φυσιχῇῆς ζωῆς xal 
Ὑγελικῇς ὄντες ἡμεῖς, τὴν ῥοπὴν ἐπ᾽ ἀμφότερα 
ὑτεξουσιότητα ἔχομεν" ἢ μᾶλλον εἰπεῖν, πρὸς 
[{δλικὴν ταχθέντες ζωὴν εἴ ποὺ τῇ mpoatp£- 
πὶ παρεγχλίνοιμεν, ὑπερδλύσει φιλανθρωπίας 
ὃ ἐξ ἀρχῆς ἀναχαλούμεθα καὶ ἐπιστρεφόμεθχ᾽ 
) θχυμαστότερον, ὅλους ἡμᾶς χατὰ σώματος 
τὴν ἀνώλεθρον ζωὴν ἐπαγγέλλεται μεταθήσειν, 
a τῇ ἀνοήτῳ μὲν δόξῃ τῶν Ἑλλήνων, (ταύτην 
παλαιότητά φησιν, ὡς μωρὰν χαὶ σαθράν") κα εἰ 
ὄμενον, ἴσως ὡς παρὰ φύσιν δοχοῦν᾽ ἐκεῖνοι 
à φύσίν λέγουσιν εἶναι τῇ ὕλῃ τὸ ἀπαθανατί- 
᾿ὅλη γὰρ οὖσα, καὶ χατὰ φύσιν ἔχουσα τὸ ἐν 
λεταδάλλειν τὰ εἴδη, πῶς μενεῖ ἐν αὐτῷ boasl 


$ II. Quia itaque vitam insitam habent, dum ad 
ejus participationem infirmantur,deficiunt,et dum 
rursum convertuntur, rursum vivificantur. Itaque 
per se vita est conditricis atque exemplaris vitae ra- 
tio, quz? in Deo eterna exsistens, tribuit esse omni 
vite, tam vitz simpliciter quam cuilibet viventium 
iu particulari; atque angelis quidem dat vitam im- 
mate:ialem ac deiformem; toti enim sunt vitse sub- 
stantiales, quse vivendo semper et indesinenter 
moventur. Ad ipsam quoque turbam demoniacam 
istiusmodi vitam per bonitatem extendit (sine pe- 
nitentia enim sunt dona Dei i); siquidem vita de- 
monum ab ipsamet per se vitam quoque exsistit ac 
continetur. Quin el hominibus,quorum animacor- 
poribus commist:e sunt, angeliformeui vitam tri- 
buit, quantum scilicet fas est; nos enim, cum me- 
dii simus interangelicam vitam ac naturalem, se- 
cundum liberum arbitrium habemus propensionem 
ad utramque; sive melius dicendo,ad angelicam 
vitam compositi, sicubi per libertatem etiam de- 
flectimus, superabundantia benignitatis ad pristi- 
num statum revocamur aique convertimur;quod- 
que magis mirandum est,etiam secundum corpus 
ad incorruptibilem vitam nos traducturos promit- 
tit. Qui res A56 insans quidem gentilium opi- 
nioni (quam vetustatem appellat, quippe fatuam 
et putidam) etiam credita merito quasi contra na- 
turam videatur; illienim aiunt, esse contra natu- 
ram ut materia fiat immortalis ; nam dum est ma- 


λητος χαὶ ἀχίνητος ; 'Extivot γοῖν, τῇ φύσει D teria,etiam secundum naturam suam habet ut inse 


ϑοῦντες, εἰκότως ἅπαν ξένον τῆς φύσεως παρὰ 
φασὶ, xal μὴ οἷόν τε γενέσθαι πώποτε ἡμεῖς 
ὴς τὸν Θεὸν ἀποῦδλέποντες, τὸν τοῦ μὴ ὄντος 
ντὰ λόγῳ μόνῳ καὶ θελήματι ὑποστήσαντα͵ τὸ 
ἐχείνοις παρὰ φύσιν ϑεῖον καὶ ὑπὲρ φύσιν λέ- 
καί δυνατὸν γενέσθαι, Θεοῦ θέλοντος, Θεοῦ γὰρ 
ἕνου τὸ γενέσθαι τι ξένον, οὐ λέγομεν παρὰ φύ- 
x γάρ ict τοῦτο τῆς φύσεως, καί οὐχί cógta- 
σεως, ἀλλ᾽ ἀσθένεια, ὥστε πεφυχέναι καί πα- 
(vb κατὰ φύσιν χωρῆσαι, εἴπου τῆς βίας ἀφε- 


ral cm, 29. ^]bid., 80. ' Rom. σι, 29. 


formas transmutet, quomodo ergo in se semper 
immutabilis et immobilis manere possit? Illi itaque 
naturam sequentes, verosmiliter dicunt, omne id 
quod nature peregrinum ac novum accidit, con- 
tra naturam esse, et fieri nunquam posse; nos ve- 
ro ad Deum spectantes,qui omnia ex nihilo vel 
verbo solo ac voluntate sua consistere fecit,id quod 
ipsis contra naturam videtur,id nos divinum etsu- 
pra naturam esse dicimus, et, volente Deo, fleri 
posse. Deo enim volentequidpiam peregrinum seu 
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novum fleri,minime contra naturam esse dicimus ; Α θείη xal τῆς παρὰ φύσιν χινήσεως, Τὸ δ᾽ ὑπὲρ φύσιν 


vis enim hzc est naturz,et non uaturz status, sed 
imbecillitas,ita utdeum ad naturalem statum redire 
debeat,si quando vis illa motusque,qui contra na- 
turam est, auferatur.Quod vero supra naturam est, 
statum habet et nature transformationem, ita ut 
Deo quidem volente fiat, miraculo autem etiam 
in identilate sui ordinis perseveret:ita ut ignoretur 
penitus id quod prius secundum nataram habere 
dicebatur. Proprii autem motus pregrini quidem, 
et supra eos quos nos habemus dicendi, sed pro- 
prii ac secundum naturam ejus.Etsi enim dicatur 
esse supra naturam, tamen (superintelligi debet) 
nostram hanc qua videtur, οἱ eam quam prius 
habuit, non autem est supra naturam omnipoten- 
tem ac divinam; divino siquidem nature, ul que 
est natura statusque vitarum omnium, presertim 
diviniorum sive angelicarum, vel etiam corporum 
inresurrectionevivisanimabus conjunctorum, nulla 
vita est contra naturam, vel supra naturam. Qua- 
lis enim vita Deo contra naturam ac violenta sit ? 
qua vero supra naturam ejus? quid enim et quale 
divinam naturam superet? Unde, quando dicimus 
de Deo,quod hoc sic et hoc dicatur supra natu- 
ram,non intelligimus naturam ejus,absit! sed no- 


σύστασιν ἔχει xal μετασχηματισμὸν φύσεως, ὦστε 
γενέσθαι μὲν Θεοῦ θέλοντος, μένειν δὲ xal. θχυμιαστὸν 
καί ἐν τῇ ταυτότητι τῇς τάξεως αὐτοῦ, ὡς vorn 
παντάποσιν ὅπερ ἐλέγετο ἔχειν κατὰ φύσιν πρότερον. 
Τὰς δὲ οἰκείας χινήσεις ξένας μὲν xxl. ὑπὲρ ὃ ἔχομεν 
* 4 « ^ * 
λέγειν ὡς οἶχείχς δὲ xal xavà φύσιν αὐτοῦ, ' Av. 3p 
καί ὑπὲρ φύσιν λέγηται, ἀλλ᾽ οὖν τὴν χαθ᾽ ἡμᾶς ταύ- 
τὴν καί ὁρωμένην καί τὴν ἣν εἴχε τυχὸν προτέρον, 

Α md . - * H 
ob μὴν δὲ τὴν πανσθενῃ xal θείαν: τῇ Ὑχ0 0:54 

, - -- , 

φύσει, ὡς οὔσῃ φύσει xal συστάσει τῶν ζωῶν ἀπα- 
σῶν, καί μάλιστα τῶν θειοτέρων εἴτουν τῶν ἄγγελι- 
χῶν, fj μὴν των ἕν τῇ ἀναστάσει τῶν σωμάτων μετὰ 
ψυχῶν ζωσῶν οὐδεμία ἐστί ζωὴ ἢ παρὰ «230, ἢ 
ὑπὲρ φύσιν, Ποία γὰρ ζωὴ τῷ Θεῷ παρὰ φύσιν xii 
βίχιος ; Πυία δὲ ὑπὲρ φύσιν τὴν ἑχυτοῦ ; τί γὰρ καὶ 
ὁποῖον τὸ τῆς θείας φύσεως ὑπερέχεινα ; “Ὥστε; τε 
λέγομεν ἐπί Θεοῦ, ὅτι τοῦτό ἐστι xal τοῦτο λέγεται 
ὑπὲρ φύσιν, οὐ τὴν ἑαυτοῦ λέγομεν, “ἢ γένοιτο !. ἀλλὰ 
τὴν ἡμετέραν τε xal τὴν τῶν ἄλλων ἁπάντων" xal 
ὅτε πάλιν χατὰ φύσιν, ἀντιστρόφως, οὐ τὴν 7uttion 
τε xal τῶν ἄλλων, ἀλλὰ τὴν ἑχυτοῦ, Ol γοῦ" ἀντιῤῥτ- 
τιχοί τοῦ Σίμωνος λόγοι χατὰ xo) δόγματος τοῦ 
λέγοντος, ὅτι τὰ σώματα ἡμων ἀθανατισθήσονται, 
πόῤῥω ἀπεληλάσθωσαν, Τὸ δὲ οἴεσθχι τοῦτον ἔχ τῶ; 


stram,et cielerum rerum omnium; et quando rur- 
sum econtra dicimus secundum naturam, non no- 
stram intelligimus rerumque czterarum, sed ip- 
sius, Quamqbrem contradictorie Simonis ralio- ταῦτα καί αἰσθητὰ πῶς ἀνατρέψει Éxttvx τὰ ὑπὲρ 
nes,contra doctrinam qua ait,corpora nostra 47 αἴσθησιν xal ἄπασαν νόησιν : οὐδενὸς καὶ τῷ θεῷ 
immortalitate donanda, procul repellantur. Hunc C ἐναντίου ὄντος, πῶς ἔσται τι παρὰ φύσιν καί βίαιον, 
autem abitrari, ex his conspicuis et his sensilibus contra incomprehensibilein atque omnibus obscu- 
ram universorum causam demonstrationes prebere posse, vanum est; quomodo enim id quod omnem 
sensum el cogitationem superat evertent ea qua sensu et cogitalione percipiuntur? cum autem Deo 
nihil sit contrarium, quomodo aliquid erit ei contra naturam vel violentum ? 

$III. Cum vero ab ipso vivificetur id quod vivit, S III. ᾿Εφεί δὲ παρ᾽ αὐτοῦ ζωοῦται τὸ ζωον, κἄν ἄγγε- 
sive angelus sit sive homo,sive brutuu sive planta, λος fj, x&v ἄνθρωπος, κἂν ἄλογον, κἂν φυτὸν, καί ἐξ χ᾽- 
et ex ipso vite omnis initium, vitaeque substantia τοῦ πᾶσα ζωῆς ἀρχὴ καί ζωῆς οὐσία, πιστόν ἂν εἴη vai 
sit, credibile etiam erat et illud resurrectionis, τὸ τῆς ἀναστάσεως, ὅτι παρ᾽ αὐτοῦ εἰς παλινζωΐίαν ἀνα- 
quoniam ab ipso ad denuo vivendum resuscitabi- στησόμεθα, Ζωῆς δὰ ἀρχὴν τὰς ψυχάς φησι, (δι᾽ αὐτῶν 
mur. Vita porro principium ail esse animas (pe γὰρ τὰ εἰς ζωὴς ἐρχόμενα σώματα ζῶντά εἶσι καί χι- 
has enim corpora, qua ad vitam veniunt,vivunlet νοῦνται") ζωῆς δὲ οὐσιαν αὐτὰς καθ᾽ αὐτὰς τὰς yv 
moventur),vitze autem essentiam ipsas per se esse χὰς καὶ τὰς νοητὰς δυνάμεις" (αὖται γάρ slot Col 
animas intellectilesque virtutes (siquidem bz sunt ἃ, οὐσιοι, καί αὐτοχίνητοι, xal ἀθάνχτοι") αὖται δὲ 
substantiales,et per se mobiles atque immortales; ἐξ αὐτῆς τῆς ὑπὲρ πᾶσαν ζωὴν θείας ζωῆς καί ζῶσι, 
he autem ex ipsamet divina vita qua est Supra xal ζωοῦσι τὰ σώματα, ἐν ἢ τῇ θείᾳ ζωῇ. εἰ xai 
omnem vitam,et vivunt corporaque vivificant, in πολλαί εἶσι ζωαί xxl ὁμώνομοι al καθ᾽ ἡμᾶς, D 
qua divina vita licet multa sint vite, et ejusdem Ὁ οὖν ἑνοειδῶς xal κατὰ μίαν τὴν ζωτικὴν αἰτίαν προ- 
nominis cum nostra, tamen uno modo el secun- ὑφίστανται, 'O οὖν Θεὸς, ὡς αἴτιος xal συμπληρω- 
dum unam vitalem causam praexsistunt. Quare τιχὸς τῆς ζωῆς ἡμῶν, ὡς συνοχεὺς xal διχιρετιχὸς, 
Deus,tanquam auctor et consummator vit nostre, ὡς διατάξας δηλαδὴ τὰς διχφορὰς ἀπόσης ζωῆς, von- 
tanquam contentor et distributor, tanquam dispo- tà», λογικῶν, αἰσθητικῶν, αὐξητιχῶν, ἀρχὴ πάντων 
nens differentiasomnis vitze,scilicet intellectilium, ἐστίν, ᾿Ενθεωρεῖται δὲ ἁπάσῃ ζωῇ κατά τὴν πολυγο- 
rationalium, sensilium, et eorum qua augentur, νίαν xal τὴν ποικιλίαν τῆς ξωῆς" ἄλλη γάρ A [2o 
omnium principium exsistit. Consideratur enim in καί ἄλλη ἀνθρώπου, καί ἄλλη ἀλόγου, καί ἄλλη φυτοῦ" 
omni vita secundum multiplicem vit: generatio- διά τοῦτο ἐνθεωρεῖται παντοδαπὴ, καί ποικίλη ἡ ivt 
nem ac varietatem : alia est enim angeli, et alia τε χαί ἁπλῆ, ἡ ἀνενδεὴς, ρᾶλλον δὲ καί ὑπερπλήρη" 
hominis, et alia broti, et alia plante; quocirca οὐ γάρ ἱκανὸν ἐπί ταύτης τὸ ἀνενδεὲς λέγειν, ἀλλά 
consideratur ut omnigena diversaque, quie unila προσθετέον καί τὸ ὑπερπλήρης,͵ χαθὸ τὸ ἀγαθὸν τῆς 


φανερῶν τούτων xxl αἰσθητῶν τὰς ἀποδείξεις χατὰ 
τῆς ἀχαταλήπτου χαί πᾶσιν ἀφανοὺς αἰτίας ταῖς" 
πάντων πορίζεσθαι μάταιόν ἔστι' τὰ ὙΧρ Dolan 
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καὶ ἐπὶ πολλοῖς ἐτέροις παρ᾽ αὐτῆς χέεται" ἡ A simplexque est,nulliusindiga, quinimo superplena; 


oq, καὶ ὑπέρζωος, ἡ ζωοποιὸς, ἡ ὅπως ἄλλως 
cuo; G9 δινήσοι τις τὴν ἄφθεγχτον ἐχείνην 
ιν ζωην. 


non eniin satis est de ea dicere quod non sit in- 
diga,sed addendum, eam esse supraquam plenam, 
in quantum vitz: bonum ab hac in multa alia dif- 


1r, ut quae. est seipsa vivens, et supervivens, et vivificans, vel quoeunque alio modo humano 
ilem illam divinamque vitam laudare quis possit. 





* 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Z'. 


tol σοφίας, νοῦ, λόγου ἀληθείας, πίστεως. 


468 CAPUT VII. 


De sapiente, mente, ratione, virtute, fide. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


"ἰ, sapi^ntiam Dei esse omnis sapientie creatricem, supraque omnem sapientiam exsistere investigabi- 
ὁ incomprehensibilem ; neque secundum nostram intelligentiam metiendam esse. 1I. Ez ea Dei sapien- 


licié angelos habere, quo 


sint. intellectiles, et homines quod sint rationales, et res aliz sensibiles. 


rit insuper quomodo Deus omnia novit sine ulla actione ; et quomodo omnia cognoscendo asticipet, 
seipso per sui notitiam cognoscat ; et angeli quoque sensilia intellectiliter percipiant. 111. Ostendit, 


A, ut in se est, nobis ignotum esse, eum eN" 


' notitiam esse illa diviniorem, ac veriorem. 1 
Jundamcn(um. 


e nosci par(im per notionem, partim sine notiones, et 
Quomodo Deus Verbum sit, quod est simplex veritas et 


81. 


E δὲ, εἰ δοχεῖ, τὴν ἀγαθὴν καὶ αἰωνιαν ὁ ζωὴν. B — Age porro, ipsam, si placet, veram eternamque 


σοφὴν, καὶ ὡς αὐτυτορίαν ὑ:"Ὅμεν, μᾶλλον 
πάσης σοφίας ὑποστατιχὴν, xii ὑπὶρ πᾶσαν 
χαὶ σύνεσιν ὑπεροῦταν, Οὐ ὙΧ) μόνον ὁ θεὸς 
mons ἐστὶ σοφίας, χαὶ τῆς σννέσεως αὐτοῦ οὐχ 
ἀριθμὸς, ἀλλὰ xxi παντὸς λόγου, καὶ νοῦ, καὶ 

ὑπερίδρυται, Καὶ τοῦτο ὑπερφοῶς ἐννοήσας 
ς ὄντως ἀνὴρ, ὁ χοινὸς ἡμῶν καὶ τοῦ χαθτγε- 
ἥλιος, Τὸ μωρὸν τοῦ Θεοῦ σοφώτερον τῶν 
κων, φησὶν, οὐ μόνον ὅτι πᾶσα ἀνθρωπίνη διά- 
πλάνη, τίς ἔστι, χρινομένη πρὸς τὸ σταθερὸν 
ὄνιμον S τῶν θείων xal τελειοτάτων νοήσεων᾽ 
ὅτι xxi. σύνηθές ἐστι τοῖς θεολόγοις, ἀντιπεπον- 
ἐπὶ Θεοῦ τὰ τῆς στερήσεως ἀποφάσχειν, 
xrl ἀόρχτόν φησι τὰ Λόγιχ τὸ παμφχὲς φῶς" 
ὃν πολυύμνηλον xxl πολυώνυμον, ἀῤοητον καὶ 
pov' χαὶ τὸν πᾶσι παρόντα χαὶ ix πάντων 
μενον, ἀχατάληπτον xai ὀνεξιχνίαστον, Τούτῳ 
p τρόπιρ καὶ νῦν ὁ θεῖος ᾿Απόστολος ὑμνῆσαι 
αι μωρίαν Θεοῦ, τὸ φαινόμενον ἐν αὐτῇ παρά- 
χαὶ ἄτοπον, εἰς τὴν ἄῤῥητον xal πρὸ λόγου 
€ ἀνχγαγὼν ἀλήθειαν. ᾿Αλλὰ, ὅπερ ἐν ἄλοοις 
οἰκείως ἡμῖν τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς παραλαμβάνοντες, 
ᾧ συνετρόφῳ τῶν αἰσθήσεων ἐνειλούμενοί θ, καὶ 
καθ᾽ ἡμᾶς τὰ θεῖα παραδάλλοντες, ἀπατώμεθα, 
τὸ φαινόμενην τὸν θεῖον xal ἀπόῤῥητον λόγον 
"ώχοντες᾽ δέον εἰδένχι τὸν χαθ᾿ ἡμᾶς νοῦν, 
τήν μὲν δύναμιν εἰς τὸ νοεῖν, Ó ἧς τὰ νον, τὰ 
t, τὴν δὲ ἕνωσιν ὑπεραίρουσαν τὴν τοῦ νοῦ φύ- 
, δι᾿ ἧς συνάπτεται πρὸς τὰ ἐπέχεινα ἔχυτοῦ" 
ταύτην οὖν τὰ θεῖα νοητέον, οὐ xa0' ἡμᾶς, ἀλλ᾽ 
ἐχυτοὺς ὅλων ἑαυτῶν ἐξισταμένους 8, xai 


| Cor. 1, 25. 


vitam, etiam. ut sapientem, ipsamque sapientiam 
celebremus, imo vero tanquam omnis sapientie 
procreatricem,supraque omnem sapientiam et in- 
telligentiam eminentem. Non enim Deus tantum 
supraquam plenus sapientia exsistit,et intelligentia 
ejus non est numerus,sed supra omnem rationem 
et mentem elsapientiam collocatur. Idque super- 
naturaliter intelligens vir plane divinus,communis 
ille noster nostrique preceptoris sol, Quod inquit 
stullum est Dei,sapientius est hominibusk, nonso- 
lum quod omnis humana cogitatio error quidam 
sit,si cum divinarum absolutissimarumque intelli- 
gentiarum firmitate stabilitateque comparetur;ve- 
rum etiam quia solemne est theologis, ut in Deo ea 
qua sunt privationis contrario sensu dicant. Sic 
lucem splendidissimam Scripturam vocant inaspec- 
tabilem : et qui multa laudumjinsignia nominaque 
babet, dicunt ineffabilem et innominabilem; atque 
eum qui omnibus presens est et ex omnibus inve- 
nitur, vocant incomprehensum et investigabilem. 
Hoc igitur modo etiamnum divinus Apostolus stul- 
titiam Dei laudare dicitur, dum id quod in ea 
rationi contrarium et absurdum videlur,ad ineffa- 
bilem omnique ratione potiorem veritatem refert. 
Verum (αἱ alibi dixi) si more nostro ea qui supra 
nos sunt accipiamus, familiaribusque nobis sensi- 
bus inhereamus,atque divina cum rebus nostris 
conferamus, fallimur,si secundum id quod deforis 
apparet divinum Numen et arcanam illam rationem 
AU9 metiamur; cum scire debeamus mentem 
quidem nostram pollere vi intelligendi,qua res in- 


VARIAR LECTIONES. 


ἰληϑῆ «αἱ αἰών, S. P. 5 πρὸς τὸ βέδαιον καὶ μόνιμον, S. P. 8 ἐνιλλούμενοι, P. D. ἴ τὴν δὲ φυσιν, 
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tellectiles contueatur, tamen istam unionem, qua Α ὅλους Θεοῦ γιγνομένους" χρεῖτξον γὰρ εἴυναχι Θεοῦ͵ 


rebus se superioribus conjungitur, naturam ipsius 
longe superare.Secundum hanc itaque divina sunt 
intelligenda, non more nostro, sed quatenus nos 
ipsi totos a nobis totis abdicamus, et toti trans- 
imus in Deum ; siquidem longe prestat nos Dei 
esse quam nostros; sic enim divina nobis dari po 
terunt, si cum Deo fuerimus conjuncti. Hancigitur 
rationis expertem etamentem atque faluam sapien- 
tem superlate laudantes, dicamus, omnis mentis 
el rationis, omnisque sapientie et intelligentic 
causam esse ; el ipsius esse omne consilium, el 


καὶ μὴ ἑχυτῶν 9’ οὕτω 1ὰρ ἔσται τὰ θεῖα δοτὰ τοῖς 
μετὰ Θεοῦ γινομένοις 10, Ταύτην οὖν τὴν ἄλογον xai 
ἄνουν καὶ μωρὰν σοφίαν ὕὑπεροχιχῶς ὑμνοῦντες, εἴ- 
πωμεν, ὅτι παντός ἐστι νοῦ, xal λόγου, xai πάσης 
σοφίας, καὶ συνέσεως αἰτία" xal αὐτῆς ἐστι πᾶσα 
βουλὴ, καὶ παρ᾽ αὐτῆς πᾶσα γνῶσις xal σύνεσις, voi 
ἐν αὐτῇ πάντες οἱ θησχυροὶ τῆς σοφίας «αἱ τῆς γνώ- 
σεώς εἶσιν ἀπόχρυφοι. Καὶ γὰρ ἐπομένως τοῖς ἤδη 
προειρημένοις ἡ ὑπέρσοφος χαὶ πάνσοφος αἰτία xai 
τῆς αὐτοσοφίας xal τῆς ὅλης xai τῆς xa0' ἔχαστόν 
ἐστιν ὑποστάτις. 


ab ea omnem scientiam et intelligentiam proficisci, et in ea omnes thesauros sapientie et scien- 
ti: absconditos esse !. Etenim convenienter iis quae antea dicta sunt, causa: supraquam sapiens et 
omnia sciens, per se sapientiz et totius sapientice universalis et singularis effectrix. 


ξ IL. 


$ II. Ex eaintellectilesac intelligentes angelica- B 


rum mentium virtutes simplices ac beatas habent 
intelligentias, dum non dividuis aut e dividuis, 
vel sensibus vel diffusis rationibus, ratiocinando 
divinam colliguot scientiam,nec iisdem communi- 


Ἔξ αὐτῆς al vontal xal votpxi τῶν ἁγγελιχῶν 
νοῶν δυνάνεις τὰς ἀπλᾶς xxl μαχαρίας ἔχουσι νοή- 
σεις, οὐκ ἐν μεριστοῖς, ἢ ἀπὸ μεριστῶν, ἢ αἰσθή- 
σεων, ἢ λόγων διεξοδιχῶν 11 συνάγουσαι τὴν θείαν 
γνῶσιν, οὐδὲ ὑπό τινος χοινοῦ πρὸς ταῦτα συμπεριε- 


ter adhzrent,sed ab omni materia pluralitateque χόμεναι, παντὸς δὲ ὑλικοῦ «αἱ πλήθους 13 xai. 
purz,spiritali,a materia seereto atqueuniformi modo ρεύουσαι, νοερῶς, ἀὔλως, ἐνοειδῶς 18, τὰ νοητὰ τῶν 
ea capiunt, quee in divinis intelligi possunt;estque θείων νοοῦσι" καὶ ἔστιν αὐταῖς ἡ νοερὰ δύναμις καὶ 


illis vis spiritalis atque operatio impermista, et 
immaculata puritate resplendens, et conspicax di- 
vinarum intelligentiarum,que divisionis ac mate- 
ri? carentia,nec non deiformi unitate ad divinam 
et plusquam sapientem mentem acrationem,quan- 
tum fieri potest, per divinam sapientiam efforma- 


ἐνέργεια τῇ ἀμιγεῖ καί ἀχράντῳ xafapótr m xatn- 
γλαϊσομένη, xal συνοπτιχὴ τῶν θείων νοήσεων ἀμε- 
ρέίᾳ, καὶ ἀνλίᾳ, καὶ τῷ θεοειδῶς ἑνὶ 146 πρὸς τὸν 
θεῖον 15 ὁπέρσοφον καὶ νοῦν, xai λόγον, ὡς ἐφιατὸν, 
ἀποτυπουμένη διὰ τὴν θείαν σοφίαν, Καὶ ψυχαὶ τὸ 
λογικὸν ἔχουσι διεξοδιχῶς μὲν καὶ κύχλῳ περὶ τὴν 


tur. Hinc etiam anima ratiocinandi vim obtinent, p τῶν ὄντων ἄλήθειαν περιπορευνόμεναι, xal τῷ μερι- 


quas dum per digressus quosdam et per ambages 
rerum investiganl veritatem, propter divisam et 
omnifidam varietatem nou parum ab unitis illis 
mentibus deficiunt ; sed ubi demnm e multis in 
unum sese colligunt, angelicas etiam, quantum 
quidem animabus congruit, intelligentias emulan- 
tur.Quin et sensusipsossi quis sapienti; quemdam 
sibilum esse dixerit, nequaquam a vero aberrabit: 
nam ei demonum quoque mens, in quantum mens 
est,ex ipsa est; in quantum vero amens est, et id 
quod appetit nec sit, nec vult assequi verius a sa- 
pientia defectio dicidebet.Sed 400 quoniam divina 
sapientia ipsiusmet sapientite, atque omnis etiam. 
mentis, rationis ac sensus principium, et causa,et 


στῷ xal τῷ παντοδαπῷ 16 τῆς ποιχιλίας ἁπολειπόμε- 
vat τῶν ἐνιαίων νοῶν 17’ cj, δὲ τῶν πολλῶν εἰς τὸ ἕν 
σονελίξει, xal τῶν ἰσαγγέλων νοήσεων, ἐφ᾽ ὅσον qo- 
χαῖς οἰκεῖον καὶ ἐφικτὸν, ἀξιούμεναι, Αλλὰ xal. τὰς 
αἰσθήσεις αὐτὰς, οὐχ ἄν τις ἁμάρτοι σχοποῦ, τῆς 
σοφίας ἀπήχημα φήσας" χαίτοι xxl. ὁ δαιμόνιος voix, 
ᾧ νοῦς 18. αὐτῆς ἐστι᾽ καθ᾽ ὅσον δὲ νοῦς ἐστιν ἧλο- 
χημένος, τυχεῖν, οὗ ἐφίεται, μὴ εἰδως, μὴτε βουλόμε- 
νος, ἔχπτωσιν σοφίας χυριώτερον σὐτὸν προσρντέον. 
᾿᾽λλλ᾽ ὅτι uiv σοφίας αὐτῆς καἰ πάσης, καί νοῦ παν- 
τὸς, καί λογου, καί αἰσθήσεως πάσης ^ θεΐα σοφία, 
xal ἀρχὴ, «al αἰτία, xal. ὑποστάτις 19, xal. τελείωσις, 
καί φρουρὰ, xal πέρας, εἴρηται' πῶς δὲ αὐτὸς ὁ 
θΘεος ὁ ὑπέρσοφος σοφία, καί νοῦς, xal λόγος, καί 


procreatrix,et perfectio,6t custodia, et terminatio Ὁ γνῶσις 90 ὑμνεῖται ; πῶς γὰρ νοήσει τι τῶν νοητῶν, 
dicta est ; quomodo ergo Deus ipse supraquam οὐκ ἔχων νοερὰς ἐνεργείας ; ἢ πῶς γνώσεται τὰ al- 
sapiens sapientia, et mens, et verbum,et cognitio σθῆτὰ, πάσης αἰσθήσεως ὑὅπεριδρυμένος ; Καίτοι 
preedicatur?quomodo enim intelligat quidquam in- πάντα αὐτὸν εἰδέναι φησί τὰ Λόγια, xal οὐδὲν δια- 
tellectilium, si non habeat spiritalem actum ? vel φεύγειν τὴν θείαν γνῶσιν ἀλλὰ, ὅπερ ἔφην πολλάκις, 


! Coloss. 1, 3. 
VARLE LECTIONES. 


9 καὶ μέλη αὐτῶν, M. Sc. 10 γενόμένοις, P. δ. 1! διεξοδιχῶς, Ρ, 13 πάθους, 18 χχθαρῶς, ἀύλως, M. 
Sc. καὶ ἀύλως, καὶ ἑνοειδῶς, P. καὶ νοητῶς, ἀύλως, S. 18 ἑνιαίῳ, S. Sar. δ πρὸς τὸ νοερόν, M. Sc. 
δ καὶ τῶν μεριστῶν xai παντοδαπῶν, S. P... 11 ἐννοιῶν, S, 18 εἰ vox; M. Sc. 19. ὑπόστασις, S. 
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t θεοπρεπῶς νοητέον, Τὸ γὰρ ἄνουν xai àval- A quomodo percipiat seusilia, si supra sensuur om- 
καθ᾽ ὑπεροχὴν, οὐ xxv ἔλλειψιν ἐπὶ Θεοῦ 3, nem sit collocatus ? atqui Eloquia tradunt Deum 
' ὥσπερ καὶ τὸ ἄλογον ἀνατίθεμεν τῷ ὑπὲρ omnia nosse, uihilque divinam effugere cognitio- 
ναὶ τὴν ἀτέλειαν τῷ ὑπερτελεῖ 22 «al προτε- nem ; verum, ut saepenumero dixi, divina prout 
καὶ τὸν ἀναφῇ καὶ ἀόρατον γνόφον τῷ φωτὶ Deo competunt accipienda sunt. Nam amentia et 
οσΐτῳ, xa0' ὑπεροχὴν τοῦ ὁρατοῦ 25 φωτός. insensilitas, per excessum, non per defectum Deo 
δ θεῖος νοῦς πᾶντα συνέχει τῇ πάντων ἐξῃρη-  lribuuntur ; sicut. etiam rationis carentiam ei qui 
νώσει, κατὰ thv πάντων αἰτίαν ἐν ἑχυτῷ τὴν Supra ralionem estattribuimus, et imperfectionem 
εἴδησιν προειληφὼς, πρὶν ἀγγέλους, γενέσθαι — supraquam perfecto ac preperfecto ; et caliginem, 
αὶ παράγων ἀγγέλους, xx! πάντα τὰ ἄλλα qua tactum visumque fugiat, luci inacessae accom- 
καὶ ἀπ᾽ αὐτῆς, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, τῆς ἀρχῆς  modamus,secundum quod excellit lucem spectabi- 
«αἱ εἰς οὐσίαν ἀγων᾽ xal τοῦτο οἶμαι παραδι-  lem.Itaque mensdivina comprehenditomnia cogni- 
ib Adytov, ὀπόταν φησὶν, Ὁ εἰδὼς τὰ πάντα tione quadam eminenti, qua secundum ipsammet 
νέσεως αὐτῶν, Οὐ γὰρ ix τῶν ὄντων τὰ ὄντα Omnium causam in se omnium cognitionem antici- 
uv, οἴδεν ὁ θεῖος νοῦς, ἀλλ᾽ ἐξ αὐτοῦ, xal tv  pat,priusquam angeli fierent cognoscens angelos, 
κατ᾽ αἰτίαν τὴν πάντων εἴδησιν, καὶ γνῶσιν, g ΘΟΞ41 6 creans, ezeleraque omnia intus et ab ipso, 
rav πγοέχει καὶ προσυνείληφεν, οὐ xxv ἰ- αἱ ᾿ΐὰ dicam, exordio noscens, el in rerum natu- 
ἔστοις ἐπιδάλλων, ἀλλὰ κατὰ μίαν τῆς αἰτίχς ram proferens ; idque arbitror Scripturam signi- 
So τὰ πάντα εἰδώς xxi συνέχων" ὥσπεο xal f[icare,cum ait: Qui novit omnia priusquam fiantam, 
κατ᾽ αἰτίαν ἐν ἑχυτῷ τὴν εἴδησιν τοῦ σχότου: Non enim ex rebus ipsis res discens, noviteas di- 
φεν $4, οὐκ ἄλλοθεν εἰδὼς τὸ σχότος ἢ ἀπὸ τοῦ vina mens, sed ex seipsa el in Scipsa, secundum 
"ExovA» οὖν ἡ θεία σοφία γινώσχουσχ, γνώ- causam omnium scientiam, et nolionem, et essen- 
5 πάντα, ἀίλως τὰ ὑλιχὰ, xxl ἀμερίστως τὰ — liam przehabet,et ante coinprehendit, non singulis 
t, καὶ τὰ πολλὰ ἑνιχίως, αὐτῷ zo ἐνὶ τὰ πάντχ secundum cujusque speciem intendens,sed secun- 
νώσχουσα χαὶ παράγουσχ᾽ καὶ Ὑὰρ εἰ κατὰ dum unicam cause complexionem cuncta sciens et 
ἰτίαν ὁ Θεὸς πᾶτι τοῖς οὖσ: τοῦ εἶνχι μεταῦ-ὀ continens; sicut etlux secundum causam tenebra- 
ιᾳτὰ τὴν αὐτὴν ἑνικὴν αἰτίαν οἴσεται πάντα Á rum notionem anticipal, non aliundequam ex luce 
ἑαυτοῦ óvtx, καὶ ἐν ἐχυτῷ 30 προυφεστηχότα, tenebras noscens. Seipsam igitur divina sapientia 
« ἐκ τῶν ὄντων λήψεται τὴν αὐτῶν γνῶσιν, — noscens, sciel omnia ; materialia sine materia, et 
αἱ αὐτοῖς ἐχάστοις vov αὐτῶν χαὶ ἄλλοις τῆς indivise divisibilia, et unice multa, ipso uno omnia 
γνώσεως ἔσται χορηγός. Οὐκ ἄρα ὁ Θεὸς lóiav οἱ cognoscens el producens ; nam si secundum 
ἣν ἑχυτοῦ γνῶσιν, ἐτέραν δὲ τὴν χοινῇ 37 τὰ " unam causam Deos omnibus esse impertit, secun- 
ἔντα συλλαμύάνουσαν' αὐτὴ γὰρ ἑαυτήν ἣ πάν- dum eamdem unicam causam sciet omniatanquam 
tía γινώσχουσα, σχολῇ ποὺ τὰ ἀπ᾿ αὐτῆς, καὶ ex seexistentia,el in seipso anle praexsistentia,et 
uw αἰτία, ἀγνοήσει. Ταύτῃ γοῦν 38 ὁ Θεὸς τὰ non exrebus rerum accipiet notionem, se et ipsis 
ινώσχει, οὐ τῇ ἐπιστήμῃ τῶν ὄντων, ἀλλὰ τῇ — singulis ipsarum aliisque aliarum notitiam largie- 
xal γὰρ xa: τοὺς ἀγγέλούς εἰδέναι φησὶ τὰ ἰυγ, Non habet itaque Deus peculiarem scientiam 
τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, οὐ xav! αἰσθήσεις αὐτὰ γι- — sui,aliam vero communem res omnes complecten- 
τας, αἰσθητά γε ὄντα, κατ᾽ οἰκείαν δὲ τοῦ θεο-  em;ipsaenim omnium causa seipsam cognoscens, 
"οὔ δύναμιν χαὶ φύσιν, nullo 461 modo ea qu» ab ipsa,et quorum causa 
norabit. Hac igitur Deus res cognoscens, non scientia rerum, sed scientia suiipsius ipsas novit; 
8 angelos quoque Scriptura testatur ea scire quae in terra sunt, non secundum sensus illa co- 
:entes que sensibilia sunt, sed secundum virtutem ac naturam meniis deiformis. 


6 ΠῚ 


, δὲ τουτοῖς ζητῆσαι γρὴ, πῶς ἡμεῖς θεὸν γὶνώ- Preterea querendum est, quomodo nos Deum 
, οὐδὲ νοητὸν, οὐδὲ αἰσθητὸν, οὐδὲ τι καθόλου τῶν — cognoscamus, qui neque sensu percipitur nec intel- 
I9 ὄντα. Μήποτε οὖν ἀληθὲς εἰπεῖν, ὅτι Θεὸν ^wo- — ligentia,et nihil omnino est ex iis qua sunt. An non 
οὐχ ἐκ τῆς αὐτοῦ S0 φὐσέως, (ἄγνιοστον γὰρ τοῦ - p potius vere dicatur, quod Deum non cognoscimus 
|, πάντα λόγου xai γοῦν ὑπεραῖρον") ἀλλ᾽ kx τῆς ex natura ejus (id enim quod natura ejus est inco- 
ν τῶν ὄντων διατάξεως, ὡς ἐξ αὐτοῦ προδεῦλη-ὀ  gnitumost,eLomnem ralionem ac mentem superat) 

xal εἰκόνας τινὰς καὶ ὁμοιώματα τῶν θείων sedex ordine omnium rerum,tanquam ab ipso pro- 
παραδενγμάτων ἐχούσης, εἰς τὸ ἐπέχεινα máv- — posito,et imagines quasdam acsimilitudines exem- 


jan. xii, 42. 
VARLE LECTIONES. 


πὶ τοῦ θεοῦ, 33 ὑπερτελείω, 8. 55 τοῦ non habet S. ἀοράτου, M. Sc. 34 παρείληφεν. 5 γινωσχε- 
[. 8e. 39 ἐν αὐτῷ, S. P. ἢ χοινήν, S, P. 88 τχύτῃ οὖν P. 99 τῶν νοητῶν, s 9 ἑαυτοῦ, P, 
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plarium ejusdivinorum in sehabente,ad cognoscen-A τῶν ὁδῷ xal ταξει xxta δύναμιν ἄνειμεν ἐν τῇ πάν- 


dum illul summum bonum et omnium bonorum 
finem, via et ordine pro viribus ascendimus in ab- 
latione et in superlatione omnium, et in omnium 
causa. Quocirca Deus in omnihus cognoscitur, et 
separatim ab omnibus ; et per cognitionem Deus 
cognoscitur ac per ignorationem ; el esl de co co- 
gnitio, ratio, el scientia, et lactus, et sensus, et 
opinio, et cogitatio,et nomen,et alia omnia; et ne- 
que intelligitur, neque dicitur, neque nominatur ; 
nec est aliud eorum quse sunt, nec in aliquo eo- 
rum qua sunt cognoscitur ; et iu omnibus omnia 
est,et nihilin ullo ; et ex omnibus ab omnibus co- 
gnoscitur, eta nullo ex ulla re : utique de Deo ista 
recte dicimus, et ex omnibus quoque rebus cele- 


τῶν ἀφαιρέσει xxi ὑπεροχῇ, xal Ev τῇ πάντων αἰ- 
τίᾳ. Διὸ καὶ ἐν πᾶσιν ὁ θεὸς γινώσχεται, καὶ “χωρὶς 
πάντων καὶ διὰ γνώσεως ὁ θεὸς γινώξχεται, καὶ διὰ 
ἀγνωσίας, xal ἔστιν αὐτοῦ xal νόησις, καὶ λόγος, xii 
ἐπιστήμη, καὶ ἐπχφὴ, xxi αἴσθησις, xal δόξα, 
φαντάσία, καὶ ὅνομα, καὶ τὰ ἄλλα πάντα, χαὶ οὔτε 
νοεῖται, οὔτε λέγεται, οὔτε ὀνομάζεται" xal οὐχ ἔστι 
τι τῶν ὄντων, οὐδὲ ἕν τινι τῶν ὄντων γινώσκεται xdi 
ly πᾶσι πάντα ἐστὶ, xa: ἐν οὐδενὲ οὐδὲν, xat ἐχ πάντων 
πᾶσι γινώσχεται, «zb ἐξ οὐδενὸς οὐδενὶ" καὶ γὰρ ταὺ- 
τὰ ὀρθῶς περὶ Θεοῦ λέγομεν, xxi ἐκ τῶν ὄντων ἀπάν- 
των ὑμνεῖται χατὰ τὴν πάντων ἀναλογίαν ὧν ἐστιν 
αἴτιος. Καὶ ἔστιν αὖθις ἡ θειτάτη του Θεοῦ γνῶσις, 
à δι᾽ ἀςνωσίας γινωσχομένη, κατὰ τὴν ὑπὲρ νοῦν 


xai 


bratur, secundum omnium quorum ipse causa esl g ἕνωσιν, ὅταν ὁ νοῦς, τῶν ὄντων πάντων ἀποστὰς͵ 


proportionem.Estitem divinissima Dei notilia,quae 
per nescientiam accipitur, secundum illam, qus 
supra intellectum est,unionem,quando mens,a rebus 
omnibus recedens,ac demum semetipsam deserens 
desuper fulgentihus radiis unitur, quibus inillo in. 
scrutabili sapientiee profundo collustratur. Attamen 
(ut dixi)ex iis quoque emnibus est agnoscenda,quo- 
niam ipsa,secundum Scripturam, est omnium effe- 
ctrix^,quieque semper erat cuncta componens?,el 


ἔπειτα χαὶ baurüv ἀφεὶς, ἑνωθῇ ταῖς ὑπερφχέτιν 
ἀκτισιν, ἐκεῖθεν καὶ ἔχεῖ τῷ ἀνεξερευνήτῳ βάθει τῆς 
σοφίας χαταλαμπόμενος. Καίτοι xai ἐκ πάντων, ὅπερ 
ἔφην αὐτὴν γνωστέον" αὔτη γάρ ἐστι κατὰ τὸ Δό- 
γον 4 πάντων ποιντιχὴ, χαὶ ἀεὶ πάντα ἁρμόζουσα, 
χαὶ τῆς ἀλύτου τῶν πάντων ἐφαρμογῆς «xi τάξεως 
αἰτία, xai ἀεὶ τὰ τέλη τῶν προτέρων συνάπτουσα 
ταῖς ἀρχαῖς τῶν δευτέρων καὶ τὴν alav τοῦ παντὸς 
σύμπνοιαν xat ἁρμονίαν καλλιεργοῦτα. 


indissolubilis rerum omnium connexionis ordinisque causa, semperque fines przcedentium cum 
principiis sequentium connectit, unicamque totius universi concordiam et consonantiam concinnat. 


g IV. 


Deus etiam ratio predicatur a Scripturis,non so- C — Aóvoc δὲ ὁ Θεὸς ὑμνεῖται πρὸς cox ἱερῶν Aoi, 


lum quia rationis 469 et mentis et sapientiz lar- 
gitor est,sed quiacausasomnium in se ipso390* uni- 
formiter anlicipavit,ei quia per omnia meat, per- 
vadens,ut ait ScripturaP,usque ad finem omnium : 
el potissimum, quia ratio Dei supra omnem sim- 
plicitatem simplex est,et ab omnibus supra omnia, 
supra substantiam absoluta. Ratio heec simplex est 
ac vere exsistens veritas, circa quam,ut puram et 
infallibilem universorum notionem, fides divina 
versatur, qua est constans fidelium firmamentum 
fundans illos in veritate, atque in ipsis veritatem, 
dum indissuasibili identitate simplicem veritatis 
cognilionem habent rerum credendarum. Nam si 
cognitiores cognitas cum cognoscentibus unit,igno- 


ob μόνον ὅτι xat λόγου xxi νοῦ καὶ σοφίας ἐστὶ yopn- 
γὸς, ἀλλ᾽ ὅτι xat τὰς πάντων αἱτίας ἐν ἑαυτῷ μονο- 
εἰδῶς προείληφε, καὶ ὅτι διὰ πάντων χωρεῖ διιχνού- 
μένος, ὡς τὰ Λόγιά φησιν, ἄχρι τοῦ πάντων τέλους" 
χαὶ πρὸ γε τούτων, ὅτι πάσης ἁπλότητος ὁ θεῖος 
ὑπερήπλωται λογος, καὶ πάντων ἐστὶν ὑπὲρ πάντ: 
κατὰ τὸ ὑπερούσιον ἀπολελυμένος, Οὗτος ὁ λόγος 
ἐστὶν, ἣ ἀπλῇ καὶ ὄντως οὖτα ἀλήθεια, περὶ ἦν, Gcx1- 
θχρὰν xal ἀπλανῆ τὼν ὅλων γνῶσιν, ἣ θείχ πίστις 
ἐστὶν, ἡ μόνιμος τῶν πεπιστευμένων δὶ ἵδρυσις, ἡ 
τούτους ἐνιδρύουσᾳ τῇ ἀληθείᾳ, καὶ αὐτοῖς τὴν &- 
θειαν, ἁμεταπείστῳ ταυτότητι, τὴν ámÀnv τῆς ὀλη- 
θείας γνῶσιν ἐχόντων τῶν πεπεισμένων, Εἰ γὰρ À 
γνῶσις ἑνωτιχὴ τῶν ἐγνωχότων xai ἐγνωσμένων, ἡ δ 


ralio vero ignoranti eausa estut semper mutet,at- D ἄγνοια μεταβολῆς ἀεὶ xal τῆς ἐξ ἑαυτοῦ τῷ ἀγνοοῦντι 


que a seipso discrepet, eum qui credit in veritate, 
juxta Scripturam,uihila vero fidei fandamento di- 
movebit, in quo constantiam habebit immobilis 
el immutabilis identitatis. Probe namque novit 
quisquis unitus est veritati, quam bene se ha- 
beat, quamvis cum multi ut amentem arguant ; 
latet enim illos, uti par est, eum per ver fidei 
veritatem ex errore excessisse ; ipse autem vere 
novit se,non (ut illi fabulantur) insanire,sed ab in- 


*» Prov. vui, Sap. vit. P Sap. vur. 


διαιρέσεως αἰτία, τὸν ἐν ἀληθείᾳ πιστεύσαντα, χατὰ 
τὸν ἱερὸν Λόγον, οὐδὲν ἀποχινήσει τῆς χατὰ τὴν ἀλη- 
05 πιστιν ἐστιας ἐφ᾽ ᾧ τὸ μόνιμον ἔξει τῆς ἀχινήτου 
xat ἀμεταδόλου ταυτότητος. Εὖ γὰρ οἶδεν ὃ πρὸς τὴν 
ἀλήθειαν ἐνωθεὶς, ὅτι εὖ ἔχει, κἂν οἱ πολλοὶ νοῦθε- 
τοῖεν αὐτὸν, ὡς ἐξεστηχότα᾽ λανθάνει μὲν, ὡς εἰχὸς, 
αὐτοὺς kx πλάνης τῇ ἀληθείᾳ διὰ τῆς ὄντως πίστεως 
ἐξεστηχώς" αὐτὸς δὲ ἀληθῶς οἶδεν ἑαυτὸν, οὐχ (δ φι- 
σιν δὲ ἐχεῖνοι) μαινόμενον, ἀλλὰ τῆς ἀστάτου xii 


VARLE LECTIONES. 
X" id est, sine willa compositione, Ὁ. πεπειαμένων, S. ἢ, 91 ὥς φάσιν, Ρ, 99 μαινόμενοι, 8. 
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ἀλλοιωτῆς περὶ τὴν παντοδαπῇ τῆς πλάνης ποιγιλίαν Α Stabili mutabilique omnimode errantis varietatis 


φορᾶς δίὰ τῆς ἁπλῆς xxi ἀεὶ χατὰ τὰ αὑτὰ xal ὡσαύ- 
τως ἐχούσιίς ἀληθείας ἡλευθερωμένον, Οὔτω γοῦν 
ol τῆς χαθ᾽ ἡμᾶς θεοσοφίχς ἀρχηγιχοὶ καθηγεμόνες 
ὑπὲρ ἀληθείας ἀποθνήσχουσι πᾶσαν ἡμέραν, μαρτυ- 
ροῦντες, ὡς εἰχὸς, χαὶ λοόγῃ παντὶ xal ἔργῳ τῷ ἐνιχίᾳ 
τῶν Χριστιανῶν ἀληθογνωσίᾳ, τὲ πασῶν αὐτὴν εἴ- 
ναι καὶ ἀπλουστέραν xai θειοτέραν, μᾶλλον δὲ τὸ a5- 


motione per simplicem, circa eadem semper et eo- 
dem modo se habentem, veritatem esseliberatum. 
Hoc modo primi diving sapientis nostri precepto- 
res pro veritate quotidie moriuntur, testificantes, 
uli par est, et omni sermone et opere singularem 
illam Christiane veritatis agnitionem, omnium 
esse cum simplicissimam tum divinissimam, imo 


τὴν εἶνχι τὴν μόνην ἀληθὴ xal μίαν xx! ἁπλὴν θεο- 


potius hanc solam esse veram atque unieam sim- 
Ὑνωσίαν. 


plicem Dei notitiam. 


ADNOTATIONES CORDERII 


81. Ad locum Pauli [ Cor. 1, 25, vide que supra diximus in notis ad primum caput hujus libri, $ I. 
Sensus litteralis est : Quod stultum est Dei, id est quod in Deo et Christo nato ac passo putant gentiles et 
philosophi stultum esse, id sapientius est. homnibus, id est omnem humanam sopientiam excedit. Ita P. 

rnelius. 

Ibidem : Istem unionem, qua rebus se superioribus conjungitur, naturam ipsius longe superare. Ubi nota, 
intelligi actum fidei, qua hic in via dirigimur ad res divinas pro, captu nostro apprehendendas, quse est 
donum Dei et ordinis supernaturalis. Cur autem Deus hujusmodi sublimia et captum nostrum exce- 
dentia a nobis credi voluerit, tres pulchras rationes affert Lessius lib. ΥἱἍ De perfectionibus divinis, 
cap. 3. 

« Prima est, inquit, ut captivantes intellectum nostrum in obsequium fidei, illum 463 totum Deo subji- 
clamus ; et agnoscentes imbecillitstem mentis nostra, ec divine sapienti: altitudinem, Deum sic hono- 
remus. 

« Secunda est, ut mens nostra sursum erigatur, et ad divina elevetur ; si enim Deus non proponeret ea 
qua captum humanum excedunt, mens non attollerctur sursum, sed in suo gradu et infima sorte maneret, 
neque ad Dei visionem disponeretur, fides enim supernaturalium media est inter cognitionem naturalem 
et visionem beatam. 

« Tertia, quia cum vita :terna sit supra naturam, ea quoque qus ad illam ducunt debent nature 
Captum superare ; hinc tantopere in Scripturis donuta fidei commendatur, et ex divina illustratione ha- 

ri dicitur. 

8 II. Ez ea intellectiles ac intelligentes, etc. Hinc divus Thomas parte prima, quast. 55, artic. ? conclu- 
dit, angelos, cum a corporibus sint abstracti, non intelligere per species a rebus acceptas, sed per species 
sibi naturaliter congenitas. Sic enim, inquit, oportet intelligere distinctionem spiritualium substantiarum 
et ordinem, sicut est distinctio et ordo corporalium.'Suprema autem corpora habent potentiam in sui 
Datura totaliter perfectam per formam ; in corporibus autem inferioribus potentia materie non totaliter 
perficitur per formam, sed accipit, nunc unam nunc aliam formam ab aliquo agente ; similiter et inferiores 
substantie intellectivie, scilicet animae humana, habent potentiam intellectivam non. completaia naturali- 
ter, sec completur in eis successive, per hoc quod accipiunt species intellizibiles a rebus ; potentia vero 
intellectiva in substantiis spiritualibus superioribus, id est in angelis, naturaliter completa est per species 
intelligibiles connaturales, ad omnia intelligenda qua naturaliter cognoscere possunt. Et hoc etiam ex ipso 
modo essendi hujusmodi substantiarum apparet, substantie enim spirituales inferiorcs, scilicet anime, 
habent esse effine corpori in quantum sunt corporum forma, et ideo ex ipso modo essendi competit eis ut 
a corporibus et per corpora suam perfectionem intelligibilem consequantur, alioquin fruswe corporibus 
uDirentur ; substantiis vero superiores, id est angeli, sunt a corporibus totaliter absolu', immaterial.ter 
et in esse intel igibili subsistentes, et ideo suam perfectionem intelligibilem consequuntur per intelligilem 
effiuxum, quo a Deo species rerum cognitarum acceperunt simul cum intellectuali na:ura. Unde idem D. 
TLomas ex hoe item loco Dionysii quaest. 58, art. 3, concludit, angelos quecunque cognoscunt sine dis- 
cursu apprehendere, et confirmat a pari. Angeli enim, inquit, illum gradum teneot in substantiis spiri- 
tualibus, quem eorpora celestia in substantiis corporeis (unde et coelestes mentes a Dionysio ap- 
pellantur). Est autem hac differentia inter celestia et terrena corpora, quod corpora terrena per mutatio- 
nom et motum eadipiscuntur suam ultimam perfectionem, corpora vero coelestia statim ex ipsa sua natura 
suam ultiinam perfeciionem habent. Sic igitur inferiores intellectus, scilicet hominum, per quemdam mo- 
tum et discursum intellectualis operationis perfectionem in cognitione veritatis adipiscuntur ; dum scilicet 
ex uno cognito in aliud cognitum procedunt. Si sutem statim in ipsa cognitione principii nott iDspicerept, 
quasi notas, omnes conclusiones consequentes, in eis discursus locum non haberet, et hoc est in. angelis, 
quia statim ip illis qu» primo naturaliter cognoscunt, inspiciunt omnia quecunqua3 in eis cognosci pos- 
suDt ; et ideo dicuDtur intellectuales, quia etam apud nos ea qua statim naturaliter. apprehec duntur, in- 
telligi dicuntur, unde intellectus diciiur habitus primorum principiorum, animas vero humana, que veri- 
tatis notitiam per quemdam discursum acquirunt rationales vocantur. Quod quidem contingit in 
els ex debilitate luminis iptelleciualis ; si enim ejus plenitudinem haberent, sicut angeli, statim in 
primo aspectu principiorum totam virtutem eorum compr»henderent, intuendo quidquid ex eis syllogizari 

0856]. . 
' Ceterum docet, angelos, homines, sensilia, et denique omn'a p Dei sapientiam creata esse, et Suo 
modo sapientiam Dei predicare, ut pulchre magnus Basilius in illud Proverbiorum vt, 38 treu- 
οὐξ me principium tiarum suarum. Loquitur, inquit, de sapientia mundi, que apparet, et vocem fere per ea 
cernuntur emittit, quod scilicet a Deo factus sit, et non fortuito tanta sapientia ea quae effecta sunt 
decorat. Ut enim Celi enarrant gloriam Dei, et opus manuum ejus annuntiat firmamenium 4, enarrant, in- 
quam, me Yoce quia non sunt voces, nequo sermones, quorum non audianiur voces eorum : ad eumdem mo- 


4 Psal. xviu, 2. 
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dum sunt quidam sermones sapientiz antiquitus edite, qua ante alia in fabricatione mundi cum creatura 
conseminata est. Hzee tacens suum conditorem et Dominum clamat, ut per eam, ad cogitandum eum qui 
solus est sapiens, te referas. Sic etiam intelligi potest hic locus Scripture, ut scilicet nulli usquam 
sint homines, quacunque lingua ei sermone loquantur, qui non audiant et percipiant, quid dies et noctes 
sua illa composita et rata mutus successionis vicissitudine przdicent et declarent, nempe poiitiam Dei, 
qui omnia fecit, moderatur et regit. Est autem constructio 464 verborum idiomatis Greci : Non sunt lo- 
quelo weque sermones, hominum, scilicet quorum non audiantur, id est a quibus non audiantur, voces ec 
rum, dierum scilicet et noctium Sic inte!lixit Eusebius Caesariensis in Commentariis suis eruditissimis, 
uti notat Turrianus. Ex quibus liquet quod divina sapientia, et scientia, et mens, et Verbum, et intelli- 
gentia, ex nihilo ereat ipsam late patentem et cum creatura conditam per se sapientiam, et ea qua 
secundum ipssm per se sapientiam sapiunt et omnem aliam sapientiam, que in [18 qua sunt 
reperitur. 

bidem: Itaque mens divina comprehendit omnia cognitione quadam eminenti, qua secundum tpsammel 
omnium causam, in 8e omnium cognitionem antieipat, ec. Comprehendendo enim, inquit Lessius, essentia 
suam, hoc ipso, ex vi illius eomprehensiopis, cognoscit distinctissime et clarissime omnia possibilia (sub 
quibus etiam continentur omnium possibilium complexiones) quz nimirum ipsa per se facere potest ; et illa 
comprehendendo, cognoscit ulterius omnia in particulari, quz singula illorum facere vel pati possunt, et in 
quibus deflcere ; neque hoc solum, sed etiam quid singula in quavis occasionne essent factura, si talis vel 
talis occasio daretur. Neque in his sistit, sed «tiam clare intuetur, quid reipsa in omnem zternitatez sil 
eventurum, quibus momentis, quibus locis, quibus occasionibus, et aliis circumstantiis. Ratio est qui» in 
Deo cognitio abstractiva possibilium, cum sit infinite perfectionis et efflcacie in autingendo objecto, hoc 
ipso quo objecta illa reipsa sunt futura, flt intuitio exsistentium ; nec epus est alia vi aut conatu. Unde 
patet, omnem intuitum futurorum esse ex vi comprehensionis essentie, nec aliud requiri quam positio- 
nem objectorum, tunc enim cognitio qu» prius, sou in priori signo rationis, erat abs!ractiva, transil in 
intuitivam ex vi su perfectionis. Ita Lessius lib. vi De perfectionibus divinis, cap. 1, qui hzc ex presenti 
loco Dionysii confirmet. 

$ Ill. Preterea querendum est, quomodo nos Deum cognoscamus ; et respondet: Ez ordine omnium τί- 

rum, lanquam ab ipso proposito, et imagines quasdam ac similitudines exemplarium ejus divinorum in sc ha- 
bente. Quecunque cnim species (inquit S. Maximus) etsingule creature, ut ordines angelorum et omnia 
sensilia, imagines sunt et similitudines divinarum idearum, id est exemplarium qua sunt in Deo. Quz qui- 
dem exemplaria eterp2 Dei intelligentie sunt, per quas et secundum quas omnia in ipso erant, que non 
erant alia ab ipso, et per eas et secundum eas omnia qua produxit facia sunt, sicut. B. Joannes in Apo- 
calypsi c. 1v, ait dixisse illos viginti quatuor seniores: Ommia in ipso erant et creata sunt. De ideis 
dictum est quod erant ; de imaginibus autem et similitudinibus idearum, id est exemplorium, quod creata 
sunt, 
Ibidem addit, quod ad cognoscendum illud summum bonum pro viribus ascendimus $n ablatione, et in se- 
perlatione omnium, el in omnium causa. Tribus enim modis ascendimus ad cognoscendum Deum ex crea- 
turis. Uno modo, auferendo ei neganter: tanquam non decentia, quaecunque creata cernuntur ; quia nibil 
eorum Deum esse dicimus, sed omnia negamus, aientes, non est Deusangelus, neque anima, neque ullum 
animal, aut ístud, aut illud, quodcunque sit. Alio modo perfectiones creaturarum, ut vitam, sapientiam et 
alia hujusmodi removendo a Deo ; quia sapientia Dei omnem sapientiam creatam excedit, et vita Dei om- 
nem vitam, eti perfectiones reliquz reliquas omnes perfectiones creaturarum superant. Tertio mo- 
do, quatenus omnia sunt a Deo creata, quicunque in natura rerum et universitate mundi sunt. Vide dicta 
in Observationibus generalibus vIn et ΙΧ, item Adnotationes ad cap. I hujus libri. 

Ibidem infra per verba illa, Semperque fines praecedentium cum principiis sequentium connectit, significat, 
Dihil esse inter creaturas medium, vacuum et inane, sed omne 6880 plenum creatura ; hac enim est defi- 

Dillo corum qua se tangunt, quorum termini sunt simul ; significat etiam esse conspirationem quamdam 
omnium partium in üniverso, secundum ordinem et proportionem convenientem, extremum ignis conspi- 
Tare et conjungi cum principio aeris, extremum aeris cum humore aqua, extremum aque cum sicco terr? ; 
et similiter, ascendendo ab elemento terr; ad ignem, reperitur similis conjunctio in extremis priorum 
cum principiis secundorum. Ad eunidem modum in tempestatibus anni, extremum hiemis cum principio 
veris, extremum veris cum principio aestatis, extremum «statis cum principio autumni, hujusmodi 
conjunciones ac conspirationes dicuntur ἃ Dionysio ἀλληλουχίαι, quod uno verbo Latine exprimi non 
potest. 

$ IV. Deus etiam ratio pra dicatur a. Seripluris. Hunc locum edisserens sanctus Maximus: « Nomini- 
tur, inquit, Verbum Dei λόγος, id est ratio, quia habet omnium causas in se, rationes enim omnis natara 
in ipso sunt, tanquem in cauaa omnis creationis ; per ipsum enim omnia *. Idee namque et exempleria 
in ipso, noD alia in alio, sed aternz notiones sunt, et rationes facientes omnia. » 

Ibidem : Ratio hec simplex est ac vere emsistens veritas, eic. Quomodo autem ab &63 hac veritate in 
nos omnis veritas derivetur, pulchre tradit Lessius libro sexto De perfectionibus divinis, cap, 4, dicens: À 
veritate divinz sapientia descendit omnis veritas in creaturas, idque dupliciter. Primo per creationem, 
quia per sapientiam condito» sunt et formate et in conformatione cum 1lla sapientia et arte divina consi- 
Blit ea verites. A rebus transit ulterius veritas in nostram cognitionem ; quia veritas rerum est veritatis 
Dostre cognitionis mensura et origo. A nostra cognitione transit in nostros affectus et mores quatenus hi 
judicio prudenti: et notitie divine legis conformantur ; denique in nostros sermones et scripta, quatenus 
sermones suntsigna conceptuum aninil et scripta sermonum. In his ergo cernitur solum veluti extremum va- 
Titatis ἀπέχημα, et resultlans quoddam umbraiile vestigium. Secundo, descendit veritas a Deo in oreaturss 

Γ revelauonem et illustrationem divinain ; h:ec enim veritas non est hausta ex objectis, sed directe per 
Dfusionem luminis communicata, hoc modo veritas, fidei et visionis beatze ad nos derivatur. 

Vide plura de hac veritete apud Lessium loco citato ; item divum Thomam 2-2, quaestione pri- 
ma, srticulo primo, qui ex hoc loco Dionysii probat, objectum formale fidei esse ipsam primam VYe- 
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PARAPHRASIS PACHYMERA (43). 


4 


αὐτὴν τὴν ἀγαθὴν xal αἰωνίαν ζωὴν τὸν Oto» 
* € , 3γ M gj 
iv «αἱ ὡς σοφήν, ᾿Ἔφθασε γὰρ εἰπείν, ὅτι 
- * e —- * Ὁ 
ὧν χαῦ ἡμᾶς συνάγομεν τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς" διὰ 
xA ^ [4 , * 
oi ἐπισιορθουμενος  Ozxvk! φησι" Malos ὃ 
, * , b d 4 J, ^N b - * 
2371€ σοφίας, τῆς ἐν ἀγγέλοις δηλχδέ, τῆς ἐ 
ποις, αἰτιχν χαὶ ὑπὶρ πᾶσαν σοφίἀν χαὶ σὺν- 
ὑπεροῦσαν " ἀσυλλόγιστον ὙΧρ xxl ἀπρεπὲς τὸ 
Ly - e 
κὸν τινος εἴνχι τοὶουτον, otov τὸ ποίημα, Ex 
- €, - -- * 
τὴς x30 ἡμᾶς σοφίας, ὑπεροχιχῶς τῇ» sav 
χατανοουμέν, ὡς ἔχ τῶν αἰτιατῶν τὴν αἰτίαν, 
4, ἁπλῶς αἰτίχν, ἀλλὰ xai ποιητιχὴν αἰτίαν. 
| ὑπερπλήροτς λόνο" ἐστὶ τὰς σοφίας χατὰ τὴν 
v, χαὶ τῆς συνέσεως αὐτοῦ οὐχ ἔστιν ἀριθμὸς, 
χαὶ ἐπέχεινζ πάσης σοφίας ἐστί, Τοῦτο νοήσας 
λέγας Παυλος, ὁ κοίνὸς ἐμοῦ τε xai τοῦ καθη- 
* . es * - € 
« spoüzoo ἡλιῦς, Τὸ μωρόν τοῦ Or09, σο- 


ν τῶν ἀνθρώπων ἔφησεν εἶνχι, οὔ μόνον ὅτι 
" M : ^ -— ^ N . 5, T. / D δ 

JQUIVA, Ἢ ἡμξετερα γνωσὶς πῆὸς τὴν θείαν zal 

^ , t M , Y 

jj πλάνη λογίζέετχι, ἀλλ᾽ ὅτι xai ἔθος τοῖς θεο- 

τῶν ἡμετέρων, ἐχ τῆς 


γατὰ τοῦ ἀντιπὰάθειαᾶν 


ἕως ἀπορσχειν τὰ θεῖχ, τῶν ἡμετέρων μᾶλλον 


ἔξεων ονομαζομένων " οὕτω γ4ρ δηλοῦται ἣ 
Ἐροχὴ. Τοῦτο «xi δύνχμιν ὑπεροχιχῆς ἀπορά- 
ἵν ἑτέρῳ εἴρηχεν" ἐπειδὴ qip πασὰ ἕξις ὑπερ- 
ἐλαττοῦται πρὸς τὰ e, διὰ τοῦτο ἄντι- 
΄ς πρὸς τὰ ἡμέτερα ἐχεῖνα 
t. Οὐτω χαὶ κένωσιν λέγουσι τὴν τοῦ θεοῦ 


χεῖσ 
ἐξ ἀποφάτεως 


κτῆσιν, χαίτοι πληρὰ τυγχόύνουταν, μᾶλλον δὲ 
fon Xii σηοίας, καὶ δουλμεως, al σωτηρίας" 
αἱ ἀσηένειχν Θεοῦ τὸ O:3 στχυροῦ τρόποιου. 
οὖν τὸν τρόπον καὶ μωρίαν Θεοῦ τὴν πᾶσαν 
καὶ ἐπιστήμην ὑπεραίρουταν ἐκάλεσεν ὁ ᾿Από- 
τὸ φαινόμενον πχραλογον καὶ ἄτοπον ἥμῖν, 
. D. EON PUN 

t πως θεὸς £V σαῦχι, T, πὼς σωμχτιχως εν 
M€p πέπονθεν, ἀνχγχγῶν εἰς τὴν ὑπὲρ πάντα 
ἀλήθειαν ^ λόγοϊς γὰρ οὐχ ἂν ἐξομαλισθΞίη δι! 
ὧν ἀποὐείξεων τὸ μυστήριον, 0) προηγουμένης 
πεως, ἀλλὰ, ὕπερ xai ἐν ἄλλοις ἔφην, θέ- 
οἰκείως ἡμῖν τὰ ὑπὲρ ἡμᾶς ἐκλαμόάνειν ἐγ- 
μενοι ταῖς συντρόφοις αἰσθήσεσιν, ἀπατώμε- 
jv εἰδένχι, ὄτι ὁ γαθ᾽ ἡμᾶς νοῦς ἔχει μὲν καὶ 
| εἷς τὸ νοεῖν τὰ νοητὰ, ἰνοερὸς γὰρ ἐστιν 
τισιν ἐπίδολαϊς «al ἀνχποὐθείχτοις * ) ἀλλ᾽ 
τὰ νοητὰ, τὰ τῇ δύνχμει τῆς νοήσεως αὐτοῦ 
ἕνα * τοῖς δὲ ἐπέχει)γα, οὐκ ἂν ἐπιδάλεϊται 
εἰ μὴ χατά τινα ἔνωσιν ὑπεραίρουσαν, ἐν 
τω) ἐχστῆνχι τῶν χἰσθητὼν τε xxl νοήτῶν, ἕτι 
ἧς οἰχείας χινήσεως, εἴθ᾽ οὕτω τῆς θείας γνώ- 
etÜva. τινὰ δέξχσθχι. ᾿Ενωτσιν δὲ φησίν οὐ τὴν ὡς 
εἴποι μίξιν xal συνχφὴν, ὃ 07 xxi αὐτὸ λέγεται, xa 
προτὼν λέγει ὄ ἅγιος" ᾿ Ὅταν ὁ νοῦς ἐνωθὴ ταῖς 
jaw ἀχτῖσιν᾽ ἀλλ᾽ ἐπειδὴ αἱ νοήσεις κατώτερχ! 
) νοοῦστος ᾿ χαὶ σκεδχσμὸς εἰχότως καὶ μερισμὸς 
τητος τοῦ νοῦ γίνεται, ὅτε νοεῖ τί᾽ ὅτε δὲ ἐφ ixv* 


. ΟΧΕν!, δ. * I Cor. 1, 25. 


, Εἰπόντες περὶ ἀγαθοῦ, περὶ ὄντος, περὶ ζωῆς, A. S[.Quoniam diximus de bono,de ente,de vita,age, 


ipsammet bonamet zternam'vitam Deum celebre- 
mus etiam ut sapientem.Antea enim dixerat,nosa 
rebus nostris ea que supra nos sunt colligere; id- 
circo,quasi se torrigens,ait;: Quin potius,tanquam 
omnis sapienti: quascilicet io angelis et homini- 
bus est causam el supra omnem sapientiam et com- 
positionem eminentem ; nulla enim ratione con- 
gruentiave concluditur,causam effectivam alicujus 
similem esse effectui. Ex nostra itaque sapientia 
divinam sapientiam per excessum intelligimus,sic- 
ut ex effectis causam, el non. simpliciter causam, 
sed causam efficientem. Non enim duntaxat supra- 
quam plenus est sapientia,juxta Scripturam,et in- 
telligentig ejus non est numerusr, verum etiam su- 


p praomnem sapientiam exsistit. Hoc intelligens eti- 


am magnus Paulus,communisille meus meique pre- 
ceptoris Hierothei sol,quod stullum est Dei sapten- 
Lius esse dixit hominibus* non solum quod nostra 
scientia, cum divina illa qua: errare non potest 
comparata, error reputetur, verum etiam quia so- 
lemne esttheologis, per quamdam rerum nostra- 
rumaversionem ex privationeres divinas|per negati- 
ones efferre,cum res nostre potius ex habitibus no- 
minentur: sic enim divina excellentia raanifesta- 
tur.Hoc etiam alio loco vocavit vim quamdam su- 
perexcellentis negationis;/nam cum omnis habitus 
per excessum imminuatur respectu eorum qus ibi 
sunt,idcirco ad oppositionem nostratium illa ex ne- 
gatione dicuntur. Sic etiam exinanitionem vocant 
Dei incarnationem,tametsi plena fuerit, imo A86 
supraquam plena, tam sapientia, quam virtute ac 
salute ; quinetiam Dei infirmitatem, crucis tro- 
peum vocant. Hoc igitur modo etiam stultitiam 
Dei, omnein sapientiam et scientiam excedentem 
Apostolus appellavit,id quod nobis rationi contra- 
riumet absonum videbatur;scilicet quomodoDeus 
in carne, vel quomodo corporaliterin eruce passus 
sit,adducens ad veritatem, qua omnem superat 
rationem;mysterium enim hoc sensilium demon- 
Strationum rationibus non explanabitur, nisi fides 
praecedat. Sed quod etiam alibi dixit,si velimus more 
Dostro ea qu: supra nos suntaccipere, familiaribus 
sensibusinvoluti,decipimur;cum scireoporteat,no- 
strum intellectum habere quidem vim intelligendi 
res intellectiles (siquidem simplicibus quibusdam 
conceptibus et indemonstrabilibus intelligit) verum 
illasres intellectiles que sub intelligendi ejus fa- 
cultatem cadunt : res autem superiores nunquam 
apprel'endet, nisi per eminentem quamdam unio- 
nem sensilia intellectiliaque cnncta atque insuper 
molum proprium excedat,altquc ita radium quem- 
dam divinse cognitionis accipiat. Unionem autem 
non,ut ita quis dicat,mistionem ct conlactum vo- 
cat,quod utique etiam dicitur,ul cum in progressu 


. Vide Scholia S. Maximi, tom. II cap. 7 De divin. nom, 
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hic sanctus ait : Quando mens supernataralibus ἃ τοῦ μένει, ἀμερὴς φαινέται. διὰ τωῦτο ἕνωσιν λέγει 


radiisunitafueris,sed quoniam intellectiones infe- 
riores sunt intelligente,et quando aliquid intelligi- 
tu;, verosimiliter etiam divisio quedam unionis 
ipsius mentis existit ; dum vero in se ipso manet, 
inaivisus apparet : idcirco unionem vocat statum 
illum quem secundum se unitus habet, :qualiter 


τὴν χατὰ τὸ ἐνιαΐον ἑαττοῦ ἵδρυσιν, προσδαλεῖ γάρ 
ἴσως τῇ περὶ Θεοῦ θεῶρὶχ, o) μερισθεὶς, οὐ χινη- 
θεὶς, οὐ νοήσας, ἀλλ᾽ ὅλως κατὰ τινα átptum ἀκι- 


νησίχν ἐν τῷ ὅλους γίνεσθαι ἡμᾶς τοῦ Θεοῦ xal 
ph ἑχυτῶ." εἴτω γὰρ τὴν θείχν ἀκτῖνά τις δὲ- 
ξεται, 


enim seapplicatdivine contemplationi indivisus,immotus, non intelligens,sed integre,secundum quam- 
dam intremulam immobilitatem,dum toti fimus Dei,et non nostri;sic enim divinum radiumaliqois accipiet. 


2 II.Hanc itaque sapientiam, quz non admitlit 
rationem interpretantem, nec intellectum compre- 
hendentem,nec sapientiam enuntiantem(hocsen- 
su enim vocat irrationalem,et amentem ac stultam 
non per aífectionem, sed per negationem et per 
excessum, non propter defectum), per excessum 
igitur hanc laudantes dicimus,omnis mentis et ra- 


8 II. Ταύτην γοῦν τὴν σοφίαν, τὴν μὴ, TEqUxUTaY 
δεξασθαι λόγον ἑρμηνευτιχὸν, ἥ νοῦν καταληπτιχὸν, 
ἥ σοφίαν ἐξαγγελτιχὴν " (οὕτω γὰρ λέγει τὸ ἀλογον, 
xal ἄνουν, xxi μωρὸν, οὗ χατὰ διάθεσιν, ἀλλὰ κατὰ 
ἀπόφασιν, xal κατὰ ὑπεροχὴν, οὐ κατὰ ἔλλειψιν )ὑπερ- 
οχικῶς οὖν ταύτην ὁμνοῦντες͵ λέγομεν, ὅτί παντὸς 
ἐστι xal λόγου καὶ νεῦ xal πάσης σοφίάς αἰτία, xal 


tionis omnisque sapientis causamexsistere,elipsi- g αὐτῆς ἐστι πᾶσα βουλὴ xxl σύνεσις, κατὰ τὸ * ᾿Εμὴ 


usesseomne consilium οἱ scientiam, juxtaillud: Mea 
est scientia meum ilem consilium et securitas! ; el 
in ipsa omnes thesauri sapientice 467 sunl εἴ cogni- 
tionis absconditi ",secandum magnum Apostolum. 
Etenim sicut :&terna divinaque vita suppeditatrix 
dicta esl etiam ipsius per se vita,,et ceterarum vi- 
tarum omnium, sic utique etiam omnisapiens sa- 
pientia ipsius quoque per se sapienti: causa, sci- 
licet per se sive in se, rationis sapienti: creatricis 
omnisque sapientie elfeclrix existit, ex qua intel- 
lectiones habent intellectiles et intelligentes virtu- 
tesangelorum.Intelligentessuntinferioresrespecta 
superiorum, et omnes respectu Dei : intellectiles 
sunt superiores respectu inferiorum,et «mues re- 
spectu nostri; nos enim duntaxat sumus intelligen- 
tes, quia non habemus aliam intelligentiam infe- 
riorem perquam intelligamar siquidem anima,quee 
nos sequitur,irrationalis est et mentis expers. Ha- 
bent itaquecocelestes Virtutes intellectiones non in 
divisibilibus, nos autem in divisibilibus sensuum 
instrumentis. Aliud enim anditus, et aliud visus, 
et sic de aliis. Etab his divisibilinus sensilibus re-- 
rum cognitionem recipimus, aut in divisibilibus 
quidem ex parte cogitationibus, sed a divisibilibus 
disciplinis seu intellectus objectis ; hoc enim est, 

per divagationes.Non enim simul disciplinas perci- 
pimus,sed tempore, ac divisim. Intelligentes vero 
nature, nullam in his omnibus communicationem 
habentes,una simplicique intellectione veritatis co- 
gnitione illustrantur.lllud autem,sub aliquo com- 
muni est ejusmodi : nostre cognitiones a rebus 
divisis collecte commune quid abstrahunt, et ab 
illo, tanquam przcognito, aliud in cognitionem 
adducitur;quoniam ipsemet etiam immediata pro- 
positiones ac prim:e species, non aliter omnino 
eliam ad demonstrationem conducent, nisi etiam 
ipse ex sensilibusdivisibilibusque motibus ad com- 
mune quidpiam fuerint revocata. Sicut enim in 
bello, dum fit fuga, sistitur ünus, et post eum alter, 

et terius, et sic de ceeteris,et sic forte victores 


* Prov. vni, 14, » Coloss. i1, 9. 


ἐμὴ δὲ βουλὴ xal àcgzÀeia* καὶ ἐν αὐτῇ 
057a0pol τῆς σοφίας εἰσὶ, xal τῆς 
χατά τὸν μέγαν ᾿Απόστολον. 


σύνετις, 

πάντες — ol 
[4 

γνώσεως ἀπόχρυφοι, 


᾿ Καὶ γὰρ ὥσπερ ἡ αἰωνία καὶ θεία (urn ὑποστάτιν ἐλέ- 


γετὸό καὶ αὐτῆς τῆς αὐτοζωὴς «xi τῶν ἑτέρων ἀπα- 
σῶν ζωῶν, οὕτω δὴ xai fj παυσοφος σοφία, αἰτία ἐπτὶ 
xai τῆς αὐτοσοφίας, δηλονότι δι᾽ ἑαυτοῦ, ἤγουν τοῦ 
ἐν αὐτῷ δημιουργιχοῦ λόγου τῆς σοφίας, καὶ ἀπάσῆς 
σοφίας ὑποστάτις ἐξ ἧς ἔχουσι τὰς νοήσεις αἱ νόήτεί 
τε xai νοερχὶ τῶν ἀγγέλων δυνάμεις, Νοεραὶ αἱ ὑφ- 
εἰμέναι τῶν ὑπὲρ αὐτὰς, xxl πᾶσαι Θεοῦ * νοηταὶ αἱ 
ὑπεράνω ωὡρὸς τὰς φειμένας, xai πᾶσαί πρὸς ἡμᾶς C 
ἡμεῖς γὰρ νοεροὶ μόνον ἐσμὲν" οὐδὲ γάρ ἔχομεν ἑτέραν 
ἡμῶν κατωτέραν νόησιν, δι ἧς ἂν νογθείημεν " à 
ἅληγος γὰρ xai ἢ ἄνους ψυχὴ χαθ᾽ ἡμᾶς. ᾿ Eyoon 
γοῦν al οὐράνιαι. δυνάμεις τὰς νοήσεις οὐχ ἐν μερι- 
στοῖς * ἡμεῖς γὰρ ἐν μεριστοῖς τοῖς αἰσθητηρίοις * 
ἄλλο γὰρ ἀκοὴ, καὶ ἔτερον ὄψις, καὶ τὰ ἄλλα ὁμοίως. 
Καὶ ἀπὸ μεριστῶν τῶν χατ᾽ αὐτὰ αἰσθητῶν, τὴν 
τῶν ὅλων γνῶσιν ἀναλαμθάνομεν, ἢ ἐν μεριστοῖς μὲν, 
τοῖς xatà μέρος νοήμασιν, ἀπὸ μεριστῶν δὲ, τῶν 
μαϑήσεων ἥτοι τῶν νοουμένών᾽ τοῦτο γὰρ ἔστι τὸ διεῖ- 
οδιχῶν. Οὐχ ἄμα γὰρ τὰς μαθήσεις λαμδάνομεν, ἀλ- 
λὰ χρόνω καὶ μεριστῶς. Αἱ 02 νοεραὶ φύσεις, ἀχοινὼω» 
νήτως πρὸς τὰ τοιαῦτα πάντα ἔχουσαι, ἑνιαίᾳ καὶ ἁπλῇ 
νοήσει τῆς ἀληθείας τὴν γνῶσιν ἐπιλαμδάνονται, Τὸ δὲ 
ὑπὸ τινος χοινοῦ, τοιοῦτόν ἐστιν * αἱ παρ᾽ ἡμῖν γνώ- 
σεις ἀπὸ μερικῶν συνχγόμεναι, xotwóv τι ἀποχαθι- 
στῶσι͵ xal ἀπ᾽ ἐχείνου, ὡς προτγινωσχομένου, ἔτερον 
el; γνῶσιν συνάγεται" χαὶ γὰρ xai αὐταὶ αἱ ἔμεϑοι 
πρωστάσεις, καὶ ἀρχοειδεῖς, οὐχ ἄλλως ἔξουσι τὸ καθόλω 
καὶ τὸ εἰς ἀπόδειξιν εὔχρηστον, εἰ μή καὶ αὖται ἐξ 
αἰσθητῶν χαὶ μερικῶν χινήσεων ἐΐς τι κοινὸν συμ- 
περιληφθεῖεν, "Oc γὰρ ἐν πολέμῳ, τροπῆς γενομένης, 
εἴς ἔστη, «xl μετ᾽ αὐτοῦ δεύτερος, καί τρίτος, καὶ 
χαθεξῆς, καὶ οὕτως ἴσας ἐπιχρατοῦσιν ol τέως mapz- 
πεπονθότες " xal ἐπὶ τῆς χοινῇῆς γνώσεως μεριχὲ 
41l αἰσθητὰ συναγόμενα τὸ χοινὸν ποιοῦσι, Τῷ T3 
πολλοὺς πολλάχις ὁποίῳ δὴ τινι πυρὶ πλησιάσαι, xil 
θερμανθῆνάι, ἣἧ καθολικὴ ἐπεγένετο γνῶσις, ὅτι πᾶν 
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πᾶρ θερμαίνει" ἐξ οὗ χοινοῦ συμπεριεχομένη ἡ ἡμετέρα À evadunt qui ante succumbebant; similiter in com- 


διάνοια, Bótoov μανθάνει δι᾿ αὐτοῦ, ὅπερ ἐπὶ τῶν ἀγγέ- 
λων οὐκ ἔστιν᾽ ἀλλὰ παντὸς ἡλιχοῦ, ὀηλονότι αἰσθητοῦ, 
xai πλήθους μερικῶν τινῶν γνώσεων κχκαθαρεύοντες, 
ἑνοειδῶς οὐχ ἄπα τα τὰ θεῖα νοοῦσιν, ἀλλ᾽ ὅσα νοεῖσθαι 
τούτοις πεφύκασι, διὰ τὴν ἀπὸ Θεοῦ πρὸς αὐτοὺς ἕἔλ- 
λάμψιν, ᾧτινι καὶ καταγλαΐζονται, xxl. πρὸς τὸ ἑνιαῖον 
ἀνατυποῦνται" τοῦνο γάρ ἐστιν αὐτῶν τὸ θεοειδές, Διὰ 
ταύτην τὴν θείαν σοφίαν xal αἱ ψυχαὶ τὸ λογικὸν ἔχου- 
σι, Διὰ τί δὲ οὐ τὸ νοερὸν εἶπεν, ἀλλὰ τὸ λογικὸν, 
ἢ δῆλον kx τοῦ πλεονάζοντος" πάντα γὰρ τὰ τῇδε 
ὅσα υἵὸόασιν αἱ ψυχαὶ διεξοδικῶς δι’ ἑποδείξεων, ἔτι 
δὲ ^ai διὰ μερικῶν αἰσθήσεων οἴδασι. Τὰ δὲ νοητὰ 
νοεῖ ἡ ψνχὴ οὐ καθὺ ψυχὴ λόγον ἔχουσα, ἀλλὰ γχαθὸ 


νοῦς" τότε γὰφ οἷδεν ὁ νοῦς τὰ νοητὰ, ὃτε μὴ μόνον 


muni cognitione, divisibilia sensiliaque collecta 
commune quid faciunt. Nam ex eo quod multi 
frequenter ad ignem aliquem accedentes calefacti 
sint,communi nolitia acceptum est,omnem ignem 
calefacere, qua communi notitia informata mens 
nostra, ex ea quidpiam aliud discit; quod nonhabet 
locum in angelis : sed ab omni materiali, id est 
sensibili divisibilium notionum multitudine,puri, 
uniformiter res divinas, A68 non omnes quidem, 
sed quas eos nosse fas est, per divinam illustratio- 
nem intelligunt, qua illustrantur et ad unitatem 
informantur:in hacenim sita esteorum deiformitas. 
Per lianc quoque divinam sapientiam etiam animae 
ratiocinandi vim obtinent.Cur autem non νοερόν, 


τῶν αἰσθητῶν, ἀλλὰ καὶ τῆς ψυχῆς xxl ἑχυτοῦ ἐξί» p seu intelligendi, sed λογικόν, id est. ratiocinandi 


σταται. Τοῦτο δηλοῖ «ai ὁ θεῖος ᾿Απόστολος, O ψυ- 
χικὸς ἄνθρωπος, λέγων, οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνέύ-- 
μᾶτος. ᾿Απολείπονται οὖν αἱ ψυχαὶ τῶν ἑνιχίων xal 
ἀγγελικῶν νοῶν τῷ ποιχίλῳ χαὶ μεριστῳ τὴς παν- 
τοδαποὺς γνώτεῶς. Εἶτα, ἐπειδὴ αἱ κατὰ τὰς ψυχὰς 
γνώσεις, διὰ λόγου γινόμεναι, εἰς τὸ ἕν συνελίττονται 
τοῦτο γὰρ ἔστι xai τὸ xaü' αὐτὸ xal τὸ χαϑόλου 
τῆς ἀποδείξεως") ἀξιοῦνται καὶ αἱ ψυχαὶ τῶν ἐσαγ- 
γέλων. Διὰ τοῦτο, νοήσαι, Ob χαὶ ἐνιαίως, ὡς dv 
εἴποι τις, νοοῦσιν ἢ καὶ ἄλλως, ὅτε μὴ διὰ λόγου, 
ἀλλὰ δι᾽ ἐπιπόνου καὶ κατ᾽ ἀρετὴν ἔξεις͵ ὃ xai χρεῖτ- 
τον, εἰς τὸ ἑνιχῖον τῆς γνώσεως cÜivoost* «αθὼς 
ἔστιν ἰδεῖν ἐν τοῖς μεγάλοις xal. θείοις πατράσιν ἡμῶν, 
τοῖς μὴ &x) μαθήσεως, ἀλλ᾽ ἀπὸ καθαρότητος τῆς δι’ 


vim dixerit, ex abundanti manifestum fit; omnia 
enim qua hic anims norunt, per fusas rationes ac 
demonstrationes,quinimo etiam per sensationes di- 
visibiles percipiunt.Intellectilia vero enim intelli- 
git, non in quantum anima rationem habet, sed in 
quantum mens est seu intellectus : tunc enim in- 
telligit mens intelligibilia, quando οἱ animam et 
semetipsam deserit.Hoc siguificat quoque divinus 
Apostolus dicens: Animalis homo non capit ea que 
sunt spiritus *. Deficiunt itaque anima ab unitis 
illis et angelicis mentibus varietate et divisibilitate 
omnigenz cognitionis. Deinde cum ez cognitiones, 
qua secundum animas fiunt, in unum conglome- 
rantur (hocenim estetiamsecundum se et universa 


ἀρετὴν, εἰς μεγάλας θεωρίας ἐλθοῦσι, xxl γνώσεις c demonstrationis) animse quoque angelis aquipa- 


θειοτέρας ἢ κατὰ ἄνθρωπον. "Ἔτι οὐκ ἂν ἁμάρτῃ τις 
«αὶ περὶ τῶν αἰσθήσειυν ἀποφηνάμενος, ὅτι τελεὺυ- 
ταῖον ἀπήχημα τῶς θείας σοφίας εἰσίν" ἔχουσι γὰρ 
καὶ αὖται ἔξι) τινὰ ἀντιληπτιχὴν τῶν ὑποχειμένων 
καὶ γνωστιχὴν, εἰ xai σωματικῶν αἰσθητηρίων, δι᾽ 
ὧν τῆς ψυχῆς παραχύψαι, ἐνδέονται. Οἱ δὲ δαίμονες, 
4105 νόῦν καὶ αὐτοὶ ἔχουσιν, ἔχ τῆς σοφίας τοῦ Θεοῦ 
τοῦτον χέχτηνται᾽ ἀλογήσαντες δὲ, «αἱ μὴ μείναντες 
ὅπερ ἦσαν, ἔχωωσιν σοφίας μᾶλλον ὑπέμειναν, ᾿Εφί- 
εται μὲν γὰρ ἐξ ἀλογίας καὶ θέλει τὸ ἰσόθεον 8 δαιμό- 
νιος νοῦς, οὐχ οἷδε δὲ ὅπως τούτου τυχεῖν ἔνεστιν, οὐ 
φύσει, παθὼν τὴν ἄγνοιαν, ἀλλ᾽ ἑκουσίως τὸ παρὰ φύσιν 
αἱροῦμενος. “Ὥστε καὶ ἐπεὶ ἡλογημένος ἐστὶν ὁ τῶν δαι- 
μοίων νοῦς. 0) σοφός, ἀλλὰ σοφίος ἐχπεπτωχὼς ῥηθή- 


rantur. Idcirco considera etiam unite, ut ita quis 
dixerit intelligant : quando videlicet alias non per 
rationem,sed perarduum virtutique congruum ha- 
bitum, quod utique przslantius est, ad cognitionis 
unitatem pertingunt; sicut videre licet in magnis 
ac divinis Patribus nostris, qui non eruditione, 
sed puritate, per virtutem ad magnas contempla- 
tiones divinioresque,qua humanum captum supe- 
rent, cognitiones pervenerunt. Ad hec nequaquam 
aberrabit, quisensus quoqueipsos extremum quasi 
quamdam divinzsopientis resonantiam appellarit; 
nam et ipsi habent habitum quemdam,quo illa quz» 
iis subjiciuntur recipiaatet cognoscant,quanquam 
corporeis instrumentis sensitivis opus habeant, per 


σεται. ᾿Αλλ᾽ ὅτι μὲν ἡ θεία σοφίχ πσντὸς νοῦ xxl Àó- p quee anima prospiciat. Deemones vero,in quantum 


γοῦ, xai πάσης αἰσθήσεως ὑποστάτις ἐστὶ χαὶ αἰτία 
εἴρηται͵ πῶς δὲ αὐτὸς ὃ ὑπέρσοφος Θεὸς νοεῖ τὰ 
νοητὰ, ἢ τὰ αἰσθητὰ, μηδὲ νοερὰς ἔχων ἐνεργείας, 
καὶ κάτης αἰσθήσεως ὑπεριδρυμένος ; Καίτοι τασὶ τὰ 
ϑεῖχ xal ἱερὰ Εὐαγγέλια, Κύριε, σὺ πάντα οἶδας, 
Ῥητέον, οὖν, ὅπερ ἔφην πολλάκις, ὅτι τὰ xatà στέρι,- 
σιν λεγόμενα ixi Θεοῦ, καὶ τὰ ἐναντία ὑπεροχικῶς 
νουῦνται, τὸ ἄλογον, τὸ ἄνουν, τὸ ἀναφὲς, τὸ ἀόρα- 
τον, ὥστε ὁ θεῖος νοῦς πάντα συνέχει, χατά τινα 
ἐξῃρημένην γνῶσιν προειληγὼς τὴν πάντων εἴδησιν, 
ὡς αἴτιος κάντων, «ai πάντα εἰδὼς ἔνδοθεν, καὶ οὐκ 


Y [ Gor. τι, 14. 


ei ipsi mentem habent, ex divina sapientia eam- 
dem compararunt; a ratione autem aversi, neque 
id quod erant permanentes, prolapsionem a sa- 
pientia potius sustinuerunt.Siquidem mens dasmo- 
niaca ex irrationalitate amhit et affectat :equa- 
litatem Dei, sed nescit quomodo eam assequi 
possit; non quod natura ignorans sit, sed volun- 
tarie id quod contra naturam est eligat. Unde, 
in quantum mens demonum a ralione deficit, 
nequaquam sapiens, sed a sapientia defecisse di- 
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celur. A69 Sed quoniam divina Sapientia omnis ἃ ἐξ ἄλλου, ἢ διά τινος ἄλλης προὔπαρχ ούσης γνώσεως᾽ 


mentis el rationis omnisque sensus effecirix et esl, 
et causa dicitur, quomodo ipsemet supraquam sa- 
piens Deus intelligit intelligibilia sensiliave, cum 
neque intelligentes habeat operationes, et supra 
omnem sensum sit collocatus? Attamen divina sa- 
craque Evangelia dicunt: Domine,tu omnia nosti". 
Dicendum itaque, quod dixi sepius, quod qua per 
privationem de Deo dicuntur,et contraria, per ex- 
cellentiam intelligantur, ut irrationale, amens, in- 
tactile, invisibile, ita ut divina mens omnia conti- 
neat,secundum eminentem quamdam cognitionem 
omnium notitiam anticipando, lanquam causa om- 
nium omniaque intrinsese noscens,et non ex alio, 
neque per aliquam aliam preexsistentem cognitio- 
nem; et ab ipso initio noscens,non ab initio rerum 
productarum, sed ab universali initio Deo; quod 
cum non satis commode in Deo accipi possit /quo- 
niam Deus sine initio est, et plusquam sine initio) 
correxit illud addendo : Ut ita dicam. Reete ig.tur 
eliam magnus Basilius ait,quseedam esse qua qui- 
dem principio carent,sed finem habent, ut divina 
illi creationis cogitationes; ab initio enim, ut ila 
dicam,apud Creatorem fuere rationes creat onis. 
Nam idcirco dicitur : Qui nosti omnia priusquam 
fiant V -5quorum originem novit,non quod ex iisdi- 
scat qualia sint,uti declaravit dicens : Non ex re- 
bus ipsis res dicens, neque singulis secundum cu- 
jusque speciem intendens, sed tanquum creator 
suorum operum prahabet cognitionem, sciens 
quando et quibus modis illa sit producturus. Quo- 
rum perversio et defectio, sive Írustratio et impo- 
tentia, malum introducit, privatione ejus quod se- 
cundum naturam est, id quod contra naturam est 
introducens. Ad hoc enim lucis exemplum attulit; 
vam hujus privatione tenebrae exsistunt,et causam 
habent absentiam natur: lucis,sicut etiam habitus 
principaliores sunt privationibus, et, ut ita quis 
dicat, causa. Nemo itaque ex his ad tam absurdas 
sententias abducatur, ut dicat, etiam malorum in 
seipso causam habere Deumy,sive ipsum esse cau- 
sam cur hac producantur; jam pridem enim osten- 
dit, neque ens, neque in rebus esse malum. Hoc 
vero eliam declarat exemplum. Sicut enim siquis 
lucem hanc visibilem mentis ac rationis compotem 
supponat; deiude rogemus ipsam, an tenebras co- 
gnoscat,ipsa aulem se nosse dicat,etiam antequam 
tenebra» 470 essent; nosse, inquam, non per ali- 
quam experientiara (quomodo enim lux tenebras 
sciret? nam silux sit,non erunt tenebrz),sed nosse 
dicat tenebras in quantum lux est; ideoque novit, 
quod si proprium lumen contraxerit, nemo vide - 
bit. Ita etiam Deus per causam omnium in se co- 
gnitionem habet, non quod cxperienlia eam com- 
paraverit (Lum enim Deus cognitione posterior in- 
veniretur), aut in aliquo tempore non cognoverit. 
Nota autem,tenebras esse effectum qui ex defectu 


Y] Joann. 11, 20. * Daniel, xri, 42. 


4?» 3 9$ - 9 “- ἽΝΑ 4 - 4 - - 
χαὶ QT αὐτῆς τὴς ἀρχῆς εἰόως, 09 τὺςς ἀρ τς τὺν 
παραχθέντων, ἀλλὰ τῆς καθολιχῆς ἀρχῆς τοῦ Θεοῦ" 
ὅπερ, ἐπεὶ οὐχ εὐαγές ἐστι λαμύάνειν ἐπὶ Θεοῦ, 
"m ἢ .« ε , ' » 1 ^c 
&v1pj0c, γὰρ xal ὑπεράναρχος ὁ θεός.) ἐκόλασε 4i 
τοῦ, "]v' εἴπω Καλως γοῦν xal xal ὁ μέγας Βασίλειος 
τίθησιν, ὅτι εἰσί τινα, ἄνάρχα μὲν, τελευτὴν δὲ E, ovtz, 
λέγων τὰς θείας τῆς δημιουργίας νοήσεις" ἀπ᾽ 35jT4 
γὰρ, ἵν᾽ οὕτως εἴπω, παρὰ τῷ δημιουργῷ οἱ λόνοι 
τῆς κτίσεως. Διὰ τοῦτο γὰρ λέγεται χαὶ τό, 'O εἰϑὼς 
πάντα πρὶν γενέσεως αἰ τῶν᾽ ὧν τὴν γένεσιν, οὐχ ἔχ 
τοῦ καταμανθάνειν αὐτὰ ὁποῖά τινά εἰσιν ἐχει" τοῦτο 

᾿ ᾿ν t $5 toe ema 7 e» 
γὰρ ἐδήλωσεν, εἰπών, οὐκ Ex τῶν ὀντων τὰ ὄντα μαν- 
θάνων, καὶ τὸ, v2 κατ᾽ ἐδέαν ἔχάστοις ἐπιδζλλων, 
ἀλλ᾽ ὡς ποιητὴς τούτων τὴν εἴδησιν τῶν οἰχείων ἕογων 


1 ? ΡΞ. 4, 39. t M» 9 .* i» 4 
B προς ε!, siot; OT αὐτὰ χα! £o ὧἱς πάραξει z^ 


γένεσιν, Ὧν ἣ πχοχτροπή xai ἢ ἔλλειψις, ἤνουν ἡ 
ἀποτυχίχ καὶ ἡ ἀδυναμία, τὸ καχὸν εἰσάγει, τῇ στε- 
ρήσει τοῦ χατὰ οὖσιν τὸ παρὰ οὔσιν ποιοῦσα, Προὺς 
τοῦτο Ὑὰρ τὸ τοῦ φωτὸς παρήγανεν ὑπύδειγιλα᾽ τῇ 
ὙὰρΡ τούτου στερήσει τὸ σχότος παρυοίστχται, χαὶ 
αἰτίχν ἔχει τὴν ἀπουσίασ τῆς τοῦ φωτὸς o)sstoz, ὧσ- 
περ καὶ τῦν στερήσεων αἱ ἕξεις ἀργικώτερχ! coy. 
χάνουσι, xat ὡς ἂν τις εἴποι, αἰτίαι, Μηδεὶς γοῦν ἐκ 
τούτων πρὸς ἀτόπους ἐπαγέσθω ἐννοίας, ὥστε λέγειν 
καὶ τῶν καχῶν ἐν ἑαυτῷ xai! αἰτίαν προέχειν τὸν 
Θεὸν, ἤγουν αἴτιον αὐτῶν ἔχ τούτου συναγεσθχί αὐτὸν 
εἶναι" ἤδη γὰρ ἔθειξε αὐτε ὃν, μήτε ἐν τοῖς οὖσ! τὸ 
χαχόν, Τοῦτο δὲ δηλοῖ xal τὸ παράδειγμα, oon 
γὰρ εἴτις ὑπόθοιτο τὸ φῶς τοῦτο τὸ ὁρατὸν ἔννουν 
εἴνχι xal λογιχὸν͵ εἶτα πυθοίμεθχ αὐτοῦ, εἰ γινώσχε: 
τὸ σχύτος, τὸ δὲ εἴποι γινώσχειν καὶ πρὶν γένηται τὸ 
σκότος" yw DGxttv δέ 0) χατὰ τινὰ πεῖραν, (πῶς Ὑ} 
ἴδοι σχότος τὸ φῶς » εἰ γὰρ φῶς, οὐκ ἔστα! σχότος" 
ἀλλὰ γινώσχειν εἴποι τὸ σχότος χαθὸ φῶς" διὸ χαὶ 
οἴδεν, ὄτι, ἐὰν συστείλῃ τὸ olxetov φῶς, οὐδεὶς ὄψεται. 
Οὕτω χαὶ ὁ Θεὸς κατ᾽ αἰτίχν ἐν ἑαυτῷ τὴν ἀπάντων 
εἴδησιν ἔχει, οὐ τῇ πείρᾳ ταύτην ἐπιχτησάμενος, 
(ἐπεὶ εὑρεθείῃ ἄν μεταγενέστερος ὁ Θεὸς τῆς γνώ- 
σεως.) ἤ κατὰ τινὰ χρόνον μὴ γινώσχων, Σημειῶ 
δὲ τὸ αἰτιατὸν εἶναι τὸ σκότος ἐξ ἐλλείψεως τοῦ φω- 
τὸς, ὅπερ ἐστὶ χατὰ Μανιχαίων’ ᾿ἘΕντεῦθεν xatt- 
σχευάζει, ὅτι χατὰ μίαν xai τὴν αὐτὴν γνῶσιν ὁ 8d; 
οἵδε και ἑχυτὸν καὶ τὰ τὰ πάντα, διὰ τεῦτο χαὶ ἀύλως 
τὰ ὑλιχὰ, xal τὰ μεριστὰ ἀμερίστως, καὶ τὰ πολλὰ 
ἑνιαίως" düÀoc γὰρ χσι ἀμέριστος χαὶ ἑνιαία, καὶ 


Ὁ ἁπλῆ, à γνῶσιν ἡ Oria, Εἴπερ ἐλέγομεν ὅτι ἐν τῷ 


ἑνὶ, δηλονότι ἐν τῇ μιᾷ καὶ ἁπλῇ δημιουργικῇ ὄδυνΖ- 
μει ὑπέστησε τὰ διάφορα, οὕτω καὶ ἐν ἐνὶ, ἤγουν ἐν 
ἑνιαίᾳ καὶ ἁπλῇ γνώσει, τὰ διάφορα γινώσκει" ἀλλὰ 
χαὶ χορηγός ἔστι πάσης γνώσεως, καθ᾽ ἣν γνώσεταί 
τις χαὶ ἑχύτὰν, xal τὰ ἀλλα’ Οὐχ ἄρα ὃ Θεὸς κατ᾽ ἄλ- 
λὴν μὲν γνῶσι γνώσεταν ἑαυτὸν, xat! ἄλλην δὲ τὰ 
δημιουργήματα, Εἰ γοῦν αὐτὴ ἡ αἰτία πάντων͵ ἑαυτὴν 
χαὶ ἀφ᾽ ἑχυτὴς γινώσχει, πότῳ γε μᾶλλον τὰ ἀπ᾽ αὖ- 
τῆς εἰδήσεται ; ἀλλὰ τῇ ξχυτοῦ, καὶ οὐ τῇ τῶν ὄντων 
ἐπιστήμῃ. Ἐπιχειρεῖ γοῦν ix τοῦ ἐλάττονσς, ὅτι καὶ 
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A οἴδασι τὰ αἰσθητὰ, οὐ ὃι αἰσθήσεως αὐτοῖς ἡ lucis exsistit, quod est contra Manicheos. Hinc 
τες, ἀλλά διὰ δυνάμεως ἐπανχδεδηχυΐας — probat, secundum unam eamdemque cognitionem 
Deum nosse et seipsum et omnia,atque adeo etiam 
immaterialiter materialia, et. divisa indivise,-mul 
laque unite; siquidem immaterialis, et individua, 
et unita,etsimplex est notitia Dei.GCum dixerimus, 
τἰττὐνῶς T, 430^ αἴσθησιν οἵόχσι τὰ αἰσθητὰ, Deum in uno,scilicet in una simplicique creaudi 
lov ὁ Θεὸς ἀῦλος τὰ ἕνυλα ; facultate, diversa condidisse, sic et in uno, sive in 
JMicique cognitione, diversa cognoscit ; quinimo etiam largitor est omnis cognitionis, per 
1015 el se et alia cognoscit. Non ergo Deus secundum aliam quidem cognitionem seipsum co- 
secundum aliam vero creaturas. Cum itaque ipsa omnium causa seipsam etiam a seipsa co- 
quanto magis gnoscet ea qui»? a se promanant ? verumtamen sui ipsius, et. non scientia 
us sant. Infert igitur a minori, angelos etiam scire sensibilia, non per sensus illis inhas- 
d per virtutem transcendentem, iis attendendo. Qui enim coram. Gedeone ignem in sacri- 
petra ejiciebat, non percepit eum sensu, sicut nos, ignem comburere, sed sublimiori modo, 
Jum deiformem suam virtutem. Si itaque angeli nobiliori modo quam secundum sensum 


ognoscant, quanto magis Deus immaterialiler materialia ? 
8Π| Ad hzc querit, quomodo dicamur nos nosse 


τες, ᾽Ὃ γὰ2 ἐπὶ τοῦ Γεδεὼν εἰς τὴν θυσίαν 

3. - , - 4 9 »Ὰ » 

£A τῆς πέτρας πὺρ οὐχ αἰσθήσει: olor, oti 
4 - . ^ .^ * 4 , 

τὸ πῦρ, ὡς ἡμεῖς, ἄλλ᾽ ἀνωτέοῳ τρόπῳ, 

, “ἃ - -- 4 ^? 4,* - 1 

ἐπτν ÜO:otión αὐὗτον ὀύναμιν, Ei γοῦν οἱ 


ἐπὶ τούτοις ἀπορεῖ, πὺς ἡμεῖς τὸν Θεὸν B 


Aetouiüx, χαὶ ὑπὲρ τὰ νοητὰ, καὶ ὑπὲρ τὰ 
^p^ * n^ μέ - , y i. o. , t. n- -7, 
E20 Xt Ovt. AA ns γοῦν λέγει, ὅτι τῇ 
t ἄγνωστος E311» ὁ Θεὸς, ἀλλ΄ ἢ τῶν ὁτ)- 

^ * M , - 
των xxÀÀovn, τὸν γενεσιουργὸν, τουτέστι 
, D , LI - [4 
j3EL ποίηττιν, μηνύει T, γὰρ τῶν χτισμᾶτων 
ἰχόνες τινὲς xal ὁμοιώματα τῶν ἐν τῷ θεῷ 
t, χαὶ δημιουογιχῶν λόγων εἰσὶ, «αθ᾽ 
to, xai ὀημιουργιχῶν λύγ ἰσὶ, 

* *. - et Ἂ * 
tiv αὐτῷ ὅντα πχράχθησαν, καθὼς xai 
τοῦ θεολόγου ᾿Ιωάννου xai toxi- 
ὃτ' τὰ πάντα ταν XXV γεγόνασιν " 


ΟΖ 
χαλύψει 
ἔγετχι, 

L4 ^ o, “ T * ,' 
τιτμάτον παρχϑείγματα, ὧν εἰχό- 
Εν zàast γοῦν 


:ὰ τῶν 
κτίσεως ἀποτελέσματα, 
Ἰεὸς γινώσχεται, ὡς Ó τεχνίτης ἐν τοῖς τε- 
πάντη δή κεχωρισαένος XXt οὐσίχν τῶν 


κάντευθεν, ἄγνωστος ὧν, ἐκ τῆς xoa i, C 


P 
(ώσχεται, ἀλλὰ xxl διὰ τῶν ἐναντίω) 
, «αὶ ὁΐὰ τῶν θέσεων χαὶ διὰ τῶν ἀρχι- 
γεται, Εἰ γὰρ καὶ πρώην ἔλεγεν, ὅτι ἐπὶ 
ἐπαφή ἐστιν, οὗτε νόησις, οὔτε λόγος, 
o " ἀλλ᾽ οὔν, τε ταῦτα τὰ θετιχὰ θεο- 
ταῦτα λέγομεν, xxi οὐκ ἐξ 


μεν, χχὶ αὐτοῦ 
$4021t λέγεσθαι, 'u γοῦν 


. » u^ 

ἔχεῖνον, αν Ι 
- * 4 με *. * Ἁ , 

ἡμῶν πρὸς τὸ Θεῖον οὐκ ἔστιν, Ex a", OE x2- 

. - Y , 

λεχθήσεται, ὠσπερ 04 χαὶ γνῶσις xil won- 
M ’ - M 3,7 - am. -  - M -Σ 

ἀποφάσεις ἐφ᾽ ἡμ τ ταχθυγσονται, oct ὑπὲρ 

ι τὸ θεῖον, «ai οὐχ οἵοντε ἀπὸ τούτων χατὰ- 
φ » - ᾿ » - 

ι πχο ἡ, Διὰ τοῦτπ χαὶ ἐκ πάντων ἡμῶν 
. , * - [ d [ 

τὰ τὴν ἀνχλογίαν πάντων, ἐκ τῶν ὄντων ὡς 


Deum, et ea qu2 intellectilia sensiliaque superant 
eminenter. Verum utique dicit,Deum natura sua 
ignotum exsistere,sed creaturarum pulchritudinem 
gencralionis auctorem,id est eorum qua producta 
sunt, conditorem, ostendere ; siquidem rerum 
creatarum dispositiones sunt imagines quzdam ac 
similitudineseorum qua» in Deo sunt exemplarium, 
ac creandi rationum, secundum quas omnia 48 
existunt in ipso producta sunt ; sicut A71 etiam 
in Apocalypsi Joannis theologi et evangelista nar- 
ratur, quod omnia erant et fuerunt;quia erant 
exemplaria rerum creatarum, quorum imagines 
sunt erealurz perfectiones.In omnibus ergo crea- 
turis Deus cognoscitur,sicntartifex ex rebus arte fa- 
clis.secundum substantiam vero ab omnibus omni- 
no segregalus est:atque cum hinc sit ignotus,ex isti- 
usmodi ignoratione dignoscitur(quinimo ex contra- 
riiscognoscitur,diciturque tam per positionesquam 
per ablationes.Quamvis enim antea dixerit de Deo, 
neque lactum esse, neque notionem, neque ratio- 
nem,ueque quidquam aliud ; verumtamen quando 
hac positiva convenienti modo intelligimus,etiam 
hzc ipsius esse dicimus, et non ex nobis ad ipsum 
transferri possunt. Itaque tactus quidem nobis ad 
Deum non est, sed tactus ipsius ad seipsum dice- 
lur, sicut eliam cognitio notioque ; negationes 
vero etiam in nobis ponentur, quoniam supra om- 
nia ista Deus est ; et non potest ex hisa nobis in- 


"uvtov ὡς ζῶν, ἐκ τῶν σοφῶν ὡς σοφία, Dtelligi.Idcirco etiam ex omnibus a nobis celebratur 


. 

στὶν ἣ θείοτχτη τοῦ Θεοῦ γνωσις, δι ἀγνῳ- 
μένη χατὰ τὴν ὑπὲρ νοῦν ἔνωσιν χαὶ συνά- 
ὺς ἐπιφέρει, ὅταν, λέγων, ὁ νοῦς ἀπο- 
" E 4 * * - - tv 

ὄντων xal Éauz0v ἀφεὶς, ἑνωθὴ ταῖς ὑπερ - 
ἶσιν, ἐλλαμπόμενος τῳ ἀνεξερευνἐτῷ 
jsv xai ἐχεῖ δηλονότι οὕτως ὁ ἔλλαμψις 
ι μένων ἐχεῖ, πάντα καὶ ἑχυτὸν, ἀφεὶς, 
, - ᾿ 4 et 

ἄμπετχι. ᾿Αφίησι ὃ ὁ νοὺς ἐχυτὸν, ὅταν 
ελῶς τῇς οἰχείχς χινήσεως, καὶ ὄλως 
μηδὲν ἴδιον ἑχυτοῦ ἔχω,, μὴδὲ αὐτοῦ d, 
τῆς θέΐχ: ἐχείνης χουφιότητος, ἣν α- 


ὄτητα sins, Καίτοι γε xac ἄλλον λόγον, 


secundum omnium proportionem, ex entibus tan- 
quam ens,ex viveutibus tanquam vivens,ex sapien- 
ibus tanquam sapieatia. Et rursum est divinissi- 
ma Dei cognilio, qua per ignorantiam cognosci- 
tur secundum supramentalem unionem atque con- 
junctionem, sicut infert quando,inquiens, mens a 
rebus recedens, et semetipsam deserens, desuper 
fulzentibus radiis unitur,quibus in illo inscrutabili 
fuudo collustratur ; inde videlicet et ibi sic fit illue 
stratio, quando ibi rnanens,omnia et selpsam dese- 
rens, inde illustratur. Mens autem semetipsam 
deserit, quando prorsus cessat ab omni proprio 


887 


S. DIONYSII ΑΒΕΟΡΑΘΙΤ 


888 


motu, omninoque immobilis est, nihil habens sui A διλονότι τὸ τῆς ποιήσεως, ὡς ἐλέγομεν, ἐκ πάντων 


proprium,neque sui compos exsistens,sed penitus 
est divini illius arcani,quod etiam alibi interiori - 
taxon. appellavit. Nilhilominus etiam secundum 
aliam rationem, videlicet fictionis, ut dicebamus, 
ex omn /bus cognoscitur non solum ut causa pro- 
ductionis,verum eliam conjunctionis eorum,atque 
semper fini priorum sequentium principia conne- 
clens ; nullum enim medium rerum creatarum va- 
cuuin, in quo non sit aliqua creatura ; universum 
enim rebus plenum est.Etiamsi aerem dixeris, ta- 
men et ipse creatura existit ; secundum hoc eliam 


γινώσγεται, μὴ μόνον ὡς αἴτιος τῆς παρλγω τς) 
ἀλλὰ xxi τῆς συναφείας αὐτῶν, xxl ἀεὶ τῷ zd)t: τῶν 
προτέρων τὰς τῶν δευτέρων συνάπτων ἀργὰς " οὐδὲν 
γὰρ μέτον, τῶν χτισμάτων κενὸν, ἐν dp οὐκ ἔστι τι 
^ »* - 
δημιούργημα * πλῆρες γάρ ἔστιν ἄπαν, τῶν ὄντων, 
.! 4 .“.,.»" 
Κἄν τὸν ἀέρχ εἴποις, χαὶ αὐτὸς δημιούργημα ἐστι € 
κατὰ τοῦτο xil σύμπνοια ἐπὶ τοῦ παντὸς λέγετχι 
113 τοῦτο ὑπ ἐπὶ τοῦ λέγεται, 
οἱονεὶ συμπάθειχ. ᾽ς γοῦν ἐπὶ τοῦ ζώου f copio 
ἐστιν, ὑμοῦ πνεόντων τῶν ζόντων ἁπάντων μελῶν, 
οὕτως ἐπὶ πχυτὸς συμπάθεια, 


conspiratio in universo dicitur quasi consensio. Sicut itaque in animali conspiralio est, cum simul 
viva omnia membra spirant, sic 479 et in universo consensio ezsistit. 


& IV. Modo dicit etiam, quomodo Deus Verbum 
seu ratio celebretur, non solum utique juxia pre- 


δ IV. "Βδη λέγει xal πῶς λόγος ὕμνετν ὃ 0c 
οὗ μόνον τοίνυν χατὰ τὰ προειρημένα, btt ix τῶν 


dicta,quoniam ex effectis tanquam causa cognosci- p αἰτιατῶν ὡς αἴτιος γινώσκεται, αὐτὸς γὰρ ἔστιν ὁ 
tur (ipse enim omnis rationis el sapientis largitor χορηγὸς παντὸς λόγου xal πάσης σοτίας") ἀλλ᾽ ὅτι xii 
est); sed quia causas rerutu omnium in se ipso τὰς τῶν ὄντων ἀπάντων αἰτίας ἐν ἑχυτῷ ἔχει" οἱ qa 
habet : rationes enim omnis natur: in ipso sunl φύτεως ἀπάτης Aeot ἕν αὐτῷ εἶτιν ὡς αἵἱτίν miss 
tanquam in causa omnis creationis; idea namque δημιουργίας " αἴ τε γὰρ ἰδέαι καὶ τὰ παραδείγματι, 
el exemplaria non alia in alio, sed cumzternara- οὐχ ἕτερα ὄντα bv ἑτέρῳ, ἀλλὰ υοήσεις ἀΐδιαι ovru, 
tiones sint, in ipso exsistunt. Dicit autem ipsum ἐν αὐτῷ εἶσι. Λέγει δὲ αὐτὸν λόγον, xxl ὡς διὰ πάν- 
Verbum, quod etiam per omnia sine impedimento τῶν χωροῦντα ἀχωλύτως, xal πάντα περιιόντα giga 
permeat, omniaque etiam usque ad extrema perva- «αἱ τῶν ἐσχάτων, ὡς καὶ ἐν τῇ πρὸς Εδραιους ib 
dat, uti etiain ad Haebrees ait Apostolus ; Vivus ὁ ᾿Απόστολος᾽ Ζῶν γὰρ ὁ λόγος καὶ ἐνεργὴς, xii 
cnim sermo etefficuz: x,et quze sequuntur. Ac pra- τὰ éimc. Καὶ πρὸ τούτων, ὅτι πάσης ἀπλότητος ὑπεῖ- 
sertim, quia supra omnem simplicitatem simplex ἤήπλωται, καὶ πάσης ὕλης ἀπολελύται, ἐχ τοῦ X12 
est, etab omni materia liberum, sumpta similitu- ἡμῖν λόγου λαμδονομάνων τῶν ἐννοιῶν" ἀλλ᾽ δτὶ uiv 
dineex verbo nostrarum cogitationum ; quoniam ὁ παρ᾽ ἡμῖν λόγος, ὃτέ μὴ τράφετχι, másnc ὕλης 
verbum quoque nostrum quando non scribitur, ab ἀπολελυμένος ἐστὶ, δηλον. Πῶς δὲ χαὶ ἀπλοῦς, καίτοι 
omni materia liberum esse constat. Quomodo vero Ὑε εἴποι τις, ὅτι ἐκ στοιχείων xal συλλαδῶ, σύγκι- 
etiam simplex, utique dicet aliquis,cum exelemen-C xax ; ᾿Αλλ᾽ οὐ λέγομεν τὸν προφοριχὸν, ἄλλὰ τὸν ἐν 


tis el syllabis constet?Verum non dicimus verbum 
quod profertur,sed verbum internum, secundum 
quod etiain rationales dicimur. Hic Deus Verbum 
cum sit ipsa quoque veritas, merito etiam est in- 
fallibilis omnium cognitio. Quid sit autem cogni- 
tio, statim subjungit dicens : Divina fides,que est 
constans fidelium firmamentum, fundans illos in 
veritate, atque in ipsis veritatem,ita ut fides veri- 
tatis quid unuai fiat cum credentibus ; non secus 
ac in igne ferrum quid unum fit cum eo,eademque 
operatur quz ignis.Idcirco tam fides quam creden- 
tes operari dicitur ; siquidem credentes simplicem 
quamdam cognitionem habent minime divisam, 
minimeque dubiam ;quoniam cognitio res cognitas 


cum cognoscentibus unit,ignoratio vero ignoranti ται ὁ γὰρ ἄγνοῶν ἔχει τὸ τῆς γνώμης ἀἁνίζρυτον 


exsistit causa divisionis ; siquidem ignorans men. 
tem habet inconstantem,et in multa divisam.Eum 
itaque qui credit in veritate,nihil a fidei domicilio 
ac fundamento dimovebit. Qui itaque, juxta Apo- 
stolum », in tenebris ignoranti:exsislit errore ipso 
fluctuans,circumfertur omni vento nequitiz homi- 
num,sicut illi qui in mari tempestate agitantur, et 
existimant Gnosticos insanire ; sicut etiam Festus 
Paulo veritatem predicanti aiebat :Insanís, Paule:, 


x Hebr. iv, 13. » Ephes. 1v, 14. * Act. xxvi, 94. 


διάθετον, χαϑ᾽' ὃν καὶ λογιχοὶ Atyóus0:. Οὗτος ἡ 
θεὸς λόγος, ὦ αὐτὴ xxi τῷ ὅντι οὖσα ἀλήθειχ, eins 
ἐστὶ xai ἁπλανὴς των ὅλων γνῶσις. Τί δὲ ἐστι qo 
σις, εὐθὺς ἐπισυνάπτει. διδασχων, Ἢ θείχ πίστις, ἡ 
μόνιμος τῶν πεπεισμένων ἴδρυσις, ἡ ἐνιδρύουσε τὸς 
πιστεύοντας τῇ ἀληθείᾳ xai τὴν ἀλήθειαν τοῖς τι- 
στεύουσιν, ὡς γίνεσθαι ταῦτούς τὴν τε τῆς ἀληθεὶτς 
πίστιν καὶ τοὺς πιστεύοντας * ὥσπεο γὰρ b ἐν τῷ τοὶ 
σίδηρος. ταὐτὸς τῷ πυρὶ γινεται, xxi ἐνεργεῖ ὅσι τὸ 
πῦρ. Διὰ τοῦτο λέγεται xal τὴν πίστιν ἐνεργεῖν χα 
τοὺς πιστεύοντας οἱ γὰρ πεπεισμένοι ἁπλῆν τινῦῖ 
γνῶσι» ἔχουσι, xal οὗ διτοοημένην τε χαὶ áuo'ooho, 
ὅτι ἡ γνῶσις, τὰ τε γινώσχοντα xal τὰ ἐγνωσμῶνΣ 
bvot, ἣ δὲ ávvotz διαιρέσεως αἰτίχ τῷ ἀγνοοῦντι γίνι- 


χαὶ εἰς πολλὰ μεριζόμενον, Τὸν γοῦν ἐν ἀληθείᾳ z- 
στεύοντα οὐδὲν ἀποχινήσει τῆς κατά τὴν πίστιν Gil 
τε καὶ ἱδρύσεως. 'O μὲν οὖν κατὰ τὸν "Απόστολον ἐ! 
τῷ σκότῳ τῆς ἀγνοίας ὦν, ὑπὸ τῆς πλάνης ταῦτα 
σχλευόμενος, περιφέρεται παντὶ dou τῆς τῶν ἀν" 
pomo» κχυδείας, ὥσπερ οἱ ἐν πελάγει χλυδωνιζύμι" 
vot,. καὶ νομίγει μᾶλλον τούς Γνωστιχοὺς gaivestzt, 
ὡς xal 6 Φηστός φησι τῷ Πχύλῳ χηρύττοντι τὴν ἀλή- 
ϑειχν᾽ Malvm, Παῦλέ, Ὁ δὲ γνωστιχὸς καὶ τῷ 5n 
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Χριστιανὸς, ἅτε τῇ ἀληθείᾳ γνοὺς τὸν Χριστὸν, xai A Christianus autem vere gnosticus, utpote vere Chri- 


δι᾽ αὐτοῦ τὴν θεχγνωσίαν χτησάμενος, τὴν ἐνιαίαν 
λέγω τῆς ἀληθείας γνῶσιν, ᾿Ενιαίαν γὰρ τὴν xa0' 
ἡμᾶς πίστιν ὠνόμασεν, ὡς ἀπλῇν τε καὶ ἀπλανὴ τὴν 
τοῦ ὄντως ἀληθοῦς χηρύγματος ἔχουσαν γνῶσιν. ἘἘξέ- 
c:nxs μὲν τῷ χόσμῳ, μὴ ὧν iv τῇ χοσμιχῇ τῶν 
ἀπίστων γνώμῃ te καὶ πλάνῃ, ἑαυτὸν δὲ γινώσχει 
νήφοντα, xai ἀπηλλαγμένον τῆς πολυπλανοῦς ἀπι- 
στίας᾽ διὸ καὶ xaü' ἑκάστην ἡμέραν ἀποθνήσχουσιν 
ὑπὲρ τῆς ἀληθείας, οὐ μόνον χαὶ μέχρὶ θανάτου χιν- 
δυνεύοντες ἑχάστοτε διὰ τὴν ἀλήθειαν, ἀλλὰ xal τῇ 
ἀγνωσίᾳ τελευτῶντες πάντοτε, τῇ δὲ γνώσει ζῶντες, 
καὶ Χριστιανοὶ μαρτυρούμενοι. 


stum cognoscens,'et 4735 per ipsum Dei cognitio- 
nem,unam, inquam, veritalis cognitionem possi- 
dens. Unam autem vocavit fidem nostram, utpote 
simplicem infallibilem ver: praedicationis cog»i- 
tionem habentem. Est quidem extra mundum po- 
sita, cum iminime versetur in mundana infidelium 
scienlia el errore, seipsum autem cognoscit so- 
brium, et a multivaga infidelitate liberatum;ideo- 
que quolidie pro veritate moriuntur, non tantum 


usque ad mortem, in dies propter veritatem peri- 
clitantes,sed etiam semper ignoranti: morientes, 


cognilioni vero viventes,ei Christiani comprobet. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H'. 


Περὶ δυνάμεως, δικαιοσύνης, σωτηρίας, ἀπολυ- 
τρώσεως, ἐν ᾧ xal περί ἀνισότητος. 


CAPUT VIII, 


De potentia, justitia, salute, redemptione ; ubi 
etiam de inzqualitate. 


SYNOPSIS CAPITIS 
I. Petit, odo Deus,qui est supra omnem virtutem ac potestatem, etiam virtus seu potestas appelletur. 


II. D 


t, Deum virtutem seu potestatem nuncupari, ex eo quod omnipotens sit, e£ omnis virtutis ac pote- 


statis auctor. 111. Ostendit, quomodo divina omnipotentia cuncta pervadat. IV. Hanc angelis omnem vim ac 
potestatem, qua pollent, impertiri. V. Similiter homines. animalia, ceteraque omnía corroborare e£ i» statu 


s8u0 conservare. VI, Demonstrat, summa esse potentia, quod Deus semetipsum πέρατα ton possit. VII. Tradit, 
unde Deus etiam justitia appelletur ejusque munus expleat. V1II. Cur Deus relinquat in. hoc mundo sanclos 


affligi. IX. Unde Deus eliam salus nuncupetur ac redemptio. 


$ I. 


᾿Αλλ᾽ ἐπειδὴ τὴν θείαν ἀληθότητα καὶ ὑφέρσοφον ἢ 


σοφίαν χαὶ ὡς δύναμιν ὑμνοῦσι xal ὡς διχαιοσύνην 
oi θεολόγοι, xat σωτηρίον χὐτὴν ἀποκαλούσι xal ἀπο- 
λύτρωσιν, φέρε χαὶ ταύτας, ὡς ἐφικτὸν ἡμῖν, τὰς 
θεωνυμίας ἀναμτύξωμεν, Καὶ ὅτι μὲν ἢ θεχρχία πά- 
σης ἐξήρηται͵ xal ὑπερέχει τῆς ὅπως ποτὲ καὶ οὔσης 
xal ἐπινοουμένης δυναμεως, οὐκ olpal τινα τῶν ἐν 
τοῖς θείοις λογίοις ἐντεθραμμένων ἀγνοεῖν’ πολλα- 
χοῦ γὰρ ἡ θεολογία χαὶ τὴν χυρείαν αὐτῇ, καὶ αὐτῶν 
τῶν ὑὗὑπερουρανίων δυνάμεων ἀφορίζουσα παραδέδο- 
ται S4, Πῶς οὖν αὐτὴν οἱ θεολόγοι «αἱ ὡς δύναμιν 
ὑμνοῦσι τὴς πάσης ἐξῃρημέψην δυνάμεως ; ἢ πῶς 
ἐπ᾿ αὐτῷ τὴν δυναμωνυκίαν ἐχπάθομεν δὅ ; 


Sed cum divinam veritatem ac supraquam 58- 
pientem sapientiam, ut potentiam quoque et justi- 
tiam theologi ceollaudant, nec non ipsam quoque 
salutem ac relemptionem vocent ; agedum etiam 
hzc Dei nomina, quoad possimus, enucleemus. 
Quod Deus quidem, deificationis princeps, supra 
emnem potentiam feratur, et omnem potentiam, 
quomodocunque est et excogitatur, exsuperet,non 
puto ullum ez iis qui in Scripturis divinis alti sunt 
et educati,ignorare;multis enim in locis Scriptura 
et dominationem ipsam esse tradit *, et ab ipsis 
supracolestibus potentiis separat 5, Quomodo igi- 
tur theologi tanquam potentiam laudant,qua extra 
omnem potentiam posita est ? aut quomodo in ea 
nomen potentis accipiemus ὃ 


$ II. 
Λέγομεν τοίνυν ὅθ, ὅτι δύναμις ἐστιν ὁ Θεὸς, ὡς ἢ — Dicimus igitur, Deum esse potentiam, ut qui pres- 


κᾶσαν δύναμιν ἐν ἑχυτῷ προέχων χαὶ ὑπερέχων, καὶ 
ὡς πάσης δυνάμεως αἴτιος, xal. πάντα κατὰ δύναμιν 
ἄκλιτον xal ἀπεριόριστον παράγων, χαὶ ὡς αὐτοῦ τοῦ 
εἶναι δύναμιν, ἢ τὴν ὅλην ἣ τὴν χαθ᾽ ἔχαστον αἴτιος 
ὧν" καὶ ὡς ἀπειροδύναμος, οὐ μόνον τῷ πᾶσαν δύνα- 
μιν παράγειν, ἀλλὰ χαὶ τῷ ὑπὲρ πᾶταν xal τὴν αὖ- 
τοξύναμιν εἴναι, xal τῷ ὑπερδύνασθαι͵ καὶ ἀπειῤῥάχις 
ἀπείρους τῶν οὐσῶν δυνάμεων ἑτέρας παραγαγεῖν" 
καὶ τῷ» μὴ ἀν ποτε δυνηθῆναι τὰς ἀπειροὺυς καὶ bm, 


» [I Patr. u.— ^ Psal. xxii. 


habet in se etsupra quam habet omnem potentiam; 
474 et ut omnis potentie auctor,et ut omnía in- 
flexibili et incircumscripta potentia producens,et 
ut auctor ipsius esse potenti», tam universalis 
quam cujusque particularis ; et ut infinili-potens, 
nonsolumomnenm potentiam producendo,sed etiam 
supra omnem polentiam, et supra ipsam per se 
potentiam exsistendo;et quod desuper possit innu- 
merabiliter infinitas lias apotentias producere; et 
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quod infinite infinito numero product: potentia ἃ ἄπειρον παραγομένας δυνάμεις τὴν ὑπεράπειρον αὖ- 


nunquam queant supraquam infinitam potentie 
ejus potenfic:e effectionem hebetare ; quodque 
ineffabilis et incognoscibilis et inexcogitabilis sil 
omniatranscendens ejus potentia,qua exuberantia 
potestatis potentem reddit infirmitatem,cujus ex- 
tremos quoque terminos continet penetratque,sic- 
ut in iis que sensum valde feriunt videinus,przla- 
cida lumina hebetes quoque videndifacultates per- 
stringere;et ingentes aiunt strepitus audiendi quo- 
que sensus,sonocapiendo parum idoneos,penetra- 
re. Quod enim penitus non audit.jam non est au- 
ditus ; neque visus, quod non cernit omnino. 


toj τῆς δυναμοποιοῦ δυνάμεως ἀμόλῦναι moins: 
xxi τῷ ἀφθέγχτῳ xal ἀγνώστῳ "καὶ ἀνεπινοήτῳ τῆς 
πάντα ὑπερεχοὔσης αὐτοῦ δυνάμεως, ἢ tà περιουσίαν 
τοῦ δυνατοῦ xai τὴν ἀσθένειαν δυναμοῖ, καὶ τὰ ἔσχατα 
τῶν ἀπηχημάτων 97 αὐτῆς συνέχει xal διαχρατεῖ, 
χαθάπερ xai ἐπὶ τῶν xai' αἴσθησιν δυνατῶν ὁρῶμεν, 
ὅτι τὰ ὑπέρλαμπρα φῶτα xal μέχρι τῶν ἀμδλειῶν 
ὁράσεων φθάνει" καὶ τοὺς μεγάλους φασὶ τῶν ψόφων 
χαὶ εἰς τὰς μή λίχν εὐχύλυς τῶν ἤχων ἀντιλαμϑανο- 
μένας ἀκοὰς εἰσδύεσθαι, Τὸ γὰρ πάντη ἀνήχοον οὐδὲ 
ἀχοή" xal τὸ χαθόλου μὴ βλέπον οὐδὲ ὅρασις 98- 


2 III. 


Hzc igitur potentia Dei infiniti-potensin omnia B 


qua sunt meal et progreditur,nibilque eorum quas 
suntsic omnino nudatum est, quin aliquam pote- 
statem habeat : quin potius potestalem habet vel 
intelligentem vel ratiociuantem,vel sentientem vel 
viventem, vel propriam substantie ; et ipsum esse, 
8i fas est dicere, potentiam, habet ut sit ab ipsa 
supraessentiali potentia. 


Αὕτη δ᾽ οὖν ἡ ἀπειροδύνχμος τοῦ θεοῦ διάδοσις εἰς 
πάντα τὰ ὀντὰ χωρεῖ, χγὶ οὐδὲν ἐστι τῶν ὄντων ὃ παν- 
τελῶς ἀφήρηται τὸ ἔχειν τινὰ δύναμιν" ἀλλ᾽ ἢ νοερὰν. 
3, * "n M 3^ * s^ MI 
ἢ λογικὴν, ἣ αἰσθητιχὴν, ἢ ζωτιχὴν͵ ἢ οὐσιώδη δύ- 

ν . Ω 3 8 NN , , * - 
ναμιν ἔχει" ααἱ αὐτὸ δὲ, εἰ θέμις εἰπεῖν, τὸ εἶναι 
δύναμιν, εἰς τὸ εἶναι ἔχει παρὰ τῆς ὑπερουσίου δυ- 
γάμεως. 


8 IV. 


Ex ipsa sunt deiformes angelicorum ordinum 
potentia ; ex ipsa quoque habent statum im- 
mutalilem, tiec non omnes suas spiritales et im- 
mortales ac perpetuas moliones, ipsamque constan- 


Ἔξ αὐτῆς εἰσιν αἱ θεοειδεῖς τῶν ἀγγελικῶν διαχὸ- 
guy δυνάμεις" ἐξ αὐτῆς xal τὸ εἴνχι ἀμεταπτώτως 
ἔχουσι, καὶ πάσας αὐτῶν τὰς νοερὰς xai ἀθανάτους 
ἀεικινησίας, xal τὸ ἀῤῥεπὲς αὐτὸ, καὶ τὴν ἀνελάτ- 


tiam bonique appelitum,qui minui non possit, ab C τωτὸν ἔφεσιν tX) ἀγαθοῦ, πρὸς τῆς ἀπειραγάθου 9 
immensa bonitatis polentiareveperunt, cujus mu- δυνάμεως εἰλέφασιν, αὐτῆς ἐφιείσης αὐτοῖς τὸ δύνα- 
nere habent,ut οἱ possint et sint hzc ipsa,semper- σθαι xai τὸ εἶναι ταῦτα, καὶ ἐφίεσθαι ἀεὶ εἶναι, χαὶ 
que esse desiderent,et id ipsum posse desiderare αὑτὸ τὸ δύνασθαι ἐφίεσθαι τοῦ ἀεὶ δύνασθαι" 

semper possint. 


g v. 


Porro indeficientis istius potentizte munera in Πούεισι δὲ τὰ τῆς ἀνεχλείπτου δυνάμεως xil εἰς 
homines quoque dimanant, et in animalia οἱ ἀνθρώπους, xzi ζῶχ, καὶ φυτὰ, xxi τὴν ὅλην τοῦ 
plantas, totamque naturam universi ; corroborat παντὸς φύσιν’ καὶ δυναμοῖ τὰ ἡνωμένα πρὸς τὴν 
enim illa, qu: unita sunt, ad mutuam amicitiam ἀλλάλων ψιλίχν xal κοινωνίαν, καὶ τὰ διχκεχριμένε 
ac communionerm,et.que distincla sunt, ut secun- πρὸς τὸ εἶναι κατὰ τὸν olxetov ἕχαστα λόγον «al ὅρον 
dum suam quxque rationem ac definitionem im- ἀσύγχυτα xal ἀσύμφυρτα᾽ xal τὰς τοῦ παντὸς ti- 
permista quoque et inconfusa consistant ; nec non £e xal εὐθυμοσύνας 46 εἰς τὸ οἴκετον ἀγαθὸν διασώ- 
universi hujus ordinesac directiones in bonopro- ζει «αἱ τὰς ἀθανάτους τῶν ἀγγελικῶν ἑνάδων ζωὰς 
prio conservat, atque immortales angelicarum uni- ἀλωδήτους διαφυλἄττει, xal τὰς οὐρανίας, καὶ qu- 
tatum vitas inviolabiles, et celestium luminum D στηρικὰς, καὶ ἀστρῴους οὐσίας, καὶ τάξεις ἀναλλοιώ- 
476 siderumque substantias atque ordines serval τοὺς, xxl τὸν αἰῶνα δύνασθαι εἶναι ποιεῖ" xal τὰς 
immutabiles, seculaque ut esse possint indulget ; τοῦ χρόνου περιελίξεις διαχρίνει μὲν ταῖς προόδοις, 
temporum juoque circumvolutiones pregressibus συνάγει δὲ ταῖς àmoxatxastágtgu xal τὰς co) πυρὸς 
quidem distinguit, reditibus vero colligit; et ignis δυνάμεις ἀσδέστους ποιεῖ, καὶ τὰς τσῦ ὕδατος ἐπιῤ- 
vires inexstinctas facit,nec non aquse fluenta per- ῥοὰς ἀνεχλείπτους, καὶ τὴν ἀερίαν χύσιν ὁρίζει, xal 
ennia ; aeriam quoque fusionem terminat, alque τὴν γῆν ἐπ᾽ οὐδενὸς ἱδρύει, καὶ τάς ζωογόνους αὐτῆς 
terram supra nihilum firmat,ejusque vivificos par- ὠδῖνας ἀδιχφθόρους φυλάττει 44: καὶ τὴν ἐν ἀλλήλοις 
tus incorrupttbiles custodit; quin et elementorum τῶν στοιχείων ἁρμονίαν καὶ κρῦσιν ἀσύγχυτον καὶ 
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τον ἀποσώζει, xib τὴν ψυχῆς καὶ scogzvocBinler se congruentiam atque temperiem incon- 


, ^ —-— -- * ΠῚ 
y Q6] £t, χαὶ τὰς τῶν φυτῶν ὕρεπτικὰς χαὶ 
Aq δυνάμεις ἀναχινεῖ" xal διακρατεῖ x13 οὐ- 
- ^ LI - 4 "^N r£ 
τῶν ὅλων δυνάμεις, καὶ τὴν τοῦ παντὸς a^ta- 
ov. 43 ἀσφαλίζεται, xal τὴν θέωσιν αὐτήν 
^? * "e * . » 4 “- 
t, δύναμιν εἰς τοῦτο ἐχθεηυμενοιῖς n12- 
M ὌΝ 9 ἂχ , - " - 
xxi ὀλως οὐδὲν ἐστι χαθήλου τῶν ὄυτων, 
A γ᾽ , 4 T. 
ἰγχρατυριχὴν 44 ἀσοάλειχν χαὶ περιοχ ἦν τῆς 
n . * * ^ 
νάμεως ἀφῃοημένον, Τὸ vyà2 καθόλου un^e- 
' e PR N $, » ' * $t 
viuty ἕμον οὔτε ἐστίν, οὔτε τί ἔστι», οὔτε ἐστί 
)) πχυτελῶς θέσις, 


fusam et indivisam servat,atqueanimz et corporis 
nexum continet,stirpiumque altrices auctricesque 
vires suscitat ; nec non essentiales rerum omnium 
facultates et indissolubilem totius universi tuetur 
mansionem, quin et ipsam quoque deificationem 
prastat,et virtules ad eam requisitas iis qui deifi- 
candi sunt pr:bet;denique nihil est in universum, 
quod omnipotentis tutela et. conversatione divinz 
potenti? privatum sit.(uod enim universe nullam 
habet potestatem, nec est, nec quidquam est,nec 
est funditus ullus ejus situs. 


& VI. 


ot φησὶ ᾿Ελύμας ὁ μάγος" Εἰ παντοδύνχμός D — Átqui, inquit Elymas magus : 


* - d * ^ * - 
Θεὸς, πῶς λέγετχι zt gy δύνχσθχι πρὸς τοῦ 
ἃς θεολόγου ; Δοιδορεῖται Oi τῷ θείῳ Παύλῳ 

. P6. f -— az £ , -; . * ^s B4 t 
, gh 9?90wx30xt0 τὸν Θεὸν ἔχυτον àApvfoxa0m., 

* - - 9? 3 
4$ ὁξ τοῦτο, À'av ὀῤῥωθῶ μὴ καὶ ἀνοίας ὁφ9- 
.^ * 4 ^ M 

γέλωτα, παίδων ἀθυρύντων οἰκοδομήματα χαὶ 
9 


A02 καὶ ἀσθενη χατχλύειν 0 ἐπιγειρῶν, xxi 


τινης ἀνεοίχτου σχοποῦ καταστο άζεσθχι 
- 4 ᾿ ?, . —- -— , ^ * * 

, τῆς περὶ τούτου ᾿θεολυγιχῆς διανοίας" ἣ γὰρ 

ἄρνητις ἔχπτωσις ἀληθείας ἐστίν con δὲ ἀλή- 


-ἧς ἀληθείχς ἔχπτωτις τοῦ ὄντος 


e 


ize, χαὶ ἢ 
. ,᾿ . , LE MM ^ 
4. ΕἸ τοίνυν ἢ ἀληθεῖ Ov ἐστιν, ἡ OR ἄρνήσις 
- - 4 -— "n 
θείας τοῦ ὄντος ἔχπτωσις, ÉX τοῦ ὄντος ἐχ- 
* * Ρ 4 * 4 * 
ὁ Θεὺς οὐ δύναται, xxi τὸ uy, εἴνχι οὐκ ἔστιν, 
L1 ^ ^r » wt * 
^ Q1 τὸ μὴ, 224130x. οὐ οὐναται, «al τὸ 


Si omnipotens 
est Deus, quomodo a theologo vestro aliquid non 
posse dicitur ? [Insimulat autem divinum Paulum, 
dicentem, non posse Deum semetipsum negare . 
Hoc autem dum propono,vehementer metuo,ne ut 
amens videar, qui ludentium puerorum structuras 
arenaceas et. infirmas evertere moliar, atque ad 
hujus loci scopum, tanquam qui attingi nequeat, 
quasicollimando connitar sensum ejustheologicuin 
attingere siquidei sui ipsius negatio,esta veritate 
prolapsio ; veritas autem est id quod est ; eta ve- 
ritate defectio, est ab essendi statu dimotio.Si ita- 
que veritas est id quod est,negatio autem veritatis, 
est ab essendi statu prolapsio, utique essendi &tatu 
frustrari Deus nequit,neque potest non esse; ac si 


vxÀ χατὰ gzí;nsiw οὐχ οἴδεν, "Orst ὃ 2095; C quis dicat, non potest non posse, et nescire nescit 


οἦσας, μιμεῖται! τοὺς τῶν αὐλητῶν ἀπειρονὶ- 
, πολλάκις ἀσύεν-τς εἴνχ! τοὺς ἀντχγωνιστᾶς 
Α * » * . - a * * 
vot, κατὰ τὸ Go492» ἑαυτοῖς, καὶ πρὺς ἀπὸν- 
͵ . $3 8 .?* ^ ; - Tg - . * eA. M 
B αὐτοὺς ἀνδρείως σχίαμαγοῦντες, χαὶ τὸν ἄξρα 
4 - , » 
ς πληγαῖς εὐθχοσῶς καταπχίοντες, οἴονται 
« - e , 
τιπάλων αὐτῶν χεχραττχεναι, χαὶ üvxxnput- 
ἑχυτοὺς, οὔτε εἰδότες τὴν ἐχείνων δύναμιν, 
μον - , , * , - —— » , 
6i τοῦ" θεολόγου κατά τὸ ἐφιχτὸν στοχαζόμενοι, 
wy, 4 * . - - φ » pu - ^p 
po2721.0v 49 8:5; UULVOUIAEV, ὡς παντοῦυνχ- 
: μακάριον xal μόνον δυνάστην, ὡς δεσπόζοντα 
* * —- - . * 4 -^- - 
ναστείᾳ αὐτοῦ to) αἰῶνος, ὡς xa^ οὐοὲν τῶν 
, AN ^A or? ᾿ς Lu 
χπεπτωχότα μᾶλλον Oi xxl ὑπερέχοντα, καὶ 
* , € ; 
ex πάντα τὰ ὅντα καθὰ ούνχμιν ὑπερούσιον, 
ied , A LP IN 
π τοῖς οὖσι τὸ δύναθχι slvat, xxi τόδε εἶνα! 
(Xv δπεοδχλλούστ,ς ὁυνάμεως ἁοθόνῳ (3t: 
ριουσίαν ὑπερθχ ᾿ς δυνάμεως ἀφθόνῳ 4018: 


γημενον. 


per privationem. Hoc sapiens ille non intelligens 
athletas imperitos imitatur,qui sepenumero imbe- 
cilles sibi adversarios proponunt,et dum videntur 
sibi cuin absentibus illisfortiter in umbra dimicare, 
aeremque cassis ictibus constanter feriunt, existi- 
mant se ipsos adversarios suos superasse, seseque 
jam victores jactitant, cum robur eorum nondum 
habeant exploratum.Nos autem ad theologum, in 
quantum fieri potest,collimandocollaudamusDeum 
prapotentem ut omnipotentem,ut beatum,solum- 
que potentem, utpote qui potestatis 476 sue 
principatu ipsimet zternitati dominetur, nullaque 
unqua:n re frustratus ; quinimo, ut qui desuper 
habeat et prizehabeat omnia que secundum poten- 
tiam suam supraessentialem exsistunt,emnibusque 
rebus,tam ut esse possint quam ut sint, secundum 
affluentiam superabundantis potestatis copiosa fu- 
sione largiatur. 


ξ VII. 


ιοσύνη δὲ αὖθις ὁ Θεὸς, ὡς πᾶσι τὰ xat' ἀξίαν 


ov Duvetext, γαὶ εὐμετρίαν͵ xai χαλλὸς, κα' 


» ^ μι 3 
4 καὶ διχχόσμησιν, xal πάσας ὀιανομα; χα' 


Tim. 11, 13. 


A justitia autem rursus laudatur Deus, quod 
omnibus, ut diznum est, tribuat et congruentem 
modum,et pulchritudinem,el compositionem ordi- 
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nis et dispositionem;et omnibus dispertiat, et sin- Α τάξεις ἀφορίζων ἐχάστῳ xaxà τὸν ὄντως ὄντα διχαιό- 
gulis ordines prestituat,secundum veram eljuslis- τατον ὅρον, xal πᾶσι τῆς αὐτῶν ἔκαστων αὐτοπρα- 


simam prescriptionem ; et omnibus su: cujusque 
actionis auctor sit. Omnia enim divina justitia ordi- 
pat, et determinat, omniaque ab omnium mistione 
et confusione libera servans, cuique convenientia 
rebus omnibus tribuit, prout cujusque congruit 
dignitati, Etenim si hecrecte dicimus, ii qui divi- 
nam justitiam cavillantur, dum minime advertunt, 
suam ipsi injustitiam manifesto damnant ; aiunt 
enim,mortalibus debere inesse immortalitatem, et 
rebus imperfectis perfectionem, iisque que seipsis 
moventuraliunde motam necessitatem,ac mutabi- 
libus identitatem,et imbecillibus perficiendi pote- 
statem, item ea qua temporanea sunt esse perpe- 


γίας αἴτιος Dv. Πάντα γὰρ ἢ θεία δικαιοσύνη τάττει, 
καὶ ὁροθετεῖ, xxi πάντα ἀπὸ πάντων ἀμιγῆ καὶ ἀσὺμ- 
φυρτὰ διασώζουσα, τὰ ἑκάστῳ προσήχοντχ πᾶσι τοῖς 
οὖσι δωρεῖται χατὰ τὴν ἔχάστῳ τῶν ὄντων ἐπιβάλ- 
λουσαν ἄξίαν, Καὶ εἰ ταῦτα ὀρθῶς φαμέν, ὁσοι τῇ 
θείᾳ διχλοιδοροῦνται δ'χαιοσύνῃ, λανθάνουσιν ἐχυτῶν 
ἀδικίαν ἐναργῆ κάταψηφιζόμενοι᾽ φασὶ γὰ0 ὀφείλειν 
ἐχεῖναι 81 τοῖς θνητοῖς τὴν ἀθανασίαν, xai τοῖς ἀτε- 
λέσι τὸ τέλειον, xai τοῖς αὐχοχινήτοις τὴν ἑτεροχίνη- 
τον 09 ἀνάγχην, xai τοῖς ἀλλοιωτοῖς τὴν ταὐτότητ:͵ 
καὶ τὰ τελειοδύναμα τοῖς ἀσθενέσι, xat ἀΐόιχ εἶναι 
τὰ ἔγχρονα, καὶ ἀμετάδολα τὰ φύσει ὅδ χὶνούμενα, 
xai τὰς ἐπικαίρους ἡδονὰς αἰωνίας 965, xal ὅλως τὰ 


tua, eL immutabilia qua ἃ natura moventur, etg ἄλλων ἄλλοις ἀποδιδόασι, Δέον εἰδέναι, τὴν θείαν &- 


temporaneas voluptates ΦἰΘΓΠῸΠ) perdurare,atque 
universe illa quz aliorum aliis attribuunt, Sed 
sciendum est, divinam justitiam lioc ipso revera 
veram esso justitiam, quod omnibus quis sua sunt 
tribuat pro merito singulorum, atque naturam cu- 
jusque in ordine proprio potentiaque custodiat. 


χαιοσῦνην ἐν τούτῳ ὄντως οὖσαν ἁληθῇ δικαιοσύνην, 
ὅτι πᾶσιν ἀπονεμει τὰ olxela χατὰ τὴν ἑκάστου τῶν 
ὄντων ἀξίαν, χαὶ τὴν ixáctou φύτιν ἐπὶ τῆς οἰχείας 
διασώζει τάξεως xal δυνάμεως, 


$ VIII. 


At dixeris aliquis: Non est justitie, permit- 
lere viros sanctos aoxilio destitutos a pessimis 
quibusque conculcari. Cui respondendum, quod si 
quidem illi, quos appellas sanctos, terrena diligunt 
qua ab amatoribus rerum materialium ambiuntur, 
vel hocipso jam a divino amore penitus exciderunt. 


᾿Αλλ’ εἴποι ἄν τις. Οὐχ ἔστι δικαιοσύνης, ἄνδρες 
ὁσίους ἐᾷν ἀδοῆθήτους ὑπὸ τῶν φαύλῶν ἐκτρυχομένους. 
Πρὸς ὅν ῥητεον, ὡς εἰ μὲν ἀγαπῶσιν οὖς φὴς ὁσίους, 
τὰ ἐπὶ γῆς ὑπὸ τῶν προσύλων ζηλούμενα, τοῦ θείω 
πάντως ἐχπεπτώχασιν ἔρωτος, Kal οὖχ οἵδ᾽ ὅπως 
ὅσιοι χληθεῖεν ἄν, ἀδικοῦντες τὰ ὅντως ἐραστὰ xi 


Neque sane intelligo, quanam ratione sancli dici C θεῖα, τοῖς ἀζηλώτοις καὶ ἀνεράστοις ὁπ᾽ αὐτῶν οὐκ 


possint, qui res vere amandas et divinas contume- 
liis afficiunt,dum eas rebus fugiendis et abominan- 
dis, quas nefarie insectantur, minime przeferunt. 
Sin autem ea qua vere aunt amarent, gauderent 
utique, quod voti compotes fieri possint. Nunquid 
tunc magis ad angelicas virlutes accedunt, cum 
rerum divinarum studio, quantum possunt,a ma- 
terialium 477 affectione recedunt, et ad hoc viri- 
liter exercentur periculis qua honesti causa sub- 
eunt ? ]taque hoc vere dici potest, divine justilise 
magis congruere, ut nunquam patiatur proborum 
virorum virile robur rerum materialium largitioni- 
bus enervari atque emolliri;quin potius, si quis id 


εὐαγῶς παρευδοχιμούμενα, El ὃὲ τῶν ὅντώς ὄντων 
ἐρῶσι, εὐφραίνεσθαι χρὴ τοὺς τινῶν ἐφιεμένοῦς, ἱνίχε 
τῶν ἐφετῶν τυγχίνωσιν, "H οὐχὶ τότέ μᾶλλον πλη- 
σιάζουσι ταῖς ἀγγελιχαΐς ἀρεταῖς, ὅταν, ὡς δωνκτὸν, 
ἐφέσει τῶν θείων ἀναχωρῶσι τῆς τῶν ὑλιχῶν προσ- 
παθείας, ἐγγυμναζόμενοι πρὸς τοῦτο λίαν ἀνδριχῶς, 
ἐν ταῖς ὑπὲρ τοῦ κελοῦ περιστάσεσιν Ὥστε ἁληθὲς 
εἰπεῖν, ὅτι τοῦτο μᾶλλον ἐστι τῆς θείας διχαιοσύνης 
ἴδιον, τὸ μὴ θέλγειν καὶ ἀπολλύειν τῶν ἀρίστων τὴν 
ἀρῥενότητα ταῖς τῶν ὑλιχῶν διαδόσεσι BS, μηδὲ, εἴτις 
ἐπιχειροίη τοῦτο ποιεῖν, ἐᾷν ἀδοηθήτους, ἀλλ᾽ ἐν» 
δρύειν αὐτοῦς ἐν τῇ καλῇ καὶ ἀμειλίχτῳ στάσει, καὶ 
ἀπονέμειν αὐτοῖς τοιούτοις οὖσι τὰ χατ᾽ ἀξίαν͵ 


tentaverit, divinis auxiliis suffultos in preclaro illo et inconcusso statu solidare, nec non perseveranies 


pro meritis remunerari. 


$ IX. 


Hoc etiam divina justitia tanquam omnium sa- 
lus celebratur, quod propriam cujusque rei pu- 
ram ab aliis essentiam ordinemque conservet ac 
tueatur,nec non vera causa sit, ut actionem quae- 
que suam universa prosequantur. Si quis vero sa- 
lutem laudet, quatenus a rebus deterioribus cuncta 


Αὕτη γοῦν ἡ θεία δικαιοσύνη xal σωτηρία τῶν ὅλων 
ὑμνεῖται, τὴν ἰδίαν ἑκάστου xal χαθαρὰν ἀπὸ τῶν 
ἄλλων ὅδ οὐσίαν xal τάξιν ἀποσώζουσα xal qui 
τουσα, xal αἰτία χαθαρῶς οὖσα τῆς ἐν τοῖς ὅλοις 
ἰδιοπραγίας, Εἰ δὲ τις τὴν σωτηρίαν ὑμνοΐη, xal X 
ἐκ τῶν χειρόνων τὰ ὁλα σωστιχῶς ἀναρπάζουσαν 


VARLE LECTIONES. 
$i φησὶ ie ὀφείλειν εἶναι, S. P... 87 val ἑτεροχινήτοις τὴν αὐτοκίνήτον͵ Ὦ, 58 εἶναι τὰ φύσει, S. P. 


δὲ χἰωνίους, 


ταῖς τῶν ὁλικῶν δόσεσι, S. ἢ, ὅθ ὅλων. 


DR DIVINIS NOMINIBUS, CAP. VIII. — CORDERII NOTE. 


898 


που xal τοῦτον ἡμεῖς τὸν ὑμνῳδὸν τῆς παν- A salubriter defendit, hunc nos tanquam omnigen: sa- 


cut^0:a4 ἀποδεξόμεθα, xal ταύτην Oi καὶ 
Σωτηρίαν τῶν ὅλων ἀξιώσομεν αὐτὸν ὁρί- 
τὴν πάντα ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἀμετάδλητα xai 
ἃ χαὶ ἀῤῥεπῇ πρὸς τὰ χείρω διασώζουσαν, 
x φρουροῦσαν, ἄμα ,α χαὶ ἀπολέμητα τοῖς 
ἰκαστα λόγοις διαχοσμούμενα, καὶ πᾶσαν 
| xai ἀλλοτριοπραγίαν ἐκ τῶν ὅλων ἐξοριζου- 
πὰς ἀναλογίας ἑκάστου συνιστάνουσαν ἀμε- 
€ εἰς τὰ ξναντία, καὶ ἀμεταχωρήτους, ᾿Επεὶ 
iV τὴν σωτηρίαν οὐχ ἀπὸ σχοποῦ 97 τις ὑμ- 
ἰς ἱερᾶς θεολογίας, ὡς πάντα τὰ ὄντα τῇ 
τῶν ἀπάντων ἀγαθότητι, τῆς τῶν οἰκείων ἀγα- 
πτώσεως ἀπολυτρηυμένην, xa0' ὅσον ἡ ixá- 
, σωζομένων ἐπιδέχεται φύσις" διὸ «al ἀπο- 
αὐτὴν ὀνομάζουσιν οἱ θεολόγοι, xal καθ᾽ 
πᾷ τὰ ὄντως ὄντα πρὸς τὸ μὴ elvat διαπε- 
καθ᾽ ὅσον εἰ χαί τι πρὸς τὸ πλημμελὲς καὶ 
ἀποσφαλείη, καί μείωσίν τινα πάθοι τῆς 
ἰων ἀγαθῶν τελειότητος, xal τοῦτο τοῦ πά- 
τῆς ἀδρανείας, καὶ τῆς στερῆσεως ἀπολυ- 
πληροῦσα τὸ ἐνδεὲς, xai πατριχῶς τὴν ἀτο- 
γείδουσα 38, xai ἀνιστῶσχ τοῦ χαχοῦ" μᾶλ- 
ιτῶσα ἐν τῷ χαλῷ, xal τὸ ὑπεκρυὲν ἀγαϑὸ" 
ga, καὶ τάττουτχ, xai χοσμοῦσα τὴν ἀτα- 
οὔ, xai ἀκοσμίαν, χσὶ ὁλόκληρον ἀποτελοῦσα, 
ὧν ἀπολύουσχ τῶν λελωδημένων, ᾿Αλλὰ πρρὶ 
ὧν xzl περὶ διχαιοσύνης εἴρῃται, καθ᾿ ἣν ἡ 
σότης μετρεῖται xal ἐρίζεται. xal πᾶσα ἀνισό- 
᾿ατὰ στέρησιν τῆς ἐν αὐτοῖς ἑχάστοις loótr- 


lutis laudatorem, δά mittemus petemusque, ut illam 
primam omnium salutem slatuat, qua» omnia sic 
immuta et inconcussa servat, ut in deterius nun- 
quam vergant; et inexpugnata invictaque suis quze- 
que rationibus distincta custodit, omnem inzqua- 
litatem etalienam actionem ab universis eliminans, 
alque cujuslibet proportiones ila confirmans, ut in 
contrarium neque mutari possint neque transferri. 
Quin et hanc salutem nequaquam, preter sacre 
theologi: propositum laudare quis possit,tanquam 
qua res omnes, prout cujusque rei qu& servantur 
natura fert, a bonorum suorum amissione liberet: 
unde theologi quoque illam vocant redemptionem, 
in quantum non sinit ea que vere sunt in nihilum 


p relabi, et si quid peccatum sit, ac preter ordinem 


erratum, ex quo bonorum suorum aliquod detri- 
mentum passa sit, perfectio illico quoque jacturam 
illam et imbecillitatem privationemque resarcit, id 
quod deest supplens, ac paterne remissionem do- 
nans, et e malo erigens, imo potios in bono collo- 
cans, atque bonum quod effluxerat adimplens, or- 
dinansque et exornans id quod inordinatum erat 
et difforme, ita ut redintegret oinnino et ab omni 
labe liberet. Hoc quidem de hisdictum ac de justi- 
ja quee omnium szqualitatem dimetitur et definit, 
omnemque inzqualitatem, qux secundum priva- 
tionem aqualitatis siagulorum sumitur, extermi- 
nat : inequalitatem enim si quis accipiat et inter- 
pretetur differentias, quibus res omnes inter se 


ἔχεται ὅθ. τὴν γὰρ ἀνισότητα εἴ τις ἐχλαόοι, C distinguantur, hujus etiam custos et conservatrix 


τῷ ὅλῳ τῶν ὅλων πρὸς ὅλα διχφορὰς, καὶ 
à διχσιοσύνη φρουρητιχὴ, μὴ συγχωροῦσα 
τὰ ὅλα ἐν ὅλοις γενόμενα διαταραχθῇναι, φυ- 
ι δὲ τὰ ὄντα ι'πάντα xaz' εἴδος ἔχαστον, ἐν d 
εἶναι 60 πέφυχε, 


est justitia; cum omnia in omnibus 478 permista 
confundi minime patiatur, sed ea 11 sunt omnia 
custodiat secundum suam quaque speciem, in qua 
esse debent. 


ADNOTATIONES CORDERII. 

fultis enim in locis Scriptura, etc. Notat Lessius lib. v De perfectionibus divinis, cap. 1, plusquam 
ints locis vocari omnipotentem. Idem multis aliis locis diserte asseritur, ut Matth. 1x : Apud Deum 
ossibilia sunt ; Marc. X : Omnia possibilia sunt apud Deum, etc. ; Luc. 11: Non est impossibile epud 
nae verbum. Hinc in Symbolo, tanquam praecipuum fldei fundamentum, articulo primo dicitur . 
| Deum Patrem omnipolentem, etc., quia precipua religionis nostree dogmata eo nituntur, v. g. 
le ereatione mundi, de ejusdem conservatione et gubernatione, mysterium Incarnationis, Eucha- 
esurrectionis, visionis beatiflcae, et similia. |. 
dum item ex eodem Lessio, apud sanctum Dionysium esse duo nomina quibus explieatur divina 
, Dempe παντοδύναμος et παντοχράτωρ ; qui etsi aliquando pro eodem aceipiantur, et signiflcent 
0d omnipolens, tamen apud Dionysium significant diversa, et diversis verbis explicanda, quod 
tes, qui ex Graeco verterunt, non videntur advertisse. Παντοδύναμος proprio verti debet 0RWEpO - 
quo agit Dionysius hoc capite ; παντοχράτωρ Vero omnifenens, ut. patet ax Dionysii declaratione 
)bet cap, X, ubi agit de hoc nomino. Est autem inter hsec nomina divina hac distinctio, quod 
tatur omnipotens, Graice παντοδύναμος, quia ipse est auctor omnis potentis, et omn:s poten:ia ac 
ii est in rebus creatis, ab ipso est. Secundo, ipse omnis potest, et sua potentia omnia produxit, «t 
» fine, imo inpfinities infinite (uti hoc capite dicit Dionysius) potest producere. Unde vocat eum ἄπει- 
»v, id est infiniti potentem. Dicitur autem omnitenens, scu παντοχράτωρ, Quia omnia producta con- 
constringit, ne possint diffluere ; et mundi partes continet in suo ordine et situ, ne possil earum 
connexio dissolvi. [taque dicitur omsipotens, tunquam omnium creator; omnüemens vero, tan- 
mnium conservator. 

Dicimus. igitur Deum esse potentiam, ut qui prahabet, eic. Ex bis (inquit Cyparissiotus, decade 5, 


! VARLE LECTIONES. 
« Éxo exonoo, D. ὅδ ὑπεριδοῦσα, S, — BO ὁρίζεται, 5. 90 τὸ εἶναι, S, 
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cap. VI) patet, quod potentia Dei potenti» effectrix. quz:e omnem exsuperat putentiam, qua est unum εἰ 
supraquam substantia, que omnem potentiam in se prebabet, et suprahabet hac omnem potestatem, 
tam generalera quam particularem, et ipsam illam per se potentiam cogitatione abstractam, ex iis que 
non sunt, secundum suam inflexibilem et incircumscriptam potentiam. producit, et facit exsistere ; et er 
;psa emonatione que in universo cernitur, suppetit nobis facultas Deum ipsum potentiam nomi- 
nandi. 

8 IH. Hoc igitur potentia Dei infiniti-polens, in omnia que sunt, meat, etc. Ex his (inquit ibidem Cy. 
arissiotus) potest quis percipere proprietates ejus. Cernitur cnim quemadmodum in quecunque perva- 

it, et si fas est dicere, ipsum esse, et quod est universum esse, quod ut sit, potentiazz habt ab ipsa 
potentia quz supra substantiam est. Igitur et esse opus est potentie ; sed non ipsum «esse potentia est 
verum tanquam iu subjecto est potentia. Praeterea inest proprietas supraquam posse ; siquidem poten'ia 
supraquam potens Dei, qui, est supraquam substantia, indiJit nobis in!allectum possibilem, ut qui eum 
produxit et creavit, sit supraquam potens ad producenduin ali»s poteutias, diversas ab iis qua sunt, infi- 
nite inflnitas, et quod infiniie potentie in infinitum productze. creationem supraquam infinitam potentifiez 
potenti: ejus retundere numquam possunt. Si igituc potentia ostensa non haberet potentiam has poter- 
tias recipiendi nunquam promitteret Diovysius, infinitas llias po:entias, a poten'!ifica potentia productas, 
non posse sCtionem «jus obrusam reddere. Quare evenit ut poten:ia bono appropinquet ; quia sicut nihil 
est expors bon.tstis, 1184 neque potestatis. 

$ IV. Atqui inquit Elymas, etc. Pulchre ostendit contra Elymam, Deun: seipsum non posse Degare, 
non posse mentiri et similia, non esse impotentia, sed infinite potentie argumentum. Ut: quoque probat 
Theodoretus, d:alugo tertio cotttra Hereses: « Multa, inquit, talia reperiuntur impossibilia esse omni- 
potent: Deo ; verum horum quidpiam non posse, infinite potenti: signum est, non imbecillitatis indi- 
cium ; posse vcro, utique impotentia, non potentia. Quomodo hoc dico? quoniain 4329 unumquodque 
eorum Dei firmitatem mmutabilitatemque deprxzedicat, Donum, enim malum fieri non posse, superemi- 
nentiam denotat bonitatis ; et justum nunquam pos:e fl.ri injustum, nec. veracem mendacem, hoc in 
veritate atque justi'ia stabilitatem | soliditatemque demonstret. Similiter lux vero non potest tenebrescere, 
nec is qui est non esse ; sufficiens enim habet esse, atque immutabilis lux exsistit. Sic. et alia cuncti 
perlustrans, illud non posse comperies summam potentiam significare. [18 queque in Deo tslia nom posst 
div.nus Apostolus et intellexit et posuit, nonunquam quidem dicens: Impossibile est mentiri Deum; 
non inürmum illud impossibile, sed valde potens ostendens alibi vero scribens: Negare seipsum non po- 
test *. Rursus ergo illud non potest infinite est demonstrativum potentiz. Tamoisi enim, inquit, omnes 
homines ipsum negarent, ips Deus est, eto propria non excidit natura ; nam incorruptibile habet esse, uli 
significat illud : Negare seipsum non potest. Redundantiam igitur indicat potentie illa ia deterius commu- 
lationis impotentia. Hoc modo multa Deo sunt itpossibilia, et quidem tot tant3que, quot quantaque sunt 
divine nature contraria. 

8 V. A justitia autem rursus laudatur Deus. etc. Non quod ipse sit cognitus justitia (hoc enim, inquit Cypiri- 
siotus supra citatus, neque effari neque intelligere possumus, sicut magnitudinis ejus non est finis, et intelle 
ctus ejus non est nutnerus), sed cognoscitur jusiitia ex justitia quam produxit io nobis, imponens singulis 
rebus o:dinem et descriptionem, et cztera omnis justitiae pondera. Justitia onim Dei, quae justa est, et justi- 
tias diligit, uniuscujusque eo: um que sunt ordinem deflnit,et prcducit,et ponit secundum propriamactionem 
et secundum supraquain ipfinitas justitiam suam, unicuique jusiitize ab ipso producte virtutem indidit, 
reddentem omnibus pro dignitate vel propriam actionem portum anime, vel med.ocritatem inter [lus 
et minus, vel appetitum tribuentem qualitatem, vel rursus habitum prospicientem utilis in comumune, 
vel scientiam eorum qu: sunt tribucnda, ei que non tribuenda, vel neutrum ; et ut semel dicam, nihil 
reliquit sine honore justitiz a se producta, quin potius omnes capillos capitis nostri numerat. ei passe- 
Tem duorum assium non sinit incidere in laqueum sine jutlssima voluntate suaf; et injustitias nostras 
qua dicuntur, convincit esse aberrationes nostrorum desideriorum. Cunctos vero justitia sua implet, et 
nihil eorum qua sunt, in re ulla justa ejus salute et conservatione privatum est ; unde videtur mihi v2- 
lere illud pervulgatum : Injuriam quidem facere omnes, nulli vero injuriam fieri. Qualem autem zque- 
litatem et debitum justia respiciat, et quomodo hac in. Deo locum habeant, vide in Lessio lib. xi D 
perfectionibus divinis, cap. 1 «t scqq. 


PARAPIIRASIS PACHYMERJE (44). 


$ I. Ceterum cum theologi Deum supraquam sa- ἃ ὃ I. 'AXÀ' ἔπειδὴ τὴν ὑπέρσοφον ἀληθότητα τὸν 
pientem veritatem,etiam virtutem seu polenliam, Θεὸν x«i δύναμιν͵ xai διχαιοσύνην, xai σωτηρίαν, 
el justitiam et salutem et redemptionem vocent, χαὶ ἀπολύτρωσιν χαλοῦσιν οἱ θεολόγοι, φέρε xal ταῦ- 
age etiam hecdivina nomina explicemus, presup- τὰς τὰς θεωνυμίας ἀνχπτύξωμεν,  mpoünoxtipfwo, 
posito, Deum sine comparatione excedere omnem ὅτι ἀσυγκρίτως ὑπερέχει τὸ Θεῖον πάσης xal oo 
potentiam, qu& vel est vel excogitati potest. Non καὶ ἐπινοουμένης δυναμεως, Οὐχ εἶπε δὲ νοουμένικ, 
dixit, intellectilem , nam et angelicz virtutes intel- (αἱ γὰρ ἀγγελικαὶ δυνάμεναί νοούμεναί claw, ὧν ὅτι 
lectiles exsistunt, quibus Deum esse superiorem, ὑπερέχει τὸ Θεῖον, δῆλον") ἀλλ᾽ ἁπλῶς ᾿Επινοουμένης, 
manifestum est; sed simpliciter, excogitabilem,ac ὡς ἂν εἰ ἔλεγεν" “Ὅτι xv οἵαν τις δυνηθείη ἐπινοῆσει 
sidicat : Qualemcunque quis potentiam excogitare δύναμιν, xal αὐτῆς ἀσυγχρίτως ὑπερέχει τὸ θεῖον᾽ 
possit, Deus tamen ipsam sine comparatione exce- αἱ γάρ Vlozoxí xal Κύριον τῶν δυνάμεων λέγουϑι 
dit ; siquidem Scripturae quoque Deum Dominum τὸν Θεὸν, xal τὺ, Κύριος τῶν ὀυνάμεων, αὐτὸς 
'virlutum seu potestatum vocant, juxta illud: Do- ἔστιν ὁ βασιλεὺς τῆς δόξης, καὶ, Κύριος τῶν 9e 


4 Hebr. vi, 18. * II Tim. 1, 138, f Matth. x, 29. 
(44) Vide Scholia S. Maximi. tom. 11, cap. 8 De divinis nominibus, 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. VIII. — PARAPHR. PACHYMRRAE. 


ἡμῶν͵ ἀντιλήπτωρ ἡμῶν ὁ θεὸς A minus virlutum ipse estRex glorias; et: Dominus 


ιεθ᾽ 


ὡς οὖν τὴν πάτης ἐξῃρημένην δυνάμεως 
νμάπομεν ; Λέγομεν, ὅτι δύνχμις λέγεται 
1: ὡς προέχων xal περιέχων ἄπασαν δύ- 
ὡς αἴτιος πάσης δυνάμεως, καὶ ὡς παρά- 


9 AJ 


* ’ w , 4 
t ἐστὶ χατὰ δύναμιν ἄχλιτον' οὐ γὰρ χλι- 
» ^ 1 XÀÀ. 4 , bl 
ς δύναμιν δημιουργεῖ, ἀλλ᾽ ἀχίνητος xai 
ὑπάρχων ἐπὶ τῆς ἰδίας ἰσχύος παράγει" οὐ 

- ' 

4:0 ὡς δυναμοῖ ἔν τινι, 'H ἄχλιτον Eon, 
ὶς οἰκείας ἀχρότητος μὴ ὑποχατιοῦσαν, χαὶ 
οὔ εἶναι δύναμιν αἴτιός ἐστι, χαὶ ὅτι ἀπει- 
μὴ μόνον Ev τῷ παράγειν πᾶσαν δύναμιν, 
Xp ὑπὲρ πᾶσαν εἶναι xxl αὐτὴν τὴν αὐτο- 
* - ^" 
ὧν παραδειγματιχόν φημι τῆς ὀυνάμεως 


στ 
HU 
02 
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eirlutum nobiscum,susceptor nosler Deus Jacobs. 

δ II. Quomodoigitur potentiam ab omni poten- 
lia exempta nominabimus ἢ Dicimus, Deum dici 
virtutem seu potestatem, tanquam przxhabentein 
490 et continentem omnem potentiam, et tan- 
quam causam omnis potenti», et producentein 
omnia secundum indeclinabilem virtutem ; non 
enim ad virtutem inclinatus creat, sed immobilis 
et inflexibilis exsistens iu propria virtute producit; 
non enim inclinatur quasi potens sit in aliquo. 
Vel ἄχλιτον dixit; id est a proprio fastigio minime 
descendentem, et quasi ipsiusmet esse virtutis 
causam; quodque sit infinit: potentiz, non solum 
in virtute omni producenda, verum eliam quod 


ἐν τῷ ὑπερδύνασθαι ἀπειράχις ἀπείρους B 51} supra omnem etiam ipsammet per se virtutem, 


apa(tww* xal ποτε μὴ ἀπαμόλυνθῆνχι πρὸς 
πείρων δυνάμεων ποίησιν, χαὶ ὅτι ἄφθεγχ- 
ἐπινόητον τὸ ὑπερέχον τῆς αὐτοῦ δυνάμεως. 
"Y vw EM γ᾽ δ 2t. , * 
ς ἂν ἦν ἄφθεγκτον, εἰπερ μὴ, sTgev ἰσχὺν 
, A * 4 , 
χατανοεῖσθαι mapa τινος, ἢ ὁ:ὰ περιουσίαν 
j xxi τὴν ἀσπθένειαν δυναμοῖ - ᾿Ασθένειαν 
X ὑλιχὰ ταῦτα καὶ περίγεια σύματα, ἄτιναχ 
1 ἀπτιχήματα φησι διὰ τὸ ἀμυδρῶς xal 
^ , 4 d * 
xev ἐπιτηδειύτητα μετέχειν τῆς OUvi- 
- e ,» , b] - ,»^ - 
ϑεοῦ, ὡς ἔχει ἐπὶ τῶν ἐμπίδων͵ μυιῶν, 
λων ὅσα ἐν τοῖς οἰχείοις κέντροις ἰσχύου- 
xai τῷ ᾿Ιωΐλ φησιν ὁ Θεὸς περὶ τῆς ἀχρί- 
- , *, - , e ^? 
Ὁ βρούχου, xzi τῆς χάμπης, H δύναμίς 
^^ * 4 , 
AQ. "Oct δὲ xal ἐπὶ τούτοις τοῖς ὀσθενέ- 
ω - , ΜΆ 4 4 » 
αἰς τοῦ Θεοῦ φθάνει, tos τὰ χατ αἰσθησιν 
τε ὁρατὸν φῶς, xai τοὺς ἀκουστοὺς ψό- 
(io λαμπρὰ τῶν φώτων μέκρι xal τῶν 
ῥρθαλμῶν φθάνει, xat οἱ μεγάλοι ψόφοι 
- - 4 “Ὁ $ ^A? ^ M 
τῶν ἀσθενῶν ἀχοῶν εἰσθύονται, Οὐτε γὰρ 
τῷ λίθῳ λέγεται φθάνειν, οὔτε ὁ ψόφος 
, 3 Ld ' - A . , 
ἀλλ᾽ ἔν τοῖς πεφυχόσιν ὁρᾷν ἢ ἀχούειν,͵ 
ς ἔχωσι. 


ατὰ τοῦτον τὸν λόγον εἰς πάντα τὰ ὄντα 
Jóvapic τὸῦ Θεοῦ, ὅτι πάντα δεχτιχὰ δυ- 


exemplarem, inquam, virtutis rationem ; et quod 
potens sit plusquam inflnities infinitas virtutes 
produecre, et nunquam vis ejus in infinitis etiam 
virtutibus creandis valeathebetari,et quoi inexpli- 
cabilis et inexcogitabilis sit virtutis ejus excellen- 
tia. AU quomodo sit inexplicabilis, siquidem non 
habuit virtutem ut non conciperetur ab aliquo,nisj 
per potenti: abundantiam et imbecillitatis robora- 
tionem ? Imbecillitalem autem vocat materialia 
ha;c et terrena corpora, qua etiam extrema vesti- 
gia dicit, quod remisse et pro captu suo divinam 
virtutem participent ; ut se res habet in culicibus 
el muscis,et similibus, qua: stimulis suis pollent. 
Unde etiam Deus in Joele de locusta et brucho et 
eruca dicit, Fortitudo mea magna ,. Quod vero 
cliam ad hac inflrma usque Dei virtus pertingat, 
vide quz secundum sensum potentia sunt, ut lu- 
men aspectabile et ingentes strepitus : siquidem 
splendidissima lumina usque ad inlirmos quoque 
oculos pertingunt, et ingentes fragores imbecilles 
quoque audiendi facultates penetrant. Non enim 
lux ad lapidem pertingere dicitur, neque illum 
strepitus subit,sed illa quce visus auditusque capa- 
cia sunt licet imbecilla. 

S III. Secundum hanc rationem ad res omnes 
Dei virlus meat, quoniam omnia virtutis sunt. ca- 


tw, ἢ νοερὰς xal ἀγγελικῆς, ἢ λογικῆς καὶ pacia, sive spiritalis et angelici, sive rationalis et 
, ἢ αἰεθητιχῆς τῶν ἀλόγων, ἢ ζωτιχῆς humans, sive sensilis brutorum, sive viventis 
, ἢ οὐσιώδαυς ἑτέρας τῶν ἄλλων ámav- plantarum, sive alterius substantialis caeterarum 
τὸν μὲν ἀδάμαντα δύνχμιν ἔχειν φαμὲν rerum omnium ; juxta quod quidem adamantem 
ἱνεσθχι, τὸν δ᾽ ἀέτα ἀδυναμίαν τοῦ οὐτοῦ D dicimus habere hanc virlutem, ut secari nequeal, 


{ αὐτὸ δὲ καθ᾽ αὐτὸ τὸ δύναμιν εἶναι xal 
τῆς θείας ἐστὶ δυνάμεως. 


E« τῆς τοιχύτης ἀπειροδυνάμου δύνάμεως 
κεἰ δυνάμεις εἰσὶ, xal τὸ εἶνχι ἀμεταχινή- 

| τὰἀλλ ἄντα αὐτὴ γὰρ L ἱ 
, «d τἄλλα mzvra* αὐτὴ γὰρ ἔστιν | 
τοῖς τὸ δύνασθαι, xal εἶναι, καὶ ξφίεσθαὶ 
εἶναι αὐτή ἔστιν d ἐνδυναμοῦσα xal 
x)to τὸ δύνασθαι, εἰς τὸ ἐφίεσθαι τοῦ dtt 

) ? 


rm, 10. Psal. xv 8. !Joel, v, 25. 


aerem vero hujus ipsius impotentiam. Quin et id 
ipsun secundum se virtutem esse, eliam a virtute 
divina exsistit. 

δ IV. Ex tali infiniti potente virtute angelicc 
virlutes exsistunt, et statum immutabilem czetera- 
que omnia habent; hzc enimiis tribuil et posse, el 
esse, el appetere semper esse;hxc 481 est qua iis 
vires suppeditat, ut idipsum posse desiderare 
semper possint. 
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8 V. Porroindeficientisistius potestatis munera A $ V. Πρόεισι δὲ τὸ ἀνέχλειπτον τῆς τοιαύτης 


in homines quoque dimanant, et inanimalia, etin 
plantas, totamque naturam universi. Corroborat 
enim illa qua unita aunt, partes v. g. totius cor- 
poris, vel etiam elementa, qua quidem secundum 
aliqua sibi mutuo communicant, secundum aliqua 
vero discrepant quoad talem communionem. Cor- 
roborat etiam qu:e distincta sunt. ut secundum 
suam quodque rationem impermistum consistat. 
Cum autem quodlibet habeat ordinem et propriam 
directionem,hzc etiam roborat,utin proprio que- 
que ordine conserventur. Corroborat etiam vitas 
immortales angelicarum unitatum,scilicet simpli- 
cium naturarum,ut inviolabiles conserventur.Con- 
servat etiam ordines celestes immutabiles. Ve- 


δυνάμεως xal εἰς ἀνθρώποος, xal ζῶχ, xai φυτὰ, 
καὶ τὴν τῶν ὅλων φύσιν, 
ἡνωμένα, τὰ μέρη τυχὸν τοῦ ἕλου σιώματος ἢ καὶ τὰ 
στοιχεῖα, ἃ κατά τινα μὲν ἀλλήλοις χοινωνοῦσι, χατὰ 
τινα δὲ διαφέρουσι πρὸς τὴν τοιχύτην χοινωνίαν, 
Auvapot καὶ τὰ διχχεχριμένα εἷς τὸ εἴναι χατὰ τὸν 
οἰδεῖον λόγον ἕχαστον ἀσύμφυρτον. ᾿Επεὶ δὲ ἕκα- 
στον ἔχει τάξιν καὶ εὐθεσίαν ἰδίαν, δυναμοῖ καὶ 
ταῦτα εἰς τὸ διασώζεσθχι εἰς τὴν οἰχείαν ἕχχστον 
τάξιν, Δυναμοῖ xal τὰς ἀθχνάτους ζωὰς τῶν &y- 
γελικῶν ἑνάδων͵ δηλονότι τῶν ἀπλοϊκῶν ctus, 
el; τὸ φυλάττεσθαι ἀδιαλωδήτους. Φυλάττει xai τὰς 
οὐρανίας τάξεις, ἀνχλλοιώτους. Πλὴν μὴ κατὰ τὸ 
ἀϊδίως εἶναι νοήσῃς τὸ ἀναλλοίωτον, ἀλλὰ κατὰ τὴν 


Δυναμοῖ τοίνυν χαὶ τὰ 


rum noli intelligere immutabilitatem secundum p ἀπαραλλαξίαν τῆς τοῦ παντὸς τάξεως. Ποιεῖ δὲ x 


esse sempiternum,sed secundum immutabilitatem 
ordinis universi. Quin et &ecula, ut esse possint, 
indulget ; potest enim rebussempiternis tempora- 
lem quasi motum quemdam spatiumque coexten - 
dere.Corroborat vero etiam temporaneos progres- 
sus, astrorum scilicet moliones, quie in quodam 
temporis numero per duodecim dictarum domorum 
spatia sensim moventur. Corroborat etiam revolu- 
tiones,qu& ab aliquo puneto ad idem punctum re- 
currunt. Corroboratquatuor elementa,ad proprium 
quodque ordinem nature constringens ac conti- 
nens.Corroborat vivificos terre partus, corroborat 
nexum anima cum corpore,suscitat virtutes anima- 
les ad plantam saepenumero fovendam οἱ augen- 
dam, etin id ipsum revolvendo essentiales vires 
confirmat, et ipsammet justorum deificationem 
elargitur, virtutem ipsis ad hoc prebens. Et uni- 
versim, nihil est in rerum natura, quod non 
omnipotentis divineque virtutis particeps exsi- 
stat. 

8 VI. Etsi contradicat in Actis Elymas | magus, 
dicens : Si omnipotens Deus, quomodo ἃ vestro 
theologo, Paulo videlicet, dicitur aliquid non 
possek? Cavillatur autem ipsum dicentem, non 
posse Deum semetipsum negare. Dum autem hoc 
propono, vehementer metuo, ne videar puerorum 
siructuram arenaceam el infirmam oppugnare, et 
ad hujus loci sensum, tanquam ad scopum qui at- 
tingi nequeat, collimare. Dico autem Deum esse 
veritatem : veritas autem ens est,mendacium vero 


τὸν αἰῶνα δύνασθαι" δύνασται γὰρ τὸ συμπαρεκτεί- 
νεσθχι τοῖς ἀϊδίοις ογόν τι χρονικὸν χίνημλα καὶ διΖ- 
στημα. Δυνάμοῖ δὲ xal τὰς χρονιχὰς προόδους, tX; 
τῶν ἀστέρων δηλαδὴ χινήσεις, ἐπί τινὰ ἀριθμὸν 
χρόνου διερπηούσας τὰ ιδ΄ τῶν λεγομένων οἴχων 
διαστήματα, Auvapo! xai τὰς ἀποχαταστάσεις, τὰς 
ἀπὸ σημείου τινὸς ἐπὶ τὸ αὐτὸ σημεῖον ἐπανχδρο- 
Bác. Auvagot τὰ τέσσαρα στοιχεῖα, εἰς τὴν οἰχείαν 
ἔχαστον τάξιν τῆς φ'σεως συσοίγγων χαὶ συνέχων, 
Δυναμοῖ τὰς ζωογόνους ὠδῖνας τῆς γῆς. Δυναμοῖ 
τὴν σύνδεσιν τῆς Ψυχῆς μετὰ σώματος, ἀνχχινεῖ 
τὰς ᾧψυχιχας δυνάμεις εἰς τὸ πολλάκις τρέφειν xii 
αὔξειν τὸ φυτὸν, al εἰς αὐτὸ τοῦτο ἐπχναχυχλτῦ- 
σθχι, διαχρατεῖ τὰς οὐσιώδεις δυνάμεις, καὶ τὸ πᾶν 
ἀσφαλίζεται͵ χαὶ αὐτὴν τὴν τῶν δ' καίων δωρεῖται 
θέωσιν, δύναμιν τούτοις εἷς τοῦτο παρέχουσα, Καὶ 
χαθόλου, οὐδὲν τῶν ὄντων ἐστὶν, ὅπερ οὐ μετέχει 
τῆς παντοχρατοριχῆς xal θεὶας δυνάμεως. 


$ VI. Καίτοι ἐπχφορεῖ ὁ ἐν τοῖς Πραξεσιν ᾿Ελύ- 
μας ὁ μάγος, λέγων' Εἰ παντοδύναμος ὁ Θεὸς, πῶ: 
παρὰ τοῦ χαθ᾽ ὑμᾶς θεολόγου, Παύλου δηλαδὴ A- 
γεται τὶ μὴ δύνασθαι ; ὦ δὴ val λοιδορεῖται εἰ- 
πόντι, μὴ δύνασθαι τὸν Θεὸν ἑαυτὸν prius. 
᾿Εγὼ δὲ προσθεὶς touto, λίαν φοδοῦμχι μὴ Dv 
διαμαχεσθχι πρὸς μειρακιῶδες xal ἀσθενὲς ἱπὶ 
ψάμμου οἰκοδόμημα, xal καταστοχάγεσθαι ὡσανί 
τινος ἀνεφίχτου σχοποῦ τῆς περὶ τούτου διανοίας. 


Φημὶ δὲ, ὅτι ὁ Θεὸς ἀλήθειά ἔστιν ἡ δὲ ἀλήθει; 


A09 neque consislentiam nec entitatem habet. Ὁ ὄν ἐστι, τὸ δὲ ψεῦδος ἀνυπόστατον xal μὴ ὄν, "ED 


Si itaque veritas negaret semetipsam, succum- 
beret mendacio, etid quod est et exsistit mini- 
me esset. Ergo illud non posse in Deo consti- 
tutum, est signum infinite virtutis ; perinde 
enim est ac si diceretur, Deum non posse facere 
se ipsum non esse Deum.Quemadmodum enimlux, 
in quantum lux est, non potest esse tenebre : Sic 
el hoc impossibile est Deo, propter superabundan- 
tem veritatem. Sicut igitur Deus nunquam scivit 
inscitiam sicut nec novit ignis non calefactionem, 
sic neque potest non posse ; quod sapiens illeper 


x JI Tim. ri, 13. 


οὖν ἀρνήσηται ἑχυτὴν d ἀλήθεια, τῷ φεύδει περι- 
πεσεῖται, χαὶ τὸ ὃν καὶ ὃν μὴ ὃν ἔσται. Τὸ οὖν μὴ 
δύνασθαι ἐπὶ Θεοῦ τἀττόμετον, ἁφάτου δυναμεώ; 
ἐστι σημεῖον: ὅμοιον γάρ ἐστιν εἰπεῖν, ὅτι οὐ ὅύ- 
νχται ὁ θεὸς ποιῆσαι ἑχυτὸν μὴ εἶνχι Θεόν, "orto 
γὰρ τὸ φῶς, καθὸ φῶς, οὐ δύναται σχότος εἶναι, 
οὕτω xai τοῦτο ἀδύνατον τῷ Θεῷ διὰ τὴν ἀνυπὲρ- 
ὄλητον ἀλέθειχν. ᾿Ὥσπερ οὖν οὐκ οἴδεν ὁ Θεὸς τὸ 
μὴ εἰδέναι πώποτε, ὡς τὸ πῦ2 οὐχ οἷδε τὸ μὴ 
θερμαίνειν, οὕτως οὐδὲ δύνχται τὸ μὴ δύνασθαι" 
ὅπερ ὁ σοφὸς χατ᾽ εἰρωνείαν Ἑλύμας οὐχ ἰννοήσες, 
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t τῶν ἀδλητῶν τοὺς μηδὲ τὴν νίκην εἰδότας A droniam Elymas dum nos intelligit, imitatur pugi- 


v£t2i' οἵτινες χατὰ τὸ δοχοῦν ἐχυτοῖς σχιχ- 
ιν ἀποντων τῶν ἀνταγωνιστῶν, χαὶ οἴονται 
τἰπάλων χρχτεῖν, μὴ εἰδότες τὴν ἐχείψων δύ- 
Ἡμεῖς δὲ, καταστοχαζόμενοι τῆς διανοίας 
Ὁ Παύλου, ὑμνοῦμεν τὸν Θεὸν ὡς μακάριον 
γῶν δυνάστην, ὡς δεσπόζοντα τοῦ αἶωνος, ὡς 
δὲν ἐκπεπτωχότα τῶν ὄντων, εἰ vào τὸ δύ- 
πᾶσι τοῖς οὖσιν ἔνεστι, πάντως ὁ χατά τι 
ἱμενος, εἰ μὴ εὐσεδῶς τὸ ῥητὸν ἐχλαδοίμεθα, 
ται χατὰ τι τοῦ ὄντος, ἢ φησιν ὁ ἀσύνετος 
*) μᾶλλον δὲ μὴ μόνον οὐκ ἐκπεπτωκότα 
των, ἀλλὰ xai προέχοντα καὶ ὑπερέχοντα 
ύναμιν ὑπερούσιον, χαὶ δεδωρημένον πᾶσι 
σι xai τὸ δύνασθαι εἶναι, xal. τὸ τόδε εἶναι 
ριουσίαν ὑπερδαλλούσυ)ς δυνάμεως, 


[[. Ὄρος δικαιοσύνης, ἐστὶν, ἀρετὴ διανεμη.- 
3 xat' ἀξίαν, ἢ ἰδιοπραγία τῶν τῆς ψυχῆς 
ἢ μεσυότης πλεύνεξίχς xal μειονεξίχς, ἢ 
ονελητικὴ ἰσότητος, Πρὸς γοῦν τοὺς τοιού. 
Οὺς χαλῶς ἀνχπτύόσσει τὴν θείχν διχαιοσύ- 
,à τοῦτο γὰρ ὁ θεὸς δικαιοσύνη λέγεται, ὡς 
tv' ἀξίαν ἀπονέμων ἅπαντα χατὰ τὸν οἰχεῖον 
τῆς φύσεως ὅρον, χαί ὡς αἴτιος ὧν τῆς 
γίας ἐχάστου" πάντα qxp ἣ θεία δικαιοσύνη 
xat' ἀτίχν ἑχάστου. ᾿Αϑιχίαν τοίνυν λαλοηῦ- 
τῆς θείας διχχιοσύνης χαταψηριζόμενοι, xai 
^ ὀρείλειν εἴψγχι τοῖς θνητοῖς τὴν ἀθανχσίαν, 
ς ἀτελέσι τὸ τέλειον, καὶ τἄλλα, ἵνα μὴ καθ᾽ 
διατρίδωμεν, Αἰτιῶνται γὰρ, πῶς ὁ ἄνθρω- 
ονδε ζῶον ὦν, φθείρεται, πῶς ὃ ἀσπάλαξ 
πῶς ὁ λίθος οὐχ αὐτοχίνητος, πῶς τὸ πᾶν 
αι χατὰ τὰς ὥρας, πῶς αἱ ἑπιχαιροι ἧδο- 
, αἰώνιοι" δέον εἰδέναι, ὅτι πᾶσιν ἀπονέμε. 
Τα ἣ Oca διχχιοσύνη, xal, καὶ ἕχαστον ἐπὶ τῆς 
διασώζει τάξεως xal δυνάμεως. 


II. ᾿Αλλ’ εἴποι τις Πῶς οὐ βοηθεῖ τοῖς ὁσίοις 
ἕνοις ; Ῥητέον x διαιρέσϑως" ᾿Αγχπῶσιν 
ι τὰ παρόντα, ἢ οὐχ ἀγαπῶσιν, Εἰ μὲν àya- 
oby ὅσιοι, ὡς τοῦ θείου ἀποπεπτωκότες 
ἀδικοῦσι γὰρ τὰ ὄντως ἐραστὰ παρευδοχι- 
ι ὑπ᾽ αὐτῶν, διότι τῶν ἀζηλώτων ἐρῶσιν 


les, qui neque victoriam norunt quomodo compa- 
retur: qui videntur sibi in umbra cum absentibus 
adversariis concertare, existimantque se illos su- 
perare, cum virtutem eorum non habeant explo- 
ratam. Nos autem, ad divi Pauli sensum colliman- 
tes, collaudamus Deum tanquam beatum solumque 
potentem, utpote dominantem sternitati, et nul[a 
unquam entilàte frustratum (si enim potentia re- 
bus inest omnibus, omnino is qui secundum quid 
impotens est, nisi pie dictum hoc interpretemur, 
secundum quid ab entitate descivit, ut imprudens 
Elymas tradit/quin potius non solum tanquam se- 
cundum rem uullam deficientem,sed etiam ut pre- 
habeatem ac desuper habentem omnia secundum 


B virtutem superessentialem, et rebus omnibus lar- 


gientem tam ut esse possint, quam ut sint secun- 
dum affluentiam virtutis superabundantis, 

8 VII. Definitio justilize est, virtus cuique tri- 
buens pro dignitate, vel propria actio facultatum 
anima 00, vel medium inter abundantiam et ino- 
piam, vel habitus distributivus equalitatis.Istius- 
modi itaque definitionibus rite accommodat justi- 
tiam divinam. Idcirco enim Deus justitia dicitur, 
quod omnibus pro dignitate tribuat omnia secun- 
dum propriam cujusque nature definitionem, et 
quod causa existat proprie cujuslibet aclionis, 
singula enim disponit divina justitia pro cujusque 
dignitate. Iniquitatem itaque loquuntur,qui divinae 
justitim contradicunt, el qui dicunt, mortalibus 


c inesse debere immortalitatem,et rebus imperfectis 


perfectionem, et cetera, ne singulis immoremur. 
Causantur enim,cur homo, cum istiusmodi animal 
sit, corrumpatur, cur talpa oculis careat, cur lapis 
non sit, per se mobilis,cur universum secundum 
tempestates 48Simmutetur,cur temporaneg volu- 
plates nonsint zeterne.Sciendum est,divinam justi- 
tiam omnibus quas cuique propriasunt distribuere, 
et uniuscujusque ordinem virtutemnque conser- 
vare, 

$ VIII. Sed dicet aliquis: Cur non succurrit 
sanctis injuria affectis?Dicendum cum distinctione: 
Vel diligunt sancti presentia, vel non diligunt. 
Si quidem diligunt, non sunt sancti, ut qui jam 
a divino amore exciderint ; quoniam injurii sunt 
rebus vere amandis, qus ab ipsis preferendzse 


ἐρατρέχοντες, Εἰ δ᾽ οὐκ ἀγαπῶσιν, ἀλλά τῶν sunt, quod, iis neglectis, ament ea qua non 
ὄντων ἐρῶσιν, εὐφραίνεσθαι μᾶλλον χρὴ τού- sunt amanda. Quod si vero non diligant, sed 
πε περιπίπτοιθν πειρασμοῖς, χαθὼς καὶ ὁ ament ea quae vere sunt, oportet ipsos lg- 
᾿Ιάκῶδος παραινε", διὰ γὰρ τούτων τῶν (ari, quod in tentationes inciderint, uti magnus 
ἐπιτυγχάνουσι, καὶ τότε ταῖς ἀγγελιχκαῖς — Jacobus monet;quoniam per has ea quz desidera- 
πλησιάζουσιν, ἀναχωροῦντες τῆς ὑλικῆς — bilia suntassequuntur,tumque angelicis virtatibus 
Mía, ἐν ταῖς ὑπὲρ τοῦ χαλοῦ περιστάσεσιν’ appropinquant, dum in instantis pro bono, ab af- 
ληθὲς εἰπεῖν, ὅτι τοῦτο μᾶλλόν ἐστι τῆς θείας  fectu materiali recedunt: ita ut vere possit, 
νης ἴδιον, τὸ ἐπί τινὰς βλέπειν ποθοῦντας  jllud magis esse proprium divine justitize, ut eos, 
win, μὴ θέλγειν τούτους᾽ ἤγουν OU ἡδονῆς qui ad seterna spectare desideraut, non patiatur 
τῇ ἀνέτῳ διαγωγῇ; ἀλλὰ μᾶλλον τὰς περι- per dissolutam vitam voluptatibus decipi, sed po- 


Maa. vel propria actione partium anims. 
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tius afflictiones sustinere, ut vel amantes ungat, A σσάσεις παραχωρεῖν, tva. ἢ ποθοῦντας ὑπαλείφτ, ἢ 


vel lapsuros suffulciat, nec non ipsos in praeclaro 
illo et inconcusso statu consolidet. Inconcussum 
autem statum vocat, institutum quod  titillationi 
terrenorum minime cedit,nec propter tentationes 
ad materialia flectitur. 


8 IX. Hzc etiam divina justitia tanquam salus 
celebratur, quod juste cujusque natur: rationes 
servel, ac causa sit proprie cujusque rei opera- 
tionis.Propriam autem operationem appellavit mo- 
tum illum qui cuilibet natur: proprius est ;neque 
enim homines facere possunt quz propria sunt an- 
gelis, neque aqua qua propriasunt igni,et contra. 
Si quis vero dixerit, Deui secundum alium quo- 


xii παραπίπτειν μέλλωυσσι βοηθῇ, xzi ἐνιδρούτ, - 
τοὺς ἐν τῇ καλὴ καὶ ἀμε:λίχτῃ στάσει, ᾿Αμείλιχτον 
δὲ στάσιν φησὶ τὴν ἀνένδοτον πρὸς τὸν Ὑγχργλλ::- 
μὸν τῶν γηΐνων ἔνστασιν, καὶ τὸ ἡ χαταχάμπτεσθχ! 
πρὸς τὰ ὑλιχὰ διὰ τῶν πειρχσμῶν. 


8 IX. Ἢ τοιαύτη θείχ δικχιοσύνν, xai σωτηρί2 
ὑμνεῖται, ὡς διχχίως ὀιχσῶζωουτχ τοὺς ἐχάστης 23 
σεως λόγους, xxi aita οὗτα τῆς ἰδιοπραγίας ἐχά- 
στου, ᾿Ιδιοπρχγίχν δὲ ὠνόματε τὴν ἑἕκχστου τῶν 
ὄντων χατὰ φύσιν ἰδιάζουσαν κίνησιν" σὺδξὲ vao τὰ 
ἀγγέλων ἀνθρώποις πράττειν δυνατὸν, ἢ τὰ πυρὸς 
ὕδχτι καὶ τὸ ἔμπαλιν, Εἰ δέ τις λέγοι καὶ κατ 
ἄλλον τρόπον σωτηρίχν τὸν Θεὸν, ὡς ἀνχρπάζοντα 


que modum salutem esse, quod a rebus deteriori- p ἀπὸ τῶν χειρόνων τὰ πάντα, (χείρονα δὲ qns τὸ 


bus omnia eripiat (deteriora vero vocat,qua natu-- 
ra cujusque aliena sunt, vel indigna, vel potius 
ipsammet materiam informem) hunc nos quoque 
tanquam divinum laudatorem admittemus. Hanc 
enim salutem omnium statuemus, que omnia sie 
immutata inconcussaque servat, utin deterius 
non vergant ; et omnem inzqualitatlem atque alie- 
nam actionem eliminat,atque cujuslibet proportio- 
nes confirmat. Si enim humor 484 aquam dese- 
rat, jam non erit aqua ; si redundet tamen, ali- 
quid erit ; quo circa etiam istiusmodi salus libera- 
tio vocabitur. quoniam ea qua servantur, a pro- 
priorum bonorum defectione liberantur, nec in 
nihilum redigi permittuntur ; et si quid ad pec- 
catum deflectat, hec ab istiusmodi affectione li- 
berat paterne suffulciens, bonumque resuscitans. 
quinimo etiam,antequam in malum incidat,in bono 
firmans, et defectum implens, et ab omnibus noxis 
absolvens. 

Hoc quidem de his dictum ac de justitia, se- 
cundum quam utique justitiam omnium zqualitas 
mensuratur ac definitur ; omnisque inzqualitas, 
qu: secundum privationem zqualitatis sumitur, 
exterminatur. Observa autem, qualis insqualitas 
eliminetur, scilicet qu: est secundum  privatio- 
nem aqualitatis : est. enim inzqualitas etiam, in 
omnitoto ad totum differentia, secundum quam 
quidlibet a quolibet differt. Talem itaque inzqua- 
litatem divina justitia custodit,et non exterminat; 
non enim simpliciter inzqualitatem exterminari, 


τῆς φύσεως ἑκάστοῦ ἀλλότρια xai ἀνάξια, Ὦ μᾶλλον 
τὴν ὕλην αὐτὴν τὴν ἀνείδεον") χαὶ τοῦτον ὡς θεῖον 
ἀποδεξόμεθχ ὑμνιρδόν’ Ταύτην γὰρ σωτηρίαν τῶν 
ὅλων ἀξιώσομεν εἶνχι τὴν τὰ πάντα ἀμετάῤλητι 
καὶ ἀῤῥεπῇ πρὸς τὰ χείρω διχασώζουταν, καὶ πᾶσαν 
ἀνισότητχ χαὶ ἀλλοτριοπραξίαν ἐξορίζουσαν, χαὶ τὰς 
ἔχαστου ἀνχλογίας συνιστάνουσχ». Εἰ γὰρ ἐχλείψε, 
τὸ ὑγρόν ἐκ τοῦ ὕδατος, οὐχ ὑδωρ ἔσται" εἰ ἐπὶ 
πλέον ἐγγενήσεται, ἄλλο τι γενήσεται" ἐπεὶ καὶ 
ἀπολύτρωσις λεχθείη ἣ τοιαὐτῇὴ σωτηρια, ὅτι ims 
λυτροῦνται τὰ σωζόμενα τῆς τῶν οἰκείων ἀγαθῶν 
ἀποπτώσεως, καὶ οὐχ ἐῶνιχι πρὸς τὸ μὴ sium 
διχπεσεῖν' xal ὅτι, εἴ τι πρὸς τὸ πλημμελὲς ἀπο- 
σφαλείη, τοῦ τοιούτου πάθους ἀπολυτροῦται πι- 
τριχῶς ὑπεριδρύουσχ, χαὶ τοῦ καλοῦ ἀνιστῶϊα, 
μᾶλλον δὲ καὶ πρὸ τοῦ πεσεῖν εἰς τὸ “εἴρον ἐν τῷ 
καλῷ ἱδρύουσα. xal τὸ ὑπεχρυὲν ἀναπληροῦσα, καὶ 
πάντων τῶν βλαδῶν ἀπολύουσα, 


᾿Αλλὰ περὶ μὲν τούτων καὶ τῆς διχαιοσύνης εἴρη“ 
ται, 420! fjv δὴ διχχιοσύνῃν f, πάντων ἰσότης ut- 
j^ ^ Ὧν ἢ πάντων ἰσότης μ 
4 εν MK - 4 ΝΕ , 
τρεῖται xai ὁρίζεται, χαὶ πᾶσχ ἀνισοτὴς ἡ xr 
δ n -. o * s t5 lY t- ν᾽ ^ ] 
τὴν στέρησιν τῆς ἰσότητος Ἐξορίζεται. "Ὅρα δὲ, rv 
ἀνισότης ἐξορίζετχι, δηλονότι ἢ χατὰ στέρησιν τῆς 
ἰσότητος" ἔστι γὰρ ἀνισότης xal ἡ ἐν τῷ παντὶ τῶν 
ὅλων πρὸς ὅλχ διαφορά, καθ᾿ ἢν διχφέρει ἔχασιν 
ἑχάστου, Τὴν γοῦν τοιχύττνν ἀνισότητα ἢ τοῦ θεοῦ 
δικαιοσύντ, φρουρεῖ, xxl οὐκ ἐξυρίζει" οὐ γὰρ ἀπλὼς 
τὴν ἀνισότητα ἐξορίζεσθαί φησιν, ἀλλα τὴν ἐν τοῖς 
xx0' ἔχχστον, τοὐτέστι τὸ μὴ ἴσυς καί ὁμοίως ἕχτ- 


sed eam que in singulis existit, id. est secundum Ὁ στον τῶν γεγονότων ἐν ταὐτότητι τῇ xaiÀ oiu, 


quam quodlibet eorum quie sunt, haud zqualiter, 
neque similiter in naturali identitate consistunt, 
permanere dicit, Cum vero sciret duos modos, 
secundum quos inzqualitas dicitur, duos exponit, 
et ait, Deum eatenus dici justitiam, quatenus om- 
hem &qualitatem mensurat, et quamlibet intequa- 
litatem exterminat. Inequalitatem vero intelligit 
eam qui per privationem equalitatis accidit, id 
est redundantiam. Alterum quoque modum affert 
ingqualitatis : novit enim, aliquos, intelligibiles 
et incorporeas formas et unitates, hoc est simpli- 
(os substantias, eequalitatem et identitam nomi- 


διαμένειν, Δύο δὲ τρόπους xaÜ' c9; ἀνισότης λέγετα! 
δι EY ^f n E] - 
εἰδὼς, τοὺς δύο διχτρανοῖ, xal φησιν, ὅτι χατὰ τοῦτο 

, , 4 * 4 ^! - 
διχχιοσύνν, λέγεται ὁ Θεὸς, χαθὺ xal τὴν ἰσότητα 
“ ^" Lj M MP 
τῶν πάντων ἐπιμετρεῖ, xal τὴν ἀνισότητα ἔνος 
ἑχάστου ἐξορίζει' ᾿Ανισότητα δὲ λέγει χατὰ 
στέρησιν τῆς ἰσότητος συμόχίνουσαν, τουτέστι τῆν 

, 4 ^ d 

πλεονεξίαν. ᾿Ἐπιφέρει δὲ καὶ τὸν ἕτερον τρόπον 
τῆς ἀνισότητος" χαὶ γὰρ οἵὸέ τινας τὰ μὲν von 
xii ἀσώματα εἴδη, xal τὰς ἑνάδας, τουτέστι τᾶν 
ἁπλὰς οὐσίας, ἰσότητα xxt ταὐτότητα ὀνομάσαντας. 
τὰ δὲ αἰσθητὰ, ἃ xal μεριστά εἰσι xai ἐν psu 


δολῇ καὶ διαφορᾷ πρὸς ἄλληλα, ἀνισότητα χαὶ ἔτι" 


4 
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. Αἕγει οὖν, κἀν ταύτην τὴν ἀνιτότητα ἃ nasse ; sensilia vero quz etiam divisibilia sunt et 
τις TA» διχφορὰν τῶν αἰσθητῶν, ἀλλ᾽ οὖν  mulabilia, et ab. invicem diversa, inzqualitatem 
ὅτης τῆς ἀνισότητος ὁ Θεὸς κρουρὺς ἐστι, μὴ  etdiversitatem. Dicit itaque, elsi aliquis hanc 
ἐναντίχ εἰς ἐν συναχθῆται, χαὶ διὰ τῆς ἱηφαυδὶἰδαίοτῃ intellexerit differentiam sensilium, 
εἰς φθορὰν ἔλθεῖν. ὡς γὰρ παρήγαγε τὰ nihilominus etiam Deum hujusce inzqualitatis 
οὕτω συντηρεῖ αὐτὰ, ὡς xal εἶσι xal ὡς ἐξ custodem existere, dum non permittit contraria 
ἐγένετο, in unum commisceri, et naturaliter in corruptio- 
evenire ; ut enim omnia produxit, sic eliam ipsa conservat, ut et sint sicut in principio fuerunt. 
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81. 


δὴ δὲ xal τὸ μέγα xai τὸ μιχρὸν ἀνατέθει- Β — Quoniam vero etiam magnum et parvum altri- 
τῷ πάντων aizóp, xai τὸ ταὐτὸν xai τὸ ἔτε-  builur omnium auctori,et idem et aliud, et simile 
αὶ τὸ ὅμοιον χαὶ τὸ ἀνόμοιον, καὶ ἣ oczstc*xi0. et dissimile, et status et motus, agedum quoque 
σις, Q&pz xai τούτων τῶν θεωνυμιῶν 63 ἀγάλ- — haec divinorum nominum simulacra, quatenus no- 

ὅσα ἡμῖν ἐμφανῆ, θεωρήσωμεν, Miyx; uiv bis patent,intueamur. Magnus quidem Deus inSceri- 
Θεὺς tv τοῖς λογίοις ὑμνεῖται, ἐν psyt- puris laudatur, et in magnitudine,et in aura tenui 
(bv αὖρα enin τὴν θείαν iugxwoosn sut- quo divinam insinuet parvitatem ; idem quo- 
1 "χαὶ ταὐτὸς, ὅταν τῇ τὰ λόγια, Xo δὲ ὁ  que,utin illo Scripturarum loco ; Tu autem idem 
εἴ * xài ἕτερος, ἡνίκα ὡς πυλύσχημος xii ipse es!; etalius ac diversus, ut cum multarum 
ihe ὑπὸ τῶν αὐτὼν λογίων διχπλάττεται" χαὶ figurarum ac formarum ab eadem Scriptura fingi- 
GO ὁμοίων xxl ὁμοιότητος ὑποστάτης xai ἄν- tur ; el similis, ut similium ac similitudinis condi- 
, πᾶσιν ὡς οὐκ ὄντος αὐτῷ τοῦ ὁμοίου" χαὶ tor ;et dissimilis omnibus, ut cui non sit similis ; 
xai ἀκίνητος, xai καθήμενος εἷς τὸν αἰῶνα, χχὶ stans etiam el jmmobilis, ac sedens in seculum ; 
ioc, ὡς ἐπὶ πάντα πορευόμενος xxi ὅσαι ἄλλαι et mobilis, ut qui per omnia penetret ; et qu&ecun- 
; ὁμοδύναμοί θεωνυμίαι πρὸς τῶν A»yíov que alia divina nomina his sequipollentia ἃ Scrip- 
ται, turis celebrantur. 


ξ II. 


ας μὲν οὖν ὁ Θεὸς ὀνομάζεται, κατὰ τὸ ἰδίως C ἂς magnus quidem Deus appellatur, secundum 
αἶγα, τὸ πᾶσι τοῖς μεγάλοις ἐχυτοῦ μεταϑι- — Sibi propriam inagnitudinem,qua magnis omnibus 
ral παντὸς μεγέθους ἔξωθέν ὑπεπχέίομενον χαὶ desecommunicat,et omni magnitudini extrinsecus 
πεινομένον, πάντχλ τόπον περιέχον. πάντα  Superfunditur οἱ supraexpanditur, locum omnem 
v ὑπερίαλλον, πᾶσαν ἀπείρίχν διαύχῖνον, καὶ complectens, omnem numerum excedens,omnem 
ib ὑπερπλῖρες αὐτοῦ xxi μεγαλουργὸν͵ καὶ tranailiens infinitatem, et juxta supraquam ple- 
ἡγαίας αὐτοῦ δωρεὰς, καθ ὅσον a):xt πρὸς nitudinem suam ac magnilicentiam, fontalesque 
» μετεχόμεναι χατὰ ἀπειρόδωρον. 05 "at, suas distributiones, qualenus lie omnibus infinita 
οι παντελῶς εἰσι, xai τὴν αὐτὴν ἔχουσιν  profusiene communicale, manent prorsus immi- 
agotniz, xii οὐκ ὑλοττοῦνται ταῖς μετοχ χῖς, nul, et eamdem habent supra quam plenitudi- 
vai μᾶλλον ὑνερόλύζουσι, Τὸ μέγεθος τοῦτο nein, neque participationibus minuuntur, quinimo 
ειρον ἐστι, xal ἀποσον, xal ἀνάριθμόν ᾿ xai magis redundant, Hzec magnitudo et infinita est, 
ἐστιν ἢ ὑπεροχὴ, κατὰ τὴν ἀπόλυτον xxi οἱ quantilatis ac numeri expers: et hsec est 
ταμένην τῇς ἀπεριλήπτνυ μεγαλειότητος χύ- excellentia secundum effusionem absoluta:n et su- 
raquam exiensam magnificentie non compre- 
ensa. 


M 
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8 III. 


Parvum vero sive subtile, in ipso dicitur, quod 4 


omnem molem et distantiam effugit,et absque im- 
pedito 486 cuncta pervadit. Átqui eliam om- 
nium elementaris causa est illud parvum;nunquam 
enim forr.am parvi reperies non participatam.Sic 
igitur in Deo accipiendum est parvum,ut in omnia 
et per omnia expedite means,et operans,et perva- 
dens usque ad divisionem animo et spiritus,com- 
pagum quoque et medullarum,discretivum concu- 
piscentiarum ef cogitationum cordis, imo omnium 
qui sunt, non enim esf. creatura ulla invisibilis 
ín conspectu ejus ^.Hoc parvum est sine quantita- 
te;sine qualitate, sine inhibitione, infinitum, in- 
circunscriptum, omnia comprehendens,ipsum vero 
a nullo comprehendi potest. 


Σμιχρὸν δὲ ἤτοι Aémtóv, ἐπ΄ αὐτοῦ λέγεται, τὸ 
παντὸς ὅγχου καὶ διαστήματος ἐχδεδηχὸς, καὶ τὸ διὰ 
πάντων ἀχῶλυτως χωροῦν, Καίτοι xai πάντων στοι- 
χειωτιχὸν 05 αἴτιον ἐστι τὸ σμιχρὸν οὐδαμὴ θ68 γὰρ 
εὑρήσεις τὴν τοῦ σμιχροῦ ἰδέαν ἀμέθεχτον. οὔτως 
οὖν ἐπὶ Θεοῦ τὸ σμιχρὸν ἐχληπτέον, ὡς ἐπὶ πάντα vq 
διὰ πάντων ἀνεμποδιστως χωροῦν, xal ἐνεργοῦν 1, xai 
διιανούμενον ἀρχι μερισμοῦ ψυχῆς τε καὶ πουέύ- 
ματος, ἀρμῶν τε 68 xal μυελῶν, καὶ χρττιχὸν ἐνθυ- 
μήσεων χαὶ ἐννοιῶν χαρϑίας, μᾶλλον δὲ τῶν ὄντων 
ἁπάντων o) γὰρ ἐστι χτίσις ἀφανὴς ἐνώπιον αὐτῶ, 
Τοῦτο τὸ σμικρὸν ἄποσόν ἐστι, xxl ἀπήλικον, ἀχρα. 
τὲς, ἄπειρόν, ἀόριστον, περιληπτιχὸν πάντων, αὐτὸ δὲ 
ἀπερίληπτον. 


8 IV. 


[dem autem ipsum est supersubstantialiter :eter- 
num,inconvertibile,secundum eadem in semetipso 
manens semper, et eodem modo se habens, om- 
nibus eque preesens, atque ipsum per se et in se- 
ipso firmiter et intemerate in pulcherrimis supra- 
essentialis su: identilatis finibus locatum, immu- 
tabile, lapsus expers, permanens, invariabile, non 


Τὸ δὲ ταὐτὸν ὑπερουσίως ἀϊδιον, ἄτρεπτον, ἐφ᾽ 
ἑαυτοῦ μένον, ἀεὶ 69 xa:a τὰ αὐτὰ xal ὡσαύτως 
(yov, πᾶσιν ὡσαύτῶς παρὸν, xal αὐτὸ καθ᾽ ἑτχυτό 
ἐφ᾽ ἑχυτοῦ σταθερῶς καὶ ἁχράντως ἐν τοῖς καλλί- 
στοις πέρασι τῆς ὑπερουσίου τχὐτότητος ἱδρύμένον, 
ἀμετάδλητον, ἀμετάπτωτον, ἀῤῥεπὲς, ἀναλλοίωτον. 
ἀμιγὲς, dUÀov, ἀπλούστατον, ἀπροσδεὲς, ἀναυξὲς, 


permistum, expers materie, simplicissimum, non g ἀμείωτον͵ ἀγένητον, οὐχ ὡς μήπω γενόμενον, ἢ 


indigens, non augescens, non imminutum,ingeni- 
tum,non tanquam nondum factum; aut. imperfec- 
tum, aut ab hoc aut hoc non factum, neque tan- 
quam nullo modo existens ; sed tanquam omnino 
ingenitum,et absolute ingenitum, et semper exi- 
stens, et per se perfectum, atque idem secundum 
86, atque a seipso uniformiter et eadem specie de- 
terminatum, atque illud idem etiam omnibus ejus 
participandi capacibus aíflans,et a(fluentia identi- 
tatis, ct causa alia aliis coordinans, et identidem 


ἀτελείωτων, ἤ ὑπὸ τοῦδε ἥ τόδε μὴ γενόμενον, οὐδ᾽ 
ὡς μηδαμῇ μηδαμῶς ὃν, ὀλλ᾽ ὥσπερ παναγένητον B) 
καὶ ἀπολύτως ἀγένητον, xal ἀεὶ ὄν, καὶ αὐτοτεὶὲς 
ὃν, «σὶ ταὐτὸν ὄν καθ᾽ ἑχυτὸ 71, xal ὁφ᾽ ἐχυτοῦ μὸ- 
νοειδως xal ταὐτοειδῶς ἀφοριζόμενον, xai τό ταὐτὸν 
ἐξ ἐχυτοῦ πᾶσι τοῖς μετέχειν ἐπιτηδείοι; ἐπιλάμπον, 
καὶ τὰ ἕτερα τοῖς ἑτέροις συντάττον, περιουσίά xil 
αἰτία ταὐτότητος, ἐν ἑαυτῷ καὶ τὰ ἐναντία ταὐτῶς 
προέχῶν 18 χχτὰ τὴν μίαν xai ἐνίχην τῆς ὄλης ταὐτό- 
τητος ὑπερέχουσαν αἰτίαν, 


in semetipso ea qux» inter se contraria sunt superhabens secundum unam atque unicam causam 


eminentem totius identlitatis, 


V. 


Aliud autem, quia cunctis providentia sua Deus D Τὸ δὲ ἕτερον, ἐπειδὴ πᾶσι προνοητιχῶς ὃ θεὸς 


adest,el propter omnium conservationem fitomnia 
in omnibus, dum in semetipso propriaque identi- 
tate inemananter permanens, et secundum unam 
incessantem operationem sibi ipsi adherens, vir- 
tute quadam indeficiente semetipse tradit,ad divi- 
nam lormam conversis imprimendam ; variarum 
autem Dei, secundum multiformes visiones, figu- 


" Hebr. iv, 19. 


πάρεστι, καὶ πάντα ἐν πᾶσι διὰ τὴν πάντῶν σωτη- 
ρίαν γίγνεται, μένον TS. ἐφ᾽ ἐχυτυῦ xal τῆς obuix 
ταὐτότητος ἀνεχφοιτήτως χατ᾽ ἐνέργειαν μίαν, χαὶ 
ἄπαυστον ἐστηχὼς, χαὶ ἑαυτὸν ἐπιδιδοὺς ἀχλίτῳ 
δυνάμει πρὸς ἐχθέωτιν τῶν ἐπεστραμμένων " xi 
τὴν ἑτερότητα τῶν ποιχίλων τοῦ Θεοῦ κατὰ τὰς πο- 
λυειδεῖς ὁράσεις σχημάτων 74, ἕτερά τινα τοῖς φαι- 
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65 αἴτιόν ἐστι, sine. adjectivo στόιχειωτικόν, legitur in D. S. Sc. Sar. 90 οὐδαμοῦ, S. P. 


61 ἐναργές, 


68 τε non habent D. S. P. ut nec verba. 408 sequuntur, καὶ κριτικὸν ἐνθυμήσεων, Adslipulantur S. 


et Sar., qus tamen in Paulo, cujus sunt bsec verba, 


ἀεὶ, γατὰ τὰ αὐτά, 10 nav, ἀγένητον, S, D. Sar. 
Cod. Vien. 74S. subjungit μορφῶν. 


leguntur ad Hebr.iv. 69 S. P. distinguunt, μόνον, 
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ς παρ᾽ ὅ φαίνονται, σημαίνειν οἰητέον, "Oc A rarnm diversitate, quzedam alia ab iis qute visis in- 


τὴν ψυχὴν αὐτὴν σωματοειδὼως ὁ λογος διξ- 
, καὶ μέρη σωματιχὰ τῇ ἀμερεῖ περιέπλατ- 
τέρως ἑνοοῦμεν ἐπ’ αὐτῇ τὰ περιτιθέμενα 
τῇ ἀμερείᾳ τῇ, χατά ψυχὴν οἰκείως" xai χε- 
μὲν τὸν νοῦν, αὐχένα δὲ τὴν δόξαν, (ὡς kv 
ιύγου καὶ ἀλογίας.) στῆθος δὲ θυμὸν, γαστέρα 
ἐπιθυμίαν, σχέλη δὲ xal πόδας τὴν φύσιν ἐλέ- 
τοῖς τῶν μερῶν ὀνόμασι τῶν δυνάμεων συμ- 
χρώμενοι" πολλῷ γε μᾶλλον ἐπὶ τόῦ πάντων 
1 τὴν ἑτερότητα τῶν μορφῶν xai τῶν σχη- 
ἱεραῖς καἱ θεοπρεπέσι xai μυστιχαῖς ἀνα- 
v ἀναχαθαίρεσθαι χρὴ. Καὶ εἰ βούλει τὰ τριττὰ 
ὑμάτω» σχήματα τῷ ἀναφεῖ xxi ἀσηματίστῳ 
ἐριάψαι, πλάτος μὲν θεῖον ῥητέον τὴν ὑπερ- 


sinuantur, significari putandum est. Quemadmo- 
dum enim si quis cogitando animam ad corporea 
figure modum ipsam representaret,et rei partium 
experti partes corporeas affingeret, alio modo in 
ea parles, qua illi attributi» 487 essent, intelli- 
geremus,prout nimirum convenit ipsius individui- 
tati; et caput quidem intelligentiam,cervicem vero 
opinionem (utpote mediam inter rationem atque 
irrationabilitatem) pectus autem iram, ventrem 
vero cujiditatem,crura denique ac pedes naturam 
diceremus, istarum partium nominibus pro facul- 
tatum symbolis utendo ; ita multosane potiori ra- 
liene, in eo qui omnibus eminet,diversitas illa for- 
marum atque figurarum, sacris quibusdam ac Deo 


ἐπὶ πάντα τοῦ Οεοῦ πρόοδον" μῆχος δὲ, τὴν p Congruis myslicisque explanationibus, anagogice 


εινομένην τὰ ὅλα δύναμιν. βάθος δὲ, τὴν πᾶσι 
"σιν ἀπερίληπτον χρυφιότητα χαὶ ἀγνωσίαν, 
πως μὴ λάθωμεν ἑαυτοὺς Ev τῆς τῶν ἑτεροίων 
ων χαὶ μορφῶν ἀνχπτύξεως, τὰς ἀσωμάτους 
ας ταῖς ὁὀιϊὰ συμόόλων αἰσθητῶν συμφύρον- 
) περὶ μὲν τούτων ἐν τῇ Συμδολιχῇ θεολο- 

νυ» δὲ αὐτὸ τὴν θείχν ἑτερότητα, μὴ ἀλ- 

τινχ τῆς ὑπερατρέπτου ταὐτότητος ὑπο- 
μεν, ἀλλὰ τόν ἑνιχζον αὐτοῦ πολυπλασιασιλὸν, 
; μονοειδεῖς τῆς ἐπὶ πάντα πολυγονίας προ- 


est describenda. Et si tripartitas corporis figuras 
ipsi Deo, qui tangi ἃς figurari nequit, attribuere 
volueris ; divina quidem latitudo dicenda est, la- 
tissima ad universas res progresssio; longitudo au- 
lem, polentia qux» supra omnia expanditur ; pro- 
fundum vero, arcanum illud omnibus inacessum, 
ejusdemque ignoratio. Verum ne fallamus nosmet- 
ipsos, dum variis figuris formisque explicandis 
insistimus, divinarum rerum incorporeas appella- 
tiones cum signornm sensibilium appellationibus 
confundendo, de his in Symbolica theologia dis- 


us ; nunc autem divinam diversitatem, ne mutationem quamdam ejus, qui immutabiliter 
est, esse suspicemur, sed potius multiplicationem singularem, et emanaliones simplices ad 


g VI. 


γιον δὲ τὸν Θεὸν εἰ μὲν ὡς ταὐτὸν εἴποι τις, Ο Similem vero Deum si quis dicat ut eamdem,el 


v διόλου ἑχυτῷ μονίμως xal ἀμερίστως ὄντα 
οὖχ ἀτιμαστέον ἡμῖν τὴν τοῦ ὁμοίου θεωνυ- 
9t δὲ θεολόγοι τὸν ὑπὲρ πάντα Θεὸν͵ fi αὐτὸς, 
φῶσιν εἶναι ὅμοιον, αὐτὸν δὲ ὁμοιότητα θείαν 
)χι τοῖς ἐπ᾽’ αὖτον ἐπίστρεφομένοις, τῇ κατὰ 
|o μιμήσει τὸν 16 ὑπὲρ πάντα καὶ ὅρον xai 
Καὶ ἔστιν ἡ τῆς θείχς ὁμοιότητος δύναμις, ἣἧ 
Ἰχγόμενα πάντα πρὸς τὸ αἴτιον ἐπιστρέφουσα, 
γοῦν ῥητέον ὅμοια τῷ Τ1 Θεῷ, καὶ κατὰ θείαν 
καὶ ὁμοίωσιν. οὐδὲ γὰρ αὐτοῖς τὸν θεὸν 
, ὅτι μηδὲ ἄνθρωπος τῇ ἰδίᾳ εἰκόνι ὅμοιος" 
o Ἴ18 τῶν ὁμοτχγῶν δυνατὸν xal ὅμοια αὐτὰ 
wq slvat, καὶ ἀντιστρέφειν ἐφ᾽ ἑχάτερχ τὴν 
(tz, καὶ εἶνχι ἄμφω ἀλλήλοις ὅμοια κατὰ 


ut totum per totum sibi unite et impartiabiliter si- 
milem,non est improbandum nomen divinumsimi- 
lis. Theologi tamen Deum qui est supra omnia,qua- 
tenus ipse, nullios similem esse aiunt, sed ip- 
sum divinam similitudinem dare iis qui ad eum 
convertuntur, dum eum supra omnein terminum 
ac rationem pro viribus imitantur. Atque hac est 
divina similituJinis vis, ut omnia qua producta 
sunt, ad auctorem suum convertat.Ista igilur Deo 
similia dicenda sunt, ut ad ejus imaginem ac simi- 
litudinem efficla ; non autem Deus iis similis di- 
cendus est, quia ne quidem homo esl imagini sus; 
similis ; quoniam quz aliqualia sunt, possunt qui- 
dem sibi invicem esse similia, οἱ ad utraque po- 


μενον ὁμοίου εἶδος ἐπὶ δὲ τοῦ αἰτίου καὶ Ὁ test ista similitudo reciprocari, ut sintambo invi- 


ἰτιατῶν οὐκ ἀποδεξόμεθχ τὴν ἀντιστροφὴν, Οὐ 
νοις τοῖσδε ἢ τοῖσδε τὸ ὁμοίως 19 εἶναι δωρεῖς- 
ἅἄσ' δὲ τοῖς ὁμοιότητος μετέχουσι τοῦ εἶναι 
.& θεὸς αἴτιος γίγνεται, xal ἔστι xal αὐτῆς 80 
τουμοιότητος ὑποστάτης, καὶ τὸ ἐν πᾶσιν ὅμοιον 


cem similia secundum principalem speciem simi- 
litudinis ; in causa vero ad effectus nequaquam 
adimnittemus istiusmodi reciprocationem. Neque 
enim solis his aut illis dat Deus ut similia sint, 
sed causa est cur similia sint omnia, quibuscum 
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similitudo A88 est communicata,: idemque est A ἔχνει τινὶ τῆς θείχς ὁμοιότητος Ouotov ἐστι, «al τὴν 


etiam ipsius similitudinis auctor ; et quidquid est 


ἕνωσιν αὐτῶν σομπληροτ, 


in omnibus simile, vestigio quodam divina similitudinis simile existit, el eorumdem conjunctionem 


8 VII. 


explet. 


Sed quorsum haec dicuntur ? Nam et ipsamet 
Scriptura dicit Deum esse dissimilem, nu:lique 
conferendum,ut ab omnibus diversum,et quod ma- 
gis mirandum est, nihil ei esse simile. Verumta- 
men nequaquam id est ejus similitudini repugnat; 
nam eadem Deo etsimilia sunl et dissimilia;similia 
quidem, secundum possibilem ejus qui participari 
nequit participationem;dissimilia vero, secundum 
effectuum a causis differentiam infinitis prorsus 
parasangis incomparabiliter distantem. 


Καὶ τί δεῖ περὶ τούτου λέγειν ; Αὐτὴ γὰρ ἢ, θεο- 
λογία 81 τὸ ἀνόμοιον αὐτὸν εἶναι πρεσδεύει, xal τοῦς 


πᾶσιν ἀπύνταντον, ὡς καὶ πάντων 82 ἕτερον, xii τὸ 

^ ^ t οὐ - 
δὴ παραδοξότερον, ὅτι μηδὲ εἶναι τι ὅμοιον xit 
φησι, Καίτοι οὐχ ἐναντίος ὁ λόγος τῇ πρὸς αὐτὸν 
ὁμοιότητι τὰ γὰρ αὐτὰ xal Ópotx Θεῷ xal ἀνόμοιτ' 
τὸ μὲν κατὰ τὴν ἐνδεγομέντινν τοῦ ἀμιμττου ulun- 
σιν 83. τὸ 02, χατὰ τὸ ἀποδέον τῶν αἰτιχτῶν τοῦ a:- 
τίου, xal μέτροις ἀπείροις χα! ἀσυγχρίτοις ἀπολιμ- 
πανόμενον 84, 


$ VIII. 


Quid autem de divino statu vel sede dicamus ? B 


Quid, inquam,aliud, praeterquam manere Deum in 
seipso, et in eodem statu immobili firme fixum,et 
supraquam fundatum esse stabiliter, et secuudum 
eadem el circa idem ipsum et similiter operari, et 
omnino esse a seipso immutabilem, et non posse 
transmoveri,et esse extoto immobilem, atque h:ee 
quidem supra substantiam ; ipse enim est oinnis 
status et sessionis auctor, qui supra sessionem 
omnem ac statum exislit, οἱ in ipso cuncta consi- 
stunt, dum in bonorum suorum statu inconcussa 
conservantur. 


T! δέ χαὶ περὶ τῆς θείχς στάσεως, ἤτοι χαβέδρας, 
φαμέν 3 Τί δὲ ἄλλο γε, γχρὰ xà 88 μένειν χὐνὸν ἐν 
ἑσυτῷ τὸν Os0v, xxi ἐν ἀχινήέτῳ ταὐτότητι μονίμως 
πεπηγέναι, xal ἀραρότως ὑπεριξδρῦσθαι, καὶ τὸ χατὰ 
τῇ αὐτὰ καί περί τὸ αὐτὸ wal ὡσαύτως ἐνεργεῖν, 
xai κατὰ τὸ ἀμετάστατον αὐτὸν ἐξ ἑχυτοῦ πάντως 
ὑπάργειν, καὶ χατὰ τὸ ἀμιτακίνητον αὐτὸ, καὶ ὁλ'- 
κῶς ἀνίνττον, χαὶ ταῦτα αὐτὸς Ὑὰ 
ἔστιν ὁ τῆς πάντων στάσεως καὶ ἕδρας αἴτιος, ὁ ὑπὲρ 
πᾶσαν ἕδραν xal στάσιν, xxi ἐν αὐτῷ πᾶντα gu» 
ἕστηχεν, Ex τῆς τῶν οἰκείων ἀγαθῶν στάσεως ἀσώ- 
λευτὰ διαφυλαττόμενα, 


ὑπερουσίως" 


g IX. 


Quid porro, quando iterum theologi tradunt,C Τί δὲ, καὶ ὅταν αὖθις οἱ θεολόγοι xal bmi ziv 


eum qui immobilis est ad universa procedere ac 
moveri, nonne id etiam ratione quadam Deo con- 


grua intelligendum est? Pie siquidem putandum 
est ipsum moveri, non secundum delationem, vel 
immutationem, vel alterationem,vel conversionem 
aut localem motum, vel rectum, vel orbicularem, 
vel ex utrisque constantem, vel intellectilem, vel 
animalem, vel naturalem, sed secundum quod 
Deus omnia inrerum naturalem producit continet- 


προϊόντα, xal κινούμενόν φᾶσι τὸν &xlvr xov, οὐ Oro» 
πρεπῶς καὶ τοῦτο νογτέον ; 
εὐσεθιῶς οἰητέον, οὐ 


Κινεῖσθχι γὰρ αὐτόν 
xata QooXxv, ἢ ἀλλοίωσιν, ἢ 
- , A [] * 
ἑτεῤροίωσιν, ἢ τροπὴν, ἡ τοπιχὴν κίνησιν, οὐ τὴν 
"0 , . À -» , * ἐξ 4 ͵ 
εὐϑεῖαν, οὐ tf, χυχλοφορίχην, 00 τῶν ἐς αμθοῖν͵ 9 
* * , * * , 4 1 y 45 
τὴν νοητὴν, 0) τὴν ψυχιχτιν, οὐ τὴν φυσιχὴν 86, ἀλλὲ 
τὸ εἰς οὐσίχν ἄγειν τὸν Θεὸν xai συνέγειν τὰ πάντα͵ 
καὶ παντοίως πάντων προνοεῖν, xal τὸ παρεῖναι δῖ 
πᾶσι τῇ πάντων ἀσχένῳ περιοχῇ, καὶ ταῖς ἐπὶ τὰ 


que, atque omnibus modis rebus omnibus provi- 
det,omnibusadest incomprehense omnia complec- 
tendo, idque omnibus providentia viis et opera- 
tionibus. Quin et immobilis Dei motus ratione ἀχλινὲς νοητέον, καὶ τὴν ἀπαρέγκαλιτον πρόοδον τῶν 
quadam Deo convenienti possit predicari. Ac ΓΘ- ἐνεργειῶν, xal τὴν ἐξ αὐτοῦ τῶν ὅλων γένεσιν" τὸ 
clus quidemintelligendus de inflexibilitate et inde. D δὲ ἑλικοειδὲς τὴν σταθερὰν πρύοδον καὶ τὴν γόνιμον 
clinabili progressu operationum,eoque, qui exipso στάσιν" τὸ δὲ κατὰ κύχλον τὸ ταὐτὸν, xal τὸ τὰ μέτα 
est,reram omnium ortu ; obliquus autem de illa- χαὶ ἄχρα περιέχοντα καὶ περιεχόμενα συνέχειν, 
rum stabili progressu ac fecundo statu ; circularis χαὶ τὴν εἰς αὐτὸν τῶν ἀπ᾽ αὐτοῦ προεληλυθότων 
denique de identitate ac complexione mediorum ἐφιστοοφήν, 

atque extremorum qua continent atque continentur, et de illorum, 489 qui ab ipso prodierant, ad 
ipsum conversione. 


ὄντα πάντα προνοητιχαῖς προύδοις xal ἐνεργείτις. 
᾿Αλλὰ xal χινήσεις Θεοῦ τοῦ ἀχινήάτου, θεοπρεπῶς 
τῇ λόγῳ συγχωρητέον ὑμνῆσαι, Καὶ τὸ μὲν εὐθὺ τὸ 


VARLE LECTIONES. 


8! καὶ αὐτὴ γάρ à θεολογία, S. 82 πᾶσιν, P. Sc. καί non estin S. D. 88 preeponit P* τοῦ ἀμεθέκτω 
μέθεξιν, quee verba sunt in S. et D., sed illa absunt, 88 ἀσυγχύτως ἀπολειπόμενον, 8. ἢ. 98 ἢ παρὰ τό, 
P. 8j τὴν φυσιχήν, ἢ, 81 τῷ napstva:, S. Sar. 
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g X. 


Εἰ δέ τις τὴν τοῦ 233090 τῶν λογίων, ἢ τὴν τῆς ἃ 


- " 
διχαιοσόντς θεωνυμίαν, ἐπὶ τοῦ ἴσου AzuOivo, ῥη- 
πέον ἴσον τὸν Θεὸν, οὐ μόνον ὡς ἀμερῇ xal ἀπαρ" 

e e ^ 4 
ἑγκλιτον, ἀλλὰ καὶ ὡς ἐπὶ πᾶντὰ καὶ διὰ πάννων ἐπί- 
cr; διχφοιτῶντα, xal ὡς τῆς αὐτοϊσότητος ὑποστά- 

^? 4 
«nw, καθ᾿ ἣν ἱτουργεῖ τὴν δι᾽ ἀλλήλων ἀπάντων 
ὁμοίαν γώρησιν, xxl τὴν τῶν μεταλχμοανόντων ἐπ’ 
Μ l «ἃ -.Δ * tool mm 3 ^ , 4 
ἴσης μετοχὴν,͵ χατὰ τὴν ἑχάστων ἐπιτηδειότητα, καὶ 

4 » ,) » P b] , , ^, 
τὴν ἴσην xat' ἀξὶλν ἐπὶ πάντα νενεμημένην δόσιν 88, 
* * -- 3 A ^ ΠῚ 
χαὶ χατὰ τὸ πᾶσαν ἰσότητα, νοητὴν, νοξοὰν, λογικὴν, 
Ἰσθητιχὴν, οὐτιώδη, φυσιχὴν, θελητὴν ἐξ Am 
X:300 5X, f^ : t , EAT,ST, τῇρημενως 
xxi ἑνιαίως ἐν ἑχυτῷ προειληφέναι, xatà τὴν ὑπὲρ 

1 ^ 

πάντα πάσης ἰσότητος ποιητικὴν ὀύνχιιν, 


Si quis vero in sanctis Scripturis nomen, quo 
Deus nominatur idem, et quo nominatur justus, in 
nomine divino, quo nominatur :qualis, accipiat, 
dicendum est Deum esse zqualem; non solum ut 
experlem partium, et qui a recto declinare non 
possit, sed ut in omnia et per omnia equaliter 
meantem, et ut per se zcqualitatis effectorem , 
secuudum quam qualiter operatur similem om- 
nium per ipsa inter se incessum, et participatio- 
nem :equaliter participantium, ut quodque eorum 
aptum est, et :equalem in omnia pro cujusque di- 
gnilate distributionem; et quatenus omnem iequa- 
litatem intellectilem,intelligentem, ratiocinantem, 


sentientem, substantialem, naturalem, volontariam, exempte et unite in se ipso anticipavit, secundum 
virtutem omnia superantem, omnisque zqualitatis effectricem. 


ADNOTATIONES CORDERII 


$ L. Quoniam vero eliam. magnum et parvum, et. Notanda sunt hic loca Scripture ad quie alludit, 
seilicet in Magno, ad Psalm. LxxXxv : Quoniam magnus es tu, ct Psalmum cxvi: Magnus inus n0- 
ster. In Parvo, ad illud I:a. ix: Parvulus natus. est nobis. Idem, Psalm. Ct: Tu autem idem ipse es ; et 

1 Corinth. xu: Idem autem Deus. qui operatur omnia in. omnibus. Allerum, Joan. xiv : Et ego rogabo 
Patrem, et alium Paracletum dabit vobis. Simile, Genes. 1: Faciamus hominem αὐ imaginem et. similitu- 
dinem nostram ; et Psalm. c1: Similis factus sum  pelicano. Dissimile, 11 Parlip. v1: Non est. similis tui 
Deus, Stans, Psalm. Lxxxi :; Deus. stetit $n. synagoga deorum, Sedens, Psal. xxvii : Et sedebit Dominus 
Rez in eternum. Mobile, Sap. vit: Omnibus mobilibus mobilior est sapientia. Immobile, Malach. 11: Ego 
Dominus et non mutor. 

8 II Ac magnus quidem Deus appellatur, etc. Hic varias, inquit Lessius, assignat causas cur Deus 
dicatur magnus. Primo, quia omvis magnitudinis causa ; omnia enim magna ipsius largitione habent, 
quod magna sint, at propter quod unumquodque tale, illud magis. Secundo, quia non solum magnis um- 
nibus coextenditur, sed etiam extrinsecus sine termino supra circumfunditur et expanditur, sicut lumen 
eireumfunditur pil: vitre» ad sol»m pen4-nti. Tertio, quia omnem ambit locum. iutellige non solum 
verum (id enim etiam colum extimum vel ejus convexa superficies facit), sed etiam imsginarium, 
quamtamvis magnus extra codum locus cogitetur. Quarto, quia omnem excedit numerum ; nam et nu- 
m:ri magni dicuntur. llanc numerorum magnitudinem excedit magnitudine potentie, sapientis, bonita- 
tis et extensi uis ; plura enim potest, plura novit, pluribus zquivalet, pluribus coexistere οἱ coextendi, 
sc plura intra sinum amplitudinis suz admittere pot'st, quam numero aliquo, quamtumvis magno, 
possint comprehendi. Quinto, quia omnem transilit infinit*tem. Est autem infinitas quintuplex. Primo 
in substsniüis, quatenus species rerum exeurrunt in infinitum, alize aliis sine termino perfectiores, sicut 
numeri absque t. rmino sunt alii aliis majores ; secundo in magnitudine ; terlio In durstione; quarto in 
numeris ; quinto in qualititibus, et in perfectione intensiva. Han* omnem infini'atem Deus sua magni. 
tudine transit, sese illi veluti coextendens et sup»rextendens, eamque Íntra se complectens, et totam 
ambiens ; complectitur enim in se et superat omnem dimensionem, omnem zternitatem, omnem multi- 
tudinem, omnem perfectuonem intensivam, imaginabilem, et omnes rerum species sub multis generibus 
substantiarum et qualitatum in infinitum excurrentes. 

S. Gregorius libro n Moralium, carite 12: « Deus, inquit, ipse manet intra omnia et extra omniía, 
ipse supra omnia et infra omnia, superior per potentiam, inferior per sustentationem, exterior per 
magnitudinem, interior per subtilitatem, -&6 Φ sursum regens, deorsum continens, extra circumdans, 
interius penetrans ; nec alia parte superior, alia inferior, aut alia parte exterior, alia interior ; sed unus et 
idem, totus ubique prasidendo susiinens, et sustinendo przsidens, circumdando penetrans, penetrando 
circumdans. » Plura vide apud Lessium libro i1 De perfectionibus divinis, cap. 1. ΙΕ 

III. Pervum vero sive subtile ἐπ ipso dicitur. Notat, nomen parvi de Deo dictum nihil vile aut ab- 
jecium significare, ut in cr»atis, sed parvi proprietates, v. g. subulitatem, penetrabilitatem, incompre- 
hensibilitatem, etc. ; excellenter in Deo reperiri sine ulla imperfectione. Confirmat id ex Apostolo ad 
Hebraeos iv, 12, ubi dicitur sermo, seu Verbum Dei, penetrare ad divisionem animo εἰ spiritus ; 
quoniam examinat et discernit motus et cogitat;ones anima, id. est animales et spiritus, id est ratio- 
Dales 86 spiritales ; comp1gum quoque ac medullarum, id est intimas hominis partes pervadit S. Gre- 
gorius hom. 21 ín Ezechielem, per compages, eogit:itiones invicem nexas, per medullas intentiones ac- 
cipit, ut Apostolus seipsum explicat in sequentibus. Quasi dicat: Omnia omnino intima et abditissima 
novit, examinat, judicat, vindicat. Et cogitationum cordis, quippe χαρδιογνώστης, scrw(ans remes eb cor 


Deus ». 
ξ ἿΥ. Idem autem ipsum. Agit hic da immatabilitate Dei, de qua vide pulchre et fuse apud Lessium 


lib. i1 De perf. divinis. 
3 Pssl. vu, 10. 
86 θεονοουμένην, S. 
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Ibidem: Imgenitum. non lanquam mondum factum, eic. ; sed lanquam omnino ingenitum, ete. Vide 
Maximum et Pachymerem et divum Thomam ad hunc locum. S. Athanasius in iis quae contra Mono- 
physitas edidit. « Ingenítum, inquit, id est non creatum, solus Deus est. » Deinceps dubitans, quomodo 
Dionysio summo theologo in mentem venisset, ul l)eum diceret esse supra omne ingenitum, multa 
ingenita signiflcavit,id est non creata. « Atqui, i: quit,quomodo hoc fleri potest 1 Nemo namque ingenitus, 
nisi solus Deus. « Post qua rursus confutans opinionem Manichzorum. Dionysium Alexandrioum cita 
verbi hujus interpretem, cum ait: « Solet externa philosophia vocare ingenitum omnem .Daturam ipa- 
spectabilem ; quibus sic vocatis, Deum dixit theologus Dionysius antecell.re. » Et S. Epiphanius : « Ab 
omni, inquit, causa plane exemptum est ingenitum. quia unum est ingenitum, et venerandum. » Quo- 
modo autem ingenitum sit proprietas et notio Dei Patris, vide Scholasticos in 1 partem, quaest. 33, art. i. 

8 V. Aliud autem quia cunclis providentia sua adest, etc. Ponit hic, inquit D. Thomas, duos modos 

uibus nomen Aliud Deo competit. Primum. quod omnibus providentia sua fit omnia ; secundum, quod 
diversis visionibus quid aliud a rebus visis de Dco insinuetur. Aliter vocem aliud in divinis usurpa 
Athanasius in Dialogo orthodozi εἰ Anomii, dicens: « Aliud est substantia, et aliud persona, aliud 
et aliud ; compositio igitur. » Et se explicans, ait: « Aliud et eliud dixi, non ut rem aliam el 
aliam, sed ut aliud significante persona, et aliud substantia: sicut granum frumenti dicitur et est 
sem:n, et fructus, non res alia οἱ alia ; sed aliud quid significat semen. aliud fructus. ν Ubi noti, 
quod aliud dicitur sign flc»re in divinis sub-tantia, et aliud persona ; quia licet unam et eamdem rem 
substantia et persona s'gnificent, aliter tamen eam significat substantia, el alter persona ; et recte 
dicitur Grace ἄλλο xal ἀλλο, id est aliud ef aliud, ubi solum est alius et alius modus significandi. Sicut 
semen et fructus unam rem signiflcant, granum scilicet frumenti ; aliud tamen et aliud dicuntnr signhi- 
ficare, non tanquam aliam et aliam rem, sed quia aliter significat illam unam rem semen, et aliter 
fructus. Semen enim ita significat granum frumenti, ut intelligamus in eo contineri seminaliter aliud 
simile, semen enim est, in quo est virtus seminalis ad producendum aliud simile. Fructus autem non 
sic significat granum frumenti, sed esse fructum alterius sive productum ab alio ; sic. etiam substantia 
et persona una res sunt, et unam rem signiflcant, sed aliter rem significat persona, scilicet singulariter, 
substantia vero communiter. « Quam enim rationem habet commune ad proprium (a:t Basilius in epi- 
stola ad Terentium), hane habet substantia ad personam. » Hic igitur modus diversus significandi unam 
alioqui et eamdem rem, vocetur ab Atbanasio aliud et aliud ; non quia alia et alis res sit, sed quia on 
et eadem res alio et alio modo significatur. Possunt enit, esse unius rei plura nomina, et unum nomen 
plurium rerum. . . ] 

Ibidem : Divina quidem latitudo, etc. Alludit ad locum Apostoli ad Ephesios rmi, 18, qui locus com- 
mode accipi potest de Cbristo qua Deus. Licet «nim omnes dimensiones in Deo unum sint, un»que im- 
mensitas, sitque Deus quasi sphzera intelligibilis carens dimensione, ut explicat Ambrosius, tamen di 
menpsiones in Deo distinguendo, uti in creatis distinguuntur, secundum Dionysium, /atitudo est provi- 
denti processus late expansus ; longitudo, omnipotentia se ad omnia extendens ; profundum, arcanum 
Dei ignotum. Secundum alios Patres, longitudo sernitas, latiludo omnipotentia, sublimitas est divina 
moiestas, profundum abyssus judiciorum et sapientia Dei. !ta sanetus Anselmus, D. Thomas, et alii. 
Alios 491 sensus vide apud P. Cornelium in Epistolam ad Ephesios. Pre reliquis mibi placat explicatio 
P. Lessii lib. 1t De perfectiunibus divinis, cap. 1, ita ut longitudo sit Dei longanimitas, οἱ patientia, qua 
tot saeculis sustinuit peccatores, exspectans eos ad poenitentiam ; latitudo sitejus charitas, qua omnes 
gent s, etiam inimicos, compleetitutur ; sublimitas glorie celsitudo, quam diligentibus se przpaeravit ; 
profuudam damnatio el miseriarum abyssus impiis preparata. 

8 VI. Similem vero Deum si quis dicat, eic. Primo docet, non improbandum nomen similis in Deo, 
quatenus sibi ipsi similis esse dicitur, scilicet unite, impartibiliter. quippe ornis partis, mutationis el 
alteritatis expers. Simili fere modo loquendi dicitar vir constans et prudens, sibi semper esse similis, 
quod mores suos secundum virtutem in omni casu et eventu zequa ratione similiter moderetur, seilicet 
aequam memor in omnibus servare mentem. Secundo dicit, quod licet aliquo modo concedatur, quod 
creatura sit similis Deo, nullo tamen modo concedendum sit, quod Deus sit similis creature ; quia ἰδ 
his, inquit, que unius sunt ordinis, recipitur mutua similitudc, non autem in causa et causalo. Dici 
mus enim quod imago sit similis homini, et non e converso. Et similiter dici potest aliquo modo, quod 
creatura sit s:milis Deo ; non tamen quod Deus sit similis ereaturze. Hinc. D. Thomas, parte 1, quest. 4. 
artic. 3, quzrit, utrum aliqua creatura possit esse similis Deo ; et respondet, cum Deus sit universal 
agens. et principium totius esse, non contentum in aliqua specie vel genere, creaturas ei similes esie, 
non s-cundum eamdem speciflcam aut genericam rationem, sed s.cundum aliqualem analogiam. Cum 
enim omnis effectus assimiletur sue cause, ut quz necessario in se vel formaliter vel eminenter habel 
quidquid alteri confert, hinc omnis crestura assimilatur Deo, saltem quatenus est, vel «t/iam qustenus 
vivit, et omnium perfectissime rationalis, qux sola ad imaginem Dei creata est. Etsi autem  hzec.— sítaili- 
tudo consistat in participatione ejusdem form:s, non tamen secundum eamdem rationem, sed omnino 
diversam ; nam esse vivere, sapere, respectu Dei et creature, vel squivoca, vel valde ansloga sunt, 
id:»oque in bis non est reciproca similitudo, quia etsi creatura sit similis Deo, Deus tamen non es 
similis creaiure, cujus ratio est, quia creatura est facta ad quamdam Dei assimilationem, eumque imi- 
tatur, Don timen contra. Unde reciproca similitudo reperitur in illis solis quz» participant formam 
ejusdem rationis. Vide δος fusius a D. Thoma loco citato in corpore explicata. 

8 VII. Scriptura dicit Deum esse dissimilem. Nota cum D. Thoma supra citato, cum sacra Scriptura 
dicit aliquid non esse simile Deo, id non esse contrarium assimilationi ad ipsum ; eadem enim sunt 
similia Deo et dissimilia. Similia quidem, secundum quod imitantur ipsum, prout valent eum imitari 
qui non perfecte imitabilis est. Dissimilia vero, secondum quod dcflciurt ἃ sus causa, non solum «e 
cundum suam íntensionem et remissionem, sicut minus album deflcit 8 magis albo, sed quia non e 
convebientia nec secundum speciem, nec secundum genus. 

$ VIII. Quid autem de divino satu vel sede dicamus. Nota cum D. Thoma ad hunc locum, Deo tribu 
slationem et sessionem tripliciter. Primo quidem, quantum ad hoc quod ipse in se exisut: Deus enim 
Don stat neque sedet tanquam sustentatus in aliquo altero, sicut noe, sed in seipso manet, non quidem 
mobiliter, sicut homo sedet in sede, a qua potest removeri ; neque secundum aliquam diversitatem sol 
ἃ se, sicut differt homo a loco in quo sedet aut stat, sed secundum immobilem identitatem ; neque ile- 
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»mmuni modo, sicut quelibet res quodammodo est in seipsa, in quantum continetur infra termi* 
iture Su: ; sed singulariter est simplex in seipso. Sic enim sibi ipsi innititur, ut ἃ nullo alio de- 
It, et sit fixus, et omnibus superlocatus. Seeundo, quoad operationem, et hoc est quod dicit Deum 
um eadem, id est secundum eamdem sapientiam, virtutem et bonitatem et hujusmodi: ef circa 
gum, quantum ad objectum sue operationis, quia semper ejus operatio est circa s»ipsum, in 
im intelligendo et amando se ompia operatur ; et similiter secundum modum operationum, non 
lebilitatur aut corroboratur in agendo. Tertio, per remotionem omn's passionis vel transmuta- 
ab ipso, cum sit ; Omnino esse a seipso immulabilem et non posse transmoveri et. esse ex toto immo- 
id est, quod non habeat ex seipso aliquam causam sua trausmututiohis, et quod non possit ab - 
exteriori moveri in contrarium, sed sit totaliter immobilis. Atque hec quidem, inquil, supra 
iam ; quia nimirum est causa omnis stationis et sessionis qu» in rebus creatis invenitur, in 
im est super omnem sessionem et stationem et omnia stabiliuntur in ipso, qui custodit ea ne 
)veantur a stet'one, et permaneant ín propiis bonis. 
. Pie siquidem putandum est Deum moveri, eic. Hunc locum edisserens S. Maximus: « Deus, inquit, 
ovetur aliquo ex istis generibus motus, quin potius motus immobilis, et eodem modo se habentis 
as ejus dicitur, qua vult esse 4&9*2 ea qua sunt, et emanatio providentie nd omnia. Ex his patet, 
Dulla ex iis motionibus, quas Dionysius ingeniose enumeravit, moveri, 'lla tantum excepta, qua 
a est, et qua creaturas per suas divinas emanationes produxit, mul:ipliceatus, et dispertitus ac 
iutus. non quatenus ipse est, sed quatenus manens immobilis et impartibilis, et multüplicationis 
, et eodem prius et postea tenore sola voluntale omnia produxit, neque sic a seipso ullo modo 
Hs. Quo enim moveretur, qui omnia substantia eua replet? Imo, inquit Cyparissiotus, si una 
maneat, cujus forma nulla parte et nullo modo varietur, et ponamus mulias circu.n faci:ss ex 
8 illius emicare, videor mihi ex hac tenui imagine ac similitudine eonjecturam de his facere. Ad 
nodum recte quis dicat, non distribui, aut partitim multiplieari Deum, sed nos potius ab eo, 
im similitudines et imagines exemplarium ejus, distinctos ac variatos esse, et multiplicationem et 
onem subisse ; hujusmodi enim affectiones similitudinibus, non Deo, conveniunt. Sic a Dionysio, 
divinarum peritissimo, hec qu» in Deo apparet discretio appellata est: videtur enim, inquit, et 
* unius Dei discretio et multiplicatio ; est tamen nihilominus principium divinitatis supra omnem 
m unus Deus impartibilis in partilibus et secum ipse copulatus, et permisdonis plurium ac mul- 
oDis expers. 
Ut per se equalitatis. effectorem secundum quam, etc. In elementorum scilicet mistione versatur 
80d! 2qualitas, quz si non esset, non flerent generationes in mundo. Si enim aliquod ex elemen- 
uperet 86 redundet. corrumpitur quod generatur. 
em : Ul quodque apium est, eic. Hoc dicit propter &qualitatem proportionis, sive qua sunt natura 
jiwe per gratam ; ut Don omnes «qualiter illuminantur ἃ sole, nec omnes squaliter. sanctifican- 
d proportione, ut apti sunt, aut digni habentur. 
dem : Quatenus omnem aqualitatem, νοητὴ» καὶ νοεράν id est sntelleclilem et intelligentem, id est 
812. Sic enim vocare solet angelos νοητοὺς xal νοερούς, quia habent infra sea quibus intelligan- 
t ipsi iptelligunt, animz autem non solent vocari voncat, id est intellectiles, qui non habent infra 
jibus intelligantur, sed dicuntur ratiocinantes, et vocoz: etiam, id est intelligentes, sod non pro- 
i angeli. Sentientem vero aequalitatem vocat qua in animalibus reperitur ; subsiantialem, qua in 
ntialibus (sic vocat que sunt sine sensu et motu) ; sutwralem, que in naturalibus (illa intelligit, 
ialemcunque motionem habent ; natura enim est principium motus et quietis) ; volwatariam. in 
e voluntate praediti sunt, qui volunt Juste vivere : justitia enim est quaedam zqualitas. Omne porro 
aequalitatis habet. Deus anticipatuin in se ipso simpliciter, tanquam in ideis et exeroplaribus ster- 
| suis notionibus. Ita sanctus Maximus. 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (45). 
, Ἐπϑιδὴ vib τὰ προχείμενα ὀνόματα ἐν ταῖς — 8 I Cum proposita quoque nomina in Scripturis 


ἷς ἐμφαίνουται" μέγας, ὡς à Μέγας ὁ Κύ- 
ἡμῶν, xal μεγάλη à ἰσχὺς αὑτοῦ" μιχρὸς 
τῷ τρίτῃ τῶν Βασιλειῶν, Φωνὴ αὔρας λεπτῆς, 
Κύριος’ ταὐτὸς, ὡς τὸ, ᾿Εγώ εἶμι, καὶ οὐκ 
qm ἕτερος, ὅτε ἄλλως καὶ ἄλλως παρὰ τῷ 
àÀ φαίνεται" ὅμοιος, ὅτε καθ᾽ ὁμοιότητα ἰδίαν 
ργεῖν τὸν ἄνθρωπον λέγεται᾽ ἀνόμοιος" ὅταν 
ἐν Ἡσαίᾳ, Tiw μὲ ὡμοιώσατε. ἅτε μηδὲν 
ὅμοιον' ἑστὼς, ὅτε λέγει πρὸς Μωῦσῆν' Ὧδε 
στηχ πρὸ tu) σε ἐχεῖ᾽ χαθήέμενος, ὡς ὁ Βα- 
ὅταν λέγῃ, Σὺ κχαθήμενος εἰς τὸν alova 
ἰλλαχοῦ. Ὃ καθήμενος ἐπὶ τῶν χερουδὶμ 
ἢθι. κινούμἕνος, ὡς τὸ, ᾿Ἐπεέδη ἐπὶ χερου. 
᾽Ἔπειδι γοῦν ταῦτλ ἐν ταῖς Γραφαῖς περὶ Θεοῦ 
ονται, ἄγε δὴ xai τὰς τοιαύτας θεωνυμίας, 


afferantur : Magnus,juxta illud, Magnus Dominus 
n0sler,et mognavirtus ejus*. Parvus,sicut in ter- 
tioRegnum: Voxaurc lenuis et ibi DominusP.Idem, 
juxta illud: Ego sum et nonmutor«. Alius, quando 
aliter atque aliter apparet apud Ezechielem. Simi- 
lis,quando hominem ad suam similitudinem creare 
diciturr. Dissimilis, quando dicit in Isaia : Cui se 
assimilastis* Ὁ Ut qui nihil habeat simile. Stans, 
quando ait ad Moysem : Hic ego steti,antequam tu 
esses illic. Sedens, juxta Baruch, cum dicit : Tu 
sedes in sempiternum *, et alibi : Qui sedes super 
cherubim appare* .Motus.juxta illud: Ascendil su- 
per cherubim *. Cum itaque hec in Scripturis de 
Deo reperiantur,agedum, etiam istiusmodi divina 
nomina, quoad licet, 40€ contemplemur. Dictio- 


sal. cxLvi, 5. P III Reg. xix, 12. 4 Malach. ur, 6. "Genes. 1, 26.27, 4 Isai, x1vi, ὅ, ' Ba- 


.H3. *Danm. ur 55." Psal. xvit, 11. 


) Vide Sch. S. Maxim. tom. II, cap. 9 De divin. nomin. 
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traduxit; illienim quasi quasdam statuas faciebant, 
manibus pedibusque destitutas, has autem Ἑρπᾶς 
seu Mercuriales appelabant,quippe fixas, quoniam 
quadrat eraut ; vel rerum quarumdam indices : 
ερμῆς enim vim sermonis explicat, quippe profe- 
rens id quod insitum et internum. Faciebant ita- 
que illas concavas portas habentes, atque in illis 
simulacra collocabant deorum quos venerabantur, 
deforis autem illas claulebant.Viles ergo appare- 
bant istiusmodi Mercurii, verum intra se ipsorum- 
met deorum ornatum continebant. Similiter et hic 
ait, nomina quidem ipsiusmet existentis ac solius 
veri Dei, qux in Scriptura recensentur, videntur 
quidem indigna Deo;verum ex plicata, dignam Deo 


interpretationem habent,etintrasesimulacra quz- p 


dam divinasque figuras divina glorie continent. 

$ II. Magnus Deus appellatur, sed non alterius 
comparatione, sed secundum sibi propriam ma- 
gnitudinem ; sicut celum, ut sic dicam, magnum 
dicitur non respectu alterius celi alicujus minoris 
et sol incidus, non ad aliquid, sed secundum se. 
ItaqueDeus magnus dicitur,non per alterius colla- 
tionem,sed propterincomparabilem et vere incom- 
prehensibilem divin: magnitudinis excellentiam. 
Dicitur ergo magnus,tanquam qui seomnibus rebus 
magnis communicet;nihil enim in rebus creatis ne- 
que molenequevirtute magnum,quod non dicatur 
magnum secundum participationem ejus qui omni 
magnitudini superfunditur , omnemque locum con- 
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nem autem simulacrorum a gentilibusad veritatem Α καθόσον ἐστὶ, θεωρήσωμεν, Γὴν δὲ 
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λέξιν τῶν ἀγαλμέ 
ἐξιν τῶν xyaÀui- 
των ἐξ ᾿Ελλήνων ἐπὶ τὸ ἀληθὲς μετήγχγεν" ἐχεῖνοι 
γὰρ oióv τινὰς ἀνδριάντας ἐποίουν, μήτε “εῖρας ufi 
δ É . , ^N * -- , . ^ . [] 
ποὸχς ἔχοντας" τούτους Oi Ἑρμᾶς ἐχάλουν, δηλονότι 
€ « , bl - 
στεῤῥοὺς, τετράγωνοι γὰρ Tmoxv' ἢ ἐμφατικούς τι- 
e "- * e ! . ἭΝ . ^ 
vay Ἑρμῆς γὰρ ἣ του λόγου ἔμφασις, ὡς προφορι- 
χὸς τοῦ ἐνδιαθετοῦυ xxi ἐνδωτέρου. ᾿Εποίουν τοίνυν 
αὐτοὺς διχχένους θύρας ἔχοντας, χαὶ ἔσωθεν αὐτῶν 
τίθεσαν ἀγάλματα ὧν ἐτπέδοντο ϑεῶν, ἔξωθεν δὲ 
δ , ' *134 € , , - ,,-« 
GntxAttov τούς Ερμᾶς, Εφχίνοντο οὖν οὗ "'Eouai! 
* » Ά. A - ^ 4 - 
εὐτελεῖς, ἔσωθεν δὲ τοὺς τῶν θεῶν χὐτῶν χαλλωπι- 
σμοὺς εἶχον. Οὕτω δὴ χἀνταῦθά φησι τὰ μὲν περὶ 
τοῦ ὄντος χαὶ μό ἀληθινοῦ Θεοῦ ἐν τῇ 5n ovo 
. μόνου ἀληθινοῦ Θεοῦ ἐν τῇ Γρχφῆ ovo- 
ματα ἀνάξιχ εἶνχι πεοὶ Θεοῦ λεγόμενα, ἀνχπτυσσύς- 
μενα Oi, xal ἀξίως Θεοῦ ἑρμηνεύονται, xal ἔσωθεν 
ἔχουσι τὰ ἀγάλματα, χαὶ τοὺς θείους τύπους τῆς 
περὶ Θεοῦ δόξης. 
δ II. Μέγας ὁ θεὸς ὀνομάζεται, ἀλλ᾽ οὐ πρὸς σύγ- 
Ἀρίσιν ἑτέρου, ἀλλὰ κατὰ τὸ ἰδίως αὐτοῦ μέγα’ ὡς ὁ 
2 * M , ' , 4 PY 
οὐρανὸς, oiov φέρε εἰπεῖν, λέγεται μέ ας, οὗ πρὸς 
v N 
ἄλλον οὐρανὸν μικρὄότεοον, xal ὁ ἡλιος φωτεινὸς, 0) 
4 * t ^ A * ᾿ 
πρός τι, ἀλλὰ καθ᾽ αὐτόν, Ὁ γοῦν Θεὺς μέγας λέγεται 
4 & à , , bl & M 4 ?, 
οὐ πρὸς ἀντιπαράθεσιν ἑτέρου, ἀλλὰ διὰ τὸ ἀπαράθε- 
τον χαὶ ὀντως ἀλχτάλγπτον τῆς θείας μεγαλειότητος. 
L] - , . - ^" 
Αξγετχι γοῦν μέγὰς, ὡς μεταδιδοὺς ἐχυτοῦ mü3t τοῖς 
μεγάλοις" οὐδὲν γὰρ μέγα οὔτε ποσῷ οὔτε μὴν τῇ 
δυνάμει ἐπὶ τῶν χτισμάνων, ὅπερ o) xatà μετοχὴν 
. ' : € , - ", 
ἐχείνου λέγεται μέγα, ὑπερχεομένου παντὸς μεγέ- 
θους, xxl πάντα τόπον περιέχοντος, καὶ πάντα üot- 
ἃ e 9?,.. DEI * * , - 
ὑμὸν ὑπερόνλλοντος. ᾿Επειδὴ γὰρ τὸ μέγα ἐπὶ ποτοῦ 


tinet,omnemque numerum excedit.Cum euim ma- c λέγεται, διὰ τοῦτο περιλαμδάνει μέγεθος τόπον καὶ 
gnum de quantitate dicatur, idcirco magnitud ne tam ἀριθμὸν, ἅπερ ἐστὶ τοῦ ποιοῦ εἴδη, τὸ μὲν μέγεθος λα- 
locum quam numerum comprehendit, quz» sunt ὄὼν ἀντὶ γραμμῆς, ἐπιφανείας, καὶ σώματος" χρόνον δὲ 
species quantitatis, magnitudinem quidem pro li- xa! λόγον ἀφεὶς τὸν mpogaotxóv: τὸ μὲν, ὅτι ποιητὴς 
nea, superficie et corpore sumens ; tempus vero χρόνων. τὸ δὲ, ὅτι περὶ αὐτοῦ ἕμπροσθεν εἴπε, x1: 
sermonemque vocalem missa faciens, illud qui- τί λόγος τὸ Θεῖον λέγεται, Τὸν γοῦν τόπον περιέλαῦεν 
dem, quia temporum est conditor,hunc vero,quia ὡς ἀσώματον, τὸ δὲ μέγεθος καὶ τὸν ἀριθιλὸν, ὡς τὸ 
de ipso antea verba fecit, in quantum Deus Ver- μὲν ἐπ’ ἄπειρον διαιρετὸν, τὸν δὲ ἐπ’ ἄπειρον αὐξα- 
bum appellatur. Locum itaque comprehendit tan- νόμενυν. Διὰ τοῦτο γὰρ καὶ προστίθησι" Καὶ πᾶϑαν 
quam incorporeum,magnitudinem vero numerum- ἀπειρίαν Sixóxtvov, θαυμασίως δὲ τίθησι τὸ, Βάντε 
que,quod illa quidem in infinitum dividi, hic vero τόπον περιέχον ὁ γὰρ τόπος περιέχει, οὐ mepi- 
Sine termino augeri possit.Nam idcirco etiam ad- — *s:xt, πέρας yàp ἐστι τοῦ περιέχοντος" ὁ δὲ θεὸς 
dit : Omnem transiliens infinitatem. Mirabiliter ὑπεράπειρός ἐστι, τῆς βασιλείας γὰρ αὐτού οὐκ 
autem ponit.Ümnem locum continens, quia locus ἔστι πέρας, ᾿Αλλὰ xxi ὑπὲρ παντχ ἀριθμόν 
continet,non continetur,terminus enim est conti- ἐστιν εἰ γὰρ xai λέγεται ὁ Θεὸς τὶς xal ἕν, 
nentis ; Deus autem plusquam 494 in(nitus, ἀλλ᾽ οὖν καὶ ὑπὲρ τὸ ἕν ἐστι᾿ χυρίως γὰρ τὸ ἔν 
existit, quia regni ejus non est finis. Quin etiam — σχέσιν ἔχει πρὸς τοὺς ἐξ αὐτοῦ πολλοὺς ἀριθμοὺς, 
supra omnem numerum existit; elsi enim Deus καὶ πλήθους ἐστὶν ἀρχή. Ὅμως λέγεται ὁ θεὸς ἕν, 
dicatur unus et unum,est tamen etiam plus quam ἐπειδὴ ἁπλοῦν ἐστι͵ καὶ ἀμερὲς, καὶ ἀτύνθετον, ᾿Αλ- 
onum, proprie enim unum connexionemhabet δὰ λὰ καὶ οὕτως ὑπερήνωται, xai ὑπὲρ v» Ev ἐττι" λές 
multos numeros ex ipso existentes, et principium γεται γὰρ περὶ αὐτοῦ Kai τῆς συνέσεως αὐτοῦ 
est multitudinis. Verum Deus unum dicitur, quia οὐκ ἔστιν ἀριθμός. Λέγεται καὶ μέγας κατὰ τὸ 
simplex est, etindividuum,et incompositum.(uin ὑπερπλῆρες αὐτοῦ καὶ μεγαλουργὸν, ὅτι αἱ πηγαὶ τῶν 
et sic plus quam unitur, et plus quam unum est; δωρεῶν αὐτοῦ, παρὰ πάντων μετεγόμεναι, ἀμείωτοί 
dicitur enim de ipso : Etscientie ejus ποη οεέ πι- εἰσι. 

merus *. Dicitur etiam magnus, secundum plusquam plenitudinem: ac. magnificentiam suam, quos 
niam fontes munerum ipsius ab omnibus participati minimc minuuntur. 


* Psal. cLvi, 5. 
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. Μιχρὸν δὲ πάλιν λέγεται, ὡς 29M vx ὄγχονα  ΠΙ. Parvum rursus dicitur, ut quod nullam 


"Ux πεφυχὼς δεξάσθαι, ἀλλ᾽ ὑπὲρ ταῦτα Ov * 
λως, διότι διὰ πάντων ἀχωλύτως χωρεῖ, Τὸ 
4Xpbw ἀροειδέστερόν ἐστι πάντων' χαθὸ ix 
Ροῦ πρὸς τὸ μεῖζον πρόεισι πάντᾶ τὰ ἐν τῇ 
χαὶ πάλιν ἐκ μείζονος πρὸς τὸ μιχρὸν χατ- 
i ἐν τῇ μειώσει, Στοιγεῖον δὲ ἐστιν, ἐξ οὗ 
νἰσταταί τι, xal εἰς ὅ ἀναλύεται, "HH γοῦν διὰ 
στοἰχειωτιχὸν ἐστι τὸ σμιχρον, ἢ ὄτι xai 
μείζονι τὸ μιχρὸν θεωροῖται, ἐν δὲ τῷ μι- 
γοῦν ἐν τῷ συνθέτῳ τὰ 
τοῖς ἁπλοῖς οὐχέτι τὸ σύν- 
ab ἐν ταῖς συλλαῦχίς δηλονότι τὺ στοιχεῖα, 
ἐν τοῖς στοιχείοις αἱ συλλχδαί * οὕτως 
. τὸ μικρὸν στοιχειωτιχὸν λέγεται, ὅτι αὐτὸ 


: eTY no! 
9) μεῖζον 09. Ὡς 


aqx'voveat, ἐν δὲ 


molem vel distantiam suscipere possit, sed supra 
hac existat; el aliter, quia absque impedimento 
cuucta penetrat. Parvum enim, principium est 
omnium ; quoniam omnia qua incrementum su- 
munt, ex parvo in magnum evàdunt, et rursum in 
decremento, ex majori ad id quod minus est red- 
eunt. Elementum autem est id, ex quo etiam ali- 
quid componitur, et id quod resolvitur.Vel idcirco 
igitur eliam parvum est elementare, vel quia in 
majori parvum consideratur, non autem magnum 
in parvo Sicut ergo in composito simplicia appa- 
rent non autem in simplicibus compositum, 'et in 
syllabis v. g. elementa, non vero syllabz in ele- 
mentis ; ita hic, parvum id quod elementare est 


τῷ μείζονι ἐμφαίνεται, οὐ μὴν δέ xal τὸ àva- B dicitur, quoniam ipsum quidem in majori apparet, 


Οὕτω λέγεται καὶ ἐπὶ Θεοῦ τὸ μἰἱκρὸν, δι᾿ ὧν 
ἀποστολικῶν ῥημάτων, ἐξ ὧν τὸ ὑπεροξύπο- 
; τοῦ Θεοῦ καὶ imi τὰ ἀσώματα χρήσεως δη- 

Τὸ γὰρ διικνεῖσθαι τὸν Θεὸν ἄχρι xal μερι- 
)χὴς καὶ πνεύματος ἀποφαίνει, ὅτι καί αὐτὸ 
ματον τῆς Ψυχῆς καὶ ἐνοειδὲς ὕπὸ τοῦ Θεοῦ 
fx. Ojvxtxt, Διὸ xai τὰς ἐν ,οἷχς ὁ Θεὸς ot. 
ταῦ Ὑὰρ νοῦ xxi νοήσεως ὁ Θεὸς χωρεῖ, καθὸ 
* Σὺ ἔγνως τοὺς διαλογισμούς μοῦ ἄπὸ μα- 
ἀλλὰ καὶ μεταξὺ ψυχῆς xal πνεύματος, Ev ᾧ 
ὑμχτ: τὰς αἰσθήσεις ἐπεστηριγμένας ἔχομεν, 
χαὶ αἰσθητοῖς ἡ ψυχὴ προτδάλλει xal τὸ δια- 
ν τῶν σκέψεων ἔχομεν. Τοῦτο δὲ τὸ πνεῦμα, 
, καὶ οἱονεὶ δεύτέραν ψυχὴν αἰσθνητιχὴν, οἱ 
βλλησι χαλοῦσί σοφοί, 'H οὖν αἰσθητιχὴ az, 
στιν ἡ μέχρι μύελῶν καὶ φλεθῶν xal ἀρτη- 
αὶ ὀστέων, xal τοῦ ὀλου σώματος διιανοῦσα, 
ἀπάντων διικνεῖται ὁ Θεὸς ἀχωλύτως, τοῦς μὲν 
ὥστασιν, τοῖς δὲ ἐμδχτεύων, ὡς μηδεμίαν κτί- 
ανῇ εἴναι ἐνώπιον αὐτοῦ, Σημεΐίωσχι δὲ περὶ τοῦ 
τος, ὅτι ἄλλο ἐστὶ τὸ λεγόμενον πνεῦμα ἐνταὐὺ- 
ip φάμὲν καὶ αἰσθητικὴν ψυχὴν, καὶ ἀλλο ἔχετ- 
νεῦμα, περὶ οὗ ὁ μέγας Παῦλός φησιν 7 Ὁ ψυ- 
ἄνθρωπος οὐ δέχεται τὰ τοῦ πνεύματος, 
t γὰρ ἐκεῖσε τὸ πνευμχτιχὴν φησι χάρισμα, 
lx τοῦ θείου βαπτίσματος λαμόάνομεν οἱ πισ- 
χρτερίας πνεῦμα, ὑπομονῆς, πραότητος, μα- 
lac, συντονίας tiq τὸ ἀγαθὸν, χαθὸ τοῖς ψυχι- 
πνευματιχοί μωρχίνοντες φαίψονται, χἄν ἔκεῖ- 
| αληθοῦς ἐξέρχωνται, κἀθὼς καὶ πρὼην ἐλέ- 


. Πάντα τὰ τῷ Θεῷ mposctvat λεγόμενα ὑπερ- 

λέγονται " ὅθεν χαὶ ταὐτὸν λέγεται ὑπερου- 
τι ἐφ᾽ ἑχυτοῦ μένει, χαὶ χατὰ τὰ αὐτά καὶ 
uc ἔχει ἱδρυμένο, ἐν τοῖς καλλίστοις πέρασι τῆς 
ἣν οὐσίαν φαινομένης τάῤὐτότητος. "Ex δὲ τῶν 
ὃν ἐμφαίνεται, τι οὐχί ἔστι μὲν νῦν ταὐτὸν, 
; δὲ ποτε ἐκχυθῆναι εἰς ἑτερότητα " ἐχεῖνο γὰρ 
οὔται πολλάχις ἐχ τῆς ταὐτότητος, ὅπερ οὐχ 
& ἕν τοῖς τῆς ταὐτότητος πέρασιν, Ὁ δὲ Θεὸς 


sal. Οσσχυμ, 3. * I Cor, τι, 14. 


non autem e contra.Sic dicitur etiam de Deo par- 
vum, propter quod apostolica verba refert, quibus 
demonstratur velocitas progressus Dei ad res in- 
corporeas. Quod enim pertingat usque ad divisio- 
nem anime et spiritus declarat ipsam quoque in- 
corporeitatem δὲ uniformitatem animz a Deo di- 
vidi posse. Unde Deus quoque cogitationes intelli- 
gil, quoniam Deus etiam usque ad intellectum et 
intellectionem ipsam penetrat, sicut dictum est : 
Tu intellexisti cogitationes meas de longe , ;quin 
et inter animam et spiritum, in quo nimirum spi- 
ritu sensus habemus stabilitos, per quem etiam 
anima sensilibus intendit, et vim habemus intelli- 
gendi speculationes. Hunc autem spiritum gentiles 


c sapientes vocant facultatem, et veluti secundam 


animam sensitivam anime. Ergo anima hzc sen- 
sitiva penetrat usque ad medullas, et venas, et ar- 
lerias, et ossa, et totum corpus, ad 495 que 
omnia Deus absque impedimento pertingit ; aliis 
quidem statum impertiens,aliis vero se insinuans, 
ita ut nulla creatura sit occulta in conspectu ejus. 
Nota vero circa spiritum, alinm esse predictum 
spiritum, quem etiam animam sensifivam appel- 
lamus, et alium esse illum &piritum, de quo ma- 
gnus Paulus ait : Animalis homo non capitea quo 
suntspiritus *. Spiritum enim: ibi vocat gratiam 
spiritalem, quam fideles in baptismo accipimus, 
spiritum fortitudinis, sustinentie, mansuetudinis, 
longanimilatis, intentionis ad bonum, juxta quod 
viri spiritales hominibus animalibus insanire vi- 
dentur, quantumvis ipsimet a veritate aberrent, 
uli superius dicebamus. 

8IV. Hic omnia qua Deo inesse dicta sant, 
suprasubstantialiter dicuntur;unde etiam id ipsum 
suprasubstantialiter dicitur, quod in seipso ma- 
neat, et secundum eadem eodemque modo stabili- 
tatein habeat in pulcherrimis terminis circa sub- 
stantiam apparentis identitatis, Ex terminis autem 
apparet, quod non sit modo quidem idem, ali- 
quando vero possit id alteritatem effundi;quoniam 
id frequenter ex identitate in alterum mutatur 
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quod in terminis identitatis non stabilitur. Deus À τὰ τῆς ταὐτότητος περιλαμδάνει πέρατα, πῶς γοῦν 


autem identitatis terminos comprehendit, quo- 
modo ergo aliud aliquando admittere possit ? 
Non dixit autem pro more loquendi suo, uti in 
alis per excessum, ut quod excedat terminos 
identitatis; quoniam deficeret ab identitate, et in 
aliud incideret,si identitatem excederet. Solet iia. 
que hic pater in illis excessum nominare, in qui- 
bus excessus minime exsterminat illa qua Deum 
decent ; in quibus vero tale quid periculi est,satis 
esse putat summam de Deo testari.Estitaque Deus 
immutabilis,et secundum omnem motum immobi- 
lis.Dicensautem ingenitum,cum multis inodis hoc 
nomen accipiatur,celebriores ejus interpretationes 
explicat;dicitur enim ingenitum, vel quod necdum 


genitum, sed gignendum est, ut Sara dixit: Non- g 


dum quidem mihi natus est* ; vel quod imperfec- 
tum est, sicut turris in Chalene y : vel ab hoc non 
factam, ut : Paulus apostolus non ab hominibuse; 
vel non hoc factum, sicut : Justus non unus ex 
duodecim ; vel id quod penilus nullo modo est, ut 
qu» fingunt gentiles Scyllam et Chimwram, et 
similia.Speciatim igitur et absolute; supra hecom- 
nia ingenitum in Deo dicitur;uno enim et 496 eo- 
dem modo definitur.Üno modo, propter omnimo- 
dam incomparabilitatem divine nature, eodem 
modo ; propteri mmutabilitatem. ᾿Αφοριζόμενον 
vero est definitum seu demonstratum,a verbo $oi- 
ζειν, vel exemptum et separatum.Et quoniam Deus 
semper idem et eodem modo se habet,tribuit crea- 
turis, ut in identitate permaneant. Eodem modo 
igitur omnia,etiam qua non sunt in eadem natura, 
in Deo videntur ; siquidem Deus est eodem modo, 
sive simililer,rerum omnium causa, 

$ V. Aliod autem significare putandum est: 
constructio enim hzc per trajectionem ad putan- 
dum relationem habet ; quoniam Deus in seipso et 
propria identitate permanens, providentia sua fit 
omnia in omnibus propter omnium salutem,semet- 
ipsum diversimode impertiens ad eorum qui con - 
versi sunt deiflcationem. Idcirco enim multimoda 
quoque dicitur Deisapientia;el ipsammet variarum 
figurarum diversitatem significare putandum est, 
quod in prophetis Deusaliter atque aliter appareat; 
quoniam aliud quid est ab eo quod apparet, cum 
sequaliter omnia sint ab ipso diversa.Si enim ali- 
qua ex illis erat formis, ut quid non per illam ap- 


σχοίη ποτὲ τὸ ἕτερον | Obx εἴπε δὲ κατὰ τὸ σύνηθες 
αὐτῷ ἐν τοῖς ἀλλοις τὴν ὑπέρο ἣν λέγοντι, ὅτι, ὑπερ- 
ἔχων τὰ πέράτα τῆς ταὐτότητος " ἐχχλινεῖ γὰρ τῆς 
ταὐτότητος, καὶ εἰς ἕτερον μεταπέσοι, εἴπερ ὑπερέ- 
ξει τῆς ταὐτότητος, Εἴωθε γοῦν ὁ Πατὴρ ἐν ἐκείνοις 
λέγειν τὴν ὑπεροχὴν, ἐν ote ἣ ὑπεροχὴ οὐκ ἀφανί- 
ζει τὰ τῷ Θεῷ πρέποντα * ἐν olg; δὲ τοιοῦτόν τι 
κινδυνεύεται, ἱκανὸν ἡγεῖται τὴν περιοχὴν τοῦ πρά- 
ματος μαρτυρῆσαι ἐπὶ Θεοῦ, ᾿Ἔστιν οὖν τὸ θεῖον 
ἀμετάξλητον, xat χχτὰ πᾶσαν χίνησιν ἀχίνητον. El- 
πὼν δὲ ἀγένητον, ἐπειδὴ πολλαχῶς λάμδάνεται τὸ 
ἀγένητον, τὰς παλιμφήμοῦυς ἑρμηνεὶχς τοῦ ὄνόμα- 
τὸς ἀποχαθχίρει * λέγεται γὰρ ἢ τὸ μήπω γενόμενον͵, 
γενησόμενον δὲ, ὡς ἡ Σαῤῥα εἴπε τὸ, Οὔπω μὲν μοι 
γέγονεν" ἤ ὡς ἀτελείωτον, ὡς ὁ Ev Χαλάνῃ πύργος ' 
ἣ τὸ ὡς οὐχ ὑπὸ τοῦδε, ὡς τὸ, Παῦλος ἀπόστολος 
οὐκ ἐξ ἀνθρώπων * ἢ ὡς οὐ τόδε, ὡς, O ᾿Ιοῦστος 
οὐχ εἴς τῶν δώδεκα' f| ὡς μηδαμὴ μηδάμῶς ὃν, ὡς ὅσα 
τερατεύονται ᾿Ἔλληνες, Σχύλλαν, καὶ Χίμαιραν, καὶ 
τὰ ὅμοια. ᾿Ιδιχῶς γοῦν xai ἀπολύτῶς ὑπὲρ ταῦτα 
πάντα ἐπὶ Θεοῦ τὸ ἀγένητον "^ μονοειδὼς γὰρ xii 
ταὐτοειδῶς ἀφορίζεται * μονοειδῶς διὰ τὸ παντελῶς 
ἀπαράδλητον τῆς θείχς φύσεως * ταὐτοειδῶς διὰ τὸ 
ἀναλλοίωτον, ᾿Αφοριζόμενον δὲ τὸ δειχνόμενον, ὡς ἀπὸ 
τοῦ ὁρίζειν, ἥ τὸ ἐξήρημένον xal κεχωρισμένον. Καὶ τὸ 
ἀεὶ ταὐτὸν xal ὡσαύτως ἔχον ὁ Ocbc,. δωρεῖται τοῖς 
χτίσμασι τὸ ἕν ταὐτότητι διχμένειν, Ταὐτῶς οὖν ἀπαν- 
τα, xxi τὰ μὴ ἐν ταὐτότητι τῆς φύσεως, ἐν τῷ θεῷ θεω» 
ρεῖται * πάντων γὰρ τῶν ὄντων ταὐτως, ἤγουν ὁμοίως, 
αἴτιος ὁ θΘεύς. 


8 V, Τὸ δὲ ἔτερον σημαίνειν οἰητέον " καθ᾽ ὑπερ- 
Oatbw γὰρ ἡ σύνταξις πρὸς τὸ οἰητέον ἔχουσα τὴν 
ἀπόδοσιν" ὅτι μένων ἔφ’ ἑαυτοῦ xai τῆς olxélaq ταὺ- 
τότητος, τὰ πάντα ἐν πᾶσι προνοητικῶς διὰ τὼν πάν- 
των σωτηρίαν γίνεται, ἑαυτὸν ποιχίλως ἐπιδιδοὺς 
πρὸς ἐχθέωσιν τῶν ἐπεστραμμένων. Διὰ τοῦτο γὰρ 
καὶ πολύτροπος 4 τοῦ σοφία λέγεται " χαὶ av 
τὴν τὴν τῶν ποιχίλων σχημάτων ἐτερότητα, τὸ ἄλ- 
λως xxi ἄλλως τὸν Θεὸν bv toj. προφήταις φαίνεσθαι, 
τοῦτο οἰητέον σημαίνειν, ὅτι ἄλλο τί ἔστι παρ᾽ ὃ ou- 
νεται, ἐπίσης ἔχων τὰ πάντα ἁλλότρια ἑαυτοῦ, El γὰῤ 
ἣν τῆς ἐξ ἔχείνων τῶν μορφῶν, tva τί μὴ δι᾽ ἐχεί- 
νης ἐφαίνετο πάντοτε οἵας τε. οὔσης χαταλαμῦάνε- 


parebat, cum omnino posset comprehendi, licet psa, ἀλλὰ δι᾿ ἄλλης καὶ ἄλλης ; Oe Yap εἰ περιε- 


per aliam atque aliam?Quemadmodum enim si in- 
divisibilis animz virtutibus proprias partes corpo- 
reas affinpgeremus,secundum indivisibilitlatem ejus 
illas intelligere deberemus, per quamdam anago- 
gem et allegoriam, mentem quidem dicentes esse 
caput,quoniam mens est anima praecipuum atque 
praestantissimum, sicut caput corporis; opinionem 
vero cervicem, quia sicul cervix media est inter 
caput reliquumque corpus, sic et opinio media est 
c Gal. 1, 1. 


* Gen. ΧΗ. P Gen. x et xi. 


πλάττομεν τῇ ἀμερεῖ ψυχῇ οἰχεῖα ταῖς δυνάμεσι 
μέρη σωμχτοειδῇ, ὀφείλομεν οἰχείως τῇ ἀμερείᾳ 
νοεῖν τὰ λεγόμενα, κατὰ τινα ἀναγωγὴν καὶ ἀλλη- 
γορίαν, τὸν νοῦν μὲν λέγοντες κεφαλὴν, ὅτι ὁ νοῦς 
τὸ κρεῖττον xai περιεχτιχώτερον τῆς ψυχῆς, ὡς à 
κεφαλὴ τοῦ σώμάτος" τὴν δὲ δόζαν, αὐχένα, ὅτι ὥσπερ 
ὁ αὐχὴν, μέσον τῆς κεφαλῆς xal τοῦ ἑτέρου σώμ:- 
τος, οὕτως ^ δόξα μέσον τοῦ νοῦ χκἀὶ τῆς ἀλογίας, 
τὰ γὰρ τῆς διανοίας συμπέράσματα ἀλόγως olv. 
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θυμὸν στῆθος, ὅτι xal «ὁ θυμικὸν ἐν τῷ στή- A [pter rationem et irralionabilitatem, intelligentize 


σὶν εἴναι" τὴν δὲ ἐπιθυμίαν γαστέρα, ἐπεὶ xal 
ΙΝ γαστέρα τοῦ σώματος τὸ ἐπιθυμητιχὸν πε- 
γυσι" τὴν δὲ φύσιν, σχέλη xal πόδας, δηλοῦν- 
τεῦθεν τὸ βάσιμον xal ἐδραῖον τῆς φύσεως" 
γε μᾶλλον ἐπὶ Θεοῦ τοῦ πάντων ἐπέχεινα θεοπρε- 
εἰλομεν ἀναπτύσσειν, xal. ἀνχχαθχίρειν͵ xal τῶν 
χῶν ἀπαλλάττειν τὸ θεωρούμενον, Καὶ αὐτὸ δὲ 
"ἢ διαστατὸν, ὅπερ ἐπὶ τῶν σωμάτων ἰδίως ἐστὶ, 
ος, τό πλάτοις, καὶ τὸ βάθος, εἰ βουληθείη τις 
αι τῷ Otlp, θεοπρεεπῶς ὀφείλει τοῦτο ποιῆσαι" 
σαι μὲν πλάτος τὴν ὑπερεύρειαν εἰς πάντα 
ἑοῦ πρόοδον εἰς τὸ παραγαγεῖν, εἰς τὸ γυδερ- 
ς τὸ προνοεῖν᾽ μῆχος δὲ τὴν ὑπερέχουσαν τὰ 
δύναμιν βάθος δὲ τὴν ἀπερίληπτον χρυφιό- 


enim terminos sine ratiocinatione novit; iram vero 
pectus, quoniam vim irascibilem in pectore sitam 
esse aiunt ; concupiscentiam vero ventrem, cum 
per ventrem quoque corporis vis concupiscibilis 
designetur; naturam vero crura pedesque, per hzc 
Dimirum nature constantiam firmitatemque signi- 
ficando: multo magis utique in Deo, rebus omni- 
bus eminentiore,eo quo Deum decet modo mystico 
hec explicare, et id quod consideratur, ab omni 
re corporea liberare et abstrahere debemus. Porro 
triplicem distantiam,quain corporibus proprieest, 
longitudo etlatitudo,et profunditas, si quis Deo ac- 
commodare voluerit,ea qua Deum decet AQZratione 
id faciendum est; et intelligenda quidem latitudo, 


᾿Αλλὰ GECotxa, μὴ λάθωμεν ξαυτοὺς συμφύρον-- αὶ supraquam extensa illa Deiad res omnes progressio 


i περὶ Θεοῦ ἀσωμάτως ὀφειλόμενα νοεῖσθαι 
τὰ συμδόλων αἰσθητῶν ἀναπτύξεσιν, "Βγουν 
σσομεν τὸ πλάτος, ἢ τὸ μῆχος, f, τὸ βάθος, fi 
» βουλόμενοι ἀναξαι αὐτὰ ἀπὸ τῶν σωματικῶν" 
Dv, μὴ ἄλλως ἔχοντες λέγειν, περὶ τά σωμα- 
καταντῶμεν, πρόοδον λέγοντες δύναμιν, χρυ- 
€, xài τὰ τοιαῦτα, ἃ Om xal αὐτὰ σωματικὰ 
εἰ xal ὑψηλότερα τῶν προτέρον᾽ διὸ περὶ τού- 
v ἄλλοις εἴρηται. Νῦν δὲ ἐτερότήτα λέγοντες 
to), μὴ ὑπὸπτεύσωμεν, ὅτι εἰς ἕτερον καὶ ἕτε- 
λοιοῦται τὸ Θεῖον, ἀλλὰ τὸ, ἐν τῇ οἰκείᾳ ἀπλό- 
3Évovta τὸν Otóv, τά ποιχίλα καὶ παντοδαπὰ 
τῆς χτίσεως παραγαγεῖν, ἐμφαίνομεν᾽ πρόοδον 


γει τὴν πρὸς τὸ ατίσαι τὰ πάντα οἱονεὶ xlvn- C 


| ὁρμήν. 


cum in producendo,tum in gubernando, tum in pro- 
videndo;longitudo vero, potentia illa quz res omnes 
superat; profunditas vero, arcanum illud quod 
comprehendi nequit. Sed vereor ne nos ipsos igno- 
remus,ea qua de Deo incorporeo modo intelligere 
debemus sensilium symbolorum explicationibus 
commiscentes. Explicamus igitur latitudinem,vel 
longitudinem, vel profunditatem, vel aliud quid- 
piam, dum a rebus corporeis illa volumus abstra- 
here; et cum aliter efferre non possimus, rursum 
ad corporea rediinus, dum processum dicimus vir- 
tutem, arcanum, et similia, qua utique eliam ipsa 
corporea sunt, licet prioribus sublimiora. Veruia 
de bis alibi dictum. Modo vero alteritatem de Deo 
dicentes, ne suspicemur Deum in aliud atque aliud 


tari, sed in propria simplicitate permanentem, diversas et omnimodas species creatura 
cere significamus : progressum enim dicit ipsam veluti motionem et propensionem ad rerum 


un creationem. 
[. Ὅμοιον δὲ τὸν Θεὸν εἰ μὲν ὡς αὐτὸν ἑαυτῷ 
v ὅλου εἴποι τις, οὐκ ἀτιμαστέον τὴν θεωνυ- 
Ὅμοιον δέ τινι τῶν ὄντων μῶς τὸ Θεῖον λε- 
αἰ; ἐπεί τοί γε ἡ θεία Γραφή, ὡς ἀεὶ τὸν ab- 
αλλοιώτως ὄντα, ἀνόμοιον πᾶσί φησιν, ἐν τῷ, 
λοιός σοι ἐν θεοῖς, Κύριε ; καὶ πάλιν, Τίνι με 
suus; λένει Κύριος" xal πάλιν, ᾿Εγὼ ὁράσεις 
να, «αἱ ἐν χερσὶ τῶν προφητῶν ὡμοιώθην" 
ιν. Ὁ αὐτὸς ἐγὼ ἐμαυτῷ, ὡς Elpnvztoc λέγει 
; Κατὰ αἱρέσεως. Οὕτω δὲ, ὡς οὐκ ἔστιν ὅμοιος 
δωρεῖται τὴν ὁμοιότητα τοῖς ἐπ᾽ αὐτὸν ἐπι- 


8 VI. Similem vero Deum si quis dixerit, tan- 
quam sibi totum per totum conformem, tale no» 
men Dei minime aspernandum est. Quomodo vero 
Deus alicui rei similis dici possit ? quoniam divina 
Scriptura, tanquam semper eumdem sine muta- 
tione, omnibus dissimilem dicit, ut in illo : Quís 
similis tibi in diis, Domine? ἃ ac iterum : Cui me 
assimilastis? inquit Dominus * ; et rursus: Ego 
visiones mulliplicavi,et in manibus prophetarum 
assimilatus fui! ; id est, idem ego mihi ipsi, ut [re- 
n:eus dicit in libris Contra haereses. Cum autem 


μένοις. Πῶς ; Κατά μίμησιν τὴν κατὰ δύνα- p non sit similis ulli, similitudinem ad se conversis 


uv θείων ἐχείνων καί ὑπὲρ πάντα ὅρον xal 
ὁπαρχόντων, κατὰ τὸ, Γίνεσθε τέλειοι. καῖ. 
; οἰκτίρμονες ὡς ὁ Πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος" 
ixl Θεοῦ μὲν χυρίως καὶ ὑπὲρ πάντα λόγον 
w* οὐδὲ γὰρ τόσον ἢ τόσον ἐστὶν ἐπ᾽ ἐχείνῳ 
ἔρμον ἢ τὸ τέλειον. ἀλλ ἀπεριόριστον' ἐπὶ δὲ 
τισμάτων κατὰ τὴν ἑκάστου σπουδὴν καὶ δύ-- 
Τὰ γοῦν παραγόμενα ῥητέον ὅμοια θεῷ, ab- 
L τὸν Θεὸν ὅμοιον o). ῥητέόν, ὅτι οὐδὲ ὁ ἄνθρω- 
βοιος τ εἶχονι αὐτοῦ, ἡ δὲ εἰκὼν ὁμοία τῷ ἀν- 
, Ἐπὶ γὰρ τῶν ὁμοταγῶν καὶ ὁμοφύλων Πέ- 


sal. Lzxxv, 7. e Isai. xL vi, 5. 


f Ose. xui, 10. 


elargitur. QuomoJo? Secundum imitalionem et 
virtutem istarum rerum divinarum qu: rationem 
omnem terminumque excedunt, juxtaillud : Estote 
perfecti ; et : Estote misericordes sicut Pater ve- 
ster celestis ^, Qua in Deo quidem proprie et su- 
pra omnem terminum et rationem; non enim tan- 
tum vel tantum in illo est misericordia vel perfec- 
Hio, sed iufinita; in creaturis vero pro cujusque 
studio et facultate. Hsc itaque qus» adducta sunt, 
dicenda sunt Deo similia, non autem iis similis 
dicendus est Deus ; quoniam neque homo similis 


& Matth, v, 48. ^ Luc. vi, 36, 
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est imagini sug, sed imago similis est homini. Si A xpou τυχὸν xa: Παύλου, δυνατὸν ἀντιστρέφειν τὸ 


quidem in iis quz ejusdem ordinis et &equalia A98 
sunt, Petro, verbi gratia, et Paulo, potest simili- 
tudo reciprocari, alterutrum alterutri praeferri. 

$ VII. In causa vero ad effectus nequaquam ad- 
mittemus istiusmodi reciprocationem, sed effectis 
quidem causis esse similes, causam vero effectis 
similem nequaquam dicimus; quia non est :qualis, 
sed major est qui dat quam quz participant : Deus 
vero omnium quoad entitatem similium causa est, 
et ipsius per se similitudinis effector. Solet enim 
hic Pater Deum dicere id quod per se est, et ejus 
quod per se est conditorem, et per se vitam, et 
per se vila creatorem. Hac autem dicit, non quod 
dicat Deum diversam quidem esse vitam, ac diver- 


» 4 , * 
ὅμοιον, xat προηγεῖσθαι θάτερον θατέρου. 


ὃ VII. 'Exi δὲ τοῦ αἰτίου xai τῶν αἰτιχτῶν οὐχ 
ἀποδεξόμεθχ τὴν ἀιτιστροφὴν, ἀλλὰ τὰ μὲν αἰτιχτὰ 
ὅμοια τῷ αἰτίῳ εἴποιμεν, τὸ δὲ αἴτιον οὐχ ὅμοιον 
τοῖς αἴτιατοτς" οὐδὲ γὰρ ἐξισάγει, ἀλλ᾽ ἐπὶ πλέον ὁ 
διδοὺς τῶν μετεχόντων ἐστί, Πᾶσι γὰρ τοῦ εἶναι 
ὁμοίοις αἴτιος ὁ Θεὸς, χαὶ αὐτῆς τῆς αὐτοομοιότητος 
ὑποστάτης. Ἔθος γὰρ τῷ Πατρὶ τὸν Θεὼν λέγειν xai 
αὐτοὸν, καὶ τοῦ αὐτοεῖνχι ὑποστάτην, χαὶ αὐτοζωὴν, 
καὶ τῆς αὐτοζωῆς ὑποστάτην, Φησὶ δὲ ταῦτε, οὐχ ὡς 
ἑτέραν μὲν φάσχων ζωὴν αὐτὸν τὸν Θεὸν, ἑτέραν δὲ 
παρῆχθαι ζωὴν οὐσιώδη xal οἱονεὶ ἑνυπόστατον πεοὶ 


sam ab eo vitam essentialem fuisse produclam et g τὸν Θεὸν, ἢς μετέχει τὰ ζωῆς μετέχοντχ᾽ ἀλλ᾽ ὡς 


quasi subsistentem in Deo, quam participent ea 
quae vitam participant; sed, sicut seipsum expli- 
cal capite undecimo, Deus dicitur ipsa vita, atque 
ipsa virtus, alque ipsa similitudo, tanquam hoc 
existens per modum principii, et ut Deus, et ut 
causa : haec enim ipse reipsa est. Ipsius autem 
similitudinis et similium conditor est, ut qui re- 
bus donum hoc primario participantibus, ut id 
ipsum participent, elargitur : siquidem omnia pro 
captu suo talia participant, prima quidem supre- 
ma, per modum principii, cetera vero cousequen- 
ter inferiori gradu. Non secus vero dicendum est, 
Deum quoque essc conditorem ralionis exemplaris 
similitudinis, ut qui in se sine principio et unite 


αὐτὸς ἑχυτὸν ἐρμηνεύει ἐν τῷ ἑνδεκάνῷ κεφαλαίῳ, 
αὐτοζωὴ καὶ αὐτοδύναμις xat αὐτοομοιότης λέγεται 
ὃ θεὸς, ὡς ἀρχγικῶς τοῦτο ὧν χαὶ θείχῶς, καί aizta- 
τῶς᾽ ταῦτα γὰρ αὑτὸς τῷ ὄντι ἐστί, Τῆς δὲ αὐὖτοῦ- 
μοιότητός ἐστιν ὑποστάτης, χαὶ τῶν τοιούτων, ὡς 
μεθεχτῶς, αὐτοῖς τοῖς πρώτως ἐν τοῖς οὗτι τῆς δω- 
pede ταύτης μετέχουσι χορηγῶν πάντα vio οἰκείως 
ἑχυτοῖς μετέχει τῶν τοιούτων, αἱ μὲν πρῶται" καὶ 
ὑπέρταται, ἀρχικῶς, τὰ δὲ ἐξῆς, ὁποδχτιχῶς, Οὐ ris 
pov δὲ εἶπεῖν, ὅτι xai αὐτοῦ τοῦ παραδειγμκτιχοῦ 
τῆς ὁμοιότητος λόγου ὑποστάτης ἐστὶν ὁ Θεὸς, ὡς ἐν 
ἑαυτῷ ἔχων ἀεὶ τοὺς λόγους πύντων ἀνάρχως xii 
ἑνιαίως προὐύφεστωτας, οὺς καὶ προορισμοὺς mpoli- 
Οὼν εἴρηχε. Τοῦτο γοῦν τὸ Ív πᾶσιν ὅμοιον ἡ τῶν 


semper habeat rerum omnium raliones pr&exis- α ὅλων ἑνότης, τοῦ κατὰ τὰ αὐτὰ xul ὡσαύτως ἔχοντος 


tentes, quas et przedefinitiones superius appella- 
vit. Illa igitur omnium similitudo, qu: est omnium 
unitas, per participationem prima causm, id est 
quasi vestigio quodam participationis, participat 
illud quod secundum eadem et eodem modo se ha- 
bet. Hoc itaque simile, quod secundum eadem et 
eodem modo se habet, dissimile est, rerumque 
omnium compositionem respuit, uti testatur Scri- 
ptura dicens: Non est similis tibi indiis, Domine!. 
Non est utique hoc contrarium iis qua dicta suat, 
cum diximus, omnia Deo esse similia, Deum autem 
non esse ulli similem ; siquidem eadem et similia 


μετέχει, xzvà μετούσίαν τοῦ πρώτου αἰτίου" τοῦτο 
γάρ ἐστι τὸ ἔχνει τινὶ οἱονεὶ μετουσίᾳ. Τοῦτο γοῦν τὸ 
κατὰ τὰ αὐτὰ xal ὡσαύτως ἔχον ἑχυτῷ ὄμοιον, ἀνὸ- 
μοῖον, xzi τοῖς πᾶσιν ἀσύνταχτον d θείχ Γραφή qn 
σιν, Οὖχ ἔστιν ὅμοιός σοι ἐν θεοῖς, Κύριε λέγουσα, 
Οὐχ ἔστι γοῦν ἐναντίον τοῦτο τοῖς προῤῥηθεῖσιν, ὅτι 
ἐλέγομεν τὰ παντα ὁμοια τῷ θεῷ, οὐ μὴν δὲ ὁ θεὸς 
τούτοις ὀμοιος" τὰ γὰρ αὐτὰ καὶ ὅμοια τῷ Ocy χα! 
ἀνόμοιχ" τὸ μὲν, κατὰ τὴν ἐνδεχομένην μίμησι:, οὐ 
γὰρ τελείως ἣ μίμησις" τὸ δὲ, ὅτι μέτροις ἀπείροις 
xal ἀσυγχρίτοις τὰ αἱτιατὰ τοῦ αἰτίου ἀπολείπονται. 

et dissimilia sunt Deo ; illud quidem secundum it 


duliam caique imitationem, non enim perfecta est imitatio ; hoc vero; quoniam effectus a causis in(i- 


nitis et incomparabilibus parasangis deficiunt. 


$ VIII. Statum ac sedem pro eodem accipit, re- Ὁ $ VIII. Στάσιν xxi καθέδραν τὸ αὐτὸ δέχεται, np 


spiciens ad immobilein identitatem utriusque. Sta- 
tum enim non 499 dico illum, quo quis rectus 
fit postquam in sede fuerat incurvatus, sed inflexi- 
bilitatem et immutabilitatem Dei, firmum statum 
appellavit; sicut etiam sedere perpetuam et incom- 
prehensibilem quietem habere in basi innomina- 
bili : omnis enim status ac sedis causa est iis, in 
quo omnia in bonis propriis eustodita consistunt. 


$ IX. Quando vero etiam motum reperimus in 
Deodictum, juxtaillud: Inclina coelos,et descende*, 


! Psal. Lxxxv, 7, k Psal, xvii, 10. 


τὴν üxivntov ταύτοτητα ἑχάστερον ἀναπτύξας. Στάσιν 
γὰρ οὐ τὴν εἰς τό ὀρθὸν γενέσθαι ἀπὸ τοῦ συγχεκάμ- 
φθχι τῇ καθεδῦρᾳ φημὶ, ἀλλὰ τὸ ἀλλόνητον καὶ ἀμετά- 
στρεπτον τοῦ θεοῦ, βεδαίαν στάτιν ἐχάλεσεν" ὡς «2i 
τὸ χαθησῆχι τὸ ἐν ἀνονομαάσπῃ βάσει χαὶ ἀναπαύσει 
διαρκῶς καὶ ἀκαταλήπτως ἔχειν" αὐτὸς γάρ ἔστιν ὁ 
τῆς πάντων στάσεως καὶ ἕδρας αἴτιος, ἐν ᾧ πάντα 
συνέστηχεν ἐν τοῖς οἰχείοις ἀγαθοῖς διαφυλαττύ- 
μενα. 

δ IX. ᾿οταν δὲ xal χίνησιν εὔρωμεν ἐπὶ Θεοῦ λεγομό- 
vn» χατὰ τὸ, Κλῖνον οὐρανοὺς, xxi κατάδηθι, θε0- 
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ς τῇ, κίνησιν ἐκλήνημεθχ * χινεῖτχι γὰρ οὐ κατὰ A Deo digne motum accipiemus ; non enim movetur 


τῶν ἐξ παρὰ φιλοσοφοῖς δινήσεων, οὔτε κατὰ 
ἢ). Οὐτε χατὰ φθορὰν, οὔτε κατὰ αὔξησιν, οὔτε 
ιείΐωτιν, οὔτε χατὰ τόπον, οὔτε γατὰ ἀλλοίω- 
αἱ πᾶλιν, ἐπεὶ ἢ χίνησις τριχῶς γίνεται, Ty κατὰ 
ν᾿ ἢ χατὰ χύχλον, ἢ ἐξ ἀμφοῖν ἑλικοειδῶς, ὡς 
, X3i ἡἣ ἐν τοῖς ὕδασι vau, οὐδὲ κατὰ ταύτας 
t. ΓΑλλ᾽ οὐδὲ νοήἠτὸν χίνησιν χινεῖται, οἵαν ὁ 
ἧς ἑχυτὸν συνελισσόμενος, xxi εἰς νοήσεις πολ- 
σιαζόμενος, Οὐ ψυχικὴν, οἵαν χινεῖται ψυχὴ 
μένῃ τὲ καὶ δοξάζουσχ, Οὐ ψύσικὴν, οἵαν ἡ 
&vET * doq7, Ὑὰρ χινήπεως xal ἡρεμίας ἐστίν, 
κίντισις τοῦ ἀκινῆτου ὡὠσχύτως ἔχοντες λεγεται 
τὰ ὀντὰ βούλησις αὐτοῦ * καὶ αἱ πρόνδοι τῇς εἰς 
προνοίχς αὐτου, ἐν τῷ παρεῖναι πᾶσι τῇ πάν- 


secundum aliquem e sex molibus,de quibus philo- 
sophi aguut, neque secundum generationem, ne- 
que secundum corruptionem, neque secundum ac- 
cretionem,neque secundum immunilionem,neque 
secundum locum,neque secundum immutationem. 
Et rursum,cum motus tripliciter fiat, vel secundum 
lineam rectam, vel secundum circulam, vel ex 
utrisque oblique, sicut serpens, et in aquis navis, 
neque etiam secundum hos modos movetur. Sed 
neque motu intellectili cietur, sicut mens in se- 
ipsam revolvitur, etinintellectionibus multiplicatur 
Non etiam motu animali,quali movetur animadum 
intelligit et opinatur.Non naturali, qualem natura 
ciet, quoniam hac est principium motus et quietis, 


Tj ttp xai ἀπολύτιν xxl ἀσυνχφεῖ περιοχῇ. 'Axa- g Sed motus immobilis,et eodem modo se habentis, 


^ - r ? 4 M - I 
ἃς ὁ: τὰς τοιχύτας κινήσεις ἐπὶ Θεοῦ, μᾶλλον 
^ - JU b , 3 ᾿ 
σωματικὰς τήν χύκλυ, τὴν κατ᾿ εὐθεῖαν, xai 

bd » Α - 
χοειόῆ, ὁπὼς 425n θεοπρεπῶς χίνησιν νοεῖν 
οὔ σαφηνίζει, τὰς αἰσθητὰς ἐν vo παντὶ χινή- 
χγωγιχῶς tounveouv. Τὴν γοῦν χατ᾿ εὐθεῖα) 
"νοοῦμεν ἐπὶ Θεοῦ, Aà τὸ εὐθὺ x ἀαλινὶς, 
4» » - * * ,' 4 

ν εξ αὐτοῦ τῶν ὀλων γένεσιν, αὐτίθεν Ὑὰρ χαὶ 

* 9 4 , - 4 *. “ 
ἢ γένεσις ἐξ 32100 ἔστι, xal οὐ 6.4 τινῶν εἰς 
συντελούντων τυχόν, Τοῦτο 0i χρειττόνως σχ- 
t, εἴ τις ἀπὸ τῶν αἰτιχτῦν ἀοξάμενος σχ- 
Εἴ tt γὰρ τῶν ὄντων ἐπὶ νοῦν λχόοις, ἐπὶ 
. m 4 , . " * - 
Mnthv» αὐτοῦ ἀνατρέγεις εὐθέως, ὥστε ἀπὸ τοῦ 
εὐθξως εἰς τὸ αἰτιχτὸν 7, τῆς γενέσεως ἔννοια 

Ἤ n χλλ » 4 N , ἢ 
ν. χαὶ ἄλλως, ὁτι τὴν κατὰ γένεσιν χίνη- 


ϑεῖάν φῶσιν, ὡς εὐθέως ἐφιεμένης τῆς ὕλης c 


οὺς xai καθ᾽ αὐτὸ" διὸ zai τὸ εἴδος, οὗ tvtxa 
.,), οἱονεὶ τὸ τέλος πρὸς ὅπερ ἡ φύτις εὐθέως 
μὴ εἰς ἄλλα xal ἀλλχ ἐλισσομξνη, ἀλλ᾽ εἰς 
φορῶτχ τὸ σχοπιμώτατον, ᾿Επεὶ γοῦν ἡ κατὰ 

Avus, εὐθέως γίνεται, τὸν τῆς τευέσεως αἴ- 
ὁπρεπῶς xiv εὐθεῖχν κινεῖσθχι φαμεν, Τὴν δὲ 
ἵν πρόοδον xxi τὴν γόνιμον στάσιν ἑλικοειδὴ 
ἢ τοιχύτη γὰρ κίνησις, καὶ τὸ σταθερὸν ἔχει 
, xal 


, 
ἔχχλίνειν ποιεῖ, πάλιν εἰς τὸ αὐτὸ XXl τὸ 


3 
τοῖς προτέροις χατὰ τὰ αὐτὰ, χαὶ χοινιυνεῖ κα- 
τὸ τῇ χυχλιχῇ, χαὶ τὴν πρόοδον ἔχει, x30' ἢν 
εἴ τῇ xac εὐθεῖχν χινήσει, Ἑπεὶ γοῦν ἣ xat 
"o κίνησις ἐπὶ Θεοῦ διὰ τὴν εἰς γένεσιν alvíav 
000v ἐξελχμόζνετο, λαμόάνομεν xal τὴν ἕλι- 
; 
Xivnatv, 
σταθερὸν, "mf ὃς ὡς προερχομένη» ἐξ ἐχυτῆς 
εἰς τὰ ποιήματα γόνιμον, [1Ζλιν τὴν χατὰ χύ- 
ἔγομεν κίνησιν, διὰ τὸ ταὐτὸν, xxl ὅτι συνέχει 
; ᾿ » ; 
. Σημείωσαι 120; ὅτι τὰ ὑπερδεθηχότα περιές- 
ὑποδεδηχότα, "Axox γοῦν χάλεῖτ τὰς ἀνωτάτω 
iQ καὶ πλητιχγούσχς Θεῷ, μέσας δὲ τὰς μετ᾽ 
μὲν, τῷ» δὲ αἰσθητῶν ἁπάντων ὑπερχειμένας͵ 
οὖν ἀνώταται περιέχουσι τὰς μέσας, αἱ δὲ μέ- 
αἰσθητά, Ὃ μέντοι Θεὸς ἀπαντα πέοιέχει ὡς 
τὰ vto; 25:00 πάντα, xal εἰς ἑχυτὸν ὡς πρὸς 


ἐπιστρέφει, 


dicitur ipsius voluntas circa ea 408 sunt, et pro- 
gressus providentia: ipsius ad universa, dum adest 
omnibus per omnium incomprehensibilem et ab- 
solutam el intactilem comprehensionem. Cum ne- 
gassel istiusmodi in Deo motiones, maxime vero 
corpor-as,ut circularem, rectam, et obliquam,de- 
clar3t quomodo convenienter Deo, intelligenda sit 
in Deo imotio.sensitivas in universo motiones ana- 
gogice explanans Acrectum quidem motum intel- 
ligimus in Deo, prop!er rectitudinem et inflexibi- 
litatem, et universorum ex ipso procreationem ; 
per se enim et ex tempore creatio ex ipso existit, 
et non per aliqua,qua ad »psam disponant,accidit. 
Hoc autem melius declaratur, si quis ab effectis 
incipiendo speculetur. Nam si quid eorum qua 
sunt in mentem capis, recta ad auctorem ejus ac- 
curris, ita ut a causa statim ad effectum genera- 
tionis intellectio pertingat. Vel etiam aliter, quia 
motum secundum generationem rectum esse aiunt, 
dum materia nempe recta et per se formam appe- 
tit ; quare etiam forma, cujus gratia esse dieitur, 
quasi finissit $00 ad quem natura recta currat,ne- 
quaquam aliis atque aliis se implectens, sed ad id 
quod maxime propositum est intuens. Gum itaque 
motus is, qui secundum generationem est, recta 
fiat, auctorem generationis, eo quo Deo convenit 
modo, recta moveri dicimus.Stabilem autem pro- 
gressum et fecundum statum dicimus obliquum ; 
talis enim motus et stabilitatem habet, quoniam 


πὴ μὲν, ἧς εἰς αὐτὸ καταντῶσαν, p licet inclinare faciat, rursum in eodem, etiam ex 


sequo, prioribus secundum eadem et communicat 
quoad hoc cum circulari, et progressum habet, 
secundum quem communicat cum motu recto.Cum 
itaque motus rectus in Deo causa generationis at- 
que processionis acceptus sit, accipimus quoque 
motum obliquum, partim quidem, tanquam in 
idem remeantem, propter constantiam ; partim 
vero tanquam ex ipso prodeuntem, propter crea- 
lurarum fecunditatem.Rursum circularem motum 
dicimus propter identitatem,et quod omnia conti- 
neat. Nota enim, superiora continere illa quee in- 


à sunt. Extrema igitur vocat supremas íllas virtutes Deoque propinquas, medias vero quie ip- 
quD(ur, inferiores denique, naturas omuium sensilium. Supreme itaque conlinent medias, me- 
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diz vero res sensiles. Porro Deus omnia continet, sicut. circulus omnia que in ipso sunt, et ad sei- 


psum tanquam ad causam convertit. 


$ X. Denique,si quis idem et justum proeequali ὃ X. Εἰ δέ τις τὸ ταὐτὲν xal τὸ δίκαιον εἰς τὸ ἴσον 


accipiat (siquidem idem secundum omnia zquale 
ac simile esl οἱ justitia distribuit equalitatem) hoc 
etiam dicendum est, Deum squalem dici, non so- 
lum ut partium expertem (quod enim aliquid se- 
cundum tctum exzequat, non habet partem secun- 
dum quam vel redundet, vel deficiat) verum etiam 
quasi ex equo cuncta pervadit, et tanquam ipsius- 
met sequalitalis effector (uti diximus prius ipsius 
similitudinis) secundum quam mutuam penetratio- 
nem ex equo procurat, ut in elementis, siquidem 
horum mistio ex :quo fit, el dum in compositis 
non preponderant, inundi efficit generationes. Si 
enim aliquod elementum re.lundet, id quod geni- 
tum est corrumpitur. Cum vero dicit participa- 


μεταλαμόάνει, (ταὐτὸν γὰρ τὸ πάντα ἴσον καὶ 
ὅμοιον, καὶ δικαιοσύνη ὁ τοῦ ἴσου διχνεμητιχὴ") ῥη- 
τέον xai τοῦτο, ὅτι ἴσος λέγεται ὁ Θεὸς, οὐ μόνον ὡς 
ἀμερὴς, (τὸ γὰρ ἐξισάζον δι᾽ ὅλου πρὸς τι, οὐχ ἔχε 
μέρος χαθὸ ἢ πλεονεχτήσει ἥ μειονεχτήσει") ἀλλὰ 
καὶ ὡς ἑπίσης ἐπὶ πάντα φοιτῶν, χπὶ ὡς ὑποστάτης 
τῆς αὐτοϊσότητος, (ὡς ἐλέγομεν πρότερον τῆς αὐτοο- 
μοιότητος,) καθ᾽ ἣν ἰσουργεῖ τὴν δι᾿ ἀδληλων χωρη- 
σιν, ὡς ἑπὶ τῶν στοιχείων ἡ γὰρ ἐπίσης χρᾶσις τού- 
τῶν, xxi τὸ μὴ ὑπέρταλχυτεύειν ἐν ταῖς συγχρίμασι 
τὰς γενέσεις τοῦ χόσμου ποιεῖ, Εἰ γὰρ τι τῶν στοι- 
χείῳ᾽ν πλεονάσειε, φθείρεται τὸ γινόμενον. Εἰπὼν δὲ 
thv τῶν μεταλαμδανόντων ἐπίτης μετοχὴν, ἵνα μὴ 
τινι δόξῃ λέγειν ὅτι ἑπίσης τὰ πᾶντα ἀγιαζονται, καὶ 


tionem equaliter participantium, ne cui videatur p ἐπίσης φωτίζονται, ἐπεξηγήσατο ἐχυτὸν͵ εἰπών’ Κα- 


dicere, quod omnia mqualiter sanctificentur, et 
seequaliter illuminentur, semetipsum explicuit, di- 
cens : Secundum cujusque capacitatem et digni- 
latis equalitatem. Et rursus secundum alium 801 
modum Deus aqualls dicitur, quatenus secundum 
virtutem zqualitatis effectricem omnem zqualita- 
tem anticipavit, juxta predefinitionem alibi tra- 
ditam ; intellectilem, qus sub sensum non cadit, 
scilicet angelorum ; intelligentem, quas simplices 
et liberas habet intellectiones, sive mentis secun- 
dum se ; rationalem, qua per rationem et specula- 
tionem rerum notiones suscipit,animarum seilicet 
rationalium ; sentientem, qua» sub sensum cadit, 
sive partium mundi,quz dividuntur in essentiales 


τὰ τὴν ἐχάστου ἐπιτηδειότητα xal τὸ ὅσον τῆς ἀξίας. 
Καὶ xav' ἄλλον πάλιν τρόπον ἴσον τὸ θεῖον Àéqtzn, 
διότι χχτὰ τὴν ἑχυτῶν ποιητικὴν τῆς ἰσότητος δύνα- 
μιν πᾶσαν ἰσότητα προείληφε, κατὰ τὸν xal ἐν ἄλλοις 
ῤηθέντα προορισμόν' νοητὴν, τὴν αἰσθῆσει οὐχ ὑπο- 
πίπτουσαν, τὴν τῶν ἀγγέλων δηλαδή"  votodw, τὴν 
ἁπλῶς xat ἁπλύτως τὰς νοήσεις Eyou3av, ἤγουν τὴν 
τοῦ νοὸς κατ' αὐτόν' λογικὴν, τὴν διὰ λόγοὔ xal θεω- 
ρίας τὴς των ὅντων γνώσεις δεχομένην, τῶν λογιχῶν 
ψυχῶν δηλονότι * αἰσθητὴν, τήν τῇ αἰσθήσει ὑποπί- 
πτουτᾶν, εἴτουν τὴν τῶν μερῶν τοῦ χόσμου, ἀπὲ; Oun- 
ροῦνται εἰς οὐσιώξη xal qustxx, τουτέστιν εἴς τε τὰ 
ἀναισθήτως χα' πάντη ἀχινητως ὄντα, xal eq τὰ τὴν 
ὁποιανοῦν ἔχοντα χίνησιν * τὴν γὰρ φύσιν ἀρχήν χι- 


ac naturales, id est in res insensiblles ac prorsus, νήσεως καὶ ἡρεμίας ὅδείζονται᾽ θελητὴν δὲ ἴσότττε 
immobiles, et eas qu: aliqualem motum habent : τὴν προχιρετιχὴν φησιν, ἣν θέλοντες xxl Ex προαιρέσεως 
naturam enim deflniunt principium motus et quie- κχατορθούμενοι, τὰ δίχχια ἐργαζόμεθα. 

lis; voluntariam vero zqualitatem vocant eam quz potest. eligere, quam quando volumus, el οἱ 


arbitrii libertate recte ordinamus, ea quz justa sunt agimus. 





CAPUT X, 


De omnipotente, anlíquo dierum ; in quo etiam 
de &vo seu clernitate et. tempore. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I. 


Περὶ παντοκράτορος, παλαιοῦ ἡμερῶν * ἐν ᾧ xal περὶ 
αἰῶνος xai χρόνου. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


I. Dicit, unde Deus dicatur. παντοχρέτωρ seu. omnitenens. 11. Unde dictus sit antiquus dierum. 
II. Quid sit tempus, et cternitas seu. evum, et quibus competat. 


SL 


Sed tempus est oratione nostra Deum multi- D 


nomium, ut omnitenentem,et utantiquum dierum 
predicandi. Ac omnitenens quidem dicitur, quod 
ipse sit omnium sedes,omnia continens atque com- 
plectens, et cupcia stabiliens, fundans atque con- 
stringens, el universum insolubile in seipso pre- 
stans,el ex se,veluti ex omnitenente radice,cuncta 
producens, atque ad se, tanquam ad fundum, 


"£z δὴ τῷ λόγῳ τὸν πολυώνυμον Θεὸν, ὡς x2v- 
τοχράτορα, χαὶ ὡς παλαιὸν ἡμερῶν ὑμνῆσαΐϊ, τὸ 
μὲν γὰρ λέγεται διὰ τὸ πάντων αὐτὸν εἴνχι παντο- 
χρατορικὴν ἔδρχαν, συνέχουσαν καὶ πσριέχουσαν τὰ 
ὄλα, καὶ ἐνιδρύουσαν, «αἱ θεμελιοῦσαν, καὶ rtp 
σφίγγουσαν, xal ἀῤῥαγὲς ἐν ἑᾳφυτῇ 89 “τὸ πᾶν ano 
τελοῦσαν. xai ἐξ αὐτῆς τὰ ὄλα, καθάπερ ἐκ ῥίζῃ, 
παντοχρατορικῆς, πρόαγουσαν, καὶ εἰς ᾿αυτὴν 80 τὸ 


VARLE LECTIONE 5. 


89 iv αὐτῇ, ἢ. 90 εἷς αὐτὴν, S. P. 
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πάντα, κιθάπερ εἷς ποθμένχ 
, 4 ? 9 * [j ᾿ 
ἐπιστρέφουσαχν χαὶ συνέχουσαν αὐτὰ, ὡς πάντων 
BJ - ^ 4 
(3oxv πχγχρατῆ, τὰ συνεγομενα πόντα χατὰ μίαν 
ὑπερέχουσαν πάντα συνοχὴν ἀσφαλιζομέντιν, xxi οὐχ 
ἐῶσαν αὐτὰ διεχπεσόντχ ἑχυτῆς, ὡς ix παντελοῦς 
Li 4 LA δ 
ἑστίας χινούμενα, παραπολέσθχ!. Λέγεται δὲ παντο- 
χράτωρ à θεχρχία χαὶ ὡς πάντων χρατοῦσα, χαὶ 
ἀμιγῶς τοῖς διοιχουμένοις ἐπάρχουϑα 91, xai ὡς πᾶ- 
σιν ἐφετὴ xal ἐπέραστος οὖσα, xal ἐπιδάλλουσα 98 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. X. 


παντο «ρχτορικὸν, A Oomnitenens, universa convertens, et continens, ut 
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omnium sedes omnicapax, omnia contenta una 
precellenti connexione communiens,neque sinens 
ea sibi excidere,ne, tauquam perfecta domo mota. 
dispereant Dicitor autem omnitenens Deus, ut 
omnia dominatu suo tenens, el qui iis quz» guber- 
nat prxest immiste,et ut omnibus desider.bilis et 
amabilis, et cunctis juga voluntaria izmponens, et 
dulces parturitiones amoris divini et omnitenentis, 


πᾶσι τοὺς ἐθελουσίους ζυγοὺς, καὶ τὰς γλυκείας ὠδί- — et insolubilis ipsius bonitatis, ' 
νας τοῦ θείου xai παντοχρατορικοῦ xat ἀλύτου 95 τὸς 
ἀγαθήτητος αὐτῆς ἔρωτος, 

811. 


Ἡμερῶν δὲ παλαιὸς ὁ Θεὸς ὑμνεῖται διὰ τὸ πάν. B — 509 Laudatur autem Deus ab antiquitate die- 


των αὐτὸν εἴναι χαὶ αἰῶνχ, καὶ χρόνον, xal πρὸ 
ἡμερῶν, χαὶ πρὸ αἰῶνος, xal χρόνου. Καίτοι καὶ 
χρόνον, καὶ ἡμέραν, xai χαιρὸν, καὶ αἰῶνα θεοπρε- 
πῶς αὐτῶν προσρητέον, ὡς ὄντα χατὰ πάσαν χίνησιν 
ἀμετάδλητον χαὶ ἀχίνητον, χαὶ ἐν τῷ ἀεὶ χινεῖσθαι 
μένοντα ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, καὶ ὡς αἰῶνος, xal χρόνου, xal 
ἡμερῶν αἴτιον, Διὸ χαὶ ἐν ταῖς ἱεραῖς τῶν μυστιχῶν 
ὁράσεων θεοφανείαις χαὶ πολιὸς 96 χαὶ νέος πλάττε- 
ται" τοῦ μὲν προτέρου 95 τὸν ἀρχαῖόν καὶ ὄντα ἀπ᾽ 
ἀρχῆς, τοῦ νεωτέρου δὲ τὸν ἀγήρω σημαίνοντος" ἢ 
ἀμφοῖν τὸ ἐξ ἀρχῆς διὰ πάντων ἄχρι τέλους αὐτὸν 


rum, quia ipse est omnium zum el tempus, ante 
die:,ante &vum,ante tempus; et quidem tempus et 
dies et tempestivitas appellandus est ipse, ut Deum 
decet, tanquam qui omni motu est immutabilis οἵ 
immobilis,et semper movetur, manens in seipso, 
et tanquam auctor avi el temporis et dierum. 
Quamobrem etiam in sacris mysticarum visionum 
apparitionibus et antiquus et novus fingitur ; 
quorum prior quidem veterem et eum qui est ab 
initio,junior autem , insenescibilem significat ; aut 
utrumque eum ab initio ad finem per omnia pro- 


προϊέναι διδασχόντων᾽ ἢ, ὡς ὁ θεῖος ipio? ἱεροτέλε- — gredi declarat : vel, ut divinus noster prs&eceptor 
στίς φησι, τοῦ ἑχατέρον τὴν ἀρχαιότητα τὴν θείαν ait, utrumque divinam antiquitatem, indical, ita 
ὑποδηλοῦντος, τοῦ μὲν πρεσδυτέρου τὸ πρῶτον kv damen, ut senex id quod primum est ordine tem- 
χρόνῳ, τοῦ νεωτέρου δὲ τὸ χατὰ ἀριθμὸν ἀρχαιότε-- (, poris juvenis autem, sive novus,id quod in nume- 
pov ἔχοντος᾽ ἐπείπερ ἢ μονὰς xai τὰ περι μονάδα ΓῸ esl presstantius contineat ; quandoquidem uni- 
τῶν ἐπὶ πολὺ προΐληλυθότων ἰἀριθμῶν ἀρχηγιχώ- tas, quaeque ei vicina sunt, numeris longius pro- 
τερα. gressis praestent. 


$ ΠῚ 


Χρὴ δὲ, ὡς olpat, xal χρόνου xai αἰῶνος φύσιν Opera pretium autem duco, ut temporis et evi 
ix τῶν λογίων εἰδέναι" xal γὰρ οὐ τὰ πάντα xal seu mternilatis naturam ex Scripturis sacris addis- 
ἀπολύτως ἀγένητα xal ὀντως ἀΐδια πανταχοῦ qn- camus neque enim omnino et absolute sunt inge- 
σιν αἰώνιτα, «αἱ τὰ ἄφθαρτα δὲ, κσὶ ἀθάνατα, xai nita verequesempiterna,quie passim zterna vocant 
ἀναλλοίωτα, xal ὄντα ὠσαύτως" ὡς ὅταν λέγῃ τό etincorrupto,immortaliaque et immutabilia,atque 
Ἕπαρτητε, πύλαι αἰώνιοι, x3i τὰ ὅμοια, Πολλάχις eodem modo se habentia; sicut cum aiunt, Eleva- 
δὲ xal τὰ ἀρχαιότατα 906 τῇ τοῦ αἰῶνος ἐπωνυμίᾳ χα- mini porte clernales! , οἱ similia. S:penumero 
ρακτηρίζει, xxl τὴν ὅλην δὲ αὖθις ἔσθ᾽ ὅτε τοῦ καθ᾽ etjam antiquissima queque celernitatis appellatione 
ἡμᾶς χρόνου παράτασιν αἰῶνα προσγορεύει, καθ΄ significant, ut cum universam temporis nostri du- 
ὃσιν «xi ἰδιότης αἰῶνός ἐστι τὸ ἀρχαῖον καί ἀναλ- rationem zternitatem vocant, quatenus videlicet 
λοίωτον, xai τὸ χαθόλου τὸ εἶναι μετρεῖν, Χρόνον δὲ antiquum esse et immulabile, totamque rerum 
χαλεῖ τὸν do γενέσει καί φθορᾷ, καὶ ἀλλοιώσει͵ καὶ Dstatum mensurare proprium est eteroitatis. Tem- 
ἄλλοτε ἄλλως ἔχοντα' διὸ xai ἡμᾶς ἐνθέδε κατὰ — pus vero appellaut id quod mensurat generationem 
χρόνον ὁριζομένους αἰῶνος μεθέξειν 97 ἡ θεολογία οἱ corruptionem atque alterationem,quodque alias 
φησὶν, ἡνίκα τοῦ ἀφθάρτου καὶ ἀεὶ ὡσχύτως ἔχοντος aliter se habet ; atque ila nos, quos hic tempus 
αἰῶνος ἐφικώμεθα, Τοῖς λογίος δὲ ἔσθ᾽ ὅτε καὶ ἔγ- definitet circumscribil, eeternilatem consecuturos 
χρόνος αἰὼν ὀοξάζεται, καὶ αἰώνιος χρόνος" εἰ «αἱ esse Scriptura ἰγδάϊ!, cum ad zternitatem 40 
μᾶλλον ἴσμεν αὐτοῖς, καὶ «υριώτερον τὰ ὄντα τῷ non interit, sed semper eodem modo se habet, 


! Psal. xxii, 7, 9. 
VARLE LECTIONES. 


9 ὕσα, S. P. Sc. 93 περικάλλουσα, P. 98. καὶ ἀλύπου,͵ legisse S. ἀύλου Sc. videlur. 9. πι- 
λαιός, S, P. D. Sc. 96 πρεσδυτέρου, S. P. D. Sc. Sar. 99 ἀρχαιότερα, ἢ. 97 atizo, P. aiite, Se, 
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pervenerimus. Quin etiam in Scripturis aliquando A αἰῶνι, καὶ τὰ tv. γενέσει τῷ χρύνῳ xxi λεύμενα xai 


tevum temporale et eternum tempus celebratur ; 
tametsi scimus,ab ipsis quz magis propric sunt, 
potius per evum, qua autem fiunt, potius per 
tempus efferri etdeclarari. Oportet igitur non sim- 
pliciter arbitrari ea quee seterna dicuntur, coceter- 
na esse Deo,qui est ante :ternitatem, sed potius, 
sequentes incorrupte Scripturas maxime veneran- 
das, oportet zterna quidem, et qux: in tempore 
sunt,secundum modos in eis notos accipere;media 
vero inter ea 488 sunt 505 et quz fiunt illa nu- 
merantur,quzcunque partim zvumet partim tem- 
pus participant. Deum autem ut &vum et ut tem- 
pus celebrare oportet, tanquam omuis temporis et 
s&vi auctorem, et antiquum dierum, tauquam ante 


δηλούμενα, Χρὴ τοιγαροῦν ob; ἁπλῶς συναίδιχ θεῷ 
τῷ πρὸ αἰῶνος οἵἴεσθχι τὰ αἰώνιχ λεγόμενα" τοῖς 
σεπτοτάτοις δὲ λυγίοις ἀπαρατρέπτως συνεπομένους, 
αἰώνια μὲν xal ἔγχρονα 98 xz:a τοὺς συνεγνωσμένους 
αὐτοῖς προσυπαχούειν τρόπους, μέσχ δὲ ὄντων καὶ 
γιγνομένων, ὅσα πῇ μὲν αἰῶνος, μὴ δὲ χρόνου μετί- 
χει. Τὸν 0i Θεὸν χαὶ ὡς αἰῶνα καὶ ὡς χρόνον ὑμνεῖν, 
ὡς χρόνου παντὸς χαὶ αἰῶνος αἴτιον, χαὶ παλχιὸν 
ἥμερων, ὡς πρὸ 400v00, καὶ ὑπὲρ χρόνον, χαὶ à) 
λοιοῦντα χαιροὺς καὶ χρόνους" καὶ αὖθις πρὸ αἰώνων 
ὑπάρχοντα, χαθ᾽ ὅτον χαὶ πρὸ αἰῶνός 99 ἔστι, xii 
ὑπὲρ αἰῶνα, χαὶ ἣ βασιλεία αὐτοῦ βασιλείχ πάντων 
τῶν αἰώνων, Apt. 

tempus, et supra tempus, el ut variantem tempe- 


stivitlates et tempora ; et rursus ut ante secula existentem, qualenus est ante saeculum, et supra se- 
culum, sive »vum, et regnum ejus regnum omnium seculorum, Ámen. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


$ I. Ac omnitenens quidem dicitur, Grece παντογράτωρ, cujus vim vocis et differentiam ἃ παντοδύναμος, 
quod sonat omnipotens, vide supra in adnotationibus ad eaput octavum, ὃ 1. 


Ibidem dicitur de Deo, quod prast immiste ; quia 


non opus est, ut se veluti cum rebus et negotii: 


misceat ad cognoscendum «ea, ut tute et caute gub.rTpet, sicut necesse. est bomini, alioqui non poteril 
solus sufficere gabernauoni. Cunctis juga voluntaria. imponens, id est. appetitus nature, ut cuique con- 
venit, insitos, tanquam leges iinpositas, quibus ominis natura libenier et sponte sua paret, et nulla 
resistit, nec obedientiam detreciat. Et quia hujusinodi appetitus, et impetus iusiti et inclinationes tendunt 
ad amandum summum bonum, quod varie pardcipant, [107 0 ejusmodi inelipationes dicuntur a Diony- 
sio divinum amorem parturire, sicuti terra sole tepefacta fructus parturit. 

8 II. Laudatur Deus ab antiquitate dierum, ete. Quia (inquit Lessius, libro Iv De perfectionibus divinis, 
cap. 3) solus initio caret durationis, solus nunquain incep't, solus omne tempus et intervallum dura- 
tionis occupat et ambit. Hincvocatur antiiquus dierum apud Danielem cap. vit, quoniam, vt Dionysius 
hic expunit, ipse est omnium grum et lempus, anle dies, ante atum, antelempus ; quod intellige de omni 
tempore, etiam comprehensibili ἃ eTeatura. Parum enim ess*t ipsum ;uisse ante tempus reale, quod 
nondum sex annorum millia compleviz, cum etiam angeli plurimis secul.s, juxta Pauuin. quorumdam 
sententiam, ante illud tempus fuerint, Deumque laudaverint ; sed fuit etam ante um..e tempus imagi- 
nobile, quamtumvis illud long 1m concipiatur. Accipe ante mundum conditum tot secula quot »unt areng 
in littore maris, Deus jam erat ; accipe totidem uiyriades seculorum, Deus aniea erat; huac immen.- 
sum seculorum numerum iD se muluplica, adrue Deus infinitis seculis est antiquior. Dicitur autem 
omnium evum et tempus ; quia oin ne ἃ ὉΠ} ex ipsius duratione pendet, et omne tempus ex ipso fluit, 
qui evo et tempori suum esse tribuit. et continuat. Unde c.p. 5 idem Diony:ius a1 : Αὐτός ἔστιν αἰὼν 
τῶν αἰώνων, ὁ ὑπάργων πρὸ αἰώνων, Ipse est avum. amorum, exsistens ante omne evum ; « paulo anie: 


4 [d 9». . 4 , lr . Li * - " . 
᾿Αρχὴ xal μέτρον αἰώνων, καὶ χρόνων ὀντότης, xal αἰὼν τῶν ὄντων ; 


]pse est principium δὲ mensura. ανὸ- 


fum, el temporum entitas et entium avum, qua emnia  causaliter intelligenda. Omnis vero creatura itui- 
tium habet, quia non ex substantia Dci, sed ex nibilo est ; imo, secundum ssnetorum Patrum  senien- 
tiam, nec aterna retro esse potest. Sanctorum Patrum auctoritates hac de re vide apud Lessium loco 
citato. Est ergo Deus evum angelorum qui sunt in zvo, quos antea ab avo sternos seu sviiernos 
nominaverat, tempus eorum qua sunt subjecta tenipori, id est eorum omnium que facia sunt post 
colum, ex cujus motu exisut tempus, id est numerus motus coli secundum prius et posterius. Addit 
autem θεοπρεπῶς, id est, ut Deum decet. Dicitur enim. avum, sive βου αι, et tempus, et dies, sed 
immutabiliter, quia omnia qua sunt in his, scilicet jn aevo, et t^mpore, et die, mutationem convenienter 
naturis suis capiunt ; ipsa vero 2vum, et tempora, et dies, quatenus àvurn, et tempera, et dies, sunt, 
quadam imitatione Dei imimutabilia sunt. Cum enin omnis mu'atio in tempore fiat, quali tempore tem- 
poris mutatio flcret Ὁ Variationes vero anni, veris scilicet, zstatis, autumni, et hietnis, quas vocauus 
tempeslivitates, mutationes quidem temporum et d erum sunt secundum qualitates, non autem LeiLpo- 
rum et dierum secundum se, id est quat. nus tempo;a et dies sunt. 

$04 ὃ III. Opere pretium. ut. temporis εἰ αὐὶ naluram. ex: Scripturis addiscamus, Nota Scripturas 
dicere Psal. 1xxi1:; Tuus est dies, et (ua est noz ; tu fabricatus es auroram et. solem, ubi appellat et lau- 
dat Dcum tanquam tempus et diem, et cum. dicit in eodem Psalmo : ZEstalem. et ver, tu. plasmasti. ea, 


ubi similiter appcllatur evlaudatur Deus. tanquam 
tempus dicitur 


tempestivitas, qua a Giecs dieitur χαιρός, sicul 


| | e9voc. Monet autem hac secunduin modos in Seriptu:is notos, sive secundum scoputdad 
Scripture inte] igenda 6580, secundum, inquam, naturau eorum qua 
temporalia. Angeli enim dicuntur in Scripturis verni (Psal, xxn: 


. dicun ur in Serip uris 2terna aut 
Elevramint, porte &ternales) ; quia 


sunt participes evi et antiquissimi omnium creaturarum. Dieuur etiam vui, sive seculum, Graece 


αἰὼν, eXtensio sive duratio ipsa temporis, ut illud Mauh. xxvii: 
Psal. LXXVI : Annos aternos in mente habui ; et II Cor. 


Usque ad consummationem. seculi ; δὶ 
IV: Deus ως soculi. Perinde enim est, ul δὶ 


VARIA LECTIONES. 


98 ἑγχρόνια, 99 προαιώνιος, P. 
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interpres vertisset, hujus evi, sive seternitatis, Greece αἰῶνος Exodi XXI : Erit ei sercus in satculum, sivo in 
&ternum Hane igitur vocat Scriptura temporalem zternitatem, sicut apud Poulum dicitur, tempus zeter- 
num 1 T:m 1: Ante leupora sacularia, Grece est αἰώνια, id est :eterna. Et ad Tit. 1: Ante tempora 
sccularia, (αὐ Βὺθ αἰώνια, id est. Θίογπα. Et Rom. xvi : Secundum revelationem mysterii temporibus cernis 
taciti ; item vocabulum est Grace, quod in hoc loco interpres vertit eternum, et in aliis seculare. 

Non est alien. tn. ab hoc capite, ex Turriano in Cyparissioti decad. 8, cap. 3, explicare quomodo 
intelligendum sit, quod, pontifex Rorianus credidit de creatione angelorum, et ad credendum Catholicis 
propo-uit in cap. Firmiter, de summa Trinita:'e. Non enim discrepat Üeeretalis, ab eo quod hic tradit 
Dionysius, imo convenit. cuin ait, unam universorum principium, creator omuium visibilium et invisi- 
biium. qui sua omnipotente virtute simul ab initio temporis uramque de nihilo condidit creaturam, 
spirituslem et corporalem, angelicam videlicet et mundanam, et deinde humanam, quasi commu- 
nem ἐσ spiriiu et corpore constitutam. Hoctenus Decretaiis. Sed dilatendus est aliquantum hic 
iocus. 

Quaerit B. Athanasius in. Quaslionibus ad Antiochum principem, quest. ὁ : Quando, et quomodo, et 
unde facli sintangzli ; et respondet ad questionem : Nec quando, nec. quomodo facti sint, ab Lumana 
natura dici posse, practerqu im. hoc. solum, factos esse Verbo Dei ex nihilo. Quando vero ? alii, inquit, 
aiunt primo d.e, alii ant» primum diem. Creatos vero esse testatur, inquit Proplieta, cum ait: Laudate 
eum. omnes angeli ejus ; quoniam ipse dizit, εἰ facta sunt ; ipse mandavit, et creata. sunt », Moysen enim 
ait, quia sciebat Judaeos esse idolulatrie deditos, idcirco non fecisse sermonem de angelis in Genesi, ne 
eos ceu deos colerei.t, ut. in vitulo et in aliis idulis postea fecerunt". Quod ergo ex Scripturis sanctis 
disci poterat, utratnque seilieet c"eaturam, spiritualem et corporalem, simul et ex nihilo esse a Deo con- 
ditam ; Omnia eniin per tipsum facta sunto. Ec : Qui vivit in eternum, ait Ecclesiasticus, creatit omnia si- 
mul ». U'Tunqu. horum Deeretilis cathol:c: fidei subjecit. Illud vero simul αὖ initio temporis, sicut ad 
creaturam coi por.lem, id est ad mundum qui. cernitur, et quzecunque in eo continentur, referri voluit, 
quia seriptum est : In princtpio ereavil Deus celum et terram à ; sic ad angelicam naturam non necesse 
est, secundum Scripturam, referri voluisse, quia, ui paulo aote aiebat Attianasius, quando angeli creati 
fuerint, humana Datura dicere non. potest.Sed quia durationem angelorum, qu:e non est subjecta tem- 
pori, quia est 10ta simul «t invariabilis, qua est. et dicitur in. sacris Literis 2:'vum, non possumus co- 
gnoscere,nec aliis inanifestare, nisi per extensionem nostri. temporis ex horis, diebus et annis constan- 
tem, quam Scriptura à?)vum quoque aliquando vocat, αἱ Dionysius notavit ; idcirco pontifex proposuit 
ad credendui, simul ab initio temporis utramque creaturam, spiritualem et corporalem, conditam esse. 
Nomine itaque temporis Ὧν ἈΠ} et tempus comprehendit poniüfex, imitatus Dionysium.Quare non prohibet 
heec Decreialis, quin. liceat. sentire, quod apostolorum discipuli, Clemens et Dionys:us, quos multi alii 
postea secuti sunt, sense: unt creatos fuisse angelos ante mundum. De angelis enim interpretatur Diony- 
sius dietu:n esse illud : Elevamini, porta eternales  ; quia antiquum et invariabile. et metiri secundum 
totum esse, proprictatem ΦΥ͂] esse dicit. Quire si :vum . antiquius est tempore, et s&vum dicitur, et est 
duratio angelorum : suntigitur angeli ant» tempus, et ante ea qua sunt in tempore creati.IJem seniit S. 
Maxicus 1n priua cen:;ur:a theolog;ca $i enim angelus non creasset ante tempus cum quo ortus esi mua- 
dus, antiquius virtute fuisset, non esse virtutem ; ct bonitate antiquius, non e$3e bonitatem. quae absurda 
S. Maximo esse videntur. Sic etiam intellizendum esse,quod Epiphanius, disputans contra hzresim Pauli 
Samusateni, ait, non esse ange:os ante. ccelum et. terrain creatos. Cum plane, inquit, hoc dictum non sit 
mutabile,quod ante ccelum et terram nihil erat ex creatis ; $03 nam ἐπ principio fecit Deus celum et ter- 
ram *,ut principium sit, ^t nihil ex creatus ante hoe ipsum sit. Hactenus Ediphanius. 

Verissunum est, ante colum οἱ terram nihil fuisse ex creatis, scilicet in tempore (816 enim intelligen- 
p est), angeli autem in :evo creati. sunt. νι enim est mensura eoruu) que non sunt tempori 
subjecta. 

Idem quod hzc Decretalis, dixit prius synodica epistola Sophronii patriarche Jerosolymitani, missa 
ad Honorium I, ei non ad Serg:um Constanuuopolitanum, ut Pnotius in sua. Bibliotheca testatur. Heci- 
tata fuit. hzec. epistola in s:xtià synodo, et in undecima actione. collocata. Loquens ergo de creatione 
mundi a Deo facta, sic confitetur Sophronius: Kai τοῖς πᾶσιν ὥρισεν ἀρχὴν χρονικήν : id 681: Et omnibus 
decrevi principium temporis : quia angeli, licet immortales sint, hoc habent comaune cum iis que sunt 
in tempore, quod facii sunt, ilcirco. tempus eis attribuit. Hunc plane secutus est poatifex in sua De- 
eretali, et Sophionius secutus plane Dionysium, qu:m in eadem synodica citat (ne quis dicat ignotum 
fuisse Dionysium Sopl;roni). 

Esse igitur angelos ante muadum hunc corporeum creatos, tradit Dionysius hoc loco, et apostolica 
Doctrina lib. vin Clements, cap. 12, et eam secutus Gregorius Nazianzeous in sermone de Natali 
Christi, et in secundo de Pascha, et hun: secutus Damascenus lib. 1 De fide orthodoxa. Idem quoque 
docet Magnus Basilius in Heziemero e: ium secutus Phiioponus lib. 1 De creatione mundi, cap. 8, 9, 10, 
ubi Mopsuestenum, qu! contrarium sentiebat, refellit. . 

Quomodo vero intelligendum sit creaturas. spirituales et corporales simul creatas esse, illas cum avo. 
has cum tempore, ut hoc quoque non pratereamus, explanavit. idem Atban isius lib. in contra Arium, 
intuens in illum locum Ecclesiastici eap. XViil : Qui vicit in anernum, creavit. omnia simul. Nihil enim 
ait ex rebus creatis an:e alia sui generis conditum esse, sed omnia simul uoo e3de.nque mandoto facta 
esse. Et paulo ante magis adhuc explicat,cui ait, nihil esse 10 rebus creatis quod ipsum unum et solum, 
et primum ante alia, scilicet sui generis, factum sit, sed cum omnibus 5:08], χατὰ γένος ἢ τάξιν, id est 
eum omnibus sui generis vel ordin:s « Nullum enim, inquit, ex astris, aut ex magnis luminaribus ita 
apparuit, ut hoc prius, illud posterius in rerum naturam emergeret ; sed omnia eodem die eodemque 
jussu ortum ceperunt, quavis alia ab aliis splendo.e differant. Similiter in quadrupedibus, volucribus 
piscibus, peeoribus, stirpbus. Similiter, inqui, Adam, quanquam solus e terra formatus est, fuere 
lamen in eo etiam iunc ratones successionis posteritatisque humani generis. Subjungit deinde : Et ex 
ereatione mundi visibilis invisibilia ejus (angelos dicit) hoc eiiam genere operum, inquit, facta esso 
intelligimus, colligimusque, ne in iliis quidem quidquam seorsum in g^nere 500 ant pzius aut posten, 
creatum esse, sed omnia simul qu» ojusdem conditionis sunt exstiisse. » Non enim singulas res enu, 


7 Psal. cLxvis. ^ Exol. sxxu..— 9 Joan. 1, 9. Ρ Eccli. xvi, 1. 1 Gen. r1, 1. τ Psal, xxu, 7, 9. 
! Gen. 1, 4. 


943 S$. DIONYSII AREOPAGIT £. 944 


meravit Apostolus, ut in hunc modum diceret : Sive angelus quispiam, sive thronus aliquis, sive domi- 
patio illa, eut illa, aut hzc vel illa ex potestatibus, sed universos simul, qui ejusdem ordinis erant, 
comprehendit. Sive, inquit, (hroni, sive. dominationes, sive principatus, sive  po:estales *, etc. Hactenus 
Athanasius : « Omnes itaque cherubini simul creati sunt, simul item seraphini, et simul throni, simi- 
liter in reliquis ordinibus,in quibus,quod ad creationem pertinet, non est quidquam prius aut posterius, 
licet gloria et honore inter se differant. » Sic probat Athanasius contra Árium, non esse verbum 
creaturam. « Alioquin, inquit, necesse erat ut simul cum aliis ex ordine virtutum crearetur,et non 
ente, licet gloria ceteris antecelleret. » Ex quo rursus fl:ret, ut non posset esse primum et initium 
aliorum, ut Ariani volebant. Traiebant enim creatum esse Verbum, ut per ipsum P»eus omnia ali 
crearet, quasi non esset de numero omnium ; cum tamen tale principium omnium, ait Athanssius, in 
omnibus convinceretut, aique ita concli dit, differre Verbum substantia οἱ natura a creaturis, solumque 
ipsum esse solius veri Dei imaginem. Ex quibus patet angelos antiquiores esse rebus temporaneis, ut- 
pote eviternos, cum evum tempore antiquius sit, non esse temen Deo cozternos, cum zterpitas sua ipi 
propria sit, nec ulli alteri communicebilis creatur&. Ex quo manifestum flt,Dihil neque temporum, neque 
seculorum, nec quidquam eorum quz in ipsis temporibus aut szeculis sunt, coeternum esse influit 
Dei, que omnium causa est, et supra omnia est, et cujus voluntate omnia ex nihilo 'acta gunt, sive a 
tempore, sive a seculo seu svo ortum duxcrint. Simul etiam decens videtur, ut ille perfectiones quz 
Dco manant, que a creatur:3 αἰτιατῶς, id. est. create, participantur, antiquiores sint ipse tempore, eum 
quo creature tempori subjectz illas paticiparunt. Itaque sanctitas et bonitas, charitas, vita, sapienta et 
alie perfectiones Dei ex Deo αἰτιχτιχῶς, id. est. effictenter, sive causaliter participate, non coeperunt 
. creari cum creatione hominis, sed antiquius, ante tempus scilicet, cum angeli αἰωνιως, id es is ave, 


et non coaterne, Deum laudabant. 


506 PARAPHRASIS PACHYMERA (46). 


81. Tempus est euam dicendi de omnilente, et A ὃ I. Καιρός ἐστι χαὶ περὶ παντοχράτερος, χαὶ 


quomodo a Daniele Deus antiquus dierum appel- 
letur Dicitur itaque omnitenens a metaphora radi- 
cal: ac nativee petrz,in qua fundamentum azdificii 
ipsumque a:dificiam fundatur. Deinde cum dixit 
sedem omnia continentem, ne quis opinaretur;ip- 
sum hoc dixisse, quod rebus ipsis creatis coexis- 
tendo, juxta ralionem petra in exeinplo allatz,et 
non extrinsecus ipsas contineat, subdit etiam se- 
quentesdictiones.Siquidem de petra non dicitur, 
quod petra contineat, vel fundet, de Deo autem di- 
citur, quodsit causa efficiens, ex qua, ceu radice 
efficiente, omnia jroducuntur, et ad quem, ceu ad 
fundum efficientem ac providum convertuntur. Se- 
cundum unam autem supereminentem continenti- 


ὅπως παλαιός ἡμερῶν παρὰ τῷ Δανιὴλ λέγεται ὁ Θεὺς, 
εἰπεῖν. Λέγεται τοίνυν πχντοχράτωρ ἀπὸ μετχφουῖς 
ἐῤῥιζωμένης xai συμφύτου πέτρας, ἐφ᾽ ἧς ὃ τε θε- 
μέλιος τοῦ οἰκοδομήματος καὶ αὐτὸ τὸ  ol«obóunus 
ἑδράζετχι. Εἴτα εἰπὼν συνέχουσαν τὴν ἕδραν, tex μὴ 
τις ὑπονοήσῃ, ὅτι τοῦτο εἶπε ὀιὰ τὸ ἐν τῷ εἶναι σὺν 
αὐτοῖς τοῖς χτίσμασι συνέχειν, χαθάπερ τὴν προτε- 
θεῖσαν εἰς ὑποδείγματος λόγον πέτραν, καὶ οὐκ ἔξω- 
θεν, ἐπιφέρει xal τὰς ἐπιλοίπους λέξεις, "Emi γὰρ 
τῆς πέτρας οὐ λίγεται, ὅτι ἡ πέτρα περιέχει ἢ θεμε- 
λιοτ' ἐπὶ δὲ τοῦ Θεοῦ λέγεται, ὅτι ποιητικὸς αἴτιός 
ἐστιν͵ ἐξ οὔ xai ὡς ἐκ ῥίζης ποιητικῆς τὰ πέντε 
προάγονται, xxl εἰς Ov, ὡς εἰς πυθμένα ποιητιχὸν χαὶ 
προνοητιχὸν, ἐπιστρέφονται. Κατὰ μίαν δὲ ὑπερέχο» 


am omnia munit;quoniam omnis processio Dei,sive g σὰν συνοχὴν τὰ πάντα ἐξασφαλίζεται, ὅτι πᾶσα πρό- 


ad creandum, sive ad providendum, unica est et 
Siruplex,tametsi res creatze ac provis;e diversimode 
hzc nnmera participent. Dicitur etiam alio modo 
omnitenens, quia omnibus imperat, et dominatur, 
el sufficit potestas ejus omnibus qui ah ipso guber- 
nantur;quod in regibus terrenis locum non habet, 
quoniac viris prastantioribus opus habent ad gu- 
bernandum.Quod si vero et ipsi aliquos per se re- 
gant, negotiis quodammodo se implicare,et quse ad 
eos spectant discere debent, ut secure presint : 
verum Deas omnipotenter dominetur, et imniiste 
preest. Dicitur omnitenens etiam,ut omnibus ama- 
bilis el desiderabilis ; quoniar ab ipso omnia vo- 
luntarie gubernantur, et erga ipsum divino amore 


ηδὸς ἐπὶ Θεοῦ, xàv εἰς τὸ χτίζειν, xdv εἰς τὸ προνοεῖν, 
ἑνιαία xai ἀπλῆ ἐστιν, εἰ «ab τὰ χτιζόμενα xai τὲ 
προνοούμενα διχφόρως τῶν δωρεῶν μετέχουσι. ΛΔίγε- 
ται παντοχράτωρ xxl xa0' ἕτερον τρόπον, ὄνι πάντων 
χρατεῖ, καὶ ἐξουσιάζει, καὶ ἐπαρχεῖ d ἐξουσία αὐτῶ 
τοῦ διοιχουμένοις ἅπασιν, ὃπερ ἐπὶ τῶν ἐπὶ γῆς βι- 
σιλέων οὐχ ἔστι, διὸ καὶ τῶν συνδικφερόντων αὐτοῖς 
τὴν ἀρχὴν δέονται. Εἰ δὲ τινων καὶ ἀφ᾽ ἑχυτῶν ἄρ- 
χουσιν, ἀλλ᾽ οὖν μιγνύμενοι οἷον τοῖς πράγμασι, χὰ 
μανθάνοντες τὰ περὶ τούτων, οὕτως ἀσφαλῶς ἄρχο"- 
σιν, Ὁ δὲ Θεὸς πογχρατῶς ἐξουσιάγει, καὶ ἐφαρχεΐ 
ἁμιγῶς. Λέγειλι πεντοχράτωρ χαὶ ὡς πᾶσιν ἐφετὸς 
xai ἐπέραστος" διὸ γὰρ ἐθελουσίως τὰ πάντα παρ 
αὐτοῦ ἄρχονται, xal θεῖον ἔρωτά πρὸς αὐτὸν ἔχουσιν, 


feruntur, ita ut nulla existat dissensio, nulla invita C οὐδεμιᾶς δυσμενείας οὔτης οὐδὲ ἀκουσίου τινὸς καὶ 


et violenta tractio,quapropteromnitenentem digni- 
tatem habere perhibetur ; nihil enim habenas ex- 
cutit, nihil contravenit, nihil obstat, nihil coactum 
succumbit,sed omnia tanquam creature qui Crea- 


ὁ Coloss. 1, 16. 


βιαίου ὀλχῆς, διὰ τοῦσο τὸ παντοχρατοριχὸν λέγεται 
ἔχειν ἀξίωμα' οὐδὲν γὰρ ἀφηνιάζει, οὐδὲν ἀντιθαίνει͵ 
οὐδὲν ἐνθίσταται, οὐδὲν βιαζόμενον ὑποπίπτει, ἀλλὰ 
πάντα͵ ὡς ποιήματα τὸν παραγωγέα εἰδότα, τὸν πρὸς 


(46) Vide Sch. S. Maximi, tom. II, eap. 10 De dicín. nomin. 
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αὐτὸν θεῖον ὠδίνουσιν ἔρωτα. Ἡ δὲ λέξις, ἀπὸ τῶν A torem agnoscant divinum erga ipsum amorem par 


κυοϊσχομένων ληφθεῖσα, δηλοῖ τὴν olov ἐν ἡμῖν φυσι- 
κὴν διάθεσιν, χαὶ ἀφ᾽ ἡμῶν φυσιαὴν ὁρμὴν πρὸς τὸν 
δημιουργὸν xat αἰνησιν, Ὡς γὰρ à γῆ, θερμαινομένη 
τῷ ἡλίῳ, πρὸς ὠδῖνας διεγείρεται, οὕτω xal ἡ χαρ- 
δία, τὸ ἐραστὸν kv ἑχυτῇ περιφέρουσα, ὠδίνει τὸν 


$ 11. Παλαιὸς δὲ ἡμερῶν ἡμνεῖται ὁ Θεὸς διὰ τὸ 
elvat. τὸν αὐτὸν αἰῶνα τῶν αἰωνίων ἀγγέλων" τούτους 
γὰρ εἶπε πρότερον αἰωνίους, ὡς αἰῶνος, μετέχοντας, 
οὗ μὴν δὲ ὡς ἀνάρχους. Χρόνον δὲ τῶν ὑπὸ χρόνον, 
ἅπαντων δηλονότι τῶν γεγονότων μετὰ τὴν παραγω- 
q^» τοῦ οὐρανοῦ, οὔ τῇ χινήσει ὃ χρόνος εἰσάγεται, 
Λέγεται δὲ καὶ χρόνος xxi αἰὼν xal ἡμέρα ὃ Θεὸς, 


turiunt, Vocabulum autem hoc a parturientibus 
acceptum, declarat quodammodo in nobis affectio- 
nem naturalem, et a natura nobis insitam propen- 
sionem ac motionem ad Creatorem. Sicut enim 
terra sole calefacta ad paritudines provocatur; 
sic et cor, id quod amabile est in seipso circum- 
ferens, amorem parturit. 

507 $ IL Antiquis vero dierum celebratur Deus, 
quia ipse est evum angelorum zviternorum ; hos 
enim antea zlernos dixerat, quod participent eeter- 
nitatem, non vero quod principii expertes sint. 
Tempus autem eorum qua sunt subjecta tempori, 
id est eorum omnium que facta sunt post ccelum, 
ex cujus motu existit tempus. Dicitur autem Deus 


θεοπρεπῦς, ὡς ἀμετάδλητος, ὅτι τὰ πάντα ἐν τούτοις p et tempus, et evum, et dies eo modo quo Deum 


uécx6aÀÀoveat αὐτὰ δὲ ἀμεταῦλητα μένουσι xat 
τὸ εἶναι χρόνου: χαὶ ἡμέρας, Εἰ γὰρ μετεδάλλοντο 
xat' οὐσίάν, πᾶσα δὲ μεταδολὴ ἐν χρόνῳ, ἔμελλε καὶ 
ἢ μεταδολὴ τοῦ χρόνου ἐν χρόνῳ γίνεσθαι, χαὶ ποίῳ 
τούτῳ οὐκ οἴδχ᾽ χατὰ τὸ εἶναι δὲ χρόνον καὶ ἡμέρας 
εἶπε τὸ αὐτῶν ἀμετάδλητον. ᾿Ἐπεὶ παραχατιὼν ὁ 
ἅγιος ἐν ἀλλοιώσει εἴποι τὸν χρόνον ὃ καὶ δοτέον" 
θέρος γὰρ xai ἔαρ φθινόπωρον καὶ χειμὼν, αἱ τοῦ 
χρόνου ἀλλοιώσεις. Οὕτω γοῦν θεοπρεπῶς xal ó θεὸς 
ἀεὶ κινούμενος ἐφ᾽ ἑαυτοῦ μένει, Καὶ τρίτον, ὅτι 
καὶ ὡς αἴτιος αὐτῶν᾽ ἐλέγομεν γὰρ xal πρότερον, 
ὅτι τὰ πάντα λέγεται ὁ Θεὸς ὡς αἴτιος ix τῶν al- 
τιατῶν, εἰ «αἱ ὑπὲρ πάντα ἐστί, Διὸ καὶ πολιὸς μὲν 
ὥφθη τῷ Δανιὴλ, λευχὴν ἔχων κεφαλὴν ὡσεὶ ἔριον, 
νεχνίσχος δὲ πάλιν τῷ ᾿Αὐραάμ" τὸ μὲν, ὧς πάντων 
àx Θεοῦ τε ὄντων xxl μετ᾽ αὐτὸν, xal νεωτέρων ab- 
τοῦ" τὸ δὲ, ὅτι ἐν ἀχμαίᾳ καὶ εὐσταθεῖ μακαριότητι 
ἀπαλαίωτός ἐστιν’ ἢ δι᾽ ἀμφοτέοων, τοῦ τε πρεσζύ-- 
τοῦ xzi τοῦ νέου, δηλοῦται τὸ ἐξ ἀρχῆς ἄχρι τέλους 
διᾷ πάντων τῶν χτισμάτων προϊέναι αὐτόν ἢ τρί- 
τον, καθὼς xai ὁ ἱεροτελεστὴς xal διδάσχαλος τοῦ 
Πατρὸς Ἱερόθεός φησιν, ὅτι δι᾿ ἀμφοτέραινν d$ θεία 
ἀρχαιότης δηλοῦται, διὰ μὲν τοῦ πρεσδυτέρου, Ou 
τὸ ἀρχαῖον καὶ πρῶτον δηλοῖ τὸ πρεσδύτερον' διὰ 
δὲ τοῦ νεωτέρου, ἐπείπερ ὡς ἐν ἀριθμοῖς ἀρχηγιχώ- 
τερον μὲν à μονὰς, xal χατ᾽ ἀριθμὸν νεώτερον, ὁ 
δὲ ἀριθμός ἐστι τῷ πλήθει φαινόμενος, ὅσον αὐξάνε-- 
ται, ἔμφασιν ὑστεροχρονίας ἔχει, Διὰ τοῦτο ὁ μὲν 
Θεὸς, ὡς αἴτιος τῶν χτισμάτων, ἀρχῆς καὶ μονάδος 
λόγον ἐπέχων' τὰ δὲ χτίσματα, ὡς ἀπ᾽ αὐτοῦ καὶ 


decet, quatenus immulabilis est ; quoniam omnia 
que sunt in his mutationem capiunt, ipsa vero, 
quatenus tempora et dies sunt, immutata perma- 
nent. Namsi secundum essentiam mutarentur,cum 
omnis mutatio in tempore fiat, deberet etiam mu- 
tatio temporis in tempore fieri, quali autem illo, 
non scio; quatenus autem dies tempus sunt, dixit 
iis quoque competereimmutabilitatem. Cum in pro- 
gressu hic sanctus dixerit, tempus in mutatione 
consistere; hoc etiam concedendum est : siquidem 
$slas et ver, autumnus et hiems sunt temporis 
mutationes. Sicitaque etiam Deus, modo Deo con- 
venienti, semper motus in seipso permanet. Ter- 
tio etiam tanquam auctor eorum; dicebamus enim 
antea, Deum omnia dici tanquam causam ex effe- 
ctis, tametsi supra omnia sit. Quare Danieli qui- 
dem canus apparuit, candidum habens caput velut 
lanam, rursum vero juvenis Abrahamo : illud qui- 
dem, quod omnia ex Deo sint, et post ipsum, eoque 
juniora ; hoc vero, quod in vigorosa constantique 
beatudine sit senii expers; vel per utrumque, 
cum senem tum juvenem, significatur, ipsum a 
principio usque ad finem per creaturas omnes per- 
venire ; vel tertio, ut divinus hujus Patris initiator 
ac preeceptor Hierotheus ait, quod utroque divina 
ejus antiquitas indicetur, ita ut per senem quidem 
id quod antiquum et primum est declaretur ; per 
juvenem vero, quoniam sicut in numeris principa- 
lior quidem est unitas, cum sit in numeris recen- 
tior, numerus autem in multitudine apparens, 


aluatk πλήθους, εἰκότως ὁ μὲν τὸ ἀρχαῖον ἕξει, τὰ Ὁ prout augetur, posterioritatem temporis obtinet. 


δὲ κτίσμετα τὸ μετὰ ταῦτα τῆς ἀρχῆς xal 


ὕστερον. 


Idcirco Deus quidem, tanquam causa crealurarum, 
prineipii atque unitatis rationem babens; creature 


vero, tanquam ab ipso et causa multitudinis ; ipse quidem habebit id quod antiquius est, creature, 


vero id quod post principium et posterius exislit. 

$ III. Εἰσδάλλει περὶ αὐτοῦ τοῦ χρόνου καὶ τοῦ 
αἰῶνος εἰπεῖν, σοφώτατο κχατασφαλιζόμενος τὸν 
ἀχροατὴν εἰς εὐσέδειαν, χαὶ φάσχων, μὴ χρῆναι 
ὑπονοεῖν τὰ λεγόμενα αἰώνια χατὰ τοῦτο xal συν- 
αἰδια εἶναι Ot τῷ πρὸ αἰώνων. Τὰ γοῦν πάντη 
καὶ ἀπολύτως ἀγένητα xal ἀΐδιχ τὰ ἐπὶ Θεοῦ χυρίως 


αἰώνια: εἰ δὲ ἔφθαρτοι ἄγγελοι αἰώνιοι λέγονται 


8 III. Incipit deipso tempore et :eternitate verba 
facere, sapientissime securum reddens auditorem 
in religione, 508 ac dicens non debere existimari 
ea que :eternadicuntur, ideo esse Deo cozeterna qui 
est ante ssecula. Ea itaque, que omnino et absolute 
ingeni'a et sempiterna sunt in Deo, preprie eterna 
sunt ; angeli vero incorruptibiles, eterni dicuntur, 
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juxta illud: Elevamini,porto c&ternaless,quia par- A «avà τό ᾿Επάρθητε, πύλαι αἰώνιοι, διότι αἰῶνος 


ticipant sternitatem, et antiquiores sunt ceteris 
creaturis. Invenitur enim hzc ipsa temporis exten- 
sio αἰών, seu seculum, dicta, juxta illud : Usque 
ad consummationem szculi v; etillud: Annos oter- 
nos in mente habui, et meditutus sum, et iterum: 
Deus hujussaculi ercocavit cogitationes eorumy ; 
et a Moyse Deum vidente dictum : Eri tibi servus 
in seculum :, sive in eternum. Hac igitur vocat 
temporalem :lernitatem : apud Apostolum vero 
dicitur tempus s:eternum ἃ, et, temporibus cternis 
taciti y. Dicuntur itaque angeli cterni, tanquam 
qui proprietatem seternitatis participent, quz est 
antiquitas et immutabilitas, et quod secundum to- 
tum esse mensuratur: sicut eliam theologus Grego- 


' * , , “- f 

ϑετέχουσι xal ἀρχαιότατα £7! τῶν ἑνέρων 4241. 
er * 4 e - , 

των, Eoontxt γὰρ xai αὑτῇ ἣ τοῦ ἡρύνου πχροάτατις 

L| . !'. e - ^ . 

αἰὼν λεγομένη, κατὰ τό' Ἕως τῆς συντελείας τοῦ 
- b * 9». * * 4 Ἵ 

αἰῶνος" xai τὸ" Ἔτη αἰώνιχ ἐμνησθην, xal i.:- 


* * * - 
λέτησχ᾽ xal πάλιν Ο Θεὺς τοῦ αἰῶνος τούτω 
ἐτύφλωσε τὰ νοήματα αὐτῶν γαὶ τὸ πανιὰ τῷ 


᾿ .. Ὁ . , ' 
θεῦπτῃῇ Μίωυσῃ λεγόμενον "Ἔσται cot χατύχιμυς 
εἰς τὸν αἰῶνα, Ταῦτα γοῦν λέγε! ἔγγονον dur 

' hii! M - M * ᾿ 
αἰώνιος ὁξὲ γρόνος παρὰ τῷ ᾿Αποπστύλῳ π͵οὸ ρόνων 


4 * , ? , à 
αἰωνίων, καὶ Χρόνοις αἰωνίοις σεσιγπλξένου, Me 


| yovsat τοίνυν οἱ ἄγγελοι αἰώνιοι, ὡς τῆς DT 


- - * v 4 * 
τοῦ αἰῶνος μετέχοντες, Tz ἐστὶ τὸ XoyzTe, xi 
* * f D " 4 e. 4 Y t 
ἀναλλοίωτον, καὶ τὸ καθ᾽ ὅλον τὸ εἴνχι μετρεῖν" 


4 


x 3ll- 
ὡς xai ὁ θεολόγος λέγει Γρηγόριος, τὸ Goumlilx 


rius ait, id quod rebus coextenditur. Temporis B τεινόμενον τοῖς οὗσι, Χρόνου δὲ ἴδιον τὸ ἐν γενίσε' 


autem proprium est, versari in generatione et cor: 
ruptione,coelo enim ejusque motui accidit ; itaque 
iterum immutatis elementis tempus quidem inter- 
ibit, eternitas vero erit. Unde et nos, qui modo hic 
tempori subjacemus, quandoque eliam incorrupti- 
biles effecti, eterni erimus. Oportet itaque illa quee 
eterna dicta sunt non simpliciter accipere etiam 
sempiterna, sed secundum divinum Scripturarum 
scopum figurasque ia illis notas; scilicet secundum 
naturas rerum subjectarum sie eterna dicenda 
sunt. Cum itaque illa que proprie sunt, 4ivina, 
inquam, qua sunt, supra omnem creaturam, ΘΟ 
sive :ternitati attribuamus, tametsi supra να! 


Y ' - - » - - , 
εἶναι xxt φῇορᾷ' τῶ γὰρ οὐρανῷ xal τῇ xni 
’ AK . $a : , y ἢ 
τούτου ἐγένετο" καὶ αὖθις, ἀλλχγέντων τῶν e n y £fov, 
- . t / - MA ^ ^ * ^" * 
χρόνος μὲν φῆχρησετχι, αἰὼν 62 ἔσται, Διὸ xai ἡμεῖς 

4 », - *- et ^ 
οἱ ὑπὸ ᾿ρύνον ἐνταῦθα, ἔστιν ὁτε ἀτσοχοτιτῆϊντεις, 
4 d - * e - D] 
ἐσόμεθα αἰώνιοι. Πιέπει τοιγαροῦν μὴ ἁπλῶς τὰ 


λ , c ΑΝ PER 0 n A 23 . « 
eYopsva αἰώνια δέεσθαι xal ἀΐδια, ἀλλὰ wzix τὸν 
θεῖον τῶν Γγχφῶν σχοπὸν χαὶ τοὺς GVeYvoTu Evo 
4 - , Ν s . 
αὐτοῦς τρόπους, OrÁÀovott χαθὼς ξγουτ: τὐσεως τὰ 
t [] w .* - * o! , ΠῚ eC - ^ 
ὑποκείμενα, οὕτως αἰώνια ἀάἀξνεσθχι, ᾿Επεὶ γοῦν τὸ 
* , ^ t . Em * , ^ € , 

iv ὄντα, δηλονότι τὰ θεῖα zal jrio miti aci, 
τῷ αἰῶνι προτένειμεν, εἶ χαὶ ὑπεοχιών!Ζ iios τὶ 
^ro: : -O -ρεύφν χρή 1 ions 0€ 
ὃ3 ἕν γενέσει τῷ χρόνῳ ἀφώριτε" (μέτα λένει co 

- ,» * Li * * 
TOV τῶν τε Ovt(V χαὶ “ινομένων τοὺς Gvvyileos xil 


id" 


sivc xternitatem sint, illa vero qu: fiunt tempore τὰς ψυχὰς, ἃ πῇ μὲν αἰῶνος μετέχωυσιν ὡς dci 
᾽ Y “, P] à U p /. “Τὶ 


de(iniverit, media inter ea qua sunt el qua fiunt, 


angelos et animas dicit ; que quidem partim νι πὶ 
participant, utpote immortaliaet ab interitu libera; 


καὶ ἀθάνχτα πὴ δὲ γρόνου Ox τὸ Ev γενέσει ὁρατθχι": 
- Ἂν -- * ^. -— ΠῚ [1 
τοῦ ος Θευῦ $ βασιλεία αἰώνιος, μᾶλλον δὲ χαὶ 31- 
, - ν»» 
σιλείχ πάντων αἰώνων, αὐτῷ ἡ δόξα, '᾽Αμήν, 


partim vero tempus, quia in generatione cernuntur. Dei autem regnum ΦίογπαπΊ, vel potius regnum 


omnium szculorum, ipsi gloria. Amen. 
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De pace. quidque sib; velit ipsum perse esse, qu Περὶ εἰρήνης, xai τί βούλεται αὐτὸ τὸ αὐτωεῖντ᾽ 


sit per se vita, quz vis ipsa per se, et qua ila 


dicuntur. 


(: . M » * N ! t 
τίς ἡ, αὐτοζωτ, X10 τίς ἢ 


αὐτοδύναμις, Xii τὰ 
φ, , 
οὕτω λεγόμενα. 


SYNOPSIS CAPITIS 


I. Descripsit quanam sit paz divina, quz, rcs omnes coordinat atque conciliat, et quinam sint ejus effectus. 
Quomodo item silentium illud ignotum Dei exprimi non possit. 11. Quoinodo Deus per se. pacis, et uuirer- 
salis οἱ particularis pacis auctor cuncta pacifice conciliet, οἰ, ad omnia pertingat. III. Quomodo paz iuter 
tot et tam contiaria servetur. IV. Quomodo paz in iis qua semper moventur, reperiatur. V. Nihil in natura 
rerum sine pace consistere. VI. Quomodo Deus dicatur per se vita, per se sapientia, etc., et per se vita, 
ct per se sapientio auctor. Et quid sit per. se bonitas, et per se divinitas. 


g I. 


Age jam divinam pacem, ut conciliationis prin- D 


cipem, pacificís laudibus prosequamur; hzc 
enim est qua cuncta conjungit, el universorum 
concordiam ac connexionem gignit efficitque ; 
quace etiam ipsam expetunt universa, ut eorum 
divisam multitudinem ad integram quamdam re- 


ἃ Psal. xxm. 7, 9. * Matth, xxvii, 20. 
Tim. 1, 9. ^ Rom. xvi, 25. 


X Psal. 


PAYS δὴ τὴν θείχν xal ἀρχισυνΖγωγον εἰρήνην 
ὕμνοις εἰρηνχίοις ἀνευφημήσωμεν" αὕτη γάρ ἐστιν ἡ 
πάντων ἑνωτιχὴ, χαὶ τῆς ἀπάντων ὁμονοίχς τε xil 
συλφυίχς Yevuntuxm χαὶ ἀπεργαστιχή" διὸ καὶ πάντ 
αὐτῆς ἐφίεται, τὸ μεριστὸν αὐτῶν πλῆθος ἐπιστρε"» 
φούσης εἷς τὴν ὅλην évotntz, xal τὸν ἐμφύλιον τοῦ 


Lxxvi 6. 1} Cor. iv, 4. * Exod. xxi, 6. 1} 


DE DIVINIS NOMINIBUS, CAP. XI. 


t , 
24020303 S! 


ς Ouott2n  59001X/Xv. 
τῆς θείας εἰγήνης αἱ γοῦν 
Ud usui. αὐταί τε 1 πρὸς ξχυτὰς xx 
r !'1v τῶν 


ὅλων 
. * 
22  ixstà. ἐνοῦτιν αὐτὰ τε 


^ 
* 


XX 


πρὸς 


ποὸς τὴν ufiy χαὶ παν- 


ω ? * ^ , * 
πάντων EDynvni Xoy dw χαὶ αἰτίαν, sits, dus- 
΄ - - et et 
τη λυΐα τοῖς ὅλοις, ὥσπερ τισι κλείθοοις 3 


ΤΑ ΞΝΩΝ συμ πτυχτίχοῖς, τὰ πχντα δρῖζβι, 


* hl Α ΕῚ 4... 
τοὶ, χαὶ Toa χξτχι, χαὶ οὐχ 23 διχιοε- 
ταὶ πρὸς τὸ ἄπειρον χαὶ ἀόριστον, ἄτακτα, 
4 , A - 
Ax, xat fonAx Θεοῦ dtvvouzvx, xil τῆς 


, *» ? * ' LJ ^ 
403202 ἐξιόντα, αἱ ἐν ἀλλήλοις 


A] * 
ΣΧ, ΠΞοι ἕν 


TU Yrs 


- - et , 
οὖν αὐτῆς, 0 tt ποτέ ἔστι 


* [i , *A [4 e * P] - 
X1U 7,375/:26, τιν 0 ἱερὸς ἰοῦστος 


bl 


X2! ἐπὶ πᾶσαν γυνωσχομέντιν αι 


χχίνη XV, ὁπὼς τε τσεεῖ, xil ἡσυχία; 


n pe * 8 
| OmU Ev ἐχυτῇ χαὶ εἰστω ἐχυτῆς ἔστι 


) 


* ^ e et . , ΕΣ 
αὐτὴν ὅλην ὅλη ὑπεοίνωται, χαὶ οὔτε 


ἣν εἰσιοῦσα, χαὶ πολλχπλατιχγουτα ξχ)- 
, 
3 


n - et LES PY * 
vn» ixolni iw03t€, ἀλλὰ xil πρόξισων 


, ^*í Q Ns - , 
X ἔνδον δὰ Ti £V0022X O: 97::2209AT, v Tn$ "1- 
) οὐ)τξ 


* ITI A .f * ' 
ὕντων, οὐνε θεμιτὸ, οὔτε ἐριχτόν, 


'οὐσης ἐνώσεως, οὔτε εἰπεῖν ἐννοῆσα: 
4 " 

Αλλ᾽ ὡς 
[Y - 4 LÀ 4 *? 4 LY * 
καὶ τοῦτο, καὶ ἄγνωστον ἐπ αὐτὴν ἀνα- 

4 


0972149 ἐπ χ᾽) - 
δον χτὸν 
xxi ταῖν πολλῶν ἀνδοῶν ἀγαθῶν ἀπολει- 
ἐπισκοπήσωμεν 9, 


, LI 
"o πάντων ἔχειν, τὰς νογτὰς 


ὁητὰς μετουτίας, xal τοῦτο ὡς 


950 


Τὴ ἃ digat unitatem, atque intestinum bellum universi 
πειτούτ:οα! 109. ad concordem. inducat commorationem, Quin et 


divina pacis participatione prima virtutes con- 
ciliatrices, et secum ips: et inter se, et cum una 
mundi pace prima conjunguntur; inferioraque 
tum ipsa secum tum inter se conjungunt, tum 
cum uno, eoque perfecto omnium pacis principio 
et auctore, qui ad omnia individue cum venit, 
quasi claustris ac seplis quibusdam que divisa 
sunt copulat, omnia definit, determinat, et munit; 
neque permittit. divisa in infinitum sine termino 
diffundi, neque inordinata, et sede carentia, Deo- 
que «testitula, suam unitatem egressa, sibi invicem 
confuse misceri. De ipsa igitur divina pace ac 
silentio, quam sanctus Justus vocat insonantiam 
,C immobilitatem al omnem emanalionem quas 
' rognoscitur, quidnam tandem sit , et quomodo Deus 
quiescat et sileat, et quomodo in se et intra se sit, 
et totus secum sit supra quam unitus, et nec in se 
ingrediens, et «e ipse multiplicans deserat unio- 
nem; quin polius ad omuia egreditur totus intus 
manens, prop'er excellentiam unionis omnia su- 
perantis, neque dicere neque cogitare ulli eorum 
qui sunt fas est, neque possibile. Sed cum hoc 
alioquin eloqui non possimus, nee assequi 
910 intelligendo, ad ipsam tamen divinam pa- 
cein, ut ultra omnia positam, sursum evecti, 
participationes ejus, qui intelliguntur et nomi- 
nantur, ilque, quantum homines (et nos praser- 
tim qui multis bonis viris impares sumus) conse- 
qui possumus, attendamus. 


8 IL. 
Góv γε τοῦτο ῥητέον, ὅτι τῆς αὐτοεισήνης 5 Àc primum quidem hoc dicendum est, ut cum 


ὅλης xai τῆς χαθ᾽ ἔχχατόν ἐστιν ὑποστάτις 
αυτὰ πρὸς ἄλληλα συγχεράννυτι κατὰ τὴν 
X)vuv ἔνωσιν, xaü' ἢν ἀδιχιοέτους ἧνω- 
à^ -Ἅ et 2 M - 4 4 H Tn. 
ὀιχστατως OU αλραι νὴ XXtX tO O'XETOYy 
^ *. , , ^s - 
(90; ἐπιθολούμενχ Oi τῆς 
» , 4 LAW , 
ἀντιχείμενα ἀπαμόλύνοντέ 
"ωτιχῆς M:xs 
xai àzÀnw τῆς εἰρηνιχῆς ἑνώσεως θεωσί- 
£xotn χαὶ 
πάντα ἐν ἀτυγύτῳ 


et * 
EJXTT, ξεν, QJ. 


? ἊΝ 
«221372 e Q3^5Z 
n ME 


4 [^2 A ? 
4^AoVoSiXQ χαὶ χαθχούτητος, 


τιν, ἔνοῦστχν ἄπαντχ ἑχυτοτς 
lote, xxl διχτώζουταν 
συνΟχ T. katyn καὶ 
θεῖοι vo:q ἑνούμενοι ταῖς οήσεσιν ἑχυτῶν 
&1i τοῖς νοουμένοις" χαὶ αὖθις ἐπὶ τὴν 


ἀνχδχίνουστι τῶν ὑπ πὲρ νοῦν ἱδρυμένων σ)ν- 


χαὶ TOYAEXOXAEVA . 


per se pacis, tum universalis ac particularis pa- 
cis, effector si ipse Deus, et ut omnia inter se 
mutuo, minime confusa ipsorum inter se mutuo 
conjunctione, commisceat; quaconjunctionecoh:e- 
rentia sine divisione el distantia, singula tamen 
secundum propriam speciem pura consistunt, per 
concretionem contrariorum minime perturbata, 
qnoniam exactam islam unionem ac puritatem 
nihil interrumpit. Unam igitur eamque simplicem 
naturam pacific: unionis contemplemur, sibi ipsi 
et illis ipsis atque invicem omnia copulantem, nec 
nonuniversa complexu quodam omnium inconfuso 
contemperata pariter atque impermista conser- 
vantem. Per hanc divine mentes copulata, suis 


ἣν αἱ ψυχαὶ, τοὺς παντοϑαποὺ, αὐτῶν ὁ λό- 2 ipsecum intelligentiis tum rebusintellectisconjun- 


σαι, 
a 


χχὶ πρὸς 
e , 
T:20011v9)31V 


gv ἄγου 3Xt 


uiv 


toela 
Q!7ZE'CtO 4 


νοερὰν 
^. 
ἑχυταῖς, 090 


νοήσεως 


3 
ἐπὶ 
[2] e ? A $^ » 

ἣν à uta χαὶ GOuilo- 


, 
διὰ 


e , 
νόησιν» ἕνωσιν, Δι 


-- HEN 4 4 - 
πῆς 50409 xxl ἀμεροῦς 


A * i] * - 4 
ὧν συμπλοχὴ χατὰ τὴν θείαν αὐτῆς ἀρυο- 


ταται, χαὶ ἐνχριύχζετχι 


ὑμονοίᾳ καὶ συμτυΐχ, συναγομένη τε ἀσυγ- 


συιλφωνί πᾶντε- 


guntur, atque denuo scandunt ad incognitum eo- 
rum qua menti superemiuent contactum. Per hanc 
anim, multigenas suas rationes connectendo, ad 
quamdam spiritalem puritatem redacte, proce- 
dunt,sib: propria via et ordine,per immaterialem 
atque indivisam intelligentiam, ad unionem quam- 
damintelligentiasuperiorem.Perhancunaomnium 


VARLE LECTIONES. 
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et indissolubilis connexio, juxta divinam ipsius À χύτως, ἀδιχιρέτως συνεχομένη ὅ. Διήχει γὰρ à 


congruentiam, existit; οἱ perfecto concentu ac 
concordia consentioneque coaptatur, dum sine 
confusione colligitur, ac sine dissolutione contine- 
tur. [ntegritas nimirum perfecta pacis, per simpli- 
cissimam suam meramque virtutis unificae presen. 
ljam ad ea qua sunt omnia perlingit, omnia con- 
jungens,etextremis extrema per media connectens 
secundain unicam connaturalem amicitiam coagu- 
lata; quin et sui quoque vel extremis totius uni- 
versi terminis fruendi copiam facit, omnia conso- 
cians unitatibus, identitatibus, unionibus, con- 
gregationibus, dum scilicet divina pax indivulsa 
persistit, etin uno cuncta demonstrat, et ad omnia 
pertingit, et a propria nusquam identitate rece- 


τῆς παντελοῦς εἰρήνης ὁλότης ἐπὶ πάντα τὰ ὄντα, 
κατὰ τὴν ἀπλουστάτην αὐτῆς «αἱ ἀμιγὴ τῆς ἕνο- 
ποιοῦ δυνάμεως παρουσίαν, ἑνοῦσα πάντα, xai συν- 
δέουσα τὰ ἄχρα διὰ τῶν μέσων τοῖς ἄχροις, xxii 
μίαν ὁμοφυῇ συζευγνύμενα θ φιλίαν’ xal có. ἀπολαύειν 
αὐτῆς δωρουμένη xal ταῖς ἐσχάταις τοῦ παντὸς ἀποτε- 
ρατώσεσι, καὶ πάντα ὁμόγνιχ ποιοῦσα ταῖς ἑνότησι͵, 
ταῖς ταὐτότησι, ταῖς ἑνώσεσι, ταῖς συναγωγεῖς͵ 
ἀδιαιρέτως δηλαδὴ τῆς θείας εἰρήνης ἑστώσης, xii 
ἐν ἑνὶ πάντα δειχνυούσης, χαὶ διὰ πάντων φοιτώ- 
σης, xal τῆς οἰκείας τσὐτότητος οὐχ ἐξισταμένης" 


πρόεισι γὰρ ἐπὶ πάντα, xai μεταδίδωσι πᾶσιν οἷ-. 


χείως αὐτοῖς ἑχυτῆς καὶ ὑπερόλύζει περιουσίᾳ τῆς 
εἰρηνικῆς γονιμότητος" χαὶ μένει OU ὑπεροχὴν ἑνώ- 


dit; nam ad omnia procedit, suique parlicipatio- g ceux ὅλι͵ πρὸς ὅλην καὶ καθ᾽ ὅλην ἑχυτὴν Ó ὑπερη- 


nem omnihus indulge! secundum cujusque pro 


νωμένη. 


prietatem, nec non pacifice redundantia bonitatis exuberat, 511 atque manet per excessum unionit 
tota ad tolam, etiam secundum seipsam totam desuper unita. 


g III. 


Sed quomodo, dicet aliquis, omnia pacem 
appetunt ? cum res plurimze diversitate ac distin- 
ctivne gaudeant, neque unquam spunte sua velint 
quiescere. Átqni si diversitatem atque distinctio- 
nem, qui sic loquitur, cujusque rei proprietatem 
esse asserat, cum res nulla, dum in suo statu 
permanet, eam perire velit, nos illi ninimerepu- 
gnabimus, sed id ipsum quoque pacis desiderium 
esse statuemus. Àmant enim omnia cum semel- 
ipsis pacem habere, atque esse conjuncta, nec non 
se suaque omnia immota et illzesa persistere. Et 
est perfecta illa pax uniuscujusque proprietatis 
impermistsm conservalrix, per providentias suas, 
pacis largitrices, omnia inter seipsa et cum aliis 
sine seditione et confusione custodiens, atque 
omnia stabili et nusquain declinante potentia ad 
ipsorum pacem immobilitatemque stabiliens. 


Πῶς δὲ, qa!» τις, ἐφίεται 8 πχντῶ εἰρήνης ; πολλὲ 
ἵὰρ ἑτερότητι καὶ διαχρίσει χαίρει, xxi οὐκ ἄν mot 
ἑχόντα ἠρεμεῖν ἐθελήσοι, Καὶ εἰ μὲν ἑτερότητα xz 
διάχρισιν ὁ ταῦτα λέγων φησὶ τὴν ἐχάστου τῶν ὄντων 
ἰδιότητα, καὶ ὅτι ταύτην οὐδὲ ἕν τῶν ὄντων ὃν, ὅπερ 
ἐστὶν, ἐθέλει ποτὲ ἀπολλύειν, οὐκ ἂν οὐδὲ ἡμεῖς πρὸς 
τοῦτο ἀντιφήσομεν 9, ἀλλὰ «ai ταύτην εἰρήνης ἔφε- 
σιν ἀποφανούμεθχ, Πάντα γὰρ ἀγαπᾷ πρὸς ἕπτ: 
εἰρηνεύειν τε καὶ ἡνῶσθαι, xal ἑαυτῶν χαὶ τῶν im. 
τῶν ἀκίνητα χαὶ ἄπτωταλ εἶνχι, Καὶ ἔστι χαὶ τῆς 
xa0' ἕχαστον ἀμιγοῦς ἰδιότητος ἡ παντελὴς εἰρήνη 
φυλαχτιχὴ, ταῖς εἰρηνοδῶώροις αὐτῆς προνοίαι: τὰ 
πάντα ἀστασίαστα xal ἀσύμφυρτα πρός τε ἑαυτὰ xi 
πρὸς ἄλληλα διασώζουσα, καὶ πάντα ἐν σταθερᾷ «m 
ἀχλίτῳ δυνάμε: πρὸς τὴν ἑαυτῶν εἰρήνην xal ἀκινη- 
σίαν ἱστῶτα. 


8 IV. 


Si cuncta porro qua& moventur, minime 
quiescere, sed cieri semper suo motu velint vel is 
ipse movendi se appetitus ad divinam illam pacem 
universalem pertinet, que omnia in seipsis ne 
elabantur servat, atque omnium eorum qua mo- 
ventur proprietatem motricemque vitam, ne a se- 


Καὶ εἰ τὰ κινούμενα πάντα μὴ ἠρεμεῖν, ἀλλὰ χι- 
νεῖσθαι ἀεὶ τὴν ἑχυτῶν χίνησιν ἔθέλοι, 
ἔφεσίς ἐστι τῆς θείας τῶν ὅλιωον εἰρήνης, τῆς πᾶν: 
ἐφ᾽ ἑαυτῶν ἀδιάπτωτα [0 διασωζούσης, xai τὴν παν" 
τῶν τῶν χινουμένων ἰδιότητα «zl χινητιχὴν ζωὴν 
ἀκίνητον χαὶ ἄπωτον φυλαττούσης, ἐν τῷ τὰ χινού- 


Xii τοῦτο 


melipsa desciscat excidatve, custodit, υἱ mota ὃ μενα πρὸς ἑαυτὰ elgnvedovza, ; xai ὠσχύτως tjv, 


secum pacem habeant, et eo modo se habentia, 
qua sunt, peragant. 


δρᾷν τὰ ἑχυτῶν, 


8 V. 


Celerum, si quis diversitatem a pace pro- 
lapsionem asserens, confirmet pacem non esse 
omnibus amabilem ; respondendum polissimum, 
nihil in natura rerum existere quod omni prorsus 


El δὲ, τὴν xav! ἔκπτωσιν εἰρήνης ἐτερότητα Me 
γῶν, ἰσχυρίζεται Lu πᾶσιν εἶναι ἐραστὴν τὴν dot 
νην, μάλιστα μὲν οὐδὲν ἔστι τῶν δνυτων, ὃ xinh 
παντελῶς ἑνώσεώς ἀποπέπτωχε' τὸ γὰρ πάντη ἄστα- 
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itpov, xai ἀνίδουτον, xai ἀόριστον, οὔτε A careat unione ; id enim quod penitus instabile et 


τε ἐν τοῖς οὖσιν, El δὲ τούτους φησὶν cl- 
φρένης ἀγαθοῖς ἀπεχθάνέσθαι, τοὺς ἔρισι 
xai ἀλλοιώσεσι xal ἀχαταστασίαις χαί- 
οὗτοι ἀμχυδοῖς εἰδώλοις εἰρτινικῇς ἐφέ- 
τοῦνται, πρὸς παθῶν ἐνοχλούμενοι πολυ- 
| τοῦτα ἱστᾷν ἀνεπιστημόνως ἐφιέμενοι, 
τῇ ἀποπληρώσει τῶν ἀεὶ ἀποῤῥεόντων εἰ- 
τοὺς τῇ ἀτευξίᾳ 11 τῶν χρχτησασῶν ἡδονῶν 
νους, Τί àv τις εἴποι περὶ τῆς χατὰ Χρι- 
'ὕτου φιλανθρωπίας ; χαθ᾽ ἣν 05 μὴ μάθω- 
ἐμεῖν, οὔτε ἑχυτοῦῖς, οὔτε ἀλλήλοις, οὔτε 
λλὰ xai αὐτοῖς τὰ θεῖα χατὰ δύνχμι.» συν- 
12 χατὰ πρόνοιαν Ἰητοῦ τοῦ τὰ πάντα ἐν 
οὔντος, xol ποιοῦντος εἰρήνην ἀῤῥῆτον xai 
᾿οωρὶσμένην, χαὶ ἀποχαταλλάσσοντος ἡμᾶς 
d bv ἑχυτῷ τῷ Πατρὶ, περὶ ὧν ὑπερφυῶν 
ταῖς Θεολονιχχῖς ὑποτυπώσεσιν ἱκανῶς 
οσεπιμαρτυρούντων 15 ἡμῖν xal τῆς ἱερᾶς 
ἐπιπνοίας, 


infinitum ; nullaque sede nixum interminatumque 
fingitur, quas illud ipsum per se nihil est, nec in 
aliquo existit. Sin objiciat, eos paci pacisque bo- 
nis adversari, qui litibus et furoribus, mutationi- 
busque et instabilitatibus delectantur ; verum et illi 
quoque obscuris quibusdam pacifici desiderii si- 
mulacris detinentur, dum perturbationibus variis 
aguntur, quas imperite sedare desiderant, et ar- 
bitantur se pacem habere, si continuo fluentibus 
volupta!'ibus hauriendis insistant;el perturbantur, 
si rebus iis,a quibus ipsi devicti sunt, frustrentur. 
Quid porre dicet quis de Christi pacifica benigni- 
tate ? qua docemur, non ultra bellum gerere, sive 
cum nobis ipis, sive cum proximis, sive cum 


pg angelis, quibus potius 819 pro virili cooperan- 


dum est in iis que ad Deum spectant , juxta 
ipsius Jesu providentiam, qu: omnia in omnibus 
operatur, pacemque confert ineffabilem ab sterno 
predefinitam, nosque sibi in spiritu et per se in 


ri reconciliat, De quibus donis supernaturalibus satis superque diclum est in Theologicis 
ibus, sacra Scriptura nobis testimonium perhibente. 


8 VI. 


εἰδὴ καὶ ἄλλοτε μοῦ δι᾿ ἐπιστολῆς ἐπύθου, 
t φημὶ τὸ αὐτὸ elvat, τὴν αὐτοζωὴν, τὴν 
xai πρὸς ἑχυτὸν ἔφης διχπορῆσαι 15, πῶς 
οτὲ μὲν αὐτοζωήν φημι, ποτὲ δὲ τῆς aj- 
στάτην" ἀυχγχαῖον ᾧήθην, ἱερὲ τοῦ Θεοῦ 
ιὲ ταύτης σε 16 τῆς ἐφ᾽ ἡμῖν ἀπορίας 11 
[αὶ πρῶτον piv, ἵνα τὰ μυριόλεχτα xal 


Sed quia alias me per epistolam interro- 
gasti, quid appellem per se esse, per se vitam, 
per se sapientiam, et tecum ais dubitasse, quo- 
modo Deum aliquando quidem voco per se vi- 
tam, aliquando vero effectorem per se vil: ; ne- 
cessarium esse arbitratus sum, homo Dei sancte, 
ab bac dubitatione, quead possim, te liberare. 


otv, οὐκ ἔστιν Ἐνσντίον, αὐτοδύναμιν ἢ Ὁ Ac primum quidem, ut nunc repetamus quz mil- 


πεῖν τὸν Θεὸν, xai τῆς αὐτοζωῆς, ἢ elon- 
ἔμεως ὑποστάτην 18' τὰ μὲν γὰρ ix τῶν 
κάλιστα ἐκ τῶν πρώτως ὄντων, ὡς αἴτιος 
v ὄντων, λέγεται’ τὰ δὲ, ὡς ὑπὲρ πάντα 
τως ὅντα ὑφερὼν ὑπερουσίως 19. Τί δὲ 
τὸ αὐτὸ εἶναι λέγομεν, ἢ τὴν αὐτοχωὴν, 
λλύτως καὶ ἀρχηγικῶς εἶναι, «αἱ Ἐκ τοῦ 
ὡς ὑφεστηκέναι τιθέμεθα, Τοῦτο δέ φαμεν, 
ἰγκύλων, ἀλλ᾽ εὐθὺ «αὶ ἁπλὴν τὴν διασάφη- 
)5 γὰρ οὐσίαν τινὰ θείαν, ἢ ἀγγελικὴν εἶναί 
τὸ εἶνχι 90 τοῦ εἶναι τὰ ὄντα πάντα αἰτίαν 
| τοῦ εἶναι πάντα τά ὄντα, καὶ αὐτὸ τὸ 
X936», ἀρχὴ, καὶ οὐσία, καὶ αἴτιον), οὐδὲ 
1 ἄλλη θεότητα παρὰ τὴν ὑπέρθεον 99 máv- 


lies dicta sunt, non pugnant secum dicere, Deum 
perse potestatem, el per se vitam;et dicere,Deum 
creatorem per se vitze, vel per se pacis, vel per se 
potestatis; hec enim dicitur Deus ex iis quse sunt, 
et maxime ex iis qua prima sunt,tanquam causa 
omnium qua sunt ; illa autem dicitur, tanquam 
existens supra substantialiter supra omnia qua 
sunt,et que primo sunt.Quzrisautem quid prorsus 
dicamus per se esse, aul per se vilam, aut qua&cun- 
que absclute et principaliter esse, et ex Deo ac 
primo creata esse ponimus.Respondemus non esse 
hoc contortum, sed rectum, et simplicem habens 
explanationem. Non enim illud per se esse, sub- 
stantiam quamdam divinam aut angelicam esse 


ἢ, καὶ τῆς αὐτοζωῆς αἰτίαν ζωὴν, οὔτε, D dicimus, quee sit causa ut sint omnia qus sunt 
εἰπεῖν, ἀρχικὰς τῶν ὄντων καὶ δημιουργι- — (solum enim qui est supraquam substantia, prin- 
xxl ὑποστάσεις, ἅστινας 39 xal θεοὺς τῶν cipium, etessentia, el causa est ut sint. omnia 
δημιουργοὺς αὐτοσχεδιάσαντες ἀπεστομά- — qua sunt, et ipsuia per se esse), nec aliam divini- 
, ἀληθῶς καὶ κυρίως εἰπεῖν, οὔτε a)vol — atem quae vitam pariat; preterquam vitam supra- 
(οὐχ 95 ὄντας) οὔτε οἱ πατὲρες αὐτῶν" ἀλλ᾽  quamdivinam omnium quacunque vivunt, etipsius 
xxi αὐτοζωὴν, xai αὐτοθεότητά φάμεν, perse vite causam, ponimus ; nec ui summatim 
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dicam,alias causas principales rerum, et creantes A ἀρχικῶς μὲν οὖν 36. θεϊκῶς χαὶ αἰτιχτιχῶς, τὴν uio 


et perse existentes, quas quidem el deos rerum 
et effectores esse temere effutiverunt, quos vere 
et proprie dicere (quippe cum mon essent) nec ipsi 
nee eorum patres ac majores sciverunt : quin po- 
lius per se esse, et per se vitam, el yerse divini- 
tatem, principaliter quidem et divine et efficienter 
unum omnium principium et causam, supraquam 
principium et supraquam substantia esse di- 
cimus: ut autem in donis suis parlicipatur 
515 Deus, providentias , a Deo, qui in se non 
parlicipatur, manantes, dieimus per se sub- 
stanti: effectionem, per se vivificationem, per se 
deificationem ; quorum particip:tionem qua, ut 
cuique convenit. habent, substantiam habentia, el 
viventia, et divina sunt, el dicuntur, et similiter in 
aliis. Quamobrem bonus ille et ipsorum qu: prima 
sunt auctor esse dicitur, deinde eorum qu:e gene- 
ralim et universe illa participant, postea eorum 
qua in parte. Sed quid attinet. de hi« dicere ? 
siquidem nonnulli ex nostris divinis magistris etiam 
ipsius per se bonitatis ac deitalis constitutivam 
vocant supraquam bonam el supraquam divinam 
perse bonitatem ac divinitatem, dicentes esse bo- 
nificum et deificum donum a Deo profectum, et 


͵ . ,. bi t M ἊΝ & * ἊΝ 
πάντων ὑπεράργιον xxl ὑπερούσιον ἀρχὴν xai αἱ 
- "A * ^ , 3 - - 
zia μεθεχτῶς δὲ τὰς ἐχδιδομένας ἐκ Oto) τοῦ ἀμεθ- 
ΕῚ La A . . " 
ἔχτου προνοητιχὰς δυνάμεις, τὴν αὐτοουσίωτσιν, 25- 
τοζώωσιν,͵ αὐτοθέωσιν, ὧν τὰ ὄντα οἰκείως ἑχυτοῖς 
, A , 4 - 4» - 2, Y. 
μετέχοντα, καὶ ὄντα χαὶ ζῶντα, καὶ ἔνθεα, xxl ἔστι 
* * - e 4 - 
xal λέγεται, xat τὰ ἀλλα ὡτχήτως, Διὸ xaí τῶν πρώ- 
των 5Ἱ αὐτῶν ὁ ἀγαθὸς ὑποστάτης εἶνχι" εἴτα τῶν 
ὅλων αὐτῶν, εἴτα τῶν μεριχῶν αὐτῶν" εἴτα τῶν ὅλων 
αὐτῶν μετεχόντων, εἶτα τῶν μερικῶς αὐτῶν 38 μετε- 
, ΄ ' Li ^ o» 4 , , [/ ' 
χόντων, Kat τί δεῖ περὶ τούτων λέγειν ; ὅπου vi 
- à e -— "^x , EY » . " 
τινες τῶν θείω» ηιλῶν ἱερολιθατχάλων, xxl τῆς αὐτο. 
* , . * Γ΄ 
ἀγχθύτητος χαὶ θξύτητος ὑποστάτην φασὶ τὸν ὑπέος- 
ἀγχῆον καὶ ὑπέρθεον, αὑτοχγαθότητα χαὶ θεότητα λές 
γοντες εἶνχι τὴν ἀγχθοποιὸν xal θευποιὼὸν ix Gio) 


B προξληλυθυταν δωρεάν" xxi αὐτοκάλλος, τὴν αὐτο- 


καλλοιὸν χύσιν' χαί ὅλον χᾶἄλλος, χαὶ μερικὸν 
χάλλος᾽ xai ὅλως xzlx, xa! ἐν μέρει xxÀd* χαί 
ὄτα ἄλλα χατὰ τὸν αὐτὸν εἴρητχ! xal εἰρὴσεται τρό- 
πον, δηλοῦντα προνοίας καί ἀγχθότητας 359 μετεχος- 
μένας ὑπὸ τῶν ὄντων, ἐχ Θεοῦ, τοῦ ἀμεθέκτρυ, 
προϊούσχς  &oldwp γόσει xal ὑπερολυζούτχς, ἵνα 
ἀκοιώῶς ὃ πάντων αἴτιος ἐπέχεινα ἢ πάντων, «a 
τὸ ὑπερούσιον, χαί ὑπεοφυὲὶς παντῇ ὑπερέχῃ τῶν 


0᾽ e ! Mm " . ' Vt 
«X QitG:X τοὺ ποτὲ 02031X9 XX φύσιν, 


per se pulchritudinem, per se pnlchrificam fusionem, et universalem pulchritudinem, et particula- 
rem pulchritudinem, et universe pulchra, et in parte pulchra, et quacunque alia eodem mudo 
dicta sunt, et dicentur, 4:8 declaran: prov dentias et bonitates ab iis qui: in rerum natura sunt 
participatas, a Deo, qui est extra sui participationem, larga effusione dimananles ac profluentes ; 
ut qui est causa omnium, perfecte sit ultra oinnia ; et qui substantiam et naturam exsuperat, 
ex omni parte et in universum omnibus, cujuscunque substantia οἱ nature sint, antecellat. 


ADNOTATIONES CORDERII 


8$ I. Age jam divinam pacem, ut conciliationis principem, etc. Occasione hujus capitis divüs Thomas 2-9, 
quzst. 29, art. 1, petit utrum pax idem sit quod concordia ; et in corpore respond: t 2uod pax includat 
concordiam, illique aliquid addat, Uade ubicunque est pax, ibi est concordia, non tamen ubicunque 
est concordia, ibi est pax, si nomen pacis proprie sumatur. Concordia enim proprie sumpta est ad 
alterum,in quantum scilicet diversorum cordium voluntates simul in unum consensum copveniunt.Con- 
tingit vero etiam unius hominis cor tendere in diversa, idque dupliciter. Uno quifem modo secundum 
diversas pot^ntiss appetitivas, sicut app»titus sensitivus plerumque tendit in contrarium rationalis 
appetitus. juxta illud : Caro concupiscit adversus spiritum c ; alio modo, in quantum una et eadem vis 
appetitiva in diversa appetibilia t'ndit, que simul assequi non potest, unde necesse est esse repu- 
gnantiam motuum app^titus. Quare unio horum motuum est quid-m 4e ratione pacis, non tamen de 
ratione concordie ;unde concordia *mportat unionem appetituum di:v»irsorum appetentium, pax. autem 
supra hanc unionem importat etiam appetituum ejusdem appetentis unionem. 

lbid: De ipsa igitur divina pace ac silentio, «tc. Ubi nota cum D. Thoma, divine paci silentium 
adjungi, quia signum perturbata pacis solet esse strepitus et clamor. Ait autem pacem hanc a sancto 
quodam, Justo nomine, insonantiam seu ineffibilitatem Dei nuncupnri ; quia scilicet neque nos Deum 
effari possumus, neque ipse 8 c se effatur nobis, ut nos ipsum secundum quod est perfecte cognoscere 
possimus. Adjungit etiam paci immobtilitatem Dei ad omnem processum qui a nobis cognoscitur ; quam- 
vis enim procedere dicatur secundum quod suam similitudinem 314 in res difTundit, tamen ipse 
s;cundum omnem hujusmoli processum seu emanationem in ssips» immobilis manet, uti S. Dion ysius 
Colestis Merarchio , cap. 1, ὃ 2, quoque docuit, Recte autem quies, immobilitas et silentium paci con- 
junguntur ; quia ea qu» pacem haben!, hoc ipso quí-tem, aliquam habere videntur. 

8 |II. Sed quomodo, dicet aliquis, etc. Movet hic. dubitationem, quomodo dici possint omnia pacem 
desiderare, cum tanta appetituum dissensio. Hanc eamdem quaesuonem ex Dionysio movet divus Tho- 
mas 2-2, quest. 29, erticul. 2, et cum «eodem ni copore respondet, ex hoc ipso quod homo aliquid 


c Galat. v, 47. 
VARLE LEGCTIONES. 


26 οὖν non est in S. ἢ. 27 «o» non est in ἢ, πρώτως habent S. P. Sar. 28 εἴτα τῶν ὀλιχῶν αὐτῶν 
μέτεχ. — 99 ἀγαθότητος. 
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ppetit, consequens esse, ips:im appetere ejus quod appetit assecutionem, et per consequens, remotio« 
em eorum quz assecutionem imp:»dire possunt. Potest autem impediri assecutio boni desiderati per con- 
arium appetitum vel sui ipsius vel alterius ; et utrumque tollitur per pacem, sicut supra dictum est, et 
eO necesse est ut omn? appetens appetat picem ; in. quintum seilicet omne apnetens appetit tranquilla 
sine impedi'nento pervenire ad id quod appetit, in quo consistit ratio pacis. Unde illi etiam qui bella 
ierunt et dissensiones, non desiderant nisi pacem, quam se habere non existimant. Ut enim dictum 
1 8 1, non est pax si quis eum alio concordet contra id quod ipse magis vellet. Et ideo bomines 4υῷ- 
int hanc concordiam rumpere bellando, tanquam defectum picis habentem, ut ad pacem, perveniant, 
qua nihil eorum voluniati repugnet ; et propter hoc omnes b'llan:'es quaerunt. per. bolla ad pacem 
iquam pervenire perfectiorem quam prius habebant. Porro cum px consistat in quietatione et unione 
)petitus ; sicut appe'itus pct:st es:e simpliciter boni, vel b ni apparentis, ita «tiam pax potest esse vel 
'ra, vel apparens. Vera quidem pax non potest esse nisi circa appetitum veri boni (quia omne malum, 
si secundum aliquid appareat bonum, unde ex aliqua parte appetitum quio!'et, habet tamen multos 
fectus, ex quibus appetitus remanet inquietus et perturbatur); und» pax vera non potest esse nisi in 
nis, et bonorum ; pax autem qua malorum est, est pax app»rens, et non vera. Und» dicitur Sa- 
ent. Xiv, 23: Ta magno viventes inscientim bello, tot et. tam magna mala pacem appellant. Cum igitur 
ra pax non sit nisi de bono, sicut dupliciter habetur verum bonum, scilicet perfecte et imperfecte, 
ἃ etiam est duplex pax vera. Una quidem perfecti, qua consistt in perfecta fruitione summi boni, 
jr quam omn: s app^titus uniunptur, quiet:ti in uno: et hie est ultimus finis creatur: rationalis, so- 
indum illud Psalmi CxLvil, 14: Qui posuit fines tuos pacem. Alia vero est pax imperfecta, qux» habetur 
ι hoc mundo ; quia, et-i principrlis animae motus quiescat in Deo, sunt tamen alia repugnantia intus 
extra que hanc pacem perturbant. 
Itaque, ut ex iis qua? hoc capite exposita sunt, breviter divine pacis proprietates Cyparissioti verbis 
: decade 5, cap. 8, colligamus. Est quidem, inquit, pax divina, que diversa nectit in unum (dicta est 
lim congregatrix et colligatrix illerum etiam quiz moxime diversi generis et naturae sunt), mulia in 
m eramentum commiscens, non confuse neque permiste, sed servans in singulis universitates »n unum 
e'Us simplicem conceptum reducit. Ut cum album, v. g. et nigrum caterasque species coloris in 
j3um conreptum simplicem coloris mens reducit, universitatem generis in eis servat ; neque enia con- 
'nien:ia in universitate generis confundit species ; neque diversitas speciei tollit convenizntiam in 
liversitate, sed haec consensio et concentus a parce divina proficiscitur. 
Deinde hzc divina pax veluti unionem multiplicium et diversarum vocum et sonorum instar concentus 
symphon:!z pulcherrime conficit, nihil ex gravi aut acuto demutans, sed potius manent secundum 
ituram sine confusione aptatam, ut ingeneretur copulatio, supraquam cogitari potest, amatoriis qui- 
isdam ill»cebris, vel nescio quid divinius dicam. in unionem redacta. Ex quibus fit manifestum, quod 
X, Εἰ magnitudo, et parvitas, et statio, et motis, et idem esse, et diversum esse, et similem, et 
ssimilem hzc omnia una pax sunt in Deo. Idcirco et hic et al'as clare dictum et demonstratum est a 
onysio, alia et contraria omnia codem modo et unite, et nu!la duplicatione in Deo esse ; tamen ab ipso - 
oductà varia'a esse, ab ipsis emanationibus diversitatem nacta. 
Est igiiur Deus, ut prius demonstratum est, sicut substantia, quam neque verbis exprimere, nee 
oqui, nec cognoscere possumus, sic etiam divina ejus pax ; preterea sapientía ejus et vita ejus, el 
igcunque alia absolut, et quecunque nunc in ipsa videntur secundum contrarietatem efferri. Lau- 
imus autem hanc seeundum paruicipationes ejus intellectas et nominatas ; id est, laudamus ab iis quae 
odurit, que sub intelligentiam cadunt, et qu: sub sensum, quibus nos ex iis qua videntur instructi, 
| cogitationem magnurum donorum ejus deducimur, ipsas per se primum actiones animo versantes : 
δὲ quis primum creaturam vel mundi fabricam ipsam per se cogitet, velut actionem Dei et motum 
tuens, deinde sermonem ad producta et creata referat. Consentiens autem secum idem Dionysius, 
3:5 sicut in siiis, ila et nunc. nomina ponit cum adjunctione definiente, per se vita, etc., qua, quia 
ipra explicata sunt, non repetimus. . . ΝΣ . 
ἔνι. Ουΐά appellem per se esse, etc. Vide qua sup?rius cap. 9, ὃ 4, iu adnotationibus dic!a sunt, 
ie tantu n observa cum Turri;no ad Cyparissiote, decad. 8, cap. 3, quam ingen ose, quae Plato in 
meo et Parmenide scripsit de speciebus sive ideis 1ngenitis, et s!n? Jüteritu. separatis, immutabilibus, 
iura consistentibus, tanquam effectricibus rerum singularium, Dionysius hic correxerit, et traduxerit 
. verum dogma de prinvipiis, non qua causa per se existant, n*que sint non facte, sed qua habeant 
nobis esse tantum intelligibile et immutabile a Deo manans, suntque veluti forme quedam intelli- 
biles, ratione tantum a rebus ipsis separate. Quod enim est singulare, posterius est intelligentia, 
iod intelligi non potest sine prioribus, qu:? sunt quidquid est specie, et spezies ipsae, qus a singularibus 
rüicipantur, et prius esse habent secundum notionem. Non enim esset hic homo in notione, n:si homo 
eciea ejus prius haberet esse intellig'bilo ; neque homo diceretur esse s:cundum notionem, nisi prius 
imanitas haberet esse intelligibile ; hec enim continet quod quid est speciei hominis. Simtilitec in reli- 
iis. Non esset hec vita in notione aut hec simnlitulo, nisi. esset vita el similitudo universe conside- 
tà ; nec ista esset, Disi essel prius secundum notionem quod quid est ipsius vite et similitudinis, qua 
catur vita simpliciter et similitudo simpliciter, sive per s? vita et per so similitudo. A 
Dicitur autem Deus supra ipsum per se esse, qu:teDus scilicet a nobis cogitari potest. Sicut dicitur 
iam Deus esse supra Deum, ὡς ἡμᾶς εἰδέναι, ut ait Dionysius, id est secundum nostram. cogüitionem ; 
pra Deum, inquam, per participationem, quem in creaturis cognoscimus, sicul scriptum est: Ego 
zi : Dii estisi ; sic etiam est bonus supra bonitatem, quee a nobls in creaturis cognosei polest. Itaque 
oprie et per se esse de creatura dicitur et de Deo, sed :equivoce, ut bonus, et Deus. — ὁ ὁ 
S. Maximus in Centuriis theologicis, cent. I, cap. 4, 5, 6. Non est, inquit, Deus substantia, qua sim- 
iciter au quodam modo dicitur, ubi et principium est: neque potestas ul potestas, qua sunplieiter 
it quodam modo dicitur, ubi et medium est; nec opus ut opus, quod simpliciter aut quodam modo 
citur, ubi οἱ ünis est olus ipsius substantim secundum potentiam prius cogitate, sed idem ipse est 
substantie effector et supra substantiam, effectorque potentie et supra potentiam. firmitas atque 
s, et immortalis facultas omnis efficienti, et, ut breviter dicam, principii, medii et finis auctor. 


4 Psal. Lx xxi, 6. 
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Ubi nota ex Turriano supra citato, substantiam simpliciter, esse substantiam abstracte consideratam, 

us dicitur per se substantia, solum continens in notione sua que ad essentiam substantie pertinent. 
Hone notionem primum menti informamus, postea notionem universalem, noti: nem, inquam, substantie 
non abstracte cogitate, sed universe, ut est substantia communis, qua ratione differt ἃ substantialitate 
Sbstracta, sS'cut hum:nitas ab homine. fl'ostea consideramus substant am communem secundum singulas 
species. Hc substantia communis, et etiam singularis, non simpliciter, sed quodam modo substantia 
est ; quia substantia communis est per participationem per se substantie, et particularis substantia per 
participationem utriusque, communis scilicet et per se substantie. In hujusmodi ergo substantia, sive 
simpliciter, sive quodam modo, principium est motus: Deus autem non est principium, quod habet 
habitudinem ad id cujus principium est, imo est principium supra principium, omni habitudine solu- 
tum Similiter potenti: simpliciter, est potentia ab-traete considerata, qua dicitur per se potentia, qua 
est ipsa essenlia potentie, cujus per se potentie participatione est potentia communis, et ob hanc 
causam est. quodam modo potentia Similiter potentia. particularis est quodam modo potentia, quia est 
per participation :m potentiae communis, et per se potent's. Hujusmodi potentia, sive simpliciter sive 
aliquo modo, est meia inter substintism et opus quod fit per inotum substantie, Non enim fleri potest 
opus, nisi sit potentia efficiendi illud. Opus simnliciter. est opus pst so. et abstracte consideratum, id 
est ipsa essen:ia operis. Opus quodam mo 1o, est opus ipsum universe con:id ratum, quo41 est per par- 
Hicipationem operis simpliciter, quod dicitur per se opus ; aut opus particulare, quo1 est partici- 
pauonem operis universalis, et per se operis. In hujusmodi opere, sive simpliciter sive aliquo modo, 
finis est, ut sanitas, quomodocunque consid?retur, sive abstracte δὲ per se, sive communiter et uni- 
verse, sive sit in particulari, finis est inedicationis, qui est motus medentis, prius cogitatus secundum 
potentiam quam sanitas, qux» non potest fl»ri per medicinam, nisi prius cogitetur potentia ad sanandum, 
Deus autem neque finis est nequ» medium, quatenus hzc in iis que sunt ad aliquid numerantur, que 
simul ess» cogitantur : cum infinito autem nihil finitum esse cogitari potest. Conferenda sunt. haec cum 
iis que in Adnot. ad cap. 5, dicta sunt. 


5616 PARAPHRASIS PACHYMERAJE (47). 
$IAge vero etiam pacem, 408 omnis conci- A ἢ I. Φέρε xal τὴν αἰτίχν συναγωγῆς ἁπάσης d 


liationis causa existit, collaudemus;ipsa est etenim 
qus omnia conjungit, quatenus divisam illorum 
multitadinem. in. unum; hoc est in unum illius 
desiderium, colligit;hoc enim integram unitatem 
appellat.Ipsa est quz» hujus universi ex diversarum 
naturarum elementis contemperatam compagem 
constituit : hincque intestinum bellum appellavit 
qualitatum in ipsis contrarietatem, caloris scilicet 
contra frigus, humidi contra siccum, et similium 
aliorum, qux: ad unius mundi complementum 
uniuntur. Religiose autem hic gentilium rationes 
solvit.Cum enim multi inter illos dissideant,atque 
alii quidem omnia ex contrarietate belloque exi- 
&tere contendant, alii veto ex amicitia el consen- 
sione, ita ul ab illis quidem dicatur contentio 
creandi principium exstitisse, ab his vero amicilia; 
Pater hic, eorum rationes rite moderaudo, Deum 
universi conditorem constituit. Licet etiam aliter 
acclpere bellum intestinum, pro eo quod est natu- 
raliter inter res incorporeas et materiales : Caro 
enim,inquit,concupiscit adversus spiritum et spi 
ritus adversus curnem *.Et tale bellum divina pax 
ad unionem reducit, secundum quam antiquissimi 
illi otdines celestes, cum secum ipsi et intcr se 
conjunguntur, tum ad unum perfectissimum pacis 
principium adducuntur; quod cum individue (non 
enim ex parle aliqua, sed integre) universis ad- 
venit, quasi claustris quibusdam seu vectibus om- 
nia communit, neque permittit divisa in infinitum 


phvnv ἀνευφημλήτωμλεν᾽ αὐτῇ 442p ἔστιν ἡ τῶν πάᾶν- 
τω» ἑνωτίχὴ͵ χατὸ τὸ μεριττὸν αὐτῶν πλῆθος εἰς Ev 
συνάγει τὴν μίχν αὑτῆς ἔφεσιν’ ταύτην γὰρ xal ὅλην 
ἔνότητά φησιν, Αὐτή ἐστιν ἡ τὴν ἁρμονία. τοῦδε τοῦ 
πχυτὸς συνιστύσχ ἐξ ἐτεοροφυῶν τῶν στοιχείων συγκῖ- 
χραμένην᾽ διὸ καὶ πόλεμον ἐμφύλιον εἶπε τὴν τῶν ἐν αὖ- 
toU; ποιοτήτων ἔνα τιότητα, θερμού πρὸς ψυχρὸν, χαὶ 
ὅγροῦ πρὸς ξηρὸν, xai τῶν ἄλλων ὁμοίων, ἄπερ εἰς ἑνὸς 
xó3u02 συμπλήρωσιν ἥνωται, Εὐσεδῶς δὲ ἐνταῦθα τοὺς 
τῶν Ἑλλάνων λόγους λύει, Πολλῶν γὰρ ἐν Ἐχείνοις στα- 
σιχγζόντων, xai τῶς μὲν ἐξ ἐνχντιώτεως καὶ πολὲ- 
βου λεγόντων τὰ πάντα γίνεσθχι, των δὲ ἔχ φιλίας 
χαί συμφωνίας, ὡς λέγεσθχι παρὰ τοῖς μὲν τό νεῖχος 
ἀρὴν δημιουργιχῆν, παρὰ τοῖς δὲ τὴν olov ὁ 
πατὴρ, εἰς ὀρθότητα μεταφέρων τοὺς λόγους, θεὸν 
ἐφίστητι τοῦ παντὸς ποιητὴν, "Εστι xxl. ἄλλως ἐνλ:- 
Ostv ἐμφύλιον πόλεμον, τὸν φυτιχῶς τοῖς ἀσωμάτοις 
πρὸς τὰ ὑλιχά, Ἢ γὰρ σὰρξ, φησὶν, ἐπιθυμεῖ xad 
τοῦ πνεύμχτος, xxl τὸ πνεῦμχ xatà τῆς σαρχός, 
Καὶ τὸν τοιοῦτον πόλεμον ἡ θεία εἰρήνη πρὸς ἕνωτιν 
ἄγει, καθ᾿ ἣν αἱ πρεσδύταται τῶν οὐρανίων τάξεων 
πρὸς ἐχυτὰς xal πρὸς ἀλλήλας συνάγονται, καὶ πρὸς 
lav καί παντελῆ τῆς εἰρήνης ἀρχὴν ἀνάγονται͵ ἥτις, 
ἀμερῶς (οὐ yXo tv μέρει τινὶ, ἀλλ᾽ ἀθοόως") τοῖς 
ὅλοις ἐπιδεδηχυῖΐῖχ͵ ὡς ἐν χλήθροις συμπτύσσει τὸ 
πάντα xal ἀσφαλίζεται, xxl οὐκ ἐᾷ διχιρεθέντα y 
θῆνχι πρὸς τὸ ἄπειρον xal ἀόριστον, οἵονεί τὸ dxal- 
λὲς χαὶ ἀμόρφωτον, ἣν οἱ ἔξω σοφοὶ ὕλην προσωνο- 
μάκασιν, ἄπειρον λέγοντες ταὐτῆν, ὡς ἀόριστον rii 


el interminatum, quasi ad pulchritudinis formza- C ἀνείδεον. ᾿Επεὶ γοῦν εἰδοποιὸς xat καλλοποιὸς ὁ θεὺς, 


que carentiam diffundi, quam externi sapientes 
materiam appellabant, hanc infinitam dicentes, 
ulpote interminatam et informem. Cum itaque 
Deus sit form: pulchritudinisque creator, merito 


* Gal. v, 17. 


εἰκότως τὸ ἐρημοθὲν Θεοῦ ἀνείδεον γίνεται xil 
ἀκολλώπιστον' Περὶ γοῦν αὐτῆς τῆς θείας εἰρήνης, 
δ᾽ τι ποτί ἐστι, παραιτεῖται λέγειν᾽ ταύτην γὰρ μὲ 
ὁ ἐν τάϊς Πράξεσιν ᾿Ιοῦστος, ὃν χαὶ "Iesv ἐκάλουν, 


(47) Vide Sc. S. Maximi tom. II, cap. II De divinis nomin. 
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χαλεῖῦ, ὡς σιωπωμένην xax κρύφίαν" x1: À id quod a Deo destitutum est,informe fit et expers 


μὲν, ἀλλ᾽ ἐπὶ πᾶσαν κίνησιν γινωσκομέ- 
| Ὑὰρ ἔστιν ἢ τὰ πάντα εἰθοποιήσχσχ xai 
óÀn γὰρ ὅλῇ ἑχυτῇ ὑπερήνωται, xxl ἐχύ- 
απλασιάζουσα ταῖς χαθ᾽ ἔχαστον εἰρηνχίαις 
οὐδὲ ποτε τὴν ἑαυτῆς ἑνιαίαν ἀπολείπει 
Περὶ ταύτης τοίνυν οὔτε εἰπεῖν οὔτ᾽ iv- 
δυνατὸν ἢ θεμιτὸν, ἀλλὰ ταύτην ὡς ἔγνω- 
αὐτὴν ἀναθέντες, τὰς ἐν ταῖς Γραφαῖς ῥη- 
"τὰς μετηυσίας αὐτῆς, ὡς δυνατὸν ἀνθρώ- 
λᾶλλον τοῖς χἀχείνων ἀπολείπομένοις ἡμῖν, 
λεν. 


pulchritudinis. De hac igitur divina pace quid 
landem sit, dicere refugit; quoniam hancetiam in 
Áctis f Justus, quem et Josen nominabant ἀφθεγ- 
Sav voeat, quippe silentem et occultam; et immo- 
bilitatemquidem,sed ab omni motu cognoscibilem; 
hac enim est qua informat οἱ movet omnia, tota 
enim sibi toti superunitur;et cum semetipsam sin- 
gulis pacificis processionibus multiplicat,nunquam 
017 tamen unicam illam suam simplicitatem; de- 
serit. De bac itaque neque diccre, neque cogitare 
quidquam fas est vel possibile;sed hanctanquam in 


am enarrantes, intellectiles ejus participaliones in Scripturis recensilas, quod hominibus 
s nobis aliis inferioribus, possibile est, consideremus. 


Ἰρῶτον τοίνυν Aéqoutv, ὅτι ἢ θεία ἐχεῖνη 
ἀφθεγχτος τᾶς αὐτοειρήνης ἐστὶν ὁποστέ- 
à τοὺς λόγους χαθ᾽ οὕς ἐλέγομεν ἔμπροσθεν 
αὐτοζωῆς. ὄὌὈλην δὲ καθ᾽ ἕχαστον εἰρήνην 
ἣν, καθ' ἤν τὰ πάντα συνάἄγεται, xai εἰς 
σιν ανατείνεται μεμερισμένα ταῖς φύσεσιν 
θ΄ ἔχκαστον δὲ, καθ᾽ ἦν ἔχαστον, τὴν ἑαυτοῦ 
φυλάττον, οὐ διαχέεται πρὸς φθοράν καὶ 
ιν, & δὴ ἀνωτέρω εἶπεν ἄπειρον xal ἀόρι- 
Ἰμείωσαι δὲ, ὅτι τὰ μὲν δλχ ἔνωτσιν λέγον- 
ν πρὸς ἄλληλχ, τὸ δέ ἔν πρὸς ἐχυτὸ bvó- 
. πὸ μὲν ἔν, συγχρχτούμενον, οὐ διχχέεται 
ἀπειρον, τὰ δὲ ὁλα, συγκεραννύμενα, ἀσύγ- 
νουσιν. Εἰ γὰρ καὶ τὰ στοιχεῖα, φησὶ, τὴν 
ἰηλχ συμπλοχὴν χαὶ μίξιν ἀδιαίρετον ἔχου- 
᾿ ὅμως αἱ τούτων ποιότητες τὴν ἀχρότητα 
ὦ παραπολλύουσιν, oTov τὸ θερμὸν, τὸ ξη- 
τὰ λοιπὰ, ἐν τὴν τών ἐτεροέιδῶν χρασει τῇ 
ντὶ θεωρουμένῃ. Κρᾶσιν γὰρ ἐνταῦθχ νοη- 
τὴν ὡς ἐπὶ τῶν ὑγρῶ, φύρσιν, τὴν χαὶ ἀφα- 
τὰ ὑποχείμενχ, ἀλλὰ τὴν σύμπιοιαν xal 
dav τὴν ἐν ἀρμονίχ φυλαάττουσαν τὰ ὗφε- 
νοήσομεν γοῦν μίαν τινὰ ἀπλὴν οἱονεὶ φύ- 
n« ἐνθεωρουμένην τοῖς πᾶσιν, ἑνοῦταν ἄπαν- 
T καὶ τὰ πάντα ἀλλόλοις, ααἱ τὰ πάντα 
xal φολάττουσαν, xal ἀμιγὴ καὶ συγχε- 
ἀμιγῆ, τῇ ἰδίᾳ ᾿ἐκάστου ποιότητι " συγχε- 
τῇ πρὸς ἀλληλα μίξει, Διὰ ταύτην οἱ θεῖοι 
Dvcxt xxi τὰς νοΐήσεσιν ἑαυτῶν xal τοῖς 


δ 11. Primum itaque dicimus divinam illam 
pacem ineffabilem ipsius per se pacis esse elfectri- 
cem, juxia rationes superius allatas de ipsa vita. 
Totam autem cujusque pacem vocat universam, 
quatenus omnia, qua naturis divisa sunt, con- 
ciliantur, et ad unum desiderium excitantur; 
uniuscujusqne vero, quatenus quisque unitatem 
suam servans, minime diffluit ad corruptionem et 
interitum, quai superius vocavit iufinitum et inter- 
minatem. Nota vero, totaquidem dici ad invicem 
habere conjunctionem. unam vero, ad seipsum 
unitatum;atqueunum quidem coutemperatum non 
diffundi in infinitum,tota vero commista manere in- 
confusa.Si enim,inquit,etiam vlemeptaad invicem 
connexionem et mistioneruindivulsam habent,atta- 
men horum qualitates suas extremitates, v.g.calo - 
rem, siccitatem, et cselera, minime deperdunt in 
diversarum specierum temperatione,quz in univer- 
580 conspicitur. Temperationem autem hoc loco in- 
telligere oporte!,non eam quain humidis fit,com- 
mistionem,quzs et subjecta corrumpit;sed conspi- 
ralionem : et unius ab altero dependentiam, quz 
in corpage custodit ea qua» subsunt. Intelligemus 
itaque unam quamdam simplicem quasi naturam 
pacis in omnibus consideratam, omnia sibi ipsi, 
et omnia inter se, atque omnia secum ipsis con- 
jungentem, nec non immista et contemperata 
conservantem;immista, propria cujusque qualitate; 
contemperata, ad invicem mistione. Per hanc di- 


iG" νοοῦσι γὰρ χαὶ ἑχυτοὺς, «αἱ τοὺς ἔπα- p Vina mentes uniuntur cum suis intellectionibus, 


τας, χἀὶ ἔτι τὰ ὑποδιέττερα, "Ozav οὖν τὰ 
νεργῶτι, xal ἑχυτοὸς νοῶσι, ταῖς οἰχείαις 
νοήσετι" ὅταν δέ τὰ ὑπερδεδηχότχ ἢ τὰ 
τα νοῶσι, τότε ἑνοῦνταὶ τοὺς νοουμένοις, 
(000 τῇ γνώσει ἑνοῦται τῷ γνωσθέντι, ὡς xal 
v σκεδάννυτχι, 0) χαταλχύων ὃ μὴ ἑνόησε, 
ταύτας τάς ἐνώσεις (αἴπερ οὐχ ἄν ἐγένοντο, 
ἤνευε καθὼς καθ᾽ ἑχυτὸν ὁ νοῶν, fj μὴν ὃ νοῶν 
νοούμενα), ἐπι τὴν ἀγνωστον ἐκχείνὴν χαὶ 
ἀγεται συναφὴν. Πάλιν ἐπὶ τῶν ἢμετέρων 
νδέχεται εὐρεθῆνχι ἀμερὴ xal ἀῦλον νόησιν, 
€ παντοδαποὺς λογισμοὺς πρὸς μίαν νρερὰν 
γα συναγάγωσι τότε γὰρ xai τὴν mi 


, 1, 39. 


tum rebus intellectis : intelligunt enim et seipsas, 
et superiores, atque insuper inferiora. Quando ita 
que qua sunt, curant, et semetipsas intelli- 
gunt, propriis intellectionibus uniuntur ; quando 
vero superiora vel inferiora intelltgunt,tunc rebus 
intellectis conjunguntur. Quod enim intelligit, per 
cognitionem rei cogni'& conjungitur ; sicut etiam 
ignorans dividitur non comprehendens id quod 
ignoravit.Porro post hasce uniones(qua non exsti- 
tissent,nisiintelligenssecum ipse quodammodo, vel 
certeB 18 cum rebusintellectis pacem invisisset)ad 
ignotum illum divinumque contractum adducitur. 
Rursumin animis nostris reperire licet individuam 


963 


et immalerialem cognitionein, quando omnigenas ἃ 


ratiocinationes ad unam spiritalem puritatem colli- 
gunt ; tunc enim ad unionem quoque intellectu 
superiorem, pro capta suo, via quadam et ordine 
pertingunt, per hanc ipsam videlicet natura:n pa- 
cis una quzedam et. indissolubilis elementorum 
omnium connexio existit, collecta quidem incon- 
fuse, quia licet sibi mutuo commis:eantur, simul 
tamen eorumdem qualitates extremitates suas imi- 
nime perdunt ; comnista vero indivulse, quia ex 
hac elementorum mistione una quadam natura 
perficitur. Hac enim est pax, qua extrema extre- 
mis per media conneciit. Extrema vero dicit, in- 
termedia elementa, terram, aeram, aquam, et 
seethera, qui? sunt etiam secundum omnia contra- 
ria. Me.lia autem, inter terram scilicet et. aerem, 
aqua, qui? cum terra quidem communicat rigore, 
cum aere vero humidi:ate : et rursum inter aquam 
et ethera medius esl acr, qui cum aqua quidem 
communicat humiditate, zum aethere vero calore. 
Hxc etiam extremis universi finibus, qui sunt in- 
animes substantia, in quibus nullus motus accre- 
tionis aut nutritionis aut aliorum con-ideratur, 
amicitiam imperlil, omniaque germana reddit et 
cognala, in quantum ex Deo omnia et ad Deum 
convertuntur : sic enim etiam Apostolus antiquo 
dicto usus est, Jpsius enim et genus sumus 8.Dicit 
autem causam secundum quam oinnia sunt co- 
gnata, intellectilia videlicet unitatibus, id est se- 
cundumid quod in ipsis quid unum et simplex est, 
et secundum immortalitatis identitatis ; sensilia 
ex diversis elementis,unitionibus,seu com:nistio- 
nibus, ac lalium mistionum collectionibus. Divina 
siquidem pax in uno et eodem omuia demonstrat; 
pertingit enim ad otnnia, seque pro cujusque captu 
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* 8 E d P 
οἰκξίως ἐχυταῖς, τον! χχὶ TO 
- * 

τὴ Ὁ ἐρήμης 


- hd , , . 
CU QTX MOM στ. 7 Ξ. ὦ} Ἀττι 


ξνωξιν, 

Ld M 
προσχίνουτι, διὰ 
φύτιν, ἢ μίχ σύμπλοκη 

φ [ * » , 

ἀδιάλυτος ὀφίσταται, uiv ἀτονχότως, 
εἰ xal συνχλλήλοις μιγνύουται, ἀλλ᾽ 
τιν ἀερότητχ ἔχυτῶ, οὐ 


eN- 
δῦ 
ταῦτην τὴν E GÀ a1, 
' 
g)viYouivn 
iL QUUD. 1: 
τούτων 
oÀÀóoosi' συγγεοκένη ΟΣ 
τῶν στοιχξίων ux 
4») * H - ς Η e ^ 4 
Αὔτη γὰρ ἐστιν di ovn 9 τὰ X«ox 
^ , ln . ^^ 
τῶν μέτων 9990190231, , Axa Oi λέγει 


ποιότητες z12X1: 


Y^: ^:TUg 0c ἐς τι: 
Q^ Xt3z «03, olt ΞᾺ - fs 


" . * P ' 
υἱξεως ἀποτελεῖτχι OUT 


SU 


-nT- A45 - 2.1 
τοῖς X59] Cu 


πὰ tT Ὁ" 3 t5. - 


, 4, A - * . ot * A . 
χείων ἔωμετα, τὴν γῆν, τὸν ἀΐοχ, τὸ 2202, ZzX5 τοῦ 

. » * ν᾿ r7 t 
aif)21, rtp εἰσὶ xal χχτὰ πάᾶντχ ἐυχντίχ, Min 


Y^ μὲν χωϊνω 9}. 
- — 5. Ἅι - e E" ἢ 
τῷ Φψυλρῷ, Qi 0i τῷ OYvOp' χαὶ πάλ!» 

, - 1 - 
καὶ ποῦ αἰθέρος 55, ὕϑχτι μὲν κοινωνῷ» τῷ ὑν γῆ, 


A af. t . ' »- LI ; M. 
Oi, γῆς μὲν X10 a:20; τὸ 2500, 


- μα 
τοῦ 95114 


'8:4 δὲ τῷ f i 

Β αἰθέρι 0i τῷ θέρλῷ, Αὐτὴ xxi tiu ἐσχάταις τοῦ 
παντὸς ἀποπερατώτσεσιν, αἰτιυῖς εἶτιν αἁἱ' Xyoj» 
Ὑ * * *"- t 

οὐτίχι, ἐν αἷς οὐδελίχ weg θγεπτιχὴ ἢ αὐτητιλῆ, 


ἢ τῶν ἄλλων τις θεωρεῖται, τὴν φιλίαν δωλεῖτσ, 

' JJ M - * - 
καὶ πάντα ἀδελῳὰ ποιεῖ χαὶ τυγγευῦ, καθότι ἐκ τοῦ 
Woo Θεῦν ἐπιστοξέφουσιν" οὔτω 


4 
Ἀπόστολος 


Θεοῦ πάντα, καὶ 
γὰρ ἐχρήτατο τῷ παλχιῷ Quac καὶ ὁ 
Τοῦ τὰρ καὶ γένος ἐσμὲν, Λέγει Di τῇ» αἰτίαν xil 
ἥν ὑαδηνιχ τὰ πάντχ᾽ x 
τητι, τὸ ἐνιχτου 
xa 
ἐκ 
paz, xai 
Ἢ six γὰρ & 
κνύουτα, πρόξισι ui» ἐπὶ 
ἑχυτῆς οἰκείως XXb χατ᾿ ἀξίχν τοῦ 
δὲ δι᾽ 
) 

ὅλην ἐχυττιν, 
ὑπερηνωμένη 
ἐστιν. 


τως τὰ νοητὰ ταῖς Pus- 
αὐτὸ On xii 
τὸ τιῦτὴ τῇς ἀθχυχσίχε " 

ἑνώσετιν, 


φ bi -" - - 
ἁπΑΟΝ ἃ )τ νυ», 


τὰ αἰσθητὰ, ταῖς 


χατ᾿ 
*1:X 
τῶν Cu φόρων στοῦ ξ΄)» 
ταῖς συυχγωγχῖς τῶν ποιούτων μιτιχάτων, 


? ' 
τοι 3042: 


χχὶ τῷ 


* 8j μ᾿ ial . oT , N 
Yn, ὃν 2 45 τ Ὁ ΧΝῸΧ Ete 


LET AXGLU71N 
piv: 


-—, 


ὁ sv 


ivi. zi 
ς orvuimn 
[] M t , ' é A! 

ὑπεροχὴν ἑνώσεως χαὶ DM ὕλη 
[A] φ rj 4 
ολὴν Uxion uim. “Ἐπεὶ 


. * LN 
X971 xaÜoÀoo ivt 


zx 
ἐστὶν, 


v1: 
Va 


ἐχυτῇ 


ac dignitate rebus omnibus comm:nicat ; manet vero, per excellentiam unionis et pacis, tota secam 
tota, secundum totam supraquam unila, Siquidem quod supraquam unita, sit ipsa sibi secun- 


dum se totam eadem existit. 

δ III. Hic quorumdam quodaminodo quistionem 
inserit dicentium : Quouiodo omnia pacem appe- 
tant, cum aliqua sint que divisione et inimicitia 
gaudeant ? Et nunc quidem clare dicit, quz sint 
qu» diversitate deleclentur, in distinctione vero 
919 hec fusius dirimet. Triplizem itaque ra- 
tionem affert, ac primam quidem adinittit, se- 


cundam vero tanquam impossibilem rejicit, ter- Ὁ ὡς μὴ δυνάμενον εἶντι, 


tiam denique moderatur. δὶ igitur, inquit, cujus- 
que rei proprietatern quis dicat, secundum quam 
hoc quidem ignis, illud vero aqua,et aliud aliu 
quid existit, ut aliara naturam habens, istiusmodi 
diversitatem ego queue admitto, quam non dico 
distinctionem,sed potiusunionem elconsistentiam 
cujusque in sta'u suo:niliil enim eorum qua sunt 
cupit perdere id quod est;volunt euim omnia cum 
semelipsis pacem habere, atque proprielas cujus- 
que potius custos est natura. 


€ Act. xvii, 28, 


& * , ἢ 
τὴ ^wO0v ἜΝ pre 


8 {ΠΠ. Ἐντεῦθεν ὡς ἀπ 
ει, Πῶς, Aiyósztw, Eotszxt πάντα εἰγένης, icu 
pst, ?! τγο τῶν, Εἰ θ΄ τι 7), ERE 
, - ^ ! " ' 
τινὰ “τῇ ονχχρισει Ἀαὶ" τῇ MALE! Λαίφοντας hz 
- b - ^r , 
v9 μὲν σχφως Αδγει , t'vX τὰ τῇ ἔτεος 4 
4 ἣν" - Ν -᾿ 
tv Oi τῇ λύτει ὀευχοινήσει τατὰ πλατὺς 
- - ᾿ Ν et ^ 
τεϑῦν, Τριχὼς γοῦν ποιεῖτχι τὴν τοῦ λόγου E2555, 
XX: tou Us ν πρότερον λόγον ὄξγεται, τὸν δ ὀξύτερον, 
LC ^ As ' 
ἀποδάλλεται, τὸν Oi γ3 pv 
ἔχαστοῦ ἰδιτητα, 2v 
952, xL 
cQ τοιχῦτην 


* 
εἰσι 
εἰσὶ 
χαίροντα, 

[L] 


- 


el 


γοῦν τὴν 
e? - * 
ὯΝ *O9v0 Uv 702, 


o» θεοχπεύει, 
ὁ λέγων, καθ᾽ 
- ? ' bid - ' f 
οὔτο Et£20V tt, ἄλλως τῆς φύσεως EX Ov, 
-.» ?' - . Y. i] NN , δ 4 x9 $8585 
τεούτητα χἀγὼ Órq0jxt, ἥν οὐ λέγω διάχρισιν, 241 
- e * * 4 * " 
μᾶλλον ἕνωτιν πρὸς ἐχυτὸ ἑκάστου xai σύττχσιν 
ὥντων ἐθίλει ἀπολλύειν οπερ ἐττ'᾿ 
xii à Uv. 


τοῦτο ὃς 
t 
4 
ε 


οὐδὲν γὰρ τῶν 
πάντα ὙΧ0 ἐθέλει εἰρηνξόειν πρὺς ἑχυτὰ, 
τῆς φυλαχὴ μᾶλλον τῆς οὐτεως γίνεται, 
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, - ^ . A *w e * 43 hj] 
χατοῖς χαὶ ἡσυχάζουσιν, ὅπου γε xxi ἐπὶ 
χινδλαξνοις χαθ᾽ ὁποιανγῦν λίνησιν, ὥσπερ 
-. ** Lig * A ^ - - - 3 - 
«t τὶς dv, ἢ ἐπὶ τῶν μερῶν τοῦ οὐρανοῦ, 
»w εὐμεταόηλων, zai εἰς ἄλλο xxi ἄλλο 
ὃς καὶ τὸ τῆς ἀστραπῆς ἔχει, εὐθέως τὴν 
» χινουμένης, χαὶ πᾶλιν τὴν ἄνω" ἢ τὸ 
(€, νῦν utv χυμχινούσης, νῦν δὲ ἣτυ- 
ποὺ «d: λοιπὸν xxi αὐτὴ ἢ ἀλλεπάλληλος 
n - «ἃ - « - n 4 
χαλστησι τὴν διαφορὰν χτὶ τὴν ἑτερό- 
* * M - "m *. ^ 
τὸ ταὐτὸν τῆς φύσεως ἀποδείκνυσιν, ὡς 
- . " ᾿ 
J πραγματος ἕροντος οὖσιν χινουμένην 
- * ,», N , w» . * 
(1003Xv τῆς εἰρήνης, χαὶ τὸτε αὐτῇ τὴν 
δὴν ἀχίνητον φυλλχττούτης χαθὼς ἔχει 


- ^ δας. ! ΜΝ f, ^el m m 

02 τὸν δεύτερον λόγον λέγει, ἑνερότητα 
» ^ - 

ς £ivat χατὰ τελείαν τῆς εἰρήνης ἔχ- 

ὺς οἱ δῖχνιχατοι ἔλεγον τὴν ὕλην χὐθύπ- 

13:39 χαὶ πεοιφορὰν xai ἀπειρίαν, ual 

4» - "^ - 
'Q9JXV, 19:0) ὡς οὔτε Ov ἐστι τοῦτο, ὅλη 
, * * ᾿ . » * 

z10 αὐτὴν ὑτισταμένη" οὔτε μὲν Ev 

εὐρίσχεται ὡς εἶνχι xai αὐτὴν uixv τῶν 

νων χτισαάτων, Εἰ q029 οὔτε εἰδοπε- 

στὶν ὡς τὰ ὄντα, οὔτε μὴν ἀὐτίδεον μὲ- 
* 3 ^ Ὶ" fte. 4 MM - Ν Ly " “5 PE 

; X1: 423 ΧΟ ΔΝ γι στχάξνον, e. ft- 
* - * , * w e * * * 

τὸ τοιοῦτον εἰρήνην οὐκ ἔχει ; Εἰ δὲ τὸ 
bad ᾿ » * L - * 

y ὅτι τινῆς εἶσιν ἀπεχθχνόμενοι τῷ ἀγχ- 
ν * , 

, ἐρισι χαὶ τοῖς θγχοῖς χχΐφοντες, oni 

t ἀυχυροῖς εἰϑώλοις τῆς ἀγάπης χατέ- 

| qà2 παθῶν ἐνοχλούμενοι, xxl τὰ πάθη 
* ^os , . - ^ - * 

| ὡς χαλὰ θέλοντες ἱστᾷν, δοχοῦσιν tioc- 

αν, ἐφιέμενοι ἀγεῶς ἀπολχύξιν τῶν πχθῶν, 
4 ' ? * * νυ . - - 
εἰργνεύξιν ἐχυτοὺς ἐὰν ἀποπληφωθῶσι τῶν 

τῶν παθῶν, ἀξὶ ὑπὸ τούτων ἐχτχρχττό- 

"τις εἶποι περὶ τῆς χατὰ Χριστὸν dion- 
“ “ον “Ὁ 4 , e, 

|! ἅπας ἐλύθη πόλεος, xxi μὴ novow οὔτε 
ἀλλήλοις, οὐτε ἀγγέλοις μεθ 

ἢ δι νὰ 9 2): XtYz οί αὶ μααχήησομε X, 

οἷς τοῖς ἀγγίλοις συνεογήσομεν, τὴν αὐτὴν 
* “2. t(^ * - i E Ὶ v 4 L 

* un ^ , , 

τὸ Θεῖον σξῦχς ἀχτρείαν χαὶ προσχύνησιν 

αὐ ἣς εἰρήνης κατήλλχξεν ἡμᾶς ἑαυτῷ, 
xii τῷ Πνεύμχτι, περὶ ὧν χαὶ ἀλλα- 
Fu νῷ vVEVU 35 ἢ ὃς p . 

» 

εὕρηται, 


- 4 rf 4 €t 8 “«. À] 
τευθεν &:302/ ket αὶ ἐομηνεῦει, πῶς νοεῖ τὸν 
* 4 - M 2LY - . - . 
ἣν εἴυχι, χαὶ τῆς αὐτοζωτς ὑποτστάτην, 
" δ ^ * n ἑ λ TY- Bey 
34 ἔπειτ χαὶ EV ἐπιστολχὶς τοῦτο QV- 
Ὁ ἄγιος Τιμόθεος ἥπορητε περὶ τούτου, 
vet 9 [d φ [] * * * 

O:t O24 ἐστιν ξὐχντιον εἰπεῖν τὸν θεὸν 
xxi αὐτοζωῆς ὑποστατην" λέγεται 
χαὶ ἐκ τῶν ὀντων, ὡς αἰτιχτῶν αἴτιος, 

- rj 4 , ** v 

EX τῷ, πρωτῶς ὀντων. Πρωώτως 02 ov:a 
4 ᾿ 4 , 7 JA 4 » 
εἰρηκένχι τὰς ὑπερχοτμίους φύσεις, ὡς 
ἀχρχιονῶς τῶν θείων δωρεῶν μετεχού- 
* ἢ - - , - 

ἀθανχοίχς, xal τῶν ἱἀοιπῶν, "Ex τῶν 
|! λεγόμενος ὁ θεύς, ὡς αἴτιος Ex τῶν 
γοιτο ἂν χατὰ τοῦτο, xxi ὃ τῆς αὐτο- 
ἄτης καὶ αἴτιος, αὐτοζωτ͵ ἐχ τοῦ αἰτιχ- 

es a 

στιν ἡ αὐτοζωὴ αὕτη, παρχκατιὼν εἴποι, 
τὸς λέγετχι ὁ Θεὸς χὐτοζωὴ, ὑπὲρ πᾶσαν 


. δ - 4.4 ,. . ἢ , » 
| ἀξίῳ ταῦτα ἐπὶ τοῖς μὴ χινουμένοις, A 


21V. Et qui dico liec de illis qus non moven- 
tur, sed siue deditione atque in quiete sunt, cum 
id etiam locum habeat in iis que quocumqne motu 
cientur, ut in sole videre quis possit, vel in parti- 
bus coeli, vel in aliis qu: facile mutantur, atque in 
alia atque alia vergunt ; sicut etiam in fulgure se 
res habet, quod extempore deorsum movetur, et 
iterum sursum ; vel in mari, modo quidem procel- 
loso, modo vero tranquillo, ita ut eliam ipsamet 
alterna motio non constiituat. differentiam et di- 
versi:atem, sed naturae identitatem demonstret , 
quippe natura rei istiusmodi motu: et vicissitudi- 
nem pro pace sua exigente, et tum etiam mobilem 
suam vitam immotain conservante, prout ejus na- 
tura fert. 

$ V. Si vero alteram rationem afferat, confir- 
mans, diversitatem existere peromnimpdam a pace 
prolapsionem, sicut Manichaei dicebant, materiam 
habere per se subsistentem instabilitatem et cir- 
cumferentiam, et infinitatem et interminationem, 
sciat nullum ens esse, quod sic materia inaneat, 
el per se subsistal ; neque id etiam in rebus repe- 
riri, cuin ipsa etiam una sit ex creaturis illis quae 
iuforinantur. Si itaque non sit informata, sicut tes 
σφ ΘΓ, neque eliam certe, dum informis manet, 
res sit, ne per se aubsistat; quomodo diceinus id 
quod tale est non habere pacem ? Quod si tertium 
dicat, aliquos esse qui bono adversantur, et can- 
tentionibus et iris gaudeant, dico etiam illos ob- 
scuris quibusdam dilectionis simulacris contineri; 
a passionibus enim agilati, easque per ignorantiam 


C quasi bonas sedare volentes, paceni appetere viden- 


tur, dum passionibus impune frui desiderant, et 
arbitrantur se pacein habere, si continua fluenti- 
bus passionibus repleantur, ap iisdem semper 
020 exagitari. Quid porro dicat quis de pace 
Chrisii, qua bellum omae dissolutum est, ut 
non solum neque nobiscum, neque cum invicerm, 
neque cum angelis bellum habeamus, verum etiam 
ipsis angelis cooperemur, eumdem cum ipsis Deo 
cultum et adoraüoneni exhibentes, qua utique 
conciliavit nos sibi, el l'atri, et Spiritui sancto, 
de quibus etiam alibi satis dictu:n est. 

$ VI Hic etiam introducit, et explicat, quomodo 
intelligat Deum esse per se vitai, et per se vit:e 
conditorem, et similia, quandoquidem id etiam in 
Epistolis posuerit, et sanctus Timotheus de hoc 
dubitarit. Ait itaque non pugnare secum, dicere 
Deum esse per se vilam, el per se vitze condito- 
rem ; dicitur enim Deus, eliam ex rebus tanquain 
effectuum causa, et inaxime ex iis qux: primo loco 
sunt. Ex istimoautem ipsum per eaquz primo loco 
sunt, intellexisse naturas supramundiales, quippe 
primo loco liquidoque divina munera participantes, 
ut vitam, immortalitatem, et reliqua. Itaque Deus, 
qui exrebus,tanquam causa ex effectis, appellatur, 
secundum hoc etiam dici possil ipsius per se vita 
conditor et auctor, ex effectu per se vite. Quid 
vero sit hac per se vita, ita prosequens ail ; 
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Quando autem dicitur Deus per se vita, supra A φύτιν λέγεται, ἤγουν xat ὑπὲρ ἀγγέλους xal πᾶσαν 


omnem naturam dicitur, id est etiam supra angelos 
omnemque substantiam spiritalem. Ex uno autem 
exemplo vitz, nos etiam de similibus similiter co- 
gitare oportet. Quemadmodum igitur in aliis effe- 
ctis reperimus, Deum etiam ex his dictum, et rur- 
sum supra hzc existere, ignem el supra ignem, 
mentem et supra mentem, spiritum et supra spiri- 
tum, sic eliam per se vita dicitur tanquam ex 
effectu, et supra ipsam. Quid vero, inquies, est 
hzc per se vita, cujus effector et causa Deus est ? 
num est res per se subsistens, etiam secundum se 
considerata?Non hoc dicimus; non enim est aliqua 
substantia, sive divina sive angelica, illud per se 
esse causa essenti omnium, vel per se vita, qua 
viventia vivunt (solum enim is, qui est substantia 


suprasubstantialis, principium et causa est ut sint B 


omnia qua sunt, et ipsum esse). Non itaque dicere 
licet, principales quasdam esse rerum causas et 
essentias conditrices, quemadmodum gentiles mul- 
tos deos effutiverunt, quos nec ipsi neque patres 
eorum sciverunt, Caeterum hec dicimus princi- 
pialiterquidem et causaliter ipsum Deum esse per 
se ens, per se vitam, per se deitatem ; rursum 
O91 vero participate largiens, inquam, virtutes 
providentiales. Cum enim Deus imparticipabilis et 
participobilis sit, imparticipabilis quidem sccundum 
essentiam (nihil enim eorum que sunt essentiz ips:us 
particeps existit, siquidem secundum propriam 
naturam existit supra ea qu: sunt) participabilis 
vero secundum amicas ejus participationes ac dis- 
tributiones, quatenusres omnes ipsum participant, 
et per ipsum consistunt, Nam id quod non existit 
ejus particeps, neque est, neque erit, neque erat; 
quocirca ens parlicipat per se ens, non ipsam 
causam en'ilatis Deum ipsam scilicet essentiam, 
sed distributionem ipsius per se entis, secundum 
quam etiam Deus participabilis existit. Participat 
item id quod vivit, per se vitam, non ipsam 4ivi- 
nam essentiam, sed ipsam qua in ipso est per se 
vitam, divinam, inquam, distributionem, per quam 
etiam participatur Deus, Hxc prius etiam formas 
et exemplaria el prodefinitiones appellabat, non 
confirmans Platonicam doctrinam, absit; sed sensu 
pio accipiens illa qua ab ipso viliter et indigne Deo 
dicla erant. Horum effector Deus esse dicitur, ut 
qui hzc in se habeat. Deinde etiam universa hzc 
condidisse perhibetur per essentias,qux secundum 
processionem ab ipso substantialiter subsistunt ; 


tota seu universa dicens, qua omnino perfecte 


perticipant et essentiam, et vitam, et sanctificalio- 
nem, et omnia, ut angelicz virtutes. Tertio etiam 
ea quaeex parte sunt; quedam enim participant so- 
lom entitatem, quedam οἱ en itatem et vitam, que- 
dam etiam entitatem et vitam et sapientiam; supre- 
m2 enim virtutesomnium sunt participes. Sed quid 
attinet de his dicere, cum proceptor noster divus 
Hierotheus dicat Deum effectorem deitatis, quem 
etiam perse pulchritudinem et universam pulchri- 


votpàv οὐσίαν, Ἔξ ἑνὸς δὲ τῆς ζωῆς, καὶ περὶ τῶν 
ὁμοίων ὁμοίως ἡμᾶς δεῖ νοεῖν. ως γοῦν ἐπ᾽ ἄλλων 
αἰτιατῶν εὐρίσχομεν τὸν Θεὸν xal ἀπὸ τούτων λεγύ- 
μένον, xai πάλιν ὑπὲρ ταῦτα ὄντα, πῦρ καὶ ὑπὲρ τὸ 
μῦρ, νοῦν xal ὑπὲρ τὸν νοῦν, πνεῦμα καὶ ὑπὲρ τὸ 
πνεῦμα᾽ οὕτως καὶ αὐτοζωὴ ὡς ἐξ αἰτιατοῦ, καὶ 
ὑπὲρ αὐτήν, Τί δὲ, εἴποις, ἔστιν αὔτη ἡ αὐτοωὴ, 
ἧς ὁ Θεὸς ὑποστάτης καὶ αἴτιος ; ἄρα αὐθύπαςχτόν τι 
πρᾶγμα καὶ καθ᾽ αὐτὸ θεωρούμενον ; Ob τοῦτο λέγο- 
μεν᾽ υὐδὲ γὰρ ἐστὶ τις οὐσία, ἢ θεία ἢ ἀγγελιχη͵ 
τὸ αὐτοεῖναι αἰτία τοῦ εἶνχι τὰ πάντα, ἢ ἡ αὐτοζωὴ 
τοῦ ζῇν τὰ ζῶντα (μόνον γὰρ τοῦ εἶναι τὰ πάντα͵ 
xal τοῦ εἶναι, xai αὐτὸ τὸ ἐν τοῖς οὖσιν εἶναι, ἀρχὴ 
xai αἰτία ἐστὶν 4 ὑπερούσιος οὐσία), Οὐκ ἔστι γοῦν 
εἰπεῖν ἀρχικὰς τῶν ὄντων xai δημιουργικὰς οὐσίας, 
χαθώσπερ οἱ “Ἕλληνες, πολλοὺς θεοὺς σχεδιάσαντες, 
cü; οὔτε αὐτοὶ ἔδεισαν, οὔτε οἱ πατέρες αὐτῶν, 
'AÀÀà ταῦτά φαμεν, ἀρχιχῶς μὲν xal αἰτιχτῶς αὖ- 
τὸν τὸν Θεὸν, αὐτοὸν, αὐτοζωὴν, αὐτοθεότητα᾽ μεῦ- 
ἐχτῶς δὲ πάλιν ταῦτα, φημὶ τὰς ξαδιδομένας προ- 
νοητιχὰς δυνάμεις, ᾿Επειδὴ γὰρ ὃ Θεὸς xal aud 
εχτὸς ἔστι καὶ μεθεχτὸς, ἀμέθεχτος μὲν χατὰ τήν 
οὐσίαν (τῆς γὰρ οἱσίας αὐτοῦ οὐδὲν τῶν ὄντων μετέ- 
χει, ὑπὲρ τὰ ὀντὰ γάρ ἔστι κατὰ τὴν ἰδιαν φύσιν] 
μεθεχτὸς δὲ xatà τὰς φιλοδώρους αὐτοῦ μεταύότεις 
χἀί δωρεὰς, χαθὸ πάντα τά ὄντα αὐτοῦ μετέχει, 
xai δι᾿ αὐτοῦ συνέστηχε, Τὸ γὰρ μὴ μετέχον αὐτῶ 
οὔτε ἐστίν, οὔτε ἔσται, οὗτε Tv* διὰ τοῦτο τὸ ὃν 
μετέχει τοῦ αὐτοοντος, οὐκ αὐτοῦ τοῦ αἰτίου τῶ 
ὄντος Θεοῦ, αὐτῆς δηλαδὴ τῆς οὐσίας, ἀλλὰ τοῦ c 
C τοόντης τῆς δωρεᾶς αὐτοῦ, xa0' ἣν xal ἔστιν ὁ θεὺς 
μεθεχτός, Μετέχει πάλιν τὸ ζῶν τῆς αὐτοζωῆς, ox 
αὐτῆς τῆς θείας οὐσίας, ἀλλὰ τῆς ἐν αὐτῷ αὐτοζωῆς͵ 
τῆς θείας φημὶ δωρεᾶς, καθ΄ ἣν καὶ μετεχεται ὃ θεός, 
Ταῦτα ἕλεγεν ἔμπροσθεν xai εἴδη xal παραδείγματα, xai 
προορισμοὺς, οὗ παριστάμενος τῷ Πλατωνιχῷ δέν 
γμᾶτι, μή γένοιτο" ἀλλ᾽ εὐσεδῶς ἐχλχαμόδάνων τὰ 
παρ᾽ ἐχείνου ταπεινῶς χαὶ ἀνχξίως Θεοῦ λεγόμενί, 
Τούτων ὑποστάτης λέγεται ὁ Θεὸς εἶναι, ὡς iv αὐτῷ 
ἔχων ταῦτα. Εἴτα xai ὅλα αὐτὰ ὑποστάσασθαι λέγεται, 
διὰ τῶν xxiX πρόοδον ὑποστασῶν οὑτιῶν ὁπ᾽ αὐτοῦ οὖ» 
σιωδῶς᾽ 0Àz λέγων τὰ ὁλοτελῶς μετέχοντα xal οὐσίες 
χαὶ ζωώσεως καὶ ἁγιασμοῦ, χαὶ πάντων, ὡς αἱ ἀγγελι- 
καὶ δυνάμεις, Τρίτως τὰ μερικά" τινὰ γὰρ μετέχει 
μόνης ὀντώσεως, τινὰ xal ὀντώσεως xal ζωώστως, 
οτινὰ καὶ δντώσεως καὶ ζωώσεως xal σοφίας, αἱ T3 
ἀνώταται δύνάμεις τῶν ἁπάντων μετέχουσι. Καὶ τὶ 
δεῖ λέγειν, ὅπου xai ὁ διδασχαλος ἡμῶν ὁ ἱερὸς 
Ἱερόθεος ὑποστάτην εἶπε τὸν Θεὸν τῆς θεότητος, OY 
xai αὐτόκαλλος, καὶ ὅλον χαάλλος φήμὶ, xal μεριχὸν 
χάλλος ; οὐχ ὅτι τὸ ἀὐτό ἔστι xal ὅλον xai you, 
ἀλλ᾽’ ἀπὸ τῶν μετεχόντών ἀνίσως τῶν δωρεῶν ὀνο- 
μάζεται ὁ τῶν δωρεῶν αἴτιος" val ὁ χατὰ τὴν Oto" 
τητὰ ἀμέθεχτος χατὰ τὸς ἀφθόνους χύσεις τῶν ὃν» 
ρεῶν μετέχεται, ἵν᾽ ἀχριόως ὑπερέζῃ δὄ πόντον 
αἴτιος ἀπάντων τῶν xaÜ' ὁποιανοῦν οὐσίαν χαὶ φύσιν 


συνισταμένων ἐν τῷ χατὰ τὰς δωρεὰς μετεχόμενον, 
κατὰ τὴν οὐσίαν μηδόλως μετέχεσθαι. 
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dico, οἱ pulchritudinem ex parte ; non quod idem totum sit, οἱ ex parte, sed ab iis, qui 
ter ejus munera participant, munerum auctor denominatur ; et qui secundum divinitatem 
ipabilis est, secundum uberes munerum, effusiones participatur, ut perspicue rerum omnium 
"nineat, omnibus secundum quamcunque substantiam et naturam subsistentibus, dum se- 
munera participatur, qui secundum essentiam nequaquam participari potest. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IB'. ^ 


᾿Αγίου ἁγίων, Βασιλέων, Κυρίου κυρίων, 
Θεοῦ θεῶν. 


$93 CAPUT XII. 


De Sancto sanctorum, Rege regum, Domino do- 
minantium, Deo deorum. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


capitis hujus distributionem. 11. Explicat quid sanctitas, quid regnum, quid dominalio, quid 
significent III. Quonam sensu hxc nomina de Deo pradicentur. IV. Quo sensu etiam dicatur 


81. 


ise Sanct(us sanctorum. 


ἐπειδὴ xai περὶ τούτων 03a εἰπεῖν ἔδει, τὸ 
ἀπείληφεν, ὥς οἶμαι, τέλος " ὑμνητέον 
' HEALA 3» 3 

ν ἀπειρώνυμον, Xal ὡς "Avv ἀγίων, xat 
τῶν βασιλευόντων, xxi βασιλευόντα τὸν αἰωνχ 
riva καὶ ἔτι, καὶ ὡς Κύριων τῶν χυρίων, xxi 


Quoniam vero ea que de his dicenda erant, fi- 
nem, uti pulo, congruum acceperunt, is qui infi- 
nita habet nomina modo nobis etiam laudandus est 
ut Sanctus sanctorum, ut Rex regum, ut in :ter- 
num regnans et ultra, et ut Dominus dominorum, 


θεῶν. Kai πρῶτόν γε ῥητέον, τί piv αὐτοα- B et Deus deorum. Primum ilaque dicendum, quid 


ἴναι οἰόμεθα, τί δὲ βασιλείαν, τί δὲ χυριότητα, 
mta, χαὶ τὶ βούλεται δμλοῦν τὰ λόγια τῷ δι- 
ιῷ τῶν ὀνομάτων, 


S 


᾿ς μὲν οὖν ἐστιν (ὡς xa ἢμᾶς εἰπεῖν,)ὴ 
» , 4 :) Y 4 [2 
ἄγους ἐλευθέρα, χαὶ παντελής xai πᾶντη 
Βασιλεία δὲ ἢ παντὸς ὁροῦ, 
tou, χαὶ θεσμοῦ xai τάξεως: διανέμησις 90, 
δὲ οὐχ ἣ 9! τῶν χειρόνων ὑπὸροχὴ μόνον, 
πᾶσα τῶ, χαλὺν τε xai ἀγαθῶν ἣ παν- 
χγχτησίχ, 43i ἀληθὴς xai ἀμετάπτωτος βε- 
διὸ xal κυριόττις παρὰ τὸ αὖρος 92, xil 
N 4 “- , "NS , 
, καὶ τὸ χυριεῦον, Θεότης δὲ ἣ mavta 
πρόνοια, xal ἀγαθότητι παντελεῖ xal πάντα 
ya καὶ συνέχουσα 
ip$goocz πάντα 
,τὰ. 


| ααθχρύότης, 


"v 


xxi ἐχυτῆς ἀποπληροῦσα, 
τὰ τῆς προνοίας αὐτῆς 


3 


sanclitatem ipsam esse censeamus, quid regnum, 
quid dominationem, quid deitatem, et quid Scri- 
ptura signare velint per illorum omnium gemi- 
nationem. 


II. 


Sanctitas igitur (ut more nostro loquar) est, ab 
omni scelere libera, et omnino perfecta el omni ex 
parte immaculata puritas. Regnum autem est, 
omnis termini, ac mundi, οἱ legis et ordinis distri- 
butio. Dominatio vero non minorum tantum ex- 
cellentia, verum eliam omnium decorum ae bono- 
rum completa possessio est, et vera el inconcussa 
firmitas; quapropter dowinatio Gracea xipoc de- 
rivato nomine, idem est quod firmatio firmamen- 
tum et firmum, ac firmans seu ratificans. Deitas 
autem idem est atque omnium conspicax provi- 
dentia, omnigena bonilate cuncla circumspiciens 
contiuensque, et seipsa complens atque transiliens 
universa qua ipsius providentia fruuntur. 


$ Iil. 


ι μὲν οὖν ἐπὶ τῆς πάντα ὑπερθαλλούσης al- Hzc itaque omnia de causa illa transcendentali 
ολύτως ὑμνητέον, καὶ προτρητέον, αὐτὴν absolute przedicanda sunt, addendumque, ipsam 
σαν ἀγιότητα, καὶ χυριότητά, xai βασιλείαν 6556 supra eminentem sanctitatem, atque domina- 
vn, xzl ἀπλουστάτην θεύτητα ^ καὶ γὰρ  lionem,etregnum omnium supremum, simplicissi- 
; ἐν ἐνὶ καὶ ἀθρόως ἐκπέφυχε xal διανενέ- D mamque deitatem ; siquidem ex ipsa singulariter 
τᾶσα ἀμιγὴς ἀχρίδεια πάσης εἰλικρινοῦς xa- — et ubertim emanavit atque diffusa est omnis mera 
»; πᾶτα ἡ τῶν ὄντων διάταξίς τε xal Óa- — perfectio totius sincerse puritatis, et omnis rerum 
ς, ἀναρμοστίαν, καὶ ἀνισότητα, xal ἀσυμ- dispositio atque distinctio, quie inconcinnitatem 
ἑξορίχουσα, χαὶ εἰς τὴν εὔταχτον vajvó- el inequalitatem ac disproporlionem extermi- 


VARLE LECTIONES. 
ανεμητικὴ διανέμησις, Ῥ. 91 οὐχί, ἢ. 99 πχρὰ τὸ χυρῶ, S. παρὰ τὸ κῦρος xai τὸ χυρῶ, D. 
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nat, et ad bene ordinatam identitatem ac recti- A τῆτα xal ὀρθότητα γαννυμένη, xxi περιάγουσα ὅδ τὰ 

dinem informat, ac continet illa quz jam digna μετέχειν αὐτῆς ἠξιωμένλ᾽ πᾶσα $ παντελὴς ad 

fuerunt ejus partüicipatione ; 095 quin etiam πάντων τῶν χαλῶν παγχτησία, πᾶσα ἀγαθὴ x 
est perfecta, et omnis omnium quz pulchra sunt vox δέ͵ θεωρὸς καὶ συνοχικὴ τῶν προνοουμένων͵ 
ossessio, et omnis divina providentia, qua? con- ἑχυτὴν ἀγαθοπρεπῶς ἑπιδιδοῦσα πρὸς ἐκχθέῶσιν τῶν 
templatur et conservat ea quibus consulit, seque ὑπεστραμμένων $5, 

benigne effert, ad formandam in eis qui ad ipsum 

convertuntur divinitatem. 


δ IV. 


Qnoniam autem universorum auctor rerum om- 
nium plenissimus est, secundum unam, qua om- 
nibus antecellit, excellentiam Sanctus sanctorum 
nominatur, uti et cetera secundum supra quam 
exuberantem causam, et eximiam przcellentiam, 
ut si quis dixerit : Quanto prestant sancta, vel di- 
vina, vel dominantia, vel regia iis qu:e non. sunt 
talia, et rursus ipsze per se participationes partici- 
pantibus; tanto est omnibus sublimior, qui est su- 
pra omnia, et omnium participantium et participa- 
tionum auctor imparticipabilis. Sanctos vero, el 
reges, dominosque, ac deos Scripture appellant 
principaliores in unoquoque ordines, quorum 
opera dum inferiores Dei numera parlüicipant, eo- 
rumdem distributionum simplicitatem in suis dis- 
tinctionibus multiplicant ; horum autem varieta- 
tem primi ordines provide ac divine ad unitatem 
suam contrahunt. 


᾿Επειδὴ δὲ ὑπερπλήρης πάντων ἐστὶν ὁ πάντων 
αἴτιος 96, χατὰ μίχν τὴν πάντων ὑπερέχουσαν ὑπε- 
δολὴν͵ ᾿Ἄγιος ἀγίων ὕμνετϊται, xai τὰ 81 λοιπὰ, xil 
ὑπερδόλύζουταν alz(av, xal ἐξῃρημένην ὑπεροχὴν, 
ὡς ἀν τις φαίη, Kaü' ὅσον ὑπερέχουσι τῶν οὖχ ov 
τῶν τὰ ὅντα, ἀγιχ, J| Orla, ἢ κύριχ, ἢ βατιλιχὰ͵ 
xxl αὐτῦν μετεχόντων αἱ αὐτομετοχ χί" κατά tor 
οὔτον ὑπερίδουται πάντων τῶν ὄντων ὁ ὑπὲρ xim 
τὰ ὄντα͵ καὶ πάντων τῶν μετεχόντων καὶ τῶν pr-- 
οχν ὃ ἀμέθεχτος αἴτιος, ΑΥγίους Oz, xal βαϑιλεῖς͵ 
χαὶ χυγίους. χαὶ θεοὺς χαλεῖ τὰ λόγια τὰς ἐν ἐχέ- 
στοις ἀρχιχωτέρχς διχχυτιλήσεις, δι᾿ ὧν αἱ δεύτέρει, 
τῶν ix Θεοῦ δωρεων μετὰ AÀxpÓivoosxt, τὴν τἰς 
ἐχείνων διαξόσεως ἁπλότητχ περὶ τὰς ἑἐχυτῶν δι:- 
φορὰς πληθύουσιν᾽ ὧν al πρώτισται τὴν ποικιλίαν προς 
νοητιχῶς «αἱ θεοειδῶς πρὸς τὴν ἐνότητα τήν ἑαυτῶν 
συνήγουσι, 


ADNOTATIONES CORDERII. 


8 1. Quoniam vero ea qua de his dicenda eras, etc. S. Thomas δὰ hunc locum : Postquam, inquit, Dio- 
nysius exposuit divina nomina per qua signiflcatur emanatio perfectionum a Deo in creaturas, bic er- 
ponit nomina Dei qu: designant rerum gubernationem. 1n qua quidem gubernatione sunt quatuor atteo- 
denda ; Primo quidem divin: cognitionis providentia, ad quam pertinet nomen deitatis ; secundo, 
potestas exsequendi sapientie divius ordinationem, ad quam pertinet nomen dominationis ; tertio, ipsi 
exsecutio guberpationis, ad quam pertinet nomen regis ; quarto, gubernationis effectus, qui est munditit 
ab omni inordinatione, et ad hoc pertinet nomen sanctitatis. Da his acute Cyparissiotus (48) : « Sancius, 
inquit, et dominatus, et regnum, et divinitas, absolute quidem in Deo dicta, silentium ejus sunt beatua, 
et supra substantiam, extra Deum vero proprietates accipiunt ad creaturam spectantes. Atque illa qui- 
dem (id est sanctitas) liberatio est ab omni scelere et macula ; dominatus firmitatem veram et a Ὁ:0|2- 
psione liberam exhibet ; regnum est distributio omnis regule, et ornamenti, et juris, et ordinis ; divinis 


vero providentia omnia contemplans. » 


8 II. Sanctitas igitur, ete. Deus (ut docte notat Lessius lib. viri. De perfectionibus divinis) sanetus di 
citur multis modis, potissimum quinque. Primo radicaliter, quia essentia divina est prima radix et ori- 


ginali: fons oinnis sanetitatis et puritatis. 


Secundo objective, quia est objectum omnis aanetitatis ; omnis enim sanctitas sita est io amore e 
conjunctione cum Deo. Quare etiam est meusura totius et ipsius sanciitatis, unde nimirum  sanctiu: 
suam speciem et modum accidit; sanctitas enim est puritas. Sícut autem impuritas nescitur ex contact 
inferiorum, ut cum facies aut vestis luto aspergitur, Vel cum anima per affectum inferioribus inordinate 
inhsrei; ita puritas orltur ex contactu superiorum, cum affectus ad sublimiora et nobiliora assurg t, & 
iis inheret. Supremum autem omnium et simplicissimum et purissirnum est Deus ; unde summa pur.tbi 
consistit in adheesione cum Deo. Itaque eum summa puritas sit sanctitas, Deus 681 ratio obj :ctiva et men: 


sura sanctitatis. 


5224. Tertio dicitur sanctus cxemplariter, vel in. modum regulz, quia per legem eternam est reguli 
omnis sanctitatis ; conformatio enim affectus cum lege :terna est vera sanctitas. 

Quarto formaliter ; sanctitas enim formaliter est puritas effectus ; puritas autem. affectus est amor Dii 
quia est adbasio cum eo quod est purissimum et nobilissimum. Quare cum Deus sit amor sui, ipse hac 
ratione formaliter est sua sanctitas ; et. quia se amat infinite, quantum nimirum est amabilis, ideo quo- 


(48) Decad. v, cap. 9. 


VARLE LECTIONES. 
83 περιέχουσα, D. — 95 θεϊκὴ πρόνοια, Ῥ, 85 ἐπεστραμμένων, P. Sar. 98 ὁ πανχίτιος, 5, S1 χατά, 
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que infinite sanctus est Similiter quia nihil omnino amat nisi propter seipsum, ideo etism in amore 
omnium creaturarum sanctus est. 

. Quinto dicitur sinctus eminenter et causaliter, tanquam fona et principium omnis sanctitatis et pu- 
ritatis in creaturis ; principium, inquam efficiens, form.le, exemplare et finale. Vide lic fusius apud 
Lessium loco citato, et ibidem cap. 2, quodn im sit discrimen sanctitatis divinz et creixturaruim. De domi- 
nio item Dei vid» ibid^m, librum decimum, qui est da hoc argumento. 

Dici ur autem Deus deorum, eorum dico de quibus scriptum est: Ego dizi: Dii estish. Dcus enim est 
qui illos sanctificat, et facit deos per participationem. Und» divine persone 3 Dionysio et a Patribus 
vocantur θεαρχικί, id est deiflce ; et Spiritus sanctus vocatur ὑπέρθεον Πνεῦλα, hoc est Spiritua supra 
deos, quos scilicet sanctificando fac:t deos, sive in colo sive in terra, ut alibi etiam indicatum est, et 
eX generalibus observationibus colligitur. 

. f$. Hoc itaque omnia de causa illa transcendentali absolute pradicanda. Ex his (inquit Cyparissio- 
tus) efficitur manifestum, ali»m quidem significationem prz se ferre ea nomina quz de Deo dicuntur ad 
aliquid ; aliam vero, que secundum exsuperationem seu transcendenticm efferuntur ; atque illa quidem 
aliquando supervacua esse et otiosa perfecto opere ; hec vero, qux» secundum exsuperationem enuntiatur, 
semper eodem modo excellenuam declarare. Et probat exemplo labricationis universi. Septimo enim die, 
juquit, requievit ab omnibus operibus suis! ; quare cessavit a creatione coli, solis, stirpium, animan- 
tium, et, ut universe dicam, ab universo opere quod patarat. Propter opus enim dictus est tunc. Deus 
fabricator mundi. Est igitur semper fabricator mundi Deus, sed t;nquain jam fabricatio mundi desierit ; 
sieut et creator, qui non semper creat ; et 3d ridendum aptus, qui non. semper ridet: haec autem est, 

uia «*olum est, causa et effector Deus (inflnitis enim et immensis intervallis effector effectis antecellit). 

m igitur Dionysius excellentiam in his ostendit, in duas partes divisit, in sancta, et non sancta ; et in 
per se participauones, et in participant'a. Et quanto, inquit.ea. que sunt iis que non sunt antecellunt, 
ei participationes participantibus ; tanto Deus antecellit sanctis ei non ssnetis, et per se. participationi- 
bus et participanübus. Excellentia igitur Dei 2que pervadit in participantia, et per se participationes ; 
et in sancta aut divina, aut dominantia, aut regia, et in ea qua non suni talia. Si autem Deus zque 
utraque excellit,quam ratiousm productionis hahebunt qua non sunt sancla,et qus participant, eamdem 
habebunt sancta, et per se participationes. Quod si illa sunt creaturze Dei, et hec φίλ αὐ sunt. creatu:a 
Dei.Apparent tamen hic etiam proprietates ; illa enim (scilicet participantia et participationes) prop:er 
finem,cujus causa perfecta sunt, et eorum proprietas est dici ad aliquid, aliquo modo se habere ; horum 
autem (id est qus secundum excellentiata dicuntur) proprietas est, ex equo esse infra Deum cum illis 
quae participant,et sunt per 86 participationes, hac enim et illa facta sunt. 


PARAPHRASIS PACHYMERAE (49). 


8 1. 'AXX ἐπειδὴ χαὶ περὶ τούτων ἱκανῶς, Gc A SI. Sed quoniam etiam dehis satis,uti arbitror, 


οἶμαι, λέλεκται. ὑμνητέον τὸν ἀπειροδύναμον, χαὶ 
διὰ τοῦτο χαὶ ἀπειρώνυμον, καὶ ὡς Αγιον ἁγίων, 
καὶ Βασιλέχ τῶν βασιλευόντων, xx1à τὸ ἐν τῇ πρώτῃ 
δῇ τοῦ Μωυσέως ἀδόμενον, xai ὡς Κύριον τῶν 
κυρίων, xal Θεὸν τῶν θεῶν. Καί πρῶτον ῥητέον 
χωρὶς τοῦ διπλασιασμοῦ, τί ἐστιν αὐτῶν ἕχαστον" 
xal εἴθ' οὕτως, τί βούλονται αἱ θεῖχι Γρχφαὶ ὃι- 
πλισιάζουσαι τὰ ὀνόματα, ἤγουν Ἅγιος ἀγίων, καὶ 
Κύριος κυρίων, xai τὰ ὅμοια, 

δ 11. ᾿Αγιότης μὲν οὖν ἐστιν, ὡς χατὰ τὴν τῶν 
ἔξω ἐτυμολογίαν εἰπεῖν, ἐκ τοῦ a στερητικοῦ xzl τοῦ 
ἄγος τὸ μίασμα, οἷονεὶ ἀαγιότης" καὶ χράσει τῶν 
&)o a a εἰς a μαχρὸν ξΣασυνύμενον, ἁγιότης, δηλονότι 
ἐστερημένη παντὸς ἄγους. Βασιλεία δέ ἔστιν ἡ διανέ- 
μησις πάσης τάξεως, καὶ παντὸς τύπου, καὶ πάσης 
καταστάσεως xal εὐθεσίας, Κυριότης δὲ, ἐπεὶ διχῶς 
χοριεύει τις͵ ἢ ἐν d οὐχ ἡττᾶται τῶν χειρόνων, ἢ 
ἐν ᾧ χαὶ τῶν χρειττόνων ἐπίλχαμθάνεται, τὸ δεύτερον 
εἴθησιν ὁ ἔγιος, ὡς τοῦ προτέρου ταπεινοῦ παντά- 
πκασιν ὄντος ἐπί Θεοῦ" διὸ καὶ χυριότης παρὰ τὸ χῦ- 
ρος ἡ ἐξουσία λέγεται, Ordin, δὲ ἢ ἀπὸ τοῦ θεᾶσθαι, 
καὶ ἐπιτηρεῖν, xal προνοεῖν" ἢ ἀπὸ τοῦ περιθέειν 
xal συνέχειν ἁπανταχόθεν τὰ πάντα, καὶ ἑντὸς αὐτῆς 
ἅπαντα τὰ τῆς προνοίας ἀπολχύγυτα ἀποπληροῦτα᾽ 
ἐν τῇ χειρί γὰρ αὐτοῦ τὰ πάντα͵ κατὰ τὰς ἱερὰς vai 
θείας Γραφάς. 
omnia providentie muneribus fruentia adimplens 
in manu ejus sita sunt. 


b Psal. txxxi, 6. ! Gen. i1, 9. 


dictum est,is qui infinita potest, atque adeo etiam 
infinita nomina habet, nobis quoque celcbrandus 
tanquam Sanctus sanctorum,et Rex regum,prout 
in primo Movsis cantico canitur, et sicul Dominus 
dominorum; et Deus deorum. Ác primum dicen- 
dum sine geminatione, quid sit quidlibet eorum ; 
ac deinde, quid sibi velint divin: Scriptura ista 
nomina duplicantes, sive Sanctus sanctorum, et 
Dominus dominorum,et similia. 

593 SIL ᾿Αγιότης itaque, seu sanctilas,loquen- 
do secunduin exiernam nominis etymologiam,ex a 
privativa el voce ἄγος, id est impuritas, quasi ἀχγιό- 
*nc,el gemino z in «longum aspiratum coalescente 
ἁγιότης, q. d. id quod omni labe seu impuritate 


pprivatum est. Regnum vero est omnis ordinis, 


omnis forms et omnis constitutionis ac rectitudi- 
nis distributio. Dominatio autem cum dupliciter 
quis dominetur, quod vel malis non succumbat, vel 
quod meliora recipiat, seu possideat, sanctus hic 
secundum ponit,quod illud prius nimis humile sit 
pro Deo ; quamobrem etiam χὐριότης, sive domí- 
nalio, παρα τὸ χῦρος, quatenus potestatem sigpifi- 
cat, denominatur ; θεότης vero, seu divinitus, ἀπὸ 
τοῦ θεᾶσθαι ἰὰ est a videndo,et obserrando,ac pro- 
videndo ; vel ἀπὸ τοῦ περιθέειν, id est a circum- 
eundo, et undique continendo universa, ut in se 


. Quoniam omnia, joxta sacras et divinas Scripturas 


(49) Vide Schclia S. Maximi tom. II, cap. 12 De divinis nomin. 
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SII. Hzc quidem in Deo absolute laulandaA — 8 itf, Ταῦτα μὲν οὖν imi Θεοῦ ἀπολύτως ὕμνη- 


sunt, id est non quidem secundum aliquid,sccun- 
dum aliquid vero non, vel tanquam ad aliquid aliud 
relatum, sed secundum simplicem sensum, id est 
proprie. Sicut enim magnus dicitur de Deo illimi- 
tate, et sine comparatione, ac relatione,sic ulique 
etiam haec nomina.Neque vero solum absolute pro- 
ferenda sunt, sed etiam secundum excellentiam, 
dicendo, supra quam sanctitas, et plus quain re- 
gnum,et plus quam Dominus, et plus quam Deus; 
siquidem ex ipsamet simplicissima divinitate, om- 
nis pura et independens ratio cum sanctitatis tum 
regni effectibus tribuitur, hanc enim vocat rerum 
dispositionem, scilicet omnium,et distributionem, 
488 omnem inordinationem exterminat,et ad rite 


tiov, δηλονότι 0) κατά τι μὲ), κατὰ τι δὲ οὗ, ἢ 

t * 4 * e - ᾽ 

ὡς πρός τι ἕτερον, ἀλλὰ κατὰ ἅπλην ἔννοιαν, τοῦτ 
: - Py TI Φ M e. ^ -— : - .* 

ἐστι χυρίως ὡς γὰρ τὸ μέγας ἐπὶ Θεοῦ λέγεται 

, 4 [4] * 4 

ἀσχέτως, xxi ἃσυγχρίτως, καί o) πρὸς τι ἕτερον͵ 
ef b - * * . 

οὕτω xai ταῦτα δὴ τὰ ὀνόμστα, Μὴ μόνον Oi ἀπολύ- 
; * ^ ,* n - e t 

τως ῥητέον, ἀλλὰ καὶ μεθ’ ὑπεροχῆς, ὑπεραγιύτης, 
4 2 P. ? [d 

xx( ὑπερδασιλεία, xxl ὁπὲρ τὸ κύριος, χαὶ ὑπέρθεος' 

xai γὰρ ἐξ αὐτῆς δὴ τῆς ἁπλουστάτης θετρητος zi 

διανενέμηται τοὺς αἰτιατοῖς ἀμιγὴς xal ἄσγετος X«2- 

Octa χαί τῆς ἀγιότητος ααἱ τῆς βασιλείας" ταύτην 

430 Àéstt διάταξιν tv. ὄντων, δηλονότι τῶν ἀπΖ.- 

i , ὶ 

, - ,» 

των, 4xl διαχόσμησιν, ἥτις χαί πᾶσαν ἀταξίχν ἔξο- 

pie, xal εἰς τὴν εὔταχτον ταὐτότητα περιάγουτα 

τὰ ταύτης ἠτωμένα, εἰχότως ἂν μίχ προσχγορεύ- 


ordinatam identitatem adducit illa qu: digna $unt p ecac τοῦτο δὲ ἔστιν ἡ ἑνότης͵ τὸ τὴν ταὐτύττιτος xi 


ejus participatione; unde merito una dicilur,siqui- 
dem hzc est unitas, identitalis,inquam, et zequali- 
tatis. Hzc est causa conspirationis.et consensionis 
et salutis universorum,unitatis ratio, qu: secun- 
dum eadem et eodein. modo se habet, Latan'ein 
vero dixit, sive gaudentem in operibus suis, juxta 
illud Psalmi dictum; Letabitur Dominus in operi- 
bus suis *. Rursum ex hac simplicissima divinitate 
etiam 596 dominauo existit; hanc enim dixit uni- 
versam esse omnium bonorum possessionem.lILz»c 
est benigna providentia, qu: semetipsam benigne 
impertit, ad eorum qui ad ipsam convertuntur dei- 
ficationem. 

$IV. Cum autem sit rerum omnium superjlena 


secundum unam eminentem excellentiam (neque e, 


enim multe sunt in Deo excellentis», sed una, 
illaque eminens),dicitur Sanctus sanctorum et, Rex 
Regum.Ail enim, quantum differt natura pura et 
causa a qualitate et effectu (hoc enim est illud 
qnod est, respectu iilius quod proprie non est) et 
quantum illud quod participatur ab eo quod parti- 
cipat, tantum differt Deus, dum lic dicitur, ab iis 
qua illa participatione habent ; omnia enim ex 
Deo sunt, solus autem Deus ex nullo.fteligiose au- 
tem ac pie ex ponit illa, que a quibusdam de deo- 
rum multitudine dicta putabantur,ex eo quod au- 
dirent dici multos deos, juxta illud: Deus deorum 
Dominus locutus est! .Proceptores enim qui virtute 
prastant,virtutem inanima unite collectam habent, 
docendo autem virtutes aliis communicantes, se- 
cundum diversitatem multitudinis eorum qvi do- 
centur,etiam virtutem habent mulüiplicatam. Hoc 
etiam considerandum in ordinibus incorporeis;hac 
utiqueDei propria sunt ;et sicul ex cratere exube: 
rante vicina quidem vasa prima replentur; deinde 
ipsa etiam exuberantia in alia vasa diffunduntur,et 
pro multitudine ac diversitate suscipientium effusa 
distribuuntur ac multiplicantur; sic crassiori qua- 
dam ratione abundantiam distributionis donorum 
divinorum, per primas dispositiones in omnes dis- 
tributam esse cogitandum est. Siquidem Aposto- 


k Psal. crm, 91. * Psal. xcix, 4. 


ἰσότητος λέγω. Τοῦτο τὸ αἴτιον τῆς συμπνοίας xii 
τῆς συμπαθείας «αὶ τῆς σωτηρίας τῶν ὅλων, ὁ τῆς 
ἑνότητος λύγος, ὁ κατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡταύτως ἔχων. 
Ὀχυυνμένη δὲ εἴπεν, ἤτοι χρίρουτα ἐπί τοῖς εἰχείοις 
ποιήέμασι, χατὰ τὸ ἐν Ψαλμοῖς εἰρημένον" Εὐφοῖν- 
θήτεται Κύριος ἐπί τοῖς ἐργοις αὐτοῦ, Πάλιν à 
ταχύτης τῆς ἀπλουστάτης θεότητος καὶ ἡ χυρλύτης 
ἐστί' ταύτην γάρ εἶπε πάντων τῶν χαλῶν παγατη- 
? ν [ad [i , x D 4 - 
σίχυ. Αὕτη ἢ ἀγαθὴ πρόνοια ἑχυτὴν ἀγχθοπρεπῶς 
ἐπιδίθωσι πρὸς ἐαθέωτιν τῶν πρὸς αὐτὴν ἐπεστρᾶμ- 
μένων, 


8 IV. ᾿Επειδὴ 0i ὁπερπλήρης πάντων ἐστὶ oxi 
μίαν ὑπερδολὴν ὑπερέζουταν, (οὐδὲ Ὑχ0 πολλαί εἰσιν 
αἱ παρὰ τῷ Θεῷ ὑπερδυλαὶ, ἀλλὰ μία καὶ ὑπερέγου- 
σα") λέγεται ἤλγιος ἁγίων, καὶ βασιλεὺς βασιλέων, 
Φησὶ γὰρ, καθύσον διαφέρει φύσις ἀκραιφνῆς X1: 
αἰτίχ ποιότηνος καί αἰτιχτοῦ, (τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ὃν 
πρὸς τὸ μὴ χυρίως Ov) xxi καθύσον τοῦ μετέχοντος 
αὐτὸ τὸ μετεχόμενον, κατὰ τοσοῦτον διαλλάττει ὃ 
Θεὸς ταῦτα λεγόμενος τῶν χατὰ μέθεξιν τοῦτο ἐσγη- 
χότων" τὰ γὰρ πάντα ἐκ Θεοῦ ἐστι, μόνος δὲ ὁ θεὶς 
ἐξ οὐδενός, Φιλοθέως δὲ μυστχαγωγέϊ xal τὰ mai 
τισιν εἰς πολυθείαν ὑπονοούμενα, ἔχ του ἀχοίειν 
πολλοὺς θεοὺς, κατὰ τό" Θεὸς θεῶν Κύριος ἐλάλη- 
σεν, Οἱ γὰρ ἕν ἀρετῇ προύχοντες διδάτκαλοι τὴν 
ἀρετὴν ἐν τῇ ψυχῇ ἑνιαίως ουντιθροισμένην ἔχουπ' 
διὰ ὃξ τῆς διζασχαλίας, ἑτέροις τὰς ἀρετὰς μεταθι- 
δόντες, πρὸς τὴν διαφορὰν τοῦ πλήθους τῶν διδασχο- 
μένων, πληθυνομέντιν ἕρουτι τὴν ἀρετήν, Τοῦτο θεω- 
ρητέον καὶ ἐπὶ τῶν ἀσωμάτων τάξεων’ ἅπερ ἐπ 
τατα ἰδιά εἰσι τοῦ Θεοῦ" xal ὥσπερ bx χρατῆρος 
ὑπερύλύζοντος, τὰ μὲν πλησιάζοντα σκεύη πρῶτ 
πληροῦνται, εἴτχ καὶ αὐτὰ ὑπερδλύχζοντα διαχεῖται 
εἰς ἕτερα σχεύη, xal πρὸς τὸ πλῆθος τῶν δεχομένων 
xai τὴν διαφορὰν μερίζονται xal πληθύονται τὰ 
ἐχγεύόμενχ᾽ οὕτω παψυτέρῳ λόνῳ τὴν ἀφθονίαν τὴς 
τῶν θείων δωρεῶν μεριζομέσην εἰς 2- 
τῶν πρώτων διακόσμων νοητέον, Καὶ ὁ 
γὰρ σκεῦος ἐκλογῆς ὡνομάσθη, Σημεῖον» 


μεταϑόσεως 
παντὰς διὰ 
᾿Απόστολος 


DE DIVIN!S NOMINIBUS, CAP. ΧΗ], 


τι aifilors niv ἐπὶ Θεοῦ λένε: καὶ τῶν ἃ lus vas electionis appellatus est *. Notandum vero, 


^. “αὐ . M. -* 3 , - , " 
2:022 4 50.422319 0: &gTt: τῶν 72t0l7:09 TX 25$ 
' ' 


- - , ^ -5y 4 
ΩΝ τῶ οοτξὴων 6t1215.3:00, 7T, 
- ^l PEDE -- t . [dd ^ ^ or 

τὰ στύττοπ πληθύουσιν" ὅτῳ q12 διζφηρχ 
xat a! 052 z 
, 


- ^ 
9349: πολυειδεῖς 


Y us . ἊΝ * -.-" 4. ^on 
Xt. Αὐτὴ 6i τῦφΖ τὴν OR9122U0N XOLULALUL, 


ὡς Qt πλητισται ποὺς τὴν ἑχυτῶ, ἐνό- 


ἄγουσι, xii τον ἢ ἀνχγωγὴ γίνειχι, εἷς 
» πᾶλιν χιτχ,τ᾽σει τὰς ἐχ Θεοῦ μεταδὸ- 
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quo:1cou.municationemin Deo dicatesse numerum 
quce ex Deo sunt, distributionem veeo primorum 
in ea qui? sequuntur.Pri rum itaque distributionis 
simplicitatem posteriora multiplicant ; quantum 
enim differunt ea qux» participant,in tantum etiam 
munera ista multiformia apparent. Ipsam vero po- 
Sleriorum varietatem primz istz:e ad suam unita- 
lem provide contrahunt : et in quantum fit addu- 
ctio, tantum etiam rursus occurrit unitati divine 
communicationis. 





KEOGAAAION IF". 


Περὶ τελείου χαὶ ἑνός. 


GAPUT XIIT. 


De perfecto et uno. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


quo sensu. Deus dicatur perfectus. VI. Quo sensu dicatur. unus ; el simul ostendit unitatem in rebus 
s reperiri. 11. Unifate sublata, interire omnia et ex uno Dco omnia existere ; et quomodo Deus 
andus ut unus, SS. Trinitas est eminen/issima unilas. IV. Ponit operis conclusionem. 
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^ 


X χαὶ πεοὶ τούτων. 

- λό A el - 39 - —- . 4 
τῷ λόγῳ, τὸ χυρτερώτατον 99 χωρῶμεν" xai 
γλογίχ τοῦ πάντῶν αἰτὶου xal πάντα «αἱ 
:ὰ χατήγορε", χαὶ ὡς ἔν ἀνυμνεῖ, Τέλειον 
στιν o) μόνον ὡς αὐτοτελὲς, καὶ χαϑ᾽ ἐχυτὸ 
Ὁ μονοειδῶς ἀοογιζόμενον, χαὶ ὅλον X ὅλοῦ 

* L] e LJ 4 ^ A1 , 

, ἀλλὰ καὶ ὡς ὑπερτελὲς χατὰ τὸ πάντων 
' xxi πᾶτσν μὲν ἀπειρίχν Οὁοίζον, παντὸς 


Dd 


- ὑπεοηπλωιλένον, xxl, ὑπὸ μηδενὸς γωροῦ- 

hd $21) ἫΝ ἈΝ , 4 M μη * /. Ὁ 
* ^ ^ 
ἢ «xvxÀaubavOuevov, ἀλλὰ «xi 4l διχτεῖνον 
. 4 * * , 

x 44x XXi ὑπὶρ πάντχ ταῖς ἀνεκλείπτοῖς 
. , Ns, 

xxi ἀτελευτήτοις ἐνεργείαις, Τέλειον Ó' a) 

c ὡς ἀυχυξὲς ααἱ ἀεὶ τέλειον, xil ὡς 

Φ , 3 & - , 4 * o δλύ 

, ὡς πάντα ἐν ἑχυτῷ πηρέγον, «αἱ ὑπεργλύ- 

guía» τὴν ἄπχυττον καὶ τχύτην καὶ ὑπερ- 

αἱ ἀνελάττωτον C φἰχν, χαθ' ἥν τὰ τίλειχ 
LE Av 0:04 “091 (^ 9 . "ἢ ν 


λεσιουργεῖ xai τῆς οἰκείας ἀποπληροῦ τελειὸ- 


ὃ 


^ ^ [/ 
S, ὅτι omuuna ἑνιαίως ἐστὶ χατὰ μιᾶς ἑνότη- 
. , * - ? 
ὁπεροχὴν, καὶ πχυτῶν ἔττι τοῦ ἔνὸς ἀνξαφγ.- 
^ « - e? 2 
ἴτιον " οὐδὲν qo ἔστι τῶν Orto? ἀμέτοχον 
* »* , 
, ἀλλ᾽ susto ἀπὰς ἀριθμὸς μονάδος μετέχει, 
^M. * o^ Na ii ως» χὶ “17. v. t 
Q0X:, ΥΧ. τὰς £uiTX, ἀχ' ἡ: 24, t 
[] L] δ 
i δέκχτον ἕν, 009 πάντα καὶ πάντων "6 ιλὐ- 
Σ . ---2. H ἣν 14 -; P^ ͵ - 
ἐνὸς μετέχει, καὶ τῷ εἴνχι 9 τὸ Ev, mavix 
» 4 .» 4 ΕΝ A ν » 
ὄντα " Xxl οὐκ ἔστι τὸ παντων αἴτιον ἔν 
Wow ἕν, ἀλλὰ ποὺς παντὸς ἑνὸς V καὶ πλή- 


'Ex' αὐτὸ 38 δὲ λοιπόν, B 


Atqueista de his dicta sint. (φίογυμι, si placet, 
adi-! quod potissimum estsermonem lransferamus: 
etenim theologia rerum omniumauctoricum omnia 
tum simul omnia tribuit, et ipsum ul perfectum et 
ut unum laudat. Perfectus itaque est, non tantum 
seipso perfectus, οἱ per sea seipso uniformiter de- 
finitus, totusque secundum se totum perfectissi- 
mus ; verum etiam ut supraquam perfectus,secun- 
dum omnium excessum; atque omnem quidem in- 
finitatem definiens, supra omnem vero finem ex- 
pa:sas, eta nullo comprehensusaut contentas,sed 
ad omnia pariter et supra omnis indeficientibus 
largitionibus et nunquam finiendis operationibus 
pertingens. Perfectus item dicitur, ut qui nullum 
accipiat incrementum semperque perfectus sit, nec 


c minai possil,omnia in seipso przhabens,et exube- 


rans una et eadem incessabilietsupraquam plena 
et imminuibili largitione, per quam omnia perfuc- 
la perficit,et unumquodque c^ngrua sibi perfectio - 
ne adimplet. 


II. 


Unus autem,quia est omnia unice secundum ex- 
cellentiam unius unitatis et omnium causa, non 
amittendo suam unitatem ; nihil enim illius unius 
expers est, sed quemadmodum omnis numeruspar- 
ticipat unitatem, atque unus binariua denariusque 
dicitur, et dimidium unum unaque tertia decima- 
que; similiter etiam omnia et qualibet particula 
partceps est unius, et hoc ipso quo quid unum 
sunt, etiam. omnia sunt quazcunque sunt. Neque 


i παντὸς E50. χαὶ πλήγυς ὁρ'τιιχόν " οὐδὲ D ver) unum illud, quod est ounnnium causa, unum 


L. Ix, 15. 
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quid est ex pluribus, se quod ante uinue unum Ὑὰρ ἐστι πλῆγος ἀαΐτοχό) ma τοῦ ἐνὸς, ἀλλὰ τὸ μὲν 


omnemque multitudinem, omne unum multitudi- 
nemque de(init: neque enim unquam multitudo 
expers est unius, sed ea quie sunt multa partibus, 
sunt quid unum toto ; et quz sunt multa aceiden- 
tibus, $98 sunt quid unum subjecto ; el quz sunt 
multa numero vel virtutibus, sunt quid unum spe- 
cie ; eL qua sunt multa speciebus,sunt quid unum 
genere; et quze sunt multa processionibus, sunt 
quid uuum principio ; neque quidquam est in re- 
rum natura, quod non secundum aliquid partici- 
pet unum in illo, quod per omnia unicum est, et 
omnia, etiam, tota universa et opposita, unice 


πολλὰ τοῖς μέρεσιν ἔν τῷ ὄλῳ ^ χαὶ τὸ πολλὰ τοῖς 

n , —- e 2 - L] * * - 
συμθεδηχόσιν ἕν ttp ὑποχειμένῳ * xal τὸ πολλὰ τῷ 
ἀριθμῷ ἤ ταῖς δυ.άμεσιν Ev τῷ εἴδει ^ καὶ τὸ πουλλὰ 
τοῖς εἴδεσιν ἔν τῷ γένει * xal τὸ πολλὰ ταῖς mpoo- 
δοις ἔν τῇ ἀρχῇ" xxi οὐδὲν ἔστι τῶν ὄντων, ὅ μὴ 
μετέχει πη τοῦ ἐνὸς τοῦ ἐν τῷ κατὰ πάντκχ boca 40, 
πᾶντα καὶ ὅλα πάντα, xxl τὰ ἀυτικείιλενχ xd ἕνιχίως 
προειληφότος Εἴ, Καὶ ἄνευ aiv 48 του ἑνὸς οὐκ ἔσται 
πλῆθος, ἄνευ δὲ τοῦ πλήθοῦς ἔστχι τὸ ἔν, ὡς καὶ μυ- 
νὰς πρὸ παντὸς ἀριθμου πεπληθυσμένου" καὶ εἰ ma- 
σι τὰ πάντα ἡνῶμένα τις ὑπόθοιτο 49. τὰ πάντα ἔστα, 
τῷ ὅλῳ ἕν, 


3 


anticipavil. Àc sine uno quidem non erit multitudo, sed sine multitudine erit unum, sicut el uni- 
tas ante omnem numerum mnultiplicatum ; et si quis omnibus omnia quzxe unita sunt supposuerit, 


omnia erunt in toto quid unum. 


à III. 


lllud pratereasciendum,ut secundum uniuseu- B 


ju que speciem praeconceptam uniri dicantur ea 
qua unita suut, sitque unum omnium quasi ele- 
mentum ; et si sustuleris unitatem, neque totali- 
tas, neque particula, neque aliud quidpiam in re- 
bus erit ; omnia enim in se unum uniformiter an- 
ticipant οἱ complectuntur. Hac itaque ratione 
Scriptura totum Deura, tanquam omnium cau- 
sam, sub unius appellatione laudat ; atque hoc 
modo unus est Deus et Pater, et unus Dorninus 
Jesus Christus, atque unus idemque Spiritus, per 
supraquam abundantem totius divine unitatis in- 
divisibititatem, in qua omnia unice sunt conjun- 
cla; et supraquam unita, et proexistentia supra 
substantiam. Quapropler etiam ad ipsam omnia 


jure merito referuntur, eique attribuuntur, a qua, G ροῦται zat ἐπιστρέφεται * 


et ex qua, et per quam, et in qua, οἱ ad quam 
omnia sunt, el componuntur, et manent, et con- 
tinentur, et complentur, et convertuntur : neque 
quidquam reperies eorum qux sunt, quod non ex 
uno illo,seeundum quod omnis divinitas supraes- 
sentialiter nominatur, et sit id quod est, et per- 
ficiatur ac conservetur. Oportet itaque et nos, a 
multis ad unum virtute divins unitatis conversos, 
singulariter laudare totam et unam divinitatem, 
unum, quod est omnium causa, ante omne unum 
el multitudinem, et partem et totum, finitionem 
et infinitionem, finem et infinitatem, omnia qua 
sunt et ipsum esse determinat ; et omnium el to- 
torum omnium, et simul anle omnia etl supra 
omnia eliam unice causam, et quod supra ipsum 
unem, est id quod est et ipsum unum determi- 
nat, siquidem quod est uuum, $29 iis qui sunt 
annumeratur ; numerus enim particeps essentiz 
est. Quod autem est unum supra substantiam, et 


Ἄλλως τε xal τοῦτο ἰστέον, ὅτι κατὰ τὸ ἑνὸς ἑκά- 
στοῦ προεπινοούμενον εἶδος ἡνῶσθχι λέγεται τὰ Lvm- 
μένα, xxl πάντων ἐστὶ τὸ ἔν στοι-ειωτιχόν᾽ καὶ εἰ 
ἀνέλῃς ὅθ τὸ ἕν, οὔτε ὀλότης, οὔτε μόριον, οὔτε Xii» 
οὐδὲν τῶν ὄντων ἔσται" πάντα γὰρ ἔν ἑχυτῷ τὸ ἕν 
ἐνοειδῶς προείληφέ τε xal περιείληφε. Τ᾽ χύτῇ γοῦν ἡ 
θεολογία τὴν ὅλην θεχρχίαν, ὡς πάντων alcíxv, ὑμνεῖ 
τῇ τοῦ ἐνὸς ἐπωνυμίᾳ, xxi εἷς Θεὸς ὁ Πατὴο, xi 
εἴς Κύριος S1 "[rsoü; Χριστὸς, xai fv xal τὸ αὐτὸ 
Πνεῦμα, διά τὴν ὑπερδάλλουσαν τῆς ὅλης 92 θεϊκῆς 
ἑνότητος ἀμέρειαν, ἐν ἢ πάντα ἑνικῶς συνῆχται, xxi 
ὑπερήνωται, — xai πρόσεστιν ὑπερουσίως, Διὸ xil 
πάντα ἐπ᾽ αὐτὴν ἐνδίχως 99 ἀγχπέμπετχι χἀὶ ἀντί- 
θεται, ὑφ᾽ ἧς, καὶ ἐν ἢ, χαὶ εἰς ἣν πάντα ἐστὶ, di 
συντέταχται, xal μένει, xal συνέχεται, xal ἀποπλη- 
κχὶ οὐκ ἂν εὕροις τι τὸν 
δυτων, ὄ μὴ τῷ ἐνὶ χαθ᾽ ὃ πᾶνα $ θεότης Octo 
σίως ὁνομάζετχι, xai ἔστι το θ᾽ ὅπερ ἐττὶ, καὶ ce 
λειοῦται, καὶ διχσώζεται, Καὶ χρὴ καὶ ἡμᾶς, ἀπὸ τῶν 
πολλῶν ἐπὶ τὸ ἔν τῇ δυνάμει τῆς θεϊχῃς ἑνότητος 
ἐπιστρεφομένους, ἑνιχίως ὑμνεῖν τὴν ὄλην xal aim 
Θεότητα, τὸ πάντων αἴτιον ἕν, τὸ πρὸ παντὸς ἑνὸς 
χαὶ πλήθους 94, χαὶ μέρους xal ὅλου, καὶ ὅρου «ii 
ἀοριστίας xal πέρατος xal ἀπειρίας, τὸ πόάντα τὶ 
ὄντα xai αὐτὸ τὸ ἐΐνχι ὁρίζον, xal πὰντων χαὶ ὅλων 
πάντω» 98, χαὶ ἄλα καὶ πρὸ πάντων, καὶ ὑπὲρ ziv 
τα, καὶ bw αἴτιον͵ xal ὁπὶρ αὐτὸ τὸ iv ὅν, xii 
αὐτὸ τὸ ἔν ὃν ὁρίζον, ἐπείπερ τό ὅν ἔν, τὸ ἐν τοῖς 
οὔσιν, ἐνάριθμὸν ἔστιν " dodo; δὲ οὐσίας μετέχει, 
Τὸ δὲ ὑπερούσιον ἕν, καὶ τὸ ὃν ἕν, χαὶ πάντα dpd- 
pv ὁρίζει. xxi αὐτὸ ἐστι, χαὶ ἐνὸς, xal dodo. 
γαὶ παντὸς ὄντος ápy καὶ αἰτία, xui ἄριθ λὸς xii 
τάξις. Διὸ xal μονὰς ὑμνουμένη, xal τριὰς ἡ ὑπ 
πάντα Θεότης, οὐκ ἔστιν οὐδΨῇ 56 uouxc, οὐδῪὲ τοιὰς ἢ 
πρὸς ἡμῶν ἢ ἄλλου τινῆὸς τῶν ὅντων 51 διεγνωλμένη, 
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ει χαὶ τὸ ὑπερηνωμένον αὐτῆς χαὶ τὸ θ:ογό- A quod est unum, et omnem numerum definit, ip- 


o2 μνέσωλεν 93, τῇ τριχδιχῇ «al ἑνιχίᾳ 
τον ὑπεοώνομμον ὀνομάζομεν, τοῖς οὔσι 

023.5», Οὐδεμία δὲ μονὰς, fj τριὰς, οὐδὲ 59 

δος t6.» ν᾿ , 9*5& v - 

οὐτε ἕνοτης, T, γονιμότης, οὐδὲ ἄλλο tt τῶν 

τινι τῶν ὄντων συνεγνωτμένων 60, ἐξάγει 
? * , - 
πᾶντα καὶ λόγον χαὶ νοῦν χρυφιότητα 
, . e. e. 

πάντα ὑπερουτίως ὑπερούζης ὑπερθεότη- 
^S » * * 

δὲ Üvouz αὐτῆς ἐστιν, οὐδὲ λόγος, ἀλλ ἕν 

OS .** 

pneaxt. Kat oLói αὐτὸ τὸ τῆς ἀγαθότητος, 
5 4 - "SN 

ὄζοντες αὐτῇ, προσφέρομεν, ἀλλὰ πόθῳ τοῦ 
- A 4 Il. .5 n ^ 

δ τι χαὶ λέγειν περὶ τῆς ἀῤῥήτου φύσεως 

* bd *. , - 

τὸ τῶν ὀνομάτων O5 τεπτότατον αὐτῇ noo- 


-- 
ὦ 


Qooutv' καὶ συμφωνήσοιμτυν Xv δὲ χὰν τοὐτῳ 
- ^ , * 
γοις, τῆς δὲ τῶν πράγμάτων ἀληθείας ἀπο- 


sum est et unius, et numeri, et omnis rei prin- 
cipium et causa, et numerus et ordo. Quam- 
obrem et unitas qus laudatur, et Trinitas quz est 
divinitas supra omnia, non est unilas, neque Tri- 
nitas a nobis aut alio quopiam eorum quz sunt co- 
gnita; sed ut quod inipsa est supraquam in unum co- 
pulatum et fecunditatem Dei verelaudemus, trinum 
et unum Deum nominamus illum, qui supra omne 
nomenest.Nullaautem unitas vel trinitas, neque nu- 
merus, nec unitas vel fecunditas, nee aliud quidpiam 
eorum qua sunt, aut corum 402 alicui existentium 
sunt cognita, explicat arcanumillud omnem rationem 
et mentem superans superdeitatis, superessentialiter 
supra omnia superexistentis ; hujus neque nomen 


θα, Διὸ καὶ αὐτοὶ τὴν δίὰ τῶν ἀποφάσεων g neque rationem est assignare, sed inaccessum om- 


οτετιμήχασιν, ὡς ἐξιστῶσαν τὴν Ψυχὴν τῶν 
ἰιφύλων, χαὶ διὰ πασῶν τῶν θείων νοήσεων 
ὧν ἐξή ὃ ὑπὲρ πᾶν ὅ i πά 
᾽ ξήρηται τὸ ὑπὲρ πᾶν ὅνομα, xxi πάν- 
χαὶ γνῶσιν, ἐπ᾽ ἐσχάτων δὲ τῶν ὄλων αὐτῷ 
e 
ἄν, xaf' ὅσον xai ttv. ἐχείνῳ 69. συνάπτ- 


τόν, 


nibus eminet. Quin nec ipsum quidem nomen bo- 
nitatis ei tanquam aptum accommodamus, sed de- 
siderio aliquid intelligendi et dicendi de natura illa 
arcana eti ineffabili, quod est omnium nominum 
maxime venerabile ipsi primum consecramus : in 
quod quidem cum theologis convenimus, sed ab 
ipsa rerum veritate multum deficimus. Quam- 


isi quoque ascensum illum per negationes pratulerunt, ut qui animam ἃ cognatis rebus avo- 
omnes divinas intelligentias viam sternet, quibus excipitur id quod omni nomine omni- 
one ac cognitione sublimius existit, nosque Deo tandem conjunyil, quantum nimirum cum 


ὃ VI. 


i, tum ex ipsius parte fieri potest. 


ἡμεῖς τὰς νοητὰς θεωνυμίας συνῃρηχότες, C. — Hzec nus divina nomina, quee ratione intelligun- 


ν ἀνέπτυξχμεν, o) μόνον αὐτῶν τῆς ἀχρι- 
λειπόμενοι, (τοῦτο γὰρ ἀληθῶς «xi ἄγγελοι 
δὲ τῆς χιτὰ ἀγγέλους αὐτῶν ὑμνῳδίας * 
ἐσχάτων Ὑὰρ ἀποδέουτιν o! χράτιστοι τῶν» 
v θεολόγων * οὔτε μὴν αὐτῶν τῶν θεολὸγῶν, 
αὐτῶν ἀτχητῶν, fj συνοπαδῶν, ἀλλὰ xat 
ὁμοταγῶν, ἐσχάτως xai ὑφειμένως. ' Oase, 
οϑδὼς ἔχοι τὰ εἰρημένα, xai: ὡς καθ᾽ ἡμᾶς 
ηψάμεθχ τῇ διανοιᾷ τῆς θεωνυμιχῆς ἀνα- 
ἐπὶ τὸν πάντων ἀιφαθῶν αἴτιον τὸ πρᾶγμα 
* τὸν δωρούμενον πρῶτον αὐτὸ τὸ εἰπεῖν, 
) εὖ εἰπεῖν. Καὶ εἴ τι τῶν ὀμοδυνάμῶν πα- 
αι, χἀχεῖνο p; χατὰ τὰς αὐτὰς μεθόδους 
πικούειν δεήσει, Εἰ δὲ ταῦτα ἢ οὐκ ὀρθῶς 


tur, congesta pro viribus explicuimus, non solum 
non satis pro eoruu) merito congrue (hoc enim etiam 
angeli vere dixerint), sed neque paribus laudibus, 
quibusab angeliscelebrantur; siquidem prestantis- 
simi quoquetheologi nostri vel novissimis etiam an- 
gelis cedunt; verum etiam theologis eorumque as- 
seclis nequaquam suppares,a nostris quoque aqua- 
libus in hoc laudum genere superamur. Itaque, 
siquidem recte ista dicta sint, et in divinorum no- 
ininum explanatione pro modulo nostro verum sen- 
sum attigerimus,in bonorum omnium causam id to- 
tum referendum est, ut qu: primum $950 tam di- 
cendi quam bene dicendi facultatem dederit. Ac si 
quid eorum qua his equivalent, sit pretermissum, 


ἔχει, xal τῆς ἀληθείας ἡ ὁλιχῶς ἥ μερικῶς pid iisdem quoque rationibus a nobis ad hunc mo- 


νῆμεθχ, τῆς σῆς ἄν εἴη φιλανθρωπίας ἐπαν- 
τι τὸν ἀκουσίως ἀγνοοῦντα, χαὶ μεταλοῦ- 
) τῷ μαθεῖν δεομένῳ, καὶ ἐπαμῦναι τῷ μὴ 
δῦναμιν ἔχοντι, καὶ ἰάσχσθχι τὸν οὐχ 07 
ἀῤῥωστεῖν᾽ χαἀὶ τὰ μὲν παρ᾽ ἑχυτοῦ, τὰ δὲ 
γων 0S ἐξέυρίσχουτα, πάντα δὲ ix τάγχ(οῦ 

4 - ee) A 9 D 
τα, xai sl; ἡμᾶς διχδιοάσαι, Μηδὲ àno«a- 


dum supplendum erit. Sin vero hec vel minusrecta 
vel imperfecta sunt, et a veritate vel omnino vel ex 
parte aberravimus, erit humanilatis tuz corrigere 
non sponte ignorantem,rationesque suggerere di- 
scere cupienti,et ex se insufficieuti opem ferre, cu- 
rareque molentein :zgrotare,atque alia quidem a te 
excogitata, alia vero ab aliis mutuala, czeteroquin 
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omuia ex ipso bono accepta, iu nos quoque derivare. À pac ὁ φίλον ἄνδρα εὐεργετῶν' ὁρᾷς γὰρ, ὅτι ^ 
Neque te pigeat amicuin hocce beneficio afficere; ἡμεῖς οὐδένα τῶν παραδοθέντων iste ἱεραρχίχων - 
cernis enim, uli neque nosipsiquidquam rationum γων εἰς ἑαυτοὺς συνεστείλαμεν, ἀλλὰ ἀνοθεύτοῦς 25- 
hierarchicaruim nobis concreditarum intra nosimel- τοῦς καὶ ὑμῖν xai ἑτέροις ἱεροῖς ἀνδράσι μεταδεδώχα- 
ipsos continuimus, verum illas omnino puras cum μέν τε xai μεταδώσομεν, ὡς ἂν ἡμεῖς τε εἰπεῖν κα. 
vobis tum caeteris viris sanctis, partim tradidimus, νοὶ καὶ οἷς λέγεται ἀκούειν, κατ ὀῤδὲν τὴν παράλο- 
partim adbuc trademus, pro dicendi nostra el alio- σιν ἀδικοῦντες, εἰ μὴ dox πρὸς τὴν νόησιν ἥ τὴν b 
rum intelligendi facultate, in re nulla tradilionem φρασιν αὐτῶν ἀσθενήσομεν. Αλλὰ ταῦτα μὲν, ὅπη τῷ 
violantes, nisi forte vel ad eloquendum vel ad in- θεῷ φίλον, ταὐύτῇ ἐχέτω τε, καὶ λέγέσθω i καὶ 
telligendum imbecilliores exstitimus. Sed haec ἔστω δὴ τοῦτο τάτς νοηταῖς θεωνυμίαις τὸ xat ἡμᾶς 
quidem, ut Deo placet, sic habeant, οἱ dicta sint;  mépze' ἐπὶ Bb τὴν cup oluxhw θεολογίαν, ἡγουμένο 
sitque quod ad. nos perlinet, hic finis nominibus Θεοῦ͵ μεταδήσομαι. 

Dei qui mens excogitavit; ad symbolicam vero 

theologiam Deo duce transibo. 


ADNOTATIONES CORDERII 


8 I. Perfectus itaque est, ctc. Pulchre, uti. solet, ac. perspicue Dei perfectionem ex hoc capite Lessius 

prob.t lib. vit, De perfectionibus divinis, cap. 2, dicens, Dionysium hic affsrrequatuor rationes, cur Deus 
jeatt cius. . 

di ΡΠ οι est αὐτοτελής, id est per se perfectus, quo significatur illum non accepisse perfectionem ab 

alio, sive ut a causa efficiente sive ut a causa formali, sicut fit in creaturis, sed habere omnem perfeetio- 

nem a sola simplicissima essentia sua ; unde ipsius perfectio non consurgit ex accumulatione multarum 

rerum, sicut io ereaturis, quarum nulla dici potest. αὐτοτελής, sed ex una resimplicissima, qua ipsemet 

et ita per se, secundum omne genus perfectionis. est perfectissimus. — — un 

Secunda, quia est ὕπερτελής, id est superperfectus, boc est omni perfectione conceptibili superior et ex- 
cellentior ; nihil enim a mente creata tam magnum,tam eximium et excellens, potest cogitari, quinDeus 
infiniiies sit excellentior et major. Hoc denotatur illa voce ὑπερτελής. E 

Tertia, quia non potest augeri vel minui. tanquam omnia anticipata et precepta per suam essentiam in 
se continens. . . . . 

Quarta, quia ita plenus et superplenus est omnibus bonis,ut veluti fons inexhaustus exuberet ct redun- 
det perpetua et incessabili largitione donorum in omnes res creatas. 

Unde pat t, Deum dici perfectum, quia est auctor omnis perfectionis naturalis et supernaturelis in re- 
bus omnibus,a summis et ipsi vicinissimis usque ad extremas,a prima substantia separata usque ad infi- 
inam materiam,et ipsius radium pertingere ad omnia, idque non semel tantum, sed assidue et indesinen- 
tr. Non enim satis est. Deum sua dona semel,sive ma:eris, sive gratizx, sive glorise, infudisse, sed hane 
infusionem et largitionem dcbere esse continuam et indesinentem ; alioquin omnia momento evanesce- 
rent Neque solum quia est auctor ut causa efficiens, sed etiam 3X quia est exemplar et mensura omnis 
perfectionis.In rebus enim creetis dicitur aliquid porfectum in natura, quia est commensum suo exem- 
plari, secundum quod est conditum in tali specie;sicut in artefactis id est perfectum,quod exacte respondet 
conceotui et regulis artis ; unde ipsum exemplar est per $e et originaliter perfecium, absque respecta 
ad aliud, tanquam prima perfectionis regula.ltaque ipse perfectus dicitur, et tanquam fons ex quo omnis 
p»rfectio naturze in omnia, quc aliquo modo sunt, manat,et tanquam mensura, ex cujus commensione 
ipsa perfectionis ratio pendet. 

Hinc ex eodem Lessio cap. 1. collige quadruplex discrimen inter perfectionem Dei et creaturz etiant 
excellentissimz. Primum,quod Deus non habeot perfectionem et excellentiam suam ab alio, sed a se tan- 
tum, ipse enim est primus actus,prima perfectio,et primum bonum independens ab omni alio, fons iner- 
haustus omnis boni et omnis perfectionis ; creatura vero omnem suam perf. ctionem et bonitatem habel 
a Deo. Sicut in rebus corporeis sol habet lumen a seipso, id est non ab alio aliquo corpore, stell: vero 
hobent lumen a sole. 

Hinc sequitur alterum discrimen, quod perfect:o Dei sit prorsus illimitata et infinita, creatura vero limi- 
tata et astricta ad certam speciem. Cum enim perfectio divina non sit ab alio, non habet a quo limiter 
aut mensuram accipiat;ac proinde necesse est manere illimitatam in amplitudine sui conc«p'us;creatura 
vero perfectio cum sit a Deo, limitatur secundum modum quem ei imponit divina sapientia, sicut omnia 
opera artis mensuram et modum et terminum accipiunt ab arte opiflcis. 

Tertium, quod Deus omnem perfeciionem suam h.ibeat per simplicem suam essentiam, nulla alia forma 
vel modo reali accedente ; secus in creaturis. Nulla enim creatura habet omnem perfectionem per suam 
essentiam, sed opus est infinitis propemodum formis et perfectionibus accessoriis,ut perfecta sit, ut patel 
in angelis, quorum tamen natura inter substantias creatas est simplicissima et perfectissima : ut enum 
omittam potentias et species intelligibiles, opus est illis plurimis babitibus et illustratiobibus, ac actibus 
tum intelleetus tum voluntatis, ut perfecti sint. 

Hinc sequitur quartum discrimen,quod divina perfectio non possit unquam augeri vel minui: cum enim 
&etu habeat omnem perfectionem possibilem, nulla ei flori potest accessio ; et cum hsbeat illam per e: 
sentiam et a se, non potest ei ulla fleri detractio. Oportet enim ipsum essentiam suam atmiuere, ut vel 
minimum quid sue perfection.s deserat;creature vero perfectio potest et sine fine augeri, et usque iu ni« 
hilum imminui.Possent etiam angeli et homines beati,Deo ita disponente, crescere sine termino in claríi« 
tate visionis divina: et amore beatifi:o,et etiam omne bonum suum amittere. 
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18 aulem, quia el omnia unice, etc. Hinc. Cyparissiotus, decade x, Theologi: materiate decem 
concludit. Primo: Non oportere quarere in Trinitate. que supra substantism est, habitus et dis- 

; neque esse aliqua circa ipsam qua substantia ejus compleant. Secundo : Non ess» etiam 
quapiam qua in substantia ejus exsistant ; nec differentiss subs:antisles in psa intelligi, siqui- 
incorporeis qu» ab ipsa producta sunt, non oportet quaerere differentiam substantie, et ener- 
e, tanquam aliud ab alio, ista ut exsistant accider :. Tertio, quod in unitate, qu: upra substan- 
10n sit quzrenda ubique differentia causs, et causam habentis, ubi ex seipsa dicitur exsistere; et 
psa prodit sua energia sive operatio; et ubi ex seipsa, et per seipsam, ad seip:am remeat. Quar- 
in unitate Trinitatis non oporteat querere aliud substaniiam, et aliud energ:am sive operatio- 
[ue tegi homonvmia verbi energiz, nec existimare non idem esse in ea substaniiam et energiam. 
1od in unitate, que supra substintiam est, non oportsst querere energiam per se sine substan- 
D per se eXsistent'm ; neque cogitare simul aliud quid cum ipsa unitate, n- que ab ea distinguere 
rgiam. Sexto, quod in unitate Trinitatis non oporteat quarere aliud substantiam et aliud bonita- 
aliud formam et aliud substantiam, nec aliud vitam vel sapientiam vel virtutem, aliud vero sub- 
ejusdem. Septimo, non item querendum aliud esse eognitionem ejus, vel charitatem ejus, vel 
Jinem ejas, vel immortalitatem ejus, et alia ejusmodi, aliud vero singularem ejus substantiam et 
am supraquam divinam. Octavo, quol in unitate supra substantiam non oporteat quzrere, quia 
mnia, idcirco multa ejus esse ; et diversa omnia ; est enim ea omnia ipso divina et boata ejus 
i, qua habet omnia, non ut alia in alio, sed sine habitudine et collecte, nihil habens duplex, et 
ne unum. Nono, quod in unitate, qua sura substantiam est, neque principium ejus reperire li- 
1e medium, neque finem : neque sit aliquid totum, quia in uncquoqu^ eorum que intelliguntur 
| $0la ; neque sit aliquid eorum que sunt, quia ips» est omnia ; neque lieeat uno noraine eam 
. Decimo, quod unitas Trinitatis supra omnem $332 substantiam sit, et supra omnem unitatem 
em nobis cognitor , et qucd neque substantia sit, nec unitas, nequ: trinitas “Ὁ ullo cognita, noe 
iut in. multis numerata. Vide hxc apud Cypirissiotum per derem capita fusis. deducti, 
uibus ac Scripturis comprobata. Consule etiam D. Thomam, parte 1, quest. 3, De simplicitate 


Nulla autem unitas vel trinitas, etc., explicat. arcanum illud. Nota cum Manuele Calecha in libro 
le, imagines, quas Patres excogitarunt διὰ assimilandum eas utcunque Triniteti. Gregorius Na- 
. eum oculo fontis, et fonte, et fluvio comparat ; item cum sole, radio, lumin» ; item cum mente, 

id est consideratione, animo, in quibus non est divisio vel sectio ; item cuia triplici sole et una 
ommistione. Gregorius Nyssenus in lib. De Trinitate hxc tria dicit esse in nobis, quz sunt νοῦς, 
sopa, « Mens, inquit, parit rationem, ratio movet mentem, et neque mens sine ratione est, neque 
8 mente; similiter sine spiritu, qui est in nobis, non erit ex mente, Haec, inquit, sunt 
3t separari a se in" icem non possunt. Sic, inquit, intelligendum est in Trinitet». » Alii cum fonte, 
lacu ; cum igne, flumina et lumine. Cyrillus cum radice, ramo et fructu ; idem cum digito, ma- 
chio ; et alias cum rosa, flore et odore. In his omnibus reperiuntur quzedam inseparabilia a se 
ue assumuntur, ad declarandum utcunque esse tres personas ins»parabiles, proprietatibus dis- 
t unius substantie, ita ut ab alio sumatur τὸ ἀςώριστον, id. est inseparubilitas personarum, ab 
ιοούσιον, id est consubstantialitas. 


PARAPHRASIS PACHVMERUE (50) 
2 1. Transit ad caput illud, quod potissimum est 


A 


π᾿ αὐτὸ χηρεῖ τὸ ἰσχυρότατον χεφάλαιον, tb À 


(ou xal ἑνός, Πῶς δὲ ἰσχυρότατον ; ὅτι αἱ 
tt θεωνυμίαχι au xai x20' αὑτὴν ἐλέγετο, τὸ 
| συνάγεται. ὅτι πάντὰ λεγεται ὁ αἴτιος, οὐ- 
λειπομένου τῶν αἰτιχτῶν εἰς τὸ μὴ λέγεσθαι 
)». Ὅπου δὲ οὐδὲν ἐλλείπει, τέλειον πάντως 
πάλιν dux πάντα λέγεται, «αἱ 0) τὸ μέν 
τὸ δὲ ὕστερον ἢ τὸ μὲν ἐπὶ πλέον, τὸ δὲ 
:σν᾽ ἢ τὸ μὲν χρονιωτέρως xai. μονιμωτέρως, 
ὀλίγου xal ἐπιπολαίως" πάντα γὰρ ἐπίσης 
rat χἂν ἄγγελον εἴποις, xdv μύρμηχα, 
ἢ ἐπίσης ἀπολείπονται πρὸς τὸ ἄπειρον xal 
&xl τὰ δέκα "Hxyouv οὐκ ἣν ἀπό τινος τῶν 
ὁ αἴτιος λέγεσθαι" ἣ εἰ ἀπό τινος, xal ἀπὸ 
"O0tv, εἰ ἄμα πάντα λέγονται ἐπὶ Θεοῦ͵ ἤδη 
xt, χαὶ τὸ ἕν" εἰ γὰρ μὴ ἣν ὑπερέχουσα ivó- 
οὕτῳ, οὐχ Xv ἔφῃρμοζεν ἀπάντων ὄντων xal 
εἰ γοῦν οὕτω ταῦτα τέλειον λέγεται τὸ Θεῖον, 
| ὡς μοιοειδῶς διοριζόμενον ἐφ᾽ ἑχυτοῦ xal 
τὸ, (τοῦτο γάρ ἐστιν ὅρος τελείου" τὸ à 
«XX οὐχ ἔξωθεν, xxl καθ᾿ αὐτὴ, xal o) κατὰ 
κὺς, μονοειδῶς, ἤγουν xa0' ὃν ἄν τις ἐπιθάλ- 
Ὅν, ὁμοίως, καὶ ταὐτῶς ἀφορίζετθχι), ἀλλὰ xal 


de perfecto et uno. Quomodo vero potissimum ? 
quoniam alix quidem Dei denominationes de una re 
quapiam seorsum dicebantur, perfectio vero copu- 
latur ; quoniam causa omnium predicatur, nullo 
effectu deficiente,qui non ab hac denominetur:ubi 
autem nihil deficit, perfectio jam omnino existit. Et 
rursum simul omnia dicitur,et non hoc quidem 
prius, allerum vero posterius ; vel hoc quidem 
magis, alterum vero minus; vel hoc quidem tem- 
pore longiori,et perseverantius,!llud vero breviori 
etobiter,omnia enim :qualiter ab intinito distant, 
sive angelum dixeris,siveformicam,sicut equaliter 
ab infinito distant mille et decem.Itaque non potest 
ah aliquo effectu causa dici, vel si ab aliquo etiam 


p ab o:nnibus.Unde si simul omnia dicantur de Deo, 


jam apparet etiam illud unum : nisi enim quo ad 
hoc unitas illa eineret, utiquesimul etiam rebus 
omnibus non conveniret.Cum itaque Deus perfectus 
dicatur,non solum tanquam uniformitera se el per 
se definitus (hsc enim est perfecti definitio: Quod 
a se ipso, et non extrinsecus, el per se, el non per 
accidens, uniformiter, sive, ut hoc modo quis ac- 


Vide Scholia S. Maximi tom. II, cap. 18, De divinis nomin, 
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cijiat,similiter et identice deflnitur,quinimo,tan- A ὡς ὑπερτελὲς, κατὰ τὸν ἀποδοθέντα περὶ τῶν θείων 


quam plus quam perfectum, secundum B38 
ralionem, in divinis nominibus assignatam, quo- 
niamex effeclis auctor denominatur,quamvis etiam 
supra illos sit, et per excessum nominetur plus 
quam honus,plus quam essentia. Ceterum ab ef- 
fectuum rerumque perfectione Deus quoquesupra- 
quam perfectus praedicatur: ipse enim sui ipsius et 
finis et locutusest,nihilquesupra Deum extenditur, 
quin etiam ipsemet infinita definit. Nam secula 
qua sunt infinita (neque enim finem habent) ipse- 
met infinita magnitudine excedens multiplici sua 
infinitate comolectitur:etoninem vitam termini ex- 
pertem,ut in intellectilibus;non enim his vita ter- 


ὀνομότων τρόπον, ὅτι ix. τῶν αἰτιατῶν "uiv ὁ αἴτίος 
ὀνομάζεται, πλὴν καί ὑπερ ταῦτά ἐστι xal ὑπεροχιχῶς 
λέγεται ὑπεράγαθος͵ ὑπερούσιος, Λοιπὸν ἀπὸ τοῦ τὲ- 
λείου τῶν αἰτιχτῶν πρχγματων ὁπερτελὲς τὸ θεῖον 
Aévecav αὐτὸ γὰρ ἐχυτοῦ xai ὅρος xal τόπος ieu, 
καὶ οὐδὲν ὑπερεχτείνετχι τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ xai τὰ 
ἄπειρα αὐτὺς περατοῖ" τοὺς γὰρ αἰῶνας ἀπείρους àv- 
τὰς lob γὰρ ἔχουσι πέρας) αὐτὸς τῷ ἀπείρῳ μεγέ- 
θει ὑπερεχων τῷ ἔχυτοῦ ἀπειροπλασίῳ περιξχει xai 
πᾶσαν ἀριστίαν ζωῆς, ὡς ἐπὶ τῶν νοητῶν᾽ οὐ γάρ 
ὥρισται τούτοις b βίος ὡς ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ 
ἀθάνατοι ἐχτίσθησαν᾽ ὃ Θεὸς τῷ ὑπεραιωνίῳ ἐντὸς 
τῆς ἰδίχς ἀϊδιότητος ὁρίζεται" 


minatur ut in bominibus,sed immortales creati sunt Deus vero in superzternapropria eternitateterminatur. 
$IL.Aliter etiam perfectus dicilur, tanquam Β ὃ II. Καὶ ἄλλως τέλειον λέγεται xal ὡς ἀνεαυξὲς 


neque auctus neque imminutus ; neque enim au- 
gmentum nec diminutionem admittit quod etiam 
perfectionisestin eo quod perfectionem habet Ttem 
quia omnia qua perfecta sunt. perficit secundum 
unam incessantem el eamdem elargitionem.Quod 
itaque unice el non divise perficitei non minuitur, 
plenum erit et supraquam plenum. Unurn vero di- 
citur, quoniam secundum unum quid omnia unita 
suntcausz,et hecrursum omnibussccundum unum 
eminet;nihil enim estin rebus quod unius non sit 
particeps sed sicut omnis numerus participat uni- 
tatem, et unus binarius denariusque Jicitur; et si 
partis memineris, dices unam dimidiam,el unam 
tertiam, et unam decimam, etl sic deiuceps, ila 


xxi ἀμείωτου" οὔτε γὰρ πρόσθεσιν «οὔτε μείωσιν ἐπι- 
δέχεται, ὅπερ xal τὸ τέλειον ἔστ᾽ ἄν ᾧ τέλειον ἔχει, 
Καὶ ἄλλως, ὅτι χαὶ τὰ τέλεια πάντα τελεσιουργεῖ 
κατὰ μίχν τὴν ἄπχυστον χαὶ ταὐτὴν χορηγίαν. Τὸ 
γοῦν ἑνιαίως xzi οὐ μεμερισμένως τελεσιουργοῦν καὶ 
μὴ ἐλαττούμενον τέλειον ἂν εἴη καὶ ὑπερτελειον, Ἐν 
δὲ λέγεται, ὅτι χαθ’ ἕν πάντα ἑνιαίως ἐστὶ τῷ αἰτίῳ, 
xal πάλιν ἁπάντων χαθ᾽ ἕν ὑπερέχει" οὐδὲν γάρ ἐστι 
τῶν ὄντων ἀμέτοχον τοῦ ἑνὸς, ἀλλ᾽ ὥσπε: πᾶς dp.f- 
μὸς μονάδος μετέχει, καὶ μία δυὰς χαὶ δεκὰς λεγε- 
ται" χαὶ εἰ μορίου ἐπιμνησθῆς, ἥμισυ ἕν ἐρεῖς, χεὶ 
τρίτον ἕν, καὶ δέγατον ἕν, χαὶ ἐφεξῆς" οὕτω χαὶ πᾶντι, 
xi. πᾶν μόριον πάντων, τοῦ ἑνὸς μετέχει" καὶ ἐν τῷ 
εἶναι τοῦτο τὸ kv πάντα ἐστὶν, ὥσπερ ἐν τῷ cn 


etiam omnia, et omnis pars omnium,participant c τὴν μονάδα πάντες οἵ ἀριθμοὶ καὶ οὐχ ἔστι τὸ ἕν 


unum;et hoc ipso quo est unum illud, omnia sunt; 
sicut hoc ipso quo est unitas,omnes numeri exsi- 
stunt, et hoc unum non est unum multorum.Deus 
enim unus est, sicuti et simplex, el indivisus, et 
expers differentize specifici et ab omnibus affectio- 
nibus et accidentibus alienus. Hoc ipsum porro 
unum aliud sive majus sive minus effugit, illud 
enim supra hac existit, atque insuper ul princi- 
pium,tamipsam unitatem quam multitudinem defi- 
nit : in Deo enim sunt omnes unus tam q.i ante 
fuerunt quam qui futuri sunt ; non enim ibi aliud 
quidem preteritum,aliud vero füturum,cujus par- 
ticipatione tam unum hoc multa definiat,licet di- 
vergimode,et nec est ullus modus,secundum quem 
multanonin unocomprehendantur.Qua enim mul- 
ta $54 sunt partibus,sunt unum toto, ut corpus ; 
qua multa suntaccidentibussunt unum subjecto, 
ut homo ; et que mulla sunt numero, sicut Petrus 
et Paulus,sunt unum specie, uterque enim homo 
est. Qus porro etiam multa sunt virtutibus, verbi 
gralia,carbo, lux, flamma, sunt unum forma;ignis 
enim omnia: et qua multa sunt processionibus, 
et consiliis vel operibus, sunt unum causa, unus 
enim ex quo consilia vel opera, et nihil est in re- 
bus quod non aliquo inodo particeps sit unius. 
Unum dico illud,quod omnia participant,quod se- 
cundum omnia etintregreunitate sua omnia etiam 
tota,oimnia elia » con(rariacomple«tilur,Quo:nodQ 


τοῦτὸ τῶν πολλῶν ἕν, Ὁ piv γὰρ θεὸς ἕν ἐστι, καθὸ 
ἁπλοῦς τε, xal ἀμερὴς, xxl τῆς κατ᾽ εἶδος διχφορᾶς 
ἄμοιρος, καὶ πάντων παθημάτων xal συμδεδηχότων 
ἀλλότριος. Τὸ δὲ ταὐτὸν ἕν ἔτερον ἢ μεῖζον ἢ ἔλαττον 
περιπέφευγεν' ὑπὲρ γὰρ ταύτα ἐχεῖνο, καὶ ἔτι ὡς ἀρ- 
χὴ καὶ αὐτοῦ τοῦ ἑνὺς xal πλήθους ἀριστιχόν᾽ ἐν τῷ 
Θεῷ γὰρ οἱ πάντες εἷς, καὶ οἱ προόντες xal οἱ ls 
μένοι" οὐ γάρ ἐστιν ἑχεῖ τὸ μὲν παρεληλυθὸς, τὸ ἃ 
μέλλον, οὗ τῇ μετοχῇ καὶ τὸ £v τοῦτο τὰ πολλὰ πι’ 
ριορίζει, πλὴν διλφόρως, xal οὐκ ἔστι χαθ᾽ ὅυτιν 
τρόπον o) περιληφθήσονται, τὰ πολλὰ τῷ ἔνί" Τὸ γὰ 
πολλὰ τοῖς μέρεσιν, ὑπάρχον δηλονότι, ἕν τῷ ὅλῳ, 
οἷον τὸ σῶμχ᾽ xal τὸ πολλὰ τοῖς συμδεδηκόσιν ἕν τῷ 
ὑποχειμένῳ, οἷον ὁ ἄνθρωπος" xxl τὸ πολλὰ τῷ 
ἀριθμν, οἷον Πέτρος χαὶ Παῦλος, ἕν τῷ εἴδει, dv 
θρωπος γὰρ καὶ ἀμφότεροι, ᾿Αλλὰ xai τὸ πολλά ταῖς 
δυνάμεσιν, otov ἄνθραξ, φῶς, φλὸξ, ἕν τῷ εἴδει, m» 
Ὑὰρ πάντα᾽ xal τὸ πολλὰ ταῖς προόδοις xal τοῖς βου- 
λεύμασιν ἢ τοῖς ἔργοις ἕν τῷ αἰτίῳ" εἷς γὰρ ἐξ οὗ 
ἀὶ βουλαὶ ἢ τὰ ἔργα, καὶ οὐδέν ἐστι τῶν ὄντων ὃ μὴ 
μετέχει πη τοῦ ἑνός" "Ev λέγω τὸ ἐνιαζον αὐτὸ, οὗτινος 
πάντα μετέχουσι, τὸ ἐν τῷ χατὰ πάντα xal ὁλοτελας 
ἑνιχῷ προσυνειληφὸς πάντα «αἱ ὅλα, πάντα xal τὰ b 
τιχείμενα. Πῶς γοῦν προσυνεΐληφε τὰ πάντα τὸ ἕν, μετὰ 
τοῦτα λεχθήσεται, ὅτε προεπινοούμενον ἀποδείξει τὸ 
ἕν, ᾿Αλλὰ πάντα λέγονται, ὅταν ὡς εἴδη καὶ μέρη xt! 
διχτρορχὶ τοῦ ἑνὸς λαμδάνωνται" ὅλον δὲ, ὅταν τὰ μέρη 
συλλεγόμενα ἕν ὁλόκληρον ἀποτελῶσιν, οἷον καὶ τὸ ὧν 
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αἰ τὰ τοῦ ἀνθοώπφυ σωμχτιχὰ μέρη, ἡ τὰ τῆς A autem unum hoc omuia complexum sit,postea di- 


οὔ μέρη, οἷον τὸ λογιχὸν, τὸ θνητον, Πάλιν 
τὰ ἀντιχείμενα, ἤγουν ἕν ἔχαστον atoty ttov 
πάλιν tv ταὐτῷ τὰ ἀντικείμενα, ὅταν ἕν τινι 
p θεωρῶνται, Πάντα γὰ2 ἐκ τῶν ἐναντίω; 
συνίστανται xai ἑνίγονται, Τὸ δὲ ὑποθοῖτο 
IN 4 

μὲν τὸ χαθ ὑποθεσιν λαμδάνεται, χαὶ ἐπὶ 
“ματιχῶς οὐχ δντῶν, ἀλλὰ λόγῳ τυπουμέ- 
- , 4 » , 4 φ 
tüz μέντοι οὐχ οὕτω ληπτέον, ἀλλὰ τὸ xat 
) Uto θετέον διὰ τὶ 0 ἐξ ἑνὸς Θεοῦ 
ὀγῳ τοῦτο θετέον διὰ τὴν τοῦ ἐξ ἑνὸς Θεοῦ 
ταὐτότητα, xai τὸ ὅλον ἐν τοῖς μέρεσι θεω- 
αὶ ἐν τῷ Oy τὰ μέρη. 


cetur quando ργροοποδρίῃπι) illud unum demons- 
rrabit. Ceterum omnia dicuntur, quando species 
et partes et differentia unius accipiuntur ; totum 
vero,quando partes collecte unum integrum effi- 
ciunt,verbi gratia, hominem, partes hominis cor- 
pore:, vel partes ejua essentia, ut rationale et mor- 
tale. Rursum.omnia etiam contraria, verbi gratia, 
quodlibet elementum seorsum.Et rursum in eodem 
contraria,quando in aliquo subjecto conspiciuntur; 
omnia enim ex contrariis elementis constituuntur. 
Illud autem, ὑποθοῖτο c,aliquis supponat, in aliis 


secundum hypothesin sive suppositionem accipitur ; etiam in iis qu: re ipsa non existunt, 
jne finguntur ; hic vero non sic accipiendum est, sed Loc verbo mentis applicandum 
creationis ex uno Deo identitatem, et quia totum in partibus consideratur, et partes in 


Ἄνω μὲν ἔλεγεν, ὅτι τὸ ἕν προσυλλαμδάνειΒ S III. Superius quidem dixit, unum anticipare 


- , “δ , Φ 39 
νῦν δε, κατασχευάζων τοῦτό, φησίν" "Av μὴ 
πινοηθῇ τὸ ἐνιχῖον, δηλονότι τὸ τῶν ἀνθρώ- 

, ἥγουν ἣ φύσις, οὐκ dv τις εἴποι, τοὺς ἀν- 

ινῶσθχι ἀλλήλοις κατ᾽ αὐτὸν τὸν τῆς φύσεως 

[νῶσθαι τοίνυν τὰ ἡνωμένχ λίγομεν χατ᾽ 

γεπινουύμενον ἑνὸς ἐχάστου. Καὶ πάλιν τὰ 

* * 4 H A * 

4 πολλὰ, στοιχεῖον τι xxl ἀρὴν τὸ ἔν ἐπι- 
* , 3 ν , » . 
εἰς γένος ἀνχγόμενα, οὗ γένους εἴδη εἰσίν, 

» ? 4 ? 
ot, βόες, ἄνθρωποι, ὥσπερ εἰς Év ἀνΖγοντχι 
Γοὔτο δὲ λέγει,οὐχ ὅτι τὸ τῶν πρὸ τῶν πολ- 
e t , ^, 
ἡψεται, ὅπτρ ὑ Πλάτων ἐπρέσδευε, τὴν ἰδέαν 

à τὸ ἐν τοῖς πολλοῖς, xxl τὸ μετὰ τὰ πολλὰ 

χόμενος, k« τούτων καὶ τὸ ἔν στοιχεῖον τῶν 

γνίστησιν᾽ ἡ γὰρ ἡμετέρα ἐπίνοιχ, τοὺς πολ - 


universa ; modo autem illud confirmans ait : Nisi 
enim prius intelligatur unitas, verbi gratia,species 
hominum, sive natura, nemo dixerit, homines in- 
ter seconjunctos esse secundum eamdem naturae 
rationem.Dicimus itaque, illa qu: conjuncta sunt, 
uniri secundum cujusque speciem preconceptam. 
Et rursum,species et multa ad unum genus redu- 
cta, describunt unum elementum aliquod,et prin- 
cipium illius generis cujus species exsistunt; verbi 
gralia equi,boves,homines,ad unum quodammodo 
auimal reducuntur.Hoc autem dicit, non quod illa 
ante multa constituatur,ut Plato esserebat,ideam, 
inquam; sed quodin multis,etiam post mulla, po- 
tiusquis concipiens,ex $885 his unum aliquod mul- 


μίαν συνάγουσα φύσιν, ὅπερ πάντως γίνεται c torum elementorum componat;noster enim conce- 


πολλὰ τότε τὴν τοιχύτην μίαν φύσιν ὡς 
τι κατέχει, χαὶ ταὺτην συνχγομένην οὔτω 
πολλὰ τῶν πολλῶν προεπινοεῖ, ὡς τῶν πολ- 
ετιχὴν καὶ συνοχιχὴν, Εἰ τοίνυν ἀναιρεθείη 
ἃ ὄλον, οὔτε μόριον ἔσται, d. O9, xal ἐνιαίως 
ζονται *. τούτων δὲ ἀνχιρεθέντων, οὐδὲν τῶν 
tx, Τὸ ἕν ἄρα πάντα ἑνοειδῶς, δηλονότι 
xal τὸν αὐτὸν λόγον οὐδὲ γὰρ ἄλλως λέγε- 
ον ἔν καὶ ἄλλως τὸ μέρος, καὶ ἄλλως τοῦτο 
x ἐκεῖνο προείληφεν, ἀλλ᾽ ἵνα μὴ τις ὑπο- 
ντεῦθεν τὴν πρὸ τῶν πολλὼν ἰδέαν, φησὶ xal 
ἔν, ὡσανεὶ ὅτι αὐτοῖς τοῖς πολλοῖ;, xal ob 
) θεωρεῖται τὸ ἔν, ᾿Επεὶ τοίνυν τὸ ἕν τὰ 
ριλαμδάνει͵ πάντων δὲ ποιητὴς ὁ Θεός ἐστι͵ 
ἄντων ὀνομάζεται ὡς αἴτιος Ex τῶν αἰτιχτῶν, 
καὶ τῇ τῶ ἑνὸς ἑπωνυμίᾳ ὑμνεῖται, d. δὴ xat 
ἀποστολιχοῦ ῥητου παρίστησι, πάντως διὰ 
εἰαν τῆς ἑνότητος, ὅτι xxi τὸ ἔν ἁμερὲς͵ xai 
τῷ Θεῷ περιέγονται xxtà τήν τοῦ ἑυὸς εἰ- 
t πάντα χαὶ kv αὐτῷ περιέχονται, πλὴν εν- 
ν ὡς ἐν στοιχείῳ καὶ φύσει, ἐπὶ δὲ Θεοῦ ὡς 
, ποιητιχῷ καὶ ὑπεροχικῶς, Τῷ δὲ ὑφ᾽ ἧς 
K τὸ ἔστι xal τὸ σύντέταχτχι ἀρμοστέον * 
& ἃς xal ἐν τὸ μένει χάϊ συνέχεται " 
εἰς ἢ, τὸ ἀποπληροῦται xol ἐπιστρέφεται 
)w, εἰ χαὶ ὁ πατὴρ ὑφ᾽ ἕν τὰ ῥίξλχτα ἕἔταξε͵ 
ἄν εὕροις τι τῶν ὄντων, ὃ ιἡ ἐν τῷ ἑνὶ, καὶ 


ptus dum multa in unam colligit naturam, quod 
utique fit post multa, tum istiusmodi unam natu- 
ram quasi unitam apprehendit, et hanc ita post 
malta contractam concipit pro multis, tanquam 
multorum constitutivam et complexivam.Si itaque 
unum tollatur, neque totum, neque pars existet, 
qu& utique etiam unite denominatur ; his autem 
sublatis, nulla res existe. Unum ergo est omnia 
uniformilter,id est secundum unam et eamdem ra- 
tionem ; neque enim aliter totum et aliter pars 
quid onum dicitnr,neque aliter hoc et aliter illud 
anticipavit, sed ne quis hinc opinaretur ideam 
quamdam ante multa, addit. comprehendit, quod 
quodammodo illud unum non secundum se,sed in 
multis illis concipiatur. Cum itaque unum omnia 
complectatur,omnium vero creator sit Deus,el ex 
omnibuseffectis ut causa nominetur, merito eliam 
unius nomine celebratur, quod etiam ex aposto- 
lico dicto probat, omnino, propter unilatis indivi- 
sibilitatem,unum etiam indivisum et omnia in Deo 
contineri secundurmo imaginem unius ; quoniam 
omnia etiam in ipso continentur, verumtamen 
tanquam in elemento et natura, in Deo vero tan- 
quam causa efficiente,et eminenter. Voculie autem 
a qua etez qua referri debent ad sunt et compo- 
nuniur;per quam veroelin. qua,ad manent etcon- 
tinentur;etad quam ad complentur econvertuntur 
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etsi Pater singillatim etsimul verba collocarit.Ne- A ἔττι τοῦτο ὅπερ ἐστίν, (οὕτω γὰ0 συντακτέον wat 


que quidquamreperies. quod non in uno etiam δὶ 
id quod est (sic enim per hyperbaton construi de- 
bet) οἱ perficiatur, et conservetur, in quantum 
unum et divinitas superegsentialiter,sicut etiam in 
aliis nominatur. Non absolute vero omni uno, se- 
cundum quod Deus unus et unum nuncupatur;hoc 
enim uno solo res exsistunt, et opertet etiam nos 
idcirco a multis, etiam divisis cognitionibus, ad 
unum, quod omnium causa est, converti quod 
eliam ante omne unurma est, scilicet an'e omnem 
naturam, et ante omnem maltitudinem, scilicet 
omnem singillatim;hoc enim unum neque parvum, 
neque mediocre vocatur.Qain etiam,si awlendum 
sit,neque pulchrum,neque bonum: hzc enim quo- 


dammodo affectiones sunt, ct habitudines,et acci- p 


dentia,ipsum vero hoc unum etiam supra hac in- 
telligitur; affectiones vero, ut parvum 556 et me- 
diocre, etiam cum aliis, seu dependenter ab eliis, 
intelliguuntur. Ergo unum illud simplex el expers 
affectionum,neque tanquain genusrerum ponendum 
(genera enim oninino dividuntur in species) neque 
punctum, neque proprie monas, illa enim con- 
nexionem habent cum sequentibus; boc autem est 
simplicissimum.Sed neque illud unum ensaliquod 
statuendum est, sed entium principium, qnoniam 
id quod est,essentia est, a verbo esse, Deus autem 
supraessentialis est,et supra id quod est ;quocirca 
etiam supra omnem terminum, et supra omnem 
infinitatem exsistit, et illud ipsum esse definit, et 
unice causa est;id est eminenter et inimitabiliter, 
tam omnium rerum quam totorum omniurmiscili- 
cet integrorum ; et simul etiam ante omnia et su- 
pra omnia tanquam causa. Ne itaque illud simul 
quibusdam contrarium videatur iis qua a divina 
Scriptura dicta sunt,quod qualibet die hoc et illud 
creaverit et produxerit Simul dixit,secundum vir 

tulem creatoris; poterat etiam in momento tem- 
porisomnia produeere.quemadmodum quoque ma- 
gnus Chrysostomus de hac re sentit. Et supraipsum 
unum Deus est, ut qui supra omnia eminet, et 
omne ens quid unumdefinit ; nam id quod est 


ὑπερδάτον") xxl τελειοῦται, καὶ διχσώζεται, xa! ὃ 
ἔν xal ἡ θεότης ὑπερουσίως, ὡς xxi ἔν τοῖς ἄλλοῖς 
ὀνομάζεται, Οὐχ ἀπολύτως Oi παντὶ ἑνὶ, χαϑ᾽ ὃ din; 
εἷς καί ἕν ὀνομάζετχι * τούτῳ Ὑχ0 μὸν» τῷ ἑνὶ τὰ 
ὄντα ἐστὶ, χαὶ χρὴ γαὶ ἡμᾶς διὰ τοῦτο ἀπὸ τῶν πολ- 
λῶν καὶ ἐσκεδχτιαΐνων γνώσεων ἐπὶ τὸ πάντων atv 
ἕν ἐπιστρέφεται, ὅπερ ἐστὶ xa πρὸ παντὸς iv, 
δηλονότι πρὸ πΖσης φύσεω:, «αἱ πρὸ παντὸς πλήθους, 
δηλονοτι πχυτὸς τοῦ καθ' ἕκαστον * τοῦτο ὙΧΡ τὸ b 
οὔτε μιχρὸν οὔτε μέτριον καλεῖται, Εἰ δὲ δεῖ xai τολ- 
μῆσχι, οὔτε xzAbv οὔτε ἀγχθὸν * ταῦτα Ὑὰρ πάθη πω: 
οἷον εἰσι χαὶ σχέσεις, χαὶ συυδεδηκὸτα, αὐτὸ δὲ τὸ ἔν 
xii ὑπὲρ ταῦτα νοεῖται" τὰ δὲ πάθη, ὡς τὸ μιχοὺν 
καὶ τὸ μέτριον, καὶ σύν ἄλλοις νοοῦνται. Τὸ οὖν 
ἁπλοὺν χαὶ ἀπαθὲς ἔν οὔτε ὡς γξνος θετέον τῶν δ.- 
τῶν, (τὰ Ὑὰρ γένη διαιροῦνται εἰς τὰ εἴδη.) οὔτε στ'γ- 
μὴν, οὔτε μονάδα χυρίως, σχέσιν vào ἔχει ταῦτα 
mph; τὰ ἐφεξῆς τὸ ὃξ ἐστιν ἁπλούστατον. ᾿Αλλ᾽ οὔτι 
ὅ, θετέον αὐτὸ τὸ ἔν, ἀλλ᾽ ἀρχὴν ὅντων᾽ xai τὸ ὃν v1) 
οὐσία ἐστὶν, ἀπὸ τοῦ εἴνχι" ὁ δὲ Θεὸς ὑπερούσιος, xil 
ὑπὲρ τὸ ὅν, διὰ τοῦτο καὶ ὑπὲρ πάτα ὅρον, xai ὑπὲρ 
πᾶπαν᾽ ἀογιστίχν ἐστὶ, χαὶ αὐτὸ τὸ εἶνχ: ὁρίζει, xi 
αἴτιόν ἐστιν ἐνικῶς δηλόνοτι ἐξαιρέτως: χαὶ ἀμική- 
τως, καὶ πάντων τῶν ὄντων, χαὶ ὅλων πάντων, δηλον- 
ὅτι ὁλοχλήρων “ xzl ἀμ xai ποὸ πάντων, xxl jzio- 
πάντα ὡς αἴτιον, Μὴ γοῦν δόξῃ τισὶν ἐναντίον τὸ lux 
πρὸς τὰ παρὰ τῆς θείας Γραφῆς εἰρημένα, ὅτι ἐν μιᾷ 
ἑκάστῃ ἡμέρᾳ τὸδε τι ἐδημιούργησε καὶ ὑπέστησεν. 
"Aux εἶπε, κιτὰ τὴν τοῦ ποιητοῦ δύνχιαῖν * ἡ ύνχτο 
Υχὸ καὶ ἔν ἀχκχριχίᾳ χαιροῦ Dont, τὰ πάντα συττί τας 
σθχι, χαθὼς καὶ ὁ μέγας διαλχμώάνει περὶ τοῦτο) 
Χρυτόστομος. Καὶ ὑπὲρ αὐτὸ ἕν ὁ Θεὸς, ὡς 
πάντα ὑπερέχων, καὶ πᾶν τὸ ὅν ἔν ὁρίζει" τὸ qp ὃν 
ἔν ἀριθμοῦ δήλωσιν ἔχει ἐπὶ τινὰς ὄντως ταττόμενον, 
Ἑπὶ τῶν ὅντων τοίνῦν, τουτέστι τῶν χτισμαάτω,; τὸ 
ἕν τιθέμενον, χατὰ ἀριθμοῦ ἔννοιαν τίθεται" χαὶ T1 
ἐνάριδθωμον λέγει, δηλονότι τὸ ἕν xii 


xn 


- A w 
τοῦτο τὸ Ov 
t - ^ ἭΝ 4 4 -" ^ 9 
ὑποπῖπτον τῷ ἀριθλῷ ἔν ἐστιν ἀντιδι χστελλόμενον 

LI ON , . , ^N - 9 L] D 
ποὺς tà 090 ἢ τὰ voix. 'O δὲ τοιοῦτος ἀριθμὸς rdv 
τως οὐσίας μετέχει τινός" τὸ δὲ ὑπερούτιον ἔν xal 
αὑτὸ xxl ἁπλούστατον ἐστι, Θχυμασίως οὖν τὰ περ! 


unum, numeri manifestationem habet,cum alicuizp |,» » φυτιολογήτας, ἐπάγει, ὅτι, xiv xxl μονὰς 


rei apponitur. Ergo unum in rebus, id est creatu- 
ris, positum, secundum numeri rationem ponitur; 
et idcirco quod unum est, ad numerum spectare 
dicit,sive id quod sub numerum cadit,unum est per 
oppositionem duorum vel trium.Talis autem nume- 
rus omnino aliquam substantiam parlicipat;unum 
autem supersubstantiale secundum se quoquesim. 
plicissimum exsistit. Mirabiliteritaque numerorum 
naturam inve:tigans subdit, divinitatem,quz om- 
nia superat, sive monas Sive trias praedicetur, 
neque monadem qua monadem, ncque trigdem 
qua triadem, neque a nobis, neque ab aliis 
per numeros cognosci sed supra omnem mentem 
et esse et nominari Deum: dicendo enim quod non 
est, intelligimus quid sit Deus.Ne igilur simplici- 
(er audias illud, neque monas ncque trias,sed il- 


X1» τριὰς ὑὕμνοῖτο ἡ ὑπὲρ πάντα θεότης, οὔτε μονὰς 
ἄτε μονὰς, οὗτε τριὰς dre τριάς ἐστιν, ἥ παρ᾽ uev 
δι’ ἀριθμῶν γνωριζομένη ἢ παρ᾽ ἑτέρου, ἀλλ᾽ ὑπὲρ 
πάντα νοῦν καὶ ἔστι xal ὀνομάζεται ὁ Θεὸς" διὰ γὰρ 
τοῦ εἰπεῖν ὅπερ οὖχ ἔστι, νοοῦμεν ὅ τι ἐστιν ὃ θεὺς 
Μὴ τοίνυν ἁπλῶς τὸ, Οὐχ ἔστι μονὰς ἤ τριὰς, ἐξ:- 
χούσης, ἀλλὰ πρὸς τῇ διεγνωσμέντ, σύνταξον τὸ οὐχ 
ἔστιν. οὐ γὰρ ἀθελεῖν τὰ τῆς τοιχύτης ὁμολογί:ς, 
ἀλλὰ τὸ ἀνεξιγνίαστον ὁ λόγος βούλεται διδάξχι, Τὸ 
γοῦν ὑπερηνωμένον φησὶ δηλοῦσθαι Ex τῆς ὀνομα- 
cix; τῆς μονάδος, τὸ δὲ θεύγονον ix τῆς ὀνοιι τσίας 
τῆς τριτὸος᾽ ἵνα γὰρ πχραστῖ, τῶν ἀνεκλαλήτων ὑπο- 
στάσεων ἡ προτχυνητή ἔχφανσϊῖς, ὁ ἀριθμὸς ἐπενοήθη, 
καθά «zl Βασίλειος xal Γρηγόριος οἱ θετοι λέγουσι, 
Γόνιμον δὲ τὸν Πατέρα ὠνόμασεν, ἄτε προσχυνητοῦ 
Ιοῦ Πατέρα, xai τοῦ συμπρουχυνητοῦ αὐτῷ [D 
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μᾶτος πηγήν xal ἀργὴν xal αἰτίαν, Γονιμότης δὲ ἡ A lud : Non est constiue cum διεγισμένῃ seu voce 


ἑνόνης, ἢ ἕτερόν τι ὄνομα ta) συνεγνωσμένων ἢ ἀνθρώ- 
ποις, ἢ καὶ αὐταῖς ταῖὴῆς νοτταῖς δυνάμεσιν, οὐχ ἂν πα- 
ρατστήτειε τρανῶς τὰ ὥς εἶσιν ἐχ πάντων ὁποκεχρυυ- 
μένα τοῦ θεοῦ. Πῶς γὰρ δυνατὸν ὀνομάσαι ἀπό τινος 
τῶν ὄντων τὸν Θεὸν, μηδὲν τῶν πάντων ὄντα, καὶ 
4 * * '. ΜΝ 4 L1 uo 4 - vw 
ὑπερ τὰ πάντα ὄντα: Καὶ τὶ λέγω περὶ τῶν ἄλλων 
* Li * 
ὁυνομᾶτων, ὅπου χαὶ αὐτὸ τὸ σεπτότατον ὄνομα 
Φ * ^. *. Y ^! . - . * ^ - 
7, ayaÜüotnqQ οὐχ οἰκεῖον χυρίως Θεῷ ; οἱ γὰρ θεο 
^], ^ * 4 et^ LEE - 
Αὐγοι ὁιὰ τὸ ὅλως νοεῖν tt xal λέγειν περὶ Θεοῦ, 
- , * bi , Lj . -- . ', 
τῷ περί αὐτὸν πόθῳ χατειγόμενοι, τὸ τῆς ἀγαθότητος 
* 4 D - e Y 
ὄνομα ἐπέόδχλον τῷ Θεῷ, ἀλλὰ χυρίως 
ἐστι χαί ὑπερούσιος ὁ Θεός, Αἱ δὲ 
ἀρνήσεις xal στερήσεις, ἐπί Θεοῦ οὐχ 


χαὶ ὑπεράγαθός 
ἀποφάσεις, ἤτοι 
ἀπλῶς εἴρηνται 
τοῖς θεολόγοις" οὐ γὰρ ὡς λέγονται νοοῦνττι, ἀλλ᾽ 
ὑπερχιχθεότιχότως θεωροῦνται. Τὸ γὰρ ἀθάνατος, xai 
ἀόρατος, χαὶ ἀνενδεῃς, χαὶ τὰ τοιχῦτα, οὐκ ἄν, τις, 
σοφίας μετέχων, ὀημωδέστερον ümoÀdOot, ἀλλὰ τῶν 
ὁηλουμένων ἐξιστάμενος, imi τὰς σεσιγημένας xal 
θειοτέρας ἔννγίας ἀνχνεύσειε" διὸ xal νοητὰς θεωνυ- 
μίας ἐφεξὴς καλῶς αὐτὰς προσαγορεύει. ᾿Εξισταμένη 
29 ἣ ψυχὴ τῶν σωματικῶν ἀπασὼν αἰσθήσεων χαὶ 
χοσμιχῶν, (ταύτας γὰρ συμφύλους φησίν") οὕτω συν- 
ἅπτεται τῷ Gxpatovel τῆς γνώσεως τοῦ Θεοῦ, xaf' 
ὅσον δυνατόν ἔστιν ἀνθρωπίνῃ φύσει, ὡς xai δ᾽ Από- 
στόλος αἰνίττεται, λέγων Καὶ οὔτω πάντοτε σὺν 
Κυρίῳ ἐσόμεθχ᾽ xal πέλιν Νῦν ὡς ἐν αἰνίγματι 
καὶ ἐν ἐσόπτρῳ ὁρῶμεν, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς 
πρόσωπον οψόμεθα, 


cognita, sermo enim non vull condemnare qua ita 
pro confesso habentur, sed Deum esse ininvestiga- 
bilem docet. Illud itaque: Supra quam unitum ait 
significari ex nomine $57 unitatis, divinam vero 
fecunditatem ex nomine trinitatis ; ut enim ad- 
oranda ineffabilium personarum manifestatio re- 
prasentaretur, numerus excogitatus est, sicut divi 
Basilius et Gregorius aiunt. Patrem autem fecun- 
, dum appellavit, tanquam adorandiFilii genitorem, 
et simul cum ipso adorandi Spiritus sancli fontem, 
ac principium et causam. Fecunditas autem uni- 
tasve, aut aliud aliquod nomen, hominibus aut 
etiam ipsismet intellectilibus virtutibus notum, 
non posset clare exhibere Dei abscondita prout 
8 δἰ. Quo:odo enim Deus, qui nihil rerum est, 
sed supra res omnes, ex re aliqua nomen accipere 
possit? Et quid dico de aliis nominibus, cum etiam 
ipsummet augustissimum nomen bonitatis non sit 
proprie Deo proprium ? Theologi enim, ut aliquid 
omnino int-lligereut et de Deo dicerent, ipsius de- 
siderio correpti, nomen bonitatis Deoiinposuerunt, 
quamvis proprie Deus sit supra bonitatem, et su- 
pra essentiam. ᾿Αποφάσεις vero, sive negationes 
et privaliones, in Deo non simpliciter a theologis 
dicuntur ; non enim sicut dicuntur ita intelligun- 
tur, sed inodo transcendentali considerantur. Nam 
immortalis,et invisibilis, et nullius indigus, et si- 
milia, nemo, qui compos sit sapienti», modo vul- 


gari accipiet, sed a rebus qua significantur recedens, ad tacilas et diviniores cogitationes, susci- 
piet ; propter quod etiam intellectilis Dei denominationes deinceps recte ipsas appellat. Nam anima 
ubi corporeis otnnibus sensibus et rebus mundanis se abdicarit ^has enim familiares vocat), tantuin 
purissima Dei coguilioni, quantum nature humana licet, conjungitur, sicut Apostolus insinuat, di. 
cens : ΕἸ sic semper cum Domino erimus ^» ; et iterum : Videmus nunc. per speculum el in. &nig- 


male, (uunc autem facie ad f..ciem videbimus ». 


S 1V. Ταύτας ἡμεῖς τὰς νοητὰς Ücovuuiaz. ὡς C δ IV. Hac nos divina nomina, quoad licuit, ex- 


ἐφικτὸν, ἀνεπτύζχμν, δηλονότι οὐχ ὑψτλοτέρως, ἀλλὰ 
* * τ * , * 
γατὰ τὸ γράμμα ἀποδεδώχαμεν ταπεινοτέρως, μὴ 
τῶν ἀγγέλων, ὃ γὰρ τούτων χατώτατος μείζων 
, - - 4 , e . D , 
πάντων τῶν ἐν τῇ ᾿Βαχλησίᾳ θεολόγων ἐστί" μὴ μὸ 


μόνον 


νον τῶν θεολόγων, ὧν τε συνοπαδῶν λέγει, οἱονεί 
μαθητῶν, καὶ ὧν ἀσχητῶν, δηλονότι τῶν τὰς ἐλλάμ- 
ψεις τὰς θείας χτησαμένων δι᾽ ἀσχήσεως, xxl οὐ δι᾿ 
ὁράσεως, κατὰ τοὺς ἀποστόλους᾽ μὴ μόνον γοῦν ἐσχά- 
tt0; καὶ ταπεινοτέρω: τούτων εἴπομεν, ἀλλὰ καὶ αὖ- 
τῶ, τῶν ὁμοτχγῶν ἡμῖν. Ταῦτα δὲ xxl τὰ ἑξῆς με- 
Qna, " Qt, εἰ μέν 
τῷ αἰτίῃ τῶν παντων 


πριάζων ἀφιοπρεπῶς ὁ πατήρ 
τίνος χατεστοχ χεάμεθα, "άρις 
ἀ αθὺν Θεῷ, τῷ δωρουμένῳ καὶ τὸ λέγειν xai τὸ 
εὖ λέγειν, El γοῦν κατωρθώσαμεν τι, xxi ἔτι διδάσχο- 
μὲν, ὅτι, κἂν ἕτεραι ὑμοϑύναμοι θεωνυμίχι ἐν τῇ Γραφῇ 
εὐρεθῶσι, χρὴ xal ταύτα; χατὰ τὰς αὐτὰς ἐκφαντο- 
ρ'κὰς μεθόδους προτυφαχούειν, ΕἾ ὁὲ οὐκ ὀρθῶς ἔχει, 
xai διὰ τοῦτο τῆς ἀληθείας ὁλικῶς ἀπεπλανήθημεν, 
ἢ ἀτελῶς, vai διὰ τοῦτο μερικῶς ἡμάρτομεν, εἴη ἂν 
τῆς σῆς φιλανθρωπίας, θεῖε Τιμόθϑεε, ἐπχνορθώσ:- 
σθαι τὸν ἀχουσίως ἀγνοοῦντα xal μαθεῖν δεόμενον, xai 


8} Thess. iv, 16. ^ I Cor. xiu, 12, 


plicuimus, videlicet non sublimius, sed secundum 
litteram humilius tradidimus non solum angelis, 
nam in(imus etiam horum major est omnibus Ec- 
clesix tlieologis ; nonsolum theologis, iuquit, con. 
sodalibus et quasi discipulis, et ascetis, qui scilicet 
divinas illustrationes exercilio,et non 1 er visiones, 
acceperunt, ul apostoli. Non solum itaque his sim- 
plicius et humilius diximus, verum etiam ipsismet 
equalibus nostris. Hxc vero, et quz sequuntur, ut 
sanctum decet, hic Pater dixitstudio modestiz. Ita- 
que, 038 si quidem recte quid conjecimus, gratia 
sit Deu bonorum omnium auctori. qui dedit ut di- 
ceremus, et bene diceremus. δὶ quil itaque recte 
diximus, vel adliuc docemus,et si quid eorum,quze 
p his zquivalent, nominum divinorum in Scripturis 
reperiatur, oportet etiam lic secundum easdem 
explicandi rationes subintelligere. Sin vero hzc 
minus recte se habeant, aique adeo a veritate vel 
omnino vel exparle aberravimus, erit humanitalis 
tue, divine Timothee,corrigere non sponte igno- 
raptem,el discere cupientem,et infirmitatem meam 
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adjuvare, curáreque nolentem zgrotare. Atque A βοηθῆσαι τῷ ἀσθενεῖ ἐμοὶ, xat ἰάσχτθχι τὸν οὐχ 00:- 


item qux» humanitatis erit, ea quz a te ipso labes, 
vel ab altero didicisti, omnia autem a Deo accepi- 
sti, in ncs eliam derivare. Neque pigeat ex parte 
etiam hoc nos beneficio afficere, cum et nos,siquid 
cognovimus, non intra nos conlinuimus, verum 
eliam communicavimus, et communicabimus , 
prout babemus et proferre possumus, ac vos 
audire. Hoc enim proprium est humanilatis, 
ut in nulla re sanctorum traditionem violemus, 


nisi forle vel ad intelligendum vel ad eloquen-. 


dum imbecilliores exsistimus. Sed hsec quidem, 
ut Deo placet, sic habeant, et dicta sint, 4 a 
nobis dicenda erant. Modo vero (inis sit hujus 


operis, οἱ ad aliud transeamus. Observa autem, 8 


ipsum dicere Symbolicam theologium,qua hacte- 
nus non prodiit.Quod si velis differentiam nosse 
theologicz informationis et symbolice theologiie, 
lege caput tertium sermonis De mystica theologia, 
de que etiam nos, Deodante,suo tempore dicemus. 


Àov:x ἀῤῥωστεῖν, Καὶ πάλιν τῆς σῆς φιλανθρωπίας 
εἴη τὸ τὰ μὲν map! ἑχυτοῦ ἔχοντα, tà ὁὲ παρ᾽ ἕτί- 
ρων μανθάνοντα, πάντα δὲ πάντως ἐχ τοῦ Θεοῦ λ.μ- 
θάνοντα, καὶ εἰς ἡμᾶς διαδιδάσαι, Μὴ γοῦν ἀποχίμη:ς 
ἐκ μέρους xal αὐτὸς εὐεργιτῶν ἡμᾶς, ἐπεὶ xai tue, 
εἴ τι ἂν εἰς γνῶσιν εἴχομεν, οὐκ ἔσχομεν παρ’ ἐχ»- 
τοῖς, ἀλλὰ χαὶ μεταδεδώκαμεν͵ καὶ μεταδώτομεν, 
χαθὼς ἔγομεν καὶ ἡμεῖς δυνάμεως λέγειν, χαὶ οἱ ἀκού- 
οὑτες ἀχούειν, Τοῦτο γὰρ φιλανθρωπίας ἴδιον χατ' 
οὐδὲν τὴν τῶν ἀγίων ἀδιχοῦντες παράδοσιν, εἰ μὴ 121 
o) δυνησόμεθα, ἀλλ᾽ ἢ «axà νοῦν ἀσθενεῖς φανῶμεν, 
ἢ κατὰ λόγον. ᾿Αλλὰ τὰ μετὰ ταῦτα, ὡς τῷ Θεῷ z- 
λον, οὕτως ἐχέτω, καὶ οὕτω λεγέσθω τὰ ἐπχγγελλόμειλ 
λέγεσθαι παρ᾽ ἡμῶν. Νὺν δὲ ἔστω πέρας τῇ toux, 
πραγματείᾳ, καὶ ἐφ᾽ ἑτέραν μετχξησομεθχ, Σημείω- 
σαι δὲ, ὅτι Συμδολιχὴν θεολογίαν λέγει, τέως μὴ 
φερομένην. Εἰ δὲ βούλει τὴν διαρυρὰν εἰδέναι τῆς 
θεολογιχὴς ὑποτυπώσεως χαὶ τῆς συμϑδολιχῆῇς θεολο- 
γίας, ἀνάγνωθι τὸ τρίτον χεφάλχιου τοῦ περὶ Mozu- 


χῆς θεολογίας λόγου, περὶ οὗ καὶ ἡμεῖς, Θεοῦ διδόντος, κατὰ καιρὸν λέξομεν, 
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Interprete Balthasare Corderio, Socielatis Jesu doctore theologo. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Α΄. ^ CAPUT I. 


Ti ὁ θεῖος γνόφος. Quaenam sit divina caligo. 
SYNOPSIS CAPITIS 


I. Invocata SS. Trinitate, docet, ad mysticam contemplationem, nostri rerumque omnium | abdicatione 
assurgendum esse. II. Ostendit quomodo in divinis procedendum sit per affirinationes et negationes. III. Qua 
sit compendiosa el proliza theologia. Quo item caligo sit, et quomodo ad eam ingrediendum. 


539 8 I. 


Τριὰς ὑπερούσιε, καὶ ὑπέρθεε, xal ὑπεράγαθε, τῆς Trinitas supernaturalis, et supraquam divina et 
Χριστιανῶν Ἔφορε θεοσοφίας, ἴδυνον ἡμᾶ; ἐπὶ τὴν  supraquam bona theosophiz Christianorum przeses, 
τῶν μυστικῶν λογίων ὑπεράγνωστον, καὶ ὑπερφαῆ dirigenosad mysticorum oraculorum plus quam in- 
καὶ ἀχροτάτην κορυφὴν, ἔνθα τὰ ἅπλᾶ, xai ἀπόλυτχ, | demonstrabile,et plus quam lucens etsummum [851|- 
καὶ ἄτρεπτα τῆς θεολογίας μυστήρια, χατὰ τὸν ὑπέρ- — gium, ubi simplicia, et absoluta,et immutabilia theo- 
rov ἐγκεχάλυπται 78 τᾶς χρυφιομύστου σιγῆς vvó- — logi mysteria, aperiuntur incaligine plus quai lu - 
cov, ἐν τῷ σκοτεινοτάτῳ τὸ ὑπερφανέστατον ὑπερ- cenlesilentiiarcanadocentis, qua iuobscarilate te- 
λάμποντα, xal ἐν τῷ πάμπαν ἀνχφεῖ xat ἀοράτῳ — nebricosissinia plusquam clarissime superlucet, et 
τῶν ὁπερχάλων ἀγλαϊῶν ὑπερπληροῦντὰα τοὺς ἀνομ-  inomnimoda intangibilitate atque invisibilitate,prz- 
μάτως νόχς, Ἑμοὶ μὲν οὖν ταῦτα ηὔχθω" σὺ 21-72, pulchris splendoribus mentes oculis captas super- 
& gs Duo τὸ περὶ τὰ μυττιχχ θεάματα συν-  adimplet. 640 Hzc quidem mea sint vota; tu vero, 
τόνῳ ὃ Ü τὰς αἰσθήσεις ἀπόλειπε, xai τὰς  chare Timothee, in mysticis contemplationibus, 
νοερὰς ἐνεργείας 7), «al πᾶντα αἰσθητὰ x1: νοητὰ, intenta exercitatione, et sensus relinque, et intel- 
xi πᾶντε οὐκ ὄντα xal ὄντα, xal πρὸς τὴν ἕνωσιν, leciuales operationes, et sensibilia, et intelligibilia 
ὡς ἐφ τὸν, ἃ γνώστως iyaxíünz, τοῦ ὑπὲρ πᾶσαν ob- omnia, Θὲ ea qua sunt et quà non sunt universa, 


«(αν xal γνῶτιν᾽ τῇ γὰρ ἑαυτοῦ καὶ πάντων ἀσχέτῳ αἰ ad unionem ejus, qui supra essentiam et βείθῃ - 
VARLE LECTIONES. | 


Ἢ ἐχχαλύπτεται͵ ita Cyparissiotus. 72 γάρ. 18 αἰσθητὰς ἐνεργείας, Ch. 
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liam est, quantum fas est, indemonstrabiliter as- A xz: ἀπολύτῳ χαθχρῶς ἐκστάσει πρὸς τὴν ὑπερούσιον 


surgas; siquidem per liberam et absolutam, et pu- 
ram tui ipsius a rebus oranibus avocationem , ad 
supernaturalem illum caliginis divine radium, de- 
traclis omnibus et a cunctis expeditus, eveheris. 


τοῦ θείου σκότους ἀχτῖνα, πάντα ἀφελὼν xat ix πάν- 
TOV ἀγολυθεὶς, ἀναχθίέσῃ. 
τ 


8 II. 


Hzc autem vide, ne quis audiat rudiorum; istos 
dico, qui rebus (naturalibus) adhzrescunt, et nihil 
ultra naturalia supernaturaliter esse imaginantur, 
quinimo arbitrantur sua cognitione nosse eum,qui 
posuit tenebras latibulum suum ΡΟ Quod si supra 
captum horum sint divinorum mysteriorum insti- 
tutiones; quid dixerit quis de illis qui magis rudes 
sunt, qui summam causam omnium, ex iis que in 
Dalura rerum exirema sunt designant, nihilque 
aiunt eam antecellereimpiis multarum formarum 
imaginibus, quas ipsi fingunt, cum oporteret in ea, 
ut omnium causa, omnes entium affirmationes sta- 
tuere ac de ea affirmare ; quin illas ipsas omnes de 
ea magis proprie negare, tanquam supra omnia 
superexsistente, nec existimare negationes affir- 
mationibus esse contrarias, sed ipsam multo 
priorem et superiorem privationibus esse supra 
omnem et ablationem, et positionem. 


Τούτων δὲ Opa πως μηδεὶς τῶν ἀμυήτων ἐπα- 
χούσῃ ' τούτους δέ φημι τοὺς ἐν τοῖς οὖσιν ἐνιτχτιμὲ- 
νους, χαὶ οὐδὲν ὑπὲρ τὰ Ἄν τὰ ὑπερουσίως εἷνχι φαν- 
ταγομένου:, ἀλλ᾽ οἰομένους εἰδέναι τῇ καθ᾽ αὐτοὺς "4 
qst. τὸν θέμενον oxdro; ἀποχρυφὴν αὐτοῦ, Εἰ δὲ 
ὑπέρ τούτους εἰσὶν αἱ θεῖαι MAP id τί ἂν 
φαίη περὶ τῶν μᾶλλον ἀμύστων, ὅσοι τὴν πάντων 
ὑπερχειμένην αἰτίχν καί ix τῶν ἐν τοῖς οὖσιν ἐσ 4- 
τῶν χαραχτηρίζουσιν, xxi οὐδὲν χὐτὴν ὑπερέχειν φασὶ 
τῶν πλαττομένων αὐτοῖς ἀθέων xal πολυειδῶν μορτω- 
μάτων, δέον ἐπ᾿ αὐτῇ καὶ πάσας τὰς τῶν ὄντων τιθέ- 
ναι 15. χχὶ χητχφάσχειν θέσεις, ὡς πάντων αἰτίᾳ, xil 
πάτας αὐτὰς χυριώτερον ἀποφάσχειν, ὡς ὑπὲρ πάντα 
ὑπέρούσῃ, xal μὴ οἴεσται τὰς ἀποφάσεις ἀντιχειμέ- 
νας εἴυχι ταῖς χαταράσεσιν, ἀλλὰ πολὺ πρότερον αὖ- 
τὴν ὑπὲρ τὰς στερήσεις εἶνχι τὴν ὑπὲρ πᾶσαν χαὶ ἀφχί- 
ρεσιν «al θέσιν ; 


-,2 


LA 


III. 


Hac utique ratione divus Bartholomeus ait et Οὕτω γοὖν ὁ θεῖος Βαρθολομαῖός 76 φησι, χα! πο)- 
copiosam esse theologiam, et minimam, atque λὴν τὴν θεολογίαν εἶναι “αἱ ἐλαχίατην * xai τὸ Εὐαγ- 
Ἐνδη 6] } 01 amplum el magnum,et rursus conci- γέλιον πλατὺ xat μέγα, χαὶ αὖθις συντετμυ,μένον, 
sum. Iilud, ut mihi videtur, eximie intelligens, quod ᾿Εμοὶ δοκεῖ ΤΊ ἐχεῖνο ὅπερφυῶς ἐννοήσας, ὅτι xxi πο- 
benigna omnium causa sil et multiloqua, et brevi- C λύλογός ἔστιν ἡ ἀγαθὴ πάντων alia xai βραχύλε- 


loqua simul atque nullius sermonis, utpote cujus 
neque dicti» neque intelligentia sit, quia cunctis 
creatis superessentialit.rsup T2minet,et absque ope- 
rimentis ac vere ostenditur solis iis, qui cuncta que 
impura, quique pura sunt, pertranseunt, omnem- 
que omnium sanctorum fastigiorum ascensum 
transcendunt, et omnia divina lumina, el sonos, et 
sermones celestes relinquunt, el in caliginem ab- 
sorbenlur, ubi vere:est, sicul ait Scriptura, qui 
est ultra omnia. Non enim temere divinus Moyses 
expiari primum ipse jubetur, ac deinde a non ex- 
piatis segregari, et post omnem]expiationem 541 


κτος ὅμα xai ἄλογος, ὡς οὗτε λόγον οὔτε νόησιν 
ἔχουσα, διὰ τὸ πάντων αὐτὴν ὑπερουσίως ὑπερκειμέ- 
νὴν εἶναι, xai μόνοις ἀπερικαλύπτως, καὶ ἀληθῶς ix. 
φαινόμένην τοῖς xai τὰ ἐναγῆ πάντα χαὶ τὰ χαθχρὰ 
διαῤαίνουσι, xa! πᾶσαν πασῶν δγίων ἀχροτήτων ἀνΖ- 
ὄχσιν ὑπερόαίνουσι, wal πάντα θεῖα 78 φῶτα, xi 
ἤχους, καὶ λόγους οὐρανίους ἀπολιμπάνουσι, γα εἰς 
τὸν γνόφον εἰσδυομένοις, οὗ ὄντως ἐστίν, ὡς τὰ λογιά 
φησιν ὁ πάντων ἐπέχξινα, Καὶ γὰρ οὖχ ἀπλῶς ὁ 
θεῖος Μωύσῆς ἀποχαθχρθῆναι πρῶτον αὐτὸς χελεύε- 
ται 79, χαὶ αὖθις τῶν μὴ τοιούτων ἀφορισθῆναι, καὶ 
μετὰ πᾶσαν ἀποχάθαρσιν ἀχούει τῶν πολυφώνων cz) 


audit multisonas tubas, cernitque mulla lumina, D πίγγων, 80 ὁρᾷ φῶτα πολλά, καθαρὰς ἀπαστρά- 


puros ac mulplices radics jacentia : postmodum ἃ 
multitudine separatur, et cum electis sacerdotibus 
ad summum fastigium divinorum ascensuum per- 
ingit 4. Sed hactenus nondum versatur cum ipso 
Deo, nec eum videt (inaspectabilis enim est), sed 
locum u5i stetit". Hoc autem existiino significare, 
divinissima el summa eorum qua cernuntur et in- 
telliguntur, rationes quasdam esse que suLjiciant 


Ρ 4]. xvij, "n. 4 Exod. xix. * Exod. xxxi. 


πτοντὰ 81] xa? πολυχύτους ἀκτῖνας * εἴτα τῶν πολλῶν 
ἀφώρισται, καί χατὰ 88 τῶν ἐχχρίτων 88 ἱερέων ἐπί 
τὴν ἀκρότητα τῶν θείων ἀναδάσεων φθάνει. Κὰν τού- 
τος αὐτῷ μὲν οὐ συγγίνεται τῷ Θεῷ, θεωρεῖ δὲ οὐκ 
αὐτὸν (ἀθέατος vàp') ἀλλὰ τὸν τόπον οδ͵ ἐστι 8.. 
Τοῦτο δὲ οἶμαι σημαίνειν 85 τὸ τὰ θειότατα xal ἀχρό- 
txt4 τῶν ὁρωμένων xal νοουμένων ὑποθετικοὺς «ua; 
εἴναι “λόγους των ὁποδεδλημένων τῷ πάντα ὑπερί- 


e εν 
- ^ 


VARLE LECTIONES. | 
T4 jou iso); εἶναι, Ch. κατ᾽ αὐτούς, D. xa0' ἑαυτούς, 38. T τεθεῖναϊ, δ. 76 βαρτολομαῖος, D. ΤΊ δοχεῖν, 


D. 18 πάντα τὰ θεῖα, S. P. 70 παρακελεύεται, δ, 80 χαί, 84 ἀστράπτοντα, 


S. P. 8, ἔστη, S. P. D. Sc, 85 σημαίνει, 


88 μετά, 83 ἐγχρίτων͵ 
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χοντι. δι᾽ v ἢ ὑπὲρ πᾶσαν ἑπίνοιχν αὐτοῦ παρουτίχ A menti illa, 4.2 sunt subjecta ei,qui universis an- 


δείκνυται, ταῖς νοηταῖς ἀχοότησι τῶν ἁγιωτάτων 22- 
τοῦ τόπω" ἐπιδατεύουσχ χαὶ τότε xal χὐτῶν ἀπολϑε- 
ται τῦν δοωμένων xxi τῶν δοώντων, xai εἰς τὸν γνό- 
φον τῆς ἀγνωσίχς εἰσλόνει τὸν ὄντως ost, xx 
ὧν ἀπημυεῖ 80 πασὰς τὰς γνωστιχὰς 81 ἀντιλήψεις, xal 
ἐν τῷ πάμπαν ἀνχφεῖ χαὶ Gopicp γίγνεται, πᾶς ὧν 
τοῦ πάντων ἐπέκεινα, xal οὐδενὸς οὔτε ἑχυτοῦ οὔτε 
[ - - ? ^ [4 
ἑτέρου 88, τῷ παντελῶς 6i ἀγνώστῳ τῆς πάσης γνω- 


tecellit; quibus presentia ipsius, que omnem cogi- 
tationem mentis vincit declaratur, insistens tan- 
quam in vestigiis summis intellectibilibus locorum 
ejus sanctissimorum;ac tunc ab iis ipsis qu» viden- 
tur, et ab iis que vident absolutus et expeditus, 
in caliginem vere mysticam incogaoscibilitatis in- 
greditur in qua omnes scientificas apprehensiones 
excludit, etin omnimode intactili et invisibili hz- 


σεως 89 ἀνενεργησίᾳ, κατὰ τὸ χρεῖττον ἑνούμενος,  ret,totusexsislensipsius qui est ultra omnia ; neque 
xal τῷ μηδὲν γινώσχειν, ὑπερ νοῦν γινώτχω". ullias, neque suus, neque alterius, cum eo autem 
qui est penitus incognoscibilis, per vacationem omnis cognitionis, secundum meliorem partem co- 
pulatus, et eo ipso quod nihil cognoscit, supra mentem cognoscens. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Cum tbeologia mystica (ut Isagoges cap. 11, ostendimus) sit ordinis supernaturalis, et nnturalem ca- 
ptum penitus transcendentis, S. 


ionysius sacrosancte, uli par est, ad eamdem se comparat per oratio- 
nem, et sanctissima Trinitatis invoca'ione.n ; sciebat quippe vir sanctissimus,theologiz hujus disciplinam 
marie Connatuve proprio minime acquiri, nedum tradi posse ; sed summo ac singulari supremi Numinis 
beneflcio acceptam referri, atque ex ejusdem instinctu atque inspiratione tractari,solisque tanti doni ca- 
cibus communicari debere. Quapropt-r non. sicut in alus theologie pariübus fleri assolet, simpliciter 
umen aliquod,quo illustre ur, expostulat ; sed illam ípsammet theologie ipsius mystice. gratiam. ma- 
ximeque insignem praerogauüvam, qua ad supremum ejus apicem p»rducatur. ld enim discriminis inter- 
cedit inter hanc et alias "ἢ :ologicas disciplinas, quod in alits minime necessarium sit eorum qua tra- 
ctantur experimentum, seu ipsa poss:8sio, sed tantum lumen aliquod,quo intellectus naturam proprieta- 
tesque objecti suo modo agnoscat ac perscrutetur ; at mystica theologia, ipsa intra 85" objectum suum 
ind.ne coanplectitur, Deum videlicet, atque iatima cum Dao unione subsistit ac completur, quz pura et 
ardeuti in Deum conv«rsione obtinetur, quam non nisi divina gratia prestare potest. Hanc ergo cum Deo 
eonjuncuonem in ipso hujus libri limine sibi appresatur, nec non precando simul huic operi preefatur. 
Ubi observandum est, deprecatoriam hanece praefationem, totius hujus libelli epitomen compiecti, et sub 
obscuram esse, prout rei obscure summam decet. Cererum qua hic obscure ac strictim | indicat, toto 
deinceps libalio nonnihil fusius extendit, atque particularius exponit. 

Re-to autem observat Pachymeres,przfatiuneulam hanc precatoriam, ut in mystico instituto est, modo 
mystico terminisque mysucis esse compositam, nempe ex verbis compositis pef ὑπέρ, qu» quasi propria 
quedam mystuce theologie formule exsistunt. Unde statim in exordio SS. Trinitatem invocans, non quid 
ipsa su, sed quid non sit, vel poiius supra qua sit exponit, dicens : 

5-8:8 € L. Trinilas supernaturalis, eic. Nota Tíín.tavsm noo vocari. supornaturalem, quasi sit supra 
naturam Dei, cum illi essentiale et maxime naturale sit, esse fecundam, et unam eamdemque in tribus 
distinetis per-onis exsistere ; sed dicitur supernaturalis respectu nostri et angelorum,omnisque substant:; 
creat:, quia nuilis nature viribus attingi, Dec ex ulla notioae naturaliter, sino Dei revelatione cognosci 
ulio codo potest, uti S. Thomas parte 1, quast, 32, articulo 1, et seq, docet. Similiter d:citur. supraquam 
divina, supraquaw bona, id est supra divinitatem et supra. bon:tatem quovis creato intellectu conceptibi- 
lem. Dicituf. autem SS. Trinitas (heosophia Christianorum proses, quia soli Cbristisni mysterum Trini- 
tatis atque individue unitaus agnoseuut. per filemm, εἰ venerantur per religionem, quz divina prorsus 
sapien 1a est, εἰ vita e.ecna, de qua Christus ipso diclt : Hac est autem vila. Glerna, ut cognoscant te, s0- 
(um Deum verum, et quem misisti Jesum. Christum 5. Nuuc quidem hoc Christiani asssquuntur in fid 
quasi in semine, posunoduim «utem in gloria, tanquam in fruciu, quo beati plene sationiur. Pulchre a 
hoc propositum Gregor:us theologus in Ocauone De constituendis episcopis, « Si, inquit, consequi possem, 
ut hie perfectain universorum scienuam haberem, quid mih! reliquu:n esset ἢ quid sperarem ? Regnum 
colorum plane,dicturus es. Arbitror autem, nihil aliud esse hoc, quam adipisci quod purissimum et per- 
fecussimum est. Perfectius autem ex omnibus qus sunt, cognitio Dei est. Sed. hanc quidem partim te- 
neamus, parum vero pergamus ut comprehendamus, quandiu super terram sumus ; partim in futurum 
reservetnus,ut illinc hunc fructum laboris habeamus, splendorem scilicet totius sancte Tripiiaus, qui- 
cunque est, οἱ qualis, et quantus, si fas est dicere. » Hanc ergo sanctam Trinitatem invocans ai : Dirige 
nos ad mysticorum oraculorum plusquam indemonsirabile, εἰ plusquam lucens, ac. summum fastigium. Me- 
rito sane divinam petit direcuonein, cum niystica theologia sit ordinis naturam transcendenus,utpote ad 
quam non humana industria, sed sola dignaiione divina pervenitur.[gitur son volentis neque currentis, sed 
miserentis es$. Des *. Aiquo adeo perquam docte vocat plusquam indemonstrabile,et plusquam lucens 
ejus ; siquidem nuila ratiocinatione au; demonsirauons (qua, secuuduin philosophum scientiam parit) 
in ejus notionem devenitur, sed solo fldei lumnine supernaturali, aut peculiari revelatione. Quare 
sanctam Trinitaiem (qui inysuce theologie summum est fasugium) significapter Graece ὑπεράγνωστον 
appellat, quia quid .psa $t. non soluin ita est indemonstrabile et igaotum,sicut nos intelligere possumus 
In creaturis aliquid esse ignotum, sed es: plusquam indemoonstrabile, et supra quam ignotum ; quia non 
possumus naturaliter videre Deum, nec ex ullis creaturis possumus haurire ullam cognitlonem,que my 
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sterium sanctissimae Trinitatis nobis declaret, cum econtra omnis cognitio, quam hahemus ex creaturis 
videatur potius ostendere, hoc mysterium 65:6 lapossibile. Quare etsi hoc mysterium non sit contra ra- 
tionem, (ut aliqui falso dixerunt; quia quidquid veritati contrariatur, non debet dici ratio, sed error ; 
est tamen supra omnem rationem naturelem, ita ut, seclusa revelatioae, nunquam possit nobis, tanquam 
positive probabile, venire in mentem, hoc mysterium esse possibile, quia nihil est unde eam cognitionem 
possimus concipere,uti passim theologi in parte I, quzst. 92, docent. imul tamen recte dicitur hoc my- 
sterium supraguam lucens ; quia ubi lumen rationis cccutit et dcflcit, ibi lumen fldei acutius rutilat ere- 
dendo, quam qualibet logica vel mathematica ratiocinatio demonstrando, quippe lumen supernaturale 
atque infallibile, quod falli non potest, nec fallere ; unde licet nullam pariat evidentiam, habet tamen 
certitudinem qualibet evidentia majorem. Possunt hec etiam de illa revelatione accipi, quz cla: itatem 
habeat ex revelante, ubi simplieia et ab oluta, id est ea qu: unde sicuti sunt, sine svmbolicis ipntegumen- 
tis, et sine parabolis, ac sine verbis, qua explicatione indigent, intelliguntur et videntur, Deo aperlente 
mysteria, qua sic ostensa et revelata, non possunt postea sermone expromi, sicut S. Paulus Dionysii in- 
stitutor, de hujusmodi visione ac revelatione mysteriorum simplici et absoluta, id est nuda et aperta,re- 
motis symbolis et verbis explicatione indigentibus, in raptu illo suo scripsit : Que non licet, inquit, Ào- 
tini loqui ^ ; δὰ hoc cnim videtur Dionysius retulisse quod hic dixit, in caligine plusquam (wcente silentii 
arcana docentis. Caliginem vocavit, qua Paulus, ἄῤῥητα, id est arcana. ; hec enim obsceurissima, et que 
explicari non possunt (sicut neque videri potest caligo, neque qu: caligine obtecta sunt) vidit, et cogno- 
vit Paulus in luce clarissima revelationis sine ullis symbolis. lllu1 etiam observandum est (ne quis inter- 
pretationem temere reprehendat, quod vert'mus, aperiuntur in caligine) male legi in exemplaribus hacte- 
nus editis ἐγκαλύπτεται, ld est teguntur, cum meltus repererit Turrianas noster in exemylari ms. quod 
Cyparissiotus habuit, ἐκκαλύπτεται, id. est deleguntur. Cui etiam lectioni: astipulatar ms. exemplar Ce- 
sareum. Possit etiam non incongrue per caliginem intelligi fides, qua est sperandarum substantia rerum, 
argumentum non apparentium . Siquidem in illa, propter 3&3. obscuritatem ejus, tanquam ἐπ caligine 
sed propter supernaturalem quam ex divino testimonio parucipat certi.ud nm, supraquam lucente, supra 
omnem naturalem demonstrationem, silentium, quoddim r-peritur arcana seu mystice. doctrine, quo 
fion est in persuasibilibus humana sapientia verbis, sed in ostensione spiritus εἰ virtutis, ut fides nostra non 
8it in sapientia hominum, sed in. viriute Dei x. Qua in obscuritate lenebricosissima, propt r inevidentiam 
rerum credendarum — plus quam clarissime, propter evidentiam credibilitatis, quam pariunt noia fidei ; 
superiuce! supra omnem scientficam demonstrationem, propter divinam revelationem, cui asse 1505 fidei 
immediate innititur, et exinde certitudinem sortitur (uipoie supernsturalem) qualibet naturali scientia 
magis infallibllem. Et in omnimoda intangibilitate atque invisibilitate mysteriorum omnem tactum et visum 
effugienuum prepulchris splendoribus luminis divini, mentis oculis. captas, id est. secundum Apostolum, 
in captivitatem redigentes omnem intellectum in obsequium Christi, Y . Superadimplet omni gaudio et pace ia 
credendo * * ui possint comprehendere cum omnibus sanctis, quo sit latitudo et longitudo, δι sublimitas, et 

rofundum : scire eliam supereminentem scientie claritatem Chrisli, ut. impleantur in omnem plenitudinem 
P eis. Hoc quidem, inquit, mea sint vola, hoc est quod opto, quod desidero. Deinceps T.motheum ad 
mysticam cotnemplationem informans,oit : Ts vero, chare Timothee, 1n mysticis rerum divinarum aique 
celestium contemplationibus, non segni ct remissa, sed diligenu et tMfenta exercitatione te excolas oportet: 
et ideo sensus relinque, qui, utpote animales, non capiunt ea quz sunt spiritus 5 ; et intellectuales opers- 
tioncs, scilicet, quas intellectus agens a . cebus sensibilibus abswractis speciebus, in intellectu patiente na- 
turaliter efformat , et sensibilia omnium sensuum objecta, οἱ inielligibilia omnia principia scientiarum 
naturalium ac ratiocinationum, el ea qua sunt, id est rerum essentias, qua quod invariabiles sint, a phi- 
losophis proprie dicuntur esse ; et ea qua mon. sunt universa, id est. omnes res femporales, quz propter 
conunuam mutationem dicebantur a philosophis non esse. Ut ad unionem, qui per charitatem flt et gra- 
tjam ejus qui supra essenlium est, ul auctor essentia, qualibet conceptibili a nobis essenua sublimior, et 
supra omnem notionem notionis designatricem exsistens.quantum per gratiam fas est.per fidem, i 
strabiliter sine notione ulla naturali, supernaturaliter ussurgas. Nam fldes, cui nulia demonstratio vel na- 
turalis notio suffragatur, primus gradus est quo ascendimus ad charititem, qua cum D 0o conjungimur οἱ 
upimur. Siquidem per liberam, 1d est voluntariam, et absolutam, id est. nulli creaturz? adhzerescentem, 
et puram, 1d est sinceram, tui tpsiwus. anima scilicet et affectionum corporis, a rebus omnibus creatis, sivo 
sensilibus sive intellec.ilibus, avocationem, Grace ἐκστάσει, id est per cXstasim seu exc:ssum quemdam 
amoris,et mentis abstactionem,aique omnium abnegation.:m,ad supernaturalem illum, ad quem naturalis 
omnis intuitus obstupescit,caliginis divine radium,ubi per fidom Deus apprehenduur, et par dilectionem 
animz unitur,detractis omnibus,(um sensuum quam ratiocinaüonum amb.gibus, el. a. cunctis inpedimen- 
tis expeditus eveheris, et anagogice sublimaberis. 

Ubi nota, quomodo dicat ἀγνώστος, id est. indemonstrabiliter, absque notione naturali, ad divinam 
unionem assurgendum esse. Non enim curiose inquirendum est,neo demoastrari potest. quomodo fiit 
ista cognitio mystice theologie psr copalati»nem cuin Deo.relicio omni alia. cognitione rerum, id quod 
Paulus apostolus significavit,cum dixit ἀθ illa sua cum Deo copulatione,in qua mysteria illa arcana vidit : 
Sive in corpore, sie extra corpus,nescio ; Deus scit c. Nescio, inquit, id. est non. curiose inquiro, nec da- 
monstrare valeo, satis mihi est vidisse et audisse arcana illa verba, ete. Lessius in Praefatione libri. De 
per fectionibus divinis, ait Dionysium hic agere de modo illo contemplandi, in 410 consideratis accurate 
perfectionibus divinis, quatenus ad certata speciem limitate,ac inter se distineie offeruniur, mens assuür- 
git ad aliquid sublimius et illimnatum, omnibus istis ioflnite praestantius, illique igaoto modo se contem- 
platione et amore conjungit. Herseniius ad hunc locum, p r caliginem iantelligit P sub ratione lucis in- 
create et inaccessibills in snime essentiam illapsum, qui ipsam illa inaccessibili luce perfundat atque 
absorbeat ; vel certe illam supremam conjunotionem,qua anima supra omnes potentias sensitivas et iniel- 
lectuales, supra omnes sensus aut mentis operationes immediate inharei Deo per inumam transfüsiopet 
(ut ita loquar) essentis Dei,qua lux infinita est, in essentiam anima ; per quam nimirum speciali mode 
anima Dei sedes cunstituatur, aut etiam Deus anims dicatur. Caliginem auteua vocat. duplici de 6.848 : 
Prima, quod Deum caliginem inhabitare Seriptura perhibeat. Nubes et. caligo in circuitu ejus 4; οἱ alibi : 
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Posuit tenebras latibulum suum e, Quin et Chaldaice, Agyptiacz, el Pythagorice theologie mystice stu- 
diosis Deus quoque caligo est et habetur non quod ullas tenebras in se admittat (Deus enim luz est, et 
tenebra? in eo non sunt ulle!: ) sed potus quia suapte na'ura lux est infinita et inaccessibilis. Hoc, ut 
observat Cresollus noster, lib. 11 Mystagogi, .8.Δ cap. 9 sapientes omnium temporum sacri et profani 
viderunt, qui clarissimo testimonio sunt professi, nimium quantum esse difficilo Deum invenire, ut ex 
Platone prodit Lactantius lib. 1 Institut , cap. 8, indicari autem in vulgus et explicari nulla ratione posse. 
Quod Hebraei signiflcare cupientes, nomen Dei aiunt esse ἀῤῥητον, ἀνεχφώνητων, IDexplicabile, dici et 
Dorminari non posse, a quibus opinor espientes ZEgyptii, principem Deum uum nuncupavere Amun, quem 
Greci Latinique dicunt Ammoaem, quod nomen eit Maneihos significare occulium sive occultationem. 
Hinc Saitie inter illos sapientie nomiue celebrati, in propylao templi Minervae mobilem illam inscriptionem 
posuerant : Meum peplum nemo unquam mortalium detexit. Justinus Martyr Adhoriatione ad gentes, ait 
Aemonem philosophum ea causa Deum nominasse πάγχρυφον, prorsus occultum. Unde facium, ut omnes 
saneti Patres cum D. Damasceno lib. 1, De fide, cap. 18, communi animorum consensione Deum vocent 
ἀχατάληπτον, fncomprehensibilem. 

Sec:nda ratio est, quod unio bujusmodi cognitionis seu intellectionis (qux Dionysio luz est) in seipsa 
eXpers sit, utpote supra omnem a(ífirmationera et negationem ez-istens, noo omnem cogitionem, tum in 
sensu tum in intellectu impediens, pro eo tempore quo est, uti in fine capitis hujus docet. Vocat tamen 
ὑπερφαῆ, plusquam lucentem, ne quis existiroet meram esse obseuritatem, sed revera potius lucem 
maximam, et supersplendidam, id est 4υ29 maxima, et supra quam cogitari possit splendore animam im- 
pleat ; que tamen lux ob nimium sui splendorem mentis aciem ac lumen hebetet atque obscuret; non se- 
eus ac solis splendor pupillis imbecill:oribus lumen visumque aufert, quin et noctus oculis nox est, et 
taligo. Deus enim cum lux perfectissima sit, ubi amplius et efficacius se menti nostre expandit atqueaper- 
it, magis eumdem prapotenti splendore suo offuscat et obstupefacit, ut ultra nil videat, juxta illud : Mi- 
rabilis facta est scientia Iua ex me, confortala est, εἰ non potero ad eam Β. 

Aliam rationem affert Marsihus Ficinus, vuitque caliginem dici, quatenus animus per negationes quas- 
dam hucusque processit, negando videlicet Deum esse hanc aut istam, aut illam rem ; lumeu vero vocari, 

uia Bon aliter de Dco, quam ita negando perspicuam consequimur veritatem. Et huic proposito locum 
zami ejusdem non incongrue accommodat : Sicut lenebre ejus, ila et lumen. ejus, et. noz lanquam dies 
Wuminabiiur h. 

Ex his omn:bus (inquit ibidem Hersentius) apparet, quam apte S. Dionysius cum summa luce tenebras 
sonjunxerit. Non enim tantum caliginem seu obscuritatem dicere debuit, nec tantum lucem maximam, 
quia hozur unico non satis hujus divini gradus proprietatem expressisset, quapropter utrumque debuit 
topulare. Mox autem ubi constituit Deum hoe modo mystice in animam illapsum, vel ipsam cum Deo, qui 
ibaccessibilis lux est, conjunctionem, supremam caliginem nuncupar!, quod facultates cognitioni deditas 
sic obfuscaret et obtenebraret, ut nil concipere nil eloqui po:sent. Eamdem σιγῆς 1vógov, caliginem si- 
lentis vocat, quod quasi silentium quoddam ia animi facultatibus efficiat. Quin etiam posset respectu sui 
ipsius caligo silenti nuncupari ; quod nimirum unio hzc, ut ab omni cognitione, locutione, motuque libera 
μαι, ita summam pacem ac profuadum silentium in se habeat. Denique silentium dicitur, quia omnem af- 
Brmationem et negst'onom longe multumque transcendit. Ne autem silentium istud otiosum aut inane 
886 videretur, lucemque obfuscando, nil lucis suscipere aut conferre putaretur, χρυφιομλύστην, arcanorum 

. Vocat composito maxime efficaci, quod tam in acuva quam in passiva significatione sumi potest. 
Nam et mystes dicitur θυ qui sacris initiauur, et arcana sacra suscipit ac servat, tum etiam is qui sacra 
radit, dicit, ac revelat αἱ guzzx(oyoc. Utro mado accipias, praeclarum sensum reddit. Si enim passive 
mmpseris, silentium istud arcanorum mystam esse dicit, quatenus anima ad illud silentium redacta, 
psum per se arcanum divinum in se suscipit : (qua ratione Proclus,in suis ad Platonis Theologiam comm.n- 
aris, contemplationem illustrat comparatione mystarum qui rehgiosis arcanis seu sacris initiactur.) Si 
rero ac ive accipias, qui sensus omnibus interpretibus placuit, significat silentium istud esse rerum my- 
Hicarum veluti doctorem, initiatorem ac padagogum. Nam in alio theologi: genere homo divinitus inspi- 
ratus sacrorum initistor exsistit; in hoc vero mystico, d:vinorum oraculorum doctor ac rector est divinum 
silentium, sive ipse Deus cum summa pace et silentio anima conjunctus. Deinde in aliis theologicis in- 
iütutionis aliud est doctor, aliud id quod docetur ; bic vero Deus ipse et docet et doeetur ; docet, 1nquam, 
prout se anima patelacit et conjungit ; docetur autem alque agnoscitur per ipsam anims cum divina es- 
tentia unionem seu conjunctionem, de qua regius Psaltes ait : Gustate et videle quoniam suavis est Domi- 
Aus i, Non dixit, Videte et gustato, quod in alio contemplationis genere dicendum erat, in quo gustus seu 
Mfectus spintualis a eognitione 5&3 oritur : sed gustale et videte, quia ab ipso Dei, prout in seipso est, 
[31 et experimento mystica contemplatio exsurgit, Caeterum, adverte cum eodem Hersentio (ex quo hac 
Itali) S. Dionysium, ut hoc sileniium arcana loquela; seu interioris doctrina, cujus ipsemet solüs Deus 
Iuctor sit, minime ezpers esse ostenderet, sigmfcanter χρυφιόμύστην͵ id. est, arcana docens, appellasse. 
Mura de contemplatione De: in caligine qui volet, videat apud Joannem de Jesu Maria in libello De my- 
tica theologia, et apud Thomam de Jesu lib. i1 Divina orationis, cap. 2 et ὃ, θεοοίόχκτον Rusbrochium, qui 
ποράδην, prout Spiritus suggerebat mirifice, illam in Operibus suis explicat. mE 
irum autem quid bic de caligine illa subinfert sanctus Dionysius, quod ἐπ obscwritale temebricosissima 
lesime superiuceat, εἰ in omnimoda inangibilitate atque insisibilitate, prepwlchris. splendor ibus 
senes oculis captus superedimpleat. Hoc pulchre, ut calera, sic explicat. Hersentius, ut up σχοτεινοτά 
xp, femebricosissima, opposnum sit τὸ ὑπερφαινέστατον, plusquam clarissimum ; εἰ ἀοράτῳ, invisibilitati, 
πέρκαλαι ἀ (λαίαι, prapulchri splendores respondeant. Splendores autem ipsam divinam essentiam ejus- 
ue proprietates interpretatur, que sub retione lucis in enimam illabuntur, eamque illustrant ; vel 
wiam ipsius divine esseniis, sive divinarum personarum in seipsis cognitionem, quantum ad omnia 
lognosei t, numirum perfecta cum ipsius unione. Spleudores autem pulchritudinis nomine afficit, 
e ratione qua PÍ:tonici (quorum primas Dionysius noster merito sibi vindicat, utpote Platonis non tan- 
m seciator sccuratissimus, sed Coristisnissimue em^ndator) pulchri nom'no splendor m ac manifesta- 
llonem int :!liguat. Aptissie (gitur Dionysius hoc luco divinis splendoribus, qui sunt ipszemel eesentie 
livins proprietates, pulcüritudinis nomen tribuit; quippe illis, seu ipsorum in animam wansfusione 
atque unione Deus ipse,quod est summum bonum, prestanussumo modo cognoscitur. Prepulchros eotem 
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seu superpulchros vocat, quia divinis nil pulchrius aut amabilius concipi potest. Ubi notandum, quod non 
splendore, sed splendoribus dixerit, quia scilicet Deus non uno genere pulchritudinis ac splendoris ani- 
mas sibi conjunetas implet, sed mulio et vario, utpote qui omnis pulchritudinis fons, abyssus et pleni- 
tudo est. Hinc in Psalmis, Pulchritudo, inquit, agri mecum estk, scilicet varia οἱ multiplex. Uno verbo, 
anima sic Deo unita, infinitis que in ipso sunt pulehritudinibus 86 splendoribus conjungitur, ipsisque 
illustratur, ornatur, impletur, ita ut evadat deiformis, ac 5686 in lucis inacces ibilis radios immiuat, uti 
docet cap. 9 De divin. nominibus. Non dixit eutem, superillustrat, sed superadimplet ; nam | illustrationes 
qu:dem divine, seu divinorum luminum in mentem diffusiones qualibet illuminant quidem, el ornant, 
et adeugent, sed extra hunc statum et gradum non implent ; solius enim Dei est animam sui capacem im- 
plere. Unde non temere inferre liceat, apicem istum mentis seu mysticum fastigium, proxime accedere 
ad statum beatorum, in quo Deus ita sanctorum erit plenitudo, ut euam, teste Apostolo, futurus sit omnia 
ín omnibus !. . ΝΕ 

C»tereum ut quis sic Deo impleri possit, primum ut semetipsum ante omnia exinaniat necesse est: 
siquidem per liberam et absolutam (ut S. Dionysius ait) et purem sui ipsius a rebus omnibus avocatio- 
nem, ad supernaiuralem illum caliginis divin: radium, detractis omnibus, et a cunc is quis evebitur.Sie 
enim (ut in Speculo eerne salutis, cap. 8, pulebre Rusbrochius a4) suprema quid: m animas nostre 
portio, nunquam non parata erit ad receptionem Dei, siquidem sit prorsus nuda, et formis seu imagi- 
nibus vacua, in suum semper principium intuens ac propendens, u!pote ziernum ac vividum liei specu- 
lum, cujus essentiam ac proprietates in àe jugiter repraesentat. Habe! hinc enim nostra substantia tres 
quasdam proprietates, que tamen natura unum sunt. Prima scilicet proprietas est. essentialis οἱ imagi- 
Dum expers nuditas, qua nos Patri, ejusque divina nature similes et unití sumus. Altera proprietas, 
ratio superior eanimz dici potest, qua est claritatis speculum, in quo nos Dei Filium, eternam veritstem 
suscipimus ; et ip claritate quidem similes ei sumus, in susceptione sutem unum cum eosumus. Tertiam 
proprietatem scintillam anime appellat que est an mz na:uralis quedam inworsus in suam originem 
propensio, in qua nos Spiritum sancium, Dei charlatem suscipimus ; et in propensione quidem sancte 
Spiritu similes sumus, in susceptione autem unus cum Deo spiritus, et unus amor efflcimur. Tres istze pro- 
prietates, una. atque indivisa enima substantia, sunt. vitale fundum, et origo virium supremarum Hae 
autem similitudo, isteque proprietates ex natura in nobis omnibus ins nt ; sed peccatores, in proprio 
ipsorum fundo, ob vitiorum crassitudinem latent. Quamobrem si regnum Dei intra nos latens, senure 
atque experiri velimus, foris et intus vita virtuosa et bene ordinata prediti simus oportet, Christumque 
in vera charitate modis omnibus sectemur, ita ut gratia, charitas, et virtutes, in supremam nostri psr- 
tem. in qua vivit regnatque Deus, nos evehere atque elevare queant. Eam enim, que Deus est, beauiu- 
dinem, nulla 546 neque arte, neque subiüliate vel acumine, lumine naturali absque Dei gratia eon- 
templari vel senure valemus. Atque hae de causa Deus omnipotens supremas anime vires sd sui capes- 
sendam similitudinem (puta gratiam et dona sua) condidit, quibus nos supra naturam sublevamur ac reno- 
vamur, eique per charitatem ac virtutes similes efflcimur. Porro per supernaturalem hanc, quam per gra- 
tiam et virtutes acquirimus Dei similitudinem, memoria nos:ra in imaginibus vacuam nuditatem, intel- 
lectus in simplicem veritatem, ei vcluntas in divinam attollitur libertatem : sicque demum Deo per gre- 
tiam et virtutes similes evadimus, et supra similitudinem illi felicissime unimur. 

$ II. Hec autem vide ne quis audiat rudiorum, seilicet eorum qui religionis Christisnze vel mystice 
theoloyia mysteriis nonduin sunt ibDitiati. Jstos dico, qui rebus naluralibus adhorescunt, materialibus pe- 
nitus immersi, et nihil ultra naturalia, in quorum notitiam per sensibilia pervenitur, supernaturaliter ess 
imaginaniur, utpote carentes fidei lumine, sine quo res ord;/nem nature iranscendentes capi nequeunt. 
Quinimo cum abundent in sensu suo, arbitrantur sua cognitione, quam ex creaturis percipiunt, nosse eum, 
scilicet Deum, qui posuit tenebras. latibu'um suum ^, eo quod ejus natura nullo medio cre»to cognosci 
ullo modo possit, presertim quatenus trinus in personis, et unus iD substantia est. Quod δὲ supra cap'sm 
horum seilice: philosopho um, qui apud g«niles habebantur sapien:es, sint divinorum mysteriorum πεῖ! 
futiones. quie per solam fidem apprehendentur ex iis que a Ueo revelata, et e Scripturis sacris, et apo- 
stolicis traditionibus accepta sunt, quid dixerit quis de illis profanis hominibus, qui mogis rudes sua, 
40.108 sunt idololatre et vulgi plebecula, qui summam causam ommium, *cilicet Deum universi tondito- 
Tem, ez iis qua in natura rerum exirema sunt, v. g. ex rebus materialibus ac sensibilibus, desigwant el 
describunt Deum, et rebus istis abjectis attribuunt divinitatem ; ssAique aiunt eam antecellere impii 
multarum formarum imaginibus, quas ipsi fingunt quilibet pro sua phantasia diversimode Deum  effin- 
gentes. Cum | oporteret in ea, scilicet divinitate, ut omnium causa,que omnium causatorum perfectiones 
eminenter et supereminenter contiaet, utpote transcendentaliter exempta, ponere. et. affirmare, eo nimi- 
rum modo, quo Deum decet, enuntiando de ipso, omnes entium ajfirmationes, dicendo verbi gratia, Deus 
est vita, Deus est bonitas, etc., quin eas ipsas omnes de ea magis proprie negare, licendo v. g. Deus non 
est vita, non est sapientia, ete. ; qualia videlicet nos mente concipiuuus aut imaginamur, tanquam suprr- 
existente supra omnia quz exsistunt, vel in intellectum creatum cad^re possunt. Nec existimare negatione 
effirmotionibus esse contrarias, quia non esdem, eodemque moo effirmaniur et n«ganur ; sed ipsem 
multo priorem et superiorem priva:tionibus. Quia cum D-us sit actus purus, essentialiter exsistens, et ounes 
simplices perfectioLes essentialiter contiDens, sitque per se causa reum omniuu, quocunque modo 
conceptibilium ; ejus quidem privatio nulla vere concipi potest, et quarumcunque ierum etiem possibi- 
lium privationes, ut vere concipianinr, non nisi ipso posteriores concipi possunt. Esse supra omnt 
ablationem, id est negationem ; et positionem, id est afflrmationem, utpote omuem conceptibilem perfe- 
ctionem que de aliquo affirmari vel negari possit, in se ipso anucipans prehabensque, idque modo inf- 
nitles perfectiori quem ab ulla ereatura excogitari, nedum explicari valeat. 

Notandum hic primo cum Hersent o, Christianis veteribus hoc imprimis cure fuisse, ut nihil areano- 
rum nostre religionis nondum baptizatis revelarent et ut ipse Chri:tus precipit, non projicerent mur 
garitas ante porcos, neque darent sanctum canibus». Quod adeo sacrosancte observabant, ui ne suppliciis 
quidem exquisitissimis adduci potuerint, ut quidpiam mysteriorum fldei genilium judicibus  detegerett, 
De scilicet uondum initiatis proposita profanarentur ac vilescerent, aut risui exponerentur. Quare mirum 
minime videri debet si S. Dionysius, in arcanis uisce mystice theologis, que Christiana religionis velotl 
apex sunt, silentium plusquam Harpocraticum aut Pytbagoricum indicat, cum etiam in aliis Theolofit 
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sus libris id obnixe vomm-^net, ut Ecclesiat. hier., cap. 1 et 2 ; De divinis nom., cap. 1, et passim alibi 

ΜΕ . . . . . 3 
quod non tantum ἃ Christianorim disciplina hauserat, verum etiam ex Platonicorum instituto acceperat, 
quibus pro piseulo hab-batur, Th«ologi:e arcana profanis propalari, ut in Epistolis suis Plato his inculcat. 
Huc quoque spectat symbolum illud Py.hago:z& apud Jamblichum : Dezteram mon cuitis facile injicías, id 
est (ut in Symbolis Jamblichus explicat) son probatis et initiatis mysteria ne. detegas. Nam, ut recte οὔ» 
servat Maximus Tyrius, ea est humana m-»ntis imprudentia, ut que aperia sunt et prompta, minus ve- 
Deretur ; qua vero sunt abs!rusa cuin admiratione accipiat. Hinc. non. improbabiliter aliqui conjiciunt 
rauonem, cur baec scripts S. Dionysii parum cognita fuerint antiquis ; quod nimirum ipsemet illa occultari 
volu-rit, et solis Ecclesi: anti:titibus communicari, uti in fine cap. 1 Ecclesiat., hier., Timotheo conimen- 
dat, et alibi insinuat. 

Notinduin secondo cum Maximo, quid sit positio, quid sit ablatio. Deum, 553 inquit, omnia esse ut 
Deum decet, positio est ; et nihil eorum esse ut supra substantiam est, negatio. Utrumque proprie dicitur 
ín D i amplitudine, ut, Deus est vita, Deus est bonitas, positio et affirmatio est ; Deus non est vita, non 
est bonitas, negatio vera est, quia est supra hac qua nos per vitam et bonitatem intelligimus. Negationes 
autem in Deo afüirmationibus praferendas es:e, superius docuit Dionysius eap. 2 Celest. hier., ubi etiam 
vide nostras Adnotationes. Ad cozfirmationem autem eorum qua ibi dicta sunt, juvat intelligere quid 
Sanctus Maximus in centuria 2 Theol, cap. 39, hac de re sentiat. Qui philosophatur, inquit, de Deo 
aiendo, Verbum acit carnem, dum non potest aliunde, quam ex iis qua cernimus et contrectamus, 
Deum coguoscere tanquam causam ; qui vero neganter, auferendo philosophatur, Verbum facit spiritum, 
uipote quod erat in princip:o, et erat apud Deum 9 ; eum qui est supraquam incognitus, ex nulla penitus 
re earum qua cognosci possunt, recte cognoscens. H:ne flt perspicuum. quod magis proprium sit philo- 
sophari de Deo per negationes quam per affirmatiounes, quatenus alterum facit Verbum spiritum, altezum 
facit Verbum carnem. Ác tteo'ogia quidem affirmans vim habet comparandi, et flgurandi, 86 conje- 
ctandi ; et hoc tantum orobat, scilicet Deum esse, ex iis quas ab ipso faeta sunt ; theologia vero negans 
demonstrat Dem esse supra omnia, ac veritatem maxime ass: quitur, qui dicit non esse Deum quidquam 
eorum qu: suni, sed esse suprasubstantiam, et supra omnia. Praeterea, ut supra Dionysius docvit, nega- 
tiones in Deo non sunt contrarie afficmationibus : nec enim quod effirmatio affirmat, hoc ipsum negatio 
negat. Quinimo sicut sffirmatio non ponit quid sit Deus, sic neque negatio tollit quid sit Deus. Quod 
enim non ponit, quomodo tollat? Denique eque non assequitur substanism Dei tum afflrmatio, tum 
Degatio ; hoc solum differunt quod proprius accedat ad veritatem qui dicit, Deus non est hoc quod nos 
existimamus aut concipimus, quippe quid inlnities perfectius, idque in ordine transcendentali ac super- 
naturali, quam ab ull» intellec:u concipi aut. cogitari possit. 

8111. Hac utique ratione C. Bartholowuceus (unde colligitur S. Bartholomaeum aliqua etiam theologica 
scripsisse, uti et alios apostolos verosimile est, de rebus ac quaestionibus divinis per epistoiam pro oc- 
casione interrogatos, de iisdem verbi saltem scripto respondisse, et sublimissima qua ex ipso Deo hau- 
serant oracula, tradidisse, 10 aliquandiu, uti solent epistole, asservabantur, et Catholicis communica- 
bantur ; sed postmodum teinporum injuriis interciderint) : ait et copiosam esse theologiam, id est fusam, 
parte videlicet ex creaturis ut effectis, tanquam a posteriore, ut aiunt philosophi, in creatoris ac causas 
prima notiiam devenitur, quae quadam pars est theologie demonstrantis, vel certequa parte symbolica 
est, quae teste Dionysio cap. seq. longe fusissima eXsis!it: εἰ minimam, id est brevissimam, qua parte 
nimirum mysuca est, ut ibidem Dionysius explicat ; vel certe quia Deus a priori indemonstrabilis est, ut 
carens. Aique Evangelium amplum et magnum, scilicet. propter rerum quas continet amplitudinem et 
granditatem, ef rursus concisum seu contactum, id est (ut ego quidem interpretor) mole quideu exi- 
guum, sensu autein et perfectione maximum. Unde Apostolus? appellat Verbum abbreviaium, utpote 
coptinens brcvissimum fidei et dil«ctionis prapceptum, quos pro cunciis sinuosa legis caeremoniis succes- 
sit. Ita Anselmus et (Ecumenius. Vel quia continet Verbum incarnatum, ad hominis usque naturam 
abbreviatum et ex'nanitum, quod salvas fecit reliquias Israel. Illud, μὲ mihi videlur, eximie. intelligens, 
qued benigna omnium causa sit et muliiloqua : quatenus videlicet creando omnia semetipsum multis mo- 

is mabifestst. Omnia namque suo modo dicunt: Quoniom ipse fecit. mos, eb non ipsi nos. 4 Atque hoe 
modo creature sunt quasi quedam vox Dei, qua omnia pulchra testantur ipsum pulcherrimum, dulcia 
dulcissi num, sublimia altissimum, pura purissimum, fortia fortissimum, et sic de aliis : ΕἸ brecilogua 
simul, Quatenus nimirum uno verbo dicit omnia. Ipse enim dixil, et facta sunt, ipse .manduvit, el creata 
suat? Aique nulliu sermonis, quo nimirum a nobis intelligi possit quid sit, utpote cujus neque dictio, quae 
illam quid sit -xprimere possit, aeque intelligentia sit, qua valeat comprehendi : quia cunctis creatis, non 
simplici raiione, sed superessentialiter, id est supernaturaliter, supereminet ; ta ut quantumvis intellectus 
creatus in suo genere perficiatur, nunquam ad quidditativam Dei cognitionem, nec ad sanctissima Tri- 
nitatis ullam notionem ex qua cognosci possit, perventurus sit, sine lumine ordinis supernaturalis sive 
gratia, sive gloriz. Et absque operinsntis, id est sin» symbolis, da quibus cap. 1 Calest. hierarch., et 
alibi saepius sermo fuit. Ac vere ostenditur, non quidem inwiiive, aut facie ad faciem, quod solius patrie 
6st, sed per intellectilem aliquam abstractionem, solis iis qui cuncta, quo impura, scilicet materialia, 
gedqua sunt, id est spiritalia et intellectilia, pertranseunt, illis minime immorando, omsemque om- 
mium sanctorum, fasligiorum ascensum (ranscendunt,. Intelligit illas supremorum spirituum sümmitates, 
quas cap. 1 Celest. hterarch., S ult. ; et alibi, vertices appellat, Grece ἀκρότητας, Et omnia divina lumina, 
scilicet qualia Moysi in rubo*, in 4&9 columna ignis populo Israelitico *, Moysi in monte Sinai * ; Eli» 
in curru igneo v, et quale in Christi nativitate pastores circumfulsit x, et magos in B :thlehem deduxit », 
et similia. Et bonos, quales fuerunt dnm Moyses Σ eret cum Domino in monte Sinai, item quales describ:t 
Ezechiel I, 94 : Audiebam, inquit, sonum alarum, quasi sunum aquarum multarum, quasi sonum. sublimis 
Dei, cum ambularent, quasi sonus erat. mulhtudinis, ut sonus castrorum, Οἱ similes Et sermones celestes 
. felinquunat, quales v. g. fueruni Domini ad Noe * et ad alios peres Veteris Testamenti Abraham, Isaac et 
Jacob 5, ete., item ad Moysem c, presertim jn monte Sinai4; οἱ δὰ prophetas ut Samuelem 96, cete- 
τ95689. Kt in caliginem absorbentur, scilicet illam mysticam, de qua supra, $ 1, et cap. seq. cojus figura 
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erat illa nubes, qu», loquente Domino cum Moyse, montem Sinai oparlebat. ! Ubi vere esi, sicut ait Scri- 
plura, Psal. xcil, 6 : Nubes et caligo 1n circuitu ejus ; eV Exod. xx, 21: Moyses. accessit. ad. caliginem ia 
qua erat Deus. Qui est ultra omnia, scilicet creata. Non enim temere divinus Moyses ezpiari primum ipse 
jubetur, ac deinde a non expiatis segregari. Exodi enim ΧΙΧ legitur, quo pacto Deus, qui in caligine de- 
Scensurus erat, preceperit populum senctificari et lavari : in quo intel igere promptum est, ipsum pra- 
czieris lotum et expiatum ad montem aecessisse. E! post omnem expiationem, audit. multisonas lubas, 
cernitque mulia lumina, puros ac multiplices radios jacientia. Hec vide Exod. xix et Xx, fusius descripta. 
Postmodum a multitudine separatur et cum electis sacerdotibus, upo quidem aut pluribus ; nam cum Asron 
legitur conscendisse. Ad summum fastigium divinorum ascensuum pertingit, postquam seilicet populo ter- 
minos io monte prefixerat, ultra quos sine periculo ascendere non poterat, quod non esset capax taut 
uritatis, neque divina lucis radios e propinquo sustinere posset. Sed hactenus nondum versatur cum ips 
Deo. H:c enim adhuc symbolica erant, et ad congressum Dei disponebant. Nec eum videt, scilicet ut in 
se est (inaspectabilis enim est) scilicet omni inteilectui creato, lumine glorie nondum elevato. Deus enim, 
(inquit Gregorius Theologus) (51) est lumen summum et inaccessum,quod neque mente comprehendi,neque 
oratione exprimi potest. Sed locum ubi stetit, scilicet aliquid creatum. in quo Deus reluceat. Sicut enim 
in patria Deus est quasi speculum in quo relucent creaturz, sic in via e converso creature sunt specu- 
lum, in quo Creator videtur : unde Apostolus. Videmus, inquit, nunc per speculum, et in &enigmate € ldem: 
Invisibilia Dei, per ea qua (acta sunt, intellecta conspiciuntur b. n 

Hoc autem exislimo significare, divinissima εἰ summa corum quo cernuntur εἰ intelliguntur, rationes 
quasdam esse, qua subjicianl menti illa, qum sunt. subjecta. ei qui. universis antecellit : quibus  prasenti 
ipsius, que omnem cogitationem mentis vincit, declaratur insistens, tanquam in vestigiis summis intellectilibu 
locorum ejus sanctissimorum. Hec verborum precedentium (ut recte notat Hersentius) anagogicum 
sensum insinuat. Scilicet, ea que mira, sublimia, et non usi'ata Deus operetur sive in sensum cadant, 
in intellectum, puta signa, miracula, aut miraculosas apperitiones, revelationes, etc., esse rationes quas- 
dam congruas seu argumenta et accommodata ad significan lum, quod Deus illie, ubi iste fiunt, certam 
hibeat presentiam ; siquidem ut se peculiariter presentem esse alicubi demonstret. mira quedam el 
prater usum illic operatur. Sic in przssente proposito, ut Deus in monte se habitare Israelitis demonstra- 
ret, e! populus intelligeret a Deo ipse se mandata legis accipere, nubes et fulmina et fumum prius emi- 
sit, tubis gravisonas audiri voluit : quinimo sub certa specie et fl;ura selectis viris sese patefecit. His 
itaque omnibus tanquam in exemplo allatis sanctus Dionysius insinuat, Deum cognitionem. prorsus om- 
neun transcendere, ideoque supra cognitionem omnem tum sensibilem tum intellectualem qua:í debere 
ab iis qui ad m.stice theo'ogi» apicem contendunt: et si quid in inferioribus contemplationis gradibus 
sanctum et inusitatum fecerit, ut sunt ipsius apparitiones aut revelationes, peculiarem quidem Dei prz- 
sentiam et adventum denotari intelligant, ipsum tamen ut in se est Deum minime videri sciant. quippe 
qui hz:cc omnia multum excedit. Itaque qui prodigia a Deo effecta vident, aut qui eum sub certis formis 
aut intellectualibus aut sensilibus sibi apparentem intuentur, non ipsum proprie vident, sed tantum locum 
ubi certa ratione habitat. Ad hunc igitur modum, inqu't Gregorius theologus (52), de Dco philosophabe- 
ris, sis licet Moyses, et Deus Pharaonis i ; licit usque ad tertium coelum, ut Paulus k, pervenias, et au- 
dias arcana verba ; licet supra illos ad statum et ordin:m aliquetn angelorum aut archangelorum a cen- 
das. Quamvis eoim omne coleste et aliquid supercoeleste, multo excellentiore natura, quam nos sit, el 
Deo propinquius,et quasi locus ejus; magis tamen distat a Deo,et a perfecta ejus intelligentia, quam nostram 
hanc naturam compositam, et humilem, et deorsum inclinastaim antecellat. Unde subdit: Αἰ (unc ub iis qua 
videntur, scilicet speculis et enigmatibus, ef ab iis qua vident, scil:cet mentibus et intelligentiis, per men- 
tis abstractionem absolutus et. expeditus, sine notione, in caliginem vere mysticam incognoscibilitatis $49 
ingreditur, in qua omnes scienlificas apprehensiones excludit, per omnium rerum cognoscibilum negatio» 
nem, sine propria (cum hac haberi nequeat) notions, hoc tantum intelligendo et fatendo, Deum inflniues, 
quam ab uila creatura concipi possit,esse perfectiorem,nec ab ullo hominum vel angelorum penitus cognosci 
posse (scilicet naturaliter prout in se est, per proprium eonceptum). Et sic in omnimode intactili et. invisi- 
bili haeret, per amorem qui amantem in amatum transfert, exsistens totus ipsius qui est ultra omnia, scilicel - 
Dei propter planam sui abnegationem, et a rebus omnibus abstractionam, neque ullius neque suus, nequ 
alterius. Cum eo autem est penitus incognoscibilis, per vocationem omnis cognilionis, secundum — melioren 
partem copulatus, et eo ipso quod nihil cognoscit, supra mentem cagnoscens. id est per amorem exs'aticum 
totus absorptus in Deum, ubi supra montem, et sermonem, et rationem perflcitur. Atque hzc conjunctio 
eum Da» supra mentem (inquit Cyparissiotus dec. 2, cap. 10) est ingredi per nescientiam perfectam in 
illud infinitum incomprehensum atque immensum pelagus nature divine, ubi omnis Datura defatigals 
53} se, et ulterius progredi non audet, atquea divino quodam odore, et quadam a corpore et a creaturis 
᾿ avocatione, in laudabilem et beatum statum transfertur, non solum admirabilius quam dici, sed quam 
intelligi possit ab iis qui nunquam statum hunc experti sunt. 

Ex prwdicus collige primo, ex citatione sancti Bartholomai satis idoneum pro libro hoc sancto Dio- 
nysio Areopagitz vIndicando argumentum, ut qui hic diserte, uti et alibi, divinorum nominum cep. 2, 
ὃ et 11 testetur et profiteatur, se multas ab apostolorum ore et oraculo hausisse sententias. Nec noe 
morari debet (inquit llersentius) quod quidam nostro zevo viri eruditissimi, librorum horum auctorem 
apostolorum tempore mulio posteriorem faciant, audeantque, pro dolor! tantorum operum seripiorem, 
aliorum omnium (si canonicos excipias) veracissimum, modestissimum ac sanctissimutn, ut ipsa ejus 
scripta abunde testantur, turpissimi mendacii labe infamare quasi libris suis commendstionem frande cl 
impostura conciliare voluerit ; qui tamen suo pondere atque prestantia laudem et corumendationem non 
possunt apud omnes non adipisci. Ita autem affecti sumus, ut amplius credamus Dionysio se apostolos 
et vidisse et audivisse clare profitenti, quam aliis omnibus in contrarium obstrepentibus. 

Collige secundo ex eadem sancti Bartholomei sententia, ut. explicat Marsilius Ficinus, mentem circi 
Deum tres subire gradus. Primo siquidem verbis plurimis utitur, secundo paucis, tertio nullis Ae pl- 
rimis quidam verbis utitur, ubi quecunque occurrunt, de Deo affirmat atque negat, pluribus quidem γε“ 
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bis, sed ratione diversa. Paucis vero verbis agit ubi du Doo loquitur, sub ea ratione qua refertur ad 
creaturas, et creaturze ad ipsum, uti fit in libro De divinis nominibus. Nullis denique verbis utitur, quando 
ult»rius res creatas ad Deum non refert. neque vicissim Deum ad ipsas, sed tanquam Deus creata om- 
Dia, el relation-s omnes ad vreata, in seipso transcendat, nihil de Deo affirmat atque negat, sed religioso 
silentio Deum, ut. par est, colit. Tunc demum ait sanctus Dionysius mentem omnem omnium sanclorum 
fasiigiorum ascensum transcendendo in caliginem absorberi, ubi Marsilius Ficinus per fastigia seu cacu- 
mina, int-lligit naturas ad unititem reducias, sed. easdem universim consideratas, quas tres esse ait : 
Scilic^t corporalem, anim lem, intell ctualemn, quarum cogitationem et affectum debeat anima plurimum 
superare, ut ipsum iu seipso bonum adinveniat, H:rsentius vero magis mystice, per sancta cacumina 
dicit intelligi eminentiores divine contemplationis ac vite spiritalis gradus, quibus competat nomen san- 
ciit?tis, eo quod hanc effi iant aut certe ad.ugeant. Et idcirco ait sanctum Dionysium sametorum fastigio - 
fum ascensum nominasse, quia nimirum in rebus gratiz ac divina contemplationis quasi gradibus ascen- 
dendum et quid-m semper ascend:ndum est, juxta illud : Beatus vir cujus est auxilium abs te, ascensiones 
in corde disposuit !. Ei, Justorum semita quasi lux. splendens procedit, et crescit usque ad. perfectam diem m, 
Cseterum hos diving contemplationis gradus, omnesque» vite interioris actus ac perfectiones anima con- 
tempiatrix transcendere debet, ut ad mysticam et perfectam cum Deo communicationem perveniat. Ut 
sensus sit : Qualemcupqu» anima divinarum rerum cognitionem consecuta fuerit, qualemcunque perfe- 
ctionis interioris statum attigerit, debet tamen longe multumque supra hac evehi, ut l)eo intime et supra 
ment-m conjungatur. 

In iis autem que sanctus Dionysius subjungit de Moyse in nubem ingresso rectenotat Hersentius,historiam 
illam non tanqusm exemplum premissorum afferri(non enim Scriptura narrat ip caliginem illam mysticam, 
de qua hoc libro sermo est, Moysem ingressum fuisse, aut. quod idem est, Deo superessentialiter fuisse 
conjunctum ; sed tantum nubem, que montem operuereat, subiisse, in qua Deus habitasse dicitur) sed 
tanquam allegoriam pulcherrimam et appositissimam iis qua tractantur illustrandis recenseri. Ac primum 

m per purgationem illam 5250 Moysis, designat animem. quz ad vite interioris apicem teudit, 
re primum peccato mori, carnis pravos motus vincere, hisque omnibus purgari quantum in se est. 
Gradum eutem hunc qui vite spiritalis primus est, et in quo maxime moruficationi incumbendum, viri 
spiritales vitam seu viam purgativam vocant ; quam Pythagorici primam et quasi precipuam philosophis 
sua partem statuerunt. l'er jumina autem et sonos, via illuminativa intelhgitur, in qua Dei et divinarum 
rerum contemplationibus exercentur enima spiritales, multisque luminibus ac sonis revelationum atque 
illustrationum a Deo exceptis adaugentur, mulus verbis intellectuslibus ad Deum emissis, et vicissim 
mulis a Deo immissis in via D-i progrediuntur, et paulatim a multis segregantur, dum creatarum re- 
rum pon solum intelligentia, sed wulto magis affecu sejunguntur a:que secedunt. Quod autem Moyses 
cum selectis sacerdotibus. montem ascendat, solusque. caliginem  ingredialur, insinuat, pauco-um esse ad 
mystca fastigia conscendere, siquidem omnes e plebe purgati quidem sunt, et omnes sonitum buccins 
audiverunt, et fulgura. viderunt, p..ucis tamen concessum fuit in montem ascendere, Deumque intueri. 
Sic plures quoque in via purgativa degunt, pauciores vero in illuminativa, paucissimi vero ad unitivam 
rveniunt. Moyses enim solus (ut habetur Exodi cap. XX) accessit ad caliginem in qua erat D»us, quam 
istoriam sanctus Dionysius accommodat mystico theologo, qui semota et veluti a tergo relieta intelle- 
etuali cognitione, in mystice unionis snum recipitur, ub: est perfecta caligo ignorationis, que in seipsa 
nullam iDtellectualem lucem aut cognitionem adm'ttit et vere, mystica est, quia iutima ef occulta, sic 
ut nulla mens rationcm ejus valeat comprehendere. 


PARAPHRASIS PACHYMERsE (53). 


'O μὲν ἱερὸς Διονύσιος τοῦ Περὶ θείων ioni: A — Divusquidem Dionysius,libro suo Dedivínisno- 
Abo) προέταξε τὸν Περὶ θεολογικῶν ὑποτυπώσεων, minibus pramiseratillum De theologicis informati- 
προθεωρίαν τῶν σπορχδην i) τῇ Γραφῇ περὶ θεοῦ onibus,ceuprevium aspectum eorum qua sparsim 


εἰρημένων" ὑπέταξε ὃ: τὸν Περὶ συμδολικῆς θεολο- 
τίς, ἐν ᾧ ἰδίδχξε τίνες αἱ ἀπὸ των αἰσθητῶν ἐπὶ 
τὰ θεῖχ μετωνυμίχι, καὶ τὰ ἐξῆς πολυλογώτερα τῶν 
Περὶ θευλογιχῶν ὑποτυπώσεων, xat θείων ὀνο- 
μάτων ὑπάρχοντα, δι᾽ αἰτίχν, ἣν kv τῷ τρίτῳ χεφχ- 
λαΐῳ τοῦ Περὶ μυττικχῆς θεολογιας φησὶ, Μετὰ γοῦν 
τοῦτον, ἐκείνου ἥρξχτο Μηδεὶς οὖν οἰέσθω τὸν Περὶ 
συμδολιχῆς θεολογίας, bg! ὃν μετὰ τὸν Περὶ θεΐων " 
δνοαήτων μετελεύεστθχί φητι, τὸν Περί μυστικῆς 
θεολογίας εἴντι, ἀλλὰ μετ΄ ἐχείνον τοῦτον ἴστω συν- 
τετάχθαι τῷ πατρί * μὴ εὐρισχομένου δὲ νῦν ἑχείνου, 
5 Περὶ αὐστικῆς θεολογίας ἐνθάδε τέταχται, 


81. ᾿Επειδήπερ Περὶ μυστιχῇς θεολογίας μέλλει 
διαλιδεῖν, τῆς χπολύτυυ λέγω πχντὸὺς συμθόλου τε χαὶ 
ὀνόματος, xxi διὰ τε τῆς πάντων νοητῶν ἀπολύσεως, 
«αἱ τῆς πχσὼν νοέσεων͵ ἀποπαῦσεως συναγομένης, 


! Psal, pxxxuum, 6. πὶ Prov. iv, 18. 
(53) Vide Scholia S, Maxim. tom. 


in Scriptura de Deo dicta sunt; subjunxerat vero 
librum De symbolica theologia,in quo docuerat, 
quanam a sensilibus ad divina translationes essent 
etc.,qua scripta De theologicis informationibus ac 
Divinis nominibus prolixiora erant, ob causam, 
quam in tertio capite De mystica Iheologia tradit, 
post illos itaque tractatus, hunc auspicatus est, 
Nemo igitur librum illum De symbolica theologia, 
ad quem, post illum De divinis nominibus,se trans- 
ire dicit,existimet hunc esse De mystica theologia. 
sed post illum sciat istum a sancto Patre cumposi- 
tum fuisse, qui cum modo non reperiatur,hic De 
mystica theologia hoc loco subjungitur. 

$1. CumDe mystica thealogia,ab omni inquam 
symbolo nomineque absoluta,et omnium intellecti- 
lium absolutione,omniuimque cogitationum cessati- 
one collecta,dieturus esset,quam in aliis quoque ab 


n, cap. 1 Mys!. theol. 


1015 


S. DIONYSII AREOPAGIT.E. 


1010 


intellectili motione cessationem appellavitidcirco àn- A ἣν δὲ ἐν ἑτέροις εἴπε καὶ ἀνενεργησίαν τῆς νοερὰν 


tequam verbafaciat,adhibet precationem ,atquesan- 
clam invocat Trinitatem,dicens :Trinitas,et supra 
ipsum esse,et supra quam Deum esse,et plus quam 
δ᾽ 1 bonum esse habens ; siquidem id vim habet 
productionis,scilicet esse; illud vero efficacic,sci- 
licet Deus, aliud vero habitudinis,scilicet bonus; 
quo utique naturam Dei nullo modo declarant. 
Hinc vero discere liceat, quod dum de mystica 
theologia verba facere instituerit, et propter hoc 
petieritilluminari,hanc ipsam precationem myslice 
componat. Non enim dixit,quid sit Trias,sed illa 
quibus est superior.Hx»c enim est mystica theolo 
gia, qu: neque sensatio ast, neque ratio, neque 
mentis motio,neque operatio, neque habitus, ne- 
que quod quidquam rerum nostratium explicare 
possit; sed in perfecta mentis cessatione circa 
ipsam illuminati,cognoscemus eam esse supra om: 
nia qua meps intelligit; et cum mysticum quid et 
ineffabile contineat; secundum hoc solum sermo- 
nes de illa erunt, et theologia vocabitur, quoniam 
hoc de Deo dicitur quod sit supra omnia. Tu ita- 
que, o saneta Trinitas, divine sapientia in Chris- 
tianis preeses, que mentem regis ut congrue de 
divinis sentiat, et non sapiat supervacanea, dirige 
nos ad supremum verticem,quo nil sublimius ex- 
cogitari potest, qui supraquam ignotus, et supra- 
quam lucidus et supra omnem cognitionis nega- 
tionem,et luminisaffirmationem exsistit. Quoniam, 
licet ignota sit, istiusmodi sublimitas, non tamen 
quasi nullo modo sit, sed tanquam existat quidem, 


sed ex cequo etiam omne lumen viucat, id est om- € 


nem cognitionem et omnem  ignorationem ; hoc 
enim est supraquam lucens,atque item supraquam 
ignotum.In quo utique vertice, simplicià, et uni- 
formia et absoluta, videlicet ea qui sine symbolis, 
et ut sunt, existunt, non tamen parabolice myste- 
ria secundum supraquam lucidam occulti mysti- 
cique silentii caliginem velantur,in hac utique ca- 
ligine tenebricosissima, propter mysterium et ar- 
canum supraquam lucent ea qua» supraquam lu- 
cidissima sunt, propter infinitatem donorum ac 
providentiarum et beneficiorum Dei, ex quibus 
supraquam lucet illud Dei secreltissimum, et ta- 
ctum, visumque fugientibus supraquam pulchris 
fulgoribus et splendoribus mentes oculis carentes 


χινήσεως * διὰ τοῦτο πρὸ τῶν λόγων τῇ εὐχῇ yon, 
χαὶ πρὸς τὴν ἀγίαν ποτνιᾶται Tpii2a, λέγων “ Τριὰς 
χαὶ ὑπὲρ τὸ εἶναι, xxl ὑπὲρ τὸ Θεὸς εἴναι, xii 
τὸ ὑπὲρ τὸ ἀγαθὸς εἶναι ἔχουστ᾽ τὸ μὲν ἔμοι- 
σιν ἔχει παρχγωγῆς, δηλονότι τὸ εἰνχι, τὸ δὲ ἐνερ- 
γείας τὸ Θεὸς * τὸ δὲ ἕξεως, τὸ ἀγαθὸς, à δὴ ταῦτα͵ 
0) φύσιν ποσῶς παρχδηλοῦσι Θεοῦ, "Ec: 6i ἐντεῦ- 
θεν μαϑεῖν, ὅτι περὶ μυστιχὴς θεολογίας προθέμενος 
λέγειν, xal εἰς τοῦτο φωτισθῆνχι εὐχόμενος, xal αὐ- 
τήν τὴν εὐχὴν μυστιχῶς συυτίθησιν * οὐδὲ vào εἶπε τί 
ἐστιν ἢ Τριὰς, ἀλλὰ ταῦτα ὑπὲρ X ἐστι, Τοῦτο γ1 
ἐστιν ἡ μυστιχὴ θεολογία, οὐχ αἴσθησις, οὐ λόγος, 
o) νοὺς χίνησις, οὐχ ἐνέργεια, οὐ ἔξις, οὐκ ἄλλο τι 
τῶν ἡμετέρων παραστήσει ταὐτην᾽ ἀλλ᾽ ἐν ἀχριδεῖ 
ἀχινησίά vob; τὰ περὶ αὐτῆς ἐλλαμφθέντες, γνωσό- 
μετα ὅτι ὑπὲρ πάντα, ὅσα ἄν ὁ νοὺς νοήσοι, tai: 
xai τὸ μυστικὸν xal ἀνεχλάλητον ἔχουσα, εἰς τοῦτο 
μόνον τῶν λόγων ἔσται, «αἱ θεολογία λεχθήσεται, 
διότι τοῦτο περὶ Θεοῦ λέγεται, ὅτι ὁπὲρ τὰ πάντα 
ἐστί, Σὺ γοὖν, μαχαρία Τριὰς, ἣ τῆς ἐν τοῖς Χρι- 
στιχνοῖς περισσοῦ σοφίας ἔφορος, χυδερνῶσα τὸν 
νοὖν͵ ὡς ἂν προσηχόντως τοῖς θείοις von, καὶ μὴ 
περισσὰ σοφίζηται, ἴθύνον ἡμᾶς ἐπὶ τὴν ἀχροτάτην 
κορυφὴν, xal ὑπὲρ fjv οὐχ ἔστι τι ὀψηλότερον ἐν- 
νοῆσαι τὴν ὑπεράγνωστον xil ὑπερφχῆ, τὴν ὑπὲρ 
πᾶταν xal ἀπόφασιν γνώσέως, χαὶ χατάφαειν oi- 
ους. "Oct εἰ καὶ ἄγνωστὸς ἔστιν ἣ τοιχύτη ἀχρότης, 
ἀλλ᾽ οὐχὶ ὡς μηδαμὴῆ μηδαμῶς οὔσχ᾽ ἀλλ᾽ ὡς οὗὔτα 
μὲν, νιχῶσχ δὲ ἐξίσυυ xal πᾶν φάος, δηλονότι πᾶ- 
σχ) γνῶσιν, xal πᾶσαν ἀγνωσίχν' τοῦτο γὰρ iom 
τὸ ὑπερφαές, xxi αὖθῖς τὸ ὑπεράγνωστον" ἐν ἢ δὴ 
χορυφῇ τὰ ἀπλᾶ xal ἑνοειδὴ xal ἀπηλυτα, τὰ δίχα 
δηλαδὴ συμόόλων, καὶ ὡς ἔχουσιν ὄντα * o) μὴν πι- 
ρχθολικῶς μυστήοια  xztà τὸν ὑπέρτωτον γνόφον 
τῆς χρυφίας xai μυστιχῆς σιγῆς χεχὰλυπταί, iv ᾧ 
δὴ γνόφιυν σκοτεινοτάτῳ διὰ τὸ μυστικὸν xal ἀρρῆτον 
ὑπερλάμπουστι τὰ ὑπερφονέστατα, διὰ τὸ ἄπειρον 
τῶν τοῦ Θεοῦ δωρεῶν xxi πρωνοιων καὶ εὐεργε- 
σιῶν, ἐξ ὧν ὑπερλάμπει τὸ τοῦ Θεοῦ χρυφιώτατον, 
καὶ ἐν τῷ ἀνχφεῖ xal αοράτῷ, τῶν ὑπερχάλων 
ἀγλατῶν xxi λαμπροτάτων ὑπερπληροῦσι τοὺς áwu- 
μάτους νόας, τοὺς χατ, ἄλλον τρόπον πολυομμάτους, 
τὺς ἀγγελικὰς φημι χαὶ θείχς δυνάμεις" οὗ γὰῤ 
ὀφθαλμῶν αἰσθητων εἶσι μεστοὶ, ἀλλ᾽ ἔστιν αὐτῶν 


ἢ οὐσία ἂτε ζῶν νοῦς, Ó ἐστιν ὀφθαλμὸς ὑξυδερχὲ- 


implet quas alio inodo multorum oculorum esse Ὦ στατος, ai χαὶ ἀνέμματοι λογίζονται, διὰ τὸν ἀδυ- 


dicit, angelicas scilicet divinasque virtutes : non 
enim sensilibus oculis plenae sunt, sed earum es- 
sentia vivaquedain mens est, id est oculus perspi- 


cacissimus, qua et oculis carere $69 censetur, . 


propter inaccessam illam caliginem silentii divini. 
In quantum ilaque Deus invisibilis est, in tantum 
eliam mentes hac oculis carent. Quemadmodum 
enim ipse invisibilis exsistens, simul emnem pul. 
chritudiuem et desiderium excedit, et non idcirco 
quod noa videatur, despicitur,sed in quantum de- 
sideratur, pulchritudinibus adimplet. Sic etiam 
mentes oculis carentes respectu splendoris earum 


τὸν γνόφον τῆς θείας σιγῆς, Καθὼ γοῦν τὸ θεῖον 
ἀόρατον, χατὰ τοῦτο xai οἱ νόες ἀνόμματοι, "ule γὰρ 
ἔχεῖνο ἀόρατον ὄν, ὅμως ὑπὲρ πᾶσαν καλλονὴν xii 
ἕφεσὶ, ἐστι" xal οὐ διότι οὐχ ὁρᾶται, καταφρονεῖς 
tái, ἀλλὰ διότι ποθεῖται, τῶν χαλλονῶν ἀποπληροῖ, 
Οὔτω καὶ οἱ νόες ἀνόμματοι ὄντες πρὸς τὸ mp 
θάλλον τῆς λαμπρότητος οἱ πολυόμμχτοι κατὰ d 
λον τρόπον, ὡς πολύγνωστοι τῶν κατὰ τὴν οἰχείεν 
δύναμιν γνώσεων, ὅμως τῆς θείας λαμπηδόνος ἐφίεν- 
ται" χαὶ οὐ διότι οὐκ ἐφιχνοῦνται διόλου κατί- 
qpovouztw, ἀλλὰ διότι ποθουσι, τῶν καλλονῶν ἀνα- 
πίμπλανται, Τὸ Ob ἀνχφὲς “μὴ  xatà τὴν αἴσϑητὴν 
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ἁφὴν, ἀλλὰ κατὰ τὴν νοητὴν, ἢτις ἐστὶν ἡ A caplnm excedentis,alio modo multis oculis instru» 


Ἔν γοῦν τῷ ἀναφεῖ, ἤγουν τῷ ἀγνώστυ xxi 
οὐ παύει τὸν πόθον τῶν ἀνατεινομένων, 
ἄλλον ἀναζωπυρεῖ, διὸ χαὶ τῶν χαλλονῶν 
τι, Σὺ δὲ, ὦ καλὲ Τιμόθεε , σύντονος ἔσο 
| μυστικὰ θεάματα, ὡς dv κἄν οὐτω τοῖς 
X; ἔφιχτὸν ἐντρανίσῃς, Ὡς γὰρ ἐπὶ τινος 
φέρε εἰπεῖν διὰ σιχοίνου βάρους τινὸς ὀφείλει 
εἶναι ὁ ἕλχων, xal μηδὲν μεταξὺ τῆς ἐλκυστι- 
ἄμεως γαθυφεῖναι (ἔχν Ὑὰρ «αθυφῇ, πάλιν 
“ρεία συναγωγῆς τῆς δυνάμεως, xai πάλιν 
συντόνου * xai ἐὰν πᾶλιν χαθυφῇ imt τὸ 
ἧξει, χαὶ οὐδὲν εὐοδώσει * ἡ γὰρ ἐπὶ μι- 
tg, τὸ πᾶν ἀπόλλυσιν") οὔτω λάδε xoi 
θείας ἐπεντρανίσεως, ἥν xai διλτριδὴν λέ- 


cte, tanquam πηι 1561 quoad cognitiones earum» 
dem captui accommodatas, divinas expetunt illu- 
strationes; nec idcirco quod eas assequantur 
etiam contemnunt, sed quod eas desiderent, pul- 
chritudinubis replentur. [lllud autem ἀναφὲς ne 
secundum tactum sensilem accipias, sed secun- 
dum intellectilem, quz: est notio Itaque in in- 
tactili seu ignoto et inaspectabili, noa sistit desi- 
derium rerum optabilium, sed potius exsuscitat, 
unde etiam pulchritudinibus adimplet. Tu vero,o 
bone Timothee, mystieis spectaculis intende, ut 
vel sic divinas res uti decet, penetres. Quemad- 
modum enim si cui fune, ut sic dicam, grave 
pondus aliquod attrahendum, intentus esse, nec 


ὃς δὲ xxi τὰς αἰσθήτεις ἀπόλιπε, ὄτι ὑπέρ g quidquam attractive facultatis interim remittere 
, καὶ τὰς νοήσεις, ὅτι ὑπὲρ νόησιν * καὶ debet (nam si quid remiserit, rursus ab initio ut 
ἰσθητὰ xal νοητὰ σύμδολα, xxl μὴ ὅντα καὶ vires colligat et intendat necesse est, el si ite- 
« παραλλήλου cà αὐτὰ, Τὰ γὰρ αἰσθητὰ ixd4- rum remittat, denuo ad principium redibit, et 
ὄντα, ἄτε μεταδολῆς ἁκάσης πάντοτε μετ- — nihil recte peraget, quoniam vel parva remissio 
καὶ μὴ ὡσχύτως ἀεί ὄντα * τὰ δὲ νοητὰ totum destruit) ; sic etiam accipe in. divina per- 
;iv ταὐτότητι μένοντα, xal πρὸς τὴν ἕνω-  scrutalione, quam οἱ exercitationem vocat. Eo- 
ἑνιαίαν ἐχείνην xal ἀμερὴ xat θείαν sav usque autem sensus relinque, quoniam supra sen- 
v. Τοῦτο γάρ ἔστιν ἡ ἕνωσις, καθ᾽ ἤν ivoo- sum , et intellectiones, quia supra intellectum : 
Oe, καὶ συνάγεται εἰς τὸ κχατανοῆσχί τι. omniaquesensilia intellectiliaquesy mbola,tam quee 
ὡς ἀνχτάθητι' πλὴν δὲ μὴ, ὅτι ἀγνώστως  Donsuntquam qua sunt,ex opposito ipsa.Nam sen- 
πολάδῃ τις, ὧτε σύ μὲν, ὡς μὴ ἐφιχνούς silia vocabantea φυῷ ποη sunt,ut qux omnem mu- 
υχὸν τῶν θείων πράγμάτων, ἄγνοιαν ἔχεις, tationem participant,et non sunt semper eodem 
τις γνώσεται, ἀλλ᾽ ὑπέρ πᾶσαν obsizv xxi modo; intellectilia vero ea qua subt, utpote in 
τὰ θεῖά εἰσι, καὶ ἀπολύτως πᾶτιν ἄγνωττά, identitate permanentia, et. penes unionem illam 
ν δὲ ἔχστασιν λέγει τὴν ἀναχώρησιν πάσης unitam et indivisam ad divinam χσαοἀαιπιηοάο in- 
. Μὴ γοῦν ἔχων σχέσιν τινὰ, μὴτε μὴν 'tellectionem.Hzc enim est unio, secundum quam 
υτὸν, μήτε μὴν πρὸς τι τῶν χτισμάτω,, mens unitur, et adducitur δά aliquid intelligen- 
€ πάντα ἐξ ἐχυτοῦ ἀφελὼν, xal ix πάντων dum. Sine motione assurge ; verumtamen nemo 
€, ὡς μήτε χατέχειν τι τῶν κάτω συμόό- existimet,quod sine motione dicam, te forte tan» 
| αἰσθητῶν, καντεῦθεν ἑδράζεσθαι οἴεσθχι, quam res divinas :ininimea assecutum, eas igno- 
ἣν κατέχεσθαι παρὰ τινὸς τῶν τοιούτων ἐκ Talurum, alium vero quempiam illas intellectu- 
τὰ τοιαῦτα στρέφεσθχι, oürog ἐπὶ τὴν ἀχτῖνχ ΓΣυπ; 8οἀ divina supra omnem essentiam et no- 
ς ἀχατχαληψίας ἀνχαχθήσῴ. tionem exsistere, atque absolute omnibus ignota 
54 Liberum vero excessum dicil, recessum ab omui affectione. Nullam ergo habens af- 
m, ne quidem ad teinetipsum, nec aliam ad aliquam creaturam, et temetipsum ab omnibus 
eus, et ab omuibus absolutus, ut nihil etiam symbolorum inferiorum et sensilium reti- 
nde puteris confirmari; neque eliam retinearis ab aliquo similium, te ad talia conver- . 
sic demum ad divine inconpreliensibilitatis radium adduceris. 

Σημείωσαι ὅτι ἀιυήτους λέγει χαὶ τοὺς D S II. Nota autem ut ἀμυήτους hic etiam dicat 


ετόχόυς τῶν μυστιχῶν, τοῖς δὲ αἰσθητοῖς 
ἕνους, καὶ οὐδὲν ὑπὲρ τὰ ὄντα εἶνχι τὸ 
φανταζομένους͵, δηλονότί τοὺς πιστεύσαντας 
. ὀνόματι τοῦ Χριστοῦ, μή μὴν ἐπὶ τελεωτέ- 
ἰόντας γνῶσιν ἀμύστους δὲ λέγει τοὺς παν- 
πάντων τῶν μυστιχῦν ἀμετόχους εἰδολολά - 
νησὶ τοίνυν" "Opa μὴ τις ἐκ τούτων τῶν μυστι- 
τιχούσηται * εἰ γὰρ οἱ ἀμύητοι οὐδέν ἔχου- 
γηλότερον φαντασθῆνχι, ἀλλὰ νομίζουσι 
" εἴνχι τὸν Θεὸν χαθὼς δύνανται αὐτοὶ νοεῖν, 
μενον σχότος ἀποχρυφὴν αὐτοῦ͵, κχατὰ 


pw. δηλονότι τὸν ἐν τῇ ὁπέρτάτῃ ἀγνω» 


ial. xvi, 12. 


eos, qui alioq»in eliam non sunt exsortes myste- 
riorum, sed rebus adhuc sensilibus involuti sunt, 
neque imagiaantur, Deum quidquam esse supra 
ea qua exsistunt, qui videlicet in nomine quidem 
Christi credunt, ad perfectiorem tamen notitiam 
non assurgunt ; ἀμύστους vero vocal idololatras, 
omnium prorsus mysteriorum exsortes.Ait itaque ; 
Vide ne quis eorum mysteria hsc audiat ; nam 
si illi qui non sunt instructi, nihil sublimius ima- 
ginari possint, sed existiment istiusmodi esse 
Deum, qualem ipsi concipere possunt, qui secun- 
dum Scripturam posuit tenebras latibulum suum, 
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id est qui in sublimissima ignoratione absconsus A eíg χαλυπτόμενον᾽ τί ἄν τις φαίη περὶ τῶν μᾶλ- 


est; quid dicat quis de iis qui magis profani sunt, 
et idololatre existunt ? Cum vero dicit supra hos 
esse divinas mystagogias, non ideo dicit quod di- 
vina forte supra hos quidem sint, non sintautem 
supra alios ; eleniin quid novi erat, siquidem ipsi, 
cum rudes essent, ea non caperent? Non enim 
dixit: Supra horum cognitionem, sed: Supra 
ipsos ; ac si dicerct ; Nondum sciunt Deum esse 
supra id quod possunt intelligere; quin et hoc 
eorum captum excedit, et arbitrantur sua notione 
se Deum nosse, duplici lahorantes ignorantia, 
scilicet secundum affectum, et divina ignorantes, 
el quod ignorent nescientes. Quid igitur dicemus 
de profanis, qui Deum ex rebus in(imis, scilicet 
inanimatis materiis et formis describunt ? Opor- 
tet etiam ipsi omnem rerum positionem attri- 
buere, sicut in libro De divinis nominibus tradi- 
dimus, quoniam ex omnibus divinum Numen no- 
minatur, tanquam causa ex effectis ; el omnia 
ipsi attribuenda, tànquam exsistenti supra omnia. 
Non enim axioma contradictionis ibi locum ha- 
bet, sicut hic; quoniam hic in re omni vel affirma- 
tio est vel negatio, et si affirmatio vera sit, ne- 
gatio falsa est, vel contra ; ibi vero tam affirma- 
tio quam ὅδ negatio vera est, secundum sen- 
sus dictos. Cum vero Deus sit supra omnem cum 
ablalionem tum positionem,et supra id quod non 
est, οἱ supra id quod est, et supra cognitionem et 
supraignorationem, multo magis esl supra privatio- 
nes, vel supra posiliones.Nam qui tollit positionem, 
definitum quid tollit, et forte mens ad. quid aliud 
delabetur, existimans, cum illud non esset,hoc, vel 
aliud; et si omnia quis tollat, occurret illi quod om- 
nino non esl ; qui vero tollit privationem,in hisin 
quibus mens non potest concipere aliquam habitu- 
dinem, omnino praebet suspicandum, illud esse 
aliquid incomprehensibile quod dico. Ecce positio, 
quoniam przdico de Deo lumen;aliquis vero negat 
illud,quia Deus non est lumen: suspicor illum esse 
quid aliud a lumine; negat etiam illud, et ad aliud 
dilabor ; si neget omnia, etiam nihil omnino cogi- 
tabo. Veni etiam ad privationem. Ecce dicit priva- 
lionem, quoniam summus vertex ignotus est : 
negat quis ignotum, non potest intellectus confir- 
mari quod notussit (hoc enim in conceptibuscom- 
munibus est, manifestum)concipitur itaque quasi 
sit aliquid quod sit non solum supra notioaem,ve- 


λον ἀμύττων, xal εἰδωλολχτρῶν ; Τὸ δέ, ὁπὲρ τού- 
τοὺς εἰσὶν αἱ θεῖαι μυσταγωγίαι, οὐ λέγει, ὅτι 
τυχὸν ὑπὲρ αὐτοὺς μέν εἶσι τὰ θεῖα, ὑπὲρ ἄλλους d 
οὔκ εἰσι" χαὶ τί γὰρ ξένον ἣν, εἴ περ αὐτοὶ, παχεῖς 
ὄντες, οὗ χατελάμῦχνον ; Οὐ γὰρ εἴπεν, Ὑπὲρ τὴ; 
τούτων γνῶσιν, ἀλλ᾽ Ὑπὲρ αὐτοὺς, ὡσανεὶ λέγων͵ 
οὐδὲ τοῦτο κατέλαδον, ὅτι ὁ Θεὸς ὑπὲρ ὃ νοῆσαι 2 
νανται οὗτοι ἔστιν" ἀλλὰ xal τοῦτο ὑπὲρ αὐτὸς 
ἐγεγόνει, xal οἴονται τῇ ἑχυτῶν γνώτει τὸ Θεῖον 
εἰδέναι, νοσοῦντες τὴν διπλῆν ἄγνοιχν, δηλονότι 
τὴν χατὰ διάθεσιν, xxl τὰ θεῖχ ἀγνοοῦντες, xai ὅτι 
ἀγνοοῦσιν οὐχ εἰδότες" Τί γοῦν εἴποιμεν περὶ τῶν 
ἀμύστων, 6300 τὸν Θεὸν ix τῶν αὐτοῖς ἐσχάτων, 
δηλονότι τῶν ἀψύχων ὑλῶν καί μορφωμάτων ya- 
ρχχτηρίζουσι ; Δέον ἐπ᾽ αὐτῷ xal πᾶσαν τῶν ὄντων 
καταφάσχειν θέσιν, ὡς ἐν τῷ Περί θείων ὀνομέτων 
ἐλέγομεν, ὅτι ἐκ πάντων τὸ Θεῖον ὀνομάζεται, ὡς 
αἴτιος kx τῶν αἰτιχτῶν xxl πᾶν ὃ xatíonste 
ἀποφάσχειν, ὡς ὑπὲρ τὰ ὄντα ὄντι, Οὐ 1x9 τὸ 
ἀξίωμα τῆς ἀντιφάσεως ἐκεῖσε χώραν ἔχει, ὡς ἐν» 
ταῦθχ᾽ ἐντχῦθα γὰρ ἐπί παντὸς d χατάφεσις ἢ ἡ 
ἀπόφασις, xal εἰ ἡ κατάφασις ἀλήθῆης, ψευδὴς ἢ 
ἀπόφασις, ἢ τὸ ἀνάπαλιν’ ἐνεῖσε δὲ xal ἡ χατέ- 
exciQ xxi ἡ ἐπόφασις ἀληθεῖς πρὸς τὰς προειρη» 
μένας ἐννοίας. ᾿Επεὶ δὲ τὸ Θεῖον ὑπὲρ πᾶσαν xi 
ἀφαίρεσιν xal θέσιν ἐστὶ, χαὶ ὑπὲρ τὸ μὴ ὃν, xd 
ὑπὲρ τὸ ὃν, xal ὑπερ γνῶσιν, xal ὅπὲρ ἀγνωσίαν͵ 
πολλῷ πλέον ἐστὶ τὸ ὑπὲρ τὰς στερήσεις T, ὑπὲρ τὰς 
θέσεις, 'O γὰρ ἀναιρῶν θέσιν ὡρισμένον τι ἄἂνχι- 


C prt, «xl. ἴσως ὁ νοῦς ἐπ᾽ ἄλλο μεταπεσεῖται οἰόμενος, 


ἐπεὶ ἐχεῖνο οὐκ ἦν, τοῦτο εἶναι, ἕτερον χἄν πάντα 
ἀναιρῇ τις, καταντήσει εἰς τὸ μηδαμῇ μηδαμῶς ὄν' 
ὁ δὲ στέρησιν ἀναιρῶν ἐπί τούτοις, &p' οἷς οὐχ ἔχει 
6 νοῦς ἕξιν ξννοῆσαί τινα, πάντως ὑπονοεῖν δίδωσιν, 
ὅτι ἐστί τι ἀχατάληπτον οἷόν τι λέγω" ᾿ἸΙδοὺ θέσις, 
ὅτι λέγω ἐπὶ Θεοῦ φῶς" ἀνχιρεῖ τις τοῦτο, ὅτι οὗ 
φυς, ὁπονηῶ ὅτι ἄλλο τι παρὰ τὸ φῶς" ἀναιρεῖ 
χἀχεῖνο, καὶ εἰς ἄλλο μεταπεσοῦμαι" ἀνεῖλε πάντα, 
xal τὸ μηδχαμὴῆ μηδαμῶς ὁπενόησχ, Ἐλθὲ xal dizi 
τῆς στερήσεως. ᾿Ιδοὺ λέγει στέρησιν, ὅτι ἡ ἀκρο- 
τάτη χορυρὴ ἄγνωστός ἐστιν" ἀναιρεῖ τις τὸ ἄγνω- 
στον, σὺχ ἔχει ὁ vou; ἐδρασθῆναι ὅτι γνωστή (τοῦτο 
γὰρ κοίνατς ἐννοίαις διωμολόγηται)" ξναπελείφθη 
τοίνυν, ὥς ἔστι τι μὴ μόνον ὁπὲρ τὴν γνῶσιν, 
ἀλλὰ καὶ ὑπεράγνωστον' χαὶ συνήχθη τῷ Θεῷ ἐκ 
τούτων τὸ ἀκατάληπτον. Διὰ τοῦτο xxl ὁ πατὴρ προς 
τιμότερον τίθησι τὸ ὁπὲρ τὰς στερήτεις τὸ θεῖον 
εἶναι xxl λέγεσθαι, ἢ ὑπὲρ τὰς θέσεις͵ 


rum eliam supra ignorationem ; et ex his Deo incomprehensibilitas attribuitur. Idcirco etiam hic 


Pater tanquam quid prestantius ponit, Deum 
lioues. 

IIT. Deinde traditionem quamdamnon scriptam 
sancti Bartholomzi apostoli ponit, dicentis, mul- 
tam esse theologiam et perexiguam.et Evangelium 
esse latum et magnum. Reliquum existimo hic 
etiam silentio suppressum;oportebat enim hic ite- 
rum dicere angustum et. parvum, et arbitror hoc 
silentio suppressuin, vel ab ipsomet sancto Bar- 
tholomeo, quando eam e«ntentiam proferebat, vel 


esse ac dici supra prirvationes, vel supra posi- 


$ ΠΙ, Μετὰ ταῦτᾳ xal ἀγράφων παραδοθεῖσαν 
χρῆσιν τοῦ ἀγίου ἀποστόλου Βαρθολομαίου τίθησι, 
πολλὴν χαὶ ἐλαχίστην τὴν θεολογίαν λέγοντος, xal 
τὸ Εὐαγγέλιον πλατὺ xal μέγα. Καὶ αὖθις, olm, 
ἐνταῦθα τὸ λεῖπον παρεσιωπήθῃ * ἔδει γὰρ εἰπεῖν 
καὶ αὖθις στενὸν xal μιχρὸν, καὶ οἶμαι, πάρι 
σιωπήθη, ἢ xxl τῷ ἁγίῳ Βαρθολομαίῳ τότε, ὅτι 
τὴν ῥῆσιν ἔλεγεν, ἢ ἀρτίως τῷ πατρὶ, διὰ τὸ τῷ 
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πράγματος ἀπεμφαΐῖνον. Πῶς γὰρ στενὸν τὸ πᾶσαν A modo ab hoc Patre, propter ipsiusrei dissimilitu- 


σαγηνεῦσαν τὴν οἰχουμένην ; xal πῶς μιχρὸν τὸ 
περιέχον τὸ μέγα τῆς εὐσεύδείας μυστήριον - Τοῦτο 
γοῦν ἐγένετο, ὡς οἶμαι, δι᾽ εὐλαδειαν, "Ev τισι δὲ 
εὕρηται τὸ xal αὖθις συντετμημένον. Τὸ δὲ προτέ- 
ρος γῶλον ὁ ἄγιες ἐξηγούμενος λέγει, ὅτι ἐμοί δο-- 
x&!, ὡς ἐχεῖνο ἐννοήσας ὁ θεῖος 'Ambaotoloc, τοῦτα 
ἐφθέγξατο, ὅτι ἡ αἰτίχ πάντων, καὶ πολλῶν δέεται 
λόγων, χαὶ ἄλογος xal βραχύλεχτός ἐστιν" οὐδὲ vào 
λόγον ἔχει ἢ νόησιν παραστατικὴν τῆς οἰκείας φύσεως. 
Τὸ δὲ πολύλογος προπαροξυτόνως, πολυλόγος γὰρ 
8 πολλὰ λέγων, πολύλογος δὲ ὁ πολλῶν λόγων δεό- 
μενος ὡς πρωτότοχος προπαροξυτόνως ὁ πρῶτος 
τεχϑείς πρφτονόχος δὲ παροξυτόνως ὁ πρώτως 
τεχοῦσα γυνὴ, ὡς xal "Ὅμηρος 9nAot: 


dinem. Quomodo enim angustum sit,quod totum 
mundum capit? eL quomodo parvum id, quod 
magnum pietalis mysterium complectitur ? Hoc 
utique factum est, uti pulo, propter religionem, 
in quibusdam vero iterum reperitur concisum, 
Priorem autem periodum hic sanctus explicans, 
ait ut mihi videtur, quasi divinus Apostolus illud 
intelligens, haec dixerit ; quoniam omnium causa 
multis etiam verbis opus habet, et nullo et brevi 
verlo dicitur ; caret enim verbo et conceptu pro- 
priam ejus naturam explicante O65 πολύλογος 
autem scribitur cum accentu in antepenultima, 
nam πολυλόγος cum accentu in penultima, est 
mulla dicens, πολύλογος vero mullis verbis indi- 


gens : sicut eliam πρωτότοχος accentu in antepenultima, est qui primo paritur, πρωτοτόκος vero 
In perultima, mulier qua primo parit, uti etiam Homerus declarat : 


Πρωτοτόχος Κινύρη, οὐ πρὶν εἰδυτα τόχοιο. 

Εἰπὼν οὖν, ὅτι λόγον ἔχει οὔτε νόησιν, ἐπεξ- 
ἡ ούμενος λέγει, οὐ διά τὸ μαδημῆ μηδαμῶς εἶναι, 
ἀλλὰ διὰ τὸ ὑπερεατείνεσθχι ὑπερουσίως, καὶ μόνοις 
ἐχφείνεσθαι τοῖς διχδαίνουτιν ἐπίσης xal τὰ μυσαρὰ 
καὶ τὰ καθαρὰ, χαὶ ὑπερδαίνουσι πᾶσαν ἀχρότητα, καὶ 
ἀπολιμπάνουσι καὶ πάντα φῶτα, δηλονότι πᾶσαν γνῶ- 
σιν, xal πάντας ἤχους xxl λόγους, δηλονότι τὰ περὶ 
Θεοῦ ἐν ταῖς Γραφαῖς εἶρημενα, Οὐρανίους δὲ λέγει 
τούτους ὡς μή κατὰ τὴν ἀνθρωπίντινν «al γηίΐνην ἐπί- 
vouxv, ἀλλὰ χατὰ θείχν ἐπίπνοιαν χαὶ λεχθέντας, καὶ 
παραδοθέντας, καὶ εἰσδυομένους εἰς τὸν θεῖον τῆς 
ἀγνωσίας γνόφον, οὗ ἐστινό πάντων ἐπέχεινα. "Opa 
δὲ, πῶς εἴπε᾽ τοίς διχθχίνουστι χαὶ τὰ Evayn xal τὰ 
καθαρὰ, ὅτι xal τὰ ἡμέτερα χαθαρὰ πρὸς τὴν θείαν 
ἐκείνην παραδαλλόμενα καθαρότητα, ἐναγὴ λογίζον- 
*zt χατὰ τὸ εἰρημένον: Πᾶσα διχχιοσύνη ἀνθρώ- 
ποῦ, ὡς ῥαχος ἀποχαθημένης, τῇ θείᾳ πάντως 
δικαιοσύνῃ παραδαλλομένη, ἧς οὐκ ἔστιν ἀριθμός. 
“Ὅρα δὲ καὶ τὸ, Πᾶσαν ὀχρότητα ὑπερόηναι xal al- 
σθητῶν xal νοητῶν μὴ μόνον ὡσανεὶ χὐτὰ τὰ πρά- 
γμᾶτα, ἀλλὰ καὶ τὴν τούτων ἀχρότητα, ᾿Αχρότητας 
Ὑὰ ἐχάλοῦν οἱ παλαιοὶ ἑκάστης οὐσίας τὸ χαθαρώτα- 
Xov, ἐξ οὔ ἤρτηται προτεχῶς, τουτέστιν ἐχομένως, 
Ὦ οὐσία. “ως ψυχῆς ἀχρότης ὁ νοῦς" καὶ ἔρωτος ὃ 
τῶ» ἀνχδεδηχοτιυν διάπυρος πόθῳ’ xal τῆς καθ᾽ ἡμᾶς 
ἱεραρχίας τὸ ἐγγὺς συντεῖνον ἀυλίας, “ὡς πάλιν Ἐπὶ 
τῶν αἰσθητῶν, πυρὸς τὸ λαμπρότατον, xal ὕδατος τὸ 
ἀγνῶδες, xal τὰ λοιπὰ ἀναλόγως. Παρχχελεύεται 
τοιγαροῦν ὁ λόγος xai αὐτῶν τῶν ἁγίων ἀχροτήτων 
νὴν ἀνάδασιν ὑπερδηνχι, xal οὕτω χαταλαθεῖν τὸν 
τόπον ἐν ᾧ ὁ Θεὸς, ὃ xai ἐπὶ Μωυσέως γέγονε, Ση- 
μείωσαι τὴν τάξιν τῶν τελεσθέντων ἐπὶ Μωύσῇ, πρὶν 
ἀξιωθηναι εἰς τὸν γνόφον εἰσελθεῖν, Πρῶτον γὰρ 
ἀπεχαθάρδη, xal οὕτω τῶν ἄλλων ἀφωρίσθη. Μεθ᾿ ὃ 
γὰρ μετὰ τῶν ἄλλων τῶν σαλφίγγων ἀκήχοε, χαὶ 
τὰ θεῖα φῶτα κατεῖδεν, ἀφορίζεται, xat μετὰ τῶν 
Ἰερέων ἵσταται ^ xal. εἰς τὸν θεῖον γνόφον εἰσδὺς, τὸν 
Θεὸν μὲν οὐχ ὁρᾷ, (Θεὸν γὰ; οὐδεὶς ἑώραχε πώποτε), 
τὸν τόπον δὲ ἐν ᾧ ἔστη" ἐξ οὗ δηλοῦται, τὰ τῶν vo92- 


o [sai. Lxiv, 6. 


B Nunc primum pariens Cinyre,privs inscia partus. 


Cum itaque dixisset, quod neque sermonem ha- 
beret neque conceptum, id explicans ait, non 
quasi nullo modo sit, sed quod supraessentialiter 
omnibus antecellat,et solis iis appareat, quie cun- 
cla, qu& impura,quaque pura sunt, pertranseunt, 
el qui omnem verticem transcendunt, omniaque 
lumina, id est omnem notionem, omnesque sonos 
ac sermenes,eorum videlicet quie de Deo in Scrip- 
luris dicta sunt, relinquunt. Vocat autem hos 
celestes,tanquam non secundum humanam terre- 
namque intelligentiam,sed secundum divinam ins- 
pirationem,et dictos et traditos et divina illa igno- 
rationis caligine involutos, ubi est is qui omnibus 
superior existit. Observa vero,quomodo dixit : lis 


c qui tam impura quam pura pertranseunt; quoniam 


illa etiam qua apud nos pura sunt,cum divina illa 
puritate comparata, immunda repotantur, juxta 
quod dictum est : Omnis justitia hominis quasi 
pannus mensiruate », cum divina omnino justi- 
tja comparata, cujus non est numerus. Observa 
item illud : Qui omnem verticem transcendunt, 
cum sensilium,tum intellectilium, non solum quo- 
dammodo resipsas,verum eliam earum sumrmitates. 
Summitates enim veteres appellabant id quod in 
qualibet essentia purissimum exsistit,ex quoassidue 
seu continenter essentia depeudeat.Sic animse ver- 
lex seu summitas est mens,et amoris,qui superno- 
rum desiderio succenditur;et nostrehierarchiz,id 
quod proxime iatendit immaterialitatem. Sic rur- 
sum in sensilibus, ignis, id quod lucidissimum;et 
aquz2,id quod tenuissimum est, et ccetera propor- 
tione sua. Hortatur itaque hic sermo, sanctorum 
quoque verticum ascensum superare, et sic locum 
apprehendere in quo est Deus,id quod etiam Moysi 
accidit. Nota ordinem eorum que Moysi con- 
ligerunt, priusquam dignus est babitus in cali- 
ginem ingredi. Primum enim expiatus fuit, et sic 
ab aliis segregatus 056 Ubi enim una cum aliis 
tubas aud'visget, et divina lumina vidisset, segre- 
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gatur,et cum sacerdotibus constituitur; et in divi- ἃ μένων καί ὁρωμένων ἀχρότατα ὑποθετιχούς τινας 


naifi caliginem immersus,Deum quidem non videt 
(Deum enim nemo vidit unquam 5), sed locum in 
quo steterat; unde significalur,eorum qus inte:li- 
guntur et videntur summilates,esse rationes quas- 
dam hypothe(icas eorum qui& in Deo sunt. Hypo- 
theticas vero rationes vocat easquares describunt, 
el quasi contemplandas praebent, quas ait esse Deo 
subjectas, id est intelligi inesse ipsi : ex iis enini 
docemur, ipsum rebus omnibus esse presentem, 
non transeundo, sed providendo. Spiritales vero 
verlices vocat celestes et intellectiles essentias 
qua circa Deum sunt, quas et locos sanctissimos 
appellavit,quibus supereminet, et a quibus ab-o- 
lutus est,secundum nihil omnino ipsis assimilatus. 


εἶναι λόγους τῶν τῷ Θεῳ προσόντων, Ὑποθετιχοὺς 
δέ φῆσι τοὺς ὑφογρχφιχοὺς, ἤγουν θεωρητικοὺς τῶν 
ὄντων, ἀπερ ὑποδεόλημένα τῷ Θεῷ ἔφη εἶναι, δηλον- 
ότι προσεῖναι νοούμενα᾽ ἐξ αὐτῶν «20, τοῖς min 
παρεῖναι τοῦτον, διδασκόμεθα, οὐ μετχδατιχῶς, 07: 
προνοητιχῶς, Νοητὰς δὲ ἀχρόττιτχας τὰς οὐρανίας 
καὶ νοερᾶς οὐσίας «αλεῖ, τὰς περί θεὸν οὔσας, ἃς καὶ 
τόπους ἀγιωτάτους ὠνόμασεν, ὧν xal αὐτῶν ὑπὲ,- 
χειναι χαὶ ἀπολύεται, χατὰ μήδὲν αὐτοῖς ὅλως προ- 
ἐοικώς, θεωρήσας τοίνυν τὸν τόπον Μωῦύσῃς οὗ ὁ 
Θεὸς εἰστήχει, xal τότε ἀφολυθεὶς τῶν τε δρωμένων, 
τουτέστιν, αἰσθητῶν ἀπάντων, xai τῶν ὁρώντων, 
τουτέστι τῶν λογικῶν ἁπάντων, νοητῶν φὴμι xal 
νοερὼν οὐσιῶν, μεθ᾽ ὧν χαὶ ἡμετέρων ψυχῶν τηνι- 


Moyses itsquecontemplatus locum ubi Deussteterat g καῦτα εἰς τὸν γνόφο. εἰσῆλθε, τουτέστιν εἰς τὴν πι- 
tumque ab iis quz» videntur absolutus,id est ab ρὶ Θεοῦ ἀγνωσίαν' ἔνθα πάσας ἀπομύσας τὰς γνωστι- 
omnibussensilibus et aspectabilibus,idest omnibus  xà& ἀντιλήψεις, ἐγένετο ἐν τῷ ἀφανεῖ 90 τῷ νῷ, τῷ 
rationalibus,intellectilibus,inquam,et intelligenti- ἀοράτῳ πασῶν τῶν γνωστιχῶν ἀντιλήψεων τοῦ πέρι 
bus essentiis,et cum his etiamab animabus nostris πάντων Θεοῦ, καὶ ἐνοθεὶς διὰ τοῦ τοιούτου τρύπω 
liberatus, postea in caliginem ingressus est, hoc τῇ ἀγνωσίᾳ xai τῇ ἀνενεργησίᾳ, Ob λέγω δὲ τῇ 
est, in Dei ignorationem ; ubi cum omnis cognitio. περὶ αὐτοῦ ἀνενεργησίᾳ τοῦ ἐδίου νοῦ, οὔτε μὴν tg 
nis subsidia exclusisset, fuit in obscura 9! mente, ἑτέρον ἀνενεργησίᾳ ἐν τῷ μήτε αὐτὸν, μήτε ἕτερόν τι 
quz videri nequit, Dei, supra omnes intelligendi νοεῖν (τοῦτο γὰρ παντελῶς ἡλιθιότης καὶ ἀργία vox 
facultates constituti,talique modo conjunctus igno- ἐστιν), ἀλλ’ ἑνωθεὶς χατὰ τὸ χρεῖττον τῷ παντελῶς 
rationi οἱ cessationi.Non dico proprie mentis cir- ἀγνώστῳ, ἐν τῷ ἔχειν ἀνενεργησίαν πάσης γνώσεως, 
caipsum cessationi, neque eliam allerius cessa- ἐν τῷ ἀπολιπεῖν δηλονότι ἑχουσίως καὶ ἀραρότως 
tioni, nec seipsum, nec quidquam aliud intelli- πᾶσάν γνῶσιν ἔξ οθεν ὡς συγχέουσαν μᾶλλον xil 
gendo (hocenim merum otium stupiditasque men- βλάπτουσαν ἢ συμδαλλομένην, τότε τῇ ἀγνοίᾳ τὸ 
tis est!,sed secundum potiorem mentis portionem ,, πᾶν ἔγνω. "H γὰρ οὐχὶ «αἱ ἐνταῦθα ἀμυδρόν τι 
isti ignoto penitus unitus.omnis cognilionis cessa- τοιοῦτον γίνεται, ὁτε θέλομεν μὲν ἐνθυμηθῆναί τι, 
tionem obtinendo,sponte scilicet convenienterque περιχτυπούμεθα δὲ πολλάκις παρὰ τινος, ὡς δῆθεν 
deserendo omnem notionem,qua extrinsecusaffusa συμθάλλεσθαι εἰς τήν ἐνθύμησιν θέλοντος, καὶ ἡμεῖς 
quodammodo confundit potius magisque obest δυσχεραίνομεν τοῦτον, ὡς ἤδη ὄχλησι, ἐμποιήσαντι, 
quam prosit, cum sine notione omnia novit, Nun- κἀκείνην νὴν συναγομένην ἀμυδρὰν ἡμῶν ἐνθύμησιν 
quid vero etiam hic simile quid obscure fit, quando ἀπολέσαντα. Τί γάρ ἐστιν ἄλλο τότε, εἰ μὴ βούλεται 
volumus quidem aliquid mente volutare,sed szpe- — à voo; ἐν ἀνενεργητίᾳ τῶν ἄλλων γενόμενος σχολάσαι 
numero ab aliquo interpellamur,quasi in mentem περὶ τὸ προχείμενον ; Περὶ δὲ τοῦ γνόφου στιμείωσαι, 
quidpiam revocare volente, etnoshinc indignamur ὅτι τὸ 'E6paíxbv ἀραφὲλ ἔχει, ὅπερ ὃ μὲν ᾿Αχύλας 
quod nos turbet, et obscuram illam, quam menti καὶ Θεοδοτίων γὙυόφον ἐξέδωκαν, σύνχμα τοῖς Ἑ 780 
impresseramus, imaginationem pessumdet. Quid μήκοντα᾽ Σύμμαχος μέντοι ὁμίχλην" 'O δὲ ᾿Εὔραῖος 
enim mens aliud tunc velit, quam in ceterarum λέγει τὸ ἀραφὲλ ὄνομα εἶναι στερεώματος εἰς ὁ 
cessatione rerum,circa id quod ei propositum est, ἔφθασε Μωσῆς " ἑπτὰ γὰρ στερεώμστα λέγουσιν͵ i 
vacare? Circa caliginem porro nota, Hebraicum p xal οὐρανοὺς καλοῦσιν, ὧν xai τὰ ὀνόματα χαθ᾽ ἕχαστον 
haberearaphel, quod Aquila quidem atque Theo- λέγουσιν. Ὁ δὲ ἅγιος, γνόφον τὴν ἀγνωσίαν ἐνόησε, 
dotion 857 «oov seu caliginem interpretati sunt, cum Septuaginta convenientes : Symmachus vero 
ὁμίχλην, id est, nebulam. Hebrzus vero dicit araphel esse nomen firmamenti in quod Moyses pervenit; 
dicunt enim esse septem firmamenta, quz» etiam coelos vocant, quorum etiam sigillatim nomini 
recensent. Hic sanctus vero caliginem intellexit ignorationem seu notionis vacuitatem. 


ο᾽ joan. 1, 18. 
ΑΒ LECTIONES. 


90 Max. kvaoet, 91 Maz. intactili. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Β΄. 


^ CAPUT II. 


Πῶς δεῖ xal ἑνοῦσθαι, xal ὕμνους ἀνατιθέναι τῷ πάντων Quomodo oporteat etiam uniri,ac laudes referre, 


, A t€ * , 
αἰτίῳ, xal ὑπὲρ πάντα. 


omnium auctori, qui est supra omnia. 


SYNOPSIS CAPITIS 


Optat in divinam caliginem intromitti, et sine notione Deum cognoscere, quod potissimum per omnium 
ablationem, qua non sunt Deus, áimitando sculptores, qui per materia ablationem statuam dedolant ; et si- 
mul ostendit uf, per ablationes, contrario moda procedatur quam per positiones seu affirmationes. 


Κατὰ τοῦτον ἡμεῖς γενέσθαι τὸν ὑπερφώτον εὐχό- 
μεθα γνόφον, xal δι᾽ ἀόλεψίας xal ἀγνωσίας ἰδεῖν, 
καὶ γνῶναι τὸ ὑπὲρ θέχν καὶ γνῶσιν αὐτὸ τὸ 93 μὴ 
ἰδεῖν μηδὲ γνῶνχι" τοῦτο γὰρ ἔστι τὸ ὄντως ἰδεῖν χαὶ 
Ὑνῶνχι" χαὶ τὸν ὑπερούσιον ὑπερουσίως ὑμνῆσαι διὰ 
τῆς πάντων τῶν ὅντω, ἀφχιρέσεως, ὥσπερ οἱ αὐτο- 
quie ἄγαλμα ποιοῦντες, ἐξχιροῦντες πάντα τὰ ἐπι- 
προπσθοῦντα τῇ χαθχρᾷ τοῦ χρυφίου θέᾳ χωλύματα, 
καὶ αὐτὸ ἐφ᾽ ξχυτοῦ τῇ ἀφαιρέσει μόνῃ τὸ ἀποχε- 
κρηλμένον ἀνλφαίνοντες κάλλος, Χρὴ ὃξ 98, ὡς οἶμαι, 
τὰς ἀφαιρέσεις ἐναντίως θ4 ταῖς θεσετιν ὑμνῆσαι ^ xal 
γὰρ ἐκείνους μὲν, ἀπὸ τῶν πρωτίστων ἀρχόμενοι, χαὶ 
δίὰ μέσων ἐπὶ τὰ ἔσχατα κατιόντες, ἐτίθεμεν" ἐνταῦθα 
δὲ ἀπὸ τῶν ἐσχάτων ἐπὶ τὰ ἁρχιχώτατα τὰς ἐπανα- 


δάσεις ποιούμενοι, τὰ mav:a ἀφχιροῦμεν, ἵνα ἀπε- α 


ρικαλύπτως γνῶμεν ἐκείνην τὴν ἀγνωσίαν, τὴν ὑπὸ 
πάντων τῶν γνωπστων ἐν πᾶσι τοῖς οὖσι περιχεχχ- 
λυμμένην 95, «αἱ τὸν ὑπερούσιον ἐκεῖνον ἴδωμεν γνό- 
eov, τὸν ὑπὸ παντὸς τοῦ ἐν τοῖς οὔσι φωτὸς ἀποαρυ- 
πτόμενον. 


Nos in hac supraquam lucente caligine versari 
exoptamus, et per visionis cognitionisque negatio- 
nem videre et cognoscere id quod supra visionem 
cognit onemque exsislit, hoc ip- o quod non vide- 
mus neque cognoscimus:hocenim est vere videi e 
et cognoscere,el supra essentialem supernaturali. 
ter laudare per omnium rerum ablationem,non se- 
cus ac qui statuam nativam dedolant,auferentesom- 
nia qua circumposita claram forms latentis visio- 
nem impedieban!,ablatione sola genuinam ejus oc- 
cultam pulchritudinem manifestant.Oportelautem, 
ut existimo, ablationes contrario modo,quam po- 
sitiones celebrare ; siquidem illas a primis inci- 
pienles, el per media et extrema descendentes 
ponebamus ; hic vero ab extremis ad primasscen- 
Gentes, omnia removemus, ut revelate cognosca- 
mus illam incognoscibilitatem, qua ab omi.ibus, 
quorum cognitio esl, in rebus omnibus obtegitur ; 
et supranaturalem illam caliginem intueamur,que 
ab omui, quod in rebus est, lumine occulitur. 


558 ADNOTATIONES CORDERII. 


Nos in hac supraquam lucente caligine. Nusquam | magis, ^it sanctus Maximus, declarat Dionysius, quia 
sit per nescientiam cognoscere Deum, quam hoc cap. 2. Mystice theulogio, et in Epistola quinta ad Do- 
rotheum, ubi vide quid adnotaverimus, ut in Epistol:m ad Carum, qu» cjusdem est argumenti. 

Hie taotum nota, hoc esse sub divinam caliginem ingredi, non videnlo et neseiendo videre et cogno- 
scere, quod est supra visionem et eognitionem ; videre, inquam, et cognoscere hoc ipso quod non vide- 
mus neque cognoscimus. Sic in Epistola ad Dorotheum. illam caliginem in quam ingressus est Moyses 
in monte in Exodo », interpretatur Dionysius mystiee, esse nescien'iam istam qua dicit Deum cognosci. 
ita ut in illa caligine sit qui habetur dignus, ut. vere videat et cognoscat Deum hoc ipso quod, uon 
videt neque cognoscit, hoc ipsum cognoscens quod est supra omnia iotellec ilia et tensilia. Divina itaque 
caligo, sit Dionysius, est illud lumen inaccessum, in quo habitare l'eus dicitur, invisibile quidem, pro- 
pter exsuperantem claritatem ; inaccessum, propter nimiam et supra naturam illuminationem. 18 haoc 
caligine mysuca, id. est in hac illuminatione, interpretatur, ut. paulo. ante dix:, esse eum qui non 
videndo et nesc'endo, videt vere et eognoseit Deum. Ad intelligendum id quod dictum est, quomodo sci- 
licet catigo sit illuminatio, et ne:scientia cognitio, sum», inqui. S. M.ximus, exemplum ab oculo corporis. 
Quod cnim efficit absentia luminis, scilicet vocationem sensus oculorum, hoc efficit in'endere flxe aciem 
oculorum adversus solis radios meridie : siquidem ut in tenebris, sic etiam in nimia luce oculi caligant, 
ut Petro εἰ aliis apostolis in. monte Thabor δὰ venit in celebri illa Christi transfigurastione, ubi lumen 
illud, quando apparuii in facia. Christi, et humani sensus facultatem vicit, flgurabat apostolis modum 
mysüca theologie secundum negationem ut cum Deum dicimus infinitum, incomprehensum, aut 
suprabopum, aut suprasepientem ὑπεροχικῶς, ld est superlate, qua negatione declarantur; in quo 
quidem theologie modo Divinitas est secundum »ubstantiam ineffabilis, et plusquam Íncognita, nullum 
penitus, ne nudum quidem vestigium post se relinquens, nec ullo modo nouonem sui, quid sii, uli 
permittens. Quia quod increatum est, a creatura compiehendi non potest ; neo a finitis pernosei, quod 
est infinitum. Ex hujusmodi symbolis que sunt supra sensum (inquit S. Maximus in speculatione Xi) 


P Exed. xxiv. 


VARI LECTIONES. 
93 αὐτῷ τῷ, D, τούτο τὸ, 58. 85 χρὴ γάρ. Ch. $946 ἑναντίας, ἢ. 98 χεχαλυμμένην,͵ 5, 
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Deum, qui suprá ration: in el mentein. est, esse tantum credimus ; quid vero, el quomodo, ac quale., 
ei ubi et quando, prursus speculari non audemus, nec intelligere possumus, neque cogitare patimur. 

Modum v'ro theologie affirmantis, quae. ex creaturis Deuin. 1sudat, ut cum dicimus Deum bonum, 
sapientem, justum, signiflcantes operationes et orovidentas ejus, ve:timenta candida symbolice signifi- 
cabant. lec enim erant symbol. creaturarum, qua secundum ideas divinas factse sunt, et symbola ver- 
borum Scriptura sancue, quibus res divinz significat, veluti induta sunt qua tunc fuerunt. sanctis 
apostolis facta dilucido, aperta. et. clara, et absque ullo znigmate tortuoso et symbolica inumbratione 
intelle eta ; 86 verbum D:i in ipsis ab.litum patefecerunt, quando perfectam Dei cognitionem acceperunt, 
el ab offectione m;ndi et carnis liberati sunt, et in. vere mysticos theologos evaserunt. Ho;ec autem 
myst/ca cognitio est proxima visioni Dei aspectabili, quae Grece ὄρατη θευφάνειχ Vocatur, et in futurum 
reservatur, cum videbimus oculis mentis divinitatem, per co:pus Christi gloriosum oculis glorificaüs 
visum : tune enim Videbimus eum sicuti est, ut beatus Joannes ait 4, ubi non significat, videndam esse 
in futuro essentiam Dei oculis corporeis, sed ut ait Thcodoretus in Commentariis in Epist. II ad Co- 
rinthios, cap. IV, natura divina, quse sub aspectum non cadit, neque cerni potest, tunc per humanitatem 
Christi divino lumin» circumfusam,et splendentem jacientemque radios cernetur quantum licet,scilicet oculo 
mentis. Quod videtur sign:flvasse Paulus cum ait: Qui dizit de tenebris lumen splendescere, ipse illuxil ia 
cordibus noslris, αὐ illuminationem scientie claritatis Dei in facie Christi Jesu τ. I1 est qui olim luminis 
naturam solo "erbo effecit, dicens : Fíat luz*; is etiam suo lumine mentes nostras illuminavit, ut Dei 
gloriam per Christum perspiceremus. Hujusmodi est visio de qua S. Tnomas p. I, quzst, 12, art. 3, 
ad 11, cum ait, ex perspicuitat». inteilectus, et refulgenta divinz claritatis in corporibus glorificatis, di- 
vinam praesentiam statim cognosci. 

Non secus ac qui slatuam nalibam dedolal. Cum dizerit, Deum per omnium ablationem celebrandum 
atque cognoscendum, apta similitudine rem illustrat, et exemplo s!a!uarii negantem hanc theologiam cla- 
rissime explicat. Quemadmodum 339 onim sculptor, inquit, aut statuarius, solius materi: circumposiie 
et redundantis ablatione genuinum effleit simulacrum ; ita theologia mystica res creatas omnes quz quasi 
Deo cireumposite sunt, ab eo removendo et negando, ipsu:xn quodaummodo nobis in semetipso nudum 
exhibet. Simili fere exemplo usus Maximus Tyrius, Platonicae secte philosophus, Serm. 1 De Deo : Πῶς 
τις αὐτὸν αἰνίξηται ; ᾽Εννόει γάρ μοι μήτε μέγεθος, μῆτε χρῶμα, μήτε sq pz, μήτε ἄλλο τι ὕλης πάθος" 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ἂν εἰ καὶ σῶμα xaÀóv ἀπεχρύπτετο πρὸς τὴν θέχν ὑπὸ ἐσθήτων πολλῶν χαὶ ποιχίλων, ἀπέδυ - 
σεν αὐτὸ ἐραστὴς, ἵνα εδῇ σχφῶς, οὕτω xal νῦν ἀπόΐυσον xai ἄφελε τῷ λόγῳ τὴν περιόολην ταύτην, xal 
τὴν ἀσχολίαν τῶν ὀφθαλμῶν, xal τὸ χαταλειπόμενον ὄψει αὐτὸ ἐκεῖνο οἷον ποθεῖς, Quomodo, inquit, quis 
possit. ipsum explicare ? Ne ευρι165 enim magnitudinem, vel colorem, vel figuram, vel etiam quampiam ma- 
lerio affectionem ;. sed sicul amator, si corpus al:quod pulchrum existeret, cujus aspectum mullum. varieque 
vestes eriperent ; iis illud ezweret ul clare intueri posset, sic. etiamnum (u exue amictum hunc, εἰ cogitatione 
deirahe quidquid oculos moratur, ei quod. restabit, videbis $d ipsum quale desideras. Hisce quoque videtur 
consentire dogma Hebraeorum in Cabala, ubi Paulus Riecius, libro 1V De calesti agricultura, sic sit : Deus 
tetragrammaton haud unquam nisi regali toga bellicove paludamento opertus se gentibus prodit, baud 
secus ac inter mortales res suis astare adesseque ducibus atque ministris solet : conventui vero Israel, 
ut inter vernaculos familiaresque, non nisi amictibus interio- ibus indutus, deposita trabes regalique toga 
offertur, et spparet, non tamen intectus prorsus et denudatus ; ast sanctis viris monarchisque Israel 
nudus quovis rejecto cognomine (veluti conjugisamplexibus inhsrens) astat,et quiescit, quod innuit illud: 
El sponsabo (6 mihi in. sempilernum * ; et declarat illud : Ezspolieti me (unica mea, quomodo induar 
$lla 11 etc. Quod privilegium mys icis theologis pre coeteris singulare est, ut Deus sese ipsis magis fami- 
liarem et quasi nudum exhibeat. 

Oportet aulem, ὧδ existimo, ablationes contrario modo, ete. Tradit differentiam procedendi mystice 
theologie ab allis scientiis theolegicis, quod nimirum heo, dum varia de Deo tradunt et effirmant, v. g. 
bonitatem, veritatem, sapientiam, potentiam et catera attributa, Deum quodammodo ornare ac vestire 
videantur, et consequenter obtegere ac velare; e contra voro mystica theologia omnia h»c de Deo (scilicet 
gecundum nostrum imperfectum concipiendi e' loquendi modum) negando et suferendo, multo verius et 
clarius nobis in semetipso l)eum exhibere censenda sit. Unde quemadmodum mysticos theologcs sta- 
tuariis comparavit, qui per materie ablationem statuas suas dedolant ; ita quoque exteri theologi, qui 
de Deo varia affirmando theologizant, non immerito pictoribus et plastis, qui suas imagines colorum 
v?l gypsi adjectione efform.nt assimilari possent. 


PARAPHRASIS PACHYMERA (54). 


Μχθόντε:ς περὶ τοῦ θείου γνόφου sl; ὅν εἰσέδυ 


Cum didicerimus de ἀἰ γί ηἃ οαἰ σ᾽ 6 in quam Moy 4 
Μωυτῆς, (ἔστι δὲ 4 ἀνενεργησία τοῦ νοὸς καὶ ἡ 


ses introivit, sitque hxc cessatio inentls atque 


ignoralio quzdam cognitio,optamus etiam in illa 
versari. Porroin hac divina caligine versari, est 
aspectus privatione el sine notione cernere atque 
cognoscere id quod aspectum notionemque traas- 
cendit,idipsamneque videndo neque cognoscendo. 
Sepe autem. diximus,non in quantam mens ope- 
Fatur,aut in quantum movet..r ac cognoscit, Deum 
cognosci ; sed in quantum potius non v.det neque 
cognoscitabomni motu absoluta ipsique secundum 


4 1 Joan. m, 2. c IL Cor. iv, 6, * Gen. 1, 8. 


ἀγνωσίχ γνῶσις) εὐχόμεθα χατὰ τοῦτον γενέσθαι, 
Τὸ δὲ ὑπὸ τὸν θεῖον γνόφον γενέσθαι, ἐστι τὸ 
δι΄ ἀγνωσίας καὶ ἀδλεψίας ἰδεῖν καὶ γνῶναι τὸ ὑπὲρ 
θέαν xz: γνῶσιν, αὐτὸ τὸ ἰδεῖν μηδὲ γνῶναὶ. Πολλι- 
xu; δὲ εἴπομεν, ὅτι οὐ καθὸ ὁ νοῦς ἐνεργεῖ, ἢ καθὸ 
κινεῖται xxl γινώσκει τὸ Θεῖον γινώσκεται, | ài 
καθὸ μᾶλλον οὐ βλέπει, οὐδὲ γινώσκει, πάσῆς ἀπο- 
λελυμένος χινήτεω;, χαὶ αὐτῷ κατὰ τὸ κρεῖττον 
ivodutvo; στάσιν οἷον σχῶν καὶ ἀτρεμίχν, ἐν τῷ 


' Ose. i, 190. * Cant. v, 3. 


(94) Vide Scholia S. Maximi, tom. H, cap. 3 Myst. theol. 
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τοῦ ἐλλάμπεσθαι, "H γὰρ οὐχὶ καὶ ἑνταῦθχ A optimam sui partem unita, statum quodammodo et 


᾿ς ἡμετέρας δράπεως ἀμυὸδρὺς πως τελεῖται 
ὅτε τινὶ προκατειλημμένοι πόθῳ, καὶ ἰδεῖν 
φιέμενοι, αἴφνης ἐπιστάντος τοῦ ποθουμένου, 
£px iml τούτ» συνάγεται ὅρασις, οὐ μεριχῶνς 
σα, ἀλλ᾽ ὁλικῶς, «αἱ χατὰ τοῦτο ἀχινῆτί- 
πολλάκις δὲ xal τινες τῇ ἰδίᾳ χειρὶ χαταψῶ- 
ὀφθυλμοὺς, τὸ ὀρατιχὸν ὡσανεὶ διεγείροντες. 
lev αἱ ἐκστάσεις vai ἐχπλήξεις, εἰ un ὁ νοῦς 
χὴν τοῖς ἔξωθεν εἰς ἑαυτὸν ὁλιχῶς συστρέ- 
xai τὰς μεριχὰς νοώσεις ἀποθέμενος, ὁλικῶς 
ζει πρὸς τῷ πράγυχτι ὄλος γινόμενος ; xai 
rcc ἐξεστηχὼς ὁ ἄνθρωπος φαίνεται, Δεῖ γὰρ 
Ov. μίμημα τοῦ παντὸς ὁ νοὺς φέρει. Τὸ 
ἂν χατὰ τὰ μέρη χινούμενόν ἔστιν ἐν τῷ vov 
*, τυχὸν τοῦτο τὸ μέρος ἐν τῇ δύσει, ὅπερ 
 χατὰ τὴν ἀνχτολὴν ἦν, xxi ἄλλο ἀλλαχοῦ " 
Ὡς ἐπὶ πᾶτι τοῖς μέρεσι, καθ᾽ ἣν δὴ «ai χι- 
ὃ οὐρανὸς λέγεται, χατὰ ὃξ τὸ ὅλον ἀκίνη- 
δι ἐν ἑχυτῳ, ὡς ἐν ἰδίῳ τόύπιμ στρεφόμενος. 
το xzi τὸν νοῦν ἐλέγομεν, τὰς μερικὰς νοΐ - 
τοτιθέμενον, ὁλικῶς ἀκινητίζειν, Εἰ γοῦν ἐπὶ 
p ἡἧμῖν οὕτως, τί ἄν τις φαίη ἐπ᾽ ἑχείνης 
ας καλλονῆς, χαὶ ὑπὲρ ὅ εἴποι τις ἄν xdi 
,) ᾿Ανάγνωθι εἰς τοῦτο χαὶ τὴν πρὸς Δωρόθεον 
ἦν τού ἁγίου,ὡς ἄν ποσῶς σχφηνισθείη σοι, 
ὁποία ἐστιν ἡ ἐν ἀγνωσίᾳ γνῶσις. Τοῦτο γὰρ 
ὄντως ἰδεῖν, τὸ μὴ ἰδεῖν * καὶ τὸ γνῶναι, τὸ 
vat, xai οὕτω τὸν ὁπερούσιον καταλλήλως τῇ 
ὑπερουσιότητι ὕμνησαι, Πῶς ;j ἐκ τὰς τῶν 
| ἀφχιρέσεως. Μὴ γὰρ ἔχοντες θετιχῶς 
αν εἰπεῖν, διὰ τὸ μηδέν τῶν ἀπάντων προσ- 
ὑτῷ ἔννοετ, ὑμνοῦμεν ἐξ ἀφαιρέσεως τῶν 
, καὶ ποιοῦμεν ὅπερ ποιοῦσι χαὶ ol αὐτοφυὲς 
pene ἐκεῖνοι γὰρ, ἐξαιροῦντες τὰ 
αὐτό ἐφ’ ἑχυτοῦ τὸ ἀποχεκρυμμένον ἀνχ- 
κάλλος" Αὐτοφυὲς γὰρ ἄγαλμά φησιν, ὃ γί- 

, Ὅλη ἀτμήτῳ, olov ἐν πέτρᾳ ὁλοχλήρῷ͵ ἐν 1 
γειέ τι ζώδιον, ὡς δηλοῖ καὶ Εὐριπίδῃς kv 
i4 96 ᾿Εξ αὐτομόρφου λχίνων τειχισμά- 
ρῆς ἄγαλμα  qeipoc, λέγων, Αὐτόμορφον 
tpa τὸ τῆς πέτρας αὐτοφυὲς εἶπεν. ᾿Αλλὰ 
v μέρος τις δένδρου γλύψας ἐστῶτος xal ἀν- 
ποιήσῃ τι, ὥς φησιν ᾿Ὅμηρος τὸν "Οδυσσέα 
ὅτε ἐν δενδρῳ χατέστησε καί ἔγλυψε κλίνην 

, ἤἌΛλλοι δὲ τὰς τιμίας λίθους ἀγάλματα λέ- 
ὅταν δηλαδὴ ἣ σμάραγδος, ἀποχαθαρθεῖσα 
τέχοντος αὐτὴν γεώδους xal περιττοῦ, ἀνα- 
aÀpa, τουτέστιν ἀγλαΐσμα. Μάλιστα δὲ τὸ 
ἁρμόσει τῳ προχειμένῳ ἢ τὸ πρότερον, θί- 
ντοι εἰσίν ὅσα οἰχείως ἐπὶ Θεοῦ λέγετει ὅ τι 
ἴον τὸ ὦν, τό ζῶν, τὸ que, καὶ τὰ ἄλλα. 
εἰς δὲ, Oca ὡς ἀλλότρια Θεοῦ ἀτοφάσχοντκι, 
, οὗ σῶμα ὁ Θεὸς, οὐ ψυψὴ, οὐδὲ τι τῶν γνω- 
νοήσει ὑποπιπτόντων. Περὶ γοῦν τῶν τοιού- 
ἰὼν χαὶ ἀφχιρέσεων ὁ Πάτὴρ λέγων, εὑρί- 


immobilitatem obtinens, dum 2b ipso illustratur. 
Nunquid enim etiam hic in nostra visione hoc ob- 
cure quodammodo 560 fit, quando, aliquo desi- 
derio praoccupa'i, el id ipsum videre gestientes, 
re desiderata jam presente, illico nostra visio in 
ipsa colligitur, non partialitersed totaliter intenta, 
atque adeo immota? Quin eliam sepenumero non- 
nulli manu sua oculos obstruunt,videndi vim quo- 
dammodo excitantes. Unde etiam exstases et stu- 
pores, nisi quod mens extrinsecus deficiens, in se- 
metipsam tota convertitur, et partiales intellectiones 
deserens, totaliter quiescit, in rem ainatam tota 
translata? unde etiam homo videtur totus extra se 
positus, Sciendum enim, mentem universi hujus 
similitudinem pra se ferre. Siquidem universum se- 
cundum partes movetur in eo quod nunc fit, ita ut 
v, g. pars illa sit in Occidente, 48 antea in Orien- 
le, et alia alibi; et sic de omnibus partibus, se- 
cundum quas utique moveri quoque celum dizitur, 
quoniam secundum se totum immobile manet in- 
seipso,tanquam in proprio loco conversum.ldcirco 
etiam dicebamus mentem, partialibus intellectio- 
nibus sepositis, totaliter quiescere. Cum hocitaque 
in rebus nostris sic se habeat, quid dixerit quis de 
divina ista pulchritudine,quam nec effari nec men- 
le concipere quisquam potest? Lege etiam super 
hac re epistolam hujus sancti ad Dorotheum, ut 
aliquo medo tibi declaretur, qu: et qualis cogni- 
tio sit ista ignoratio. lllud enim non videre, vere 
est videre; et istud ignorare, vere est nosse, atque 


C ita suprasubstantialem congrue pro sua suprasub- 


stantialitate collaudare. Quomodo hoc? ex omnium 
ablatione. Cum enim non possimus quidpiam po- 
sitive pro ejus dignitate dicere, eo quod ex omni- 
bus rebus nihil quod ipsi affine sit excogitare va- 
leamus, celebramus ipsum ex omnium ablatione, 
idemque facimus quod sculptores, qui uativam ali- 
quam statuam dedolant, qui superflua auferendo, 
latentem in ipsa formam manifestant. Genuinam 
enim statuam vocat, qua fit in materia non des- 
secla, ut in lapide adhuc integro, in quo quis 560} - 
pat aliquod animalculum,ut declarat Euripides in 
Andromeda?7, dicens : Ex lapideis propria natu- 
rali forma constantibus muris, docta simulacrum 
marius, nam a5xop.opgov ἄγαλμα seu per se forma- 
tam statuam, vocat formam petra naturalem. Quin 
etiam quando quis partem arboris consistenlis et 
florentis insculpserit, sicut dicit Homerus 561 
Ulyssem fecisse, quando in arbore constituit et 
sculpsit lectum naturalem. Alii vero pretiosos la- 
pides vocant simulacra, quando videlicet smara- 
gdus ab omni materia terrestri circumjacente ex- 
purgatus, exbibet ἄγαλμα, id est ἀγλάϊσμα seu 
splendidum ornamen!um. Magis autem id ad pro- 
positum spectat, quam prius; siquidem positiones 


VARLE LECTIONEs. 
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suat, qua proprie le Deo dicuaturid quad est, ut A s«zt tx. ἀντίλετιν ἐνοῦτχν τούτοις, ὅτε δι᾿ αὐτῶν 


eus, vivens, lux et cietlera. Ablationes vero quae 
ut a Deo aliena uezantur, verbi gratia, quod Deus 
non sit corpus, non anima,neque quidquam eorum 
qua cognoscuntur vel cadunt sub nationem. De 
istiusmode ilaque positionibus et ablationibus hic 
Pater agens, reperit iis quamdam inesse oppositio- 
nem quando ipsum ex hiscelebrantes, Deum de- 
claramus. Etenim cum positiones quidem in libro 
De divinis nominibus, pradicabainus, a primis in- 
cipientes, et per media transeuntes, ad extrema 
descendendo illas ponebamus.Primum de ente dis- 
serentes ac deinde de bonc, ac postea de vila, ac 
deinceps per cxtera qu: mediant, ad extrema 
descendebamus, de Domino et de Rege, et de An. 


δϑιανοῦντες, τὸ Θεῖον πχοχδηλοῖμεν" Καὶ «422, τὰς 
μὲν θέσεις ἐν τῷ Πεοὶ θείων δνολάτων λέγοντες, ἀπὸ 
τῶν ποωτίττιον ἀοχόνλενοι, ααἱ διχ uito) χωροῦ τος, 
ἐπὶ τὰ ἔσχατα χατιόντες ἐτίθεμεν, Πρῶτον περὶ τοῦ 
ὄντος διαλχμδάνοντες, xxl εἴθ᾽ οὔτω περὶ τάἀγΖθο), 
χαὶ μετέπειτα περὶ τῆς ζωῆς, xx: ἑξῆς διχ τῶν 
ἄλλων μέτων εἰς τὰ ἔσμχτα χχτηντῶμεν, περὲ t0) 
Κυρίου xai περὶ τοῦ Βασιλέως, xal περὶ τοῦ lir. 
ato ἡμερῶν, καὶ περὶ τῶν τοιούτων λέγοντες. "Emi 
δὲ τῶν ἀφχιρέσπεω, τὸ ἐναντίον γίνεται. ἀπὸ τῶν 
ἐσχάτων ἐπὶ τὰ ἀριχώτερχ τὰς ἐπχναδάσεις ποιού- 
ἅενοι, ἀφχιροῦμεν ὕστερον xx! αὐτὸ τὸ ποώτιστον, 
O5 μεθύτκεται, οὗ λέγεται, 05 νοξῖτχι, λέγοντες " xii 
πάλιν, Οὐ σῶμα, οὐ stotystov, o) ψυχὴ, οὐχ ἄγγι- 


tiquo dierum, et similibus verba;facientes. [n abla- B λος, o5 ζωὴ, οὐχ ἰῦν͵ ἀλλ᾽ ὑπὶο ταῦτα πάντχ τὸ Θεῖον. 


tionibus vero tit contrarium, dum ab extremis ad 
principalioraascensusfaciendo removemusid quod 
posterius est, atque eliam ipsummel primum, di- 
centes : Non inebriatur, non dicitur, nonintellizi- 
tur;et rursum ; Non corpus, non elementum, non 
anima, non angelus, non vila, non ens, sed supra 
h»c omnia Deus est. Et sic sine revelatione ad 
omnimodam ignorationem devenieutes, cognosci- 
mus quodammodo illam notitiam in ignoratione ; 
hanc enim ignorationerm ait ab omnibus 4.8 no- 
scuntur, in omnibus rebus circumvolvi, et cali- 
ginem esse ah omni lumine in rebus omnibus a5s- 
consam.Hoc vero ἢϊ, quod eorum qua sunt cogni- 
tiones, et qu» de Deo sunt positiones, non dete- 


Καὶ οὕτω: ἀπεριχαλύπτως ἐπὶ τὴν παντελῆ ἀγνω- 
giav χαταντήτχντες, γινώσχομεν πησῶς τὴν ἐν ἀγνω- 
Gig γνῶσιν ἐκείνην᾽ ταύτην vào λέγει ἀγνωτίιν 
ὑπὸ miss» τῶν γνωστῶν ἐν πῶσι τοῖς οὔτι mio 
χεχχλυμιλένην, xai γνόφον ὑπὸ παυτὸς τοῦ ἐν tl 
οὔσι φωτὸς ἀποχουπτόμενον, Τοῦτο ὃξ ἐστι», ὄτι αἱ 
τῶν ὅντων γνώτσεις, καὶ αἱ περὶ τοῦ Otíoo θέτεις, τὸ 
Ψ φ 4 4 b] ᾽ 
περὶ Θεοῦ ἔγνωστον o)x ἐχκχλύπτουσι, καὶ εἰς g1- 
, 1 ^- [4 M 
víoogstw dyoosw, ἀλλχ μᾶλλον συγχαλύπτουτι, μὴ 
ἔχοντος τοῦ νοὸς ἐχεῖσε τὴν ἔδραν ἴσχειν, καὶ νοη- 
τοῦ τινος ἐντεῦθεν δράξχσθχι, ἀλλὰ μᾶλλον χΖττ- 
πίπτοντος εἷς μὴ ποοσήχούτχς ἐννοίας, εἴἶπὲρ μὴ 
στεόδός ἔστι, "xai τῶν αἰσθετῶν εὐθὺς ὑπερπετὰτδ', 


Τὸ δὲ ἐν τοῖς οὗσι φῶ; οὐκ ἄλλο ὑποληπτέον, ἢ τὸ 


gant id quod ignotum est Dei, nec in lucem addu- C γνῶναι τὰ ὅντα ἢ ὄντα ἐστὶ, χχθὼς καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς 


cant,sed potius contegant, &eu occultent, cu:n mens 
ibi non habeat ubi se figat, nec quidquam unde ali- 
quid intelligi possit apprehendat, sed potius in co- 
gitationes minime convenientes ineidal, quoniam 
haudquaquam firma est, et sensilia statim preter- 
volat. Porro lumen in rebus non est aliud opinan- 
dum,quam quo noscuntur res in quantum res sunt, 
sicut eliam in 969 sequentibus reperimus. Hoc 
jtaque lumen quod in rebus est, lalisquejrerum 


εὐρισκοιεν, T«oto γοῦν τὸ ἐν τυῖς οὔσι φῶς, καὶ ἡ 
τοιχύτη τῶν “ὄντων γνῶσις, μᾶλλον ἀποχρύπτει τὸ 
θεῖον, ἣ vxo τῶν ὅντων φύτιολο (ἷχ τοσοῦτον εἰς 
θεολογίσν οὐκ ὡφελήτει, ὅσον ααἱ βλάψει, τὸ ὑπὲρ 
φύτιν εἷς τὰ οἱγεῖχ baoth, κἂὶ xazk φύσιν χττάς 
40273, ᾿Λλλά m; τὰς μὲν θέσεις ἀπὸ τῶν πρώτων 
εἰς τὰς ἐτχέτας τιθέλεθχ, τὰς δ᾽ ἀποφάσεις ἀπὸ τῶν 
ἐσχάτων εἷς τὰς πρώτας, αὐτὸς ὁ Πχτη διδάξ:ε" τοῦτο 
lv vp μετὰ ταῦτα κεφαλαίῳ, 


coguitio, potius Deum occulit. Naturalis enim rerum notitia non tantum prodest ad. theologiam, 
quantum noceat, du:n id quod supra uaturam est, ad ea qua sibi propria sunt, eliam secundum nata- 
ram adducit. Sed quomodo positiones quidem a primisad ultimas, negationes vero ab ultimis ad 
primas sta:uamus, ipse Pater in sequenti capite docebit. 





CAPUT III, 


Qua sint affirmantes de Deo locutiones, quc 
negantes. 


KEOAAAION I". 


Τίνες αἱ κατχφατιχχὶ θεολογίζι, τινες 
«xal, 


al  &xoo: 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Ail se in. (heologicis informationibus explicuisse illa quae spectant ad Deum trinum et unum ; ia Divinis vero 
nominibus egísse de attributis quibus in Scriptura Deus nominatur ; in Symbolica denique Theologis 
Apron illas sensiles, qua. metaphoriee de Deo enuntiantur, explanasse : et simul rationem reddit, cur ἰδ 

ἐς libris prolixior fuerit quam ἐπ Mystica theologia. Tradit in. fine modum formandi de Deo positione 


et negationes. 


In theologicis quidem informationibus ea qua D Ἐν μὲν οὖν ταῖς θεολογιγαῖς ὁποτυπώσεξϑι τὰ xo 


affirmantis tl'eologie maxime propria sunt, cele: 


ριώτατα τῇς κατχφχτι χῆς θεολογίας 


— 
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θείχ 98 xai ἀγαθὴ φύσις, ἑνιχὴ λέγεται, πῶς A bravimus; quomodo divina bonaque natura unica 


Voc ἡ κατ᾽ αὐτὴν λεγομένη πατρότης τε 
vni τί 99 βούλεται δηλοῦν ἢ τοῦ Πνεύματος 


^ τοῦ ἀῦλου xai ἀμεροῦς ἀγαθοῦ τὰ 
τῆς ἀγαθότητος ἐξέφυ φῶτχ, καὶ τῆς ἐν 
ιχὶ ἐν ἑχυτοῖς, καὶ ἔν ἀλλήλοις συνχϊδίου τῇ 
"7t μονῆς ἀπομεμένηχεν ἀνεχφοίτητα᾽ 
* , 9 » . m 
ὑπερούσιος Ἰησοῦ: ἀνθρωποφυϊκαῖς ἀλ΄,- 
γὐπίωται" χαὶ ὅσα ἀλλα πρὸς τῶ» Αὐὀγίων 
μένὰ χατὰ τὰς θεολογικὰς ὑποτυπώφζεις 
4 M - , 4 , - 
᾿ς Ἐν 0i τῷ Περὶ θείων ὀνομάτων, πῶς 
ὀνομάζεται, πῶς ὧν, πῶς ζωὴ καὶ σοφία 100, 
ἀμις, χαὶ ὅσα ἄλλα τῆς νοητῆς ἔστι θεωνυ- 
v δὲ τῇ Συμύολιχῇ ÜOto)oyía, τίνες αἱ ἀπὸ 
sr, cov tà θεῖλ μετωνυμίαι᾽ τίνες αἱ 
ορφαϊ, τινὰ τὰ θεῖα σχήματα, καὶ μέρη, καὶ 
τίνες οἱ θεῖοι τόποι, xai χύσωοι, τίνες οἱ θυ- 
νες αἱ λῦπαι, καὶ αἱ μηνιδες, τίνες αἱ μέθχι 
, , 1 ? * ^ 
χρχιπᾶλαι, τίνες, οἱ Ópxot, καὶ τίνες al ἀρσὶ, 
" ^ L , . 0 
ὕπνοι, xai τίνες αἱ ἐγρηγόρσεις, xai ὅσαι 
- “«-ο * 
Ὡς συμδολιχῆς εἶσι θεοτυπίχς ἱερόπλαστοι 
ue. Kaí σε οἴομχι σὐνεωραχέναι, πῶς πολὺς 
x μᾶλλόν ἐστι τὰ ἔσχατα τῶν πρώτων xai 
mv τὰς θεολογιχὰς ὑποτυπώσεις, καὶ τὴν τῶν 
νομάτων ἀνάπτυξιν βραχυλογωτέραν 1 εἶναι 
e - , *? , "n - * 
100Àvx,, θεολογίας. ᾿Επείπερ ὁσῷ πρὸς τὸ 
ἀνχνεύομεν, τοσοῦτον οἱ λῦγοι ταῖς συνόψεσι 
τῶν περιστέλλονται᾽ χαθήπερ xai νῦν 9 εἰς 


ἐπὶ 


2 νυῦν εἰσδύνοντες 9 
γίαν παντελῆ καὶ ἀνοησίχν εὑρήσομεν, Κά- 
ἀπὸ τοῦ ἄνω πρὸς tà ἔσ τα χατιὼν ὁ λό- 
à τὸ ποσὸν τῆς χαθόδου, πρὸς ἀνάλογον πλῇ- 
νετο᾽ vov δὲ, ἀπὸ τῶν χάτω πρὸς τὸ ὑπερ- 

ἁνιὼν, χατὰ τό μέτρον τῆς ἀνόδου συστέλ- 
(αἱ μετὰ πᾶσχν ἄνοδον ὅλος ἄφωνος ἔσται, 
; 4. ἑνωθήπετα! τῷ ἀφθέγχτῳ. Διὰ τί 06 ὅλως, 
$ τοῦ πρωτίστου θέμενοι τὰς θείας θέσεις, 
|! ἐσχάτων ἀρχόμεθα τῆς θείχς αφαιρέσεως ; 
) ὑπὲρ πᾶσαν τιθέντας 0:71» ὅ ἀπὸ τοῦ μᾶλ- 
ᾧ συγγενεστέρου, τὴν ὑποθετιχὴν κατάφασιν 
τιθένχι" τὸ δὲ ὑπερ πᾶσα» ἀφαίρεσιν ἀφαι- 
ἀπὸ τῶν μᾶλλον αὐτοῦ 6 διεστηχότων ἀφχι- 
I οὐχὶ μᾶλλόν ἔστι ζωὴ xai ἀγαθότης ἢ ἀὴρ 


dicatur,quomodo trina ; quzenam secundum illam 
paternitas d catur,etquienam | filiatio,quidve velit 
sibi illa divina Spiritus denominatio: quomodo ex 
immateriali et individuo bono,cordialia ista boni- 
tatis lumina pullularint, et in ipso,et in seipsis,et 
in se inuluo coclerna propagationi mansione nus 
quam digrediendo rermanserint: quomodo Jesus, 
supersubstantialis humane nature veritatibussub- 
stantiatus sit,et quzecunque alia a Scripturis expo- 
sita in theologicis informationibus celebravimus.: 
In libro autem Je divinis nominibus,quomodo bo- 
nus nominetur, quomodo ens, quomodo vita el sa- 
pientia οἱ virtus, et quzcunque alia spiritalem Dei 
concernunt appellationem;in Symbolica vero theo- 
logia.quanam nomina divina e rebus sensibilibus 
translata sint, queque divina formx, qu:e figura, 
quie meuibra, 565 qua instrumenta, qui» divina 
loca, qui ornatus, qui furores,quae tristiti: οἱ irz, 
quienam ebrielates et crapulz,qus juramenta,quaz 
maledictiones, qui somni, quz evigilationes, et 
quotquot ali: sunt symbolicze effigiationis Dei sa. 
craà formationes ac figurationes. Arbitror etiam te 
deprehendisse ; quomodo extrema sint prolixiora 
prioribus;decebatenim informationes theologicas, 
el divinorum nominum explanationem minus ver- 
bosa esse Symbolica theologia.Quaoto enim ad al- 
tiora contendimus,tanto magis sermones nostri 


i59», οὐ βραχυλογίαν, c, rerum intellectilium aspectibus contrahuntur;sic- 


ul etiam modo, dun caliginem illam, quz intel- 
lectam superat, ingrediemur,non in breviloquen- 
tiam duntaxat,verum etiam in silentium perfec- 
tum, et intelligeatize defectionem íncidemus. At- 
que in illis quidem a supremo ad infima derivans 
oratio, pro mensura descensus ad proportionatam 
latitudinem extendebatur; nunc vero ab inferio- 
ribus ad id quod supremum eminet, ascendens ju- 
ita modum ascensionis contrahitur,et post om- 
nem ascensum penitus obmutescet, atque inetfa- 
bili (Deo) tota conjungetur.Sed quorsum (inquies) 
a primo positiones divinas statuentes, divinam il- 
lam ablationem ab extremis auspicamur? Quia ni- 
mirum, cum id,quod supra omnem positionem est, 


΄ς ; Xii πᾶλλον o) χρχιπαλᾷ, καὶ o) μηνιᾷ, pstatuebamus ab eo quod ipsi magis cognatum est, 


(ξτῶι οὐδὲ νοεῖται ; 


fundamentum affirmandi ponendum erat;verum 


tollimos quod supra omnem est ablationem, ab iis quoque qua mazime distant removeri 
1; nonne Deus magis est vita et bonitas, quam aer autlapis ? magisque non crapulatur 
irascitur, quam non dicatur aut intelligatur ? 


ADNOTATIONES CORDERII. 


wologicis quidem informationibus, 


bavimus) sanctum Dionysium accurate cipnes totus scholastice theologie pa 
t hie significat, in. theologicis informationibus, quas ὑποτυπώσεις appellat, 


ete. Ex hoc capite patet (quod observatione generali 11 et 


rtes tradidisse. 
lueulenter et ample 


VARLE& LECTIONES. 


| legendum. 
ἰογωτέραν, 5. βραχυλογώτερα, Ch. D. 


€, S. ; in D. utraque lectio notatur. ὅ φύσιν, Ch. 


PATROL. GR. Ill. 


99in S. P. et Sc. prieponuntur hec verba, τί οὖν ἐστι τοῦτο͵ fi. : 
8 χαὶ καθάπερ καὶ vov, S. 3 εἰσδύνοντας, ἢ. * ὅλως, et 


100 πῶς σοφία, 


6 αὐτῷ, Ch. 
33 
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divinam naturam cum omnibus attributis essentialibus explicuit, οἱ quidquid scholastici fusissimis 
commentariis, de Deo uno et trino, οἱ divinis processionibus, et personarum inter se oppositionibus, 
distinclionibusque, et earum in se invicem circuminsessione prol:yo disputant: quibus si is quem de 
angelicis propijetatibus seripserat, οἱ Caelestis. hierarchie liber »sdjungatur, primam divi Thome par- 
tem luculentissime a Dionysio cognosces ante descript:m. Prima vero secunda, ubi potissimum de 
acübus humanis, et eorumdem boniiate ac. malitia, vitiisque et peccatis agitur, magnum habuit fup- 
damentum in capite quarto De divinis nominibus, ubi fuissime $64. Dionysius disputat de natura 
bonitatis et malitie, majora sine dubio ad illam theologie partem subsidia allaturus, nisi libri De 
anima, et De intellectualibus εἰ sensilibus, temporum injuriis intercidissent. Ad tractatum autem de 
legibus haud dubium quin liber ejus De legali hierarchia plurimum contulisset, qui pariter non re- 
peritur. Secunda quoque secunde, ubi de jure et Justitia disputatur, aliquod saltem habet fundamen- 
tum in capite octavo De divinis nominibus, ubi agit de justitia ; m»jus sane subsidium acceptura ex 
libro Dionysii De justo divinoque judicio, nisi similiter maximo Ecclesie damno intercidisset. Porro 
tractatus De gratia el virtulibus theologicis e diversis Dionysii locis σποράδην magnum lumen accipit. 

Tertia denique pars, ubi agit de divini Verbi Incarnatione, similiter tota, ut hoc loco Dionysius 
testatur, fuit 80 ipso accurate pertractota. in libro Divinarum institutionum, in quo ait se scripsisse. 
quomodo Jesus, qui erat supra substantiam, humana natura veritalem substantiamque susceperit. Tra- 
etatus autem. De sacramentis quam accuratissime distinclissimeque in Erclesiastica hierarchia videtur 
expositus. Neque vero illam qua in Scripturis explicandis versatur theologus partem neglexit ; nam 
dicit se Symbolicam theologiam, eamque esteris fu:ius conseripsisse, quae in Scripruris interpretandis 
tota fuisse videtur : adeo ut etiam baec theologie pars, qua Scripturis explicandis vacat, ab hoc 
sancto cumulatissime tradita fuerit. Et sone sí illa, que maximo theologorum detrimento interci- 
derunt, Opera Dionysii exstitissent, nemo preter eum in :cholis auctor fuisset prelegendus cum et 
ipso, utpote fonte, purior theologia profluxisset. 

Ea que offrmantis theologie. Vide «apitis pracedentis adnolationes et in obs;rvationibus gene- 
ralibus 8 et 9, ubi naturam et differentiam afflrmants οἱ neganiis theologie explicuimus. Pro iptel- 
ligentia autem eorum qua hic breviter attingit de divinae nature unitate, et personarum distin- 
ctione, et earumdem circuminsessione, consule caput secundum De divinis nominibus, et nostas 
ibidem adnotationes, ubi divine processiones et mutua in se invicem ecircuminsessiones explicantur, el 
que Jesu quoque propria sint ac substantalia. u 

In symbolica vero theologia. Consule inferius Epistolam :x. qua est ad Titum, et ibidem nostras 
adnotauones, ubi exponuntur illa que ad symbolicam theologiam spectant. 

Quanto enim ad altiora contendimus, etc. Rationem tradit cur pro ratione ascensus ad Deum co- 
gniio nostra contrahatur. Quia nimirum quanto magis ipsi Deo appropinquamus, tanto quoque 
magis ad unitatem ejus eccedimus ; unde consequens est, ut cognitio eliam nostra Contrabatur 3c 
simpliflcetur, non secus ac linee ; qu: quanto a circumferentia ad centrum magis appropinquant, tanto 
quoque contrabuntur, donec, in ipso puncto convenientes, omnem prorsus extensionem cmittunt, el 
inter se et cum puncto quid unum indivisibile flunt ; sicut econtra quo plus a centro discedunt, eo 
magis expanduniur, estque ab invicem discernuntur. Hinc fit ut mystica theologia, dum rerum omnium 
dividuarum, sive sensilium sive intellectiliu.n, cognitionem deserens aique transcendens, ad centrum 
suum, qui Deus est, contendit ac pervenit, tandem in omnimodam ἀλογίαν el ἀγνωσίαν, per omnis ser- 
monis el naturalis intelligent:2 defectionem, incidat, ín caligine n.ystica ipsi Deo intime conjuncta. 

Hic notandum est, positionem, uti et ablationem, aliam esse simplicem, aliani esse hypotheticam. 
Positio simplex est, cum dicimus verbi grauia, Deus est vita, bonitas, et csetera. Hypothetica vero 
est, cum affirmationi adjupngimus comiparetionem, ut in fine hujus capitis facit Dionysius, dicens. 
Magis est Deus vita quam lapis, εἰ magis. bonitas quam ignis. Ablatio autem simplex sive negatio esl, 
ut, Deus non est lapis, non irascitur, et similia. Hypothetica, ut: Magis non est Deus ebrius, quam 
Don est sermone explicatus. Supra utrumque genus positionis et abiationis est Deus In positionibus 
hypotheticis, quz magis Deo conveniunt, illa sortiuntur illud magis, ut: Magis est Deus vita quam 
aer. Con ra vero in ablationibus quz remotiora sunt a Deo, recipiunt magis, ut: Magis non irascitur 
Deus, quam non intelligitur. 


565 PARAPHRASIS PACHYMERJE (55). 


In theologicis quidem informationibus affirma- A 


"Ev ui» οὖν ταῖς θεολογιχαῖς ὑποτυπώσεσιν αἱ xz- 
tiv: theologi: celebrate sunt, videlicet quomodo 


ταφχτιχχὶ θεολογίαι ὑμνήθ δηλονο Dc ἐνιχὴ 
φ (x ὑμνήθησαν, δηλονότι, πῶς ἐνιχὴ 


sit unica divina natura, quain recentiores ὁμοού- 
σιον appellant ; quomodo trina, quam τρισυπόστα- 
xov Seu tribus subsistentiis subsistere perliubemus; 
que sint proprietates personarum,et quid paterni- 
tas ac filiatio significent ; el qux sit sanctificatrix 
sanctissimi Spiritus virtus et divinum nomen ; et 
quomodo dicatur: Eructavit cor meum verbum bo- 
num y» ; et quomodo de adurando Spiritu dictuin 
Bil: (Qui ex Patre procedit; et quomodo in Patre, 
et in seipsis,et in se mutuo Filius et Spiritus san- 
ctus sint sterne et indivulse et inseparabiliter in 


V Psal. xurv, 1. 


ἢ θείχ φύτις, ὃ ol νεώτεροι ὁμοούσιον προτεῖπον᾽ 
πῶς τριχδιχῃ, ὅ φάμεν τρισυπύστατον, τίνες αἱ τῶν 
προσώπων ἰδιότητες, καὶ τί δηλοῖ πχτρότης xai do- 
τῆς, χαὶ vu d τοῦ παναγίου Πνεύματος ἀγιχστιχὴ 
δύνᾶμις καὶ θεολόγος, xal πῶς εἴρηται τὸ, Ἔξηρεύ- 
ξχτο d χαρδίχ μου λόγον ἀγαθὸν, xal πῶς περὶ τοῦ 
προσχυνητοῦ Πνεύματος εἴρηται. "0 παρὰ τοῦ Πατρὸς 
ἐκπορεύεται" xxi πῶς ἐν τῷ Πατρὶ xai ἐν implet; καὶ 
ἐν ἀλλήλοις ὁ Η͵ὺς χαὶ τὸ ἅγιον Πνεῦμα συνχϊξίως xal 
ἀσχίστως xxi ἀδιαιρέτως ἐν μονῆ εἶσιν ἀνεχφοιτήτῳ, 
Ἔν δὲ τῷ Περὶ θείων πάλιν ὀνομάτων, πῶς Ów 


(55) Vide Scholia S. Maximi tom. 1I, cap. 3 Myst. theol. 
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Θεὸς καταφατικῶς, xxl. dv, xal ζωή, «ai Α mansione sine egressu.In libro autem De divinis 


δύναμις, Πάλιν ἐν τῇ Συμόολιχη ϑεολο- 
αἱ ἀπὸ τῷ, αἰσθητῶν μετωνυμίαι, xai τί- 
;?ai, ἃς περιτιθεῖσιν οἱ προφῆται θεοπρε- 
üp * καὶ ποῖα τὰ σχήματα, xai τὰ τοῦ 
ipn. τίνα πρόσωπα δηλονότι, xa? ὦτα, χαὶ 
À πόδες, καὶ ποῖχ τὰ ὅργανα, χσὶ τἄλλα, 
10' ἕκαστον λέγωμεν, ἄ δὴ πάντα ἐξ ἀπο- 
εἴλωσι λέγεσθχι ἐπὶ Θεοῦ. ᾿Ἔχεις γοῦν 
πῶς τὰ μᾶλλον ποῤῥωτερον τοῦ θεοῦ, ἃ 
λέγει, πολυλογώτερά εἰσιν. Ὅσῳ γὰρ εἶσιν 
ᾧ, καὶ μὴ προσήχοντχ, τοτούτῳ δέονται 
παράστασιν, πῶς ἐπὶ Θεοῦ νοηθήσονται. 


) αἱ θεολογιχυὶ ὑποτυοπώσεις χατὰ τὸ 
Θεων ὀνομάτων βραχύτερά εἶσι τῆς 
ς θεολονὶχς, Oct ἐν ἐχείνοις χαταρατι- 


3 bi A 43 , 
μεν, ἐν μὲν ταῖς θεολογιχχὶς ὑποτυπώω- 
- " - . ^ » [1 » * 
θεοῦ, Ott μονᾶς, Ott Τριας, oit IIzx52, 

- ^t ^ * , 
χαί Πνεῦμα ἐν δέ τῷ Περὶ θείων ovojz- 
w, ὄτι ζωὴ, ὅτι σοφία, ὅτι δύναμις * kv δὲ 

- , * "n M ' , 
αχῇ θεολογίᾳ, ἐπεὶ περὶ συμδύλων λέγει, 
, Μερῶν,, ὀργάνων, χραιπαλῶν, ὁρμῶν, 

΄ [44 4 , 
ρηγύξπεων, d ὃὴ πάντα ἐξ ἀποφάσεως 
λέγεσθαι, ὡς ἀνοίχειχ xxl πόῤρω Θεοῦ, εἰ- 
υλογώτερα τὰ τοιχῦτα συνέόησαν γϑνέσθαι * 
rp τῷ Θεῷ οἰχειότερα λέγομεν, xxi ἀνχ- 
ii ἐγγίζουεν πρὸς αὐτὸν, τοσούτῳ οἱ λόγοι 
£30 79v ^ Ὁ" ἐλλόντ σωνοῦ Ἢ 
£30 τον νοητῶν περιστέλλόνται, Συνόψεις δὲ 
ὅν, τὰς τῇ ἀύλῳ αὐτῶν ἀπλότητι πρεπούσας 
Τὺ 

: 2 , 13 - ' n Α ἣν 4 4 “- ' 
αὶ τίθει εν, lO mp ort χαὶ vov ἔπι τῇ μυστι- 


' * s L - 
LA 3A£2£. óz πεοιστέλλοντα!ι ἀντὶ τοῦ 


-- , - X * - 
ἃ πᾶντως γενήτεται, καὶ γὰρ παντελῶς εἰς 
- * - 2-12 ^ m * 
νοῦν χαὶ οἰκεῖον Θεῷ γνόφον εἰσδύντες, μὴ 
τολόγοι v8 σόμεθε, ἀλλὰ wat ἀλογίαν παν- 
Ν .-» , , ^ ! 
ἀνοτ τιν εὐφήτοημεν,  Adoqixw δὲ φησι, τό 
)t Aór9 πχοχστῆτχ! τὰ ὑπὲρ λύγον, xad 


, ? LI . M b EJ ' - 
πὸ, ἀνεννόητον, καὶ O 0) OUVXIXU τις νοῦ)" 
£9 νοῦ) ὧν, kX«t? μὲν, ἤγουν 6» τῷ Πεοὶ 
περ eOARXAES μὲν, DIY €) τῷ ᾿ξ; 
' * 4 - I 4 . , - 
μάτων, ἀπὸ τοῦ ἄνω πρὺς ἀνάληγον πλῇ- 
* , . - . * ἢ ᾿ς e e — 
I ηὐρύνετο" τὸ x2 ὧν, οἰκεῖον ὧν τῳ θεῷ 
-- . Α ^ ᾿ » e - - TES 
αν εἴχε " τὸ δὲ [Ιχλχιὸς ἡμερῶν, ἢ ἄλλο 
τερον, 


χάτω τὲ χαὶ πολλῶν" συνθέσεων «xl cupo 


εἰκότως πολυλογίας ἐδέετο, Now 6i, 


τὸ ἐνιχίον χαὶ ἀχρότατον ἀνιὼν, εἰκότως 
ἑτρον τῆς ἀνόδου συτταλήσεται * xxi τόσον, 
thw ἄνοδον ἀφωνος ἔστα! xxl ὅλος ἑνωθή- 
ἀφθέγκτῳ διὰ σιγῆς τιμίας πιμῶν τὸν θέ- 
ὅτος ἀποχρυφὴν αὐτοῦ. Διά «( δὲ ὅλως͵ 
| μὲν τῶν πρωτίστων τὰς θέσεις, ἀπὸ δὲ 
των τὰς ἀποφάσεις ποιούμεθα χαταρχόμε- 
μεν ὅτι ἐπὶ μὲν τῶν θέσεων χεχρήμεθχ 
ἐτικῇ, τουτέστι τῇ ὑπχγεορευτιχῆ, «αἱ οἷον 
, ef et EET. H , 
χατχφάσει, ὅτι Θεὸς, ὅτι ζωὴ ὅτι ἀγχθό- 
bi $^ ' , 24 - $, - "X * - 
Wo, ἢ λίθος, ἢ πῦρ, ἢ πνεῦμα, ἢ τὰ τοιαῦτα, 
πρότερα τῷ Θεῷ οἰχειότεοχ xxl auyytvi- 
οἰπὸν μᾶλλόν ἔστι ζωὴ ἢ ἀήρ, χαὶ μᾶλλον 
, - - 
Boc, καὶ μάλλον ἀγαθότης, ἢ mop, xal μᾶλ- 


. xvi, 12. 


nominibus,quomodo rursum vocetur Deusatfirma- 
live et ens, et vila, et sapientia, οἱ virtus.Et rur- 
eum ia Symbolica theulogia ,qua sint rerum sensi- 
lium translationes, et quz formez,quas prophetis 
convenienter Deo attribuunt:et quales sint figura 
corporisque membra,qua facies scilicet,et aures, 
el manus, et pedes,et qualia instrumenta, et cz- 
lera,ne singula recenseamus, qua utique omnia ex 
negatione dici debent de Deo.Potes itaque cogno- 
scere quomodo qu: a Deo magisremota sunt qua 
utique extrema dicit,verbosiora sint.Quanto enim 
magis a Deo alienasunt,eique dissentanea, tanto 
pluribus verbis opus habentut explicentur,quomo- 
doin Deointelligantur.Idcirco (heologice informa- 


B ((ones secundum tractatum De divinis nominibus 


breviores sunt Symbolica theologia,quoniam in iis 
affirinando dicebamus, in TAcologicis quidem in- 
farmationibus, Deum esse unum, Trinitatem, esse 
Patrem,et Filium,etSpirituin sanctum:in libro vero 
De divinis nominibus,Deum esse ens,vitam, sa- 
pientiam, virtutem : in Symbolica vero theología 
cum de symbolis, figuris, partibus, instrumentis. 
crapulis, propensionibus, somnis vigiliisque tra- 
ctet,qui utique omnia negative dici debent, tan- 
quam a Deo «liena et remota, merito qu» sunt 
ejuscemodi pluribus verbis explicari debebant , 
quandoquidem quanto magis propria de Deo dici- 
mus,illique magis assentimur 666 et appropin- 
quamus,tanto etiam magis sermones nostri rerum 


c intellectilium aspectibus contrahuntur. Conspectus 


autem rerum intellectiliumn vocavit contemplatio- 
nes,immateriali illarum simplicitati congruentes. 
Posuit autem περιστέλλονται pro συστέλλονται, id 
est contrahuntur.Quod autem dicit,etiam nunc in 
mystica theologia omnino fiet. Etenim in supra- 
mentalem illam Deoque propriam caliginem imme- 
rsi,non solum breviloqui evadeinus, verum etiam 
omnimodam sermonis et intellectionis vacuitatem 
reperiemus.'AAXoy'zv vero dicit,non posse sermone 
repraesentare illa qua supra sermonem sunt: et 
ὀνοησίαν, id quod intelligi nequit, et quod nullus 
intelligere potest,cum mentem superet.Atque ibi 
quidem,scilicet in libro De divinis nominibus, a 
summo ad proportionatam multitudinem sermo di- 
latabatur : nam ens,cum proprium sit Deo,brevi- 
loquentiam habebat ; Antiquus vero dierum, vel 
aliud quid remotius,merito multis verbis indige- 
bat. Nunc vero ab inferioribus et multis composi- 
tionibus ac symbolis,ad unicum el summum ascen- 
dens, merito juxta modum ascensionis contrahe- 
tur ; idque iu tantum,ut post ascensum, ad omni- 
modum silentium redigendus sit, atque ineffabili 
Deo totas conjungendus, cum venerando silentio 
honorando, qui posuit tenebras latibulum suum, 
Verum petes cur a primis positiones divinas sta- 
tuentes, divinas illas ablationes ab extremis auspi- 
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cemur. Dicimus, nos in positionibus quidem usos Α Àov σοφία ἢ 


esse enuntiativa,id est definitiva el quasi demon- 
stratüiva affirmatione, ut Deum esse, vitam esse, 
bonitatem esse, vel aerem, vel lapidem, vel ignem, 
vel spiritum, vel similia. Priora utique Deo magis 
propria sunt, magisque naturalia ; siquidem inagis 
vita est quam aer, et magis Deus quam lapis, et 
magis bonitas quam ignis,el magis sapientia quam 
spiritus.Hoc itaque estinchoare a primisin positio- 
nibus, quoniam magis intelliguntur in Deo prima 
quam postrema. In ablationibus vero contra hoc 
modo:Non inebriatur Deus,non irascitur,non dici- 
tur, non intelligitur. Illud:Non inebriatur,est ulti- 
mum,estenimetiam hominum. Non intelligitur vero 
proprium et primuin. lllud itaque Deuin sermone 


non efferri,et mente non concipi, inagis proprium B πνεῦμα * 


est Deo quam nun erapulari, neque irasci : 867 
siquidem hec etiam hominibus propria sunt,atque 
idcirco ultima. Et similiter incipimus,ab extremis 
ablationis, v. gr. Magis Deus non inebriatur quam 
non dicatur,et magis non irascitur quam non intel- 
ligatur.Quemadinodum igitur in positionibus qua 
propria sunt admittebant magis,et magis diceba- 
mus Deum quam aerem et magis bonum quam 
Spiritum, ita hic etiam extrema magis habent, 
quoniam etiam abstractive dicimus, verbi gratia, 
Magis non crapulatur quam non intelligatur, et 
caitera. Crapula autem est copiosa et vehementis- 


sima ebrietas, veluti «zpxaiÀn, id est τὸ κάρα 


S. DIONYSII AREOPAGIT.£. 
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πνεῦμα. Τοῦτο γοῦν ἔστι τὸ ἄργεσθαι 
ὑπὸ τῶν πρωτίστων, ἑπὶ τῶν θέσεων, Ott μᾶλλον 
νοοῦνται τὰ πρώτιστα ἐπὶ Θεοῦ, ἢ τὰ ἔστρατα, ᾿Επὶ 
ὃὲ τῶν ἀφχιρέσεων τὸ ἐναντίον, οὔτω Οὐ ud 
σχεται ὁ Θεὺς, οὐ pnwtg, οὗ λέγετχι, οὐ νοξτται, Τὸ 
οὐ μεθύσχετχι, ἔσχατον * ἔστι γὰρ xal ἀνθοώπων, Τὸ 
οὐ vo&Ttzt, o X&T0v καὶ ποώτιστον, "Eazt τοίνυν τὸ μὴ 
λὸγῳ λέγεσθχι τὸν Θεὸν, καὶ τὸ μὴ νος ἴσθχι, οἶχειο- 
τερον θεῷ μᾶλλον ἢ τὸ μὴ χραιπαλᾷν, μηὸξ ὀργῖε- 
σῆαι * ταῦτα γὰρ χαὶ ἀνθρώποις οἰχεῖα, καὶ διὰ τοῦτο 
ἔσχατα. Καὶ ὅμως ἔκ τῶν ἐσχάτων τῆς ἀφαιρέσεως 
ἀρχόμεθχ, oiov Μᾶλλον οὐ μεῆότι ὁ Θεὸς, fj οὐ Xi- 
καὶ μᾶλλον o) μηνιᾷ ἢ, οὐ νοεῖται, "uüszt 


LA 


q82 7 

γοῦν ἐπὶ τῶν θέσειον τὰ οἶχεῖχ τὸ ἄλλων eto, χαὶ 

ἄλλον Θεὸς ἐλέγομεν ἣ ἀν i μᾶλλον ἀγαθὺς ἢ 

μᾶλλ ς 19! ἢ &np, xai μᾶλλον ἀγαθὸς ἢ 

, * - * ΩΝ « 

οὔτως ἐντχῦθχ τὸ μᾶλλον τὰ ἔσχατα fym- 

, - » -—* * 

σιν, ὄτι ἀφχιρεματικῶς λέγομεν, οἷον μᾶλλον οὐ 

χριπαλᾷ ἢ οὐ νοεῖται, «zl τὰ λοιπά, Κοαιπχλη δὲ 

* M P4 ^ L - " 

ἔστιν ἢ πολλὴ μέθη xal στοδροτάιη, oiov καρχπάλη 
» A a [4 M ἢ * ?, 

τις 0273, ὁ ἔστι τ΄ὸ X201 ἤτοι τὴν κεφαλὴν παλλουτι, 

, - - ^-^" ef -- ε 

καὶ πᾶν» κινοῦσχ' μῆνις ὁὲ οὗ, ἣ τυχοῦσα ὀργὴ, 
φ , 4 - b 4:4 Li * 

ἀλλ᾽ ἡ ἐπίμονος. Ποὺ δὲ ἀὴρ ἐλέχθη, καὶ ποῦ λίηος ; 

4 -- 058 ^ 

Atüo; μὲν παρά τῷ Δαὺ:2, xa00; xxi d Κύριος zta 

ἑχυτοῦ ἐξηγεῖται λέγων “Οὐδέποτε ἀνέγνωτε ἐν 

ταῖς Γραφαῖς" Λίθον ὅν ἀπεδοχίμασαν οἱ οἰχοῦδο- 

μοῦντες, οὔτος ἐγενήθη εἰς χκεαλὴν γωνίας - xai 

πᾶλιν παρὰ τῷ ᾿Αποστόλιμ' 'H δὲ πέτρα ἣν ὁ Χριστὸς " 

ἀὴ: δὲ κατὰ τὸ ἐν ταῖς Βασιλείχις εἰρημένον" Καὶ ἰδού 

αὖρα λεπτὴ, χαὶ ἔχετ Κύριος. 


seu capul, πάλλουσα, quatiens, plurimumque movens; μῆνις autem non est, quecunque ira, sed 
permanens. [701 autem aer dictus est, et ubi lapis? Lapis quidem a Davide ?, sicut etiam Dominus de 
seipso explicat, aiens : Nunquid legistis in [Scripturis : Lapidem quem reprobaverunt adificante; 
hic facius est. 1n caput anguli * ? Et iterum ab Apostolo : Petra autem erat. Christus*. Aer vero 


juxta quod dictum est in libris Regum : Et ecce aura tenuis, et ibi Dominus 5. 





CAPUT IV, 


Quod nihil rerum sensibilium sit is, qui omnis 
rei sensilis secundum excellentiam est auctor. 





ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Δ΄. 


“Ὅτι οὐδὲν τῶν αἰσθητῶν ὁ παντὸς αἰσθητοῦ χα 
ὑπεροχὴν αἴτιος. 


SYNOPSIS CAPITIS 
Exempla ponil negantis theologi, et ostendit quomodo nihil sensile Deo competat. 
Divimus ergo,causam-omnium,et quesupraom- D Λέγομεν οὖν, ὡς ἡ πάντων αἰτία, ὑπὲρ mini 


nia est, nec Θ550η|28, nec vilze, nec rationis, nec 
mentisexpertem esse, neque corpus exsistere,ne- 
que figuram,neque qualitatem aut quantitatem aut 
molem habere,neque in loco esse, neque videri, 
neque tactum sensilem habere, neque sentire,nec 
sub sensum cadere, nec inordinationem admittere 
aut perturbationem a passionibus materialibus ex- 
citatam, nec imbecillem esse et sensilibus casibus 
obnoxium; neque lucis indigum exsistere, neque 
mutationem aut corruplionem, neque fluxum,ne- 
que quidquam sunt, vel esse, vel habere. 


0332, οὔτε ἀνούσιός ἔστιν, οὔτε ἄζωος, οὔτε ἀλογος͵ 
οὔτε ἄνους, οὐδὲ σῶμά ἐστιν" οὔτε σχῆμα, οὔτε εἷς 
doc, οὔτς ποιότητα, ἢ ποσότητα, ἢ Üvxov ἔχει ᾿ οὐδ 
ἐν τόπῳ ἐστὶν, οὔτε ὁρᾶται, εὖτε ἐπαφὴν αἱ σθητὴν 
ἔχει * οὐὸδῇῃ αἰσθάνεται, οὔτε αἰσθητὴ ἐστιν, οὐδὲ 
ἀταξίαν ἔχει καί ταραχὴν, ὑπὸ παθῶν ὁλιχῶν bv 
οχλουμένη * οὔτε ἀδύναμός ἐστιν 7, αἰσθητοῖς ὑπο- 
κειμένη ουμπτώμασιν, οὔτε ἐν ἐνδείᾳ gti φωτὸς, 
4. ἊΝ Li 
οὐδὲ ἀλλοίωσιν, ἢ φθορὰν, ἣ μερισμὸν, ἢ στέρησιν, 
ἥ ῥεῦσιν, οὔτε ἄλλο τι τῶν αἰσθητῶν, οὗτε ἑἐστὶν͵ ou 
ἔχει. 


᾽ Psal. cxvit, 22, 1 Luc. xx, 47. «1 Cor. x, 4. ^ III Reg. xix, 12. 
VARLE LECTIONES. 


? Alia lectio in D, notatur, ἀδύν ατός ἐστιν, 
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568 ADNOTATIONES CORDERII. 


Dicimus ergo ceusam omnium. Cum omnia de Deo negaturus sit, ne quis ex istiusmodi negationibus 
in errorem inducatur, putan?o D um nihil esse, aut imagin.rium aliquod figmentum exsistere, pruden- 
ler premisit ipsum ess» causam omnium, non quidem formaliter effectus suos, sed eminenter οἱ trans- 
cendenter eos continentem. Unde cum formaliter et secundum modum concipiendi nostrum omnia de 
Deo negat. vult intelligi Deum ista omnia eminenter, et supra captum nostrum, non divisim aut par- 
taliter, sed unitim et universim simplicissima ratione, rerum omnium concepüibilium perfectiones ac 
rationes, supra omnei perfectionem ac rationem conceptibilem complecti. Negantem itaque theologiam 
IBCipicns, ne quis ob negationes infra ponendas Deum inanem, mortuum, irrationalem aut amentem ima- 
ginaretur, ait enm causam ornnium exsistere, et supra omnia, neque essentiae, neque vitze, neo rationis, 
Dec mentis exp:riem esse, ubi dum Deum essentia, vita, ratione ac mente carere negat, haec ipsa de 
eode:n plusquam excellenter et sup»ressentialiter afflzmat. 

Nola quod, licet nibil eorum quz sub sensum cadunt, divinm nature utpote simplicissima purissi- 
meque conveniant, nec occultum illud Dei manifestent, non. male tamen summos theologos de Deo phíi- 
losophari ex rebus sensibilib1s et creaturis, sci!icet a posteriori. Quoniam posteriora Dei ipse creatures 
sunt, et earum rationes, juxia illud : A magal'udine enim speciei el. creatura polerit. cogmoscibiliter crea- 
tor horum videri « Confiriat hoe Gregorius th»ologus in secunda oratione de theologia. Currebam qui- 
dem, inquit, tanqusm Deum cognitione comprehensurus, atque ita ascendi in montem et divisi nubem 
in eam ingressus. Et paucis interjectis, Cum paululum, inquit, prospexissem, non vidi primam et seter- 
nam naturam, qua sibi, id est Trinitati nota est, et quanta intra primum velum manet, eta cherubinis 
contegitur, sed illam, que extrema est, et ad nos pervadit, 4180 est (quantum intelligo) amplitudo illa, 
vel, ἃ David ait, magniflc-ntia, qua in creaturis et iis qua ab ipso effecta sunt et gubernantur, cernitur. 

enim sunt posteriora Dei, quas post eum sunt ipsius indicia ; sicut solis umbra et imagines in aquis, 
qua infirmis oculis solem utcunque cstendunt ; siquidem impossibile est solem intueri adversum, cujus 
radiis acies oculorum vincitur. 

Et magnus Athanasius velut percunctando ait in qusst, ad Antiochum principem : Cum Deus sit in- 
corporeus, et figura careat, quz tandem posteriora ejus vidit Moyses? Deinde solvens qusstionem, 
Credimus, inquit, ante secula et ante cunctas creaturas esse Deum totum solum, increatum. Ex quo 
fit ut posteriora Dei sint ereaturz, et earum rationes, quas cum vidisset, exposuit, inquieas : In princi- 
pio creavit Deus calum et terram 4, 

Item Gregorius Nyssenus iv libro De tua Moysis: Gloria, inquit, incresta, natura scilicet divina, 
omnino est, secundum se ineffabilis, et que comprehendi non potest, neque videri. Nihil enim quod est 
ipsum hoc per se nudum, potest intelligentia liquide comprehendi, aut oculis corporis ullo modo cerni, 
Increatum enim est ; quod autem est increatam, nullus potest oculis corporis cernere, quamvis Moyses 
sit, quamvis Paulus, qui in tertium celui ascendit, quamvis angelus sit qui Deum videt. Ex quibus clare 
innotescit valentissimos ctiam theologos non ula creaturam progredi in iis quibus Deum vident ; sed 
potius ipsam creaturam. et que in natura ejus insunt, considerare. Quod si, inquit Cyparissiotus, ad 
bunc modum et hac via et ratione de Deo disserunt, necessario sequitur theologiam, qua in negatione 
versatur, longe praestantiorem esse, et ad contemplationem magis idoneam ea theologia qua in effirms- 
tione cernitur. Unde Dionysius hoc et scquenti capite omnia de Deo negat. 

Neque corpus ezsislere. Nam Joannis 1v dicitur Deum esse spiritum, ex quo Christus infert, eum spiri- 
tua'iter adorandum esse, nec indigere templis corporeis ; ex quo patet eum spiritum ibi proprie sumere, 
et prout distinguitur a corpore. Hinc S. Thomas, parie t ad 1, docet Deum non esse corpus ; quia cum 
corpus sit spiritu iinperf-ctius, Deus, qui est ens perfectissimum, non potest esse corpus, sed spiritus. 
Manichzi olim et quidam alii bzretici, dicti Vadiani sive Audiani, dixerunt Daum esse corporeum et hu- 
mana forma, ob quzdam loca Seripuurse, in quibus Deus dic tur babere brachium, digitos, pedes, eto., 
atque illud: Faciamus hominem ad imaginem εἰ similitudinem nostram e, da corpore intelligebant. Sed 
bae rationes nullius momenti sunt ; nam locus ille aperte de anima intelligitur, et alia loca Scripture 
met:phorice intelligenda sunt. 

Neque figuram neque formam, eic., habere. Ex quibus (inquit Cyparissiotus dec. 10, cap. 9) fit mani- 
festum, quod in unitate Trinitatis neque reperitur principium, 369 neque medium, ncque finis. Si 
quis vero aliquid horum quzrat, mulia reperientur, et non unitas. Principium enim et medium, et finis, 
eorum plane sunt qua dividi possunt, unitas vero individua est. Similiter quod habet principium, et me- 
dium, et finem, totum aliquid est ex his cosgmentstum ; quod autem sic est totum, ex partibus etiam 
est totum ; partcs autem mult, igitur totum ex multis. Unitas vero expers pirtiuimn est, et non ex. mul- 
tis, aut ex partibus totutn Pra erea, quod neque principium, nsqueflnem habet, neque terminum in utroque 
babet: et ideirco infinita est uni'as. Ifariam enim, inquit, cum infinitum cont-inplamur, scilicet seeundum 
principium et finem, quod non est ex his, et est supra hzc, »Dflnitum appellatum «est. Sad neque formam 
habet, vel figuram, vel speci«m, vel colorem, divina unitas. Sic enim. Magnus Basilius libro quarto. τῶν 
ἀντιῤΥητιχῶν ; St, inquit, Filius vere est imago Patris, omnia autem imago vel substantig, vel for- 
m, vel figurz, vel speciei, vel coloris imago est, Deus autem in nullo horum est, sed in sola substantía. 
Filius igitur, cum sit im»go sub-tantiz, sequitur, ut sit. ὁμόούσιος, id est ejusdem substantiae Patris ; el 
relioquitur ut sit unitas exp»rs formae, et flgure, et speciei, et coloris. Expers igitur est forms, quia 
idem est forma et substantia Dei. loc enim ab omnibus theologis concessum est. Si igitur in sola 
Substantia est Deus, non igitur in forma circa substantiam ; hzc enim forma nop est sola. substantia. 
Est etiam sine figura, quia demonstratum est non habere avedium ; si autem non habet medium, neque 
rotundi, neque recti particeps est ; quia ubi non est medium, nec extrema zequaliter a medio distabunt. 

quidem in rotundis evenit ; neque rursus ab extremo ad extremum zequaliter procedit linea. quod 
quidem in rectis reperitur. Si autem nec hoc, nec illud ; caret igitur figura unitas divina. Est preterea 
expers sp-eici, quia species contipentur in generibus ; unitas vero divina, nec est in alio, nec in se. In 
alio quidem si esset, eveniret ei perinde ac 81 in medio esset comprehensa, quod in circuli centro con- 
tingit : demonstratum vero est, noa habere eam partes, neque figuram ; non est igitur in alio, imo nec 
1D se ; alioqui idem etiam quod circulo, ei accideret, si ipsa se complecteretur et contineret. Non enim 


c Sap. xin, 5. 4 Gen. 1, 1. * Gen. 1, 26. 
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potest esse aliquid in seipso, quin a seipso contineatur. Etsi enim Deus ex se, et ipse seipsum continet; 
tamen fleri non potest, ut idem contineat et a se contineatur. Si aut»m ab alio continetur, hoc es! 
quod dicebamus ad figuras pertinere. Caret etiam colore, quia est substantia que non est in subjecto. 
Quomodo recipiet colores, que non potest cadere sub aspectum, qui colores disc-rnit? Sicut ergo noo 
est hec omnia divina unitas, sic neque habet universitatem vel universum, quod partes reciptat alioqui 
incidet utrumvis eorum qua diximus. Omnis enim oratio, vel effertur universe in universis, aut 1n uni- 
versis non universe, sed particulariter, ut ait Dionysius cap. 11 De divinis nominibus. 

Neque in. loco esse. Hoc enim proprium est corporum et rerum cireumscriptarum, Deus autem incor. 
poreus est, et nullo termino circumscriptus, quare nec ipse est in loco, neque que in ipso sunt tanqusm 
in loco suni ; sed habet ea ut seipsum habens, et in eis existens, omnibus quidem simul existentibus, el 
in impartibili in ipso exsistentibus, distinctis vero in impartibili impartibiliter. —— . 

Neque videri, etc. Divinus Diodochus et silentii magister, in libello De spirituali perfectione : Ne75, 
inquit, cum sensum mentis audit, spere: videre oeulia gloriam Dei. Sentire enim eam dicimus g"istu quo- 
dam, qui expromi non potest, divine consolationis, cum quis animam purgaverit; non autem appar.re 
ei aliquid eorum 41 Ὁ sub aspectum cadunt ; siquidem runc por fidem, et non per speciem ambulamus, 
sicut Ápo:stolus ait  : Si eui igitur eorum qui certant (56) vel lumen, vel figura quepiam, vel ahquid ad 
similitudinem ignis appareat, ne omplectamur hujusmodi visum ; est enim fallacia inimici monifes'a. 
Que quidem res multos fefellit, qui propter ignorantiam a via veritatis male deflexerunt. D. Chiryso- 
stomus in oratione De incomprehenio : Quod in Deo est incomprehensum, non 510 nos scimus, sicul 
ille potestates, qu» tanto magis sciunt, quanto mundiores, et sapi-ntiores, et perspicactores, quu 
humana natura sunt. Accretio enim sipientize aceretionem reverentiae creat, sicut id. quod ex radiis 
solis non potest aspectus ferre. Non sic cernit ezcus, sicut. qui videt: ad eumdem modum quod esl 
jin Deo incomprehensum, non sic nos, αἱ illi, cognoscimus. Quantum enim interest inter cecum et vi 
dentem, tantum interest inter nos et illos. Et rursus idem in iisdem : illi igitur angeli aspectus 
tegunt, hic vero alioqui homines contendunt intendere oculos impudenter in gloriam inexplicabi- 
lem. Quis eos non defleat 1 quis non lug-at hane vecordiam et extremam demen!iam ? Et iterum idem, 
cum explanet illud : Vidimus gloriam ejus, gloriam φωιιδὶ unigeniti a. Patre €. Non, inquit, vid'ssemus, 
Disi per corpus nobis assuetum, et nobiscum altum, nobis apparuisset. Et adhuc in homilia 15 in Joan- 
nem : Si Deum nemo vidit. unquam h, quid igitur, Inquit respondebimus grandiloquo 1 awe, cum ai: 
Vidi 43 Dominum sedentem super solium excelsum et. elevatum i Ὁ eX Joanni, qui ei testimonium prz- 
bet, cum ait : Hec dizit quando vidit gloriam ejus k ? Quid  Ezechieli ? siquidem ipse etiam vidit eum se- 
dentem super cherubim !. Quid Danieli ? cum ait : Antiquus dierum sedit m. Quid Moysi * qu: dixit : O:- 
tende mihi faciem tuam, ut. sciam te ^. Jacob autem hinc nomen accepit, cognominatus Israel, id et, 
Videns Deum ». Quid igitur ait Joannes : Deum nemo vidit unquam P ? Liquet omnia illa ad. condescen- 
sionem pertinuisse. Quia enim futurum erat, ut Filius Dei in vera earne appareret, assuefaciebat eos 
ἃ principio Deus in gloria Dei videnda, quantum ab eis videri poterat. Quid enim sit Deus, non so- 
lum prophetis, sed nec angeli, nec archangeli viderunt ; solus Filius et Spiritus sanetus eum vidert. 
Quomodo enim omnis natura creata, videre poterit non creatum ? Nam si potestatis incor pores, quam- 
vis create, visionem claram penitus capere non possumus (et hoc sepenumero in angelis demonstra- 
tum esti), multo magis substantie non creat». Idcirco Paulus ait : Quem nullus hominum vidit, sed. πες 
videre potest 4. Et de Filio dicit, non esse aspectabilem non solum hominibus, sed et superis potestati- 
bus *. Postquam enim paulo post dixit. Paulus Manifesiatus est in carne ; subjunsit : Apparuit angelis». 
taque tunc visus est angelis, quando carnem induit. Sed quomodo nunc dicit : Ne contemnatis unum ez 
his pusillis. Dico enim vobis, guia angeli eorum semper vident faciem Patris mei, qui in calis est t * Quid igi- 
tur? Faciemne habet Deus, et in celis circeumsciriptus est ? Quid ergo est quod dicitur ; sicut cuu di- 
cit : Beati mundo corde, quoniam ipsi Deum videbunt ". Aspectum mentis, quem habere poterimus, el 
notionem de Deo dicit: sic et in angelis interpretandum est, propter puram ipsorum et vigilantem 
naturam, nihil aliud quam Deum semper cogitare. 

Ubi nota, cum Patres dicunt nullam creaturam videre Deum posse, intelligendos esse de naturali, 
vel de comprehensiva visione, et quid sit. Etsi autem ante incarnationem quoque videbatur Decs sb 
angelis, et apparebat eis, tamen quia cum in mundo apparuit per carnem, tunc illis ipsis angeli: ex- 
cellentius apparuit, et visus cst; idcirco Scriptura tunc dixit, ὥφθη, id est apparuit, et visus est ang:lis, 
quando carnem induit. Tunc enim perfectius et divinius cognoverunt illa que sunt Dei propria, boni 


tatem, justitiam, misericordiai, sapientiatz, potentiam, et alia que in mysterio Incarnationis ac rep: 
rationis humane maxime eluxerunt. 


PARAPHRASIS PACHYMER/E (57). 


Omnium causa et suprs omnia Deus est. Hac ἃ ἯἩ πάντὠν αἰτίχ καὶ ὑπὲρ πάντα ὁ Θεός ἔστιν, Αὕτη 
taque nec essentie, neque vit», neque rationis, γοῦν οὔτε ἀνούσιός ἐστιν, σὔτε ἄζωος, οὔτε ἄλονος, ost 
neque mentis expers exsist;t; gradatim vero et 86- ἄνους" χλιμαχηδὸν δέ καὶ κατὰ τάξιν ἀπὸ τῶν ἐσ᾿ 2- 
cundum ordinem,ab extremis incipiens, ad subli- τῶν ἀρχόμενος, ἄνεισιν ἐπὶ τὰ ὑχηλότερα, ἐπεί ἀπο- 
miora conscendit, quoniam esttheologia negaliva. φατιχὴ ἡ θεολογία ἐστί, Μᾶλλον γὰρ οὐκ ἀλ ούσιο 
Magis enim Deus est non expers substontie, quam ὁ θεὸς, ἢ οὐχ ἄνους' διλονότι πλείονες ἃ) συντι- 
non expers mentis ; plures nimirum concesserint θεῖεν, ὄνι οὐχ ἀνούσιος, ἢ ὅτι οὐχ ἄνους" τὸ μὲν γὰρ 


fI[ Cor. v, 7. &Joan. τ, 14. ^ Ibid. 18. ' Isa. γι. 1. καὶ Joan. xu, 41. ' Ezech. x, 1. 9 Das. 


Vii, 9. » Exod. xxxu, 13, ? Gen. xxxir. 28. P Joan. i, {8.1 «1 Tim. vi, 16. τἱ Tim. r.. 51 Τίω. 
D, 16. *' Matth. xvii, 10. * Matth. v, 8. 


(96) Certamen intelligit, quo certamus cum lege carnis. 
($7) Vide Scholia S. Maximi tom."7/, cap. 3. Myst. theol.. 
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ἀνηύτιος πυχυτέραν 
ἄνους λεπτοτέοχν᾽ χὰ 
v0) £)x)Àt i2; 


- 


et * »»5- 4 , Md Ed v 
ὥστε μὴ tv ταῖς ἐξῶς ἀποφάσεσιν͵ ὅτε λέγει: Οὔτε 


σῶμά ἔστιν, οὔτε τὸ, οὐτ3 τὸ, οἴεσῦχι ὅλως μὴ εἶναι 
τὸ θεῖον, ᾿Αλλ᾽ Ev τούτοις μὲν τὸ εἴυχι αὐτῷ ὑπέθετο" 
* * . » e à , . 4 ἢ ΔΆ p^ 2. "e A4Y 
εἰπίυν (22, οὔτε ἀνούσιος, οὐσίαν ἐοήλωτεν᾽ οὔτε ἀζω- 
o;, ζυσχν ἐδήλωτεν᾽ οὗτε ἄλογος, λόγον ἐδήλωξσεν᾽ 
οὔτε 1v09;, νοῦν ἐδήλωσεν, Ἔ) τούτοις οὖν ὑποθέμενος 
4 - 4" 4 P , * - 
τὸ εἶναι αὐτὸ, ἐν τοῖς ἐφεξῆς, ὅτε λέγει τὸ aua, xal 
τὰ λοιπὰ, τὸ κατὰ μηδὲν τῶν ὄντων εἶνχι, ἀλλ᾽ 
φ . * [Y P! 4 * 3 ? ᾽ 
ὁπερούσιον ἡνίζατο᾽ τὸ 1ὰρ μὴ ὃν ἀνούσιον, Κυὶ 
ἐν 3 NV XA" ὁ * - ἑ H . t? ὶ 
πάλιν 0) σῶμα, ἀϊλ᾽ ὑπὲρ πᾶσαν, ἑτέρχν οὐσίαν, χὰ 
ν M e. [4 B ur * ^^ w - , 
ἔστι 4x0 ὑπερούσιόν ἐστιν, ᾿Εἰπὼν δὲ, Οὗτε σῶμά 
ἔστιν͵ ἀνχιρεῖ xai τὰ περὶ τὸ σῶμα ἀτχηυάτιστον 
* * ^ * 
Y32 xai ἀνείδεον, xal ἄποτον, xal ἄποιον, xal 
&ov«0;. ᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ἐν τόπῳ ἐστί πᾶν γὰρ περιγρα- 
πτὸν bv tóm, ἐπεὶ ὁ τόπος πέρας ἐστὶ τοῦ περι- 
ἔχοντος. Τὸ δὲ θεῖον, πανταχοῦ παρὸν. xal πλη- 
poov τὰ πάντα, οὐ περιέχεται παρ᾽ οὐδενός" ἀλλ᾽ 
οὐδ᾽ ὁρᾶται. οἱδ᾽ ἔπαφὴην ἔχει, ὅτι οὐδ᾽ αἰσθητόν 
ἐστιν (at yàp αἰσθήσεις περὶ τὰ αἰσθητά), ἀλλ’ οὐδ᾽ 
αἰσθχυεται" οὐδὲ γὰρ αἰσθητιχὸν ἐστιν, οὐδ᾽ αἰσθέ- 
σεῖς ἔχει. οὔτς ὁπὰ παθῶν ἐνοχλεῖται, οὔτε ἐξ ἀξυ- 
viu'zq αἰσθητοῖς ὑπόκειται πάθεσιν, Οὔτε δεῖ a5- 
τῷ τοῦ φωτὸς, οὔτε ἄλλοιοσται, οὔτε φθείρεται" 
ἀναλλοίωτον γὰρ χαὶ ἀθάνατον. Οὐδὲ μερισμὸν ὑφί- 
σταται ἐν τῷ τὰς τρεῖς ζωχρχιχὰς ὑποστάσεις 
ἰδιουποστάτως εἴνχί τε καὶ νοεῖσθαι, Οὐδὲ στέρησιν᾽ 
τὰ γὰρ προσόντα τῷ Θεῷ ἀγαθὰ xai ὑπερπλήρη χαὶ 
φυσικά ἔστιν, Οὐδὲ ῥεῦτιν ὑφίσταται, ἀῤῥεύστως Ὑὰρ 
ὁ μονογενὴς Λόγος ἐκ τοῦ Πατρὸς γεννᾶται, καὶ 
ἀπαθῶς ἐκ τοῦ Πιτρὸς ἐχπορεύεται τὸ ἔγιον Πνεῦ- 
μα. Οὔτε ἀλλο τι τῶν αἰσθητῶν οὔτε ἐττὶν, οὔτε 
ἔχει. Τὸ μὲν ἔστι, διὰ τὰ χαϑ᾽ αὐτὰ ὑφεστῶτα λέ- 
q5*, ἤγουν πνεῦμα, ἀὴρ, λίθος" τὸ δὲ ἐχει, διὰ τὰς 
δελωθείσας σωμχτιχὰς ποιότητας" 
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circo illiusnegationem facilius admittent,quam bu- 
jus.Necessario autem hic Pater perista premuniit 
auditorem,ne In scquentibus negationibus,quando 
dicit : Neque corpus est, neque hoc, neque illud, 
existiment Deum oiànino non esse.Sed in his qui- 
dem ipsum supponit esse : cum enim diceret,ne- 
que essentia carere, essentiam significabat; neque 
vita $71 ca: ere,vitam deciarabat; neque irratio- 
nalem esse, rationem demonstrabal;neque amen- 
tem existere, mentem manifestabat. In his itaque 
supponens ipsum esse, in iis qu sequuntur, cum 
dicit corpus,et cetera, secundum nihil eorum quse 
exsistunt,esse,sed supra substantiam esse insinua- 
vit ; quod enim non est, id essentia caret. Et rur- 
sum id quod non corpus,sed supra omnem aliam 
substantiam exsistit,id et est,et supra substantiam 
est.Cum vero dicit: Neque corpus est,tollit etiam ea 
quz circa corpus sunt; siquidem et figura,etforma, 
et quantitate,et qualitate, et mole caret. Sed neque 
in loco est ; omne enim quod cireumscribitur, id 
est in loco,quoniamlocus est terminus continentis. 
Deusautem qui ubique prazsens est, et implet omnia 
ἃ nullo continetur,se neque videtur, neque tactum 
habet, quia neque sensibilis exsistit (sensus enim 
circa ea versantur qua sentiuntur) neque sentitur; 
neque enim sensile quid est, neque sensus habet. 
Neque passionibus turbatur, neque ex impotentia 
sensilibus passionibus obnoxius est. Neque ipsi 
opus est lumine, neque immulatur,neque corruim- 
pitur: immutabilis enim et immortalis exsistit. Ne- 
que divisionem subit,dum tres persone vitz prin- 
cipes per propriam suam subsistentiam el subsi- 
stunt, et intelliguntur. Neque privationem : nam 
bena quz Deo insunt, et supraquam plena sunt et 


naturalia. Ncque fluxum sustinet, siquidem siue fluxu unigenitum Verbum ex Patre gignitur, et san- 
ctus ille Spiritus sine passione ex Patre procedit. Neque quidquam aliud rerum sensibilium vel est 
vel habet. Dicit quidein illud es/, propter ea quie per se subsistunt, ut spiritus, aer, lapis ; illud 
vero Aabet, propter jam declaratas corporeas qualitates. 





S72CAPUT V. 


Quod nihil rerum intellectilium sit i$ qui omnis 
rei intellectilis secundum excellentiafn est auctor. 


SYNOPSIS CAPITIS. 


Docet, Deum nihil esse eorum qua nos cognoscimus ; sed esse supra omnia ista quecunque. quomodocunque 
a nobis concipi vel intelligentia percipi pcssunt. 


ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E. 


νοητῶν ὃ παντὸς 
ὑπεροχὴν αἴτιος, 


οὐδὲν τῶν νοητοῦ καθ᾽ 


«Ὅτι 


Αὖθις δὲ ἀνιόντες λέγομεν 8, ὡς οὔτε ψυχή ἐστιν, οὔτε ἤυγευβ autem ascendentes dicimus, quod nec 
sone" οὔτε φχυτασίαν, ἢ δόξαν, ἢ λόγον, ἢ νόησιν ἔχει’ aninia sit, neque mens, nec imaginationem, vel opi- 
οὐδὲ λόγος ἐστὶν, οὔτε νόησις" οὐδὲ λέγεται οὔτε — nionem, vel rationem, vel intelligentiam habeat ; 
vostezu οὔτε ἀριθμός ἐστιν, οὔτε τάξις, οὔτε μέγεθος, — neque sermo est, neque intelligentia; neque dici- 


VARLE LECTIONES. 
8 λέγωμεν, S. P. Sc. 
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tur vel intelligitur;neque numerus est, neque ordo, A οὔτε σμικρότης, οὔτε ἰσότης, οὔτε ἀνισότης, ciu 


neque magnitudo, neque parvitas,neque cequalitas, 
neque similitudo; neque dissimilitudo;neque stat, 
neque mosetur,neque quiescit, neque habet poten- 
tiam;neque est potentia, neque lumen, neque vivit, 
neque vitaest,neque substantia est,neque seculum 
neque tempus, nec est ejus tactio intellectilis,ne- 
que scientia,neque veritas est,neque regnum,ne- 
que sapientia, nec unum, nec unilas, neque divi- 
nitas, neque bonitas,neque spiritus est, ut nos 
spiritum cognoscimus ; nee est filiatio, neque pa- 
ternitas, nec aliud guidquam eorum, quie nobis, 
aut ulli eorum qui sunt, cognita sunt ; neque ali- 
quid eorum qua non sunt, neque 4 sunt;neque 


ὁμοιότης ἢ ἀνομοιότης" οὔτε ἔστηκεν, οὔτε χινεῖται͵ 
» » 2! » » » ^r “-ς oM ' 
οὐτε ἡσυχίαν ἄγει, οὐτε ἔχει GOVXUgtv, Οὐτεέ οὐνᾶμις 
ἐστιν, οὔτε φῶς οὔτε ζῇ, οὔτε ζωὴ ἐστιν᾽ οὐδὲ oiii 
. L! v * » * Ἄν φ ld 4 
ἐστὶν, αὔτε αἰὼν, οὔτε χρόνσς᾽ οὐδὲ ἐπιτφή ἐστιν a» 
bd - e. »* ΜΝ 4 L , δὲ 
τῆς νυητή᾽ οὔτε ἐπιστήμη, οὔτε ἀλήθειά Pacte XL 
βασιλεία, οὗτε σοφίχ᾽ οὐδὲ Ev, οὐδὲ ἑνότης, οὐδὲ θεύτης, 
-- ? 4 ἊΝ « , t e - *^* . * 
ἢ ἀγαθότης, οὐδὲ πνεῦμά ἐστιν ὡς ἡμᾶς εἰδέναι" ova 
υἱότης, οὔτε πατρότης, οὐδὲ ἄλλο τι τῶν ἡμῖν ἢ ἄλλῳ 
τινὶ τῶν ὄντων συνεγνωσμένων" οὐδέ τι τῶν οὖχ ós- 
$^ ^" 4 A] 9» ^. 
των, οὐδ τι τῶν ὄντων ἐστὶν, οὐδὲ 
᾽ 9 . 3 ^v 4 LI , ^ - 
γινώσχει ᾧ αὐτή ἐστιν οὐδὲ αὐτῇ γινώσγει τὰ Ovi 
ἢ ὄντα ἐστίν' οὐδὲ λύγος αὐτῆς ἔστιν, οὔτε ὄνοι, 
οὔτε γνῶσις" οὐδὲ σχότος ἐστὶν, οὐδὲ φῶς" οὔτε πλι- 


4 * 4 L] 
tZ ΟΥΤΆ jn 


vn, οὔτε ἀλήθειχ" οὐδὲ ἐστιν αὐτῆς χαθύλου θέσις, 
cognoscit quae sunt quatenus sunt ; nec est illi ra- οὔτε ἀφαίρεσις’ ἄλλὰ τῶν μετ᾽ αὐτὴν τὰς θέσει; xx 
tio,neque nomen, neque cognitio; neque tenebra ἀφχιρέσεις αὐτὴν, οὔτε τίθεμεν, c» 
est,neque lumen,nec error, neque verilas;nec est ἀφχιροῦχεν" ἐπεὶ xxl ὑπὲρ πᾶσαν θέσιν ἐστιν ἢ ziv. 
ejus in universum positio, nec ablatio ; imo cum τελὴ- xal ἑνιχίχ τῶν πάντων 9 αἰτία, χαὶ ὑπὲο nim 
eorum,qua post ipsam sunt, positiones el ablatio- ἀφαίρεσιν ἡ ὑπεροχὴ τοῦ πάντων ἁπλῶς ἀπολελυμένου 
nes facimus,ipsam neque ponimus,neque tollimus; καὶ ἐπέκεινα τῶν ὅλων. 

quia supra omnem positionem est per fecta; et singularis omniuin causa ; et supra omnem ablationem 
exsuperatio omnium simpliciter abstracta, et ultra omnia. 


575 ADNOTATIONES CORDERII 


Pro meliori horum intel!igentia, con:ulenda suntin Generalioribus observationibus, octava et nons 
qua ex Lossio notavimus ; apud quem etiam vide caput secundum, libro primo De perfectionibus dietnis 
ubi agit de Dei incomprehensibilítate. 

Nec anima est, neque mens. Per animam tanquam per partem hominis principalem, designat hominem; 
per mentem vero angelum intelligit, qui definitur νοῦς ζῶν, id est mens viva, scilicet ob intelligendi precel- 
lentiam pre czteris creaturis. Unde a philosophis angeli «ax' ἐξοχήν intelligentie nuncupantur, Vuli ita- 
que dicere Deum neque hominem esse neque angelum, atque adeo neque imaginationem vel opinionem, 
vel rationem. vel intelligentium habere. qu: sunt quatuor gradus cognitionis. Atque inter illos infimus quidem 
est imaginatio, qua est rerum sensui subje arum sensibilis et interna representiatio. Hane $&cqu.tur, et in es 
fundamentum habet opinio, que est assensio debilis animae rationis, probabilitate quidem nixa, sed non 
omnino expers formidinis. Tertium locum tenet ratio, [ἃ est scientia, quz ratiocinatione seu demonsirs- 
tione orituf. Quartum denique et supremum gradum obtinet mens seu intelligentia, qux: est pura el 
simplex rerum contemplatio ; qualis angelorum propria est, et de speciali quadam Dei gratia in spiritua- 
libus quibusdam viris ac mysticis theologis quandoque reperitur. Hos igitur omnes cognoscendi todos 
hic ἃ Deo removet, qui omnino alia ratione. intelligit quidquid intelligit, scilicet seipso, nullo interve- 
niente actu a se distincto, ut. verbo dicam, incomprehense. Hine neque sermo est, quo scilicet hoiines 
ioguuntur neque intelligentia, quali utuntur angeli ; neque dicitur, vel intelligitur, quippe innominabilis οἱ 
inintelligibilis, ut ssepe dictum est. Pulchre Synesius hymno querto de l)co. vino et uno, Deum. Pa'rem 
Invocans, ait, Πάτερ ἄγνωστε νόῳ, ἄῤῥητε λόγῳ, et Arnobius libro primo, De quo,inquit,n.hil dici et exprimi 
mortalium potis est significatione verborum, qui ut intelligaris, tacendum est ; atque ut per umbram te 
possit errans investigare suspicio, nihil est omnino metuendum. Non es: mirum, si ignoraris ; majoris 
admirationis est, si sciaris. Quin et argute. Augustinus libro primo De doctrina christiana capite quinto 
et sexto : Diximusne, inqu:t, aliquid et sonuimus aliquid dignum Deo * Imo vero me nihil aliud quam ἀϊ- 
cere voluisse s»ntio. Si autem dixi, non est hoc uod dicere volui. Hoc undo scio, ni:i quia Deus ineff.- 
bilis est ? Quod autem a me dictum est, si ineffabile esset ? at per hoc ne ineffibilis quidem dicendus e:! 
Deus, quia et hoc cum dicitur, aliquid dicitur ; et fli nescio que pugna verborum ; quoniam si illud e:l 
ineffabile quod dici non po est, non est ineffabile quod vel ineffabile dici potest ; que pugna verborua 
isilentio cavenda potius, quam voce paranda est. 

Neque numerus est. Quia per se unitas, et solus vera unites, a qua omnis numerus, cum sit supra nu- 
merum. Neque ordo, cum hic sit inter diversa, Deus autem perfectissime unus et idem Deus, ita ut nec 
n personis divinis sit ullus ordo dignitatis, sed tantum originis et processionis. Neque magnitudo, meqw 
parvilas, neque Gqualitas, neque. similitudo, neque. stat, neque movetur, neque quiescit. De hisce singulis 
consule caput nonum De divinis nominibus, et ibidem nostras adnotationes. eque habet potenliam, neque 
est potentia. Vide de his qua dicia sunt capite octavo et decimo De divinis nominibus. Neque lumen, πέ- 

vila est ; vide ibidem caput sextuin. Neque substantia. est ; vide ibidem caput quintum. Neque saa 
wm, neque lempus ; vide ibidem caput dr ecimum. Neque est ejus laclio. intellectilis, neque scientia, nequ 
gerilas est ; vide ibidem caput septimum. Negue regnum ; vide ibidem caput duodecimum. Neque sagiet- 
tie ; vide ibidem caput sextum. Nec unum, nec wnilas ; vide ibidem caput tert um decimum. 

Neque divinitas, neque bonitas De bis vidu De divinis nominibus caput duodecimum et quartum. 

Noia, inquit sanctus Maximus, quod neque divinitas substantia. est Dei (se:licet prout a nobis contiji- 
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qua sunt eam cognoscunt qualenus e:!, nec ipsa 
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tur) sicut nec unum aliquid eorum quis dicta sunt, neque contrariorum eis ; quare nihil ipsorum est. 
Non enim sunt hzc substantia, s-d gloria circa eum. Non dixit gloria in eo, qu: est increata, id est ipsa 
essentia, sed circa eum sunt, qua 80 eo creata sunt, ex quibus a nobis glorificatur et laudatur. Sic et 
Gregorius theologus sermone tertio Theologie suz dixit, quod neque divinitas, nec ingenitum, neque pa- 
ternitas substantiam D«i significent, scilicet ut nos divinitatem cognoscimus. Cognoscimus enim divini- 
talem ereatam in iis, qui per participationem dii dicuntur, sive angeli sive homines sint. Hujusmodi 
525.8 autem divinitas creata nec. est, neque signiflcat divinitatem Dei, qua ess»ntia sive susbtanti» ejus 
est ; sed potius divinitas, bonitas, sapientia, et cetera, ut nos cognoscimus ista gloria sunt circa Dcum, 
qua ab his qua ab eo creata sunt, gloriflcatur et celebratur. 

Observa preterea. quod neque spiritus est, ut nos. spiritum cognoscimus ; neque filiatio est, neque paterni- 
tes, scilicet ut nos Patrem et Filium cognoscimus. Illud enim, uf nos cognoscimus, in omni negatione su- 
periorum accipe. Declarat autem, quod dici solet secundum nostram cogoitionem. 

Neque (inquit Cyparissiotus) te moveat hoc caput, ut putes hunc divinum auctorem aliquid blaspheme 
dicere Propositum enim est el demonstrare, Deum nihil eorum esse qua sunt, sed esse supra omnia. 
Etenim si ipse omnia produxit, quomodo potest esse aliquid eorum 402 sent ? Dixit autem, quod nec ea 
qua sunt, cognoscant Deum causam omnium ; at non cognoscere Deum, interitus plane est. Verum statim 
id exposuit, quod dixerat, cum subjunxit : Quatenus ipse esl ; quod perinde est ac si dicatur : Nihil ex iis 
que sunt, cognoscit Deum, adaquate seu comprehensive; dictum enim est : Nemo novit Filium ἰδὲ Pa- 
ter, neque Pairem quis novit nisi Filius v. 

Rursum subjungit magnes Dionys us, et ait : Nemo cognoscit Filium quatenus est, nec ipse Deus co- 
gnoscil ea quo sunt quatenus. sunt, id est (ut explicat. Cyparissiotus) non novit iptendere mentem secun- 
dum sensum, ad ea qu» sensilia sunt ; nec ad substantias quatesus subs:aptix sunt. Hoc eni:n non con- 
venit Deo, qui non cognoscit alia quatenus sunt in seipsis, sed in se ipso, id est in sua osseptia, in qua 
omnes species rerum suDt comprehensa, et multo excellentius in. eo quam in se ipsis sunt. Nos enim 
qui homines sumus, ea qua sensu percipiuntur, aut aspectu, aut gustu, aut tactu, intelligimus quid 
sint : ea vero que sub intelligentiam cadunt, aut. per disciplinam, cum ex megistro discimus, aut per 
doctrinam, cum nostro studio εἰ industria sine magistro docemur; aut per illumination:m, cum Deus reve- 
lat, cognoscimus ; Deus autem nullo modo ex isiis novit ea que sunt, sed potius ex seipso cogDitionem 
omnium habet. Hoc enim insinuat Scriptura cum ait : Qui novit omnia antequam fierent x. Quod quidem 
declarat, non secundum rationem productionis eorum novisse ea Deum, secundum sensum aut intelli- 
gentiam ; sed potius supra omnem sensum et intelligentiam, in se tantum intuens. 

Item Gregoríus theologus loco supra citato. Qua sunt, inquit, id est ereature, non possunt supra na- 
turam suam ferri in:elhig: ndo. Consentanee igitur, cum in se in untur, divinam naturam ignorant se- 
cundum illud quod ipsa est. Sie ig:tur divina natura in se ipsam intuens, non novit in se esse cresturas 
secundum rationem 50 518} 1} eorum, quia ipsa divina essentia est prop:ia ratio substantie cujusque 
cereatnra in infinitum perfectior, quam propria ratio substantie in ipsa creatura. Hoc enim significavit 
cum dixit: Quatenus sunt :. siquidem est supra omnia qua sunt, et ipsum esse supra substantiam ha- 
bet ; aliter enim nemo dicect ignorare Deum creaturas suas. 

Ex quibus flit manifestum, quod unitas supra substaptiam ab omnibus abstracta est et supra omnia 
est. Iumensis enim mensuris, et qu: conferri non possunt, causa, supra : ffectus locantur et eximuotur, 
et ab eis absunt, ut sepe dictum est. Quomodo enim. creatur et. facta, et quecunque vocabulo entium 
significantur, conferri pos:unt cum natura qu: ultra omnia 681 ? Und» convenienter sibi causa omnium, 
non cst ubum eorum qua sunt, non dico quacunque aliquis numeraverit, sed si quis cogitatione flogeret, 
et »d illa quz ultra saecuia sunt, refugeret, opiniones esseut rationis apud nos inanitef quidem ad illa, 
qua ultra omnia suni, proflciscentis ; tantum vero a re distantis quantum simul»crum a veritate, et do- 
mus ab eo qui eam fibricavit, et umbra ab iis que sunt et per se exsistunt. Non enim firi potest, nt qui 
finita sunt, pertrans-ant quod inflnitum est ; quamvis mens multas ipflnita:es reperiat, et secum repu- 
tet, Dibilominus 80 infinitate. vera. excidit, et. tanquam cum umbra pugnare convincitur, aurectans ; 
sicut qui tenebris cr ississimis involu.i sunt, et in iis ruunt. Ob hanc causam theologiam secu idum nega- 
tionem in multis valentiorem esse theologia sffirnian e, demonstratum est ; non. quilem quod theologia 
ex neg»nubus magis D. um assequatur et ainguat (et. 2? quo enim utraque aberrat a conjectura de Deo), 
sed quod theologi negans plus profitoatur nescire, et hoc. ipso verior sit. Hanc enim solam, inquit san- 
etus Maximus, lhisbet l'eus veram cognitionem, non cognosci. Ex his patet Deum esse supra omnem affir- 
mationem e! negationem ; el nos solum ignorando perfec:e, et non videndo co3nosce e eum, et de eo 
philosophari. . 

Ex omnibus igitur, qua hactenus dicta sunt, constat, theologi  mysticam 323 ad ignorationem Dei, 
qui p«rf-cte hic in. via neque cognosei neque videri potest, par!ine'e ; atque adeo non tom esse partem 
theologie, quam supra theologiam, quippe qua supra mentem et sermonem ac rauonem perticiatur. 
Hane ergo cognitionem supra trnenteui vocant omnts illi praclari ac divini viri, qui, ut nihi videtur, ex 
eo quod illam experti sunt, Domen e indiderunt. Conjuncto enita cum Deo supra mentem, eit ingredi 
per ignorantiam perfectim :n illud infinitum, et quod compr.hend: non potest. ei in pelagus immensum 
naturse ejus, ubi omnis natura defatigata sistit se. et ulterius progredi non audet, quod a divizo quod»m 
odore, et quadam a eorpore ei a creaturis avocatione, in laudab lem. et beatum statum, ron solum ad- 
mirabilius quam dici possit, sed quam intelligi, aliquando restiuit; conjunctio ergo hac cum Deo su- 
pra mentem, et hujusmodi divina extasis, cum sit upra speciem th»ologis, ἃ sancto Dionysio recte 
enysíica seu arcana theologia nominatur. Dionys'us Carthusianus, qui dociissimos simul et piissimos in 
sanctum Dionysium edidit. Coininenteríos, epilozi lo:o. pulchram ipovet. questionem, quae digna visa 
fux ut bic ex eodein ad totius Operis compleinentum | adjicoreiur, cum iis qua bactenus explicata suDt, 
illustrationem aliquam afferre posse videatur. 


QUJESTIO MYSTICA. 


An mens humana in visione ac contemplatione mystica — theologia videat seu. intelligat vere et objective 
ipsummet Deum. Quod si ita, aw videat ipsum intuitive, an. abstractive : atque insuper an, habeat de Doo 
um distinctum ac proprium, vel quidditativum, an solum confusum ac generalem. 


Quod in contemplatione tam theologis affirmative, seu proprie dicte (da qua tractat sanotus Dio- 
v Matth. xi, 8]. τ Dan. ΣΙ, 42. 
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nvsius libro De divinis nominibus) quam theologi negative seu mystiecz (de qua jam in hoc libro D: 
mystica theologia actum 651) Deus vere et objective intelligatur, hoc modo videtur probari posse. 

Primum, quia in omni intellectione actuali, reali οἱ vera, est aliquod verum et reale objectum ; sed 
utraque ista Dei cognitio est vera, realis, et actualis intellecto Desi ; ergo habet verum et rea'e obje- 
ctum circa quod versatur, et qui infig:tur ac intsndit ; alioquin esset apprehensio vana, phantastica et 
frivola. Hoc ergo objectum reale vel est ens creatum, aut increatum. Si sit increstum, habct proposi- 
tum , sin creatum, omnes ille cognitiones seu contemplationes sunt falsae, cum nullum ens ercatum pro- 
prie dicatur, preedicetur aut verificetur de superbeatissimo infinite excellentis Deo. 

Preterea, cum verbi gratia dico, Deus est ens omnifarie perfectum, seu perfectionaliter infinitum, 
Deus est, actus purus, Deus et universorum creator ; iste et consimiles propositiones sunt verz atque 
catholice, ac proprie dicte ; non metaphorice, aut symbolicse seu translativ:e. In omnibus autem his 
spprehendo seternum et increstum objectum de quo solo verificantur, et illud aliquo modo intelligo et 
agnosco ; ergo et illud intueor, cum istud intelligere sit mentaliter intueri. Unde et distinctum ac pro» 
prium de hoc objecto conceptum apprehendo, foraio ac habeo qui de alío nullo verificatur, et ad Dei es- 
sentialia pertinet, in quo nullum est accidens. 

Similiter in propositionibus mystica theologie, cum dico, Deus non est ens nec esse, nec essentia, 
nec vivens, nec vita ; item, D»us non est unus nec unitas, nec trinus nec trinitas, nec sapiens nec sa- 
pientia, nec virtus neque omnipotens, nec verus nec veritss, etc., in hujusmodi propositionibus negati- 
vis relinquitur ac supponitur seu prasupponitur positio et affirmatio aliqua, sensu:que positivus, utputa, 
supergloriosissimus et superessentialissimus, Deus est ens et esse atque essentia, et Deus ac Deitas, 
unus ct unitas, trinus et Trinitas, vivens et Vita, sapiens ac Sapientia, scilicet infinite sublizius, per- 
fectiuà ac gloriosius quam capere valemus : ita ut nihil horum intelligamus, concipiamus, aut intuea- 
mur, secundum naturam et modum qno in Deo sunt, et οἱ conveniunt, et sunt quod ipse est ; qui nihil 
horum intelligimus quidditative seu ut quid est, aut a priori, aut in seipso, sed tantum ex suis effecii- 
bus, et in illis, et quantum ad quía est, puta a postoriori. Attamen ipsum ens increatum est objectum 
apprehensionum et contemplationis istiusmodi. | 

n contrarium vero hujus arguitur. Primum, Si in preefatis cognitionibus Deus sit immediatum prorzi- 
mumqaoe objectum, immediate iuspiciemus ac cognoscemus 1$36 eum quidditative, et intuebimur ess»n- 
tiam ejus ut in seipsa est, quod fleri non posse expresse docet sanctus Dionysius in Epistola ad Caium, 
dicens : δὲ quis videns Deum, intellexit id quod. vidit, non. ipsum vidit, sed aliquid eorum qua suat circa 
ipsum, id est aliquid divinorum effectuum. Quod ipsum etiam in hoc libro Mystice tbeologie affirmat. Sed 
et Joannes Datnascenus libro primo, cap. 4, asserit : Quxcunque dicimus de Deo affirmative, non na- 
turam ejus, sed ea que sunt circa naturam ejus ostendunt. » Et iterum : « Oportet. inquit, quodlibet eo- 
rum qua de Deo dicuntur, non quid ipse est secundum substantiam significare, sed quid non est osten- 
dere; aut habitudinem quamdam, aut aliquid eorum a quibus separatur et distinguitur, aut al:quid 
eorum que consequuniur, naturam, aut operationem. » 

Preterea (ut in superioribus frequenter ostensum est, et nominatim in flne capitis primi Mystico 
theologie perfectissima Dei contemplatio, secunduim. S. Dionysium, in presenti est illa, qua conjungi- 
mur ei tanquem pror-us incognito. non ergo ipsum objective cognoscimus. l 

Verum h's denuo contrariari videniur quzedam verba sanctorum Patrum aliorum, ut S. Gregorii, qu 
in libro Dialegorum ait : « Anime videnii Crea'orem, augusta est omnis creatura. Quamlibet enim parum 
de luce Creatoris aspexerit, breve fit ei omne quod cresium est ; quia. ipse luce intima: visionis ments 
laxatur sinus, tantumque expanditur in Deo, ut superior exsistat mundo. » S. Hieronymus item in Βε- 
gula sua fatetur se sepius per hebdomsdas raptum fuisse, increatamque lucem, id est ipsam superbeatis- 
simam Trinitatem, conspexisse. Et multi sanctorem multoties in hac vita rapti fuerunt in divitias glorie 
Del, et in abyssum lucis immen:z absorpti. Unde et gloriosus Pater Bernardus in Epistola ad fratres de 
Monte Dei juxta sublimem suam experientiam scripsit : « Quidquid in via hac de visione et cognitione 
Dei fidelibus impartitur, speculum est et :&nigma, tantum d.s!ans a visione futura et cognitione, quantum 
ἃ veritate distat fides umbra a luce, tempus ab zternitate ; nisi dum aliquando fit quod de Deo in libro 
Job legitur : Qui abscondit lucem in. manibus, et procipit. ei ut rursus. oriatur, et annuntiat. de ea dilecto, 
quod possessio ejus sit, εἰ ad eam possit ascendere y. Electo. etenim et dilecto Dei, aliquando lumen quod- 
dam vultus D. i ostenlitur, sicut lumen clausum in manibus, quod patet et latet ad tenentis arbitrium, ul 
per hoc quod quasi in transeursu seu puncto videre permituitur, inardescat animus ad possessionem 
eterni luminis plenam, hzereditatemque gloriosam beatiflce visionis. Cui ut aliquatenus innotescat, id 
quod ei deest, nonnunquam quasi pertransiens gratia perstringit sensum amanus, et eripit eum sibi, οἱ 
rapit in diem qui est sine tumultu ad gaudia silentii, et pro modulo suo ad momentum, ad punctum id 
i Sum stendens et videndum sicuti est. loterim etiam efficit ipsum in idipsum, ut sit et ipse pro modulo 
Sicut iilud est » 

Amplius hanc difficultatem tangit Joannes de Gerson in tractatu suo De mystica theologia : « Si divi- 
num, inquiens, Dionysinm edoetum ἃ conscio secretorum coelestium Paulo, placet inspicere, ubi de 
mystica disseruit theologia cum expositoribus suis, invenimus eum tenere modum avertendi se a phan- 
tasmatibus corporeis, ui, abnegatis omnibus qua vel sentiri possunt vel imaginari, sive intelligi, ferst 
se Spiritus per amorem in divinam caliginem, übi ineffibiliter et supermentaliter Deus cognoscitur. Dat 
exemplum de statuzfico sculptore, qui ex ligno aut lapide abradens format agalma pulcherrimum, boc 
6st simulacrum, per solam ablationem. Conformiter spiritus removens omnia per abnegatiobem quee 
hic potest cognoscere, qua suam utique secum gerunt imperfectionem, vel potentialítatis, vel depen- 
dentis, vel privationis, rei mutabilitatis, invenit omnibus his ablatis tandem pulcherrimum Dei agalmi, 
id est notitiam rei actualissimae sine potentialitate, supreme sine dependentia, perfecta et purz sime 
privatione, necessaria sine mutatione. » 

Ceelerum an notitia illa sit solum experimentalis in affectu supremo deitati per amorem uDito, an vero 
possit dici etiam intellectualis, non. quidem intuitiva, sed. abstractiva, et. non solum eonnotativa, sed 
absoluta, consideratione et inquisitione dignissimum. 

Habet utraque pars suos elevatissimos defensores. Sunt enim, qui exponentes sanctum Dionysium 
pitmum tenent ; sunt item alii, qui ultra predictam experimentelem seu experimentativam de Deo noti- 
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tiam, dicant etiam haberi posse intellectivam per conceptum proprium absolutum esse divini, quamvis 
non intuitivum, si imperfectio ab ipso removeatur et abstrahator. ftem de vita, de bonitate, de sapientia, 
de potentia et consimilibus predicatis perfectionalibus dicunt. 

Ad secundam hanc partem fl»eii videtur sanetus Augustinus pluribus locis, presertim in libro De Tri- 
sitate, ducens hoc. modo nos ferri in bonum absolutum. Sanctus quoqu» Bonaventura in suo Itinerario 
capite sexto idem insinuat. Unde videtur, quod, abstracta ab ipso esse, omni potentialitate, dependentia, 
privatione, $27 et alia omni imperfectione ac finitate, resultet conceptus Dei absolutus ac proprius. 

Advertendum autem, quod (uti idem ait in scripto Quarti) abstractio ista possit tot modis contingere, 
quot modis invenitur dissimilitudo. Primo enim contingit dissimilitudo, dum forma participatur secun- 

um eamdem rstion»m speciei,sed non secundum eumdum modum seu gradum perfectionis,ut in duobus 
quorum unus est albior alio. Secundo, dum forma participatur secundum eamdem generis rationem, non 
speciei, ut inter duos coloratos, quoruin unus sit albus, alius niger. Tertio adhuc minor est similitudo, 
dum aliqua non conveniunt in genere, sed in analogia, ut est similitudo coloris ad hominem, in hoc quod 
vtrumque sit ens, sicque deficiens est oinnis similitudo creature ad Deum. 

Insuper quidam (ut Rabbi Moses et Aviceuna) dixerunt quod perfectiones creatursrum non conveniant 
Deo nisi dupliciter, ut puta. negativ- et causaliter. Ac negative quidem primo, ad removendam privatio- 
nem seu defectum oppositum,ut cum diciunus Deum sapientem,ad innu»ndum quod iu eo non sitinsipientia 
malum. Secundo,proutex negatione relinquitur seu consequitur aliquid; ut ex hoc quod quis dicitur imma- 
terialis relinquitur quod sit intelligentia ; atque ita, secundum istos hujusmodi nomina Deo attribuuntur 
magis ad removendum, quam ad ponendum zuidquam in eo. Causaliter vero seu per modum causalitatis 
conveniunt Deo ; primo secundum quod causat perfectiones imn creaturis, ita ut dicatur bonus ac sapiens, 
quia sapientiam ac bonitatem rebus infundit ; secundo, quia ad modum creaturz se habet, ita ut dicatur 
volens ac pius, quoniam in causando, instar volentis ac pii se habet. Sicut etiam dicimus eum iratum. 
Et juxta istam positionem, omnia quz? dicuntur de Deo et creaturis, dicuntur de iis pure :quivoce, et 
nulla similitudo est creaturz ad creatorem, ex hoc. quod creatura vocetur sapiens, justa, pia, etc., quod 
etiam expresse asserit Àvicenna. 

At his objicitur, quod símili modo Deus posset dici lapi: et lignum ; quia est causa horum ; nec sic ex 
cognitione creaturarum duceremur in veram Dei cognidonem ; nec verum videretur id quod Dominus 
dixit : Faciamus hominem ad imaginem et similitudinem nostram τ. Quod item in Ezecbiele habetur : Tw 
cherub signaculum similitudinis Dei *. Omnis quoque effectus dicitur participata su: cause similitudo. 

Verumtamen huic opinioni concordare videtur, quod super mysticam theologiam seribit Albertus, di- 
cens : « Deus non habet aliquod commune quod sit in ipso et creaturis, neque ut species,neque ut genus, 
ncque ut snalogia principium ; sed est ibitantum imitationis communitas,qua creata imitantur creatorem 
ut queunt; et haec non est communitas. Propter quod et.am non est vera aliqua apud nos prejlicatio vera 
de Deo. 5 Quz verba inepte sonare videntur, nisi forsitan sutnat praedicationem veram, pro praedicatione 
proprie dicta. 

Est etiam alia positio, quatenus perfectiones creaturarum sunt in Deo preeminenter, idque quoad tría. 
Priino, quantum ad universslitatem ; quia in Deo sunt omaes perfectiones adunate. Secundo, quantum 
ad plenitudinem ; quia in. Deo sunt cum inflnita perfectione. Tertio, quoad simplicitatem et unitatem ; 
qus enim in creaturis sunt diversa ac multa, in Deo sunt unum. Hac est doctrina sanctorum Dionysii et 

nselmi,ac plurium aliorum quos doctores precipui, sanctus Thomas, Alexander, sanctus Bonaventure, 
Richardus, Petrus /Egidius, et alii multi sequuntur, et rationabilior quoq'te videtur. Verumtamen Scotus, 
in scripto suo Super primum sententiarum, tenet, quod conceptus entis $t univocus ct communis Deo et 
cresturis, atque ita éns univoce przedicctur de eis; negat tamen, D»um esse in aliquo. predicamento. 
Aliqui vero dicunt, quod in predicamcento exsistat. ut Franciscus de Maron's, et qui Nominaliste dicuntur. 
Den:que Guillelmus Parisiensis in Divinali seu de Trinitate, et Antisiodorensis in Summa sua, Henricus 
ctiam de Gandavo in Summa sua, et in Quodlibeticis tuentur, Deum in pr:dicamento non 6589, nec aliquid 
de ipso et ereaturis dici univoce sed analogice taotum. Que positio non solum est verior, sed etiam con- 
gruentior infinite superincomparabili et superessentiali majeststi divine, ac conformior beatissimi Dio- 
nysii documentis, qui Deum in libris suis tam frequenter supersubstanti ilem, superessentialem, super- 
magnum, supersapientem, et pror- us ineffibilem, incognoscibi em, indefinibilem, illimitabilem nominat. 
Si autem esset in predicamento, haberet genus et differentiam, ex quibus posset cognosci, describi seu 
definiri ac notiflcari. u 

Vis rationum D. Thomz in hoc fundatur, quod nimirum cognitio flat per formam seu speciem et si- 
militudinem cogniti, idque dupliciter. Primo, per propriam formam seu speciem, juxta illud philosophi: 
e Lapis non est in anima, sed species ejus. » Secundo, per formam alterius similis sibi, ut cause per si- 
militu dinem effectus sui,et homo per formam 502 imaginis.Porro.per propriam formam 5332s aliquid dupli- 
citer videtur : Primo, per formam quz est ipsamet res, quemadmodum Deus cognoscit se per suam es- 
sentiam, similiter angelus per propriam essentiam cognoscit seipsum ; secundo,per formam qua est a 
ΓΘ ipsa, sive sit abstracta ἃ re !psa, ut. quando forma seu. intelliyibilis snecies est immaterialior quam 
ipsa res, ut species lapidis abstracta a lapide ; sive sit. impressa intelligenti ab intellecto, ut dum res 
intellecta simplicior est quam species ejus, sicut secundum Avicannam, int-llectus humanus cognoscit 
substantias separatas p»r impressionem earum in ipsum. 

Cum itaque Deum in hic. vita non cognoscarous nisi per suos effectus, qui a plena representtione 
divine essentia» deflciunt ipfinite, neque adequant potentiam creatoris (imo ab adequatione ac. perfecta 
rejresentatione omnipotentiz ejus distant atqu» desciscunt penitus in imuseensum) non possumus Deum 
in via cognoscere clare in se et immediate, seu qu»ntum ad quid est. sed solum a posteriori, et quis est. 
Verumtamen in hac cognitione Dei quia est, est. etiam gradus et ordo, ita ut. unus sic- cognoscentium 
Deum, cognoscat eum multo perfectius et elarlus quam alius ; causa namque ex suo effectu tanto per- 
fectius eognoscitur, quanto per effectum plenius appreh^nditur habitudo causse ad suum effectum. Porro 
hec habitudo in effectu non pert:ngente ad. adzquationem caus; 502, attenditur penes tria ; vilelieet 
quoad progressum effectus a causa, et secundum loo quod eff;ctus consequitur plus de sunilitudine suse 
Causa, atque seeundum id quod d-flcit a perfecta ejus consecution ». Atque ita 603 humana tripliciter 
proficit in cognitione Dei ex effectibus ejus. Primo, secundum quod perfectius cognoscitur efficacia Dei 
ad producendum ; secuado, prout nobiliorum effsctaum noscitur esse osusa (cum enim causata aliquam 
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Dei similitudinem gerant, eminentiora, quz illi similiora sunt, excellentiam ejus magis commendany), 
tertio, prout cognoscitur, magis elongatus ac eminens a cunctis creatis, et ab omnibus qua resplendent 
et sunt in illis. Unde in Divinis nominibus sanctus Dionysius ait, cognosci Deum ex omnium eausalitsto, 
et excessu, et remotione. In hoc demum cognitionis profectu maxime juvatur mens humana, dum retu- 
rale lumen ipsius confortatur supernaturali lumine fidel, ac doni sapieDtiz, et intellectus, ac nova illu- 
siratione superna, que per mentis puritatem, et probam conversationem acquirontur ; per que. omnia 
mens in contemplatione supra se elevatur, in quantum cognoscit Deum esse supra omne quod aporehen- 
dit. Verumtamen quia ad ejus essentiam videndam pertingere nequit, dicitur in seipsa quasi r-fleeti sb 
illius lumine superexcellenti, jux!a illud G»neseos: Vidi Deum facie ad faciem » ; quocirca scribi 
sanctus Gregorius: « Visus anima dum in Deum intenditur, immensitatis illius corusceauone reverbe- 
ratur. » 

Ex his certum censetur, quod in cognitione Dei per propriam speciei atque essentiam ipse super- 
prastantissimus Deus a beatis clare et objective, quiddi.ative et intuitive cognoscatur ; non tamen sim- 
pliciter comprehensive, id est non tam «celare ac plene, sicut ex natura sus cognoscibilis est. Etenim 
sicut infinite est actualitatis, entitatis ac. perfectionis, ita et infinite cognoscibilitatis ; sicque sibi soli 
comprebensibilis et cognitus est, a qua comprehensione omnes beati infinite deficiunt : attamen plenarie 
contentantur et quietantur, quoniam vident illum sicuti est c, et tota illorum naturalis capacitas im- 
pleta est, et superimpleia. Hinc et comprehensores vocantur. 

At vero in contemplatione Dei in praesenti vita, per affirmativa de ipso proprie non m'tsphorice dieti 
(de quibus in libro De divinis nominibus agitur ; cognoscitur Deus modo prefata, quia est ; attamen ob- 
jective et immediate, ita ut non sit medium per quod in ratione objecti, sit tamen medium per quod in 
ratione speciei intelligibilis ; quia per formas similitudinesque creatas, et non clare in seipso cognoscitur, 
ita ut ipsius essentia sit quod et quo: id est objectum «tspecies per quam. 

In contemplatione autem seu visione mystic: theologie, qua Deus per omnium ablationem et abnega- 
tionem cognoscitur, clarius ct sublimius noscitur et videtur, quam in contemplatione praedicta per affir- 
mationes, ideo et objective, non tamen quid est, sed quia est, attamen per appropinquationem grandem 
ad notitiam quidditatis. Caeterum in hae. contemplatione dicitur apex mentis et intelligentia: vertex Deo 
uniri tenqusm omnino ignoto, e! in omnimoda caligine versari, nihilque penitus de illo cognoscere, non 
quod ad illius inspectione omnimode vacet (prasertim cum ista sit altissima, clarissima, perfectiss:ma 
ac profundissime Deitatis contempla'io, cognitio, et. visio huic vitae possibilis, ut ipsemet magnus llio- 
Dysius, et expositores ipsius testantur), sed quia in hac contemplativa, et sapientiosissima ac fervents- 
sima unione cum Deo mens acuiissime et limpidissime conspicit, quam superincomprehensibilis. et su- 
persplendidissimus, et superluminosissimvs, et superpuleherrimus, et superam^bilissimus, et supergau- 
dississimus sit ipse Dominus Deus omnipo!ens,et immensus,atque 326 quam infinite etindicibiliter a plena 
illius cogniione et beatifica ejus fru:tivue ac visione facia!i, immed'ate ac clare intuitiva distet, deficiat 
et occumbat. Ideo prae admiratione et amore deflcit et defluit a seipsa,gaudiose quoque ἃς dulciter absor- 
betur, obdormit, et quiescit in. superdilectissimo | Deo, creatore, salvatore ac miseratore, imo et super- 
gratiosissimo suo sponso, totius beatitudinis sue superpiissimo fonte, ompipotentissima et l.beralissima 
causa. 

Nec refert, sanctum Thomam (58) in hujus quas&stionis determinatione, sicut et alibi sepe, affir- 
mare, intellectum nostrum intelliger^ non possa nisi speculanjo phantasmsti. (Intellectus, enim 
inquit, noster secüunduai sta'um vim habet habitud nem. d.t?rminatam δὰ phantasmata, quoniam 
comparatur ad ea sicut visus ad eolures ; phantasmata. autern ab exterioribus forinis abstrahunitur, 
idcirco non potest Deum in hoc statu. per essentiam ipsius cognoscere, nec per aliquam sp-ciem  spi- 
ritalem qus sit Dei similitudo, propter ipsius intellectus conoaturalitatem ad phantesmata. ») Nam 
idem sanctus doctor alibi congruentius affirmat, 8385 bene prubat in Summa conira gentiles, animsm 
rationalem adhue manen'em in corpore, quan:um ad vires *uas inorganicas, immateriale:, intelle- 
ctivas supremas, super corpus esse elevaiam, et per se subsister", nec quoad totum suum esse 
cumprehensam a corpore. Nec enin poteniie ejus sunt nob.liores aut elevatiores quam sua essentia 
(ut Proclus insolubiliter probat); ergo vires ille superiores jam actuaue scientia competenti el 
intelligibili form», agere queunt ex sua natura sina commun one et conve:sione a4 corporale phn- 
tasma, et alisque adminiculo virium sensitivorum, cum modus agendi sequatur. modum essendi, et 
proprietas actionis naturam agentis. 

Preterea, si. istud negetur, non poterit naturali ratione ostendi immortalitas anime (cujus oppo- 
situm sanctus Thomas sepius scripsit. Nam et philosophus (59) libro De anima dicit : Si anima 
rationalis in hac vita non habet aliquam operationem liberam, propriam ac separatam a corpor», 
Don potest extra corpus subsistere ; si autem habet actionem hujusmodi, potest a corpore s-parari. 
Quod si dixeris, quod separata h.beat slium modum essendi. ergo et operandi : jam n: zsupponis 
quod restet probandum. Adde quod in ipsa scientia rei, et intelligibili speciei ejus, sufficienter re- 
luceat naturas objecti. etiam purius et illimitatius quam si spec.es illa ad phartasmata retorqueatur ; 
ergo per speciem illam purius cernit, quod et experimento docetur in bis qui interdum omnino 
abstrahuniur 8 corpore. 

Neque his ob:tat. quod sanctus Dionysius cap. 1 Colestis hierarchie dicat, fleri non posse ut aliter 
divino-principalis ille radius nobis illucescat, nisi sacrorum varieiate operimentorum  ansgogice 
obvelatus, nobis quoque paterna providentia connaturalil?r ac proprie sit accommodatus ; quia hoc 
intelligendum est quantum ad primam intellectus. informationem, juxia quod philosophus ait: 
« Intelligentem oportet phan'asraata. speculari. » Sed he: locum mini ne habent in mystica contem- 
platione, a1 quam cap. 1 hujus libri Timotheum instituens. 91: Tu. vero, o chare Timotheo, 
circa. myslica spectacula. inlensa. exercititione, δὲ sensus. relinque, εἰ intelleciuales operatiomes εἰ ges- 
sibilia et intelligibilia omnia, et ea que sunt, e. qud non sunt omnia, ul ad unionem ejus qui 
supra omnem essentiam εἰ wotionem. est, quanlum fas. est, indemonstrabiliter assurgas. Nam. fmi ipsius 
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(59) Aristoteles. 
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el. rerum. omnium libero οἱ absoluto excessu, ad. supernaturalem. divina caliginis radium, ab ommbus 
abstrecius εἰ absolutus, pure eveheris. Quo. quid. clarius, quid. sentensiusius a sancto doctore dici 
potuit ? Certe qui phantasma speculatur, haudquaquam pure ac penitus omnem sensum et sen- 
sibilia universa deserit aut transcendit. Auamen ;n. mystica illa contemplatione minirae sufficit. sen- 
silia relinquere, nisi et intelligibilia omnia deserantur, et res omnes creata, operationesque pro- 
prie, ei 'pse qui contemplatur, ne Semetipsum quidem intueatur. Quid enim in ista contempla- 
tione conferre possent phantesmota, quando jam apex ipse mentis, soli increstz luci intentus, 
et per theorica lumina. per sapientie radium, per impressiones deiflcas eidem intime est unitus ἢ 

Rursus eodem capite 81}, de bona omuium causa, quod ipsa ommibus superessentialiter supere- 
mineat, iisque solis absque velamine vereque e[fulgeat, qui et impura ommia, el pura periranseua 
εἰ omnem omnium sanclorum. cacuminum — ascensum. (ranscendunt, εἰ omnia. divtina lumina εἴ $0n0£, 
verbaque celestia. quasi α tergo relinguunt, et. in. ealiginem absorbentur. Quod si igitur ia bac con- 
templatione oportei etiam angelicas purissimas mentes transcendere, quomodo non magis vilia et 
materialia ista phantasmata ? 

Preterea, si sioe phantasmate nequit mens bumana quidquam cognoscere, quomodo vera sunt 
qua de anagogica ac yure mentali con'emplatione, et superna illustratione sancti locuti sunt. et 
scripserunt? Cur beetus David czteris prefertur prophetis, qui imaginarias visiones sortiti sunt, 
quod ipse anagogice et pure imma'erialuer sine phantasinatum velamento divina previderit. myste- 
Tia. οἱ sacra $9906 cognov.rit arcana? . [ncer(a, inqu't. e£. occulta. sapientie (ue  manifestasti mihi 4. 
Aut iterum quid ipse de se dicat: Spiritus, inquit, Domini locutus. est per 1e, et sermo ejus per. lin- 
xem meam. Sicut luz awrore oriente. sole, mane absque nubibus rutilat, δὲ sicut. pluviis. germinat 

ba de terra *. 

Quod si dixerint, mentem humanam pon illuminari immediate a mente angelica luce immateriali, 
sed lucem illam uniri phantasmati, et [rout in illo relucet a mente humana conspici. At contra, 
nonne mens hum.na simplex, immaterialis ac. deformis, capacior est direct. et immediate. lucis 
angelice. quam materiale phantasma ? 

d ilud autem quod :uperius ex sancto Dionysio οἱ Damasceno dictum fuit, nempe illa qu» 
de Deo et creaturis predicantur, non. ipsum Deum designare, sed aliquid eorum quae sunt circa 
Ipsum, et quid non est ; ita videtur intelligendum, quod nimirum non sigoificent Deum pure ac 

ene prout est in seipso, sed prout .n suis relucet effeciibus ; seu secundum quod cognoscitur ex 
isdem, non quod sign:ficent quid crestum in recto, quamvis deaotent tale quid in obliquo ; et 
quod aptius negentur de Deo secundum quod nos «ea concipere possumus. Attamen magna est ἀϊί- 
ferentia nominum diV;norum ; et quamvis quzedam. designent Deum secundum modum proprium sibi, 
Don tamen talia intelligimus quoad significata, nisi quantum ad quia non quoad quid. Ex quibus rite 
intellectis superiora objecta facile solvi possunt. 

Denique st cognitio intuitiva dicatur, qua res in seipsa, et. quoad suam quidditatem cognoscitur, 
mentalierque videtur, dicendum est, nos Deum in hoc saeculo non posse intuiuve cognoscere. 
Quod si vero intuitio laxius sumatur pro coghitione qua aliquid quomodocunque objective agno- 
scitur quoad essentialia sua seu propria sibi, quamvis non clare ao distincte secundum quod in 
seipso est; posset etiam dici, quod in vita hac cognoscamus Deum etiam intuitive, scilicet quoad 
quia esi, non. autem quoad quid est, nisi valde obscure et. imperfecte. Nihilominus etiam distin- 
etam aliquo modo de Deo habemus cognitionem, ita ut muita de ipso cognoscamus qua ei soli 
conveniunt, verbi gratia, quod sit esse ejus increatum, independens, purum, perfectum, et 
estera, quamvis ignoremus quid hoc sit. Hine in commentariis ad librum Boetii De Trinitate 
sanctus Thomss, fatetur, de nulla re posse sciri an sit nisi aliquo modo sciatur de ea quid sit, 
aut perfecte aut confuse, seeundum phiiosophum in principio PAysicorum. 

Ex his quoque apparet dicendum, quod ultra, et preter notitiam Dei experimentalem affecii- 
vam et mysticam, haberi etiam possit aliqua de Deo notitia intellectualis mystica abstractiva et 
absoluta, juxta modum predictum, abstrahendo ipsum esse ab omni prorsus imperfectione, acci- 
piendoque illud cum omnimo!a excellentia, nobilitate et perfectione, ac perfectionali infinitate ; 
quemadmodum etiam Alphorabus et Avempothe dixerunt, quod intellectus noster cognoscendo quid- 
ditates sensibilium ac materialium substantiarum, abstractissimo cognosceret quidditatem substantia 
separate ; quorum tamen opinio non fuit omnino vera, quia ex tali sensibilium abstractissima co- 
geitione, non sciretur propria et ultima differentis cujuscunque separste substantia, quemadmo- 
dum etiam ex predicta Deitatis abstractiva contemplatione non agnoscereiur quidditas esse divini. 

Postremo patere videtur ex dictis, quomodo Deus dicatur innominabili, ineffabilis, indesigna- 
bilis, quia videlicet nullo nomine exprimi potest, quo clare ae plene insinuari atque intelligi 
possit quid sit, et qualiter in seipso sit ens, etc. Nihilominus innumerabilia omnia sunt ipsius, 
qua ipsum aliquo modo, imo et variis modis designant; quaedam perfectius, quedam minus per- 
fecte. Quod vero in libro De causis asseritur, primam causam non narrari nisi per Causas se- 
eundas, non est intelligendum, quasi nomina secundarum causarum proprie et univoce conveniant 
cause primas; sed quod sicut cognescitur per causas secundas, omni illarum imperfectione tan- 
dem exclusa, sic nominetur per eas, verumtamen per excellentiam ipfinitam. 


694 PARAPHRASIS PACHYMERA (00). 
᾿Απκοφηνάμενος πρῶτον μὲν τὰς στερήσεις, pszént- A.— Cum primum qoidem privationes explicasset, 
τα δὲ τὰς θέσεις τῶν αἰσθητῶν, ἐν wp εἰπεῖν, Οὔτε deinde vero positionesrerum sensibilium, dicendo: 
ἀνούαιος, καὶ τὰ λοιπὰ στερητικά᾽ καὶ αὖθις ἐν τῷ — Neque subsiantise est expers, et cetera privativa ; 
εἰπεῖν, Oüre σῶμα. καὶ τὰ λοιπὰ θετιχά, νῦν ἀποφαί- alque iterum dicendo : Neque corpus, et cetera 


dPsal.1,8. *l[Keg. xxu, 2. 
(60) Vide Scholia S. Maximi tom, II, cap. 5. . Mysi. theol. 
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positiva: nunc etiam demonstrat intellectilia, di- A veczi xxi τὰ νοητὰ, «b, Οὗτε ψυχὴ οὔτε νοῦς, Πλὴν 


cendo : Neque aniina, neque mens. Verum nec ha- 
bet illa, quoniam etiam ibi de ratione ac menle 
mentionem fecit, dicens : Neque rationis neque 
menlis expers ; ei czeteroquin etiam ibi intellec- 
tilia demonstrat. Sed scito ibi illa quz» talia sunt, 
sensilia esse : neque enim declarat rationem abso- 
lutam, vel mentem a sensilibus separatam ; sed 
rationis mentisque carentiam, animalia nimirum 
sensilia, ratione raenteque privala; verum haec 
dicit, nequeanimam esse,neque quidquam illorum 
qui anima portiones idque secundum orJinem 
participant, ut neque habeat imaginationem solam 
irrationalem et debilein illam formam quam etiam 
bruta habent ; neque opinionem, obscuram illam 
cognitionem quanon ratiocinalur, quam habent ea 
qu: utuntur ratione; neque ralionem, id est cogi- 
tationem et scientiam, neque intellectionem seu 
mentisoperationem,qua potissima parsanimzest. 
Postea derivat sermonem ad ipsas nudas virtutes 
sine illis qui eas habent, eL ait: Neque sermo est 
prolatitius, neque intellectio, sive locutio interna. 
Atque iteram adhuc adducit rationem, atque ex 
his Deum eximit, aitque : Utquid hxc meinoro ? 
nequeipsa ratio, neque intellectio valet Deum con- 
cipere. Post hac omnia enumerat qu: in nobis 
videntur, sed sunt incorporea, atque adeo intel- 
lectitia, hactenus tamen in subjectis conspecta, 
Intellectilis porro tactus, est mentis coguilio. Sic- 
ut enim tactus sensilis, est sensatio, quia tunc sen- 
timus, quando tactus sensilium a sentientibus sive 


* v » , M η 4 d 
p ἔχῃ, ὅτι κάχεϊσε περὶ λόγου «zi νοὸς Ἐμνημόνευ- 
-" » 4 M » » * . * 
σεν, Οὔτε ἀλογος, εἰπὼν, οὔτε ἄνους" καὶ λοιπὸν Xmo- 
φαίνεται κάκετ τὰ νοητά, ᾿Αλλ᾽ ἴσθι, ὅτι ἐχεῖ τὸ 
- . ES * 4 t "E 
τοιαῦτα, αἰσθητά εἶσιν" οὐδὲ γὰρ ἀποφαίνεται ἀπολυ. 
tov τὸν λόγον, ἢ τὸν χεχωρισμένον τῶν αἰσθητῶν vow 
ἀλλὰ τὸ ἄλογον xal τὴ ἄνουν, ζῶχ δηλαδὴ aic0rn:i, 
ἐστερημένχ λόγου τε xal νούς. ᾿Αλλ’ ἐνταῦθα λέγει, 
ὡς οὔτε ψυχή ἐστιν, οὔτε τι ἀπὸ τῶν ἐχόντων τὰ μέρη 
ταύτης, καὶ ταῦτα κατὰ τάξιν' οὔτε τι ἔχον φαντι- 
σίαν μόνη» ἄλογον, xzi τύπον ἀπθενῇ, ἣν OT, Egon 
χαὶ τὰ ἀλογχ᾽ οὔτε δόξαν, ἀσυλλόγιστον γνῶσιν xii 
ἀμυδρὰν, ἢν τὰ λογιχὰ ἔχουσιν" οὔτε λόγον, CnÀoviz 
διάνοιχν xal Émtathumv! οὔτε μὴν νόγσιν, ἐνέργειαν 
νοὸς, μέρους χρείττονος τῆς ψυχῆς. Μετὰ ταῦτα ἀνά- 
γει τὸν λόγον εἷς αὐτὰς γυνίνὰς τὰς δυνάμεις Ea τῶν 
ἐχόντων αὐτὰς, xxl λέγει Οὔτε λόγος ἐστὶ προφορι- 
χὺς, οὔτε νόησις, δηλχδη ἐνδιάθετος λόγος. Καὶ αὖθις 
ἔτι ἀνάγέι τὸν λόγον, χαὶ αὐτῶν ἐξχίρεῖται τὸ Θεῖον, 
καὶ λέγει" Τί λέγω ταῦτα ; οὔτε αὐτὸς ὁ λόγος xdi ἡ 
νόησις ἐφιχνεται εἰς τὸ Θεῖον χαταλχδεῖν, Μετὰ ταῦτε 
ἀριθμεῖται πάντα τὰ ἐν ἡμῖν μὲν φαινόμενα, ἀσώμχτιι 
δὲ, xai διὰ τοῦτο νοητὰ, τέως δὲ ἐν ὑποχειμένοι: 
θεωρούμενα. Νοητὴ δὲ ἐπχφή ἐστιν ἢ τοῦ νοὸς γιῶ- 
σις. “ὡς γὰρ ἐπαφὴ αἰσθητή ἐστιν ἢ αἴσθησις" τότε 
b] ' et 9 ^ - * -ῳ 4 
γὰρ αἰσθχνόμεθχ, ὅτ᾽ ἐπαφὴ τῶν αἰσθητῶν τοῖς κ»ἰ- 
σθλνομένοις ἢ τῇ αἰσθήσει γίνεται, xal μαχρύθεν v2; 
τοῦ πυρὸς χαδηβλένων ἡμῶν, εἴπερ 'τχύνον θεραχιυ- 
(£02, Exxon λένετχι εἶναι" καὶ ἐπὶ τῆς "σφοήτεως 
καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων τοῦτο συμόχίνει" 025i (22 ἀπλῶς 
ἡ ἐπαφὴ σωματιχὴ γίνεται ἐν τῷ τὰ σώματα cov 


sensu percipitur; siquidem etiam nobis eminus C ζεσθαι, ἀλλ᾽ ἐν τῷ τὴν αἰσθησιν προσδάλλειν τοῖς z- 


igni assidentibus, dummodo calefiamus, quidam 
contactus dicitur existere. Et in olfaetu caeterisque 
etiam idem accidit; neque enim simpliciter conta- 
ctis corporeus (it dum corpora conjunguntur, sed 
dum in sensilihus excitant sensationem. Sicut ita- 
que hzc, inquam, se 589 habent in tactu sensili, 
siceliam cogila in tactu intellectili sive cognitione. 
Neque vero veritas est, neque sapientia, tametsi 
Dominus dicat: Ego sum veritas!; et divus Paulus 
apostolus : Christus Dei virius,et Dei sapientia; 
quia ipsa per se veritas, et per se sapientia est, et 
supra nostram veritatem et sapientiam. Aliter 
etiam, quia nec ha:c Dei substanUiam significant. 
Unum autem et unitas ab invicem differunt ; siqui- 
dem unum &ignificat subjeclum, unitas vero ip- 
sammet qualitatem ; sicut album et albedo, bonum 
et bonitas. Neque vero divinitas substantia est Dei, 
quemadmodum neque bonilas ; neque spiritus est, 
lametsi in divinis Evangeliis audiamus : Spiritus 
est Deus ^; et rursum: Spiritus veritatis; sed sicut 
nos scire ait beata illa sanctaque nomina persona- 
rum sanclissimz Trinitatis; hoc enim hit etiam 
accipe, et in omni negatione, prout videlicet nos 
intelligimus, sive secundum nostram intelligendi 
faculiutem. Nonenim ea jam enumerata ut bonitas, 


f joan. xiv, 6. € I Cor, 1, 36. ^ Joan. iv, 24. 


σθητοῖς. Ὡς γοῦν οὕτω ταῦτα ἐπὶ τῆς αἰσθητῆς ἐπ:- 
φῆς, οὕτω νόει xal ἐπὶ τῆς νοητῆς ἐπαφῆς, Ὦγουν τῆς 
γνώσεως, Οὔτε δὲ ἀλήθειά ἐστιν͵ οὔτε σοφία, καίτοι 
γε τοῦ Κυρίου λέγοντος" ᾿Εγώ εἶμι ἢ ἀλήθειχ' xii 
τοῦ θείου ἀποστόλου Παύλου᾽ Χριστὸς Θεοῦ δύν"- 
p.c, καὶ Θεοῦ σοφία" ὅτι αὐτοχλήθεια xal αὐτοτοῦ! ἢ 
ἐστὶ xal ὑπὲρ τὴν ἡμετέραν ἀλήθειχν xai σοτίαν. 
Καὶ ἄλλως, ὅτι οὐδὲ ταῦτα Θεού οὐσίαν σημαίνου:. 
Τὸ δὲ ἕν καὶ ἣ ἑνότης ἀλλήλων διαφέρουσι" τὸ μὲν 
γὰρ ἕν δηλοῖ τὸ ὑποκείμενον, f, δὲ ἑνότης αὐτὴ» τὴν 
ποιότητα ὥσπερ λευχὸν xal λευχότης, ἀγαθὸν xil 
ἄγαθότης" Οὔτε δὲ ἡ θεότης οὐσίχ ἐστὶ τοῦ 0:5, 
ὥσπερ οὐὖὲ 4 ἀγαθότης" οὐδὲ πνεῦμά ἐστι, nales γε 
ἐν τοῖς θείοις Εὐχγγελίοις ἀχούομεν, Πνεῦμα ὁ Θεύς' 
xai πάλιν, Τὸ Πνεῦμα τῆς ἀληθείας" ἀλλ᾽ ὡς ἡμᾶς 
εἰδέναι φησὶ τὰ μαχαριστικὰ καὶ ἀγιαστιχὰ ὀνόμχτε 
τῶν τῆς ἁγίας Τριάθος ὑποττάσεων᾽ τοῦτο γὰρ λαδὲ 
καὶ ἐνταῦθ xai ἐπὶ πάτης ἀποφάσεως τὸ ὡς ἡμᾶς 
εἰδέναι, ἤγουν κατὰ τὴν ἥμετέρχν δύναμιν" Οὐ μὲν- 
tot (€ οὐτίχ τὰ ἀπηοιθμημένα θεοῦ, ἣ ἀγαθότης, ἡ 
θεότης, χαὶ τὰ λοιπὰ, ἀλλὰ δόξα κερὶ αὐτὸν ἐστιν. 
Οὕτω καὶ ὁ θεολόγος Γρηγόριος ἐν τῷ τρίτῳ τῶν αὖ- 
τοῦ Θεολογικῶν λόγων λέγει, ὡς οὔτε ἡ θΞοτης, οὗτε 
τὸ ἀγέννητον, οὔτε ἡ πατρότης οὐσίαν σημαίνει Θεῦν, 
Μὴ ταραττέτω δέ σε τὸ" Οὔτε ὃ Θεὸς οἵδε τὰ ὄντα ἢ 
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c σκόπὸὴς Ὑὰρ τῷ ἁγίῳ δεῖξαι τὸν Θεὸν μηδὲν ^ divinitas, et cetera, substantia sunt Dei, sed glo- 


ων ὄντων, KS, μὴν τῶν 05x δυτῶν ὄντα, Τὸ 6i, 
τῶν οὐκ ὄντων, ὑπερθολιχῶς τέθειχς τίνα Ὑὰ0 
μὴ ὡς ἄν εἴποιμεν, ὅτι οὐκ ἔστι τι τῶν 
wv, ἀλλὰ οὐδὲν τῶν ὄντων οὔτως" ὄτι, ἐπεὶ τὰ 
παρήγαγε, πῶς Eys 


67123, 


εὐρεθῆναι ἕν τι τῶν ὅν. 
£t ὅτι οὐδὲ τὰ ὅντα γινώσχει τὸν 

αἴτιον Θεὸν" ἀλλὰ ταχέως αὐτὸ ἐσαφήνι- 
πών" Ἢ αὐτὸς ἐστι, τουτέστιν, Οὐδὲν τῶν ὅν- 
Q3«tt 8:5» valo ἐστιν 


9 - LÀ ' ) 
X2:029 2O0203!Xw 


τοίνυν, 


ἀντὶ τοῦ τὴν ἀ /& v)OT tO 
1005310V xal ὕπαρτιν * εἴρηται 
τὸν Υἷὸν, εἰ μὴ ὁ Πατὴρ, 

Πχτέρα, εἰ μὴ ὁ Υἱὸς, Καὶ ἐκ τοῦ ἐναντίου 
ὁ Πχατὴ οὗτος, xxi φησιν, Οὐδεὶς γινώτχει τὸν 
ἐστιν, οὐδὲ αὐτὸς ὁ Θεὸς γινώσχει τὰ ὄντα ἢ 


γ)ϑεὶς γινώσχει 


ria circa ipsum. Sic etiain Gregorius theologus li- 
bro tertio Theologie su: dixit,quod neque divini 
neque ingenitum neque palernitas substantiam 
Dei signilicent. Neque te hoc inoveat turbetve 
quod dicat Deum non nosse entitates qualenus sunt 
entilates ; propositum enim est huic sancto de. 
monstrare, Deum nihil esse eorum quz sunt,ne- 
que tamen quidquam esse eorum qua non sunt. [d 
autem. Neque eorum qua non sunt, per excessum 
posuit; quedam enim sunt non entia ; ac si dice- 
remua,quod non sit aliquid eorum qu» non sunt, 

et hoc modo sit nihil eorum qua sunt; etenim si 
ipse omnia produxit, quomodo potest esse aliquid 
eorum quz sunt ? Dicit itaque, quod nec ea qua 


t* τουτέστι», οὐχ οἵόεν ἐπιδάλλειν τοῖς αἰσθη B sunt, cognoscant Deum causam omnium ; ; verum 


3ünzo; ἢ ταῖς οὐσίχις, ὡς οὐστίχις * ἀνοίχειον 
to Θεοῦ. Οἱ γὰρ ἄνθρωποι τὰ μὲν αἰσθήτὰ ἢ 
^ [4 - 1d ν - 

. ἢ 0U ἀρῆς, ἡ διὰ γεύσεως νοοῦμεν τί εἶσι c 
' * * j won ^N rj eut ? 
ὑητὰ am) μαθήσεως, ἢ ὀιόχσχχλίχς, ἢ ἐλλάμ- 
Ὃ δὲ θεὸς οὐδὲ ἐξ ἐνὸς 

hj ^ et 1) ^ - e * $, - 
ποῦ ofE τὰ ὅντα, ἀλλὰ γνῶσιν ἔχει τὴν αὐτῷ 
ΣΧ)" 
ποὶν 


pt , 
χταλχμόχνηλεν τοι 5 
. 3, 


τοῦτο xà2 αἰνίττετλ! τό Ὃ εἰδὼς τὰ 
{ξνέσεως αὐτῶν, ὀηλουότ', οὗ χατὰ τὸν 
ἧς Ἰενέσεως τῶν ὄντων οἷόδεν αὐτὰ ὁ θεὸς, nep 
dian vis, ἀλλὰ vx0' ἕτερον γνώτεως τρόπον, 
λοι ὁὲ γνωστικὺς χαὶ ἀύλως αὐτὰ γινώταου- 
(ὡς ἡμεῖς αἰσθητῶς, Οὕτως οὖν xxi ὁ θεὺς 
τως χαὶ ὑπερχνχδεδηχότως, οὐ μὴν ταῖς οὖ- 
υμόαλλλων, οἵδε τὰ ὄντα, Λοιπὸν τὰ ivtx Θεὸν 
εν ἢ ἐστι Θεὸς ὑπὲρ γὰρ τὴν ἑχυτοῦ φύσιν Íx- 
ταῖς νοήσεσιν o) δύνχνται, Εἰχότως οὖν εἰς 
λέποντα, ἀγνοεῖ τὴν θείχν φύσιν x30» αὐτή 
γῦτος οὖν zal ἡ θείχ φὐτις ἑχυτὴ» βλέπουσα, 
ὃεν ἐν ἑχυτῇ τὰ Ovzx κατὰ τὸν τῆς οὐσίας λό- 
πειὸὴ ὑπὲρ πάντα τὰ ὄντα ἐστὶ, xal αὐτὸ τὸ εἶ“ 
ἰτῆται ὑπερουσίως, Καὶ πάλιν ἀνωτέρω μὲν 
Οὔτε φῶς, οὗτε ἀλῃθειχ" νῦν δὲ, Οὔτε σχύτος, 
ὥς, οὔτε πλάνη οὔτε ἀλήθειχ, Καὶ ἔστιν cl- 
τι τὸ μὲν πρῶτον φῶς λέγων, περὶ τοῦ ἀπολύ- 
τός λέγει, ἥγουν πεοὶ τῶν ἀγγελικῶν οὐσιῶν, 
ἰθειχν τὴν αὐτοχπολελυμένως " οὐ μὴν δέ τὴν 
λέντνν τῷ ψεύδει ἀλήθειαν, ἀφ᾽ ὧν ἁποφάσχει 
w, ὅτι xxl ὑπὲρ ταῦτα ἐξῃρημένον ἐστίν, "Ev- 
ὲ λέγει, ὁτι Οὔτε τῶν πρός τι, μᾶλλον δὲ τῶν 
τέρησιν xxi ἔξιν * olov, ὁτι οὗτε Ex. σχότους εἰς 
ἰτέόχλεν, ὡσανεὶ ἐχ τοῦ δυνάμει φωτὸς εἷς τὸ 
P φῶς" οὔτε πάλιν ix τοῦ πλάνην εἶναι, δηλον- 
νάμει ἀλήθειαν, εἰς ἀλήθειαν ἐνεργείᾳ μετέ- 
πάντα γὰρ ταῦτα δεύτερχ αὐτοῦ, καὶ τὸ φῶς 
ἀλήθεια, ἐξ αὐτοῦ πρδνοητιχῶς φανέντα, Οὐδὲ 
αὐτελῶς αὑτοῦ θέσις, ὡς εἴναι ἢ ζωὴν ἤ ἀλή- 
à ἄλλο τι τῶν ὄντιυν, O50 πάλιν ἀφαίρεσις 
τ ὡς μήδχιλῃ μηδαμῶς stvat, ἀλλὰ τῶν μετ᾽ 
is ότι τῶν Axi8 iov τὰς θέσεις xxi ἀφαι- 
ποιοῦντες᾽ θέσεις μὲν, οἷον ζωὴν, ἀλήθειχυ, 
τιρέσεις δὲ, οἷον 0) ζωὴν, οὐχ ἀλήθειαν, οὐχ ὅν. 


Mtb. xi, 21. & Dan. xui, 42. 


statim idem exposuit,dicens : Quatenus i ipse est: 
quod perinde est ac si dicatur : Nihil ex iis qua 
suut, cognoscit Deura quatenus est, id est substan- 
tiam ejus quie supra substantiam est,et quz intel- 
ligi non potest : vel ejus existentiam ; diclum est 
enim:.Vemonovil Filium,nisi Pater:neque Patrem 
quis norit, nisi Filius'. Atque e contrario subjungit 
hic Pater,atque ait: Nemo cognovit Deum quatenus 
est, nec ipse Deus cognoscit ea (υ sunt quatenus 
sunt; id est,non novit intendere mentem secundum 
685 sensum ad ea quz sunt sensilia,nec ad sub- 
Stantias quatenus substantie sunt; hoc enim non 
cenvenit Deo Nos enim qui homines sumus,ea quz 
sensu percipiuntur,aut aspectu aut gustatu aut 
taclu intelligimus quid sint; ea vero qu» sub 
intelligentiam cadunt, aut per disciplinam, aut 
doctrinam, aut per illuminationem cognoscimus. 
Deus autem nullo modo ex istis novit ea qua sunt 
sed potius ex seipso cognitionem sibi congruam ha- 
bet ; hoc enim insinuat Scriptura, cum ait : Quí 
novit omniaantequam fierent *,scilicet non secun- 
dum rationem generationis reram novit ea Deus, 
quod est sensibiliter,sed secundum alium intelli- 
gendi modum.Angeli vero illa cognoscunt scienter 
et immaterialiter, non sensiliter, ut nos. Sic uti- 
que etiam Deus absque comparatione et transcen- 
dentaliter, non autem cum substantiis comparans 
res novit. Calerum ea qua sunt, non noverunt 
Deum in quantum Deus est, quoniam non possunt 
supranaturam suam ferriintelligendo. Consentaneet 
igitur cumse intuentur,divinam naturam ignorant 
secundum illud quod ipsa est. Sic igitur divina 
natura in seipsam intuens,non novit in se esse 
creaturas,secundum rationem substantie earum, 
siquidem est supra omnia quz sunt,et ipsum esse 
suprasubstantiam habet. Et rursum superius qui- 
dem dixit : Neque lux,neque verilas; nunc vero : 
Neque tenebrzs, neque lux, neque error, neque 
verilas. Et dicere liceat, priinum. quidem, cum 
lumen dicit, ipsum loqui de lumine absoluto,sive 
de substantiis angelicis, el esse veritatem earum 
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per se absolutam, non autem esse veritatem men- A Ταῦτα po τὰ μετ᾽ αὐτὸν xai τιθέντες καὶ ἀφαιροῦν". 
daciis opposilam, qua iu Deo negat, quoniam Sü- τες, αὐτὸν τὸν Θεὸν οὔτε τίθενν»εν, ἤγουν ἐξ αὐτῶν 
pra is'a exemptus est.Hic autem dicit: Nec eorum τὴν οὐπτίαν αὐτοῦ γνωρίζομεν, οὔτε ἀφαιροῦιλεν τπαᾶν- 
quae ad aliquid, magis autem eorum quae secundum τελῶς ὥττε τελέως ἄληπτον εἶναι, (τὸ Yap τελέως 
privationem et habitum exsistunt:ut quod ex tene- ἄληπτον, ἀνέλπιστον xal ἀνεπιχείρητου)" ἀλλ᾽ εἰχον;ς 
bris in lumen non sit commutatus ,quasi exlumine τινὰς &x τῶν περὶ αὐτὸν ἀναμχττύμενοι, ἀμυδρόν τι 
quod tantum est virlule, mutatus sil in lumen συνάγομεν τῆς ἀληθείας ἴνδαλμα, ἐπεὶ καὶ ὑπὲρ πᾶ- 
quod actu est lumen;neque rursum ex erroreexsis- σὰν θέσιν ἐστὶν, ὡς ἐξῃρημένη αἰτίχ πάντων" καὶ ὁπὶρ 
stat, scilicel ex veritate virtuali, in verilatem ac. πᾶσαν ἀφχίρεσιν ἐν τῶ κυτὰ μηδεπίχν τῶν ὄντων 
tualem conpimutalus ; hec enim omnia ipso posle- ἀτχίρεσιν τὸ Θεῖον γινώσχεσθαι" ἀπολελυμένον 2 
riora sunt; et lumen, et veritas ipsius providenlia πάντων, χαὶ πάντων ἐπττὶν ἐπέχεινχ, 

lucent. Neque penitus ejus est positio, ut sit vel vita vel veritas, vel quidquam aliud eorum quz sunt. 
Neque rursum omnimoda ablatio, ut nullo modo quidquam sit ; sed earum qua post $444 ipsum supt, 
scilicet creaturarum, etiam posiliones et ablaltiones faciunt; positiones quidem, veluti vitam, veritatem, 
ens; ablationes vero, veluti non vitam, non veritatem, non ens. Hic itaque quz» post ip-um sunt,et po- 
nentes et auferentes, Deum ipsum nequeponimus, sive ex ipsis substantiam ejusnoscimus, neque aufe- 
rimus omnino, ut qui perfecte incomprehensibilis exsistit (quod enim perfecte est incomprehensi- 
bile, et spem et conatum excedit), verum imagines quasdam ex iis qu:& circa ipsum sunt conci- 
nantes, obscurum quemdam veritatis conceptum componimus, quandoquidem sit supra omnem etiam 
positionem, tanquam exempla rerum omnium causa, el supra omnem ablationem collocata, cum 
secundum nullam rerum ablationem Deus cognoscatur ; siquidem ab omnibus absolutus, etiam 
supra omnia exsistit. 
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Doc 4, il'am Dei ignoratio wem, quam in libro Do mystica theologia supra omnem cognitionem commendat, 
non privative sed superlate intelligendam esse. Et simul ostendit, omnem. nocitiam, quam per cognitionem 
de Dco habemus, ex creaturis accipi. 


Τὸ s4ó:0; ἀφτανὶς γίνεται τῷ qe, xxi μᾶλλον pA —Tencbimabolentur lumine,et prassertim copioso 


πολλῷ out τὴν ἀγνωσίχν ἀφτανίζουτιν αἱ γνώσεις, 
xa! μᾶλλον αἱ πολλαὶ γνώτεις, Ταῦτα ὑπερογιχῦς. 
ἀλλλ αὖ, χατὰ ττέσησιν £4)a 50v, ἀποφητον ὑπεραλὴ- 
θως 10, ὅτι λχνῦζνει τοὺς ἕχοντις ὅν φῶς, καὶ ὄντων 
τνῶτιν Π ἡ χατὰ Θεὸν ἀγνωτίχ c xal τὸ ὑπερκείμενον 
0):0) σλότης X1l χαλύόπτετχι παντὶ φωτὶ, καὶ ἀπο- 
χρύπτεται πᾶσαν γνῶσιν, Καὶ εἴ τις ἰδὼν θεὸν, συνη- 
χεν ὅ εἶδεν, οὐχ αὐτὸν ἑώραχχεν, ἀλλὰ τι τῶν χὐτοῦ 
τῶν ὄντων xal γινωσχομΐνων αὐτὸς δὲ ὑπὲρ νοῦν 
xxiónio 19 οὐσίχν ὑπεοιδρυμένος, αὐτῷ τῷ καθόλου 
μὴ γινώσχεσθχι, μτιὸξ efvat, «αἱ ἔστιν ὑπουσίως 13 
xai ὑπὲρ νοῦν γινώσχεται, Καὶ ἣ κατὰ τὸ χρεῖττον 
παντελὴς ἀγνωσίχ γνῶσίς ἔστι τοῦ ὑπὲρ πάντα τὰ 
γινωτχόμενα. 


lumin» ; ignorantiam abolent cognitiones, preser- 
lim ampla cognitiones. Hxcsuperlate et non pri- 
vanter accipiens, plusquam vere enuntia, quod sui 
possessores verum iumen,et rerum cognitionem, 
latel ignoratio illa qu: est secundum Deum;et tene- 
br:e ejus supereminentes omni quoque lumini oc- 
culuntur, omnem abscondunt cognitionem. Et si 
quis, viso Deo,cognovit id quod vidit, nequaquam 
ipsum vidit,sed aliquid e rebus ejus qua existunt et 
cognoscuntur;ipse autem supra mentem etsubstan- 
tiam constanter manens, per hanc ipsam cognitio- 
nis el essenlize negationem et supra substantiam 
existil,et supra mentem cognoscilur.Et illa perfe- 
ctissima in bonam partem ignoratio, notitia est ejus 
qui est supra omnia qui in cognitionem cadunt. 


$86 ADNOTATIONEs CORDERII 


Et non pricanter. Nc id secundum sensum communem intelligendum esse suspiceris, quod sicut tene- 
bra: lumino solvuptur, et multo lumine maxime solvuntur ; aut sicut ignorantia, que est tenebre que- 
dam, cognitione tollitur, et mulia cognitione maxume to'litur ; sic ignorantia de Deo similis sit ignoran- 
lie per in:citiaom. Imo quo m»gis quis illuminatur in cognitione Dei, ei quo magis cognitiunem colligit 
eorum quz sunt, id est. intellcilium et intelligentium, angelorum, inquam, et animarum, eo m»g:s as- 
cendens et altiorem cognitionem, cognoscet, hoc ipsum, non posse scilicet comprehendi, et ignorari lu- 
men esse, ei cognitionem supra omnia cognits. Non igitur secundum privationem dicitur ignorari Deus, 


VARLE LECTIONES. 


10 ὁπεραληθώς, S. P. et Vien. 1! ὄντως γνῶσις, D. Sc. 13 ὑπέρ non habet S. D. Sc. Sar. !3 γρ. ὑπερ- 
ουσίως. 
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sed secundum superlationem cognitionis ; non enim sic ignoramus, quasi alius aliquis sciat, siquidem non 
alio sciente nos ignoramus, tanquam qui non didicerimus, quod esset ignorare privanter, sive se 
cundum privationem ; sed ignoramus quod ab omni creatura ignoratur etomni creature supra quam 
ignotum est, quod est ignorare superlate. " ᾿ 

Si quis, viso Deo, cognovit id quod vidit, nequaquam ipsum vidit, etc. Ita quoque Chrysostomus in bomill 
De Ewtropio, quando inventus exira Ecclesiam abstractus et absorptus fuit, « Nemo, inquit, vidit id quod 
Deus est. » Non igitur, cum Deus videtur, apparet quod est, sed quod potest videre is cui apparet ; non 
mutans substantiam suam, sed aspectum figura informans pro varietate rerum subjectarum. 

Hinc Cyparissiotus decade 2, cap. 5, ait, quod neque integram d- Deo cogitationem habe:e In hoc sz 
culo possumus ; aut per eam plene de Deo philosophari ; neque per eliam quamlibet a nobis informatin 
notionem. Et Gregorius theologus in secunda oratione De theologia : Justiflcatus, inquit, est ex. flde ms- 
gnus patriarcha Abraham ! et sacriflcat sacrificium novum et inauditum,ac illius magni sacrificii imagi 
nem. Deum vero non ut Deum vidit, sed ei tanquam bomini cibum apposuit * ; et laudatus est quod tn- 
tum venerationis adhibuit, quantum intelligentia comprehendit. Ibidem cum de Jacob meminisset : Ei lu- 
ctatur, inquit, cum Deo tanquam cum homine 2, quecunque ista est Dei cum homine lucta, fortüssis 
humane virtutis cum divina comparatio. Rursus in eodem loco: Quomodo Manoem judicem prius, ei Pe- 
wum discipulum postea, non es miratus ? illum quidem, quia nec aspectum Dei typo et imagine informati 
passus est : unde illud, Periimus, inquit. o uxor, vidimus Deum ?; tanquam non possint homines imagi- 
nem Dei in sensus notione effictam et informatam capere nedum naturam ejus ; nunc vero, quia Chri- 
stum quem cernebat, in naviculam non recipiebat, et ob eam cousam illum dimittebat Ρ. Εἰ Gregorius 
Nyssenus : Quomoco, inquit, reperiatur quem nihil eorum qua notescunt declarat? Non forma, non eo- 
lor, non circumscriptio, Don figura, non quantitas, non qualitas, non locus, non conjectura, non simili- 
tudo, non proportio, quin polius semper est extra omnem viam comprehendendi Unde Cyparissio!us ibi- 
dem, cap. 6, concludit, quod Deus neque ex repraesentetione naturali cognoscitur, nec quidquam ex intelli- 

entibus aut intellectis, ut ex substaniía ejus liceat de eo philosophari. D. Maximus primo capite ex The»- 
ogicis ^! : Unvs, inquit, Deus sine principio, tncomprehensibilis, totam vim, ut sit, habens per totum 
noionem quando et quomodo sit, penitus repeliens 55, utpote nulli eorum qui sunt ex representatione nata- 
rali cognitus. Etrursus idem : Omnis, inquit, intelligentia sicut in substantia omnino ponitur, ut qualitas, 
sic etiam circa sub:tantiam qualitate affeciam habet motionern ; non enim aliquid ex 10:0 solutum, οἱ 
simplex per se existens potest ipsam intelligentiam suscipere, quia non est soluta et simplex ; Dcus autem 
cum in utroque horum omnino simplex sit, et substantia scilicct soluta ab eo quod estin subjecto, et ih- 
telligentia non habens ullum prorsus subjectum ; efficitur, ut neque sit ex i:s qui intelligunt, neque 402 
intelliguntur, quippe qua supra substanuam et intelligentiam sit. Adhuc idem cap. 11 primz centuria: 
Res omnes quecunque sunt, iptelligentia prius perceptas, nominamus, que in seipsis habent principia 
notitiarum demonstirabilia ; at Deus non cognitus nominatur, quin pouus ex iis tantum, qua intelligentia 
percipiuntur, creditur esse, quamobrem nibii eorum qua intelliguntur, cum eo quacunque ex parte cun- 
fertur. Unde concluditur, magis propriam theologiam, esse qua versatur in negantibus quam que ἰδ 
aientibus quanquam 400 intervallo amba istz theo'og:e a Deo absint. Est enim Deus *upra omnem 
negationem et affirmauonem quz sit cognitio ejus, adeoque, juxta Dionysium, verior est theologia my- 
stica, nihil videlicet de eo cognoscere aut philosophari, sed potius nescienter, et ine omni intelligen- 
tia eorum quae intelligentia percipiuntur, cuin eo conjungi et copulari. 

sm Εἰ ilia perfectissima τῇ bonam partem ignoratio. Iynorationem vocat non quidem insciertiam, que 
est quedam tenebra anima ; Sed relicta oinni cogianone rerum externarum, et omni intelligentia a prv- 
posito aliena, uniri in quodam silenuo secunduui ineliorem partem cum Deo ignoto quid sit, quid est su- 

r omrem cognitionem, et uihil aliud cognoscendo et contemplando, supra mentem cognoscere et con- 
templari, ut Dionysius in Mystica theologia, cap 1, tradit. llec ignoratio vocata est Exodi xIx, caligo, 
in quam diciiur Movses ingressus, ut S. Maxiuius notevit. Hanc unionem. optat Dionysius Timotheo in 
principio Mystice theologie, unde melius eam licel intelligere. 


Vide Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym. in Epistola 1, tom. II. 





EPISTOLA II. EIIZTOAH B'. 
EIDEM CAIO MONACHO. TO AYTO TAIQ ΘΕΡΑΠΕΥΤΗ, 


SYNOPSIS EPISTOLA. 


Eazplical quo sensu. dicatur Deus. esse supraprincipium divini(alis εἰ bonilalis, scilicet participete 
et create. 


Quomodoqui est supra omnia,eliam supra prin- A Πῶς ὁ πάντων ἑπέχεινχ καὶ ὑπὲρ θεαρχίαν ἔστὶ 
cipium divinitalis eL supra principiuin bonitalisexsi- καὶ ὑπὲρ !5 ἀγαθχρχία, ; El θεότητα xai ἀγαθότητι 
sti Si divinitatem οἱ bonitatem intelligas, rem νοήσχις αὐτὸ τὸ χρῆμα τοῦ ἀγαθοποιοῦ καὶ θεοποιοῦ 
ipsam deifici et bonifici doni, et inimitabilem imi- ὄωρου, καὶ τὸ ἀμίμητον μίμημα τοῦ ὑπέρθέου 15 καὶ 


! Gen. xv, 6. » Gen, xviri, ὅ. 5 Gen. xxxi, 24, 9 Jud. xi, 22, P Luc. v, 8. 
(61) Centuria 1, cap. 1. 
(62) Centuria 2, cap. 2. 

VARLE LECTIONES. 


14 ὑπέρ non est in ἢ. !5 τὸ ὑπερθέου, S. 


EPISTOLA IIT. 


θεούμεθχ καὶ ἀγχαθυνόμεθχ, Καὶ Α lationem supraquam Dei et supraquam boni, se- 


(4θυυ, καθ’ à 
; τοῦτο ἀρχὴ γίνεται τοῦ θεοῦσθαι χαὶ ἀγαθύνε - 
Οὺς θεουμένους χαὶ ἀγαθυνομένους 10, ὁ πάσης 

ὑπεράρχιος, καὶ τὴς οὕτω λεγομένης θεότητος 
γαθότητος, ὡς θεχρχίας καὶ ἀγαθαρχΐχς ἐστὶν 
να" καθ᾽ ὅσον ἀμίμητος 17 xal ἄσχετος, ὑπερέχ εἰ 
ἱμήσεων καὶ σχέσεων, xal τῶν μιμουμένων καὶ 
! μετεχόντων. 


1070 


cundum quam deificamur οἱ bonieíficimur. Etenim 
cum hoc etiam principium sit deificationis ac boni- 
ficationis eorum qui deificanturet boni efficiuntur, 
qui est omnis principii supra quam principium, 
etiam sic dicta divinitate ac bonitate,tanquam prin - 
cipiuin divinitatis,el principium bonitatis superior 
exsistit:in quantum inimitabilis etincomprehensus 


antecellit imitationibus et comprehensionibus, et 
eis qui imitantur et participes fiunt. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


v6 principium divinitatis, etc. Scilicet in creaturis, quia Deus est auctor divinitatis in sanctis homi - 
et angelis, qui Deum imitantur, et eis similes flunt, de quibus scriptum est : Ego dizi, dii estis, et 
Zcelsi omnes 4 Eodem sensu eap. 11, De divinis nominibus, ὃ 6, sub finem ait Deum auctorem esse 
3 bonitatis et per se divinitatis. Vocant autem (inquit) per se bonitatem, et per se divinitatem, 
D ἃ Deo profectum, quod bonos et deos facit. Nempe tanquam principium, pearticipans prineipium 
1m rerum, quod non potest participare, neque in se participari, quis non potest fleri pars 
us, quod est solus Deus; et tanquam principium imparticipatum, quia est formale principium 
ipantibus in suo genere ; ut per se bonitas, principium formale bonis non re, sed ratione sepa- 
| ἃ bonis, qui participatione bonitatis create dieuntur et sun: formaliter boni. Et similiter in r«li- 
iujusmodi principiis, secundum uniuscujusque principli naturam et ordinem. Vide adnotationes 
p. 6 et 11 De divinis nominibus. 
a hic ipsam imitationem Dei, vocari deificationem, quia non deiflcamur nisi imitando Deum. Dei- 
) sutem ip-a que dici solet per se deificatio est donum Dei, et principium nostre deiflcationis, a 
lonatum nobis. 3*9 Devs igitur est supra hujusmodi principium formale divinitatis deiflcee, qua 
iam dono Dei boni efflcimur ab eo. De hoc deificationis principio S. Maximus in disputatione contra 
ium : Sicut, inquit, inflammatioinflammatum et inflammantein secum infert, et refrigeratio rsfrige- 
| et refrigerantem, et visio visum et videntem, et intelligentia intellectam rem et intelligentem (non 
potest habitudo sine habitis dici aut intelligi) sic, ut consequens est, deiflcatio deiflcatum et ἀεὶ - 
m s cum inducit. Idem : Oportebat, ut vere dicam, eum qui est auctor eorum qua secundum natu- 
iunt, esse eti; m auctorem deiflcationis secundum gratiam. ldem iterum : Demonstravi, inquit, divi- 
potentiam, qux? supra Substantiatn est, efflcere deificationem eorum qui secundum gratiam deiflcati 
Nonnunquam etiam letus sumitur deificauo, ut a Gregorio theologo in oratione postquam factus 
'esbyter : Solitudinem, inquit, maxime omnium ainplexus sum, et tanquam edjutricem et parentem 
ascensus ; et deificam vehementer admirstus sum. 


e Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym. $n Epistol. 2, tom. 1]. 





EIIIETOAH T. 5 


ΤΩ ΑΥ̓ΤΩ ΚΑΙω, 


EPISTOLA III. 
EIDEM CAIO. 


SYNOPSIS EPISTOLA. 
)uid significet vox ἐξαίφνης, seu repente, el quam vim habeat de incarnatione pronuntiata. 


χίφνης ἐστὶ τὸ παρ᾽ ἑλπίδα, xal ix τοῦ τέως 
ὃς 19 εἰς τὸ ἐμφανὲς 20 ἐξχγόμενον, ᾿Επὶ δὲ τῆς 
Χριστὸν φιλανθρωπίας, καὶ τοῦτο οἵμαι τὴν 
(av αἰνίττεσθαι 3,͵, τὸ Ex τοῦ χρυφίου τὸν ὑπερ- 
εἰς τὴν xa0' ^ua: ἔμφάνειχν ἀνθρωπιχῶς οὐ- 
rcx προεληλυθέναὶ 32, Κρύφιος ὃὲ ἔστι xal μετὰ 
ἰφανσιν, ἥ, ἵνα τὸ θειότερον εἴπω, xxi ἐν τῇ ἐκ- 
; xxi ταῦτο γὰρ ἰησοῦ κέχρυπτιαι, xal οὐδὲνὶ 
οὔτε νῷ τὸ «τ᾽ αὐτὸν ἐξῆχται μυστήριον, ἀλλὰ 
εγόμενον ἄῤῥητον μένει, xal νοούμενον ἄγνω- 


58]. Lxxx1, 6. 


Repente est,quod preter spem, el ex eo quod 
hucusque obscurum erat, profertur in lucem. [n 
Christi autem humanitate, arbitror hoc etiam ser- 
monem divinum voluisse insinuare, ex abdito su- 
prasubstantialemilluin in conspectum nostrum hu- 
manilus substanliatum prodiisse. À Ltainen oocultus 
etiam est post ipsam manifestationem;aut,ut divi- 
nius dicam,in ipsa manifestatione:etenim hoc Jesu 
mysterium occultum est, nec ullo sermone vel intel- 
lectu expressum;quinimo dum profertur,arcanum; 
el dum intelligitur,ignotum manet. 


VARLE LECTIONES. 


τοῖς θεουμένοις xal ἀγαθυνομένοις, ἢ. 17 ὁ ἀμίμητος, P. ὁ ἄμικτος, (ἢ. 18 τῶν non. habet D. S. 


τοῦ οἷον τέως, Ch. D. ἀφανῶς, 3, 30 ἐκφανές, S. D. Ch. 


31 αἰνίττεται, 33 προσεληλυθέναι, S. 
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ADNOTATIONES CORDERIT. 
Nota primo, hic alludi ad illud Malachise cap. 1, 1 : Ecce ego mitlo angelum meum, et praparabit viam 


anle faciem meam. Et statim veniet ad templum suum Dominator, quem vos. quaeritis, εἰ angelus testamenti 
quem vos vultis. Ubi agit de adventu Christi, et Josnne ejus precursore. Loci hujus explicationem vide 
apud Cornelium. (1 

Nota secundo, Christi mysterium hic etiam occultum dici, post ejus declarationem ; quia ut supernatu- 
rale non intelligitur, sed solum creditur. Fides autem est argumentum won apparenlium (Hebr. ΧΙ, 1). 

Unde in hoc mysterio, uti et in aliis supernaturalibus, non est quzrendum quomodo et quare, ut bene 
monet S. Justinus Martyr in oratioae De recta confessione. Evideus, inquit, argumentum est perfldia di- 
cere de Deo : Quomodo ? Quomodo coli «ff«ctor est? quomodo terre? quoinodo maris aer.sque et sür- 
pium et animantium omnium et tui ipsius * Qui omnia diligenter de Deo quzris, plane dices, omnia pro- 
duxisse potentia sua. Num igitur poteniia De! ederat secundum accidens iis que flebant, an secundum 
substantiam ? Si secundum accidens, 3999 aderat quidem illis quasi essent antequam flerent; siquidem 
accidens non est secundum naturam per se, :ed in aliquibus prius subjectis exist:t. At si hoe rid'culua 
est, relinquitur, potentiam Dei omnibus adesse secundum substantiam. Num igitur, quia potentia Dei 
omnibus qua fiunt secundum substaniam aderat, nihil amplius templum ipsum in quo fuit, habebat! 
Habet hoc dubitationem, et illud hebet : et fides est utriusque dubitaiionis solutio. Ibidem : Die igitur, 
quomodo Verbum caro factum celos non dereliquit ? Sane dicetis, quod manens Deus sic factus est. Rursus 
ergo dicite nobis, quomodo manens facius est? Si enim mansit quod erat, quomodo factus est. quod 
non erat ? Sin autem factus est quod non erat, quomodo mansit quod erat ? Dubium habes de solutione, 
habe etiam dubium de modo unionis. At credis quod manens factus est: erede etiam ad«sse ubique 


secundum substartiam Verbum et praecipuo quodam modo esse in templo suo. 
Vide Schol. S. Mazimi et Paraphr. Puchym. in. Epistol. 8, tom 1]. 





EPISTOLA IV. 
EIDEM CAIO MONACHO. 


SYNOPSIS 
Quod Chrisius. et verus homo fuerit et. simul 


Quomodo, inquis, Jesus, cum sit omnibus supe- 
rior, ceteris hominibus substantialiter aggregatus 
est? Non utique ut auctor hominum,hocloco homo 
dicitur,sed in quantum estrevera homo, secundum 
totam hominis substantiam. Nos aute Jesum 
. non humanitus definimus, neque enim ille homo 
tantum est (quia nequaquam suprasubstantialis 
exsisterel,si solus homo forel); sed revera homo 
precipuo quodam hominum amore caplus supra 
homines, et secundum homines, ex hominum aub. 
stantia, cum supra substantiam existeret,substan- 
tiam assumpsit. Verumtamen suprasubstantialitate 
supra modum plenus est,ut qui semper supra sub- 
stantiam sit, abundantia quadam suprasubstantia- 
litatis ; eliam ad substantiam vere veniens supra 
substantiam substantiatus est, et supra hominum 
conditionem gessit ea qui sunt hominis.Quod de- 
clarat et Virgo quz supra naturam parit: et aqua 
profluens, que pedum ex materia terraque con- 
cretorum gravitatem sustinet, neqne cedit; sed 
virtute supernaturali, sine diffusione subsistit. 
Quid vero catera,qu:e valde multa,quis memoret? 
in qui si divinus quispiam intueatur, supra men- 
tem eliam cognoscel ea qu: de humanitate Jesu 
affirmantur, excellentis quoque negationis virtutem 
conünere. 590 Nam, ut summalim dicamus, ne 
homo quidem erat, non quod non esset homo, sed 


Α 


EIIIZTOAH A'. 


TO ΑΥ̓ΤΩ ΓΑΙΩ GEPATIEYTR, 


EPISTOL &. 


ernaturali ratione naturam. humanam assumpserit Deu 


" Domo. 


Πῶς, φὴς, Ἰησοῦς ὁ πάντων ἐπέχεινα, πᾶσὶν ἐστιν 
ἀνθρώποις οὐσιωδῶς συντεταγμένος ; Οὐ γάρ ὡς at- 
tto, ἀνθρώπων ἐνθάδε λέγεται ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ὡς 
αὐτος χατ᾽ οὐσίαν ὄλτ» ἁληθῶς ἄνθρωπος ὦν. Ἤμεῖς 
δὲ τὸν Ἰησοῦ» οὖχ ἀνθρωπιχῶς ἀφορίζομεν * οὐδὲ 
γὰρ ἄνθρωπος μόνον (οὐδὲ ὑπερούσιος, ^ ἄνθρωκις 
μόνον), ἀλλ᾽ ἄνθρωπος ἀληθῶς ὁ διχφερόντως φιλ- 
ἄνθρωπος ὑπὲρ ἀνθρώπους χαὶ xat ἀνθοώπους ix 
τῆς τῶν ἀνθρώπων οὐτίχς ὁ ὑπερούσιος οὐσιωμέτης, 
"Est δὲ οὐδὲν ἧττον ὑπερουσιότητος ὑπεοπλύοης 0 
ἀεὶ ὑπερούσιος, ἀμέλει τῇ, ταύτης περιουσίᾳ 93: χαὶ 
εἰς οὐσίχν ἀληθῶς ἐλθὼν, ὑπὲρ οὐσίαν οὐπιώθη, χαί 
ὑπὲρ ἄνθρωπον ἐνήργει τὰ ἀνθρώπου. Καὶ δηλοῖ 
παρθένος ὑπερφυῶς κύουσχ, χαὶ ὕδωρ ἄστατον, ὑλι- 
χῶν καὶ γεηρῶν ποδῶν ἄνεχον βάρος, xai μὴ ὑπεί- 
χον, ἀλλ᾽ ὑπερφυεῖ ὀυνάμει πρὸς τὸ ἀδιάτρυτον σὺν» 
ἱστάμενον. Τί ἄν τις τὰ λοιπὰ, πάμπολλα ὄντα, 
διέλθοι ; δι’ ὧν ὁ θείως ὁρῶν, ὑπὲρ νοῦν γνώσεται, 
xal τὰ ἐπὶ τῇ φιλανθρωπίᾳ τοῦ Ἰησοῦ χχταφασχό- 
μενα, δύναμιν ὑπεροχιχῆς 34 ἀποφάσεως ἕοντα, Καὶ 
Υὰρ, ἵνα συνελόντες εἴπωμεν, οὐδὲ ἄνθρώπο: ἣν, 
οὐχ ὡς p^ ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ὡς 95 ἐξ ἀνθρωπωὼν ἐν- 
θρώπων ἐπέκεινα, χαὶ ὑπὲρ ἄνθρωπον ἀληθῶς av. 
θρωπὸς γεγονώς, Καὶ τὸ λοιπὸν, οὗ κατὰ Θεὸν τὰ 
, Q91a. ὁράσας, οὐ τὰ ἀνθρώπεια 36 χχτὰ ἄνθρωπον, ἀλλ᾽ 
ἀνδρωθέντος Θεοῦ, χαιγὴν τινα τὴν θεανδρικὴν ἐνέργειαν 
ἡμῖν πεπολιτευμένος, 


Β 


VARLE LECTIONES. 
35 ἀγαθότητι, 5, 24 vo. ὑπεροχικχῶς, 35 ἀλλὰ τέως, S, 30 ἀνθρώπινα, Ch. οὔτε ἀνθρώπεια, S. Sc. 
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quod ex hominibus natus, homines longe superaret, et supra hominem vere homo factus sit. Ciete- 
rum divina non qua Deus patrabat, neque humana quatenus homo gerebat ; sed quatenus erat Deus 
et homo, novam quamdam nobiscum conversando dei-virilem operationem exhibebat. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


No'a primo, Christum non sie hominem dici, sicut in. Divinis nominibus Deum vocavit lucem, vitam, 
sapientiam, etc., quia est. aucior lucis, vita, etc. ; sed proprie et subs'antialiter hominem vocari, 
propter substanualem naur& humana in persona Verbi unionem. De qua vide D. Thomam in nt part. 
quast. 2, art. 9. 

Nota secundo, Chrisium a Dionysio dici hominem suprasubstantialem sive supranaturselem, quia 
subsistentia divina unioque hypostatica, qua humana ejus natura terminatur et subsistit, omnem na- 
ΛΌΓΩ ord.n'in transcendit. Unde Chr.stus quoque magis proprie θεάνθροπος, id est Deus-homo, dicitur, 
quam homo. 

Nota tertio, quod actiones quoque Christi, dignitatis sunt plus quam humane imo engeliczs, quia 
sunt suppositi divin, et merito ejus opera non humana sed 0ezvópi«z, id. est Dei virilia nuncupantur. 
De quibus in Actis sext? synodi ecumenica sic habetur : Utriusque naturse utramque operationem  sci- 
mus, natural :m dico ei substenualem, et congruam sine divisione ex utraque, substantia et natura, 
prode:n'em, secundum op»rationem et quali atem naturaliter insitam ; et simal neque partibilem neque 
confusam alterutrius sub-tantiz operationem conjurets inductam, hoc facit differentiam operationum in 
Christo, sicut et differen:iam naturarum. Ubi observa cum Turriano, quod dicat sine divisione, scilicet 
persona. Non enim propter differ.ntiam substantiarum divine et humane, divisus est Christus, quin 
potius idem est perfectus D-us. et perfectus homo. Rursus seine divisione, quia operatio divine naturz, 
est operatio trium personarum, quarum unitas essenlie (ut est in synodo sexta, actione 11) non potest 
parturi, nec alteri unitati copulari, sed potius singularis est, et ex:rTa omnen) numerum. ltem, operatio- 
nem alterutrius substantie conjuncta inductam dicit ; quia sie operabatur utraque natura quod proprium 
erat, ut a! era simul operaretur convenienter sibi, et ut se docebat. Sive enim operationes essent Deo 
convenientes, ut miraculorum, caro operabatur ; ut cum potestate divina remittebat peccata, et ore di- 
cebat : Remitiuntur tibi pe:cata (ua * ; et potestate divina restituebat visum *, et manu et sputo linibat 
oculos * : sive operationes numana natura convenirent ; ut sitire, esurire, fatigari α, Verbum operabatur 
permittendo et volendo ; sive operationes essent miste, id est partim divina, partim humana, hoc est 
])eo convenientes et homini. ut ambulare super mare v ; ambulere enia homini conveniebat, non depr:mi 
ambulando super mare. Deum decebat ; qua operationes, uti supra diximus, θεανδοικαί a Dionysio di- 


enntur, id est simul diviLe et humana. 
Vide Schol. S. Mazimi et Paraphr. Pachym ín Epistola 4, tom. II. 





A EPISTOLA V. 
DOROTHEO MINISTRO. 


SYNOPSIS EPISTOLJE. 
Explicat quid sit caligo divina, de qua egit libro De mystica theologia. 


EIIIZTOAH E. 


ΔΏΡΟΘΕΩ AEIT^YPTO. 


Divina caligo lux est inaecessa,quam inhabitare 
Deus perhibetur ,.Et cum quidem sit inaspectabilis 
801 propter exuberantem supernaturalis luminis 
effusionem,ad hanc pertingit,quisquis Deum nosse 
ac videre meruit, eoque ipso quo neque videt ne- 
que cognoscit, in illo vere qui visionem et cogni- 


θεῖος γνόφος ἐστί τὸ ἀπρόσιτον φῶς, ἐν ᾧ χατ- 
οἰκεῖν ὁ Θεὸς λέγεται. Καὶ ἀοράτῳ γε ὄντι διὰ τὴν 
ὑπερέχυυσαν 91 φανότητα, val ἀπροσίτν τῷ αὐτῷ 
διὰ τὴν ὑπερδολὴν τῆς ὑπερουτίου 28 φωτοχυσίας, ἐν 
τούτῳ γίγνεται πᾶς ὁ Θεὸν γνῶναι καὶ ἰδεῖν ἀξιού- 
μενος, αὐτῷ τῷ μὴ ὁρᾷν, μηδὲ γινώσχειν, ἀληθῶς 


ἐν τῷ ὑπὲρ ὅρασιν χαὶ γνῶϑιν γιγνόμενος, τοῦτο 
αὐτὸ γιγνώτχων, ὅτι μετὰ πάντα ἐστὶ τὰ αἰσθητὰ 
xai τὰ νοητὰ, xal προφητιχὼως ἐρῶν ᾿Εθχῦμα- 
στώϑη ἡ γνῶσις σοῦ ἐξ ἔμου 39. ἐκραταιώθη o) 
μὴ δύνωμαι πρὸς αὐτὴν. “Ὥσπερ οὖν xai ὁ θεῖος 
Παῦλος ἐγνωχέναι τὸν Θεὸν λέγεται, γνοὺς αὐτὸν 
δπὲρ πᾶσαν ὄντα νόησιν xal γνῶσιν " διὸ χαὶ ἀνεξι- 

* Matth. ix, 5. * Luc. xviri, 42. 
y Psal. cxxxviit, 6. 


' Joan. 1x, 6. 


VARLE LECTIONES. 


lionem superat, existit hoc ipsum sciens, eum in 
omnibus, tai sensilibus quam intellactilibus, 
existere,et cum Propheta pronuntians : Mirabilis 
facta est scientia (ua ex me,confortala est,et non 
polero ad eam Y. Quemadmodum etiam divus Pau- 
lus Deum cognovisse dicitur, quando illum supra 
omnem scientiam et intelligentiam;existere cogno- 


"Joan. Xix. " Matth. xiv, 95. x I Tim. vi, 16. 


31 ὑπερουσίαν, S. Sc. 38 à ὑπερδολὴν ὑπερουσίου, D. S. P. 99 ἀπ᾽ ipo», Ch. D. S. 
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vit : quocirca etiam vias ejus ininvestigabiles esse A χνιάστους εἶναι τὰς ὁδοὺς αὐτὸῦ φησι, καὶ ἀνεξερεῦ- 
asserit,et inscrutabilia judicia illius, et inenarra- νητὰ τά κρίματα αὐτοῦ χαὶ ἀνεχδεηγήτους τὰς δω- 
bilia dona ejus*, οἱ pacem ipsius omnem sensum ρεὰς αὑτοῦ, xal τὴν εἰρήνην αὐτοῦ ὑπερέγου"» 
exsuperare *; quippe ut qui invenerat eum qui est πάντα νοῦν, ὡς εὐρηχὼς τὸν ὑπὲρ πάντα, xal τοῦτ 
supra omnia; et supra mentem agnoveraL, eum qui ὑὅπὲρ νόησιν ἔγνωχὼς, ὅτι πάντων ἐστὶν ἐπέκχεινι 
rerum omnium auctor est, rebus quoque omnibus πάντων αἴτιος ὧν. 

superiorem esse. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Divina caligo luz est inaccessa, etc, Alludit S. Dionysius ad illud I ad Timoth. vr, 16, ubi de Deo di 
cit : Qui lucem inhabitat inaccessibilem, quem nullus hominum vidit, sed nec videre potest, scilicet juxta le 
gem ordinatam a Deo in hao vita, aut viribus natura. Vide S. Thomam p. I, quest. 2, art. 1 ei seq 
item quas de divina caligine dieta sunt primo et secundo capite Mystice theologie, et in Adnotationi- 
bus ibidem. 

Dici'ur autem divina caligo luz inaccessa scilicet viribus nature, quia nimirum Deus neque ΟΣ re- 
prasentstione naturali cognoscitur, nec est quidquam ex intelligentibus aut intellectis, ut ex substatiis 
ejus liceat de eo philosophari. Reprasentatio enim naturalis in mente sive intellectu est, qua ortum εἰ 
principium ducit ex phantasmatibus rei sub sensum cadentis, cum qua Deus nullo modo potest eompa- 
rari, ut intellectus conversus ad phantasmata possit aliquo. modo Deum cognoscere, sicut potest alias 
substantias alioqui incorporeas. Omnia enim quae intelliguntur, babent in se principium cognitionis, 
quia vel sunt in sensilibus, quorum aunt phantasmata, a quibus abstrahuntur species iptelligibiles qui- 
bus intellectus informatus intelligit ; aut sunt incorporea, 408 in se h«bent unde comparentur cum sen- 
8:08, ad quorum phantasmata, 408 sunt imagines et similitudines eorum, ad »nimos pervenientes, :« 
convertit intellectus ut aliquid de incorporeis intelligat. Sunt autem similitudines principia sentiendi εἰ 
in'elligendi, ut ait S. Thomas p. 1. 4. 84, art. 3. Deus autem non potest sic. cum cr»atura sensibili com- 
parari, unde non sic inteiligitur, sed tanquam causa Per excessum, ut ait S. Thomas eadem question: 
84, art. 7, vel per revelationem supernaturalem, sive fidei, qua obscura est; sive que evidentiam s- 
mul habet ín attestante, et perfectissima est, qu» in hac vita haberi pot^st. Et in utraque Deus tap- : 
quim caligine et inaccessa luce cognoscitur, quz& omnem superat demonstrationem. in qua videlicet me:s 
nostra sine ulla notione, et absque omni intelligentia eorum qus naturali intelligentia percipiuntur, 
enm Deo conjungitur et copulatur. 

Est igitur hee lwz inaccessa, quia, ut ait Gregorius theologus lib. 1. De theologia, quid tandem Dev: 
sit substantia et natura, nemo hominum unquam reperit, neque reperire queat. Et rursus ibidem. 82- 
lomon, inquit, qui fuit sapientior cunctis hominibus. qui ante eum et post eum fuerunt ; cui fu t lati'ude 
c^rdis donum Dei, et affluentia contemplationis copiosior arena maris ; qusnto plus scrutatui profun- 
dum, tento magis stuat, et finem quemdam facit sapientie invenire quantum cffugerat. Paulus autem 
conatur quidem assequi non dico naturam Dei (hoc en'm omnibus modis flerí non potest) sed judi 
tantum Dei. Quia vero non potest reperire exitum, nec ubi gradum ascensus sistat, nec ubi desin: 
curiositas $9 S mentis; dum semper aliquid subspparet ejus quod relipnqu:tur (o rem miseram! υἱ 
mihi similiter Mb stupore orationem circumseribit : et divitias Dei, augue profundum hanc rem 
vocat ; conflteturque judicia Dei comprehendi non posse ^ ; eadem fere atque David loquens «c, qui nun: 
quidem judicia Dei vocat abyssum multam, cujus fundum mensura aut sensu non licet comprehendere. 
Aliquando vero dicit, admirabilem factam esse cognitionem ex seipso, et ex sui formatione. Et adhc: 
idem in eodem libro : Quia ezpetit quidem omnis natura primam causam ; comprehendere vero non 
potest, propter causas quas dixi: laborans desiderio, et veluti anxia, et damnum non potens ferre, 
secundam navigationem suscipit, ut intueatur scilicet in ea. qua cernuntur ; et aliquid ex eis facia 
Deum, mile docta. Quid enim quod sub aspectum cadit, eo qui aspicit, altius et Dco similius est, ut 
bic colat, illud colatur? ὁὃΘ6ὁΠ΄ 

S. Gregorius Nyssenus in Vita Moysis : Non poteris videre faciem. meam. non enim videbit homo facien 
meam, el vivet d. Hoc autem non dicit Scriptura, quasi Deus sit causa mortis (quomodo enim facies 
vie fleri unquam potest causa mortis eis qui appropinquaverupt ?) sed quia Deus est netura vi 2 au- 
ctor. Proprium auiem signum di-inge natur£ est esse celsius omni signo. Qui igitur aliquid eorum 
qua cognosce ntur, Deum esse arbitratur, tanquam ab eo qui vere est, male deflexus ad id quod com- 

rehensione Ποῖ cogitationis esse existima'ur, vitam non habet. Qui enim est auctor eorum quse sunl, 
ὃ est vera vita ; hic autem cognosci non potest (scilicet quid si). Quis igitur cognit onem vincit ns- 
tura effectrix vitse, sic expletur Moysi desiderium per id quod fecit, ut maneret cupiditas inexzplebilis 
Idem in explanetione illius beatitudinis: Beati mundo corde, quoniom ipsi Deum videbunt e. Qui cor 
suum, inquit, ab omni affectione turbida emundavit, in propria pulchritudine imaginem divipa Da'ure 
perspicit. Mensura enim perspicieptiz Dei, quz a te capi potest, in te est. Igitur qui se ipse videt, ip 
8e quod desiderat videt, stque ita mundus coide efficitur beatus, cum intuens in suam munditiem, in 
imagine sua videt exemplar. Hec cordis mundities ad mysticam contemplationem prorsus necessari 
est, nec sine illa ulli ad divinam caliginem aditus patet. 

Ex bis liquet, quod Deus nee naturali representatione cognosci ab ullo unquam possit. Fugit enim 
omnibus modis cognitior em, quando aut quomodo sit. nec est eorum que intelligunt, sut eorum que 
intelliguntur. Est enim Sub:taptis, qus subiectum esse non potest; et notio qu» nulla ratione sub. 
jectum habet. In quo igitur id fundatum cognoscet, quod non potest prorsus recipere subjectum ad no 
tionem ? Recte igitur est immensitas supra substantiam, et mens omnibus cogitstionibus íncogitabilis ; 
quin potius mens non cadens sub intelligentiam, et ratio ineffabilis nobis, idque propier superlationem 
,übstantie et intelligentia. 


Vide Schol. S. Mazimi et Paraphr. Pachym. in Epistol. 5, tom. II. 
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A EPISTOLA VI. 


SOSIPATRO SACERDOTI. 


SYNOPSIS EPISTOLAE. 


Suadet  Sosipatro, wt nom (am im falsis opiniunibus arguendis, quam in veritate slabiliende se 
occupet. 


Μὴ τοῦτο οἵου v!xnw, ἱεοὶ Σωσίπχτρε, τὸ εἰς θρη- 
? * Ns?! em 4 . ( 1 P . PN 
GgXxt:X» ἢ Οὐξχν 902:331, μὴ αγαύτν φχινοιλενὴν ' OUOZ 
* 3A H , ' H ^ * ἊΝ "δ λένξ 2. 4 
Σωσιπάτρου χαλλχ " δυνατὸν Ὑὰρ χαὶ σὲ χαὶ ἄλλους 
ἔν πολλοῖς τοῖς ψεύδεσι χαὶ φχινουένοις, ἔν ὃν χαὶ 
^ " - 1À 0: À 03 δὲ E] Ψ 4 
xo"2t0» τὸ GÁnU:q ἀχνῦχνειν, Ουοξ γὰρ εἰ τι μὴ 
"θοὸν. ἤδη, λευκὸν * οὐδὲ, εἴ τις μὴ ἵππος, ἐξ ἀνά 
ἐρυθρὸν, ἤδη λευκὸν * 0501, εἴ τις μὴ ἵππος, ἐξ ἀνάγ- 
^ E 
xn; χυθρωπος. Oh: 
» :pP , “ 4 
ἄφΞτ, μὲν too «x0 
δὲ οὕτως ἐρεῖς 90, ὡς πάντη εἶνχι ἀνεξέλεγχτα τὰ 


λεγόμενα. 


** . * A ' e 
Oi ποιήσεις, ἔμοι πειθόμενος 


ἑτέρων λέγειν, ὑπὲρ ἀληθείας 


Noli hoc putare victoriam, venerande Sosipater, 
quod in eam religionem vel opinionem inveheris, 
quie non bona videatur;neque enim,si illam recte 
coarguas, continuo Sosipatri res bene habent; 
potest enim tam te quam alios,inter multa falsa et 
apparentia unum illud et occultum et verum la- 
lere. Neque enim ut quid rutilum non sit, jam 
continuo album est ; neque,si quis non equus,ne- 
cessario est homo. Sic itaque,si me audies,facito; 
desistes quidem adversus alios dicere,sed omnino 
ita pro veritate dices,ut et ea qua dicuntur refelli 


B non valeant. 


695 ADNOTATIONES CORDERII 


Nota prudentissimum Dionysii consilium pro iis qui agunt cum hereticis, cum quibus non est con- 
teniiose argu»ndum, quia id parum utile est, juxta illud ad Titum im, 9 : Contentiones εἰ pugnas legis 
devila, sunt enim inutiles. Prodest autem proferre ac stabilire veritatem, qua cognita, errores non secus 


ac ten»bra in luce evanescunt. 


Vide Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym. in Epistol,. 6, tom. II. 





EIHXZTOAH 2). 


IIlOAYKAPII2 'IEPAPXH. 


EPISTOLA VII, 
POLYCARPO ANTISTITI. 


SYNOPSIS EPISTOLAE. 


I. Docet, adversus infideles non esse contenliosius agendum, sed. veritatem stabiliendam, qua stabilita 
falsitas per se corruet. 11. Couvilia infidelium parum esse curanda, et in ipsos retorquenda. Et simul 


argumenta suggerit Polycurpo 


m Appo 
dsteadil ipsum ista eclipsi convictum. 


«ibus contra Appollophanem wti debeat, presertim a 
llophanes una cum Dionysio spectavit tempore crucifizionis Christi. III. Ex ipsiusmel confessione 


odigiosa eclipsi, 


I. 


“Εγὼ uiv οὐχ o!0x πρὸς “Ἕλληνας ἢ πρὸς ἑτέρους 
εἰπὼν, ἀρκεῖν οἰόμενος ἀγχθοῖς ἀνδράσιν, εἰ τὸ ἀλη- 
θὲς αὐτὸ ἐφ᾽ ἑχυτοῦ δυνήσοιντο χαὶ γνῦντι καὶ εἰ- 
πεῖν, ἢ ἤντως ἔχει, Τούτου γὰρ, ὁ τι ποτὲ ἐστι, χατὰ 


Equidem haud scio meadversus gentiles aut alios 
invectum.ratus viris probis esse satis,si ipsam in 
se veritatem el agnoscere el proferre possint, 
prout revera se habet.Ubi enim quidquid est lege 


νόμον ἁληθείχς ὀρθῶς &mOXoanopni-so, καὶ &xoz:to- C veritatis demonstratum fuerit,clareque constiterit, 


wr ἐστηχότος, πᾶν τὺ ἑτέρως ἕλον, xai th» ἀλή- 
ϑειχν προσποιούμενον, ἐξελεγθήτετχι 81 wal ἕτερον 
Uv τοῦ ὄντως ὄντος, χαὶ ἀνόμοιον, xal δοκοῦν ἐχεῖνο 
μᾶλλον ἥ ὃν, Περιττόν οὖν 383 ἐστι, τὸν ἀληθείας 
ἐχφέντορχ πρὸς τούτους | ἐκείτωος διχμᾶχετθαι * 
λέγει γὰρ ἔχχστος αὐτὸς ἔμειν τὸ νόμισμα τὸ βασι- 
λικὸν, xzi ἴσως γε ἔχει τι μορίου τινὸς τοῦ ἀληθοῦς 
ἀπατηλὸν εἴδωλον" xai εἰ τοῦτον 33 ἐλέγξεις, ὁ ἕτερος 
καὶ χῦϑθις 2 ἄλλος περὶ τοῦ αὐτοῦ φιλο'ειἰχήσέι, Τοῦ 


quidquid aliter se habet,ac veritatem simulat,ar- 
guetur etiam aliud esse aub eo quod vere est, et 
potius esse dissimile et apparens, quam revera 
existens. Supervacaneur igitur est, ut is qui de- 
monstrat veritatem, adversus hos aut illos dimi- 
cet; quilibet enim affirmat se habere regium nu- 
misma,et fortassis habet particulae cujusdam vers 
fallacem aliqnam imaginem; quarm si confutaveris, 
alius iterum atque alius de eadem dimicabit. At 


VARLE LECTIONES. 


30 ὄντως ἐρεῖς, P. D. Sc. Sar, ?! ἐλεγμθήσεται, S. P. 88 οὖν non esl in D. 33 εἰ τοῦτο S. 
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si vera ratio rite fuerit stabilita, ezeterisque omni- A δ΄ ἀληθοῦς αὐτοῦ τεθέντος δὲ ὀρθῶς λό ου, xzi mj 


bus irrefragabilis persistat, quidquid cum ea non 
eodem modo per omnia se habet,id ipsum per se, 
insuperabili ejus quod omnino verum est stabili- 
tate, dejicitur. Hoc itaquecum, mea quidem sen- 
tentia, probe nossem,. minime dedi operam ut 
adversus gentiles aliosve dicerem, sed mihi satis 
est, si mihi donet Deus, ut de veritate primum 
quidem recte sentiam, ac deinde scite eloquar ut 
oportet. 


- Ld ᾽ 4 » ᾿ Ll 1 
τῶν ἄλλων πάντων ἀνεξελέγχτου μείναντος, πᾶν τὸ 
UA οὕτω κατὰ πάντα ἔρον, αὐτὸ bo ἑαυτοῦ τῇ üw- 
τήτῳ στάσει τοῦ ὄντως ἀλήθοῦυ; 35 χατχδχλλειει, 
Τοῦτο μὲν οὔν, ὡς οἵμαι, χαλῶς ἐγνωχὼς, οὐκ 
ἔσπευσα πρὸς ᾿ἜἝλλτινας "^ πρὸς ἑτέρους εἶπε ν᾽ b) 
ἱκανόν μοι, xxi τοῦτο θεὸς δοίη περὶ ἀλήθειχς εἰς. 
vat πρῶτον, ἕπειτα εἰδότα ὡς χρὴ λέγεινϑδ͵ 


8 IL. 


Tu διιϊδιη ais, sophistam Apollophanem me 
ronviciari,ae parricidam appellare, ut qui genti- 
lium dictis, adversus ipsos non sincere utar. 
594 Atqui nos illi verius objicere  posserrus, 
gentiles illos, adver.us divina divinis sacrilege 
abuti, dum per Dei sapientiam, divina religionis 
cultum abolere moliuntur. Neque vero hic de 
multitudinis opinioneloquor,qus poelarum fictio- 
nibus materialiter lenaciterqueadhiorens,creaturae 
potius quom creatori famulatur ; verum eliam 
ip-emet Apollophanes divinis adversus divina ne- 
farie utitur;nam per hanc ipsam rerum scientiam, 
qua ab ipso recte philosophia dicitur, el a divo 
Paulo sapientia Dei nominatur f, ad rerum ipsa- 
rum scientizqueilliusauctorem, veros philosophos 
ascendere oportebat. Ac ne prster institutum 
meum, aliorum potius quam ipsius sentenliam a 
veritate deflectere convincam scire deb?bat Apollo- 
phanes, cum sapiens esset, nihil unquam celestis 
ordinis ac motus immutari ullo modo potuisse, 


sine instinctu auctoris sui a quo et υἱ essel ac- C voovtz, τὸν ποιοῦντα τὰ 
cepit, et cujus potentia conservatur, qui, secun- 
dum Scriptura testimonium, cuncta perlicit ac 


mutat. Cur igitur non colit eum, quem hinc quo- 
que cognovimus veraciter esse omnium Deum, ad- 
mirando ejus, a quo cuncta subsistunt,admirabi- 
lem potestate ? Quandoquidem ab ipso sol et 
luna, potentia statuque mirabili, simul cum hac 
rerum universilate,ad omnimodam immobilitatem 
redacta sin!', nec non ad integri diei spatium, in 
iisdem universa signis constiterint ; vel, quod am- 
plius est,etiam cunctis orb:bus primariis, qui cze- 
teros complexu suo continent, more suo gyranti- 
bus, ea quieillorum complexu continebantur,non 
una in orbem circumlata sint : quin et alius qui- 


Σὺ δὲ φὴς λοιδορεῖσθα: μοι τόν σοφιττὴν ᾽᾿Απολλ'- 
Qxvn, xxi πχτρχλοίαν ἀποχαλεῖν, ὡς τοῖς ᾿Ελλήνων 
ἐπὶ τοὺς, ᾿Ελληνας οὐ, ὁσίως χρωμέν:». Kato πρὸς 
αὐτὸν ἡμᾶς ^v ἀληθέστερον εἰπεῖν, ὡς ᾿Ἔλληνες τοῖς 
θείοις οὖχ zio; bmi τὰ θεῖα χρῶνται, διτ, τῆς σ- 
φίας τοῦ Θεοῦ τὸ Θεῖον ἐχόχλλειν πειρώμενοι aióz;. 
Kal οὐ τὴν τῶν πολλῷ» ἔγωγέ φημι Cozav, τοῖς τῶν 
ποιητῶν προσύλως χαὶ éumaÜüm; ἐνχπομενόντων, xii 
τῇ κτίσει παρὰ τὸν χτίσαντα λατρευόντων, ἀλλὰ xi 
ἀὐτὸς ᾿Απολλοφάνης o)y ὁπτίως τοῖς θείοις ἐπὶ ou 
θεῖχ χρῆται ^ τῇ γὰρ τῶν ὀντων γνώσει, χαλῶς λε- 
γομένῃ, πρὸς αὐτοῦ φιλοσοτίχ, χαὶ πρὸς τοῦ θεῖ. 
Παύλου σοφίᾳ Θεοῦ χεχλημέντ, ποὸς τὸν αἴτιον xü 
αὕτων τῶν ὄντων val τῆς γνώσετως αὐτῶν Ug 
ἀνάγεσθαι τοὺς ἀληθεῖς φιλοσόφους. Kal tva μὴ τὴν 
τῶν ἄλλων 81 1, τὴν αὐτοῦ παρὰ τὸ δοκοῦν ἐξελέγχοι 
μοι δόξαν, ἔδει συνιδεῖν ᾿Απολλοφάνη, σοφὲν ὄντι, 
μὴ ἄν ἄλλως ποτὲ δύνηθῆναι τῆς οὐρανίας τι mipi- 
τραπῆναι τάζεως χαὶ κινήσεως, εἰ μὴ τον τοῦ tn 
αὐτὴν xxl συνό ἐχ, καὶ αἴτιον ἔσχεν εἰς τοῦτο χι- 
πάντα, xxi μετασχευ- 
ζοντα, κατὰ t0) ἱερὸν λόγον. Πῶς οὖν οὐ σέδει tv 
ἐγνωσμένον ἡμῖν x&« τούτου, καὶ ὕντως ὅντα τῶν 
ὅλων Θεὸν, ἀγάμενος αὐτὸν τῆς παναιτίου xai ὑπε;- 
αῤῥήτου δυνάμεως ; ὅταν ἥλιος 38 ὑπ᾿ αὐτοῦ xai σε- 
λήνη, χατὰ δύναμιν χαὶ στάσιν ὑπεοφυεστάτην, 
ἄμα τῷ παντὶ πρὸς τὸ πέντη ἀκίνητον ὀρίζωνται, xii 
εἰς μέτρον ἡμέρας ὅλης ἐπὶ τῶν αὐτῶν ἑστᾶσι τι 
πάντα σημείων" ἢ τὸ toto) γε πλεῖον, εἴπερ, τῶν 
ὅλων xzl τῶν χρειττόνων xal περιεχόντων 39 οὔτω τε" 
ρομένων, 05 συμπεριήγετο τὰ περιεχόμενχ' xai ὅταν 
ἀλλὴ τις ἡμέρα κατὰ συνέχειαν σχεδὸν τριπλασιζζη- 
ται, χαὶ kv εἴχοσι ταῖς πάσχις ὥραις, f τὸ πᾶν 
τοσούτου χρόνου φορὰς ἐναντίας ἀπαποδίζῃ xxi ἐπα- 
ναστρέφῃ ταῖς οὕτως ἄγαν ὑπερφυεστάταις ἀντιπε- 


dam dies continualtionefere triplo longior effectus, ἢ ριαγωγαῖς " ἢ ὁ ἤλιος, Ἐν 40 ἰδίῳ δρόμῳ τὴν πεντά- 


οἱ totis viginti horis, universum «quali omniuo 
lemnoris spatio, motu contrario supraquam ad- 
mirandis retrugyrationihus retrogressuin ac rever- 
sum sit: vel ipse sol io cursu suo,quinqueforiem 


f [ Cor. it, 7. 


τρόπον αὐτοῦ χίνησιν ἐν ὥραις δέκα συνελὼν, dvi- 
λυτικὼῶς αὖθις ὀλὴν αὐτὴν ἐν ταῖς ἑτέραις δέχα χαι- 
νἦήν τινὰ τρίδων ὁδὸν ἀνχποδίζῃ * τοῦτο δὴ τό xil 
Βαδυλωνίους εἰκότως Ἐχπλῆξαν, χαὶ μάχης ἐκτὸς τῷ 


VARLE LECTIONES. 


94 xzi τοῦ ἀληθοῦς αὐτοῦ προτεθέντος, D. 8. 35 τοῦ ὄντως vxo; ἀληθοῦς, D. 


36 ὡς ἐχρῆν, P. δῚ τῶν 


non estin D. S. P. ὅ8 ὁ ἥλιος, 5, 59 εἴπερ καὶ τῶν ὅλων καὶ τῶν χρειττόνων καὶ τῶν περιεχόντων, D. 


40 ἐν non est in S. P. 
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"Etexig χαθυποτάξαν, ὥς dw ἰσοθέῳ τινὶ χαὶ ὑπὲρ- A istum motum ad decem horas contractum, denuo 


ἐχοντι τοὺς ἀνθρώπους. Kal οὐ δήπου gnul τὰς iv 
Αἰγύκτῳ μεγχλιυργίας, ἥ ἄλλας τινὰς ἀλλαχοῦ θεο- 
σημείας γεγενημένας, ἀλλὰ τὰ χοινὰ καὶ οὐράνια, 
καὶ ἐν τῷ παντὶ xal πᾶσι θριχμδευθέντα, Φησὶ δὲ 4 
πάντως ᾿Απολλοφάνης, οὗκ εἴναι ταῦτα ἀληθῆ ^ 
μάλιστα μὲν οὖν τοῦτο ταῖς Περτῶν ἱερχτιχαῖς 
ἐμφέρεται φήμαις, xat εἰσέτι μάγοι τὰ μνημόσονα 
τοῦ τριπλασίου Mifüpou τελοῦσιν. ᾿Αλλ᾽ ἐξέστω αὐτῷ 
τούτοϊς διά τὴν ἄγνοιαν ἢ τὴν ἀπειρίχν 43 ἀπιστεῖν, 
Εἰπὲ δὲ αὐτῷ Τί λέγεις περὶ τῆς ἐν τῷ σωτηρίῳ" 
σταυρῷ γεγονυίας ἐχλείψεως ; ἀμφοτέρω γὰρ τότε, 
κατὰ Ἡλιούπολιν 89 ἅμα παροντε τε xal συνευτῶτε, 
παραδόξως τῳ ἡλίῳ τὴν σελήνην ἐμπίπτουσαν ἐωρῶ- 
μὲν (οὐ γάρ ἣν συνόδου χαιρὸς). αὖθις τὲ αὐτὴν 
ἀπὸ τῆς ἐννάτης ὥρας ἄχρι τῆς ἐσπέρας εἰς τὸ 44 
τοῦ ἡλίου διάμετρον ὑπερφυῶς ἀντικχταστᾶσαν. 'Avd- 
pvngov δέ τι χχαὶ ἕτερον αὐτόν οἵδε γὰρ, ὅτι xal 
τὴν ἔμπτωσιν αὐτὴν ἐξ ἀνατολων ξωράχαμεν ἀρξχ- 
μένην, χαὶ μέχρι τοῦ ἡλιχχοῦ πέρατος ἐλθοῦσαν, 
εἴτα ἄναποδ'ίσασαν, xal αὖθις οὖν £x τοῦ αὐτοῦ xai 
τὴν ἔμπτωσιν χαὶ τὴν ἀναχάθχοσιν, ἀλλ᾽ ix τοῦ 
χατά διάμετρον ἐναντίου γεγενημένην. Τοσαῦτα ἔστι 
τοῦ τότε 7αιρού τὰ ὑπερφυῆ χαί μόνῳ Χριστῷ τῷ 
παναιτίῳ δυνχτὰ, τῷ ποιοῦντι μεγάλα xal 
ὧν οὐχ ἐστιν ἀριθμός, 


ἐξαίσια, 


cradu retrogrado, aliis item decem horis novam 
quamdam semitam ineundo, reperierit; quod uti- 
que Babylonios jure merito consternavit, et eos 
Ezechis tanquam Deo suppari similive,atque ho- 
minibus przstantiori, sine pugna subegit. Omitto 
qua in /ZEgypto magnifice gesta sunt, atque alia 
quadam signa, qui alibi divinitus patrata sunt ; 
hac tantum memoro qu: sunt obvia celestiaque, 
et per universum orbem ab omnibus celebrata. 
Sed omnino dicet Apollophanes,ista minime vera 
esse ; attamen id vel maxime 595 sacris Persa- 
rum monumentis celebratur, atque etiamnum 
magi triplicis Mithri,sive solis,memoriam recolunt. 


p Verum illi liceat sive per ignorantiam, sive per 


inscitiam, istis fidem derogare; sed dic illi: Quid 
sentis de illa solis defectione, qui accidit in cruce 
salutari ? Tunc enim ambo juxta Heliopolim prz- 
sentes simul et astantes, mirabili ratione soli lu- 
nam coincidere cernebamus(neque tamen tempus 
conjunctionis erat), ipsamque rursus, sub horam 
nonam vespertinam,diametro soli opposito super- 
naturaliter restitui. Quin etiam in meinoriam illi 
revoca quiddam aliud ; scit enim,quomodo vide- 
rimus illum lunae occursum ab oriente cepisse, 
et usque δὰ solis extremitatem pervenisse,ac tum 


demum resiliisse, et rursum, non ex eadem parte occursum illum et recessum exstitisse, sed ex ad- 
verso diametri. [sta sunt, quz? tunc supra naturam omnino contigerunt, et a solo rerum omnium con- 
ditore Christo fieri possunt, qui facit magna ac stupenda quorum non est numerus. 


ὃ ΠΙ. 


Ταῦτα, εἴ σοι θεμιτὸν, εἰπὲ, xal, εἰ δυνατὸν C Ηξο, si fas est, ei dicito, tuque Apollophanes 


᾿Απολλόφανες, ἐξέλεγχε S5 xal πρὸς ἐμὲ τὸν τότε 
καὶ συμπαρόντα σοι, καὶ συνεωρχχότα, καὶ συνᾶνα - 
αρίναντα πάντα, xai συνχγάμενον, ᾿Αμέλει xal μαν- 
εἰας τότε, οὐκ οἵδ᾽ ὅθεν, ὁ ᾿Απολλοφάνης ἀπάρχεται, 
καὶ πρὸς but, ὥσπερ τὰ γιγνόμενα συμδάλλων, ton 
Ταῦτα, ὦ χαλὲ Διονύσιε, θείων ἀμοιδχί πραγμάτων. 
Τοσαῦτα ὡς xav ἐπιστολὴν ἡμῖν εἰρήσθω, Σύ δὲ 
ἱκανὸς χαὶ τά ἐλλείποντχ προσχνχπληρῶσαι, xai 
προσαγαγεῖν τελέως τῷ Θεῷ τὸν ἀνὸρχ, σοφὸν τὰ 
πολλὰ ὄντα, xxi iow; οὐκ ἀπαξιώτοντλ πρχέως 
μαθεῖν τὴν ὑπέρσοφον τῆς θρησχείαχς ἡμῶν ἀλή- 
θειαν, 


refelle si potes,idque adversum πιὸ. qui tunc prz- 
sens una tecum adfui,et simul aspexi,et observavi 
omnia cum admiratione. Denique tunc nescio quo 
spirituafflatus,in divinationem quoque Apollopha- 
nex prorupit,et ad me conversus : Ist», inquiebat, 
o praeclare Dionysi, divinarum sunt vicissitudines 
rerum. Hxc a nobis tanquam per epistolam dicta 
sint satis. Potes porro ipse supplere qua& desunt, 
et ad Deum perfecte virum adducere, multis sane 
in rebus sapientem ; neque fortasse dedignabitur 
mansuete ac humiliter discere plusquam sapientem 
religionis nostre veritatem. 


ADNOTATIONES CORDERIIL. 


$ I. Nota, epistolam hane scriptam ssncto Polycarpo, Smyrpz in Asia cpiscopo, sancti Joannis 
evangeliste discipulo, cujus exstat Epistola asd Philippenses. Huie itaque sanctus Dionysius modum 
praescribit asgendi cum Apollophane philosopho, et argumenta suggerit, quibus, utpote philosophus, 
maxime putaretur capiendus, et suaviter inducendus ad fidem catholicam amplectendam. 

8 1l. A divo Paulo sapientia Dei nominatur. S ilicet Epist I ad Coripih. cap. 11, 7, ubi 8): Loquimur 


Des sapient 


iam in myrlerio, que abscondila est, etc., vocat autem sapien:iam in mysterio, sive mysterii, 


scilicet magni illius et arcani consilii de redemptione hominum per Christum. 
Qui secundum Scriptura testimonium. Dan. 11, 21: Mutat iempora ei aMaies, (Τα (Γι regna. atquo 


constilu. 


VARI LECTIONES. 


HU φήσει δὲ, D. P. 
45 ἔλεγχϑ3. 


4$ ἀπορίαν, S. 


43 χατὰ τὴν Ἡλιούπολιν, D. ἡλίου πόλιν, P. 


4 ἐπὶ τό, S, 
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Siquidem ab ipso sol et luna, etc. Alludit ad illud Josue x, 19 : Twne locutus est Josue Domino in die 
qua tradidit Amorrheum iu conspectu filiorum Israel, dixitque coram eis : Sol contra Gabaon ne mocearis, 
et luna contra vallem Aialon : steteruntque ἃ 9 6 sol et luna, donec. ulciscerelur se gens. de. inimicis suis. 
Docte ac fuse de hoc prodigio vide Sersrium ad locum Josue citatum. 

Atque alius etiam dies, etc. Hoc miraenlum contigit sub Ezechia rege Juda, uti habetur lib. IV Reg. 
- XX, 11 : Invocavit itaque Isaias propheta Dominum, et reduxit umbram per lineas, quibus jam descenderat 
in horologio Achaz retrorsum decem grudibus ; unde facta est dies artificialis ista triplo fere longior, quia 
hoc conugit sub occasum solis, ut Seriptura indicat, atque adeo die fere expleto, quando retrogrado 
itinere iterum rediit ad primum gradum seu notam horariam diei artificialis, per totidem horas; atque 
inde denuo decem diei horas usque ad occasum peregit; quo miraculo perculsus rex Babyloniorum a 
bello destitit, οἱ Ezechi». munera misit, ut loco cit:to in quarto Regum sequitur. 

Triplicis Mithri, sive solis, etc. Hinc constat, S. Dionysium in Persg;cis quoque Annalibus et Babylo- 
niorum historiis fuisse versatum, eorumdemque lingpz haud i(narum ; *iqu:dem Persico vocabulo Miri 
utitur, quo Pers: et Babylonii solem (ut vetus Scholium habet) significant. De hoc ita Strabo lib. xv: 
Πέρσαι τοίνυν ἀγάλματα μὲν xài βωμούς o5y ἱἵδρυονται, θύουσι δὲ ἐν ὑψ “λώ τὸν τόπῳ οὐρανὸν ἠγοὺμενοι 
Δία. Τιμώσι δὲ καὶ ἥλιον, ὄν χαλοῦσι Μίθραν, [ἃ est: Persm mec statuas πές aras erigunt. sacrificau 
vero in loco ezcelso. celum Jovem putantes. Quinetiam colunt solem, quew Mithram vocant. ἘΠῚ quia 
dies tempore Ezechizx fere in mora seu duratione triplicata fuit, ideo ait, P.rsas triplicis seu tripl'cati 
solis memoriam celebrasse. Quod autem Perse soli sacrificent, etiam Herodotus ait, aliique multi. 
Qnod solem vocent Mithram, dissen!it qvidem Herodotus, qui sic Venerem ἃ Persis vocari scribi 
(Disi quis Μίτρην et Μίθρην differre putet), sed plurimi alii assentiuntur, inter quos Hesyclius ; 
Μίθρας ὁ ἥλιος παρά Πέρσαις. Μιθρης ὁ πρῶτος ἐν Πέρσσις θεός. Id est, Milhras :ol apud Persas ; Mithres 
primus apud Persas deus. 

Eramus tunc ambo juxta Heliopolim, etc. Describit hic prodigiosam illam eclipsim qua contingit 
Christo de cruce pendente, quam una cum Appollophane Dionysius speciaverat Heliopoli (quz civitas erat 
"Egypti. olim eultui solis dedicata). Hujus etiam meminit Phlegon, quem citat Philoponus lib. τι De 
mundi creatione, cap. 21. his verbis : Λέγει γὰρ, ὅτι τῷ δευτέρῳ ἕτει τῆς διχγοσιοστῆς δευτέρας 'Olou- 
πιάδος ἐγένετο ἡλίου ἔχλέιψις πεγίστη, καὶ οὐκ ἐγνωσμένων πρότερον xxl νὸς ὥρᾳ ἔπιη τῆς ἡμέρας 
ἐγένετο, ὥστε καὶ ἀστέρας ἐν οὐραυῷ φανῆναι, Ait enim, secundo anno ducentesima secunda — Olympiodu 
factam fuisse maximam solis defectionem omnium qua unquem prius innoluerant, et hora diei sexta moclem 
exstitisse, 1la ut eliam stelle in colo apparerent. Sed et evangeliste, quorum fides longe supra omnem 
hist: riam est, defccüionis hujus mentionem faciunt. Marci xv, 33: Et facta hora sexta, tenebra facla 
sunt per (olam terram, usque. in. horam nonam, et Lucz xxut, 41 : Era' autem fere hora sexa, et 
tenebra facte sunl in universam terram usque in. horam nonam, et obscuratus est. sol. Sanctus autem 
Dior.ysius hujus defectionis oculatus testis, et accuratus observalor, ceteris exactius, utpote philosophus, 
ejus modum deseribit, quem vide inferius explicatum et schemate illustratum in Notationibus ad cap. 1 

it$ sancti. Dionysii per Petrum Halloix. 

8 III Denique tunc nescio quo spiritu afflatus, etc. Viso hoc solis del quio Dionysius, adhuc ethnicus, 
dixisse fertur : Aut Auctor nature patitur, aut mundi machina dissolvetur. Similia quoque Apollophanem 
tunc dixisse aut cogitasse, hic insinuat Dionysius. 


Vide Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym. in Epistol. 7, tom. II. 





EPISTOLA VIII, ^ EIHZTOAH H'. 
DEMOPHILO MONACHO. AHMOPPIAQ OGEPAIIEYTH 
De propria operalione et clementia. Περὶ 4 ἰδιοπραγίας xai χρηστότητος, 


SYNOPSIS EPISTOLJE. 

8 I. Ostendit precipuos Dei amicos, Moysem. Davidem, Jobum, Abelem, Josephum, mansuetudinis laude 
claruisse ; et in. ipsomet Christo prz ceteris virtutibus vel maxime clementiam et mansuetudinem emi- 
cuisse. Unde a contrario Demophilo suam exprobat immanitatem, quod panitentem a sacerdote abso- 
lutum. immaniter. tractasset., et. in. sacerdote quoque. temerarie  debacchatus $99 fuisset, eo quod 
pamnitentem absolvissct ; ect exemplis eorum qui ob similem temeritatem puniti fuerant, eum deterret. 
II. Proponit Demophili objecttonem, quam probabiliter posse facere videretur, eamque elidit. 111. Osten- 
dit nequaquam convenire ut inferiores, qualis erat. Demophilus, superiores suos increpent. 1V. Docet 
ordinem et subordi»ationem ubique servandam esse, eique Christi boni ac mansuctissimi pastoris exem, 
ob oculos ponit. V. Dicit Christi mansuetudinem potius imitandam esse, quam Eliz zelum , et simul 
ostendit qua sit. iansuetorum ei crudelium retributio. VI. Rem totam confirmat visione mirabili sancti 
Carpi, quam describit. 

δ 1. 


Hxbreeorum historimtradunt,generoseDemophi- B — Al τῶ, ᾿Εδραίων ἱστορίαι φασὶν͵ ὦ γενναῖε Δη- 
le,sanctum illum etiam Moysem,propter magnam μόφιλε, καὶ τὸν ἱερόν ἐκεῖνον Μωσέχ διὰ τὴν 6 
suam mansuetudinem Dei conspectu dignum fuisse πολλὴν πραότητα τῆς θεοφανείας ἠξιωμένον " Καὶ εἶ 
judicatum.Ac si quando ipsum divina visione fru ποτε αὐτὸν ἔξω τῆς θείας ὄψεως ἀνχγράφουσιν, οὐ 
stratum scribunt, non prius eum a Deo, quama πρὸ τῆς πραότητος ἐχδάλλουσι τοῦ Θεοῦ, ΛΑέγουσ 

᾿ t 


VARLE LECTIONES 
46 ὑπέρ, C. D. 5. 47 τὴν non est in Ch. D. S. P. 
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δὲ, ὄτι λίαν ἀπαυθαδιαζομένῳ καί ἀντιττείνοντι ταῖς A mansuetudine excludunt. Ipsi scilicet insolescenti 


θείαις βουλαῖς 48 ὡργίσθη θυμῷ Κυριος. ᾿Ὅταν δὲ 
αὐτὸν ἀναχέρυχτον ποιῶσι ταῖς θεοχριτοῖς ἀξίαις, 
ix τῆς προύχούσης τἀγαθοῦ θεομιμησίας ἀνακηρύτ- 
τεται * xal γὰρ Tj» πρᾶος σφόδρα, xal ὑπὲρ τούτου 
λέγεται * θεράπων Θεοῦ, xai εἰς θεύπτείαν ἁπάντων 
προφητῶν ἀξιώτερος. ᾿Αλλὰ καὶ ὅτε πρὸς αὐτὸν xal 
τὸν ᾿λαρὼν ἱταμοί τινες ὑπὲρ ἀρχιερωσύνης xal 
᾿θναρχίας ἐφιλουνείχουν, ὑπερεῖχε μὲν ἀπάσης φιλοτι- 
μίας xal φιλαρχίας, xal παρεχώρει τῷ θεοχρίτμ 
τὴν τοῦ λχοῦ προστασίαν, "Emsón δὲ wal ἐπισυνέ- 
στησαν αὐτῷ, xxl περὶ τῶν προτέρων ὀνειδίζοντες 
ἠπείλουν, xxi ἧδη σχεδὸν ἐπήεσαν͵ ἐπεδοᾶτο μὲν ὁ 
πρᾶος τὸν ἀγαθὸν sig; σωτηρίαν, ἐπαῤῥησιάζετο δὲ 
λίαν ἐπιειχῶς, ὅτι πάντων εἴη χαχῶν τοῖς ἀρχομέ- 


admodum, et divinis consiliis reluctanti iratum 
asserunt furore Dominum. Ubi vero decreiis illi a 
Deo dignitatibus illusürem przedicant, a prseemi- 
uente benigni Dei imitatione commendatus ; erat 
enimadmodum mansuetos,atque ideo Dei famulus 
nuncupatur, ceteris prophetis dignior ad vi- 
dendum Deum. Quinimo cum adversus eun et 
Aaronem de pontificatu ac gentis principatu impu- 
dentes aliqui proterve dimicarent, omni sane ho- 
noris ac primatus ambitione celsior, ei qui a Deo 
eligeretur, populi pra fecturam deferebat &. Ceete- 
rum ubi in ipsum conjurassent,pristinaque expro- 
brando minas intentassent, jamque fere impetum 
fecissen!, tum demum mansuetus ille bonum qui- 


νοις ἀναίτιος᾽ ἠδει γὰρ, ὅτι χρὴ τὸν ὁμιλοῦντα Θεῷ 9 & dem Deum in salutem advocabat,magna vero con- 


τἀγαθῷ πρὸς τὸ ὅτι μάλιστα ὁμοιότατον, ὡς ἐφιχτὸν, 


stantia singularique modestia contestatus est, se 


ἀποτετυπῶσθλι, xzl ἑαυτῷ συνειδέναι τὰς ἀγαθοφι- insontem esse calamitatum omnium quz subditis 
λεῖς ἐργατείας δῦ, Τί δὲ τὸν θεοπάτορχ  Axv:0 imoltv — obvenissent ; quippe noverat, ei qui bono Deo fa- 
θεοφιλῆ ; Kal γὰρ ἀγαθὸν ὄντα, καὶ περὶ ἐκθροὺ:  miliariter utitur, pro viribus conandum,ut eidem, 
ἀγαθόν * Εὔρηχα, φησὶν ὁ ὑπεράγαθος καὶ φιλάγα- quantum polest fieri, simillimus evadat, sibique 
θος 91, ἄνδρα κατὰ τήν καρδίαν μου. Καίτοι xai bonorum operum conscius existat.Quid porro Da- 
θεσμὸς ἀγαθὸς ἐδεδώρττο, χαὶ ὑποζυγίων ἐχθροῦ προ- vid illum Dei progenitorem, amicuin Deo reddidit? 
νοεῖν. Καὶ ᾿Ιὼδ ὡς áxxxía; ἐχόμενος ἐδιχαιοῦτο, Nempe quod essel b nus, et in bostes benignus : 
Καὶ Ἰωσὴφ τοὺς ἑπιδούλους ἀδελφοὺς οὐχ ἡμύνετο 93, — Inveni, inquit ille prebenignus benignitatis ama- 
431 ᾿᾿Αδελ ἁπλῶς xxi ἀνυπόπτως συνεπορεύετο τῳ — tor,hominem secundum cor meum i.Quinimo be- 
ἀδελφοχτόν:ν, Kai πάντας f, θεολογίχ τοὺς ἀγαθοὺς ὅδ  nigna lege sancitum erat, ut jumentorum quoque 
ἀναχηρύττει, μὴ προεννοοῦντας τὰ  xax3, μὴ 54 inimici cura gereretur ;. Job etiam, ut innocentis 
προσποιοῦντας, ἀλλὰ μηδὲ πρὸς τῆς dÀ)dw US xaxa; tenax, justificatus est y. AtqueJoseph insidiatores 
bx τἀγαθοῦ. μεταεποιουμένους, τοὐναντίον δὲ θεοειδῶς — fratres non est ultus!, Abelque simpliciter, nec 
xal τοὺς καχοὺς ἀγαθύνοντας xai ἐφαπλοῦντας 90, χαί quidquam suspicans, comitatus est fratricidam 5. 
bvv' αὐτοὺς τὴν πολλὴν αὐτῶν ἀγαθότητα, καὶ πρὸς Omnes denique theologia honos przdicat, qui ne- 
τὸ ὅμοιον ἐπιεικως ἐχκαλουμένους. ᾿Αλλ’ ἐπὶ τό ἄνχν- que mala presagiunt, neque simulant, sed ne 
τες ἀνανεύσωμεν, οὐχ ἀνδρῶν ἱερὼν ἐπιεικείας, οὐ aliorum quidem 598 malitia bonum deserunt, 
φιλανθρώπων ἀγγέλῶν ἀγαθότῃτας ἱξαγγέλλοντας 51, sed e diverso deiformiter pravis benefacientes, 
ἑλεούντῶν ἔθνη xxi ὑπερδεομένων αὐτῶν ἀγαθοῦ, καὶ magnamque benignitatis suze copiam in eos effun- 
ταῖς ὀλεθρίαις xal χαχεργέτισιν ἐπιτιμώντων πληθύσι. dentes,benigne illos ad simile quoque provocant. 
xai ἀχθομένων μὲν ἐπὶ xaxotc, εὐφραινομένων δὲ τῇ Caeterum ad altioracontendamus,sanctorum man- 
σωτηρίᾳ τῶν εἰς τὰ ἀγαθὰ μεταχαλουμένων * οὐδ᾽ ὅσα suetudines virorum alque ainicorum hominibus 
ἀλλα περὶ τῶν ἀγαθοεργῶν ἀνγελῶν ὁ θεολογία πα- angelorum benignitates omittentes, quomodo scili- 
ραδίδωσιν, ἀλλὰ τοῦ ὀντως ἀγαθοῦ «αἱ ὑπεραγάθου cet illi gentibus misereantur, ac pro ipsis divinas 
Χριστοῦ τὰς ἀγαβοποιοὺς ἀχτῖνας ἐν ἡσυχίᾳ mapa- bonitati preces offerant », perniciosasque ac per- 
δεχόμενοι, πρὸς αὐτῶν ὅ8 ἐπὶ τὰς θείας ἀγαθουργίαχς — ditas turbas increpent » : ac inalis quidem nostris 
αὐιοῦ φωταγωγηθῶμεν, "Apx yàp οὐχ ἔστιν àgiro) condoleant P, saluti vero eorum qui ad bona ron- 
καὶ ὑπὲρ νόησιν ἀγαθότητος. ὅτι τὰ ὄντα ὅθ εἴ,γλι versi sunt congratulentur ; et quecunque alia de 
ποιεῖ͵ χαὶ ὅτι πάντα αὐτὰ πρὸς τὸ svn παρήγαγε,  benificis angelis theologia tradit τ ; 861 penitus 
καὶ κάτα βούλεται ἀεὶ γενέσθαι παραπλήτια αὐτῷ 90, D benigni ac prebenigni Christi heneficos radios 
xal χοινῶνιχὰ τοῦ αὐτοῦ xxtà τὴν ἑκάστου Oi ἐπιτη- tranquillo animo suscipientes,ab iisdem ad divinas 
δειότητα ; Τί δὲ, ὅτι xai τῶν ἀποφοιτώντων 62 ipo- — ejus beneficentias luculenter adducamur. Annon 
τιχῶς ἔχεται, xal φιλονειχεῖ, xal δετταὶ μὴ ἀπαξιω- ineffabilis incomprehensibilisque bonitatis quod ea 
ϑῆναι τῶν ἐρωμένων χαὶ θρυπτομένων ajtuv ^ xai 4888 sunt, esse facial, eaque omnia ad esse produ- 


€ Num. xvi. ^ Paal. Lxxxvin, 21. ' Exod. xxi, 4... 5 Job. 1, 8; xti, 7... ! Gen. 1,20. " Gen. 

IV, 8. ^Zach.i. * Apoc. vit. P Dan. x. «Luc. xv. * Tob. viti et ix. 
VARLE LECTIONEs. 

48 τὰς θείας βουλάς. 49 τῷ θεῷ, Ὁ. 50 alia lectio notaturin D. ἐρ σίας. 51 ὁ ὑπεράγαθος, ὁ φιλάγαθος, 
P. postrema duc verba non habet D. Ch. S ἡμύνχτο, P. ἢ. S5 ἀγαθοειδεῖς, D. P. 5&4 προποιοῦντας 
legendam itaque habent optimi codices. 5$ πρὸ τῆς ἄλλων͵ S. P. ὅθ ἀφαπλοῦντας, S. δ ἐξαγγέλλον- 
τες, D. S. P. 58 πρὸς αὐτὸν, D. ὅθ τὰ μὴ ὄντα, D. S. Ch. 90 ix, D. S. δ΄ ἑκάστων, 685 ἀπύφοι- 
*íxov, D. 
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xerits, cunctaque velit sibi semper esse similia, A ces, κατεγκαλούντων ἀνέχεται, καὶ αὐτὸς ἀπολογεῖ- 


et pro cujusque captu communicare ? Quid quod 
a se deficientes amore prosequatur, contendatque 
ac roget, ne dedignentur amores * ; quin et deli- 
ciosos ipsos ac temere provocantes susltinet,atque 
ipsemet excusat, eoque magis se recepit illos cu- 
raturum, ipsisque jam adhuc distantibus, simul 
tamen adventantibus occurrit et obviat, totusque 
totos amplectens osculatur, neque de pristinis eos 
arguil,sed diligit presentia, festumque diem agit; 
ac convocat amicos, videlicet bonos,ut sit omnium 
lztantium habitatio *. Porro Demophilus, et δὶ quis 
alius bonis adversatur, jure merito corripitur, 
bonaque docetur ut emendelur. Quomodo enim, 
inquit, non oportebat eum qui bonus est,de eorum 


ται ; καὶ μᾶλλόν ἐπαγγέλλεται θεραπεύσεϊν, καὶ ἔτι 
αὐτοῖς ἀπέχουσιν, ὅμως προσιοῦσι 69 προστρέχ ει xal 
ὑπατά χαὶ ὅλος ὅλους περιφὺς ἀσπάζεται, xai ox 
ἐγχαλεῖ περὶ τῶν προτέρων, ἀλλά ἄγαπᾳ τὰ πιρ- 
ὄνια, xal ἑορτὴν dtt, xai συγκαλεῖ δέ τοὺς φίλοκ, 
δηλαδὴ τοὺς ἀγαθοὺς, ἵνα ἢ πάντων εἰγρραινομένων 
à xavouda, Δημόφιλος δὲ, xal εἴ τις ἄλλος ἀγαθοῖ 
ἀπεχθάνεται͵ xal λίαν ἐνδίχως ἐπιτιμᾶται, xai ixk- 
δάσκεται τὰ χαλὰ, καὶ ἀγαθυνεται,͵ Πῶς γὰρ ok 
ἴδει, φησὶ, τὸν ἀγαθὸν ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν ἀπολωλό- 
τῶν εὐγρχίνεσθαι, xai ζωῇ τῶν τεθανατωμενὼν ; 
"Aute καὶ ἐπ’ ὥμων αἴρει 69 τὸ μόλις ἀπὸ πλάνης 
ἑπιστραφὲν 66, xai τοὺ: ἀγαθοὺς ἀγγέλους εἰς £)320- 
σύνην ἐγείρει, xal γρηστός ἐστιν 07. ἐπὶ τοὺς iyi) 


qui perierant salute, nec non eorum qui defuncli B στους, καὶ ἀνατέλλειτον ἥλιον αὐτοῦ ἑπὶ πονηροὺς 


erant vita letari ? Siquidem etiam in humeros 
tollit vixdum ab errore conversum, et bonos an- 
gelos ad letitiam exvitat, quin et ingratis beni- 
gnus existit, et oriri facit solem suum super bonos 
et malos ",atque ipsam suam animam pro profugis 
ponit x. Tu vero,ut tuz littere declarant,acciden- 
tem sacerdoti, illum quem impium ac peccatorem 
dicis, nescio quomodo per te presens repuleris ; 
tum ille quidem deprecabatur et fatebatur sead ma- 
lorum medicinam advenissse;tuautem,nihil veritus 
bonum insuper sacerdotem cuin quadam insolentia 
conviciatus es, quod miseratus esset pznitentis, 
atque impium justificasset ; ac tandem, « Exi, » 
inquiens sacerdoti, 899 cum qui similibus contra 


καὶ ἀγαθούς, καὶ αὐτὴν τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν ὑπὲρ 
τὸν ἀποφευγόντων 03, Σὺ δὲ, ὡς τὰ γράμματά co) 
δηλοῖ, xal προσπεσόντα τῷ ἱερεῖ, τὸν ὦ; φᾷς dstón 
καὶ ἀμαρτωλὸν, οὐχ οἵδ᾽ ὅπως xx0' ἑχυτοῦ παρών 
ἁπελάχτισας * εἴτα, ὁ μὲν ἐδεῖτο 69 χαὶ ὡμολόγει 
πρὺς ἰχτρείαν χαχὼν ἐληλυθέναι, σὺ δὲ οὐχ ἔφριξας, 
ἁλλὰ xal τὸν ἀγαθὸν ἱερὲχ μετὰ θράσους Ὁ προεπη- 
λάχιζες,᾽ ἐλεητὸν elvat μετάνοοῦντα, «αἱ τὸν dmm 
διχαιώσαντα " xal τέλος, € "ERR, » ἔφης τῷ ἱερεῖ, 
μετὰ τῶν ὁμοίων xzl εἰσεπήέδησας, οὐχ ὄντος θε:μ:- 
to), πρὸς τὰ ἄδυτα, xal τὰ ᾿Αγια τῶν ἁγίων συνέ- 
στειλας, xxl γράφεις ἡμῖν, ὅτι μέλλοντα διχοθχρῆ- 
ναι τὰ ἱερὰ προνοητιχῶς ἁπέσωτα, καὶ ἔτι 1ypivu 
διχφυλάττω, Νῦν͵ οὖν ἄχους τῶν ἡμετέρων OQ) θε- 


fas in adyta irrupisti, ac Sancta sanctorum conía- c μιτὸν ἱερέα πρὸς τῶν ὑπὲρ σὲ λειτουργῶν, ἢ τῶν 


minasti, et scribis nobis te sancta, cum violanda 
essent,summa cura providentiaque servasse,eaque 
hactenus illibata custodire. Nunc ergo audi no- 
stram sententiam : Nefas est sacerdotem a te di- 
gnioribus ministris, tuive ordinis monachis cor- 
ripi, quantumvis in divina impius videatur, et 
etiamsi quid aliud vetitum egisse convincatur, 
Nam si distinctionis ordinisque confusio, divinis- 
simarum constitutionum legumque transgressio 
est ; nulla certe ra!io est | ropter Deum traditum 
divinitus ordinem intervertendi, Neque enim in se 
Deus divisus est, alioquin quomodo stabit regnum 
ejus » ? Et si Dei est judicium, ut Eloquia testan- 
tur z, sacerdotes autem angeli sunt ὃ, et post an- 


ὁμοταγῶν σοι 71 θεραπευτῶν εὐθύνεσθαι, κἄν ἀτεδεῖν 
εἰς τὰ θεῖχ δοχῃ, xav ἄλλο τι τῶν ἀπειρτγι μένων 
ἐξελέγχοιτο δράσας, Εἰ γὰρ ἁχοσμαίχ χαὶ ἁταξίχ τῶν 
θειοτάτων ἐστὶ «αἱ ὅρων xai θεσμῶν ἔκδασις,͵ 7x 
ἔχει λόγον ὑπὲρ Θεοῦ 78 τὴν θεοπαράδοτον ἀνατρέπε- 
σθαι τάξιν. Οὐ γὰρ ἐφ᾽ ἑχυτὸν ὁ Θεὰς ἐμερίσθη ᾿ 
πῶς γὰρ σταθήσεται ἣ βασιλείά αὐτοῦ ; Καὶ εἰ τῷ 
Θεοῦ ἐστιν, ὡς τὰ λόγιά φησιν, ἤ χρίσις, οἱ δὲ ἱερεὶς 
ἄγγελοι καὶ ὑποφῆται μετά τοὺς ἱεράρχας εἰσὶ τῶν 
θείων κριμάτων, πρὸς αὐτῷν τὰ θεῖα προσηχόντω: 
σοι διὰ μέσων "9 τῶν λειτουργῶν, ὅταν ἢ καιρὸς, 
ἐχδιδάσχου, δι᾿ ὧν xzl τὸ εἶναι θεραπευτὴς Even. 
"H οὐχὶ «αἱ τὰ ἱερὰ σύμόολα τοῦτο βοᾷ ; xxl γὰρ 
οὐχ ἁπλῶς ἁπάντων μὲν ἑξῃρηται τὰ ἽΛγιχ τῶν ἁγίων' 


listites divinorum interpretes judiciorum, ab iis p πλητιάζει δὲ μᾶλλον αὑτοῖς ὁ τῶν ἱεροτελεστῶν διά- 


ordine, prout le decel, mediantibus ministris,dum 
erit opportunu:n, divina disce, per quos etiam, ut 
monachus esses, habuisti. An vero non id ipsum 
sacra signa proclamant * neque enim simpliciter 
Sancta sanclorum ab omnibus segregata sunt ; 


* Joan. 1, 2. * Matth. xi. " Luc. xv. 
XXX, 18 ; Rom. i, 16. * Malach. 11, 7. 


Y Matth. 


xocuoc, εἶτα τῶν ἱερέων ἢ διαχόσμησις, ἑπομένως 
δὲ τούτοις ἡ τῶν λειτουογῶν * τοῖς δὲ τεταγμένοις 
θερχπευταῖς αἱ πύλαι τῶν ἀἁδύτῶν εἰσὶν ἀφωρισμενει, 
καθ᾽ ἄς καὶ τελοῦνται xal παρεστᾶσιν, o) πρὸς qut 
χὴν αὐτων, ἀλλὰ πρὸς τάξιν καὶ ἐπίγνωσιν ἑχυτῶν 
v, 45. : [sai 


x joan. x, 11. Σ Matth. xu, 25 
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EPISTOLA Vii. 
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τῷ λαῷ παρὰ τοὺς ἱερατικοὺς 7À πλησιάζον- A verum ad hsec proxime accedit ordo pontificum, 


ev ἣ τῶν ἱερῶν ἀγία ταξιαρχίχ μεταλαμδή- 
τῆὺς ἱεροθετεῖ τῶν θείων, ἑτέροις OnÀaÓ* τοῖς 
o4 ἀὐτῶν τὴν μετάδοσιν ἐγχειρήσασα 15: χαὶ 
περὶ to θεῖον συμδολιχῶς ἀεὶ παρεστηκότες 10 
"piov, ὁρῶσι καὶ ἀχούουδι τὰ θεῖχ τηλχυγῶς 
ἀναχχαλυπτόμενχ, xal προϊόντες ἀγαθοειδῶς 
er » , 
. ἔξω τῶν θείων παρχπετχυμάτων, τοῖς ὕπη- 
ἱεράπευτὰις, «αἱ τῷ ἱερῷ Asp, καὶ ταῖς χα- 
: ^ -l1* * oc: 0» « 
ναῖς τάξεσιν, ἐχφαίνουστι χιτ᾽ ἀξίαν τὰ leca, 
wu we ^ - M !. » - 
ὡς ἄχραντχ ὀιαφυλαχθέντα, μέχρις ἦτε, So- 
. r EI - 
X; αὑτοῖς ἐπεισπηδήτας, ἐχπομπευθῆνχί σοι 
γιὰ τῶν ἀγίων ἥνχγχασας οὐχ ἐθέλοντα χαὶ 
Qn: τὰ ἱερὰ καὶ διαφυλάττειν, χαίτοι οὔτε εἴ- 
X& ἡκοῦσας, οὗτε Eget τι τῶν προσηχόντων 
Σ e? 2. ^ Y 1 - , 
ρεῦσιν, ὥσπερ οὐδὲ τήν ἀλήθειαν vuv λογίων 
$, ἑκάστης ἡμέρας αὐτὰ λογοιλαχῶν ἐπὶ χα- 
φῇ τῶν ἀχουόντων. Καὶ εἰ μὲν ἐθνχρχίχ τις 
σεν ΤΊ οὐ προστεταγμένον αὐτῷ παρὰ βασι- 
» v . ἮΝ . ^ 
ἐνδίχως ἐτιμωρεῖτο" xat εἰ τὸν ἄρχοντα δι- 
τὰ τινὰς ἢ χαταδιχάζοντχ, παχρεστώς τις τῶν 
- i . . s 
τῷ ταττομένων, ἐπαναχρίνειν, ἑτόλμησεν ( οὕπω 
» - - - 
nut προπηλχχίζειν") ἄμα καὶ τῆς ἀρχῆς ἔχ- 
v ἔδοξε 78 ; Σὺ Gi, ἄνθρωπε, οὗτω τολμηρὸς 
τὰ τοῦ πράου xxi ἀγαθοῦ, χαὶ τῆς ἱερχογιχῆς 
θεσμοθεσίας. Καὶ ταῦτα ἐχρῆν εἶπετν, ὅταν, 
Sav τις ἐγχειρῶν, ὄμως εἰχότα πράττειν ἐδό- 
A M 3 ἈΝ - * 4 * *, 
Xt (Xo οὐδὲ τοῦτο ἐφικτὸν οὐδενί, Τί 422 àzo- 
Ἰχὶχς ἐποίει, θυμιῶν τῷ Θεῷ 79; Τί δὲ ὃ Σχοὺλ 
Ti δέ οἱ τυραννικοὶ δχίμονες, ἀληθῶς θεολο- 


deinde distinctio secerdotum, quos deinceps mini- 
strorum gradas sequitur ; ordinatis autem mona- 
chis adytorum postes sunt assignat», juxta quas 
etiam initiantur et astant, non ad custodiam ea- 
rumdem, sed ut agnoscant lam se quam ordinem 
suum magis populo presacerdotibus propinquare. 
Unde sacrorum sacer ordinis principatus, rerum 
eos divinarum participes reddi sancte statuit,aliis 
videlicet, qui iis interiores sunt, earumdem ad- 
ministrationem cedens;illi siquidem qui symbolice 
semper divinum altare circumstant, intuentur et 
audiunt divina clare sibi revelata, procedentesque 
benevole ad ea qua sunt extra divina velamenta, 
morigeris religiosis, sacroque populo, et iis qui 
purgantur, ordinibus,sacra mysteria pro meritis 
pandunt; qua profecto rite immaculata tandiu 
servata sunt, donec ipse tyrannice in ea irrupisli, 
et Sancta aanctorum vel invita tibi publicari coegis- 
ti, et habere te jactas et custodire sacra, cum ea 
neque videris, neque audieris, neque quidquam 
habeas eorum quz sacerdotem decent, siquidem 
ne veritatem quidem Scripturarum nosti, cum 
eas quolidie verbis impugnes ad subversionem 
audientium. Etenim si quis gentilem principatum 
a rege sibi nequaquam 600 demandatum usur- 
paret, jure merito puniretur, Quid si, principe 
quempiam 16] absolvente vel dampante, quispiam 
ex astantibus subditis presumeret latam a Domino 
sententiam retractare, nedum dicam proculcare 


ς τὸν Ἰησοῦν ; ᾿Αλλ᾽ ἐχκήρυχτος τῇ θεολογίφ C ac de principatu deturbare visus esset?Tu autem, 


ἀλλοτριοεπίσχοπος 8Ü, xal ἔχχστος ἕν τὴ τάξει 
4 4 - ΠῚ [2 * 
ἱτουργίς αὐτοῦ ἔσται, xai μόνος ὃ ἀρχιερεὺς εἰς 
- . [i EJ - 
[tX τῶν ἁγίων εἰσελεύσεται, zal ἅπαξ τοῦ ἐνιχυ- 
«20 τοῦτο ἐν πάσῃ τῇ χατὰ νόμον ἱερχρχιχῇ 
fent. Καὶ οἱ 81 ἱερεῖς περιστέλλυυσι τά λγια, 
H , bl , - LA » 
; Àeottat o) μὴ ἄψοντέι τῶν ἁγίων, Eva μὴ 
«031. Καί ὠργίσθη θυμῷ Κύριος ἐπὶ τῇ προ- 
"Ota, xal Μχριάμ λεπροοῦται 88, τῷ νομοθέτῃ 
IteTv ἐγχειρήτασα, xzi ἑπὶ τοὺς Σχευὰ υἱοὺς 
το 85 «3 ὀχιμόνιχ, xal, Οὐκ ἀπέστελλον αὖ- 
É9n, xàl αὐτοὶ ἕτρεχον, καὶ, Οὐκ ἐλάλουν 
τοὺς, καὶ αὐτοὶ προεφήάτευον, καὶ, 'O ἀσε- 
, , t . ᾽ , 84 -ἢ 1 
| θύων μοι μόσχον, ὡς ὁ ἀποχτείνων 84 viva, Καὶ 
e “ ?, b! 
; εἰπεῖν, ἀνέζεται 85 τῶν παρανόμων ἡἣ παντελὴς 


0 homo, ita temerarius es in iis que clementis 
benignique (Dei) sunt, et pontificium ipsius iasti- 
tutumattingunt.Atque h:ec quidem dicenda essent, 
si quis, cum majora meritis suis altentaret, &qua 
tamen siLi afferre videretur ; nam neque hoc cui. 
quam fas est. Quid enim absurdi Ozias gessit,cum 
incensum Deoobtulit ^» ? Quid Saul, dum sacrifica- 
vite ἢ Quid truculenti demones, cum Jesum Dei 
Filium verissime przdicarunté? Verum in theolo- 
gia ejiciendus omnis qui aliena spectat, sed quili- 
bet ordinis sui ministeriis vacabit *, solusque pon- 
tifex in anno semel ad Sancta sanctorum introibit, 
idque cum omni quam lex przscribit pontificali 
puritate f. Sacerdotes vero Sancta circuintegunt, 


toü διχχιοσύνη᾽ λεγόντων δὲ αὐτῶν, "Επὶ xppverum levite ne sancta quidem attingunt, ne 
τί σου δυνάμεις πολλὰς ἐποιήσαμεν, καὶ 88,9 moriantur. Etiratus fuit furore Dominus ob Oziae 


οἵδα ὑμᾶς, ἀποχρίνεται, πορεύεσθε ἀπ ἑμοῦ 
€ ol ἐργάται τῆς ἀνομίας, "Dott οὗ θελιτὸ, ὡς τὰ 
ὁγιά φησιν, οὐδὲ τὰ δίχαιχ μὴ κατ᾽ ἀζίαν διώχειν, 


[ Paral. xxvi, 9. “ΤᾺ 
ebr.1x, 7. € Num. iv, 2. 


eg. XIit, 10 ; xv, 12. 
^ [I Paral. XXvi, 


temeritatem b, Mariaque leprosa fit, legislatori le- 
gem ponere conata! : et in filios Scevae insilierunt 
demonia *, et : Non. mittebam eos, dicit, οἱ ipsi 


4 Marc. iii, 132. e E Cor. xiv, 25. 
19. ' Num. xii, 10. & Áct. x'x, 14. 


f Levit. ΧΥ͂Ι, 
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19 τῷ Κυρίῳ, (ἢ. 50 ἀλλοτριεπι-- 
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currebani ; et non loquebar ad eos,et ipsi pro- A Προσέχειν δὲ ἔκαστον ἑχυτῷ χρὴ, xai μὴ τὰ ὑψηλό- 
phelabant! ; et, Impius qui mihi immolat vitulum, | «cox xai βαθύτερα kvvostv, διανοεῖσθαι δὲ μόνα τὰ xat 
sicul qui occidit canem πι Alque, ut simpliciter ἀξίαν αὑτῷ προστεταγμένα. 

dicam, non tolerat legum violatores perfecta Dei justitia, dicentibusque illis : In nomine luo virtulet 
multas fecimus, respondet : Nescio vos, recedite a me omnes operarii inquitatis ^, Nefas itaque, 
uli sacra testantur eloquia, ea eliam qua justa sunt, non secundum dignitatem exsequi 5. Oporlet 
autem unumquemque sibi ipsi attendere, ne se altiora profundioraque sapiat, solumque intendat 


iis qu:e ipsius meritis fuerint coordinala P. 


ὃ 


Quid igitur, inquis, non oportet sacerdotes, 
qui vel impie vel perperam aliquid facere depre- 
hensi fuerint,corrigi,solisque licebit gloriantibus 
in lege per pravaricationem legis Deum inhono- 
rare 1? et q10modo sacerdotes Dei sunt interpre- 
tes? quo enim pacto divinas populo virtutes 
enunliant,cum earumdem vint ignorent ὃ vel quo- 
modo illuminabunt qui suntobtenebrali ? quave 
ratione divinum Spiritum impertientur,qui neque 
affectu neque veritate Spiritum sanctum credide- 


Il. 


Τί 29v, qfie, ob χρὴ τοὺς ἱερέχς ἀτεδοῦντας, ἢ 
Ὡ - 4 ' P" 
ἄλλο τι τῶν ἀτόπων ἐξελεγχομένους, εὐθύνεσθαι, μὁ- 
νοις δὲ ἐξέτται τοῖς κιτυχωμένοις ἐν νόμῳ διὰ τῆς 
παρχδάπεως τοῦ νόμου τὸν Θεὸν ἁτιμάζειν ; καὶ πῶς 
οἱ ἱερεῖς ἐκφάντορές εἶτι τοῦ θεοῦ ; πῶς γὰρ Ἐζχγγε- 
λοῦτι 81 τῷ λχῷ τὰς θείχς ἀρετὰς οὐχ ἐγνωχότες 
αὐτῶν τὴν δύναμιν : h πῶς φωτιοῦσιν οἱ ξἘπχοτισμὲ- 
- ^X - , [2 » 
m5» δὲ τοῦ θείου μετχδώτουτι Πνεύματος, οὔτε 
e - v» *E Mot , , 
εἰ ἔστι Πνεῦμχ dqtov ἕξει xai ἁληθείᾳ meT:3tt0x- 
τες ; ᾿Εγὼ δὲ ἀπολογήσομχί cot πρὸς ταῦτα ᾿ xai γὰρ 


νοι ) 


runt r? Ad hec tibi ipse respondebo ; Neque B οὐκ ἐχθρὸς à Δημόφιλος, οὐδὲ ἀνέξομχί σε πλεονεχτη- 


601 enim inimicus Demophilus est, neque pa 
tiar te a Satana. circumveniri, Etenim quilibet 
circa Deum versaptium ordo, deiformier est eo 
qui magis distal ; nec non lucidiora simul sunt ac 
luculentiora, quz vera luci magis appropinquant. 
Nolim tamen ex loco sumas propinquitatem, sed 
ex capa.-ilate recipiendi Deui. Quod si itaque sa- 
cerdotuin ordo illustrandi vim habet, profecto pe- 
nitus abhorret a sacerdotum ordine ac facultate. 
quisquis illustrandi vi caret ; multoque magis is 
qui necdum illastratus est.Ac mihi quidem nimis 
temerarius videtur hujusmodi, si sacerdotalia sibi 
vindicet, neque metu neque pudore a divinis supra 


θῆναι τῷ Σχτανᾷ,. καὶ γὰρ ἐχάττη τῶν περὶ θεὸν 
διχχόσμησις θεοειδεστέρα τῆς μᾶλλον ἀφεστήκυίες 
ἐστί «al φὠτεινότερα ἀμα καὶ φωτιστικώτερα τὰ 
μᾶλλον τῷ ἀληθεῖ φωτὶ 83 πλησιαίτερα, Κι πὶ μὴ το- 
πιχῶς ἐχλάδοις, ἀλλά κατὰ ti» θεοδὸχ ον Ἐπιττῤειής- 
tni, C» πλησιχτμόν, Εἰ τοίνυν ἢ, τῶν ἱετέων 2᾽:1- 
xo3p* Tg ἔστιν ἡ φωτιττικὴ, παντελῶς ἀποπέπτωχε 
τῆς ἱερατιχῆς τάξεως χαὶ δυνάμεως Ó μὴ τωτιστι- 
ἢ πού qs μᾶλλον ὁ ἀφώτιξτος, Καὶ τολμηρὸς 
ἔμοιγε ὄοχετ τοῖς τὲ ἰβρατιχοῖς ὁ τοιοῦτος ἔγχειρων, 
xxi o) ὀέϑοιχεν οὐδὲ αἰσχύνετχι τὰ θεῖχ παρὰ τὴν 
ἀξίαν διώχων, xal οἰόμενος Θεὸν ἀγνοεῖν, ἄπερ αὐτὸς 
ἑχυτῷ συνέγνωχε, xal àmatgv νομὶζεί τὸν Ψευθωνύ» 


χός , 


dignitatem suam conseclandis arceatur, putetque C μὼς ὑπ᾽ αὐτοῦ Πχτέρα χολούμενον, καὶ τολμᾷ τὰς 


ea latere Deum,guorum sibi ipse conscius sit ; el 
se Deum fallere existimat, quem falso nomine ap- 
pellant Patrem, audetque scelestas blasphemias 
suas (neque enim preces dixerim) in divinis my- 
steriis Chrisüformiter pronuntiare. Non est iste 


ἐνχγεῖς αὑτοῦ δυσφημίας 80 (οὐ γὰρ εἴποιμι προσε.- 
χάς") ἐπὶ τὰ θεῖχ σύμϑολα χριστοειδῶς ἐπιλέγειν, 
Οὐχ ἔστιν οὗτος ἱερεὺς, οὐκ ἔστιν ἀλλὰ δυσμενὴς, 
δόλιος, ἑμπαίκτης ἑχυτοῦ͵ χαὶ λύκος ἐπὶ τὸν Üstov 
λαὸν τῳ 90 χωδίῳ χαθωπλισμένος, 


Sacerdos, non est, sed inimicus, dolosus, illusor sui, et lupus in Dominicum gregem ovina pelle 
armatus *. 
8 II. 


At Demophilo fas non est ista corrigere. Nam ᾿Αλλ᾽ οὐ Δημοφίλῳ ταῦτα θεμιτὸν εὐθύνειν, Εἰ 
si divinus sermo justa juste prosequi jubet (juste γὰρ fj θεολογία δικαϊὼς τὰ δίκαια κελεύει μεταδιήκειν 
vero prosequi, est unicuique quod suum est pro (δίκαια δὲ ἔστι μεταδιώχειν, ὅταν ἀπονέμειν ἐθέλοι 9! 
meritis reddere),justeillud omnibus prosequendum " τις ἔκάστῳ τὰ κατ᾿ ἀξίαν *) δικαίως τοῦτο πᾶσι yusza- 


non prater suam dignitatem aut ordinem; nam et 
angelis justum est of(icia secundum merita tribui, 
ac definiri, non tamen a nobis, o Demophile, sed 
per eos nobis ex Deo, et ipsis ab angelis superio- 
ribus. ἃς simpliciter loquendo,in omnibus rebus 


διωχτέον, 0) παρὰ τὴν Pauw ἀξίαν fj τάξιν ^ ἐπεὶ 
xxl ἁγγέλοις δίκαιον ἀπονέμεσθχι τὰ xax! ἀξίαν, xai 
ἀφορίζεσθχι 93, πλὴν οὐ πρὸς ἡμῶν, ὦ Δημόφιλε, δι' 
αὐτῶν ὃὲ ἡμῖν ἐχ Θεοῦ, «xt αὐτοῖς διὰ τῶν ἔτι πρού- 
χόντων ἀγγέλων, Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, ἐν πᾶσι τοῖς 


' Jer. ΧΧΠΙ, 2], 7 Isai, Lxvi, 3. ^ Matth. vu, 93. 51 Βοξ. xv, 22. » Rom. x, 20 ; xu, 3. 


4 Rom. im, 29. τ Act. xix, 2. * Matth, vii, 48. 


VARL&E LECTIONES. 


87 ἐξαγγέλλουσι, S. P. 88 τῷ ἀληθινῷ φωτί, S, P. 


D. 92 δίκαιος ἀφορίζεσθαι τὰ κατ᾽ ἀξίαν, xal ἀφορίζεται, S. 


89 βλασφημίας, C. 90 τῷ non estin S. 91 ἐθέλῃ, 
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οὖσι διὰ τῶν πρωτὼν tof; ὀευτέροις ἀπονέμεται 93 τὰ A per primas secundis,a recta :equissimaque omnium 


* *»P» * 4 * , * , b] , 
κατ᾽ ἀξίαν ὑπὼ τῆς πάντων εὐτάχτου xal διχαιοτάτης 
e * - 4 ἀλλ & ? ol * ν 
προνοίας * οἱ μὲν οὖν χαὶ ἄλλων ἐπάρχειν ὑπὸ θεοῦ 
ταχθέντες ἀπονείμωσι 96 μεθ᾽ ἑχυτοὺς καὶ τοῖς ὁπ 
τες ἀπονείμωσι 94 μεθ᾽ ἑχυτοὺς χαὶ τοῖς ὑπη- 
κόοις tà xai' ἀξίχν, Δημόφιλος δὲ λόγῳ xal θυμῷ, 
χαὶ ἐπιθυμίᾳ τὰ κατ᾽ ἀξίχν ἀτφοριζέτω, xal μὴ ἀδι- 
κείτω τὴν ἑχυτοῦ τάξιν, ἀλλ᾽ ἐμχρχ ἐτω τῶν ὄφει- 
μένων ὁ ὑπερχείμενος λόγος. Εἰ γὰρ ἐπ᾽ ἀγορᾶς 
ἰδόντες OS. οἰχέτην δεσπότι,, καί πρεσόύτερῳ νεώτερον, 
ν ^ bod 
fj xal υἱὸν πατρὶ διχλοιδορούμενον, ἄμα xxi ἐπιόντα, 
xal πληγὰς ἐπιτιθέντα 96, καὶ assóoctv ἐδοχοῦμεν, εἰ 
b! ^ ? A5 4 
ph, τοῖς κρείττοσιν ἑπιόραμόντες, ἐδοηθήσχυεν, χαὶ- 
τοι γε ἴσως ἐκεῖνοι προηδίχηντο * πῶς οὐχ αἰσχυνθη- 
σόμεθχ παρορῶντες ὑπὸ θυμοῦ ^ai ἐπιθυμίας ἀδι- 
χοῦμενον λόγον, καὶ τῆς ix Θεοῦ δοθείσης ἀρῆς 
κόχλλομενον | Ἐν ἐἑχυτοῖς ἀσεχῇ xa 
ἐχόχλλόμενον, χὰ E 
ἁταξίχν, wai ατὰσιν͵ xai ἀχουμίαν ἐγείροντες ; El«ó- 
τως ὁ qizxioto; ἡμῶν ix Θεοῦ νομοθέτης οὐκ Ait 
«τς ᾿ἘἘχχλησίας τοῦ Θεοῦ προίστασθχι τὸ» μὴ τοῦ 
ἰδίου οἴκου καλῶς nÓn προεστηχητχ᾽ xil yàp ὁ τάξας 
ÉxotLv καὶ ἕτερον τάξει" χαὶ ὁ ἕτεοον xii οἶχον καὶ 
Ó οἵχον καὶ πόλιν " χαὶ ὁ πόλιν xai τῆνος * xai ἁπλῶς 
εἰπεῖν͵ ὡς τὰ λογιά φησιν, ὁ ἐν ὀλίρν πιστὸς, xai ἐν 
πολλῳ πιστός ἐστι " χαὶ ὁ ἐν ὀλίγῳ ἀπιστο΄, χαὶ ἐν 
πολλῳ ἄπιστος ἐστιν, 


providentia, cuique justa pro meritis tribuuntur, 
ut nimirum ii qui a Deo ordinati sunt praesides 
aliorum, inferioribus quoque subditisque suis pro 
meritis distribuant.Demophilus itaque sermoni ac 
furori concupiscenti:eque sua, sicut decet, modum 
statuat, neque ordinem violet, sed ratio superior 
inferioribus dominetur. Nam si, cum in foro vide- 
mus famulum domino, seniori adolescentulum,sive 
etiam filium patri maledicere, simulque impeta 
facto plagas inferre, pietatem violare videmur,nisi 
accurrentes,prestantioribus opem ferre studeamus 
quantumlibet illi fortasse prius intulerint injuriam: 
cur non erubescimus,qui rationem ab ira et con- 
cupiscentia vielari,el a tradito sibi divinitus prin- 


&ó:xov pg cipatu dejici videmusatque negligemus,atque intra 


nosmetipsos, 602 impiam injustamque temerita- 
lem ac seditionem contusionemque excitamus ? 
Merito sane divinus noster legifer, Ecclesie Dei 
przefiei proliibet eum! qui antea domui suse non 
bene przefuit * : qui enim seipsum regere novit, 
el alteru n reget ; qui alterum, eiiam domum;qui 
doinum, etia:n civitatem ; et qui civitatem, etiam 
gentem ; atque, ut summatim dicam, juxla vocem 
Veritatis,qui in modico fidelis est, etiam in multo 


fidelis erit ; et qui in modico infidelis, et in multo 
quoque infidelis erit . 


8 IV. 


Αὐτὸς μὲν οὖν imüuula, xzi θυμῷ, xxi λόγῳτχ 5 !pse ergo cupidilati ac furori, rationique uti par 
xat' ἀξίχν ἀφόριζε, coi δὲ o! θ5ῖοι λειτουργοὶ, xai cst, sua cuique munia prastribe, tibi interim dia- 
τούτοις οἱ ἱερεῖς, ἰεράρχαι δὲ τοῖς ἱερεῦσι, xui τοῖς  coni,et bis sacerdotes. przesules vero sacerdotibus 
ἱεράραις οἱ ἀπόστολοι, xai οἱ τῶν ἀποστόλων διά- atqne przsulibus apostoli,suecessoresque aposto- 
δοχοι, Καὶ εἴ ποῦ τις ἐν ἑχείνοις τοῦ ποοτέχοντος ἀπο- lorum. Αἱ si quis forte etiam inter illos a decoro 
σφαλείη, πχρὰ τῶν ὁμοτχγῶν ἁγίων ἐπανοςθωθήσεται,  aberrarit, is ἃ sanctis sui ordinis corrigatur, sic 
καὶ οὐ περιστραφήσεται τάξις ἐπὶ τάξιν, ἀλλ᾽ ἔχαστος ἐν neque oro ordini ΡῈ ΓΙ 5 ΕΘ. verum in ordine 
τῇ τάξει αὐτοῦ xai ἐν τῇ λειτουογίᾳ αὐτοῦ ἔσται Tos22- — quisque suo el officio versabitur. Atque hac qui- 
τά σοι παρ᾽ ἡμῶν ὑπὲρ τοῦ εἰδέναι xal δρᾷν τὰ ἑχυτοῦ. dem tibi a nobis dicta sunt, ut et scias et facias 
Περὶ δὲ τῆς εἰς τὸν ἀνδρα τὸν, ὡς φῇς, ἀσεόῃ καὶ quse tuisunt muneris. Porro de illa in virum (ut 
ἀλιτήριον ἀπανθρωπίας, οὐχ οἵδ᾽ ὅπως 9] χλαύσομαι ais) impium ac perditum immanitate, nescio quo 
τὸ güvtotrAz τοῦ ἀγαπητοῦ poo ᾿ τίνος γὰρ οἴῃ 98 fletu plangam contritionem dilectissimi mei,cujus 
(epxztothc ὑφ᾽ ἡμῶν ταχθῆναι ; xal γὰρ, tl μὴ τοῦ Scilicet cultorem te arbitraris a nobis constitutum 
ἀγαθοῦ, πάντως τοῦ καὶ ἡμῶν ἀνάγκη σε εἶνχι xxl esse, nisi certeillius summi boni cultor es, pro- 
τῆς καθ᾽ ἡμᾶς θεραπείας ὅλης ἀλλότριον, xzi ὥς σοι fecto οἱ a nobis, omnino et ab omni nostra re- 
καὶ Θεὸν ζητῆσαι, καὶ ἱερέχς ἑτέρους, val παρ᾽ ἐχεί-  ligionis cultu alienus sis necesse est ; tibique jam 
νοις θηριωθῆναι μᾶλλον ἢ τελεσθηναι, «αἱ εἶναι τῆς Deus alius quierendus est, atque alii sacerdotes, 
enc ἀπανθρωπίας ἀμεῖλιχτον ὑπηρέτην. Ἄρα τὰρ ut spud illos effereris potius quam inilieris, evadas- 
ἡμεῖς αὐτοὶ mph; τὸ πάντη ἅγιον ἀποτετελέσμεθλ, que amica tibi crudelitatis minister implacabilis. 
καὶ o) διόμεθα τῆς θείας ἐφ᾽ ἐχυτοῖς φιλανθρωπίας ; Scilicet nos ipsi plane sancti et perfecti sumus. et 
4 τὴν διπλὴν ἀμαρτίαν, ὡς τὰ λόγιά φησι, κατὰ o divin clementiz ininime egemus.Nunquid duplici 
τοὺς ἀσεδεῖς ἀμχοτάνομεν, οὐκ εἰδότες ἐν τίνι moos- peccato (ut oracula loquuntur) unpiorum morede- 
χόπτομεν, ἀλλὰ κχαὶ διχχιούντες ἑχυτοὺς, καὶ linquimus, duin nescientes in quo offendiinus, nos- 
σιομενοι (βλέπειν, ἀληθῶς δέ οὐ βλέποντες ; “᾿Εξέστη  melipsos insuper justificaimus,putainusque nos vi- 
ὃ οὐρανὸς ἐπὶ τούτῳ, xal ἔφριζα ἐχὼ, χαὶ Du. dere, cum minime videamus ? Obstupuit celum 

! | Tim. ij, 2. 


" Tit. 1. " Luc. xvi, 10. 


VARLE& LECTIONES. 
939 ἀπονέμει, S. — 94 ἀπονέμωσι, S. 95 εἰδότες, S. Ρ, 96 ἐπιθέντα, S. P. 


97 οὐχ οτὸχ tox, D. 
98 olet, D. 
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super hoc,et exliorrui ego, tnihique ipsi vix eredo. A πιστὼ ἐμαυτῷ. Καὶ εἰ μὴ, τοῖς σοῖς ἐνέτυχον, ὡς 


Illudqne tibi certum sit, nisi tuas ipse litteras 
legissem (quas utinam vidissein nunquam) nemo 
sane ullis argumentis de te id mihi persua- 
sisset,uterederemDem^philum nouarbitrari Deum 
super omnia (in omues) bonum et benignum esse, 
sibique putare Dei miseran:is aut galvantis gratia 
non opus esse ; quinimo sacerdotes degradaro, 
qui meruerunt pro sua benignilate plebis ignoran- 
tias tolerare, probe cognoscenles, quoniaim et ipsi 
circudati sunt infirmitate. At divino-principalis 
ille poutifex longe aliam viam 605 ingressus est, 
idque cum, ut saera testantur eloquia, segregatus 
essel a peccatoribus *, et hoc eximiis erga se di- 
lectionis argumentum slatuit,si oves ejus mansue- 


οὐχ ὥφελον | εὖ ἴσθι, oáuuzxet, οὐκ X» ξπεισὰ 
$?* γ) Yosppaous), ἐπεισαν, 
* NS ' - ' 

εἶπερ ἄλλοι μὲ τινες περὶ σοῦ πείθειν ἡ ξίουν, ὅτι 
Δημόφιλος οεται τὸν ἀγαθὸν ἐπὶ πάντα Ρθ0 Θεὸν οὐκ 

giat 


καὶ φιλζιϑηωπον 100, οὔτε Ezj:0» ὀεῖτθαι 


τοῦ ἐλευῦντος ἡ σώζοντος ὁ c: ἀλλὰ xxi τοὺς tot 
&xoqstoozovsi τοὺς ἠξτιωμένους ἀγχηύτητι φέρειν τὰ 
ἀγνοήματα τοῦ λχηῦ, xxi εὖ εἰδότας 5, ὅτι xxl αὐτοί 
περίχεινται ἀσθένειαν, ᾿Αλλ᾽ ὁ θεχοχικὸς ἱεροτελεστης 
ἐτέραν πεπόρεοται" χαὶ ταῦτα τῶν ἀμ χρτωλῶν ὡς τὸ 
ἱερὰ λόγιά φησιν, ἀρωρισμένος, xxi τῆς εἰς ἑχυτὸν 
ἀγάπης ἀπόδειξιν ποιεῖται τὴν τῶν προδάτων ἐπιει- 
χεστάτην ποιμχντιχὴν, Καὶ πονηρὸν μὲν ἀποκαλεῖ 
τὸν μὴ ἀφέντα τῷ συνοιχέτῃ τήν ὀφειλὴν, μήτε μερι- 
xw; μεταδόντα ὅ τῆς ὁωρηθείσης αὐτῷ παμπόλλης 


tissima gubernatione pascamus ? . Atqe nequam B χγχαθόύτητος * Otxatol 03 τὸν οἰκείων ἀπολχύειν αὐτὸν 5, 


eum appellat, qui conservo suo debitum minime 
diiniserat ?, neque in parlem saltem indulto sibi 
largissima benignitatis sibi venire permiserat ; 
justeque eum propriis contentum esse jubet, quod 
et mihi eliam Demophilo metuere necesse est. 


ὅπερ ἀνχγκαῖον toÀaonfüT vat χχὶ ἐμὲ καὶ Δημόφ!λον. 
Καὶ γὰρ καὶ τοῖς εἰς αὐτόν ἀτεδηῦτι» kv αὐτῷ τν 
, * * * - 
πάσχειν ἄφεσιν προάγει παρὰ τοῦ Πατρὸς, ἐπιτιμᾷ 
^ ν er . * - » 
δὲ xal τοῖς μαθηταῖς, ὅτι xxl ἀτεδείας ἀνηλεῶς ἢ::- 
- 4 * ^ " 

ὠσὰν κρῖναι τοὺς ἐχδεδιωχότχας αὐτὸν Exiit. 


Quippe suis etiam occisoribus Christus passionis Τοῦτο δὴ τὸ μυριόλεχτόν soo τῆς θρατείχς ἐπιστολῆς, 
tempore veniam a Patre precebatur *, discipulos ἄνω γὰρ «al κάτω θρυλλεῖς, ὡς οὐχ ἐχυτὸν, ἀλλὰ τὸν 
vero increpabat, quod persequentes se Samarita- θεὸν ἐξεδίκησας᾽ 9 διὰ καχίας, εἶπέ μοι τὸν ἀγαθὸν - 
nos impietatis crudeliter condemmari petivissent 5. Hoc utique millies in imprudenti ista epistola tua 
inculcatur, dum susque deque repelis, te non te ipsum, sed Deum ultum esse. Verum dic amabo, 


per inalitiam eum qui summe bonus est vindicas ? 
$ v. 


Absit,non habemus pontificemqui compati won C Ἄπαγε, οὐκ ἔχομεν ἀρχιερέα μὴ δυνάμενον συμ- 
possit infirmitatibus nostriss,sed eLinnocens mise- παθῆσχι ταῖς ἀσθενείαις ἡ μῶν, ἀλλὰ xal ἄκαχός ἔστι 


ricors est. [Von conteudet, neque clamabit 4^; atqui 
ipse mitis est, imo ipse est propitiatio pro peccatis 
nostris?. Nequaquain itaque probabimus minime 
zelandos conatus tuos, etiamsi millies Phineein et 
Heliam jactites : hec enim Jesu, a discipulis man- 
sueti adliuc benignique spiritus expertibus, au- 
dienti minime placuerunt. Quin et noster quoque 
divinissimus Praeceptor ia ansuetudine docet eos 
qui Dei doctrine adversantur f : doceri quippe 
ignaros decet, non suppliciis aftici; quemad moduin 
et ciecos minime cruciamus, sed manu ducimus. 
Contra vero tu viro respirare in lucem inchoanti 
colaphum impingendo obstitisti, accedentemque 
summina verecundia, temerarie repulisti illum , 
quem(quod horrore dignum est)Christus in monti- 
bus errabundum fugientemquerevocat, vixque re- 
pertum in humeros tollit. Ne,quxs»,tam male no- 
bis ipsis consulamus,neque gladium in nosmetipsos 


X Hebr. xit, 96. 


ἐλεήμων. Οὐχ piss οὐδὲ χρχυγάσει, xal αὐτὸς 
πραὺς, καὶ αὐτὸς ἰλασμός ἕστι περὶ τῶν ἀμχρτιῶν 
- $f , * 4 
ἡμῶν, ᾿ἴωστε οὐκ ἀποδεξόμεθζ gou τὰς ἀζηλώτους 
ὁρμὰς, οὐδ᾽ εἰ μυριάκις ἀνχλαῦοις Θ. τὸν Φινεὲς χα 
τὸν Ηλίχν" ταῦτα Ὑὰρ ἀχούοντα t5» Ἰησοῦν οὐχ 
ἤρεσκον, οἱ τοῦ πραέος τότε xal ἀγαθοῦ πνεὺματος 
ἁμετοχοι μαθηταί, Καὶ γὰρ καὶ ὁ θειότατος ἡμῶν 
ἱεροθέτης ἐν πρχότητ. διδάσχει τοὺς ἀντιδιχθεμέ- 
νους 7 τῇ διδχσχχλίᾳ τοῦ Θεοῦ" διλδάσκεσθχι γὰρ, οὐ τι- 
μωρεῖσθαι χρὴ τοὺς ἀγνοοῦντας, ὦτπερ καὶ τυφλοὺς 
0) κολάζομεν, ἀλλὰ xal χειραγωγοῦμεν. Σὺ δὲ vd 
ἀνανεύειν Ἐπὶ τὸ φῶς ἀρχομένῳ τἀνδρὶ χατὰ τῆς κύῤ- 
δης διδοὺς ἁντώθεις, zal μετὰ πολλῆς i205; προῦ- 
ἰόντα θρχσέως ἀπελάχτιζες | ( τοῦτο δὴ τὸ πολλῆς 9p 
χῆς ἄξιον ! ) ὅν ὁ Χριστὸς, ἀγαθὸς ὧν, ἐπὶ τὰ 004 
πλανώμενον ἐπιζητεῖ, καὶ ἀποφεύγοντα, προσχαλεῖτιι͵ 
χαὶ εὐρεθέντχ μόλις ἐπὶ τῶν ὥμων αἴρει. Μὴ παρ1- 
χαλῶ, μὴ καχῶς οὕτω περὶ ἑαυτῶν βουλευώμεθι, 


Joan. x, 14 ; Luc. xv, 6. 1 Matth. xvin, 84. * Luc. xxuit, 84. ^ Luc. ix, 54. 


* Hebr. 1v, 15. 4 Matth. xir, 19 ; Iss. χα], ἃ, 41 Joan. τι, 2. f [ Tim. 1, 10. € Luc. xv, 5. 
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interrogandi, et statim sequatur ἄπαγε. Sic habent 


1D. 1; καὶ σώζοντος, ἢ. 9 xai. ἱλάσχεσθχι, Ch. D. ὡς εὖ εἰδότας, D. 
3 μεταδιδόντα, S. 4 αὐτῶν, Ch. ὅ Finis οἱ sentia 


punctumque subjiciendum, ut post ἀγαθόν nola 
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i; ἑαυτοὺς ὡθῶμεν τὸ ξίφος ob uiv γὰρ ἀδ'- Aimpellamus:siquidem qui alios injuriis violare vel 


! τινὰς, ἡ τοὐναντίον εὐεργετεῖν ἐπι ειροῦντες, 
ς μὲν οὐ πάντως ἕδρασαν ἄπερ ἡθέλησαν, ἑαυ- 
δὲ χαχίαν ἡ ἀγαθότητα συνοιχήσαντες 9, 7, θείων 
4, ἢ ἀτιθάτσων ἔμπλεοι 10 παθὼν ἔσονται, Καὶ 
* e , 4 - ^ £ ^ , 
μὲν ἀγγέλων ἀγαθῶν ὁπαδφὶ xai ξυνοδοιπόροι, 
ϑθάδε καὶ ἐχεῖ σὺν πάσῃ εἰρήνῃ xal ἐλευθερίᾳ 
ν XXxGv, εἰς τὸν ἀεὶ ὄντα αἰῶνα τὰς μαχαριω- 
. $ , [24 Α M PEN 3 δ 
ἀποχλήρώσονχχι λήξεις, xai μετὰ Θευὺ ἀεὶ 
1 11. τὸ πάντων ἀγαθῶν μέγιστον. οὗτοι δὲ 
σοῦνται τῆς θείχς ἄμα xal τῆς ἐχυτῶν εἰρήνης, 
θάδεχαὶ μετὰ θάνατον ἂμα xal τοῖς ἀνημέροις 13.18 
σιν ἔσονται, Οὔ O7 ἕνεχα ἡμῖν ἡ πολλὴ σπουδὴ 
Θεοῦ τοῦ ἀγαθοῦ γενέσθαι 16, xai εἴναι σὺν Κυ- 
' M « - t *-» - 15 
tvcoze, xal μὴ τοῖς xaxo'q ἐχ τοῦ διχλχιωτοῦ 
γρισθῆναι τὰ vat ἀξίχν ἐξ ἑχυτῶν ὑπο- 
ας, 0 ἐγὼ πέντων 10 μάλιστα φοδοῦμχι xai 
ᾶς, ὅπερ ἐγὼ πέντ μάλιστα φοδοῦμαι καὶ 
αι εἶναι πάντων χαχῶν ἀμέτοχος. Καὶ εὖ βού- 
(xc θείας δράσεως ἁγίου τινὸς ἀνδρὸς ἐπιμνη- 
Azt * καὶ μὴ γελάσῃς, ἁληθὴ γὰρ 17 ἑρῶ. 


contra ἰσνογο beneüiciis nituntur,si forte qua vo- 
luerint, facere nequiverint, sibi tamen aut mali- 
tiam, secundum propositum suum, aut bonitatem 
consciscunt,adeoque vel virtutibus divinis, vel fero- 
cibus passionibus implebuntur. Atqui illi quidem 
sanctorum angelorum sectatores ac comites et hic 
eLibi cum omni pace,atque a malis omnibus liber- 
tate, in sempiterno sz:culo beatissimam illam re- 
quiem hzereditabunt, 604 quodque maximum est 
bonorum omnium,cum Deo semper erunt; hi vero, 
qui a divina simul ac sua pace decidunt, cum hic, 
tura post mortem cum atrocibus istis daemonibus 
futuri sunt. Quamobrem nobis summostudio curan- 
dum est, ut bono Deo adheramus,semperque cum 


p Domino versemur,et non cum malis justissimo Dei 


judicio segregemur, atque cx nobis ipsis poenas 
debitas subeamus, quod ego maxime omnium ti- 
meo, malorumque omnium exsors esse percupio. 
Quod si placet, divinam quoque sancti cujusdam 
viri visionem memorabo : neque vero rideas,vera 
enim dicam. 


& VI. 


, . 3 Aa [4 ^ P 
óusvov μὲ ποτε χατὰ τὴν Kp τὴν, ὁ ἱερὸς ἐξε- 

ef Φ ᾿ 4 - * 
σε Κάρπος, ἀνὴρ, καὶ εἴ τις ἀλὶος, διαὶ πολ- 
ιαθαρότητα νοῦ πρὸς θεοπτείαν ἑπιτηδειότατος, 
οὖν 0902 ταῖς dix τῶν μυττηρίων τελεταῖς 
98, μὴ πρότερον αὐτῷ κατὰ τὰς πρὸτελείους 
ἱεράς, χαὶ εὐμενηὺς ὁράσεως ἐπιφχινομένης. 
Ἐν οὖν, ὅτι λελυπηχότος αὐτὸν ποτε τῶν ἀπί- 

* » "A J - * ἢ * - ι 

τινὸς * T, λύπη ὁὲ ἣν, ovt τῆς ἐκχλησίχς ἐχεῖνως 
πρὸς τὸ ἀῦξον ἀπεπλάνησεν, ἔτι τῶν ἰλαρίων 
ν αὐτῷ τελουμένων " ὀξέων ἀμφοτέρων ἀγχθο- 
᾿ς ὑπερεύξχσῆχι, καὶ Θεὸν σωτῆρα συλλήπτορχ 
τα, τὸν μὲν ἐπιστρέψαι, τὸν Oi ἀγαθύτητι νιχῆ- 
καὶ μὴ διαλιπεῖν νουθετοῦντα ὁιὰ βίου παντὸς, 
οὔ τὸ σήμερον, XX: οὕτως ἐπὶ τὴν θείχν αὖ- 
ἀγαγεῖν γνώσιν, ὡς ἂν nOn καὶ τῶν ἁυγισόη- 
ὧν αὐτοῖς χρινομένων, xat τῶν ἀλόγως θρχσυ- 

δον 2: uz : "ou iste" 
»9v ἐννομῳ ὀχῃ σωφρονεῖν αἀνχγααχζφομενὼν 
* * - * * - - - * . ν᾽ 
ἐν ἐχυιῷ μὴ πρότερον τοῦτο πχθὼ,, οὐχ οἷ 
r] * 5s. ^ Α a 
τότε, πολλὴν τιυχ τὴν  Co3piveliv Xil τὴν πι- 


Cum aliquando in Crelam venissem, sanctus 
Carpus me hospitio excepit, vir, siquis alius, ob 
insignem mentis puritatem, ad Dei contemplatio- 
uem aptissimus. Neque enim sacros mysteriorum 
ritus auspicabatur, nisi prius ipsi inter praparato- 
riasorationes sacra quedam et propitia visio appa- 
ruisset. Ipsum erg» (uti referebat) infidelis quis- 
piam contristaverat aliquando, tristitieq:1e causa 
erat, quod ille ab Ecclesia quein lam ad infidelita- 
tis errorem seduxisset ; cum adhuc celebritatis 
quie ab hilaritate nomen accepit, dies agerentur. 
Ac pro utrisque benevole Deus fuisset exorandus 
ut auxilio salutari alterum quidem ab errore con- 
verteret, alterum vero bonitate superaret ; neque 
desistendum fuisset ab eorum per totam vitam a4- 
monitione, donec tandem hodie vel sic ad divinam 
cognitionem pro:noverentur, tumque demum illis 
qui ambigua videbantur et obscura, patescerent, 
el ab iisque prater rationem temerarie commise- 


18 ξντήξας, ἐχοιμήθη, κατεϑάρθη 19 uiv, οὕτω D raat, resipiscere legitima veritate cogerentur ; ne- 


; ἔχων, (ἑσπέρα γὰρ mv) περὶ CE μέσας νύ- 
(εἰώθει γὰρ εἰς τονὸς τὸν χαιρὸν αὐτὸς ἐφ᾽ ixu- 
τρὸς τοὺς θείους ὕμνους Eoynyopsvat), διανίστα- 
t&v 0202 τῶν ὕπνων αὐτῶν, πολλῶν γε ὄντων, 
εἰ ἐγκοπτόμένων 20, ἔξω ταραχῆς παραπολαυ- 
ὁμιλίαν οὐχ 
εὐυτ έοχινεν, οὐκ εἶναι 6i- 


ἑστὼς 0: ὅμως εἰς τὴν θείαν 
᾿ς διυιᾶτο, καὶ 
λέγων, εἰ ζῷῴῷεν ἄνδρες ἄθεοι, καὶ ὄδιαστρέ- 


ς τὰς ὁδοὺς Κυρίου τὰς εὐθείχς, Καὶ ταῦτα 


scio quo pacto, cum id illi antea nunquam evenis- 
sel, tunc vehementi quadam indignalione et ama- 
ritudine concepta obdormierat(vesper enim erat); 
circa mediam vero noctem, quo tempore ad divinos 
hymnos evigilare consueverat, experrectus quidem 
surgit, cum somnos parum quietos crebroque in- 
terruptos,nec absque perturbatione cepissel; stans 
tamen ad divina colloquia, non satis religiose 
tristabatur, graviterque ferebat, iniquum esse di- 


VARLE LECTIONES. 
ιἰδικοῦντες, D. 9 lege συνοιχίσαντες, ut habet D. 10 ἔχπλεοι, S. P. D. 11] xa: ἀεὶ ἔσονται, S. P. 


19.13 ἀνιέροις, in D. S. legitur. 18 γίνεσθαι, S. P. 
19 prius verbum non est in D. P. ; 


). 48 χαὶ τὴν πιαρὰν, S. 
ιοπτομένων, Ch. S. P. 


PATROL. Gn. ΠῚ. 


1$0:«1:0:2:02, D. P. [δ τῶν. ἀλήθειαν γάρ, 
in S. glossema est posterioris. 
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censimpios adhuc homines, rectasque Domini vias A λέγων ἐδεῖτο τοῦ Θοοῦ πρηστῆρί τινι τὰς ἀμφοτί- 
pervertentes vivere. Et hzc dicens, precabatur ρὼν εἰσάπαξ ἀνηλεῶς ἀποπχῦσχι ζωὰς, ΤὙχυτα δὲ 
Deum ut simul amborum vitam fulgetro quopiam εἰπὼν, ἕλεγε δὸξχι ἰδεῖν ἄφνω τὸν οἵαον, ἑν ᾧπερ 
immisericorditer abrumperet. His dictis, repente εἰστήκει, διχδονηθέντα πρότερον, xal 31 ix τῆς ὁρο- 
se vidisse referebat domum, in qua consistebat, «rnc εἰς δύο μέσον διχιρεθέντα καὶ τινα πυρὰν πο- 
primum conquassatam a summo 608 vertice bifa- λύφωτον ἐπίπροσθεν αὐτοῦ 98 xal. ταύτην (ἐδόκει γὰρ 
riamque divisam,et quemdam ante,se ingentislu- λοιπὸν ὕπαιθρος ὁ τόπος) ἐχ τοῦ οὐρανίου χώρου 
minis rogum,eumque (sub dio enim jam locus ille μέχρις αὐτοῦ χατχφερομένην * τὸν δὲ οὐρανὸν αὐτὸν 
videbatur) e ccelo ad se usque delatum ; celum ἀναπεπταμένον, xal ἐπὶ τῷ νώτῳ τοῦ οὐρανοῦ τὸν 
autem ipsum apertum, et in coli cardine Jesum ᾿ἴησοῦν, ἀπείρων ἀνθρωποειδῶς αὐτῷ παρεστηχότων 
innumeris illi humana specie angelis astantibus. ἀγγέλων. Καὶ ταὺτὰ μὲν ἄνωθεν ὁρᾶσθχι, xai αὐτὸν 
Atque ista quidem sursum conspexisse, miratum- θαυμάζειν, Κάτω δὲ αὐψας ὁ Κάρπος͵ ἰδεῖν ἔφη xd 
que fuisse. Porro deorsum respectando Carpusse τοὔδαφος αὐτὸ πρὸς ἀχανές τι χάσμα καὶ σκοτεινὸν 
vidisse'asserebat,ipsum quoque pavimentum instar διεῤῥηγμένον, καὶ τοὺς μὲν ἄνδρας ἐχείνους, οἷς 
vasi cujusdam tenebricosissimzeque voraginis dif- ἐπηρᾶτο, πρὸ αὐτοῦ κατὰ τὸ στόμιον Ἐστηκένσι τοῦ 
fissum,illosque viros quos diris devoverat, ante 80 B χάσματος ὁποτρόμους, ἐλεεινοὺς, ὅσον ὀὔπω κετε- 
ad os voraginis trementes stare, ac miserabiles, φερομένους ὑπὸ τῆς τῶν οἰχείων ποδῶν ἀστασίας " 
tanquam jam jamque prejpedum lubricitate colla- κάτωθεν δὲ ἀπὸ τοῦ χάσματος ὄψεις ἀνέρπειν, xai 
psures ; inferne autem e voragine serpentes emer» περὶ τοὺς πόδας αὐτῶν 56. ὑποκινουμένους͵ ποτὲ μὲν 
gere cernebat, circa tam labiles illorum pedes, ἀποτύρειν, ἐπανειλουμένους, ἄμα καὶ ἐπιδαροῦντες, 
modo quidem in gyruin actos, et irmplicitos simul — xxi ἐπανέλκοντας 95, ποτὲ δὲ τοῖς ὁδουσιν, fj τοῖς οὐ- 
pertrahentes, modo quoque dentibus et caudis in- palo; ὑποτύφοντας, f ὑπογαργαλίζοντας, xal διὰ 
cendentesac demulcentes,oinnibusquemodiseosin πάντὸς εἰς τὸ ἀ,ανὲς ἐμδχλεῖν μηχανωμένυυς * εἶναι 
voraginem przcipites dare molientes: fuisse aulem δὲ καὶ ἄνδρας τινὰς ἐν μέσῳ τοῖς ὄφεσι, κατὰ τῶν 
et viros quosdam in medio, qui adversus eos una ἀνδρῶν συνεπιτιθεμόνους, διὰδονοῦτας ἀμα xr 
cumserpentibusimpetum facerent,exagitandouna, ὑπωθοῦντας xxl χαταπαΐοντας * ἰδόχουν δὲ εἶναι πρὸς 
et impellendo atque feriendo ; visos autem esse τὸ πεσεῖν ἑχεῖνοι, τὰ μὲν ἄκοντες, τὰ δὲ ἑχόντες͵ 
viros illos lapsui appropinquare, partim quidem ὑπὸ τοῦ χαχοῦ xat' ὀλίγον βιαζόμενοι ἄμα xai πει- 
invitos, partim vero sponte,a malo ita sensim co-  6ópsvot, Ἔλεγε δὲ à Kápnoc, ἑαυτὸν ἠδεσθαι κάτω 
actos et simul persuasos. Referebat autem Carpus βλέποντα, τῶν ἄνω δὲ ἀμελεῖν" δῦσχἐραίνειν δὲ καὶ 
se, dum inferiora respiceret, fuisse delectatum; C ὀλιγωρεῖν, ὅτι μὴ πεπτώκασιν ἤδη, καὶ τῷ πρέγμετι 
superiora negligendo;cum vero graviter οἱ indigne πολλάχις ἐπιθέμενον χαὶ ἀδυνατήσαντα, καὶ ἀχθε- 
ferret illos necdurn cecidisse, atque δὶ hanc rem σθῆναι xai ἐπαράσασθάι. Καὶ ἀνανεύσαντα μάλις, 
ssepe frustra incubuissel,indignatum iis etimpre- ἰδεῖν μὲν αὐθις τὸν οὐρανὸν, ὥσπερ xal πρότερον 
catum esse. Et cum vix tandem revocalis ad su- ἑωράκει, τὸν δὲ ᾿[ησοῦν, ἐλεήσαντα τὸ γιγνόμενον, 
perna luminibus, vidisset quidem denuo sicutprius ἐξανχστῆνχι τοῦ ὑπερουρανίου θρόνου, xal ἕως αὖ- 
colum,Jesum vero,miseratum quod fiebat, desu- τῶν καταθαντά, χαὶ χεῖρα ἀγαθήν ὀρέγειν, καὶ 
per celesti throno descendisse, atque ad ipsos τοὺς ἀγγελους αὐτῷ συνεπιλαμδανομένους, ἄλλον ἄλ- 
accedentem benignam iis manum porrexisse, an- λοθεν ἀντέχεσθαι τοῖν ἀνδροῖν, xri εἰπεῖν τῷ Kdomy 
gelosque una opem conferentes, alterum virorum τὸν '[asoov: Τῆς χειρός ἤδη προτεταμξνης, matt 
ex altera parte retinuisse, Jesumque ipsi Carpo κατ᾽ ἐμοῦ λοιπόν " ἔτοιμος γὰρ εἶμι καὶ αὖθις ὑπὲρ 
dixisse : Manu jam extensa pereute me, siquidem ἀνθρώπων ἀνασωζομένων παθεῖν, καὶ προσφιλές μοι 
adhuc paratus sum denuo pro hominibussalvandis τοῦτο, μὴ ἄλλων ἀμαρτανόντων ἀνθρώπων. Πλὴν 
pati, illudquelibentissime,ne demum alii homines ὅρα $95 εἰ «καλῶς ἔχει σοι τὴν ἐν τῷ χάσματ' καὶ 
peccent. Ceterum considera, num tibi expediat μετὰ τῶν ὄφεων μονὴν ἀνταλλάξασθχι τῆς μετὰ 
hane istiusmodihiatus eL cumserpentibus mansio- Ὁ Θεοῦ .xzl τῶν ἀγαθῶν καὶ φιλανθώπων ἀγγί" 
nem Dei ac boporum.clementissimorumque ange- λων, Ταῦτά ἐστιν ἄ ἑγὼ ἀκηκοὼς πιστεύω dA 
lorum consortio preferre. Hzc sunt, que ego cum εἶναι. 

audierim vera esse credo. 


ME 606 ADNOTATIONES CORDERII. 
$ I. Hebraorum Historia, ete. Alludit ad Num. cap. xi, 3, ubi de mansuetudine Moysis legitur : Ere! 
Moyses cir mitissimus super omnes homines qui morabantur ἐπ terra. Atque ideo, Inquit, Dei famulus aon- 
cupatur, ceterisque prophetis dignior ad videndum Deum, uti ibidem Seriptura subjungit ver. 6 : Si quit 
fuerit iMer vos propheta Domini, in visione apparebo ei, vel sosunium loquar ad illum. At mon. talia serow 


meus Moyses, qui in omni domo mea fidelissimus est : ore enim ad os loquor ci, 6, palam, «£( mon. per απὶ- 


gmata et figuras Dominum videt. 
VARLE LECTIONES. 
3! χαί non est in S. P. 8 ἐχυτοῦ, D. S. P. $3 05:w, S. 3E Dove, D. 85. 5 πλὴν σὺ δὲ 
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Quinimo cum adversus eum εἰ Aaronem, eic. Agit hic de rebellione Cor», Dathan et Abiron, que» 
describitur Num. xvi. Quod autem Dionysius ait Moysem contestatum se insontem esse calamitatum 
omnium qu: subditia evenissent, non legitur in Scriptura ; quare verosimile est ipsum hoc ex secretio- 
ribus quibusdam, qui spud sacerdotes asservabantur, Mosaice legis libris hausisse. 

wid porro Devid, etc. Exempla mansuetudinis David obvia sunt in libro primo Regum, presertim 
eapite vicesimo quarto, ubi Sauli ipsum ad mortem quarenti, jam sibi in manus tradito, nihil nocuit, 
sed ab eo manum abstinuit. Ob quam mansuetulinem dictus est vir secundum cor Dei, I Reg. x«i, 13; 
Psal. Lxxxviii, 21; Act. xin, 22. 

Quinimo sancitum erat. Scilicet Exodi xxi, 4 : Si occurreris bovi inimici iui, aut. asino. erranti, reduc 
ad eum, etc. De Job autem vide librum ejus per totum, vere patientie et mansuetudinis exemplum vi- 
vum. Historiam vero Joseph, et patientiam ac mansuetudinem ipsius, vide Genes. xxxvir; de Abel vero 
Genes. 1v. Porro de angelorum benignitate exempia exstant in libro Celestis hierarchim, capit. 5, 6, 7. 
et alibi passim ; Chrisu autem benignitatis plenum est Evangelium. Alludit autem hic potissimum ad 
parabolam filii prodigi, Luce Xv, et ad prz:ceptum de diligendis inimicis, Matth., v, 44. 

Tw vero accidentem sacerdoti, ew. Unde colligere licet, salubrem et religiosam humilium accusationum 
confessionumque disciplinam jam inde a temporibus apostolorum fuis:e a Christianis frequentatam, ad 
eadentium erectionem, et jusuflcationem peccantium. 

Εἰ si Dei est. judicium. Juxta illud Isaie Xxx, 18 : Deus judicii Dominus. Et Pauli ad Rom. 11, 2 : Sci- 
mus enim quonium judicium Dei est. 

Sacerdotes autem angeli sunt. Malachic i, 7 : Labie enim sacerdotis custodiuM scientiam, et legem re- 
guireuMt ez ore ejus, quia Ángelus Domini exercituum est. Vide hac de re caput 12 Celestis hierarchia. 

Ordinatis autem monachis, eic. Ritum monastice consecrationis, et in quo gradu Ecclesia monachi. 
sint, vide superius in lib. De Eccles. hier., cap. 6, et ibidem nostras Adnotationes, et Scholia saneti Maximi. 

Quid absurdi Ozias gessit ? Alludit ad cap. xxvi, 19, lib. 11 Paralip., ubi Ozias lepra percussus legitur. 
De superba vero Saulis presumptione habetur I Reg. Xii, 14, ob quam a Deo rejectus fuit. De deemonibus 
autem Jesum pradicantibus legitur Marci im, 11. 

Solusque pontifex in anno semel ad. Sancta sanctorum introibit. Habetur hoc Levitici cap. xvi, 2, ubi 
et officium ejus describitur ; uti sacerdotum ac levitarum, Numerorum cap. IV. Maria vero soror Moysis 
lepra percutitur, Num, cap. Xii, 10. De flliis auteun Scevae antiquum habet scholium, eos, cum manus 
imponendi potestatem non haberent, exorcismis imprecationibusque teimnerarie abusos, protinus inva- 
sisse d:emonia. 

8 II. Quilibet circa Deum versaniium ordo deiformior esi eo. qui magis distat. ldem docet cap. 7. Cale- 
stis hierarchia, ὃ 2, ubi prima hierarchize deiforinitatem ac dignitatem colligit ex ejusdem cum Deo viei- 
nitate, et immediauori illusiratione. Capite autem 4, dicit. naturas istas esse proximas divinitati, qua 
multipliciter lam participarunt. 

Quod si ilaque sacerdotum ordo illustrandi vim habet. Vide cap. 5 Ecclesiastice hierarchia, parte 1, 
$ 5,86 et 7, ubi demonstratum est, ponuficum quidem ordinem perficiendi vim habere, ac reipsa. perfi- 
cere ; sacerdotum autetn, illuminandi vim habere, atque illuminare ; ministrorum vero, seu diaconorum, 
expiandi ac di-cernendi facultatem obuünere. . 

ξ ΠῚ. Nam ditcinus sermo justa juste prosequi jubet. Alludit ad Deuteronomii cap. xvi, 20, ubi dicitur : 
Jusis quod juslum est persequeris, ad quein locum Simeon in Catena 65 Pawur Grecorum in Lucam 
eap. I, n. 7 : « Cum bonum, inquit, non sit bonum, si non flat bene. » 

erito sane divinus noster legifer, etc. Intelligit sanctum Paulum, scribentem ad Timotheum, Epist. 1, 
cap. 111, 2, ubi episcopi cond.uones deseribit dicens : Oportet episcopum irreprehensibilem esse, etc. . 
8 IV. Vel duplici peccato, impiorum more delinquimus. Alludit ad Jeremis cap. 11, 13: Duo mala fecit 
meus, etc,, ei v. 35: δὲ dixisli : absque peccato, et innocens ego sum, et propterea aver(atur 
tuus α me. Ecce ego judicio contendam tecum, eo quod dixeris : Non peccavi. ! 

Si oves ejus mansuetissimo gubernatione pascamus. Alludit ad Joannis cap. XXI, 15, 607 ubi Christus 

trina imieriogatione Petri dilectionem explorat, et singulis ejus responsis subjungit : Pasce agmos meos, 
OU€8 meas. 

Atque nequam eum appellat, exc. Parabolam hanc de conservo vide apud sanctum Matthaeum cap. xvii, 
23. Quod autem Christus pro suis occisoribus rogerit, narrat sanctus Lucas cap. XXui, 34. Qui etiam 
cap. Ix, 55 scribit Christum increpasse discipulos, cum vellent deleri Samaritanos, quod Christum sus- 
cipere noluissent. . 

6$ V. Non habemus pontificem, etc. Est Apostoli ad Hebrzos iv, 7, ubi illoa ad fiduciam consequende 
venie hortatur. lilud autem : Non contendet, neque clamabu, est Maithzi xi, 19, ex loco lsaim XLI, 2. 
Illud vero : Ipse est propitiatio pro peccatis mostris, est ex I Epistola Joannis cap. u, 2. 

Etiam εἰ millies Phiueen et Eliam jactites. De Phinee zelo habetur Numerorum cap. XXxv, 7. De Helia 
legitur Ill Regum, xvin, 40, jussisse quadringentos et quinquaginta vanos sacerdotes occidi; et de 
uuoque liber 1 Machabzorum, cap. It, 54, ai : Phinees paler noster zelondo. zelum Dei, accepi testamen- 
tum sacerdotii eterni; v. 53. Eiias dum zelat zelum legis, receptus est in eclum. Sancius vero l'aulus 
Dionysii preceptor, tanquam doctor Novi Testamenti quod in lege charitatis fundatum est, Il ad Tiao- 
theuin, II, 24 : Seroum autem Domini, inquit, non oportet liligare, sed mansuelum esse ad omnes, docibilem, 
patienlem, cum modestia corripientem eos qui resistunt veritati.—— . 

$ VI. Cum aliquando in Cretam venissem, sancius Carpus, etc. Hic est Carpus, cujus B. Paulus meminit 
in [1 Epist. δὰ 'l'imotheum, cap. iV, 13, dicens : Penulam, quam reliqui Trosde epud Cerpum, veniens 
:. offer tecum, et libros, maxime autem membranas. . 

Neque enim sacros mysteriorum τίμα, etc. Ubi nota, olim, priusquam ad altare se conferrent sacerdotes, 
solitos fuisse certas ritu quodam pio adhibere precaüones preparatorias, qua dicebantur προτίλειαι ; 
ubi interpres Pachymeres vocem hanc putat e vetusto more ductam. Nam πρυτελείας, inquit, preces 088 
dixere Athenienses, qu una cum hostiis nupuas pracurrebspt. Τέλος enim vocabant γάμον, hoc est 
nuptias. Nunc igitur cum hostia sit offerenda, qua nulla major aut sanctior cogitari potest, quaque 
sponsum deducere debet ad animarum bonum et singularem felicitatem ; sane opportuna fuerint 
προτέλειαι, et nonnulla precationes quibus sacerdotes se parent ad sacrificandum. . 

Cumque celebritatis, qua αὖ Mloritate nomen accepit. Hilaria antiqui diem squinoctii verni colentes 
eppellarunt, ut inquit Macrobius, nempe octavum Kalendas Aprilis, quo flt equinoctium vernum, quo 
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primum tempore sol diem longiorem nocte protendit. De his meminit Flavius Vopiscus in Aureliano. 
Circa mediam vero noclem, etc. Unde collige, norem fuisse jam ipde a primis Ecclesie temporibus, 
ut sacerdotes de nocte ad orandum surgerent. Carpus enim, episcopus Crete, apostolorum auditor, 
circa mediam noctem, ut hic 8. Dionysius memorat, vigilare solebat πρὸς τοὺς θείους ὕμνους, «d dibi- 
10s hymnos pie et religiose Deo concinendos. S. Chrysostomus in cap. V Isai nominat παννυχίδας ἱερᾶς, 
sacra. pervigilia, diem, inquit cwm nocte copulantia. Qua a media nocte inchoata fuisse, ibidem his verbis 
significat : Omnes somni (yrannidem generosa contentione superanles, &x μεσονυχτίων, a medio noctis usque ad 
lucem perseverabant. Id e fonte apostolico manasse, dicit perspicue S. Maximus hunc locum exponens, 


quem vide in Scholiis. 


Vide Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym. in. Epist. 8, tom. Il. 





EPISTOLA IX. 
TITO EPISCOPO 


Roganti per epistolam qua sii domus. sapienlia, 
quis crater, et quisnam cibus ejus ac polus. 


EIIZTOAH Θ᾽. 
TITO 'IEPAPXH 
σοφίας 


ἔπιστολῆς, τίς ὁ τῆς ᾿ 


“Ερωτὴῆσαντι δι' 
xai τίνα τὰ βρώματα a» 


olxoc, τίς ὁ χράτὴρ, 
vhc, καὶ τὰ πόματα. 


SYNOPSIS EPISTOL.E. 


$I. Ostendit, symbolicam theologiam rudioribus et ignaris multas absurdas imagines atque cogitationes in- 
generare ; et hac occasione exempli causa diversa symbola exponit, qua in Scripturis reperiuntur. Deinde 


theologiam dividit in mysticam ac demonstrantem, et qux cujusque partes sint. exponit. II. Docet, sym- 


bola diversa diversimode esse explicanda ; et simul declarat, q 
uid crater mystice significet. IV. Quid cibus solidus et 


we discubitus beatorum in calis. VI. Quid Dei somnu 


dus sit. Item quid esca designet. III. Exponit, 
vidus designet. V. Quid item Dei ebrietas, qui 


b roigilatto. 


uomodo ignis de Deo εἰ angelis éen- 


8 I. 


Sanctusquidem Timotheus,optime Tite,nescio si 3 


quidpiam 608 symbolorum theologicorum a me 
(raditorum nonaudierit ; quoniam in Symbolica 
theologia distincte ipsiexposuimus,quacunque 18 
oraculi prodigiosa plurimis visa de Deo enuntian- 
tur. Gravis etenim absurdispeciem animis rudiori- 
busimprimunt Patres illi qui arcanam tradunt sa- 
pientiam, dum divinam illam mysticam et pro- 
fanis inaccessam veritatem sub arcanis quibusdam 
audacioribus z:nigmatibus proponunt. Quapropter 
eliam in divinis mysteriis quandoque verbis ipsis 
vix credimus, dum illa duntaxat per agnata sym- 
bola sensilia conspicimus. Verum his amoris,ipsa 
in seipsis nuda puraque intuenda sunt ; sic enim 
contemplantes venerabimur fontem vite,in seipsum 


"O μὲν ἱερὸς Τιμόθεος, ὦ καλὲ Tits, οὐκ οἶδα εἴ τις 
νος τῶν διεγνωσμένων μοι θεολογιχῶν 996. συμβόλων 
ἀπελέλυθεν ἀνήκοος: ἀλλ᾽’ ἐν τῇ Συμδολικῇ θεολο- 
υἱᾳ διηυχρινησάμεθα πάσας αὐτῶ τὰς τῶν λογίων 
περὶ Θεοῦ δοχούσας εἴναι τοῖς πολλοῖς τερατολογίας 
Καὶ γὰρ ἀτοπίαν δεινὴν ἐναπομόργνυνται «aio ἀτε- 
λέσι τῶν ψυχῶν, ὁπόταν οἱ τῆς ἀποῤῥήτου σορίας 
πατέρες, διὰ δή 91 τινῷν χρυφίων xal ἀπότετολμη- 
μένων αἰνιγμάτων ἐχφαίνωσι τὴν θείαν xal μυστικὴν 
xal ἄδατον τοῖς βεδήλοις ἀλήθειαν, Διὸ xal ἀπιστοῦ- 
μὲν οἱ πολλο᾽ τοῖς περὶ τῶν θείων μυστηρίων λόγοις " 
θεώμεθα γὰρ μόνον αὐτὰ διᾷ τῶν προσπεφυκότων αὐτοῖς 
αἰσθητῶν συμόόλων. Ast δὲ xxl ἀποδύντας αὐτὰ ἐφ᾽ 
ξαυτῶν γυμνὰ xai καθαρὰ γενόμενα ἰδεῖν" οὕτω γὰρ 
ἄν θεώμενοι σεφθείημεν πηγὴν ζωῆς εἰς ξαυτὴν χεο- 


effusum, et in seipso consistentem videntes, et c μένην, xai ἔφ᾽ ἑαυτῆς ἐστῶσαν ὁρῶντες, xal μίαν 


unam quamdam poteslatem simplicem,per se mo- 
bilem, per se agentem, seipsam non deserentem, 
sed notionem nolionum omnium,ac semper se per 
seipsam contemplantem. Censuimus igitur tum 
ipsi, tum aliis, quoad fieri poterat,exponendas esse 
omnis generis formas, symbolicezillius quz de Deo 
est sacri effigiationis ; hujus enim exteriora,quam 
plena sunt incredibilis et commentitii monstri?v.g. 
dum in suprasubstantiali Dei generatione,uterum 
Dei corporee generantem effingit ^, etcor hominis 
eructans verbum in aerem effusum !, et spiritum 
ex ore spirantem describit x,ac sinus deigenos Fi- 


b Daal. cix, ὃ. 1 Psal. xLiv, 1. 


τινὰ δύναμιν, ἁπλῆν, αὐτοχίνητον, αὐτοενέργητον 9, 
ἐαυτὴν οὐκ ἀπολείπουσαν, ἀλλὰ γνῶσιν πασῶν γνώ» 
σεων ὑπάρχόυσαν͵ καὶ ἀεὶ δι ἑαυτῆς ἑαυτὴν θεωμέ- 
vn*. Χρῆναι γοῦν αὐτῷ τε καὶ ἄλλοις map' ἡμῶν ψή- 
Ünptv, ὡς οἷόν τε ἣν 99, ἀναπτυχθῆναι τὰ παντοδαπὰ 
μορφώματα τῆς περὶ Θεοῦ συμδολικῆς ἱεροπλαστίας. 
τὰ γὰρ ἐχτὸς αὐτῆς ὁπόσης ἀναπέπλησται τῆς ἀπι- 
θάνου καὶ πλασματώδους τερατείας - οἷον ἐπὶ μὲν 
τῆς ὑπερουσίου θεογονίας, γαστέρα Θεοῦ σωματικῶς 
Θεὸν γεννῶσαν ἀναπλαττούσης, xai λόγον εἰς ἀέρα 
προχεόμενον ἀπὸ χαρδίας ἀνδρικῆς ἐξερευγομένης ev» 
τὸν, xxb πνεῦμα ἐχπνεύμενον ἀπὸ στόματος ἀνχγρα- 


k Psal. xxxi, 6. 
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φούσης, xxi xdÀmoue θεογονιχοὺς ἑναγκαλιζομένοῦς A lium Dei complectentes,in modum corporis collau* 


Θεοῦ Υἱὸν, σωμχτοπρεπῶς ἡμῖν ἐξυμνούσης, 7j qu- 
σικῶς ταῦτα διχπλαττούσης, καὶ δεένδοχ τινὰ, xal 
βλαστοὺς, χαὶ ἄνθη, καὶ zac προσόχλλομένης͵ ἢ πη- 
τὰς ὑδάτων ἀνηδλυζούσας, ἢ ἀπαυγασμάτων προ- 
αγωγιχᾶς φωτογονίχς, ἢ ἄλλας τινὰς ὑπερουσίων 
θεολογιων ἐχφαντοριχὰς ἱ:οογρχφίας. ᾿Επὶ 0$ τῶν von- 
τὖν͵ τοῦ θεοῦ προνοιῶν͵ ἢ δωρεῶν, fj ἐχφάνσεων͵ ἢ δυνά- 
pov, Tj ἰδιοτήτων, ἢ λήξεων, ἢ μονῶν, Y, προόδων͵ ἢ 
διχχρίσεων, ἢ ἐνώσεων, ἀνδροπλαστίαν τῷ Θεῷ, καὶ 
θηρίων, χαὶ ζώων ἄλλων, xai φυτῶν, χαὶ λίθων ποι- 
κιλομορφίαν περιπλαττούσης " xai κόσμους αὐτῷ γυ- 
νχιχείους, ἢ βχρόχριχὰς ὁπλοποιίας περιτιθείσης" 
χαὶ χερχμίχν, xai χωνευτήριον, ὡς ἄν βανχύσῳ τινὶ 
προστιθείσης ὅ0. xai ἵππους αὐτῷ, xai ἄρματα, xal 
θρόνους ὑποστρωννύσης ᾿ xa: δαϊ τὰς 91 τινὰς ὀψοποιη- 
τικὰς 823 ἐπισχευχζούσης, χαὶ πεπωχότα, xxi μεθύον- 
τὰ, xal ὑπνώττοντα, vai χραιπαλῶντα διαπλχττούσης. 
Τί ἄν τις εἴποι τὰς ὀργὰς, τὰς λύπας, τοὺς παντοδάποὺς 
ὄρχους, τὰς μεταμελείας, τὰς ἀρὰς, τὰς μήνιδας, τὰ 
πολυειδη χαὶ λοξὰ τῆς ἁμαρτίας τῶν ἐπαγγελιῶν σοφίσ- 
ματα, τὴν ἐν τῇ Γενέσει γιγαντομα ίαν, καθ᾽ ἣν ἐπι- 
δουλεύειν ἐκ φόξου λέγεται τοῖς δυνατοῖς ἐχείνοις ἀν- 
δράσι͵ χαὶ ταῦτα τὴν οἰκοδομὴν, οὐκ ἐπ᾽ ἀδιχίᾳ τινων 
ἑτέρων, ἀλλ᾽ ὑπὲρ σωτηρίας τῆς ἐχυτῶν μεμηχανημέ- 
νοῖς καὶ τὸ συμδούλιον ἐγεῖνο τὸ κατ᾽ οὐρανὸν ἐπὶ δόλῳ 
καὶ ἀπάτῃ τοῦ ᾿Αχαχό σχευχζόμενον 98 * χχὶ τὰς τῶν 
ἀσμάτων προσύλους xai ἐττιρικὰς πολυπαθείας, xal 
ὅσα ἄλλα τῆς πάντα τολμώσης ἐστὶ θεοπλαστίας ἱερὰ 
συνθήματα φκινόμενα τῶν κρυφίων προδεύλημένα 
«αὶ πεπληθυσμένα, xa) μεριστὰ τῶν ἐνιχίων xal 
ἁμερίστων, καὶ τυπωτιχὰ, χαὶ πολύμορφα τῶν ἀμορ- 
φώτων χαὶ ἀτύπωώτων " ὦ» εἴ τις ἰδεῖν δυνηθΞίτ, τὴν 
ἐντὸς ἀπόχεχρυμμένην εὐπρέπειχν, εὑρήσει μυστιχὰ 
καὶ θεοειδὴ πάντα, xal πολλοῦ τοῦ θεολογιχοῦ φωτὸς 
ἀνχπεπλησμένχ, Μὴ γὰρ οἰώμεθα τὰ φαινόμενα τῶν 
συνδημέτων ὑπὲρ ἑχυτῶν ἀναπεπλάσθχί, προσδεδλῇ « 
σθαι δὲ τῆς ἁποῤρι τοῦ xal ἀθεάτου τοῖς πολλοῖς ἐπιστή- 
μης,ὡς μὴ τοῖς δό βεδήλοις εὐχείρωτα εἶναι τὰ πανίερα" 
μόνοις δὲ ἀνχκαλύπτεσθαι τοῖς τῆς ὁσιότητος 9 γνη- 
σίοις ἐρασταῖς, ὡς πᾶσαν τὴν παιδαριώδη φαντασίαν 
ἐπὶ τῶν ἱερῶν συμδόλων ἀποσχευχζομένοις, καὶ ἱκανοῖς 
διαβαίνειν ἀπλότητι νοῦ, χαὶ θεωρητιχῆς δυνάμεως 
ἐπιτηδειότητι, πρὸς τὴν ἁπλῆν, καὶ ὑπερφυῆ, χαὶ ὑπε,- 
ἱδρυμένην τῶν συμϑόλων ἀλήθειαν, Ἵλλλως τε xal τοῦτο 
ἐννοῆσαι χρὴ, τὸ διττὴν εἶναι τὴν τῶν θεολόγων πα- 
ράδοτιν, τὴν μὲν ἀπόῤῥητον χαὶ μουστιχὴν, τὴν δὲ 
ἐμφχνὴ καὶ γνωριμωτέραν * καὶ τὴν μὲν συμδολιχὴν 
xai τελεστιχὴν, τὴν δὲ φιλόσοφον xii ἀποδειχτιχὴν, 
καὶ συμπέπλεχται τῷ ῥητῷ τὸ ἀόρητο,. Καὶ τὸ μὲν 
πείθει χαὶ χαταδεῖται τῶν λεγομένων τὴν ἀλήθειαν, 
τὸ δὲ ὁρᾷ xai ἑνιδούει τῷ Θεῷ ταῖς ἀδιδάκατοις μυ- 
σταγωγίαχις. Καὶ μὴν οὐδὲ χατὰ τὰς τῶν ἁγιώτάτων 


! [HL Reg. xxxi. ? Cant. iv et v. 


dat,aut in modum stirpis hac ipsa depingit,et ar- 
bores quasdam,et surculos, et flores atque radices 
proponit; aut fontes aquis manantes, aut lucigepas 
splendorum fecunditates,aut quasdam alias super- 
naturales sacras rerum divinarum explanatorias 
descriptiones.[n spiritalibus autemDei providentiis 
vel donis vel manifestationibus, vel virtutibus, aut 
proprietatibus,aut statibus,aut mansionibus,aut e- 
manationibus,aut secretionibus,aut unionibus for- 
mam viri Deo et ferarum aliorumque animantium et 
stirpium atque lapidum multiformitatem affingit ; 
quinetiam ornatus muliebres, etbarbaras armatu- 
ras illicircamponit:et figlinam conflatoriamque ar- 
tem, tanquam opifici cuipiam mechanico attribuit; 


p et equos ipsi,el currus,et sedes supponit.et convi- 


via quedam epulis instructa apparat,atque biben- 
tem el ebrium,et dormiturientem ac crapulantem 
exhibet.Quid attinet dicere iras, dolores,varia jura- 
menta,ponitentias G09 et maledictiones, irasinve- 
teratas et multiplices,et obliquas rationes frustran- 
dipromissiones; item illam in Genesi cum gigan- 
bus pugnam,in qua dicitur Deus robustis illis viris 
propter metum insidiatus,cum alioquin,non ut alios 
laderent,sed utse incolumes servarent, illad sdi- 
ficium moliti essent:et concilium illud in eclo ad 
decipiendum Achab fabricatum; et illas Cantico- 
rum veluti corporeas et meretricias illecebrasa; et 
quacunque alia sacra signa in Deo audaci fictione 
format, potentia occultis ; multiplicata et partita 
simplicibus atque individuis figurativa et multi- 
formia, figure formaque expertibus obducens ; 
quorum pulchritadinem intus latentem si quisin- 
tueri possit, reperiet omnia mystica et divina et 
multo lumine theologico repleta.Neque vero exisli- 
memus signa formarum apparentium sua tantum 
causa et ratione efficta esse, sed potius integu- 
menta esse scientie arcans, et vulgo hominum 
occule,ut ea qua sanctissima sunt, non sint pro- 
fanis facilia ad intelligendum ; sed tantum vere 
studiosis sanctitatis aperiantur, utpote expeditis 
ab omni puerili cogitatione in sacris symbolis, et 
qui acie mentis et ingenii facultate ad contemplan- 
dum idonea, veritatem simplicem,et supra natu- 
ram symbolorum collocatam assequi possint.Ca- 
terum hoc advertendum est, duplicem esse tradi- 
tionem theologorum, unam quidem arcanam et 
mysticam,alteram vero apertam et manifestiorem; 
illam quidem symbolicam et ad mysteria perlüi- 
nentem, hanc vero philosophicam ac demonstran- 
lem;estque arcanum cum aperto connexum.Atque 
hoc quidem fidem facit, et astringit veritatem eo- 
rum qua dicuntur, illud vero efficit et in Deo, iis 
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quie non docentur, institationibus firmat. Atqui nec Α μυστηρίων τελετὰς, ol τῆς xx0' ἡμᾶς, ἣ τῶς νομινῆς 


in sanctissimis mysteriis sancli magistri sive nos- 
ir: sive Mosaice disciplins a symbolis Deo conve- 
nientibus, abstinuerunt;quin potius videmus an- 
gelos omni sanctitate plenos, per senigmata res 
divinas mystice promere, et Jesum in parabolis,de 
divinis loqui, ac deifica sacramenta per typicum 
mense» apparatum tradere. Par enim erat, ut non 
solum Sancta sanctorum servarentur vulguinteme- 
rata, sed ut ipsa vita humana, que individua si- 
mul et dividua est, lacem divine cognitionis con- 
venienler sibi caperet ; et ea pars anim que 
a patiendi necessitate libera est,simplicibus et in- 
timis divinarum imaginum speciebus contemplan- 
dis destinaretur, illa vero qua passionibus sub- 
jecta est, ut natur: 610 ejus convenit, curaretur 
simul, et in divinissimas res per typica symbola, 
eis artificiose abducta protenderetur,ut cui istius- 
modi integumenta cognata sint, quemadmodum 
declarant, etiam qui, audita apertattheologia sine 


le 


παραδόσεως ἱερομύσται, τῶν θεοπρεπῶν ἀπέσγοντο 
συμδόλων * ἀλλὰ xxi τοὺς πανιερωτάτους ἀγγέλους 
δι΄ αἰνιγμάτων τὰ θεῖα μυστιχῶς προαγοντας ὁρωμεν͵ 
xxl αὐτὸν 96 ᾿Ιησοὖῦν ἐν παρχδολαῖς θεολογοῦντα, 
καὶ τὰ θεουργὰ μυστήρια παραξιδόντα διὰ τυπιχῆς δ 
τραπεζώσεως. Καὶ γὰρ ὧν εἰχὸς, ὁ μόνον ἄγραν: 
τοῖς πολλοῖς ἀποσεσῶσθχι τὰ ᾿᾿Αγία τῶν ἁγίων, ἀλλὲ 
χαὶ αὐτὸ τὴν 38 ἀνθρωπίνην ζωήν ἀμέριστον ἄμ: 
xal μεριστὴν ὑπάρχουσαν, οἰχείως ἑαυτῇ τὰς θείας 
ἔλλαμπεσθαι γνώσεις" xal τὸ μὲν ἀπαθὲς τῆς ψυχῆς͵ 
εἰς τὰ ἀπλᾶ xal ἐνδοτατὰ τῶν θεοειδῶν ἀγαλμάτων 
ἀφορίσαι θεάμχτχ' τὸ παθητικὸν δὲ αὖτης, συμ" 
φυῶς θεραπεύειν ἄμχ xzb ἀνατείνειν ἐπὶ τὰ θειύτα- 
τα, τοῖς προμεμηχανημένοις τῶν τυπιχῶν 99 συμβί- 
λων ἀἁναπλασμοῖς, ὡς συγγενὴ τά τοιαῦτα E: 
παραπετάσματα, xal δηλοῦσιν ὅτοι, καὶ προχαλυμ- 
μάτων ἐκτὸς θεολογίας σαφοῦς ἀχηχοίτες, ἐν ἑἐχυτοῖς 
ἀναπλάττουσι τύπον τινὰ πρὸς τὴν νόησιν αὐτούς τῆς 
εἰρημένης θεολογίας χειρχγωγοῦντα, 


involucris, effingunt in se typum quemdam, qui illos ad predict theologis intelligentiam manuducat. 
| 8 II. 


Quin et ipsiusquoque mundi aspectabilis fabrica 
invisibilibus Dei obducta est, sicut Paulus et vera 
ratio testatur.Quamobrem etiam theologi alia qui- 
dem civiliter legalitlerque considerant, alia vero 
pure et intemerate ; atque illa quidem humano 
medioque modo,hzac autem supramundiali ac per- 
fecto. Atque interdum quidem ex apparentibus le- 


Καὶ αὐτὴ δέ τοῦ φαινομένου παντὸς fj vosnoopy!s 
τῶν ἀοράτων τοῦ Θεοῦ προδέδληται, καθάπερ qne! 
Παῦλός τε χαὶ ὁ ἀληθὴς λόγος, Διὸ καὶ οἱ θεολόγοι τὰ 
μὲν πολιτιχῶς καὶ ἐννόμως ἐπισχοποῦσι, τὰ δὲ χά- 
θχρτιχῶς χαὶ ἀχράντως, xal τὰ μὲν ἀνθρωπιχκῶὺς M0 «τὶ 
μέσως, τὰ δὲ ὑπερκοσμίως καὶ τελεσιουργιχῶς, Καὶ 
τοτὲ μὲν ἀπὸ τῶν νόμων τῶν φανομένων, τοτὲ δ 


gibus, interdum vero ex occulüs oraculis, prout C ἀπὸ τῶν ἀφανῶν θεσμῶν χατὰ τὸ προτῆχον τοῖς ὑπο- 


subjectis rebus sacris, mentibusque et animis con- 
gruit ; omnis enim sermo,qui illis ubique propo- 
sitas est, non exilem aliquam historiam, sed vivi- 
ficam continet perfectionem Quare etiam nos opor- 
tet; omissa populari de his opinione,ipsamet sacra 
signa, sacra, uti par est, ratione penetrare,neque 
eadem inhonorare,cum nativa sint el expressa re- 
rum divinarum simulacra, nec non imagines per- 
sSpicuee arcanorum et supranaturalium spectaculo. 
rum. Etenim non solum suprasubstantialia, et in- 
tellectilia,et simpliciter divina lumina symbolis fi- 
guratis variegantur,ut cum suprasubstantialis Deus 
ignis dicitur»,et qua intellectu percipiuntur Elo- 
quia Dei ignea *, sed preterea etiam divini ordines 


χειμένοις ἱεροῖς γράμμασι δ᾽ xal νοῖς xal ψυχαῖς" οὐ 
γάρ ἰστορίαν ψιλὴν, ἀλλὰ ζωτιχὴν ἐγετ τελείωσιν ὁ 
προχείμενος αὐτοῖς ἅπας τε xal διὰ πάντων Aor. 
Χρὴ τοίνυν καὶ ἡμᾶς, ἀντὶ τῆς δημώδους περὶ αὐτῶν 
ὑπολήψεως, εἴσω τῶν ἱερῶν 43 συμδόλων ἱεροπρεπῶς 8 
διαδαίνειν, καὶ μηδὲ ἀτιμάγειν αὐτὰ, τῶν θείων 
Ovex χαραχτήρων ἔχγονα M χχὶ ἀποτυπώματα, χαὶ 
εἰχόνας ἐμφανεῖς τῶν ἀποῤρήτων xal ὑπερφυῶν θεα- 
μάτων, Καὶ γὰρ οὐ μόνον 65 τὰ ὑπερούσια φῶτε, xii 
τὰ νοητὰ, xai ἁπλῶς τὰ θεῖχ τοῖς τυπωτικοῖς δι:- 
ποιχίλλετχι συμδόλοις͵ ὡς πῦρ ὃ ὑπερούσιος Θεὸς λε- 
γόμενος, vai τὰ νοητὰ τοῦ Θεοῦ λόγια πεπυρωμέντ᾿ 
προσέτι δὲ χαὶ τῶν νοητῶν ἄμα χαὶ νοερῶν ἀγγέλων 
οἱ θεοειδεῖς διάχοσμοι ποικίλαις μορφαῖς διτγοάφον- 


angelorum,qui simul sunt intellectiles etintelligen: p «at καὶ πολυειδέσι, καὶ ἐμπυφίοις σχημχτισμοῖς. Καὶ 


tes, variis formis ac multiplici specie,et igneis fi- 
guris depinguntur. Aliterque eamdem imaginem 
ignis accipere oportet, cum de Deo dicitur qui in- 
telligentiam superat ; aliter cum de providentiis 
ejus,quas intelligentia percipimus, aut de sermoni- 
bus ; et alitercum de angelis.Atque illam quidem 
imaginem ignis de Deo dictam, secundum causam 


ἃ Deut. Ιν, * Psal. xvn, 34. 


ἄλλως τὴν αὐτὴν τοῦ πυρὸς εἰκόνα χατὰ τοῦ )xto 
νόησιν 16 Θεοῦ λεγομένην bxÀa6slv ἄλλιος δὲ χατὰ 
τῶν νοητῶν 91 αὐτοῦ προνοιῶν ἢ λόγων καὶ ἄλλως 
ἐπὶ τῶν ἀγγέλων. Καὶ τὴν μὲν xax' αἰτίαν, τὴν δὲ 
xaj' ὕπαρξιν, τὴν δὲ xaxtà μέθεξιν, xal ἄλλα ἄλλως, 
ὡς ἣ κατ᾽ αὐτὰ θεωρία χαὶ ἐπιστημονιχὴ διάταξις 
ὁροθετεῖ, Καὶ μὴ ὡς ἔτυχε τὰ ιερὰ σύμδολα συμφύ- 
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pev, ἀλλὰ προσηκόντως αὐτὰ ταῖς αἰτίχις, ἣ ταῖς À accipere oportet ; aliam secundum exsistentiam, 


ὑπάρξεσιν͵ ἢ ταῖς δυνάμεσιν ἢ τὰϊς τάξεσιν, ἤ ταῖς 
ἀξίχις ἀναπτύσσειν, ὧν «αἱ Extiv. ἐχφαντοριχὰ συνθῆ- 
ματά, Καὶ ὅπως μὴ πέρα τοῦ ὀέοντος ἐπιστέλλοιμεν 48, 
ἐπ᾽ αὐτὴν ἤδη τὴν προτεθεῖσαν ὑφ᾽ ὑμῶν ζήτησιν 
ἱτέον. Καὶ λέγομεν, ὅτι πᾶσα τροφὴ τελεσιουργὸς ἐστι 
τῶν τρεφομένων, τὴν ἀτέλειαν ἀὐτῶν xal τὴν ἔνδειαν 
ἀποπληροῦσα, xxl τὸ ἀσθενὲς θεραπεύουσα, xal τὴν 
ζωὴν αὐτῶν φρουροῦσα, καὶ ἀναθάλλειν ποιοῦσα, καὶ 
ἀνανάζουσα, καὶ ζωτικὴν αὐτοῖς εὐπάθειτν δωροῦ- 
μένη, καὶ ἀπλῶς τοῦ ἀνιῶντος xal τοῦ ἀτελοῦς ἐλά- 
τειρα, xii τῆς εὐφροσύνης αὐτῶν xal τῆς τελειότητος 
χορηγός. 


aliam vero secundum participationem; et alia ali. 
ler, ut eorum contemplatio et constitatio scienter 
facta prescribit.Nec enim oportet fortuito ac teme- 
re miscere symbola,sed potius explanare ea con- 
venienter causis aut exsistentiis,aut potestatibus,aut 
ordinibus,aut dignitatibus,qua omnis signis decla- 
rantur. Ceterum ne epistole modum excedamus, 
jam ad ipsam propositam ἃ nobis quzstionem ve- 
niamus.Dicimus itaque,omnem escam vim habere 
perficiendi illos quos nutrit, dum imperfectum eo- 
rum et indigentiam replet, et infirmitatem 614 
cürat, vitamque servat, et reflorescere facit ac 


renovat, et vitalem illis affectum donat, simpliciterque tristitiam et imperfectionem abigit, atque 


$ ul. 
Καλῶς οὖν 49 ἡ ὑπέρσοφος x«l ἀγαθὴ σοφία πρὸ, Β —(Quomobrem recte supraquam sapiens juxta ac 


Jetitiam perfectionemque conciliat. 


τῶν λογίων ὑμνεῖται, xoatrox μυστιχὸν ἰστῶσα, xal 
τὸ ἱερὸν αὐτοῦ mópa προχέουσχ 90, μᾶλλον δε πρὸ 
τούτων τὰς στερεὰς τροφὰς προτιθεῖσχ, χαὶ μετὰ 
ὑψηλοῦ κηρύγματος αὐτὴ τῶν δεομένων αὖτης ἀγα- 
θοπρεπῶς ἐφιεμένην $1. Διττὴν οὖν τὴν τροφὴν ἡ 0sla 
voo2 προτίθησι, τὴν μὲν στερεάν xal μόνιμον, τὴν 
δὲ δγρὰν καὶ προ εομένην᾽ xal ἐπὶ χρατῆρι χορηγεῖ 
τὰς προνοητιχὰς αὐτῆς ἀγχθότητας, ᾽ μὲν οὖν χρα- 
τὴρ, περιφερὴς ὧν καὶ ἀνχπεπταμένος, σύμδολον 
ἔστω τῆς ἀνηπλωμένης ἄμα καὶ ἐπὶ πάντα περιπο- 
ρευομένης ἀνάρχου καὶ ἀτελευτήτου τῶν ὅλων προ- 
νοίας. Πλὴν ἐπειδὴ καὶ ἐπὶ πάντα προϊοῦσα, μένει bv 
ἑχυτὴ καὶ ἔστηχεν ἐν ἀχινήτφ ταὐτότητι, καὶ παντε- 
λαὸς ἀνεχφοιτητῳ ἑαυτης ἰδρυμένη, μονίμως xai ἀρα- 


benigna sapientia in eloquiis divinis perhibetur 
craterem mysticum proponere, ac sacram ejus po- 
tionem propinare, prius tamen cibos solidos appo- 
nere,atque elata voceomnes ejus indignos benevole 
invitare.Doplicem ergo escam divina sapientia pro- 
ponit,scilicet unam solidam atque durabilem,aliam 
vero liquidam ac fusilem in cratere propinat, qui 
beneficas ejus providentias designant.Crater igitor 
cum sit rotundus et apertus, symbolum est gene- 
ralis providenti» qua principio fineque caret,atque 
omnia continet penetratque. Sed quoniam dum ad 
omnia procedit, in semelipsa quoque manet, im 
mobili, a qua nunquam excidit,identitate formata, 
crater etiam constanter immotus persistebat.Dici- 


ρέτως 53 αὐτὸς τε ὁ χρατὴρ ἕττηχεν, Οἰχοδομουσὰ δὲ ( tur autem sapientia sibi domum sdificare, in qua 
καὶ ἡ σοφία οἶχον ἑαυτῇ λέγεται, καὶ ἐν αὐτῷ xdi cibos solidos,et pocula, crateremque proponit,ut 
τὰς στερεὰς, τροφὰς xai τὰ πόματα, καὶ τὸν xpx- — omnibusdivina rite conferentibus perspicuum sit, 
UApz προτιθεμένη, ὡς sivit τοῖς τὰ θεῖα θευγπρεπῶς — eum,cujus est providentia, perfectam esse causam, 
συμδάλλουτι δηλον, ὅτι xal mpóvota παντελὴς ἐστιν ut sint et. bene sint omnia, eumque ad universa 
ὁ τοῦ εἶναι xal. τοῦ εὖ εἴναι τὰ πάντα αἴτιος, xal pertingere, et in omnibus exsistere, atque omnia 
ixi πάντα πρόεισι, xal ἐν τῷ παντὶ γίγνεττι, xxi  continere,rursusque eumdem,cum sit in se excel- 
περιέχει τὰ wdvtz, xal αὖθις ὁ αὐτὸς ἐν τῷ αὐτῷ — Jenter,uihil in ulla re,ullaex parte esse,sed secre- 
καθ᾽ ὑπεροχὴν, οὐδὲν iv οὐδενὶ κατ᾽ οὐδὲν ἐστιν ἀλλ᾽ tum esse ab omnibus, cum in se ipso eodem ster . 
ἐξὴρηται τῶν ὅλων, αὐτὸς ἐν ἔαυτῷ 53 ταὐτῶς καὶ — noque modo sit,perstetque et maneat,atque sem- 
ἀϊδίως ὧν, καὶ Ἐστηχὼς καὶ μένων, vai ἀεὶ xii per idem sit, eodemque modo se habeat, nec ullo 
«αὐτὰ xai ὡσαύτως ἔχων, xal οὐδαμῶς ἔξω αὐτοῦ 95 — modo se ipse deserat,neque sedem suam immobi- 
[vtidpsvoc, οὐδὲ τῆς οἰχείας ἕδρας 95 xxl. ἀχινήτου emque mansionem,et quasi larem relinquat, sed 
μονῆς καὶ ἑστίας ἀπολειπόμενος" ἀλλὰ καὶ ἐν αὐτῇ ὅδ — in ea omnio perfectaque providentiss suse munera 
τάς ὅλας xal παντελεῖς προνοίάς ἀγαθουργῶν, χαὶ  perficiat,et procedat ad omnia,et in se maneat; et 
mootere ἐπὶ πάντα, xal μένων᾽ ἐφ᾽ ἐχυτοῦ, καὶ ἑστὼς — insistat semper ac moveatur; ei neque insistat ne- 
ἀεὶ καὶ χιν.ύμενος, xal οὔτε ἑστώς, οὔτε κινούμενος, que moveatur ; sed ac si quis dicat, ut qui actio- 
ἀλλ᾽ ὡς ἄν τις gan τὰς mpovonttxac ἐνεργείας lv. τῇ — nes suc providentise in perseverantia,et perseve- 
μονιμότητι, «xb τὴν μονὴν iv τῷ προνοεῖν, συμφυῶς — rantiam in providentia connaturaliter simul ac su- 
ἁμα καὶ ὑπερφυῶς ἔχων, pra natoram habeat. 


ὃ I. . * . 
᾿Αλλὰ vi; ἡ στερεὰ τροφή, «ai τίς ἢ ὑγρά ; ταύτας Verum quisnam solidus cibus, et quis liquidus 
qu^ ἡ ἀγχθὴ σοφίχ δωρεῖσθαι ἄμα καὶ προνοῖεν  est?hos enim benigna sapientia largiri simul et pro- 
VARLE LECTIONES. 


M χπιστέλλωμεν, ἢ, 49 οὖν mon habet ἢ 90 προνάουσα, S. P. Ch. ἢ. δ! igupivs, D. S. P. 88 ἀλορά- 
τως. δδ ἐν αὐτῷ, ἢ. 5 ἑαυτοῦ, D. δ. SS ἴδίας ἑδραίας, 58. 99 ἐν ἑχυτῇ͵ S. P, 


1111 


S. DIONYSII AREOPAGIT.&. 


11)? 


videre predicatur.Aroitror itaque, solidum illum A ὑμνεῖται, Τὴν μὲν οὖν στερεὰν τροφὴν, σύνθημ: 


cibum intellectilis ac perseverantis perfectionis οἱ 
identitatis signum pr: se ferre, quo spiritales isti 
sensus secundum constantem ac polissimam etsin- 
gularem illam individuam scienliam divina parlici- 
pant,quos divinissimus quoque Paulus solidi vere 
cibi a sapientia accepti participes facit. Liquidum 
vero eibum significare doctrinamillam profusam, 
qu: dum 612 per omnia vagatur,simul etiam per 
varia illa multipliciaque signaad simplicem et con- 
stantem Dei cognitionem,eos quos nutrit, per ac- 
commodatam cujusque captui bonitatem manudu- 
cit. Hanc ob causam eloquia illa divina spiritalia- 
que, et rori, et δα, οἱ lacti, et vino ac melli me- 
rito assimilontur, quia vivificandi ac fecundandi 
ut in aqua, et ad. incrementum perducendi ut in 


φέρειν οἵομαι τῆς νοερᾶς xat μονίμου τελειότητος καὶ 
ταὐτότητος, καθ᾽ ἤν τὰ θεῖα χατὰ ἑστῶσαν καὶ ὄυνν:- 
τὴν ααἱ ἐνιαίχν χαὶ ἀδιαίρετον γνῶσιν μετέχετει 
πρὸς τῶν νοερῶν αἰσθητηρίων ἑχείνω., οἷς ὃ θειότα- 
τος Παῦλος ἐκ τῆς σοφίας εἰληφὼς, τῆς ὄντως στερεᾶς 
τροφῆς μεταδίδωσι, Τὴν δὲ ὑγράν, τῆς διχχυτιχῆς 
ἂμα xal ἐπί πάντα προΐέναι σπευδούσης ἐπιῤῥοῆς, 
καὶ ἔτι Oux ποιχίλων xal πολλῶν xai μεριστῶν, ἐπὶ 
τὴν ἀπλῆν x«l ἁτρεμὴ θεογνωσίαν 97 τοὺς τρεφομέ- 
νους οἰχείως αὐτοῖς ἀγάθότητα ὅδ γειραγωγούσης, 
Διὸ καὶ δρόσῳ xal ὕδατι τὰ θεῖα καὶ νοητὰ λόγι, 
χαὶ γάλαχτι, xal οἴνῳ καὶ μέλιτι παρειχάζεται, ki 
τὴν ζωογόνον αὐτῶν ὡς ἐν ὑδχτι δύναμιν, xal αὐξή- 
τιχὴν ὡς ἐν γάλαχτι, χαὶ ἀναζωτιχὴν ὡς ἐν ofvy, 
καὶ χχθχρτιχὴν iux καὶ φρουρητιχὴν ὡς ἐν μέλιτι' 


lacte, et recreandi ut in vino, purgandique simul Κα ταῦτα γὰῤ ἡ θεία σοφίχ δωρεῖται τοῖς προσιοῦσιν 


ac conservandi ut in melle vim habent : ista ni- 
mirum divina sapientia donat suis asseclis, dum 
redundantium et indeficientium deliciarum sua- 
rum affluentiam eis probet, et adhuc superefluit. 
Istud nempe veraciter est epulari: et, idcirco ut 


ἀφθόνων αὐτοῖς, xal ἀνεχλείπτων εὐωγιῶν ἐπιόδοιαν 
χορηγοῦσα καὶ ὑπερόλύζουσα, Τοῦτο δὴ τὸ ἀληθῶς 
εὐωμεῖν ὅθ᾽ xal διὰ ταῦτα ζωοποιὸς ἄμα καὶ χουρο- 
τρόφος, καὶ ἀνανεωτιχή, χαὶ τελεσιουργὸς ὑμνου- 
μένη. 


vivificans simul et parvulos nutriens, renovansque 
ac perficiens celebratur. 


g V. 


Nempe juxta hanc sacram convivii expositionem Κατὰ ταὐτὴν δὲ τὴν ἱερὰν τῆς εὐωχίας ἀνάπτυξιν 
eliam ipsemet bonorum omnium auctor Deus ine- καὶ αὐτὸς ὁ πάντων ἀγαθῶν αἴτιος Θεὸς μεθύειν λέ- 
briari dicitur,propter plenissimam,et qua omnem γεται, διὰ τὴν ὑπερπλήρη xal ὑπὲρ νόησιν τῆς 
intelligentiam superat, divinse epulationis, vel, εὐωχίας, ἡ κυριώτερον εἰπεῖν, εὐεξίας τοῦ Θεοῦ παν- 
magis proprie loquendo,bonz habitudinis Dei per- , «X5, χαὶ ἄφατον ἀμειρίαν. Ὡς γὰρ ἐφ᾽ ἡμῶν κατὰ 
fectissimam et ineffabilem immensitatem. Sicut “ τὸ χεῖρον ἣ μέθη xai ἀσύμμετρος ἀποπλήρωσις ἐστι, 
enim ea quis apud nos est ebrietas,in deteriorem — xai νοῦ χαί φρενῶν ἔχστασις" οὕτω χατὰ τὸ κρεῖττον 
partem capitur,estque immodica repletio,propter ἐπὶ Θεοῦ τὴν μέθην οὐχ ἄλλο τι χρὴ διανοεῖσθαι zapi 
quam mente sensuque destituimur ; sic in Deosi τὴν ὑπερπλήρη xaz' αἰτίαν προοῦσαν θ0 iv αὐτῷ πάν- 
meliorem in partem capiatur ebrietas, nihilaliud των τῶν ἀγαθῶν ἀμετρίαν. ᾿Αλλὰ «αἱ τὴν ἑπαχολου- 
est intelligenda,quam plenissima bonorum omnium θοῦσαν τῇ μεθῃ τοῦ φρονεῖν € ἔκστασιν, τὴν ὅπερο- 
immensitas, que dum emanat, in ipso secundum χὴν τοῦ Θεοῦ τὴν ὑπὲρ νόησιν οἰητέον, καθ΄ ἣν ἐξῇρη- 
causam proexistit.Quinet ipsum sensus excessum, ται τοῦ νοεῖν ὑπὲρ τὸ νοεῖν ὧν, καὶ ὑπὲρ τὸ νοεῖσθαι, 
qui ebrietatem comitatur,accipere oportet pro ἰδία καὶ ὑπὲρ αὐτὸ τὸ elvat, xal ἀπλῶς ἁπάντων Bax ἐστὶν 
Dei precellentia que exsuperat omnem sensum, ἀγαθὰ μεμεθυσμένος ἄμα xai ἐξεστηχώς ἔστιν ὁ θεὸς, 
per quam ab intelligendi ratione secernitur, cum ὡς πάντων αὑτῶν ἀμα καὶ ὑπερπλήρης Gv, ἀμετρίας 
sit supra id quod intelligit et intelligiturjimo supra πάσὴς ὑπερδολὴ, καὶ αὖθις ἔξω xai ἐπέχεινχ τῶν 
id quod est.Et cumsimpliciter Deusbonis omnibus ὅλων ἀνιῳχοσμένος " ἀπὸ δὴ τούτων ὁρμώμενοι, xai τὰ 
que sunt,inebriatus esse dicitur, omniaque exce- ἐν «i βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ τῶν ὁσίων συμπότια «mi 
dere, utpote qui eis omnibus, totius immensitatis τὸν αὐτὸν ἐκληψόμεθα τρόπον, Παρελθὼν γὰρ φησιν, 
suc precellentia supraquam plenus sit, et extra D αὐτὸς ὁ βασιλεὺς ἀναχλινεῖ 63 αὐτοὺς, xal αὐτός δια" 
omnia, et supra omnia sursum habitet: hisce lo- κονήσει αὐτοῖς * ἐμφαίνει δὲ ταῦτα κοινήν τινὰ xdi 
quendi rationibus inducti, sanctorum etiam in ὁμονοητιχὴν τῶν ἀγίων ἐπί τοῖς θείοις ἐγαθοῖς 
regno Deiconvivia,eodem modo accipiemus.Trans- κοινωνίαν, καὶ ᾿Εχχλησίαν πρωτοτόχων ἀπογεγραμ- 
iens enim, inquit, ipse rex, faciet eos discumbe- μένων 68. ἐν οὐρανοῖς, καὶ πνεύματα δ'χαίων πᾶσιν 
re,et ministrabit eis »;qua utique declarant com- ἀγαθοῖς τετελειωμένα, καὶ πάντων ἀγαθῶν ἀποπε- 
munemquamdam et concordemsanctorum in divi- πλησμένα 096, Καὶ τὴν ἀνάχλισιν ἀνάπαυλαν olóyusz 


P Luc. xit, 97. 
VARIJE LECTIONES. 
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πολλῶν πόνων, καὶ ζωὴν ἀπήμονα, καὶ πολιτείαν A nis bonis socielatem,et Ecclesiam primogenito- 


ov, ἐν φωτὶ xal χώρᾳ ζώντων, ἀπασης εὐπαθείας 
; ἀναπεπλησμένην, xal παντοδαπῶν «αἱ μαχα- 

ἀγαθῶν ἄφθονον χορηγίαν, καθ᾿ ἢν εὐφροσύνης 
τῆς ἀναπίμλπλανται, τούτου δὴ τοῦ εὐφραίνειν 69 
3) καὶ ἀναχλίνοντος αὐτοὺς, xal διαχονοῦντος, 
τὴν αἰωνίαν ἀνάπαυλαν δωρουμένου, καί τὴν ἀπο- 
γωσῖν τῶν χαλῶν διχνέμοντος ἄμα xal ἐπιῤῥέον- 


rum qui conscripti sunt in colis, et spiritus justo» 
rum bonis omnibus esse consummatos, bonorum- 
que omnium plenos. Porro discubitum illum puta- 
mus significare requiem ex multis laboribus,et vi- 
tam inviolatam, 6135 conversationemque divinam 
in lumine acregione vivorum,omni sacra jucundi- 
tate plenam,et omnigenorum beatorumque dono- 
rum abundantem elargitionem, qua omni gaudio 


entur, Jesu eos exhilarante, et in mensa collocante, et ipsis ministrante, et eternam quietem 
iente, ac perfecta bona tribuente atque infundente. 


g VI. 


'πιζητήσεις δὲ, εὖ οἵδα, χαὶ τὸν tÓongoüptvo» 
V τοῦ Θεοῦ, xal τήν ἐγρήγορσιν ἀναπτυχθῆνχι" 
yx φῶμεν, θεῖον ὕπνον 66 εἶναι τὸ ἐξτρημένον 
Θεοῦ χαὶ ἀχοινώνητον ἀπὸ τῶν προνοουμένων " 
γοόρσιν δὲ, τήν εἰς τὸ προνοεῖν αὐτοῦ τῶν Tute 
ἣ σωτηρίας δεομένων προσοχήν, ἐπ᾽ ἀλλα OT θεο- 
(ἃ σύμξολα μετελεύσῃ. Διὸ καὶ περιττὸν οἰηθέν- 
ἵναι τὸ τὰ αὐτὰ τοῖς αὐτοῖς ἐπαναχυχλοῦντας, 
t ὄοχετν λέγειν, ἄμα δὲ xdi ὑμῖν εἰς τὰ χαλὰ 
σθαι συνεγνωχότες, τὰ μὲν τῆς ἐπιστολῆς ἄχρι 
εἰρτιμένων ἀποπαύομεν, ἐχτεθειχότες, ὡς οἵμαι, 
τεριττὰ τῶν ἐν τοῖς ἡμετέροις γράμμασιν ἐπω- 
Évov, Αὐτήν δὲ ὅλην ὑμῶν τήν συμδολιχήν θεο- 
v ἀποστέλλομεν, xx0' fjv εὑρήσεις μετὰ τοῦ τῆς 
ς οἰχου χαὶ τοὺς στύλους τοῦς ἑπτὰ διηύχρινη- 
&, xx! τήν στερεάᾶν αὐτῆς τροφήν, εἰς θύματα 
ρτοὺς διῃρημένην * καὶ τίς ἡ τοῦ oívoo χρᾶσις, 


Postulabis utique, probe scio, explicari tibi ce- 
lebrem illum Dei somnum et evigilationem; cum- 
que dixerimus, divinum quidem somnum esse id 
quod in Deu arcanum est et incommunicabile re- 
bus iis quz? Providentia gubernantur;evigilationem 
vero esse ipsius Providentiz attentionem circa eos 
qui discipline vel salutis indigi sunt,illico ad alia 
signa theologica transibis. Itaque supervacaneum 
rati eadem iisdem de rebus repetendo alia videri 
dicere, simulque nobis conscii, quod vobis, uti 
equum erat, morem gessimus,epistolz quidem hic 
finem facimus, cum plura putem nos persolvisse, 
quam litteris tuis deberemus, Symbolicam porro 
theologiam nustram totam mittimus, in qua una 
cum domo sapientis columnas septem explicatas 
reperies, et solidum ejus cibum,in hostias panesque 
divisum, preterea, quz sit vini mistio, qui item 


τε, τίς ἡ ἀπὸ τῆς μέθης τοῦ Θεοῦ κρχιπάλη, xal C crapulaexDeiebrietate proveniens,et ea ipsa etiam 


δὲ và νῦν εἰρημένα, διεξοδικχώτερον ἐν αὐτῇ 
ρώται, Καὶ ἔστιν, ὡς οἶμαι, πασῶν τῶν συμόο- 
' εὐρέτις ἀγάθή͵ xal συμδχίνουσχ ταῖς τῶν λο- 


ἱεραῖς παραδόσεσι xai ἀλήθείαχις, 


qu: modo retulimus, ibidem fusius invenies per- 
tractata. Est enim, ul opinor,optima symbolicarum 
inventrix theologiarum, alque sacris sanctarum 
Scripturarum traditionibus ac veritatibus conve- 
Diens. 


ADNOTATIONES CORDERII. 
. Notat Pachymeres. Titum hunc eumdem esse ad quem S. apostolus Paulus epistolam scripsit, 


| Crete praefecerat episcopum. 


iendit, syanbola rudioribus sbsurdas imagines ingenerare. Sic quoque magnus Basilius, Qui, inquit, 
isiores notiones ex verbis non ascendit, sed in ipsis delineationibus corporum verborum compositione, 
. Fesidet, audiet ex Moyse, Deum esse ignem, et ἃ Daniele sapiente ad alias opintones detorquebitur; 


't, ut non solum falsas cognitiones, sed inter se pugnantes ex ipis rebus colligat. Quam enim, inguit 
ysius, exteriora ejus (scilicet symbolicsi theologi) plena sunt incredibilis et. commeutili monstri? 


ala 


lerus Dei Psal. cix, 8 : Ez utero ante luciferum genui te. Cor hominis eructans, Psal. XLIV, 2: Eructavit 
eum verbum bonum. Spiritus ex ore spirans, Psal. xxxi, 6 : Spirilu oris ejus omnis virtus corum. Sinus 
loan. 1, 18 : Filius, qui est in sinu Patris. In his est, ut mihi videtur, theologia mystica generationis 
ex substantia Patris tanquam ex utero et sinu ; et processionis Spiritu sancti ex Filio, tanquam ex ore 
s, ac proinde processionis eX Patre et Filio. Mysticum vro dicitur et est. quo1 tegitur vel figuratione 
el tran-latione verbi. Et arbores, Prov. ui, 18 : Lignum vite, etc., et Apoc. I, 7 : Vincenti dabo edere de 
Et surculi, Ger. XL : Ez germine, fili mi, ascendüsli. Isa. Lit, 2: .Aacendel sicut virgultum. Et flores, 
radices, Isa. t1, 1 : Egredielur virga de radice Jesse, et flos, etc. Fontes, Jer. i, 18 : Dereliquerunt fontem 
, et Psal. xxxv, 10: Apud te est fons vita. Splendores, ut apud Paulum libr. 1, 3, de Filio : Qui cum 


glorie. Dei providentiz, 


eut. XXXu, 11 : Sicut aquila prevocans ad. volandum, etc., et Exodi 


b: modo porloverim 6 &-& vos super alas aquilarum, etc. Illud quoque ad providentiam pertinet, 
e salicet impios ; Ose., xiii, 8: Occurram eis quasi ursa raptis catulis, etc. Dona ejus, Psal. CELIV, 


VARLE LECTIONES. 
εὐφραίνοντος, D. 60 ὅταν φήσωμεν, S. θεῖον μὲν ὕπνον, D. S. 6 ἐπ᾽ ἀλλα δὲ, S. ἐπ’ ἄλλα 
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46 : Aperis lu manum, ete. Offansiones, ut cum in figura hominis apparebat antiquis, ot in Gen., cap. 
ΧΥ͂ΠΙ, et in specie columba Spiritus sanctus. Aut potestates, ut oculi qui habent potestatem videndi ne 
quid in bonis aut in malis lateat Psal. xxximi, 16: Oculi Domini super justos. Pedes, qui habent potes- 
tatem ambulandi, ad ferendum auxilium aut. puniendum, Gen. il, 8 : Et eum audissent vocem Downs 1 
Dei deambulantis in paradiso. Similiter in nominibus alisrum partium corporis. Aut proprietates, utia 
propheta Amos cap. vii, adamas vocatur Deus, quod significat non posse pati Deum, neque domari. fi 
ignis, Deut. iv, quia habet vim consumendi habitus pravos. Aut status, quod signat immutabilem esse 
Dei naturam. Aut mansiones, quod signat ejus immobilitateam. Utrumque significat lapis fundamentis, 
Isa. xxvii. Aut emanationes, quod signat communicationem divinc bonitatis, qua mystice signiflcatur, 
cum Deus dicitur lilium el flos, propter communicationem oloris, ut Cant. 11,1 : Ego flos campi, et ἢ» 
lium convallium. Aut secretiones. Quo, inquit Apostolus, II Cor. vi, 14, participalio justitiae cum imiquite- 
le ? qua societas luci ad tenebras ? φῶ conventio Christi ad Belial? Hanc secretionem sive s:parationeg 
quam Deus facit, significat Scriptura mystice, cum in ea ighis etiam dicitur : hec enim proprietas inest 
igni, esse discretivum, separat enim plumbum ab argento, et cinerem a carbon». Uniones, quod uaist 
secum Deus creaturas, et ad se corvertat, mystice significatur cum dicitur Deus lapis angularis, Ephes. i, 
forma viri, ut : Antiquus dierum sedit, Dan. vri, 9. 1mo varias figuras ferarum, ut leonis, lezenz, pardi, ursi, 
Ose. xin, aliorumque »niman:ium, ut Joan. 1, 32: Vidi descendentem quasi columbam ; etsiirpium, Isa. Lni, 2: 
Ascendel sicut virgultum; et Joan. Xv, 1: Egosum vilisvera. Quin etiam ornatus muliebres,qualis apud Isaiam, 
cap. nii, et Ezech. xvi, quibus describitur omne genus divina Providentize, qua Deus populum suum cir. 
cumsepsit, et qua eum nudavit ; et illud Psal. xiv, 10 : In vestitu deauralo, circumdata varietate, ete., 
et burbare armature. Psal. xiv, 4 : Accingere gladio. Figulina et conflatoria signiflcant baec mystice in 
Deo providentiam reformsntem ac refingentem, aut vim et facultatem secernendi et repurgandi, Iss. 

XXIX, 64; Jerem. ix ; Malach. "1. Equi. Equi Dei significant mystica in oratione Habac. nt, sanctos apo- 
stolos : Qui ascendes, inquit, super equos (uos, et quadriga tua salvatio. Equi. inquit Cyrillus in eo loco, 
apostoli et evangeliste sunt omnibus modis divine voluntati subjecti, et frenis parentes, ad omne mu- 
nu3 celeres ac prompti, Christum pro auriga habentes, ex quibus fuit uous Paulus, de quo ipse Chri- 
Βῖυ8 ait Actorum Ix. 15: Vas electionis mihi est hic, ut. portet nomen. meum coram gentibus. Et equitatus 
tuus salus. Currebant enim, non frustra, sed ut servarent civitates et regiones. Hactenus Cyrillus. Cur- 
rus angeli sunt, quos ip modum currus Scriptura figurat, propter communionem ordinum qi sunt ejus- 
dem hicrarchiz, ut ait idem Dionysius in extremo capite Caleslis hierarchia. Psal. Lxvit, 18 : Currus Dei 
decem millibus multiplex, millia letantium. Sedes, per has Dei judicium significatur, Dan. vri. Coavivis, 
Luc. xv, ut cum vitulus occiditur in reditu fllii luxuriosi. ^t Luc. xxi, 30 : Ut edatis et. bibatis super 
mensam meam, etc. Somnus et crapula, Psal. Lxxvit, 65 ; Ez.itatus est tanquam dormiens, tanquam poten 
cra us a vino. Iras, Exodi xv, 7 : Misisli iram tuam, etc., et Psal. vi, 1 : Domine, πὸ in furore tuo, etc. 
Dolores, Judic. x, 16 : D»luit super miseriis eorum. Varia juramenta, Gen. Xxit, 10) : Per memetipsum ju- 
ravi, etc.; et Isa. xLv ; Psal. xciv, 11 : Juravi in ira mea; Ezech. xvin, 1: Vivo ego, dicit Domtnus, etc. 
Jer. xijv, 26 : Juravi in nomine meo magno. Ponitentis. ἃ Ἢ. vI, 6: Ponituit eum quod hominem fecisset, 
et de Ss»ul, I Reg. xv. Maledictiones, Malach. 1, 2 : Maledicam benedictionibus vestris ; Habac. πὶ, 14: 
Maledixci sceptris ejus. Irz:» inveteratm, Jer. xiv, 21 : Horum recordatus est Dominus, etc., οἱ Exod. xI, 
D: Ego sum Dominus Deus tuus fortis, zeloles, visitans iniquitatem patrum in filios, etc, ; Gen. XLu, 92: 
En sanguis ejus exquiritur. Quasi. servans iram usque ad illud tempus. Multiplices et obliquas rationes 
frustrandi promissiones. Frustrationes promissionum vocat hic, cua ea qu: promissa sunt, non viden- 
tur ad exitum perducta, quatenus sensui apparet. Sunt tamen secundum perfectam intelligentiam spiritus, 
ut quod promissum fuit Jacob. Gen. xxvrr, 29 : Esto dominus fratrum (uorum, impletum est in Christo 
ex semine ejus; sicut promissiones factae Abrahze de possessione terre, et benedictione gentium, et facte 
David et Salomoni de regni perpetuitate. Obliquas ergo vocat hujusmodi rationes frustrandi promissio- 
nes, quia non fuerunt directe ad eos relate, qui frustrati videntur; sed ad Christum, cujus ipsi figure 
erant. Cum gigantibus pugna. Insidiatus dicitur Deus, id est cepisse consilium in illos, quasi metueret, 
ut doceret nos sie, ut quamvis injuria afflciamur, et simus potentiores, apologiis tamen mutois utamur, 
excusemusque nos apud eos qui injuriis nos afflciunt. Ecce, inquit Gen. xt, 6 : Unus est populus, et unen 
labium omnibus, ceperuntque hoc facere, neque desisteni a cogitationihus ὦ ΕΦ suis, donec eas opere co . 
Venite igitur, descendamus, et. confundomus ibi linguam eorum, id est nemo queratur quod divisionem hane 
faciam, quia enim non recte usi sunt ὁμοφωνίᾳ, id est uno labio, oportet facere ut utantur διαφωνίᾷ, 
ld est diversitate labii. Sio igitur metum Deus figuravit, ut hoc quod dixi mystiee doceret. Et concilium 
lilud : Illa fletio personarum, quz scripta est in lib. lII Reg. c. xxii, 30. Dei interrogantis in illo con- 
cilio : Quis decipiet Achab regem ἢ Et spiritus mali stantis coram Deo in terra. et respondentis : Ego de- 
cipiam illum, etc., illa inquam fletio personarum, docet mystice, spiritum fallacizo uti impiis et scele- 
ratis hominibus tanquam instrumentis, et per eos promittere falso victoriam, idque permissu Dei fleri, 
quia fum prohibere possit, non prohibet, quia ind:gnus sit custodia et defensione qui decipitur, ut tune 

chab. 

, Neque vero existimemus signa formarum apparentium sua tantum cawia effica esse ; id est, αἱ sic intel- 
ligantur, ut extrinzecus secundum litteram nudam apparet. Non enim sic accipienda sunt sed potius se- 
cundum sensus quos symbola intus babent alte reconditos. 

Ibidem paulo post : Estque arcanum sive mysticum cum symbolo implicatum. Est enim (ut ait S. Maxi- 
mus) in symbolo tanquam umbra tecta veritas, ut in pascha Mosaico verum pascha sicut seriptum est 
I Cor. v, 7 : Pascha nosirum immolatus est Christus. Huc pertinet illud ad Gelat. iv, 98 : Abrahem duo 
filios habuit, etc ; h»c enim sunt duo Testamenta ; et illud I Cor. x, & : Bibebant autem de spiritali, con- 
Sequente eos, petra ; pelra aulem erat Christus, et similia. Quod autem symbolum verüi cum Turriano, 
interpretationem S. Maximi secutus, Dionysius vocat τὸ ῥητόν, id est, won (acilum sive dictwm ; quia 
quod mystice latet in symbolo est ἀπόῤῥητον, id est arcanum et tacitum. Itaque mysteria 4029 in aymbolis 
signiflcantur, sunt ἀπόῤῥητα bv ῥητοῖς νοούμενα, id est oculta tntellecta in symbolis. 

Idem decloraut etiam qui audita aperta. theologia, efngunt in se typum quemdam, etc. Exemplum sii 
quod scriptum est in Jerem. c. xiii, de iis que aperte dixit Dominus sine ullo typo sut integumento, 
quomodo populum Israel sibi adjunxisset, et quomodo propter peccata esset puniendus. Et de lumbari, in 
quo tanquam in typo efficto voluit, ut Jeremias supplicium de populo Israel sumendum, et suam eum ilio 
populo conjunctionem magis adhuc intelligeret meliusque aliis exponeret. Vide Jeremism Cap. Xi, vers. 
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ἃ : Surge et vade ad Euphratem, etc. Frequentia sunt. istiusmodi exempla in Prophetis de aperta theolo- 
gia. et de typis 3d eam adh.bitis. 
$ II. Quin et ipsius quoque mundi aspectabilis fabrica, quodammodo symbolorum vicem tenet, ut nota- 
vli S. Maximus. El ipsa veritas. testatur. Chris'um dicit, qui in Evangelio multa, 49 1d theologiam 
-4Bpertam et demonstrant-m pertinent, per symbola et parabolas loquebatur. Unda Nicodemo dixit, ut 
Pachymeres observavit Joan. ut, 12 : δὲ terrena dixi vobis, et non creditis, quomodo, si dixero vobis celestia, 
credetis ? Ut perinde sit hoc, ut mihi quidem videtur, ac si diceret : Si coelestia et divina d'xi vobis per 
symbola corporea, et natur: vestrae cognata et familiaria, et non creditis. ut credendo intelligatis ; quo- 
modo, si dixero vobis celestia absque istis imsginibus vobis nctis, credetis ? Docuerat enim Dominus 
Nicodemum exemplo venti de operatione oc«ulta, et spirituali creaturam ex aqua et Spiritu sancto re- 
generante. Ubi vocem tantum audimus : Ego te baptizo in. nomine Patris, et Filii, et Spiritus sancti, sed 
omodo operetur, aut unde incipiat, et ubi desinat, nescimus ; aut in vento, qui est, ut ait Dionysius cap. 
15 Calestis hierarchie, imago et typus divine operationis, propte? proprietates venti, quas ibidem Dio- 
mysius notavit, ubi etiam locum Evang-lii citat: Spiritus ubi vult spirat a Ibidem infra : Deus ignis 
dicitur, εἰ eloquia Dei ignea, et ordines angelorum, etc. Quomodo imago ignis conveniat praeceptis divinis, 
ei quomodo ang-lis, vide quz» notavimus ad cap. 18 Cel'estis hierarchie. Ignis autem etiam dicitur de 
providentiis, ut. Lucze xit, 49 : Ignem veni miltere in. terram. Et de sermonibus Jer. xx:n, 39: Nunquid 


Sermones mei non sunt quasi ignis ἢ 


Vide Schol. S. Marimi et Paraphr. Pachym. in Epistol. 9, tom. 1]. 





EIIIZTOAH T. 


"IQANNH 6EOAOTO, ΑΠΌΣΤΟΛΩ ΚΑΙ ETATTE- 
AIZTH, IEPIOPIZOENT! ΚΑΤᾺ ΠΑΤΜῸΝ ΤῊΝ 
ΝΗ͂ΣΟΝ. 


EPISTOLA X, 


JOANNI THEOLOGO APOSTOLO ET EVAN- 
GELISTJE, IN PATMO INSULA. EXSU- 


SYNOPSIS EPISTOLAE. 


Beato Joanni apostolo et evangelistae, Christi discipulo dilecto, in Patmo insula exsulanti, prophetice prxdicit 
celerem ab exsilio liberalionem, et reditum in Asiam, ubi exemplo suo plurimis profuturus sit. 


Προσαγορεύω σε τήν ἱερὰν ψυχὴν, ἠγχπημένς, xai 
ἔστι μοι τοῦτο πρὸς σὲ παρὰ τοὺς πολλοὺς ἰδιχίτε- 
ρον. Χαῖρε ἀληθῶς ἡγχπημένε, τῷ ὄντως ἐραστῷ 
xai ἐφετῷ xal ἀγαπητῷ λίχν ἡγαπημένε, Τί θαυ- 
μεστὸν εἰ Χριστὸς ἀληθεύει, καἱ τοῦς μαθητὰς οἱ 
ἄδικοι τῶν πόλεων ἐξελχύνουσι», αὐτοὶ τὰ χατ᾽ ἀξίαν 
ἑαυτοῖς ἀπονέμοντες, χαὶ τῶν ἀγίων οἱ ἐναγεῖς ἀπο- 
διαστελλόμενοι καὶ ἀποτοιτῶντες ; ᾿Αληθῶς ἐμφανεῖς 
εἰκόνες εἰσὶ τὰ ὁρατὰ τῶν ἀοράτων οὐδὲ γὰρ ἑν 
τοῖς αἰῶσι τοῖς ἑἐπερχομένοις αἴτιος ἐσται τῶν ἐξ 
αὐτοῦ δικαίων ἀφορισμῶν ὁ Θεὸς, ἀλλ᾽’ οἱ τοῦ Θεοῦ 
πιντελῶς ἐχυτοὺς ἁτορίσαντες᾽ ὥσπερ xal θατέρους 
ὁρῶμεν ἕντεῦθεν ἤδη μετὰ τοῦ Θεοῦ γίγνομένους, ἐπειδὴ 
ἁληϑείας ὄντες ἐρασταὶ, τῆς προσπαθείας μὲν ἀνα- 
χωροῦσι τῶν ὑλιχῶν, ἐν πάσῃ δὲ πόέντων χαχῶν 
ἐλευθερὶᾳ καὶ ἔρωτι θεν τῶν ἀγαθῶν ἀπάντων εἰ- 
ρήνην ἀγαπῶσι, καὶ τὸν ἀγιασμὸν κἀχ τῆς παρούσης 
ζωῆς ἀπάρχονται τῆς μελλούσης ἀγγελοπρεπῶς ἐν 
μέσῳ ἀνθρώπων ἑμπολιτευόμενοι, ξυν ἀπαθείᾳ πάσῃ, 
καὶ θεωνυμία, xxl ἀγαθότητι 68, χάϊ τοῖς ἄλλοις ἀγχ- 
θοῖς. Ὑμᾶς μὲν οὖν, οὐκ ἄν ποτε υὕτω μανείην ὡς 
ἡγήσασθχί τι πέσχείϊν " 
κατὰ μόνον τὸ κρίνειν αὐτὰ διτισθανεσθχι πιστεύω. 
Τοὺς δὲ ἄδιχοῦντας ὑμᾶς xai περιορίζειν οἱομένους, 
ox ὀρθῶς τοῦ Εὐχγγελίου τὸ) ἥλιον ἐνδίκως αἱτιώ- 
μενος, εὔχομαι τοὐτῶν ἄφεμένους, ὧν ἐφ’ ἑαυτοὺς 
δρῶσιν, ἐπὶ τάγαθὸν τραπέσθαι, καί πρὸς ἑαυτοὺς 
ὑμᾶς ἐφελχύσασθαι, χαὶ μεταλχδεῖν τοῦ φωτὸς. 


ἀλλὰ xxl τὰ σώματος πάθη ς 


Saluto te sanctam animam, o dilecte, quoniam 
id mihi pre ceteris tecum licct familiarius. Salve 
016 o vere dilecte, et perquam dilecte illi, qui 
vere amandus, et expetendus, et diligendus est. 
Quid mirum si Christus vera loquitur, et iniqui 
discipulos e civitatibus expellunt,sibi ipsique me- 
rentur tribuentes, dum a viris sanctis scelesti se 
segregant atque recelunt ἢ Revera quz videntur 
manifest? sunt imagines eorum qua non videntur; 
neque enim in seculis venturis auctor erit Deus 
justarum a se separationum, sed illi ipsi qui sea 
Deo prorsus sequestrarunt;sicut e contra jam alios 
etiam cum Deo hic conjunctos aspicimus, quod 
amando veritatem,ab omni rerum materialium δί- 
fectu procu! recedant et a malis omnibus liberati, 
divino prorsus amore pacem omnium bonorum et 
sanctitatem consectentur, el in presenti vite fu- 
ture vil primitias przelibent, inter homines an- 
gelico more conversantes, cum omni tranquillitate 
animi,sc Dei benedictione ac bonitate cseterisque 
donis. Equidem haud ita demens sum, ut arbitrer 
vos quidquam pati ; imo veru passiones corporis 
hac ex partetantum sentirecredo,ut easdem sensu 
tenus percipialis. C:eterum eos qui vos injuriis af- 
ficiunt, et perperam se solem Evangelii extermi- 
nare posse putant, jure merito reprehendens,opto 
ut abstineant ab iis quse contra semetipsos delin- 
quunt, et ad bonum convertantur, et ad se vos 


Ἐμᾶς ἐδ οὐδὲ τοὐναντίον ἄποστερήσει τῆς ᾿Ιωὰννου  alliciendo, luminis participes exsistant. Nos autem 


4 Joan. ui, 8. 


VARIJE. LECTIONES. 


63 «al ἁγιότητι, S. 
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e diverso nihil lucidissimo Joannis radio privabit; A παμφχοῦς ἀκτῖνος, νῦν μὲν ἐντευξομένούς τῷ μνήμη 
ín pr:esentiarum quidem fruituros memoria etre- xai ἀνανεώσει τῆς σῆς ἀληθοῦς θεολογίας, μικρὸν 
novatione verissima theologie tue; paulo vero δὲ ὕστερος 69 (ἐρῶ γὰρ, εἰ καί τολμηρὸν.) ὁμῖν el. 
post (ausim dicere, licet confidentius) vobis ipsis τοῖς 70 ἐνωθησομένους, ᾿Αξιόπιστος δὲ πάντως εἰμί 
conjungendos. Utique sum fide dignus, quando τὰ προεγνωσμένα σοι ix Θεοῦ͵ xal μάθων «αἰ λέγων͵ 
pracognita tibi a Deo, et disco, οἱ ΓΕΡῸ te nimi- ὅτι xat τῆς ἐν Πάτμῳ φὑλαχῆς ἀφεθήσγ, καί εἰς τὰν 
rum ex Patmi ergastulo liberatum*iri,et in Asiam ᾿Ασιέτιδα γῆν ἑπανήξεις, xal δράσεις ἐκεῖ τοῦ dyes 
reversurum, ubi prebebis exempla benignum θεοῦ μιμήματα, xal τοῖς μετὰ σὲ πάραδώσεις. 

Deum imitandi, eaque posteris relinques. 


ADNOTATIONES CORDERII. 


Beatum Josnnem sanetam animam appellat, ob prarogativam virginitatis, quz per excellentiam, sea- 
citas vocari solet ; et dilectum. ut qui passim in Scripturis nuneupetur Discipulus quem diligebat Jesus. 

Ubi autem ait: Quid mirum si. Christus vera loquitur, etc., alludit Mat!h. xxii, et Lucze Xx, ubi agit 
de persecutionibus quz discipulis imminebant a tyrannis et improbis hominibus. qui dum sanctos perse- 

untur, ipsi sibi, Don sanctis nocent, dum ab ipsis se segregant, et sancte conversationis οἱ diviBe 
illustrationis fructu privant. . 

Et perperam se solem Evangelii. Nota, quomodo, sanctum Joannem Evangelistam nuncupet ἥλιον E)aye 
γελίου, id est. Evangelii solem, cui etiam attribult. παμφχὴ ἀχτῖνα, radios clarissima luce fulgentes.  Apo- 
stoli enim majora quzdam luminaria sunt, in quibus veluti procreandis ornandisque Deus mirabilem 

otentie su: vim ostendit. Nam cum in mundi constitutione, luminare unum majus divine fuisset mo- 
itus et zethereos deinde globos magna luminum varietate exornavisset, post cursum perennium  smcu- 
lorum, Ecclesiam suam aggressus, ut novum colum inusitato artificio distingueret, zodiacum effecit 
mirabilem ; in quo non taurum, arietem, aut leonem posuit, eut reliquas duodecim numero signiferi 
orbis imagines, sed duodecim apostolos, ut totidem soles, aurea luce formosos, jub:re plenissimo radisn- 
tes. De quibus przclare Arnobius in Psal. Lvirt. Celi, inquit, facti sunt apostoli, habentes in se Solem jwiti- 
lie, εἰ merita in modum stellarum, pro varietate, diverso splendore radiantia. Inter. hos utique S. Joannes 
apostolus et evangelista duplici virginititis et singularis dilectionis przrogativa praeminebat. Sic et D. 
Paulum gentium doctoretp, suum et Hierothei praeceptorem sanctus Dionysius (63) ob excellentem ss- 
pientiam χοινὸν ἥλιον, communem solem appellat. 

Te nimirum ex Patmi ergastulo. Ait sibi divinitus esse revelatum, ipsum rediturum ab exsilio. ut in 
Asia τοῦ Θεοῦ μιμήματα, Dei imitationes perficeret. Unde collige apostolos per omnes oras terrerum 
vultu, sermonibus, et castissimz vítze religione τὴν θεομιμησίαν, imitationem Dei circumtulisse. 


Vide Schol. S. Maximi et Paraphr. Pachym. in Epistol. 10, tom. II. 


(65). Divin. nomin. cap. 1. 
VARLE LECTIONES. 


69 ὕστερον, 70 ἡμῖν αὐτοῖς, S. 





EPISTOLA XI. 


(Spuria.) 
(Opp. S. Dionysii od, Venet, 1755, tom. II, p. 199.) 


DIONYSIUS APOLLOPHANI philosopho. 


Jamjam ad te, cordis mei amor (64) sermonem dirigo, e£. multas meas curas sollicitudinesque tua. cawe 
elim susceptos, libi in memoriam redigo | Nempe tenes, quam miti et benevolo animo tuam illam $n errore, 
tametsi levibus ex causis, pertimaciam redargu rim, u/que istas vanas, quibus illudebaris, opiniones insima- 
lavrerim. Nunc autem summam divinz ergo te benignitatis moderationem, quan/o possum maximo a ffectu 
venerans (ibi salubriter recipiscenti, pars anima mez, congratulor. Quin et iis, que olim aspernabare, 
nunc juvat te affari ; et quorum prius respuebas notitiam, ea modo rursus inculcare. Sape enim tibi et. qui- 
dem accurate exposui (63), (quod et Moyses litteris prodidit) hominem a Deo primitus e limo factum ', & 
mundi peccata diluvio expiata * ; et consecutis temporibus ipsum Moysen, amicitia cum Deo copulatum, malta 
ἐπ “Ερυρίο et ἐπ "Egypti egressione, ipsius Dei causa et virtute patrass^ pro:ligia ; neque ipsum modo, sed 
alios quoque deinceps divinos vates similia mon raro edidisse, qui ct Deum e virgine naturam humanam 
suscepturum multo ante pranoverant. Quibus mihi non semel, sed sepius respondisti, non modo fe nescirt 
an hzc vera essent, sed etiam quis ille Moyses, et albus aterne fuerit, penitus ignorare. Evangelium autem 
Jesu Christi, qui est Deus totius majestatis, (quod meum vocabas) respuere, Paulum vero mundi circumam- 
bulonem et verbisatorem a ferrenis ad calestia devocaMem nolle accipere. Denique tu me quoque, quei 
patriz religionis jura ener abdicassem, inque nefaria sacrilegia pracepissem, reprehendens hortabare. 
«ut ea, (pibus innttebar iscerem : aut saltem, aliena missa faciens, satis haberem mea retinere, neu divini 
«πηλόν et patriis institutis derogarem. Posteaquam vero superna luz paternz glorie super mentis tux 
tenebras ipiendoris sui radios sua voluntate demisit, simul intimo cordi meo infudit, μὲ atis we- 
otium tibi memorarem ; nempe quo modo nobis Heliopoli degentibus (eram tum annos circiter viginti quin- 
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natus, et ἐμ mihi ferme coatvus) die quadam sexta, et hora ilem fere sexta, sol horribililer, subeunte 
wnaG, obscuratus fuerit (now quod Deus, sed quod Dei opus (68) ἐπ vero ipsius lucis occubitu lucere non 
q&iverit), (tumque ez le percunctatus sim, quid (ibi, vir prudentissime, super hoc videretur, tu autem ejus- 
wodi responsum dederis, quod menti penilus infzum, nulla prorsus oblivione, nulla vel mortis imagine di- 
labi . Cum enim totus orbis tetra tenebrarum caligine uniformiter obductus fuisset, ac jam repurgari solis 
9gisbus e£ renitescere accepisset, tum assumpta Philippi Aridai regula,et cantemplatis cali orbibus deprehendi- 
$us, quod erat quoque alias wotissimum, non potuisse id temporis defectionem solis evenire : deinde observa- 
vimus, lunam αὖ oriente solem subivisse, ejusque radios obslruxisse, donec totum occuleret, qua tamen alias 
αὖ occidente solita esset occurrere ; quin illam quoque notavimus, cum ad extrema solis pervenisset, ejusque 
universum orbem obtexisset, tum retro orientem versus recurrisse, quamvis id esset. tempus, quod nec lune 
praesentiam, nec solis concursum postularet. Ego igtur, o multiplicis eruditionis sacrarium, tanti mysterii 
cum essem, sic te alloquebar : Quid sibi eult hoc rei, o. doctrinz speculum Appollophanes ? Insolita 
ista portenta ecquorumnam tibi mysteriorum videntur indicia ? Tu autem, ore divino magis quam humane 
vocis sermone, « Hz sunt, o bone Dionysi, inquiebas, divinarum rerum mutationes. ὁ Denique, cum diem 
annumqgue adnotassem, et tempus illud cum eo, quod Paulus mihi quondam ab ore suo pendenti annuntia- 
verat, signis conclamantibus concordare sensissem, tum et veritati manus dedi, et me falsitatis nexibus ezpe- 
dii. Quam proinde veritatem, et mirifice przdico, et tibi ingero, qua est vita et via et lux vera. quse illuminat 
omnem bominem venientem in hunc mundum t. Cui et tu tandem, vul vere sapiens, cessisti. Nam  cessisti 
vifa, cum mortem abdicasti. Et oplime sane deinceps feceris, si eiders veritati prorsus adhoseris ; ita 
&*obis arctius conjungere. Illud enim, illud os nobiscum posthac erit, cujus splendore verborum, 
tenéis mex perstringens aci«m, solitus eras, accersitis hinc inde coloribus, et fucato eloquentiae nitore intimos 
pectoris nosíri recessus pertentare, imo et nonnullis interdum muledicentiz aculeis nos acrius fodicare. Quare 
quemadmodum antehoc, ut. (ute fatebare, doc(rinzg Christiana, sucrarumque litterarum quamvis sapída 
cognitio tibi non sapiebat, sed cum ad eam vel degustandam tantum accederes, α mentis tux. palato resiliens, 
a€ velut dedignans in pectore tuo sedem ponere resislebat : ita modo postquam cor intelligens ac providum 
96 nacíus, tele ad superna erige, neque pro iis qux non sunt, ea qua vere sunt dim.tte ; adeoque contra eos, 
q*i te ad falsa provocaverint, (auto in posteru: esto per(inacior, quanto (u nobis, cum ad veritatem votis 
énvitaremus, exstitisti pervicacior. Sic entm ego in. Domino Jesu, (qui esse mecum οἰ vivere) lotus 

dehinc moriar, quandoquidem et tu in eo vivas. 


PETRI LANSSELII NOTE, 


(64) Jamjam ad te cordis umor,etc. Illa sancti A aliquandoincidisse,sed nunc eamdem intercidisse, 


Dionysii Epistola ad Apollophanem jam Christia- 
num rudiore stylo primitus e Greco in Latinum 
conversa fuit ut quidem reprzse:itatur ab Hilduino 
abbate, in Vita S. Dionysii (a), octingentis ante 
annis scripta. Et stylus vix Latinus, ac ne vix 
quidem arguit e Greco esse versam. 

Exemplum autem Gracum venisse videtur in 
maaus S. Maximi, sed postea amissum, cum ad 
Epistolam Dionysii 10, qua est ad Joannem, ita 
scribat : ᾽ΥὙποθὼμεθα 83 τὸν θεῖον Atovustov, ὅτε zx ἐπὶ 
τῷ σταυρῷ τοῦ Κυρίου E(Oev, εἶνχ! xe' ἐτῶν, ἄτε οἵμαι 
καὶ ἔτι ἀναγινώσχοντα, Supponamus aulem, inquit 
sanctum Dionysium, quando ista propter Domini 
crucem prodigia conspexit, fuisse viginti quinque 


Accedit, quod tam argumentum ipsius Epistola, 
quam slyli Grzeci vestigia (quz? magis in rudi ver- 
sione notari possunt et solent, quam in politiore) 
spiritum el oralionem spirent sancti Dionysii (ὁ) 

(08) Sape enim tibi el quidem accurate ezposui 
elc. Hzc indicantfrequentes Dionysii cum Apollo- 
phane congressiones et disputationes, uti et illa 
qua post subdit : Quibus mihi nom semel, sed 
sepius respondisti, etc. 

(66) Non quod Deus, sed quod Dei opus, etc. 
Est Dionysii ad Apollophanem occupatio, qua 
occurrit tacite objectioni, düam movere potuisset 
Apollophanes, dicens, extraordinarium solis ei 
lun: occursum cum densis tenebris, vocari divi- 


annorum, quemadmodum me adhuc legisse arbi- 8 narum rerum mutaliones ; quia scilicet sol et luna 


t* or .Sicille. Cum autem id diserte in hac ad Apol- 
lophanem Epistola expressum reperiatur, et alibi 
nusquam credibileest Maximum in eam Epistolam 


t Joan. 1, 9. 


(e) Patrologia Letine t. CVI, col. 33. 


dii sint et habeantur ; ideoque eorum prodigiosas 
mutationes rerum esse divinarum conversiones 
De quo jam egi initio capitis fusius. 


(b) Aliter omnino plerique sentiunt editores Operum S. Dionysii. Vide Prolegomena, ccl. 56. EpfP. PATR. 
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LITURGIA SANCTI DIONYSII 


ATHENARUM EPISCOPI (4). 


(Liturgiarum Orientalium Collectio opera et studio Eusebii RgNAUDOTD» Parisini, edit. secunda, Francfurti ad 
Moenum, 1847. t. II, p. 201.) 


Primum oralio ante Pacem. 

Sacerdos. Domine Deus qui es simplex, non 
compositus absconditusque in essentia sublimi, 
Deus Pater a quo nomen habet omnis paternitas 
qna» in celo est et in terra,Principium divinitatis, 
eorum qui nature divini» participant, et perfector 
eorum qui perfectionem consequuntur : bonus su- 
per omnia bona pulcherque supra omnia pulchra: 
tranquillitas pacifica, pax, concordia et unio om- 
nium animorum. Compone dissidia qua nos inví- 
cem dividunt, el reduc ea ad unionem charitatis, 
qus aliquam essentia» tum» sublimis similitudinem 
habeat.Et sicut unus es superomnia,fac nos unum, 
per unanimitatem bon: mentis, ut simplices, et 
non divisi inveniamur corar te in tempore hoc 


A cramentorum vivificantium, per pontificem cole 


stem Jesum Christum unigenitum Filium tuum,pet 
quem et cum quo te decet gloria et honor. 

Populus Amen. 

Sacerdos. Exsistens essentialiter οἱ ab aeterno, 
cujus natura incomprehensibilis est, qui propeet, 
et presens omnibus, absque ulla sublimitatis ta» 
mutatione : cujus bonitatem appetit et desiderat 
quodcunque exsistit ; intelligibiles quidem et intel- 
lectu preeditee creature, intelligibiliter,seusu vero 
preditz, sensibiliter.Qmi cum unus sis eusentiali- 
ter, tamen ades nobiscum et inter nos, in hac 
hora, qua ad hzc mysteria tua sancta vocasti αἱ δύ" 
duxisli nos : et standi coram sublimi Throno ma- 
jestatis tu: dignos fecisti, atque tractandi vasa 


mysterii peragendi:utque per amplexus charitatis, p sancta ministerii tui manibus nostrisimpuris.Aufer 


et nexus dilectionis,spiritualiter unuin simus,tam 
nobiscum ipsis,quam ad invicem,per pacem illam 
tuam omnia pacantem, per gratiam et misericor- 
diam amoremque erga homines unigeniti Filii tui, 
per quem et cum quo te decet gloria,honor et im- 
perium, cum Spiritu tuo sanctissimo. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diaconus. Det pacem uniusquisque. 

Populus. Omnes. 

Diaconus. Post. 

Populus. Coram te Domine, 

Sacerdos.Datorsanctitatis et largitor omnis boni 
Domine,qui omnem creaturam rationalem sancti- 
tate qu:e a te est, sanctificas : sanctifica per Spiri- 
tum tuum sanctum, nos servos tuos, qui inclina- 
mur coragte : libera uos ab omnibus passionibus 
servilibus peccali, ab invidia, dolo, deceptione, 
odio, inimicitiis, et ab eo qui eadem operatur, ut 
mereamur sancte perficere ministerium horum sa. 


(1) Areopagitam hic Jacobita intelligunt, quem 
etiam Arabice Baulousi, Paulinum vocant sive 
Pauli Discipulum. Ejus enim libros pro genuinis 
habent, et majores eorum Monophysits, qui suh 
Justiniano, anno J.C. 532, Constantinopoli de fide 
collationem eum orthodoxis habuerunt, illorum 
primi testimoniis usi sunt,quod a viris doctissimis 
dudum fuit observatum  (a).In variis Collectaneis 
sententiarum ex antiquis Patribus, ad opinionis 


sui de(ensionem,exstant nonnullz ex ejusinodi li- 2 


bris : et ea ratione, Dionysius inter Ecclesie Do- 
ctoresin Diptychis frequenter numeratur. Atque illa 
verisimilis causa eat, cur ejus nomine Liturgiam 
singularem composuerint, non quod mulla ad sa- 
cros ritus spectantia bauserint ex libris de Eccle- 


autem a nobis, Domine, vestem iniquitatis qui 
amicti sumus ut a Jesu filio Josedek sacerdote 
magno vestimenta sordida abstulisti ; et pietate 
atque justitia exorna nos, sicut illum vestimento 
glorie ornasti ; ut tesolo tanquam tegumento in- 
duti,et sicut templa coronata gloria exsistenles,te 
absque velamine videamus, mente divinitus illu- 
trata,et ad mensam regni tui epulemur, dum hoc 
sacrificio coram nobis proposito communicantes 
períruemur, et referemus tibi gloriam et laudem. 

Populus. Amen. 

Diaconus. Stemus decenter. 

Populus. Misericordiz Dei. 

Sucerdos. Charitas. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Sacerdos. Sursum corda. 

Populus. Habemus ad Dominum. 

Sacerdos. Gratias agamus Domino. 

Populus. Dignum et justum est. 

Sacerdos inclinatus. Vereenim mentis sermonis 
et cogitationis vires excedit celebratio beneficiorum 


siastica hierarchia; nam quantum ad disciplinam 
eucharisticam spectat,vix unquam illorum memi- 
nerunt. Eodem nomine edita est in Missali, Chil- 
daico Liturgia, sed qua preter titulum cum ista 
commune nihil habet, cum in Missali tribuator 
Dionysio Barsalibi episcopo Amideno Jacobits [2 
musissimo, de quo dicetur in observationibus ad 
eamdem Liturgiatin, et passimalibi dictum est,cum 
illius testimoniis in toto hoc opere sepissime ula- 
mur. Neque ullus est ambiguitati locus, aut suspt- 
cioni de incuria librariovum : cum in iisdem cedi- 
cibus utraque Liturgia sape reperiatur. In ista vero 
pauca occurrunt qus& aliquam explicationem desi- 
erent. 


(a) Mor. De sacr. ord. p. 2, 1. Launoy. De dwobus Dionys. 
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tuorum,Domine, nequesufficiunt omnia ora,men- A — Elevansvocem.Quiconceptus,formatus et confi- 


tes omnes,et linguz, ad te, ut dignum est, glorifi- 
caudum. Verbo enim tuo facli sunt coeli,et spiritu 
oris tui omnes virtutes supernam: luminaria omnia 
que» in firmamento sunt, sol et luna, mare et arida 
et quscunque in eis sunt.Quse vocem non habent, 
silentiis suis:quie sermone przdita sunt, vocibus, 
sermonibus et hymnis perpetuo tibi benedicunt ; 
quia tu es natura bonus,et supra omnes laudes,in 
essentia tua incomprehensibiliter exsistens. 
Elevans vocem.Te laudat creatura hzc visibilis 
et sensu praedita, Domine,ut etiam illa intellectua- 
lis, et supra sensuum conditionem posita. Ceelum 
et terra te glorificant, mare et aer te praedicant ; 


guralus ἃ Spiritu sancto, et ex sanguine virgineo 
Virginis sancte Genitricis Dei Marise natus est 
quidem homo, etex corpore ejusdem puro et san- 
ctissimo, princeps vito, suscipiensque divinitatem 
in carne,conservalis naturz lege et proprietatibus, 
sed inodo supra naturam; agnitusque est Deus in 
Spiritu, et homo in carne. Alque in quantum erat 
Verbum ante szcula,ex te ut Deo dignum erat,na- 
tus est,et virtulibus atque miraculis,qualia opifici 
omnium conveniebant,talem se esse testatus est : 
tum etiam quod sanctionem absolutam, salutem- 
qne perfectam universo generi humano largitas 
est.In fineautem et consummatione dispensationis 


sol in cursu soo te laudat : luna in mutationibus B suz, propter nos,et ante crucem suam salutarem, 


suiste veneratar:turma archangelorum,et agmina 
angelorum, virtutes illa mundoet mentis facultate 
sublimiores,benedictiones ad regionem tuam mit- 
tunt. Radii lucis excellentis et abscoudite,sanctifi- 
cationes glori» tu: dimittunt;principatus et ordi- 
nes te cum jubilo laudant : potestates et domina. 
tiones te venerantur ; virtutes, throni et sedes 
inaccessibiles te exaltant,splendores lucis eterna, 
specula sine macula,substantiz sanctae, susceptri- 
ces sapientie sublimis, pr: omnibus scrutatrices 
voluntatis ab omnibus abscondite, motibus pre- 
claris tonorum inimitabilium, vocibusque dignis 
crealara rationali : cherubim multicoli, quorum 
motus subtilissimi, te benedicunt : seraphim in- 


accepit panem in manus suas puras et sanctas, et 
aspexit ad te Deus Pater, gratias agens ]- bene- 
dixit T. sanctificavit T, fregit, deditque discipulis 
suis apostolis sanctis, dicens : Accipite et mandu- 
cate ex eo, et credite quod corpus meun est (2), 
illud ipsum quod pro vobis et pro multis frangitur 
et datur, ad expiationem delictorum,remissionem 
peccatorum et vitam seternam. 

Populus. Amen. 

Sacerdos.Eodem autem modo et super calicem 
quem miscuit vino et aqua, gratias egit T, bene- 
dixit 1, sanctificavit T, et dedit iisdem discipulis 
suis et apostolis sanclis, dicens : Accipite, bibite 
ex eo vosomnes, et credite quod hicest sanguis 


structi sex alis implexis, plenique plumis, tesanc- C meus Testamenti Novi,qui pro vobis et pro multis 


tificant, illi ipsi, qui alis suis facies suas tegunt, 
pennisque pedes suos velant,et undequaque volan- 
tes et plaudentes alis alter ad alterum,ut non adu- 
rantur ab igne tuo devorante, cantus suaves,el ab 
omni materia puros, :quali omnium consonantia 
canunt, üibi gloriam eternam referentes, uno 
hymno digno clamautes et dicentes. 

Populus. Sanctus, Sanctus, Sanctus. 

Sacerdos inclinatus .Sanctus es, DeusPater omni- 
potens,opifex etcreator omnis creatur invisibilis, 
et visibilis, atque sensibilis. Sanctus es,Deus uni- 
genitus Filius, virtus et sapientia Patris, Domine et 
Salvator noster Jesu Christe. Sanctuses,Deus Spi- 
ritus sancte, perfector et sanctificator sanctorum. 
Trinitas sancta et indivisa, consubstantialis,sequa- 


effunditur et datur a4 expialionem delictorum,re- 
missionem peccatorum, et vitam szeternam. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Ipse etiam preceptum toti coetui οἱ 
congregationi fidelium per eosdem apostolos sau- 
ctos dedit, dicens : Hoc facite in mei memoriam, 
quotiescunque manducabitis panem hunc et mis- 
tum quod in hoc calice est bibetis, et hoc convi- 
vium celebrabitis,morlis me: commemorationem 
agetis donec veniam. 

Populus. Mortistus, Domine,memoriamagimus. 

Sacerdos. Precepto igitur Dominico tuo obse- 
quentes, comniemorationem mortis et resurrectio- 
nistu:x persacrificium hoc perpetuo celebrantesin 
mysterio:exspectamus quoque adventum tuum se- 


lisque glori: : cujus misericordia erga genus no- Dcundura, renovationem generis nostri, et vivifica- 


strum effusissima est. Tu sanctus es et sanctificans 
omaia : qui non reliquisti illud ipsum genus no- 
strum in ezsilio ex paraliso,cuminterea omni pec- 
sali genere esset implicitum, sed illi manifestatus 
es per verbum quod coram mundo egestatem pas- 
Sum est: ipsum vero (genus humanum) accepit 
(Deus) Verbum, in omnibus ipsi assimilatas, ex- 
cepto peccato, ut praeparatum eum efficeret ad 
sanctifa'ém, dispositumque ad convivium hoc vi- 
vilicom. 


(2) Ista vox addita verbis Christi tam in furma 
anis, quam in altera calicis consecrandi, nullum 
jn vetutis Grecis Liturgiis exemplum habet,ut ne- 


tionem mortalitatis nostre.Non etim simpliciter, 
sed cum gloria Deo digna, in Spiritu ineffabili ter- 
ribiliter ad venies, et super thronum excelsum ma- 
jestatis tue sedens, agnitionem regi: potestatis 
tum abomnibus creatis, et factis exiges; ultionem- 
que imaginis tux ab iis qui per malas passiones 
eani) corruperunt, juste facies. Sacrificium hoc, 
illic celebratum, tibi commemoramus, Domine,et 
passiones quas pro nobis sustinuisti in cruce. Pro- 
pitius esto, o bone et amator hominum, in hora 


que in Alexandrinis, sed tantum in una aut altera 
Syriacis. 
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illa plena timoris, et trepidationis, congregationi A peccalorum et vilam zeternam ea suscipienibus. 


huic adorantium te, et omnibus filiis Ecclesie 
sancia redempta sanguine pretioso tuo.Depellan: 
tur carbones ignis ab illis qui tincti sunt sanguine 
tuo, et signati Sacramentis tuis (3),in nomine tuo 
sancto,velutolim flamma Babylonico,a pueris do- 
mus Hananix.Neque enim alios preter te novimus, 
Deus, neque in alio spem habemus salutis conse- 
quenda, siquidem auxiliater, οἱ salvator generis 
nostri tu es. Et eapropter sapiens Ecclesia tua,per 
ora et linguas omnium nostrum deprecatur te, et 
per te, et tecum Patrem tuum, dicens : 

Populus. Miserere. 

Sacerdos. Nos quoque. 

Diaconus. Quam timenda est hzc hora. 


Populus. Amen. 

Sacerdos .Secundum autem traditionem et com- 
mendationem divinam eorum,qui spectatores fue- 
runt mysteriorum tuorum,et interpretes mirabilium 
luorum, eucharistiam hane offerimus coram le 
Domine, et per eam comoemoramus charitatem 
tuam erga nos,universamque dispensationem uni- 
geniti tui in hoc munio,ut tu etiam recorderis per 
eam,misericordie tibi congenita et naturalis,que 
hora quacunque super creaturas tuas diffunditur, 
οἱ nos eripias ab ira iniquis reservata,et a suppli- 
ciis operantium nequitiam,eta crudeli impugnatio- 
ne demonum,qui oppugnant animas nostras,cum 
hinc exibimus:nosque dignos efficias regno tuo,et 


Sacerdos inclinatus. dicit Orationem Invocatio- g habitaculis eorum qui servaverunt praecepta tua,et 


nis Spiritus Sancti. 

Te invoco, Deus Pater:miserere nostri,et ablue 
per gratiam tuam, immunditiam operum meorum 
malorum;dele, per misericordiam tuam, quz odio 
digna commisi. Etenim non extendo ad te cum fi- 
ducia manus meas; neque enim possum in colum 
aspicere, propter multitudinem iniquitatum mea- 
rum, el spurcitiam facinorum meorum.Sed in be- 
nignitate, gratia et longanimitate tua , animum 
confirmans, Spiritum tuum sanctum peto,ut mittas 
eum super me,et super has oblationes propositas, 
populumque tuum fidelem. 

Sacerdos. Exaudi me, Domine. 

Populus. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie 
eleison. 

. Sacerdos.Perillapsum autem,et obumbrationem 
suam(4),elficiat panem quidemistum T corpus vi- 
vum et vitam przstaus animabus nostris,]- corpus 
salutare, corpus celeste : corpus salvans animas 
el corpora nostra,corpus Domini Det et Salvatoris 
nostri Jesu Christi,ad τ emissionem peccatorum,et 
vitam sternam, illud suscipientibus. 

Populus. Àmen. 

Sacerdos. Et mistlum cum in hoc calice est effi- 
ciat T sanguinem vivum et vitam prastans anima- 
bus nostrum omnium, T sanguinem salutarem, Ὁ 
sanguinem celestem,sanguinem salvantem animas 
nostras et corpora, sanguinem Doinini Dei et 
Salvatoris nostri Jesu Christi, ad remissionein 


. (3) Ora fidelium per eucharistie susceptionem 
tingi sanguine Christi, ut postes domorum lsraeli- 
lici. populi in /gypto tinctos sanguine agni Pa- 
schalis,communis est Orientalium doctrina,quam 
fuse explicat Severus episcopus Aschmonin, in ope- 
re de Agno Paschalí et Eucharistia.Idem legitur in 
variis orationibus, presertim illis quz dicuntur 
post communionem, ad gratiarum actionern. Si- 
&nali sacramentis dicuntur Christiani per bapti- 
smum,per myron seu. hrismalis impressionem, et 
per eucharistam. Ea locutione nihil in istis olfi- 
ciis frequentius. 

(4) De vocipus qus in hac oratione usurpantur 
ab Orientalibus, dictumest fusius in notis ad hunc 
locum Liturgie Basilii Copticae (a). ᾿Επιφοίτησιν 


(^) Vide S. Basilii Opera editionis nostr» EDIT. PATR. 


(ὁ) Hom. 4 in Hexaem. 


referemus tibi gloriam et graliarum actionem,elc. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinatus. Verbis tuis non mendacibus, 
doctrinisque veracissimistuis dixisti, Domine,ma- 
ximnm esse gaudium in coelo et in terra super uno 
peccatore poenitentiam agente.L:tare igitur nune, 
Domine, in conversione servorum tuorum,qui co- 
ram te hic consistunt; adjunge etiam exsultationem 
de nobis, animabus piorum et justorum, Patrum, 
Patriarcharum,Prophetarum, Apostolorum, Predi- 
catorum, Evangelistarum, Martyrum Confessorum, 
zelatotum cultus divini,beneficorum, eleemosynas 
facientium, eorum qui necessitatibus pauperum 
communicant, et ab omnibus, una laudatio sit ho- 
die coram te, ad altare hoc sanctum et in Jerusa- 
lem coelesti. 

Elevans vocem. Et propter hzc atque alia ejus- 
modi stabiliatur Ecclesia tua Sancta, quz est a fi- 
nibus usque ad fines terra,conserveturque in tran- 
quilitate et pace, doctrinisqne evangelicis, et 
apostolicis, per antistites divinos recte dispensan- 
les verbum veritatis, et instruentes dogmatibus 
vere religionis : per sacerdotes sanctos, qui am- 
plectuntur verbum viti:e,et praeclare se gerunt in 
dispensandis mysteriis tuis ccelestibus : per dia- 
conosmodestos,perficientes ministerium purum el 
regale absque macula: per fideles veros,qui occa- 
pantur operibus et actibus Christiano dignis ; per 
choreas virginum utriusque sexus, morlificationem 


qua voce Graci potissimum uti solent, exprimunt 
Syri per eam quam illupsum vertimus: qua etiam 
utuntur, dum mirabilem adventum Spiritus sancli 
supervenientis in D. Virginem, in lucarnatiohis 
mysterio, exprimunt.Altera vox Hebraice originis 
est, legiturque initio Geneseos eo loco : Spifitus 
Dominuiferebatur super aquas, tanquam incubanset 
fovens,genilalemque vim immittens:quam exposi- 
tionem ab Ephremo acceptam laudavit et amplesas 
est Basilius (b). His igitur verbis significant Urien- 
tales virtutem coelitus missam, 408 in dona pro- 
posita mirabiliter operetur, ut in creationis initio 
et [Incarnatione factum est:nam utraque compara- 
lione; miraculum quotidie in eucharistia fieri so- 
litum explicant, et iisdem verbis utuntur. 
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vivificam unigeniti Filii tui in membris suis cir- 
cumferentes. Atque hinc uno agmine mittamur 
omnes ad Ecclesiam illam Jerusalem, primogeni- 
torum descriptorum in colis atque illic spirituali- 
ter gloriticemus te,Deus Pater, et unigenitum Fi- 
lium tuum, et Spiritum tuum sanctum. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinatus. Adjuva autem, Domine,eos 
omnes qui adjuvant Eccles'am tuam sanctam, vo- 
tis, decimis, ministerio et oblationibus : atque 
illos etiam qui postulant orationes tenuitatis no- 
strae, da illis nem postulationum ipsorum,Domi- 
ne amator hominum. 

Sacerdoselevans vocem.Mitte autem curam per- 
fectam, salutemque plenam omnibos illis qui curam 
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A  Elesans vocem.Et quando quidem potes omnia, 


cetibus illorum dilectorum,et domesticorum tuo- 
rum adjunge infirmitatem nostram,Domine : con- 
gregationi illi beata», parti huic divinz, ut per eos 
suscipiantur oblationes et orationes nostre coram 
throno excelso majestatis tui, eo quod imbelles et 
inürmi sumus, indigentesque fiducia apud te. Ni- 
mirum peccatum noslrum et justitia nostra nibil 
sunt, ad pelagus effusum et immensum misericor- 
dis» tus. In corda igitar singulorum perspiciens, 
retributiones honas petitionum suarum unicuique 
mitte,ut in omnibus et in singulis adoretur et lau- 
detur majestas tua et unigeniti Filii tui. 

Populus. Amen. 

Sacerdos inclinalus. Memento, Domine,omnium 


gerunt pauperum, qui alimenta praebent orphanis g episcoporum,doctorum et presulum Ecclesis tua 
οἱ viduis, visitantque infirmos et afflictos. Retribue | sanct» eorum qui a Jacobo (5) apostolo, episcopo 
illis, hic quidem abundantiam et bona, llic vero οἱ martyre usque ad hodiernum diem, placuerant 
delicias incorruptibiles,quia tu Dominus esutrius- οἱ placent tibi. 
que sz2culi,et largitor immense mercedis,üibique —— Elevans vocem. Insere nobis,Domine,fidem eo- 
convenitbeneficentia, tam hic quam illic,et unige- ram veram,et zelum eorum pro verareligione,cha- 
nito Filio tuo. ritatem eorumsinceram et nulli defectui obnoxiam, 
Populus. Àmen. mores eorum inculpabiles : ut vestigiis eorum in- 
Saeerdos inclinatus. Iram regum comprime, o herentes, participes mercedis eorum simus,et co- 
Rex regum, furorem militum compesce ; bella et  ronarum victoris, quz illis parate sunt in regno 
seditiones aufer, fastum hereticorum dejice, οἱ tuo celesti: illicque simul cum illis canamus tibi 
sententias a justitia tua contra nos pronuntiatas, gloriam indesinentem,et unigenito Filio tuo. 
superet amor erga homines tuus, et convertatin — Populus. Amen. 
mansuetudinem benignitatis tux. Sacerdos inclinatus. Memento,Domine,omnium 
Elevans vocem.Tranquillitatem et pacem quzea | defunctorum «qui decubuerunt cum spe tua, in fide 
te est,concedeterreetomnibus habitatoribusejus, . vera : presertim vero el nominatim,patrum, fra- 
visita eam per beneficia tua, et curam misericor- trum, magistrorumque nostrorum, corporalium 
dig tu»,per bonam et temperatam aeris constitu- aut spiritualium, et eorum pro quibus et quorum 
liopem, fructuum ubertatem,frugamque abundan- gratia, oblatio h:ec sancla oblata est. 
tiam, varietalemque florum. Preseréa eam ab — Elevansvocem.Adjunge, Domine,nomina illorum 
omnibus plagis furoris,etab insultibus iniquis ini- cum nominibus sanctorum tuorum in habitatione 
micorum, tam spiritualium quam sensibilium,ut  heata eorum qui festum agunt et lxtantur in te ; 
absque ulla passionum noxa, perpetuos hymnos non revocans illis memoriam peccatorum suorum, 
gleris canamus (ibi, et unigenito Filio tuo. neque commemorans ipsis qua insipienleregerunt; 
Populus. Amen. quia nullus est carni alligatus, etinnocens coram 
Sacerdos inclinatus. Ad altare hoc, et ad illud te: unus enim tantummodo super lerram visus est 
coelo sublimius, memoria bonasit illis omnibus qui absque peccato, Jesus Christus unigenitus lilius 
ex mundo tibi placuerunt. Praecipue verosancle tuus : simplex qui ad compositionem venit (6),per 
Genitricis Dei, Joannis nuntii, Baptist: et pre- quem nos quoque misericordie consequendm 


cursoris, Petri et Pauli, totiusque coetus apostolo- 
rum, Stephani quoque, et universe turbs mar- 


tyrum, eteorum omnium, qui ante eos, cum illis, D 


et post eos placuerunt, et placent tibi. 


(5b)Sumptum id ex Grzca Jacobi Liturgia Hiero- 
solymitang Ecclesi: propria, qu: fundata a Jaco- 
bo fratre Domini, successionem fldei et Cathedrze 
ad eum merito referebat, neque proprie ad Antio- 
--ehenam Ecclesiam a Petro [undatam pertinebat. 
Sed cum eam Liturgiam in vicina Palestina cele- 
brem ad se transtulissent, hanc formulam retinue- 
runi: et ea quoque, ut alibi notatum est, Jacobitze 
abusi sunt [ta enim denominationem quam a Ja- 
cobo Barada.o sive Zinzalo eos accepisse, Graci 
auctores, non minus quam Orientales Melcliita et 
Nestoriani testantur,ad Apostolum referunt. 

(6)Hzc verba magis rhetorice quam theologice 
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spem habemus. 

Populus. Quietem presta. 

Sacerdos inclinatus. Peccata nostra et illorum 
voluntaria,scienter et ignoranter commissa remit- 


dicta, minus recte Jacobitarum opinionem expli- 
cant. Nec enim compositionem agnoscunt, nisi 
qualis est illa quc in symbolo Athanasii dicto,ha- 
betur.Sicut anima rationalis et caro wnusest homo 
ita Deus et homo unus est Christus,quae compara- 
tio,quamvisa nonnullis Patribus usurpata,Facundo 
et aliis nou placuit.Sed duni unam naturam profi- 
tentur, ita confusionem mistionemque excludunt, 
ut compositio proprie dicta nulla sit, nisi quatenus 
sumina perfect»que simplicitatà Dei. opponitur, 

uam non habet homo  assuinptüs ex. Virgine, cui 

erbum caro factum dum unitum estin quamdam 
compositionem venit. 
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{131 
tens, propilius esto,Domine, amator hominum. 

Elevans vocem.Et presta nobis finem pacificum, 
exitum cum misericordia : utque stemus inculpati 
ad dexteram,et cum facie revelata et fiducia, oc- 
curramus ad ortum unigeniti Filii tui; et ad mani- 
festationem ejus secundam et gloriosam de ccelo: 
audiamusque abeo vocem illam beatam,quam,bea- 
tis in fine pronuntiaLit benedicti Patris mel, ca- 
pessite hzreditatem regni calestis,ut in hoc sicut 
et in omnibus glorificetur et laudetur nomen toum 
maxime venerandum. 

Populus. Ut. 

Sacerdcs. Pax . 

Populus. Et cum epiritu tuo. 

Sacerdos frangit hostiam, et dicit. Orationem, 
ante Pater noster. 

Pater omnium et principium quod est super 
omnia, lux eterna et fons lucis, qus» illuminat 
omnes Daturas ralione preditas,qui vocas ex pul- 
vere inopem, et de stercore erigis pauperem,et nos 
jactatos, rejectos et infirmos ad libertatem et do- 
mesticam filiorum tuorum dignitatem vocasti,per 
Filium tuum dilectum : presta nobis ut filii sancti 
et hoc cognomine non indigni appareamus coram 
te, omne quoque ministerium nostrum, secundum 
mores inculpatos perficiamus,et cum puritate ani- 
m2, intellectus munditia, divinaque mente, qua- 
cunque hora invocemus te Deum l'atrem omnipo- 
tentem, sanctum et celestem oremus et dicamus, 
Pater noster qui es in coelis. 

Populus. Sanctificetur nomen tuum, etc. 

Sacerdos.Libera servos et filios tuos, Domine,ab 
omnibus tentationibus difficillimis et quz vires su- 
perent: et ab omnibus doloribus qui corpori 
nostro vel animse damnum inferre possünt. Cus- 
todi nos simul a malo et ab ejus potestate uuiver- 
88, et a technis ejus perniciosis, quia tu Rex om- 
nium es, et tibi gloriam referimus. 

Populus. Àmen. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diaconus. Ante. 

Populus. Coram te, Domine. 

Sacerdos. Aspice, Domine, populum tuum fide- 
lem,qui coramte inclinatus est,et exspectat donum 
tuum et intueturdepositum sacramentorum unige- 
niti tui, Deus Pater, Ne auferas a nobis gratiam 
tuam,et ne repellas nos a ministerio tuo,et a parti- 
cipatione sacramentorum tuorum,sed prepara nos 
ut puri et absque macula,dignique hoc convivio si- 
mus, utque cum conscientia inculpatla, semper 
fruamur corpore et sanguine ejus pretioso, et in 
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discumbamus, et ad mensam regni tui epulemur 
et referemus tibi gloriam et laudem. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Sacerdos. Gratia Dei sit, etc. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diuconus. Cum timore. 

Sacerdos. Sancta sanctis. 

Populus. Unus Pater sanctus. 

Diaconus. Stemus decenter. 

Popwulus. Coram te. 

Sacerdos.Gratias habemus tibi, Domine, et grato 
animo agnoscimus benignitatem tuam,quod ex ni- 


3 


B hilo eduxisti nos ad id quod simus, et domesticos 


filiosque sacramentorum tuorum fecisti nos, ui- 
nisteriumque hoc religiosum commendasti nobis, 
atque mensa hac spirituali nos dignos fecisti.Coa. 
servain nobis, Domine, depositum mysteriorum 
tuorum divinorum,u! secundum mores angelicissi- 
miles, vitam instituamus,et perficiamus coram te, 
utcauli eL inseparabiles simus per susceptionem 
sanctorum tüorum. perficientes voluntatem tuam 
maguam et perfectam, paratique inveniamur ad 
πληροφορίαν illam ultimam, et ad standum coram 
majestate tua, dignique efficiamur voluptate regni 
tui, per gratiam, misericordiam et amorem erga 
homines unigeniti Filii tui,per quem et cum quo te 
decet gloria, honor, etc. 

Populus. Amen. 

Sacerdos. Pax. 

Populus. Et cum spiritu tuo. 

Diaconus. Post. 

Populus , Coram te, Domine. 

Sacerdos. Christe Rex glorim, et Pater futuri 
seculi, sacrificium sanctum, Pontifex colestis. 
Agnus Dei, qui tollis peccatum mundi, parce pec- 
catis populi tui, et dimitte insipientias gregis tui. 
Conserva nos per communionem sacramentorum 
tuorum, ab omni peccato, sive verbo vel cogita- 
tione aut opere perficiatur, quodque a tua fa- 
miliaritate domestica, procul nos faciat, ut custo- 
diantur corpora nostra per corpus tuum,et reno- 
ventur anima nostra per sacramenta tua, et be- 
nedictio tua, Doinine, sit in toto nostro homine in. 
teriori et exteriori, glorificerisque iu nobis el 
propter nos, dexteraque tua requiescat super nos, 
et Patris tui benedicti, et Spiritus tui sanctissimi. 


Populus. ÀAmen. 
Diaconus. Benedic, Domine. 
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. quo verba et nomina, singularem aliquam formationem ac significationem habentia, 
explicantur. 


Α . 
ὅλαδως, $nnozie. Col. Hier, cap. 2, ὃ 3, ubi 
uat, colestis illius ignis flammas minime no- 
esse, sed salutares ; nec combustivas, sed 
cas. 
δλεψία, invisibilitas. Aceipitur pro negatione 
tionis, Myst. Theol. cap.2, ubi docet quomodo 
nobis invisibilis non per visionem positivam, 
per negationem visionis, hoc est in mystica 
ine, conspiciendus sit. Sicut enim infinitatem 
;er terminum, sed per termini negationem ; 
iwisibilitatem non per visum, sed per visus 
iljonem proprie concipimus el explicamus. 
[αθχρχ΄α, boni principtum, principatus boni- 
. Div. Nom. cap. 3, ὃ 
(1919414, 100v01, boni-principalis providen- 
id est a qua bonum omne proficiscitur ac de- 
ur. Div. Nom. cap. 1, $5. 
γαθόδόοτως, benefice. Secundum etymologiam 
esset bonidanter. Per hoc vocabulum signi- 
ler exprimit naluram gratie ac divine illu- 
onis, quod ex nullis nostris meritis, sed ex 
s boni Dei munere liberaliter nobis donetur. 
Hier cap. 1, καὶ i. Vide ibidem Adnotationes 
servalionem x1 generalem. Vertit hoc voca- 
n Scotus oplime uc large; Sarracenus,bonita- 
no; Vercellensis,per distributionem bonitatis 
rosius,benigna largitione:Perionius,concessu 
unere Dei;Gallus, en nous donnant ses biens. 
i uno verbo benefice;siquidem bonum donum, 
ficium appellamus, uti et ejusdem largitorem, 
üicum. 
γαθοειδής, boniformis. Div. Nom. eap. 3, ubi 
los docet esse ἀγαθοειδεῖς, ex ipsa veluti boni- 
fictos, et excellenti quadam ratione bonos, 
mi boni imitatores,qui munera cum inferiori- 
tommunicent, quc a magno et supereffluente 
irum omnium Oceano iuret 

Préc, bonifez seu bonificus et boni opera- 
Div. Nom. cap. 4,8 10, ubi divinum amorem 
ppellat, eo quod in nobis omne bonum ope- 
r 


γαθοπρεπῶ: bono convenienter, vel si dictu fas 
'onidecenter, formatum ox voce ἀγαθόν, id est 
im et verbo πρέπει decet convenit. Cum autem 
ime deceat et conveniat bono esse communi- 
ἘΠ) sui, pulchre docet, divinamillustrationem 
"πρεπῶς πληθυνομένην, id est uti decet, beni- 
multiplicari. Celest. Hierar. cap. 1,$2 

γαθοπτικόν, bDonivisirum, id est quod bonum 
emplatur et spectat, Div. Nom. cap. 4, 823, 
ait demones pravos evas.sse, eo quod ày29o- 
ἃς δυνάμεις, id est bonivisivas vires obstruxe- 
dum nimirum a summobono sua culpa prolap. 


si sunt,sese contra Deum stolide erigentes,et pro- 
priam gloriam perperam quaerentes, gloriam quae 
ex Deo erat, amiserunt, et consequenter semet- 
ipsos excmecarunt, et summi boni aspectu privave- 
runt. 

᾿Αγαθότυπος, boniformis,id est figura boni insi- 
gnitus. Div. Nom. cap. 4, $ 29. 

"Avx0o»p yz, beneficium, scilicet boni operativum 
qnalia sunt Dei dona illa spiritualia gratiarum, quee 
nos potentes reddunt ad bonum operandum, qua 
proprie et significanter ἀγαθουργίαι appellantur, 
cum quod summi boni effectus sunt,tum quod ad 
bonum agendum vires suppeditent. 

᾿Αγαθουργιχῶς, benefice. Eccl. Hier. cap. 4, p.3, 

12. 


᾿Αγαθοφυὴς, tarura bonus, seu qui natus est ez 
bono. Div. Nom. cap. 2, $1. 

"Aq2)ga, simulacrum, statua. Myst. Theol.cap. 
2. Gracus interpres explicat xa» ἐφ ᾧ τις ἀγαλλε- 
ται xxt χαίρει, ἰὰ est omne id quod quis exsullat et 
gaudet,quasi derivetur ab ἀγάλλομαι, id est exsul- 
to, glorior, leor. 

᾿Αγγελλομιμήτως, angelorum imitatione. Div. 
Nom. cap. 1, $ 5. 

" Ay: τῶν ἁγίων, Sancta sanctorum.Sic appella. 
batur in Veteri Testunento locus interior taberna- 
culi ubi arca asservabatur,eratque locus iste velo se- 
paratus a reliquo templo quod sanctum vocabatur, 
solique pontifici ad Sancta sanctorum,idque in an- 
no semel duntaxat. accedere licebat, idque debi- 
tis ceremoniis el expiationibus premissis,qua in 
Levitico cap. xvi describuntur,de quibus vide Cor- 
nelium et Bonfrerium nostrum, ad dictum locum. 
Sanctus autem Dionysius, epist 8, $ 1, appellat 
Sancta sanctorum, locum in templo ars maximise 
proximum, ubi asservatur Christus, qui est Sanc- 
tus sanctorum, io venerabili Eucharistia. Hic lo- 
cus non adibator nisi ab episcopo;sacerdotibus et 
diaconis, seu ministris, et erat septus quibusdam 
cancellis. Proxime hos cancellos erat locus culto . 
rum seu monachorum ; post reliquus populus. 

᾿Αγιάστεία, sanctificatio. Eccl. Hier.cap. 4, p. 3, 
δ 19. Alii scribuat ἀγιχστίᾳ. Suidas vero. ἀγίστεία, 
dicitque idem esse quo d ἀγιωσύνη͵ καθχρότης͵ λατρεία, 
id est sanctimonia, puritas, religio, seu cultas 
divinus. 

“᾿Αγιόγραφος, sucer scriptor. Sumitur per excel- 
lentiam pro eo qui librum aliquem Scripture sa- 
crie composuit. Eccles. lierarch. cap. 2.83, 4. 

" Aq105 ἁγίων, Sancius sanctorum. Sic Deus no- 
minatur De divin. nominib. cap. 12, ὃ 1 et 2, xa9' 
ὑπερέχουσαν ὑπερδολὴν, a plenissima et exuberante 
praestantia qua genus omne puritatis excellit. 

᾿Αγιότης͵ sanctitas. Vide ibidem,ubi hanc definit 
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erSe παντὸς ἄγους ἐλευθέραν xai παντελῆ, xal πάντη 
ἄχραντον καθαρότητα, α stelere omni liberam, perfec- 
tamque,ac omni ez purte incontaminatam purita- 
tem.Nullus enim nevus aut minima viliorum labes 
in beatissimam illam naturam cadere potest, ut 
qua sit ab omni vilium rerum contagione dissita, 
omni simplicitate purissima, emni gratia et pul- 
chritudine affluens, totain perfectissimo et felicis- 
simo statu gloriosa, tota sacrosancta, sic ut nihil 
sanclius dici aut fingi queat. Vult autem ille san- 
ctimoniz Pater, ut. omnia quae propius ad illum 
accedunt, eximia quoque sanctitate polleant.Unde 
S. Dionysius, Ecclesiasticee Hierarchiz cap. 2,ac- 
cedentes ad Deum prope, jubet hominem exuere, 
el totos esse divinos, atque (ut verbo ejus utar) 
vi divini spiritus agitantis et moventis, ἀπὸ θείων 
εἰς θεῖα, a divinis ad divina se transferre. 
᾿Αγχυλόχειλον, curvo rostro. Graecus interpres 
σχολιόχειλον * &yxo)ov enim idem est quod σχολιόν, 
id est curvum ,obliquum,y εἴλος autem est labium, 
et inavibus rostrum. Colest. Hierarch.cap. 2,81, 
ubi per vocem illam intelligit faciem aquilz& apud 
Ezechielem cap.1, vers. 1, Figuram Evangel.i sancti 
Joannis qui per aquilam denotatur in visione illa 
mystica, per angelum propheta reprzsentata. 
᾿Αγλαῖα, splendor, fulgor. Myst. Theol. cap. 1, 
1 


᾿Αγνωσία, indemonstrabilitas, $ncognoscibilitas. 
Est proprie negatio cognitionis qua per demons- 
trationem ac raliocinationem accipitur. 
"Aqvotov,tgnolum,indemonstrabile.T vos enim 
Aristoteli proprie estscientia per demonstrationem 
accepta. Hinc divina dicuntur z4v»21x,quia de iis 
non est demonsiratio, sed fldes qu: non parit 
scientiam. De divin. nominib. cap. 4, $1. 
᾿Αγνώστως, inidemonstrabiliter,id est absque de- 
monstratioue qua scientiam parit. Ibilem, et 
Myst. theol. cap. 1.Ubi vide nostras adnotationes. 
᾿Αδελφόθεος, Dei frater. Sic vocat S. Jacobum, 
qui frater Domini dictus est, scilicet, Christi, de 
quo Apostolus ad Galatas cap 1, v. 19,ait : Alium 
autem apostolorum vidi neminem, nisi Jacobum 
fratrem Domini. Hic etiam S. Dionysio visus fuit 
in exsequiis Deiparz,uti scribil Divin.Nom.cap. 3, 
2 


᾿Αδελφοχτόνος, fralricida. Sic vocat Cain. Epist. 
vint, δ 4, utpote qui primus homicida fuit, et qui- 
dem fratris, uti habetur Genesis tv, vers, 8, ad 
quod alludit S. Dionysius loco supra citato. 

᾿Αδιανόητον, fnezcogitabile, id est quod cogita- 
ione percipi nequit. Divin. nomin. cap. 1, ὃ 1. 

᾿Αδιανόητα, proprie vocentur mysteria,quae ver- 
bis aperta, occultos sensus habent. Ita Quintilia- 
nus lib. vii, cap. 2. 

᾿Αδίδακτον, indocibile, id est quod non docetur 
magisterio humano, sed sublimiori modo, per sancti 
Spiritus inspiralionem accipitur ; qualis est mys- 
tica theologia. Divin. Nomin. cap.2,8 9. Vide Isa- 
gogen nostram ad Myst. Theel. cap. 2. 

A6odv, firmum, robustum, validum, forte. Di- 
vin. Nom. cap. 4, . 

᾿Αδυναμία, émpotentia, imbecillitas. Div. Nom. 
cap. 4, $93. 

" A6xo, fittCcessum.Sic per excellentiam voca- 
batur Sanctum sanctorum. Ordinarie autem locus 
quilibet sanctus qui vulgo non yatel. Eccl. Hier. 
cap. 3, p. 9, 82. 


BALTHASARIS CORDERII. 


1136 


᾿λειχίνητος, semper mobilis, sive qui perpetuo 
movetur. Colestis Hierarc. cap. 15, $ 9. Sic apud 
prophetas ait angelos vocari mystieas rotas pre- 
pter ἀεικίνητον κίνησιν, id est. perennem et conti- 
nuum motum, quo circa bonum volvuntur,quam- 
obrem etiam cum alis pingi solent. 

"Attoo μόρφή, aquia ἤσυγα, quid mystice,vide 
Col. Hier. cap. 15,88. 

S Nm, vila carens. De div. nominib. cap. 4, 

᾿Αθέσμως, illegitime, Lemere illicite, nefarie.De 
divinis nominibus, cap. 2, 8 1. Graecus interpres 
παρανόμως. 

Αθλοθεσία, certaminum institutio,scilicet spiri- 
talium adversus mundum, carnem et diabolum. 
Intelligitur Je hoc etiam vita Evangelica,qua cer 
tamen quoddam spiritale 691. ᾿Αθλοθέτης autem sea 
munerarius vocatur Christus, qui nobis certames 
hoc spiritale instituit, ejusdem nobis dux est, et 
remunerator vincentium. Eccles. Hier. cap. ?, 
parte 3, ὃ 6; ubi vocat. eum ἀθλοθεσίας δημιουργόν, 
cerlaminis et propositionis praemiorum effectorem 
eumdemque ait ul sapientem, ejus legem tul sse; 
ut pulchrum, digna p: emia iis qui vicerint cons- 
tituisse; denique ut bonum,iu numero athletarum 
fuisse, et cum iis sancte contra mortis et corrup- 
tionis vim roburque dimicasse, in sacra autem us- 
ctione docebantur initiati,evocari sead certamina, 
et unicuique essefaciendum ut summi Ágnonothele 
legibus imperiisque obsecundet, maguo animo di- 
vinorum pugilum ducem et principem uncUonis 
imitetur, πρὸς καλῶν ἐπάθλων͵ ἑλπίδα βεδαίως Ty pt 
iiri) promiorum fretus et corroboratus. 

oc pontifices et ministri ceremoniarum liturgi 
Christianis novis inculcabant, et bravii in omnem 
partem magnifici alque regii ostentatione, ad luc- 
tam et contentionem erigebant. 

᾿Αθύρω, ludo, nugor.De divinis nominibus cap. 
8, $6. Hinc ἄθυρμα, lusus. Graecus interpres «s- 
tov, παίγνιον, σχίρτημα, id est aliquid complulum, 
ludricum, subsultorium. 

Αἴσθησις, sensalio, sensus. De divin. nominib. 
cap. 4, ὃ 10. 

Αἰσθητόν, sensile, sensibile, sive id quod sensu 
perceptibile est,sive quod sensu praeditum exsistit. 
De divinis nominibus cap. 4, ὃ 11,et sape alibi. 

Alov, συμ, sgculum,quoinodo de Deo dicatur, 
vide De divinis nominibus cap. 10, $3, οἱ ibidem 
Adnotationes,ubi explicatur quomodo angelis com- 
petat, etc. 

᾿Ακαχία, innocentia, simplicitas. Epist. viti, 8 1. 
Gricus interpres ἀγαθωσύνη, benignitas. 

᾿Αχαλλὲς, indecorum, id est non habens ullum 
decorem vel pulchritudinem.De divinis nominibus 
cap. 4, ὃ 32. Grzecus iuterpres ἄμορφον, deforme. 

᾿Ακαταχρίτως, érreprehensibiliter sine nota.Ec- 
cl. Hier cap. 6, p. 3, 82 

᾿Ακχταλήχτως, jugiter, indesinenter,absque ces- 
salione, Coel. Hier. cap. 8, ὃ 4. Griecus isler- 
Dres ἀπαύστως, éncessanter. 

᾿Αχατάσειστον, inconcussum, constans,quod ui- 
niine nutat, Eccl. Hier.cap.3,parte 3, 8. 4.Gracus 
interpres ἀσάλευτον, Bifatov, ἑδρατον, id est inquas- 
sa^um, firmum, stabile. 

᾿Ακηλίϑωτον, itimaculatum. Eccl. Hier. cap. 3, 
ἘᾺ 3, 810, et De divinis nominibus cap. 4, 
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irreflexe, id est recta, nusquam decli- 
»bliquaado. De divinis nominibus cap. 


*ovincommunicabile,id est quod com- 
quit. Divin. Nominib. cap. 1, $ 2. 

, dissolutio, intemperantia, lubrícitas. 
. cap. 4, καὶ 19. 

s, lubricus, dissolutus. Ibid. 

;, purum. Graecus interpres καθαρόν, 
tov, 30:710», id est purum, dilucidum, 
illibatum. Divin. nomin. cap 4, ὃ 22. 
ap^r, verter, summilus, cacumen fas- 
cipitur autem ἃ Dionysio pro eo. quod 
'€eÁsuminum et prastantissiinum exsistit. 
Colestis Hierarchie, ὃ 3, ea qu: in 
suprema sunt, vocat οὐρανίων ἱερα- 
:2;,1d est eclestium apices hierarchia - 
cap. 3, de divinis nominibus, vocat 
ἀχροτητὰ τῶν θεολόγων, id est verlicem 
t theologorum sive apostolorum;,et cap. 
heologi: petit a Deo dirigi ἐπὶ τὴν τῶν 
Ἰγίων ἀκροτάτην κορυφήν, ld est ad mys- 
upremum «apicem. oraculorum. Hinc 
ricis vit:e doctores id quod in anima 
urissimum est, mentisapicem appellant. 
oclus lib. 1, in Theologiam Platonicam 
juod in anima przstantisimum exsistit, 
κρότητα τοῦ νοῦ, καὶ ὥς qigc., τὸ ἄνθος, 
lis apicem, el, ut aiunt, ipsum florem. 
"απ ὦ connerzio,mutuus complerus, 
| mutua series rerum inter se conneza- 
)ag0. Divin. nomin. cap. 4, ὶ 12. 
:xóv, ülterativum,id estalterandi et im- 
m habens.Coelestis hierarchiz cap. 45, 


γεπίσκοπος, alienus episcopus, id est alie- 
pectator,seucurator,curiosusalienarum 
mposita est vox ab ἀλλότοιος͵ id est alde. 
πος, id est inspeclalor. Accipitur autem 
i eum in suis erratis sibi ignoscat, alio- 
nissa graviter persequitur. Episl. vii, 
e. 

irrationabilitas, id est quod ratione 
juit, eL omnem superat ratiocinandi ca- 
. Div. Nomin. cap. 1,8 L.Áccipitur item 
nalitate et carentia rationis. Col.Hier. 


i ratione carens. De divinis nominibus 
3 


to», iategrum. non mutilatum.Div.Nom. 
22 


os, illesus, inviolatus. De divinis no 
ap. 8,8 9. Groecus interpres ἀνυδοιστός͵ 
ιλώμητος, idest contumeliam, noza, ma- 
8. 

)ρίδιον, aborlicum, seu partus mortaus. 
licite. Hierarchie cap. 3, parte 3, ὃ 6, 
nlerpres ἔκτρωμα, llesychius, τὸ παιδίον 
ov, £40) 221405, id. est puer mortuus, 
4s, €jeclio mulieris. 

τον, intactum;quod non polest commune 


a quovis tangi. Eccles. hierar. cap. 1, 


cribit a Timotlieum, ut quae ad fidem 
nem pertinent, tenoat ἀμέθεκτα, nec aliis 
ulget, przesertim illa mystica qua in libris 
at. 

πως üunpa rlicipate, Divin. Nomin. cap.2, 
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᾿Αμεθεξίχ, imparticipatio, id est quod a nullo 
participatur. Div. Nom. cap.2, ὃ 5. 

᾿Αμείλιχτον, Severum sive rigidum, scilicet in 
bonam partem.Grzcus interpres ἀκολέκευτον, ἀπαρ- 
év xov, id est non cedens adulationi, quod íncli- 
nari nequit, scilicet ad id quod non deceat. Col. 
Hier. cap. 2, ὃ 4, et cap.8,8 1. Vide ibidem Sclio- 
lia S. Maximi. 

᾿Αμείωτον͵ Ándiminulum,id est minime mutilum, 
sed integrum. Divin. Nominib. cap. 1, $2. Sic 
Dionysius Ecclesiast. hierarchiz cap. 3, parte 3. 
ait pontificem , atque adeo omnes qui populo ins- 
tituendo, et a vitiis revocando operam dant, cum 
ad alios erudiendos ab aris et devoti animi quiete 
quasi foras prodieriut, redire continuo debere ad 
ea qua muneris sunt propria,quaque ad intimam 
animi sanctitatem pertinent, idque ἀμειώτως, hoc 
est, rniulla in re imminutos,nulla jactura facta pie- 
tatis atque virtutis, nulla polluti vitiorum labe ac 
sordibus, neve ardore pix: mentis ulla ratione de- 
bilitato;ne dum aliis prodesse cupient,sibi nocuis- 
se videantur. 

'Auso/z, impartibilitas, id est quod partibus 
caret, adeoque in illas dividi nequit. Divin. Nom. 
cap. 1, 8 4. 

ER impartlile,id est non per partes, neque 
par ticipate, sed totaliter, integre. Divin Nominib. 
cap. 2 . 

oed 4, vicissitudo, vicaria relatio, retaliatio, 
mutatio. Epist. vit, ὃ 3. 

᾿Αμορφία, informabilitas, infigurabilita s.Divin. 
Nom. cap. 4, ὃ 4. 

᾿Αμόρφωτον͵ ínfigurabile,id est quod per nullam 
formam vel figuram exprimi potest, Cel. Hier.cap 


! ἀμυδρούμενον, subobscuratum, id est tenuius 
relucens. Dicitur proprie de radiis luminaribus ac 
visualibus, qui quanto a sole aut candela et oculo 
remotiores sunt, tanto quoque pro proportione 
distantiz remissicres sunt, donec tandem extre- 
mum spherz activitatis sus attingentes, ulterius 
plane evanescuunt. Col. Hierar. cap. 8, 4. 

Αμύητος, profanus, ton initiatus. Eccl. Hierar. 
cap.3, p. 3, 86. Grzxcus interpres, ὁ ἀμέτοχος των 
μυστικῶν, expers rerum mysticarum. 

᾿Αμύνω, ulciscor, vindico, defendo. Epist. vii, 

1 


ἤλμυστος, f'udis, sacrorum imperifus, id est,qui 
nondum sacris initiatus, aut. doctrina Christiana 
imbutus est, qui expers est mysteriorum, et ab iis 
excluditur. Myst. Theol. cap. 1. 22, ubi vide 
Adnotationes nostras, et Scholia S. Maximi. 

᾿Αμφίδιον, amphibium, seu ancipiti vila, id est, 
quod tam io aqua quam in aere vivit. Divin. Nom. 
cap, 4, ὃ 3. Vide ibidem Scholia S. Maximi. 

᾿Αναγωγή, anagoge, id est sensus oraculorum 
mysticus ac reconditus, qui nos in celum medi- 
tando subvehit, propeque Deum sd coelestia cer- 
nenda contemplantibus prebet. Col. Hier. cap. 1, 
et alihi sepe. ] 

᾿Αναγωγικῶς, anagogice, id est sursum agendo 
seu impellendo, et a terrenis ad coelestia tradu- 
cendo. Hinc sensus Scripture ἀπαρογίοιι sppel- 
latur, qui celeste quidpiam iasinuat.Goelest.Hier. 
cap. 1, 82 et passim alibi. 

᾿Ανάδοχος, susceptor, seu sponsor ac fidejussor 
baptizandi. Ecel. Hier. cap. 2, p. 2, 85. Vide 
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ibidem nostras Adnotationes, et Scholia S. Maxi- 
mi de ejus officio et obligatione. 

'Avatéov,&bulliens seu refervescens. Co.Hierar. 
cap. 7,8 4, 8 verbo ἀναζέω, ebullio, scalurito. 

᾿Ανχζωποροῦν͵ resuscitare,et quodammodo ignem 
seu calorem vitalem revocare. Proprie enim est 
ignem jam conditum ac sopitum suscitare. Col. 
Hierar. cap. 7, 8 4. 

᾿Ανακάθυρσις anagogíci]sensuseaplicatio,a verbo 
ἀνακαθχίροομαι, id est repurgo, explico. Grecus 
interpres, διάνοιξις, διασάφησις, ἱπίλύσις, διευχρί- 
νησις͵ id est patefactio, declaratio, resolutio, dis- 
tinctto. Col. Hier. cop. 15, 8 1. Significat eliam 
solaris eclipseos repurgationem,dum videlicet luna 
sub sole transiens nobis lumen solis,quod obscu- 
raverat, restituit, Sic S. Dionysius vocem illam 
accipit in Epistola ad Polycarpum,ubiadmirandum 
8018 deliquium, quod Christo de cruce pendente 
contigit, describit. 

“Αναισθησία, insensibilitas, sensuum privatio ac 
stupor. Col. Hier. cap. 2, 81. 

᾿Αναίτιος, caesa carens,quem nulta causa anteit, 
nullam causam agnoscens. Divin. Nominib. cap.4, 
$ 32. Significat etiam innocentem, nullius culpz 
reum, crimine vacanlem. 

᾿Ανακαινισμός, renovatio. Divin Nominib. cap.4, 


᾿Αναχήρυχτον, depredictabile,commendabile. Epi- 
$tol. vii, S 1. 

᾿λναχηρύττω, deprodico, commendo. Ibidem. 

᾿Αναχυλισμός, revolutio. Col. Hier. cap. 15,8 9, 
ἃ verbo ἀναχυλίω, id est replico, revolvo, sursum 
volvo. 

᾿Αναλίξασθάι, enoJare, explicare. Div. Nominib. 
cap.2, 1. 

Αναλλοίωτος, invariabilis, immutabilis, Divin. 
Nom. cap. 2, $6. Grecus interpres : ἀεὶ à αὐτὸς 
ὧν, μὴ δεχόμενος ἀλλοίωσιν, Qui semper idem est, 
non admittens mulationem. 

᾿Αναλόγι proportio, proprietas, similitudo,com- 
paratío, etc. Eccl. Hier. cap. 3, p. 3, ὃ 6. 
᾿Αναμαρτησία, impeccantia, id est summa vite 
uritas, ab omnipeccato aliena,qualis erat Christi, 
. Virginis;et quorumdam sanctorum.Eccl. Hier. 
cap. 5, p. 3, 24, quod Perioniuset Lansselius ver- 
tunt peccandi privationem. Sed verius in Christo 
erat non tantum privatio peccati, sed positiva im- 
peccabilitas, et absoluta impotentia peccandi, 


ropter unionem hypostaticam, ut docent theo- . 


ΟΕ]. 
4 ρόρφωνις, reformatio. Div. Nom. cap. 1 


᾿Ανανεύσωμεν, Stspiciamus, seu aspiremus, sci- 
licet cum animi nutu ac propensione : ἀνανεύω 
enim componitur quasi ex ἄνω, id est sursum, et 
vtov, id est nicto, annuo, respicio. Grxcus inter- 
res, ἀναχύπτω, Emiergo, sursum oculos attollo. 
nsinuat igilur S. Dionysius, ad res divinas ex 
intima animi propensione attendendum esse; heec 
enim propensio etpromptitudo voluntatis,multum 
confert ad eas facilius capiendas.Col.Hier. cap.1, 
$ 2. Hinc. 
᾿Ανάνευτις,  suspectío, id est ad superna aspi- 
ratio. Col. Hier. cap. 15, ὃ 8, ubi exponit ange- 
lorum τὴν πρὸς tà θεῖα φωτὰ διειδεστάτὴν ἀνάνευ- 
ew,perspicacissimam ad ἀἐοίπα lumina suspectio- 
nem,quod minus proprie vertit Perionius, clarís- 
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simam divinorum luminum assensionem;quem hoc 
modo corrigit Lansselius, clarissimam versus divi- 
πα lumina (cognitionis) susceptionem. Scotus, ad 
divina lumtnaria clarissimum respectum. 

᾿Ανανεωτιχόν, renovativum,id est renovandi vim 
habens. Colest. Hier. cap. 15, ὃ 2. 

Ἴλναντες anterius, scilicet in sensu S.Pauli,qui 
adanteriora se extendens intelligit perfectiora,m- 
gis sublimia,magis ardua, etc Hzc enim vis sigsi. 
ficationis huic voci inest. Grecus interpres expli- 
ὁδὶ ; πρόσω, ἄνω, ἐπὶ τὸ mooxslutvov, id est au- 
(rorsum, sursum, ad propositum scopum Cel. 
Hier. cap. 15,8 4. 

᾿Αναπεπταμένον, patulum, apertum,a verbo ano- 
malo reg e pando, aperio. Col. Hierarch. 
cap. 15, 83. 

᾿Αναπίμπλημι, repleo,. Divin. Nominib. cap. 4, ' 

0 


Avanict, id est simplificat, scilicet cum rela- 
lione quapiam ad rursum, ac sicomyositum sit ez 
ἄνω, id est sursum, el ἀπλόω, id est simplifico : 
derivatum enim est ab ἀπλόος ἀπλοῦς, quod eil 
simplex. Lexicographi τὸ ἀπλόω καὶ &vazÀov inter. 
fretantur expando, explico, prout vertit Lansse- 

ius ; sed S. Dionysius manifeste accipit pro sim- 
plifico, uti patet ex titulo et cap. 1 Coel. Hierar., 
81, ubi vide Adnotationes nostras. 

᾿Αναποδίζω, 8i$(0, remoror,impe(io ; item retro- 
gradior, retroago.Epist vit, $2. 

᾿Ανάπτυξις͵ emplicalio, a verbo. ἀυχπτύσσω, ez- 
ρου. Graecus interpres, διασάφησις, declaratio. 
Coll. Hier. cap. 15, δ 4. 

᾿Αναπτύσσω, explico, erpono, aperio. Div. Nom. 
cap. 2, 8 7. 

λνάῤῥησις, evocalio, seu nominis pronuntialio, 
qua ordinandi citan'ur et evocantur, ordine quis- 
que suo, et respondent : Adsum. Eccl. H:erarch. 
cap. 5, p. 2, in fine, et p. 3, 81. Vide S. Maxi- 
mum, ibidem. 

? Avapyov, &ine principio d est,quod non habel 
principium. Div. Nom. cap. 4, 88. 

Ανασχαλεύω, $usCito. Eccl. Hierar. cap. 7, p. 3, 
in fine. 

᾿Ανατατιχῶς, Hoe Lexicographi exponunt mina- 
citer, imperiose,eatense;sic ἀνάτασιν extensionem 
interpretantur, quasi ab ἀνατείνω, id est extendo, 
elevo, scilicet cum relatione quadam ab ea que 
sursum sunt: hec enim significativa vis ines! 
compositis cum prapositione ἀνά, ut manifestum 
est in vocibus ἀναγωγὴ ἀναγωγιχῶς, etc. Unde ad 
hanc vocis hujus vim exprimendam, ἁνχτατιχὼς 
tias ἀνχπλοῖ verto: Ad supera nos revocando si; - 
plificat. Ce'est.Hier. cap.1,8 1 et 2. Vide ibidem 
Adnolgtiones meas. Vocem hanc vertit Scotu: 
restituens, Narracenus suscitative, Ambrosius, ti 
intentiones procipue,Perionius ercitando, ui el 
Lansselius. 

᾿Αναφχίνω, exhibeo, demonstro, manifesto. Eccl. 
Hier. cap. p. 1, ὃ f. 

'Avaoéc, intactile, id est quod tangi aut palpari 
nequit. Mystic Theolog. cap. 1,$ t. Hoc de unione 
mystica dicil,qua,ut supra sensum et intellectum 
est, sicel tactum eum sensitivum tum intellectua- 
lem in se non habet , vel de Deo intime in ani- 
mam illapso, quod eodem recidit. 

᾿Αναρής͵ intactilis, sensum tractuseffugiens Gre- 
cus inlerpres, ἄψαυστος ἀψαλάφητος, ὁ μὴ ἐχηλαφη- 
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μένος, impalpabitis intangibilis, qui non potest 
altrectari, Div. Nom. cap. 1, ὃ 1. 

᾿Ανδροπλαστία, viriformaltio. Epist. ix, $ 1.Com- 
ipis nomine ἀνὴρ, vir, et verbo πλάττω, 
ὃ" ; βησο. 

Ανδρωθείς, οἷν factus, sea virilis.Epist. τιν, Γῷ- 
cus interpres, εἰς ἄνδρας ἐγγραφείς, id. est proprie 
wmajorennis, qui jam ínter viros annumeratur, 
aive adolescens,qui jam tutelesus pertmittebatur, 
qui Romanis virilem etiam togam suinpsisse dice- 

ur. 

rr indeficiens.Coelestis Hierarch.cap. 
19, 8 9. 

᾿Ανεχπομπεύτως͵ Sine oslenlalione, id est absque 
fastu absque pompa et jactantia. Coelest. Hierarch. 
cap. 15. Significat etiam seerete, vel arcane : nam 
ἐκπομπεύω idem 4104" est quod sec eta pando. 

᾿Ανεχφοίτητον͵ imegressibile, id est quod foras non 
emanat, ne:jue se prodit. Divin. Nomin. cap. 2, 

4 


"Avipoz,ventus.Quid mystice designet,vide Col. 
Hier. cap. 15, $6, et ibidem Adnotationes et 
Scholia. 

᾿Ανεμποδίστως expedite,sine impedimento, nullo 
compede remorante. Coest. Hierarch. cap. 15, 
88. 
᾿Ανένδότον, constans, scilicet quod flecti nequit 
ad id quo deterius est.Sic ait angelorumamorem 
esse ivi, xal ἀνένδοτον ἔφεσιν, id. est. flecti ne- 
scium 4 consians desiderium. Coelest. Hierarch. 
c 2,84. 

2 iw, id est bona fide, citra ullum figmen- 
(um. Graecus interpres, ἀπηχριδιυμένως, σπουδαίως, 
ἐπιειχῶς, id est accurate, diligenter, sufficienter; 

do nimirum sil aliquid non perfunctorie,nec 
translative, eed exacte, et enixe, ac toto opere.Ita 
Budzus in Adnotationibus 

Avsvtoynsia, inefficaciu. Utitur hoc vocabulo de 
eo qui ἀοιη 85 habet passiones,ita utamplius non 
nocean!, Eccles. Hier. cap. 5, p. 3, $ 4. 

᾿Ανεξάλλαχτος, immutabilis, constans, qui non 
est variabilis. Eccl. Hier. cap. 1,8 1. 

᾿Ανεξέλεγατον, irrefutabile id est quod confutari 
non potesl, aut. redargui, vel convinci. Epist. vi 
et vit, $ 1. ltem apud Thucydidem, idem est quod 
nullis nitens argumentis, nullam habens demons: 
trationem. 

"AvsEtotóvn xov. imperscrutabile,id est quod per: 
serutando inveniri aut intelligi non. potest. Div. 
Nom. cap. 1, $2 

᾿Ανεξιχνίαστον͵ ininvestigabile, id est quod in- 
vestigatio desequi non potest. De divinis nomin. 
cap. . 

loro, serenus, id est minime turbatus, 
aut confusus, aut intricatus. Divin.Nomin. cap.2, 

1. 
᾿Ανεπίστροφος, irremeabilis, irrevertibilis,id est 

ui non retrograditur, nec respicit retro. Col. 

ierarc. cap. 15, ὃ 9. Graecus interpres, ἀμελὴς, 
id est incuríosus. 

᾿Ανϑρωπομορφτία, ominis efformatio. Quid mystice 

in ang: lis designet, vide Ceelest. Hierer. cap. 15, 


᾿Ανθριοπόμορφος, ffs forma hominis, id est specie 
humana depictus, uti angeli solent pingi speciosa 
forma juvenili. Col. Hierarchie cap. 15, ὃ 3 

᾿Ανθρωκοπρεπῦς, homíinidecenter, id est ut ho- 
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minewr decet, humanitus, humane. Col. Hier. 
cap. 7,8 3. 

᾿Ανθρωποφυϊχόν. Quod homini nativum est, seu 
nalurale. Myst. Theol. cap. 3, ubi pulchre ait 
ὑπερούσιον Ἰησοῦν ἀνθρωποφυΐχαῖς ἀληθείαις οὐσιοῦσα 
θαι, supersubstantialem Jesum humano nature 
veritatibus substantiatum esse, hoc est connatura- 
les homini proprietates vere assumpsisse. 

᾿Ανίδρυτον, énstabile, inconstans, fundamento 
carens. Div. Nom. c. 4, 8 39. 

'Avoncla, snintelligibilitas, id est quod omnem 
superat intelligendi capacitatem. Div. Nomin.cap. 

3 


Ανόητος, tnintelligibilis,ibid. Alias ordinarie si- 

gnificat stultum, stolidum ac imprudentem. 
em ezoculatus,carens oculis. Div.Nom. 

c. 4, 8 14. 

᾿Ανόμοιον, dissimile. Quid in Deo, vide Divin. 

Nom. cap. 9, 8 7. 

᾿Ανομοιότης, dissimilitudo. De divin.nomin.cap. 


,87. 
᾿Αντιπεριαγωγή, retroactio, ret'ogradatio. Epis- 

tol . vn, ὃ 2. 

᾿ joris, reluctor, repugno,resisto.Epist. vui, 

Αντίτυπον, reluctans,refractarium.Div. Nomin. 
cap. 2, $6. 

"A rcnsls, obtueri, obtutum. directe obvertero. 
Eccl. Hier. cap 2, p. 4, in fine. Div. Nom. cap.3, 
ὃ 3. Grecus interpres ἀντοφθαλμεῖν xat ἀντιδλέ- 
πεῖν, OCUlis. contraniti, conira aspicere. 

᾿Ανυπαρξία, aennihilatio. Eccl. Hier.cap. 3, p.3, 
δ 11, compositum ex a privativa, et rape, d est 
substantia. 

᾿Ανυπόπτως͵ insuspicanter sine suspicione,con- 
fidenter, secure. Epist. vut, ὃ 1 

᾿Ανῳχισμένον, sursum habitans. Dicitur proprie 
de eo quod semotum est,et abstrusum aut obscu- 
rum. Divin. Nominib. cap. 4, 8 1. Suidas ἀνῳχισ- 
μένος inlerpretalur, ἐν τοῖς ἀνωτάτω γενηθείς ἤ 
ἄνω ὦν, id est in summo natus, vel sursum exsi- 
stens. 

᾿Ανώγυμος, Gnomius seu anonymus, id est sine 
nomine. Sic Deum vocat, quia quid sit, nullo no- 
mine exprimi potest. Divin. Nom. cap.1, ὃ 5.vide 
ibidem Adnotationes. 

'AoÀÀn ποιεῖ, in. unum. copulat. Graecus inter- 
pres τὸ ἀολλῆ exponit συνθροισμένα, ἡνωμένα, id 
est coacereata, adunata. Dicit hoc de sole, qui 
inde ἤλιος Graece dicitur. Divin. Nom.cap. 4, S 4, 
ubi vide Adnotationes et Scholia S. Maximi. 

'Adoaxov, invisibile. Myst. Theol. c. 1, 8 4. 

᾿Αοριστία, infinitas, qua definiri nequit, nec 
ullis limitibus circumscribitur. Colest. Hier. cap. 
2, 8 3. Div. Noi. c. 1,8 1. 

᾿Απαμφιέννυμι, ezuo, seu spolio vestibus. Eccl. 
Hier. cap. 2, p. 2, εὐ. 

᾿Απαναίνεσθαι, Fenuere, renuntiare, deserere, 
refugere: Colest. Hier. cap. 2, $5, Divin.Nomin. 
cap. 

MN dedignor. Epist. vit, $ 3. 
᾿Απαρακάλυπτος, patulus, minime obvolutus aut 
tectus. Eccl. Hier. c. 1, $ 4. 

᾿Απαρατηρήτως͵ Site reservaliene,id est sine ob- 
servatione ullius differentie, per quam contraha- 
tur aut determinetur ad quidpiam particulare aut 
speciale. Div. Nom. cap. 2, i 
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᾿Ἀπατηλόν, fallaz. Epist. vn, ὃ 4. 

᾿Απαυθαδιζόμενος, prasumptuosus, contumaz, 
protervus, id est insolenter aliquid attentans su- 
pra vires, Div. Nom. cap. 1. 82. 

᾿Απαυθχδιάζω, insolesco, arroganter me gero. 
Epist. viii, 81. 

᾿Απειλέω, πη, comminor,minas intento.Epi- 
stol. vii, 8 1. 

᾿Απειρία, infinitas. Div. Nom. eap. 4, 8 (0.Ἅ 

᾿Απειρογνωστος, ffifinitiscius,sive infinita pveedi- 
tus scientia. Sic Coel. Hier. c. 14,vocat ἀτειρόγνω- 
στον σοφοποιῖαν (fnfinitorum consciam creatricem 
sapientiam ,velsi dictu fas sit,i/initisciamsa pien- 
tificentiai: quod vertit Sarracenus, infinite cogni- 
tionis sapienlificationem ; Ambrosius, immenso 
auctorem scientie atque sapienlie fontem;minus 
recte Perionius, sapientie e[fectricem, omittit 
enim primam partem ; et Lansellius, snfinita? co- 
gnitionis principium,non enim id totum exprimit 
quod est in Graeco. 

᾿Απειροδύναμος, infinitipolens. Divin. Nomin. 
cap. 8, 8 3. 

"Antioos, infinitum. Div. Nom. c. 4, $10. 

᾿Απειροπρόσωπον, infinitarum facierum, id est 
innumeras facies habens. Eccl. Hierar. cap. 4, 

. 9. 81. 
j ᾿Ἀπεμφαῖΐνον, dissimile, scilicet quod non re- 
fert id cujus imago est. Coelest. Hier. cap. 2,8 2. 

᾿Απερικαλύπτως,͵ aperte, quod nimirum ey mbolis 
et figuris minime velatur. Gelest.Hier. cap. 2,81. 
Perionius verlit, perspicue ; Scotus, circumvo- 
lute ; Sarracenus,non circumvelate ; Ambrosius, 
absque ullo velamine. 

᾿Απερίληπτον, (incomprehensibile, id est 
comprehendi nequit, neque teneri Coelest. 
c. 15, 8 2. 

᾿Απερισάλπιγκτοι, non citati per tubam,id est non 
invitati, neque admissi ad sacra, atque adeo pe- 
nitus ignari mysteriorum ; intelligit enim homines 
profanos,qui ad sacra non invitantur neque admit- 
tuntur. Alludit ad tubas vel campanas, quibus si- 
gnum dari solet Christianis futuri sacri, ad quod 
tube vel campana sonitu invitantur. Eccl. Hier. 
cap. 3, par. 8, 8 6, ubi vertit. Perionius, omnino 
ignari ; Scotus,non circumtubicinantes; Surrace- 
nus, qui quidem bwuccinas non senserunt; Ambro- 
sius, qui omnino rudes sunt ; Gallus, ceuz-là qui 
tione du tout point voulu entendre publier;Lansse- 
lius, quibus nihil omnino apostolorum tuba in- 
notuit. 

᾿Απερίσχεπτον, óncircumspectum, seu inconside- 
ratum. Coelest. Hier. c. 2, 2 4. 

᾿Απήχημα, sibilus ultimus soni, ubi eclio quasi 
desinit. Cel. Hier. c. 2, $4. 

᾿Απλωτιχός, simplificalivus, ab ἀπλέος͵ ἁπλοῦς, 
id est simplex,hinc unionem animse cum Deo vocat 
ἀπλωτιχὴν ἕνωσιν, id est simplificativam unionem; 
mens enim nostra in ista cum Deo conjunctione 
a distractionibus ac dividuis imaginationibus ab- 
soluta, quodammodo simplificatur, cum per bea- 
lissimam illam unionem simplicissimis Dei per- 
fectionibus communicat supra omnem multiplici- 
tatem, simplici Deo tota per amorem supernatu- 
ralem simpliciter inha:rens. Coel. Hier.cap 1,82. 

᾿Απογράψασθαι, describere. Dicitur id pruprie, 
cum nomina in catalogum referuntur, ut fit in Ec- 
clesia, dum baptizandi et ordinandi adnotantur, 
Eccl. Hier. c. 2, p. 2, ὃ 6. 


uod 
ier. 
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᾿Αποδειλιάζων, animum  despondens, exanima- 
tus. Div. Nom.c.3, 8 3. 

" Axobéov, deficiens, 1d quod non assequitur neque 
attingit perfectionem rei propositse. Ceel .Hier.c.3, 
$ 3. Hinc ait cap. 12, 8 2."Oxc τῆς ὁλικῆς xat omp- . 
χειμένης τῶν πρεσδυτέρων διχκόσμων δυνάμεως ἀπο- 
δέουσιν, οἱ τελευταῖοι, Novissimas antiquiorum dis- 
positionum integram δἰ eminentem virtulem ne 
altingere. Quod vertit Perionius : Totam atqu 
summam superiorum ordinum vim inferiores re 
quirere ; Scotus : Ab universali et superposita 
majorum ornatuum virlutle relinquuntur ultimi; 
Sarracenus : Tl'otalem el superpositam digniorum 
ornatuum virtutem non habent posiremi ; Lans- 
selius : A fotaliet eminenti superiorum ordinum 
virtute, postremos abesse. 

"AnoAas76AÀo, segrego, separo. Eccl. Hierar. 
cap. 5,p. 1,2. 1 

Aroxiuwo labori cedens fatigatus. Divin.Nom. 
c. 3,2 3. 

᾿Λπόκάρσις, tonsura. Eccles. Hier. cap. 6, p.3, 
$ 8,0] 81} in consecratione monachorum fleri τρι- 
ὧν ἀπόκαρσιν, capillorum tonsuram, eamque si- 
gnificare vilam γαθαρὰν xal ἀτχημάτιστον, ρεγαῆι et 
candidam, nullo vitio et artificio fucatum,impe- 
dimentis omnibus nudam et spoliatam, οἱ in qua 
libe:a mens, et undique expolita, 8 domicilio ca 
pitis Deum spectet, atque ad illum studio ardenti 
et honestissimo contendat. 

᾿Αποχλήρωσις, sortitio, seu attributio munerum, 
qua singillatim unicuiqne, et quasi fortuito eri 
solet, id est vices fungendi officii attribute. Vocu- 
tiones vulgo appellant. Eccles. Hierar. cap.5,p.1, 
8 1. Ubi vide Scholia S. Maximi. 

; roten ablego, exharredo. Eccl. Hier.cap. 
jpe13,81. 

νιν propensio seu inclinatio. (αἰ. Hier. 
cap. 2, ὃ 4. 

orem latibulum,Mystic:e Theologia cap.1, 


Αἀπολακείω, calce ferio, repello. Epist. wiu, 


᾿Απολισθαίνω, decido, corruo, scilicet impin- 
gendo in aliquod offendiculum. De div. nominib. 
cap. 1. $2. 

᾿λπολισθησις, lapsus, aberratio, exorbitantia. 
Div. Nom. cap. 4, ὃ 24. 

᾿Απολύτως, absolule,id est sine restrictione.Div. 
Nom cap. 2, 8$ 4. 

᾿Απομόργματα, éxpressiones, sive illa qus er- 
jressa sunt, v. g. a sigillo, ut sunt signature.Div. 

om. cap. 2, $ 6. 
iE claudo, occludo. Divin Nomin. cap 4, 
᾿Αποπεράτωσις, ferminalio.seu limitatio,ut dum 
certis limitibus et terminis, quidpiam definitur ac 
circumscribitur; πέρας enim lerminus est. Coelest. 
Hier. cap. 15,8 6, 

Αποσοδέω, (7060, prohibeo,excludo. Eccl.Hier. 
cap. 3,p. 3,8 7. 

Αποταγή͵ Gbrenuntiatio,scilicet quse fit Satane 

f aPlismo et exorcismis. Eccl. Hier. cap. 2,p.2, 
᾿Λπότομον, rudem seu. inconcisum. Col. Hier. 
cap. 2, $ 2. Vide ibidem Scholia Maximi. 

᾿Απόφασις,͵ tlégatio, seu sententia qui per ne- 
gationem effertur, ul v. g. cum dicitur : Dews 
non es( lepis,eic. Grecus interpres explicat λόγος 
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τιχὸς, ὀπόφανσίς τινος ἀπὸ τινος, id est sermo 
ivus,negatio alicujus de aliquo. Huic oppon:- 
τάφασις͵ qua est affirmatio alicujus de ali- 
xelest. Hierarch. cap. 2, $3, Mystice Theol. 
,, ubi docet Τίνες al καταφατικαὶ θεολογίαι͵ τίνες 
gavxal, id est qua sunt negantes theologie, 
? affirmantes. 

ρονόητον, impruvidum. De div. nominib. 


ρόσϑεες, minime egenum. Col. Hier. cap.15, 


ρόσιτον͵ inüccessum, id est δὰ quod accedi 
otest. Div. Nom. cap. 4, 8 1t. 

vixai δυνάμεις, factiles facul'ates. Quid mys- 
esignent, vide Colest. Hierar. cap. 15, 


(oócox, stübiliter. Codlest. Hier. cap. 1, $9. 
18 interpres ἀρμοζόντως,͵ ἢ παγίως, ἑδραίως; 
congruenter, vel solide, firmiter. 
(υροειδής, argentiformis, id est argenti spe- 
habens. Cel. Hier. cap. 15, $ 7. 

κατα, Currus. Quid mystice, vide Cel, Hier. 
9,98. 

MEN concinnator, qui omnia concinno et 
Ὃ ordine disponit. Eccl. Hier. cap. 3, p. ὃ, 
Ita proprie (ut ait S. Maximus) vocat τὸν do- 
th; ExxAnclaq ἐπίσκοπον : episcopum Eccle- 
ncipem, ad consuetudinem Lacedemonio- 
ludens, qui praefectos urbium nominabant 
ἀς, ut Athenienses ἁρμορστῆρας, 4] ad bene 
clare vivendum alios dirigerent. 

ενοπῶς͵ viriliter. Eccles. Hierar. cap. 2, p. 


πῶς, constanter, stabiliter, viriliter. Col. 
cap. 15, $ 4. 

ετυπία, primava formalio, seu forma pri- 
. Collest. Hier. cap. 2, $ 4. Divin. Nomin. 


£6. 


"ἔτυπον, forma primigenia. Eccles. Hierar. 

y» p. ὃ. 

^ παραδειγματιχὴ, principium exzemplare ; 
nale ; ποιητιχὴ, efficiens ; suc, formale; 
nsa lementare seu materiale.Divin.Nom. 

,S. 4 . 

ἱερωσύνη, pontificatus, principale sacerdo- 
ist. viui, δ 1. 

"ἰστράτηγος, militie princeps. Col. Hierar. 


(ἰσύμθολον, primum symbolum. Sic vocat 
acramentum, quod inter symbola seu sa- 
na primatum teneat. Eccl. Hierar. cap. 3, 
11. 

ἰσυναγωγός, primus collector, princeps sy- 
8. Div. Nom. cap. 4, $4. 

ἴφωτον, principium lucis.Sic Deum Patrem 
it, qui principium est omnis lucis. Vox 
sita est ex ἀρχὴ, id esl principium ; et 
| est lux. Colestis Hierarchie cap. 1, ὃ 2. 
bidem Adnotationes et observatiunem gene - 
vil. 

κοπον, $COpO carens, id est vagum, erro- 
inconsideratum. Div. Nom. cap. 4, $32. 
'ημάτιστον, infigurabile, id est quod per (i- 
aliquam reprzesentari nequit. Col. Hier. 
, 8 2, Div. Nom. cap. 1, $ 4, 
pe1oc, incomprehensibilis. Vide S.Maximum 
oliis ad cap. 7 Celest. Hierarch. $ 4, in 


DIONYSIANUM. 1146 
᾿Ασυμμετρία, improportio. Divin. Nom. cap. 4, 


»ἀσυμμιξία, impermistio.De divin. nominib.cap. 


᾿Ασύμφυρτον, impermistum. Eccles. Hierarch. 
cap. 1,8 5. 

᾿Ασύστατον, irquieium. id est quod nullam ha- 
bet consistentiam, aul statum fixum, sed semper 
matat et variatur. De Divin. Nominib. cap. 2, 


᾿Ατελεύτητον, sime fime, id est quod non habet 
finem. Div. Nom. cap. 4, 88. 

᾿Ατευξίχ, frustratio, aberratio. Divin. Nomin. 
cap. 4, ὃ 34. 

᾿Ατραάνωτον, obscurum, id est quod visus sive 
intellectualis sive sensitivus penetrare non valet. 
Div. Nom. cap. 4,8 11. 

Αὐθαίρετον, arbitrii libertas,sive potestas per se 
eligendi quidpiam. Eccl. Hierarch. cap, 2, p. 3, 


"AXÀec, immalerialis seu expers materis, ex a 
private parlicula, 4ιι negat id quod post se re- 
inquit,et ὕλη, id est materia. Sumitur autem pro 
re spiritali, quod spiritus quam maxime a materia 
et omni materiali concretione segregatus sit. Hinc 
mentis oculos, quibus spiritalia contemplamur, 
&3Àouc, vocat. Ceelest. Hierarch. cap. 4. ὃ 2. 
Αὐτενεργητον, perse operans. Divin. Nom. cap. 


ν᾽ e. 

Αὐτοχγαθότης, ipsamel bonilas, sive par se bo- 
nitas, qui essentia sua talis est, et non ab alio 
vel per participationem, ut sunt creatz bonitates 
ΤΩΝ οἱ angelorum. Divin. Nomin. cap. 2, 

1. 
Αὑτοαγιότης, per se sanctitas, Div. Nom. c. 13, 
1 


Αὐτοζωή͵ per se vita, id est non ab alio vitam 
habens uti nos, sed a se et per se. Divin. Nom. 
cap. 2, 8 8. Vide etiam eap. 6, et ibidem Adno- 
tationes nostras,et Scholia sancti Maximi. 

Αὐτοχαλλοποιός͵ per se pulchrificus,Divin.Nom. 
cap. 11, $6. 

Αὑτοαρατητιχόν, per 86 vicloriosum, id est per 
se potens aliquid redigere in suam potestatem. 
Col. Hier. cap. 15, 8 2. 

Αὐτομετοχή, per se participatione. Div.Nomin. 
cap. 5, $5. 

ιλυτόοβοιότης, per se similitudo.Diwv. Nomin.cap. 


᾿Αὐτοσοφία, per se sapientia. Divin. Nomin. cap. 


à τοὐπαρούσιον, per 86 substániiale. Divin. Nom. 
cap. 5, ὃ 1. 

Αὐτοφυές, nativum, quasi pér se natum. Myst. 
theol. cap. 2. 

Αὐτόφως, per se luz, id esf non ab alio lucem 
accipere, sed a seet per se talis. Divin. Nom. 
cap. 2,88. 

Αφαίρεσις, ablatio, seu negatio. De div. nomi- 
nibus cap. 2, $ 4. Illam celebrat in Mystica theo- 
logia, cap. ?, ubi omnia de Deo negat ; ubi vide 
exempla ablationis. 

" As0eyvxzov, ineffabile, quod effari et explicari 
nequit et 

Ἄφθεγχτως, ineffabiliter, Div. Nomin. cap. 1, 

1. 

᾿Αφιερόω, consecro, dedico, Ecclesiast. Hierar. 
cap. 1,81. 
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᾿Αφορίζεσθαι, definire. Div. Nom. can. 4. $7. 

"Aydoz«tov, infiguratum, id est tabula rasa, cui 
viiidum gnsculptum est aut inscriptum.Div. Nom. 
cap. 2. ὃ 6. 

ἤἌχραντον, tntemeratum,quod polluere aut vio- 
lare nefas est ; qualia sunt mysteria que&& propa- 
lari non possunt. Eccl. Hierar. cap. !, $1. 

B 


Bá6oc, profunditas. Quid in Deo sit, vide Div. 
Nom. cap. 9, $5. 

Bápoc, gravitas, densitas. Hinc βάρος τοῦ σχό- 
τους vocat densitatem tenebrarum. Divin. Nomin. 
cap. 4,8 5. 

Βασιλεύς βασιλέων͵ Rex Regum. Quomodo Deus, 
vide Divin. Nom. cap. 12, $3. 

Βέδηλος, impurus, profanus. Epist. ix. 

Βλέφαρα, palpebrz.Quid mystice designent,vide 
Col. Hier. cap. 15,83. 

Βοὸς μορφή, bovis forma. Quid mystice,vide cap. 
15. De collest hierarch. ὃ 8. 

Βοῦλητόν, ezpetendum, desideruübile. Div. Nom. 
cap. 4, ὃ 32. 

Βραγύλεχτος, Dreviloquus, sive brevi sermone 
expositus. Myst. Theol. cap. 1, $3,ubi ex senien- 
tia S Bartholomei docet, quod bona omnium 
causa, sive [leus, sit. πολύλογος xai βραχυλεκτος, 
id est quod exprimatur multo sermone vel con- 
ceplu, αἱ pauco atque etiam nullo, de quo vide 
Adnotationes nostras ad dictum locum, et Scholia 
S. Maximi. 

Βραχὺύτης, brevitas, tenuilas. De divinis nomini- 
bus cap. 4, $ 4. 

r 
ag Se animosíttas, superbia. Div Nom.cap.4, 
ὅ 


Γεηρός, lerrenus, terrestris. Epist. 1v. 

Γειτνιάω, appropinquo. De divinis nominibus 
cap. 4, 850. 

Tsvoupyów, generativum, id est. generandi vim 
habens. Div. Nom. c. 4, $ 90. 

Γευστικαὶ δυνάμεις, gustandi facultates. Quid 
mystice designent, vide Colest. Hierarch. cap. 

4 e 

Γεωμετριχά σχεύη, geometrica — instrumenta. 
Quid mystice designent, vide Col. Hier. cap. 15. 

5 


Γνόφος, caligo. Quid sit mystica caligo, vide 
Myst. Tlieol. cap. 1 et 2, et Epist. t et v, et ibi- 
dem Adnotationes nostras, et Scholia S. Maximi, 
Vocat autem ὃ Dionysius γνόφον ἀγνωσίας, id est 
caliginem incognoscibilitutis, quia in seipsa nul- 
lam intellectualem lucem aut cognitionem admit- 
tit ; vereautlem mgsticam appellat,quia intima est, 
et occulta illa conjunctio,ut nulla mens ejus ratio- 
nem comprehendere possit.Si vero Deum per cali- 
ginem intelligas (ut revera intelligi potest),is qui- 
dem caligo incognoscibilitatis dicitur, quod ut in 
seipso est, a nulla creata mente in hac vita co- 
gnosci valeat. 

Ρνῶσις, προ, notitia, scientia. Proprie in ri- 
gore philosophico accipitur pro scientia per syllo- 
gismum ac demonstrationem ratiocinando acquisi- 
ta. Myst. Theol. c. 1, $2 et 3.Vide ibidem Adno- 
tationes et Scholia Maximi. 

Γνωστιχὴ ἀντίληψις, scientifica apprehensio. M yst. 
Theol. cap. 1, ὃ 3,ubi γνωστικὰς ἀντιλήψεις, Perio- 
nius et Ambrosius vertunt cognitionis et scientioe 
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presidía ; Marsilius, coyrftorias perceptiones ; 
nostra, scientificas apprekensiones id est notiones 
omnes, aut conceptus qui animo scientiam et co- 
gnitionem ingerere possunt. 
Γονιμοποιόν, fecundans seu fecundandi vim ha- 
bens. (ΟἹ. Hier. cap. 15, $8. 
Γόνιμος, fecundus, genitalis. Ibidem. 
Γονιμότης, fecunditas.De divinis nominibus ea. 
, 84. 
l'uuvacla, exercitatio Per metaphoram ab erer- 
citiis jeg rie qua a nudis fiebant. Div. Nom. 
cap. 2, ὃ 9. 
l'uuvov, nuditas (uid mystice significet, vide 
Coll. Hier. cap. 15,83. 
| Δ 


Δευτεροφανως͵ secundaria apparitione, id est re- 
missiore illustratione, et quasi luce refracia. 
Quanto enim illustratio per plures transit atque 
protenditur, hoc remissior fit et minus luculenta 
in inferioribus, et a primiluca irradiatione magis 
distantibus, uti pulchre ostendit S. Dionysius 
Co. Hier. cap. 7 et 8 et 19,8 6. 

, rrr criminor traduco. Divin. Nomin.cap. 
, 8 4. 

Aix)oy.Osc,SLrideo, tinnio,ínanem sonitum edo. 
Div. Nom. cap. 4, $11. 

Διχιρετιχόν, divisivum, id est dividendi vim ha- 
bens. Col. Hier. cap. 15, $5. 

Διχκεχριμένον, distinctum, et 

Διαχεχριμένως͵ dislincle, non confuse.Div. Nom. 
cap. 2, $ 2. 

Διαχόσμησις, adornatus; seu adornalio, a verbo 
κοσμέω, id est orno, ordino. Hinc sanclus Diony- 
sius colestes hierarchias et ordines angelorum 
vocat οὐρανίας διαχοσμήσεις, quod videlicet pul- 
cherrimo ordine a Deo ordinate sint atque ador- 
nate, (Ο 681. Hierarch. cap. 2, ὃ 1. Eamdem ob 
causam S. Dionysius Eccles. Hierarch. cap. 4, 
clerum vocat ἱερὰν ὀιχκόσμησιν, sacrum | ornatum, 
pulchritudinem, ordinem speciosum. partibus suis 
aptum et concinnum ; ul quasi instructum et pa- 
ratum exercitum intelliganus,et castrorum aciem 
ordinatam, quadrato veluti agmine gradientem. 
Sicut enim in militia varii. ordines sunt, gradus- 
que pugnantium, quorum alii sunt inferiores el 
reguntur, aliorum autem nutu et imperio bel- 
lice res administrantur ; sic in hac militia cle- 
ricatus et Ecclesie bellantis expeditione similiter 
fieri videmus. 

Διάχρισις, distinctio Div. Nom. c. 4, 8$ 7. 

Διαχριταὶ δυνάμεις, discernendi vires, Col. Hier. 
cap. 13, $3. 

At&p.ecoov,ex Opposito. Est autem diameter liitea 
rectam figuram, qua longissime patet, ex aquo 
secans atque dimeliens. Epist. vi, ὃ 2. Gracus 
interpres exponil, τὸ ἀπὸ πέρατος tiq πέρας xarà 
πλάτος: διάστημα, id esL a fine usque ad. finem se- 
cundum latitudinem distantia. 

Διχπορθμευτιχόν, permealivum, id est quod per- 
meandi: habet facultatem; a verbo διχπορθμέω seu 
διχπορθμεύω, id est irajicio, Iransveho, transfundo. 
Graecus interpres τὸ διαπορθμεύεται, exponit &àa- 
κομίζεται, διαπερᾷ διατυποῦται, id est (rojécit, trans 
meat, transformat.  Colest. Hierarch. cap. 15, 


Διεσχεδασμέ νον, dispersum, dissipatum, distrec- 
(um. Div. Nom. c. 4, ὃ 4. 
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ἑστάτον͵ p erspicacissimum, vel maxime per- 
n, dilucidissimum, Graecus interpres expo- 
ανεστάτον, χαθχρώτατον͵ διχυγεστατον λαμπρὸν, 

manifestissimum, purissimum, splen- 
num, clarum. Colest. Hierarch. cap. 15, 


ipovxox, ezeellenter, eximie. Div.Nom. c.4, 


διχόν͵ diffusum, id est late patens, explica- 
anctus Dionysius διεξοδιχὰς ἱερὰς μαθητείας, 
di[fusas sacras disciplinas, intelligit illas 
jlixe explicant illaqua succincte et breviter, 
ernam illustrationem autdivinam revelatio- 
tellecta sunt. Ceelest. Hierarch.cap.1, $ 3. 
idem Seholia sancti Maximi. 

δικώτερον, fusius, prolirius. Eccles. Hier. 


gvnpévov, bene digestum, bene distinctum, 
dinatum. Divin. Nom. c. 3,89. 

oc, justus. Div, Nom. c. 4, 2 10. 

ocóvn, justitiu. Quid sit,et que ejus munia, 
vin. Nom. c. 8, $9, ubi ex professo agit 
virtute. 

:x, hastae. Quid designent, vide Colest.Hier. 
5 


"prov, efficaz, id est efficiendi vim habens, 
$510, id est facio, quod verbum simul 
1 aliquam fortitudinem et efficaciam in ex- 
exsequendo id quod fit. Hinc δραστηρίως 
interpres exponit ivwpyoc, ἐργαστιχῶς, 
oc, id est efficaciter,operanter,pructice,qua 
'onnotant effectum actioni conjunctum ,jita 
minime irrita sit. Ccelest. Hier. cap. 15s 


46, virtus, potentia. Sumitur etiam pro or- 
angelico secundz hierarchiz, et pro parte 
168. Colest. Hier. cap. 3, 8 4, et cap. 8 
Ubi vide Adnotationes et Scholia sancii 
. Vide etiam Div. Nomin. cap 8, 8 1, 9, 
Dionysium, Col. Hierar. cap.10, 8 3, do- 
amlibet collestem et humanam mentem in 
Bere πρώτας χαὶ μέσας καὶ τελευταίας δυνά- 
est primas, εἰ medias, et ultimas virtutes 
iltates. Cap. 14 autem dicit omues divinas 
in tria dividi, scilicet εἰς οὐσίαν, xal δυνά-- 
ἐνεργείαν, id est in substantiam, et in vir- 
Lin actionem,hoc est ad earum perfectio- 
Juiri ista tria, inter qua hic est ordo, ut 
It ipsa natura seu substantia : secundo, vir- 
potestas agendi; tertio, ipsa actio. Quare 
! in suis doeumentis adnotat Halloix noster 
.endit ibi S. Dionysius afferre divisionem 
in suas species, aut aliam similem,sed tan- 
sionem et ordinemrerum necessariarum. 
οποιός, potentificus,seu qui potentem facit 
iid agendum. Sic Deum vocat ὑπερούσιον 
ionotov δύνσμιν, id est. superessentialem ac 
cam virtutem. Colest. Hierarch. cap. 8, 


ὠνυμία, potentia nominatio. Divin. Nom. 
ἧς, biformis, id est duas formas habens. 
om. c 4,821. 

pec, absurditas, indecenlia. Div. Nom.c. 


γέστερον, Durius, absurdius. Divin. No- 
). 4, à 12. 
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᾿Εγχάρδιον, cordiíale, quod est in corde. Mystice 
Theol. cap. 3. 

᾿Εγκόσμιος, mundialis, id est qui in mundo est. 
Div. Nom. c. 1,2 6. 

"ESox, sedes, sessio. Quid in Deo, vide Div. 
Nom. cap, 9, ἃ 8. 

᾿Εθναρχία, gentilis principatus. Epist. vir, 2 1. 

Εἴδωλον, $mago, figmentum, Div. Nom. c. 4, 


Εἰδοτονιόν, formificum, id est quod formam tri- 
buit. Div. Nomin. c. 4, 8 18. 

Eóos, forma species. Divin. Nom. cap. 4, $10. 

Elxovovoz9!z, descriptio, scilicet per imagines 
vel figuras. Col. Hier. c. 15,89. 

Εἰρήνη, pax. Quid de Deo, vide Divin. Nom. 
eap. 11, 8 1. 

E!sa vor, introductio. Eccles. Hierar.cap. 2,p. 
Εἰσαγωγιχὼς͵ tniroduetorie. Eccl. Hierar. cap. 
2, p. 1. $9. 

Εχδειματόω, ferreo, Eccl. Hierar.cap. 6,p. 4, $4. 

»βλθεωτικόν, Dei expressivum. Divin.Nom. c. 2, 


Ἐχπομπεύειν, publicare, evulgare, arcana pro- 
dere. Epist. vii, 21. 

᾿Ἔχπτωσις, dilapsio. Div. Nom. c. 4, ὃ 19. 

Ἔχστασις, erCessus, scilicel mentis, dum prz» 
amoris vehementia, et intelleclus intentione quis 
usu sensuum destituitur,rei amatz? contemplatione 
tolus absorptus, uti contemplativis sepe accidit. 
Spirilalis autem vitze scriptoresexstasim definiunt 
anima abstractionem a potentiis sensitivis,et ali- 
quando etiam intellectualibus, seu earumdem sus- 

usioner, divine gratie vi, qua anima maximis 

uminibus, seu divinarum rerum coguitionibus il- 
lustratur. Vide Divin. Nomin. cap. 4, 2 13, et 
cap. 1 Mystic. Theol. et ibidem Adnotationes et 
Scholia S. Maximi. 

᾿Εχστατιχὸς, exstalicus, id est exstasim faciens 
aut patiens. Divin. Nom. c. 4, $13. 

᾿Εχτύπωμα, figura expressa, v. g. signatura si- 
gilli. Div. Nom. c. 2, $3. 

"Exealvo, patefacio, manifesto, enarro. Utitur 
autem fere hoc verbo Dionysius cum de mystica 
aliqua menifestatione agitur,sive perSymbola sive 
per intellectilem irradiationem arcani quidpiam 
cognoscitur,quod antea ignotum et occultum erat, 
et humanum captum naturalem exeedebat. Col. 
Hierar. cap. 1, $2, et cap. 5, ubi angelos vocat 
viriules ἐχφαντοριχάς, divinorum internuntias at- 
que interpretes,cujus viri sapieatiam docte expo- 
nens B. Maximus, divinitus in hunc. modum pro- 
nuntiat: Angeli sacros homines attolluat ἐπὶ τὰς 
ἔγνωταξνας αὐτοῖς θείχς αὐγὰς, Φα counitos sibi divi- 
10s splendores.Quod non modo capiendum est de 
dei arcanis, in quibus sapienter intelligendis ja- 
vant maxime religionis antistites, et, ut. ait idem 
S. Maximus, παιδχγωγικῶς χειράγω τοὔτι, pordagogi 
in moreminstruunt,el veluti manu ducunt;verum 
etiam illud ipsum beneficium ad omnium ordinum 
homines referen?nm est,quibus ut tutelares pre- 
fecti sunt. 

᾿Εχφαντοοία͵ ezplanatio, seu manifestatio. Vide 
supra verbum ἐκφαίνω, ἃ quo derivatur, et Scholia 
S. Maximi in Celest. Hier. cap. 2, ὃ 1. 
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᾿Εχφαντοριχῶς, explanatione. Div. Nom. cap. 1, 


Ἐλευθεροπρεπῶς, liberaliter, id est ut liberum 
decet. Col. Hier. c. 8, 2 1. 

᾿Ελικοειδές, obliquum. Quid in Deo, vide Div. 
Nom. c. 9, $9. 

᾿Ελικοειδῶς, oblique. Div. Nom. c. 4, S 9. 

"EXAxaUc,tllustratio Hoc modo Scripturam ap- 
pellat, tum quia per divinam inspirationem et Spi- 
ritus sancti illustrationem dictata el conscripta est, 
tom quia mentem hominum illnminat et illustrat, 
derebus divinis illam instruens, et de agendis ac 
omittendis erudiens. Col. Hier. cap. 1, in titulo. 
Vide ibid. Adnotationes. 

᾿Ἐλλειψις, defertio. Div. Nom. c. 4, ὃ 20. 

᾿Ἐμπαθὴς, passionatus, seu vitiosis passionibus 
implicatus et addictus. Sumitur enim in malam 
partem, v. g. de affectionibus irrationalibus et in 
ordinatis hominem dedecentibus,et divina ac natu- 
li legi adversantibus. Celest. Hier. cap. 2, 24. 

'Euron77/s, tucensor. Gol. Hier. c. 19,2 2. 

Εμφερεια, similitudo. Proprie dicitur de interna 
similitudine, verb. g. spiriluali, qualis est animae 
ad Denm, que intrinsecus 10 mentis apice maxime 
relucet, prz»sertim gratia donis supernatur. libus; 
quz similitudo ad Deuui cum intus circumferatur, 
pulchre ἐμφέρεια nuncupatur. Colest. Hierar.c. 2, 
$3, Divin. Nomin. cap 2, $8. 

"Euotonc, Similis. Div. Nom. e. 2, ὃ 1. 

Ἐμουσῆσαι, fnsufflare. Dicitur proprie, cnm 
exo:cista daemonem conjurat. Eccl. Hier. c. 2, 
p. 2 


Nom. c. 13, 2 2. 

'Eva és, impu um,exsecrabile,opponitur καθαρ", 
id est puro, seu mundo, vide Mystic.Theol. cap.1, 
33. Ubi nota per pura res intellectuales accipi, 
utpote ab omni corruptibilis materia fzece expur- 
gatas; per impura vero res corruptioni obnoxias. 

᾿Εναγέστατον, SüCerrimum,id est maxime detes. 
tabile. Eccles. Hier. c. 3, p. 3, ὃ 7. 

᾿Εναπομόργνυμαι, imprimo,inculco, instillo.Epi- 
stol ix, 2 1. 

'E xpiovloc, concinne, congruenter, id est con- 
cinna proportione. Eccles. Hierar. cap. 3, p. 3, 
25;Div. Nom.c. 1, 82. 

"Evapy a, principium unitatis,seu uniprincipa- 
(us, a quo nimirum omnis unitas proficiscitur.Di- 
vin. Nomin. €«p. 2, 8 4, ubi vocat Deum ὑπὲρ év- 
apy lav ἐνότητα, unitatem qua esl supra principium 
unitatis. 

᾿Ενδότης, intimitas, formatum ab ἔνδον, quod est 
intus, conjunctum autem cum voce ἑνική idem si- 
gnificat quod intima unitas, qus rebus spiritalibus 
cum primis congruit, quorum splendor omnis ab 
intus est, et maxime unit: sunt et gaudent unitate 
ac simplicitate. Ceelest. Hierarch.cap. 1, ὃ 2. Vide 
ibidem Scholia sancti Maximi. 

᾿Ενδύναμον, validum, potens. Div. Nom. cap. 4, 
ὃ 32. 

'Ενέργειχ, afflatio, et quasi interna quzedam spi- 
ritus inoperatio, sive a bono spiritu illa exsislat, 
sive a malo. Unde a daamone obsessi vocatur i :ερ- 
4o3psvot, Eccles. Hier. cap. 1, ὃ 1. Aliquando 
eliam angelos Vocal ἐνεργείας, id. est operationes, 
scilicet spirituales, et ipsam hierarchiam definit 
6880 τάξιν, ἐπιστήμλην, καὶ ἐνέργειαν, id est 
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,8 0. 
Ἔν, unum. Quomodo de Deo dicatur,vide Div. «ἢ 5. 
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ordinem, scientiam el operationem. Vide de his. 
cap. 3. Col. Hier. $ 1, et ibid., Adnotationes ac 
Scholia S. Maxiini. 

"Evüroc, divinus, divino wwmine afflatus, quali 
proprie est quilibet mysticus theologus,dum cum 
S. Paulo excedit ese Deo,et a semelipso rebusque 
omnibus exstrinsecis amolus,per amorem et aflee- 
tum totus est in. Deo, et Deus in ipso ; quod ver 
illa signifieanter insinuat Celest. Hierar. cap. 3, 
8 5 in fineet passim alibi. 

'Evatoc, unitus,collectus.Sic monachos vocabat, 
utpote qui adividuo vilae genere et turbulento di- 
visi, eum statum complectebantur.cujus proprium 
Sil ἐνοποιεῖσῆαι, tnum fieri, οἱ contendere, quan- 
lum fas est, εἰς 0:05:97, μονα, αὐ divinam unitalesm. 
Hoc eniin spectabant unum, ut ab omnibus mundi 
rebus exuerent se. et a corporis item obsequio el 
indulgentia discederent, denique totos se referrent 
in Deum, et felicissima unione fierent siimplicis- 
simi. 

᾿Ενιχίως, unite,singulariter. Eccl. Hier. c. 3, 
p.124. 

᾿βνιόρνω, insero, implecto. Div. Nomin., cap. 4, 

uz. 
i ᾿Ενιζάνον, fngerens, a verbo ἐνιζάνω, i£nsideo, 
inhereo. Col.MWHier. c. 2, 82. Vide ibidem Scholia 
S. Maximi. 

᾿Ενιζάνω, tüsídeo inhareo. Col Hier. cap. 3, 

2. 

Ἐνισγτμένος, irretitus, implicatus, scilicet qui 
adhzrescit alicui rei, Mystic. Theol cap. 1, $2. 
᾿Ενοειδάς uniformis. Eccles. Hier. cap. 2, p. 3, 


᾿Ενοποιὸς δύναμις, unifica vis. Componitur ex 5, 
id est unum, et ποιέω͵ id est facio. Significanter 
Sic vocat divinam illustrationem et graliam, cui 
quadam divinitus vis insita est hominem cum Dev 
conjungendi et unificandi. Geelest. Hierarch. cap. 
1, δ 1 οἱ 2. Vide ibidem Adnotationes. 

᾿Ενότης, unilas. Div. Nom. c. 2, ὃ 4. 

᾿Εντρεχής, agilis, velox. Coelest. Hierar.cap. 10, 

"Ἕνωσις, unto, wnitio. Divin. Nomin. cap. 1,5! 
ubi docet nos rebus ineffabilibus et ignotis modo 
ineffabili ignotoque conjungi xata τὴν xoeittovs, 
τῆς καθ᾽ ἡμᾶς λονιχῆς «αἱ νοερᾶς δυνάμεως καὶ Evtz- 
γείας ἕνωσιν, secundum eam unionem prastantis- 
simam ,qua vim omnem ac potentiam nostra aul 
ratiocinationis, aut intellectionis excedit Quod Fe 
rionius vertit, unione,qua sensum nostrum, men- 
temque οἱ actionem multum superat ; Scotus el 
Sarraceaus, secundum meliorem nostra rationabi- 
lisel intellectualisvirtutis et operationis unionem. 
Hac vero unione summum perfectionis gradum ac 
quirimus, nam per eam in ununi, à quo egressi 
sumus, regredimur uti pulchre docet sanctus Dio: 
nysius Mystic.Theol. cap.1, ὃ 3 in fine.Huc spectal 
illustre illud dog:na Pythagoricorum:Oportere ho- 
minem unum fieri; quod si philosophica et Chri- 
Stiana simul ratione explicare liceat, dicenda es! 
duplex esse anima unitas ; humana seilicet, que 
illi propria est,quamque ipsam esse anim: essen- 
liam definivit Proclus ; utpote qua in se, aut fa- 
cultatum autoperationum distinctionem non admíl- 
tat ; et divina, quam Apostolus unitatem spiritus 
cum Deo esse dixit: Qui edAeret Deo,inquit,unus 
spiritus est, intellige mystice, quamque Christus 
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unum necessarium vocavit, eamdemque 

| Patrem exoptavit quasi :? ernze, quam 

' habet, unitatis imitatricem. Joan. xvi 

»v, unilitwm, id est uniendi vim habens. 
in. cap. 4, $6. 

», erimmium, stupendum.Epistol. vi1,89. 

i$, subito, repenle. Col Hier. c.15,2 2. 
hujus vocis explicatam in epist. ii, ad 
ibidem consule nostras Adnotationes et 
Maximi. 

νον, dependens Divin. Nomin. cap. 4, 


yabitus, status. Eccles. Hier. c. 4, p. 3, 


Ivo, dilabor, ercido, exorbito. Divin. 
. 4, καὶ 12. 

1302: τὰ Avia τῶν áiov,explodere Sancta 
8, id est arcana. sacra profanis pro- 
; secreta prodere. Proprie siguificat, ex- 
m saltare. Sacra autem solent in choro 
3€o a communi populo seg! egato.Qui ita- 
rofaiis evulgat, quasi extra chorum cum 
tcouternerat. Minus proprie vertunt,Sco- 
la. sanctorum. revenerari ; Perionius, 
': Sarracenus, éríra lerminum suum 
;ccl Hier. cap. 1, 8 1. 

7:55. potentificus.id est potentiam con- 
m habens BDerivatur ab :7o»!x, id est 
seu facultas. Ceel. Hier. cap. 8. 2 1.1bi- 
adem significatione vocat Deum 209210- 
τιχρ αν, 11 est polentifice potestatis 
um. 

x)1»;, qradus quo sursum ascenditur, 
r. cap. 7, p 3, 2 ulmo. 

τρέφω, relroverto. Epist. vit, ὃ 2. 

θωτιχὴ παιδείχ, eorrectriz. disciplina, id 
:orrigendi vim habet. Cool. Hlierar. cap. 


tactus. Div. Nom. c. 4, ὃ 10. 
1, ulterius, supra. Divin. Nom. cap. 4, 


ὦ, inclamo, invoco. Epist. vii, ὃ 4. 
«a, aquabilitas, benignitas. Epist. vim, 


c, equabiliter ,omansuete,benigne.Epist. 


Iz, concupiscentia. Quid mystice sit,vide 
'ar. cap. 15, 2 8. 
2. affluentia. Col. Hier. cap. 45, ὃ 9. 
un, Scientia. Accipit siepe per excellen- 
propria scientia hierarchica, definiens 
cam esse scientiam. Vide cap. 3 Coelest. 
g 1, et ibidem S. Maxiuium. [n pri- 
n pontificibus attribuit ἐπιστήμην τελειω- 
"nliam perfectam,et perficiendi vim ha- 
't alias θεοπαράδοτον a. Deo. traditim, ne 
. omne genus scientiarum, eliam curio- 
que inutiliun, in eos convenire. Quare 
Dionysius, cum Eccles. Hierar. cap. 4, 
m seu pontificem describit, non illam 
de schola rhetorem;non geometric» peri- 
fabellarum opificera poetam, noi astro- 
U musicum, sed ait esse virum c'ivino af- 
mine. ipsumque divinum zzi πάσης ἱερᾶς 
γνώσεως, Qui omni sucra scientia sit 


μονικῶς, scientifice, scite. Eccl. Hier.c.5, 
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 Ἐπιστρεπτιχόν, conversivum, id est convertendi 
vim habens. Div. Nom. c. 4,2 6 
᾿Επξιττρεπτιχῶς͵ conversive Div. Nomin. cap. 4, 
δ 10. 


ἐξ τιστροφὴ, conversio. Divin. Nomin. cap. 4, 
Επισυνίσταμαι, conjuro, conspiro. Epistol. vin, 


᾿Εποχετεύειν, derivare. ΟΟἸ68ι. Hierarch. cap. 
3,83. 
ἐπωνυμία, denominatio. Divin. Nomin. cap. 4, 

10. 
'Ep3o, amo. Div. Nomin. cap. 4, 8 11. 

᾿Ερυθρὸν χρῶμα, rubeus color. Quid mystice, 
vide Colest. Hier. cap. 15, 27. 

“Ἔρως, ΠΟΥ, οἱ qui sit vis ac significatio hujus 
vocis, et an ideni sil quod ἀγάπη, seu dilectío, vide 
Divin. Noinin.cap 4, 2 1] et 19 ; ibidem Scholia 
S. Maximi, et Paraphrasim Pachymere, nec non 
P. Petrum Halloix, qui tomo :l,in quzstione 9,de 
Operibus S. Dionysii, sub medium, pulchre nota- 
vit ista verba : γράφει δὲ xal ὃ θεῖος ᾿Ιγνάτιος * 
Ὃ ἐμὸς ἔρως ἐτταύρωται͵, ἃ est : scribit autem divi- 
nus lyn^tius : Meus amor crucifizus est, cum ab 
aliquo in margine adnotata fuissent, in textum ir- 
repsisse. Sine illis enim sensus constat, imo ple- 
nior est, et cessat difficultas qux» objicitur exinde, 
quod, duin hxc scriberet S. Dionysius, nondum 
Ignatii epistol:e,aut scripta exstarent. 

'Ερωτιχῦς, tumatorie,amabiliter. Epist. vui, $ 1. 

᾿δσθὴς πυρώδης, vestis ignea. Quid in angelis de- 
signet, vide Colest. Hierar. cap. 15, ὃ 4. 

"Ecziastc, Groecus interpres, εὐωχία, εὐῳροσύνη, 
χαρά, id est contivium, Jucunditas, gaudium, a 
vil ἑστιάομχι, epulor. Coelest. Hierarch. cap. 7, 

4. 
"E:too», üliud. Quomodo de Deo dicatur, vide 
Div. Nom. cap. 9, 2 5. 

"Exsoovnc, d.veisitas, Eccl. Hier.cap.1, ὃ 1.Div. 
Nom. cap. 4, $17. 

Εὐαρμοστία, concinnitas, bona proportio. Divin. 
Nom. cap. 4, $7 

᾿Εὐδιχχυτον, fusile, id est quod facile funditur. 
Div. Noin, cap. 2, ἃ 6. 

Εὐζωΐχ, integrilas vite, bene viveudi ratio.Ec- 
cl. Hier. cap. 2, p. 3, $ 1. 

E302voau3ov, rectilineum, recte sgerip'um. Div. 
Nom. cap. 4, 2 11. 

Εὐθημοσύνη, rectus ordo. Div. Nomin. cap. 8, 


Εὐχοσμία, concinnitas, pulcherornatus. Colest. 
Hierar. cap. 15, ὃ 4, et in Ecclesias. IHlierarch. -»» 
θείων &)xoau!av, elegantcin rerum d.cinarum des- 
criptionem vocat id quod δ. Ignatius in Epist. ad 
Sinyrnenses εὐταξίαν, id est probum ac decentem 
ordinem in. Ecclesia nuncupat. Alli τὸ εὔσχημκ, 
concinnam οἱ decoram honestalem, unde magna 
quxdam rebus divinis pulchritudo et majestas con- 
coliatur. Atque hoc estquod S. Paulus, 1 Corinth. 
xiv, inculcat,dum ait : Omnia εὑσ ημόνως xal xaxa 
ταξιν, honeste et secundum ordinem fiant ín vobis. 
Nihil enim (ut in egm locum ait S.Chrysostomus) 
sic tedificat, ex εὐταξία, μή aptus omnium ordo, 
pnlehritudinis et decori opifex, et insigne mentis 
omni ex parte composite. 

Εὐλάδεια͵ reverentia, veneratio, religio. Divin. 
Nom. cap. 3, $ 3. 
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Εὐμήχανον, facile factu, Cel. Hierarch. cap. 15, 


Εὔοσμος, bene olens, Eccl Hierar. cap. 4, p. 2, 


ubi Orienus Ecclesi: ritum consecrandi unguen- - 


tum describens, ait fieri ab,hierarcha εὔοσμον πε- 
ριχγωγήν, odoratam lustrationem, el eumdem sa- 
cro unguento suavissimi odoris in omni ferepon- 
tificio munere fuisse usum, in eorum sanctissimo 
ritu qua consecrantur.Cujus rei mysterium latius 
ibidem in Contemplatione declarat. 
Εὑὐπάθεια, bona affectio, cap 19, 8 9. 
Εὐσταθές, bene ordinatum. Eccles. Hier. cap. 5, 
.hét. 
dl ri figuratw facile. Divin. Nomin. cap. 
2, $6. 

᾿εΕὐχαριστία, gratiarum actio κατ᾽ ἐξοχή". Vene- 
rabile sacramentum altaris, quod simul est sacri- 
ficium ad Deo gratias perillud exhibendas institu- 
tum ; quapropter cum summa gratiarum actione 
frequentandum, uti S. Dionysius Eccles. Hierarch. 
cap. 3, P. 2 et p. 3. sub finem, pulchre docet. 

Εὐωχία, convicium. Quid mystice, vide Epist. 
Xx, ὃ 9. 

᾿"Ἐφαρμογαί, congruentia, concinnitales. Divin. 
Nom. cap. 4. 87. 

ἔφεσις desiderium, appetitus. Grecus interpres 
Ἐπιθυμία, 

Εφιέμαι, desidero, cupio, concupisco. Div. Nom. 
c. 4, 2 18 eL 19. 

Εφι «τὸν, S. Maximus δυνχτὸν, id. est. possibile. 
Graecus interpres, χατάληπτον, comprehensibile. 
Colest. Hierar. cap. 1,2 2, et c. 3, 8 1. 

"Ἔφορος, pf'OeS65, gubernator, director, $nspec- 
lor. Myat. heol. c. 1, 81. 
Z 


Ζῆλος, zelus, amulatio, fervens amor. Divin. 
Nom. cap. 4, ὃ 13. 

Ζηλωτής, zelotes, amulator, fervens amator. 
Div. Nomin. cap. 4, $13. Hoe nomen expendens 
S. Dionysius, ait, ζηλωτήν vocari Deum. ut magno 
ét benigno in ea que sunt amo:e praeditum, ut 
eumdem quoque zelum studiumque excitantem 
amatorii ipsius desiderii, quo divini homines et 
Numinis in terra vitam imitantes arderesolent. 

Ζηλωτὸν, talde amabile, id est quod ferventi 
amore et &mulatione dignum est. Divin. Nomin. 
cap. 4, $ 13 E 

Zov& lances. Divinam provi lentiam ac guberna- 
tionem vocal θεαρχιχὰ ζυγά, id. est lances divino- 
principales, quia nimirum Deus omnio facit in pon- 
dere et mensura. Div. Nomin. e. 1, $ 3. 

Ζωχρχικόν, titam initians,quod vite principium 
est. Ita 5. Dionysius merito appellat sacrum cor- 
pus beatissima Virginis ζωχρχιχὸν καὶ θεοδόχον 
σῶμα. Nam, ut dixi, ζωχρχικόν sonat id quod esi 
principium vila; atqui Christus est vita (ut se ipse 
appellavit Joannis xiv: Ego sum via, veritas et vi- 
la) et si Deipara est illi principium generationis, 
certe etiam dici potest principium vita.Div. Nom. 
c. 3, $2, et c. 6, $3. 

Ζωή, vita. De hae vide caput singulare Divin. 
Nom. c. €. 

Ζῶναι, 20nG. Quid spiritualiter designent, vide 
Col. Hier. cap. 15, 8 4. : 

Ζιυογόνον, vivificum, viviparum. Divin. Nomin. 
cap. 2, ὃ 7. 

Ζωοδότης, vita dalor. Eccles Hierarch. cap. 2, 
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Zwono:stv, vivificare. De divinis nomin. cap. 2, 


Ζωοποιόν,͵ titificum. Col. Hier. cap. 15, $9. 
Ζωοπυρον, Vitalis ignis, id est qui viventibus 
motum subministrat, et vitam conservat; per 
quem significanter exprimit calorem vitalem, 
qnem pulchre vocat ζωόπυρον θερμότητα, Colest. 
ier. cap. 15, 82. 


Ἡδῶσα ἡλικία, pubescens ctas, quid mystice 
designet, vide Cel. Hier. cap. 15, 8 3. 
᾿Βγχπημένος, dilectus. Hoc nomine Dionysius 
S. Joannem salutat (Epist. x, quam ad illum seri- 
bit) ut refricet ei in memoriam dilectionis ejus, 
qui illum Christus prosequebatur, et qua ipse sic 
electabatur, ut se vocaret discipulum quem dili- 
gebat Jesus scilicel ἀντονομαστιχῶς, Joannis xxi. 7. 

'Hytuovt«óv, ducale, regale, id est ducendi ac 
aa habens potestatem. Colest. Hierar. cap. 
15,8 5. 

᾿Βλέκτρου εἴδος, eleciri species ; quid mystice, 
vide Col. Hier. cap. 15 8 7. 

Ἡλιοδολία, solaris juüctus, seu solis evibratio, 
ua radios suos trajicit. Colest. Hierarch. cap. 
ὅ, $8. 

Ἴλιος, s0l, quem sic appellatum ait. Dionysius 
De divinis nominibus cap. 4. ὃ 4 : "Ox: πάντα ἀολ- 
λῇ ποιεῖ, χαὶ συνάγει τὰ ὀιεσκεόχσμένχ, id. est quod 
omnia servet salva, et congregel ἀἴδρογδα. ὉὉὶ vide 
pulchram descriptionem solis ejusdemque pul- 
chritudinis atque utilitatis, el anagogicam ejus- 
dem explicationem. 

"HAtog τοῦ Εὐχγγελὶου, sol. Evangelii : sic S. 
Joannem appellat epistola x. Primo propter clari- 
tatem in ejus pradicatione et comprobatione ; se- 
cundo ex spiritu prophetico, quo preesciebat eum 
scripturum novum Evangelium, per quod inter 
evangelistas,ut so! quidam, emineret,et tenebras, 
qua de Christi erant divinitate, simulque nonnul- 
lorum mysteriorum in aliis evangilistis caliginem, 
sua luce dissiparet. Vide ibidem nostras Adnota- 
tiones. 

᾿Βλιότευχτον, a sole fabricalum seu productum. 
Sic radios solares vocat ἡλιοτεύχτους αὐγάς, Eccl. 
Hierar. cap. d 1, 81. 

᾿Βλιοῦπολις, Heliopolis, id est civitas Solis. 
Urbs est ZEgypti; epist. vri, $ 2. Vide ibidem Ad- 
notationes et Scholia S. Maximi. 

᾿Βνωμένως, unite. Div. Nom. cap. 2, ὃ 1. 

e 


θέα, visio, inluitio. Mystice Yheol. cap. 2. 
θέαμα, spectaculum. Eccles Hierar. cap. 2, p. 
3, et Mysücae Theolog. cap. 4. Hzc vox tam visio- 
nem,quam rem ipsam quze videtur, significat. Nota 
autem in Doctrina Dionysii tria genera spectaculo- 
rum, nimirum syn:bolica, intelligibilia et mystiea. 
Symbolicasunt similitudines ex corporeis desump- 
te, quibus divina modo nobisaccommodato expri- 
muntur, et ad symbolicam theologiam pertinent. 
Intelligibilia sunt, quz menti nostra objecta suat, 
et intellectuali conceptione apprehenduntur, ut 
sunt divin hypotyposes,et divina nomina, de qui- 
bus vide caput 1, De divinis nominibus,et ibidem 
nostras Adnotationes. Mystica sunt divina ipsa, 
que omnium negatione cognoscuntur, imo et su- 
per negalionem, intima cum ipsis unione appre- 
enduntur ; de quibus vide cap. 4 Mystice) Theo- 
logie, et ibidem nostras Adnotationes. 
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ικὴ ἐνέργεια, Dei virilis operalio. ἤφος est 
Christi. Epist. 1v. Vide ibidem Adnota- 
't Scholia S. Maximi. 
ta, Dei-principatus,vel principium divini- 
| divinitatem solem appellare, quippe ἃ 
is et angelis participauo quadam divini- 
gratiam vel gloriam communicatur. Col. 
p. 1 et 2. 
Vic divinir-prineipalis.Formatur ex voci- 
; et ἀρχή. Frequenter autem S. Dionysius 
? utitur,ad conceptuum suorum sublimita- 
jificanter explicandam, et, munerum divi - 
»xcellentiam demonstrandam.Sic divinam 
ionem γοοδιθεαρχικήν &xxtvx,id est radium 
principalem, tum cuia a Deo proficiscitur, 
mdem nos subrigit ; tum quia precipuum 
n Dei donum est, et prorsus divinum, 
nos ad Deum colligens, et reddens nos 
Colest. Hierar. cap. 1, ὃ 2. 
; illecebra. Eccl. Hier. cap. 3 p. 3, ὃ 7. 
wz'xóv, fundalivum, id. est fundandi vim 
Coel. Hier. cap. 15. ὃ ὃ. 
νεσία, nativitas divinu, sic appellat bapti- 
juo Christo renascimur. Eccl. !lierar. cap. 
84, et p. 3, 8 4. 
νος, Deum generans, Deigenus. Div. Nom. 
S 4, οἱ 7, ubi ait Filium et Spiritum san- 
Se τῆς θεογόνον θεότητος εἰ οὕτω γρὴ φάνχι, 
θεοφύτους, Deigena divinilatis, δὶ tta di- 
sit, germina Deo oriunda. Secundum hoc 
nostram versionem, qua minus proprie in 
ὁ habet : Quusi Dei prolem, et si dictu fas 
si germina divina. 
(ον, θεοὶ susceplivum, sive Dei conceptacu- 
'cte sic Dionysius appellat corpus Deipara 
. eo quod Deum in utero conceperit et ge- 
. De divinis nominibus cap. 3, ὃ 2. 
ex, Deiformitas. Colest. Hierar. cap. 8, 


ἧς, Deiformis. Compositum ex e«óc,id est 
εἴδος, ἰὰ est forma seu species. Hec autem 
1a est ipsamel gratia habitualis,per quam 
lormamur, et superuaturalis anime forma 
ut passim theologi apud D. Thomam, 1-92. 
i$ est hujus vocabuli usus apud S. Diony- 
el. Hier. cap. 1, $3, et passim alibi. 

τος, G. Deo electus, sive divino judicio 
tus. Epist. viu, 81. 

πτος, Deo a[flatust Eccles. Hierar. cap. 2, 


(a,sermo de Deo. Ecel. Hierar. cap. 1, $1, 
m alibi. Hoc autem nomen theologis per 
iiam primum corpetit sacris Evangeliis, 
1 tantum de Deo,sed ipsiusmet Dei,scilicet 
serio sunt, Proximus post eum sermo est 
qui Christum propter ejus erga humanum 
norem viderunt, et ipsi sermones ejus au 
t. Post hos, qui illos primos et secundos 
8 exposuerunt,et deinceps consecuti sunt, 
lo quztradunt, cum septem synodis ccu- 
consentiant, ita ut nihil ampliusintelligant, 
juidquam detrahant, quod diris exsecra- 
; velilum est. 

autem veteres theologum proprie vocasse 
um Trinitatis (sicut &econumium mysterium 
tionis, de quo suo loco vide vocabulum Oi- 
. Sanctus Dionysius De divin. nomin. cap. 
cem theologiam agnoscit, nempe ἡνωμένην 
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xal διαχεχριμένην, id est conjunctam οἱ discretam. 
Conjunctam seu unitam vacat eam, cujus est ea 
quz in Deo indistincta sunt, totique Trinitati com- 
munia,contemplari; ejusmodi sunt essentia divina, 
diving proprietates seu attributa, opera omnia ad 
exira, que toti Trinitati conveniunt. Discretam 
vero, qua di-creta et distincta in Deo speculatur 
ac celebrat:qualia sunt divine hypostases, proces- 
siones personarum. atiributa nationalia, et qua- 
cunque divina alicujus persons propria sunt. Sic 
Mystic. Theolog. cap. ὃ, vocat του Πυξύματος θεο- 
λογίαν, id est Spiritus sancti theologiam, ea quse 
ejus persona propria sunt. Porro theologiam rur- 
sus dividit in χαταφατικήν, id est affirmantem, «εἰ 
ἀποφατιχήν, ἃ est negantem,scilicet secundum du- 
plicem viam qua in Deicognitionem pervenitur, de 
quibus vide suis locis in lib. De divin. nomin. et 
Myst. Theol. cap. 3, 4, 5. 

Θεολύγος, (lieolog"s, sive qui de Deo rebusque 
divinisdisserit. Hoc nomen ἀντονομαστιχῶς compe- 
üt S. Joanni evangelista : ad quein est. epist. x. 
Vocat quoque absolute sic apostolos et prophetas 
Veteris Testamenti, Col. Hier. cap. 10, et alibi. 

eoaigmet, Dei imitatio. Cl. Hierar. cap. 13, 


θεομίμητον. Idem. Cel. Hier. cap. 8, $9. 

θεομιμήτως, |dem adverbialiter. Eccl. Hier. cap. 
3, p. ὃ, $8 3. Hanc autein. divin: mentis imitatio- 
nem vulgo Patres in virtutibus collocant, non ta- 
men omuibus, sed iis inaxime, quz przstanti qua- 
dam magnitudine excellentiaque sunt miraLiles;ut 
in amore erga Deum. Est enim opifex mirabilis 
amor, qui animorum commutationem et transfor- 
mationem scite ei potenter machinatur. Przxclare 
Synesius epistol. xxx1: 'Hylynstc, οἰκείωσίς ἔστι». 
Imitatio, [amiliaritatis et amicitie conciliatio est, 
et conglutinat amantem illi quem imitatur. S. Dio- 
nysius,Celest.Hier. cap. 3,illam Dei imitationem, 
de qua loquimur, positam esse vult in zelo aníma- 
rum, et salute hominum quzrenda. Alii denique 
illam Dei imitationem ad castimoniam referunt. 
Hinc Methodius apud Photium dic'am vult. esse 
παρθενίαν, virginitatem, quasi παρὰ θείαν, unius 
aut alterius litterula commutatione, ut qux» sola 
illum, qui virginitatis intemerata continet myste- 


ria, Θεῷ ἀπεικάζει, Deo assimilat. 


Θεοπαράδτον, divinitus !raditum.Sic traditiones 
divinas, 0sorzozcózou; λόγους appellat, quos Eccl. 
Hier. cap. 1, equiparat, et tantum non prafert 
Pr sacris. ltem Eccles. Hierar. cap. 2, 

.1,8 1. 

d θεοπάτωρ, Deipater, Epist. viu, $ 1. Sic. vocat 
Davidein, propter Christum qui secundum carneui 
est ex Davide. Cuin autem Christus sit Deus, ei 
David progenitor seu pater Christi, utique, pro- 
pter idiomatum in Cliristo communicationem, Da- 
vid dicitur pater Dci. Undesequitur, quod si David 
patet Dei vocetur propter Christum ex ejus semine 
descendentem, uiulto inagis Mariam vocandam esse 
matrem Dei, utpote revera θεοτόχὸν, propter eum- 
dem Christum, non remote uti ex Davide, sed 
proxime el conjunctissime e virgineo suo san- 
guine procreatum. 

θεοπλαστία͵ Deiformatio, seu formatio que fit a 
Deo. Divin. Nomin. cap. 2, $8, ubi sic vocat ipsius 
humange natura Jesu in virginis utero formatio- 
nem. 

θεοποιόν, Deificum, compositum es Θεός, id est 
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Deus, et ποιέω, id. est facior Frequens est istius- 
modicompositionis usus Dionysio.Coel.Hier.cap.1, 
8 1, οἱ passim alibi. Vide ibidem Adnotationes 
nostras. . 

Θέυπρεπής, Deum decens. De divinis nominibus 
cap. 2, $ 1, 2. 

Θεοπτία, Djei visio. Epist. vri, 2 1. 

Θεοπτιγός, Dei-visivus, id est Deum videns. Sic 
vocat ordinem pontificum, et eos quibus competit 
mysteria intueri. Eccl. H.er. cap. 5. p. 1.85. 

Θεοῤῥημοσύνη, divina institutto. Eccl. Hier. c. 2, 


. 9, δ 1. 

i. θεῶν, Deus deorum. Quomodo sic dicatur 
Deus verus, vide Divin. Nom. cap. 12, 8 4. 

Θεοσημεία, divinum. ostentum seu. portentum, 
Epist. vit, 2 2. 

Θεοσοφία, divina sapientia. Mystic. "Theolog. 
cap. 4, $ 4, sic appellat mysticam theologiam, quae 
coguiLio est rerum altissimarum per altissima 
principia; quam jure merito divinam appellat. Pri- 
mum, quia ἃ Deo est, ulpote Spiritus sancti do- 
num; deinde,quia circa Deum precipue versatur ; 
denique,quia scientie Dei, qua seipsum cognoscit, 
et scientie beatorum subalternatur. 

Geótnc,deitas,seu divinitas. Nota cum Hersentio 
vocem hanc in Dionysii Theologia quadruplicem 
habere acceptionem. Prima est, qua, ut habet De 
divinis nominibus cap. 11, sumitur ἀρχικῶς, xai 
θεϊκῶς zal αἰτ'ατιχῶς, 1d est principaliter,et divine, 
et causaliter, ut ipsam scilicet divinam essentiam 
significat. Secunda, qua accipitur μεθεκτῶς, id. est 
participanter seu communicabiliter.Et hoc modo 
duplicem habet significationem ; aliquando enim 
pro deificationis principio, quod ipse αὐτοθέωσιν 
seu deitatem ipsam vocat, quam inter Θεοῦ τοῦ 
ἀμεθέχτου προνοητιχὰς δυνάμεις, id. est. Dei qui. in 
seipsoimparticipabilis est provisorias virtutes col. 
locat ; aliquando pro ipsa deitalis participatione, 
seu pro ipsa deificatione,qua& fit in angelis et san- 
ctis, Denique eam avcipit qua divinum nomen lib. 
De divin. nomin. cap. 12, quo pacto ab eo defini- 
(Ὁ Θεύτης δὲ 5j πάντα θεωμένη πρόνοια. Deitas est 
omnia contemplans providentia. Vide de his ibi- 
dem Schulia S. Maximi, et nostras adnotationes. 

θεουργιχός, detficus, vel cui deificandi vis inest. 
Aut eliam passive pro eo quoda Deo fit. Sic 
Christi virtutes vocantur θεουργικαί, utpote a 
persona Dei facte. Col. Hierar. cap. 7. ὃ 2. Sic 
ücoupyiz vocatur Dei operatio, et Θεουργός, qui dtvi- 
nis operatur, κατ᾽ ἐξοχήν vero is qui corpus Chri- 
sti consecrat, quod opus principaliter est Christi 
ac Dei, qui per sacerdotem seu ministrum sacris 
operatur, dum ín persona Dei ac Christi sacre 
consecrationis verba pronuntiat, qua infallibilem 
ex Dei institutione atque operatione effectum sor- 
tiuntur ab authentico ministro, cum debita inten- 
tione prolata. [linc θεουργοί dicit sacerdotes, et a 
S. Gregorio Nazianzeno orat. 1, θεοποιοῦντες, id 
est deos fucientes. Qui alias quoque ait, orat. 23, 
80 ad aram μυσταγωγεῖν τήν θέωσιν, SGCrMm munus 
deificautis obire. lta S. Ambrosius sacerdotum 
Deifieom professionem nuncupavi!;et S. Dionysius, 
Eccl. Hier. cap. 4, hierarchiam nostram vocat 
θεουργιχὴν, deos efficientem.Non modo,inquit san- 
cius Maximus, quod eos qui in arce religionis se- 
dent, et pietatem moderantur, ad Dei similitadi- 
nem evehat,et beati Numinis communionem, ve- 
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rum etiam quod in Christianis θεοὺς ἀπεργάζεται» 
deos e[ficit. Sic etiam S. Dionysius Divin. Nomin 
cap. 1, θεουριικὰ φῶτα, divina lumina, alque, ut 
ita loquar, deifica nuncupat τὰς διδασκαλίας τῶν 
ἁγίων, doctrínas sanctorum, ut ait S. Maximus. 
Duod, inqvit, lumen cognitionis efficiant, eosque 
divinos reddant, qui prodite ab illis sapientis 
pernerint. p Cel. Hi i 
Θεοφάνεια, Dei apparitio. . Hierar. cap. 
ὃ 3. (uid per hane Pntelligatur, vide ibidem so- 
Siras Adnotationes et Scholia S. Maximi. 
θεόφόρον, Deiferum. Quid per hoc sifignificetur, 
vide S. Maximum in Scholiis ad cap. 7 Coelest. 
Hierarch., $ 1. 
θεόφυτον,α Deo plantatum.Div.Nom.cap. 2,$ 7. 
θεόχριστος,α Deo unctus. De divin. nomin. cap. 


, 82. 

Θεραπευταί, cullores, scilicel sacrorum. Sic vo- 
cat monachos Eccl. Hierarch cap. 6, p. 4, ὃ 3. 

LA A officiose ministralorie. Col.Hier. 
cap. 7, 81 

Θεράπων, Famulus, servus. Epist. viu, $ 1. 

Θέσις, posiltio, affirmatio, conclusio. Myst. 
Theolog. cap. 2. 

Θεσμοθεσία͵ legislatio, scilicet de re sacra seu 
cieremoniis sacris, in quo differt a vojolitalz, que 
latius patet, etad politicaseextendit. Cel. Hierar. 
cap. 4, 2 3. Vide ibidem Scholia S. Maximi. 

θεωνυμία, dei nominaltio.De divin. nomin.cap.3, 
δ 1, et Myst. Theol. cap. 3 

θεωρητικός, contemplator,seu speculator rerum 
divinarum. Hoc nomine intelligit illos, qui pos 
catechumenos cum profana turba dimissos, inter- 
esse possunt ipsi sacrificio misse, quibus sacr 
hostia FT Eccles. Hierar. cap. 3, p. 3, d 
cap. 5, p. 1, $6. 

θεωρία, contemplatio. Hoc nomine inscribit ter- 
tiam parlem capitum libri De ecclesiastica hie- 
rarchia,ubi mystice exponit ritus sacramentorum. 

θέὡσις, deificatio, scilicel que per gratiam fl, 

erquam divinaconsortes natureefficimur, Deus 
induimus, et filii Dei nominamur et sumus. Hsc 
est aulem, quam S. Dionysius vocat τὴν ἡμῶν àv 
λογον θέωσιν͵ id esL stobis proportionatam deifia- 
tonem, dum, cum natura non valeamus, affectu οἱ 


' habitu divini et quasi dii efficimur. Ceelest. Hier. 


cap. 4, ὃ 3. Hunc autem Eccles. Hierar. cap. 1, 
nostre bhierarchie scopum statuit, ut ponlifices 
omnes in divinis mysteriis perficiantur, καὶ 6o 
vat, el divinum vite genus consequantur, et pre 
terea illis quibus ipsi presunt ἱερὰν θέωσιν, $- 
cram divinitatem, hoc est diving mentis similitu- 
dinem,que in ipsis divinitus inest, pro sua cuiqu 
dignitate impertiant. Inferiorum autem munus a 
que paries esse monet, prestantissimos illos seqsi, 
in dies profi-ere, et essse duces alborum ad pre 
tabilissimum vit& modum, et beate mentis simi 
litudinem. 

θηρομορφία, fereformalio, id est descriptio fers- 
rum quibus Scriptura utitur, ut puta in jele 
cap. 1, Col. Hierar. cap. 2, 8 4. 

θιασώτης, divinus contem f. Graxcus inter- 
pres, χορευτῆς ὁ τὰ θεῖα ἄδων, id est choragus seo 
qui chorum ducit,qui divina canit. Apud profano 
autem θίασος, est saltatio et pompa qua Baccho 
exhibebatur. Veruin hinc procul esse profani:pro- 
prie per hoc vocabulum intelligit S. Dionysius di- 
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contemplatorem, cojus tota jubilatio est in 
quo ejus mens, imo etiam cor et caro ex- 
Coelest. Hierar. cap. 9, $ 1. Eccles. Hie- 
cap. 1,8 4, ubi τοῖς Ozsóca ἡμῖν, vene 
icolus, déscentibus nobis; Ambrosius,nobis 
idiosis cultoribus ; Sarracenus, divinorum 
|; agentibus nobis; Gallus, à nous dire ses 
$ ; Perionius, nobis qui divinitus illustrati 
|, Lansselius,nobis in rebus divinis collegis. 
gis placet, nobis divinis contemplatoribus, 
cilicet Spiritus thiaso atque cestro percitis, 
itus sancti musto plenis. 
τιχόν, nulritivum, id est nutriendi vim ha- 
livin. Nom. eap. 4, 828. 
xc(2,retigio,ceremonia,cultus Dei. Epist. vi. 
16c90évca, vulgata, celebria, nola, ἃ verbo 
yat, vulgo, evulgo. Epist. vi, 8 2. 
τόμενος͵ delicians, delicate se habens. Epist. 
I 


ειδές, vis irascibilis. Quid mystice sit, vide 
ier. cap. 15, ὃ 8. 

ιστήριον, altare, in quo θυσίαι, id est hostize 
intur ac collocantur. Ecclesiastice Hierar. 


p. 2 
I 
ραγία, propria operatio, Epist. vin in ti- 


7tc,stabilitas, firmitas. Designat statum fir- 
.inconcussum, solide fundatum et immula- 
qualis est rerum celestium. Graecus inter- 
tponil ἐδραίωσις ἀσφάλεια, id est stabilitas, 
rg Cel. Hier. cap. 2, $ 4. Eccles. Hierar. 
41. 

γχεῖν, praeesse sacris. 

yy 61002, subesse sacris, sive ab alio iu rebus 
rig. Celest. Hierar. cap. 19, $1, et pas- 

i. 


(ne, Aierarcha, princeps sacrorum. Nota 
n Dionysium ἱεράρχας appellare solere pri- 
]juidem Christum, deinde S. Paulum ac ce- 
)ostolos,et post hos, pontifices, patriarchas, 
iscopos, metropolitanos et episcopos, quos 
τελεστάς, ἱεροτελεστάς, τελετάρχας, μυστχγω- 
ἐλεστιχούς, τελεσιουργούς. Socerdotes vero 
ἱερεῖς, φωτιστικυύς, ἱερουργουύς, πρεσόυτέρους" 
8 Vero, 9uxx6vouc, λειτουργοὺς, χαθαρτιχούς" 
0005 vero, θεραπευτάς᾽ monachos denique 
ς ἐνιχίους, post. quos ponit populum Chri- 
Et hec est subornatio ecclesiastice 
;:hise. 

»( li, hierarchia,seu sacer principatus." Itpov 
lem est quod sacrum, ἀρ ἡ vero principatus. 
ur autem fere pro ordine quodam sacro, 
bordinatione in rebus sacris, ita ut insinuet 
à simulconnotet superiorum erga sibisubdi- 
elationem, et subditorum erga sibi praelatos 
ionem,dum gradu atque ordine interiores a 
yribusad Deum per divina munia promoven. 
i sanctus Dionysius fusius exponit Coelest. 
Ἢ cap. 3, et Eccles. Hierar. cap. 1, et pas- 
ibi. 

ἧς, sacerdos. Ecel. Hier. c. 3, p. 2. 

vexola, sacra descriptio. Vide ᾿εροπλασιία, 
nonymum est. Col. Hier. cap. 2, 2 4. 
λογία, sacra verba, sive eorumdem recitatio 
lierar. cap. 3, $2. 
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᾿ερολόγος, sacer seriíplor vel sermocinator. Div. 
Nom. cap. 4, $12. 

᾿ερομύστα, sacer doctor, qui nimirum saera my- 
steria confert aut explicat. Sic per excellentiam 
vocat apostolos. De div. nomin. cap. 2, 8 3. 

᾿ϊεροπλαστία, sacra. fictio, ex ἱερός, id est sacer, 
et πλάσσω, id est fingo. Sic autem vocat symbola 
et figuras, quibus res spiritales adumbrantur, et ad 
captum nostrum nobis representantur,dum p reter 
id quod sensibus exhibent, aliquid arcanum intel- 
ligendum praebent. Colest. Hierar. c. 2, $ 4. 

.. Ἱεροπλάστως͵ fictione quadam sacra. Scotus ver- 
tit, sacre et formaliter; cenus, sancta forma- 
tiones ; Lansselius, sacra et arcana fictione. Co- 
lest. Hier. cap. ὦ, $4. 

Ἰεβοπρεπῶς, sacrosancte , scilicet ut sacra de. 
cel. Eccl. Hier. cap. 1, $14. 
᾿Ιεροτελεστής, sacrorum perfector,seu sacer íni- 

[iator, id est qui initiat sacris, vel sacra admini- 
strat. Ecclesiast. Hierar. cap. 1, 2 4. Vide ibidem 
Scholia S. Maximi. Christuni autem vocat πρῶτον 
iepoxeAeot ijv primum Pontificem et initiatorem ordi- 
num sacrorum,quem Tertullianusappellat authen- 
ticum Pontificem Dei Patris, eliminatorem huma- 
narum wacularum, et sacrificiorum aeternorum 
Antistitem. S. Dionysius quoque prseclare Eccles. 
Hier. cap. 4, sac.am eucharistiam nominatispoze- 
λεστικωτάτην, quippe principem partem pontificii 
muneris et sacrorum, que maximam perficiendi 
vim, habet, que» plurimum ad sanctimoniam indu- 
cendam potest, et sacra omnia dona, quz divinitus 
ad nos perveniunt,in se una complecüitur. 

᾿Ιθύτομον, recte sectum, id est directum, zequale. 
Col. Hier. cap. 15, 2 9. 

᾿Ιλαρίων ἡμερῶν, llilarium. dierum. Epist. vill, 
$ 6. Ubi nota Hilaria fuisse festa Cybele matri 
deum consecrata, de quibus vide nostras Àdnota- 
tiones, et S. Maximum in Scholiis ad predictum, 
et (use nostrum Halloix in Notationibus ad cap. 8 
Vite S. Dionysii, tom. ll. 

᾿Ἰόὄχλμα, impressio, scilicet imaginaria, id est 
imago interior in phantasia per imaginationem 
impressa et expressa, Eccles. Hierar. cap. 4, p. 
3, $1. Grecus oxvrzsíz, ἀορομοίωμα, id. est imagíé- 
natio, representalio. 

"Ienxov "1009, equorum forma. Quid mystice, 
vide Cel. Hier. cap. 19, 8 8. 

Ἰσόῤῥοπον, oui ibre, seu. aiquivalens, Eccles. 

Hier. c. 7, p. 3, 8 ὃ. 

"1eóvnc, &qualitas. De div. nomin. c. 4, $ 10. 
K 


Κάθαρσις, expiatio. Quid in angelis significet, 
vide apud S. Maximum in Scholiis ad cap. 7, (οὶ. 
Hierarch. ὃ 3. Quomodo fiat, vide Col. Hierarch. 
cap. 13, $ 4, et ibidem Pachymerem. 

Καθχρτικός, expiatorius, qui expiandi habet po- 
testatem. Sic appellat diacones,quibus competebat 
ex officio, cathechismis et exorcismis disponere et 
expiare populum profanum ,eumque deinde trade- 
re sacerdotibus illuminandum. Quapropter diaco- 
nalus ordinem vocat τάξιν χαθαρτιχήν, id est. or- 
dinets expiatorium, Eccl. Hier. c. 5, p. 1,8 6. 

Kaoroxáta:, subigere, subjicere. Epist. vi, $2. 

Kaxóv, malum. Quid sit, eL unde, vide cap. 4 De 
divinis nominibus, $ 48, usque ad finem pulchre 

ac fuse disputatum. 
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Κακύνω, depravo. Div. Nom. 4, ὃ 18. 

Καλλοποιόν, pulchrificusm. Sie Dei vocat καλλο- 
ποιὸν εὐπρέπειαν, pulchrificam venustatem, seu de- 
corem, cujus, nempe amor nos ornot et pulcbros 
ac decoros facit. Cel. Hier. cap. 2, ἃ 4. 

Κάλλος, pulchritudo. Ita Grece dicta (ut tradit 
Dionysius Div. Nomin. c. 4), ὡς πάντα πρὸς ἑαυτὸ 
χαλοῦν, μὲ omnia ad seipsum vocans. Quomodo 
autem Deo hoc nomen competat, vide fusius loco 
citato S. Dionysium. 

Καλλωπίζω, calamístro, id est fuco et mentito 
colore adorno. Eccl. Hier. cap. 6, p. 3, $ 3. 

Καρδία, cor. Quid mystice significet, vide Coel. 
Hier. cap. 15, 2 3, et ibid. S. Maximum. 

Καταδεέστερα, inferiora, ignobiliora. Div. Nom. 
cap. 4, ὃ 7. 

Κατάποσις, tordgo, ubsorplio. Eccl. Hier. cap. 
4, p, 9, $ 10, ubi pro dejectione, lege voragine : 
ἀπερισχέπτως enim legeram χαταπτῶσεως pTO κα- 
ταπόσεως. 

Κατάφασις, affirmatio, sive propositio affirma- 
tiva. Vide ᾿Απόφασις. 

Καταφάσχειν, affirmare, attribuere. Myst. Theol. 
cap. 4, ἃ 2. Grecus interpres τὸ κατάφασις expo- 
nil ἀπόφασιν τινος κατά τινος, id est enuntiatio alí- 
cujus de aliquo. 

Κατεχούμενοι͵ Catechumeni, qui per sacras ins- 
titutiones disponuntur ad baptismi susceptionem. 
Eccl. Hier. cap. 2, 3 et 4. 

Κίνησις, motus motio. Quid in Deo, vide Div. 
Nom. cap. 9, 2 9. 

KAsvvoc,fnelytus,illustrís. Graecus interpres, ἔν- 
δοξος ἀρετῇ, celebris virtute. Div. Nom. cap. ὃ. 

Κληροδοσία, hereditatis consignatio, sic dicta, 
quod sortibus assignari soleat. Eccl. Hier. cap. 3, 


. 06,84. 

Κοίμησις, abdormitio. Àccipitur pro morte.Eccl. 
Hierar. cap. 7, p. 1, preserum pie defunctorum, 
quorum mors merito assimilatur somino placidissi- 
mo, sanctis viris exoptando. Nam vir pius, inquit 
ibidem S. Dionysius,quiad extremum quasi actum 
suorum certaminum venit, εὐφροσύνης ἀποπληροῦ- 
ται, sancto gaudio completur, et cum magna volu. 
ptate viam secundi ortus, id est resurrectionis in- 
greditur. Addit illius propinquos et familiares in 
ejus morte beatum ipsum praedicare, quod πρὸς 
νικηφόρον τέλος, ad laureatum triumphelemque fi- 
nem optatissime pervenerit. Duci autem ab illis 
corpus ad pium locum, atque ad hierarchicam ὡς 
ἐπὶ στεφάνων ἱερῶν δόσιν, quasi. ad sanctarum co- 
ronarum donalionem. 

Kotvovía, communio. Sic per excellentiam ap- 
pellat eucharistie sacramentum,quee est sublimis- 
sima communio,qua Christus ac Deus nobis modo 
perfectissimo communicatur. Eccles. Hierar. cap. 


3, p. 1. 

rue 1 culmen /asligiwm. Mystc. Theolog. 
cap. 9 Φ 

Κρατήρ, Crater poculum. Quid mystice, vide 
Epist. ix, $ 8. 

Κρύφιον, abditum, occullum. Kzoola θεότης, ab- 
dita divinitas. Divin. Nom. cap. 1,8 4. Deus enim 
in sacris Litteris dicitar occultus atque abscondi- 
tus, et[ Tim. vi, 44 : Lucemhabitare inaccessibi- 
lem,et Psal. xvit, 14: Posuisse tenebras latibulum 
suum ; eumdemque ipsum Moysi et prophetis sese 
nube, veluti sipario tectum ostendere consuevisse; 
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ul intelligamus, hominum generi vix concedi ut 
aciem mentis in eas tenebras et inaccessam lucem 
intendat. Hinc Pachymeres animadvertit Diony. 
sium Areopagitam, Epist. cxi,pro Deo ponere x»- 
piov, et divinitatem appellare eolere κρυφιότηι:͵ 
quod nihi) sit absconditum mayis et remotum a 
cognitione. Unde factum ut omnes sancti Patres 
cum divo Damasceno, De fide lib. 1, cap. 13,com- 
muni animorum consensione Deum vocent k:i- 
ληπτον, qui comprehendi nequit. 

Κρυφιότης, secretio, scilicet mystica seu spirila- 
lis, qua Deus et angeli, resque omnes mere spiri- 
tales ac superpatorales,ab intellectu nostro secer- 
nuntur, et quodammodo absconduntur, ut per 
proprium conceptum a nobis concipi non valeant. 
Cel. Hier. cap. 45, in fine. De arcana ista secre- 
tione vide cap. 1. Myst Theol. et ibidem S. Ma- 
ximum, et nostras Adnotationes. 

Κρυφιομύστης, arcana. docens. Hiuc adjective 
χρυφιόμυστον, arcane doctum. Myst. Theol. cap. !. 

1 


Κυχλιχῶς, circulariter, orbiculariter. Div.Nom. 
cap. 4, $ 8. 

Κύριος κυρίων, Dominus dominorum. Quomodo 
Deus, vide Div. Nom. cap. 12, $2, 3 

Κυριαπχία, principalus in dominationes. Sic 
Deum appellat, ui est Dominus dominantium. 
Col. Hier. cap. 8, 8 1, vide ibid Schol. S. Max. 

ΔΛ 





Δειτου» τία, minist;rium. Sic per excellentiam 
vocatur missa. Epist. virt, ὃ 4. 

Λειτουργός, finister sacrorum. Sic appellat si- 
cerdotes qui sacris operantur, et diaconos qui &- 
cris ministrant. Eccl. Hier. cap. 3, part. 2,e 
oap. 9, p. 1, $6. - 

Λέοντος μορφή, leonis forma. Quid mystice, vidt 
Col. Hier. cap. 15, $ 8. 

Atoxbv χρῶμα, Glbus color. Quid mystice, vide 
Col. Hier. cap. 15, $7. 

λῆξις, quies otium. Eccl. Hierar. cap. 4, $4 
Significat etiam hereditatem οἱ sortem, a verbe 
Aayy&vo derivatum. 

Αἰίθων πολυ itv εἴδος, lapidum  malticule- 
rum [E Quid mystice, vide Coelest; Hierir. 
cap. 15, 2 /. 

A orlov,eloquiorum seu oraculor:. sn, id est Scri- 
pturarum. Has enim per excellentiam passim Δό- 
γιὰ appellat,Collest. Hier. c. 1,8 2, et alibi, quippe 
quod sint vera verba Dei, et quse res divinas nobis 
explicant. Vide observationem generalem 1. Ai 
autem ejus que apud nos est hierarchis: substat- 
liam 8580 θεοπαράδοτα Ada, Eloquia divinitus tra- 
dita, hoc est, ut sancti Patres explicant, τῶν θείων 
Γραφῶν ἀληθινὴν ἐπιστήμην, ditinarum Scriptura- 
rum verissimam cognitionem,vide Eccl. Hierar.c. 
4. Unde etiam Divin. Nomin. cap. 2, merito laudi 
in preceptore suo Hierotheo τὴν ἐπιστημονιχὴν 
τῶν Λογίων ἔρευναν, Divinorum voluminum consi- 
derationem,et indagationem seríam ac diligentem; 
ad quie, inquit, intelligenda, πολλὴν γυμνὰσίεν τὶ 
καὶ «góc», multam exercitationem et diuturnum 
usum attulerat.Quem locumillustransS. Maximus, 
Nota, inquit, maxime couvenire sacerdotibus, θεω- 
ρεῖν τὴν θείαν Γραφήν, Divinam Scripturam conlem- 
plari. Hinc ἃ primis Ecclesie temporibus foit con- 
stitutum, ut in consecrationibus episcoporum, 
eorum capitibus imponerentur θεοπαράδοτα AÓ- 
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για, 8 Deo data Oracula, ut. tradit S. Dionysius, 
Eccl. Hierar. c. 5, p. 2 et 3, 8 7,qux» S. Maximus 
et Pachymeres sanc/a Evangelia interpretantur. 
Hzc antistites suminis in capitibus ad mundi ins- 
tutionem gestare debent. 

Λογόμαχος, querulosus, contentiosus. Epist. 
vini, 81. 

Kóvoc, verbum, sermo, ratio. Divin. Nom. cap. 
4, ὃ 10, et cap. 7, $4, et alibi. 

AotóopstaD 2: ,conviciari,criminari. Epist.vii,$ 2. 

Λοξὰ σοφίσματα, Oblique captiones verborum. 
Grecus interpres exponit, szoXix, χαμπύλα οὐχ 
ἐξ ςὐθείχς γινωσχόμενα, 1d est lortuosa, curva, quc 
non directe intelliguntur. Epist. x, 84. 

M 


Μαιευτιχὰ λόγια, obstetricantia oracula.Sie vocat 
catechesin seu doctrinam Christianam, qua cate- 
chumeni a diaconis institmebantur, qui instar ob- 
stetricum illos fovebant, et ad baptismum et spi- 
ritalein in Christo nativitatem disponebant. Eccl. 
Hier. c. 5, p. 3, et c. 6, p. 1, 8 f. 

Μαομαρυγή, coruscatio splendor. Eccl. Hier. 
cap. 3, p. 3, δ 10. 

Méy42, magnum, quo modo de Deo dicatur, vide 
Div. Non. cap. 9, 2 1 et 2 

Μὲγιλουργία, magnificentia, seu magna opera- 
tío. Epist. vit, $2. 

Μεριστόν͵, partibile, id est quod partes habet, et 
in eas dividi potest. Div. Nom. c. 1, 2 4. S. Maxi- 
mus in Eccl. Hier. c.3: Dissipantes animum pium, 
et turbantes affectiones scite vocavit μεριστιχάς, 
dividendi vim habentes,qua proinde cum beatissi- 
mam cum Deo conjunctionem familiaritatemque 
impeJianl, conatusque divinos retundant, vel eo 
maxime nomine repellendz sunt fugiendzque vi- 
ris sacris. 

Μεσοπετής, in medio volans. Vide Scholia S. 
Maximi ad cap. 7. Col. Hier. ὃ 3 

Μετάδοσις, communicatio traditio. Divin. Nom. 
c. 4,8 T,et Coll. Hier. c. 7 ,ubi ait esse ratum theo- 
logi: axioma, in pulcherrimis illis ordinibus sa- 
crorum spirituum esse continuam μετοχὴν val με- 
τάδοσιν θείου φωτός, participationem divini lumi- 
nis, ejusdemque traditionem. Et primos quidem 
omniumque supremos seraphinos et cherubinos, 
qui Deo finitimi sunt, ἀμέσως, nullius interventu 
e fonte ipso haurire primas illustrationes alque 
irradiationes Numinis sempiterni, et mysticam ar- 
canamque rerum intelligentiam capere, quam de- 
indeordine mirifico in inferiores communicent.Sic 
omnino in Ecclesi: gubernatione divinaProviden- 
tia constituil,ut quidam essent arcanorum myste- 
riorum et celestium rerum cognitione praestantes, 
atque a Deo pro gradus sui ratione illuminati, qui 
deinde salutarem illam scientiam aliis traderent, 
uti docet Eccl. Hier. cap. 1. 

Μεταδοτιχόν, participativum, communicativum, 
id est quod alios sui participes faciendi vim habet. 
Colest. Hierar. cap. 1, 2 1. 

ι Μετακαλέω, révoco, retrorsum voco. Epist. vni, 
1. 

Μεταμόρφωσις, íransfigurutio, &rans[ormatio, 
Div. Nom. cap. 1, 8 4. 

Mnxoc, longitudo. Quid in Deo sit, vide Div. 
Nom. cap. 9,8 5. 

Νητρίς, matría, id est maternum solum. Div. 
Nom, cap. 4, 841. 
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Μίθρης, Milhra, id est sol. Persicum est vocabu- 
lum. Epist. vit, ὃ 2. Vide ibidem Adnotationes et 
Scbolia S. Maximi,et Petruin Halloix in Notationi- 
bus ad caput 3 Vit» S. Dionysii. 

Μινρόν, parvum. Quo modo de Deo dicatur, vide 
Div. Nom. cap. 9, 2 3. 

Movzy dc, solilarius. Quod autem sit institutum 
monasucum, vide Eccl. Hier. c. 6, et ibid. S. 
Maximum et nostras Adnotationes. 

Μονχ ox, solitarie. Div. Nom. cap. 5, ὃ 6. 

Mov, mansio. Div. Nom. cap: 4, 8 7. 

Μονιμότης, solitaria mansio. Div. Nom. c. 2,8 3. 

Μονοειδής, unimodus, id est qui minime varius 
est, sel eodem modo semper se habet. Div. Nom. 
cap. 4, $ 6. 

Μορφοποιία, efformalio seu formarum  efficlio, 
dum rebus spiritalibus forma corporales affingun- 
tur, et sub formis sensilibus proponuntur. Col. 
Hier. cap. 2, 2 1. 

Μύησις͵ divina doctrina, scilicet mystica et arca- 
na, qu:e per divinam inspirationem, sine humano 
magisterio percipitur, in interiore anims recessu, 
sive, ut S. Dionysius ait, ἐ, τῇ κατὰ νοῦν χρυφιό- 
ntt, id est in. abdito mentis. Derivatur a verbo 
μυέω, id est docco, instituo, inilio, scilicet spirita- 
liter,uti jam dictum est. Coelest. Hier. cap. 2, 2 5, 
in fine,et passim alibi. Hinc S. Dionysius viros sa- 
cros, et in spiritu illuminatos, μυήτους appellare 
solet uti econtra profanos vocat ἀμυήτους, id est 
sacraedoctrinaea? sacrorum exsortes.Greecus inter- 
pres exponil : μάθητις, X175, 5316, ἐπιστήμη, id est 
disciplina, catechesis scientia. 

Μυχητικόν, boarium, vel mugendi vim habens 
ad instar boum. Col. Hier. cap. 2, $2. 

Μυστχγωγέω, mysteria doceo, sacris initio, ad 
sucra deduco. Col. Hier. cap. 6, ὶ 4. 

Μυσταγωγία, doctrinam. mystertorum.  Grecus 
interpres: μυστηρίων ἀγωγὴ, δίοχσχαλία, xal μετουσία, 
ἢ μυήσεως ἀγωγὴ, χαὶ μετέληψις, δηλαδὴ ϑεία, id est 
mysteriorumadductio,doctrina,et communio; vel, 
doctrinesacra deductio,et participalio, scilicet di- 
vina.Eccl. Hierar.cap. 4, $ 1, Ue Theol. cap. 1, 
3 2, ubi etiam vide Adnot. et Scholia S. Maximi. 

Μυστήριον, mysterium, sacramenium, et per 
excellentiam Eucharistia. Eccl. Hier. c. 3. 

Μυστιχόν, mysteriosum. Div. Nom. c. 9, 89. 

Μυωπάζω cOnniveo, niclo. Dicitur de iis qui 
brevem ac debilem visum habent. Eccl. Hier. 
cap. 2, p. 3, $3. ς 

Νέος,πουιι8 juvenis. Divin. Nomin. cap. 10,8 2, 
ubi bene notat noster R. P. Petrus Halloix, preefe- 
rendam esse significationem j&cenis; atque adeo 
illa verba : xzi πολιὸς xxi νέος πλάττεται, ibidem 
verte, et canus οἱ juvenis fingilur. Melius enim 
opponilur seni et cano juvenis quam novus. 

Νοερός, spiritalis intellectilis, Div. Nom. cap. 
4, & 1, ubi vide Szholia S. Maximi. 

οερότης, spiritalilas, intellectualitas, intelli- 
gibilitas. Div. Nom. cap. 4, 9. 

Νόησις, intelligentiu. Div. Nomin, cap. 4, $ 10, 
et alibi. E 

Νοητός, inlelligibilis. Que autem differentia sit 
inter νοητός et νοερός, vide apud S. Maximum in 
cap. 4 De Divinis Nom ., 8 4. 

Nox, mens. Accipit S. Dionysius pro angelo 
quos passim vóac,id est men/es, appellat. Vide no- 
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stras Adnotationes ad c. 1 (οἱ. Hier. et ibidem 

Scholia S. Maximi, 2 2. ΝΕ 
Νῶτον, dorsum. Quid mystice significet, vide 

Coel. Hier. cap. 15, $9. | 


Elav0bv γρῶμα flavus color. Quid mystice sit, 
vide Cel. "Hier." cap. 15, 8 1. 
0 


" O«xov, gravitatem onus. De Div. Nomin. cap. 


"s Oxxoc, moles. Myst. Theol. cap. 4. 
᾽οδοποιητιχόν, vic faclivum, id est viam propa- 
randi vim habens. Col. Hier. c. 15, 8 3. 
᾿οδόντεζ, dentes. Quid mystice designent, vide 
Coll. Hier. cap. 45, ὃ 3. 
Οἰκοδομητικόν, edificativum, id est sadificandi 
vim habens. Cel. Hier. cap. 15, δ ὃ. 
Οἰκονομία, dispensatio. Ita S. Dionysius passim 
appellare solet mysterium Incarnationis, vocabulo 
ex eo translate sumpto, quod Christus unus in 
utraque natura Filius Del et idem filius hominis, 
ad instar boni patris-familias bene ac sapienter 
domum et domestica omnia gubernantis, tanquam 
fidelis, ut Apostolus ait, Hebr. 11, in tota domo 
sua, qu: domus sumus nos, et genus humanum 
per peccatum amissum, et peccalis venditum, 
summa misericordia, et sapientia ac justitia per 
passionem et mortem recuperavit et redemit, res- 


tituens illud, et quidem abundantius, in pristinam - 


loriam, in quam a principio in Ádam multos 
lios, sicut Apostolus ad Hebrzos scripsit (c. i), 


adduxerat. 
οἰκονομικῶς, dispensatorie. Eccl. Hier. c. 4, p. 3, 
12. 


Οἵμος, tía, semita. Coll. Hier. c. 15, $9. 
᾿ολικῶς, totaliter, integre. Div. Nom. c. 9,86. 
᾿ολοκαυτούμενον, penitus concrematum. Intelli- 
it de mystica concrematione per amorem. Eccl. 
flier. e. 4, p.3, 8412. 
᾿λότης, totalitas. De Div. Nom. c. 2, 8 10. 
'Op6poxoxia, imbris generatio seu secunda et ge- 
nerans pluviam. Coelest. Hier. c. 15, $ 6. Elegan- 
ter magnus Job in physiologi: arcanis theologus, 
c. xxxvul, 28 : Quis est, inquit, pluvie pater, vel 
quis genuit slíllas roris ? Responderent mundi 
sapientes Jovem csse, quem ea causa nominavere 
Grzci δμόριον xal ὑξτιον, Latini pluvium, cui sacra 
faciebant Indi, aram exstruebant Athenienses, et 
Romani, ut Tertullianus in Apolog. refert : Aqui- 
lícia immolabant. Et quidem eum ipsum quem 
dixere Soterem Jovem, habitum quoque fuisse 
ὑμόρων ἀρχηγόν, pluvic largitorem οἱ moderato- 
rem, prodit Atheneus lib. xv. Sed illos impiz 
vanitalis coarguit Jeremias c. xiv, 22, dicens : 
Numquid sunt ín sculptilibus gentium qui pluant? 
Est igitur veri potentissimique Numinis habere 
summum et perfectum imbris dominatum. Hinc 
ipse apud Job c. xxvin, 26, dicitur ponere pluviis 
legem, et c. xxvii, 8, ligare aquas in nubibus 
8uts. 
᾿᾽ομοδύναμον, eguspollens, cquivalens, Div. 
Nom. cap. 4, 811. 
Ὀμοειδής͵ uniformis. Eccl. Hier. c. 6, p. 89, 85. 
"Ὅμοιον, simile. Quid in Deo, vide Div. Nom. 
cap. 9, $6. ] 
Ομοιότης, similitudo. De Div. Nom. c. 4, 1 1. 
'Ogotosónocov, Simili forma expressum. Colest. 
Hier. cap. 2, $3. 
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'Ομόστοιχα, colementaria, id est qua ejusdem 
rationis et ordinis sunt. De Div. Nom. cap. 4, $10. 
αὐμοταγής, ejusdem ordinis. Coel. Hier. cap. 6, 


᾿ομοτροκία, formitas morum. Eccl. Ἐθνῶν, 
. 9, D. 1. 

ἱομορροσύνη, consensio, qua nimirum plures si- 
mul idem sapiunt ac sentiunt. Eccl. Hier. cap. 3, 


ca 


D. * 
Ο᾽ μοφωνία, consensio. concendus. Eccl. Hier. 


cap. 3, p. 3, 8 5. 

na injurior, afficio contumelia. Epistola 
vi, ὃ 4. 

᾿Ὄντα, ea qua sunt. Sic appellat rerum essen- 
tias, et res calestes mere ac spiritales, atque im- 
mutabiles ; uti econtra οὐκ ὄντα, id est ea qua son 
sunt, vocat res sublunares et mutabiles, eo quod 
nullum statum essendi firmum habeant, sed con- 
Hinuo de(iciant et immulentur. Myst. Theol. c. 1, 
δ. 1. Vide ibidem Adnotationes et Sc. S. Mazxiini. 

᾿Οννοτής, entificator, essentiator, eadem forma. 
tione qua ποιητὴς, creator. Div. Nom. c. 5,84. 
Alia lectio ᾽οντότης, entitas, sicut ποιότης, quali- 
las. Sed hec secunda lectio videlur magis genuina. 
Quare quod in textu legilur χρόνων ὀντοτής͵ vai 
αἰὼν τῶν ὄντων, (emporum essentialor et seculum 
eorum qua sunt, legendum potius ὁντότης͵ el ver- 
tendum temporum entitas, et entum arum. 

"Ovtus, essenter, id est realiter, vere, rever, 
reapse. Divin. Nom. c. 4, 8 12. et passim alibi. 

᾿οζύπορον, penelratitum, id est φιοά cito pene- 
iral, et quidlibet pervadit. Colest. Hierar. cap. 15, 


᾿᾽Οπλοποιῖχ, armificatio, id est armorum fabri- 
catio. Epist. ix, ὃ 4. 

Ὄρεξις, appetitus. Div. Nom. c. 4, 8 19. 

᾿Ὀρθόγραμμον, rectilincum, recte descriptum. 


"Opofiexetv, definire, Epist. ix, 2 2. 

" Opoc, definitio. Div. Nom. c, 4, 2 10. 

Οῤῥωδῶ, vereor, metuo. Div. Nom. c. 8, $6. 

"Osgpavtóv, adorabile. Quid odoratus mystice 
designet, vide Col. Hier. c. 15, ἃ 3. 

O0ciz, essentía, substantia, natwra, pro his tri- 
bus enim passim a sancto Dionysio et philosophis 
accipitur, excellenter autem pro substantiis spiri- 
talibus, ut angelis, quos interdum propter excel- 
lentissimum substanti: gradum sine addito οὐσίες 
nuncupat, scilicet κατ᾽ ἐξοχην, Sapius tamen adit 
vocem vospác, id est spiritales seu intellectiles, ut 
Collest. Hier. c. 2, 2 4, et passim alibi. 

O5stapy la, essentia principatus, vel principium. 
Div. Nom. c. 5,81. 

Οὐσιοποιός, substantificus, enlificus. Sic vocal 
Deum αἰτίαν οὐσιοποιόν, id est causam substantif- 
cam. Col. Hier. c. 14. 

Οὐσιοῦσθαι, essenttari, id est essentiam seu sub- 
stantiam accipere. Myst. Theol. c. 3, ubi dicitur 
quod ὑπεροῦσιος ᾿Ιησοῦς ἀνθρωποφυΐχατς ἀληθείαις 
οὐσίωται, id est superessentialis Jesus humane na- 
lure veritatibus essentiatus est. Ubi nota quod 
Jesus dicatur ac factus sit esse quoddam novum, 
nimirum caro seu homo. Eodem sensu S. Augus- 
tinus serm. 25, De tempore, Sapientia, inquit, 
rp de Deo genita est, dignata est etiam (Mer 

omines crearí.Jesus autem novum esse factus esl, 
non tantum humane nature veritate, sed verita- 
tibus; hoc est non tantum assumendo naturam 
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humanam, sed omnes nature nostre veritates, 
puta proprietates, subjectionem, passibilitatem, 
mortalitatem, et alias natura conditiones et infir- 
milates. Colerum uti preter citera ad istum lo- 





leetím bene notat Hersentivs, triplicem antithesim 


valde insignem Dionysius insinuat. Prima, qui 
superessentialis est essentiatur, id est qui omne 


. €ns, seu omne esse superat, ens fit, el inter entia 
- constituitur. Secunda, non per figurain aul. spe- 


cimen natur: humanee essentiatus est, sed ipsam- 
met nalura: humans veritatem ; nec tantum veri- 
tatem, sed veritates omnes seu conditiones. Ter- 
lia, qui essentiam omnem excedit, essentiam etiam 
angelis inferiorem hypostatice sibi conjunxit. 

Οὐσίωλως, essentialiter. De Div. Nom. c. 9,8 8. 
: melts essentic nominalio. Div. Nom. cap. 

, 81. 

Ὄφρύες, supercilia. Quid inystice designent, 
vide Col. Hier. cap. 15, $ 3 

Ὄχετός, latex, rivulus, aqueductus.  Colest. 
Hier cap. 15, 8 9. 

[ 

Παλαιὸς ἡμερῶν, Antiquus dierum. Quo modo de 
Deo dicatur, vide Div. Nom. cap. 10,82 

RV regeneratio. Eccl. Hierar. cap. 7. 
pnis 

Uap.oz5c, omnilucus, id est omnino lucens. Div. 
Nom. cap. 4, 2 23. 

Πανάγαθον, omnino bonum, optimum. Div. 
Nom. cap. 3. $ t. 

Παναγιώτατος, omnino sanctissimus, id est om- 
nium sanctissimus. Eccl. Hier. cap. 4, p. 4, ὃ 12. 

Πανχίτιον, omnium causa. Div. Nom. c. 9, 85. 

Πχνείδεος, omniformis. Div. Nom. c. 5,88. 
, Πανεύφημον, omni laude dignum. Cel. Hier. cap. 

; $4. 

Uxwioe;, sacrosancte, id est omnino sancte, 
prorsus sacre. (ΟἿ. Hier. c. 8, ὃ 2. 

Πάντεμνον, vulde celebre, solemne. Eccl. Hier. 
cap. 4, p. 3, $ 12. 

Πάντοφος, omnino sapiens. Div.Nom. c. 1,8 1. 

Πέάντχημος, omnis figure. Div. Nom. c. 9, ὃ 8. 

Πχανσώμως͵ fofa corpore. Eccl. Hier. cap. 2, p. 2, 


Παντοκράτωρ, 0mnitenens, id est qui omnia in 
sua potestate t»nel, omniaque complectitur. Div. 
Nom. c. 2, S !, et c. 10, ubi peculiariter de hoc 
agit. Et bene observat R. P. Petrus Halloix, vocem 
illam παυτοχράτω; duo habere diversa significata. 
Prius est omnitenens,a κρχτίω . teneo, alterum est 
omnipotens, ἃ κρατέω (ominor, potens sum. Quare 
secundo loco, pro omnitenens, legendum omnipo- 
tens, et paulo infra proomnitenentis, omnipotentis, 
quia ibi agit de dominatu et guhern tione Dei. 

Παραδείγματα, ezemplaria. Quid sint, vide Div. 
Nom. cap. 5, $9. 

Πχραδειγματιχὸν αἰτιον, exemplaris causa. Div. 
Nom. cap. 4. $ 7. 

Παράδοτις lzpxti^*, traditio sacerdolum. Col. 
Hier. c. 2, id est profecta a sacris hominibus di- 
sciplina, quie juxta ordinem a capite in inferiora 
deducitur Deus enim in summo hierarcha, et to- 
tius hierarchiz ecclesiastice principe, eraculum 
veritalis. οἱ augustum religionis ac lucis fontem 
constituit, ut arcanorum inysteriorum coguitio, fi- 
deique exegesis, et theologis clarussplendor, ab eo 
velut per multosorbium celestium globosadimum 
usque defluat. 
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Παραπετάσματα͵ operimenta. Sic vocat symbola 
quibus res spirituales quodammodo obteguntur et 
obvelantur. (ΟἹ. Hier. cap. 1,2 2. Videibidem S. 
Maximi Scholia. 

Παρατρέπομαι, digredior, deflecto . Ep. vii, καὶ 3. 
; Παρατροπή, perversio. De Div. Nom. cap. 4, 

23. 

S, destitutum, desertum. Div. Nom. 
cap. 4, . 

Παρυπύστασις, Subsistentice seu substantie simu- 
laerum, vel substantic a[Rnitas. Div. Nom. cap. 4, 
8. 31, ubi de malo ait : Οὔτε ὑπόστασιν ἔχει τὸ χα- 
xbw, ἀλλὰ παρυπόστασιν, Neque substantia malum 
nititur, sed subsiantie simulacro. Perionius vertit: 
Non coheret malum, sed minus quam constat et 
coheret. Scotus : Neque substantiam habet ma- 
lum, sed contra substantiam. Saracenus : Neque 
subsistentiam habel malum, sed privationem 
substantia. Marsilius : Neque substantiam habet 
malum, sed preter. substantiam exsistens, sub- 
stantia nititur aliena. Lansselius : Ncn subsistit 
malum, sed subsistere videtur. Hoc autem vult 
dicere quod malum non sit substantia, sed habeat 
falsam aliquam substantie apparentiam, et in 
tantum aliquid exsistere videatur, in quantum in 
eo fallas ofiquod boni simulacrum apparet, 
propter quod illud agimus. 

Παρυφίστασθαι, adjacere adherere. Div. Nom. 
cap. 4, 3 27. 

Πατραλοίας, parricida sive patricida. Epist. vii, 


Πατρίς, patria, Div. Nom. cap. 4, ὃ 11. 

Πατροχινήτου, ἃ patre mol2, compositum ex πι- 
τὴρ el χινέω, id est ex pater el moveo. Signifi- 
canter hoc vocabulum conjungit cum φωτοφανείας, 
id est cum il/ustratione, ut primordialem ejus ori - 
ginem insinuet a Deo Patre proficisci. Ccel. Hier. 
cap. 1, ὃ 4. Vide ibid. Adnot. 

Πατροπαραδότους ἐλλάμψεις, a Patribus traditas 
illustrationes,intelligitScripturassaeras,quas apo. 
stolietevangelistze (quos Patres appellat) nobis tra- 
diderunt Vox autem πατροπαράδοτον componitur 
ex πατήρ, id est pater, el παραδίδωμι, id est trado, 
lIranscribo, scilicet posteris, ad quos relationem 
aliquam nsinuat. Col. Hier. c. 1 ἃ 2. 

Πελέκεις, secures. Quid mystice designent, vide 
Col. Hier. cap. 15, ὃ 5. 

Πεντάτροπον, quinquiforme, 
Epist. vir, ὃ 2. 

Πέρας, terminus. Div. Nom. c. 4, 10. 

Περιδεδρχγμένον, comprehensum, circumplexum, 
ul cum amplexu quidpiam complectimur ac conti- 
nemus. Col. Hier. c. 7, in fine. 

Περιαόσμιος, circamundialis, id est qui circeum- 
circa mundum est, eumque complecütur. Div. 
Nom. cap. 1, ὃ 6. 

Περιληπτικόν, comprehensivum, id est quod com- 

rehendendi vi pollet, et facile aliquid capit Cel. 
Itier. cap. 15, $2. 

Περιοχή, embitus, Eccl. Hier. c. 3. p. 2. 

Περιπλάττω,͵ circumfingo, seu affingo. Utitur hac 
voce in spiritalibus rebus, cum per symbola corpo- 
ralia describuntur. σαὶ. Hier. cap. 15, 8 6. 

Περιπεζία, humilitas, scilicel in pejorem partem 
accepta, pro abjectione, et humi reptatione, ac vi- 
tiosa ad res terrenas propensione. Col. Hier. c. 7, 
$ 1. Ubi in angelis ait nihil esse περιπεζίες ὑφέ- 
σεως, (errene humilitatis, aut propensionis adina- 
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nium rerum abjectionem, sed potius ἀνωφερές, im- 
petusin sublime tendens, visanimisemper ad Deum 
et divina properantis. Εἰ S. Maximus in c. 15 Coll. 
Hier. ait angelos pennalis effingi pedibus, propter 
impetum quo in Deum atque in sublimia feruntur, 
el ὀιὰ τὸ πρὸς τὰ ἐπίγεια ἀχοινώνητον͵ quod nullum 
habeant cum terrenis rebus commercium, a quibus 
libera eorum mens atque soluta herot in cole- 
sübus. 

Περιχαρακόῳ, vU.llo, sepio, circumdo. Div. Nom. 
cap. 4, δ 4. 

Περιχορένω, circumeo. Div. Nom. c. 4, $9. 

Unyxix θεότης, fontalis divinitas. Sic appellat 
Deum Patrem, eo quod sit origo et quasi fons 
Filii ac Spiritus sancti. Div. Nom. c. 2, 8 7. 

Πλάτος, latitudo Quid in Deo, vide Div. Nom. 
cap. 9, 8$ 5. 

Πιυευματοκίνητον, Spiril&-molum, id e-ta sancto 
Spiritu inspiratum. Div. Nom. c. 1, 2 1. 

Πόδες, pedes. Quid mystice significent, vide 
Col. Hier. cap. 15, $3. 

Ποιχιλομορφία, varia formatio. Epist. ix, δ 1 

Io2oz:6», multesimum. Div. Noui. c. 4, 8 4. 

Πολυθρύλλιη,τον, vulgatum, tritum, celcbre. Div. 
Nom. cap. 4, ὃ 28. 

Πολυχινη σία, multimolio, id est multiplex motio, 
Div. Nom. cap. 4, 2 4. 

Πολύλογος, multiloquus, id est multi sermonis. 
Myst. Theol. c. 1, $3, ubi in Scholiis animadvertit 
S. Maximus, comen illud, accentu in penultima, 
significare eum qui multa dicit; in anlepenultima 
vero, qui multis verbis indiget ut intelliga!ur seu 
exprimatur. 

Πολυμερία, mulLipartitio, id est distinctio multa- 
rum partiuim, seu pluribus constans partibus. Cal. 
Hier. cap. 15, ὃ ὃ. 

Πολυμορφία, multiformatio, seu mulliformitas, 
scilicet dum angeli et res spiritales variis symbolis 
et figuris ad captum nostrum in Scripturis lescri- 
buntur. Col. Hier. c. 2, ὃ 2. 

Πολυπαθειχ, multiplex passio. Epist. ix, δ 1. 

Πυλυποίκιλος, multifartus, id est multum: varie- 
gatus, multiformis, Coll. Hier. c. 15, ὃ 4. 

Πολυπραγμονεῖν, multumacti'are, curiose inqui- 
reie& Dicilur proprie de iis qui multis rehus ai se 
non speclantibusteirereseseimmiscent. Div Nom. 
cap. 3, $8 3. 

Πολυπρόσωπος, nultifacius id est mulias habens 
facies. Coll. Hier. cap. 2, ὃ 1. 

Πολυύμντιτο., mulum decantatum.id est celeber- 
rimum. Col. llier. c. 4, $4; item c. 7, 84. 

Πολύίφωτον, tmultilucum, id est multum lucens, 
multa luce przedituim. Col. Hier. cap. 18, ὃ 8. 

[IoÀu op 1to:, multicolor, i est habens inultos 
colores. Ceelest. Hierarchis cap. 2. $1, et cap. 15, 


l. 
Πολύχυτες, multum diffusus. Myst. Tlie.4. cap. !, 


$3 


Πολυωνυμία, multinominatio. Divin. Nom. cap !, 


Πολυώνυμος, tnul!inomius, id est multoruin :o- 
minum. Sic Deum vocat ab effectibus ipsi ut causae 
attributis. De Div. Nom. c. 1, 86. Vide ibidein 
Adnotationes et Scholia S Maximi. 

Hoczpol, fluvii. Quid mystice, vide Col. Ilier. 
cap. 15, $8. 

Πραχτιχεύεσθχι, facturire, id est opus parturire, 
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et ad operandum se applicare. Div. Nom. cap. 4, 


Πραότης, mititas, mansuetudo. Epist. viri, $1. 

Πρεσδύτερος, presbyter. Accipit sanctus Diouy- 
sius pro episcopo, ubi 56 et Timotheum vocat z;- 
aó51t0o », ul patet ex librorum suorum inscriptione 
quossancto Timotheo dedicat. Vide Scholia sancti 
Maximi in cap. 1 Caolest. Hierarchize. 

Προαγωγιχός, productivus, producendi vim ba- 
hens. Div. Nom. cap. 4, ὃ 14. 

Προδαλεύς͵ productor, auctor, qui prima alicujus 
Y [undamenta jacit. De divinis Nominib. cap. 4, 
P a predefinitum. Col. Hier. cap. 

Προεισαγωγή, praevia tntroductio. Divin. Noinin. 
cap. 4, ὃ 12. 

IToo£y ov, pre habens, anticipato habens. Divin. 
Nom. cap. 2, ὃ 10. 

Προϊδρύω, pracolloco, prajacio fundamentum. 
Div. Nom. cap. 4, ὃ 13. 

Προχατάρχω, praGcello. De Divinis Nominibus, 
cap. 4, $16. 

IIpovontuxóv,provisieum,providendi vim labens. 
Col. Hier. cap. 15, $3. 

Προνοητιχῶς, provisive. Div. Nom. o. 4, 810. 

Πρόνοια, providentia. Div. Nomin. c p. 4,$7, 
et alibi. 

Προνοούμενα, provisa, seu qua providentia re- 
guntur. Per hoc homines intelligit, sic illos cir- 
cumscribens, ut sciant, non, ut quidam impii ima 
ginantur, fato, neque sorte. vel fortuito mundum 
gubernari,sed singulari Dei providentia, presertim 
homines, quibus multi;liciter Deus providet et suj- 
peditat omnia necessaria et conducentia ad. salu- 
tem. Coll. Hier. cap. ià titulo, et ὃ 9. 

, ΝΣ praessentia. De Divinis Nominib. cap. 
, ὃ 8. 

Lgs insorentia, prassumptuositas. Epistola 

Vit, 

Πρηπετὴς, proceps. De divinis Nominibus, 
cap. 4, 8$ 23, 

ἡροπηλακίζω, conticior, lacesso. Epist.la vii, 


Προσανχπληρῶσαι͵ supplere. Epistola vit, ἃ 3. 

IIpossy ox, attente, assidue. Div. Nom. cap. 3.83. 

ψιροσήγορος, affabilis. Divin. Nomin. cap. 4, 
l. 


προσηνής, placidus, pacatus. Divin. Nomin. cap. 
; 

Προσποιέω͵ fingo, simulo. Epist. viii, ὃ 4. 

Προστασιά pralatura,prapositura. Epist. ναι δ 1. 

Προσυλος, materialis, seu rebus materialibes ac 
terrenis addictus ; przpositio enim πρός ibi desi- 
gnat affectum et propensionem quamdam habitua- 
lam ac radicatam erga materiam el res terrens 
vitiose inclinatam, quolis est in hominibus carna- 
libus ; cui opponitur &óÀo;, quod vide suo locv. 
Col. Hier. c. 2, 8 4. 

IlooséAetoz, prosper fectus, id est ante perfectus. 
Div. Nom. cap. 2, 8 1 

Προτέλειος εὐχὴ, prapuratoria oratio, qux sci- 
licet sacro misse officio przmitti solei. Epistola 
viii, $ 6. Vide ibidem Adnotationes et Seholia S. 
Maximi. 

Πρωτουργός, primitus operans. Colestis Hierar. 
cap. 7, 8 1. 
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Προῦπζρχων͵ prazexsis'ens. Divin. Nomin.cap. 4, 


Προύφιστημι, praexsisto. Div. Nom. cap. 4, 
à 12, et cap. 0,2 6. 
(5 Πρωτοφανὴς, πρωτοφάνεια, primiluca,prina appa - 
ritio. lntelligitillam illastrationem,quam seraphini 
et suprema hierarchia imirediate a Divinitate ac- 
cipiuat inferioribus communicandam. Col. Hier. 
cap 15, $6. 
M iR ala. Quid mystice, vide Col. Hier. cap. 
19, 

I::202:à, plumescentia. Coll. Hier. c. 2, $1. 

Πτύχε:, tabula, scilicet sacrz, in quas videlicet 
sanclorum nomina referri soleat, et in ecclesia 
servabantur, atque in sacro recensebantur. Eccl. 
llier. cap. 3, p. 9. 

ID», ignis. Ejus qu.litales οἱ mysticas signi- 
ἜΝΝ vide descriptas Geelestis Hier. cap. 15, 
*, l 
P 

Ῥάδδο:, virga. Qui designet, vide Coelest. 
Hier. eap. 15, 3 5. 

Ῥᾳττώνη, suavitas, id est suavia et tranquilla 
jucundaque affectio, qualis est spiritualium deli- 
ciarum quam contemplativi experiuntur. Ccel. Hie- 
rarchiz cap. 15, $9. Grae-us interpres exponit εὐ- 
χένξιαν, €moXxv, id est dexteritatem, facilitatem. 

v 


Σιγή, silentium. Myst. Theol. c. 1, ὃ 1. Ubi ne 
silentium istud mysticum otiosum et inane esse, 
videatur, lucemque obfuscando nil lucis suscipere 
aut conferre existiinaretur, χρυφιοιλύστην, id est 
urcanorum mystam vocal, composito et inaxime 
efficaci nomine, quod quidem in activa et passiva 
significatione sumi potest, de quovide nostras Ad- 
notationes ad pralictam locum, ubi etiam cn 
nitur, quam necessario in mysticissilentium. Vide 
item Div. Nom. cap. 11, 2 1, atqueibidem nostras 
Adnotationes, et Schhelia S. Maximi. 

Σαιομαχεῖν, cum umbra pugnaie. Div. Nomin. 
cap 8, 2 6. 

Σμιχρότης, parvitas. Div. Nom. c. 4, 2 10. 

Σοφία, sapientia. De hac vide caput singulare 
Div. Nom. cap. 6. ΝΕ 

Σοφοζότις͵ sapientie datriz. Div. Nom. c. 5,22. 

Συφόδωοου, sapientiam donans. Divin. Nomin. 
cap. 2,2 7. 

Eogorotio,sapientifico, sapientem fucio. Hinc σο- 
τοποίησις, sopicntificalio Div. nom. c. 2, ὃ 5. 

Es25z2:*, $ 1pienlifi-um. Col. Hier. c. 7, ὃ 1. 

ré ir saptentificus. Eccl. IHlier. cap. 5, par. 

᾿Στασις, status, statio. Quid in Deo, vide Divin. 
Nom. cap. 9. 2 8. 

Σ-ταυφοειδές, Cruciformis, sivein formam crucis. 
Eccl. Hier. c. 9 p. 2, 8 7, et c. 6, p. ὃ, 2 8. Sa- 
crorum onnium ordinum consecratio, ait doctus 
e ccelo Diouysius, perfectionem et colophonem ac- 
cipit ultimum ἃ τταυροειξεῖ σφραγίδι, 8igno Crucis ; 
cujus mysterium deinde exponit, aitque significare 
omniu:n simul corporis cupiditatui cessalionem, 
divinz.[ue vit imitationein, qux constanter Jesu 
vitam intueatur, qui ad crucem el morlem usque, 
sine ullo peccato se de;nisit, Neque inodo conse- 
crationes ordiaum, sed nu lum plane sacramentum 
est, quod nou gratiam, vim el robur accipiat ab 
boc siguo, ut aris c»eremoniisque devoti, ad hoc 
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lectia Deo videantur, ut crucem ad commune om- 
nium honum circumferant. Ita in sacramento ba- 
ptismi et confirmationis adhibitum fuisse unguen- 
tum, prodit idem sanctus Dionysius, σταυροειδέσι 
γύσεσι, sparsionibus in figuram crucis perfectis. 

Στερεὰ xpooé, SOlidus cibus. Quid mystice, vide 
epist. ix, ὃ 3. 

Στέρησις, pricatio, Quid sit, et unde exsistat, 
vide Div. Nom. cap. 4, ὃ 20. 

Στέρνα, pectus. Quid mystice significet, vide 
Col. Hier. cap. 15, ὃ ὃ. 

Στοίχετον, eleme»tum Div. Nom. cap. 4, ὃ 10. 
Perite ait S. Ambrosius lib. ut Hexaem. cap. 4, 
στοιχεῖχ, qua nos elementa dicimus, nominata 
fuisse a Grecis, quod sibi conveniant οἱ concinant. 
Sumpsit hoc, opinor, a magno Basilio, qui cum 
hom. 4, in Hexaemeron, mundi partes exponeret, 
quam apto inter se ordine et pulchro socientur, ex 
eo ductum esse nomen τοῦ στοιχείου, elementi, do- 
cet. Est enim στοιχῶ idem quod ev qv», concino, 
consentio, quod orbis quidam et veluti chorea flat 
ex omnibus inter se ordine structis et sibi conci- 
nentibus elementis. Ita etiam Pythagoras apud Ju- 
stinum martyrem in Adhortatione ad Grazcos,prin- 
cipia universitatis aiebat esse elementa, e con- 
centu harmoniaque numerorum composita et spe. 
ciosissima symmetria. 

Στοιχείωσις͵ elementatio, elementaris institutio, 
id est rudimentaria et initialis doctrina, per meta- 
phoram ab elementis, qu» principia sunt et mate- 
ria universi. Div. Nom. c. 2, ὃ 9. 

Συγκεφαλχίωσις͵ concapitulatio, summa, com- 
pendium, utcum fitdiclorum summaria capitulatio. 
Eccl. Hier. cap. 1, $ ὃ. 

Σύγκρασις, contemperalio, ex σόν, id est simul, 
οἱ κιρνέω, id est misceo, vel xox:éo, quod est sub- 
£go. Vocat autem sanctus Dionysius ἀνχαγωγικὴν 
σύγχρατιν, id est anagogicam seu sublimantem 
contemperationem sive commistionem, quando 
mens nostra a rebus inferioribus abstracta, ca- 
lestibus ac divinis contemplationibus in Deum tota 
absorbetur, illique per purissi'num affectum bea- 
tissime contemperatur, e se excedens Deo. Coel. 
Hier. cap. 1, $2. 

Συμδ'λικὴ θεοληγία, symbolica theologia. Quas et 
qualis sit, colliges ex Myst. theol. c. 3, et epist. 
ix, ad Titum. Tractatus ille S. Dionysii intercidit 

Συμδολικῶς, symbolice, id est per signa οἱ figu. 
ras: sic.enim nobis mortalibus, qui ex sensilibus 
s'gnis cognitionem haurimus, res immateriales ac 
spiritales congruenter proponuntur. Coelest. Hier. 
cap. 1, 2 2. 
πύμέολον, symbolum, id est signum externum 
et sensibile rei apiritalis et iusensibilis. Graecus 
interpres exponit: Aleün:óv «t ἀντὶ νοητοῦ παρα- 
λαμδανόμενον, otov ἀντὶ της ἀΐλου xai θείας τροφῆς, 
ἄρτος καὶ ol;oc, χαὶ ὅσα τοιαῦτα ; id. est: Sensibile 
quid pro intelligibili acceplum, v. gr., pro imma- 
teriali ac divino cibo, panis et vinum. Talia sym- 
bola sunt etiam legis nove sacramenta, qua sunt 
practica signa sensibilia gratice spiritalis, quam, ex 
Christi institutione ejusdemque inoperatione, rite 
suscipientibus conferunt. Per excellentiam autem 
a sancto Dionysio lib. De eccl. hier. c. 3 et 7, at- 
que alibi, per symbolum absolute positum intelli- 
gitur venerabilis Eucharistiae sacramentum, ut- 
pote quod ceteris excellentius, non solum gratiam 
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significet atque contineat conferatque, verum etiam 
ipsummet auctorem grati: Christum Jesum, verum 
eum ac hominem comprehendat. 

Συμμέτρως, commense, proportionate. Div. Nom. 
c. 1 . 
Συμπάθεια, compassio, couffectio. Div. Nom. c. 
2, 89. 

LM simul circumago. Epist. viu, ὃ 2. 

Συμπληρωτιχῶς, Completive. Colest. Hier. c. 
9,81. 

Soy. opes», comitor, congredior. Epist. viu,$ 1. 

Συμπτύσσει, astat,admiscel, colligit. Graecus in- 
terpres auxAsíe:, συνάγει, évot, concludit, conjun- 
git, unit. Inde συνεπτυγμένως, id est collectim, con- 
junctim. Eccl. Hier. cap. 4, 8 1 et 4. 

Συμφυῶς, connaturaliter. Grtecus interpres 5j- 
φυῶς, συγγενῶς, quae synonima sunt, et idem si- 

gnificant. Cel. Hier. c. 1, $2. Perionius vertit, 
apte ; Lansselius, ad naturam accommodate. 

Σύμφωνον, consonum, consenliens. Divin. Nom. 
c. 2, 8 10. 

Σύνατις, collectio. Κατ᾽ ἐξοχὴν. Eucharistia sa- 
cramentuin sic dictum, quod cum Deo colligat, et 
omnes illud digne sumentes in Christo simul adu- 
net. Eccles. Hierar. c. 3, par. 1, undeillam pulchre 
VOCal ἐστίασιν τρέφουσαν νοητῶς, xal θεοῦσαν, cOn- 
υἱυΐμηι quod m-ntem alat, el Deum efficiat. Idem 
ait Eucharistiam efficere ὁμοτροπίαν Evüso»,divinam 
morum similitudinem, ὡς ὁμοτρόφοις, ul inler eos 
qui simul vivunt, eademque mensa fruuntur. Fit 
autem in ea, inquit, ἑνοειδὴς θέωσις, uniformis dei. 
ficatio, id est Dei similitudo animum colligens et 
reducens in unum, et conjungens Deo. 

Σύνδεσις, conjunctio, copulatio. Div. Nom. cap. 

᾿Συνειλημμένως, copulate. Div. Nom. c. 5, 2 6. 

Συνελίξεις, convolutiones, Div. Nom. c. 4, 8 2. 

Συνελόντι, summatim. Div. Nom. c. 4, $ 30. 

Συνοπάδος, comes. Ecclesiast. Hierar. cap. 2, 
par. 3, 8 4. 

Συνοπτιχῶς, COmpendiose, breviter. Div. Nom. 
cap. 3, 8 ὃ. 

Συνοχὴ, cohzrentia, complezio. Div. Noin. cap. 

3 

Συνοχικὸν αἴτιαν, cüusa. continens. Divin. Nom. 
c. 4, ὃ 10. 

Συντετμημένον, concisum, succinctum, compen- 
diosum. Myst. Theol, c. 2, 83. 

Σύντριαμα, rontrítio. Epist. vit, δὶ 4. ubi sicpec- 
catum appellatur, quo nimirum diabolus Demo- 
philum quodammodo contriverat et contuderat, 
soloque per ejussuperbiam etelationem contra su- 
periores suos af(ixit. [ta sepe accipitur contritio 
in prophetis, et alibi. Proverb. xvi,18: Contritio- 
nem pracedit superbia, et ante ruinam ezaltatur 
spiritus ; que senlentia recte quadrat in Demophi- 
lum,quem sanctus Dionysius deelatione redargui!. 
8 mes signaculum, sigillum. Eccl. lier. cap. 

p. 3, 83. 

Σωματοειδής, corporea specie. Eccl. Hier. cap. 
2, par. 3, 8 7. 

Zoyatonpsn Ac, corpori conveniens, id estcorpo- 
reus, corporalis, aut modo corporeo. Div. Nom. 
c. 4, S 12. 

Σωστιχόν, salutare, id estsalvandi vim habens. 
Div. Nom. c. 4, 8 28. 

à $24, csalutartter salubriter, Div. Nom.cap. 
3 e 
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Σοφροσύνη͵ temperantia. Div. Nom, c. 4,8 19. 
Σώφρων, temperans. Ibidem. 


Σωφρονιστής, COrrector, id est qui adducit ad 
temperantiam. Div. Nom. c. 4, ὃ 22. 
T 


Ταξιχρχία, ordinis prefectura. Sic appellat Divi- 
nitatem qua principium est omnis ordinis, aquo 
videlicet omniscum ccelestis tum ecclesiastici ordi- 
nis atque ordinationis ratio ins'itota fuit. Col. 
Hier. cap. 8, $82, etc. 9, ὃ 1, c. 10, S 4, et alibi. 

Τάξις, ordo. Div. Nom. c. 4,8 10, ubi Deum 
vocat τάξιν, quod res omnes μετ᾽ εὐταξίας, cum or- 
dine bono procreatit,ut notat ibidem sanctus Maxi 
mus. Quod forte a saneto Paulo doctore suo di-!i- 
cit, qui graviter sapienterque monuil, qua a Deo 
sunt ordinata esse ; in quo sine dubio in dirinis 
rebus ordinem collocavit, quasi rerom qua ἃ Deo 
sunt, propria nota sit ordo. 

Tzotoxivatov, per se mobile, id est quod a seipso 
movetur. Quomodo hoc angelis competat, vide S. 
Maximum in Scholiis, ad c. 1 Col. lier. g 2. 

Tautóv, idem. Quomodo de Deo dicatur, vide 
Div, Nom. cap. 9, 84. 

Ταυτότης, identitas. Div. Nom. c. 4, ὃ 4. 

rd celeriter volans. Celest. Hier. cap. 
15, $8. 

Τεχτονιχὰ σχεύη, fabrilia instrumenta. Quid my 
stice designent, vide Col. Hier. cap. 15, 2 ὅ. 

TéÀetov, perfectum. Quomodo de Deo dicatur, 
vide Div. Nom. c. 13, 8 4. 

* Τελειωτιχόν, perfectivum, id est perficiendi vin 
habens. Div. Nom. c. 4,80. 

Τελεσιουργέω, perficio, seu perfectum reddo, sci- 
licet per sacras initiationes aut inspirationes, quas 
hoc verbum connotat et insinuat. Col. Hier cap. 
10, 8 1, et alibi passim. 

Tt eg perfectiva operatio. Caeslest. [lier 
cap. 7,8 ὁ. 

ἐιλεθιδουγός, per[iciens, perfectum reddens. Sic 
proprie vocatur episcopus, cujus ordo est perfecti 
vus, et slatus perfectionis, ac proinde nuncupatur 
a Dionysio τάξις τελειωτιαή, quippe cui compeli 

otestas ordinandi, et perfectissimas functiones 

ierarchic. obeundi. Hier.Eccl. c. 5, par. 1,86 et 7. 
Hierarcha itaque sive episcopi τελειωτιχοί, perfe- 
ctores et perfecti vocantur, quod non modo ipsi 
perfectionem in alios derivare debeant, sed in 
primis ipsi curare debeant, ut perficiantur Τελεῖ- 
σθαι aulem sive pecfici (ut ait S. Maximus) nihil 
est aliud, nisi ferri in perfectionem vit» sancte 
atque laudabilis,9* eizwtzenoxozzc, per profectum 
in bonam vitam ; et subdit eos qui profectu perli- 


 €iuntni, 0202302 πάντως, deos omnino evadere. 


Τελεταρ ia, initiatio primitiva, id est primava 
instilulio mysteriorum. Scotus vertit, perfectionis 
principium; Sarracenus, perfeciionis principatus, 
Gallus, principe de toute cérémonie ; Vercellensis, 
sancta ordinatio Dei,quaest principium per[ectio- 
nis; Perionius,primasacrorum mysteriorum insli- 
tutio. cel. Hier. cap 1, 83. 

T3Àexágy «,id estprimitus initians,scilicel sacris, 
Formatur ex τελετή, quod est initiatio, seu rito; 
initiandi ac consecrandi: unle τελετάρχις ἱεροθε- 
ciaestprimilivarituum sacrorum instilutto.Sicau- 
tem ipsummet Deum appellat a quo omnis saucti- 
ficatio, et per ritus ac ceremonias sacras Deum 
colendi ac celebrandi ratio profluxit ; quippe in 
primis ab origine mundi hominibus modum quo 
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coli vellet, inspiravit ac praescripsit. Col. Hier. c. 

1, 2 3. Hinc Deum quoque vocat αὐτοτελεταρχίαν, 

id est ipsum per seoriginem per[eclionis,seu sacre 

initialionis. Celest. Hier. cap. 3, ὃ 2, et τελετα.- 

lav id est initiandi principatum,sive principium. 
l. Hier. cap. 7, 2 3. 

Τελευή, sacramentum. Ecclesiastica Hierarchis 
cap. 3, p. 1. 

Τελετουργία, consecratio, sacramenti confectio, 
Eecl. Hier. cap. 5, p. 1, à 1. 

Τελιχὸν αἴτιον͵ finalis causa. Div. Nom. c. 4,8 1. 

Τερατολογία, portentosu narratio. Epist. ix, ὃ 4. 

Τιμωρητόν, punibile. De Divinis Nominihus cap. 
TozvÀ:, perspicuus,conspicuus,clarus,dilucidus. 
Div. Nom. cap. 4, ὃ 11. 

Τριπλασιάζω, (riplico. Epist. vii, ὃ 9. 

Τριπλάσιος, triplez. Ibid. 

Τριτύπόστατος, fer-subsistens, id est in tribus 
personis vel subsistentiis subsisteas. Sic Deus ap- 
pellatur propter Personarum trinitatem, quod vo- 
cabulum squivalenti verbo Latino efferri nequit. 
Col. Hier. c. 6, ὃ 1. Significanter unitatem natu- 
re? cum Personarum trinitate designans, ait ὅτι μο- 
νάς ἔστι καὶ ἑνὰς τρισυπόστατος, id est quod mo- 
nàs sil el unitas qua tribus inest personis. 

Τριχώδης, hirsutus, crinitus. Col. Hier. c. 2,8 1. 

Τροχ οἱ, τοί. Quid mystice, vide Coll. Hier. cap. 
15, $5. 


Τυποπλαστία, figuratio, eu typorum efformatio, 
ut res spiritales per spmbola sensibilia designan- 
tur. Col. Hier. cap. 15, 82. 


"Y voa τροφή, líquidus cibus. Quid mystice, vide 
Epist. 1x, 8 4. 

Yio)esix, adoptatio, scilicet in filium. Eccles. 
Hier. c. 2, p. 2,87, ubi fontem baptismalem vocat 
μητέρα υἱοθεσίας, 

ἙὙωνητιχῶς,͵ cantatorie, id est per hymnos sa- 
eros. Div. Nom. e. 1, ἃ ὦ 

Ὑμνολογία, cantus sacer. Eccles. Hier. c. 3, p. 
2 et 3, 8 b. Sic appellat pium Ecclesie cantum, 
quem ail τὰς ψυχικὰς ἕξεις, animales affectiones, 
αἱ fatiliter gestientes et rationi contrarias, bvao- 
μονίως διαθέσθαι, apte e concinne componere. Est 
enim illa vis religiosi cantus, ul, per aures sese 
placide in animum insinuans, turbuleutos, si qui 
sint, motus summa aquabilitate componat. Et c. 
4, aliam adhuc ponit ejus utilitatem, quod efficiat 
πρὸς τὰ θεῖχ ὁμοφροσύνην, Cum dibinis comsensio- 


ὕπαρξις, αἰ δίδη τα, substantia. Div. Nom. cap. 
"Y ipis αὔος, superbonus. Div. Nom. c. S 4, 
ubi vocat Deum ὑπεράγαθον ἀγαθότητα, supraquam 
bonam bonitatem. 
Y xsoxv2802ns,Superbonitas, id est bonitas boni- 
latem omnem superans. Div. Nom. c. 1, 3 d 
YxsQovvo3:0v, Super iguolum,suptaquam inde- 
sonstrabile,. Div. Nom. c. 1, 84 : c. 2.13, et Myst. 
theol. c. 1,$ 1, ubi male lioc Perionius vertit, 
sgnotissimum ; emphasis enim estin preposilione 
ὑπέ,, 
ι εὙπεράῤῥητον, euperinefabile. Div. Nom. cap. 2, 
Ὑπεραῤῥήτως superineffabiller, id est modo 
plusquam ineffabili. Div. Nom. c. 1, $4. 
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Ὑπεράρχιος͵ Superprincipialis, id est qui supra 
principium est. Frequenter hoc voeabulo utitur S. 
ionysius, Deum passim vocans ὑπεράρχιον ἀρ- 
χὴν, 1d est superprincipiale principium. Col. Hier. 
c. 7, 8 4, in line, et alibi sape. 
Ὑπερδεδηχυῖα, transcendentia, qus pro caeteris 
f ergrediuntur etantecellunt. Col. Hier. cap. 5, 
1 


à ga rinefos supergioriosus, Celest. Hierar. cap. 
9 
3, ν 
γπερεύφηνιον, superlaudandum, id est quod su- 
perat omnem laudem et celebrationem. Coelest. 
Hier. cap. 7, ὃ 4. 
Ὑπερέχων, superhabens, id est suhlimiori modo 
continens, ul puta eminenter. Div. Nom. cap 9, 


Ὑπερηνωμένον͵ superunitum,id est plusquam uni- 
tum, seu summe unum. Div. Nom. cap. 2, $ 4. 

Ὑπέοθεον supra Deum, scilicet participatum ; 
quales sunt angeli et homines justi,qui a Scripturis 

li nuncupantur, propter gratiam qua participes 
fiunt divinitatis. Div. Nom. c. 2, 2 9. Vide etiam 
c. 4 Myst. Theol. et Epist. it, ad Caium οἱ ibi- 
dem Adnotationes nostras, et Scholia Maximi. 

"Y ntod)gogivov,supracollocatum,superfirmatum. 
Div. Nom. cap. 2, αὶ 10. 

"Yn£oxzÀov, superpulchrum, preapuichrum, id 
est magis quam pulchrum. Div. Nom. c. 4, ὃ 7. 

Ὑπέρχαλος, prospu:cher, id. est plusquam  pul- 
cher. Myst. Theol. cap. 1, ὃ 1. 

"Yrsox5zucoc, supermundialis, seu supramunda- 
DU, eX ὑπέρ, id est supra, xozuoc, id est mundus. 
Significanler hac voce utitur S. Dionysius, ad ani- 
mum nostruma mundauis rebus avocandum,et ad 
celestia subrigendum. Coelest. Hier. cap. 1, 8 3. 
Div. Nom. c. 1, $6 

Υπεοκοσμίως, Perionius verlit divinitus: Ambro- 
sius, divine ac nude; Laasselius, modo sublimiori 
ac nude ; magis ad verbum verlo supermundia - 
liter, id est odo supra hunc mundum elevato. 
Col. Hier. c. 1, ὃ ὃ 


Τπερλάμπον, superlucens. Myst. Theol. cap. 1, 
1. 


᾿Ὑμερουράνιος, Supercclestis, id est qui supra 
colum exsistit, eoque sublimior est. Div. Nom. 
cap. 1; $6. 

Y'1500371o ,5superessentiale, supe» naturale.Div. 
Nom. c. 1, $1. Sic appellat Divinitatem,que om- 
nem naturalem captum creatura excedit. Eadem 
ratione Myst. Theol. cap. 3, dicilur ὑπερούσιος Ἰη- 
305,, luni propier :eternam proceessionem,qua illi a 
Patre generante esse divinum eommunicatur,quod 
est superessentiale, id est omni esse superius, ut 
diximus ; tum etiam ratione processionis tempo- 
ralis,qua humanitati natura divina per Verbi hypo- 
stasiu communicatur, atque intime conjungitur. 
᾿Υπερουσιότης, Supersubstantialitas. Div. Nom. 

.1,88. 

ἜΣ ΜῊΝ superesseMialiter. Col. Hier. c. 7, 
$4, in fine,et passim alibi. Accipit etiam espe pro 
supernaluraltter, supersubstantialiter. Vide vo- 
cabulum οὐσία, 

Trio ἡ, excellentia, eminentia. Div. Nom. 
cap. $ . " 

ὑπεροχιχῶς, Supereménenter, superezcellenter. 
Div. Nom. cap. 4,$ 7. 


ca 
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Ὑπερπλήρης, superplenus, exwberans. Div. 
Nom. cap. 8 $ 10. NE 
Ie wpdo, superadimpleo. Mystice Theolog. 
€. 1, 8 1. 
ΜΝ supersapiens, id est plusquam sa- 
iens,et omnem creatam sapientiam transcendens. 
vin. Nomin. cap. 2, $ 2, et cap. 4, $1, 2, 3. 
Ὑπερτελής, superperfectus,id est plusquam per- 
fectus, οἱ omuem continens ac superans perfeetio- 
nem. Div. Nom. cap. 2, 8 10. 
Ὑπέρτερα, superiora. Div. Nom. c. 4, $7. 
Ὑπερτετάσθαι, supereztensum 6486. Div. Nom. 
eap. 4, $6. 
Y rspónaotic, superezsistentia, supersubstantia, 
id est quod exsistentiam et substantiam superat. 
Sic Deum vocat, ὑπεραγαθότητος ὁπερύπαρξιν, supra 
substantiam bonitatis bonitatem superantis ; Pe- 
rionius vertit,essentiam bonitatís,sed hoc non satis 
exprimit id quod est in Greco ; Lansselius, boni- 
latis que bonitatem omnem superul, existentiam 
uc omnem existentiam vincil.Magis ad verbum 
(us, superbonitatis superessentiam. Div. Nom. 
cap. 1,85. ] 
Y «spodnc, supersplendides, id est qui plusquam 
splendet. Div. Nom. cap. 1, ὃ 8. 
Ὑπερφανέστατον,  Superlucidissimum , — Myst. 
Theolog. cap. 1, $1. 
᾿Γπερφυέστατον͵ mürime supernalurale. Epis- 
tola vi!, ὃ 2. 
Ὑπερφυής, supernaturalis. Div. Nom. c. 1, $4, 
᾿γπερφυῶς, supernuturaliter eximie. Div. Nom. 
cap. 2, 2 9. 
Hn quoc, pralucidus, id estsuperlucens, plus- 
quam fucidus. Myst. Theol. cap. 1, ὃ 1. 
αν superezsistens, superens. Divin. Nom. 
cap. 9, 88. 
Ὑπερωνυμος, Supernomíus, id est 'qui est supra 
omne nomen. Div. Nom. cap. 1 . 
Ὕπνος, somnus. Quid mystice, vide Epistol. rx, 


Ὑποδεδηκυτα, inferiora, id est quse cseteris sub- 
jecta sunt. Colest. Hier. cap. 5, et alibi. 

"Yvo0 dx», procceptio, institutio, propositio. Eccl. 
Hier. c. 3, ὃ 4. Significat etiam pignus. 

᾿Ὑπόπτωσις, genuflexio. Eccl. Hier. cap. 5, 82. 

Ὑποτυπώσεις, informationes. Sic inscripsit li- 
brum, quem seripserat de Deo uuo trinoet essen- 
tialibus attributis. ᾽Υποτύπωσις autem est idem 

uod delineatio,seu rei alicujus informatio,aut in - 
ormata descriptio.Div. Nom. cap. 1.8 1. Videibi- 
dem S. Maximum et cap. 3 Mystic. T heol., ubi de- 
scribit qua: in isto tractatu continebantur. 

Ὑποφήτης, fnterpres, ezplanator divinorum 
judiciorum. Eccl. Hier. cap. 7, $7. 

"Yotutvoc, submisse, remisse, id est modo in- 
feriori. Div. Nom. cttp. 4, $ 20. 

"Tero, submissio, scilicet in pojorem partem 
accepta pro vitiosa propensione ad id quod terre- 
num et abjectum est. Col. Hier. c. 7, ὃ 4. Vide 
ibidem Scholia sancti Maxtmi. 

oo, ratas, subsistere. Divin. Nomin. cap. 4, $ 


ῷ 
Φθίνον, deficiens, decrescens, imminuens. Div. 
Nom. cap. 4,9 7. Grecus interpres, Xov, ἐλάττού- 
μενον, id est definiens. 
d9op4, corruptio. Div. Nom. cap. 4, € 10. 
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Φθοροποιόν, corruptivum, id est quo corruptio- 
nem affert. Eccles. Hierarch. cap. Y 8 4. 

Φιλάγαθος, boní amans. Epist. vui, ὃ 1. 

Φιλαρχία, amor principatus,id est ambitus ejus- 
dem. Ibidem. 

Φιλονειχεῖν͵ contendere, seu amare contentiones, 
Epist. viu, ὃ 1. 

Φιλοτιμία, ambitio, amor honorum. Ep. vind. 

Φοιτῶσα͵ exundans,exuberans,redundans.Gre- 
cus interpres, ἀφιχνουμένη παραγινομένη, gerve- 
niens seu pertingens. 
M epoupá, cuscodia, presidium, conservatio, de- 

0 


Φρουρέω, custodio,praservo. Div. Nom. c. 3,3 3. 

Φρουρητιχόν, conservativum. Grecus interpres, 
quis eris, euetudiendi vim habens. Coelest. Hier. 
cap. 15, 2 1. 

aae, conservatieum, id est conservandi 
vim babens. Div. Nom. c.4,8 25,ubi bene notat P. 
Halloiz, ablata unica littera, legendum potius ὑλα- 
xx», vitu latrandi habens; agit enim ibi S. Dio- 
nysius de canum proprietate ac natura,quibus ms 

s proprium estlatrare, quamvígtülare aut custo- 
tirs. Nam sine vi latrandi, ut ibidem innuit Dio- 
nysius, proprie non erit canis; at sine aptitudine 
ad custodiendum, potest esse canis. Nec enim illa 
aptitudo est propria cani, ut omni conveniens, et 
80 


ἱ. 

Φυσινόν͵, naturale. Div. Nom. c. 4, ὃ 15. 

Φοταγωγιχὴ τάξις, illuminatorius .Sic vocal 
ordinem sacerdotum,quibus competit concionibus 
populum illuminare, ignorantiam depellendo, et 
per virtutes ad celum iis viam demonstrando. 

cl. Hier. cap. 5, p. 1, $ 6. 

Φωταγωγός,͵ fllumiator, qui lumen affert. Ec- 
cles. Hier. cap. 5, p. 1, 82. 

Φωτισμός, flluminatio. Sic appellat baptismum, 
quo spiritaliter edimur in lucem. Eccl. Hier. c.2, 
p. 14, $1. Ubi vido S. Maximum,et nostras Adnota- 
s got Quid in angelis, vide Collest. Hier. cap. 7. 


Φωτογονία, iucis generatio. Epist. 1x, ξ 1. 

Φωτοειδής, luciformis. Vide θεοειδής, ubi habes 
similium derivationem. Col. Hier. c. 9, ὃ 3. 

Φωτοφανείας͵, ἰ( est fllustrationis,seu luciparitio- 
nis; est enim compositum ex vOc6 «ox, id est lus, 
et verbo φαίνω,͵ id est appareo.Est enim illustratio 
divinz cujusdam lucis apparitio,quam aliter ἕλλαμ- 
ἐν vocat el φυτοδοσίαν, id est lucis donationem. 

l. Hier. cap. 4, $ 1 et2. 

Φωτοχυσία, luminis fusio. Div. Nom. cap. 4,$6 

Φωτωνυμία, lucis nomen, quando nimirum Deus 
vocatur lux. Div. Nom. cap. 4, $5. 

X 

Χαλκοῦ εἶδος, Gris species. Quid in togelis mys- 
tice designet. Vide Cel. Hier. c. 15, 8 7. 

Χαμαίζηλον, humipetum, id est abjectum terre- 
num,quod bumi serpit,et humum ac terrena petit, 
iisque afficitur. Div. Nom. e. 4, ὃ 12. Col. Hier. 
c. 2, 8. 3, et alibi. 

Xa ἢ gaudium. Quid mystice, vide Col. Hier. 
cap. 15, $ 8. 

Χαρακτηρίζω͵ fnsignio. Myst. Theol. cap. 1, $2. 


Χάσμα, hiatus,vorago.Epiet. vin, $ 6. 
Χειραγωγία, manuduotio. Col. Hier. cap. 4,$8, 
ὃ. Div. . cap. 2, $2. . 
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Χεῖρες, manus. Qnid mystice significeut, vide 
Col. Hier. cap. 15, ὃ 8. 

Χλοερὸν χρῶμα, tiridis color. Quid mystice, 
vide Col. Kier. cap. 15, 8 7. 

Χρῆμα͵ res, substantia. Divin. Nom. cap. 2,82. 
Vide ibidem Adnotationes,ubi explicatur quid hoe 
nomen in divinis significet. 

Χρηστότης͵ benignitas, clementia. Epist. vni, 
in tit. 

Χριστοειδής, Christiformis, id est Christo con- 
formis Eccl. llier. cap. 7, p. 1, $2. 

Xobvoc, tempus. Quid, et quo modo de Deo di- 
catur, vide Div. Nom. c. 10, $2 et 3. 

Χρυσοειδής, auriformis, id est auri speciem pre 
se ferens. Col. Hier. cap. 2, 8 ὃ, et cap. 15, $7. 

Χωνευτήριον, conflatorium, in quo nimirum au- 
rum perpurgari solet. Epist. ix, $1. 

y 


Ψαλμῶν ἱερολογία, psalmorum sacra. modulatio. 
Eccl. Hier. c. 8, p. 3, 8 4. Dicitur esse συνουσιασ- 
μένη, instar essentio, omnibus ferepontificiis my- 
steriis, hoc est, ut ego interpretor,ita propriam sa- 
crarum esse functionum, qu& publica in luce fiunt, 
et a liturgis obeuntur, ut absque illa vel plane 
nulla vél vix ulla exerceatur, ubi etiam ἱερωτάτας 
$édc,sacrosancias odas, cantam Ecclesise appellat. 
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Ψευδωνύμως, ftentito nomine. Epistol. wn, $ 2. 

Vu αγωγία, enimy directio seu spirilalis institu - 
tio. Eccl. Hier. c. 2, p. 3,8 2.Sigui(icat etiam ani- 
ma oblectationem, solatium ac recreationem ; 
item anime evocationem ; item necromantiam seu 
valicinandi genus, quo magicis incantationibus 
animz ab inferis evocantur. Sed haec profana 
apud profanos vide lexicographos. 

Ψυχιχόν, animale. Divin. Nominum cap. 4,814. 

Q 


᾿Ωλέναι, ulna. Quid mystice significent, vide 
Col. Hier. c.15.83. Graecus interpres exponityei- 
pez, πήχεις, βραχίονες, id est manus, cubili, bra- 
chia, sed minus proprie. 
"Quot, humeri. Quid mystice designent, vide 
Col. Hier. cap. 15, $ 3. 
"Qv, qui est, scilicet a se, absolute, impartici- 
ate, semper actu, etc. Nomen boc Deus ipse sibi 
imposuit, duni Moyses ipsum de nomine interro- 
garet, Exod. iu, 14. De quo vide Div. Nom. cap. 
5, et ibidem Adnotationes nostras, et Scholia $ 
Maximi. 
᾿Ωσαύτως, similiter, eodem moco. Div. Nom. 
cap. 4,87. 
Ὁ aures. Quid mystice designent, vide (Ο]. 
Hier. cap. 15, $3. 
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NOTATU DIGNIORUM 


QUAE IN OPERIBUS S, DIONYSI] CONTINENTUR 
Revocatur Lector ad numeros crassiores textui intermistos. 


Α 


ABEL mansuetudine commendnbilis, ὅθ8. 

Ablatio et positio quotuplex sit,574. Ablationes et po- 
sitiones quomodo celebrands sintin Deo, 557, 566. 

ABRAHE sinus quid sit, 267, 276. DL 
- Actiones Christi sunt indivise, 590. In actionibus 
Christi quid divinitati, vel humanitati competeret, ibid. 

Aetus notionales quid sint in divinis, 324. Quid in di- 
vinis per χρῆμα intelligatur, 324. Ubi in divinis interce- 
dit distinctio realis, ubi tantum rationis, 325. 

Adulti non sine motu liberi arbivrii justificantur, 177. 

Aer quid est, 145. 

Aris, electri lapidumque diversorum figure cur angelis 
attribuantur, 139. 

JEternitas quid sit, 500, 501. /Eternitas quomodo di- 
catur de Deo, 507. 

JEÉvum quid est, 502. et seq. 

Affirmationes in divinis iacongrum sont, 17, 18. Per 
affirmationes res spiritales et nebiliores melius cognos- 
euntor ex natura rei, 19. 


Amoris divini circulus, 361, 409. Amor vim conjungendi 

abet, 402. Amoris distributio quz sit, 369, a0. Amor 
divinus ex Deo, per Deum, in Deum revolvitor, 369. 
Amor est bonificus, 379. Amor, dilectio, charitas, amici- 
tja quomodo differunt, 379, 399. Amoris quinque sunt 
proprietates, 3977. Amoris divini octo proprietates, 389. 
Amor corporeus non est verus amor, 390. Per amorem 
Deo conjungimur in caligine mystica, 549. 

Angeli quid Jrestent lis quos custodiunt, 88. Effectus 
angelica custodia, 88. Angeli quales et eorum subori- 
natio, 90. Unde provenit quod orones homines, cum ha- 
beant angelos tutelares, non sint probi, 91. Angeli sobli- 
miores sublimiori modo illustrantur, 04. Omnes tam an- 
geli quam homines triplici facultate pollent, 94. Angeli 
quomodo nos purgant; illuminant, perficiunt, 95. Ange- 
lus quomodo incendit affectum nostrum, 95. Angeli quo- 
modo se mutuo illuminant 95. Angeli quomodo et quan- 
do sint creati. 504. Cur Moyses non recenseat eorum 
creationem, 504. Uade est in angelis tanta communicatio, 
96. Ordinum diversitas, 96. Angeli supremi simpliciores 
et claras habent illustrationes, 97. Angeli a quibus ex- 
pientur et quos expient, 100. Per angelos mysteria fidei 
sunt revelata, 95. Angeli saperieres obire possunt fun- 
ctiones inferiorum, non contra, 47. Angeli quinam sunt 
ministrantes et qui assistentes, 48. Omnes spiritus ecle- 
stes angeli dicuntur et quare, 48. Angeli sensilia intel- 
lectiliter noscunt, 461, 463. Angeli quomodo sint virtutes 
et operationes, 884. Quomodo sipt incorruptibiles, 884. 
Quomodo motabiles, 884. Qus sunt unita et qus divisa 
in angelis, 885. In angelis quz sit velutatio, 386. Ange- 
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lorum erga homines benignitas, 398. Angeli inferiores 
a superioribus, supremi a Deo initiantur, 55. Supremo- 
rum in illustratione recipienda reverentia, 55. Supremi 
quomodo expientur, illustrentur et perficiantur, 55. Quid 
supremi agant, 56. Angeli an et quomodo se mutuo pur- 
gent, 31. Unde proveniat quod angeli tanto numero sint, 
194. Angeli superiores possunt quidquid inferiores, non 
contra, 104. Primis angelis quomodo sequentium fun- 
ctiones attribuantur, 119. Angeli sunt innumerabiles, 124. 
Angeli quomodo sunt immutabiles et quomodo moven- 
tur, 63. Quomodo contemplantur. ibid. [n angelis expia- 
tio, illuminatio et perfectio quid, 68. In angelis quid 
motus circularis, rectus et obliquus, 69. Angelorum cibus 
qualis, 70. In angelis quid est motus et status, ibid, An- 
geli Deum solum et seipsos noscunt, 51. Distributio or- 
dinum angelicorum, 58. Quis ordo digaitatis inter illos 
52. Angeli excedunt numerum rerum corporearum, 124. 
Angeli cur dissimilibus formis describun'ur, 17. Angeli 
ui vocantur, 86. Angeli sunt aostri rectores, ibid. 

uod aliqui non proficiant, id non est imputandum ange- 
lis nec Deo, ibid. Angeli quinam mittuntur, 115. Angeli 
ventis comparantur, 131, 145. Nubibus, 132, 146. Angeli 
et homines quomodo illuminentur, 390. Angeli sunt avi- 
terni, non Deo cozterni, 505. Angeli sunt quidem multi, 
sed non infiniti, 126. Angeli respectu diversorum prasunt 
et subsunt, 128. Angeli inferiores non in totum partici- 
pant superiorum facultates, 106. Angeli cur dicuntur an- 
tistites hominum, 107. Angeli et homines quo sensu dii 
dicuntur, 108. Augeli superiores habent species univer- 
saliores, ibid. Angeli et illorum substantia quare in Scri- 
tura per symbola et corporeas figuras depingantur, 45. 
Passiones quomodo in angelis intelligeude, 14. Angeli 
e»teris excellentius Deum participant, 37, 39. Angeli 
unde nomen habeant, ibid , 40. Per angelos divina reve- 
lantur, 37. Quomodo inferiores per superiores ad Deum 
adducantur, 38. Per angelos mysterium Christi nobis est 
nuntiatum, ibid., 2 41. De Christo multa per angelos 
nuntiata, 38. Angelus quid est, 39. Angelus tripliciter 
mobilis, ibid. Angelica elogia, $bid. Angeli quomodo do- 
ceant homines, 40. Angeli superiores non illuminant 
ioferiores. In angelis non est confusio functionum, 136, 
Angelos fuisse ante mundum qui sentiant, 504. 

Anima est a rebus creatis evaeuamda, 545. Tres ani- 
m:e proprielas ad Deum recipiendum, $bid. Anima et 
spiritus quid sint, 494. Ad animam quomodo virtutes 
corporea sint referendo, 496. Anima quomodo et qualia 
possit intelligere sine actuali reflexione ad phanta- 
smata3, 580. Anima quomodo participant bonitatem, 381. 

Antistes ut interpres Dei promissa premia defunctis 
postulat, 288. 

APOLLOPHANES ex prodigiis in celo visis ad Deum ad- 
dud debuit, 94. Convincitur propria sua confessione, 

Apostoli orbis soles et zodiaci spiritualia signa, 616. 

Apparitio Dei E est in Seriptura, 45. Apparitiones 
Veteris et Novi Testamenti qui differunt, 41. 

Aquile forma qui designet, 133, 148. Aquilina forma 
quare angelis in Scripturis attribuatur, 11, 16. 

Archangeli quid sunt, 85. 89. Archangeli dicuntur 
summi nuntii, 88. Horurn officium quale, ibid. 

Ἀρμοστής, Per ἁρμοστὴν quid intelligendum sit, 214, 

Attributa de Deo tripliciter dicuntur, 18. Attributa 
essentialia sed etiam emanationes ad extra de tota Trini- 
tate praedicantur, 316. 

Ássistere quit sit, 113. Assistere et ministrare qui dif- 
ferunt, 125. 

Aures quid sint in angelis, 141. 


B 


. Baptismus dat initium sanctitati, 167. Ritus collationis 
baptismi, 108. Candidatus religionis patrinum quaerit, 
174. Ejus officium, ibid., 179. Baptizaturo quid fleri soleat 
ἃ sacerdote, 178. Baptizandus abjurare debet infldelita- 
tem, 168. [nsufflationis et abrenuntiationis ritus, 169. 
Professionis ritus, ibid. Ritus antiquus baptizandi sole- 
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mniter, ibid. Ritus hic est sanctus, 170. Boptismi cezre- 
moaiz significant expiationem, ibid., 174. Hierareha om- 
nibus lumen baptismi paratus est impertiri, 171. Qoid 
traductio ad Orientem designet et unctio, 172. Quid aquz 
immersio et emersio, ibid. Quid candidum vestimentam 
et unctio finalis, 173. Baptisinus quibus nominibus appel- 
letur, 174. Qualiter se habeat, ibid. Qualis minister ejus, 
ibid. Baptisinus imprimit characterem ex D. Dionysie, 
174. Caeremonis 4089 in baptismo adhiberi solent, ibd., 
175. Communio dari solita post baptismum, 175. Bapt 
smus ex opere operato confert gratiam, ébid. An el pualis 
immersio ad baptismum sit necessaria, 177. GSacerda 
quomodo baptizandum excipiat, 180. Baptismus sub con- 
venientibus signis institutus, 181. Baptizatus ad certamen 
instituitur, 184. Daptismus cur illustratio dicatur, 187. 
Baptismus parvulorum quid sit, 281. 

ARTHOLOILEUS (S.), quedam theologica scripsit, 547. 

Beati Deum proprie coguoscunt et eloquuntur, non 
viat ores, 294. 

Benignitas Dei in homine restituendo, 937. 

Bonum. Bonitas. Bonum ente prius intenditur, 544, 375. 
Bonum quomodo appetat id quod ton est, 404. Inter bo- 
num ^t lumen que sit affinitas, 377. Bonum et pulchrum 
quomodo differant, ibid. Bonum quid et malum unde, 

16. Bonorum causa una, malorum multae, 372. Ex bono 
et propter bonum sunt omnia, ibid. Bonum est quidquid 
est, 363. Bonum pro cujusque captu singulis adest, 365. 
Bonum est pacificum, 367. Boni nomen latius patet quam 
nomen entis, 427. Boni laus est de re bona loqui, 20. 
Boni una est causa, m li autem multze, 423. Boni nomen 
et similia de tota Trinitate equaliter. przedicantar, 315. 
Bonitas est primum Dei attributum, 351. Bonitate Dei 
omnia consistunt, 351, 375, 389. A bonitate est ordinatio 
angelorum, 351. Similiter eorum functiones, 352. Sunt 
anima earumque facultates, ibid. Similiter animalia et 
inanimata, ibid. Bonum est super omnia, et vocat etiam 
quae non sunt ut sint, 352. Bonum est causa quod sint 
coli et inotus eorum, 353. Est et causa luminis et rerum 
omnium, ihid. Bonum est congregativum et ad se omnii 
convertit, 954. Nilil est exsors bonitatis, 141. Ex omni- 
bus aliquid boni colligendum, $bid. Bonitas quid sit per 
se, 513. Bonitas quomodo est Dei essentia, 375. Bonum 
et verum quid differant, 376. 

Bovis forma quid declaret, 188, 147. 


Caligo divina quid sit, 591. Caligo mystica simul est 
lucidissima, 544. Caligo et arcana quid, 542. Caliginem 
ingre? pu sit, 558. Caligo mystica fit ex lucis abundan- 
tia, ibid. 

Cantica sacra et lectiones quid designent, 189. Canti- 
corum spiritualium qua eit efficacitas, 217. 

CARPUS (S.) quis sit, 607. 

Catechumenis quid audire licitum et videre prohibi- 
tum, 207. 

Causa quid sit, 204. Causz principales quaenam sint, 
451. Causae ad effectum non est similitudo, 498. 

Charitas est quasi anima virtutum cieterarum, 379. 

Cherubim quid signiflcat, 53, 55, 59. 

CHRISTUS. Per Christum accessum habemus ad Deum, 
15. Christus se angelis clare in gloria, nobis obscure pe 
symbola communicat, 154. Christus habuit omnia proprit 
humanitatis, 325. Christus humanam naturam superni- 
turaliter participavit, 322. Christus dicitur αὐτόλιθος seu 
αὐτοπέτρα, 295. Christus est lux vera, 4. Christus que- 
modo paraholis et symbolis usus sit, 615. Christo divini 
et sublimia dantur, 157. Christus quomodo sanctificatus, 
229. Christo multa per angelos nuntiata, 98, 41. Christus 
magui consilii Angelus, ébid. Christi mansuetudo potius 
imitanda quam Klie, 603. Qua sit mansuetorum e 
crudelium retributio, OU&. Christi quanta sit mansuetudo 
et benignitas, 598, 603. Christo grata est mansuetodo, 
606. Gum Ghristo certandum et moriendum est, 185. 
Christus est verus homo, 589. Christus est Deus home, 
609. Christus est plus quam homo, ibid, Christi opera- 
tiones quales eint, 590. 
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Circumincessio divinsrum personarum exemplo sen- 
sili declaratur, 333. 

Cognitio. In cognitione intellectualium duo conside- 
randa, 6. Cognitio nostra est modo sub velamine et sym- 
bolo, 805. Cognitionis quatuor sunt gradus, 573. Cogni- 
tionis quatuor sunt instrumenta, 304. Qualis sit cognitio 
Dei per abnegationem, 576. An et qualis de Deo haberi 
possit cognitio abstractiva absoluta per conceptum pro- 
prium, tbid. Cognitio cogni fit per formam, 577. Gogni- 
tio nostra in quo erret, 466. Praeter cognitionem experi- 
mentalem dari potest mystica abstractiva, et qualis illa 
eit, 580. 

Commemoratio sanctorum quid 51}, 194. 209. 

Communio Sacra commun:o quid sit, 252. Communio 
divina dicitur Eucharistia, 11. Saera communio ejusque 
finis ac significatio, 196. 

Coneupiscentia quid est, 14. Concupiscentia quid in 
angelis, 133. 

Confessionis antiquus usus, 606. 

Consecratio quibus verbis flat, 201. Consecratio et ele- 
vatio quid sit, 195, 219. 

Contemplatio. Ad contemplationem  mysticam nostri 
ipsorum et rerum omnium abdicatione assurgitur, 540. 

Crater quid mystice significet, 611. 

Creatura Deo tripliciter conjungitur, 345. Creatura om- 
nis est quasi echo D»i, 25. Creatura est similis Deo ron 
Deus creature, 491. Creature omnes quo sensu simul 
creatze sint, 505. Creature sunt speculum liei, 548. Crea- 
ture Deum mauifestant lanquam vestigia ejus, ébid. Ex 
creaturarum contemplatione quomoJo ad Deum sit assur- 
gendum, 548 


D 


Daemones quomodo corruperint habitus angelicos, 103. 
Dzmones non expetunt bonum et pulchrum, 362. Demo- 
nes non sunt natura sua mali, 369, 382. Daemones mali 
sunt per defectum angelicorum bonorum, 371. Daemones 
non perdiderunt vires naturales, ibid. 

David est mansuetudine insignis, 597, 606. 

Deitas quid sit, ibid Deificatio quid sit, 587. 

DEMOPHILUS exprobratur ob suam immanitatem, 598. 
Demophili inclementia exaggeratut erga pcanitentem, 
599. Demophilus temerarie se aliorum officio ingessit, 
600. Deterret.r exemplis, ibid. Demophili objectio pro- 
ponitur, eaque solvitur, 601. Nou convenit Demophilo ut 
superiores increpet, ibid. Demophili duplex peccatum, 
602. Ejus mala ultio, 663. . 

Deus a surumis, mediis et infimi« rebus in Scriptura 
nominatur, 15. Deus duobus modis laudatur, 17. Deus 
quoinodo dicitur rationalis, $bid. Qi» est verissima Dei 
notio, ibid. De Deo attributa tripliciter dicuntur, 18. 
Deus quibus symbolis exprimatur, in Scriptura, 26. 
Deus nemini deest ex parte sua, 87, 83. Deus erigo boni 
et pulchri, 32. Deus quomodo homini scientiam iutundat, 
40. Deus quomodo visus et nou visus, ibid. Deus quo- 
modo se cuilibet rei communicet, 42. Quomodo res qua- 
libet Deum participet, 43. Co'estes spiritus. maxime 
Deum participant, ibid. Dei apparitio quid est ia Scriptu- 
ra, 45. Dei voluntas per angelos intimatur, 44. Deus so- 
lus eminenter et exacte novit qua ad omnes angelorum 
ordines spectant, 49. Deus caput hierarchim, 159. Deus 
exparte sua omnibus przsto est ad salutem, 176. Deus 
gratiam suam omnibus expandit, 170. Dei dona omnibus 
expansa instar solis, 182. Deus omnibus providet secun- 
dum quod competit eorum nature, 6. Deus amat tran- 
quillitatem, 9. Deus per bonitatem se communicat crea- 
turis, 25. Deum creature quomodo participant, 26. 
Quanto quis Deo propinquior tanto suavius ex 1 affici- 
tur, 219. Deus in se immutalus se aliis communicat, 189. 
Deus in silentio maxime cognoscitur, 330. Deus est om- 
nium ablatio, 333. 1n Deo quae sit positio, 332 Deus ex- 
cedit omnem intelligentiam, 483. De D:o nihil dicendum 
nisi ex Scripturis, tbid. Deus se nobis pro captu nostro 
communicat, 384. Arcanum Dei non scruütandum est, sed 
ex Scripturis ad Dei laudes mens excitania, ibid. Qu»- 
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nam ex Scripturis de Deo discamus, $85, 999. Deus mo- 
do cognoscitur i maigmate, in colo antem facie ad fa- 
ciem, 286. 

Deus modo a nobis concipi non potest ut in se est, 287. 
Deus non solum non capitur, sed nec status beatorum 
in hae vita, 288. Deus proprie laudatur per omnium ne- 

ationem, tbid. Deus a nulla et ab omni re est celebran- 
us, tbid. Deus dicitur simul ἀνώνυμος et πολυώνυμος, 
tbid Deus quomodo omni nomine careat; et omni nomine 
appelletur, 289. Deus non solum a providentils sed etiam 
ab apparitionibus diversimode nominatur, ibid. Deus non 
per impressam sed expressam speciem videtur, 990. 
Deus cur et quomodo sit incomprehensihilis, 991. Deus 
juomodo sit, intelligat et sapiat, ibid. Quomodo de Deo pre- 

icentur negationes, ibid. Deus solus nobis per fidem no- 
tus, ibid, Deus cognoscitur quod non quid sit, ibid. Deus 
non intelligendus sed credendus, 292. Quam de Deo in 
hac vita notitiam habeamus, ibid. Ex quibus rebus vel 
operationibus Deus in Scriptura nominetur, 993. Deus 
cum sit super omne nomen sit multorum ποτ inum, ibid, 
Deus neque nomine neque sermone explicari potest, tbid. 
Deum intelleetu. percipere difficile, eloqui impossibile, 
291. Deus verius cogitatur quam dicitur, ibid. Deus quo- 
modo sit omnia in omnibus et nihil omnium, ibid., 295, 
392. Deus unde nominetur, 297. Deus incomprehensibi- 
lis quomodo cognosci debeat, 298. Deus quid sit et quid 
non sit nescitur, 284, 309. Deus sui cegnuitionem ad capa- 
citatem nostram accommodat, 302, 454. Deus incognitus et 
sine nomine, 301. Quod Deus sit inscrutabilis, ibid. Ad 
Dei notitiam reverenter est tendendum, 302. Deus qualis 
sit monas, 303. Quod a Deo sit omnis paternitas, 304, 
920, 936. Deus singulariter est hominum amator, 305. In 
Deo quomodo sint omnia antequam in seipsis, 307. Deus 
super omnia et in Deo omnia, ibid. Deus est inimaginabi- 
lis, 908. Deus est inexcogitabilis, ibid. Deus in silentio 
magis cognoscitur, 309. De Deo nihil przdicarl potest 
proprie, ibid. Deus laudandus est ex effectis, 310. Deum 
quomodo omnia appetant, 311. 

Deus quomodo sit inpominabilis, ibid. Quomodo multi- 
nominius, ibid. Deus est omnia etin omuibus, 319. Deus 
se toto participabilis et non participabilis, 326. Deus di- 
citur multiplicari cum multas res producit, Deus quomo- 
do in rebus omnibus sit unus, 323, 339. In Deo est du- 

lex emanatio, scilicet ad intra et extra, 326. Deus qua- 
i ignoratioRe cognoscatur, 332. Deus quomodo dicatur 
multiolicari in donis suis, 338. Deus est extra universa, 
342. Deus cur lumen appelletur, 354. Deus est lumen 
intellectibile, et ejus praestantia ac vis, 355. Deus dicitur 
pulcher et pulchritudo. ibid. Unde et qua ratione sic ap- 
pelletur, 351, 392. Deus anticipat rerum omnium pul- 
chritudinem ut causa, 256. Deus quomodo sit amator et 
amabilis, dilectio et dilectus, 361, 101. Deus soli com- 
paratur, 375. Deus est agens liberum, $bid. Deus quo- 
tnodo bonus sit, 333 Deus quoinodo sit retum principium, 
medium et finis, 393. Deum quomodo p irticipet id. quod 
non est, 394. Deus quomodo sit totalis et partia'is amor, 
404. Deus ut in se est oxplicari non potest, 497. Proposi- 
tum est Dionysio Deum secundum previdentias seu ema- 
nationes przdicare, ibid., 436. Deum qua magis partici- - 
pant sunt ei propinquiora, 423. Dens est omnia in omni- 

us eminenter, ibid., 438, 429. Ex Deo est evum, tempus 
et omnia, 440. In Deo ut causa omnium, omnia etiam 

contraria sunt unita, 4JO. A Deo spiritus coelestes et ani- 

ma et res omnes gradum suum essendi obtinent, 431. 

l)eus est in omnibus exempte, ibid. Deus soli compara- 
tur, 432. Deus simplici sua perfectione cuncta complecti- 
tur, ibid. Deus est rerum omnium principium et finis, 
433. Superat visionem beatificam, ibid. Deus est eus 
simpliciter, 434. Deus in re omni intelligitur, 495. Quo- 
modo Deus et Christus sine specie et forma, sbid. A Deo 
omne principium et finis et infinitas, 436. Deusquo sen- 
su dicstur unum bonum, etc., 437. Dei nomina sunt ἃ 
providentiis, 433 De'is quomodo sit ipsum pet se esse 
et origo omnis esse, 441, 412. Ex Deo qualiter quelibet 
res exsistant, 445. De Deo quomodo dicatur eret, esl, eru, 
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et quomodo non, 446. De Deo quomodo dicantur opposi- 
ta, 450. Deus est vita ex qua omnis vita proficiscitur, 
451. Cuilibet viventi congruam vitam impertitur, 452. 
Deus est vita prima et supervitalis, 454. Quomodo est vita 
eterna, ibid. Deus quomode omnia norit sine actione, 
460. Illa quz sunt negationis Deo per excessam tribuun- 
tur, ibid. Deus quomodo omnia cognoscendo anticipet, 
ibid. Deus in seipso novit omnia, ibid , 464, 469. Deus ut 
in se est, est nobis incognitus, 465. Deus cognoscitur per 
cognitionem et ignorationem, 461, 461, 470 D»us unde 
dicatur ratio, 461. Deus cur per. filem nos dirigit, 462. 
Deus est origo omnis sapienti», 465. 

Deus unde dicatur verbum, 472. Quomodo Deus qui est 
supra omnem potentiam, vocetur potentia, 473. Deus di- 
citur potentia ex eo quod sit omnipotens, et omuis pote- 
statis auctor, ibid. Deus quomodo seipsum negare non po- 
test, 475. Deus unde dicatur justitia, 476. Cur Deus re- 
linquat sanctos affligi, ibid. Unde dicatur sa'us, 477. Unde 
redemptio, ibid., Deus quo sensu dicatur dissimilis, 488. 
Quo sensu dicatur stare vel sedere, ibid., 491, 499. Qno 
sensu dicatur meveri, 488, 491. Deo quomodo conveniat 
triplex motus, 488. Quo sensu Deus dicatur zqualis, 489, 
441, 500. Magnus, 489, 493. Quo sensu parvum de Deo 
dicatur,490, 494. [n Deo quid longitudo, latitudo, profun- 
dum, 490, 499. Deus est sibi similis, et quo sensu similis 
dicatur, 491, 499. Deus quomodo est unus, 493,528. Quo- 
modo dicatur idem, 495, 500. Deus unde dicatur omni- 
teuens, 501, 506. Unde dicatur Antiquus dierum, 501, 
507. Deus quomodo est ante tempus et evum, 503. Deus 
quomodo dicatur per se vita et auctor per se vitze, 512, 
919 Deus quomodo est supra rerum essentias, 515. Deus 
quo sensu nequo finis neque medium sit, ibid. Deus quo 
sensu dicatur Sanctus sanctorum, 523. Et quod molis di- 
citur sanctus, ibid. De Deo absolute dicuntur, 525. Deus 
quo sensu dicatur perfectus, 537. Ex uno sunt omnia, 
938. Deus quomodo sit laudandus ut unus, 529 Deus 
quomodo dicatur a5xoceA c, 530. Quomodo, ὑπερτελής, 
tbid. Deus assidue omnia suo influxu perficit, et est au- 
ctor omnis perfectionis, 530. In Deo noa est habitus et 
dispositio neque accidens vel differentia cau*a vel cau- 
sati aut energia, etc , 531. In Deo quomodo omnia unum 
sint, 533. Deus est occultua, 546. Deus est animz pleni- 
tudo, 645. Deus est supra affirmationes et negationes, 
5106, 553. De Deo quomodo omoia affirmanda et neganda, 
946 Deus quomodo multiloquus et breviloquus, 517. 
Deus diversimode diversis sese exhibet, 559. Deum nos- 
se per ablationem quid sit, 590. Deus nihil est seasibile, 
567. Deus est causa omnium eminenter, 568. Deus co- 
gnoscitur a posteriori ex rebns sensibilibus, ibid. Deus 
non est corpus sed spiritus, 568. [n Dev neque principium 
est neque medium neque finis, 569. Non est in lo«o, 
ébid. Est invisibilis omni oculo. Deus est incompzehen- 
sibilis, ibid. Deus quoinodo a se solo visus sit et videatur, 
570. Deus quo sensu nullo modo videri possit secundum 
Patres, 570. Deus nibil est eorum qua aos coynoscimus, 
sed est supra omnia ista quzcunque quomodocunque a 
nobis concipi vel intelligentia percipi possunt, 566, 571, 
etc. Deus est ineffabilis et inintelligibilis, 573 Deus in- 
Baite distat ab omaihus iis qua de ipso concipere possu- 
mus, 574. Deus non potest cognosci in hac vita quiddi- 
tative, 578, 586. A beatis clare et quidditative sed non 
comprehensive cognoscitur, tbid. Deus quo:nodo ia hac 
vita cognoscatur per affiemativa et negstiva, 578. Deus 
quomodo in bac vita cognosci possit intuitive aut non 
possit, 580. Deus quomodo ianominahilis, ἐδὲ ἃ. Quoma- 
do res cognoscat et ingnoret, 583. Deus quomodo sit non 
eus, 982. Deus intelligentia comprehendi non potest, 
585. Deum hic reuresentat in hae vita, ibid. Deus est 
principium divinitatis et bonitatis, 587, 588. Deus adest 
omnibus secundum substantiam, 588. Deus nullisnaturz 
viribus ut in se est, cognoscibili« est, 591. Deus quomodo 
cognoscatur sine notione propria, tbid. Deum nemo co- 
gnoscere potest quid sit, ibid. Deum nosse omais natura 
conatur prout potest, 592. Deus est supra omnia qua» 
iatelligunt et qua intelliguntur, ibid. 
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,Daconorum munus quid sit, 235. Ritus eos consecrandi, 


Dies xx horis sub Ezechiele, 596. 
DioNYSIUS (S.) cur post sanctam Hierotheurg scripserit, 
43, 348. S. Dionysii de Hierotheo laudabile testime- 
nium, 242. S. Dionysius cum Hierotheo, Petro et Jaco 
uid egerint circa corpus Deiparae defuncta, ibid., 349. 
umilis S. Dionysii de se opinio, 34&, 350. Syabola 482 
affert unde desumpserit, 19. Modestia S. Dionysii in ἰο- 
quendo, éibid., 60. S. Dionysius cur libros Salomonis n. 
troductorios vocet, 879. S. Dionysius quid in theologici 
institutionibas tractarit, 552. Quid in libro De divinis wo- 
minibus, ibid. 565, 966, etc. Q iid in symbolica theolegia, 
ibid. Cur ia aliis libris sit prolixior quam in Mystice 
Theologia, 563. S. Diouysius omnes theologiz parte 
accurate tradidit, ibid. S. Dionysii prudentissimum con- 
silium, quod non snpervacaneis refutationibus non sit 
inherendum, 567. S. Dionysius quo:odo celebret in Deo 
rerum omnium negationes, 570. 
Discubitus quid sit in ccelis, 612. 
Dissimilitudo quot modis contingit, 577. 
Divina tribus modis participantur, 323. Divinitas quid 
sit per se, 513. 
Doctrina mystica qualis sit, 543. Ad mysticam doctri 
nam quomodo perveniatur, ἐδέά. 
Dominatio quid sit, 522, 523. Dominationes quid si- 
gnificant, 73. 
Dulitas uon potest esse principium, 419. Dualitas ne 
principiat, sed unitas, 367. 
E 


Ebrietas Dei quid mystice significet, 619. 
Eclipsis qualis contigerit tempore crucifi xionis, 395, 596. 
Effectus quid sit, 204. Effectus sunt similes causis, 
non contra, 321. 
Emanationes sunt toti Trinitati communes, 834. 
Energumeni sunt impuri, 191, 207 
Eas bono prius cognoscitur, 345. Ens est antiquissimum 
Dei donuni, 429, 414. Gradus entis et res omnes sunt a 
Deo et in Deo unite, 430. Eatis conceptus est univocus 
respectu Dei et creaturae secundum Seotum, ibid., 571. 
ggnuntiationum veritas non pendet a rerum exsistentia, 


Episcopus Deum imitatur ex officio, 205. Episcopi qux- 
les in officio, 226. 

Equorum diversorum forma quid designet, 133, 149. 

Esca quid mystice slgnificet, 610. 

Esse est praestantius vita, 434. 

Eucharistia est exterorum. sacramentorum consummi- 
tio, et pra ceteris synaxis dicitur atque communio, 186, 
198, 2)1. Rutus consecrandi synaxim, 187, 909. Precatie 
ad venerabile sacramentum, 189. Venerabile sacrameutaa 
immutatum permanens se hominibus coramunicat, ibid. 
Qui et qualiter a venerabili sacramento arceantur, et 
quis ordo inter illos, 191. Exclusis profanis quomode 
sancti ven»rabile sacramentu'n laudent, 193. Eucharistia 
cur Precipuum sacramentum, 98. Ad Eucharistiam pure 
accedendum, 201. Eucharistia cur senoius sumenda, ioo. 
Eucharistia quale sacrificium, 201. Effectus Eucbaristis, 
ibid. Qualiter accedendum ad Eucharistiam, 904. 

Evangelium qua ratione sit magnum et parvum. 

Εἰχίφης quid significet, 588. 

Exemplaria quii sint, 432, &45. 

Expiatio pracedere debet divinam illuminationem, 548. 
, Exsistentie uniones et similia quid siut, 394. Exsisten- 
113, persona; substantia et natura quomodo differant, 434. 

Exsufflatio quid sit, 184. 

Extremitatum ablutlo quid sit, 1094, 911. 


F 
Fideles qui male vixerunt cur tristes emoriantur, 264. 
Fideles letantur in morte sanctorum, $bid. 
Fides lucet supra rationem, 542. Fides est caligo qux. 
dam, 5483. . 
, Figure quibus res spiritales describuntur suat ipsis 
dissimiles, 12. Figure dissimiles magis mentem nostram 
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abstrahunt a rebus materialibus, 18. Sunt securiores spe- 
ciosis, ibid. Figure absone nos adducunt ad celestium 
contemplationem, 18. 
Filius et Spiritus sanctus sunt lumen de lumine, 6. 
Flumina, rot», currus quid designent, 133, 134. 150, 
Forma humana in celestibus quid denotat, 199, 140. 


G 


Gaudium angelorum quale, 135, 151. 

Genuflexio quid signet, 248. 

Gratiarum actio postcommunionem, 197. Cur sacerdos 
prius seipsum communicat quam alios, ibid. 213. Finalis 
gratiarum actio, 198 

Gustus quid denotat in angelis, 141. 


H 


Habitus motus. víta, imaginatio, opinio, sententia, in- 
tellectio, statio, quies quid sint, 310. Habitus in angelis 
quales sunt, 102. Habitus quomodo sunt in nobis, 103 

Hierarchia quid est, 6, 28, 32. Nostra hierarchia est ad 
similitudinem celestis, 10. Hierarchia nostra partim sen- 
sibilis est, partim spiritalis, 161. In hierarchia sunt di- 
versi gradus, 162. llierarchia qualis esse debeat, 164. Hie- 
rarchia ad quid a D»o est instituta, 165. Hierarchia nostra 
dirigitur oracu'is diurnis, ibid. Hierarchia nostra in quibus 
convenit et differt ab angelica, 154, 159. Hierarchia quid 
sit in genere, 162, 228. Quid hierarchia nostra, ibid. Ejus 
principium sanctissima Trinitas, 155, 159. Hierarchize 
quis scopus sit, 156, 159. Dens tam nobis quam angelis 
convenientem cuique hierarchiam dedit, 156. Hierarchize 
nostre substantia est verbum Dei, ibid. Mierarchie no- 
str: sacramenta cur in symbolis sensibilibus tradantur, 
157. Hierarchi: nostre symbola sacerdotibus patent, ibid. 
Hierarchiz cuique sacra pro meritis communicantur, ibid. 
Hierarchia nostra quam sit bene ordinata, 231. Legalis 
hierarchia quibus data sit, 232. Ad quid et ubi data, $bid. 
Hierarchia nostra est media inter lega'ein et celestem, 
933, 243. Tres sunt hierarchiz functiones, 933. Hierar- 
chia triplex est, 212. (uid est legalis, 243. In hierarchia 

ualis subordinatio, 944. Ritus cousecrandi hierarchias, 

46. Et ceremonia, 247. Hierarchiz scopus quis, 28. Per- 
fectio liierarchie in quo consistit, 29. Quanam ejus fun- 
ctiones, ibid. Hierarchia triplex est, 30 Qualis subordina- 
tio in hierarchiis, ibid. Expenditur definitio hierarchia, 
ibid. Mierarchia potestatem a Deo acceptam benigne 
distribuit in utilitatem aliorum, 31. Hierarchia quomodo 
Deum imitetur, 34. Hierarchia media quomodo tmitetue, 
74. Hierarchiz celestes sunt pure, 63. Hierarchtz subor- 
dinatio qualis, 98. In tota hierarchia servatur subordi- 
natio, 45 Hierarchia Deo sim;lis vult omnes salvos fleri, 
179 Hierarchia seniper Deo junctus, 181. Hierarchia lia- 
bet ordines primos, medios οἱ extremos, 38 In hierar- 
chia ecclesiastica superiores possunt ab inferioribus illu- 
minari, 240. Prima hierarchie qua dignitas, 54. Pro- 
prietates et ofücia, 55. Est maxime perfe ta, tbid. Ter- 
ti bierarchiz officia et proprietates, sbid., 88. 

Hierothei exstasis, 34N. 

Hilaria sunt festa latitis, 604, 607. 

Hou quomodo Deo unificetur, 304. Homines non ita 
pollent sensibus ut bruta, 215. Hominum status triplex, 240. 

Hymnologia eucharistica quid sit, 209. Hymnologia 
Sanctus quid est, 114. 


I 


Idee quid sint, 415. De ideis sententia Platonica a 
Dionysio correcta, 515. E 
[gnis in quibus et ad quid in Scripturis celebretur, 
128, 137. Ignis prop:ietates que, 123, 138. Ignis quomo- 
do de Deo et angelis accipiendus, 610. 
Ignoratio et cognitio duplex, 7. 
l!luminare est opus hierarchis, 29. Quomodo ld com- 
petat Deo, ibid. 
lilustratio quomodo transfundatur exemplo declaratur, 
74. lllustrationes quomodo diffundantur ab angelis, 76. 
Jliustratio nos unit et simplificat, 7. [llustrationes Scri- 
ture quales sint et quomodo exciplende, 8. lilustratio 
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deificatio dieta a S. Dionysio, 10. Illustrationes remotio- 
res, quomodo sunt obscuriores, 112. fllustratio omnis in- 
feriorum supremo ordini post Deum attribuitur, 113. 
Illustrationes, quomodo a superioribus aogelis ad infe- 
riores transmittantur, 81. Illustratio divina, vid. Scriptu- 
τὰ sacra. 

Immersio et emers:o trina quid signiflcent, 185. 

Immissio Dei et suscaptio quid sint, 309. 

Impotentia quid est, 15. 

Incarnationis mysterium est ineffabile, 337. Incarna- 
tionis modus omnibus est ignotus, 321 

Infantes rationis impotes baptizantur, 271. 

Infidelium convicia param curanda, et in ipsos retor- 
quenda, 593. 

Ingenitum quid est et quotuplex, 490. 

Initiantium et initiatorum qu»uam sunt partes, 3b. 

Inscitie peccatum quid sit, 374. 

Intellectile et intelligens quomodo *differant, 383. In- 
telligibile et intelligens quid sit, 143. 

Iatellectus creatus nunquam per se potest Deum per- 
fecte intelligere, 551. Qus requiruntur ut intellectus 
noster intelligat, 95. 

Intelligentia angelica, qui differat ab humana, 463, 
467. Quznam sint intelligentia, et quz i n'ellectilia, 437. 

Invocationes conseeratorie non sunt propalandz, 270. 

Ira quid est, 14. Ira attribuitur angelis, 133. 

Irrationalitas quid est, 15. 

Isaias quo sensu expiatus fuit a seraphim, 111, 114, 
116. 1saiz visio qua vidit cherubim οἱ seraphim in cir- 
cuitu Dei, 113. Isaias quid didicit ab angelo, 120. 

Israel quomodo pars Domini dictus, 87, 88. 


J 


Jesu quomodo sit omnia in ominibus, 338. Jesu divi- 
nitas, quomodo sit omnia in omnibus et super omnia, 322. 

Joannes (S.) est discipulus dilectus, 615, 616. S. 
Joannes Evangelii sol, tbid. 

Job fuit mansuetus, 607. 

Joseph mansuetudine insignis, ibid. 
[uorum et peccatorum mortis disparitas quaenam sit, 


K 
Κυριότης unde derivetur, 588. 


L 


Laicorum ordo quis, 254. Laicis non suot revelanda 
alta mysteria, ibid. Laicis nullum ecclesiasticum mini- 
sterium ex officio competit, 210. 

Legio quid est et unde ducta, 84. 

Leonis forza quid denotet, 132, 147, ibid. 

Lex vetus erat parvulorum, 210. ΝΞ 

Libri impositio quid signet, 218. Libri Vieteris Testa- 
menti quid sunt, 205. 

Locus Dei qualis, 72. 

Longitudo, latitulo et profundum quid sit in Deo, 
490, 496 

Lumen omnia renovat, 391. Lumina divina qui sunt, 


Lox solis quo sensu dicatur prima die adhuc informis, 
976. Lux spiritalis qualis sit, 277. Lux quid primario 
siguificet, ibid. " 


Malum quid sit et unde, 363, 881. Milum non est ex 
bono, 363, 382. Ma'um et bonum contrariantur sicut 
virtus et vitium, 364. Malum qua malum ad nihil est utile, 
ibid. Malum qua m«lum penitus non est, 365. Malum non 
exsistit purum, sed buno mistum, 366. Malum non est ín 
rebus, 367. Malum nec ex Deo est, nec in Deo, ibid. Ma- 
lum non est etiarn in angelis, 363. An et quid sit malum 
in animis, 970. Malum non est in brutis, ibid. Nec in na- 
tura et corporibus, ibid. Neque in materia malum est, 
311. Neque privatio est per se mala, ibid. Malum est per 
accidens, 372. Malum quid et quid possit, tbid. Quomodo 
exstante provideatia sint mala, 373. Malum non est res, 
nec potestas, sed defectio, 974. Malum non est in angelis, 
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413. Utrum sit in damonibus, 414, Malum non est in ani- 
mis, 416. Neque in brutis, 417. Neque in tota natura, 
418. Neque etiam in corporibus, 419. Malum est per ac- 
cidens, 424. Mala quomodo sint producta, 405. Varia 
objectiones eirca malum, ibid. Malum qua malum ad 
nihil est utile, 407. Malam quomodo rebus admisceatur, 
408. Malum sub specie boni appetitur, 410. Mali oderunt 
probos, 616. Materia non est malum, 419. 
Melchisedech fuit vere Dei sacerdos, sbid , 87. 
Mens humana ad celestium et spiritua'ium contem- 
plationem non nisi per materialia et corporalia assurgere 
otest, 1, 3, 4, 5 et seq. Quando yphantasiis distracta per 
cripturam sacram colligatur, 3 Quz ejus sit contempla- 
tiva sacietas, 9. Ejus ad divina affectus est quedam quasi 
fames, 10. Mens quomodo a terrenis ad coelestia assurgit, 
2, 6. An mens humana in contemplatione mysticze theo- 
logie videat Deum vere et objective, et si videat an in- 
ἀνα an abstractive. controvertitur, 975, 516. Mens 
hominis in cognitione Dei ex effectibus tripliciter perfi- 
citur, 578. Apex mentis, quomodo in Deo uniatur, 580. 
Mentem intendere e! laxare quid sit, 136. Mentes supra- 
mundane, circummundans et murdane que sint, 305. 
Mens circa Deum tres subit gradus, 549. Mentium motus 
triplex, 555. 
Metalla quid sint in angelis, 146. 
Ministrare quid sit, 116. 
Missa quz sint partes, et quae essentiales, 199, Missa 
cathechumenorum qualis, 200. 
Mithra quid sit Persis, 656. 
Monachos consecrandi ritus, 951, 958. Monachi cur 
stantes consecrentur, 251. Renuntiatio eorum quid si- 
uat, ibid. Crucis signatio quid signat, 252. Vestis prioris 
epositio quid signat, ibid. Monacherum ordo quis sit, 
254. Monachi quibus nominihus vocentur, ibid., 957. Quot 
sint genera eorum, ibid. Aatiquitas monastici ordinis, 
2955. Quid proprium sit monachorum, 9257, 359. Nomen 
monachi unde desumptum et quid insinuet, ibid. Cere- 
monis monasticze consecrationis quid insinuent, 960. 
Mortuus. Circa mortuos varii errores, 964, 979. Ritus 
P peliendi mortuos, tam ecclesiasticos quam laicos, 265, 
15. 


Motus triplex in angelis et anima, et in utrisqne dis- 
: tinctio, 370. Motus animi qualis sit, 398. Motus sensi- 
lium qualis sit, ibid. Motus triplex quomodo conveniat 
Deo, 488, 489. 

Moyses a mansuetudine commendatur, 601. 610, Moysis 
in montem caliginosum ascersus, quid mystyce insinuct, 
549, 555. 

Muudities cordis necessaria contemplanti, 592. 

Mundus. Ante mundum quo sensu | nihil fuerit, 505. 

Mysteria Christianz religionis solis baptizatis reve'an- 
da, 129, 161, 166. In mysteriis supernaturalibus non est 
quaerendum quomodo vel quare, 588. Mystica profan:s 
miniine communicanda, 510, 546. 


N 


Natura divina nullum nomen declarat, 993. 

Negationes de Deo verius preedicantur, 13, 178. In di- 
vinis verz sunt, ibid. Magis mentem humanam elevant, 
ibid. Nrgationes in Deo non sunt contrariz affirmationi- 
bus, 550. Quid sit negatio εἰ positio, £bid. Magis spiri- 
tuales in Deo negationes et veriores, 549. Negationes et 
dissimilitudines nos magis elevant, 93. 

Nomen quid significet, 997. Cur nomina latius patentia 
non significent substantias prasstautiores, 439. Nomina 
divina plerumque ex emanationibus sumuntur, 286. No- 
min3 Dei providentialia quz sint, 313. 

. Nosse sine notione quid sit, 559. D.vinissima Dei no- 
ΜΠ est per ignorationem, 461. 
Nuditas q .1id sit, 130. 


0 


Oculi multi cherubim quid signant, 60. Quales sunt 
eorum habitus, di id. 
OJoratus quid in a"gelis, 141 
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Omnipotentia Dei cuncta ἐλ ττοι, 414. ἘΣ ipsa sunt 
virtutes angelorum, ἐδῥά. Ex ipsa homines et asimalis 
vim suam habent, ébid. Hae cuncta subsistunt et conser 
vantur, ibíd 

Opus quid sit per se et universale et particulare, 515. 
Opera Christi non sunt communia Trinitati, 319. 

Oratio est medium ad omnia dona spiritualia obtinenda, 
945. In oratione quz petenda sunt et quae non, 278. On- 
tio nos ad Deum elevat, 341, 316. [n oratione non ta 
Deum nobis, quam nos Deo appropinquamus, 349. 

Orbiumn celestium subterminationes quid sint, 376. 

Ordo dupliciter accipitur, 31. Quz sint cuique ordini 
communia, qua particularia, 237. Accessus ad altare εἰ 
genuflexio quid sigaent, ibid. Quid manus impositio, 
ibid. Quid crucis signatio, ibid. Quid nominum prout 
gatio, 233. Nemo ad sacra promovendus nisi a Deo ele. 
ctus, ibid. Quid sibi velit finalis salutatio, 938. Cr capiti 
pontiülcis Scripture liber imponatur, 239. Quid genu- 
flexio unius vel utriusque poplitis, ibid. Quinam ordines 
expientur, 249. Quis ordo illuminetur, 950. Quis ordo 
perficiatur, ibid. Ordines inferiores a superioribus a 
Deum adducuntur, 234. Colestibus orlinibus quanam 
sint expiationes, 253. Novem ordines angelorum in tres 
hierarchias distribuuntur, 50. Ordo angelorum secundum 
Gregorium,51.Moraliter quomodoangelis assimilamur .ibid. 

Osculum pacis quid sit, 193, 209. 

Oziz et S1ulis punitio, 606. ltem Marize sororis Moysis 
et filiorum Sceva, ibid. 


Palpebrz, cilia, dentes, et czeters partes corporis qui 
sint, 130, 141. 0L 

Παντοδύναμος et πχντοχράτωρ quid sint, et quz eo- 
ruin differentia, 478, 508. 

Passiones quo sensu spiritalibus tribuuntur, 94. 

Pater in divi.is est lumen originale, 6. Pater lumi- 
num quis, et cur sic dictus, 7. 

Paulus (S.) est communis sol, 616. 

Pax divina quid sit, 509, 514. Pax divina cuncta coor- 
dinat, 510. Pax divina ad omnia pertingit, ibid., 517. Pax 
inter tot et contraria, quomodo servetur. 511, Dax in iis 

Ue semper moven'ur, quomodo reperiatur, tbid., 518. 

ine pace nihil in rebus consistere potest, ibid. Pax αἱ 
concordia in quo differant, 513. Pax, silentium et immo- 
bilitas io Deo, | WA sint, 514. Pacem quomodo omnia de- 
siderent, ibid. Propter pacem bella fiunt, ibid. Pax vera 
et apparens qua sit, ibid. 

Peccatum. In peccato quid sit pena dignam, 458. Pec- 
catores impuriores dzemoniacis, 192, 908. 

Penna quid sit, 130. 

Persone divine, quomodo se totis sine confusione 
unit: et unum sint, 318. Personz divine sunt distinctz 
sola ratione, ibid. 

Perfectionis Dei et creaturarum quadruplex est discri- 
men, 531. Perfectio Dei cur sit illimitata, ibid. Quomodo 
sit in Deo, 532. Per simplicem essentiam habet Deus 
omnem perfectionem, 531. Perfectiones creaturarum 
quomodo conveniant Deo negative, 577. Causaliter, ibid. 

t preeminenter, ibid. Quibus gradibus ad perfectionem 
pervenitur, 171. Quibus renuntiandum sit ad perfectionem 
aspiranti, 172. 

Petre nomen Christo, et Petro diversimode attribui- 
tur, 295. 

Phantasma ad primam intellectus informationem tan- 
tum naturaliter. requiritut, 588. Mystica contemplatio 
transcendit phantasmata, 581. Siue phantasmatibus David 
et alii sancti divina sunt contemplati, ibid. 

Pontitex noster cur Angelus appellatur, 108. Pontiíex 
est primus in ordine hierarchico, 234. Ab eo omnis sacra 
potestas in inferiores derivatur, tbid. Pontificum munus 
quale, 225. Eos consecrandi ritus, 

Populus non est capax mystice lucis, 548. 

Potentia quid sit simpliciter et quotuplex, 555. 

Potestates quid significant, 74. 

Preces quibus prosint, 268, 277. Preces cur pro de- 
functis fiant, 267, 970. 
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Presbyter quid est, 62. 

Priacipatus quid significant, 85. 

. Privatio non est per se mala, 371. Privationes quomodo 
sint in Deo, 391. Privatio non est mala, 421. 

Profani a sacris arcendi, 179. 

Providentia Dei in omnes, 87. Providentia Dei per 
omnia dimanat, 449. Providentia servat naturas rerum 
inviolatas, 373. Providentia in omnibus elucet, 425. Pro- 
videntix generales quz sunt, et qua particulares, 295. 

Psalmodia quid sit, 205. 

Pulchritudo, pulchrum. Ex pulchritudine divina sunt 
omnes congruentie, 356. Per pulchrum et bonum omnia 
sunt οἱ conservantur, 161. Pulchrum et bonum omnia 
appetunt, 358. 


Quantum quid sit, 378. 
R 

Ρᾳστώνη, quid sit in angelis, 151. 

Regnum quid sit, 445, 523, 

Renuntíatio quid sit, 184. 

Res create obscure Deum manifestant, 27. Res sacre 
animum colligunt, profanz distrahunt, 98. Res diviaz non 
secundum nostram intelligentiam sunt metiendse, 458. Re3 
spiritales in materialibus adumbrate, 2. Res divin» ex 
solis participationibus cognoscuatur, 320. Pet res sensi- 
biles, spiritales cognosci non possunt, 284. 291. Res in- 
telleetiles quomodo de Deo negen:ur, 581. Res create 
quomodo Deum enuntient, 463. 

esurrectio. Post resurrectionem erit clara Dei visio, 


n ote quid designent, 133, 134. Rotarum revolutiones, 
ébid. 
S 

Sacerdos qualis esse debeat, 32. Sacerdotes non de- 
bent a ministris aut laicis judicari, 599. Sacerdos quis 
digne si*, 605. Sacerdotes sunt angeli, 606. Sacerdotum 
manus quid sit, 235. Ritus consecrandi sacerdotem, 236, 
Sacerdotibus quz sit data potestas ligandi et solvendi, 269. 

Sacra, sacramentum. Sacra antiquitus valde arcana 
servabantur, 546. Sacramenti distributio quid insiauel, 
197. Sacramenti qua forma externa et interna, 176. Sa- 
cramenta quarum rerum sunt signa, ibid. Sacramenta 
eztera referuntur ad Eucharistiam, 198. Sacrameatorum 
inter se collatio, 199. Sacramenta non nisi a dignis sunt 
tractanda, 158. Sacramenta sunt signa sensilia gratiz 
spiritalis, 170. 

Sacrificium ia memoriam Christi passi, 196. 

Salutatio quid significet, 248. 

Sanctitas. Sanctificatio. Sauctus. Sanctitas quo sensu 
de Deo predicetur, 522. Saucti multi suat a Deo rapti, 
576. Sancti qualem de Deo accipiant cognitionem, ibid. 
Sancti ex hac vita leti decedat, 263. Sanctorum corpora 
gloriosa resurgent, ibid. Sanctis defunctis quanta sunt 
promissa, 267. Sanctitas quid sit, 523, 523. Sanctitas ac- 
quiritur observatione mandatorum, 167. Quo ordine ad 
sanctitatem pervenitur, ibid. Sanctificationis nostre ordo 
quis sit, 178. Interior, ibid. 

Sapientia Dei in mysterio que sit, 772. Ex sapientia 
Dei habent angeli, quod sint intellectiles, 459. Àb hac 
anima sunt rationales, ibid. Sapientia Dei est omnis sa- 
pientia supraque omnei sapientiam exsistit investigabilis 
et incompreheusibilis, 458. Sapientia divina quo sensu 
mobilis dicatur, 9. Sapientia Dei cur mulufaria, 143. Sa. 
pientia Dei quo sensu dicatur stulta, 465. Sapientia Dei 
est per excessum, 460. 

Scriptura sacra ad Deum nos elevat, 1. Cognitionem 
celestem nobis suppeditat, 8. Sensus ejus est multiplex, 
2. Scopus ejus simplex unio cum Deo, 2. tia ad 
captum uostrum in Scripturis 88, 9. 

Scriptura ἃ sancto Dionysio illustratio appellatur, 3. 
Est lumen, ibid. Seripture mentem phantasiis distractam 
colligit, 4. Scriptura symbolice veritas scrutanda, ibid. 
Verus ejus sensus abstracto a materialibus intellectu 
concipiendus est, 40. Nunquam est sine suo sensu lilte- 
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rali, ibid. Qui ipse ut pote a Spiritu sancto primario in- 
tentus, seneper idem est, 5. tio Seripture animum 
componit, 4. Scriptura apte metaphoris utitur, ibid. 
Scriptura cur res spirituales corporaliter describat, 5. In 
Scripturis cur sint symbola, ibid. Scrijtura cur per res 
viles sublimes reprzsentet, 12. Deum a summis, mediis 
et infimis denominat, 15. Scripture mystice sunt duplicis 

eneris, 22. Scripture lectiones quid sunt, 139, Sacre 
Scriptura librorum argumenta que sunt, ibid. Psalmi et 
Seripture animos componunt. 

Secures et diversa instrumenta quid sunt, 191, 135, 144. 

Sensuum facultates quid sint, 129, 141. Sensus est 
quasi sibilus quidam divina sapientis, 265. 

Sepultura quid insinuet, 265. In sepulturis cur mon 
dimittantur nisi catechumeni, 266. Cantica et lectiones 
quid designent, ibid. Quid sibi velent preces antistitis 
super defuneto, 267. Quid salutatio, ibid. Cur pro mortuis 
preces fiant, ibid. Cur defunctus inungitur, 270, 280. Se- 
pulture locus quis sit, ibid. 

Seraphim quid significat, 53, 551. Seraphim mystice 

uid, 58. Cur dicatur beata Seraphim in neutro genere, 
tbid. Seraphim qui pontifici assistunt in eonfectione un- 
guenti, quid signent, 220. 2238. «uid facies eorum, et 

uid ala designent, tbid. Cur facies οἱ pedes obtegant, 
tbid. Quid clamor alterius ad alterum designant, 830. 
Qui4 eorumdem nominis interpretatio, et quomodo un- 
guentum designet, ibid. 

Sigillum non est causa inequalis participitionis, sed 
materia subjecta, 319. Unde proveniat inaequalis repra- 
sentatio sigilli, 335. 

Silentium mysticum quid sit, 514. 

Sol unde Grace ἡλιος dictus sit, 389. Solis utilitas et 
efficacia qua sit, ibid. Sol est imago div'nz bonitatis, 353. 
Sol omnia illuminat et perficit, ibid. Sul est imago divino 
bonitatis, 376. Sol sistitur a Josue, 595. 

Somnus Dei et evigilatio quid sit, 613. 

. Sortes sunt in triplici genere, 242. Quz licit et illi- 
cita, ibid. Quid sint, 218. 

Spiritus celestes triplici motu moventur, 357. Simi- 
liter et animi nostri, ibid. Spiritus celestes dividuntur 
in essentiam, virtutem et operationem, 102. Spiritus cas- 
lestes quomodo expientur, cum sint omnino puri, 261. 
S»irituum superuorum divisio, 103. [n spiritalibus ordinate 
procedendum, 183. [acipiendum ἃ sui consideratione, 
tbid. Syiritalia sunt spiritaliter consideranda, 42. 

Statum Mercuriales quales suat. 26, 492. 

Subordinatio ubique servanda, 602. 

Substantia quid sit simpliciter, universi et speciatim, 515, 

Syinbolnin quid sit, 203. Symbola diversa quid signi- 
ficent, 608, 613. Symbola aliter atque aliter exp'icanda 
sunt, 610. Syinbolis non debemus hxrere, 17. Symbola 

ua afferuntur a sancto Dionysio unde desumpta, 19. 
Quomodo sunt explicanda, 20. Symbola nobis sunt aptio- 
rà, 


T 


Tactus quid sit in angelis, 141. 

Tempus quid sit, 501, 504. Tempus quomodo dieatue 
de Deo et creaturis, 588 

Testamentum Novum quid sit, 190. 

Theologia symbolica quibus flctionibus utitur, (6. Qua- 
lis est, 17. Theologiademoastrativa d ujler. tbid. Theologia 
mystica quid sit, 551. Theologiam affirmantem designant 
Christi vestimenta, 558. Theologia mystica statuario com - 

aratur, ibid. Theologia inystiza qui differt ab aliis, 559. 

heoiogia magna et parva quid sit, 551. Theologia quid 
sit unita et. distincta, 323. Theologia symbolica rudiori- 
bus rebus absurdas imagines ingerit, 608. Theología qua 
Sit fusa, que brevis, 547. Theologia duplex, scilicet mys- 
tica et philosophica, 609. Mystice theologia praestantia, 
514. Mystice theologie qu2 sint proprietates, DA4. Mys- 
tica theologie splendores quales sint, 545. Mystica theo- 
logia non discitur, sed inspiratur, δή. Anime ad eam 
pet orationem praeparatur, 541. Ad mysticam theelogiam 
sola Dei gratia venitur, 542, 543. 
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ORDO RERUM 


QUAE IN HOC TOMO CONTINENTUR 


PROLEGOMENA. 
Dissertatio D. Le Nourry de operibus S. Dionysii Areo- 


rum. 
CaP. II. — Exponitur status quaestionis, et qua metho- 
do tractabitur. ἡ 1 T 13 
CaP. lll. — Utrum quidam scriptores ante Collationem 
Constantinopolitanam hic opera Dionysio attribuerint. 14 
Cap. IV. — Palmarium Areopagiticorum argumentum, 
ex constanti undecim szculorum traditione. depromptum, 
proponitur, 15 
, GAP. V. — Responsiones Antiareopagiticorum,et pra- 
cipua eorum adversus hanc traditionem argumenta discu- 
tiuntur. 17 
Gap. VI. — Aliud Antiareopagiticorum argumentum, ex 
Eusebii et Hieronymi silentio petitum, examinatur. 90 
Ca». VII. — De iis scriptoribus qui post puhlieata 
Opera Dionysii, ea dubia aut adulterina esse putave- 
23 


PUT PRIMUM. — Analysis omnium S. Dionysii ^ 


nt. 

Cap. VIII. — Argumenta ex ipsis auctoris Operibus 
desumpta expenduntur ; ac primum argumeuta Areopagi- 
ticorum i 


CaP. IX. — Argumenta Antiareopagiticorum exami- 
nantur; et primum quidem, inde ductum quod libri Ti- 
motheo inscribantur. 25 
ΟΡ, X. — Examinatur secundum argumentum, ex 
libris et scriptoribus sacris qui ab auctore nostro citantur 
desumptum. 28 

CaP. Xl. — Tertium argumentum, ex cilata sancti 
Ignatii, episeopl Antiocheni, auctoritate petitum. 29 
. CAP. ΣΙ]. — Quartum argumentum, ex aliorum ope- 
ribus atque opinionibus ab auctore nostro citatis dedu- 

m 


. 22 
CAP. XIII. — Quintum argumentum, ex citatis ab au- 
ctore nostro traditionibus petitum. 94 
Cap. XIV. — Sextum mentum, ex iis que de 
sanctissimo Trinitatis mysterio personisque divinis auctor 
noster tradidit, desumptum. 35 
Cap. XV. — Sextum argumentum, ex iis quz auctor 
noster de monachis eorumque votis ac solemni prefes- 
sione memorat, elicitum. 38 
. Cap. XVI. — Argumentum septimum, ex czremoniis 
riibusque Sacris, quos auctor noster recensuit, depron 
um. 


giricorum argumentis, et posteris Areopagiticorum pro- 
ationibus; an hic auctor mendacii accusandus, et scripta 
Δὲ 


Cap. XIX. — Quo tempore bzc scripta secundum An- 
tiareopagiticorum sententiam in lucem prodierint. 46 
CaP, XX. — De horum Operum utilitate, et aliis ejus- 
dem auctoris deperditis lucubrationibus. 90 
Cap. XXI. — De editionibus et versionibus eorumdem 
Operum, ac variis in ea scholiis et observationibus. δὶ 
CaP. XXII. — Novo quedam observationes. 53 
Dissertatio previa Fr. J. F. Bern M. de Rubeis ordinis 
redicatorum in Venetam Operum qum Areopagitica 
icuntur editionem. 

CAPUT PRIMUM. — Operum Areopagiticorum editio An- 
tuerpiensis : quid in ea praestitum. Posterior alia Pari- 
slensis editio. Casimirus Oudinus notatus. 51 

CAP, 1I, — Parisiensem editiopem exprimit nova editio 


Veneta, Greco textu Operum Areopagiticorum, Scholio- 
rumque presertim, collato cum codice bibliotheca S. 
Marci. Opuscula aucta. Varie que feruntur de Operum 
auctore opiniones. 60 

CaP. III. — Scholia in Opera Areopagitica scripsit non 
solum Maximus, sed ante ipsum Joannes Scythopolitanus. 
In editis confusa prostant. Nourrius notatus. Scholia 
Joannis Seythopolitani in codicibus mss. alicubi ampliora. 
Judicia queis alia secerni ab aliis possunt. Quis fuerit 
Joannes Scythopolitanus. 

CaP. 1lV. — Editorum Scholiorum nonnulla Germano 
patriarchze tribuit codex mss. Venete Marcianz biblio- 
thece : qua omnia indicantur. Animadversationes : ton- 
jecture de Germano patriarcha invecto pro Maximo. Quis 
ille fuerit Germanus patriarcha. Alia qua feruntur apud 
bibliographos in Opus Areopagiticum cholia, rccentep 
tur 


ur. 

CaP. V. — Latine que feruntur Operis Areopagitici, 
Versiones recensentur. Loci cujusdam de Divinis nomini- 
bus Latina versio apud sanctum Thomam Aquinatensem 
sincerior ac nitidior quam iu cateris. 72 

Typographus studioso lectori. 79 

Monitum editioni Parisiensianni MDCXLIV praefixum. 775 

Corderii observationes generales pro faciliori intelli- 
gentia S. Dionyaii. 

Observatio prima. — Tota doctrina S. Dionysii innititur 
verbo Dei. Substantia nostra hierarchie verbum Dei. 
Descriptio Scripture et traditionum. 11 

Observatio Il. — Cur S. Dionysius, et quam magnifice 
de Scriptura loquatur. Quibus nominibus Scripturas ap- 
pellet. Quibus nominibus apostolos compellet. 79 

Observatio IIl. — Quadruplex de Deo philosophangi 
ralio. 

Observatio IV. — Quam vim habeant composita ex 
ὑπέρ. 80 

Observatio V. — Quod signiücent composita ΟΣ αὐτό. 
Nomina divina quo sensu Deo praicet. Quid sit ea θεοπρε - 
πῶς praedicari. Non solum secundum causam dici. — 81 

Observatio VI. — Quomodo Deus sit per se vita, et 
auctor per se vitz, elc. : 

Observatio VIL. — Quid signent composita ex ἀρχὴ. 83 

Observatio VIII. — Dionysium omnia de Deo a llrmare 
et iterum negare. Quomodo omnia deDeo affirentur. 83 

Observatio IX. — Perfectiones Dei dupliciter conside- 
rantur. Quomodo Deus denominetur sapiens, justus, etc. 84 

Observatio X. — Nomina communia quo sensu prius de 
Deo, et prius de creaturis dicantur. Nomina sunt rebus 
posteriora. Nomina ab hoinine inventa. 86 

Observatio Xl. — S. Dionysius primus auctor theo 
scholastica. Principia theulogica ex prima periodo 
nysii deprompta. Ümne donum a Deo esse, etc. 

Observatio XII. 90 

Isagoge Balthasaris Corderii ad mysticam theologiam S. 
Dionysii Areopagitz. . 

i CAPUT PRIMUM. — Quid per mysticam theologiam int 
ga:ur. . 

Cap. lI. — Qua sit definitio mystice theologie. 96 

CAP. lll. — Quod sit principium mystice theologis. 98 

CAP. IV. — Quis sit finis mystice theologia. 99 

CAP. V. — Quanam prerequirantur ad mysticam y 


iam. 
(AP. VI. — Qua ratione ad mysticam theologiam aete- 
hr. VII Quomodo mi um tice t ri. 
P. VII. — Quomodo mirabilis i mystice theelegie 
unio in anima petficiatur. 06 
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Proemium Georgii Pachimere in opera S. Dionysii 
Areopagita. EE )0 

Epigrammata varia in S. Dionysii opera. 115 

S. DIONYSIE OPERA. 

DE CCLESTI HIERARCIITA. E 

CAPUT PRIXUM. — Sympresbytero Timotheo Dionysius 

resbyter. — Divinam orinem illustrationem, secundum 

Donitatem diversimode ad ea qua providentia reguutur 
emanantem, manere simplicem ; neque hoc suium, verum 
etiam unificare ea quie illustrantur. 19 

CAP. II. — Quod apte res divine atque culestes áissi - 
milibus etiam signis explicentur. 139 

CaP. Ill. — Quid sit hierarcliia, et qu:enain ejus utili 
tas. 

CAP. IV. — Quid angelorum nomen significet. 178 

CAP. V. — Quare omnes essenti» celestes. commuri 


nomine angeli vocentur. — . 195 
CAP. VI. — Quanam sit prima coelestium essentiarum 
distinctio, que media, qux postrema. 199 


Ca». VII. — De seraphim, cherubim et tlironis, deque 
prima eorum hierarchia. 05 
CAP. VIIl. — De doiminationibus, virtutibus et potesta- 
tibus, et de media earum hierarchia. 231 
CAP. IX. — De yprincipatibus, arch»ngelis et angelis, 
deque ultima eorumdem hierarchia. .. 9288 
CAP. X. — Repetitio et conclusio angelici ordinis. 271 
Cap. XI. — Cur omnes coelestes naturse communi nomi- 
ne virtutes coelestes appellantur. 283 
CAP. XII. — Cur hominum anlistites angeli νὼ ἢ 


CAP. XIIL. — Cur ἃ seraphim purgatus fuisse dieatur 
Isaias propheta. 300 
CAP. XIV. — Quid significet traditus angelorum ame 


rus. 

CAP. XV. — Qua sint formate imagines virtutum an- 
gelicarum, quid ignis, qux» humana species, qui ocu:i, 
qua nares,qua aures,quz ora, quis tactus, quz palpebra, 
que supercilia, qua puberias, qui dentes, qui humeri, 
qua uln2, qua menus, quod cor, quod pectus, quod dor- 
sum, qui pedes, qu» ala, quz nuditas, quod imlumentum, 
qua lucida vestis, qu:e sacerdotalis, 408 zonz, qua vit- 
ge, que haste, qu» secures, qui funes geometrici, qui 
venti, que nubes, quod xs, quod electrum, qui chori, 
qui plau sus, qui colores diversorum lapidum, 4: forma 
leonis, qua figura bovis, qua species aquil, qui equi, 
quz differenti:e colorum equinorum, qui fluvii, qui currus, 
que roti», quodnam gaudium dicatur angelorum. 326 

DE ECCLESIASTICA HIERARCHIA. 

CAPUT PRIMUM. — Sympresbytero Timotheo Dionysius 
presbyter. — Qua sil ecclesiasticae hierarchie traditio, 
et quis sit ejus scopus. J69 

P. 11. — De iis qu» ia iiluminatione seu. baptismo 
peraguntur. 991 
CaP. III. — De iis que in svnaxi perficiuntur. 429 
CAP. 1V. — De iis qua unguento fiunt ac perücion» 

4 


CaP. V. — De sacrorum ordinum consecrationibus. 499 

CAP. VI. — De ordinibus qui initiantur. 529 
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suo plurimis profuturus sit. 1117 


ErisT. ΧΙ — Apollophani philosopho. (Spuria.) i119 
LITURGIA 5. Donpst Athenarum episcopi. 1u5 
ONOMASTICUM DIONYSIANUM B. Corderii. 1133 
INDEX rerum notatu digniorum que in operibus S. 
Dionysii continentur. 118! 


FINIS TOMI TERTII. 


Mercuriis ex typis CHASSEL. 


"-— 
" 








DATE DUE 
——132—— ———T— —— 


Z 





STANFORD UNIVERSITY LIBRARIES 
STANFORD, CALIFORNIA 
94505 





